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ಸ ೋನ ್ೋದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವ 
೧ 

ವಿರಾಟ ಸಭ ಯಲ್ಲ ಿಪಾಂಡರ್ ಪಕ್ಷದರ್ರ 

ಸಮಾಲ ್ೋಚನ ; ಕೃಷ್ಣನಿಂದ ವಿಷ್ಯ 

ಪರಸಾಾರ್ನ  
ವಿವಾಹದ ನಂತರ ವಿರಾಟನ ಸಭ ಯಲಿ್ಲ ಪಾಂಡರ್ರು, ರ್ೃಷ್ಣಣಗಳು, 

ಪಾಂಚಾಲರು ಮತುಾ ವಿರಾಟರು ಆಸೋನರಾದುದು (೧-೯). 

ಒಪಪಂದದಂತ  ಪಾಂಡರ್ರು ರ್ನವಾಸ-ಅಜ್ಞಾತವಾಸಗಳನುನ 

ಮುಗಿಸದಾಾರ ಂದ್, ಅರ್ರ ರಾಜಾರ್ು ಅರ್ರಿಗ  ದ ್ರ ಯಬ ೋಕ ಂದ್, 

ಒಂದುವ ೋಳ  ದುರ್ೋವಧನನು ಅರ್ರಿಗ  ರಾಜಾರ್ನುನ ಹಂದಿರುಗಿಸದ ೋ 

ಇದಾರ  ಈಗ ಪಾಂಡರ್ರಿಗ  ಸಹಾಯಕರಿದಾಾರ ಂದ್, ಆದರ  

ನಿಧವರಿಸುರ್ುದರ ಮದಲು ಕೌರರ್ರ ವಿಚಾರಗಳ ೋನ ಂದು 

ತಿಳಿದುಕ ್ಳಳಲು ಅರ್ರಲ್ಲಿಗ  ಸಮಥವ ದ್ತನನುನ ಕಳುಹಸಬ ೋಕ ಂದು 

ಕೃಷ್ಣನು ಸಭ ಯಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಯರ್ನುನ ಪರಸಾಾಪಿಸದುದು (೧೦-೨೫). 

05001001 ವ ೈಶಂಪಾಯನ ಉವಾಚ 
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05001001a ಕೃತಾವ ವಿವಾಹಂ ತು ಕುರುಪರವಿೋರಾಸ್|  

 ತದಾಭಮನ ್ಾೋಮುವದಿತಸವಪಕ್ಾಃ| 

05001001c ವಿಶರಮಾ ಚತಾವಯುವಷ್ಸಃ ಪರತಿೋತಾಃ|  

 ಸಭಾಂ ವಿರಾಟಸಾ ತತ ್ೋಽಭಜಗುಾಃ|| 

ವ ೈಶಂಪಾಯನನು ಹ ೋಳಿದನು: “ಅಭಮನುಾವಿನ ವಿವಾಹರ್ನುನ 

ಪ್ರ ೈಸ ಆ ಕುರುಪರವಿೋರರು ತಮಾ ಪಕ್ಷದರ್ರ ್ಂದಿಗ  ನಾಲುು 

ರಾತಿರಗಳನುನ ಸಂತ ್ೋಷ್ದಿಂದ ಕಳ ದು ಮಾರನ ಯ ದಿನ ವಿರಾಟನ 

ಸಭ ಯನುನ ಪರವ ೋಶ್ಸದರು.  

05001002a ಸಭಾ ತು ಸಾ ಮತುಯಪತ ೋಃ ಸಮೃದಾಾ|  

 ಮಣಿಪರವ ೋಕ ್ೋತಾಮರತನಚಿತಾರ| 

05001002c ನಾಸಾಾಸನಾ ಮಾಲಾರ್ತಿೋ ಸುಗಂಧಾ|  

 ತಾಮಭಾಯುಸ ಾೋ ನರರಾಜರ್ಯಾವಃ|| 

ಆ ಮತುಯಪತಿಯ ಸಭ ಯು ಮಣಿಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದುಾ ಉತಾಮ 

ರತನಗಳಿಂದಲ್ ಬರ್ಣಬರ್ಣದ ಮಾಲ ಗಳಿಂದ ಸುಗಂಧಿತ 

ಆಸನಗಳಿಂದಲ್ ಶ  ೋಭಸುತಿಾತುಾ. ಅಲ್ಲಿಗ  ನರರ್ಯವರ ಲಿರ್ 

ಆಗಮಿಸದರು. 

05001003a ಅಥಾಸನಾನಾಾವಿಶತಾಂ ಪುರಸಾಾದ್|  

 ಉಭೌ ವಿರಾಟದುರಪದೌ ನರ ೋಂದೌರ| 

05001003c ರ್ೃದಾಶಚ ಮಾನಾಃ ಪೃಥಿವಿೋಪತಿೋನಾಂ|  
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 ಪಿತಾಮಹ ್ೋ ರಾಮಜನಾದವನಾಭಾಾಂ|| 

ಎದುರಿಗ  ಆಸನಗಳಲ್ಲ ಿಪೃಥಿವಿೋಪತಿಗಳಲ್ಲಿಯೋ ಮಾನಾರಾದ ರ್ೃದಾ 

ವಿರಾಟ-ದುರಪದ ರಾಜರಿೋರ್ವರು, ಮತುಾ ತಂದ ರ್ಂದಿಗ  ಬಲರಾಮ 

ಜನಾದವನರಿಬಬರ್ ಕುಳಿತಿದಾರು. 

05001004a ಪಾಂಚಾಲರಾಜಸಾ ಸಮಿೋಪತಸುಾ| 

 ಶ್ನಿಪರವಿೋರಃ ಸಹರೌಹಣ ೋಯಃ| 

05001004c ಮತುಯಸಾ ರಾಜ್ಞಾಸುಾ ಸುಸಮಿನಕೃಷ್ೌೌ| 

 ಜನಾದವನಶ ೈರ್ ಯುಧಿಷ್ಣಿರಶಚ|| 

05001005a ಸುತಾಶಚ ಸವ ೋವ ದುರಪದಸಾ ರಾಜ್ಞ ್ೋ| 

 ಭೋಮಾಜುವನೌ ಮಾದರರ್ತಿೋಸುತೌ ಚ| 

05001005c ಪರದುಾಮನಸಾಂಬೌ ಚ ಯುಧಿ ಪರವಿೋರೌ| 

 ವಿರಾಟಪುತರಶಚ ಸಹಾಭಮನುಾಃ|| 

ಪಾಂಚಾಲನ ಸಮಿೋಪದಲ್ಲಿ ಶ್ನಿಪರವಿೋರನು ರೌಹಣಿೋಯನ ಸಹತಲ್, 

ಮತುಯರಾಜನ ಹತಿಾರ ಜನಾದವನನ್, ಯುಧಿಷಿ್ಣರನ್, ರಾಜ 

ದುರಪದನ ಎಲಿ ಮಕುಳೂ, ಭೋಮಾಜುವನರ್, ಮಾದಿರಯ 

ಮಕುಳಿೋರ್ವರ್, ಯುದಾಪರವಿೋರ ಪರದುಾಮನ-ಸಾಂಬರ್, 

ವಿರಾಟಪುತರರ ್ಂದಿಗ  ಅಭಮನುಾರ್ೂ ಕುಳಿತಿದಾರು. 

05001006a ಸವ ೋವ ಚ ಶ ರಾಃ ಪಿತೃಭಃ ಸಮಾನಾ| 

 ವಿೋಯೋವರ್ ರ್ಪ ೋರ್ ಬಲ ೋನ ಚ ೈರ್| 
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05001006c ಉಪಾವಿಶನೌಾೌಪದ ೋಯಾಃ ಕುಮಾರಾಃ| 

 ಸುರ್ರ್ವಚಿತ ರೋಷ್ು ರ್ರಾಸನ ೋಷ್ು|| 

ವಿೋಯವ ರ್ಪ ಬಲಗಳಲ್ಲಿ ತಂದ ಯಂದಿರ ಸಮಾನರಾಗಿದಾ 

ಶ ರರಾದ ಎಲಿ ದೌರಪದ ೋಯ ಕುಮಾರರ್ ಬರ್ಣಬರ್ಣದ 

ಸುರ್ರ್ವಖ್ಚಿತ ಶ ರೋಷ್ಿ ಆಸನಗಳಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದಾರು. 

05001007a ತಥ ್ೋಪವಿಷ್ ೌೋಷ್ು ಮಹಾರಥ ೋಷ್ು| 

 ವಿಭಾರಜಮಾನಾಂಬರಭ್ಷ್ಣ ೋಷ್ು| 

05001007c ರರಾಜ ಸಾ ರಾಜರ್ತಿೋ ಸಮೃದಾಾ| 

 ಗರಹ ೈರಿರ್ ದೌಾವಿವಮಲ ೈರುಪ ೋತಾ|| 

ರ್ಸರಭ್ಷ್ರ್ಗಳಿಂದ ವಿಭಾರಜಮಾನರಾಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದಾ 

ಮಹಾರಥಿಗಳಿಂದ ಸಮೃದಾ ಆ ರಾಜಸಭ ಯು ವಿಮಲ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ 

ಕಾರ್ುರ್ ಗರಹಗಳಂತ  ತ ್ೋರುತಿಾತುಾ. 

05001008a ತತಃ ಕಥಾಸ ಾೋ ಸಮವಾಯಯುಕಾಾಃ| 

 ಕೃತಾವ ವಿಚಿತಾರಃ ಪುರುಷ್ಪರವಿೋರಾಃ| 

05001008c ತಸುುಮುವಹ್ತವಂ ಪರಿಚಿಂತಯಂತಃ| 

 ಕೃಷ್ಣಂ ನೃಪಾಸ ಾೋ ಸಮುದಿೋಕ್ಷಮಾಣಾಃ|| 

ಆಗ ಪರಸಪರರಲ್ಲಿ ಬ ೋರ  ಬ ೋರ  ವಿಷ್ಯಗಳ ಕುರಿತು ಮಾತನಾಡಿ ಆ 

ಪುರುಷ್ಪರವಿೋರರು ಒಂದು ಕ್ಷರ್ ಪರಿಚಿಂತಿಸುತಾಾ ಕೃಷ್ಣನನ ನೋ 

ನ ್ೋಡುತಾಾ ಸುಮಾನಾದರು. 
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05001009a ಕಥಾಂತಮಾಸಾದಾ ಚ ಮಾಧವ ೋನ| 

 ಸಂಘಟ್ಟೌತಾಃ ಪಾಂಡರ್ಕಾಯವಹ ೋತ ್ೋಃ| 

05001009c ತ ೋ ರಾಜಸಂಹಾಃ ಸಹತಾ ಹಾಶೃರ್ವನ್| 

 ವಾಕಾಂ ಮಹಾಥವಂ ಚ ಮಹ ್ೋದ|ಯಂ ಚ| 

ಅರ್ರ ಮಾತುಗಳ ಕ ್ನ ಯಲಿ್ಲ ಮಾಧರ್ನು ಪಾಂಡರ್ರ ವಿಷ್ಯದ 

ಕುರಿತು ಅರ್ರ ಮನಸುನುನ ಸ ಳ ದನು. ಆ ರಾಜಸಂಹರು ಒಟ್ಟೌಗ ೋ 

ಅರ್ನ ಮಹಾಥವರ್ುಳಳ ಮಹ ್ೋದಯಕಾರಕ ವಾಕಾಗಳನುನ ಕ ೋಳಿದರು. 

05001010 ಕೃಷ್ಣ ಉವಾಚ| 

05001010a ಸವ ೈವಭವರ್ದಿಿವಿವದಿತಂ ಯಥಾಯಂ| 

 ಯುಧಿಷ್ಣಿರಃ ಸೌಬಲ ೋನಾಕ್ಷರ್ತಾಾಂ| 

05001010c ಜಿತ ್ೋ ನಿಕೃತಾಾಪಹೃತಂ ಚ ರಾಜಾಂ| 

 ಪುನಃ ಪರವಾಸ ೋ ಸಮಯಃ ಕೃತಶಚ|| 

ಕೃಷ್ಣನು ಹ ೋಳಿದನು: “ಸೌಬಲನಿಂದ ದಾಳದಾಟದಲ್ಲಿ ಗ ಲಿಲಪಟುೌ 

ಮೋಸದಿಂದ ಹ ೋಗ  ಯುಧಿಷಿ್ಣರನ ರಾಜಾರ್ು ಅಪಹರಿಸಲಪಟ್ಟೌತು ಮತುಾ 

ನಂತರದ ಒಪಪಂದದಂತ  ಅರ್ರು ಹ ್ರಗ  ವಾಸಸದುಾದನ್ನ 

ನಿೋವ ಲಿರ್ ಚ ನಾನಗಿ ತಿಳಿದಿದಿಾೋರಿ. 

05001011a ಶಕ ೈವಿವಜ ೋತುಂ ತರಸಾ ಮಹೋಂ ಚ| 

 ಸತ ಾೋ ಸುತ ೈಸಾಚಚರಿತಂ ಯಥಾರ್ತ್| 

05001011c ಪಾಂಡ ್ೋಃ ಸುತ ೈಸಾದವೌತಮುಗರರ್ಪಂ|  
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 ರ್ಷ್ಾವಣಿ ಷ್ಟುಪಾ ಚ ಭಾರತಾಗ ರಯೈಃ|| 

ಕ್ಷರ್ದಲ್ಲಿಯೋ ಮಹಯನುನ ಗ ಲಿಲು ಶಕಾರಾಗಿದಾರ್ ಸತಾದಲ್ಲಿ ಸುತರಾದ 

ಭಾರತಾಗರ ಪಾಂಡುಸುತರು ಯಥಾರ್ತಾಾಗಿ ನಡ ದುಕ ್ಂಡು 

ಹದಿಮ್ರು ರ್ಷ್ವಗಳ ಆ ಉಗರರ್ಪಿೋ ರ್ರತರ್ನುನ ಪ್ರ ೈಸದಾಾರ . 

05001012a ತರರ್ೋದಶಶ ೈರ್ ಸುದುಸಾರ ್ೋಽಯಂ|  

 ಅಜ್ಞಾಯಮಾನ ೈಭವರ್ತಾಂ ಸಮಿೋಪ ೋ| 

05001012c ಕ ಿೋಶಾನಸಹಾಾಂಶಚ ತಿತಿಕ್ಷಮಾಣ ೈಃ|  

 ಯಥ ್ೋಷ್ಣತಂ ತದಿವದಿತಂ ಚ ಸರ್ವಂ|| 

ಸುದುಸಾರವಾಗಿದಾ ಈ ಹದಿಮ್ರನ ಯ ರ್ಷ್ವರ್ನ್ನ ಕ್ಡ ನಿಮಾ 

ಸಮಿೋಪದಲ್ಲಿಯೋ ಯಾರಿಗ್ ತಿಳಿಯದಂತ  ಎಲಿ ರಿೋತಿಯ ಕ ಿೋಶಗಳನುನ 

ಸಹಸಕ ್ಂಡು ಹ ೋಗ  ಕಳ ದರು ಎನುನರ್ುದ್ ನಿಮಗ ಲಿರಿಗ  ತಿಳಿದಿದ . 

05001013a ಏರ್ಂ ಗತ ೋ ಧಮವಸುತಸಾ ರಾಜ್ಞ ್ೋ|  

 ದುರ್ೋವಧನಸಾಾಪಿ ಚ ಯದಿಾತಂ ಸಾಾತ್| 

05001013c ತಚಿಚಂತಯಧವಂ ಕುರುಪಾಂಡವಾನಾಂ|  

 ಧಮಾವಂ ಚ ಯುಕಾಂ ಚ ಯಶಸುರಂ ಚ|| 

ಹೋಗಿರಲು ರಾಜ ಧಮವಸುತನಿಗ್ ದುರ್ೋವಧನನಿಗ್ ಇಬಬರಿಗ್ 

ಒಳ ಳಯದಾಗುರ್ ಹಾಗ  ಕುರುಪಾಂಡರ್ರಿಗ  ಧಮವರ್ೂ, ಯುಕಾರ್ೂ, 

ಯಶಸುರರ್ೂ ಆದುದು ಏನು ಎಂದು ರ್ೋಚಿಸಬ ೋಕಾಗಿದ . 

05001014a ಅಧಮವಯುಕಾಂ ಚ ನ ಕಾಮಯೋತ| 



10 

 

 ರಾಜಾಂ ಸುರಾಣಾಮಪಿ ಧಮವರಾಜಃ| 

05001014c ಧಮಾವಥವಯುಕಾಂ ಚ ಮಹೋಪತಿತವಂ| 

 ಗಾರಮೋಽಪಿ ಕಸಾಂಶ್ಚದಯಂ ಬುಭ್ಷ್ ೋತ್|| 

ಧಮವರಾಜನು ಸುರರ ರಾಜಾವ ೋ ಆದರ್ 

ಅಧಮವಯುಕಾವಾದುದನುನ ಬಯಸುರ್ುದಿಲಿ. ಆದರ  ಒಂದ ೋ ಗಾರಮದ 

ಒಡ ತನರ್ನಾನದರ್, ಅದು ಧಮಾವಥವಯುಕಾವಾಗಿದಾರ , ಅರ್ನು 

ಸವೋಕರಿಸುತಾಾನ . 

05001015a ಪಿತರಯಂ ಹ ರಾಜಾಂ ವಿದಿತಂ ನೃಪಾಣಾಂ| 

 ಯಥಾಪಕೃಷ್ೌಂ ಧೃತರಾಷ್ರಪುತ ರಃ| 

05001015c ಮಿಥ ್ಾೋಪಚಾರ ೋರ್ ತಥಾಪಾನ ೋನ| 

 ಕೃಚಚೌಂ ಮಹತಾಾಪಾಮಸಹಾರ್ಪಂ|| 

ಧೃತರಾಷ್ರನ ಮಕುಳು ಇರ್ನ ಪಿತಾರಜಿವತ ರಾಜಾರ್ನುನ ಹ ೋಗ  

ಸುಳುಳಕ ಲಸರ್ನುನ ಮಾಡಿ ಅಪಹರಿಸದರು ಮತುಾ ಇರ್ನು ಹ ೋಗ  

ಸಹಸಲಸಾಧಾ ಮಹಾ ಕಷ್ೌಗಳನುನ ಅನುಭವಿಸದನು ಎನುನರ್ುದು 

ನೃಪರ ಲಿರಿಗ್ ತಿಳಿದ ೋ ಇದ . 

05001016a ನ ಚಾಪಿ ಪಾಥ ್ೋವ ವಿಜಿತ ್ೋ ರಣ ೋ ತ ೈಃ| 

 ಸವತ ೋಜಸಾ ಧೃತರಾಷ್ರಸಾ ಪುತ ರಃ| 

05001016c ತಥಾಪಿ ರಾಜಾ ಸಹತಃ ಸುಹೃದಿಿಃ| 

 ಅಭೋಪುತ ೋಽನಾಮಯಮೋರ್ ತ ೋಷ್ಾಂ|| 
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ಧೃತರಾಷ್ರನ ಮಕುಳಿಗ  ತಮಾದ ೋ ಬಲದಿಂದ ಪಾಥವನನುನ ರರ್ದಲ್ಲಿ 

ಗ ಲಿಲು ಸಾಧಾವಿಲಿ. ಆದರ್ ಕ್ಡ ಹತ ೈಷ್ಣಗಳ ೂಂದಿಗ  ರಾಜನು 

ಅರ್ರಿಗ  ಒಳ ಳಯದಾಗುರ್ುದರ ಹ ್ರತಾಗಿ ಏನನ್ನ ಬಯಸುರ್ುದಿಲಿ. 

05001017a ಯತಾತುವಯಂ ಪಾಂಡುಸುತ ೈವಿವಜಿತಾ| 

 ಸಮಾಹೃತಂ ಭ್ಮಿಪತಿೋನಿನಪಿೋಡಾ| 

05001017c ತತಾಾಥವಯಂತ ೋ ಪುರುಷ್ಪರವಿೋರಾಃ| 

 ಕುಂತಿೋಸುತಾ ಮಾದರರ್ತಿೋಸುತೌ ಚ||  

ಸವಪರಯತನದಿಂದ ಭ್ಮಿಪತಿಗಳನುನ ಸ ್ೋಲ್ಲಸ ಗ ದುಾ 

ಒಟುೌಗ್ಡಿಸದುದನ ನೋ ಈ ಪುರುಷ್ಪರವಿೋರ, ಪಾಂಡುಸುತರ್, 

ಕುಂತಿೋಸುತರ್, ಮಾದರರ್ತಿೋಸುತರಿೋರ್ವರ್ ಕ ೋಳುತಿಾದಾಾರ . 

05001018a ಬಾಲಾಸಾವಮೋ ತ ೈವಿವವಿಧ ೈರುಪಾಯೈಃ| 

 ಸಂಪಾರಥಿವತಾ ಹಂತುಮಮಿತರಸಾಹಾಃ|  

05001018c ರಾಜಾಂ ಜಿಹೋಷ್ವದಿಿರಸದಿಿರುಗ ರಃ| 

 ಸರ್ವಂ ಚ ತದ ್ವೋ ವಿದಿತಂ ಯಥಾರ್ತ್||  

ಇರ್ರು ಬಾಲಕರಾಗಿರುವಾಗ ಕ್ಡ ಇರ್ರ ಅ ಅಮಿತರರು ಹ ೋಗ  

ರಾಜಾರ್ನುನ ತಮಾದನಾನಗಿಯೋ ಮಾಡಿಕ ್ಳಳಲು ವಿವಿಧ 

ಉಪಾಯಗಳಿಂದ ಇರ್ರನುನ ಕ ್ಲಿಲು ಪರಯತಿನಸದರು ಎನುನರ್ುದನುನ 

ಯಥಾರ್ತಾಾಗಿ ನಿೋವ ಲಿರ್ ತಿಳಿದಿದಿಾೋರಿ. 

05001019a ತ ೋಷ್ಾಂ ಚ ಲ ್ೋಭಂ ಪರಸಮಿೋಕ್ಷಯ ರ್ೃದಾಂ| 
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 ಧಮಾವತಾತಾಂ ಚಾಪಿ ಯುಧಿಷ್ಣಿರಸಾ|  

05001019c ಸಂಬಂಧಿತಾಂ ಚಾಪಿ ಸಮಿೋಕ್ಷಯ ತ ೋಷ್ಾಂ| 

 ಮತಿಂ ಕುರುಧವಂ ಸಹತಾಃ ಪೃಥಕಚ|| 

ಬ ಳ ದಿರುರ್ ಅರ್ರ ಲ ್ೋಭರ್ನುನ ಮತುಾ ಯುಧಿಷ್ಣಿರನ 

ಧಮಾವತಾತ ಯನ್ನ ನ ್ೋಡಿ, ಅರ್ರಿೋರ್ವರ ನಡುವ ಯಿರುರ್ 

ಸಂಬಂಧರ್ನ್ನ ನ ್ೋಡಿ ನಿೋವ ಲಿರ್ ಒಂದಾಗಿ ಮತುಾ ಪರತ ಾೋಕವಾಗಿ 

ವಿಚಾರಮಾಡಬ ೋಕು. 

05001020a ಇಮೋ ಚ ಸತ ಾೋಽಭರತಾಃ ಸದ ೈರ್| 

 ತಂ ಪಾರಯಿತಾವ ಸಮಯಂ ಯಥಾರ್ತ್|  

05001020c ಅತ ್ೋಽನಾಥಾ ತ ೈರುಪಚಯವಮಾಣಾ| 

 ಹನುಾಃ ಸಮೋತಾನಾೃತರಾಷ್ರಪುತಾರನ್||  

ಸದಾ ಸತಾನಿರತರಾಗಿರುರ್ ಇರ್ರು ಆ ಒಪಪಂದರ್ನುನ ಯಥಾರ್ತಾಾಗಿ 

ಪಾಲ್ಲಸದಾಾರ . ಈಗ ಧೃತರಾಷ್ರ ಪುತರರು ಅರ್ರ ್ಂದಿಗ  ಅನಾಥಾ 

ನಡ ದುಕ ್ಂಡರ  ಅರ್ರನುನ ಅರ್ರ ಬ ಂಬಲ್ಲಗರ ್ಂದಿಗ  ಇರ್ರು 

ಕ ್ಲುಿತಾಾರ . 

05001021a ತ ೈವಿವಪರಕಾರಂ ಚ ನಿಶಮಾ ರಾಜ್ಞಾಃ| 

 ಸುಹೃಜಜನಾಸಾಾನಪರಿವಾರಯೋಯುಃ|  

05001021c ಯುದ ಾೋನ ಬಾಧ ೋಯುರಿಮಾಂಸಾಥ ೈರ್| 

 ತ ೈರ್ವಧಾಮಾನಾ ಯುಧಿ ತಾಂಶಚ ಹನುಾಃ|| 
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ಈಗ ರಾಜನಿಂದ ಇರ್ರಿಗ  ತಪುಪ ನಡ ಯಿತ ಂದರ  ಇರ್ರನುನ 

ಸುತುಾರ್ರ ದಿರುರ್ ಸ ನೋಹತರಿದಾಾರ . ಯುದಾದಲ್ಲಿ ತಾರ್ು ಸತಾರ್ ಅರ್ರ 

ಶತುರಗಳ ೂಂದಿಗ  ಹ ್ೋರಾಡುರ್ರ್ರು ಅರ್ರಿಗ  ಈಗ ಇದಾಾರ . 

05001022a ತಥಾಪಿ ನ ೋಮೋಽಲಪತಯಾ ಸಮಥಾವಃ| 

 ತ ೋಷ್ಾಂ ಜಯಾಯೋತಿ ಭವ ೋನಾತಂ ರ್ಃ| 

05001022c ಸಮೋತಾ ಸವ ೋವ ಸಹತಾಃ ಸುಹೃದಿಿಃ| 

 ತ ೋಷ್ಾಂ ವಿನಾಶಾಯ ಯತ ೋಯುರ ೋರ್|| 

ಅಂಥರ್ರು ಸವಲಪವ ೋ ಮಂದಿ ಇದುಾ ಇರ್ರಿಗ  ಜಯರ್ನುನ ಪಡ ಯುರ್ 

ಸಮಥವರಿಲಿರ ಂದು ನಿೋರ್ು ತಿಳಿದರ್ ಕ್ಡ ಇರ್ರ 

ಸುಹೃದಯಿಗಳಾದ ಎಲಿರ್ ಸ ೋರಿ ಒಟ್ಟೌಗ ೋ ಅರ್ರ ವಿನಾಶಕ ು 

ಯತಿನಸಬಹುದು. 

05001023a ದುರ್ೋವಧನಸಾಾಪಿ ಮತಂ ಯಥಾರ್ನ್| 

 ನ ಜ್ಞಾಯತ ೋ ಕಂ ನು ಕರಿಷ್ಾತಿೋತಿ| 

05001023c ಅಜ್ಞಾಯಮಾನ ೋ ಚ ಮತ ೋ ಪರಸಾ| 

 ಕಂ ಸಾಾತುಮಾರಭಾತಮಂ ಮತಂ ರ್ಃ|| 

ದುರ್ೋವಧನ ವಿಚಾರವ ೋನು ಮತುಾ ಅರ್ನು ಏನು 

ಮಾಡುರ್ರ್ನಿದಾಾನ  ಎನುನರ್ುದು ನಮಗ  ತಿಳಿದಿಲಿ. ಇನ ್ನಂದು 

ಪಕ್ಷದರ್ರ ವಿಚಾರವ ೋನ ಂದು ತಿಳಿಯದ ೋ ನಾವಾದರ್ 

ಮಾಡಬ ೋಕಾದುದರಲ್ಲಿ ಒಳ ಳಯದು ಏನು ಎಂದು ಹ ೋಗ  ತಾನ ೋ 
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ನಿಧವರಿಸಬಹುದು? 

05001024a ತಸಾಾದಿತ ್ೋ ಗಚಚತು ಧಮವಶ್ೋಲಃ|  

 ಶುಚಿಃ ಕುಲ್ಲೋನಃ ಪುರುಷ್ ್ೋಽಪರಮತಾಃ| 

05001024c ದ್ತಃ ಸಮಥವಃ ಪರಶಮಾಯ ತ ೋಷ್ಾಂ| 

 ರಾಜಾಾಧವದಾನಾಯ ಯುಧಿಷ್ಣಿರಸಾ|| 

ಆದುದರಿಂದ ಅರ್ರ ಕಡ  ಯುಧಿಷ್ಣಿರನ ಅಧವರಾಜಾರ್ನುನ 

ನಿೋಡಬ ೋಕ ಂದು ಸಮಥವ ದ್ತನನುನ – ಧಮವಶ್ೋಲ, ಶುಚಿ, ಕುಲ್ಲೋನ, 

ಅಪರಮತಾ – ಪುರುಷ್ನನುನ ಕಳುಹಸಬ ೋಕು.” 

05001025a ನಿಶಮಾ ವಾಕಾಂ ತು ಜನಾದವನಸಾ|  

 ಧಮಾವಥವಯುಕಾಂ ಮಧುರಂ ಸಮಂ ಚ| 

05001025c ಸಮಾದದ ೋ ವಾಕಾಮಥಾಗರಜ ್ೋಽಸಾ|  

 ಸಂಪ್ಜಾ ವಾಕಾಂ ತದತಿೋರ್ ರಾಜನ್|| 

ರಾಜನ್! ಜನಾದವನನ ಆ ಮಧುರ, ಸಮ, ಧಮಾವಥವಯುಕಾ 

ಮಾತನುನ ಕ ೋಳಿ ಅರ್ನ ಅರ್ಣನು ಅರ್ನ ಮತರ್ನುನ ಗೌರವಿಸ ಈ 

ಮಾತುಗಳನಾನಡಿದನು. 

ಇತಿ ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತ ೋ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವಣಿ ಸ ೋನ ್ೋದ ್ಾೋಗ 

ಪರ್ವಣಿ ಕೃಷ್ಣವಾಕ ಾೋ ಪರಥಮೋಽಧಾಾಯಃ| 

ಇದು ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವದಲ್ಲ ಿಸ ೋನ ್ೋದ ್ಾೋಗ 

ಪರ್ವದಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣವಾಕಾದಲ್ಲಿ ಒಂದನ ಯ ಅಧಾಾಯರ್ು| 
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೨ 

ಬಲದ ೋರ್ನ ಮಾತು 
ಬಲರಾಮನು ದ್ತನನುನ ಕಳುಹಸಬ ೋಕ ಂಬ ಕೃಷ್ಣನ ಸ್ಚನ ಯನುನ 

ಒಪಿಪಕ ್ಂಡರ್, ಯುಧಿಷಿ್ಣರನ ೋ ಸೌಬಲನನುನ ಆಹಾವನಿಸ 

ಅರ್ನ ್ಂದಿಗ  ದ್ಾತವಾಡಿ ಸ ್ೋತುದರಿಂದ ದ್ತನಾದರ್ನು 

ವಿನಯನಾಗಿ, ಕುರುಗಳನುನ ಸಟ್ಟೌಗ ೋಳಿಸದ ರಿೋತಿಯಲಿ್ಲ ಯುಧಿಷ್ಣಿರನ 

ಹತದಲ್ಲಿರುರ್ ಮಾತುಗಳನುನ ಹ ೋಳಬ ೋಕ ಂದು ಸ್ಚಿಸುರ್ುದು (೧-

೧೩). 

05002001 ಬಲದ ೋರ್ ಉವಾಚ| 

05002001a ಶುರತಂ ಭರ್ದಿಿಗವದಪ್ರ್ವಜಸಾ| 

 ವಾಕಾಂ ಯಥಾ ಧಮವರ್ದಥವರ್ಚಚ| 

05002001c ಅಜಾತಶತ ್ರೋಶಚ ಹತಂ ಹತಂ ಚ| 

 ದುರ್ೋವಧನಸಾಾಪಿ ತಥ ೈರ್ ರಾಜ್ಞಾಃ|| 

ಬಲದ ೋರ್ನು ಹ ೋಳಿದನು: “ನಿೋವ ಲಿರ್ ಗದನ ಅರ್ಣನ 

ಧಮಾವಥವರ್ತಾಾದ ಅಜಾತಶತುರವಿಗ್ ಹತವಾಗುರ್ಂತಹ ಮತುಾ 

ರಾಜಾ ದುರ್ೋವಧನನಿಗ್ ಹತವಾಗುರ್ಂತಹ ಮಾತುಗಳನುನ 

ಕ ೋಳಿದಿರಿ. 

05002002a ಅಧವಂ ಹ ರಾಜಾಸಾ ವಿಸೃಜಾ ವಿೋರಾಃ| 
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 ಕುಂತಿೋಸುತಾಸಾಸಾ ಕೃತ ೋ ಯತಂತ ೋ| 

05002002c ಪರದಾಯ ಚಾಧವಂ ಧೃತರಾಷ್ರಪುತರಃ| 

 ಸುಖೋ ಸಹಾಸಾಾಭರತಿೋರ್ ಮೋದ ೋತ್|| 

ಕುಂತಿಯ ವಿೋರ ಮಕುಳು ಅಧವ ರಾಜಾರ್ನ್ನ ಬಿಡಲು ಸದಾರಿದಾಾರ . 

ಧೃತರಾಷ್ರ ಪುತರನು ಅರ್ರಿಗ  ಅಧವರ್ನುನ ಕ ್ಟುೌ ನಮಾಂದಿಗ  

ಸುಖಗಳಾಗಿ ಮೋದದಿಂದಿರಬಹುದು. 

05002003a ಲಬಾಾವ ಹ ರಾಜಾಂ ಪುರುಷ್ಪರವಿೋರಾಃ| 

 ಸಮಾಕಾರ್ೃತ ಾೋಷ್ು ಪರ ೋಷ್ು ಚ ೈರ್| 

05002003c ಧುರರ್ಂ ಪರಶಾಂತಾಃ ಸುಖ್ಮಾವಿಶ ೋಯುಸ್| 

 ತ ೋಷ್ಾಂ ಪರಶಾಂತಿಶಚ ಹತಂ ಪರಜಾನಾಂ|  

ರಾಜಾರ್ನುನ ಪಡ ದು ಈ ಪುರುಷ್ಪರವಿೋರರು, ವಿರುದಾ ಪಕ್ಷದರ್ರು 

ಸರಿಯಾಗಿ ನಡ ದುಕ ್ಂಡಿದಾಾರ ಂದರ , ಪರಶಾಂತರಾಗಿ 

ಸುಖ್ದಿಂದಿರುರ್ುದು ನಿಶಚಯ. ಅರ್ರು ಶಾಂತರಾಗಿರುರ್ುದು 

ಪರಜ ಗಳಿಗ  ಹತವ ೋ ಸರಿ. 

05002004a ದುರ್ೋವಧನಸಾಾಪಿ ಮತಂ ಚ ವ ೋತುಾಂ| 

 ರ್ಕುಾಂ ಚ ವಾಕಾಾನಿ ಯುಧಿಷ್ಣಿರಸಾ|  

05002004c ಪಿರಯಂ ಮಮ ಸಾಾದಾದಿ ತತರ ಕಶ್ಚದ್| 

 ರ್ರಜ ೋಚಚಮಾಥವಂ ಕುರುಪಾಂಡವಾನಾಂ||  

ದುರ್ೋವಧನನ ಮತರ್ನುನ ತಿಳಿಯಲು ಮತುಾ ಯುಧಿಷ್ಣಿರನ 
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ಮಾತುಗಳನುನ ಹ ೋಳಲು ಕುರುಪಾಂಡರ್ರ ಹತರ್ನುನ ಬಯಸುರ್ 

ಯಾರಾದರನುನ ಅಲ್ಲಗಿ  ಕಳುಹಸುರ್ುದು ನನಗ್ ಸರಿಯನಿಸುತಾದ . 

05002005a ಸ ಭೋಷ್ಾಮಾಮಂತರಯ ಕುರುಪರವಿೋರಂ| 

 ವ ೈಚಿತರವಿೋಯವಂ ಚ ಮಹಾನುಭಾರ್ಂ|  

05002005c ದ ್ರೋರ್ಂ ಸಪುತರಂ ವಿದುರಂ ಕೃಪಂ ಚ| 

 ಗಾಂಧಾರರಾಜಂ ಚ ಸಸ್ತಪುತರಂ|  

05002006a ಸವ ೋವ ಚ ಯೋಽನ ಾೋ ಧೃತರಾಷ್ರಪುತಾರ| 

 ಬಲಪರಧಾನಾ ನಿಗಮಪರಧಾನಾಃ|  

05002006c ಸುತಾಶಚ ಧಮೋವಷ್ು ಯಥಾ ಸವಕ ೋಷ್ು| 

 ಲ ್ೋಕಪರವಿೋರಾಃ ಶುರತಕಾಲರ್ೃದಾಾಃ||  

05002007a ಏತ ೋಷ್ು ಸವ ೋವಷ್ು ಸಮಾಗತ ೋಷ್ು| 

 ಪೌರ ೋಷ್ು ರ್ೃದ ಾೋಷ್ು ಚ ಸಂಗತ ೋಷ್ು|  

05002007c ಬರವಿೋತು ವಾಕಾಂ ಪರಣಿಪಾತಯುಕಾಂ| 

 ಕುಂತಿೋಸುತಸಾಾಥವಕರಂ ಯಥಾ ಸಾಾತ್|| 

ಅರ್ನು ಕುರುಪರವಿೋರ ಭೋಷ್ಾ, ಮಹಾನುಭಾರ್ ವ ೈಚಿತರವಿೋಯವ, 

ಮಗನ ್ಂದಿಗ  ದ ್ರೋರ್, ವಿದುರ, ಕೃಪ, ಗಾಂಧಾರರಾಜನ ್ಂದಿಗ  

ಸ್ತಪುತರ, ಇತರ ಎಲಿ ಧೃತರಾಷ್ರನ ಮಕುಳು, ಸ ೋನಾಧಿಪತಿಗಳು, 

ಕ ್ೋಶಾಧಿಕಾರಿಗಳು, ಧಮವದಲ್ಲಿ ಮತುಾ ಸವಕಮವಗಳಲ್ಲಿ ನಿರತ 

ಲ ್ೋಕಪರವಿೋರರ್, ಕಾಲರ್ನುನ ತಿಳಿದ ರ್ೃದಾರ್ ಮತುಾ ಅಲ್ಲ ಿ

ಸ ೋರಿರುರ್ ಎಲಿರಿಗ್ ಕ ೈಮುಗಿದು ಗೌರರ್ದಿಂದ ಸಂಬ ್ೋಧಿಸ 
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ಕುಂತಿೋಸುತನಿಗ  ಬ ೋಕಾಗುರ್ ಮಾತುಗಳನುನ ವಿನಯದಿಂದ ಹ ೋಳಬ ೋಕು. 

05002008a ಸವಾವಸವರ್ಸಾುಸು ಚ ತ ೋ ನ ಕೌಟ್ಾಾದ್| 

 ಗರಸ ್ಾೋ ಹ ಸ ್ೋಽಥ ್ೋವ ಬಲಮಾಶ್ರತ ೈಸ ೈಃ| 

05002008c ಪಿರಯಾಭುಾಪ ೋತಸಾ ಯುಧಿಷ್ಣಿರಸಾ| 

 ದ್ಾತ ೋ ಪರಮತಾಸಾ ಹೃತಂ ಚ ರಾಜಾಂ|| 

ಯಾರ್ುದ ೋ ಸಂದಭವದಲ್ಲಿಯ್ ಅರ್ನು 

ಚುಚುಚಮಾತುಗಳನಾನಡದಿರಲ್ಲ. ಯಾಕ ಂದರ  ಅರ್ರು ಬಲರ್ನ ನೋ 

ಆಶರಯಿಸ ಸಂಪತಾನುನ ಹಡಿದಿಟುೌಕ ್ಂಡಿದಾಾರ . ಯುಧಿಷ್ಣಿರನಿಗ  

ಅಭುಾದಯವಾಗಿ ಸುಖ್ವಿದಾಾಗ ಅರ್ನು ಪರಮತಾನಾಗಿ ದ್ಾತದಲ್ಲಿ 

ರಾಜಾರ್ನುನ ಕಳ ದುಕ ್ಂಡ. 

05002009a ನಿವಾಯವಮಾರ್ಶಚ ಕುರುಪರವಿೋರ ೈಃ| 

 ಸವ ೈವಃ ಸುಹೃದಿಿಹಾವಯಮಪಾತಜ್ಞಾಃ| 

05002009c ಗಾಂಧಾರರಾಜಸಾ ಸುತಂ ಮತಾಕ್ಷಂ| 

 ಸಮಾಹವಯೋದ ಾೋವಿತುಮಾಜಮಿೋಢಃ||  

ಈ ಆಜಮಿೋಢನು ಕುರುಪರವಿೋರರು ಮತುಾ ಎಲಿ ಸುಹೃದಯಿಗಳು 

ಬ ೋಡವ ಂದರ್ ಆಟ ಗ ್ತಿಾಲಿದಿದಾರ್ ಜ್ಜನುನ ತಿಳಿದಿದಾ 

ಗಾಂಧಾರರಾಜನ ಮಗನ ್ಂದಿಗ  ಪಗಡ ಯಾಟದ ಜ್ಜಿನಲ್ಲಿ 

ಪರ್ವಿಟ್ಟೌದಾ. 

05002010a ದುರ ್ೋದರಾಸಾತರ ಸಹಸರಶ  ೋಽನ ಾೋ| 
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 ಯುಧಿಷ್ಣಿರ ್ೋ ಯಾನಿವಷ್ಹ ೋತ ಜ ೋತುಂ| 

05002010c ಉತುೃಜಾ ತಾನೌುಬಲಮೋರ್ ಚಾಯಂ| 

 ಸಮಾಹವಯತ ಾೋನ ಜಿತ ್ೋಽಕ್ಷರ್ತಾಾಂ||  

ಅಲ್ಲಿ ಸ ್ೋಲ್ಲಸಬಹುದಾದ ಸಹಸಾರರು ಇತರರಿದಾರು. ಆದರ  

ಯುಧಿಷ್ಣಿರನು ಅರ್ರ ಲಿರನುನ ಬಿಟುೌ ಸೌಬಲನನ ನೋ ಆರಿಸ ಅಹಾವನಿಸ 

ಅರ್ನ ್ಂದಿಗ  ಜ್ಜಾಡಿ ಸ ್ೋತನು. 

05002011a ಸ ದಿೋರ್ಾಮಾನಃ ಪರತಿದ ೋರ್ನ ೋನ| 

 ಅಕ್ ೋಷ್ು ನಿತಾಂ ಸುಪರಾಮುಾಖ್ ೋಷ್ು|  

05002011c ಸಂರಂಭಮಾಣ ್ೋ ವಿಜಿತಃ ಪರಸಹಾ| 

 ತತಾರಪರಾಧಃ ಶಕುನ ೋನವ ಕಶ್ಚತ್| 

ಆಟರ್ು ಸದಾ ಅರ್ನ ವಿರುದಾ ಹ ್ೋಗುತಿದಾರ್ ಅರ್ನನ ನೋ ತನನ 

ಪರತಿಸಪಧಿವಯನಾನಗಿ ಮುಂದುರ್ರಿಸದನು. ಆಟದಲ್ಲಿ ಅರ್ನಿಂದ 

ಸರಿಯಾಗಿಯೋ ಗ ಲಿಲಪಟ್ಟೌದಾಾನ . ಇದರಲ್ಲಿ ಶಕುನಿಯ ಅಪರಾದವ ೋನ್ 

ಇಲಿ. 

05002012a ತಸಾಾತಾರ್ಮಾೈರ್ ರ್ಚ ್ೋ ಬರವಿೋತು| 

 ವ ೈಚಿತರವಿೋಯವಂ ಬಹುಸಾಮಯುಕಾಂ|  

05002012c ತಥಾ ಹ ಶಕ ್ಾೋ ಧೃತರಾಷ್ರಪುತರಃ| 

 ಸಾವಥ ೋವ ನಿರ್ೋಕುಾಂ ಪುರುಷ್ ೋರ್ತ ೋನ| 

ಆದುದರಿಂದ ಪಿರೋತಿಯಲ್ಲಿ ಮಾತನಾಡಿ ವ ೈಚಿತರವಿೋಯವನ 
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ಮನವೊಲ್ಲಸಲ್ಲ. ಇದರಿಂದ ಧೃತರಾಷ್ರಪುತರನ ಉದ ಾೋಶವ ೋನ ಂದು 

ತಿಳಿದುಕ ್ಳಳಬಹುದು. ಪೌರುಷ್ದಿಂದ ಸಾದಾವಿಲಿ.”” 

05002013 ವ ೈಶಂಪಾಯನ ಉವಾಚ| 

05002013a ಏರ್ಂ ಬುರರ್ತ ಾೋರ್ ಮಧುಪರವಿೋರ ೋ| 

 ಶ್ನಿಪರವಿೋರಃ ಸಹಸ ್ೋತಪಪಾತ| 

05002013c ತಚಾಚಪಿ ವಾಕಾಂ ಪರಿನಿಂದಾ ತಸಾ| 

 ಸಮಾದದ ೋ ವಾಕಾಮಿದಂ ಸಮನುಾಃ|| 

ವ ೈಶಂಪಾಯನನು ಹ ೋಳಿದನು: “ಮಧುಪರವಿೋರನು ಹೋಗ  ಹ ೋಳಲು 

ಶ್ನಿಪರವಿೋರನು ಒಮಾಲ ೋ ಎದುಾ ಅರ್ನ ಮಾತುಗಳನುನ ನಿಂದಿಸುತಾಾ 

ಕ ್ೋಪದಿಂದ ಈ ಮಾತುಗಳನಾನಡಿದನು. 

ಇತಿ ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತ ೋ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವಣಿ ಸ ೋನ ್ೋದ ್ಾೋಗ 

ಪರ್ವಣಿ ಬಲದ ೋರ್ವಾಕ ಾೋ ದಿವತಿೋರ್ೋಽಧಾಾಯಃ| 

ಇದು ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವದಲ್ಲ ಿಸ ೋನ ್ೋದ ್ಾೋಗ 

ಪರ್ವದಲ್ಲಿ ಬಲದ ೋರ್ವಾಕಾ ಎನುನರ್ ಎರಡನ ಯ ಅಧಾಾಯರ್ು| 

೩ 

ಸಾತಾಕಯ ಮಾತು 
ಬಲದ ೋರ್ನ ಮಾತಿಗ  ಒಪಿಪಕ ್ಳಳದ ೋ ಸಟ್ಟೌನಿಂದ ಸಾತಾಕಯು “ಅರ್ರು 

ಸದಾ ಕ್ಷತರಧಮವರತನಾದ ರಾಜನನುನ ಕರ ದು ಮೋಸದಿಂದ 



21 

 

ಅರ್ನನುನ ಗ ದಾರು. ಹೋಗಿರುವಾಗ ಅರ್ರಲ್ಲಿ ಅಂಥಹ ಪರಮ 

ಶುಭವಾದದುಾ ಏನಿದ ? ಪರ್ದಂತ  ಸಂಪ್ರ್ವವಾಗಿ ರ್ನವಾಸರ್ನುನ 

ಪ್ರ ೈಸ ಪಿತಾರಜಿವತ ರಾಜಾರ್ನುನ ಕ ೋಳುವಾಗ ಏಕ  

ಕ ೈಮುಗಿಯಬ ೋಕು?” ಎಂದ್, ರಾಜಾರ್ನುನ ಹಂದಿರುಗಿಸಲು 

ಬಯಸದ ೋ ಇದಾ ಕೌರರ್ರನುನ ಯುದಾದಲ್ಲಿ ನಿಮ್ವಲನ 

ಮಾಡಬ ೋಕ ಂದ್ ಹ ೋಳುರ್ುದು (೧-೨೩). 

05003001 ಸಾತಾಕರುವಾಚ| 

05003001a ಯಾದೃಶಃ ಪುರುಷ್ಸಾಾತಾಾ ತಾದೃಶಂ ಸಂಪರಭಾಷ್ತ ೋ| 

05003001c ಯಥಾರ್ಪೋಽಂಂತರಾತಾಾ ತ ೋ ತಥಾರ್ಪಂ ಪರಭಾಷ್ಸ ೋ||  

ಸಾತಾಕಯು ಹ ೋಳಿದನು: “ಪುರುಷ್ನು ತಾನು ಹ ೋಗಿದಾಾನ ್ೋ ಹಾಗ ಯೋ 

ಮಾತನಾನಡುತಾಾನ . ನಿನನ ಅಂತರಾತಾರ್ು ಹ ೋಗಿದ ರ್ೋ ಹಾಗ ಯೋ 

ನಿೋನು ಮಾತನಾಡುತಿಾರುವ . 

05003002a ಸಂತಿ ವ ೈ ಪುರುಷ್ಾಃ ಶ ರಾಃ ಸಂತಿ ಕಾಪುರುಷ್ಾಸಾಥಾ| 

05003002c ಉಭಾವ ೋತೌ ದೃಢೌ ಪಕ್ೌ ದೃಶ ಾೋತ ೋ ಪುರುಷ್ಾನಾತಿ|| 

ಶ ರ ಪುರುಷ್ರಿದಾಂತ  ಕಾಪುರುಷ್ರ್ ಇರುತಾಾರ . ಸರಿಯಾಗಿ 

ತ ್ೋರಿಸಕ ್ಳುಳರ್ ಈ ಎರಡು ದೃಢ ಪಂಗಡಗಳಲ್ಲ ಿಪುರುಷ್ರನುನ 

ವಿಂಗಡಿಸಬಹುದು. 

05003003a ಏಕಸಾನ ನೋರ್ ಜಾಯೋತ ೋ ಕುಲ ೋ ಕಿೋಬಮಹಾರಥೌ|  

05003003c ಫಲಾಫಲರ್ತಿೋ ಶಾಖ್ ೋ ಯಥ ೈಕಸಾನವನಸಪತೌ|| 
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ಒಂದ ೋ ಮರದಲ್ಲಿ ಫಲಬರದ ೋ ಇರುರ್ ಮತುಾ ಫಲಬಂದಿರುರ್ 

ಶಾಖ್ ಗಳಿರುರ್ಂತ  ಒಂದ ೋ ಕುಲದಲ್ಲಿ ದುಬವಲ ಮತುಾ 

ಮಹಾರಥರಿಬಬರ್ ಹುಟೌಬಹುದು. 

05003004a ನಾಭಾಸ್ಯಾಮಿ ತ ೋ ವಾಕಾಂ ಬುರರ್ತ ್ೋ ಲಾಂಗಲಧವಜ| 

05003004c ಯೋ ತು ಶೃರ್ವಂತಿ ತ ೋ ವಾಕಾಂ ತಾನಸ್ಯಾಮಿ ಮಾಧರ್|| 

ಲಾಂಗಲಧವಜ! ಮಾಧರ್! ನಿೋನು ಹ ೋಳಿದ ಮಾತನುನ ನಾನು 

ಟ್ಟೋಕಸುತಿಾಲಿ. ಆದರ  ನಿನನ ಮಾತನುನ ಕ ೋಳುತಿಾರುರ್ರ್ರನುನ 

ಟ್ಟೋಕಸುತಿಾದ ಾೋನ . 

05003005a ಕಥಂ ಹ ಧಮವರಾಜಸಾ ದ ್ೋಷ್ಮಲಪಮಪಿ ಬುರರ್ನ್| 

05003005c ಲಭತ ೋ ಪರಿಷ್ನಾಧ ಾೋ ವಾಾಹತುವಮಕುತ ್ೋಭಯಃ|| 

ಈ ಪರಿಷ್ತಿಾನ ಮಧಾದಲ್ಲಿ ಧಮವರಾಜನಲ್ಲಿ ಸವಲಪವಾದರ್ 

ದ ್ೋಷ್ವಿದ ಯಂದು ಸವಲಪರ್ೂ ಅನುಮಾನಪಡದ ೋ ಹ ೋಳುರ್ುದಕ ು 

ಹ ೋಗ  ಅನುಮತಿಯನುನ ನಿೋಡುತಿಾದ ಾೋವ ? 

05003006a ಸಮಾಹ್ಯ ಮಹಾತಾಾನಂ ಜಿತರ್ಂತ ್ೋಽಕ್ಷಕ ್ೋವಿದಾಃ|  

05003006c ಅನಕ್ಷಜ್ಞಾಂ ಯಥಾಶರದಾಂ ತ ೋಷ್ು ಧಮವಜಯಃ ಕುತಃ|| 

ಅಕ್ಷಕ ್ೋವಿದರು ಅಕ್ಷರ್ನುನ ಅರಿಯದ ಈ ಮಹಾತಾನನುನ ಕರ ದು 

ನಂಬಿಸ ಸ ್ೋಲ್ಲಸದರು. ಹಾಗಿರುವಾಗ ಅದು ಎಲಿ್ಲಯ 

ಧಮವಜಯವ ನಿಸಕ ್ಳುಳತಾದ ? 
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05003007a ಯದಿ ಕುಂತಿೋಸುತಂ ಗ ೋಹ ೋ ಕರೋಡಂತಂ ಭಾರತೃಭಃ ಸಹ| 

05003007c ಅಭಗಮಾ ಜಯೋಯುಸ ಾೋ ತತ ಾೋಷ್ಾಂ ಧಮವತ ್ೋ ಭವ ೋತ್|| 

ಒಂದುವ ೋಳ  ಕುಂತಿೋಸುತನು ಮನ ಯಲ್ಲಿ ಸಹ ್ೋದರರ ್ಡನ  

ಆಡುತಿಾರುವಾಗ ಅರ್ರು ಬಂದು ಅರ್ನನುನ ಗ ದಿಾದ ಾೋ ಆಗಿದಾರ  ಅದು 

ಧಮವಜಯವಾಗುತಿಾತುಾ. 

05003008a ಸಮಾಹ್ಯ ತು ರಾಜಾನಂ ಕ್ಷತರಧಮವರತಂ ಸದಾ| 

05003008c ನಿಕೃತಾಾ ಜಿತರ್ಂತಸ ಾೋ ಕಂ ನು ತ ೋಷ್ಾಂ ಪರಂ ಶುಭಂ|| 

ಆದರ  ಅರ್ರು ಸದಾ ಕ್ಷತರಧಮವರತನಾದ ರಾಜನನುನ ಕರ ದು 

ಮೋಸದಿಂದ ಅರ್ನನುನ ಗ ದಾರು. ಹೋಗಿರುವಾಗ ಅರ್ರಲ್ಲಿ ಅಂಥಹ 

ಪರಮ ಶುಭವಾದದುಾ ಏನಿದ ? 

05003009a ಕಥಂ ಪರಣಿಪತ ೋಚಾಚಯಮಿಹ ಕೃತಾವ ಪರ್ಂ ಪರಂ| 

05003009c ರ್ನವಾಸಾದಿವಮುಕಾಸುಾ ಪಾರಪಾಃ ಪ ೈತಾಮಹಂ ಪದಂ|| 

ಪರ್ದಂತ  ಸಂಪ್ರ್ವವಾಗಿ ರ್ನವಾಸರ್ನುನ ಪ್ರ ೈಸ ಪಿತಾರಜಿವತ 

ರಾಜಾರ್ನುನ ಕ ೋಳುವಾಗ ಏಕ  ಕ ೈಮುಗಿಯಬ ೋಕು? 

05003010a ಯದಾಯಂ ಪರವಿತಾಾನಿ ಕಾಮಯೋತ ಯುಧಿಷ್ಣಿರಃ| 

05003010c ಏರ್ಮಪಾಯಮತಾಂತಂ ಪರಾನಾನಹವತಿ ಯಾಚಿತುಂ||  

ಒಂದುವ ೋಳ  ಯುಧಿಷ್ಣಿರನು ಪರರ ಸಂಪತಾನುನ ಬಯಸದರ  ಅರ್ನು 

ಬ ೋಡುರ್ುದು ಸರಿಯಲಿ. 
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05003011a ಕಥಂ ಚ ಧಮವಯುಕಾಾಸ ಾೋ ನ ಚ ರಾಜಾಂ ಜಿಹೋಷ್ವರ್ಃ| 

05003011c ನಿರ್ೃತಾವಾಸಾನೌುಂತ ೋಯಾನಾಾಹುವಿವದಿತಾ ಇತಿ|| 

ಕೌಂತ ೋಯರು ರ್ನವಾಸರ್ನುನ ಮುಗಿಸದರ್ ಅರ್ರನುನ 

ಕಂಡುಹಡಿದಿದ ಾೋವ  ಎಂದು ಹ ೋಳುರ್ ಅರ್ರು ರಾಜಾರ್ನುನ 

ತಮಾದಾಗಿಟುೌಕ ್ಳುಳರ್ ಆಸ ಯಲ್ಲಿಲಿ ಮತುಾ ಧಮವಯುಕಾರಾಗಿದಾಾರ  

ಎಂದು ಹ ೋಗ  ಹ ೋಳಬಹುದು? 

05003012a ಅನುನಿೋತಾ ಹ ಭೋಷ್ ೇರ್ ದ ್ರೋಣ ೋನ ಚ ಮಹಾತಾನಾ|  

05003012c ನ ರ್ಾರ್ಸಾಂತಿ ಪಾಂಡ್ನಾಂ ಪರದಾತುಂ ಪ ೈತೃಕಂ ರ್ಸು|| 

ಭೋಷ್ಾ ಮತುಾ ಮಹಾತಾ ದ ್ರೋರ್ರು ಅರ್ರನುನ ಕರ ತಂದಿದಾರು. ಆದರ  

ಪಿತಾರಜಿವತ ಸಂಪತಾನುನ ಪಾಂಡರ್ರಿಗ  ಕ ್ಡಲು ಅರ್ರು ಸದಾರಿಲಿ. 

05003013a ಅಹಂ ತು ತಾಂ ಶ್ತ ೈಬಾವಣ ೈರನುನಿೋಯ ರಣ ೋ ಬಲಾತ್| 

05003013c ಪಾದರ್ೋಃ ಪಾತಯಿಷ್ಾಾಮಿ ಕೌಂತ ೋಯಸಾ ಮಹಾತಾನಃ||  

ನಾನಾದರ ್ೋ ಅರ್ರನುನ ರರ್ದಿಂದ ಬಲಾತಾುರವಾಗಿ ಹರಿತ 

ಬಾರ್ಗಳಿಂದ ಕರ ತಂದು ಮಹಾತಾ ಕೌಂತ ೋಯನ ಪಾದಗಳಲ್ಲಿ 

ಕ ಡವಿಸುತ ಾೋನ . 

05003014a ಅಥ ತ ೋ ನ ರ್ಾರ್ಸಾಂತಿ ಪರಣಿಪಾತಾಯ ಧಿೋಮತಃ| 

05003014c ಗಮಿಷ್ಾಂತಿ ಸಹಾಮಾತಾಾ ಯಮಸಾ ಸದನಂ ಪರತಿ|| 

ಒಂದುವ ೋಳ  ಅರ್ರು ಧಿೋಮತನ ಕಾಲುಗಳಿಗ  ಬಿೋಳದಿದಾರ  
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ಅಮಾತಾರ ್ಂದಿಗ  ಯಮನ ಸದನಕ ು ಹ ್ೋಗುತಾಾರ . 

05003015a ನ ಹ ತ ೋ ಯುಯುಧಾನಸಾ ಸಂರಬಾಸಾ ಯುಯುತುತಃ|  

05003015c ವ ೋಗಂ ಸಮಥಾವಃ ಸಂಸ ್ೋಢುಂ ರ್ಜರಸ ಾೋರ್ ಮಹೋಧರಾಃ|| 

ಪರ್ವತಗಳು ರ್ಜರರ್ನುನ ಹ ೋಗ  ಸಹಸಲಾರವೊೋ ಹಾಗ  ಅರ್ರು ಈ 

ಕುಪಿತ ಯುದ ್ಾೋತಾುಹ ಯುಯುಧಾನನ ವ ೋಗರ್ನುನ ಎದುರಿಸಲು 

ಸಾಧಾವಿಲಿ. 

05003016a ಕ ್ೋ ಹ ಗಾಂಡಿೋರ್ಧನಾವನಂ ಕಶಚ ಚಕಾರಯುಧಂ ಯುಧಿ| 

05003016c ಮಾಂ ಚಾಪಿ ವಿಷ್ಹ ೋತ ್ುೋ ನು ಕಶಚ ಭೋಮಂ ದುರಾಸದಂ|| 

ಯುದಾದಲ್ಲಿ ಯಾರುತಾನ ೋ ಗಾಂಡಿೋರ್ರ್ನುನ ಹಡಿದರ್ನನುನ, ಯಾರು 

ತಾನ ೋ ಚಕಾರಯುಧರ್ನುನ ಹಡಿದರ್ನನುನ, ಹ ್ೋರಾಡುತಿಾರುರ್ ನನನನುನ 

ಮತುಾ ದುರಾಸದ ಭೋಮನನುನ ತಡ ದುಕ ್ಳಳಬಲಿರು? 

05003017a ಯಮೌ ಚ ದೃಢಧನಾವನೌ ಯಮಕಲೌಪ ಮಹಾದುಾತಿೋ| 

05003017c ಕ ್ೋ ಜಿಜಿೋವಿಷ್ುರಾಸೋದ ೋದಾೃಷ್ೌದುಾಮನಂ ಚ ಪಾಷ್ವತಂ|| 
05003018a ಪಂಚ ೋಮಾನಾಪಂಡವ ೋಯಾಂಶಚ ದೌರಪದಾಾಃ ಕೋತಿವರ್ಧವನಾನ್| 

05003018c ಸಮಪರಮಾಣಾನಾಪಂಡ್ನಾಂ ಸಮವಿೋಯಾವನಾದ ್ೋತುಟ್ಾನ್||  

05003019a ಸೌಭದರಂ ಚ ಮಹ ೋಷ್ಾವಸಮಮರ ೈರಪಿ ದುಃಸಹಂ| 

05003019c ಗದಪರದುಾಮನಸಾಂಬಾಂಶಚ ಕಾಲರ್ಜಾರನಲ ್ೋಪಮಾನ್|| 

ಜಿೋರ್ರ್ನುನ ಬಯಸುರ್ ಯಾರುತಾನ ೋ ಯಮಕಲಪ ಮಹಾದುಾತಿೋ 

ಅರ್ಳಿಗರನುನ, ಪಾಷ್ವತ ಧೃಷ್ೌದುಾಮನನನುನ, ಪಾಂಡರ್ರ 



26 

 

ಸಮಪರಮಾರ್-ಸಮವಿೋರರಾದ, ದೌರಪದಿಯ ಕೋತಿವರ್ಧವಕ, 

ಮದ ್ೋತುಟ ಪಂಚ ಪಾಂಡವ ೋಯರನುನ, ಅಮರರಿಗ್ 

ದುಃಸಹನಾಗಿರುರ್ ಮಹ ೋಷ್ಾವಸ ಸೌಭದಿರಯನುನ, ಕಾಲ ಮತುಾ ರ್ಜರರ 

ಸಮನಾಗಿರುರ್ ಗದ, ಪರದುಾಮನ ಮತುಾ ಸಾಂಬರನುನ ಎದುರಿಸಯಾರು? 

05003020a ತ ೋ ರ್ಯಂ ಧೃತರಾಷ್ರಸಾ ಪುತರಂ ಶಕುನಿನಾ ಸಹ|  

05003020c ಕಣ ೋವನ ಚ ನಿಹತಾಾಜಾರ್ಭಷ್ ೋಕ್ಾಯಮ ಪಾಂಡರ್ಂ|| 

ಶಕುನಿ ಕರ್ವರ ್ಂದಿಗ  ಆ ಧೃತರಾಷ್ರನ ಮಗನನುನ ಕ ್ಂದು ನಾರ್ು 

ಪಾಂಡರ್ನನುನ ಅಭಷ್ ೋಕಸ ್ೋರ್! 

05003021a ನಾಧಮೋವ ವಿದಾತ ೋ ಕಶ್ಚಚಚತ್ರನ್ ಹತಾವತತಾಯಿನಃ| 

05003021c ಅಧಮಾವಮಯಶಸಾಂ ಚ ಶಾತರವಾಣಾಂ ಪರಯಾಚನಂ||  

ನಮಾನುನ ತುಳಿಯುರ್ ಶತುರಗಳನುನ ಹನನ ಮಾಡುರ್ುದು ಎಂದ್ 

ಅಧಮವವ ನಿಸಕ ್ಳುಳರ್ುದಿಲಿ. ಆದರ  ಶತುರಗಳ ಎದುರಿಗ  

ಭಕ್ಷುಕರಾಗುರ್ುದು ಅಧಮವರ್ೂ ಅಯಶಸುರರ್ೂ ಎನಿಸಕ ್ಳುಳತಾದ . 

05003022a ಹೃದಗತಸಾಸಾ ಯಃ ಕಾಮಸಾಂ ಕುರುಧವಮತಂದಿರತಾಃ| 

05003022c ನಿಸೃಷ್ೌಂ ಧೃತರಾಷ್ ರೋರ್ ರಾಜಾಂ ಪಾರಪನೋತು ಪಾಂಡರ್ಃ|| 

ಪಾಂಡರ್ನು ಹೃದಯದಲ್ಲ ಿಏನನುನ ಬಯಸುತಾಾನ ್ೋ ಅದನುನ 

ಮಾಡ ್ೋರ್. ಅರ್ನು ಧೃತರಾಷ್ರನು ಕ ್ಟೌ ರಾಜಾರ್ನುನ ಪಡ ಯಲ್ಲ. 

05003023a ಅದಾ ಪಾಂಡುಸುತ ್ೋ ರಾಜಾಂ ಲಭತಾಂ ವಾ ಯುಧಿಷ್ಣಿರಃ| 
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05003023c ನಿಹತಾ ವಾ ರಣ ೋ ಸವ ೋವ ಸವಪುಯಂತಿ ರ್ಸುಧಾತಲ ೋ|| 

ಇಂದು ಪಾಂಡುಸುತ ಯುಧಿಷಿ್ಣರನು ರಾಜಾರ್ನುನ ಪಡ ಯಬ ೋಕು 

ಅಥವಾ ಎಲಿರ್ ರರ್ದಲ್ಲಿ ನಿಹತರಾಗಿ ನ ಲಕುುರುಳಬ ೋಕು!” 

ಇತಿ ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತ ೋ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವಣಿ ಸ ೋನ ್ೋದ ್ಾೋಗ 

ಪರ್ವಣಿ ಸಾತಾಕಕ ್ರೋಧವಾಕ ಾೋ ತೃತಿೋರ್ೋಽಧಾಾಯಃ| 

ಇದು ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವದಲ್ಲ ಿಸ ೋನ ್ೋದ ್ಾೋಗ 

ಪರ್ವದಲ್ಲಿ ಸಾತಾಕಕ ್ರೋಧವಾಕಾ ಎನುನರ್ ಮ್ರನ ಯ ಅಧಾಾಯರ್ು| 

೪ 

ದುರಪದನ ಮಾತು 
ಸಾತಾಕಯ ಮಾತುಗಳನುನ ಅನುಮೋದಿಸುತಾಾ ದುರಪದನು 

ಮೃದುವಾಗಿ ಮಾತನಾಡುರ್ರ್ನು ಅಶಕಾನ ಂದು ತಿಳಿದುಕ ್ಳುಳರ್ 

ದುರ್ೋವಧನನ ್ಂದಿಗ  ನಯವಾಗಿ ಮಾತನಾಡಬಾರದ ಂದ್, 

ದುರ್ೋವಧನನು ಅರ್ರನುನ ಕ ೋಳಿಕ ್ಳುಳರ್ುದರ ಮದಲ ೋ ಮಿತರರಲಿ್ಲ 

ಪರಸಾಾವಿಸ ಸ ೋನ ಯನುನ ಒಟುೌಗ್ಡಿಸಬ ೋಕ ಂದ್ ಹ ೋಳಿ (೧-೯), ಮಿತರ 

ರಾಜರ ಪಟ್ಟೌಯನುನ ಮಾಡಿದುದು (೧೦-೨೭). 

05004001 ದುರಪದ ಉವಾಚ| 

05004001a ಏರ್ಮೋತನಾಹಾಬಾಹ ್ೋ ಭವಿಷ್ಾತಿ ನ ಸಂಶಯಃ| 

05004001c ನ ಹ ದುರ್ೋವಧನ ್ೋ ರಾಜಾಂ ಮಧುರ ೋರ್ ಪರದಾಸಾತಿ|| 



28 

 

05004002a ಅನುರ್ತುಯವತಿ ತಂ ಚಾಪಿ ಧೃತರಾಷ್ರಃ ಸುತಪಿರಯಃ| 
05004002c ಭೋಷ್ಾದ ್ರೋಣೌ ಚ ಕಾಪವಣಾಾನೌಾಖ್ಾಾವದಾರಧ ೋಯಸೌಬಲೌ||  

ದುರಪದನು ಹ ೋಳಿದನು: “ಮಹಾಬಾಹ ್ೋ! ನಿೋನು ಹ ೋಳಿದಂತ ಯೋ 

ಆಗುತಾದ  ಎನುನರ್ುದರಲ್ಲ ಿಸಂಶಯವಿಲಿ. ದುರ್ೋವಧನನು ಒಳ ಳಯ 

ಮಾತುಗಳಿಗ  ರಾಜಾರ್ನುನ ಬಿಟುೌಕ ್ಡುರ್ುದಿಲಿ. ಮಗನ ಮೋಲ್ಲನ 

ಪಿರೋತಿಯಿಂದ ಧೃತರಾಷ್ರ, ಕಾಪವರ್ಾತ ಯಿಂದ ಭೋಷ್ಾ-ದ ್ರೋರ್ರು 

ಮತುಾ ಮ್ಖ್ವತನದಿಂದ ರಾಧ ೋಯ-ಸೌಬಲರು ಅರ್ನನ ನೋ 

ಅನುಸರಿಸುತಾಾರ . 

05004003a ಬಲದ ೋರ್ಸಾ ವಾಕಾಂ ತು ಮಮ ಜ್ಞಾನ ೋ ನ ಯುಜಾತ ೋ| 

05004003c ಏತದಿಾ ಪುರುಷ್ ೋಣಾಗ ರೋ ಕಾಯವಂ ಸುನಯಮಿಚಚತಾ|| 

ಬಲದ ೋರ್ನ ಮಾತಾದರ ್ೋ ನನನ ಜ್ಞಾನಕ ು ಸಲುಕುರ್ುದಿಲಿ. ಅರ್ನು 

ಹ ೋಳಿದುದನುನ ಸುನಯರಾಗಿರಲು ಬಯಸುರ್ ಪುರುಷ್ರ ಮುಂದ  

ಮಾಡಬ ೋಕು. 

05004004a ನ ತು ವಾಚ ್ಾೋ ಮೃದು ರ್ಚ ್ೋ ಧಾತವರಾಷ್ರಃ ಕಥಂ ಚನ| 
05004004c ನ ಹ ಮಾದವರ್ಸಾಧ ್ಾೋಽಸೌ ಪಾಪಬುದಿಾಮವತ ್ೋ ಮಮ|| 

ಆದರ  ಧಾತವರಾಷ್ರನನುನ ಮೃದುವಾದ ರ್ಚನಗಳಲ್ಲಿ ಎಂದ್ 

ಮಾತನಾಡಿಸಬಾರದು. ಪಾಪಬುದಿಾಯ ಅರ್ನನುನ ನಯಮಾತುಗಳಿಂದ 

ಬದಲಾಯಿಸುರ್ುದು ಅಸಾಧಾ ಎಂದು ನನಗನಿನಸುತಾದ . 

05004005a ಗದವಭ ೋ ಮಾದವರ್ಂ ಕುಯಾವದ ್ಗೋಷ್ು ತಿೋಕ್ಷ್ಣಂ ಸಮಾಚರ ೋತ್| 
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05004005c ಮೃದು ದುರ್ೋವಧನ ೋ ವಾಕಾಂ ರ್ೋ ಬ್ರಯಾತಾಪಪಚ ೋತಸ|| 

05004006a ಮೃದು ವ ೈ ಮನಾತ ೋ ಪಾಪೋ ಭಾಷ್ಾಮಾರ್ಮಶಕಾಜಂ|  

05004006c ಜಿತಮಥವಂ ವಿಜಾನಿೋಯಾದಬುಧ ್ೋ ಮಾದವವ ೋ ಸತಿ|| 

ಕತ ಾಗಳ ೂಂದಿಗ  ಸೌಮಾವಾಗಿ ನಡ ದುಕ ್ಳಳಬ ೋಕು. ಗ ್ೋರ್ುಗಳ ೂಂದಿಗ  

ತಿೋಕ್ಷ್ಣವಾಗಿ ನಡ ದುಕ ್ಳಳಬ ೋಕು. ಒಂದುವ ೋಳ  ದುರ್ೋವಧನನ ್ಡನ  

ಮೃದುವಾಗಿ ಮಾತನಾಡಿದರ  ಆ ಪಾಪಿ ಪಾಪಚ ೋತಸಯು 

ಮೃದುವಾಗಿ ಮಾತನಾಡುರ್ರ್ನು ಅಶಕಾನ ಂದು ತಿಳಿದುಕ ್ಳುಳತಾಾನ . 

ಮೃದುವಾಗಿ ನಡ ದುಕ ್ಂಡರ  ಆ ಮ್ಢನು ತಾನ ೋ ಗ ದ ಾನ ಂದು 

ತಿಳಿದುಕ ್ಂಡುಬಿಡುತಾಾನ . 

05004007a ಏತಚ ೈರ್ ಕರಿಷ್ಾಾಮೋ ಯತನಶಚ ಕರಯತಾಮಿಹ| 

05004007c ಪರಸಾುಪಯಾಮ ಮಿತ ರೋಭ ್ಾೋ ಬಲಾನುಾದ ್ಾೋಜಯಂತು ನಃ|| 

ನಾರ್ು ಇದನ್ನ ಮಾಡ ್ೋರ್; ತಯಾರಿಯನ್ನ ಮಾಡ ್ೋರ್! ನಮಾ 

ಮಿತರರಲಿ್ಲ ಪರಸಾಾವಿಸ ಸ ೋನ ಯನುನ ಒಟುೌಗ್ಡಿಸ ್ೋರ್! 

05004008a ಶಲಾಸಾ ಧೃಷ್ೌಕ ೋತ ್ೋಶಚ ಜಯತ ುೋನಸಾ ಚಾಭಭ ್ೋಃ| 

05004008c ಕ ೋಕಯಾನಾಂ ಚ ಸವ ೋವಷ್ಾಂ ದ್ತಾ ಗಚಚಂತು ಶ್ೋಘರಗಾಃ|| 

ಶ್ೋಘರವಾಗಿ ಹ ್ೋಗಬಲಿ ದ್ತರನುನ ಶಲಾ, ದೃಷ್ೌಕ ೋತು, ಜಯತ ುೋನ, 

ಮತುಾ ಕ ೋಕಯ ರಾಜರ ಲಿರ ಬಳಿ ಕಳುಹಸ ್ೋರ್. 

05004009a ಸ ತು ದುರ್ೋವಧನ ್ೋ ನ್ನಂ ಪ ರೋಷ್ಯಿಷ್ಾತಿ ಸರ್ವಶಃ| 

05004009c ಪ್ವಾವಭಪನಾನಃ ಸಂತಶಚ ಭಜಂತ ೋ ಪ್ರ್ವಚ ್ೋದಕಂ|| 
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ದುರ್ೋವಧನನ್ ಕ್ಡ ಎಲ ಿಡ  ದ್ತರನುನ ಕಳುಹಸುತಾಾನ . ಆದರ  

ಒಳ ಳಯರ್ರು ಮದಲು ಬಂದು ಕ ೋಳಿಕ ್ಂಡರ್ರ ಕಡ  ಹ ್ೋಗುತಾಾರ . 

05004010a ತತಾವರಧವಂ ನರ ೋಂದಾರಣಾಂ ಪ್ರ್ವಮೋರ್ ಪರಚ ್ೋದನ ೋ| 

05004010c ಮಹದಿಾ ಕಾಯವಂ ವೊೋಢರ್ಾಮಿತಿ ಮೋ ರ್ತವತ ೋ ಮತಿಃ|| 

ಆದುದರಿಂದ ಅರ್ಸರ ಮಾಡಿ ಮದಲ ೋ ನರ ೋಂದರರನುನ 

ಕ ೋಳಿಕ ್ಳ ೂಳೋರ್. ಮಹಾಕಾಯವವೊಂದು ಕಾಯುತಿಾದ  ಎಂದು 

ನನಗನಿನಸುತಿಾದ . 

05004011a ಶಲಾಸಾ ಪ ರೋಷ್ಾತಾಂ ಶ್ೋಘರಂ ಯೋ ಚ ತಸಾಾನುಗಾ ನೃಪಾಃ| 

05004011c ಭಗದತಾಾಯ ರಾಜ್ಞ ೋ ಚ ಪ್ರ್ವಸಾಗರವಾಸನ ೋ|| 

05004012a ಅಮಿತೌಜಸ ೋ ತಥ ್ೋಗಾರಯ ಹಾದಿವಕಾಾಯಾಹುಕಾಯ ಚ| 

05004012c ದಿೋಘವಪರಜ್ಞಾಯ ಮಲಾಿಯ ರ ್ೋಚಮಾನಾಯ ಚಾಭಭ ್ೋ|| 

ಶ್ೋಘರದಲ್ಲಿಯೋ ಶಲಾ ಮತುಾ ಅರ್ನ ಅನುಯಾಯಿ ನೃಪರಿಗ , 

ಪ್ರ್ವಸಾಗರದಲ್ಲಿ ವಾಸಸುರ್ ಅಮಿತೌಜಸ ರಾಜ ಭಗದತಾನಿಗ , 

ಉಗರ ಹಾದಿವಕಾ ಮತುಾ ಆಹುಕರಿಗ , ದಿೋಘವಪರಜ್ಞ, ಮಲಿ, ವಿಭ್ 

ರ ್ೋಚಮಾನನಿಗ  ಹ ೋಳಿ ಕಳುಹಸ ್ೋರ್. 

05004013a ಆನಿೋಯತಾಂ ಬೃಹಂತಶಚ ಸ ೋನಾಬಿಂದುಶಚ ಪಾಥಿವರ್ಃ| 

05004013c ಪಾಪಜಿತಾತಿವಿಂಧಾಶಚ ಚಿತರರ್ಮಾವ ಸುವಾಸುಾಕಃ||  

05004014a ಬಾಹಿೋಕ ್ೋ ಮುಂಜಕ ೋಶಶಚ ಚ ೈದಾಾಧಿಪತಿರ ೋರ್ ಚ| 

05004014c ಸುಪಾಶವವಶಚ ಸುಬಾಹುಶಚ ಪೌರರ್ಶಚ ಮಹಾರಥಃ|| 
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05004015a ಶಕಾನಾಂ ಪಹಿವಾನಾಂ ಚ ದರದಾನಾಂ ಚ ಯೋ ನೃಪಾಃ| 

05004015c ಕಾಂಬ ್ೋಜಾ ಋಷ್ಣಕಾ ಯೋ ಚ ಪಶ್ಚಮಾನ್ಪಕಾಶಚ ಯೋ|| 

05004016a ಜಯತ ುೋನಶಚ ಕಾಶಾಶಚ ತಥಾ ಪಂಚನದಾ ನೃಪಾಃ| 

05004016c ಕಾರಥಪುತರಶಚ ದುಧವಷ್ವಃ ಪಾರ್ವತಿೋಯಾಶಚ ಯೋ ನೃಪಾಃ||  

05004017a ಜಾನಕಶಚ ಸುಶಮಾವ ಚ ಮಣಿಮಾನೌಪತಿಮತುಯಕಃ| 

05004017c ಪಾಂಸುರಾಷ್ಾರಧಿಪಶ ೈರ್ ಧೃಷ್ೌಕ ೋತುಶಚ ವಿೋಯವವಾನ್|| 

05004018a ಔಡರಶಚ ದಂಡಧಾರಶಚ ಬೃಹತ ುೋನಶಚ ವಿೋಯವವಾನ್|  

05004018c ಅಪರಾಜಿತ ್ೋ ನಿಷ್ಾದಶಚ ಶ ರೋಣಿಮಾನವಸುಮಾನಪಿ|| 

05004019a ಬೃಹದಬಲ ್ೋ ಮಹೌಜಾಶಚ ಬಾಹುಃ ಪರಪುರಂಜಯಃ| 

05004019c ಸಮುದರಸ ೋನ ್ೋ ರಾಜಾ ಚ ಸಹ ಪುತ ರೋರ್ ವಿೋಯವವಾನ್||  

05004020a ಅದಾರಿಶಚ ನದಿೋಜಶಚ ಕರ್ವವ ೋಷ್ೌಶಚ ಪಾಥಿವರ್ಃ| 

05004020c ಸಮಥವಶಚ ಸುವಿೋರಶಚ ಮಾಜಾವರಃ ಕನಾಕಸಾಥಾ|| 

05004021a ಮಹಾವಿೋರಶಚ ಕದುರಶಚ ನಿಕರಸುಾಮುಲಃ ಕರಥಃ|  

05004021c ನಿೋಲಶಚ ವಿೋರಧಮಾವ ಚ ಭ್ಮಿಪಾಲಶಚ ವಿೋಯವವಾನ್|| 

05004022a ದುಜವರ್ೋ ದಂತರ್ಕರಶಚ ರುಕೇ ಚ ಜನಮೋಜಯಃ| 

05004022c ಆಷ್ಾಢ ್ೋ ವಾಯುವ ೋಗಶಚ ಪ್ರ್ವಪಾಲ್ಲೋ ಚ ಪಾಥಿವರ್ಃ|| 

05004023a ಭ್ರಿತ ೋಜಾ ದ ೋರ್ಕಶಚ ಏಕಲರ್ಾಸಾ ಚಾತಾಜಃ| 

05004023c ಕಾರ್ಷ್ಕಾಶಚ ರಾಜಾನಃ ಕ್ ೋಮಧ್ತಿವಶಚ ವಿೋಯವವಾನ್|| 

05004024a ಉದಿರ್ಃ ಕ್ ೋಮಕಶ ೈರ್ ವಾಟಧಾನಶಚ ಪಾಥಿವರ್ಃ| 

05004024c ಶುರತಾಯುಶಚ ದೃಢಾಯುಶಚ ಶಾಲವಪುತರಶಚ ವಿೋಯವವಾನ್|| 

05004025a ಕುಮಾರಶಚ ಕಲ್ಲಂಗಾನಾಮಿೋಶವರ ್ೋ ಯುದಾದುಮವದಃ| 
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ಇರ್ರ ಲಿರನ್ನ ಕರ ಸ ್ೋರ್: ಬೃಹಂತ, ಪಾಥಿವರ್ ಸ ೋನಾಬಿಂದು, 

ಪಾಪಜಿತ್, ಪರತಿವಿಂಧಾ, ಚಿತರರ್ಮವ, ಸುವಾಸುಾಕ, ಬಾಹಿೋಕ, 

ಚ ೈದಾಾಧಿಪತಿ, ಮುಂಜಕ ೋಶ, ಸುಪಾಶವವ, ಸುಬಾಹು, ಮಹಾರಥಿ 

ಪೌರರ್, ಶಕ-ಪಹಿ- ಮತುಾ ದರದರ ನೃಪರು, ಕಾಂಬ ್ೋಜಾ, ಋಷ್ಣಕಾ, 

ಪಶ್ಚಮ ಅನ್ಪಕಾ, ಜಯತ ುೋನ, ಕಾಶ್, ಮತುಾ ಪಂಚನದದ ನೃಪರು, 

ಜಾನಕ, ಸುಶಮವ, ಮಣಿಮಾನ್, ಪೌತಿಪತುಕ, ಪಾಂಸುರಾಷ್ಾರಧಿಪ, 

ವಿೋಯವವಾನ್ ದೃಷ್ೌಕ ೋತು, ಔಡರ, ದಂಡಧಾರ, ವಿೋಯವವಾನ್ 

ಬೃಹತ ುೋನ, ಅಪರಾಜಿತ, ನಿಷ್ಾದ, ಶ ರೋನಿಮತ್, ರ್ಸುಮತ್, 

ಮಹೌಜಸ ಬೃಹದಬಲ, ಪರಪುರಂಜಯ ಬಾಹು, ಪುತರರ ್ಂದಿಗ  

ವಿೋಯವವಾನ ರಾಜ ಸಮುದರಸ ೋನ, ಅದಾರಿ, ನದಿೋಜ, ರಾಜ 

ಕರ್ವವ ೋಷ್ೌ, ಸಮಥವ, ಸುವಿೋರ, ಮಾಜಾವರ, ಕನಾಕ, ಮಹಾವಿೋರ 

ಕದುರ, ನಿಕರಸುಾಮುಲ, ಕರಥ, ವಿೋರಧಮವ ನಿೋಲ, ವಿೋಯವವಾನ್ 

ಭ್ಮಿಪಾಲ, ದುಜವಯ ದಂತರ್ಕರ, ರುಕಾ, ಜನಮೋಜಯ, ಆಷ್ಾಢ, 

ವಾಯುವ ೋಗ, ಪಾಥಿವರ್ ಪ್ರ್ವಪಾಲ್ಲೋ, ಭ್ರಿತ ೋಜ ದ ೋರ್ಕ, ಅರ್ನ 

ಮಗ ಏಕಲರ್ಾ, ರಾಜ ಕಾರ್ಷ್ಕ, ವಿೋಯವವಾನ ಕ್ ೋಮಧ್ತಿವ, 

ಉದಿರ್, ಕ್ ೋಮಕ, ಪಾಥಿವರ್ ವಾಟದಾನ, ಶುರತಾಯು, ದೃಢಾಯು, 

ವಿೋಯವವಾನ್ ಶಾಲವಪುತರ, ಕಲ್ಲಂಗರ ರಾಜ ಯುದಾ ಧುಮವದ 

ಕುಮಾರ. 

05004025c ಏತ ೋಷ್ಾಂ ಪ ರೋಷ್ಾತಾಂ ಶ್ೋಘರಮೋತದಿಾ ಮಮ ರ ್ೋಚತ ೋ|| 

05004026a ಅಯಂ ಚ ಬಾರಹಾರ್ಃ ಶ್ೋಘರಂ ಮಮ ರಾಜನುಪರ ್ೋಹತಃ| 
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05004026c ಪ ರೋಷ್ಾತಾಂ ಧೃತರಾಷ್ಾರಯ ವಾಕಾಮಸಾನುಮಪಾವತಾಂ|| 
05004027a ಯಥಾ ದುರ್ೋವಧನ ್ೋ ವಾಚ ್ಾೋ ಯಥಾ ಶಾಂತನವೊೋ ನೃಪಃ| 

05004027c ಧೃತರಾಷ್ ್ರೋ ಯಥಾ ವಾಚ ್ಾೋ ದ ್ರೋರ್ಶಚ ವಿದುಷ್ಾಂ ರ್ರಃ|| 

ಇರ್ರ ಲಿರಿಗ್ ಶ್ೋಘರದಲ್ಲಿ ಹ ೋಳಿಕಳುಹಸಬ ೋಕ ಂದು ನನನ ಬದಿಾಗ  

ಹ ್ಳ ಯುತಾದ . ರಾಜನ್! ನನನ ಈ ಪುರ ್ೋಹತ ಬಾರಹಾರ್ನನುನ 

ಶ್ೋಘರದಲ್ಲಿಯೋ ಧೃತರಾಷ್ರನಲಿ್ಲಗ  ಕಳುಹಸ ್ೋರ್. ದುರ್ೋವಧನನಿಗ  

ಏನು ಹ ೋಳಬ ೋಕ ನುನರ್ುದನ್ನ, ಶಾಂತನರ್, ನೃಪ ಧೃತರಾಷ್ರ ಮತುಾ 

ವಿದುಷ್ರಲ್ಲಿ ಶ ರೋಷ್ಿ ದ ್ರೋರ್ನಿಗ  ಏನು ಹ ೋಳಬ ೋಕ ನುನರ್ುದನ್ನ ಅರ್ನಿಗ  

ತಿಳಿಸಕ ್ಡು.” 

ಇತಿ ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತ ೋ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವಣಿ ಸ ೋನ ್ೋದ ್ಾೋಗ 

ಪರ್ವಣಿ ದುರಪದವಾಕ ಾೋ ಚತುಥ ್ೋವಽಧಾಾಯಃ| 

ಇದು ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವದಲ್ಲ ಿಸ ೋನ ್ೋದ ್ಾೋಗ 

ಪರ್ವದಲ್ಲಿ ದುರಪದವಾಕಾ ಎನುನರ್ ನಾಲುನ ಯ ಅಧಾಾಯರ್ು| 

೫ 

ಕೃಷ್ಣನು ದಾವರಕ ಗ  ತ ರಳಿದುದು 
ಆಗ ಕೃಷ್ಣನು “ಅರ್ರು ಪಾಂಡರ್ರ ್ಂದಿಗ  ರ್ತವಮಾನದಲ್ಲಿ ಹ ೋಗ  

ನಡ ದುಕ ್ಂಡರ್ ಕುರು ಮತುಾ ಪಾಂಡರ್ರ ್ಂದಿಗ  ನಮಾ 

ಸಂಬಂಧರ್ು ಸಮನಾದುದು” ಮತುಾ “ಒಂದುವ ೋಳ  ಕುರುಗಳು 

ನಾಾಯದಿಂದ ಶಾಂತಿಗಾಗಿ ನಡ ದುಕ ್ಂಡರ  ಒಳ ಳಯದು, ಇಲಿವಾದರ  
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ದುರ್ೋವಧನನನು ಅಮಾತಾ-ಬಾಂಧರ್ರ ್ಡನ  ಕೃದಾ 

ಗಾಂಡಿೋರ್ಧನುಸುನಿಂದ ಕ ್ನ ಯನುನ ಕಾರ್ುತಾಾನ ” ಎಂದು ಹ ೋಳಿ 

ದಾವರಕ ಗ  ತ ರಳಿದುದು (೧-೧೧). ಉಳಿದ ರಾಜರ್ ಹಂದಿರುಗಿದುದು 

(೧೨-೧೮). 

05005001 ವಾಸುದ ೋರ್ ಉವಾಚ| 

05005001a ಉಪಪನನಮಿದಂ ವಾಕಾಂ ಸ ್ೋಮಕಾನಾಂ ಧುರಂಧರ ೋ| 

05005001c ಅಥವಸದಿಾಕರಂ ರಾಜ್ಞಾಃ ಪಾಂಡರ್ಸಾ ಮಹೌಜಸಃ|| 

ವಾಸುದ ೋರ್ನು ಹ ೋಳಿದನು: “ಸ ್ೋಮಕರ ಧುರಂಧರ! ರಾಜರಿಗ  

ತಕುುದಾದ ಮಾತಿದು. ಮಹೌಜಸ ಪಾಂಡರ್ನ 

ಅಥವಸದಿಾಕರವಾದುದು. 

05005002a ಏತಚಚ ಪ್ರ್ವಕಾಯವಂ ನಃ ಸುನಿೋತಮಭಕಾಂಕ್ಷತಾಂ|  

05005002c ಅನಾಥಾ ಹಾಾಚರನುಮವ ಪುರುಷ್ಃ ಸಾಾತುುಬಾಲ್ಲಶಃ|| 

ಸುನಿೋತಮಾಗವರ್ನುನ ಬಯಸುರ್ರ್ರಿಗ  ಇದ ೋ ಮದಲು 

ಮಾಡಬ ೋಕಾದ ಕಾಯವ. ಅನಾಥಾ ನಡ ದುಕ ್ಳುಳರ್ ಮತುಾ ಮಾಡುರ್ 

ಪುರುಷ್ನು ಬಾಲ್ಲಶನ ೋ ಸರಿ. 

05005003a ಕಂ ತು ಸಂಬಂಧಕಂ ತುಲಾಮಸಾಾಕಂ ಕುರುಪಾಂಡುಷ್ು| 

05005003c ಯಥ ೋಷ್ೌಂ ರ್ತವಮಾನ ೋಷ್ು ಪಾಂಡವ ೋಷ್ು ಚ ತ ೋಷ್ು ಚ|| 

ಅರ್ರು ಪಾಂಡರ್ರ ್ಂದಿಗ  ರ್ತವಮಾನದಲ್ಲಿ ಹ ೋಗ  
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ನಡ ದುಕ ್ಂಡರ್ ಕುರು ಮತುಾ ಪಾಂಡರ್ರ ್ಂದಿಗ  ನಮಾ 

ಸಂಬಂಧರ್ು ಸಮನಾದುದು.  

05005004a ತ ೋ ವಿವಾಹಾಥವಮಾನಿೋತಾ ರ್ಯಂ ಸವ ೋವ ಯಥಾ ಭವಾನ್| 

05005004c ಕೃತ ೋ ವಿವಾಹ ೋ ಮುದಿತಾ ಗಮಿಷ್ಾಾಮೋ ಗೃಹಾನಾತಿ|| 

ನಿನನಂತ  ನಾವ ಲಿರ್ ಇಲ್ಲಿಗ  ವಿವಾಹಾಥವವಾಗಿ ಆಹಾವನಿತರಾಗಿ 

ಬಂದಿದ ಾೋವ . ವಿವಾಹರ್ು ಮುಗಿದು ಸಂತ ್ೋಷ್ಗ ್ಂಡು ಮನ ಗಳಿಗ  

ಹ ್ೋಗ ್ೋರ್. 

05005005a ಭವಾನವೃದಾತಮೋ ರಾಜ್ಞಂ ರ್ಯಸಾ ಚ ಶುರತ ೋನ ಚ| 

05005005c ಶ್ಷ್ಾರ್ತ ಾೋ ರ್ಯಂ ಸವ ೋವ ಭವಾಮೋಹ ನ ಸಂಶಯಃ|| 

ನಿೋನಾದರ ್ೋ ರ್ಯಸುನಲ್ಲ ಿಮತುಾ ತಿಳುರ್ಳಿಕ ಯಲಿ್ಲ ರಾಜರಲ ಿಲಾಿ 

ಹರಿಯರ್ನು. ಆದುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿರುರ್ ನಾವ ಲಿರ್ ನಿನನ ಶ್ಷ್ಾರಂತ  

ಎನುನರ್ುದರಲ್ಲ ಿಸಂಶಯವಿಲಿ. 

05005006a ಭರ್ಂತಂ ಧೃತರಾಷ್ರಶಚ ಸತತಂ ಬಹು ಮನಾತ ೋ| 

05005006c ಆಚಾಯವರ್ೋಃ ಸಖ್ಾ ಚಾಸ ದ ್ರೋರ್ಸಾ ಚ ಕೃಪಸಾ ಚ|| 

ಧೃತರಾಷ್ರನು ನಿನನನುನ ಸತತವಾಗಿ ಬಹಳಷ್ುೌ ಗೌರವಿಸುತಾಾನ . 

ಆಚಾಯವ ದ ್ರೋರ್ ಮತುಾ ಕೃಪರ ಗ ಳ ಯನ್ ಆಗಿರುವ . 

05005007a ಸ ಭವಾನ ಾೋಷ್ಯತವದಾ ಪಾಂಡವಾಥವಕರಂ ರ್ಚಃ|  

05005007c ಸವ ೋವಷ್ಾಂ ನಿಶ್ಚತಂ ತನನಃ ಪ ರೋಷ್ಯಿಷ್ಾತಿ ಯದಿವಾನ್|| 
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ಆದುದರಿಂದ ಇಂದು ಪಾಂಡವಾಥವವಾಗಿ ಸಂದ ೋಶರ್ನುನ ಅರ್ರಿಗ  

ಕಳುಹಸಬ ೋಕ ಂದು ನಾನು ನಿನನಲ್ಲಿ ಕ ೋಳಿಕ ್ಳುಳತ ಾೋನ . ನಿೋನು 

ಸಂದ ೋಶರ್ನುನ ಕಳುಹಸಬ ೋಕ ಂದು ನಮಾಲಿರ ನಿಧಾವರ. 

05005008a ಯದಿ ತಾರ್ಚಚಮಂ ಕುಯಾವನಾನಯಯೋನ ಕುರುಪುಂಗರ್ಃ| 

05005008c ನ ಭವ ೋತುುರುಪಾಂಡ್ನಾಂ ಸೌಭಾರತ ರೋರ್ ಮಹಾನ್ ಕ್ಷಯಃ|| 

ಒಂದುವ ೋಳ  ಕುರುಪುಂಗರ್ರು ನಾಾಯದಿಂದ ಶಾಂತಿಗಾಗಿ 

ನಡ ದುಕ ್ಂಡರ  ಕುರು-ಪಾಂಡರ್ರ ನಡುವಿನ ಸೌಭಾರತೃತವರ್ು ಮಹಾ 

ಕ್ಷಯರ್ನುನ ಹ ್ಂದುರ್ುದಿಲಿ. 

05005009a ಅಥ ದಪಾವನಿವತ ್ೋ ಮೋಹಾನನ ಕುಯಾವದಾೃತರಾಷ್ರಜಃ| 

05005009c ಅನ ಾೋಷ್ಾಂ ಪ ರೋಷ್ಯಿತಾವ ಚ ಪಶಾಚದಸಾಾನುಮಾಹವಯೋಃ|| 

 
05005010a ತತ ್ೋ ದುರ್ೋವಧನ ್ೋ ಮಂದಃ ಸಹಾಮಾತಾಃ ಸಬಾಂಧರ್ಃ| 

05005010c ನಿಷ್ಾಿಮಾಪತುಯತ ೋ ಮ್ಢಃ ಕುರದ ಾೋ ಗಾಂಡಿೋರ್ಧನವನಿ||  

ಇಲಿವಾದರ  ಆ ಮಂದಬುದಿಾ ಮ್ಢ ದುರ್ೋವಧನನನು ಅಮಾತಾ-

ಬಾಂಧರ್ರ ್ಡನ  ಕೃದಾ ಗಾಂಡಿೋರ್ಧನುಸುನಿಂದ ಕ ್ನ ಯನುನ 

ಕಾರ್ುತಾಾನ .”” 

05005011 ವ ೈಶಂಪಾಯನ ಉವಾಚ| 

05005011a ತತಃ ಸತೃತಾ ವಾಷ್ ಣೋವಯಂ ವಿರಾಟಃ ಪೃಥಿವಿೋಪತಿಃ|  

05005011c ಗೃಹಾನಾಸಾುಪಯಾಮಾಸ ಸಗರ್ಂ ಸಹಬಾಂಧರ್ಂ|| 
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ವ ೈಶಂಪಾಯನನು ಹ ೋಳಿದನು: “ಅನಂತರ ರಾಜ ವಿರಾಟನು 

ವಾಷ್ ಣೋವಯನನುನ ಸತುರಿಸ ಅರ್ನ ಗರ್ ಬಾಂಧರ್ರ ್ಡನ  ಮನ ಗಳಿಗ  

ಕಳುಹಸಕ ್ಟೌನು. 

05005012a ದಾವರಕಾಂ ತು ಗತ ೋ ಕೃಷ್ ಣೋ ಯುಧಿಷಿ್ಣರಪುರ ್ೋಗಮಾಃ| 

05005012c ಚಕುರಃ ಸಾಂಗಾರಮಿಕಂ ಸರ್ವಂ ವಿರಾಟಶಚ ಮಹೋಪತಿಃ|| 

ಕೃಷ್ಣನು ದಾವರಕ ಗ  ಹ ್ೋದ ನಂತರ ಯುಧಿಷ್ಣಿರನು ತನನ 

ಅನುಯಾಯಿಗಳ ೂಂದಿಗ  ಮತುಾ ರಾಜ ವಿರಾಟನ ್ಂದಿಗ  ಯುದಾದ 

ಎಲಿ ತಯಾರಿಗಳನ್ನ ನಡ ಸದನು. 

05005013a ತತಃ ಸಂಪ ರೋಷ್ಯಾಮಾಸ ವಿರಾಟಃ ಸಹ ಬಾಂಧವ ೈಃ| 

05005013c ಸವ ೋವಷ್ಾಂ ಭ್ಮಿಪಾಲಾನಾಂ ದುರಪದಶಚ ಮಹೋಪತಿಃ|| 

ಅನಂತರ ವಿರಾಟನು ಎಲಿ ಭ್ಮಿಪಾಲರನ್ನ ಮಹೋಪತಿ 

ದುರಪದನನ್ನ ಬಾಂಧರ್ರ ್ಂದಿಗ  ಕಳುಹಸಕ ್ಟೌನು. 

05005014a ರ್ಚನಾತುುರುಸಂಹಾನಾಂ ಮತುಯಪಾಂಚಾಲರ್ೋಶಚ ತ ೋ| 

05005014c ಸಮಾಜಗುಾಮವಹೋಪಾಲಾಃ ಸಂಪರಹೃಷ್ಾೌ ಮಹಾಬಲಾಃ|| 

ಕುರುಸಂಹರ ಮತುಾ ಮತುಯ-ಪಾಂಚಾಲರ ಮಾತಿನಂತ  

ಸಂತ ್ೋಷ್ಗ ್ಂಡು ಮಹಾಬಲ ಮಹೋಪಾಲರು ಬಂದು ಸ ೋರಿದರು. 

05005015a ತಚುಚೌತಾವ ಪಾಂಡುಪುತಾರಣಾಂ ಸಮಾಗಚಚನಾಹದಬಲಂ| 

05005015c ಧೃತರಾಷ್ರಸುತಶಾಚಪಿ ಸಮಾನಿನ ಾೋ ಮಹೋಪತಿೋನ್|| 



38 

 

ಪಾಂಡುಪುತರರು ಮಹಾಬಲರ್ನುನ ಒಟುೌಗ್ಡಿಸದಾಾರ  ಎಂದು 

ಕ ೋಳಿದ ಧೃತರಾಷ್ರಪುತರನ್ ಕ್ಡ ಮಹೋಪತಿಗಳನುನ 

ಒಟುೌಗ್ಡಿಸದನು. 

05005016a ಸಮಾಕುಲಾ ಮಹೋ ರಾಜನುುರುಪಾಂಡರ್ಕಾರಣಾತ್| 

05005016c ತದಾ ಸಮಭರ್ತೃತಾುಾ ಸಂಪರಯಾಣ ೋ ಮಹೋಕ್ಷ್ತಾಂ|| 

ರಾಜನ್! ಆಗ ಕುರು-ಪಾಂಡರ್ರ ಕಾರರ್ದಿಂದ ಪರಯಾಣಿಸುತಿಾದಾ 

ಮಹೋಕ್ಷ್ತರಿಂದ ಇಡಿೋ ಭ್ಮಿಯು ತುಂಬಿಹ ್ೋಯಿತು. 

05005017a ಬಲಾನಿ ತ ೋಷ್ಾಂ ವಿೋರಾಣಾಮಾಗಚಚಂತಿ ತತಸಾತಃ| 

05005017c ಚಾಲಯಂತಿೋರ್ ಗಾಂ ದ ೋವಿೋಂ ಸಪರ್ವತರ್ನಾಮಿಮಾಂ|| 

ಎಲ ಿಡ ಯಿಂದ ಬರುತಿಾರುರ್ ಆ ವಿೋರರ ನಡುಗ ಯಿಂದ ಪರ್ವತ 

ರ್ನಗಳಿಂದ ಕ್ಡಿದ ಇಡಿೋ ಭ್ಮಿದ ೋವಿಯು ನಡುಗುತಿಾರುರ್ಂತ  

ತ ್ೋರಿತು. 

05005018a ತತಃ ಪರಜ್ಞಾರ್ರ್ೋರ್ೃದಾಂ ಪಾಂಚಾಲಾಃ ಸವಪುರ ್ೋಹತಂ| 

05005018c ಕುರುಭಾಃ ಪ ರೋಷ್ಯಾಮಾಸ ಯುಧಿಷ್ಣಿರಮತ ೋ ತದಾ|| 

ಅನಂತರ ಯುಧಿಷ್ಣಿರನ ಮತದಂತ  ಪಾಂಚಲನು ಪರಜ್ಞಾರ್ಂತನ್ 

ರ್ರ್ೋರ್ೃದಾನ್ ಆದ ತನನ ಪುರ ್ೋಹತನನುನ ಕುರುಗಳಲ್ಲಗಿ  

ಕಳುಹಸದನು. 

ಇತಿ ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತ ೋ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವಣಿ ಸ ೋನ ್ೋದ ್ಾೋಗ 
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ಪರ್ವಣಿ ಪುರ ್ೋಹತಯಾನ ೋ ಪಂಚಮೋಽಧಾಾಯಃ| 

ಇದು ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವದಲ್ಲ ಿಸ ೋನ ್ೋದ ್ಾೋಗ 

ಪರ್ವದಲ್ಲಿ ಪುರ ್ೋಹತಯಾನ ಎನುನರ್ ಐದನ ಯ ಅಧಾಾಯರ್ು| 

೬ 

ದುರಪದನು ದ್ತನನುನ ಕಳುಹಸದುದು 
ದುರಪದನು ತನನ ರ್ೃದಾ ಪುರ ್ೋಹತನಿಗ  “ಧಮವಯುಕಾನಾದ ನಿೋನು 

ಅರ್ರ ್ಡನ ಯ್ ಧಮವಯುಕಾನಾಗಿ ನಡ ದುಕ ್ಂಡು, ಕೃಪಾಳುಗಳಲ್ಲಿ 

ಪಾಂಡರ್ರ ಪರಿಕ ಿೋಶಗಳನುನ ಮತುಾ ಪ್ರ್ವಜರು 

ಅನುಷ್ಾನಿಮಾಡಿಕ ್ಂಡು ಬಂದಿರುರ್ ಕುಲಧಮವರ್ನುನ ರ್ೃದಾರಲ್ಲಿ 

ಹ ೋಳಿಕ ್ಂಡು ಅರ್ರ ಮನಸುುಗಳನುನ ಒಡ ಯಬ ೋಕು” ಎಂದು ಹ ೋಳಿ 

ದ್ತನನಾನಗಿ ಧೃತರಾಷ್ರನಲ್ಲಗಿ  ಕಳುಹಸುರ್ುದು (೧-೧೮). 

05006001 ದುರಪದ ಉವಾಚ| 

05006001a ಭ್ತಾನಾಂ ಪಾರಣಿನಃ ಶ ರೋಷ್ಾಿಃ ಪಾರಣಿನಾಂ ಬುದಿಾಜಿೋವಿನಃ| 

05006001c ಬುದಿಾಮತುು ನರಾಃ ಶ ರೋಷ್ಾಿ ನರಾಣಾಂ ತು ದಿವಜಾತಯಃ|| 

ದುರಪದನು ಹ ೋಳಿದನು: “ಇರುರ್ರ್ುಗಳಲ್ಲಿ ಪಾರಣಿಗಳು ಶ ರೋಷ್ರಿು; 

ಪಾರಣಿಗಳಲ್ಲಿ ಬುದಿಾಜಿೋವಿಗಳು ಶ ರೋಷ್ಿರು; ಬುದಿಾಯಿರುರ್ರ್ರಲ್ಲಿ ನರರು 

ಶ ರೋಷ್ಿರು ಮತುಾ ನರರಲ್ಲಿ ದಿವಜರು ಶ ರೋಷ್ಿರು. 

05006002a ದಿವಜ ೋಷ್ು ವ ೈದಾಾಃ ಶ ರೋಯಾಂಸ ್ೋ ವ ೈದ ಾೋಷ್ು ಕೃತಬುದಾಯಃ| 
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05006002c ಸ ಭವಾನೃತಬುದಿಾೋನಾಂ ಪರಧಾನ ಇತಿ ಮೋ ಮತಿಃ|| 

ದಿವಜರಲ್ಲಿ ವ ೋದರ್ನುನ ತಿಳಿದರ್ರು ಶ ರೋಯಸುರು, ವ ೋದಗಳನುನ 

ತಿಳಿದರ್ರಲ್ಲಿ ಆ ತಿಳುರ್ಳಿಕ ಯನುನ ಕಾಯವದಲ್ಲಿ 

ಅಳರ್ಡಿಸಕ ್ಂಡರ್ರು ಶ ರೋಯಸುರು. ಹೋಗ  ತಿಳುರ್ಳಿಕ ಯನುನ 

ಅಳರ್ಡಿಸಕ ್ಂಡರ್ರಲ್ಲಿ ನಿೋನು ಪರಧಾನನ ಂದು ನನಗನಿನಸುತಾದ . 

05006003a ಕುಲ ೋನ ಚ ವಿಶ್ಷ್ ್ೌೋಽಸ ರ್ಯಸಾ ಚ ಶುರತ ೋನ ಚ| 

05006003c ಪರಜ್ಞಾಯಾನರ್ಮಶಾಚಸ ಶುಕ ರೋಣಾಂಗಿರಸ ೋನ ಚ|| 

ನಿೋನು ಕುಲದಲ್ಲಿ, ರ್ಯಸುನಲ್ಲ ಿಮತುಾ ತಿಳುರ್ಳಿಕ ಯಲಿ್ಲ 

ವಿಶ್ಷ್ೌನಾಗಿದಿಾೋಯ. ಪರಜ್ಞ ಯಲ್ಲಿ ಶುಕರ ಅಥವಾ ಆಂಗಿೋರಸ 

ಬೃಹಸಪತಿಯನುನ ಹ ್ೋಲುವ . 

05006004a ವಿದಿತಂ ಚಾಪಿ ತ ೋ ಸರ್ವಂ ಯಥಾರ್ೃತಾಃ ಸ ಕೌರರ್ಃ| 

05006004c ಪಾಂಡರ್ಶಚ ಯಥಾರ್ೃತಾಃ ಕುಂತಿೋಪುತ ್ರೋ ಯುಧಿಷ್ಣಿರಃ|| 

ಕೌರರ್ನು ಎಂಥರ್ನು ಮತುಾ ಪಾಂಡರ್ ಕುಂತಿೋಪುತರ ಯುಧಿಷ್ಣಿರನು 

ಎಂಥರ್ನು ಎಂದು ಎಲಿರ್ೂ ನಿನಗ  ತಿಳಿದಿದ . 

05006005a ಧೃತರಾಷ್ರಸಾ ವಿದಿತ ೋ ರ್ಂಚಿತಾಃ ಪಾಂಡವಾಃ ಪರ ೈಃ| 

05006005c ವಿದುರ ೋಣಾನುನಿೋತ ್ೋಽಪಿ ಪುತರಮೋವಾನುರ್ತವತ ೋ||  

ಧೃತರಾಷ್ರನಿಗ  ತಿಳಿದ ೋ ಪಾಂಡರ್ರು ಪರರಿಂದ ರ್ಂಚಿತರಾದರು. 

ವಿದುರನು ಹ ೋಳಿದರ್ ಅರ್ನು ಪುತರನನ ನೋ ಅನುಸರಿಸುತಾಾನ . 
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05006006a ಶಕುನಿಬುವದಿಾಪ್ರ್ವಂ ಹ ಕುಂತಿೋಪುತರಂ ಸಮಾಹವಯತ್| 

05006006c ಅನಕ್ಷಜ್ಞಾಂ ಮತಾಕ್ಷಃ ಸನ್ ಕ್ಷತರರ್ೃತ ಾೋ ಸುತಂ ಶುಚಿಂ|| 

ಮದಲ ೋ ರ್ೋಚಿಸ ಅಕ್ಷದಲ್ಲ ಿಪಳಗಿದಾ ಶಕುನಿಯು ಅಕ್ಷರ್ನುನ 

ತಿಳಿಯದ ೋ ಇದಾ ಆದರ  ಕ್ಷತಿರಯರ ನಡತ ಯನನನುಸರಿಸದಾ ಶುಚಿ 

ಕುಂತಿೋಪುತರನನುನ ಜ್ಜಿಗ  ಆಹಾವನಿಸದನು. 

05006007a ತ ೋ ತಥಾ ರ್ಂಚಯಿತಾವ ತು ಧಮವಪುತರಂ ಯುಧಿಷ್ಣಿರಂ|  

05006007c ನ ಕಸಾಾಂ ಚಿದರ್ಸಾುಯಾಂ ರಾಜಾಂ ದಾಸಾಂತಿ ವ ೈ ಸವಯಂ|| 

ಹೋಗ  ಧಮವಪುತರ ಯುಧಿಷ್ಣಿರನನುನ ರ್ಂಚಿಸದ ಅರ್ರು ಯಾರ್ುದ ೋ 

ಕಾರರ್ಕಾುಗಿ ತಾವಾಗಿಯೋ ರಾಜಾರ್ನುನ ಹಂದಿರುಗಿಸುರ್ುದಿಲಿ. 

05006008a ಭವಾಂಸುಾ ಧಮವಸಂಯುಕಾಂ ಧೃತರಾಷ್ರಂ ಬುರರ್ನವಚಃ| 

05006008c ಮನಾಂಸ ತಸಾ ರ್ೋಧಾನಾಂ ಧುರರ್ಮಾರ್ತವಯಿಷ್ಾತಿ|| 

ಧೃತರಾಷ್ರನಲ್ಲ ಿಧಮವಸಂಯುಕಾ ಮಾತುಗಳನಾನಡಿ ನಿೋನು ಆ 

ರ್ೋಧರ ಮನಸುನುನ ಖ್ಂಡಿತವಾಗಿ ಹಂದಿರುಗಿಸಬಲ ಿ. 

05006009a ವಿದುರಶಾಚಪಿ ತದಾವಕಾಂ ಸಾಧಯಿಷ್ಾತಿ ತಾರ್ಕಂ| 

05006009c ಭೋಷ್ಾದ ್ರೋರ್ಕೃಪಾಣಾಂ ಚ ಭ ೋದಂ ಸಂಜನಯಿಷ್ಾತಿ|| 

ನಿನನ ಆ ಮಾತುಗಳನುನ ವಿದುರನ್ ಬಳಸಕ ್ಳುಳತಾಾನ  ಮತುಾ ಭೋಷ್ಾ-

ದ ್ರೋರ್-ಕೃಪರಲ್ಲಿ ಭ ೋದರ್ನುನ ಹುಟ್ಟೌಸುತಾಾನ . 

05006010a ಅಮಾತ ಾೋಷ್ು ಚ ಭನ ನೋಷ್ು ರ್ೋಧ ೋಷ್ು ವಿಮುಖ್ ೋಷ್ು ಚ| 
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05006010c ಪುನರ ೋಕಾಗರಕರರ್ಂ ತ ೋಷ್ಾಂ ಕಮವ ಭವಿಷ್ಾತಿ||  

ಅಮಾತಾರಲಿ್ಲ ಭನಾನಭಪಾರಯವಾದರ , ರ್ೋಧರು ಹಂದ  ಸರಿದರ  

ಪುನಃ ಒಂದುಗ್ಡಿಸುರ್ುದ ೋ ಅರ್ರ ಕ ಲಸವಾಗುತಾದ . 

05006011a ಏತಸಾನನಂತರ ೋ ಪಾಥಾವಃ ಸುಖ್ಮೋಕಾಗರಬುದಾಯಃ| 

05006011c ಸ ೋನಾಕಮವ ಕರಿಷ್ಾಂತಿ ದರವಾಾಣಾಂ ಚ ೈರ್ ಸಂಚಯಂ|| 

ಈ ಮಧಾದಲ್ಲಿ ಪಾಥವರು ಸುಖ್ವಾಗಿ ಏಕಾಗರಚಿತಾರಾಗಿ ಸ ೋನ ಯ 

ತಯಾರಿ ಮತುಾ ದರರ್ಾಗಳ ಸಂಗರಹರ್ನುನ ಮಾಡಿಕ ್ಳುಳತಾಾರ . 

05006012a ಭದಾಮಾನ ೋಷ್ು ಚ ಸ ವೋಷ್ು ಲಂಬಮಾನ ೋ ಚ ವ ೈ ತವಯಿ| 

05006012c ನ ತಥಾ ತ ೋ ಕರಿಷ್ಾಂತಿ ಸ ೋನಾಕಮವ ನ ಸಂಶಯಃ|| 

ತಮಾಲ್ಲಿಯೋ ಒಡಕು ಬಂದಾಗ, ನಿೋನ್ ಕ್ಡ ಅಲ್ಲ ಿಬಹಳ 

ಸಮಯರ್ನುನ ಕಳ ಯುರ್ುದರಿಂದ, ಅರ್ರಿಗ  ಸ ೋನ ಯ ಕ ಲಸಗಳನುನ 

ಮಾಡಲ್ಲಕಾುಗುರ್ುದಿಲಿ ಎನುನರ್ುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲಿ. 

05006013a ಏತತಾರ್ೋಜನಂ ಚಾತರ ಪಾರಧಾನ ಾೋನ ್ೋಪಲಭಾತ ೋ| 

05006013c ಸಂಗತಾಾ ಧೃತರಾಷ್ರಶಚ ಕುಯಾವದಾಮಾವಂ ರ್ಚಸಾರ್|| 

ಇದರಲ್ಲಿ ಪರರ್ೋಜನವಿದ . ಫಲ್ಲತಾಂಶರ್ು ದ ್ರ ಯುತಾದ . 

ಧೃತರಾಷ್ರನನುನ ಭ ೋಟ್ಟಯಾದ ನಂತರ ನಿನನ ಮಾತಿನಂತ ಯೋ ಅರ್ನು 

ಮಾಡಬಹುದು. 

05006014a ಸ ಭವಾನಾಮವಯುಕಾಶಚ ಧಮಾವಂ ತ ೋಷ್ು ಸಮಾಚರನ್| 
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05006014c ಕೃಪಾಲುಷ್ು ಪರಿಕ ಿೋಶಾನಾಪಂಡವಾನಾಂ ಪರಕೋತವಯನ್|| 

ಧಮವಯುಕಾನಾದ ನಿೋನು ಅರ್ರ ್ಡನ ಯ್ ಧಮವಯುಕಾನಾಗಿ 

ನಡ ದುಕ ್ಳಳಬ ೋಕು. ಕೃಪಾಳುಗಳಲ್ಲಿ ಪಾಂಡರ್ರ ಪರಿಕ ಿೋಶಗಳನುನ 

ಹ ೋಳಿಕ ್ಳಳಬ ೋಕು. 

05006015a ರ್ೃದ ಾೋಷ್ು ಕುಲಧಮವಂ ಚ ಬುರರ್ನ್ಪವ ೈವರನುಷ್ಣಿತಂ| 

05006015c ವಿಭ ೋತುಯತಿ ಮನಾಂಸ ಾೋಷ್ಾಮಿತಿ ಮೋ ನಾತರ ಸಂಶಯಃ||  

ಪ್ರ್ವಜರು ಅನುಷ್ಾನಿಮಾಡಿಕ ್ಂಡು ಬಂದಿರುರ್ ಕುಲಧಮವರ್ನುನ 

ರ್ೃದಾರಲಿ್ಲ ಹ ೋಳಿಕ ್ಂಡು ಅರ್ರ ಮನಸುುಗಳನುನ ಒಡ ಯಬ ೋಕು 

ಎನುನರ್ುದರಲ್ಲ ಿನನಗ  ಸಂಶಯವ ೋ ಇಲಿ. 

05006016a ನ ಚ ತ ೋಭ ್ಾೋ ಭಯಂ ತ ೋಽಸಾ ಬಾರಹಾಣ ್ೋ ಹಾಸ ವ ೋದವಿತ್| 

05006016c ದ್ತಕಮವಣಿ ಯುಕಾಶಚ ಸುವಿರಶಚ ವಿಶ ೋಷ್ತಃ|| 

ಬಾರಹಾರ್! ನಿೋನು ವ ೋದವಿದು. ಅರ್ರಿಂದ ನಿನಗ  ಏನ್ 

ಭಯವಿರಕ್ಡದು. ವಿಶ ೋಷ್ವಾಗಿ ಹರಿಯರ್ನಿಗ  ದ್ತ ಕಮವರ್ು 

ಸರಿಹ ್ಂದುತಾದ . 

05006017a ಸ ಭವಾನುಪಷ್ಾರ್ೋಗ ೋನ ಮುಹ್ತ ೋವನ ಜಯೋನ ಚ| 

05006017c ಕೌರವ ೋಯಾನಾಯಾತಾವಶು ಕೌಂತ ೋಯಸಾಾಥವಸದಾಯೋ|| 

ಕೌಂತ ೋಯನ ಅಥವಸದಿಾಗಾಗಿ ನಿೋನು ಪುಷ್ಾರ್ೋಗದ ಜಯ 

ಮುಹ್ತವದಲ್ಲಿ ಕೌರರ್ನ ಡ ಗ  ಪರಯಾಣಿಸು.”” 
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05006018 ವ ೈಶಂಪಾಯನ ಉವಾಚ| 

05006018a ತಥಾನುಶ್ಷ್ೌಃ ಪರಯಯೌ ದುರಪದ ೋನ ಮಹಾತಾನಾ| 

05006018c ಪುರ ್ೋಧಾ ರ್ೃತಾಸಂಪನ ್ನೋ ನಗರಂ ನಾಗಸಾಹವಯಂ|| 

ವ ೈಶಂಪಾಯನನು ಹ ೋಳಿದನು: “ಹೋಗ  ಮಹಾತಾ ದುರಪದನಿಂದ 

ಅನುಶ್ಷ್ೌನಾಗಿ ರ್ೃತಾಸಂಪನನ ಪುರ ್ೋಹತನು ನಾಗಸಾಹವಯಕ ು 

ಹ ್ರಟನು.”  

ಇತಿ ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತ ೋ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವಣಿ ಸ ೋನ ್ೋದ ್ಾೋಗ 

ಪರ್ವಣಿ ಪುರ ್ೋಹತಯಾನ ೋ ಷ್ಷ್ ್ಿೋಽಧಾಾಯಃ| 

ಇದು ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವದಲ್ಲ ಿಸ ೋನ ್ೋದ ್ಾೋಗ 

ಪರ್ವದಲ್ಲಿ ಪುರ ್ೋಹತಯಾನ ಎನುನರ್ ಆರನ ಯ ಅಧಾಾಯರ್ು| 

೭ 

ಅಜುವನನು ಕೃಷ್ಣನನುನ ಸಾರಥಿಯನಾನಗಿ 

ಆರಿಸಕ ್ಂಡಿದುದು 
ಕೃಷ್ಣನು ದಾವರಕ ಗ  ಮರಳಿದಾಾನ ಂದು ತಿಳಿದ ದುರ್ೋವಧನನು ಬ ೋಗನ  

ದಾವರಕ ಗ  ಹ ್ೋದುದು (೧-೨). ಅದ ೋ ದಿರ್ಸ ಅಜುವನನ್ ದಾವರಕ ಗ  

ಬಂದುದು (೩).  ಕೃಷ್ಣನು ಮಲಗಿರುರ್ಲ್ಲಿಗ  ಮದಲು ಬಂದ 

ದುರ್ೋವಧನನು ಮಂಚದ ತಲ ಯ ಹತಿಾರ ಕುಳಿತುಕ ್ಳಳಲು ನಂತರ 

ಬಂದ ಅಜುವನನು ಮಂಚದ ಕ ್ನ ಯಲ್ಲಿ ತಲ ಬಾಗಿ 
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ನಿಂತುಕ ್ಂಡಿದುದು (೪-೭). ಕೃಷ್ಣನು ಎಚ ಚತುಾ ಮದಲು ಕಂಡ 

ಅಜುವನನಲ್ಲಿ ಬಂದ ಕಾರರ್ರ್ನುನ ಕ ೋಳಲು ದುರ್ೋವಧನನು 

ಕೃಷ್ಣನಿಗ  ಯುದಾದಲ್ಲಿ ತನಗ  ಸಹಾಯ ನಿೋಡಬ ೋಕ ಂದು, ಕೃಷ್ಣನು ತನಗ  

ಮತುಾ ಅಜುವನನಿಗ  ಒಂದ ೋ ರಿೋತಿಯ ಸಂಬಂಧಿಕನ ಂದ್, ಇಲ್ಲಿಗ  

ತಾನು ಮದಲು ಬಂದಿರುರ್ುದರಿಂದ ತನನಲ್ಲಿ ಬಂದ ಕಾರರ್ರ್ನುನ 

ಮದಲು ಕ ೋಳಬ ೋಕ ಂದು ಹ ೋಳುರ್ುದು (೮-೧೨). ಇಬಬರಿಗ್ 

ಸಹಾಯರ್ನುನ ಮಾಡುವ ನ ಂದ್, ಆದರ  ಮದಲ ಆಯುಯನುನ 

ಕರಿಯರ್ನಿಗ  ಕ ್ಡಬ ೋಕ ಂದ್ ಹ ೋಳಿ (೧೩-೧೫), ಕೃಷ್ಣನು 

“ಯುದಾದಲ್ಲಿ ದುರಾಧಷ್ವ ನಾರಾಯಣಿ ಸ ೋನ ಯನುನ ನಿಮಾಲಿ್ಲ 

ಒಬಬನಿಗ  ಮತುಾ ಯುದಾಮಾಡದ ೋ ಇರುರ್, ಸಂಗಾರಮದಲ್ಲಿ 

ನಿಃಶಸರನಾಗಿರುರ್ ನಾನ ್ಬಬನು ಇನ ್ನಬಬನಿಗ . ಇದರಲ್ಲಿ ಅಜುವನನು 

ಮದಲು ಆರಿಸಕ ್ಳಳಲ್ಲ” ಎನುನರ್ುದು (೧೬-೧೮). ಅಜುವನನು 

ಕೃಷ್ಣನನ್ನ ದುರ್ೋವಧನನು ಸ ೋನ ಯನ್ನ ಆರಿಸಕ ್ಂಡಿದುದು 

(೧೯-೨೧). ದುರ್ೋವಧನನು ಬಲರಾಮನಲ್ಲಿಗ  ಹ ್ೋಗಿ ಕ ೋಳಲು 

ತಾನು ಇಬಬರಲ್ಲಿ ಯಾರಿಗ್ ಸಹಾಯಮಾಡುರ್ುದಿಲಿವ ಂದು 

ಹ ೋಳಿದುದು (೨೨-೨೮). ದುರ್ೋವಧನನು ಕೃತರ್ಮವನಿಂದ ಒಂದು 

ಅಕ್ೌಹಣಿೋ ಸ ೋನ ಯನುನ ಪಡ ದು ಹಂದಿರುಗಿದುದು (೨೯-೩೦). 

ಕೃಷ್ಣನು ಕ ೋಳಲು ಅರ್ನನುನ ಆರಿಸಕ ್ಂಡಿದುದಕ ು ಅಜುವನನು 

ಕಾರರ್ರ್ನಿನತುಾ ಕೃಷ್ಣನನ ್ನಡಗ್ಡಿ ಯುಧಿಷ್ಣಿರನಲ್ಲಿಗ  ಮರಳಿದುದು 

(೩೧-೩೬). 
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05007001 ವ ೈಶಂಪಾಯನ ಉವಾಚ|  

05007001a ಗತ ೋ ದಾವರರ್ತಿೋಂ ಕೃಷ್ ಣೋ ಬಲದ ೋವ ೋ ಚ ಮಾಧವ ೋ| 

05007001c ಸಹ ರ್ೃಷ್ಣಯಂಧಕ ೈಃ ಸವ ೈವಭ ್ೋವಜ ೈಶಚ ಶತಶಸಾಥಾ|| 

05007002a ಸರ್ವಮಾಗಮಯಾಮಾಸ ಪಾಂಡವಾನಾಂ ವಿಚ ೋಷ್ಣೌತಂ|  

05007002c ಧೃತರಾಷ್ಾರತಾಜ ್ೋ ರಾಜಾ ದ್ತ ೈಃ ಪರಣಿಹತ ೈಶಚರ ೈಃ|| 

ವ ೈಶಂಪಾಯನನು ಹ ೋಳಿದನು: “ಮಾಧರ್ ಕೃಷ್ಣ ಮತುಾ ಬಲದ ೋರ್ರು 

ನ್ರಾರು ರ್ೃಷ್ಣಣ, ಅಂಧಕ, ಮತುಾ ಭ ್ೋಜರ ಲಿರ ್ಡನ  ದಾವರರ್ತಿಗ  

ಹ ್ೋಗಲು, ರಾಜಾ ಧೃತರಾಷ್ರನ ಮಗನು, ಕಳುಹಸದ ಹತ ೈಷ್ಣ 

ದ್ತರ ಮ್ಲಕ ಪಾಂಡರ್ರು ನಡ ಸದಾ ಎಲಿದರ ಕುರಿತು 

ವಿಷ್ಯಗಳನುನ ಸಂಗರಹಸಕ ್ಂಡನು. 

05007003a ಸ ಶುರತಾವ ಮಾಧರ್ಂ ಯಾತಂ ಸದಶ ವೈರನಿಲ ್ೋಪಮೈಃ| 

05007003c ಬಲ ೋನ ನಾತಿಮಹತಾ ದಾವರಕಾಮಭಾಯಾತುಪರಿೋಂ|| 

ಮಾಧರ್ನು ಬರುತಿಾದಾಾನ ಂದು ಕ ೋಳಿದ ಅರ್ನು ವಾಯುವ ೋಗದ 

ಉತಾಮ ಕುದುರ ಗಳನ ನೋರಿ ಅತಿ ದ ್ಡಡದಲಿದ ದಂಡಿನ ್ಂದಿಗ  

ದಾವರಕಾಪುರಿಗ  ಬಂದನು. 

05007004a ತಮೋರ್ ದಿರ್ಸಂ ಚಾಪಿ ಕೌಂತ ೋಯಃ ಪಾಂಡುನಂದನಃ| 

05007004c ಆನತವನಗರಿೋಂ ರಮಾಾಂ ಜಗಾಮಾಶು ಧನಂಜಯಃ|| 

ಅದ ೋ ದಿರ್ಸ ಕೌಂತ ೋಯ ಪಾಂಡುನಂದನ ಧನಂಜಯನ್ ಕ್ಡ 

ರಮಾ ಆನತವನಗರಿಗ  ಬಂದನು. 
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05007005a ತೌ ಯಾತಾವ ಪುರುಷ್ವಾಾಘ್ೌರ ದಾವರಕಾಂ ಕುರುನಂದನೌ|  

05007005c ಸುಪಾಂ ದದೃಶತುಃ ಕೃಷ್ಣಂ ಶಯಾನಂ ಚ ್ೋಪಜಗಾತುಃ|| 

ದಾವರಕ ಗ  ಬಂದ ಆ ಪುರುಷ್ವಾಾಘರ ಕುರುನಂದನರಿಬಬರ್ ಕೃಷ್ಣನು 

ಮಲಗಿಕ ್ಂಡಿದುಾದನುನ ನ ್ೋಡಿ ಮಲಗಿರುರ್ರ್ನ ಬಳಿಸಾರಿದರು. 

05007006a ತತಃ ಶಯಾನ ೋ ಗ ್ೋವಿಂದ ೋ ಪರವಿವ ೋಶ ಸುರ್ೋಧನಃ| 

05007006c ಉಚಿಚೋಷ್ವತಶಚ ಕೃಷ್ಣಸಾ ನಿಷ್ಸಾದ ರ್ರಾಸನ ೋ||  

ಗ ್ೋವಿಂದನು ಮಲಗಿರುರ್ಲ್ಲ ಿಸುರ್ೋಧನನು ಪರವ ೋಶ್ಸದನು ಮತುಾ 
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ಕೃಷ್ಣನ ಮಂಚದ ತಲ ಯ ಹತಿಾರದ ರ್ರಾಸನದಲ್ಲ ಿಕುಳಿತುಕ ್ಂಡನು. 

05007007a ತತಃ ಕರಿೋಟ್ಟೋ ತಸಾಾನು ಪರವಿವ ೋಶ ಮಹಾಮನಾಃ| 

05007007c ಪಶಾಚಧ ೋವ ಚ ಸ ಕೃಷ್ಣಸಾ ಪರಹ ್ವೋಽತಿಷ್ಿತೃತಾಂಜಲ್ಲಃ|| 

ಅರ್ನ ನಂತರ ಮಹಾಮನಸವ ಕರಿೋಟ್ಟಯು ಪರವ ೋಶ್ಸದನು ಮತುಾ 

ಕೃಷ್ಣನ ಮಂಚದ ಕ ್ನ ಯಲ್ಲಿ ಕ ೈಮುಗಿದು ತಲ ಬಾಗಿ ನಿಂತುಕ ್ಂಡನು. 

05007008a ಪರತಿಬುದಾಃ ಸ ವಾಷ್ ಣೋವರ್ೋ ದದಶಾವಗ ರೋ ಕರಿೋಟ್ಟನಂ|  

05007008c ಸ ತರ್ೋಃ ಸಾವಗತಂ ಕೃತಾವ ಯಥಾಹವಂ ಪರತಿಪ್ಜಾ ಚ| 

05007008e ತದಾಗಮನಜಂ ಹ ೋತುಂ ಪಪರಚಚ ಮಧುಸ್ದನಃ|| 

ಆ ವಾಷ್ ಣೋವಯನು ಎಚ ಚತಾಾಗ ಮದಲು ಕರಿೋಟ್ಟಯನುನ ಕಂಡನು. 

ಅರ್ನನುನ ಸಾವಗತಿಸ ಯಥಾಹವವಾಗಿ ಪರತಿಪ್ಜಿಸ ಮಧುಸ್ದನನು 

ಅರ್ನ ಆಗಮನದ ಕಾರರ್ರ್ನುನ ಕ ೋಳಿದನು. 

05007009a ತತ ್ೋ ದುರ್ೋವಧನಃ ಕೃಷ್ಣಮುವಾಚ ಪರಹಸನಿನರ್| 

05007009c ವಿಗರಹ ೋಽಸಾನಿವಾನಾುಹಾಂ ಮಮ ದಾತುಮಿಹಾಹವತಿ|| 

ಆಗ ದುರ್ೋವಧನನು ನಗುತಾಾ ಕೃಷ್ಣನಿಗ  ಹ ೋಳಿದನು: “ಈ 

ಯುದಾದಲ್ಲಿ ನಿೋನು ನನಗ  ಸಹಾಯರ್ನುನ ನಿೋಡಬ ೋಕು. 

05007010a ಸಮಂ ಹ ಭರ್ತಃ ಸಖ್ಾಂ ಮಯಿ ಚ ೈವಾಜುವನ ೋಽಪಿ ಚ| 

05007010c ತಥಾ ಸಂಬಂಧಕಂ ತುಲಾಮಸಾಾಕಂ ತವಯಿ ಮಾಧರ್|| 

ನನನಲ್ಲ ಿಮತುಾ ಅಜುವನನನಲ್ಲ ಿನಿನನ ಸಖ್ಾರ್ು ಸಮನಾಗಿದ . ಮಾಧರ್! 
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ಹಾಗ ಯೋ ನಿೋನು ನಮಿಾಬಬರ ್ಡನ  ಒಂದ ೋ ರಿೋತಿಯ ಸಂಬಂಧಿಕನ್ 

ಹೌದು. 

05007011a ಅಹಂ ಚಾಭಗತಃ ಪ್ರ್ವಂ ತಾವಮದಾ ಮಧುಸ್ದನ| 

05007011c ಪ್ರ್ವಂ ಚಾಭಗತಂ ಸಂತ ್ೋ ಭಜಂತ ೋ ಪ್ರ್ವಸಾರಿರ್ಃ| 

ಮಧುಸ್ದನ! ಇಂದು ನಾನು ನಿನನಲ್ಲಿಗ  ಮದಲು ಬಂದರ್ನು. 

ಸಂತರು ಮದಲು ಬಂದರ್ರಲ್ಲಿ ಬಂದ ಕಾರರ್ರ್ನುನ ಕ ೋಳುತಾಾರ . 

ಇದು ಮದಲ್ಲನಿಂದಲ್ ನಡ ದುಕ ್ಂಡು ಬಂದಿರುರ್ುದು. 

05007012a ತವಂ ಚ ಶ ರೋಷ್ಿತಮೋ ಲ ್ೋಕ ೋ ಸತಾಮದಾ ಜನಾದವನ| 

05007012c ಸತತಂ ಸಮಾತಶ ೈರ್ ಸದವೃತಾಮನುಪಾಲಯ||  

ಜನಾದವನ! ನಿೋನಾದರ ್ೋ ಲ ್ೋಕದಲ್ಲಿರುರ್ ಸಂತರಲ್ಲಿಯೋ 

ಶ ರೋಷ್ಿನ ನಿಸಕ ್ಂಡರ್ನು! ಸತತರ್ೂ ಸಮಾತನಾಗಿರುವ . ಆದುದರಿಂದ 

ಒಳ ಳಯ ನಡತ ಯನುನ ಅನುಸರಿಸು.” 

05007013 ಕೃಷ್ಣ ಉವಾಚ| 

05007013a ಭವಾನಭಗತಃ ಪ್ರ್ವಮತರ ಮೋ ನಾಸಾ ಸಂಶಯಃ|  

05007013c ದೃಷ್ೌಸುಾ ಪರಥಮಂ ರಾಜನಾಯಾ ಪಾಥ ್ೋವ ಧನಂಜಯಃ|| 

ಕೃಷ್ಣನು ಹ ೋಳಿದನು: “ರಾಜನ್! ನಿೋನು ಮದಲು ಬಂದಿರುವ  

ಎನುನರ್ುದರಲ್ಲ ಿನಾನು ಸಂಶಯಪಡುರ್ುದಿಲಿ. ಆದರ  ನನಗ  ಮದಲು 

ಕಂಡರ್ನು ಪಾಥವ ಧನಂಜಯ. 
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05007014a ತರ್ ಪ್ವಾವಭಗಮನಾತ್ಪರ್ವಂ ಚಾಪಾಸಾ ದಶವನಾತ್| 

05007014c ಸಾಹಾಯಾಮುಭರ್ೋರ ೋರ್ ಕರಿಷ್ಾಾಮಿ ಸುರ್ೋಧನ|| 

ಸುರ್ೋಧನ! ಮದಲು ಬಂದಿರುರ್ುದರಿಂದ ನಿನಗ  ಮತುಾ ಮದಲು 

ದಶವನವಾದುದರಿಂದ ಇರ್ನಿಗ  ಇಬಬರಿಗ್ ನಾನು ಸಹಾಯರ್ನುನ 

ಮಾಡುತ ಾೋನ . 

05007015a ಪರವಾರರ್ಂ ತು ಬಾಲಾನಾಂ ಪ್ರ್ವಂ ಕಾಯವಮಿತಿ ಶುರತಿಃ| 
05007015c ತಸಾಾತಾವಾರರ್ಂ ಪ್ರ್ವಮಹವಃ ಪಾಥ ್ೋವ ಧನಂಜಯಃ|| 

ಆದರ  ಮದಲ ಆಯುಯನುನ ಕರಿಯರ್ರಿಗ  ಕ ್ಡಬ ೋಕ ಂದು ಶುರತಿಯು  
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ಹ ೋಳುತಾದ . ಆದುದರಿಂದ ಪಾಥವ ಧನಂಜಯನು ಮದಲ ಆಯುಗ  

ಅಹವ. 

05007016a ಮತುಂಹನನತುಲಾಾನಾಂ ಗ ್ೋಪಾನಾಮಬುವದಂ ಮಹತ್| 

05007016c ನಾರಾಯಣಾ ಇತಿ ಖ್ಾಾತಾಃ ಸವ ೋವ ಸಂಗಾರಮರ್ೋಧಿನಃ||  

ಯುದಾದಲ್ಲಿ ನನನ ಸರಿಸಮರಾಗಿರುರ್ ಹತುಾ ಕ ್ೋಟ್ಟ ಎಲಿ 

ಸಂಗಾರಮರ್ೋಧರ ನಾರಾಯರ್ ಎಂದು ಖ್ಾಾತವಾದ ಗ ್ೋಪರ 

ಸ ೋನ ಯಿದ .  

05007017a ತ ೋ ವಾ ಯುಧಿ ದುರಾಧಷ್ಾವ ಭರ್ಂತ ವೋಕಸಾ ಸ ೈನಿಕಾಃ| 

05007017c ಅಯುಧಾಮಾನಃ ಸಂಗಾರಮೋ ನಾಸಾಶಸ ್ರೋಽಹಮೋಕತಃ|| 

ಯುದಾದಲ್ಲಿ ದುರಾಧಷ್ವ ಈ ಸ ೋನ ಯನುನ ನಿಮಾಲಿ್ಲ ಒಬಬನಿಗ  ಮತುಾ 

ಯುದಾಮಾಡದ ೋ ಇರುರ್, ಸಂಗಾರಮದಲ್ಲಿ ನಿಃಶಸರನಾಗಿರುರ್ 

ನಾನ ್ಬಬನು ಇನ ್ನಬಬನಿಗ . 

05007018a ಆಭಾಾಮನಾತರಂ ಪಾಥವ ಯತ ಾೋ ಹೃದಾತರಂ ಮತಂ| 

05007018c ತದವೃಣಿೋತಾಂ ಭವಾನಗ ರೋ ಪರವಾಯವಸಾವಂ ಹ ಧಮವತಃ|| 

ಪಾಥವ! ಇವ ರಡರಲ್ಲಿ ನಿನನ ಹೃದಯಕ ು ಯಾರ್ುದು 

ಬ ೋಕ ನಿಸುತಾದ ರ್ೋ ಅದನುನ ಆರಿಸಕ ್ೋ. ಧಮವದಪರಕಾರ ಮದಲ 

ಆಯು ನಿನಗ ೋ ಇದ .””  

05007019 ವ ೈಶಂಪಾಯನ ಉವಾಚ| 
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05007019a ಏರ್ಮುಕಾಸುಾ ಕೃಷ್ ಣೋನ ಕುಂತಿೋಪುತ ್ರೋ ಧನಂಜಯಃ| 

05007019c ಅಯುಧಾಮಾನಂ ಸಂಗಾರಮೋ ರ್ರಯಾಮಾಸ ಕ ೋಶರ್ಂ|| 

ವ ೈಶಂಪಾಯನನು ಹ ೋಳಿದನು: “ಕೃಷ್ಣನು ಹೋಗ  ಹ ೋಳಲು ಕುಂತಿೋಪುತರ 

ಧನಂಜಯನು ಸಂಗಾರಮದಲ್ಲಿ ಯುದಾಮಾಡದ ೋ ಇರುರ್ ಕ ೋಶರ್ನನುನ 

ಆರಿಸಕ ್ಂಡನು.  

05007020a ಸಹಸಾರಣಾಂ ಸಹಸರಂ ತು ರ್ೋಧಾನಾಂ ಪಾರಪಾ ಭಾರತ| 

05007020c ಕೃಷ್ಣಂ ಚಾಪಹೃತಂ ಜ್ಞಾತಾವ ಸಂಪಾರಪ ಪರಮಾಂ ಮುದಂ|| 

05007021a ದುರ್ೋವಧನಸುಾ ತತ ುೈನಾಂ ಸರ್ವಮಾದಾಯ ಪಾಥಿವರ್ಃ| 

ಭಾರತ! ಪಾಥಿವರ್ ದುರ್ೋವಧನನು ಸಹಸರ ಸಹಸರ ಸಂಖ್ ಾಯ 

ರ್ೋಧರನುನ ಪಡ ದು, ಕೃಷ್ಣನು ತನನ ಕಡ  ಇಲಿವ ಂದು ತಿಳಿದ್ ಆ 

ಸ ೈನಾರ್ನ ನಲಿ ಪಡ ದ ನ ಂದು ಪರಮ ಸಂತ ್ೋಷ್ರ್ನುನ ಹ ್ಂದಿದನು. 

05007021c ತತ ್ೋಽಭಾಯಾದಿಿೋಮಬಲ ್ೋ ರೌಹಣ ೋಯಂ ಮಹಾಬಲಂ|| 

05007022a ಸರ್ವಂ ಚಾಗಮನ ೋ ಹ ೋತುಂ ಸ ತಸ ೈ ಸಂನಾವ ೋದಯತ್|  

ಅನಂತರ ಆ ಭೋಮಬಲನು ಮಹಾಬಲ ರೌಹಣ ೋಯನ ಬಳಿ ಹ ್ೋಗಿ 

ಬಂದಿದುದರ ಕಾರರ್ರ್ನ ನಲಾ ಿಅರ್ನಿಗ  ನಿವ ೋದಿಸದನು. 

05007022c ಪರತುಾವಾಚ ತತಃ ಶೌರಿಧಾವತವರಾಷ್ರಮಿದಂ ರ್ಚಃ|| 

05007023a ವಿದಿತಂ ತ ೋ ನರವಾಾಘರ ಸರ್ವಂ ಭವಿತುಮಹವತಿ| 

05007023c ಯನಾರ್ೋಕಾಂ ವಿರಾಟಸಾ ಪುರಾ ವ ೈವಾಹಕ ೋ ತದಾ|| 
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ಆಗ ಶೌರಿಯು ಧಾತವರಾಷ್ರನಿಗ  ಈ ಮಾತನಾನಡಿದನು: “ನರವಾಾಘರ! 

ವಿರಾಟನ ಪುರಿಯಲ್ಲಿ ವಿವಾಹದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಾನು ಏನ ಲಿ 

ಹ ೋಳಿದ ನ ನುನರ್ುದು ನಿನಗ  ತಿಳಿದಿರಲ ೋ ಬ ೋಕು. 

05007024a ನಿಗೃಹ ್ಾೋಕ ್ಾೋ ಹೃಷ್ಣೋಕ ೋಶಸಾವದಥವಂ ಕುರುನಂದನ| 

05007024c ಮಯಾ ಸಂಬಂಧಕಂ ತುಲಾಮಿತಿ ರಾಜನುಪನಃ ಪುನಃ|| 

ಕುರುನಂದನ! ಆಗ ನಾನು, ನಿನಗ ್ೋಸುರ, ಹೃಷ್ಣೋಕ ೋಶನ ವಿರುದಾವಾಗಿ 

ಮಾತನಾಡಿದ . ರಾಜನ್! ಪುನಃ ಪುನಃ ನನನ ಸಂಬಂಧರ್ು 

ಇಬಬರ ್ಡನ ಯ್ ಸಮನಾದುದ ಂದು ಹ ೋಳಿದ . 

05007025a ನ ಚ ತದಾವಕಾಮುಕಾಂ ವ ೈ ಕ ೋಶರ್ಃ ಪರತಾಪದಾತ|  

05007025c ನ ಚಾಹಮುತುಹ ೋ ಕೃಷ್ಣಂ ವಿನಾ ಸಾುತುಮಪಿ ಕ್ಷರ್ಂ|| 

ಆದರ  ಕೃಷ್ಣನು ಆಗ ಹ ೋಳಿದ ನನನ ಮಾತುಗಳಂತ  ನಡ ದುಕ ್ಳಳಲ್ಲಲಿ. 

ಮತುಾ ಕೃಷ್ಣನಿಲಿದ ೋ ಒಂದು ಕ್ಷರ್ವಿರಲ್ ನನಗ  ಉತಾುಹವಿಲಿ. 

05007026a ನಾಹಂ ಸಹಾಯಃ ಪಾಥಾವನಾಂ ನಾಪಿ ದುರ್ೋವಧನಸಾ ವ ೈ| 

05007026c ಇತಿ ಮೋ ನಿಶ್ಚತಾ ಬುದಿಾವಾವಸುದ ೋರ್ಮವ ೋಕ್ಷಯ ಹ|| 

ವಾಸುದ ೋರ್ನ ವಿರುದಾ ಹ ್ೋಗಲಾರ ನ ಂದು ತಿಳಿದು ನಾನು 

ಪಾಥವರಿಗ್ ದುರ್ೋವಧನನಿಗ್ ಸಹಾಯ ಮಾಡುರ್ುದಿಲಿ ಎಂದು 

ನಿಶಚಯಿಸದ ಾೋನ . 

05007027a ಜಾತ ್ೋಽಸ ಭಾರತ ೋ ರ್ಂಶ ೋ ಸರ್ವಪಾಥಿವರ್ಪ್ಜಿತ ೋ| 
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05007027c ಗಚಚ ಯುಧಾಸವ ಧಮೋವರ್ ಕ್ಾತ ರೋರ್ ಭರತಷ್ವಭ|| 

ಭರತಷ್ವಭ! ಸರ್ವ ಪಾಥಿವರ್ರಿಂದ ಪ್ಜಿತಗ ್ಂಡ ಭಾರತ 

ರ್ಂಶದಲ್ಲಿ ಜನಿಸದಿಾೋಯ. ಹ ್ೋಗು. ಕ್ಾತರಧಮವದಂತ  

ಯುದಾಮಾಡು.”” 

05007028a ಇತ ಾೋರ್ಮುಕಾಃ ಸ ತದಾ ಪರಿಷ್ವಜಾ ಹಲಾಯುಧಂ|  

05007028c ಕೃಷ್ಣಂ ಚಾಪಹೃತಂ ಜ್ಞಾತಾವ ಯುದಾಾನ ೇನ ೋ ಜಿತಂ ಜಯಂ|| 

ವ ೈಶಂಪಾಯನನು ಹ ೋಳಿದನು: “ಹೋಗ  ಹ ೋಳಲು ಅರ್ನು 

ಹಲಾಯುಧನನುನ ಆಲಂಗಿಸದನು. ಕೃಷ್ಣನನುನ ಜಯನು 

ಅಪಹರಿಸದನ ಂದು ತಿಳಿದ್ ಯುದಾದಲ್ಲಿ ಅರ್ನನುನ ಗ ದುಾಬಿಟ್ ೌ 

ಎಂದು ತಿಳಿದುಕ ್ಂಡನು. 

05007029a ಸ ್ೋಽಭಾಯಾತೃತರ್ಮಾವರ್ಂ ಧೃತರಾಷ್ರಸುತ ್ೋ ನೃಪಃ| 

05007029c ಕೃತರ್ಮಾವ ದದೌ ತಸಾ ಸ ೋನಾಮಕ್ೌಹಣಿೋಂ ತದಾ||  

ಅನಂತರ ನೃಪ ಧೃತರಾಷ್ರಸುತನು ಕೃತರ್ಮವನ ಬಳಿ ಹ ್ೋದನು. 

ಆಗ ಕೃತರ್ಮವನು ಅರ್ನಿಗ  ಒಂದು ಅಕ್ೌಹಣಿೋ ಸ ೋನ ಯನುನ 

ಕ ್ಟೌನು. 

05007030a ಸ ತ ೋನ ಸರ್ವಸ ೈನ ಾೋನ ಭೋಮೋನ ಕುರುನಂದನಃ| 

05007030c ರ್ೃತಃ ಪರತಿಯಯೌ ಹೃಷ್ೌಃ ಸುಹೃದಃ ಸಂಪರಹಷ್ವಯನ್|| 

ಆ ಭಯಂಕರ ಸರ್ವಸ ೈನಾಗಳಿಂದ ಸುತುಾರ್ರ ಯಲಪಟುೌ, 
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ಸಂತ ್ೋಷ್ಗ ್ಂಡ ಸ ನೋಹತರ ್ಂದಿಗ  ಹಷ್ಣವಸುತಾಾ ಕುರುನಂದನನು 

ಹ ್ರಟನು. 

05007031a ಗತ ೋ ದುರ್ೋವಧನ ೋ ಕೃಷ್ಣಃ ಕರಿೋಟ್ಟನಮಥಾಬರವಿೋತ್|  

05007031c ಅಯುಧಾಮಾನಃ ಕಾಂ ಬುದಿಾಮಾಸಾುಯಾಹಂ ತವಯಾ ರ್ೃತಃ|| 

ದುರ್ೋವಧನನು ಹ ್ರಟುಹ ್ೋದ ನಂತರ ಕೃಷ್ಣನು ಕರಿೋಟ್ಟಯಲ್ಲಿ 

ಕ ೋಳಿದನು: “ಯುದಾರ್ನ ನೋ ಮಾಡದಿರುರ್ ನನನನುನ ಏನನುನ ರ್ೋಚಿಸ 

ಆರಿಸಕ ್ಂಡ ?” 

05007032 ಅಜುವನ ಉವಾಚ| 

05007032a ಭವಾನುಮಥವಸಾಾನುವಾವನಿನಹಂತುಂ ನಾತರ ಸಂಶಯಃ| 

05007032c ನಿಹಂತುಮಹಮಪ ಾೋಕಃ ಸಮಥವಃ ಪುರುಷ್ ್ೋತಾಮ|| 

ಅಜುವನನು ಹ ೋಳಿದನು: “ಅರ್ರ ಲಿರನ್ನ ನಿೋನು ಕ ್ಲಿಲು ಸಮಥವ 

ಎನುನರ್ುದರಲ್ಲ ಿಸಂಶಯವಿಲಿ. ಪುರುಷ್ ್ೋತಾಮ! ನಾನ ್ಬಬನ ೋ 

ಅರ್ರನುನ ಕ ್ಲಿಲು ಸಮಥವ. 

05007033a ಭವಾಂಸುಾ ಕೋತಿವಮಾಽಲ ್ಿೋಕ ೋ ತದಾಶಸಾಾವಂ ಗಮಿಷ್ಾತಿ|  

05007033c ಯಶಸಾ ಚಾಹಮಪಾಥಿೋವ ತಸಾಾದಸ ಮಯಾ ರ್ೃತಃ|| 

ನಿೋನಾದರ ್ೋ ಲ ್ೋಕದಲ್ಲಿ ಕೋತಿವರ್ಂತನಾಗಿರುವ  ಮತುಾ ಅದು 

ನಿನ ್ನಂದಿಗ ೋ ಹ ್ೋಗುತಾದ . ನಾನ್ ಕ್ಡ ಯಶಸುನುನ 

ಬಯಸುತಿಾದ ಾೋನಾದುದರಿಂದ ನಿನನನುನ ನಾನು ಆರಿಸಕ ್ಂಡ . 
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05007034a ಸಾರಥಾಂ ತು ತವಯಾ ಕಾಯವಮಿತಿ ಮೋ ಮಾನಸಂ ಸದಾ| 

05007034c ಚಿರರಾತ ರೋಪಿುತಂ ಕಾಮಂ ತದಿವಾನುತುವಮಹವತಿ||  

ನಿನಿನಂದ ಸಾರಥಾರ್ನುನ ಮಾಡಿಸಕ ್ಳಳಬ ೋಕು ಎಂದು ಸದಾ ನನನ 

ಮನಸುನಲ್ಲಿತುಾ. ತುಂಬಾ ಸಮಯದಿಂದಿರುರ್ ಈ ಬಯಕ ಯನುನ ನಿೋನು 

ಪ್ರ ೈಸಕ ್ಡಬ ೋಕು.” 

05007035 ವಾಸುದ ೋರ್ ಉವಾಚ| 

05007035a ಉಪಪನನಮಿದಂ ಪಾಥವ ಯತುಪಧ ೋವಥಾ ಮಯಾ ಸಹ| 

05007035c ಸಾರಥಾಂ ತ ೋ ಕರಿಷ್ಾಾಮಿ ಕಾಮಃ ಸಂಪದಾತಾಂ ತರ್|| 

ವಾಸುದ ೋರ್ನು ಹ ೋಳಿದನು: “ಪಾಥವ! ನನ ್ನಡನ  ಸಪಧಿವಸುತಿಾದಿಾೋಯ 

ಎನುನರ್ುದು ಇದರಿಂದ ತ ್ೋರುತಿಾದ . ನಿನನ ಸಾರಥಾರ್ನುನ ಮಾಡುತ ಾೋನ . 

ನಿನನ ಬಯಕ ಯು ಪ್ರ ೈಸಲ್ಲ!”” 

05007036 ವ ೈಶಂಪಾಯನ ಉವಾಚ| 

05007036a ಏರ್ಂ ಪರಮುದಿತಃ ಪಾಥವಃ ಕೃಷ್ ಣೋನ ಸಹತಸಾದಾ| 

05007036c ರ್ೃತ ್ೋ ದಾಶಾಹವಪರರ್ರ ೈಃ ಪುನರಾಯಾದುಾಧಿಷಿ್ಣರಂ|| 

ವ ೈಶಂಪಾಯನನು ಹ ೋಳಿದನು: “ಹೋಗ  ಸಂತ ್ೋಷ್ಗ ್ಂಡ ಪಾಥವನು 

ದಾಶಾಹವಪರರ್ರನ ್ಡಗ್ಡಿ ಪುನಃ ಯುಧಿಷಿ್ಣರನಲ್ಲಿಗ  ಬಂದನು.” 

ಇತಿ ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತ ೋ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವಣಿ ಸ ೋನ ್ೋದ ್ಾೋಗ 

ಪರ್ವಣಿ ಕೃಷ್ಣಸಾರಥಾಸವೋಕಾರ ೋ ಸಪಾಮೋಽಧಾಾಯಃ| 
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ಇದು ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವದಲ್ಲ ಿಸ ೋನ ್ೋದ ್ಾೋಗ 

ಪರ್ವದಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣಸಾರಥಾಸವೋಕಾರ ಎನುನರ್ ಏಳನ ಯ ಅಧಾಾಯರ್ು| 

೮ 

ಶಲಾನು ಮೋಸಗ ್ಂಡು ದುರ್ೋವಧನನ 

ಪಕ್ಷರ್ನುನ ಸ ೋರಿದುದು 
ಮಹಾಸ ೋನ ರ್ಂದಿಗ  ಪಾಂಡರ್ರನುನ ಸ ೋರಲು ಬರುತಿಾದಾ ಶಲಾನನುನ 

ದುರ್ೋವಧನನು ಅರ್ನ ಮಾಗವದಲ್ಲಿ ಸವಲಂಕೃತ ಸಭ ಗಳನುನ ರಚಿಸ, 

ಸತುರಿಸ ಸಂತ ್ೋಷ್ಗ ್ಳಿಸ ಯುದಾದಲ್ಲಿ ಅರ್ನ ಸಹಾಯರ್ನುನ 

ರ್ರವಾಗಿ ಪಡ ದುದು (೧-೧೪). ಅನಂತರ ಶಲಾನು ಯುಧಿಷ್ಣಿರನಿಗ  

ನಡ ದುದ ಲಿರ್ನ್ನ ತಿಳಿಸದುದು (೧೫-೨೪). ಶಲಾನು ಕಣಾವಜುವನರ 

ದವಂದವ ರಥಯುದಾದಲ್ಲ ಿಕರ್ವನ ಸಾರಥಿಯಾಗಬ ೋಕಾಗಿ ಬಂದಾಗ 

ಅರ್ನ ತ ೋಜ ್ೋರ್ಧ ಯನುನ ಮಾಡಿ ತನಗ  ಸಹಾಯಮಾಡಬ ೋಕ ಂದು 

ಯುಧಿಷ್ಣಿರನು ಕ ೋಳಿಕ ್ಳುಳರ್ುದು (೨೫-೨೭). ಹಾಗ ಯೋ 

ಮಾಡುತ ಾೋನ ಂದು ಹ ೋಳಿ ಶಲಾನು ಇಂದರನಿಗ್ ಕಷ್ೌವೊದಗಿ ಬಂದರ್ 

ನಂತರ ವಿಜಯರ್ನುನ ಪಡ ದಂತ  ಯುಧಿಷ್ಣಿರನ್ ವಿಜಯರ್ನುನ 

ಪಡ ಯುರ್ನ ಂದು ಹ ೋಳುರ್ುದು (೨೮-೩೭). 

5008001 ವ ೈಶಂಪಾಯನ ಉವಾಚ| 

05008001a ಶಲಾಃ ಶುರತಾವ ತು ದ್ತಾನಾಂ ಸ ೈನ ಾೋನ ಮಹತಾ ರ್ೃತಃ| 
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05008001c ಅಭಾಯಾತಾಪಂಡವಾನಾರಜನುಹ ಪುತ ರಮವಹಾರಥ ೈಃ||  

ವ ೈಶಂಪಾಯನನು ಹ ೋಳಿದನು: “ರಾಜನ್! ದ್ತರಿಂದ ಕ ೋಳಿದ 

ಶಲಾನು ಮಹಾರಥ ಪುತರರ ್ಂದಿಗ  ಪಾಂಡರ್ರಲ್ಲಿಗ  ಬರುತಿಾದಾನು. 

05008002a ತಸಾ ಸ ೋನಾನಿವ ೋಶ  ೋಽಭ್ದಧಾಧವಮಿರ್ ರ್ೋಜನಂ| 

05008002c ತಥಾ ಹ ಬಹುಲಾಂ ಸ ೋನಾಂ ಸ ಬಿಭತಿವ ನರಷ್ವಭಃ|| 

ಅರ್ನ ಸ ೋನ ಯ ಡ ೋರ ಯು ಅಧವ ರ್ೋಜನ ಯಷ್ುೌ ಜಾಗರ್ನುನ 

ಆರ್ರಿಸತುಾ. ಅಷ್ ್ೌಂದು ದ ್ಡಡದಾಗಿತುಾ ಆ ನರಷ್ವಭನ ಸ ೋನ . 

05008003a ವಿಚಿತರಕರ್ಚಾಃ ಶ ರಾ ವಿಚಿತರಧವಜಕಾಮುವಕಾಃ| 

05008003c ವಿಚಿತಾರಭರಣಾಃ ಸವ ೋವ ವಿಚಿತರರಥವಾಹನಾಃ|| 

ಅರ್ರ ಲಿ ಶ ರರ್ ವಿಚಿತರಕರ್ಚಗಳನುನ ಧರಿಸದರ್ರ್, ವಿಚಿತರ ಧವಜ-

ಬಿಲುಿಗಳನುನ ಹ ್ಂದಿದರ್ರ್, ವಿಚಿತಾರಭರರ್ಗಳನುನ ಧರಿಸದರ್ರ್, 

ವಿಚಿತರ ರಥವಾಹನರ್ ಆಗಿದಾರು. 

05008004a ಸವದ ೋಶವ ೋಷ್ಾಭರಣಾ ವಿೋರಾಃ ಶತಸಹಸರಶಃ|  

05008004c ತಸಾ ಸ ೋನಾಪರಣ ೋತಾರ ್ೋ ಬಭ್ರ್ುಃ ಕ್ಷತಿರಯಷ್ವಭಾಃ|| 

ಸವದ ೋಶದ ವ ೋಷ್ಾಭರರ್ಗಳನುನ ಧರಿಸದ ನ್ರಾರು ಸಾವಿರಾರು 

ಕ್ಷತಿರಯಷ್ವಭ ವಿೋರರು ಅರ್ನ ಸ ೋನ ಯ ಮುಖ್ಂಡರಾಗಿದಾರು.  

05008005a ರ್ಾಥಯನಿನರ್ ಭ್ತಾನಿ ಕಂಪಯನಿನರ್ ಮೋದಿನಿೋಂ| 

05008005c ಶನ ೈವಿವಶಾರಮಯನ ುೋನಾಂ ಸ ಯಯೌ ಯೋನ ಪಾಂಡರ್ಃ|| 
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ಅರ್ನ ಸ ೋನ ಯು ನಿಧಾನವಾಗಿ ಅಲಿಲ್ಲಿ ವಿಶರಮಿಸುತಾಾ 

ಪಾಂಡರ್ರಿರುರ್ಲ್ಲಗಿ  ಬರುತಿಾರಲು ಭ್ಮಿಯ ಮೋಲ್ಲರುರ್ರ್ುಗಳು 

ರ್ಾಥಿತಗ ್ಂಡರ್ು. 

05008006a ತತ ್ೋ ದುರ್ೋವಧನಃ ಶುರತಾವ ಮಹಾಸ ೋನಂ ಮಹಾರಥಂ| 

05008006c ಉಪಾಯಾಂತಮಭದುರತಾ ಸವಯಮಾನಚವ ಭಾರತ|| 

ಭಾರತ! ಆಗ ಮಹಾಸ ೋನ ಮಹಾರಥನು ಬರುತಿಾದಾಾನ ಂದು ಕ ೋಳಿದ 

ದುರ್ೋವಧನನು ಅರ್ನನುನ ಸವಯಂ ಎದಿರುಗ ್ಂಡು ಗೌರವಿಸದನು. 

05008007a ಕಾರಯಾಮಾಸ ಪ್ಜಾಥವಂ ತಸಾ ದುರ್ೋವಧನಃ ಸಭಾಃ| 

05008007c ರಮಣಿೋಯೋಷ್ು ದ ೋಶ ೋಷ್ು ರತನಚಿತಾರಃ ಸವಲಂಕೃತಾಃ||  

ಅರ್ನನುನ ಪ್ಜಿಸಲು ದುರ್ೋವಧನನು ರಮಣಿೋಯ ಪರದ ೋಶಗಳಲ್ಲಿ 

ರತನ-ಚಿತರಗಳಿಂದ ಸವಲಂಕೃತ ಸಭ ಗಳನುನ ನಿಮಿವಸದನು. 

05008008a ಸ ತಾಃ ಸಭಾಃ ಸಮಾಸಾದಾ ಪ್ಜಾಮಾನ ್ೋ ಯಥಾಮರಃ| 

05008008c ದುರ್ೋವಧನಸಾ ಸಚಿವ ೈದ ೋವಶ ೋ ದ ೋಶ ೋ ಯಥಾಹವತಃ| 

05008008e ಆಜಗಾಮ ಸಭಾಮನಾಾಂ ದ ೋವಾರ್ಸಥರ್ಚವಸಂ||  

ದ ೋಶ ದ ೋಶಗಳಲ್ಲಿ ಆ ಸಭ ಗಳಿಗ  ಹ ್ೋಗಿ ಅಮರನಂತ  

ದುರ್ೋವಧನನ ಸಚಿರ್ರಿಂದ ಯಥಾಹವನಾಗಿ ಪ್ಜ ಗ ್ಂಡು, 

ದ ೋರ್ತ ಗಳ ವಾಸದಂತ  ಶ  ೋಭಸುರ್ ಇನ ್ನಂದು ಸಭ ಗ  ಬಂದನು. 

05008009a ಸ ತತರ ವಿಷ್ಯೈಯುವಕಾಃ ಕಲಾಾಣ ೈರತಿಮಾನುಷ್ ೈಃ| 
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05008009c ಮೋನ ೋಽಭಾಧಿಕಮಾತಾಾನಮರ್ಮೋನ ೋ ಪುರಂದರಂ|| 

ಅಲ್ಲಿ ಯುಕಾ ವಿಷ್ಯಗಳಿಂದ ಅತಿಮಾನುಷ್ ಸುಖ್ಭ ್ೋಗಗಳಿಂದ 

ಪ್ಜಿಸಲಪಟುೌ ಅರ್ನು ತಾನು ಪುರಂದರನಿಗಿಂತ ಅಧಿಕನ ೋನ ್ೋ 

ಎಂದು ಭಾವಿಸದನು. 

05008010a ಪಪರಚಚ ಸ ತತಃ ಪ ರೋಷ್ಾಾನಾಹೃಷ್ೌಃ ಕ್ಷತಿರಯಷ್ವಭಃ| 

05008010c ಯುಧಿಷ್ಣಿರಸಾ ಪುರುಷ್ಾಃ ಕ ೋ ನು ಚಕುರಃ ಸಭಾ ಇಮಾಃ| 
05008010e ಆನಿೋಯಂತಾಂ ಸಭಾಕಾರಾಃ ಪರದ ೋಯಾಹಾವ ಹ ಮೋ ಮತಾಃ|| 

ಆ ಕ್ಷತಿರಯಷ್ವಭನು ಸಂತ ್ೋಷ್ಗ ್ಂಡು ತನನ ಸ ೋರ್ಕರನುನ ಕ ೋಳಿದನು: 

“ಈ ಸಭ ಗಳನುನ ನಿಮಿವಸದ ಯುಧಿಷ್ಣಿರನ ಜನರು ಎಲಿ್ಲದಾಾರ ? ಈ 

ಸಭಾಕಾರರನುನ ನನ ನದುರಿಗ  ಕರ ದುಕ ್ಂಡು ಬನಿನ.” 

05008011a ಗ್ಢ ್ೋ ದುರ್ೋವಧನಸಾತರ ದಶವಯಾಮಾಸ ಮಾತುಲಂ| 

05008011c ತಂ ದೃಷ್ಾೌವ ಮದರರಾಜಸುಾ ಜ್ಞಾತಾವ ಯತನಂ ಚ ತಸಾ ತಂ| 

05008011e ಪರಿಷ್ವಜಾಾಬರವಿೋತಿಾೋತ ಇಷ್ ್ೌೋಽಥ ್ೋವ ಗೃಹಾತಾಮಿತಿ|| 

ಆಗ ಅಡಗಿಕ ್ಂಡಿದಾ ದುರ್ೋವಧನನು ಮಾರ್ನಿಗ  ಕಾಣಿಸಕ ್ಂಡನು. 

ಅರ್ನನುನ ನ ್ೋಡಿ ಇದು ಅರ್ನ ಪರಯತನವ ಂದು ತಿಳಿದ ಮದರರಾಜನು 

ಅರ್ನನುನ ಆಲಂಗಿಸ “ನಿನಗಿಷ್ೌವಾದುದನುನ ಕ ೋಳಿ ಪಡ ದುಕ ್ೋ!” 

ಎಂದು ಹ ೋಳಿದನು. 

05008012 ದುರ್ೋವಧನ ಉವಾಚ| 

05008012a ಸತಾವಾಗಿರ್ ಕಲಾಾರ್ ರ್ರ ್ೋ ವ ೈ ಮಮ ದಿೋಯತಾಂ| 
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05008012c ಸರ್ವಸ ೋನಾಪರಣ ೋತಾ ಮೋ ಭವಾನ್ ಭವಿತುಮಹವತಿ|| 

ದುರ್ೋವಧನನು ಹ ೋಳಿದನು: “ಕಲಾಾರ್! ಸತಾವಾಗಿಾಯಾಗು. ನನಗ  

ರ್ರರ್ನುನ ನಿೋಡುರ್ರ್ನಾಗು. ನಿೋನು ನನನ ಸರ್ವ ಸ ೋನ ಯ 

ನಾಯಕನಾಗಬ ೋಕು.”” 

05008013 ವ ೈಶಂಪಾಯನ ಉವಾಚ| 

05008013a ಕೃತಮಿತಾಬರವಿೋಚಚಲಾಃ ಕಮನಾತಿುೌಯತಾಮಿತಿ| 

05008013c ಕೃತಮಿತ ಾೋರ್ ಗಾಂಧಾರಿಃ ಪರತುಾವಾಚ ಪುನಃ ಪುನಃ|| 

ವ ೈಶಂಪಾಯನನು ಹ ೋಳಿದನು: “ಹಾಗ ಯೋ ಆಗಲ್ಲ! ಇನ ನೋನು 

ಮಾಡಲ್ಲಕಾುಗುತಾದ ?” ಎಂದು ಶಲಾನು ಹ ೋಳಲು ಗಾಂಧಾರಿಯ 

ಮಗನು “ಆಯಿತು” ಎಂದು ಪುನಃ ಪುನಃ ಉತಾರಿಸದನು. 

05008014a  ಸ ತಥಾ ಶಲಾಮಾಮಂತರಯ ಪುನರಾಯಾತುವಕಂ ಪುರಂ| 
05008014c ಶಲ ್ಾೋ ಜಗಾಮ ಕೌಂತ ೋಯಾನಾಖ್ಾಾತುಂ ಕಮವ ತಸಾ ತತ್|| 

ಹೋಗ  ಶಲಾನನುನ ಆಮಂತಿರಸ ಅರ್ನು ತನನ ಪುರಕ ು ಹಂದಿರುಗಿದನು. 

ಶಲಾನು ಅರ್ನು ನಡ ಸದುದನುನ ಹ ೋಳಲು ಕೌಂತ ೋಯನಲ್ಲಿಗ  

ಹ ್ೋದನು. 

05008015a ಉಪಪಿರ್ಾಂ ಸ ಗತಾವ ತು ಸುಂಧಾವಾರಂ ಪರವಿಶಾ ಚ| 

05008015c ಪಾಂಡವಾನಥ ತಾನುವಾವಂ ಶಲಾಸಾತರ ದದಶವ ಹ|| 

ಉಪಪಿರ್ಾಕ ು ಹ ್ೋಗಿ ಡ ೋರ ಯನುನ ಪರವ ೋಶ್ಸ ಅಲ್ಲಿ ಪಾಂಡರ್ರ ಲಿರನ್ನ 
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ಶಲಾನು ಕಂಡನು. 

05008016a ಸಮೋತಾ ತು ಮಹಾಬಾಹುಃ ಶಲಾಃ ಪಾಂಡುಸುತ ೈಸಾದಾ| 

05008016c ಪಾದಾಮಘಾವಂ ಚ ಗಾಂ ಚ ೈರ್ ಪರತಾಗೃಹಾಣದಾಥಾವಿಧಿ||  

ಮಹಾಬಾಹು ಶಲಾನು ಪಾಂಡುಸುತರನುನ ಸ ೋರಿ ಯಥಾವಿಧಿಯಾಗಿ 

ಪಾದಾ, ಅಘಾವ ಮತುಾ ಗ ್ೋರ್ನುನ ಸವೋಕರಿಸದನು. 

05008017a ತತಃ ಕುಶಲಪ್ರ್ವಂ ಸ ಮದರರಾಜ ್ೋಽರಿಸ್ದನಃ| 

05008017c ಪಿರೋತಾಾ ಪರಮಯಾ ಯುಕಾಃ ಸಮಾಶ್ಿಷ್ಾ ಯುಧಿಷ್ಣಿರಂ|| 

05008018a ತಥಾ ಭೋಮಾಜುವನೌ ಹೃಷ್ೌೌ ಸವಸರೋಯೌ ಚ ಯಮಾರ್ುಭೌ| 

ಆಗ ಮದಲು ಅರಿಸ್ದನ ಮದರರಾಜನು ಕುಶಲರ್ನುನ ಕ ೋಳಿ ಪರಮ 

ಪಿರೋತಿಯಿಂದ ಯುಧಿಷ್ಣಿರನನುನ, ಭೋಮಾಜುವನರನ್ನ ಮತುಾ ಹಾಗ ಯೋ 

ಹೃಷ್ೌರಾಗಿದಾ ಯಮಳರಿಬಬರನ್ನ ಬಿಗಿದಪಿಪದನು.  

05008018c ಆಸನ ೋ ಚ ್ೋಪವಿಷ್ೌಸುಾ ಶಲಾಃ ಪಾಥವಮುವಾಚ ಹ|| 

05008019a ಕುಶಲಂ ರಾಜಶಾದ್ವಲ ಕಚಿಚತ ಾೋ ಕುರುನಂದನ| 

ಆಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕ ್ಂಡ ಶಲಾನು ಪಾಥವನಿಗ  ಹ ೋಳಿದನು: 

“ರಾಜಶಾದ್ವಲ! ಕುರುನಂದನ! ನಿೋನು ಕುಶಲವಾಗಿದಿಾೋಯ ತಾನ ೋ? 

05008019c ಅರರ್ಾವಾಸಾದಿಾಷ್ಾೌಯಸ ವಿಮುಕ ್ಾೋ ಜಯತಾಂ ರ್ರ|| 

05008020a ಸುದುಷ್ುರಂ ಕೃತಂ ರಾಜನಿನಜವನ ೋ ರ್ಸತಾ ರ್ನ ೋ| 

05008020c ಭಾರತೃಭಃ ಸಹ ರಾಜ ೋಂದರ ಕೃಷ್ಣಯಾ ಚಾನಯಾ ಸಹ|| 
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ಗ ಲುಿರ್ರ್ರಲ್ಲಿ ಶ ರೋಷ್ಿ! ರಾಜನ್! ರಾಜ ೋಂದರ! ಸುದುಷ್ುರ ನಿಜವನ 

ರ್ನವಾಸರ್ನುನ ನಿನನ ಸಹ ್ೋದರರ ್ಂದಿಗ  ಮತುಾ ಈ ಗೌರವಾನಿವತ  

ಕೃಷ್ ಣರ್ಂದಿಗ  ಒಳ ಳಯದಾಗಿ ಕಳ ದ  ತಾನ ೋ? 

05008021a ಅಜ್ಞಾತವಾಸಂ ಘ್ೋರಂ ಚ ರ್ಸತಾ ದುಷ್ುರಂ ಕೃತಂ| 

05008021c ದುಃಖ್ಮೋರ್ ಕುತಃ ಸೌಖ್ಾಂ ರಾಜಾಭರಷ್ೌಸಾ ಭಾರತ|| 

ಭಾರತ! ಘ್ೋರ ಮತುಾ ದುಷ್ೃತ ಅಜ್ಞಾತವಾಸರ್ನ್ನ ನಿೋನು ಮಾಡಿ 

ಮುಗಿಸದಿಾೋಯ. ರಾಜಾಭರಷ್ೌನಾದರ್ನಿಗ  ದುಃಖ್ ಮಾತರವಿದ . ಸುಖ್ರ್ು 

ಎಲ್ಲಿಯದು? 

05008022a ದುಃಖ್ಸ ಾೈತಸಾ ಮಹತ ್ೋ ಧಾತವರಾಷ್ರಕೃತಸಾ ವ ೈ| 

05008022c ಅವಾಪುಯಸ ಸುಖ್ಂ ರಾಜನ್ ಹತಾವ ಶತ್ರನಪರಂತಪ|| 

05008023a ವಿದಿತಂ ತ ೋ ಮಹಾರಾಜ ಲ ್ೋಕತತಾವಂ ನರಾಧಿಪ| 

ಪರಂತಪ! ರಾಜನ್! ಧಾತವರಾಷ್ರನಿಂದ ತಂದ ್ಡಿಡದ ಈ ಮಹಾ 

ದುಃಖ್ದ ಪರಮಾರ್ದಷ್ ೌೋ ಸುಖ್ರ್ನುನ ನಿನನ ಶತುರಗಳನುನ ಸಂಹರಿಸ 

ಪಡ ಯುತಿಾೋಯ. ಮಹಾರಾಜ! ನರಾಧಿಪ! ಲ ್ೋಕತತವರ್ು ನಿನಗ  

ತಿಳಿದ ೋ ಇದ . 

05008023c ತಸಾಾಲ ್ಿೋಭಕೃತಂ ಕಂ ಚಿತಾರ್ ತಾತ ನ ವಿದಾತ ೋ|| 

05008024a ತತ ್ೋಽಸಾಾಕಥಯದಾರಜಾ ದುರ್ೋವಧನಸಮಾಗಮಂ| 

05008024c ತಚಚ ಶುಶ ರಷ್ಣತಂ ಸರ್ವಂ ರ್ರದಾನಂ ಚ ಭಾರತ|  

ಆದುದರಿಂದ ಮಗ್! ನಿನನ ಚಿತಾರ್ು ಲ ್ೋಭದಿಂದ ಮಾಡುರ್ುದನುನ 
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ತಿಳಿದಿಲಿ.” ಭಾರತ! ಅನಂತರ ರಾಜಾ ದುರ್ೋವಧನನ ್ಡನ  

ಭ ೋಟ್ಟಯಾದುದನುನ ಹ ೋಳಿ ತಾನು ಕ ್ಟೌ ಭರರ್ಸ  ಮತುಾ ಅರ್ನು 

ಕ ೋಳಿದ ರ್ರದಾನಗಳ ಕುರಿತು ವಿರ್ರವಾಗಿ ಎಲಿರ್ನ್ನ ಹ ೋಳಿದನು. 

05008025 ಯುಧಿಷ್ಣಿರ ಉವಾಚ| 

05008025a ಸುಕೃತಂ ತ ೋ ಕೃತಂ ರಾಜನಾಹೃಷ್ ೌೋನಾಂತರಾತಾನಾ|  

05008025c ದುರ್ೋವಧನಸಾ ಯದಿವೋರ ತವಯಾ ವಾಚಾ ಪರತಿಶುರತಂ| 

05008025e ಏಕಂ ತಿವಚಾಚಮಿ ಭದರಂ ತ ೋ ಕರಯಮಾರ್ಂ ಮಹೋಪತ ೋ|| 

ಯುಧಿಷ್ಣಿರನು ಹ ೋಳಿದನು: “ರಾಜನ್! ನಿೋನು ಒಳ ಳಯದನ ನೋ ಮಾಡಿದ . 

ವಿೋರ! ಅಂತರಾತಾದಲ್ಲಿ ಸಂತ ್ೋಷ್ಗ ್ಂಡು ನಿೋನು ದುರ್ೋವಧನನಿಗ  

ನಿನನ ಮಾತನುನ ಕ ೋಳಿಸದ . ಮಹೋಪತ ೋ! ನಿನಗ  ಮಂಗಳವಾಗಲ್ಲ. 

ನಿನಿನಂದ ಒಂದ ೋ ನಡ ಯಬ ೋಕು ಎಂದು ನಾನು ಬಯಸುತ ಾೋನ . 

05008026a ಭವಾನಿಹ ಮಹಾರಾಜ ವಾಸುದ ೋರ್ಸಮೋ ಯುಧಿ| 

05008026c ಕಣಾವಜುವನಾಭಾಾಂ ಸಂಪಾರಪ ಾೋ ದ ವೈರಥ ೋ ರಾಜಸತಾಮ| 

05008026e ಕರ್ವಸಾ ಭರ್ತಾ ಕಾಯವಂ ಸಾರಥಾಂ ನಾತರ ಸಂಶಯಃ|| 

ಮಹಾರಾಜ! ಯುದಾದಲ್ಲಿ ನಿೋನು ವಾಸುದ ೋರ್ನ ಸಮನಾಗಿದಿಾೋಯ. 

ರಾಜಸತಾಮ! ಕಣಾವಜುವನರ ರಥಗಳ ದವಂದವಯುದಾರ್ು ಬಂದಾಗ 

ಕರ್ವನ ಸಾರಥಾರ್ನುನ ನಿೋನು ಮಾಡಬ ೋಕಾಗಿ ಬರುತಾದ  

ಎನುನರ್ುದರಲ್ಲ ಿಸಂಶಯವಿಲಿ. 

05008027a ತತರ ಪಾಲ ್ಾೋಽಜುವನ ್ೋ ರಾಜನಾದಿ ಮತಿಾಯಮಿಚಚಸ| 
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05008027c ತ ೋಜ ್ೋರ್ಧಶಚ ತ ೋ ಕಾಯವಃ ಸೌತ ೋರಸಾಜಜಯಾರ್ಹಃ| 

05008027e ಅಕತವರ್ಾಮಪಿ ಹ ಾೋತತುತುವಮಹವಸ ಮಾತುಲ|| 

ರಾಜನ್! ನನಗ  ಒಳ ಳಯದನುನ ಮಾಡಲು ಬಯಸದರ  ನಿೋನು ಆಗ 

ಅಜುವನನನುನ ಪಾಲ್ಲಸಬ ೋಕು. ಸೌತಿಯ ತ ೋಜ ್ೋರ್ಧ ಯನುನ ಮಾಡಿ 

ನಮಗ  ಜಯರ್ನುನ ಒದಗಿಸಬ ೋಕು. ಮಾರ್! ಮಾಡಬಾರದುದಾಾದರ್ 

ಇದನುನ ನಿೋನು ಮಾಡಬ ೋಕು.” 

05008028 ಶಲಾ ಉವಾಚ| 

05008028a ಶೃರ್ು ಪಾಂಡರ್ ಭದರಂ ತ ೋ ಯದಬೌವಿೋಷ್ಣ ದುರಾತಾನಃ| 

05008028c ತ ೋಜ ್ೋರ್ಧನಿಮಿತಾಂ ಮಾಂ ಸ್ತಪುತರಸಾ ಸಮುಾಗ ೋ|| 

ಶಲಾನು ಹ ೋಳಿದನು: “ಪಾಂಡರ್! ನಿನಗ  ಮಂಗಳವಾಗಲ್ಲ! ಕ ೋಳು. 

ಯುದಾದಲ್ಲಿ ದುರಾತಾ ಸ್ತಪುತರನ ತ ೋಜ ್ೋರ್ಧ ಗ  

ಕಾರರ್ನಾಗಬ ೋಕ ಂದು ಹ ೋಳಿದ ಯಲಿ! 

05008029a ಅಹಂ ತಸಾ ಭವಿಷ್ಾಾಮಿ ಸಂಗಾರಮೋ ಸಾರಥಿಧುರವರ್ಂ| 

05008029c ವಾಸುದ ೋವ ೋನ ಹ ಸಮಂ ನಿತಾಂ ಮಾಂ ಸ ಹ ಮನಾತ ೋ|| 

ಸಂಗಾರಮದಲ್ಲಿ ಖ್ಂಡಿತವಾಗಿ ನಾನು ಅರ್ನ ಸಾರಥಿಯಾಗುತ ಾೋನ . 

ಏಕ ಂದರ  ಅರ್ನು ನನನನುನ ಯಾವಾಗಲ್ ವಾಸುದ ೋರ್ನಿಗ  

ಸಮನ ಂದು ತಿಳಿದುಕ ್ಂಡಿದಾಾನ . 

05008030a ತಸಾಾಹಂ ಕುರುಶಾದ್ವಲ ಪರತಿೋಪಮಹತಂ ರ್ಚಃ| 

05008030c ಧುರರ್ಂ ಸಂಕಥಯಿಷ್ಾಾಮಿ ರ್ೋದುಾಕಾಮಸಾ ಸಂಯುಗ ೋ|| 
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05008031a ಯಥಾ ಸ ಹೃತದಪವಶಚ ಹೃತತ ೋಜಾಶಚ ಪಾಂಡರ್| 

05008031c ಭವಿಷ್ಾತಿ ಸುಖ್ಂ ಹಂತುಂ ಸತಾಮೋತದಬೌವಿೋಮಿ ತ ೋ|| 

ಕುರುಶಾದ್ವಲ! ಪಾಂಡರ್! ರರ್ದಲ್ಲಿ ಹ ್ೋರಾಡಲು ಬಯಸದಾಗ 

ಖ್ಂಡಿತವಾಗಿ ನಾನು ಅರ್ನಿಗ  ಅರ್ನ ದಪವರ್ನುನ ಅಪಹರಿಸುರ್ 

ಮತುಾ ತ ೋಜಸುನುನ ಅಪಹರಿಸುರ್ ಅಹತ ಮಾತುಗಳನಾನಡುತ ಾೋನ . 

ಇದರಿಂದ ಸುಲಭವಾಗಿ ಅರ್ನನುನ ಕ ್ಲಿಬಹುದು. ನಿನಗ  ಸತಾರ್ನುನ 

ಹ ೋಳುತಿಾದ ಾೋನ . 

05008032a ಏರ್ಮೋತತುರಿಷ್ಾಾಮಿ ಯಥಾ ತಾತ ತವಮಾತು ಮಾಂ| 

05008032c ಯಚಾಚನಾದಪಿ ಶಕ್ಾಯಮಿ ತತುರಿಷ್ಾಾಮಿ ತ ೋ ಪಿರಯಂ|| 

ಮಗ್! ನಿೋನು ನನನನುನ ಕ ೋಳಿದಂತ ಯೋ ನಾನು ಮಾಡುತ ಾೋನ . ನಿನಗ  

ಒಳ ಳಯದಾಗುರ್ಂತ  ಇನ ನೋನಾದರ್ ಇದಾರ  ಅದನ್ನ ಮಾಡುತ ಾೋನ . 

05008033a ಯಚಚ ದುಃಖ್ಂ ತವಯಾ ಪಾರಪಾಂ ದ್ಾತ ೋ ವ ೈ ಕೃಷ್ಣಯಾ ಸಹ| 

05008033c ಪರುಷ್ಾಣಿ ಚ ವಾಕಾಾನಿ ಸ್ತಪುತರಕೃತಾನಿ ವ ೈ|| 

05008034a ಜಟ್ಾಸುರಾತಪರಿಕ ಿೋಶಃ ಕೋಚಕಾಚಚ ಮಹಾದುಾತ ೋ| 

05008034c ದೌರಪದಾಾಧಿಗತಂ ಸರ್ವಂ ದಮಯಂತಾಾ ಯಥಾಶುಭಂ|| 

05008035a ಸರ್ವಂ ದುಃಖ್ಮಿದಂ ವಿೋರ ಸುಖ್ ್ೋದಕವಂ ಭವಿಷ್ಾತಿ| 

ವಿೋರ! ಕೃಷ್ ಣರ್ಂದಿಗ  ದ್ಾತದಲ್ಲಿ ಏನ ಲಿ ದುಃಖ್ರ್ನುನ ನಿೋನು 

ಪಡ ದ ರ್ೋ, ಸ್ತಪುತರನಾಡಿದ ಪೌರುಷ್ದ ಮಾತುಗಳು, 

ಜಟ್ಾಸುರನಿಂದ ಮತುಾ ಮಹಾದುಾತಿ ಕೋಚಕರಿಂದ ಕಷ್ೌ, 
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ದಮಯಂತಿಯಂತ  ದೌರಪದಿಯು ಅನುಭವಿಸದ ಎಲಿ ಕಷ್ೌಗಳೂ, ಈ 

ಸರ್ವ ದುಃಖ್ಗಳೂ ಸುಖ್ದಲ್ಲ ಿಕ ್ನ ಗ ್ಳುಳತಾವ . 

05008035c ನಾತರ ಮನುಾಸಾವಯಾ ಕಾರ್ೋವ ವಿಧಿಹವ ಬಲರ್ತಾರಃ|| 

05008036a ದುಃಖ್ಾನಿ ಹ ಮಹಾತಾಾನಃ ಪಾರಪುನರ್ಂತಿ ಯುಧಿಷ್ಣಿರ| 

05008036c ದ ೋವ ೈರಪಿ ಹ ದುಃಖ್ಾನಿ ಪಾರಪಾಾನಿ ಜಗತಿೋಪತ ೋ|| 

ಯುಧಿಷ್ಣಿರ! ಇದರಲ್ಲಿ ನಿೋನು ದುಃಖಸುರ್ುದು ಏನ್ ಇಲ.ಿ ವಿಧಿಯೋ 

ಬಲರ್ತಾರ. ಮಹಾತಾರಿಗ  ದುಃಖ್ಗಳು ಬರುತಾವ . ಜಗತಿೋಪತ ೋ! 

ದ ೋರ್ತ ಗಳು ಕ್ಡ ದುಃಖ್ರ್ನುನ ಹ ್ಂದುತಾಾರ . 

05008037a ಇಂದ ರೋರ್ ಶ ರಯತ ೋ ರಾಜನುಭಾಯೋವರ್ ಮಹಾತಾನಾ| 

05008037c ಅನುಭ್ತಂ ಮಹದುಾಃಖ್ಂ ದ ೋರ್ರಾಜ ೋನ ಭಾರತ|| 

ಭಾರತ! ರಾಜನ್! ಮಹಾತಾ ದ ೋರ್ರಾಜ ಇಂದರನು ಭಾಯವರ್ಡನ  

ಮಹಾ ದುಃಖ್ರ್ನುನ ಅನುಭವಿಸದಾನ ಂದು ಕ ೋಳುತ ಾೋವ .” 

ಇತಿ ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತ ೋ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವಣಿ ಸ ೋನ ್ೋದ ್ಾೋಗ 

ಪರ್ವಣಿ ಶಲಾವಾಕ ಾೋ ಅಷ್ೌಮೋಽಧಾಾಯಃ| 

ಇದು ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವದಲ್ಲ ಿಸ ೋನ ್ೋದ ್ಾೋಗ 

ಪರ್ವದಲ್ಲಿ ಶಲಾವಾಕಾ ಎನುನರ್ ಎಂಟನ ಯ ಅಧಾಾಯರ್ು| 

೯ 
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ಇಂದರವಿಜರ್ೋಽಪಖ್ಾಾನ 
ಯುಧಿಷ್ಣಿರನು ಕ ೋಳಲು ಶಲಾನು ಇಂದರ ವಿಜರ್ೋಪಾಖ್ಾಾನರ್ನುನ 

ಪಾರಂಭಸುರ್ುದು (೧-೨). ತವಷ್ೌನು ಪರಜಾಪತಿಯಾಗಿದಾಾಗ ಸೃಷ್ಣೌಸದ 

ಇಂದರದ ್ರೋಹೋ ಮಗ ತಿರಶ್ರನ ತಪಸುನಿಂದ ಹ ದರಿದ ಇಂದರನು 

ಅರ್ನ ಪರಲ ್ೋಭನ ಗ  ಅಪುರ ಯರಿಗ  ಆಜ್ಞಾಪಿಸದುದು (೩-೧೨). 

ಪರಯತಿನಸದರ್ ಅಪುರ ಯರು ಅದರಲ್ಲಿ ಸ ್ೋಲಲು ಚಿಂತಿತನಾದ 

ಇಂದರನು ರ್ಜಾರಯುಧದಿಂದ ತಿರಶ್ರನನುನ ಕ ್ಂದುದು (೧೩-೨೩). 

ಓರ್ವ ಬಡಿಗನ ಸಹಾಯದಿಂದ ಹತನಾಗಿ ಬಿದಿಾದಾ ತಿರಶ್ರನ 

ಶ್ರಗಳನುನ ಕತಾರಿಸ ಇಂದರನು ಸವಗವಕ ು ಮರಳಿದುದು (೨೪-೩೯). 

ಕುಪಿತನಾದ ತವಷ್ೌನು ತನನ ಮಗನನುನ ಕ ್ಂದ ಇಂದರನನುನ ಕ ್ಲಿಲು 

ರ್ೃತರನನುನ ಸೃಷ್ಣೌಸ ಕಳುಹಸದುದು (೪೦-೪೫). ರ್ೃತರ-ಇಂದರರ 

ಯುದಾದಲ್ಲಿ ಇಂದರನು ಸ ್ೋಲಲು ಸಮಾಲ ್ೋಚನ  (೪೬-೫೨). 

05009001 ಯುಧಿಷ್ಣಿರ ಉವಾಚ| 

05009001a ಕಥಮಿಂದ ರೋರ್ ರಾಜ ೋಂದರ ಸಭಾಯೋವರ್ ಮಹಾತಾನಾ|  

05009001c ದುಃಖ್ಂ ಪಾರಪಾಂ ಪರಂ ಘ್ೋರಮೋತದಿಚಾಚಮಿ ವ ೋದಿತುಂ|| 

ಯುಧಿಷ್ಣಿರನು ಹ ೋಳಿದನು: “ರಾಜ ೋಂದರ! ಮಹಾತಾ ಇಂದರನು 

ಭಾಯವರ್ಡನ  ಹ ೋಗ  ಪರಮ ಘ್ೋರ ದುಃಖ್ರ್ನುನ ಹ ್ಂದಿದನು 

ಎನುನರ್ುದನುನ ತಿಳಿಯಲು ಬಯಸುತ ಾೋನ .” 

05009002 ಶಲಾ ಉವಾಚ|  
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05009002a ಶೃರ್ು ರಾಜನುಪರಾ ರ್ೃತಾಮಿತಿಹಾಸಂ ಪುರಾತನಂ| 

05009002c ಸಭಾಯೋವರ್ ಯಥಾ ಪಾರಪಾಂ ದುಃಖ್ಮಿಂದ ರೋರ್ ಭಾರತ|| 

ಶಲಾನು ಹ ೋಳಿದನು: “ರಾಜನ್! ಭಾರತ! ಹಂದ  ಇಂದರನು 

ಭಾಯವರ್ಡನ  ಹ ೋಗ  ದುಃಖ್ರ್ನುನ ಪಡ ದನು ಎನುನರ್ ಈ 

ಪುರಾತನ ಇತಿಹಾಸ ರ್ೃತಾಾಂತರ್ನುನ ಕ ೋಳು. 

05009003a ತವಷ್ಾೌ ಪರಜಾಪತಿಹಾಾವಸೋದ ಾೋರ್ಶ ರೋಷ್ ್ಿೋ ಮಹಾತಪಾಃ|  

05009003c ಸ ಪುತರಂ ವ ೈ ತಿರಶ್ರಸಮಿಂದರದ ್ರೋಹಾತಿುಲಾಸೃಜತ್|| 

ದ ೋರ್ಶ ರೋಷ್ಿ ಮಹಾತಪಸವ ತವಷ್ೌನು ಪರಜಾಪತಿಯಾಗಿದಾಾಗ ಅರ್ನು 

ಇಂದರದ ್ರೋಹದಿಂದ ತಿರಶ್ರನ ನುನರ್ ಪುತರನನುನ ಸೃಷ್ಣೌಸದನಷ್ ೌ? 

05009004a ಐಂದರಂ ಸ ಪಾರಥವಯತಾಾನಂ ವಿಶವರ್ಪೋ ಮಹಾದುಾತಿಃ| 
05009004c ತ ೈಸರಭರ್ವದನ ೈಘ್ೋವರ ೈಃ ಸ್ಯೋವಂದುಜವಲನ ್ೋಪಮೈಃ||  

05009005a ವ ೋದಾನ ೋಕ ೋನ ಸ ್ೋಽಧಿೋತ ೋ ಸುರಾಮೋಕ ೋನ ಚಾಪಿಬತ್| 

05009005c ಏಕ ೋನ ಚ ದಿಶಃ ಸವಾವಃ ಪಿಬನಿನರ್ ನಿರಿೋಕ್ಷತ ೋ|| 

ಆ ವಿಶವರ್ಪಿೋ ಮಹಾದುಾತಿಯು ಇಂದರನ ಸಾುನರ್ನುನ ಬಯಸದನು. 

ಸ್ಯವ, ಚಂದರ ಮತುಾ ಅಗಿನಗಳಂತಿದಾ ಆ ಮ್ರು ಘ್ೋರ 

ಮುಖ್ಗಳರ್ನು ಒಂದರಿಂದ ವ ೋದಗಳನುನ ಪಠಿಸುತಿಾದಾನು, ಒಂದರಿಂದ 

ಸುರ ಯನುನ ಕುಡಿಯುತಿಾದಾನು ಮತುಾ ಇನ ್ನಂದರಿಂದ ಎಲಿ 

ದಿಕುುಗಳನ್ನ ಕುಡಿದುಬಿಡುತಾಾನ ್ೋ ಎನುನರ್ಂತ  ನ ್ೋಡುತಿಾದಾನು. 

05009006a ಸ ತಪಸವೋ ಮೃದುದಾವಂತ ್ೋ ಧಮೋವ ತಪಸ ಚ ್ೋದಾತಃ|  
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05009006c ತಪೋಽತಪಾನಾಹತಿಾೋರ್ರಂ ಸುದುಶಚರಮರಿಂದಮ|| 

ಆ ತಪಸವಯು ಮೃದುರ್ೂ ದಾಂತನ್ ಆಗಿದುಾ ಧಮವದ ತಪಸುನಲ್ಲಿ 

ತ ್ಡಗಿಕ ್ಂಡಿದಾನು. ಅರಿಂದಮ! ಅರ್ನು ಆಚರಿಸಲು ಅತಿಕಷ್ೌವಾದ 

ಮಹಾ ತಿೋರ್ರ ತಪಸುನುನ ತಪಿಸದನು. 

05009007a ತಸಾ ದೃಷ್ಾೌವ ತಪೋವಿೋಯವಂ ಸತಾವಂ ಚಾಮಿತತ ೋಜಸಃ| 

05009007c ವಿಷ್ಾದಮಗಮಚಚಕರ ಇಂದ ್ರೋಽಯಂ ಮಾ ಭವ ೋದಿತಿ|| 

ಆ ತಪೋವಿೋಯವ, ಸತವಯುತ, ಅಮಿತತ ೋಜಸನನುನ ನ ್ೋಡಿ ಇಂದರನು 

ಇರ್ನು ಇಂದರನಾಗಬಾರದು ಎಂದು ವಿಷ್ಾದಿಸದನು. 

05009008a ಕಥಂ ಸಜ ಜೋತ ಭ ್ೋಗ ೋಷ್ು ನ ಚ ತಪ ಾೋನಾಹತಾಪಃ| 

05009008c ವಿರ್ಧವಮಾನಸರಶ್ರಾಃ ಸರ್ವಂ ತಿರಭುರ್ನಂ ಗರಸ ೋತ್|| 

“ಇರ್ನು ಭ ್ೋಗಗಳಲ್ಲಿ ತ ್ಡಗುರ್ಂತ  ಹ ೋಗ ಮಾಡಬ ೋಕು? ಇರ್ನು 

ಮಹಾತಪಸುನುನ ತಪಿಸದಂತ  ಏನು ಮಾಡಬ ೋಕು? ರ್ಧಿವಸುತಿಾರುರ್ 

ತಿರಶ್ರನು ತಿರಭುರ್ನವ ಲಿರ್ನ್ನ ಕಬಳಿಸಬಿಡುತಾಾನ .” 

05009009a ಇತಿ ಸಂಚಿಂತಾ ಬಹುಧಾ ಬುದಿಾಮಾನಿರತಷ್ವಭ| 

05009009c ಆಜ್ಞಾಪಯತ ್ುೋಽಪುರಸಸಾವಷ್ೌೃಪುತರಪರಲ ್ೋಭನ ೋ|| 

ಭರತಷ್ವಭ! ಹೋಗ  ಬಹಳಷ್ುೌ ರ್ೋಚಿಸದ ಬುದಿಾಮಾನನು 

ತವಷ್ೌಪುತರನ ಪರಲ ್ೋಭನ ಗ  ಅಪುರ ಯರಿಗ  ಆಜ್ಞಾಪಿಸದನು. 

05009010a ಯಥಾ ಸ ಸಜ ಜೋತಿರಶ್ರಾಃ ಕಾಮಭ ್ೋಗ ೋಷ್ು ವ ೈ ಭೃಶಂ| 
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05009010c ಕ್ಷ್ಪರಂ ಕುರುತ ಗಚಚಧವಂ ಪರಲ ್ೋಭಯತ ಮಾಚಿರಂ|| 

“ತಿರಶ್ರನನುನ ಕಾಮಭ ್ೋಗಗಳಲ್ಲಿ ತ ್ಡಗಿಸ. ಬ ೋಗನ ೋ ಹ ್ೋಗಿ 

ಕ್ಷ್ಪರದಲ್ಲಿಯೋ ಅರ್ನನುನ ಪರಲ ್ೋಭಗ ್ಳಿಸ. 

05009011a ಶೃಂಗಾರವ ೋಷ್ಾಃ ಸುಶ  ರೋಣ ್ಾೋ ಭಾವ ೈಯುವಕಾಾ ಮನ ್ೋಹರ ೈಃ|  

05009011c ಪರಲ ್ೋಭಯತ ಭದರಂ ರ್ಃ ಶಮಯಧವಂ ಭಯಂ ಮಮ|| 

ಸುಶ  ರೋಣಿಯರ ೋ! ಶೃಂಗಾರವ ೋಷ್ಗಳನುನ ಧರಿಸ ಮನ ್ೋಹರ 

ಭಾರ್ಗಳಿಂದ ್ಡಗ್ಡಿ ಅರ್ನನುನ ಪರಲ ್ೋಭಗ ್ಳಿಸ ಮತುಾ ನನನ 

ಭಯರ್ನುನ ಶಮನಗ ್ಳಿಸ. 

05009012a ಅಸವಸುಂ ಹಾಾತಾನಾತಾಾನಂ ಲಕ್ಷಯಾಮಿ ರ್ರಾಂಗನಾಃ| 

05009012c ಭಯಮೋತನಾಹಾಘ್ೋರಂ ಕ್ಷ್ಪರಂ ನಾಶಯತಾಬಲಾಃ||  

ರ್ರಾಂಗನ ಯರ ೋ! ನಾನು ಅತಾದಲ್ಲಿ ಅಸವಸುಯನಾಗಿರುರ್ುದನುನ 

ಗಮನಿಸದ ಾೋನ . ಅಬಲ ಯರ ೋ! ಈ ಮಹಾಘ್ೋರ ಭಯರ್ನುನ 

ಕ್ಷ್ಪರದಲ್ಲಿ ನಾಶಗ ್ಳಿಸ.” 

05009013 ಅಪುರಸ ಊಚುಃ| 

05009013a ತಥಾ ಯತನಂ ಕರಿಷ್ಾಾಮಃ ಶಕರ ತಸಾ ಪರಲ ್ೋಭನ ೋ|  

05009013c ಯಥಾ ನಾವಾಪುಯಸ ಭಯಂ ತಸಾಾದಬಲನಿಷ್್ದನ|| 

ಅಪುರ ಯರು ಹ ೋಳಿದರು: “ಶಕರ! ಅರ್ನನುನ ಪರಲ ್ೋಭನಗ ್ಳಿಸಲು 

ಪರಯತಿಸುತ ಾೋವ . ಬಲನಿಷ್್ದನ! ಅರ್ನಿಂದ ನಿೋನು ಯಾರ್ುದ ೋ 
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ಭಯರ್ನುನ ಹ ್ಂದಬ ೋಕಾಗಿಲಿ. 

05009014a ನಿದವಹನಿನರ್ ಚಕ್ಷುಭಾಾವಂ ರ್ೋಽಸಾವಾಸ ಾೋ ತಪೋನಿಧಿಃ| 

05009014c ತಂ ಪರಲ ್ೋಭಯಿತುಂ ದ ೋರ್ ಗಚಾಚಮಃ ಸಹತಾ ರ್ಯಂ|  

05009014e ಯತಿಷ್ಾಾಮೋ ರ್ಶ ೋ ಕತುವಂ ರ್ಾಪನ ೋತುಂ ಚ ತ ೋ ಭಯಂ|| 

ದ ೋರ್! ಕರ್ುಣಗಳಿಂದ ಎಲಿರ್ನ್ನ ಸುಟುೌಬಿಡುರ್ನ ್ೋ ಎಂದು 

ಕುಳಿತಿರುರ್ ಆ ತಪೋನಿಧಿಯನುನ ಪರಲ ್ೋಭಗ ್ಳಿಸಲ್ ನಾರ್ು 

ಒಟ್ಾೌಗಿ ಹ ್ೋಗುತ ಾೋವ . ಅರ್ನನುನ ರ್ಶ್ೋಕರಿಸಲು ಮತುಾ ನಿನನ 

ಭಯರ್ನುನ ಕ ್ನ ಗ ್ಳಿಸಲು ಪರಯತಿನಸುತ ಾೋವ .”” 

05009015 ಶಲಾ ಉವಾಚ|  

05009015a ಇಂದ ರೋರ್ ತಾಸಾವನುಜ್ಞಾತಾ ಜಗುಾಸರಶ್ರಸ ್ೋಽಂಂತಿಕಂ| 
05009015c ತತರ ತಾ ವಿವಿಧ ೈಭಾವವ ೈಲ ್ೋವಭಯಂತ ್ಾೋ ರ್ರಾಂಗನಾಃ| 

05009015e ನೃತಾಂ ಸಂದಶವಯಂತಾಶಚ ತಥ ೈವಾಂಗ ೋಷ್ು ಸೌಷಿ್ರ್ಂ|| 

ಶಲಾನು ಹ ೋಳಿದನು: “ಇಂದರನಿಂದ ಅನುಜ್ಞಾತರಾದ ಅರ್ರು ತಿರಶ್ರನ 

ಬಳಿ ಹ ್ೋದರು. ಅಲಿ್ಲ ಆ ರ್ರಾಂಗನ ಯರು ವಿವಿಧಭಾರ್ಗಳಿಂದ, 

ನೃತಾರ್ನುನ ಮತುಾ ಹಾಗ ಯೋ ಅಂಗ ಸೌಷ್ೌರ್ರ್ನುನ ಪರದಶ್ವಸುತಾಾ 

ಅರ್ನನುನ ಲ ್ೋಭಗ ್ಳಿಸಲು ಪರಯತಿನಸದರು. 

05009016a ವಿಚ ೋರುಃ ಸಂಪರಹಷ್ವಂ ಚ ನಾಭಾಗಚಚನಾಹಾತಪಾಃ| 

05009016c ಇಂದಿರಯಾಣಿ ರ್ಶ ೋ ಕೃತಾವ ಪ್ರ್ವಸಾಗರಸಮಿನಭಃ|| 

ಆ ಮಹಾತಪಸವಯು ಅರ್ರನುನ ನ ್ೋಡಿದರ್ ಹಷ್ಣವತನಾಗಲ್ಲಲಿ. 
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ಇಂದಿರಯಗಳನುನ ರ್ಶ್ೋಕರಿಸ ತುಂಬಿದ ಸಾಗರದಂತ  ತ ್ೋರುತಿಾದಾನು. 

05009017a ತಾಸುಾ ಯತನಂ ಪರಂ ಕೃತಾವ ಪುನಃ ಶಕರಮುಪಸುತಾಃ|  

05009017c ಕೃತಾಂಜಲ್ಲಪುಟ್ಾಃ ಸವಾವ ದ ೋರ್ರಾಜಮಥಾಬುರರ್ನ್|| 

ಪರಮ ಯತನರ್ನುನ ಮಾಡಿ ಅರ್ರು ಪುನಃ ಶಕರನ ಉಪಸುತಿಯಲ್ಲಿ 

ಬಂದು, ಎಲಿರ್ ಕ ೈಮುಗಿದು ದ ೋರ್ರಾಜನಿಗ  ಹೋಗ  ಹ ೋಳಿದರು: 

05009018a ನ ಸ ಶಕಾಃ ಸುದುಧವಷ್ ್ೋವ ಧ ೈಯಾವಚಾಚಲಯಿತುಂ ಪರಭ ್ೋ| 

05009018c ಯತ ಾೋ ಕಾಯವಂ ಮಹಾಭಾಗ ಕರಯತಾಂ ತದನಂತರಂ||  

“ಪರಭ ್ೋ! ಆ ದುಧವಷ್ವನನುನ ಧ ೈಯವದಿಂದ ಅಲುಗಾಡಿಸಲು 

ಶಕಾವಿಲಿ. ಮಹಾಭಾಗ! ಇದರ ನಂತರ ಏನು ಮಾಡಬ ೋಕ ್ೋ ಅದನುನ 

ಮಾಡು.” 

05009019a ಸಂಪ್ಜಾಾಪುರಸಃ ಶಕ ್ರೋ ವಿಸೃಜಾ ಚ ಮಹಾಮತಿಃ| 

05009019c ಚಿಂತಯಾಮಾಸ ತಸ ಾೈರ್ ರ್ಧ ್ೋಪಾಯಂ ಮಹಾತಾನಃ|| 

ಮಹಾಮತಿ ಶಕರನು ಅಪುರ ಯರನುನ ಗೌರವಿಸ ಕಳುಹಸಕ ್ಟುೌ ಆ 

ಮಹಾತಾನ ರ್ಧ ಯ ಉಪಾಯರ್ನುನ ಚಿಂತಿಸತ ್ಡಗಿದನು. 

05009020a ಸ ತ್ಷ್ಣಣೋಂ ಚಿಂತಯನಿವೋರ ್ೋ ದ ೋರ್ರಾಜಃ ಪರತಾಪವಾನ್| 

05009020c ವಿನಿಶ್ಚತಮತಿಧಿೋವಮಾನವಧ ೋ ತಿರಶ್ರಸ ್ೋಽಭರ್ತ್|| 

ಆ ವಿೋರ ಪರತಾಪವಾನ್ ಧಿೋಮಾನ್ ದ ೋರ್ರಾಜನು ತುಂಬಾ ಚಿಂತಿಸ 

ತಿರಶ್ರನ ರ್ಧ ಯ ಕುರಿತು ನಿಶಚಯಿಸದನು. 



74 

 

05009021a ರ್ಜರಮಸಾ ಕ್ಷ್ಪಾಮಾದಾ ಸ ಕ್ಷ್ಪರಂ ನ ಭವಿಷ್ಾತಿ| 
05009021c ಶತುರಃ ಪರರ್ೃದ ್ಾೋ ನ ್ೋಪ ೋಕ್ ್ಾೋ ದುಬವಲ ್ೋಽಪಿ ಬಲ್ಲೋಯಸಾ|| 

“ಇಂದು ಈ ರ್ಜರರ್ನುನ ಅರ್ನ ಮೋಲ  ಎಸ ಯುತ ಾೋನ . ಇದರಿಂದ 

ಅರ್ನು ಕ್ಷ್ಪರವಾಗಿ ಕ ್ಲಿಲಪಡುತಾಾನ . ಎಷ್ ೌೋ ದುಬವಲನಾಗಿದಾ 

ಶತುರರ್ು ಪರರ್ೃದಾನಾಗುತಿಾದಾಾನ ಂದರ  ಬಲಶಾಲ್ಲಯ್ 

ನಿಲವಕ್ಷ್ಸಬಾರದು.” 

05009022a ಶಾಸರಬುದಾಾಯ ವಿನಿಶ್ಚತಾ ಕೃತಾವ ಬುದಿಾಂ ರ್ಧ ೋ ದೃಢಾಂ| 

05009022c ಅಥ ವ ೈಶಾವನರನಿಭಂ ಘ್ೋರರ್ಪಂ ಭಯಾರ್ಹಂ| 

05009022e ಮುಮೋಚ ರ್ಜರಂ ಸಂಕುರದಾಃ ಶಕರಸರಶ್ರಸಂ ಪರತಿ|| 

ಶಾಸರಬುದಿಾಯನುನಪರ್ೋಗಿಸ ನಿಶಚಯಿಸ ರ್ಧ ಗ  ದೃಢ 

ಮನಸುುಮಾಡಿದನು. ಆಗ ಶಕರನು ಸಂಕುರದಾನಾಗಿ ಅಗಿನಯಂತ  

ಹ ್ಳ ಯುತಿಾರುರ್, ಘ್ೋರರ್ಪಿೋ, ಭಯರ್ನುನಂಟುಮಾಡುರ್ 

ರ್ಜರರ್ನುನ ತಿರಶ್ರನ ಮೋಲ  ಎಸ ದನು. 

05009023a ಸ ಪಪಾತ ಹತಸ ಾೋನ ರ್ಜ ರೋರ್ ದೃಢಮಾಹತಃ| 

05009023c ಪರ್ವತಸ ಾೋರ್ ಶ್ಖ್ರಂ ಪರರ್ುನನಂ ಮೋದಿನಿೋತಲ ೋ|| 

ರ್ಜರದಿಂದ ಜ ್ೋರಾಗಿ ಹ ್ಡ ಯಲಪಟುೌ ಹತನಾಗಿ ಅರ್ನು 

ಪರ್ವತಶ್ಖ್ರರ್ು ಮಣಾಣಗಿ ನ ಲಕ ು ಬಿೋಳುರ್ಂತ  ಬಿದಾನು. 

05009024a ತಂ ತು ರ್ಜರಹತಂ ದೃಷ್ಾೌವ ಶಯಾನಮಚಲ ್ೋಪಮಂ| 

05009024c ನ ಶಮವ ಲ ೋಭ ೋ ದ ೋವ ೋಂದ ್ರೋ ದಿೋಪಿತಸಾಸಾ ತ ೋಜಸಾ|  
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05009024e ಹತ ್ೋಽಪಿ ದಿೋಪಾತ ೋಜಾಃ ಸ ಜಿೋರ್ನಿನರ್ ಚ ದೃಶಾತ ೋ|| 

ಅರ್ನು ರ್ಜರದಿಂದ ಹತನಾಗಿ ಮಲಗಿದ ಪರ್ವತದಂತಿರುರ್ುದನುನ 

ನ ್ೋಡಿ ದ ೋವ ೋಂದರನು ಶಾಂತಿಯನುನ ಪಡ ಯಲ್ಲಲಿ. ಅರ್ನು 

ತ ೋಜಸುನಿಂದ ಬ ಳಗುತಿಾದಾನು. ಹತನಾದರ್ ಆ ದಿೋಪಾ ತ ೋಜಸವಯು 

ಜಿೋರ್ಂತನಾಗಿದಾಾನ ್ೋ ಎಂದು ತ ್ೋರಿದನು. 

05009025a ಅಭತಸಾತರ ತಕ್ಾರ್ಂ ಘಟಮಾನಂ ಶಚಿೋಪತಿಃ| 

05009025c ಅಪಶಾದಬರವಿೋಚ ೈನಂ ಸತವರಂ ಪಾಕಶಾಸನಃ| 

05009025e ಕ್ಷ್ಪರಂ ಚಿಂಧಿ ಶ್ರಾಂಸಾಸಾ ಕುರುಷ್ವ ರ್ಚನಂ ಮಮ|| 

ಭಯಕ ು ಸಲುಕದ ಶಚಿೋಪತಿಯು ಆಗ ಅಲ್ಲಿಗ  ಬಂದ ಬಡಿಗನನುನ 

ನ ್ೋಡಿದನು. ತಕ್ಷರ್ವ ೋ ಪಾಕಶಾಸನನು ಅರ್ನಿಗ  ಹ ೋಳಿದನು: 

“ಬ ೋಗನ ೋ ಇರ್ನ ಶ್ರಗಳನುನ ಕತಾರಿಸು. ನನನ ಮಾತಿನಂತ  ಮಾಡು.” 

05009026 ತಕ್ ್ೋವಾಚ| 

05009026a ಮಹಾಸುಂಧ ್ೋ ಭೃಶಂ ಹ ಾೋಷ್ ಪರಶುನವ ತರಿಷ್ಾತಿ| 

05009026c ಕತುವಂ ಚಾಹಂ ನ ಶಕ್ಾಯಮಿ ಕಮವ ಸದಿಿವಿವಗಹವತಂ||  

ಬಡಿಗನು ಹ ೋಳಿದನು: “ಇರ್ನ ಭುಜಗಳು ತುಂಬಾ ದ ್ಡಡರ್ು. ಈ 

ಗರಗಸ ಯಿಂದ ಅದು ತುಂಡಾಗುರ್ುದಿಲಿ. ಒಳ ಳಯರ್ರು ಅಲಿಗಳ ಯುರ್ 

ಕ ಲಸರ್ನುನ ಮಾಡಲ್ ನನಗ  ಇಷ್ೌವಿಲಿ.” 

05009027 ಇಂದರ ಉವಾಚ| 

05009027a ಮಾ ಭ ೈಸಾವಂ ಕ್ಷ್ಪರಮೋತದ ವೈ ಕುರುಷ್ವ ರ್ಚನಂ ಮಮ|  
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05009027c ಮತಾಸಾದಾದಿಾ ತ ೋ ಶಸರಂ ರ್ಜರಕಲಪಂ ಭವಿಷ್ಾತಿ|| 

ಇಂದರನು ಹ ೋಳಿದನು: “ಹ ದರಬ ೋಡ! ಬ ೋಗನ  ನಾನು ಹ ೋಳಿದಂತ  

ಮಾಡು. ನನನ ಪರಸಾದದಿಂದ ನಿನನ ಗರಗಸರ್ು ರ್ಜರಕಲಪವಾಗುತಾದ .” 

05009028 ತಕ್ ್ೋವಾಚ| 

05009028a ಕಂ ಭರ್ಂತಮಹಂ ವಿದಾಾಂ ಘ್ೋರಕಮಾವರ್ಮದಾ ವ ೈ| 

05009028c ಏತದಿಚಾಚಮಾಹಂ ಶ  ರೋತುಂ ತತ ಾವೋನ ಕಥಯಸವ ಮೋ|| 

ಬಡಿಗನು ಹ ೋಳಿದನು: “ಇಂದು ಈ ಘ್ೋರಕಮವರ್ನುನ ಮಾಡಿರುರ್ 

ನಿೋನು ಯಾರ ಂದು ನಾನು ತಿಳಿಯಬ ೋಕು? ಇದನುನ ಕ ೋಳಲು 

ಬಯಸುತ ಾೋನ . ಸತಾರ್ನುನ ಹ ೋಳು.” 

05009029 ಇಂದರ ಉವಾಚ| 

05009029a ಅಹಮಿಂದ ್ರೋ ದ ೋರ್ರಾಜಸಾಕ್ಷನಿವದಿತಮಸುಾ ತ ೋ| 

05009029c ಕುರುಷ್ ವೈತದಾಥ ್ೋಕಾಂ ಮೋ ತಕ್ಷನಾಾ ತವಂ ವಿಚಾರಯ||  

ಇಂದರನು ಹ ೋಳಿದನು: “ನಾನು ದ ೋರ್ರಾಜ ಇಂದರ. ಇದು ನಿನಗ  

ತಿಳಿದಿರಲ್ಲ. ನಾನು ಹ ೋಳಿದಹಾಗ  ನಿೋನು ಮಾಡುತಿಾೋಯ. ಬಡಿಗ! 

ವಿಚಾರಮಾಡಬ ೋಡ!” 

05009030 ತಕ್ ್ೋವಾಚ| 

05009030a ಕ್ರರ ೋರ್ ನಾಪತರಪಸ ೋ ಕಥಂ ಶಕ ರೋಹ ಕಮವಣಾ| 

05009030c ಋಷ್ಣಪುತರಮಿಮಂ ಹತಾವ ಬರಹಾಹತಾಾಭಯಂ ನ ತ ೋ|| 
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ಬಡಿಗನು ಹ ೋಳಿದನು: “ಶಕರ! ಈ ಕ್ರರ ಕಮವದಿಂದ ನಿೋನು ಹ ೋಗ  

ತಾನ ೋ ಪರಿತಪಿಸುತಿಾಲಿ? ಈ ಋಷ್ಣಪುತರನನುನ ಕ ್ಂದು ನಿನಗ  ಹ ೋಗ  

ಬರಹಾಹತ ಾಯ ಭಯವಿಲಿ?” 

05009031 ಇಂದರ ಉವಾಚ| 

05009031a ಪಶಾಚದಾಮವಂ ಚರಿಷ್ಾಾಮಿ ಪಾರ್ನಾಥವಂ ಸುದುಶಚರಂ| 

05009031c ಶತುರರ ೋಷ್ ಮಹಾವಿೋರ್ೋವ ರ್ಜ ರೋರ್ ನಿಹತ ್ೋ ಮಯಾ|| 

ಇಂದರನು ಹ ೋಳಿದನು: “ಈ ರಿೋತಿ ಕ ಟೌದಾಾಗಿ ನಡ ದುಕ ್ಂಡಿದುಾದಕ ು 

ಪಾರ್ನಗ ್ಳಳಲು ನಾನು ಅನಂತರ ಧಮವದಿಂದ ನಡ ದುಕ ್ಳುಳತ ಾೋನ . 

ಈ ಮಹಾವಿೋಯವರ್ಂತನು ನನನ ಶತುರವಾಗಿದಾನು. ನನನ ರ್ಜರದಿಂದ 

ಹತನಾದನು. 

05009032a ಅದಾಾಪಿ ಚಾಹಮುದಿವಗನಸಾಕ್ಷನನಸಾಾದಿಬಭ ೋಮಿ ವ ೈ| 

05009032c ಕ್ಷ್ಪರಂ ಚಿಂಧಿ ಶ್ರಾಂಸ ತವಂ ಕರಿಷ್ ಾೋಽನುಗರಹಂ ತರ್|| 

ಬಡಿಗ! ಈಗಲ್ ಕ್ಡ ನಾನು ಉದಿವಗನನಾಗಿದ ಾೋನ . ಇರ್ನಿಂದ 

ಈಗಲ್ ಭಯಗ ್ಳುಳತ ಾೋನ . ಬ ೋಗನ  ಇರ್ನ ಶ್ರಗಳನುನ ಕತಾರಿಸು. 

ನಿನಗ  ಅನುಗರಹರ್ನುನ ಮಾಡುತ ಾೋನ . 

05009033a ಶ್ರಃ ಪಶ  ೋಸ ಾೋ ದಾಸಾಂತಿ ಭಾಗಂ ಯಜ್ಞ ೋಷ್ು ಮಾನವಾಃ| 

05009033c ಏಷ್ ತ ೋಽನುಗರಹಸಾಕ್ಷನ್ ಕ್ಷ್ಪರಂ ಕುರು ಮಮ ಪಿರಯಂ|| 

ಯಜ್ಞಗಳಲ್ಲಿ ಮಾನರ್ರು ಪಶುವಿನ ಶ್ರ ್ೋಭಾಗರ್ನುನ ನಿನಗ  

ನಿೋಡುತಾಾರ . ಬಡಿಗ! ಈ ಅನುಗರಹರ್ನುನ ನಾನು ನಿನಗ  ನಿೋಡುತಿಾದ ಾೋನ . 
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ನನಗ  ಪಿರಯವಾದುದನುನ ಬ ೋಗ ಮಾಡು!”” 

05009034 ಶಲಾ ಉವಾಚ| 

05009034a ಏತಚುಚೌತಾವ ತು ತಕ್ಾ ಸ ಮಹ ೋಂದರರ್ಚನಂ ತದಾ| 

05009034c ಶ್ರಾಂಸಾಥ ತಿರಶ್ರಸಃ ಕುಠಾರ ೋಣಾಚಿಚನತಾದಾ|| 

ಶಲಾನು ಹ ೋಳಿದನು: “ಆಗ ಮಹ ೋಂದರನ ಈ ಮಾತನುನ ಕ ೋಳಿದ 

ಬಡಿಗನು ತಕ್ಷರ್ವ ೋ ತಿರಶ್ರನ ತಲ ಗಳನುನ ಕ ್ಡಲ್ಲಯಿಂದ 

ತುಂಡರಿಸದನು. 

05009035a ನಿಕೃತ ಾೋಷ್ು ತತಸ ಾೋಷ್ು ನಿಷ್ಾುೌಮಂಸರಶ್ರಾಸಾವಥ| 

05009035c ಕಪಿಂಜಲಾಸಾತಿಾರಾಶಚ ಕಲವಿಂಕಾಶಚ ಸರ್ವಶಃ|| 

ತಲ ಗಳನುನ ತುಂಡರಿಸಲು ತಿರಶ್ರಗಳಿಂದ ಬಹಳಷ್ುೌ ಗಿಳಿಗಳು, 

ಕ ್ೋಗಿಲ ಗಳು ಮತುಾ ಗುಬಿಬಗಳು ಹ ್ರಹಾರಿ ಬಂದರ್ು. 

05009036a ಯೋನ ವ ೋದಾನಧಿೋತ ೋ ಸಾ ಪಿಬತ ೋ ಸ ್ೋಮಮೋರ್ ಚ| 

05009036c ತಸಾಾದವಕಾರನಿವನಿಷ್ ಪೋತುಃ ಕ್ಷ್ಪರಂ ತಸಾ ಕಪಿಂಜಲಾಃ|| 

ಯಾರ್ ಬಾಯಿಯಿಂದ ವ ೋದಗಳನುನ ಪಠಿಸುತಿಾದಾನ ್ೋ ಮತುಾ 

ಸ ್ೋಮರ್ನುನ ಕುಡಿಯುತಿಾದಾನ ್ೋ ಆ ಬಾಯಿಯಿಂದ ಒಂದ ೋಸಮನ  

ಕಪಿಂಜಲಗಳು ಹಾರಿಬಂದರ್ು. 

05009037a ಯೋನ ಸವಾವ ದಿಶ  ೋ ರಾಜನಿಪಬನಿನರ್ ನಿರಿೋಕ್ಷತ ೋ| 

05009037c ತಸಾಾದವಕಾರದಿವನಿಷ್ ಪೋತುಸಾತಿಾರಾಸಾಸಾ ಪಾಂಡರ್|| 
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ರಾಜನ್! ಯಾರ್ುದರಿಂದ ದಿಕುುಗಳ ಲಿರ್ನ್ನ ಕುಡಿದುಬಿಡುರ್ರ್ನಂತ  

ನ ್ೋಡುತಿಾದಾನ ್ೋ ಆ ಮುಖ್ದಿಂದ ಬಹಳಷ್ುೌ ಕ ್ೋಗಿಲ ಗಳು 

ಹ ್ರಬಂದರ್ು. 

05009038a ಯತುುರಾಪಂ ತು ತಸಾಾಸೋದವಕರಂ ತಿರಶ್ರಸಸಾದಾ| 

05009038c ಕಲವಿಂಕಾ ವಿನಿಷ್ ಪೋತುಸ ಾೋನಾಸಾ ಭರತಷ್ವಭ|| 

ಭರತಶ ರೋಷ್ಿ! ಯಾರ್ುದರಿಂದ ಸುರಾಪಾನ ಮಾಡುತಿಾದಾನ ್ೋ ತಿರಶ್ರನ 

ಆ ಮುಖ್ದಿಂದ ಗುಬಿಬ-ಗಿಡುಗಗಳು ಹ ್ರಬಂದರ್ು 

05009039a ತತಸ ಾೋಷ್ು ನಿಕೃತ ಾೋಷ್ು ವಿಜವರ ್ೋ ಮಘವಾನಭ್ತ್|  

05009039c ಜಗಾಮ ತಿರದಿರ್ಂ ಹೃಷ್ೌಸಾಕ್ಾಪಿ ಸವಗೃಹಾನಾಯೌ|| 

ತಲ ಗಳು ತುಂಡರಿಸಲಪಡಲು ಮಘರ್ತನು ವಿಜವರನಾದನು. 

ಸಂತ ್ೋಷ್ಗ ್ಂಡು ತಿರದಿರ್ಕ ು ಹ ್ೋಗಿ ಸವಗೃಹರ್ನುನ ಸ ೋರಿದನು. 

05009040a ತವಷ್ಾೌ ಪರಜಾಪತಿಃ ಶುರತಾವ ಶಕ ರೋಣಾಥ ಹತಂ ಸುತಂ| 

05009040c ಕ ್ರೋಧಸಂರಕಾನಯನ ಇದಂ ರ್ಚನಮಬರವಿೋತ್||  

ಪರಜಾಪತಿ ತವಷ್ೌನು ಶಕರನಿಂದ ತನನ ಮಗನು ಹತನಾದುದನುನ ಕ ೋಳಿ 

ಕ ್ರೋಧದಿಂದ ಕರ್ುಣಗಳು ಕ ಂಪಾಗಲು ಹೋಗ  ಹ ೋಳಿದನು: 

05009041a ತಪಾಮಾನಂ ತಪೋ ನಿತಾಂ ಕ್ಾಂತಂ ದಾಂತಂ ಜಿತ ೋಂದಿರಯಂ| 

05009041c ಅನಾಪರಾಧಿನಂ ಯಸಾಾತುಪತರಂ ಹಂಸತವಾನಾಮ|| 

05009042a ತಸಾಾಚಚಕರರ್ಧಾಥಾವಯ ರ್ೃತರಮುತಾಪದಯಾಮಾಹಂ|  
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“ತಪಸುನುನ ತಪಿಸುತಿಾರುರ್, ನಿತಾರ್ೂ ಕ್ಾಂತ, ದಾಂತ ಮತುಾ 

ಜಿತ ೋಂದಿರಯನಾಗಿ ಅನಾಪರಾಧಿಯಾಗಿದಾ ನನನ ಪುತರನನುನ ಯಾರು 

ಹಂಸಸದಾಾನ ್ೋ ಆ ಶಕರನ ರ್ಧ ಗಾಗಿ ನಾನು ರ್ೃತರನನುನ 

ಉತಾಪದಿಸುತಿಾದ ಾೋನ . 

05009042c ಲ ್ೋಕಾಃ ಪಶಾಂತು ಮೋ ವಿೋಯವಂ ತಪಸಶಚ ಬಲಂ ಮಹತ್| 

05009042e ಸ ಚ ಪಶಾತು ದ ೋವ ೋಂದ ್ರೋ ದುರಾತಾಾ ಪಾಪಚ ೋತನಃ|| 

ನನನ ವಿೋಯವರ್ನುನ ಮತುಾ ತಪಸುನ ಮಹಾಬಲರ್ನುನ ಲ ್ೋಕಗಳು 

ನ ್ೋಡಲ್ಲ! ದುರಾತಾ ಪಾಪಚ ೋತನ ದ ೋವ ೋಂದರನ್ ಇದನುನ 

ನ ್ೋಡಲ್ಲ.” 

05009043a ಉಪಸಪೃಶಾ ತತಃ ಕುರದಾಸಾಪಸವೋ ಸುಮಹಾಯಶಾಃ|  

05009043c ಅಗಿನಂ ಹುತಾವ ಸಮುತಾಪದಾ ಘ್ೋರಂ ರ್ೃತರಮುವಾಚ ಹ| 

05009043e ಇಂದರಶತ ್ರೋ ವಿರ್ಧವಸವ ಪರಭಾವಾತಾಪಸ ್ೋ ಮಮ|| 

ಆಗ ಆ ಸುಮಹಾಯಶ ಕೃದಾತಪಸವಯು ನಿೋರನುನ ಮುಟ್ಟೌ, ಅಗಿನಯಲ್ಲಿ 

ಆಹುತಿಯನುನ ಹಾಕ ಘ್ೋರ ರ್ೃತರನನುನ ಉತಾಪದಿಸ ಹ ೋಳಿದನು: 

“ಇಂದರಶತುರವ ೋ! ನನನ ತಪಸುನ ಪರಭಾರ್ದಿಂದ ವಿರ್ಧವನಾಗು.” 

05009044a ಸ ್ೋಽರ್ಧವತ ದಿರ್ಂ ಸಾಬಾಾವ ಸ್ಯವವ ೈಶಾವನರ ್ೋಪಮಃ|  

05009044c ಕಂ ಕರ ್ೋಮಿೋತಿ ಚ ್ೋವಾಚ ಕಾಲಸ್ಯವ ಇವೊೋದಿತಃ| 

ಸ್ಯವ-ಅಗಿನಯರ ಸರಿಸಮನಾದ ಅರ್ನು ದಿರ್ರ್ನುನ ಸಾಬಾಗ ್ಳಿಸ 

ಬ ಳ ದನು. ಕಾಲಸ್ಯವನಂತ  ಮೋಲ ದುಾ “ಏನು ಮಾಡಲ್ಲ?” ಎಂದು 
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ಕ ೋಳಿದನು. 

05009044e ಶಕರಂ ಜಹೋತಿ ಚಾಪುಾಕ ್ಾೋ ಜಗಾಮ ತಿರದಿರ್ಂ ತತಃ|| 

05009045a ತತ ್ೋ ಯುದಾಂ ಸಮಭರ್ದವೃತರವಾಸರ್ರ್ೋಸಾದಾ|  

05009045c ಸಂಕುರದಾರ್ೋಮವಹಾಘ್ೋರಂ ಪರಸಕಾಂ ಕುರುಸತಾಮ|| 

“ಇಂದರನನುನ ಕ ್ಲುಿ!” ಎಂದು ಹ ೋಳಿ ಅರ್ನು ತಿರದಿರ್ಕ ು ತ ರಳಿದನು. 

ಆಗ ರ್ೃತರ-ವಾಸರ್ರ ನಡುವ  ಯುದಾರ್ು ನಡ ಯಿತು. 

05009046a ತತ ್ೋ ಜಗಾರಹ ದ ೋವ ೋಂದರಂ ರ್ೃತ ್ರೋ ವಿೋರಃ ಶತಕರತುಂ| 

05009046c ಅಪಾರ್ೃತಾ ಸ ಜಗಾರಸ ರ್ೃತರಃ ಕ ್ರೋಧಸಮನಿವತಃ|| 

ಆಗ ರ್ೃತರನು ವಿೋರ ಶತಕರತು ದ ೋವ ೋಂದರನನುನ ಹಡಿದನು. ಅರ್ನನುನ 

ಜ ್ೋರಾಗಿ ತಿರುಗಿಸ ಕ ್ರೋಧಸಮನಿವತನಾದ ರ್ೃತರನು ನುಂಗಿದನು. 

05009047a ಗರಸ ಾೋ ರ್ೃತ ರೋರ್ ಶಕ ರೋ ತು ಸಂಭಾರಂತಾಸರದಶಾಸಾದಾ| 

05009047c ಅಸೃಜಂಸ ಾೋ ಮಹಾಸತಾಾವ ಜೃಂಭಕಾಂ ರ್ೃತರನಾಶ್ನಿೋಂ|| 

ರ್ೃತರನಿಂದ ಶಕರನು ನುಂಗಲಪಡಲು ಮಹಾಸತವಶಾಲ್ಲೋ ತಿರದಶರು 

ಸಂಭಾರಂತರಾಗಿ ರ್ೃತರನಾಶ್ನಿೋ ಜೃಂಭಕ  (ಆಕಳಿಕ ) ಯನುನ 

ಸೃಷ್ಣೌಸದರು. 

05009048a ವಿಜೃಂಭಮಾರ್ಸಾ ತತ ್ೋ ರ್ೃತರಸಾಾಸಾಾದಪಾರ್ೃತಾತ್|  

05009048c ಸಾವನಾಂಗಾನಾಭಸಂಕ್ಷ್ಪಾ ನಿಷ್ಾುೌಂತ ್ೋ ಬಲಸ್ದನಃ| 

05009048e ತತಃ ಪರಭೃತಿ ಲ ್ೋಕ ೋಷ್ು ಜೃಂಭಕಾ ಪಾರಣಿಸಂಶ್ರತಾ|| 
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ರ್ೃತರನು ಆಕಳಿಸಲು ಬಾಯಿ ತ ರ ದಾಗ ಬಲಸ್ದನನು ತನನ 

ಅಂಗಾಂಗಗಳನುನ ಸಂಕ್ಷ್ಪಾಗ ್ಳಿಸ ಹ ್ರಬಂದನು. ಅಂದಿನಿಂದ 

ಲ ್ೋಕದಲ್ಲಿ ಜೃಂಭಕ ಯು ಪಾರಣಿಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಶ್ರತಳಾದಳು. 

05009049a ಜಹೃಷ್ುಶಚ ಸುರಾಃ ಸವ ೋವ ದೃಷ್ಾೌವ ಶಕರಂ ವಿನಿಹುೃತಂ|  

05009049c ತತಃ ಪರರ್ರ್ೃತ ೋ ಯುದಾಂ ರ್ೃತರವಾಸರ್ರ್ೋಃ ಪುನಃ| 

05009049e ಸಂರಬಾರ್ೋಸಾದಾ ಘ್ೋರಂ ಸುಚಿರಂ ಭರತಷ್ವಭ|| 

ಶಕರನು ಹ ್ರಬಂದುದನುನ ನ ್ೋಡಿದ ಎಲಿ ಸುರರ್ 

ಸಂತುಷ್ೌರಾದರು. ಆಗ ಪುನಃ ರ್ೃತರ-ವಾಸರ್ರ ನಡುವ  ಯುದಾರ್ು 

ಪಾರರಂಭವಾಯಿತು. ಭರತಷ್ವಭ! ಆ ಘ್ೋರ ಮಹಾಯುದಾರ್ು 

ತುಂಬಾ ಸಮಯದರ್ರ ಗ  ನಡ ಯಿತು. 

05009050a ಯದಾ ರ್ಾರ್ಧವತ ರಣ ೋ ರ್ೃತ ್ರೋ ಬಲಸಮನಿವತಃ|  

05009050c ತವಷ್ುೌಸಾಪೋಬಲಾದಿವದಾವಂಸಾದಾ ಶಕ ್ರೋ ನಾರ್ತವತ|| 

ರರ್ದಲ್ಲಿ ತನನ ಮತುಾ ತವಷ್ೌನ ತಪೋಬಲದಿಂದ ಬಲಸಮನಿವತ 

ರ್ೃತರನು ರ್ಧಿವಸ ಅರ್ನದ ೋ ಮೋಲ ಗೈಯಾಗಲು ಶಕರನು ಹಂದ  

ಸರಿದನು. 

05009051a ನಿರ್ೃತ ಾೋ ತು ತದಾ ದ ೋವಾ ವಿಷ್ಾದಮಗಮನಪರಂ| 

05009051c ಸಮೋತಾ ಶಕ ರೋರ್ ಚ ತ ೋ ತವಷ್ುೌಸ ಾೋಜ ್ೋವಿಮೋಹತಾಃ| 

05009051e ಅಮಂತರಯಂತ ತ ೋ ಸವ ೋವ ಮುನಿಭಃ ಸಹ ಭಾರತ|| 

ಅರ್ನು ಹಂದ  ಸರಿಯಲು ದ ೋರ್ತ ಗಳು ಪರಮ ವಿಷ್ಾದಗ ್ಂಡರು. 
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ಶಕರನ ಜ ್ತ ಗ  ಅರ್ರ್ ಕ್ಡ ತವಷ್ೌನ ತ ೋಜಸುನಿಂದ 

ವಿಮೋಹತರಾದರು. ಭಾರತ! ಆಗ ಅರ್ರ ಲಿರ್ ಮುನಿಗಳನುನ ಕ್ಡಿ 

ಮಂತಾರಲ ್ೋಚನ ಗ ೈದರು. 

05009052a ಕಂ ಕಾಯವಮಿತಿ ತ ೋ ರಾಜನಿವಚಿಂತಾ ಭಯಮೋಹತಾಃ| 
05009052c ಜಗುಾಃ ಸವ ೋವ ಮಹಾತಾಾನಂ ಮನ ್ೋಭವಿವಷ್ುಣಮರ್ಾಯಂ||  

05009052e ಉಪವಿಷ್ಾೌ ಮಂದರಾಗ ರೋ ಸವ ೋವ ರ್ೃತರರ್ಧ ೋಪುರ್ಃ|| 

ರಾಜನ್! ಏನು ಮಾಡಬ ೋಕು ಎಂದು ಚಿಂತಿಸ ಭಯಮೋಹತರಾಗಿ, 

ರ್ೃತರನ ರ್ಧ ಯನುನ ಬಯಸದ ಎಲಿರ್ ಮಹಾತಾ, ಅರ್ಾಯ, 

ಮಂದರಾಗರದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರುರ್ ವಿಷ್ುಣರ್ನುನ ನ ನ ದರು. 

ಇತಿ ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತ ೋ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವಣಿ ಸ ೋನ ್ೋದ ್ಾೋಗ 

ಪರ್ವಣಿ ಇಂದರವಿಜಯೋ ನರ್ಮೋಽಧಾಾಯಃ| 

ಇದು ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವದಲ್ಲ ಿಸ ೋನ ್ೋದ ್ಾೋಗ 

ಪರ್ವದಲ್ಲಿ ಇಂದರವಿಜಯದಲ್ಲಿ ಒಂಭತಾನ ಯ ಅಧಾಾಯರ್ು| 

೧೦ 
ದ ೋರ್-ಋಷ್ಣಗರ್ಗಳು ವಿಷ್ುಣರ್ನುನ ಮರ ಹ ್ಗಲು, ವಿಷ್ುಣರ್ು 

ರ್ೃತರನ ್ಂದಿಗ  ಸಂಧಿಮಾಡಿಕ ್ಳಳಲು ಸ್ಚಿಸುರ್ುದು (೧-೧೩). 

ಒರ್ಗಿದುದರಿಂದಾಲ್ಲೋ ಒದ ಾಯಾಗಿದುದರಿಂದಾಗಲ್ಲೋ, ಕಲ್ಲನಿಿಂದಾಗಲ್ಲೋ 

ಮರದಿಂದಾಗಲ್ಲೋ, ಶಸರದಿಂದಾಗಲ್ಲೋ ರ್ಜರದಿಂದಾಗಲ್ಲೋ, 

ದಿನದಲ್ಲಿಯಾಗಲ್ಲೋ ರಾತಿರಯಲಾಿಗಲ್ಲೋ ಶಕರನು ಅಥವಾ ದ ೋರ್ತ ಗಳು 
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ನನನನುನ ಕ ್ಲಿದಿರಲ್ಲ ಎಂದು ರ್ೃತರನ ್ಂದಿಗ  ಒಪಪಂದವಾದುದು 

(೧೪-೩೧). ಉಪಾಯದಿಂದ ಅರ್ಕಾಶರ್ನುನ ನ ್ೋಡಿಕ ್ಂಡು 

ಇಂದರನು ವಿಷ್ುಣವಿನ ಸಹಾಯದಿಂದ ರ್ೃತರನನುನ ರ್ಧಿಸದುದು (೩೪-

೩೮). ತಿರಶ್ರ ಬರಹಾಹತ ಾಯ ಭಯದಿಂದ ಪಿೋಡಿತನಾದ ಇಂದರನು 

ಲ ್ೋಕಗಳ ಆಳರ್ನುನ ಸ ೋರಿ ಸಂಜ್ಞ ಗಳನುನ ಕಳ ದುಕ ್ಂಡು 

ವಿಚ ೋತನನಾದುದು; ದ ೋರ್ಲ ್ೋಕದಲ್ಲಿ ಇಂದರನ ೋ ಇಲಿದಂತಾದುದು 

(೩೯-೪೭). 

05010001 ಇಂದರ ಉವಾಚ|  

05010001a ಸರ್ವಂ ವಾಾಪಾಮಿದಂ ದ ೋವಾ ರ್ೃತ ರೋರ್ ಜಗದರ್ಾಯಂ| 

05010001c ನ ಹಾಸಾ ಸದೃಶಂ ಕಂ ಚಿತಾತಿಘಾತಾಯ ಯದಿವ ೋತ್|| 

ಇಂದರನು ಹ ೋಳಿದನು: “ದ ೋರ್ತ ಗಳ ೋ! ಈ ಅರ್ಾಯ ಜಗತ ಾಲಿರ್ೂ 

ರ್ೃತರನಿಂದ ವಾಾಪಾಗ ್ಂಡಿದ . ಅರ್ನನುನ ಎದುರಿಸುರ್ಂತಹುದು 

ಯಾರ್ುದ್ ಇಲಿವ ನಿಸುತಿಾದ . 

05010002a ಸಮಥ ್ೋವ ಹಾಭರ್ಂ ಪ್ರ್ವಮಸಮಥ ್ೋವಽಸಾ ಸಾಂಪರತಂ| 

05010002c ಕಥಂ ಕುಯಾವಂ ನು ಭದರಂ ವೊೋ ದುಷ್ಾಧಷ್ವಃ ಸ ಮೋ ಮತಃ||  

ಹಂದ  ನಾನು ಸಮಥವನಾಗಿದ ಾ. ಆದರ  ಈಗ ಅಸಮಥವನಾಗಿದ ಾೋನ . 

ನಿಮಾಲಿರ ಭದರತ ಗ  ಏನು ಮಾಡಲ್ಲ? ಅರ್ನು ದುಷ್ಾಧಷ್ವನ ಂದು 

ನನನ ಅಭಪಾರಯ. 

05010003a ತ ೋಜಸವೋ ಚ ಮಹಾತಾಾ ಚ ಯುದ ಾೋ ಚಾಮಿತವಿಕರಮಃ| 
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05010003c ಗರಸ ೋತಿರಭುರ್ನಂ ಸರ್ವಂ ಸದ ೋವಾಸುರಮಾನುಷ್ಂ|| 

ಯುದಾದಲ್ಲಿ ಅಮಿತವಿಕರಮಿಯಾದ ಆ ತ ೋಜಸವೋ ಮಹಾತಾನು 

ದ ೋವಾಸುರಮನುಷ್ಾರನ್ನ ಸ ೋರಿಸ ಮ್ರು ಭುರ್ನಗಳನುನ ನುಂಗಲು 

ಸಮಥವನಾಗಿದಾಾನ . 

05010004a ತಸಾಾದಿವನಿಶಚಯಮಿಮಂ ಶೃರ್ುಧವಂ ಮೋ ದಿವೌಕಸಃ|  

05010004c ವಿಷ್ ್ಣೋಃ ಕ್ಷಯಮುಪಾಗಮಾ ಸಮೋತಾ ಚ ಮಹಾತಾನಾ| 
05010004e ತ ೋನ ಸಮಾಂತರಯ ವ ೋತಾುಯಮೋ ರ್ಧ ್ೋಪಾಯಂ ದುರಾತಾನಃ|| 

ಆದುದರಿಂದ ದಿವೌಕಸರ ೋ! ನನನ ಈ ನಿಶಚಯರ್ನುನ ಕ ೋಳಿ. ಒಟ್ಟೌಗ ೋ 

ಮಹಾತಾ ವಿಷ್ುಣವಿನಲ್ಲಿಗ  ಹ ್ೋಗಿ ಅರ್ನ ಸಲಹ ಯಂತ  ಈ 

ದುರಾತಾನ ರ್ಧ ಯ ಉಪಾಯರ್ನುನ ಮಾಡಬ ೋಕು.”” 

05010005 ಶಲಾ ಉವಾಚ| 

05010005a ಏರ್ಮುಕ ಾೋ ಮಘರ್ತಾ ದ ೋವಾಃ ಸಷ್ಣವಗಣಾಸಾದಾ| 

05010005c ಶರರ್ಾಂ ಶರರ್ಂ ದ ೋರ್ಂ ಜಗುಾವಿವಷ್ುಣಂ ಮಹಾಬಲಂ||  

ಶಲಾನು ಹ ೋಳಿದನು: “ಮಘರ್ತನು ಹೋಗ  ಹ ೋಳಲು ದ ೋರ್ತ  

ಋಷ್ಣಗರ್ಗಳು ಮಹಾಬಲ, ಶರರ್ಾ, ದ ೋರ್ ವಿಷ್ುಣವಿನ 

ಶರರ್ುಹ ್ಕುರು. 

05010006a ಊಚುಶಚ ಸವ ೋವ ದ ೋವ ೋಶಂ ವಿಷ್ುಣಂ ರ್ೃತರಭಯಾದಿವತಾಃ| 

05010006c ತವಯಾ ಲ ್ೋಕಾಸರಯಃ ಕಾರಂತಾಸರಭವಿವಕರಮಣ ೈಃ ಪರಭ ್ೋ|| 
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ರ್ೃತರನಿಂದ ಭಯಾದಿವತ ಅರ್ರ ಲಿರ್ ದ ೋವ ೋಶ ವಿಷ್ುಣವಿಗ  

ಹ ೋಳಿದರು: “ಪರಭ ್ೋ! ಹಂದ  ನಿೋನು ಮ್ರು ಲ ್ೋಕಗಳನುನ ಮ್ರು 

ಹ ಜ ಜಗಳಲ್ಲಿ ಆರ್ರಿಸದ ಾ. 

05010007a ಅಮೃತಂ ಚಾಹೃತಂ ವಿಷ್ ್ಣೋ ದ ೈತಾಾಶಚ ನಿಹತಾ ರಣ ೋ| 

05010007c ಬಲ್ಲಂ ಬದಾಾವ ಮಹಾದ ೈತಾಂ ಶಕ ್ರೋ ದ ೋವಾಧಿಪಃ ಕೃತಃ|| 

ವಿಷ್ುಣ! ಅಮೃತರ್ನುನ ಅಪಹರಿಸ ನಿೋನು ರರ್ದಲ್ಲಿ ದ ೈತಾರನುನ 

ಸಂಹರಿಸದ ಾ. ಮಹಾದ ೈತಾ ಬಲ್ಲಯನುನ ಬಂಧಿಸ ಶಕರನನುನ 

ದ ೋವಾಧಿಪನನಾನಗಿ ಮಾಡಿದ . 

05010008a ತವಂ ಪರಭುಃ ಸರ್ವಲ ್ೋಕಾನಾಂ ತವಯಾ ಸರ್ವಮಿದಂ ತತಂ| 

05010008c ತವಂ ಹ ದ ೋರ್ ಮಹಾದ ೋರ್ಃ ಸರ್ವಲ ್ೋಕನಮಸೃತಃ|| 

ಸರ್ವಲ ್ೋಕಗಳ ಪರಭು ನಿೋನು. ಇವ ಲಿರ್ೂ ನಿನಿನಂದ ತುಂಬಿದ . ನಿೋನ ೋ 

ದ ೋರ್, ಮಹಾದ ೋರ್ ಮತುಾ ಸರ್ವಲ ್ೋಕನಮಸೃತ. 

05010009a ಗತಿಭವರ್ ತವಂ ದ ೋವಾನಾಂ ಸ ೋಂದಾರಣಾಮಮರ ್ೋತಾಮ|  

05010009c ಜಗದಾವಯಪಾಮಿದಂ ಸರ್ವಂ ರ್ೃತ ರೋಣಾಸುರಸ್ದನ|| 

ಅಮರ ್ೋತಾಮ! ನಿೋನು ಇಂದರನ ್ಂದಿಗ  ದ ೋರ್ತ ಗಳ ಗತಿಯಾಗು. 

ಅಸುರಸ್ದನ! ಈ ಜಗತ ಾಲರಿ್ೂ ರ್ೃತರನಿಂದ ವಾಾಪಿತಗ ್ಂಡಿದ .” 

05010010 ವಿಷ್ುಣರುವಾಚ| 

05010010a ಅರ್ಶಾಂ ಕರಣಿೋಯಂ ಮೋ ಭರ್ತಾಂ ಹತಮುತಾಮಂ| 
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05010010c ತಸಾಾದುಪಾಯಂ ರ್ಕ್ಾಯಮಿ ಯಥಾಸೌ ನ ಭವಿಷ್ಾತಿ|| 

ವಿಷ್ುಣರ್ು ಹ ೋಳಿದನು: “ನಿಮಾ ಉತಾಮ ಹತಕಾುಗಿ ಅರ್ಶಾವಾದುದನುನ 

ನಾನು ಮಾಡಲ ೋಬ ೋಕು. ಆದುದರಿಂದ ಅರ್ನು ಇಲದಿಂತ  ಮಾಡುರ್ 

ಉಪಾಯರ್ನುನ ಹ ೋಳುತ ಾೋನ . 

05010011a ಗಚಚಧವಂ ಸಷ್ಣವಗಂಧವಾವ ಯತಾರಸೌ ವಿಶವರ್ಪಧೃಕ್|  

05010011c ಸಾಮ ತಸಾ ಪರಯುಂಜಧವಂ ತತ ಏನಂ ವಿಜ ೋಷ್ಾಥ|| 

ಋಷ್ಣಗಂಧರ್ವರ ್ಡನ  ವಿಶವರ್ಪರ್ನುನ ತಾಳಿರುರ್ ರ್ೃತರನಿರುರ್ಲ್ಲಿಗ  

ಹ ್ೋಗಿ. ಅರ್ನ ್ಂದಿಗ  ಒಪಪಂದರ್ನುನ ಮಾಡಿಕ ್ಳಳಲು ಪರಯತಿನಸ. 

ಇದರಿಂದ ನಿೋರ್ು ಅರ್ನನುನ ಗ ಲಿಬಲ್ಲಿರಿ. 

05010012a ಭವಿಷ್ಾತಿ ಗತಿದ ೋವವಾಃ ಶಕರಸಾ ಮಮ ತ ೋಜಸಾ| 

05010012c ಅದೃಶಾಶಚ ಪರವ ೋಕ್ಾಯಮಿ ರ್ಜರಮಸಾಾಯುಧ ್ೋತಾಮಂ||  

ದ ೋರ್ತ ಗಳ ೋ! ಶಕರನಿಗ  ನನನ ತ ೋಜಸ ುೋ ಗತಿ. ಅದೃಶಾನಾಗಿದುಾಕ ್ಂಡು 

ನಾನು ಆ ಉತಾಮ ರ್ಜಾರಯುಧರ್ನುನ ಪರವ ೋಶ್ಸುತ ಾೋನ . 

05010013a ಗಚಚಧವಮೃಷ್ಣಭಃ ಸಾಧವಂ ಗಂಧವ ೈವಶಚ ಸುರ ್ೋತಾಮಾಃ| 

05010013c ರ್ೃತರಸಾ ಸಹ ಶಕ ರೋರ್ ಸಂಧಿಂ ಕುರುತ ಮಾಚಿರಂ|| 

ಸುರ ್ೋತಾಮರ ೋ! ಹ ್ರಡಿ! ಆದಷ್ುೌ ಬ ೋಗ ಋಷ್ಣ-

ಗಂಧರ್ವರ ್ಡಗ್ಡಿ ರ್ೃತರನ ್ಂದಿಗ  ಶಕರನ ಸಂಧಿಯನುನ ಮಾಡಿಸ.”” 

05010014 ಶಲಾ ಉವಾಚ| 
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05010014a ಏರ್ಮುಕಾಾಸುಾ ದ ೋವ ೋನ ಋಷ್ಯಸರದಶಾಸಾಥಾ| 

05010014c ಯಯುಃ ಸಮೋತಾ ಸಹತಾಃ ಶಕರಂ ಕೃತಾವ ಪುರಃಸರಂ||  

ಶಲಾನು ಹ ೋಳಿದನು: “ದ ೋರ್ನು ಹೋಗ  ಹ ೋಳಲು ಋಷ್ಣಗಳು, ತಿರದಶರು, 

ಒಂದಾಗಿ ಶಕರನನುನ ಮುಂದಿಟುೌಕ ್ಂಡು ಹ ್ೋದರು. 

05010015a ಸಮಿೋಪಮೋತಾ ಚ ತದಾ ಸರ್ವ ಏರ್ ಮಹೌಜಸಃ| 

05010015c ತಂ ತ ೋಜಸಾ ಪರಜವಲ್ಲತಂ ಪರತಪಂತಂ ದಿಶ  ೋ ದಶ|| 

05010016a ಗರಸಂತಮಿರ್ ಲ ್ೋಕಾಂಸರೋನ್ುಯಾವಚಂದರಮಸೌ ಯಥಾ|  

05010016c ದದೃಶುಸಾತರ ತ ೋ ರ್ೃತರಂ ಶಕ ರೋರ್ ಸಹ ದ ೋರ್ತಾಃ|| 

ಶಕರನ ್ಂದಿಗ  ದ ೋರ್ತ ಗಳ ಲಿರ್ ಸಮಿೋಪಕ ು ಬಂದು ತ ೋಜಸುನಿಂದ 

ಪರಜವಲ್ಲಸ ದಶದಿಶಗಳನ್ನ ಸುಡುತಿಾರುರ್, ಸ್ಯವ-ಚಂದರರಂತಿರುರ್, 

ಮ್ರು ಲ ್ೋಕಗಳನ್ನ ಕಬಳಿಸುರ್ಂತಿರುರ್ ಆ ಮಹೌಜಸ ರ್ೃತರನನುನ 

ನ ್ೋಡಿದರು. 

05010017a ಋಷ್ರ್ೋಽಥ ತತ ್ೋಽಭ ಾೋತಾ ರ್ೃತರಮ್ಚುಃ ಪಿರಯಂ ರ್ಚಃ| 

05010017c ವಾಾಪಾಂ ಜಗದಿದಂ ಸರ್ವಂ ತ ೋಜಸಾ ತರ್ ದುಜವಯ|| 

ಆಗ ಋಷ್ಣಗಳು ಬಂದು ರ್ೃತರನಿಗ  ಈ ಪಿರಯ ಮಾತುಗಳನಾನಡಿದರು: 

“ದುಜವಯ! ನಿನನ ತ ೋಜಸುು ಈ ಜಗತ ಾಲಿರ್ನ್ನ ಆರ್ರಿಸದ .  

05010018a ನ ಚ ಶಕ ್ನೋಷ್ಣ ನಿಜ ೋವತುಂ ವಾಸರ್ಂ ಭ್ರಿವಿಕರಮಂ| 

05010018c ಯುಧಾತ ್ೋಶಾಚಪಿ ವಾಂ ಕಾಲ ್ೋ ರ್ಾತಿೋತಃ ಸುಮಹಾನಿಹ|| 



89 

 

ಸುಮಹಾನಿಹ! ಭ್ರಿವಿಕರಮ ವಾಸರ್ನನುನ ಸ ್ೋಲ್ಲಸಲು ನಿನಗ  

ಶಕಾವಿಲಿ. ಈ ಮಹಾಯುದಾರ್ು ಪಾರರಂಭಸ ಬಹುಕಾಲರ್ು 

ಕಳ ದುಹ ್ೋಯಿತು. 

05010019a ಪಿೋಡಾಂತ ೋ ಚ ಪರಜಾಃ ಸವಾವಃ ಸದ ೋವಾಸುರಮಾನವಾಃ| 

05010019c ಸಖ್ಾಂ ಭರ್ತು ತ ೋ ರ್ೃತರ ಶಕ ರೋರ್ ಸಹ ನಿತಾದಾ| 

05010019e ಅವಾಪುಯಸ ಸುಖ್ಂ ತವಂ ಚ ಶಕರಲ ್ೋಕಾಂಶಚ ಶಾಶವತಾನ್|| 

ದ ೋವಾಸುರ-ಮಾನರ್ರ್ ಸ ೋರಿ ಎಲಿ ಪರಜ ಗಳೂ 

ಪಿೋಡ ಗ ್ಳಗಾಗಿದಾಾರ . ರ್ೃತರ! ಶಕರನ ್ಂದಿಗ  ನಿನನ ನಿತಾ ಸಖ್ಾವಾಗಲ್ಲ. 

ಶಕರಲ ್ೋಕದಲ್ಲಿ ನಿೋನು ಶಾಶವತ ಸುಖ್ರ್ನುನ ಹ ್ಂದುವ .” 

05010020a ಋಷ್ಣವಾಕಾಂ ನಿಶಮಾಾಥ ಸ ರ್ೃತರಃ ಸುಮಹಾಬಲಃ| 

05010020c ಉವಾಚ ತಾಂಸಾದಾ ಸವಾವನಾರ್ಮಾ ಶ್ರಸಾಸುರಃ|| 

ಋಷ್ಣಗಳ ಮಾತುಗಳನುನ ಸುಮಹಾಬಲ ರ್ೃತಾರಸುರನು ಕ ೋಳಿ, 

ಅರ್ರ ಲಿರಿಗ  ತಲ ಬಾಗಿ ನಮಸುರಿಸ ಹ ೋಳಿದನು: 

05010021a ಸವ ೋವ ಯ್ಯಂ ಮಹಾಭಾಗಾ ಗಂಧವಾವಶ ೈರ್ ಸರ್ವಶಃ| 

05010021c ಯದ್ಬೌತ ತಚುಚೌತಂ ಸರ್ವಂ ಮಮಾಪಿ ಶೃರ್ುತಾನಘಾಃ|| 

“ಎಲಿ ಗಂಧರ್ವರ್ ಮತುಾ ಮಹಾಭಾಗ ನಿೋವ ಲಿರ್ ಹ ೋಳಿದುದನುನ 

ನಾನು ಕ ೋಳಿದ . ಅನಘರ ೋ! ಈಗ ನಾನು ಹ ೋಳುರ್ುದನ್ನ ಕ ೋಳಿ. 

05010022a ಸಂಧಿಃ ಕಥಂ ವ ೈ ಭವಿತಾ ಮಮ ಶಕರಸಾ ಚ ್ೋಭರ್ೋಃ|  
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05010022c ತ ೋಜಸ ್ೋಹವ ದವರ್ೋದ ೋವವಾಃ ಸಖ್ಾಂ ವ ೈ ಭವಿತಾ ಕಥಂ|| 

ನನನ ಮತುಾ ಶಕರನ ನಡುವ  ಸಂಧಿಯು ಹ ೋಗಾದಿೋತು? ದ ೋರ್ತ ಗಳ ೋ! 

ಇಬಬರು ತ ೋಜಸವ ದ ್ರೋಹಗಳ ಮಧ ಾ ಸಖ್ಾರ್ು ಹ ೋಗಾಗಬಹುದು?” 

05010023 ಋಷ್ಯ ಊಚುಃ|  

05010023a ಸಕೃತುತಾಂ ಸಂಗತಂ ಲ್ಲಪಿುತರ್ಾಂ| 

 ತತಃ ಪರಂ ಭವಿತಾ ಭರ್ಾಮೋರ್|  

05010023c ನಾತಿಕರಮೋತುತುಪರುಷ್ ೋರ್ ಸಂಗತಂ| 

 ತಸಾಾತುತಾಂ ಸಂಗತಂ ಲ್ಲಪಿುತರ್ಾಂ||  

ಋಷ್ಣಗಳು ಹ ೋಳಿದರು: “ಸಕೃತರರಲ್ಲಿ ಗ ಳ ತನರ್ು ಒಂದ ೋ 

ಭ ೋಟ್ಟಯಲಾಿಗುರ್ುದು ಒಳ ಳಯದ ೋ. ಅದರ ನಂತರ 

ನಡ ಯುರ್ಂಥಹುದು ನಡ ಯಲ ೋ ಬ ೋಕಾಗಿರುರ್ ವಿಧಿವಿಹತವಾದುದು. 

ಆದುದರಿಂದ ಸತುಪರುಷ್ರ ್ಡನ  ಸಖ್ಾದ ಅರ್ಕಾಶರ್ನುನ 

ಕಡ ಗಾಣಿಸಬಾರದು. ಆದುದರಿಂದ ಒಳ ಳಯರ್ರ ್ಂದಿಗ  ಸಖ್ಾರ್ನುನ 

ಬಯಸಬ ೋಕು.  

05010024a ದೃಢಂ ಸತಾಂ ಸಂಗತಂ ಚಾಪಿ ನಿತಾಂ| 

 ಬ್ರಯಾಚಾಚಥವಂ ಹಾಥವಕೃಚ ಚೌೋಷ್ು ಧಿೋರಃ| 

05010024c ಮಹಾಥವರ್ತುತುಪರುಷ್ ೋರ್ ಸಂಗತಂ| 

 ತಸಾಾತುಂತಂ ನ ಜಿಘಾಂಸ ೋತ ಧಿೋರಃ|| 

ಸತಾರ್ಂತರ ್ಂದಿಗಿನ ಸಖ್ಾರ್ು ಕಷ್ೌದಲ್ಲಿ ಬರುರ್ ಸಂಪತಿಾನಂತ  
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ದೃಢರ್ೂ ನಿತಾರ್ೂ ಆದುದು. ಸತುಪರುಷ್ರ ್ಂದಿಗಿನ ಸಖ್ಾರ್ು ಮಹಾ 

ಐಶವಯವವಿದಾಂತ . ಆದುದರಿಂದ ಸತಾರ್ಂತರನುನ ಕ ್ಲಿಬಾರದು. 

05010025a ಇಂದರಃ ಸತಾಂ ಸಮಾತಶಚ ನಿವಾಸಶಚ ಮಹಾತಾನಾಂ| 

05010025c ಸತಾವಾದಿೋ ಹಾದಿೋನಶಚ ಧಮವವಿತುುವಿನಿಶ್ಚತಃ|| 

05010026a  ತ ೋನ ತ ೋ ಸಹ ಶಕ ರೋರ್ ಸಂಧಿಭವರ್ತು ಶಾಶವತಃ|  

05010026c ಏರ್ಂ ವಿಶಾವಸಮಾಗಚಚ ಮಾ ತ ೋ ಭ್ದುಬದಿಾರನಾಥಾ|| 

ಇಂದರನು ಸತಾರ್ಂತರಿಂದ ಗೌರವಿಸಲಪಟೌರ್ನು ಮತುಾ ಮಹಾತಾರ 

ನಿವಾಸ. ಸತಾವಾದಿೋ, ಹೃದಯರ್ಂತ ಮತುಾ ಧಮವನಿಶಚಯಗಳನುನ 

ತಿಳಿದರ್ನು. ಶಕರನ ್ಂದಿಗ  ನಿನನ ಶಾಶವತ ಸಂಧಿಯಾಗಲ್ಲ. ಈ ರಿೋತಿ 

ನಿನಗ  ಅರ್ನ ಮೋಲ  ವಿಶಾವಸ ಬರಲ್ಲ. ಅನಾಥಾ 

ವಿಚಾರಮಾಡಬ ೋಡ.”” 

05010027 ಶಲಾ ಉವಾಚ|  

05010027a ಮಹಷ್ಣವರ್ಚನಂ ಶುರತಾವ ತಾನುವಾಚ ಮಹಾದುಾತಿಃ| 

05010027c ಅರ್ಶಾಂ ಭಗರ್ಂತ ್ೋ ಮೋ ಮಾನನಿೋಯಾಸಾಪಸವನಃ|| 

ಶಲಾನು ಹ ೋಳಿದನು: “ಮಹಷ್ಣವಗಳ ಮಾತನುನ ಕ ೋಳಿ ಆ 

ಮಹಾದುಾತಿಯು ಹ ೋಳಿದನು: “ಭಗರ್ಂತ ತಪಸವಗಳನುನ ನಾನು 

ಅರ್ಶಾವಾಗಿಯ್ ಮನಿನಸುತ ಾೋನ . 

05010028a ಬರವಿೋಮಿ ಯದಹಂ ದ ೋವಾಸಾತುರ್ವಂ ಕರಯತಾಮಿಹ|  

05010028c ತತಃ ಸರ್ವಂ ಕರಿಷ್ಾಾಮಿ ಯದ್ಚುಮಾವಂ ದಿವಜಷ್ವಭಾಃ|| 
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ನಾನು ಏನನುನ ಹ ೋಳುತ ಾೋನ ್ೋ ಅವ ಲಿರ್ನ್ನ ದ ೋರ್ತ ಗಳು ಮಾಡಲ್ಲ. 

ಆಗ ದಿವಜಷ್ವಭರು ಹ ೋಳಿದುದ ಲಿರ್ನ್ನ ನಾನು ಮಾಡುತ ಾೋನ . 

05010029a ನ ಶುಷ್ ುೋರ್ ನ ಚಾದ ರೋವರ್ ನಾಶಾನಾ ನ ಚ ದಾರುಣಾ| 

05010029c ನ ಶಸ ರೋರ್ ನ ರ್ಜ ರೋರ್ ನ ದಿವಾ ನ ತಥಾ ನಿಶ್|| 

05010030a ರ್ಧ ್ಾೋ ಭವ ೋಯಂ ವಿಪ ರೋಂದಾರಃ ಶಕರಸಾ ಸಹ ದ ೈರ್ತ ೈಃ| 

05010030c ಏರ್ಂ ಮೋ ರ ್ೋಚತ ೋ ಸಂಧಿಃ ಶಕ ರೋರ್ ಸಹ ನಿತಾದಾ|| 

ವಿಪ ರೋಂದರರ ೋ! ಒರ್ಗಿದುದರಿಂದಾಲ್ಲೋ ಒದ ಾಯಾಗಿದುದರಿಂದಾಗಲ್ಲೋ, 

ಕಲ್ಲಿನಿಂದಾಗಲ್ಲೋ ಮರದಿಂದಾಗಲ್ಲೋ, ಶಸರದಿಂದಾಗಲ್ಲೋ 

ರ್ಜರದಿಂದಾಗಲ್ಲೋ, ದಿನದಲ್ಲಿಯಾಗಲ್ಲೋ ರಾತಿರಯಲಾಿಗಲ್ಲೋ ಶಕರನು 

ಅಥವಾ ದ ೋರ್ತ ಗಳು ನನನನುನ ಕ ್ಲಿದಿರಲ್ಲ. ಶಕರನ ್ಂದಿಗ  ಈ ರಿೋತಿಯ 

ನಿತಾ ಸಂಧಿಯು ನನಗ  ಇಷ್ೌವಾಗುತಾದ .” 

05010031a ಬಾಢಮಿತ ಾೋರ್ ಋಷ್ಯಸಾಮ್ಚುಭವರತಷ್ವಭ|  

05010031c ಏರ್ಂ ಕೃತ ೋ ತು ಸಂಧಾನ ೋ ರ್ೃತರಃ ಪರಮುದಿತ ್ೋಽಭರ್ತ್|| 

ಭರತಷ್ವಭ! “ಒಳ ಳಯದು” ಎಂದು ಋಷ್ಣಗಳು ಹ ೋಳಿದರು. ಈ ರಿೋತಿ 

ಸಂಧಾನರ್ನುನ ಮಾಡಿಕ ್ಂಡು ರ್ೃತರನು ಪರಮ ಮುದಿತನಾದನು. 

05010032a ಯತಾಃ ಸದಾಭರ್ಚಾಚಪಿ ಶಕ ್ರೋಽಮಷ್ವಸಮನಿವತಃ| 

05010032c ರ್ೃತರಸಾ ರ್ಧಸಮುಾಕಾಾನುಪಾಯಾನನುಚಿಂತಯನ್| 

05010032e ರಂಧಾರನ ವೋಷ್ಣೋ ಸಮುದಿವಗನಃ ಸದಾಭ್ದಬಲರ್ೃತರಹಾ|| 

ಹಾಗ ಯೋ ಶಕರನ್ ಕ್ಡ ಸಂತುಷ್ೌನಾದರ್ ಅರ್ನು ಸದಾ 
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ವಾಾಕುಲಗ ್ಂಡು ರ್ೃತರನ ರ್ಧ ಯ ಕುರಿತ ಉಪಾಯರ್ನುನ 

ರ್ೋಚಿಸುತಿಾದಾನು. ಬಲರ್ೃತರಹನು ಸದಾ ಅರ್ಕಾಶದ ರಂಧರರ್ನುನ 

ಹುಡುಕುರ್ುದರಲ್ಲ ಿನಿರತನಾಗಿದಾನು. 

05010033a ಸ ಕದಾ ಚಿತುಮುದಾರಂತ ೋ ತಮಪಶಾನಾಹಾಸುರಂ| 

05010033c ಸಂಧಾಾಕಾಲ ಉಪಾರ್ೃತ ಾೋ ಮುಹ್ತ ೋವ ರಮಾದಾರುಣ ೋ||  

ಒಮಾ ಅರ್ನು ಸಂಧಾಾಕಾಲದ ರಮಾರ್ೂ ದಾರುರ್ರ್ೂ ಆದ 

ಮುಹ್ತವರ್ು ಸನಿನಹತವಾಗುವಾಗ ಆ ಮಹಾಸುರನನುನ ಸಮುದರದ 

ಅಂಚಿನಲ್ಲಿ ಕಂಡನು. 

05010034a ತತಃ ಸಂಚಿಂತಾ ಭಗವಾನವರದಾನಂ ಮಹಾತಾನಃ| 

05010034c ಸಂಧ ಾೋಯಂ ರ್ತವತ ೋ ರೌದಾರ ನ ರಾತಿರದಿವರ್ಸಂ ನ ಚ| 

05010034e ರ್ೃತರಶಾಚರ್ಶಾರ್ಧ ್ಾೋಽಯಂ ಮಮ ಸರ್ವಹರ ್ೋ ರಿಪುಃ|| 

ಆಗ ಭಗವಾನನು ಆ ಮಹಾತಾನಿಗ  ನಿೋಡಿದ ರ್ರದ ಕುರಿತು 

ರ್ೋಚಿಸದನು: “ಇದು ರೌದರವಾದ ಸಂಧಾಾಸಮಯ. ರಾತಿರಯ್ ಅಲಿ 

ದಿರ್ಸರ್ೂ ಅಲಿ. ನನಿನಂದ ಎಲಿರ್ನ್ನ ಅಪಹರಿಸದ ನನನ ಈ ಶತುರ 

ರ್ೃತರನನುನ ನಾನು ಅರ್ಶಾವಾಗಿ ರ್ಧಿಸುತ ಾೋನ . 

05010035a ಯದಿ ರ್ೃತರಂ ನ ಹನಯದಾ ರ್ಂಚಯಿತಾವ ಮಹಾಸುರಂ| 

05010035c ಮಹಾಬಲಂ ಮಹಾಕಾಯಂ ನ ಮೋ ಶ ರೋರ್ೋ ಭವಿಷ್ಾತಿ|| 

ಇಂದು ನಾನು ರ್ಂಚಿಸ ಈ ಮಹಾಬಲ ಮಹಾಕಾಯ 

ಮಹಾಸುರನನುನ ಕ ್ಲಿದ ೋ ಇದಾರ  ನನಗ  ಶ ರೋಯಸುುಂಟ್ಾಗುರ್ುದಿಲಿ.” 
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05010036a ಏರ್ಂ ಸಂಚಿಂತಯನ ನೋರ್ ಶಕ ್ರೋ ವಿಷ್ುಣಮನುಸಾರನ್|  

05010036c ಅಥ ಫ ೋನಂ ತದಾಪಶಾತುಮುದ ರೋ ಪರ್ವತ ್ೋಪಮಂ|| 

ಈ ರಿೋತಿ ಆಲ ್ೋಚಿಸ ಶಕರನು ವಿಷ್ುಣರ್ನುನ ಸಾರಿಸದನು. ಅಗ 

ಸಮುದರದಲ್ಲಿ ಪರ್ವತ ್ೋಪಮ ನ ್ರ ಯು ಕಾಣಿಸಕ ್ಂಡಿತು. 

05010037a ನಾಯಂ ಶುಷ್ ್ುೋ ನ ಚಾದ ್ರೋವಽಯಂ ನ ಚ ಶಸರಮಿದಂ ತಥಾ| 

05010037c ಏನಂ ಕ್ ೋಪಾುಯಮಿ ರ್ೃತರಸಾ ಕ್ಷಣಾದ ೋರ್ ನಶ್ಷ್ಾತಿ|| 

“ಇದು ಒರ್ಗಿಯ್ ಇಲಿ ಒದ ಾಯಾಗಿಯ್ ಇಲಿ. ಹಾಗ ಯೋ ಇದು 

ಶಸರರ್ೂ ಅಲಿ. ಇದನುನ ಎಸ ಯುತ ಾೋನ . ಕ್ಷರ್ದಲ್ಲಿಯೋ ರ್ೃತರನು 

ನಾಶಗ ್ಳುಳತಾಾನ .” 

05010038a ಸರ್ಜರಮಥ ಫ ೋನಂ ತಂ ಕ್ಷ್ಪರಂ ರ್ೃತ ರೋ ನಿಸೃಷ್ೌವಾನ್| 

05010038c ಪರವಿಶಾ ಫ ೋನಂ ತಂ ವಿಷ್ುಣರಥ ರ್ೃತರಂ ರ್ಾನಾಶಯತ್|| 

ಅರ್ನು ಆಗ ರ್ಜರರ್ನುನ ನ ್ರ ಯಲಿ್ಲ ಅದಿಾ ರ್ೃತರನ ಡ  ಎಸ ದನು. ಆಗ 

ವಿಷ್ುಣರ್ು ನ ್ರ ಯನುನ ಪರವ ೋಶ್ಸ ರ್ೃತರನನುನ ನಾಶಗ ್ಳಿಸದನು. 

05010039a ನಿಹತ ೋ ತು ತತ ್ೋ ರ್ೃತ ರೋ ದಿಶ  ೋ ವಿತಿಮಿರಾಭರ್ನ್| 

05010039c ಪರರ್ವೌ ಚ ಶ್ವೊೋ ವಾಯುಃ ಪರಜಾಶಚ ಜಹೃಷ್ುಸಾದಾ|| 

ರ್ೃತರನು ಹತನಾಗಲು ದಿಕುುಗಳು ಕತಾಲ ರಹತವಾದರ್ು. ಸುಖ್ಕರ 

ಗಾಳಿಯು ಬಿೋಸತು. ಪರಜ ಗಳ ಲಿರ್ ಹಷ್ಣವತರಾದರು. 

05010040a ತತ ್ೋ ದ ೋವಾಃ ಸಗಂಧವಾವ ಯಕ್ಷರಾಕ್ಷಸಪನನಗಾಃ| 
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05010040c ಋಷ್ಯಶಚ ಮಹ ೋಂದರಂ ತಮಸುಾರ್ನಿವವಿಧ ೈಃ ಸಾವ ೈಃ|| 

ಆಗ ದ ೋರ್ತ ಗಳು ಮತುಾ ಋಷ್ಣಗಳು ಗಂಧರ್ವ, ಯಕ್ಷ, ರಾಕ್ಷಸ, 

ಪನನಗರ ್ಡನ  ಮಹ ೋಂದರನನುನ ವಿವಿಧ ಸಾರ್ಗಳಿಂದ ಸುಾತಿಸದರು. 

05010041a ನಮಸೃತಃ ಸರ್ವಭ್ತ ೈಃ ಸರ್ವಭ್ತಾನಿ ಸಾಂತವಯನ್| 

05010041c ಹತಶತುರಃ ಪರಹೃಷ್ಾೌತಾಾ ವಾಸರ್ಃ ಸಹ ದ ೈರ್ತ ೈಃ| 

05010041e ವಿಷ್ುಣಂ ತಿರಭುರ್ನಶ ರೋಷ್ಿಂ ಪ್ಜಯಾಮಾಸ ಧಮವವಿತ್|| 

ಸರ್ವಭ್ತಗಳಿಂದ ನಮಸುರಿಸಲಪಟೌ ವಾಸರ್ನು ಸರ್ವಭ್ತಗಳನುನ 

ಸಂತವಿಸ ಶತುರರ್ು ಹತನಾದನ ಂದು ಪರಹೃಷ್ಾೌತಾನಾಗಿ 

ದ ೋರ್ತ ಗಳ ೂಂದಿಗ  ತಿರಭುರ್ನಶ ರೋಷ್ಿ ವಿಷ್ುಣರ್ನುನ ಧಮವರ್ತಾಾಗಿ 

ಪ್ಜಿಸದನು. 

05010042a ತತ ್ೋ ಹತ ೋ ಮಹಾವಿೋಯೋವ ರ್ೃತ ರೋ ದ ೋರ್ಭಯಂಕರ ೋ|  

05010042c ಅನೃತ ೋನಾಭಭ್ತ ್ೋಽಭ್ಚಚಕರಃ ಪರಮದುಮವನಾಃ| 

05010042e ತ ರಶ್ೋಷ್ವಯಾಭಭ್ತಶಚ ಸ ಪ್ರ್ವಂ ಬರಹಾಹತಾಯಾ|| 

ದ ೋರ್ಭಯಂಕರ ಮಹಾವಿೋಯವ ರ್ೃತರನು ಹತನಾಗಲು ಶಕರನು 

ಸುಳಿಳನಿಂದ ಅಭಭ್ತನಾಗಿ ಮತುಾ ಹಂದ  ಮಾಡಿದ ತಿರಶ್ರ 

ಬರಹಾಹತ ಾಯಿಂದ ಅಭಭ್ತನಾಗಿ ಪರಮ ದುಃಖತನಾದನು. 

05010043a ಸ ್ೋಽಂಂತಮಾಶ್ರತಾ ಲ ್ೋಕಾನಾಂ ನಷ್ೌಸಂಜ್ಞ ್ೋ ವಿಚ ೋತನಃ|  

05010043c ನ ಪಾರಜ್ಞಾಯತ ದ ೋವ ೋಂದರಸಾವಭಭ್ತಃ ಸವಕಲಾಷ್ ೈಃ| 

05010043e ಪರತಿಚಚನ ್ನೋ ರ್ಸತಾಪುು ಚ ೋಷ್ೌಮಾನ ಇವೊೋರಗಃ|| 
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ಅರ್ನು ಲ ್ೋಕಗಳ ಆಳರ್ನುನ ಸ ೋರಿ ಸಂಜ್ಞ ಗಳನುನ ಕಳ ದುಕ ್ಂಡು 

ವಿಚ ೋತನನಾದನು. ತನನದ ೋ ಪಾಪಗಳಿಂದ ಅಭಭ್ತನಾಗಿ 

ದ ೋವ ೋಂದರನು ಗುರುತಿಗ ೋ ಸಗದಂತಾದನು. ಒದಾಾಡುತಿಾರುರ್ 

ಹಾವಿನಂತ  ನಿೋರಿನಲ್ಲಿ ಅಡಗಿಕ ್ಂಡು ವಾಸಸದನು. 

05010044a ತತಃ ಪರನಷ್ ೌೋ ದ ೋವ ೋಂದ ರೋ ಬರಹಾಹತಾಾಭಯಾದಿವತ ೋ|  

05010044c ಭ್ಮಿಃ ಪರಧವಸಾಸಂಕಾಶಾ ನಿರ್ೃವಕ್ಾ ಶುಷ್ುಕಾನನಾ| 

05010044e ವಿಚಿಚನನಸ ್ರೋತಸ ್ೋ ನದಾಃ ಸರಾಂಸಾನುದಕಾನಿ ಚ|| 

ಬರಹಾಹತ ಾಯ ಭಯದಿಂದ ಪಿೋಡಿತನಾದ ದ ೋವ ೋಂದರನನುನ 

ಕಳ ದುಕ ್ಂಡ ಭ್ಮಿಯಲ್ಲಿ ಮಹಾ ವಿಧವಂಸರ್ು ನಡ ಯಿತ ್ೋ ಎನುನರ್ 

ಹಾಗ  ಮರಗಳನುನ ಕಳ ದುಕ ್ಂಡು, ಕಾನನಗಳು ಒರ್ಗಿ, ನದಿಗಳ 

ಪರವಾಹರ್ು ತುಂಡಾಗಿ, ಸರ ್ೋರ್ರಗಳು ನಿೋರಿಲಿದಂತಾದರ್ು. 

05010045a ಸಂಕ್ ್ೋಭಶಾಚಪಿ ಸತಾಾವನಾಮನಾರ್ೃಷ್ಣೌಕೃತ ್ೋಽಭರ್ತ್|  

05010045c ದ ೋವಾಶಾಚಪಿ ಭೃಶಂ ತರಸಾಾಸಾಥಾ ಸವ ೋವ ಮಹಷ್ವಯಃ|| 

05010046a ಅರಾಜಕಂ ಜಗತುರ್ವಮಭಭ್ತಮುಪದರವ ೈಃ|  

05010046c ತತ ್ೋ ಭೋತಾಭರ್ನ ಾೋವಾಃ ಕ ್ೋ ನ ್ೋ ರಾಜಾ ಭವ ೋದಿತಿ|| 

ಅನಾರ್ೃಷ್ಣೌಯಿಂದ ಸತವಗಳಲ್ಲ ಿಸಂಕ್ ್ೋಭ ಗ ್ಂಡಿತು. ದ ೋರ್ತ ಗಳೂ 

ಎಲಿ ಮಹಷ್ಣವಗಳೂ ತುಂಬಾ ಪಿೋಡಿತರಾದರು. ಅರಾಜಕತ ಯಿಂದ 

ಜಗತ ಾಲಿರ್ೂ ಉಪದರರ್ಗಳಿಂದ ತುಂಬಿಕ ್ಂಡಿತು. “ಯಾರು ನಮಾ 

ರಾಜನಾಗುತಾಾನ ?” ಎಂದು ದ ೋರ್ತ ಗಳು ಭಯಭೋತರಾದರು. 
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05010047a ದಿವಿ ದ ೋರ್ಷ್ವಯಶಾಚಪಿ ದ ೋರ್ರಾಜವಿನಾಕೃತಾಃ| 

05010047c ನ ಚ ಸಾ ಕಶ್ಚದ ಾೋವಾನಾಂ ರಾಜಾಾಯ ಕುರುತ ೋ ಮನಃ|| 

ದಿವಿಯಲಿ್ಲ ದ ೋರ್ರಾಜನಿಲಿದ ೋ ಆದಾಗ ದ ೋರ್ತ ಗಳು ಮತುಾ 

ಋಷ್ಣಗಳಲ್ಲಿ ಯಾರ್ ದ ೋರ್ತ ಗಳ ರಾಜನಾಗಲು ಮನಸುುಮಾಡಲ್ಲಲಿ.” 

ಇತಿ ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತ ೋ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವಣಿ ಸ ೋನ ್ೋದ ್ಾೋಗ 

ಪರ್ವಣಿ ರ್ೃತರರ್ಧ ೋ ಇಂದರವಿಜರ್ೋ ನಾಮ ದಶಮೋಽಧಾಾಯಃ| 

ಇದು ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವದಲ್ಲ ಿಸ ೋನ ್ೋದ ್ಾೋಗ 

ಪರ್ವದಲ್ಲಿ ರ್ೃತರರ್ಧ ಯಲಿ್ಲ ಇಂದರವಿಜಯವ ಂಬ ಹತಾನ ಯ 

ಅಧಾಾಯರ್ು| 

೧೧ 
ನಹುಷ್ನನುನ ದ ೋರ್ರಾಜನನಾನಗಿ ಅಭಷ್ ೋಕಸದುದು ಮತುಾ “ನಿನನ 

ಕರ್ಣಮುಂದ  ಯಾರ ೋ ಬರಲ್ಲ – ದ ೋರ್, ದಾನರ್, ಯಕ್ಷ, ಋಷ್ಣ, ರಾಕ್ಷಸ, 

ಪಿತೃ, ಗಂಧರ್ವರು - ಅರ್ರನುನ ನ ್ೋಡಿಯೋ ಅರ್ರ ತ ೋಜಸುನುನ 

ಎಳ ದುಕ ್ಂಡು ಬಲಶಾಲ್ಲಯಾಗುತಿಾೋಯ” ಎಂದು ನಹುಷ್ನಿಗ  

ರ್ರರ್ನಿನತುಾದು (೧-೭). ರ್ರದಿಂದ ಮತಾನಾದ ನಹುಷ್ನು ಇಂದಾರಣಿ 

ಶಚಿಯನುನ ಬಯಸದುದು (೮-೧೫). ಶರರ್ು ಬಂದ ಶಚಿಗ  

ಅಭಯರ್ನುನ ನಿೋಡಿ ಬೃಹಸಪತಿಯು ನಹುಷ್ನನುನ ಇನ್ನ ಕ ರಳಿಸದುದು 

(೧೬-೨೨). 
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05011001 ಶಲಾ ಉವಾಚ| 

05011001a ಋಷ್ರ್ೋಽಥಾಬುರರ್ನುವ ೋವ ದ ೋವಾಶಚ ತಿರದಶ ೋಶವರಾಃ| 

05011001c ಅಯಂ ವ ೈ ನಹುಷ್ಃ ಶ್ರೋಮಾನ ಾೋರ್ರಾಜ ಾೋಽಭಷ್ಣಚಾತಾಂ| 

05011001e ತ ೋ ಗತಾವಥಾಬುರರ್ನುವ ೋವ ರಾಜಾ ನ ್ೋ ಭರ್ ಪಾಥಿವರ್|| 

ಶಲಾನು ಹ ೋಳಿದನು: “ಆಗ ಎಲಿ ಋಷ್ಣಗಳೂ ತಿರದಶ ೋಶವರರ್ 

ದ ೋರ್ತ ಗಳೂ “ಶ್ರೋಮಾನ್ ನಹುಷ್ನು ದ ೋರ್ರಾಜನಾಗಿ 

ಅಭಷ್ಣಕಾನಾಗಲ್ಲ!” ಎಂದು ಹ ೋಳಿದರು. ಅರ್ರ ಲಿರ್ ಅರ್ನಲ್ಲಗಿ  

ಹ ್ೋಗಿ ಹ ೋಳಿದರು: “ಪಾಥಿವರ್! ನಮಾ ರಾಜನಾಗು!” 

05011002a ಸ ತಾನುವಾಚ ನಹುಷ್ ್ೋ ದ ೋವಾನೃಷ್ಣಗಣಾಂಸಾಥಾ|  

05011002c ಪಿತೃಭಃ ಸಹತಾನಾರಜನಪರಿೋಪುನ್ ಹತಮಾತಾನಃ|| 

ರಾಜನ್! ತನನ ಹತರ್ನುನ ಬಯಸ ಆ ನಹುಷ್ನು ಪಿತೃಗಳ 

ಸಹತರಿಂದ ದ ೋರ್ ಋಷ್ಣಗರ್ಗಳಿಗ  ಹ ೋಳಿದನು: 

05011003a ದುಬವಲ ್ೋಽಹಂ ನ ಮೋ ಶಕಾಭವರ್ತಾಂ ಪರಿಪಾಲನ ೋ| 

05011003c ಬಲವಾಂ ಜಾಯತ ೋ ರಾಜಾ ಬಲಂ ಶಕ ರೋ ಹ ನಿತಾದಾ||  

“ನಾನು ದುಬವಲನಾಗಿದ ಾೋನ . ನಿಮಾನುನ ಪರಿಪಾಲ್ಲಸಲು ನನನಲ್ಲಿ 

ಶಕಾಯಿಲಿ. ಬಲಶಾಲ್ಲಯು ರಾಜನಾಗುತಾಾನ . ಶಕರನು ಯಾವಾಗಲ್ 

ಬಲಶಾಲ್ಲಯಾಗಿದಾನು.” 

05011004a ತಮಬುರರ್ನುಪನಃ ಸವ ೋವ ದ ೋವಾಃ ಸಷ್ಣವಪುರ ್ೋಗಮಾಃ| 

05011004c ಅಸಾಾಕಂ ತಪಸಾ ಯುಕಾಃ ಪಾಹ ರಾಜಾಂ ತಿರವಿಷ್ೌಪ ೋ|| 
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ಋಷ್ಣಗಳನುನ ಮುಂದಿಟುೌಕ ್ಂಡ ಎಲಿ ದ ೋರ್ತ ಗಳೂ ಅರ್ನಿಗ  ಪುನಃ 

ಹ ೋಳಿದರು: “ನಮಾ ತಪಸುುಗಳಿಂದ ಯುಕಾನಾಗಿ ತಿರವಿಷ್ೌಪದಲ್ಲಿ 

ರಾಜಾರ್ನುನ ಆಳು! 

05011005a ಪರಸಪರಭಯಂ ಘ್ೋರಮಸಾಾಕಂ ಹ ನ ಸಂಶಯಃ| 

05011005c ಅಭಷ್ಣಚಾಸವ ರಾಜ ೋಂದರ ಭರ್ ರಾಜಾ ತಿರವಿಷ್ೌಪ ೋ|| 

ನಮಾ ಪರಸಪರರಲ್ಲಿ ಭಯವಿದ  ಎನುನರ್ುದು ನಿಃಸಂಶಯ. ರಾಜ ೋಂದರ! 

ಅಭಷ್ ೋಕಸಕ ್ಂಡು ತಿರವಿಷ್ೌಪದಲ್ಲಿ ರಾಜನಾಗು. 

05011006a ದ ೋರ್ದಾನರ್ಯಕ್ಾಣಾಮೃಷ್ಣೋಣಾಂ ರಕ್ಷಸಾಂ ತಥಾ| 

05011006c ಪಿತೃಗಂಧರ್ವಭ್ತಾನಾಂ ಚಕ್ಷುವಿವಷ್ಯರ್ತಿವನಾಂ| 

05011006e ತ ೋಜ ಆದಾಸಾಸ ೋ ಪಶಾನಬಲವಾಂಶಚ ಭವಿಷ್ಾಸ|| 

ನಿನನ ಕರ್ಣಮುಂದ  ಯಾರ ೋ ಬರಲ್ಲ – ದ ೋರ್, ದಾನರ್, ಯಕ್ಷ, ಋಷ್ಣ, 

ರಾಕ್ಷಸ, ಪಿತೃ, ಗಂಧರ್ವರು - ಅರ್ರನುನ ನ ್ೋಡಿಯೋ ಅರ್ರ 

ತ ೋಜಸುನುನ ಎಳ ದುಕ ್ಂಡು ಬಲಶಾಲ್ಲಯಾಗುತಿಾೋಯ. 

05011007a ಧಮವಂ ಪುರಸೃತಾ ಸದಾ ಸರ್ವಲ ್ೋಕಾಧಿಪೋ ಭರ್| 

05011007c ಬರಹಾಷ್ಣೋವಂಶಾಚಪಿ ದ ೋವಾಂಶಚ ಗ ್ೋಪಾಯಸವ ತಿರವಿಷ್ೌಪ ೋ|| 

ಸದಾ ಧಮವರ್ನ ನೋ ಮದಲಾಗಿರಿಸಕ ್ಂಡು ಸರ್ವ ಲ ್ೋಕಗಳ 

ಅಧಿಪತಿಯಾಗು. ತಿರವಿಷ್ೌಪದಲ್ಲಿ ಬರಹಾಷ್ಣವಗಳನುನ ಮತುಾ 

ದ ೋರ್ತ ಗಳನುನ ರಕ್ಷ್ಸು.” 
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05011008a ಸುದುಲವಭಂ ರ್ರಂ ಲಬಾಾವ ಪಾರಪಾ ರಾಜಾಂ ತಿರವಿಷ್ೌಪ ೋ| 

05011008c ಧಮಾವತಾಾ ಸತತಂ ಭ್ತಾವ ಕಾಮಾತಾಾ ಸಮಪದಾತ|| 

ಸತತ ಧಮಾವತಾನಾಗಿದಾರ್, ತಿರವಿಷ್ೌಪದಲ್ಲಿ ರಾಜಾರ್ನುನ ಪಡ ದು, 

ಸುದುಲವಭ ರ್ರರ್ನುನ ಪಡ ದು ಅರ್ನು ಕಾಮಾತಾನಾಗತ ್ಡಗಿದನು. 

05011009a ದ ೋವೊೋದಾಾನ ೋಷ್ು ಸವ ೋವಷ್ು ನಂದನ ್ೋಪರ್ನ ೋಷ್ು ಚ| 

05011009c ಕ ೈಲಾಸ ೋ ಹಮರ್ತಪೃಷ್ ಿೋ ಮಂದರ ೋ ಶ ವೋತಪರ್ವತ ೋ| 

05011009e ಸಹ ಾೋ ಮಹ ೋಂದ ರೋ ಮಲಯೋ ಸಮುದ ರೋಷ್ು ಸರಿತುು ಚ|| 

05011010a ಅಪುರ ್ೋಭಃ ಪರಿರ್ೃತ ್ೋ ದ ೋರ್ಕನಾಾಸಮಾರ್ೃತಃ|  

05011010c ನಹುಷ್ ್ೋ ದ ೋರ್ರಾಜಃ ಸನಿುೌೋಡನಬಹುವಿಧಂ ತದಾ|| 

ಆಗ ದ ೋರ್ರಾಜ ನಹುಷ್ನು ಎಲಿ ದ ೋವೊೋದಾಾನಗಳಲ್ಲಿ, ನಂದನ 

ಉಪರ್ನದಲ್ಲಿ, ಕ ೈಲಾಸ ಹಮಾಲಯದ ತಪಪಲ್ಲನಲ್ಲಿ, ಮಂದರ ಶ ವೋತ 

ಪರ್ವತಗಳಲ್ಲಿ, ಸಹಾಾದಿರ-ಮಹ ೋಂದರ ಮಲಯಗಳಲ್ಲಿ, ಸಮುದರ 

ಸರ ್ೋರ್ರಗಳಲ್ಲಿ, ಅಪುರ ಯರು ಮತುಾ ದ ೋರ್ ಕನ ಾಯರಿಂದ 

ಸಮಾರ್ೃತನಾಗಿ ಬಹುವಿಧದ ಕರೋಡ ಗಳಲ್ಲಿ ತ ್ಡಗಿದನು. 

05011011a ಶೃರ್ವನಿಾವಾಾ ಬಹುವಿಧಾಃ ಕಥಾಃ ಶುರತಿಮನ ್ೋಹರಾಃ| 

05011011c ವಾದಿತಾರಣಿ ಚ ಸವಾವಣಿ ಗಿೋತಂ ಚ ಮಧುರಸವರಂ||  

ಬಹುವಿಧದ ದಿರ್ಾ ಕಥ ಗಳನ್ನ, ಶುರತಿಮನ ್ೋಹರ 

ವಾದಾಗಳ ಲಿರ್ನ್ನ, ಮಧುರಸವರ ಗಿೋತ ಗಳನ್ನ ಕ ೋಳಿದನು. 

05011012a ವಿಶಾವರ್ಸುನಾವರದಶಚ ಗಂಧವಾವಪುರಸಾಂ ಗಣಾಃ| 
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05011012c ಋತರ್ಃ ಷ್ಟಚ ದ ೋವ ೋಂದರಂ ಮ್ತಿವಮಂತ ಉಪಸುತಾಃ| 

05011012e ಮಾರುತಃ ಸುರಭವಾವತಿ ಮನ ್ೋಜ್ಞಾಃ ಸುಖ್ಶ್ೋತಲಃ|| 

ವಿಶಾವರ್ಸು, ನಾರದ, ಗಂಧರ್ವ ಅಪುರ ಗರ್ಗಳು, ಮತುಾ ಆರು 

ಋತುಗಳು ಮ್ತಿವಮಂತರಾಗಿ ದ ೋವ ೋಂದರನ ಉಪಸುತಿಯಲ್ಲಿದಾರು. 

ಸುಗಂಧಗಳನುನ ಹ ್ತುಾ ಮಾರುತನು ಮನ ್ೋಜ್ಞ ಸುಖ್ಶ್ೋತಲವಾಗಿ 

ಬಿೋಸದನು. 

05011013a ಏರ್ಂ ಹ ಕರೋಡತಸಾಸಾ ನಹುಷ್ಸಾ ಮಹಾತಾನಃ| 

05011013c ಸಂಪಾರಪಾಾ ದಶವನಂ ದ ೋವಿೋ ಶಕರಸಾ ಮಹಷ್ಣೋ ಪಿರಯಾ|| 

ಹೋಗ  ಮಹಾತಾ ನಹುಷ್ನು ಕರೋಡಿಸುತಿಾರಲು, ಅರ್ನಿಗ  ಶಕರನ ಪಿರಯ 

ಮಹಷ್ಣ ದ ೋವಿಯ ದಶವನರ್ು ದ ್ರಕತು. 

05011014a ಸ ತಾಂ ಸಂದೃಶಾ ದುಷ್ಾೌತಾಾ ಪಾರಹ ಸವಾವನುಭಾಸದಃ| 

05011014c ಇಂದರಸಾ ಮಹಷ್ಣೋ ದ ೋವಿೋ ಕಸಾಾನಾಾಂ ನ ್ೋಪತಿಷ್ತಿಿ|| 

ಅರ್ಳನುನ ನ ್ೋಡಿದ ಆ ದುಷ್ಾೌತಾನು ಸಭಾಸದರ ಲಿರಲ್ಲಿ ಕ ೋಳಿದನು: 

“ಇಂದರನ ಮಹಷ್ಣ ದ ೋವಿಯು ಏಕ  ನನ ್ನಂದಿಗ  ಕುಳಿತುಕ ್ಳುಳರ್ುದಿಲಿ? 

05011015a ಅಹಮಿಂದ ್ರೋಽಸಾ ದ ೋವಾನಾಂ ಲ ್ೋಕಾನಾಂ ಚ ತಥ ೋಶವರಃ| 

05011015c ಆಗಚಚತು ಶಚಿೋ ಮಹಾಂ ಕ್ಷ್ಪರಮದಾ ನಿವ ೋಶನಂ||  

ನಾನು ದ ೋರ್ತ ಗಳ ಇಂದರ ಮತುಾ ಹಾಗ ಯೋ ಲ ್ೋಕಗಳ ಈಶವರ. 

ಬ ೋಗನ  ಶಚಿಯು ಇಂದು ನನನ ನಿವ ೋಶನಕ ು ಬರಲ್ಲ!” 
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05011016a ತಚುಚೌತಾವ ದುಮವನಾ ದ ೋವಿೋ ಬೃಹಸಪತಿಮುವಾಚ ಹ| 

05011016c ರಕ್ಷ ಮಾಂ ನಹುಷ್ಾದಬೌಹಾಂಸಾವಾಸಾ ಶರರ್ಂ ಗತಾ|| 

ಅದನುನ ಕ ೋಳಿ ದುಃಖತಳಾದ ದ ೋವಿಯು ಬೃಹಸಪತಿಗ  ಹ ೋಳಿದಳು: 

“ಬರಹಾನ್! ನನನನುನ ನಹುಷ್ನಿಂದ ರಕ್ಷ್ಸು! ನಿನನ ಶರರ್ು ಬಂದಿದ ಾೋನ ! 

05011017a ಸರ್ವಲಕ್ಷರ್ಸಂಪನಾನಂ ಬರಹಾಸಾವಂ ಮಾಂ ಪರಭಾಷ್ಸ ೋ|  

05011017c ದ ೋರ್ರಾಜಸಾ ದಯಿತಾಮತಾಂತಸುಖ್ಭಾಗಿನಿೋಂ|| 

05011018a ಅವ ೈಧವ ಾೋನ ಸಂಯುಕಾಾಮೋಕಪತಿನೋಂ ಪತಿರ್ರತಾಂ| 

05011018c ಉಕಾವಾನಸ ಮಾಂ ಪ್ರ್ವಮೃತಾಂ ತಾಂ ಕುರು ವ ೈ ಗಿರಂ|| 

ಬರಹಾನ್! ನಾನು ಸರ್ವಲಕ್ಷರ್ಸಂಪನನಳು. ದ ೋರ್ರಾಜನ ಪಿರಯಳು. 

ಅತಾಂತ ಸುಖ್ಭಾಗಿನಿ. ಅವ ೈಧರ್ಾದಿಂದ ಸಂಯುಕಾಳಾಗಿದ ಾೋನ . 

ಏಕಪತಿನಯಾಗಿ ಪತಿರ್ರತ ಯಾಗಿದ ಾೋನ  ಎಂದು ನನಗ  ನಿೋನು 

ಯಾವಾಗಲ್ ಹ ೋಳುತಿಾೋಯ ಮತುಾ ಹಂದ  ಹ ೋಳಿದಿಾೋಯ. ನಿನನ ಮಾತು 

ಸುಳಾಳಗದಂತ  ಮಾಡು! 

05011019a ನ ್ೋಕಾಪ್ರ್ವಂ ಚ ಭಗರ್ನೃಷ್ಾ ತ ೋ ಕಂ ಚಿದಿೋಶವರ| 

05011019c ತಸಾಾದ ೋತದಿವ ೋತುತಾಂ ತವರ್ೋಕಾಂ ದಿವಜಸತಾಮ|| 

ಭಗರ್ನ್! ಈಶವರ! ಹಂದ  ನಿೋನು ಸುಳಳನುನ ಎಂದ್ ಹ ೋಳಿದಿಾಲಿ. 

ದಿವಜಸತಾಮ! ಆದುದರಿಂದ ನಿೋನು ಹ ೋಳಿದ ಇದನ್ನ 

ಸತಾರ್ನಾನಗಿಸಬ ೋಕು.” 

05011020a ಬೃಹಸಪತಿರಥ ್ೋವಾಚ ಇಂದಾರಣಿೋಂ ಭಯಮೋಹತಾಂ| 
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05011020c ಯದುಕಾಾಸ ಮಯಾ ದ ೋವಿ ಸತಾಂ ತದಿವಿತಾ ಧುರರ್ಂ|| 

ಆಗ ಭಯಮೋಹತ ಇಂದಾರಣಿಗ  ಬೃಹಸಪತಿಯು ಹ ೋಳಿದನು: “ದ ೋವಿ! 

ನಾನು ಏನನುನ ಹ ೋಳುತ ಾೋನ ್ೋ ಅದು ಸತಾವಾಗುರ್ುದು ಖ್ಂಡಿತ. 

05011021a ದರಕ್ಷಯಸ ೋ ದ ೋರ್ರಾಜಾನಮಿಂದರಂ ಶ್ೋಘರಮಿಹಾಗತಂ| 

05011021c ನ ಭ ೋತರ್ಾಂ ಚ ನಹುಷ್ಾತುತಾಮೋತದಬೌವಿೋಮಿ ತ ೋ| 

05011021e ಸಮಾನಯಿಷ್ ಾೋ ಶಕ ರೋರ್ ನಚಿರಾದಿರ್ತಿೋಮಹಂ|| 

ದ ೋರ್ರಾಜ ಇಂದರನು ಶ್ೋಘರದಲ್ಲಿಯೋ ಇಲ್ಲಿಗ  ಬರುರ್ುದನುನ 

ನ ್ೋಡುತಿಾೋಯ. ನಹುಷ್ನಿಂದ ನಿನಗ  ಯಾರ್ುದ್ ಭಯವಿಲಿ. 

ಸತಾರ್ನುನ ಹ ೋಳುತಿಾದ ಾೋನ . ಸವಲಪವ ೋ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಾನು ನಿನನನುನ 

ಶಕರನ ್ಂದಿಗ  ಕ್ಡಿಸುತ ಾೋನ .” 

05011022a ಅಥ ಶುಶಾರರ್ ನಹುಷ್ ಇಂದಾರಣಿೋಂ ಶರರ್ಂ ಗತಾಂ| 

05011022c ಬೃಹಸಪತ ೋರಂಗಿರಸಶುಚಕ ್ರೋಧ ಸ ನೃಪಸಾದಾ|| 

ಇಂದಾರಣಿಯು ಆಂಗಿರಸ ಬೃಹಸಪತಿಯ ಶರರ್ು ಹ ್ೋಗಿದಾಾಳ  ಎಂದು 

ಕ ೋಳಿದ ನೃಪ ನಹುಷ್ನು ಕ ್ರೋಧಿತನಾದನು.” 

ಇತಿ ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತ ೋ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವಣಿ ಸ ೋನ ್ೋದ ್ಾೋಗ 

ಪರ್ವಣಿ ಇಂದಾರಣಿೋಭಯೋ ಏಕಾದಶ  ೋಽಧಾಾಯಃ| 

ಇದು ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವದಲ್ಲ ಿಸ ೋನ ್ೋದ ್ಾೋಗ 

ಪರ್ವದಲ್ಲಿ ಇಂದಾರಣಿೋಭಯದಲ್ಲಿ ಹನ ್ನಂದನ ಯ ಅಧಾಾಯರ್ು| 
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೧೨ 
ಕುಪಿತನಾದ ನಹುಷ್ನನುನ ಪರಸನನಗ ್ಳಿಸಲು “ನಿೋನು ಇಚಿಿಸದಂತ  

ಇಂದಾರಣಿಯನುನ ಕರ ತರುತ ಾೋವ ” ಎಂದು ದ ೋರ್ತ ಗಳು ಭರರ್ಸ ಯನುನ 

ನಿೋಡಿದುದು (೧-೯). ಇಂದಾರಣಿಯನುನ ಬಿಟುೌಕ ್ಡ ಂದು ದ ೋರ್ತ ಗಳು 

ಬೃಹಸಪತಿಯಲಿ್ಲ ಕ ೋಳಲು, ಅರ್ನು ಅದಕ ು ಒಪಿಪಕ ್ಳಳದ ೋ, ಶಚಿಯು 

ನಹುಷ್ನಿಂದ ಕ ಲವ ೋ ಸಮಯರ್ನುನ ಯಾಚಿಸಲ್ಲ ಇಂದು 

ಸ್ಚಿಸದುದು (೧೦-೨೬). ದ ೋರ್ತ ಗಳ ಪಾರಥವನ ಯಂತ  ಶಚಿಯು 

ನಹುಷ್ನನುನ ಭ ೋಟ್ಟಯಾದುದು (೨೭-೩೨). 

05012001 ಶಲಾ ಉವಾಚ| 

05012001a ಕುರದಾಂ ತು ನಹುಷ್ಂ ಜ್ಞಾತಾವ ದ ೋವಾಃ ಸಷ್ಣವಪುರ ್ೋಗಮಾಃ| 

05012001c ಅಬುರರ್ನ ಾೋರ್ರಾಜಾನಂ ನಹುಷ್ಂ ಘ್ೋರದಶವನಂ|| 

ಶಲಾನು ಹ ೋಳಿದನು: “ನಹುಷ್ನು ಸಟ್ಾೌಗಿದಾಾನ ಂದು ತಿಳಿದ 

ದ ೋರ್ತ ಗಳು ಋಷ್ಣಗಳನುನ ಮುಂದಿಟುೌಕ ್ಂಡು ಘ್ೋರವಾಗಿ 

ಕಾರ್ುತಿಾದಾ ದ ೋರ್ರಾಜ ನಹುಷ್ನಿಗ  ಹ ೋಳಿದರು: 

05012002a ದ ೋರ್ರಾಜ ಜಹ ಕ ್ರೋಧಂ ತವಯಿ ಕುರದ ಾೋ ಜಗದಿವಭ ್ೋ| 

05012002c ತರಸಾಂ ಸಾಸುರಗಂಧರ್ವಂ ಸಕನನರಮಹ ್ೋರಗಂ|| 

“ದ ೋರ್ರಾಜ! ಕ ್ರೋಧರ್ನುನ ತಾಜಿಸು. ವಿಭ ್ೋ! ನಿನನ ಸಟ್ಟೌನಿಂದ 

ಅಸುರ, ಗಂಧರ್ವ, ಮಹ ್ೋರಗಗಳ ೂಂದಿಗ  ಜಗತ ಾೋ ಕಂಪಿಸುತಿಾದ . 
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05012003a ಜಹ ಕ ್ರೋಧಮಿಮಂ ಸಾಧ ್ೋ ನ ಕುರಧಾಂತಿ ಭರ್ದಿವಧಾಃ| 

05012003c ಪರಸಾ ಪತಿನೋ ಸಾ ದ ೋವಿೋ ಪರಸೋದಸವ ಸುರ ೋಶವರ|| 

ಈ ಕ ್ರೋಧರ್ನುನ ಬಿಡು. ನಿನನಂಥಹ ಸಾಧುಗಳು ಸಟ್ಾೌಗುರ್ುದಿಲಿ. 

ಸುರ ೋಶವರ! ಆ ದ ೋವಿಯು ಪರನ ಪತಿನ. ಪರಸೋದನಾಗು. 

05012004a ನಿರ್ತವಯ ಮನಃ ಪಾಪಾತಪರದಾರಾಭಮಶವನಾತ್| 

05012004c ದ ೋರ್ರಾಜ ್ೋಽಸ ಭದರಂ ತ ೋ ಪರಜಾ ಧಮೋವರ್ ಪಾಲಯ|| 

ಇನ ್ನಬಬನ ಪತಿನಯನುನ ಆಸ ಪಡುರ್ ಈ ಪಾಪದಿಂದ ನಿನನ ಮನಸುನುನ 

ಹಂದ  ತ ಗ ದುಕ ್ೋ. ನಿನಗ  ಮಂಗಳವಾಗಲ್ಲ! ದ ೋರ್ರಾಜನಾಗಿದಿಾೋಯ. 

ಪರಜ ಗಳನುನ ಧಮವದಿಂದ ಪಾಲ್ಲಸು!” 

05012005a ಏರ್ಮುಕ ್ಾೋ ನ ಜಗಾರಹ ತದವಚಃ ಕಾಮಮೋಹತಃ| 

05012005c ಅಥ ದ ೋವಾನುವಾಚ ೋದಮಿಂದರಂ ಪರತಿ ಸುರಾಧಿಪಃ|| 

ಹ ೋಳಿದ ಈ ಮಾತುಗಳು ಕಾಮಮೋಹತನಾದ ಅರ್ನಿಗ  ಹಡಿಸಲ್ಲಲಿ. 

ಆಗ ಸುರಾಧಿಪನು ಇಂದರನ ಕುರಿತಾಗಿ ದ ೋರ್ತ ಗಳಿಗ  ಹೋಗ  ಹ ೋಳಿದನು: 

05012006a ಅಹಲಾಾ ಧಷ್ಣವತಾ ಪ್ರ್ವಮೃಷ್ಣಪತಿನೋ ಯಶಸವನಿೋ| 

05012006c ಜಿೋರ್ತ ್ೋ ಭತುವರಿಂದ ರೋರ್ ಸ ರ್ಃ ಕಂ ನ ನಿವಾರಿತಃ| 

“ಹಂದ  ಋಷ್ಣಪತಿನೋ ಯಶಸವನಿೋ ಅಹಲ ಾಯನುನ ಅರ್ಳ ಪತಿಯು 

ಜಿೋವಿಸರುವಾಗಲ ೋ ಅರ್ನು ಬಲಾತುರಿಸದಾನು. ಆಗ ನಿೋರ್ು ಅರ್ನನುನ 

ಏಕ  ತಡ ಯಲ್ಲಲಿ? 
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05012007a ಬಹ್ನಿ ಚ ನೃಶಂಸಾನಿ ಕೃತಾನಿೋಂದ ರೋರ್ ವ ೈ ಪುರಾ| 

05012007c ವ ೈಧಮಾಾವರ್ುಾಪಧಾಶ ೈರ್ ಸ ರ್ಃ ಕಂ ನ ನಿವಾರಿತಃ|| 

ಹಂದ  ಇಂದರನು ಬಹಳಷ್ುೌ ಧಮವಕ ು ವಿರುದಾವಾದ ಮೋಸದ, 

ಒಳ ಳಯದಲಿದ ಕೃತಾಗಳನುನ ಮಾಡಿದಾಾನ . ಆಗ ಅರ್ನನುನ ಏಕ  

ತಡ ಯಲ್ಲಲಿ? 

05012008a ಉಪತಿಷ್ಿತು ಮಾಂ ದ ೋವಿೋ ಏತದಸಾಾ ಹತಂ ಪರಂ| 

05012008c ಯುಷ್ಾಾಕಂ ಚ ಸದಾ ದ ೋವಾಃ ಶ್ರ್ಮೋರ್ಂ ಭವಿಷ್ಾತಿ| 

ದ ೋವಿಯು ನನನ ಬಳಿ ಬರಲ್ಲ. ಅರ್ಳಿಗ  ಇದ ೋ ಪರಮ ಹತವಾದುದು. 

ದ ೋರ್ತ ಗಳ ೋ! ಇದು ನಿಮಗ್ ಕ್ಡ ಮಂಗಳಕರವಾಗುತಾದ !” 

05012009 ದ ೋವಾ ಊಚುಃ| 

05012009a ಇಂದಾರಣಿೋಮಾನಯಿಷ್ಾಾಮೋ ಯಥ ೋಚಚಸ ದಿರ್ಸಪತ ೋ| 

05012009c ಜಹ ಕ ್ರೋಧಮಿಮಂ ವಿೋರ ಪಿರೋತ ್ೋ ಭರ್ ಸುರ ೋಶವರ||  

ದ ೋರ್ತ ಗಳು ಹ ೋಳಿದರು: “ದಿರ್ಸಪತ ೋ! ನಿೋನು ಇಚಿಿಸದಂತ  

ಇಂದಾರಣಿಯನುನ ಕರ ತರುತ ಾೋವ . ವಿೋರ! ಸುರ ೋಶವರ! ಈ ಕ ್ರೋಧರ್ನುನ 

ಬಿಡು. ಪಿರೋತನಾಗು!”” 

05012010 ಶಲಾ ಉವಾಚ| 

05012010a ಇತುಾಕಾಾವ ತ ೋ ತದಾ ದ ೋವಾ ಋಷ್ಣಭಃ ಸಹ ಭಾರತ| 

05012010c ಜಗುಾಬೃವಹಸಪತಿಂ ರ್ಕುಾಮಿಂದಾರಣಿೋಂ ಚಾಶುಭಂ ರ್ಚಃ|| 
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ಶಲಾನು ಹ ೋಳಿದನು: “ಭಾರತ! ಹೋಗ  ಹ ೋಳಿ ದ ೋರ್ತ ಗಳು 

ಋಷ್ಣಗಳ ೂಂದಿಗ  ಇಂದಾರಣಿಗ  ಅಶುಭವಾದ ಮಾತುಗಳನುನ ಹ ೋಳಲು 

ಬೃಹಸಪತಿಯಲಿ್ಲಗ  ಹ ್ೋದರು. 

05012011a ಜಾನಿೋಮಃ ಶರರ್ಂ ಪಾರಪಾಮಿಂದಾರಣಿೋಂ ತರ್ ವ ೋಶಾನಿ| 

05012011c ದತಾಾಭಯಾಂ ಚ ವಿಪ ರೋಂದರ ತವಯಾ ದ ೋರ್ಷ್ಣವಸತಾಮ|| 

“ವಿಪ ರೋಂದರ! ದ ೋರ್ಷ್ಣವಸತಾಮ! ಇಂದಾರಣಿಯು ನಿನನ ಮನ ಯಲ್ಲಿ 

ಶರರ್ು ಬಂದಿದಾಾಳ ಂದ್ ನಿೋನು ಅರ್ಳಿಗ  ಅಭಯರ್ನಿನತಿಾದಿಾೋಯ 

ಎಂದ್ ತಿಳಿದಿದ ಾೋವ . 

05012012a ತ ೋ ತಾವಂ ದ ೋವಾಃ ಸಗಂಧವಾವ ಋಷ್ಯಶಚ ಮಹಾದುಾತ ೋ| 

05012012c ಪರಸಾದಯಂತಿ ಚ ೋಂದಾರಣಿೋ ನಹುಷ್ಾಯ ಪರದಿೋಯತಾಂ|| 

ಆದರ  ಮಹಾದುಾತ ೋ! ಗಂಧರ್ವ ಋಷ್ಣಗಳ ೂಂದಿಗ  ನಾರ್ು 

ದ ೋರ್ತ ಗಳು ನಹುಷ್ನಿಗಾಗಿ ಇಂದಾರಣಿಯನುನ ಬಿಟುೌಕ ್ಡಲು ನಿನನನುನ 

ಪಾರಥಿವಸುತಿಾದ ಾೋವ . 

05012013a ಇಂದಾರದಿವಶ್ಷ್ ್ೌೋ ನಹುಷ್ ್ೋ ದ ೋರ್ರಾಜ ್ೋ ಮಹಾದುಾತಿಃ|  

05012013c ರ್ೃಣ ್ೋತಿವಯಂ ರ್ರಾರ ್ೋಹಾ ಭತೃವತ ವೋ ರ್ರರ್ಣಿವನಿೋ|| 

ಮಹಾದುಾತಿ ದ ೋರ್ರಾಜ ನಹುಷ್ನು ಇಂದರನಿಗಿಂತಲ್ ವಿಶ್ಷ್ೌನು. 

ರ್ರರ್ಣಿವನಿೋ ರ್ರಾರ ್ೋಹ ಯು ಅರ್ನನುನ ಪತಿಯನಾನಗಿ ರ್ರಿಸಲ್ಲ.” 

05012014a ಏರ್ಮುಕ ಾೋ ತು ಸಾ ದ ೋವಿೋ ಬಾಷ್ಪಮುತುೃಜಾ ಸಸವರಂ| 
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05012014c ಉವಾಚ ರುದತಿೋ ದಿೋನಾ ಬೃಹಸಪತಿಮಿದಂ ರ್ಚಃ|| 

ಇದನುನ ಕ ೋಳಿದ ಆ ದ ೋವಿಯು ಕಣಿಣೋರು ಸುರಿಸ ಜ ್ೋರಾಗಿ 

ರ ್ೋದಿಸುತಾಾ ದಿೋನಳಾಗಿ ಬೃಹಸಪತಿಗ  ಹ ೋಳಿದಳು: 

05012015a ನಾಹಮಿಚಾಚಮಿ ನಹುಷ್ಂ ಪತಿಮನಾವಸಾ ತಂ ಪರಭುಂ| 
05012015c ಶರಣಾಗತಾಸಾ ತ ೋ ಬರಹಾಂಸಾರಹ ಮಾಂ ಮಹತ ್ೋ ಭಯಾತ್|| 

“ಬರಹಾನ್! ಪರಭು ನಹುಷ್ನನುನ ನನನ ಪತಿಯನಾನಗಿಸಕ ್ಳಳಲು ನನಗ  

ಇಷ್ೌವಿಲಿ. ನಿನನ ಶರರ್ು ಬಂದಿದ ಾೋನ . ಈ ಮಹಾಭಯದಿಂದ ನನನನುನ 

ಪಾರುಮಾಡು!” 

05012016 ಬೃಹಸಪತಿರುವಾಚ| 

05012016a ಶರಣಾಗತಾಂ ನ ತಾಜ ೋಯಮಿಂದಾರಣಿ ಮಮ ನಿಶ್ಚತಂ| 

05012016c ಧಮವಜ್ಞಾಂ ಧಮವಶ್ೋಲಾಂ ಚ ನ ತಾಜ ೋ ತಾವಮನಿಂದಿತ ೋ|| 

ಬೃಹಸಪತಿಯು ಹ ೋಳಿದನು: “ಇಂದಾರಣಿ! ಶರಣಾಗತರನುನ 

ತಾಜಿಸುರ್ುದಿಲಿ. ಇದು ನನನ ನಿಶಚಯ. ಅನಿಂದಿತ ೋ! ಧಮವಜ್ಞ  

ಧಮವಶ್ೋಲ  ನಿನನನುನ ನಾನು ತಾಜಿಸುರ್ುದಿಲಿ. 

05012017a ನಾಕಾಯವಂ ಕತುವಮಿಚಾಚಮಿ ಬಾರಹಾರ್ಃ ಸನಿವಶ ೋಷ್ತಃ| 

05012017c ಶುರತಧಮಾವ ಸತಾಶ್ೋಲ ್ೋ ಜಾನನಾಮಾವನುಶಾಸನಂ|| 

ಅದರಲ ಿ್ ಬಾರಹಾರ್ನಾಗಿರುರ್, ಧಮವರ್ನುನ ಕ ೋಳಿ 

ತಿಳಿದುಕ ್ಂಡಿರುರ್, ಸತಾಶ್ೋಲನಾಗಿರುರ್, ಧಮವದ ಅನುಶಾಸನರ್ನುನ 
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ತಿಳಿದಿರುರ್ ನಾನು ಅಕಾಯವರ್ನುನ ಮಾಡಲು ಬಯಸುರ್ುದಿಲಿ. 

05012018a ನಾಹಮೋತತುರಿಷ್ಾಾಮಿ ಗಚಚಧವಂ ವ ೈ ಸುರ ್ೋತಾಮಾಃ| 

05012018c ಅಸಾಂಶಾಚಥ ೋವ ಪುರಾ ಗಿೋತಂ ಬರಹಾಣಾ ಶ ರಯತಾಮಿದಂ||  

ಸುರ ್ೋತಾಮರ ೋ! ನಾನು ಇದನುನ ಮಾಡುರ್ುದಿಲಿ! ಹ ್ರಟು ಹ ್ೋಗಿ! 

ಇದರ ಕುರಿತು ಹಂದಿನ ಬರಹಾನ ಈ ಗಿೋತ ಯನುನ ಕ ೋಳಬ ೋಕು. 

05012019a ನ ತಸಾ ಬಿೋಜಂ ರ ್ೋಹತಿ ಬಿೋಜಕಾಲ ೋ| 

 ನ ಚಾಸಾ ರ್ಷ್ವಂ ರ್ಷ್ವತಿ ರ್ಷ್ವಕಾಲ ೋ|  

05012019c ಭೋತಂ ಪರಪನನಂ ಪರದದಾತಿ ಶತರವ ೋ| 

 ನ ಸ ್ೋಽಂಂತರಂ ಲಭತ ೋ ತಾರರ್ಮಿಚಚನ್||  

ಭೋತರಾಗಿ ಶರರ್ು ಬಂದಿರುರ್ರ್ರನುನ ಶತುರಗಳಿಗ  ಕ ್ಡುರ್ರ್ನು 

ತನಗ ೋ ಬ ೋಕ ಂದಾಗ ರಕ್ಷಣ ಯನುನ ಪಡ ಯುರ್ುದಿಲಿ. ಅರ್ನ ಬಿೋಜರ್ು 

ಬಿೋಜಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬ ಳ ಯುರ್ುದಿಲಿ. ಮತುಾ ಅಂಥಹರ್ನಲ್ಲ ಿ

ಮಳ ಗಾಲದಲ್ಲಿಯ್ ಮಳ ಯು ಬಿೋಳುರ್ುದಿಲಿ. 

05012020a ಮೋಘಮನನಂ ವಿಂದತಿ ಚಾಪಾಚ ೋತಾಃ| 

 ಸವಗಾವಲ ್ಿೋಕಾದಿೌಶಾತಿ ನಷ್ೌಚ ೋಷ್ೌಃ|  

05012020c ಭೋತಂ ಪರಪನನಂ ಪರದದಾತಿ ರ್ೋ ವ ೈ| 

 ನ ತಸಾ ಹರ್ಾಂ ಪರತಿಗೃಹಣಂತಿ ದ ೋವಾಃ|| 

ಭೋತರಾಗಿ ಶರರ್ು ಬಂದಿರುರ್ರ್ರನುನ ಬಿಟುೌಕ ್ಡುರ್ರ್ನ ಹವಿಸುನುನ 

ದ ೋರ್ತ ಗಳು ಸವೋಕರಿಸುರ್ುದಿಲಿ. ಅರ್ನು ಹಡಿಯುರ್ ಯಾರ್ುದ್ 
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ಯಶಸವಯಾಗುರ್ುದಿಲಿ. ಚ ೋಷ್ ೌಗಳನುನ ಕಳ ದುಕ ್ಂಡು ಅರ್ನು 

ಸವಗವಲ ್ೋಕದಿಂದ ಬಿೋಳುತಾಾನ . 

05012021a ಪರಮಿೋಯತ ೋ ಚಾಸಾ ಪರಜಾ ಹಾಕಾಲ ೋ| 

 ಸದಾ ವಿವಾಸಂ ಪಿತರ ್ೋಽಸಾ ಕುರ್ವತ ೋ| 

05012021c ಭೋತಂ ಪರಪನನಂ ಪರದದಾತಿ ಶತರವ ೋ| 

 ಸ ೋಂದಾರ ದ ೋವಾಃ ಪರಹರಂತಾಸಾ ರ್ಜರಂ| 

ಭೋತರಾಗಿ ಶರರ್ು ಬಂದಿರುರ್ರ್ರನುನ ಶತುರಗಳಿಗ  ಕ ್ಡುರ್ರ್ನ 

ಮಕುಳು ಅಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಾಯುತಾಾರ . ಅರ್ನ ಪಿತುರಗಳು ಸದಾ 

ಜಗಳವಾಡುತಾಾರ . ಇಂದರನ ್ಂದಿಗ  ದ ೋರ್ತ ಗಳು ಅರ್ನ ಮೋಲ  

ರ್ಜರಪರಹಾರ ಮಾಡುತಾಾರ . 

05012022a ಏತದ ೋರ್ಂ ವಿಜಾನನ ವೈ ನ ದಾಸಾಾಮಿ ಶಚಿೋಮಿಮಾಂ| 
05012022c ಇಂದಾರಣಿೋಂ ವಿಶುರತಾಂ ಲ ್ೋಕ ೋ ಶಕರಸಾ ಮಹಷ್ಣೋಂ ಪಿರಯಾಂ| 

ಇದನುನ ತಿಳಿದ ನಾನು ಇಂದಾರಣಿೋ, ಶಕರನ ಪಿರಯ ಮಹಷ್ಣಯಂದು 

ಲ ್ೋಕಗಳಲ್ಲಿ ವಿಶುರತಳಾದ ಈ ಶಚಿಯನುನ ಕ ್ಡುರ್ುದಿಲಿ. 

05012023a ಅಸಾಾ ಹತಂ ಭವ ೋದಾಚಚ ಮಮ ಚಾಪಿ ಹತಂ ಭವ ೋತ್| 

05012023c ಕರಯತಾಂ ತತುುರಶ ರೋಷ್ಾಿ ನ ಹ ದಾಸಾಾಮಾಹಂ ಶಚಿೋಂ||  

ಸುರಶ ರೋಷ್ಿರ ೋ! ಇರ್ಳಿಗ  ಹತವಾಗುರ್ ನನಗ್ ಹತವಾಗುರ್ 

ಕಾಯವರ್ನುನ ಮಾಡಿ. ಶಚಿಯನುನ ನಾನು ಕ ್ಡುರ್ುದ ೋ ಇಲ!ಿ”” 
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05012024 ಶಲಾ ಉವಾಚ| 

05012024a ಅಥ ದ ೋವಾಸಾಮೋವಾಹುಗುವರುಮಂಗಿರಸಾಂ ರ್ರಂ| 

05012024c ಕಥಂ ಸುನಿೋತಂ ತು ಭವ ೋನಾಂತರಯಸವ ಬೃಹಸಪತ ೋ|| 

ಶಲಾನು ಹ ೋಳಿದನು: “ಆಗ ದ ೋರ್ತ ಗಳು ಅಂಗಿರಸರಲಿ್ಲ ಶ ರೋಷ್ಿ ಗುರುವಿಗ  

ಹ ೋಳಿದರು: “ಬೃಹಸಪತ ೋ! ಹ ೋಗ  ಒಳಿತನುನ ತರಬಹುದು ಎಂದು 

ನಿೋನ ೋ ಆಲ ್ೋಚಿಸು.” 

05012025 ಬೃಹಸಪತಿರುವಾಚ|  

05012025a ನಹುಷ್ಂ ಯಾಚತಾಂ ದ ೋವಿೋ ಕಂ ಚಿತಾುಲಾಂತರಂ ಶುಭಾ| 

05012025c ಇಂದಾರಣಿೋಹತಮೋತದಿಾ ತಥಾಸಾಾಕಂ ಭವಿಷ್ಾತಿ|| 

ಬೃಹಸಪತಿಯು ಹ ೋಳಿದನು: “ಈ ಶುಭ  ದ ೋವಿ ಇಂದಾರಣಿಯು 

ನಹುಷ್ನಲ್ಲಿ ಕ ಲವ ೋ ಸಮಯರ್ನುನ ಯಾಚಿಸಲ್ಲ. ಇದರಿಂದ 

ಇಂದಾರಣಿಗ್ ನಮಗ್ ಹತವಾಗುತಾದ . 

05012026a ಬಹುವಿಘನಕರಃ ಕಾಲಃ ಕಾಲಃ ಕಾಲಂ ನಯಿಷ್ಾತಿ| 

05012026c ದಪಿವತ ್ೋ ಬಲವಾಂಶಾಚಪಿ ನಹುಷ್ ್ೋ ರ್ರಸಂಶರಯಾತ್|| 

ಕಾಲರ್ು ಬಹಳಷ್ುೌ ವಿಘನಗಳನುನಂಟುಮಾಡುತಾದ . ಕಾಲರ್ು ಕಾಲರ್ನುನ 

ತಳುಳತಾದ . ಬಲವಾನ್ ನಹುಷ್ನು ರ್ರರ್ನಾನಶರಯಿಸ 

ದಪಿವತನಾಗಿದಾಾನ .”” 

05012027 ಶಲಾ ಉವಾಚ| 

05012027a ತತಸ ಾೋನ ತಥ ್ೋಕ ಾೋ ತು ಪಿರೋತಾ ದ ೋವಾಸಾಮಬುರರ್ನ್| 
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05012027c ಬರಹಾನಾುಧಿವದಮುಕಾಂ ತ ೋ ಹತಂ ಸರ್ವದಿವೌಕಸಾಂ|  

05012027e ಏರ್ಮೋತದಿಾವಜಶ ರೋಷ್ಿ ದ ೋವಿೋ ಚ ೋಯಂ ಪರಸಾದಾತಾಂ|| 

ಶಲಾನು ಹ ೋಳಿದನು: “ಅರ್ನು ಹಾಗ  ಹ ೋಳಲು ಪಿರೋತರಾದ ದ ೋರ್ತ ಗಳು 

ಅರ್ನಿಗ  ಹ ೋಳಿದರು: “ಬರಹಾನ್! ಒಳ ಳಯದನ ನೋ ಹ ೋಳಿದಿಾೋಯ. ಇದು 

ಎಲಿ ದಿವೌಕಸರಿಗ್ ಹತವಾದುದು. ದಿವಜಶ ರೋಷ್ಿ! ಇದು ಹೋಗ ಯೋ 

ಆಗಲ್ಲ. ಈ ದ ೋವಿಯನುನ ಸಂತವಿಸು.” 

05012028a ತತಃ ಸಮಸಾಾ ಇಂದಾರಣಿೋಂ ದ ೋವಾಃ ಸಾಗಿನಪುರ ್ೋಗಮಾಃ| 

05012028c ಊಚುರ್ವಚನಮರ್ಾಗಾರ ಲ ್ೋಕಾನಾಂ ಹತಕಾಮಾಯಾ||  

ಆಗ ಅಗಿನಯನುನ ಮುಂದಿಟುೌಕ ್ಂಡು ಸಮಸಾ ದ ೋರ್ತ ಗಳೂ ಲ ್ೋಕಗಳ 

ಹತರ್ನುನ ಬಯಸ ಇಂದಾರಣಿಗ  ಮಲಿನ  ಹ ೋಳಿದರು: 

05012029a ತವಯಾ ಜಗದಿದಂ ಸರ್ವಂ ಧೃತಂ ಸಾುರ್ರಜಂಗಮಂ| 

05012029c ಏಕಪತನಯಸ ಸತಾಾ ಚ ಗಚಚಸವ ನಹುಷ್ಂ ಪರತಿ|| 

“ಸಾುರ್ರ-ಜಂಗಮಗಳ ಈ ಜಗತಾನುನ ನಿೋನು ಪರ ಯುತಿಾರುವ . ನಿೋನು 

ಪತಿರ್ರತ  ಮುತುಾ ಸತ ಾ. ನಹುಷ್ನಲ್ಲಿಗ  ಹ ್ೋಗು. 

05012030a ಕ್ಷ್ಪರಂ ತಾವಮಭಕಾಮಶಚ ವಿನಶ್ಷ್ಾತಿ ಪಾಥಿವರ್ಃ| 

05012030c ನಹುಷ್ ್ೋ ದ ೋವಿ ಶಕರಶಚ ಸುರ ೈಶವಯವಮವಾಪುಯತಿ|| 

ನಿನನನುನ ಅಭಕಾಮಿಸುರ್ ಆ ಪಾಥಿವರ್ ನಹುಷ್ನು ಬ ೋಗನ ೋ 

ವಿನಾಶಗ ್ಳುಳತಾಾನ . ದ ೋವಿೋ! ಶಕರನು ಸುರ ೈಶವಯವರ್ನುನ ಪುನಃ 
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ಪಡ ಯುತಾಾನ .” 

05012031a ಏರ್ಂ ವಿನಿಶಚಯಂ ಕೃತಾವ ಇಂದಾರಣಿೋ ಕಾಯವಸದಾಯೋ| 

05012031c ಅಭಾಗಚಚತ ಸವಿರೋಡಾ ನಹುಷ್ಂ ಘ್ೋರದಶವನಂ|| 

ಈ ರಿೋತಿಯ ನಿಶಚಯ ಮಾಡಿಕ ್ಂಡು ಇಂದಾರಣಿಯು ಕಾಯವಸದಿಾಗಾಗಿ 

ನಾಚಿಕ ್ಂಡರ್ಳಂತ  ಘ್ೋರದಶವನ ನಹುಷ್ನಲ್ಲಗಿ  ಹ ್ೋದಳು. 

05012032a ದೃಷ್ಾೌವ ತಾಂ ನಹುಷ್ಶಾಚಪಿ ರ್ರ್ೋರ್ಪಸಮನಿವತಾಂ| 

05012032c ಸಮಹೃಷ್ಾತ ದುಷ್ಾೌತಾಾ ಕಾಮೋಪಹತಚ ೋತನಃ|| 

ಕಾಮದಿಂದ ಚ ೋತನರ್ನುನ ಕಳ ದುಕ ್ಂಡ ಆ ದುಷ್ಾೌತಾ 

ನಹುಷ್ನಾದರ ್ೋ ರ್ರ್ೋರ್ಪಸಮನಿವತಳಾದ ಅರ್ಳನುನ ಕಂಡು 

ಸಂತ ್ೋಷ್ಭರಿತನಾದನು.” 

ಇತಿ ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತ ೋ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವಣಿ ಸ ೋನ ್ೋದ ್ಾೋಗ 

ಪರ್ವಣಿ ಇಂದಾರಣಿೋಕಾಲಾರ್ಧಿಯಾಚನ ೋ ದಾವದಶ  ೋಽಧಾಾಯಃ| 

ಇದು ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವದಲ್ಲ ಿಸ ೋನ ್ೋದ ್ಾೋಗ 

ಪರ್ವದಲ್ಲಿ ಇಂದಾರಣಿೋಕಾಲಾರ್ಧಿಯಾಚನ ಯಲ್ಲಿ ಹನ ನರಡನ ಯ 

ಅಧಾಾಯರ್ು| 

೧೩ 
ಶಚಿಯು ನಹುಷ್ನಿಂದ ಸವಲಪಸಮಯರ್ನುನ ಕ ೋಳಿಕ ್ಂಡು (೧-೬), 

ಇಂದರನನುನ ಬರಹಾಹತಾ ದ ್ೋಷ್ದಿಂದ ಮುಕಾಗ ್ಳಿಸಲು ದ ೋರ್ತ ಗಳು 
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ವಿಷ್ುಣವಿನ ಸಲಹ ಯಂತ  ಮಹಾ ಅಶವಮೋಧಯಾಗಗಳನುನ ನಡ ಸಲು 

ಇಂದರನು ಆತಾರ್ಂತನಾದುದು (೭-೧೮). ಆದರ  ನಹುಷ್ನನುನ 

ನ ್ೋಡಿ ತನನ ತ ೋಜಸುನುನ ಕಳ ದುಕ ್ಂಡು ಇಂದರನು ಪುನಃ 

ನಶ್ಸಹ ್ೋಗಿ, ಸರ್ವಭ್ತಗಳಿಗ್ ಅದೃಶಾನಾಗಲು ಶಚಿಯು ದ ೋವಿ 

ರಾತಿರಯನುನ ಉಪಾಸಸ ಅರ್ಳಿಂದ ಇಂದರನ ಕುರುಹನುನ ಕಾರ್ುರ್ುದು 

(೧೯-೨೫). 

05013001 ಶಲಾ ಉವಾಚ| 

05013001a ಅಥ ತಾಮಬರವಿೋದಾೃಷ್ಾೌವ ನಹುಷ್ ್ೋ ದ ೋರ್ರಾಟಾದಾ| 

05013001c ತರಯಾಣಾಮಪಿ ಲ ್ೋಕಾನಾಮಹಮಿಂದರಃ ಶುಚಿಸಾತ ೋ| 

05013001e ಭಜಸವ ಮಾಂ ರ್ರಾರ ್ೋಹ ೋ ಪತಿತ ವೋ ರ್ರರ್ಣಿವನಿ|| 

ಶಲಾನು ಹ ೋಳಿದನು: “ಅರ್ಳನುನ ನ ್ೋಡಿ ದ ೋರ್ರಾಜ ನಹುಷ್ನು 

ಹ ೋಳಿದನು: “ಶುಚಿಸಾತ ೋ! ನಾನು ಮ್ರ್ ಲ ್ೋಕಗಳ ಇಂದರ. 

ರ್ರರ್ಣಿವನಿೋ! ರ್ರಾರ ್ೋಹ ೋ! ನನನನುನ ನಿನನ ಪತಿಯಾಗಿ ಪಿರೋತಿಸು!” 

05013002a ಏರ್ಮುಕಾಾ ತು ಸಾ ದ ೋವಿೋ ನಹುಷ್ ೋರ್ ಪತಿರ್ರತಾ| 

05013002c ಪಾರವ ೋಪತ ಭರ್ೋದಿವಗಾನ ಪರವಾತ ೋ ಕದಲ್ಲೋ ಯಥಾ|| 

ನಹುಷ್ನು ಹೋಗ  ಹ ೋಳಲು ಆ ಪತಿರ್ರತ  ದ ೋವಿಯು ಭರ್ೋದಿವಗನಳಾಗಿ 

ಭರುಗಾಳಿಗ  ಸಲುಕದ ಬಾಳ ಯ ಮರದಂತ  ತತಾರಿಸದಳು. 

05013003a ನಮಸಾ ಸಾ ತು ಬರಹಾಾರ್ಂ ಕೃತಾವ ಶ್ರಸ ಚಾಂಜಲ್ಲಂ| 

05013003c ದ ೋರ್ರಾಜಮಥ ್ೋವಾಚ ನಹುಷ್ಂ ಘ್ೋರದಶವನಂ||  
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ಅರ್ಳಾದರ ್ೋ ಬರಹಾನಿಗ  ಕ ೈಮುಗಿದು ತಲ ಬಾಗಿ ನಮಸುರಿಸ 

ಘ್ೋರದಶವನ ದ ೋರ್ರಾಜ ನಹುಷ್ನಿಗ  ಹ ೋಳಿದಳು: 

05013004a ಕಾಲಮಿಚಾಚಮಾಹಂ ಲಬುಾಂ ಕಂ ಚಿತಾವತಾಃ ಸುರ ೋಶವರ| 

05013004c ನ ಹ ವಿಜ್ಞಾಯತ ೋ ಶಕರಃ ಪಾರಪಾಃ ಕಂ ವಾ ಕವ ವಾ ಗತಃ|| 

“ಸುರ ೋಶವರ! ಸವಲಪ ಸಮಯರ್ನುನ ಬಯಸುತ ಾೋನ . ಶಕರನಿಗ  

ಏನಾಯಿತ ಂದ್ ಎಲ್ಲಿ ಹ ್ೋಗಿದಾಾನ ಂದ್ ತಿಳಿಯದಾಗಿದ . 

05013005a ತತಾವಮೋತತುಾ ವಿಜ್ಞಾಯ ಯದಿ ನ ಜ್ಞಾಯತ ೋ ಪರಭ ್ೋ| 

05013005c ತತ ್ೋಽಹಂ ತಾವಮುಪಸಾುಸ ಾೋ ಸತಾಮೋತದಬೌವಿೋಮಿ ತ ೋ| 

05013005e ಏರ್ಮುಕಾಃ ಸ ಇಂದಾರಣಾಾ ನಹುಷ್ಃ ಪಿರೋತಿಮಾನಭ್ತ್|| 

ಪರಭ ್ೋ! ಸತಾವ ೋನ ಂದು ತಿಳಿಯಲು ಪರಯತಿನಸುತ ಾೋನ . ಅರ್ನ 

ಕುರಿತಾದ ವಿಷ್ಯರ್ು ತಿಳಿಯದ ೋ ಹ ್ೋದಲ್ಲಿ ನಾನು ನಿನನ 

ಉಪಸುತಿಯಲ್ಲಿ ಬರುತ ಾೋನ . ಸತಾರ್ನುನ ನಿನಗ  ಹ ೋಳುತ ಾೋನ .” 

ಇಂದಾರಣಿಯು ಹೋಗ  ಹ ೋಳಲು ನಹುಷ್ನು ಸಂತ ್ೋಷ್ಗ ್ಂಡನು. 

05013006 ನಹುಷ್ ಉವಾಚ| 

05013006a ಏರ್ಂ ಭರ್ತು ಸುಶ  ರೋಣಿ ಯಥಾ ಮಾಮಭಭಾಷ್ಸ ೋ| 

05013006c ಜ್ಞಾತಾವ ಚಾಗಮನಂ ಕಾಯವಂ ಸತಾಮೋತದನುಸಾರ ೋಃ|| 

ನಹುಷ್ನು ಹ ೋಳಿದನು: “ಸುಶ  ರೋಣಿೋ! ನಿೋನು ನನಗ  ಹ ೋಳಿದಂತ ಯೋ 

ಆಗಲ್ಲ. ವಿಷ್ಯರ್ನುನ ತಿಳಿದುಕ ್ಂಡು ಬರುತಿಾೋಯ. ನಿೋನು ನುಡಿದ 

ಸತಾರ್ು ನಿನಗ  ನ ನಪಿರಲ್ಲ.”” 
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05013007 ಶಲಾ ಉವಾಚ| 

05013007a ನಹುಷ್ ೋರ್ ವಿಸೃಷ್ಾೌ ಚ ನಿಶಚಕಾರಮ ತತಃ ಶುಭಾ| 

05013007c ಬೃಹಸಪತಿನಿಕ ೋತಂ ಸಾ ಜಗಾಮ ಚ ತಪಸವನಿೋ|| 

ಶಲಾನು ಹ ೋಳಿದನು: “ನಹುಷ್ನಿಂದ ಕಳುಹಸಲಪಟೌ ಆ ತಪಸವನಿೋ 

ಶುಭ ಯು ಹ ್ರಬಂದು ಬೃಹಸಪತಿಯ ಮನ ಗ  ಹ ್ೋದಳು. 

05013008a ತಸಾಾಃ ಸಂಶುರತಾ ಚ ರ್ಚ ್ೋ ದ ೋವಾಃ ಸಾಗಿನಪುರ ್ೋಗಮಾಃ| 

05013008c ಮಂತರಯಾಮಾಸುರ ೋಕಾಗಾರಃ ಶಕಾರಥವಂ ರಾಜಸತಾಮ|| 

ರಾಜಸತಾಮ! ಅರ್ಳ ಮಾತನುನ ಕ ೋಳಿ, ಅಗಿನಯ ನ ೋತೃತವದಲ್ಲ ಿ

ದ ೋರ್ತ ಗಳು ಶಕರನ ಒಳಿತನ ನೋ ಉದ ಾೋಶರ್ನಾನಗಿಟುೌಕ ್ಂಡು 

ಮಂತಾರಲ ್ೋಚನ ಗ ೈದರು. 

05013009a ದ ೋರ್ದ ೋವ ೋನ ಸಂಗಮಾ ವಿಷ್ುಣನಾ ಪರಭವಿಷ್ುಣನಾ| 

05013009c ಊಚುಶ ೈನಂ ಸಮುದಿವಗಾನ ವಾಕಾಂ ವಾಕಾವಿಶಾರದಾಃ|| 

ಪರಭವಿಷ್ುಣ ದ ೋರ್ದ ೋರ್ ವಿಷ್ುಣವಿನ ಬಳಿಸಾರಿ, ಆ ವಾಕಾವಿಶಾರದರು 

ಅರ್ನಿಗ  ಉದಿವಗನರಾಗಿ ಈ ಮಾತನಾನಡಿದರು: 

05013010a ಬರಹಾಹತಾಾಭಭ್ತ ್ೋ ವ ೈ ಶಕರಃ ಸುರಗಣ ೋಶವರಃ|  

05013010c ಗತಿಶಚ ನಸಾವಂ ದ ೋವ ೋಶ ಪ್ರ್ವಜ ್ೋ ಜಗತಃ ಪರಭುಃ| 

05013010e ರಕ್ಾಥವಂ ಸರ್ವಭ್ತಾನಾಂ ವಿಷ್ುಣತವಮುಪಜಗಿಾವಾನ್|| 

“ಸುರಗಣ ೋಶವರ ಶಕರನು ಬರಹಾಹತ ಾಯಿಂದ ಅಭಭ್ತನಾಗಿದಾಾನ . 
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ದ ೋವ ೋಶ! ಪ್ರ್ವಜ! ಜಗತಾಭು! ನಿೋನ ೋ ನಮಾ ಗತಿ. ಸರ್ವಭ್ತರ 

ರಕ್ಷಣಾಥವವಾಗಿಯೋ ನಿೋನು ವಿಷ್ುಣತವರ್ನುನ ಧರಿಸದಿಾೋಯ. 

05013011a ತವದಿವೋಯಾವನಿನಹತ ೋ ರ್ೃತ ರೋ ವಾಸವೊೋ ಬರಹಾಹತಾಯಾ|  

05013011c ರ್ೃತಃ ಸುರಗರ್ಶ ರೋಷ್ಿ ಮೋಕ್ಷಂ ತಸಾ ವಿನಿದಿವಶ|| 

ನಿನನ ವಿೋಯವದಿಂದ ರ್ೃತರನು ನಿಹತನಾಗಲು ವಾಸರ್ನು 

ಬರಹಾಹತ ಾಯಿಂದ ಆರ್ೃತನಾಗಿದಾಾನ . ಸುರಗರ್ಶ ರೋಷ್ಿ! ಅರ್ನಿಗ  

ಮೋಕ್ಷವ ೋನ ಂದು ನಿದ ೋವಶ್ಸು.” 

05013012a ತ ೋಷ್ಾಂ ತದವಚನಂ ಶುರತಾವ ದ ೋವಾನಾಂ ವಿಷ್ುಣರಬರವಿೋತ್| 

05013012c ಮಾಮೋರ್ ಯಜತಾಂ ಶಕರಃ ಪಾರ್ಯಿಷ್ಾಾಮಿ ರ್ಜಿರರ್ಂ||  

ದ ೋರ್ತ ಗಳ ಆ ಮಾತನುನ ಕ ೋಳಿ ವಿಷ್ುಣರ್ು ಹ ೋಳಿದನು: “ಶಕರನು ನನನನ ನೋ 

ಯಾಜಿಸಲ್ಲ. ನಾನು ರ್ಜಿರಣಿಯನುನ ಪಾರ್ನಗ ್ಳಿಸುತ ಾೋನ . 

05013013a ಪುಣ ಾೋನ ಹಯಮೋಧ ೋನ ಮಾಮಿಷ್ಾೌವ ಪಾಕಶಾಸನಃ| 

05013013c ಪುನರ ೋಷ್ಾತಿ ದ ೋವಾನಾಮಿಂದರತವಮಕುತ ್ೋಭಯಃ|| 

ಪುರ್ಾ ಹಯಮೋಧದಿಂದ ನನನನುನ ಇಷ್ೌಗ ್ಳಿಸ, ಪಾಕಶಾಸನನು, 

ಭಯರ್ನುನ ಕಳ ದುಕ ್ಂಡು, ಪುನಃ ದ ೋರ್ತ ಗಳ ಇಂದರತವರ್ನುನ 

ಪಡ ಯುತಾಾನ . 

05013014a ಸವಕಮವಭಶಚ ನಹುಷ್ ್ೋ ನಾಶಂ ಯಾಸಾತಿ ದುಮವತಿಃ| 

05013014c ಕಂ ಚಿತಾುಲಮಿಮಂ ದ ೋವಾ ಮಷ್ವಯಧವಮತಂದಿರತಾಃ|| 
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ತನನದ ೋ ಕಮವದಿಂದ ದುಮವತಿ ನಹುಷ್ನು ನಾಶಹ ್ಂದುತಾಾನ . 

ದ ೋರ್ತ ಗಳ ೋ! ಕ ಲರ್ು ಕಾಲ ನಿೋರ್ು ತಾಳ ಾಯಿಂದಿರಬ ೋಕು. 

ಜಾಗರ್ಕರಾಗಿಯ್ ಇರಬ ೋಕು.” 

05013015a ಶುರತಾವ ವಿಷ್ ್ಣೋಃ ಶುಭಾಂ ಸತಾಾಂ ತಾಂ ವಾಣಿೋಮಮೃತ ್ೋಪಮಾಂ| 
05013015c ತತಃ ಸವ ೋವ ಸುರಗಣಾಃ ಸ ್ೋಪಾಧಾಾಯಾಃ ಸಹಷ್ಣವಭಃ| 

05013015e ಯತರ ಶಕ ್ರೋ ಭರ್ೋದಿವಗನಸಾಂ ದ ೋಶಮುಪಚಕರಮುಃ||  

ವಿಷ್ುಣವಿನ ಆ ಶುಭ ಸತಾ ಅಮೃತ ್ೋಪಮ ಮಾತನುನ ಕ ೋಳಿ 

ಸುರಗರ್ಗಳ ಲಿರ್ೂ ಆಚಾಯವ ಮತುಾ ಋಷ್ಣಗಳ ಜ ್ತ ಗ್ಡಿ 

ಭರ್ೋದಿವಗನ ಶಕರನಿದಾಲ್ಲಿಗ  ಹ ್ರಟರ್ು. 

05013016a ತತಾರಶವಮೋಧಃ ಸುಮಹಾನಾಹ ೋಂದರಸಾ ಮಹಾತಾನಃ| 

05013016c ರ್ರ್ೃತ ೋ ಪಾರ್ನಾಥವಂ ವ ೈ ಬರಹಾಹತಾಾಪಹ ್ೋ ನೃಪ|| 

05013017a ವಿಭಜಾ ಬರಹಾಹತಾಾಂ ತು ರ್ೃಕ್ ೋಷ್ು ಚ ನದಿೋಷ್ು ಚ| 

05013017c ಪರ್ವತ ೋಷ್ು ಪೃಥಿವಾಾಂ ಚ ಸರೋಷ್ು ಚ ೈರ್ ಯುಧಿಷ್ಣಿರ|| 

ನೃಪ! ಯುಧಿಷ್ಣಿರ! ಅಲ್ಲಿ ಮಹಾತಾ ಮಹ ೋಂದರನ 

ಬರಹಾಹತಾಾದ ್ೋಷ್ರ್ನುನ ಕಳ ದು ಪಾರ್ನಗ ್ಳಿಸಲು ಸುಮಹಾ 

ಅಶವಮೋಧರ್ನುನ ನ ರವ ೋರಿದರು. ಬರಹಾಹತಾಾದ ್ೋಷ್ರ್ನುನ 

ಮರಗಳಲ್ಲಿ, ನದಿಗಳಲ್ಲಿ, ಪರ್ವತಗಳಲ್ಲಿ, ಭ್ಮಿ ಮತುಾ ಸರೋಯರಲ್ಲಿ 

ವಿಭಜಿಸದರು. 

05013018a ಸಂವಿಭಜಾ ಚ ಭ್ತ ೋಷ್ು ವಿಸೃಜಾ ಚ ಸುರ ೋಶವರಃ| 
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05013018c ವಿಜವರಃ ಪ್ತಪಾಪಾಾ ಚ ವಾಸವೊೋಽಭರ್ದಾತಾವಾನ್||  

ಆ ಭ್ತಗಳಲ್ಲಿ ಅದನುನ ಭಾಗಮಾಡಿ ವಿಸಜಿವಸದ ನಂತರ ಸುರ ೋಶವರ 

ವಾಸರ್ನು ಜವರರ್ನುನ ಹ ್ೋಗಲಾಡಿಸಕ ್ಂಡು ಪಾಪದಿಂದ 

ಪಾರ್ನನಾಗಿ, ಆತಾರ್ಂತನಾದನು. 

05013019a ಅಕಂಪಾಂ ನಹುಷ್ಂ ಸಾುನಾದಾೃಷ್ಾೌವ ಚ ಬಲಸ್ದನಃ| 

05013019c ತ ೋಜ ್ೋಘನಂ ಸರ್ವಭ್ತಾನಾಂ ರ್ರದಾನಾಚಚ ದುಃಸಹಂ|| 

ತನನ ಸಾುನದಲ್ಲಿದುಾ ಸರ್ವಭ್ತಗಳಿಗ  ರ್ರದನಾಗಿದಾ ಆ ದುಃಸಹ 

ನಹುಷ್ನನುನ ನ ್ೋಡಿ ಬಲಸ್ದನನು ನಡುಗಿ ತ ೋಜಸುನುನ 

ಕಳ ದುಕ ್ಂಡನು. 

05013020a ತತಃ ಶಚಿೋಪತಿವಿೋವರಃ ಪುನರ ೋರ್ ರ್ಾನಶಾತ| 

05013020c ಅದೃಶಾಃ ಸರ್ವಭ್ತಾನಾಂ ಕಾಲಾಕಾಂಕ್ಷ್ೋ ಚಚಾರ ಹ|| 

ಆಗ ವಿೋರ ಶಚಿೋಪತಿಯು ಪುನಃ ನಶ್ಸಹ ್ೋಗಿ, ಸರ್ವಭ್ತಗಳಿಗ್ 

ಅದೃಶಾನಾಗಿ, ಸಮಯರ್ನುನ ಕಾಯುತಾಾ ಸಂಚರಿಸತ ್ಡಗಿದನು. 

05013021a ಪರನಷ್ ೌೋ ತು ತತಃ ಶಕ ರೋ ಶಚಿೋ ಶ  ೋಕಸಮನಿವತಾ| 

05013021c ಹಾ ಶಕ ರೋತಿ ತದಾ ದ ೋವಿೋ ವಿಲಲಾಪ ಸುದುಃಖತಾ|| 

05013022a ಯದಿ ದತಾಂ ಯದಿ ಹುತಂ ಗುರರ್ಸ ್ಾೋಷ್ಣತಾ ಯದಿ| 

05013022c ಏಕಭತೃವತವಮೋವಾಸುಾ ಸತಾಂ ಯದಾಸಾ ವಾ ಮಯಿ|| 

ಶಕರನು ನಷ್ೌನಾಗಲು ಶ  ೋಕಸಮನಿವತಳಾದ, ತುಂಬಾ ದುಃಖತಳಾದ 
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ಶಚಿೋದ ೋವಿಯು ವಿಲಪಿಸದಳು. “ಹಾ ಶಕರ! ನಾನು ದಾನರ್ನುನ 

ಮಾಡಿದಾರ , ಆಹುತಿಯನುನ ನಿೋಡಿದಾರ , ಗುರುಗಳನುನ ಸುಾತಿಸದಾರ , 

ಮತುಾ ಸತಾರ್ು ಇದಾರ  ನನಗ  ಒಬಬನ ೋ ಪತಿಯಂದಾಗಲ್ಲ! 

05013023a ಪುಣಾಾಂ ಚ ೋಮಾಮಹಂ ದಿವಾಾಂ ಪರರ್ೃತಾಾಮುತಾರಾಯಣ ೋ|  

05013023c ದ ೋವಿೋಂ ರಾತಿರಂ ನಮಸಾಾಮಿ ಸಧಾತಾಂ ಮೋ ಮನ ್ೋರಥಃ|| 

ನನನ ಮನ ್ೋರಥರ್ು ಸದಿಾಯಾಗಲ ಂದು ನಾನು ಪುಣ ಾ, ದಿವ ಾ, 

ಉತಾರಾಯರ್ಕ ು ಹ ್ೋಗುತಿಾರುರ್ ದ ೋವಿ ರಾತಿರಯನುನ 

ನಮಸುರಿಸುತ ಾೋನ .” 

05013024a ಪರಯತಾ ಚ ನಿಶಾಂ ದ ೋವಿೋಮುಪಾತಿಷ್ಿತ ತತರ ಸಾ| 

05013024c ಪತಿರ್ರತಾತಾವತುತ ಾೋನ ಸ ್ೋಪಶುರತಿಮಥಾಕರ ್ೋತ್||  

ಹೋಗ  ಹ ೋಳಿ ಅರ್ಳು ಅಲ್ಲಿ ದ ೋವಿ ನಿಶ ಯ ಉಪಾಸನ ಯನುನ 

ಮಾಡಿದಳು. ಪಾತಿರ್ರತಾ ಮತುಾ ಸತಾದಿಂದ ಅರ್ಳು ಉಪಶುರತಿಯನುನ 

ನಡ ಸದಳು.  

05013025a ಯತಾರಸ ಾೋ ದ ೋರ್ರಾಜ ್ೋಽಸೌ ತಂ ದ ೋಶಂ ದಶವಯಸವ ಮೋ| 

05013025c ಇತಾಾಹ ್ೋಪಶುರತಿಂ ದ ೋವಿೋ ಸತಾಂ ಸತ ಾೋನ ದೃಶಾತಾಂ|| 

“ದ ೋರ್ರಾಜನು ಎಲ್ಲಿದಾಾನ ್ೋ ಆ ಪರದ ೋಶರ್ನುನ ನನಗ  ತ ್ೋರಿಸು!” 

ಎಂದು ಉಪಶುರತಿಗ  ಹ ೋಳಲು ಆ ದ ೋವಿಯು ಸತಾರ್ನುನ ಸತಾವಾಗಿಯೋ 

ಕಾಣಿಸದಳು.” 
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ಇತಿ ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತ ೋ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವಣಿ ಸ ೋನ ್ೋದ ್ಾೋಗ 

ಪರ್ವಣಿ ಉಪಶುರತಿಯಾಚನ ೋ ತರರ್ೋದಶ  ೋಽಧಾಾಯಃ| 

ಇದು ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವದಲ್ಲ ಿಸ ೋನ ್ೋದ ್ಾೋಗ 

ಪರ್ವದಲ್ಲಿ ಉಪಶುರತಿಯಾಚನ ಯಲ್ಲಿ ಹದಿಮ್ರನ ಯ ಅಧಾಾಯರ್ು| 

೧೪ 
ಉಪಶುರತಿಯ ಸಹಾಯದಿಂದ ಶಚಿಯು ಸರ ್ೋರ್ರವೊಂದರ ಪದಾದ 

ನಾಲದ ತಂತುವಿನಲ್ಲಿ ಸ್ಕ್ಷಮನಾಗಿ ಅಡಗಿಕ ್ಂಡಿದಾ ಇಂದರನನುನ 

ನ ್ೋಡಿ ಸುಾತಿಸದುದು (೧-೧೧). ನಹುಷ್ನನುನ ಗ ಲಿಲು ಇಂದರನನುನ 

ಪರಚ ್ೋದಿಸದುದು (೧೨-೧೫). 

05014001 ಶಲಾ ಉವಾಚ| 

05014001a ಅಥ ೈನಾಂ ರುಪಿಣಿೋಂ ಸಾಧಿವೋಮುಪಾತಿಷ್ಿದುಪಶುರತಿಃ| 
05014001c ತಾಂ ರ್ರ್ೋರ್ಪಸಂಪನಾನಂ ದೃಷ್ಾೌವ ದ ೋವಿೋಮುಪಸುತಾಂ||  

05014002a ಇಂದಾರಣಿೋ ಸಂಪರಹೃಷ್ಾೌ ಸಾ ಸಂಪ್ಜ ಾೈನಾಮಪೃಚಚತ| 

05014002c ಇಚಾಚಮಿ ತಾವಮಹಂ ಜ್ಞಾತುಂ ಕಾ ತವಂ ಬ್ರಹ ರ್ರಾನನ ೋ|| 

ಶಲಾನು ಹ ೋಳಿದನು: “ಆಗ ದ ೋವಿೋ ಉಪಶುರತಿಯು ಸಾಧಿವೋ ರ್ಪಿಣಿ 

ರ್ರ್ೋರ್ಪಸಂಪನ ನಯನುನ ನ ್ೋಡಿ ಅರ್ಳ ಉಪಸುತಿಯಲ್ಲಿ ಬಂದಳು. 

ಸಂತ ್ೋಷ್ಗ ್ಂಡ ಇಂದಾರಣಿಯು ಅರ್ಳನುನ ಪ್ಜಿಸ ಹ ೋಳಿದಳು: 

“ರ್ರಾನನ ೋ! ನಿೋನು ಯಾರ ಂದು ತಿಳಿಯಲು ಇಚಿಿಸುತ ಾೋನ . ಹ ೋಳು.” 

05014003 ಉಪಶುರತಿರುವಾಚ| 
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05014003a ಉಪಶುರತಿರಹಂ ದ ೋವಿ ತವಾಂತಿಕಮುಪಾಗತಾ| 

05014003c ದಶವನಂ ಚ ೈರ್ ಸಂಪಾರಪಾಾ ತರ್ ಸತ ಾೋನ ತ ್ೋಷ್ಣತಾ||  

ಉಪಶುರತಿಯು ಹ ೋಳಿದಳು: “ದ ೋವಿ! ನಿನನ ಬಳಿ ಬಂದಿರುರ್ ನಾನು 

ಉಪಶುರತಿ. ಸತಾನಿರತಳಾದ ನಿನಗ  ದಶವನರ್ನಿನತಿಾದ ಾೋನ . 

05014004a ಪತಿರ್ರತಾಸ ಯುಕಾಾ ಚ ಯಮೋನ ನಿಯಮೋನ ಚ| 

05014004c ದಶವಯಿಷ್ಾಾಮಿ ತ ೋ ಶಕರಂ ದ ೋರ್ಂ ರ್ೃತರನಿಷ್್ದನಂ| 

05014004e ಕ್ಷ್ಪರಮನ ವೋಹ ಭದರಂ ತ ೋ ದರಕ್ಷಯಸ ೋ ಸುರಸತಾಮಂ||  

ಯಮ-ನಿಯಮಗಳಿಂದ ಯುಕಾಳಾಗಿ ಪತಿರ್ರತ ಯಾಗಿದಿಾೋಯ. ನಿನಗ  

ರ್ೃತರನಿಷ್್ದನ ದ ೋರ್ ಶಕರನನುನ ತ ್ೋರಿಸುತ ಾೋನ . ನಿನಗ  

ಮಂಗಳವಾಗಲ್ಲ! ಬ ೋಗನ  ನನನನುನ ಹಂಬಾಲ್ಲಸ ಬಾ. ಸುರಸತಾಮನನುನ 

ನ ್ೋಡುವಿಯಂತ .”” 

05014005 ಶಲಾ ಉವಾಚ| 

05014005a ತತಸಾಾಂ ಪರಸುತಾಂ ದ ೋವಿೋಮಿಂದಾರಣಿೋ ಸಾ ಸಮನವಗಾತ್| 

05014005c ದ ೋವಾರಣಾಾನಾತಿಕರಮಾ ಪರ್ವತಾಂಶಚ ಬಹ್ಂಸಾತಃ| 

05014005e ಹಮರ್ಂತಮತಿಕರಮಾ ಉತಾರಂ ಪಾಶವವಮಾಗಮತ್|| 

ಶಲಾನು ಹ ೋಳಿದನು: “ಆಗ ಅರ್ಳು ಹ ್ರಡಲು, ದ ೋವಿೋ ಇಂದಾರಣಿಯು 

ಅರ್ಳನುನ ಅನುಸರಿಸದಳು. ಅರ್ಳು ದ ೋವಾರರ್ಾರ್ನ್ನ ಬಹಳಷ್ುೌ 

ಪರ್ವತಗಳನ್ನ ದಾಟ್ಟ ಹಮರ್ಂತರ್ನುನ ಅತಿಕರಮಿಸ ಉತಾರದ ಕಡ  

ಬಂದಳು. 
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05014006a ಸಮುದರಂ ಚ ಸಮಾಸಾದಾ ಬಹುರ್ೋಜನವಿಸೃತಂ| 

05014006c ಆಸಸಾದ ಮಹಾದಿವೋಪಂ ನಾನಾದುರಮಲತಾರ್ೃತಂ|| 

ಸಮುದರರ್ನ್ನ ತಲುಪಿ ಅಲ್ಲಿ ಬಹುರ್ೋಜನ ವಿಸಾಾರವಾದ ನಾನಾ 

ದುರಮಲತ ಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದಾ ಮಹಾದಿವೋಪರ್ನುನ ತಲುಪಿದರು. 

05014007a ತತಾರಪಶಾತುರ ್ೋ ದಿರ್ಾಂ ನಾನಾಶಕುನಿಭರ್ೃವತಂ|  

05014007c ಶತರ್ೋಜನವಿಸಾೋರ್ವಂ ತಾರ್ದ ೋವಾಯತಂ ಶುಭಂ|| 

ಅಲ್ಲಿ ನಾನಾ ಪಕ್ಷ್ಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದಾ ಶತರ್ೋಜನ ವಿಸಾೋರ್ವದ ಅಷ್ ೌೋ 

ಅಗಲವಾಗಿದಾ ದಿರ್ಾ ಶುಭ ಸರ ್ೋರ್ರರ್ನುನ ಕಂಡರು. 

05014008a ತತರ ದಿವಾಾನಿ ಪದಾಾನಿ ಪಂಚರ್ಣಾವನಿ ಭಾರತ| 

05014008c ಷ್ಟಪದ ೈರುಪಗಿೋತಾನಿ ಪರಫುಲಾಿನಿ ಸಹಸರಶಃ|| 

ಭಾರತ! ಅಲ್ಲಿ ಐದು ಬರ್ಣಗಳ, ಅರಳಿದ, ಸಾವಿರಾರು ದಿರ್ಾ 

ಪದಾಗಳು, ದುಂಬಿಗಳ ಗಿೋತ ಗಳ ೂಂದಿಗ  ಇದಾರ್ು. 

05014009a ಪದಾಸಾ ಭತಾಾವ ನಾಲಂ ಚ ವಿವ ೋಶ ಸಹತಾ ತಯಾ| 

05014009c ಬಿಸತಂತುಪರವಿಷ್ೌಂ ಚ ತತಾರಪಶಾಚಚತಕರತುಂ||  

ಪದಾದ ನಾಲರ್ನುನ ಸೋಳಿ ಅರ್ಳ ೂಂದಿಗ  ಪರವ ೋಶ್ಸದಳು ಮತುಾ ಅಲ್ಲಿ 

ತಂತುವಿನಲ್ಲಿ ಅಡಗಿದಾ ಶತಕರತುರ್ನುನ ನ ್ೋಡಿದಳು. 

05014010a ತಂ ದೃಷ್ಾೌವ ಚ ಸುಸ್ಕ್ ಮೋರ್ ರ್ಪ ೋಣಾರ್ಸುತಂ ಪರಭುಂ| 

05014010c ಸ್ಕ್ಷಮರ್ಪಧರಾ ದ ೋವಿೋ ಬಭ್ವೊೋಪಶುರತಿಶಚ ಸಾ|| 
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ಅತಿ ಸ್ಕ್ಷಮ ರ್ಪಾರ್ಸ ುಯಲ್ಲಿದಾ ಪರಭುರ್ನುನ ನ ್ೋಡಿ ದ ೋವಿ ಮತುಾ 

ಉಪಶುರತಿಯರು ಸ್ಕ್ಷಮರ್ಪಗಳನುನ ಧರಿಸದರು. 

05014011a ಇಂದರಂ ತುಷ್ಾೌರ್ ಚ ೋಂದಾರಣಿೋ ವಿಶುರತ ೈಃ ಪ್ರ್ವಕಮವಭಃ|  

05014011c ಸ್ಾಯಮಾನಸಾತ ್ೋ ದ ೋರ್ಃ ಶಚಿೋಮಾಹ ಪುರಂದರಃ|| 

ಆಗ ಇಂದಾರಣಿಯು ಅರ್ನ ವಿಶೃತ ಪ್ರ್ವಕಮವಗಳಿಂದ ಅರ್ನನುನ 

ಸುಾತಿಸದಳು. ಈ ರಿೋತಿ ಸುಾತಿಸಲಪಡಲು ದ ೋರ್ ಪುರಂದರನು ಶಚಿಗ  

ಹ ೋಳಿದನು. 

05014012a ಕಮಥವಮಸ ಸಂಪಾರಪಾಾ ವಿಜ್ಞಾತಶಚ ಕಥಂ ತವಹಂ| 

05014012c ತತಃ ಸಾ ಕಥಯಾಮಾಸ ನಹುಷ್ಸಾ ವಿಚ ೋಷ್ಣೌತಂ||  

“ಇಲ್ಲಿಗ  ಏಕ  ಬಂದಿರುವ ? ನನನನುನ ಹ ೋಗ  ಹುಡುಕದ ?” ಆಗ ಅರ್ಳು 

ನಹುಷ್ನು ಮಾಡಿದುದರ ಕುರಿತು ಹ ೋಳಿದಳು.  

05014013a ಇಂದರತವಂ ತಿರಷ್ು ಲ ್ೋಕ ೋಷ್ು ಪಾರಪಾ ವಿೋಯವಮದಾನಿವತಃ| 

05014013c ದಪಾವವಿಷ್ೌಶಚ ದುಷ್ಾೌತಾಾ ಮಾಮುವಾಚ ಶತಕರತ ್ೋ| 

05014013e ಉಪತಿಷ್ಿ ಮಾಮಿತಿ ಕ್ರರಃ ಕಾಲಂ ಚ ಕೃತವಾನಾಮ|| 

“ಶತಕರತ ್ೋ! ಮ್ರು ಲ ್ೋಕಗಳ ಇಂದರತವರ್ನುನ ಪಡ ದು 

ವಿೋಯವಮದಾನಿವತನ್ ದಪವಭರಿತನ್ ಆಗಿ ಆ ದುಷ್ಾೌತಾನು 

ನನನನುನ ಕ್ಡು ಎಂದು ಕ್ರರವಾಗಿ ಆಡಿದನು ಮತುಾ ನನಗ  

ಸಮಯರ್ನ್ನ ನಿದಿವಷ್ೌಪಡಿಸದಾಾನ . 
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05014014a ಯದಿ ನ ತಾರಸಾಸ ವಿಭ ್ೋ ಕರಿಷ್ಾತಿ ಸ ಮಾಂ ರ್ಶ ೋ| 

05014014c ಏತ ೋನ ಚಾಹಂ ಸಂತಪಾಾ ಪಾರಪಾಾ ಶಕರ ತವಾಂತಿಕಂ| 

05014014e ಜಹ ರೌದರಂ ಮಹಾಬಾಹ ್ೋ ನಹುಷ್ಂ ಪಾಪನಿಶಚಯಂ||  

ವಿಭ ್ೋ! ನನನನುನ ರಕ್ಷ್ಸದ ೋ ಇದಾರ  ಅರ್ನು ನನನನುನ 

ರ್ಶಪಡಿಸಕ ್ಳುಳತಾಾನ . ಶಕರ! ಈ ಕಾರರ್ದಿಂದಲ ೋ ನಾನು ನಿನನ ಬಳಿ 

ಬಂದಿದ ಾೋನ . ಮಹಾಬಾಹ ್ೋ! ರೌದರನಾದ ಪಾಪನಿಶಚಯ 

ನಹುಷ್ನನುನ ಗ ಲುಿ. 

05014015a ಪರಕಾಶಯಸವ ಚಾತಾಾನಂ ದ ೈತಾದಾನರ್ಸ್ದನ| 

05014015c ತ ೋಜಃ ಸಮಾಪುನಹ ವಿಭ ್ೋ ದ ೋರ್ರಾಜಾಂ ಪರಶಾಧಿ ಚ|| 

ದ ೈತಾದಾನರ್ಸ್ದನ! ನಿನನನುನ ತ ್ೋರಿಸಕ ್ೋ! ವಿಭ ್ೋ! ತ ೋಜಸುನುನ 

ತಳ ದು ದ ೋರ್ರಾಜಾರ್ನಾನಳು!”” 

ಇತಿ ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತ ೋ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವಣಿ ಸ ೋನ ್ೋದ ್ಾೋಗ 

ಪರ್ವಣಿ ಇಂದಾರಣಿೋಂದರಸಾವ ೋ ಚತುದವಶ  ೋಽಧಾಾಯಃ| 

ಇದು ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವದಲ್ಲ ಿಸ ೋನ ್ೋದ ್ಾೋಗ 

ಪರ್ವದಲ್ಲಿ ಇಂದಾರಣಿೋಂದರಸಾರ್ದಲ್ಲಿ ಹದಿನಾಲುನ ಯ ಅಧಾಾಯರ್ು| 

೧೫ 
ಇಂದರನ ಸ್ಚನ ಯಂತ  ಶಚಿಯು ನಹುಷ್ನಿಗ  ಋಷ್ಣಯಾನದಲ್ಲಿ 

ಬಂದು ನನನನುನ ಸ ೋರು ಎಂದು ಕ ೋಳಿಕ ್ಳುಳರ್ುದು, ಅದರಂತ  
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ನಹುಷ್ನು ಋಷ್ಣಯಾನರ್ನ ನೋರುರ್ುದು (೧-೨೧). ಇಂದರನನುನ 

ಹುಡುಕಲು ಬೃಹಸಪತಿಯು ಅಗಿನಯನುನ ನಿರ್ೋಜಿಸದುದು (೨೨-೩೨). 

05015001 ಶಲಾ ಉವಾಚ| 

05015001a ಏರ್ಮುಕಾಃ ಸ ಭಗವಾನ್ ಶಚಾಾ ಪುನರಥಾಬರವಿೋತ್| 

05015001c ವಿಕರಮಸಾ ನ ಕಾಲ ್ೋಽಯಂ ನಹುಷ್ ್ೋ ಬಲರ್ತಾರಃ|| 

ಶಲಾನು ಹ ೋಳಿದನು: “ಶಚಿಯು ಹೋಗ  ಹ ೋಳಲು ಭಗವಾನನು ಪುನಃ 

ಹ ೋಳಿದನು: “ವಿಕರಮದ ಕಾಲವಿದಲಿ. ನಹುಷ್ನು ನನಗಿಂತ 

ಬಲಶಾಲ್ಲಯು. 

05015002a ವಿರ್ಧಿವತಶಚ ಋಷ್ಣಭಹವವ ಾೈಃ ಕವ ಾೈಶಚ ಭಾಮಿನಿ| 

05015002c ನಿೋತಿಮತರ ವಿಧಾಸಾಾಮಿ ದ ೋವಿ ತಾಂ ಕತುವಮಹವಸ|| 

ಭಾಮಿನಿೋ! ಋಷ್ಣಗಳ ಹರ್ಾ-ಕರ್ಾಗಳಿಂದ ಅರ್ನು ರ್ಧಿವಸದಾಾನ . 

ದ ೋವಿ! ನಾನ ್ಂದು ಉಪಾಯರ್ನುನ ಹ ೋಳುತ ಾೋನ . ನಿೋನು ಅದನುನ 

ಮಾಡಬ ೋಕು. 

05015003a ಗುಹಾಂ ಚ ೈತತಾವಯಾ ಕಾಯವಂ ನಾಖ್ಾಾತರ್ಾಂ ಶುಭ ೋ ಕವ ಚಿತ್| 

05015003c ಗತಾವ ನಹುಷ್ಮೋಕಾಂತ ೋ ಬರವಿೋಹ ತನುಮಧಾಮೋ|| 

ಶುಭ ೋ! ಇದನುನ ನಿೋನು ಗುಪಾವಾಗಿ ನ ರವ ೋರಿಸಬ ೋಕು. ಇದನುನ 

ಯಾರಿಗ್ ಹ ೋಳಬಾರದು. ತನುಮಧಾಮೋ! ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿ 

ನಹುಷ್ನಲ್ಲಿಗ  ಹ ್ೋಗಿ ಹ ೋಳು. 
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05015004a ಋಷ್ಣಯಾನ ೋನ ದಿವ ಾೋನ ಮಾಮುಪ ೈಹ ಜಗತಪತ ೋ| 

05015004c ಏರ್ಂ ತರ್ ರ್ಶ ೋ ಪಿರೋತಾ ಭವಿಷ್ಾಾಮಿೋತಿ ತಂ ರ್ದ||  

ಜಗತಪತ ೋ! ದಿರ್ಾವಾದ ಋಷ್ಣಯಾನದಲ್ಲಿ ನನನ ಬಳಿ ಬಾ. ಈ 

ರಿೋತಿಯಲಿ್ಲ ನಾನು ನಿನನನುನ ಪಿರೋತಿಸ ರ್ಶದಲ್ಲಿ ಬರುತ ಾೋನ  ಎಂದು 

ಹ ೋಳು.” 

05015005a ಇತುಾಕಾಾ ದ ೋರ್ರಾಜ ೋನ ಪತಿನೋ ಸಾ ಕಮಲ ೋಕ್ಷಣಾ| 

05015005c ಏರ್ಮಸಾವತಾಥ ್ೋಕಾಾವ ತು ಜಗಾಮ ನಹುಷ್ಂ ಪರತಿ|| 

ದ ೋರ್ರಾಜನು ಹೋಗ  ಹ ೋಳಲು ಅರ್ನ ಪತಿನ ಕಮಲ ೋಕ್ಷಣ ಯು 

“ಹೋಗ ಯೋ ಆಗುತಾದ ” ಎಂದು ಹ ೋಳಿ ನಹುಷ್ನ ಬಳಿ ಹ ್ೋದಳು. 

05015006a ನಹುಷ್ಸಾಾಂ ತತ ್ೋ ದೃಷ್ಾೌವ ವಿಸಾತ ್ೋ ವಾಕಾಮಬರವಿೋತ್|  

05015006c ಸಾವಗತಂ ತ ೋ ರ್ರಾರ ್ೋಹ ೋ ಕಂ ಕರ ್ೋಮಿ ಶುಚಿಸಾತ ೋ|| 

ಆಗ ನಹುಷ್ನು ಅರ್ಳನುನ ಕಂಡು ವಿಸಾತನಾಗಿ ಹ ೋಳಿದನು: 

“ರ್ರಾರ ್ೋಹ ೋ! ನಿನಗ  ಸಾವಗತ! ಶುಚಿಸಾತ ೋ! ನಿನಗ  ಏನು ಮಾಡಲ್ಲ? 

05015007a ಭಕಾಂ ಮಾಂ ಭಜ ಕಲಾಾಣಿ ಕಮಿಚಚಸ ಮನಸವನಿ| 

05015007c ತರ್ ಕಲಾಾಣಿ ಯತಾುಯವಂ ತತುರಿಷ್ ಾೋ ಸುಮಧಾಮೋ||  

ಕಲಾಾಣಿೋ! ಭಕಾನಾದ ನನನನುನ ಭಜಿಸು. ಮನಸವನಿ! ಏನನುನ 

ಬಯಸುತಿಾೋಯ. ಕಲಾಾಣಿೋ! ಸುಮಧಾಮೋ! ಮಾಡುರ್ುದ ೋನ ೋ ಇದಾರ್ 

ಅದನುನ ಮಾಡುತ ಾೋನ . 
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05015008a ನ ಚ ವಿರೋಡಾ ತವಯಾ ಕಾಯಾವ ಸುಶ  ರೋಣಿ ಮಯಿ ವಿಶವಸ| 

05015008c ಸತ ಾೋನ ವ ೈ ಶಪ ೋ ದ ೋವಿ ಕತಾವಸಾ ರ್ಚನಂ ತರ್|| 

ಸುಶ  ರೋಣಿೋ! ನಾಚದಿರು! ನನನ ಮೋಲ  ವಿಶಾವಸವಿಡು ದ ೋವಿೋ! 

ಸತಾದಲ್ಲಿ ಶಪಥ ಮಾಡಿ ಮಾಡುತ ಾೋನ  ಎಂದು ರ್ಚನರ್ನುನ 

ನಿೋಡುತ ಾೋನ .” 

05015009 ಇಂದಾರರ್ುಾವಾಚ| 

05015009a ರ್ೋ ಮೋ ತವಯಾ ಕೃತಃ ಕಾಲಸಾಮಾಕಾಂಕ್ ೋ ಜಗತಪತ ೋ| 

05015009c ತತಸಾವಮೋರ್ ಭತಾವ ಮೋ ಭವಿಷ್ಾಸ ಸುರಾಧಿಪ||  

ಇಂದಾರಣಿಯು ಹ ೋಳಿದಳು: “ಜಗತಪತ ೋ! ಬಯಸದಂತ  ನನಗ  

ಸಮಯರ್ನುನ ಮಾಡಿಕ ್ಟ್ಟೌದಿಾೋಯ. ಸುರಾಧಿಪ! ಇದರ ನಂತರ ನಿೋನ ೋ 

ನನನ ಪತಿಯಾಗುತಿಾೋಯ.  

05015010a ಕಾಯವಂ ಚ ಹೃದಿ ಮೋ ಯತಾದ ಾೋರ್ರಾಜಾರ್ಧಾರಯ| 

05015010c ರ್ಕ್ಾಯಮಿ ಯದಿ ಮೋ ರಾಜನಿಾಯಮೋತತುರಿಷ್ಾಸ| 

ದ ೋರ್ರಾಜ! ನನನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಬಯಕ ಯಿದ . ರಾಜನ್! 

ಚಿತಾವಿಟುೌ ಕ ೋಳು. ನನನ ಪಿರೋತಿಯ ಅದನುನ ಮಾಡುವ ಯಾದರ  

ಹ ೋಳುತ ಾೋನ . 

05015010e ವಾಕಾಂ ಪರರ್ಯಸಂಯುಕಾಂ ತತಃ ಸಾಾಂ ರ್ಶಗಾ ತರ್|| 

05015011a ಇಂದರಸಾ ವಾಜಿನ ್ೋ ವಾಹಾ ಹಸಾನ ್ೋಽಥ ರಥಾಸಾಥಾ| 

05015011c ಇಚಾಚಮಾಹಮಿಹಾಪ್ರ್ವಂ ವಾಹನಂ ತ ೋ ಸುರಾಧಿಪ|| 
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05015011e ಯನನ ವಿಷ್ ್ಣೋನವ ರುದರಸಾ ನಾಸುರಾಣಾಂ ನ ರಕ್ಷಸಾಂ||  

ಈ ಮಾತನುನ ನಡ ಸಕ ್ಟೌರ  ನಾನು ನಿನನ ರ್ಶದಲ್ಲ ಿಬರುತ ಾೋನ . 

ಇಂದರನು ವಾಹನವಾಗಿ ಕುದುರ ಗಳನುನ, ಆನ ಗಳನುನ ಮತುಾ 

ರಥಗಳನುನ ಹ ್ಂದಿದಾನು. ಸುರಾಧಿಪ! ಈ ಮದಲು 

ವಿಷ್ುಣವಿನಲ್ಲಿಯಾಗಲ್ಲೋ, ರುದರನಲ್ಲಿಯಾಗಲ್ಲೋ, ಅಸುರರಲ್ಲಿಯಾಗಲ್ಲೋ 

ರಾಕ್ಷಸರಲ್ಲಿಯಾಗಲ್ಲೋ ಇಲಿದ ೋ ಇರುರ್ ವಾಹನರ್ು ನಿನನದಾಗಬ ೋಕ ಂದು 

ನನಗ  ಬಯಕ ಯಿದ . 

05015012a ರ್ಹಂತು ತಾವಂ ಮಹಾರಾಜ ಋಷ್ಯಃ ಸಂಗತಾ ವಿಭ ್ೋ| 

05015012c ಸವ ೋವ ಶ್ಬಿಕಯಾ ರಾಜನ ನೋತದಿಾ ಮಮ ರ ್ೋಚತ ೋ|| 

ಮಹಾರಾಜ! ವಿಭ ್ೋ! ಋಷ್ಣಗಳು ಒಟ್ಾೌಗಿ ಎಲಿರ್ ನಿನನನುನ 

ಪಲಿಕುಯಲ್ಲಿ ಹ ್ರಬ ೋಕು. ರಾಜನ್! ಇದು ನನಗ  ಇಷ್ೌವಾಗುತಾದ . 

05015013a ನಾಸುರ ೋಷ್ು ನ ದ ೋವ ೋಷ್ು ತುಲ ್ಾೋ ಭವಿತುಮಹವಸ|  

05015013c ಸವ ೋವಷ್ಾಂ ತ ೋಜ ಆದತುವ ಸ ವೋನ ವಿೋಯೋವರ್ ದಶವನಾತ್| 

05015013e ನ ತ ೋ ಪರಮುಖ್ತಃ ಸಾುತುಂ ಕಶ್ಚದಿಚಚತಿ ವಿೋಯವವಾನ್|| 

ಅಸುರರಲ್ಲಿ ಮತುಾ ದ ೋರ್ತ ಗಳಲ್ಲಿ ನಿನನ ಸರಿಸಮನಾದರ್ರು ಯಾರ್ 

ಇರಬಾರದು. ನಿನನನುನ ನ ್ೋಡಿದರ್ರ ಲಿರ ತ ೋಜಸುನುನ ನಿನನದ ೋ 

ವಿೋಯವದಿಂದ ಆಕಶ್ವಸಕ ್ಳುಳತಿಾೋಯ.  ನಿನನನುನ ಎದುರಿಸ 

ನಿಲುಿರ್ರ್ನು ಯಾರ್ ಇಲಿ.”” 

05015014 ಶಲಾ ಉವಾಚ| 
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05015014a ಏರ್ಮುಕಾಸುಾ ನಹುಷ್ಃ ಪಾರಹೃಷ್ಾತ ತದಾ ಕಲ| 

05015014c ಉವಾಚ ರ್ಚನಂ ಚಾಪಿ ಸುರ ೋಂದರಸಾಾಮನಿಂದಿತಾಂ|| 

ಶಲಾನು ಹ ೋಳಿದನು: “ಹೋಗ  ಹ ೋಳಲು ನಹುಷ್ನು ತುಂಬಾ 

ಹಷ್ಣವತನಾದನು. ಆಗ ಸುರ ೋಂದರನು ಆ ಅನಿಂದಿತ ಗ  ಹ ೋಳಿದನು: 

05015015a ಅಪ್ರ್ವಂ ವಾಹನಮಿದಂ ತವರ್ೋಕಾಂ ರ್ರರ್ಣಿವನಿ| 

05015015c ದೃಢಂ ಮೋ ರುಚಿತಂ ದ ೋವಿ ತವದವಶ  ೋಽಸಾ ರ್ರಾನನ ೋ|| 

“ರ್ರರ್ಣಿವನಿೋ! ನಿೋನು ಹ ೋಳಿದ ಈ ವಾಹನರ್ು ಅಪ್ರ್ವವಾದುದು. 

ರ್ರಾನನ ೋ! ನಾನು ನಿನನ ರ್ಶದಲ್ಲಿದ ಾೋನ  ಎಂದು ತುಂಬಾ 

ಸಂತ ್ೋಷ್ವಾಗುತಿಾದ . 

05015016a ನ ಹಾಲಪವಿೋರ್ೋವ ಭರ್ತಿ ರ್ೋ ವಾಹಾನುುರುತ ೋ ಮುನಿೋನ್| 

05015016c ಅಹಂ ತಪಸವೋ ಬಲವಾನ್ಿತಭರ್ಾಭರ್ತಾಭುಃ|| 

ಮುನಿಗಳನುನ ವಾಹನವಾಗಿ ಮಾಡಿಕ ್ಳಳರ್ನು 

ಅಲಪವಿೋಯವನಾಗಿರುರ್ುದಿಲಿ. ನಾನು ತಪಸವ, ಬಲರ್ಂತ ಮತುಾ 

ಆಗಿದುದರ, ಆಗುತಿಾರುರ್ುದರ ಮತುಾ ಆಗುರ್ುದರ ಪರಭು. 

05015017a ಮಯಿ ಕುರದ ಾೋ ಜಗನನ ಸಾಾನಾಯಿ ಸರ್ವಂ ಪರತಿಷ್ಣಿತಂ| 

05015017c ದ ೋರ್ದಾನರ್ಗಂಧವಾವಃ ಕನನರ ್ೋರಗರಾಕ್ಷಸಾಃ|| 

05015018a ನ ಮೋ ಕುರದಾಸಾ ಪಯಾವಪಾಾಃ ಸವ ೋವ ಲ ್ೋಕಾಃ ಶುಚಿಸಾತ ೋ| 

05015018c ಚಕ್ಷುಷ್ಾ ಯಂ ಪರಪಶಾಾಮಿ ತಸಾ ತ ೋಜ ್ೋ ಹರಾಮಾಹಂ|| 
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ನಾನು ಸಟ್ಾೌದರ  ಜಗತುಾ ಇರುರ್ುದಿಲಿ. ಎಲಿರ್ೂ ನನನನುನ ಆಧರಿಸವ . 

ಶುಚಿಸಾತ ೋ!  ದ ೋರ್, ದಾನರ್, ಗಂಧರ್ವ, ಕನನರ, ಉರಗ ರಾಕ್ಷಸರು - 

ಸರ್ವ ಲ ್ೋಕಗಳೂ ಕುರದಾನಾದ ನನನನುನ ಎದುರಿಸಲಾರರು. ಯಾರ 

ಮೋಲ  ನನನ ಕರ್ಣನುನ ಹಾಯಿಸುತ ಾೋನ ್ೋ ಅರ್ರ ತ ೋಜಸುನುನ 

ಅಪಹರಿಸುತ ಾೋನ . 

05015019a ತಸಾಾತ ಾೋ ರ್ಚನಂ ದ ೋವಿ ಕರಿಷ್ಾಾಮಿ ನ ಸಂಶಯಃ|  

05015019c ಸಪಾಷ್ವರ್ೋ ಮಾಂ ರ್ಕ್ಷಯಂತಿ ಸವ ೋವ ಬರಹಾಷ್ವಯಸಾಥಾ| 

05015019e ಪಶಾ ಮಾಹಾತಯಮಸಾಾಕಮೃದಿಾಂ ಚ ರ್ರರ್ಣಿವನಿ|| 

ಆದುದರಿಂದ ದ ೋವಿೋ! ನಿನನ ಮಾತಿನಂತ  ಮಾಡುತ ಾೋನ . ಸಂಶಯವಿಲಿ. 

ಬರಹಾಷ್ಣವಗಳಾದ ಸಪಾ ಋಷ್ಣಗಳು ನನನನುನ ಹ ್ರುತಾಾರ . 

ರ್ರರ್ಣಿವನಿೋ! ನಮಾ ಮಹಾತ ಾ ಮತುಾ ಅಭರ್ೃದಿಾಯನುನ ನ ್ೋಡು.” 

05015020a ಏರ್ಮುಕಾಾವ ತು ತಾಂ ದ ೋವಿೋಂ ವಿಸೃಜಾ ಚ ರ್ರಾನನಾಂ| 

05015020c ವಿಮಾನ ೋ ರ್ೋಜಯಿತಾವ ಸ ಋಷ್ಣೋನಿನಯಮಮಾಸುತಾನ್|| 

ಹೋಗ  ಹ ೋಳಿ ಅರ್ನು ಆ ರ್ರಾನನ  ದ ೋವಿಯನುನ ಕಳುಹಸ, 

ನಿಯಮದಲ್ಲಿರುರ್ ಋಷ್ಣಗಳನುನ ವಿಮಾನಕ ು ಹ್ಡಿದನು. 

05015021a ಅಬರಹಾಣ ್ಾೋ ಬಲ ್ೋಪ ೋತ ್ೋ ಮತ ್ಾೋ ರ್ರಮದ ೋನ ಚ| 

05015021c ಕಾಮರ್ೃತಾಃ ಸ ದುಷ್ಾೌತಾಾ ವಾಹಯಾಮಾಸ ತಾನೃಷ್ಣೋನ್|| 

ಆ ಅಬಾರಹಾರ್ಾ, ಬಲ ್ೋಪ ೋತ, ರ್ರಮದದಿಂದ ಮತಾನಾದ 

ಕಾಮರ್ೃತಾನಾದ ಆ ದುಷ್ಾೌತಾನು ಋಷ್ಣಗಳನುನ ಏರಿದನು. 
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05015022a ನಹುಷ್ ೋರ್ ವಿಸೃಷ್ಾೌ ಚ ಬೃಹಸಪತಿಮುವಾಚ ಸಾ| 

05015022c ಸಮರ್ೋಽಲಾಪರ್ಶ ೋಷ್ ್ೋ ಮೋ ನಹುಷ್ ೋಣ ೋಹ ಯಃ ಕೃತಃ| 
05015022e ಶಕರಂ ಮೃಗಯ ಶ್ೋಘರಂ ತವಂ ಭಕಾಾಯಾಃ ಕುರು ಮೋ ದಯಾಂ||  

ನಹುಷ್ನಿಂದ ಕಳುಹಸಲಪಟೌ ಅರ್ಳು ಬೃಹಸಪತಿಗ  ಹ ೋಳಿದಳು: 

“ನಹುಷ್ನು ನನಗಿಟ್ಟೌದಾ ಸಮಯರ್ು ಸವಲಪವ ೋ ಉಳಿದಿದ . 

ಶ್ೋಘರದಲ್ಲಿಯೋ ಶಕರನನುನ ಹುಡುಕ ಭಕಾರಿಗ  ದಯಯನುನ ಮಾಡು.” 

05015023a ಬಾಢಮಿತ ಾೋರ್ ಭಗವಾನಬೃಹಸಪತಿರುವಾಚ ತಾಂ| 

05015023c ನ ಭ ೋತರ್ಾಂ ತವಯಾ ದ ೋವಿ ನಹುಷ್ಾದುಾಷ್ೌಚ ೋತಸಃ|| 

ಭಗವಾನ್ ಬೃಹಸಪತಿಯು ಅರ್ಳಿಗ  ಹ ೋಳಿದನು: “ಒಳ ಳಯದಾಯಿತು. 

ದ ೋವಿ! ದುಷ್ೌಚ ೋತಸ ನಹುಷ್ನಿಗ  ನಿೋನು ಹ ದರಬಾರದು.  

05015024a ನ ಹ ಾೋಷ್ ಸಾುಸಾತಿ ಚಿರಂ ಗತ ಏಷ್ ನರಾಧಮಃ|  

05015024c ಅಧಮವಜ್ಞ ್ೋ ಮಹಷ್ಣೋವಣಾಂ ವಾಹನಾಚಚ ಹತಃ ಶುಭ ೋ|| 

ಆ ನರಾಧಮನು ಬಹಳ ಕಾಲ ತನನ ಸಾುನರ್ನುನ ಉಳಿಸಕ ್ಳುಳರ್ುದಿಲಿ. 

ಶುಭ ೋ! ಆ ಅಧಮವಜ್ಞನು ಮಹಷ್ಣವಗಳನುನ ವಾಹನರ್ನಾನಗಿ 

ಬಳಸುತಿಾದಾಾನ ಂದರ  ಹತನಾಗುತಾಾನ . 

05015025a ಇಷ್ಣೌಂ ಚಾಹಂ ಕರಿಷ್ಾಾಮಿ ವಿನಾಶಾಯಾಸಾ ದುಮವತ ೋಃ| 

05015025c ಶಕರಂ ಚಾಧಿಗಮಿಷ್ಾಾಮಿ ಮಾ ಭ ೈಸಾವಂ ಭದರಮಸುಾ ತ ೋ|| 

ಈ ದುಮವತಿಯ ವಿನಾಶಕಾುಗಿ ಇಷ್ಣೌಯನುನ ಮಾಡುತ ಾೋನ . ಶಕರನನ್ನ 
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ಹುಡುಕುತ ಾೋನ . ಹ ದರಬ ೋಡ! ನಿನಗ  ಮಂಗಳವಾಗಲ್ಲ!” 

05015026a ತತಃ ಪರಜಾವಲಾ ವಿಧಿರ್ಜುಜಹಾರ್ ಪರಮಂ ಹವಿಃ| 

05015026c ಬೃಹಸಪತಿಮವಹಾತ ೋಜಾ ದ ೋರ್ರಾಜ ್ೋಪಲಬಾಯೋ|| 

ಆಗ ಮಹಾತ ೋಜಸವ ಬೃಹಸಪತಿಯು ದ ೋರ್ರಾಜನನುನ ಪಡ ಯಲು 

ವಿಧಿರ್ತಾಾಗಿ ಅಗಿನಯನುನ ಪರಜವಲ್ಲಸ ಪರಮ ಹವಿಸುನುನ ಯಜಿಸದನು. 

05015027a ತಸಾಾಚಚ ಭಗವಾನ ಾೋರ್ಃ ಸವಯಮೋರ್ ಹುತಾಶನಃ|  

05015027c ಸರೋವ ೋಷ್ಮದುಿತಂ ಕೃತಾವ ಸಹಸಾಂತರಧಿೋಯತ|| 

ಆಗ ಸವಯಂ ದ ೋರ್ ಭಗವಾನ್ ಹುತಾಶನನು ಅದುಿತವಾದ 

ಸರೋವ ೋಷ್ರ್ನುನ ಮಾಡಿಕ ್ಂಡು ತಕ್ಷರ್ ಅಲ್ಲಿಯೋ ಅಂತಧಾವನನಾದನು. 

05015028a ಸ ದಿಶಃ ಪರದಿಶಶ ೈರ್ ಪರ್ವತಾಂಶಚ ರ್ನಾನಿ ಚ| 

05015028c ಪೃಥಿವಿೋಂ ಚಾಂತರಿಕ್ಷಂ ಚ ವಿಚಿೋಯಾತಿಮನ ್ೋಗತಿಃ| 

05015028e ನಿಮೋಷ್ಾಂತರಮಾತ ರೋರ್ ಬೃಹಸಪತಿಮುಪಾಗಮತ್|| 

ಅರ್ನು ದಿಕುುಗಳನುನ ಪರ್ವತಗಳನುನ ರ್ನಗಳನುನ ಪೃಥಿವ 

ಅಂತರಿಕ್ಷಗಳನುನ ಮನ ್ೋವ ೋಗಗತಿಯಲ್ಲಿ ಹ ್ೋಗಿ ಹುಡುಕದನು. 

ಕರ್ುಣರ ಪ ಪ ಬಡಿಯುರ್ಷ್ೌರಲ್ಲ ಿಬೃಹಸಪತಿಯಿದಾಲ್ಲಿಗ  ಹಂದಿರುಗಿದನು. 

05015029 ಅಗಿನರುವಾಚ| 

05015029a ಬೃಹಸಪತ ೋ ನ ಪಶಾಾಮಿ ದ ೋರ್ರಾಜಮಹಂ ಕವ ಚಿತ್| 

05015029c ಆಪಃ ಶ ೋಷ್ಾಃ ಸದಾ ಚಾಪಃ ಪರವ ೋಷ್ುೌಂ ನ ್ೋತುಹಾಮಾಹಂ|  
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05015029e ನ ಮೋ ತತರ ಗತಿಬರವಹಾನಿುಮನಾತುರವಾಣಿ ತ ೋ|| 

ಅಗಿನಯು ಹ ೋಳಿದನು: “ಬೃಹಸಪತ ೋ! ನಾನು ದ ೋರ್ರಾಜನನುನ ಎಲ್ಲಿಯ್ 

ಕಾರ್ಲ್ಲಲಿ. ನಿೋರಿನಲ್ಲಿ ಹುಡುಕುರ್ುದು ಮಾತರ ಉಳಿದಿದ . ನಿೋರನುನ 

ಪರವ ೋಶ್ಸಲು ನನಗ  ಉತಾುಹವಿಲಿ. ಬರಹಾನ್! ಅಲ್ಲಿಗ  ನನಗ  

ದಾರಿಯಿಲಿ. ನಿನಗ  ಇನ ನೋನು ಮಾಡಬ ೋಕು?”” 

05015030 ಶಲಾ ಉವಾಚ| 

05015030a ತಮಬರವಿೋದ ಾೋರ್ಗುರುರಪೋ ವಿಶ ಮಹಾದುಾತ ೋ| 

ಶಲಾನು ಹ ೋಳಿದನು: “ಅರ್ನಿಗ  ದ ೋರ್ಗುರುರ್ು ಹ ೋಳಿದನು: 

“ಮಹಾದುಾತ ೋ! ನಿೋರನುನ ಪರವ ೋಶ್ಸು!” 

05015031 ಅಗಿನರುವಾಚ| 

05015031a ನಾಪಃ ಪರವ ೋಷ್ುೌಂ ಶಕ್ಾಯಮಿ ಕ್ಷರ್ೋ ಮೋಽತರ ಭವಿಷ್ಾತಿ| 

05015031c ಶರರ್ಂ ತಾವಂ ಪರಪನ ್ನೋಽಸಾ ಸವಸಾ ತ ೋಽಸುಾ ಮಹಾದುಾತ ೋ|| 

ಅಗಿನಯು ಹ ೋಳಿದನು: “ನಿೋರನುನ ಪರವ ೋಶ್ಸಲು ನನಗ  ಶಕಾವಿಲಿ. ಅಲ್ಲಿ 
ನಾನು ನಾಶವಾಗುತ ಾೋನ . ನಿನನ ಶರರ್ು ಹ ್ಗುತ ಾೋನ . ಮಹಾದುಾತ ೋ! 

ನಿನಗ  ಮಂಗಳವಾಗಲ್ಲ! 

05015032a ಅದ ್ಿಯೋಽಗಿನಬರವಹಾತಃ ಕ್ಷತರಮಶಾನ ್ೋ ಲ ್ೋಹಮುತಿುತಂ|  

05015032c ತ ೋಷ್ಾಂ ಸರ್ವತರಗಂ ತ ೋಜಃ ಸಾವಸು ರ್ೋನಿಷ್ು ಶಾಮಾತಿ|| 

ನಿೋರಿನಿಂದ ಅಗಿನಯು ಉದಿವಿಸದ ; ಕಲ್ಲಿನಿಂದ ಲ ್ೋಹರ್ು ಹುಟ್ಟೌತು. 
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ಎಲ ಿಡ ಯ್ ಹ ್ೋಗಬಲಿ ಅರ್ರ ತ ೋಜಸುು ಅರ್ು ಎಲಿ್ಲಂದ 

ಹುಟ್ಟೌಬಂದವೊೋ ಅಲ್ಲ ಿಶಮಿಸಹ ್ೋಗುತಾದ .” 

ಇತಿ ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತ ೋ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವಣಿ ಸ ೋನ ್ೋದ ್ಾೋಗ 

ಪರ್ವಣಿ ಬೃಹಸಪತಾಗಿನಸಂವಾದ ೋ ಪಂಚದಶ  ೋಽಧಾಾಯಃ| 

ಇದು ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವದಲ್ಲ ಿಸ ೋನ ್ೋದ ್ಾೋಗ 

ಪರ್ವದಲ್ಲಿ ಬೃಹಸಪತಾಗಿನಸಂವಾದದಲ್ಲಿ ಹದಿನ ೈದನ ಯ ಅಧಾಾಯರ್ು| 

೧೬ 
ಬೃಹಸಪತಿಯು ಅಗಿನಯನುನ ಸುಾತಿಸಲು (೧-೯), ಅಗಿನಯು ಇಂದರನ 

ಇರುರ್ನುನ ಬೃಹಸಪತಿಗ  ಸ್ಚಿಸುರ್ುದು (೧೦-೧೨). ಇಂದರನಿದಾಲ್ಲಿಗ  

ಹ ್ೋಗಿ ಬೃಹಸಪತಿಯು ಅರ್ನಿಗ  ನಹುಷ್ನ ಕುರಿತು ಸಂಪ್ರ್ವವಾಗಿ 

ತಿಳಿಸದುದು (೧೩-೨೬). ಕುಬ ೋರ, ಯಮ, ಸ ್ೋಮ ಮತುಾ ರ್ರುರ್ರು 

ಇಂದರನನುನ ಭ ೋಟ್ಟಯಾದುದು (೨೭-೩೪). 

05016001 ಬೃಹಸಪತಿರುವಾಚ|  

05016001a ತವಮಗ ನೋ ಸರ್ವದ ೋವಾನಾಂ ಮುಖ್ಂ ತವಮಸ ಹರ್ಾವಾಟ್| 

05016001c ತವಮಂತಃ ಸರ್ವಭ್ತಾನಾಂ ಗ್ಢಶಚರಸ ಸಾಕ್ಷ್ರ್ತ್|| 

ಬೃಹಸಪತಿಯು ಹ ೋಳಿದನು: “ಅಗ ನೋ! ನಿೋನು ಎಲಿ ದ ೋರ್ತ ಗಳ ಬಾಯಿ! 

ಹರ್ಾಗಳನುನ ಕ ್ಂಡ ್ಯುಾರ್ರ್ನು. ನಿೋನು ಸರ್ವಭ್ತಗಳ ಅಂತಾ. 

ಸಾಕ್ಷ್ಯಾಗಿ ಗ್ಢವಾಗಿ ಸಂಚರಿಸುತಿಾೋಯ. 
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05016002a ತಾವಮಾಹುರ ೋಕಂ ಕರ್ಯಸಾಾವಮಾಹುಸರವಿಧಂ ಪುನಃ| 

05016002c ತವಯಾ ತಾಕಾಂ ಜಗಚ ಚೋದಂ ಸದ ್ಾೋ ನಶ ಾೋದುಾತಾಶನ|| 

ಕವಿಗಳು ನಿೋನು ಒಬಬನ ೋ ಎಂದು ಮತುಾ ಮ್ರು ವಿಧಗಳರ್ನ ಂದ್ 

ಹ ೋಳುತಾಾರ . ಹುತಾಶನ! ನಿೋನು ಹ ್ರಟುಹ ್ೋದರ  ಈ ಜಗತುಾ 

ಸದಾದಲ್ಲಿಯೋ ನಾಶವಾಗುತಾದ .  

05016003a ಕೃತಾವ ತುಭಾಂ ನಮೋ ವಿಪಾರಃ ಸವಕಮವವಿಜಿತಾಂ ಗತಿಂ| 

05016003c ಗಚಚಂತಿ ಸಹ ಪತಿನೋಭಃ ಸುತ ೈರಪಿ ಚ ಶಾಶವತಿೋಂ|| 

ನಿನನನುನ ನಮಸುರಿಸ ವಿಪರರು ಸವಕಮವಗಳಿಂದ ಗ ದಾ ಶಾಶವತ ಗತಿಗಳಿಗ  

ಪತಿನ ಸುತರ ್ಂದಿಗ  ಹ ್ೋಗುತಾಾರ . 

05016004a ತವಮೋವಾಗ ನೋ ಹರ್ಾವಾಹಸಾವಮೋರ್ ಪರಮಂ ಹವಿಃ| 

05016004c ಯಜಂತಿ ಸತ ರಸಾಾವಮೋರ್ ಯಜ್ಞ ೈಶಚ ಪರಮಾಧವರ ೋ|| 

ಅಗ ನೋ! ನಿೋನ ೋ ಹರ್ಾವಾಹನ! ನಿೋನ ೋ ಪರಮ ಹವಿಸುು. ಸತರಗಳಲ್ಲಿ 

ನಿನನನ ನೋ ಯಜಿಸುತಾಾರ . ನಿೋನ ೋ ಯಜ್ಞ ಮತುಾ ಪರಮ ಅಧವರ. 

05016005a ಸೃಷ್ಾೌವ ಲ ್ೋಕಾಂಸರೋನಿಮಾನ್ ಹರ್ಾವಾಹ| 

 ಪಾರಪ ಾೋ ಕಾಲ ೋ ಪಚಸ ಪುನಃ ಸಮಿದಾಃ| 

05016005c ಸರ್ವಸಾಾಸಾ ಭುರ್ನಸಾ ಪರಸ್ತಿಸ್| 

 ತವಮೋವಾಗ ನೋ ಭರ್ಸ ಪುನಃ ಪರತಿಷ್ಾಿ|| 

ಹರ್ಾವಾಹ! ಈ ಮ್ರು ಲ ್ೋಕಗಳನುನ ಸೃಷ್ಣೌಸ ಕಾಲರ್ು 
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ಪಾರಪಾವಾದಾಗ ಪುನಃ ಇದನುನ ಸಮಿದಾರ್ನಾನಗಿ 

ಜಿೋಣಿವಸಕ ್ಳುಳತಿಾೋಯ. ಈ ಸರ್ವ ಭುರ್ನಗಳು ನಿನಿನಂದ ಹುಟ್ಟೌವ . 

ಅಗ ನೋ! ನಿೋನ ೋ ಇರ್ುಗಳ ಅಂತಾ. 

05016006a ತಾವಮಗ ನೋ ಜಲದಾನಾಹುವಿವದುಾತಶಚ ತವಮೋರ್ ಹ| 

05016006c ದಹಂತಿ ಸರ್ವಭ್ತಾನಿ ತವತ ್ಾೋ ನಿಷ್ುೌಮಾ ಹಾಯನಾಃ|| 

ಅಗ ನೋ! ನಿನನನುನ ಮೋಡವ ಂದ್ ಕರ ಯುತಾಾರ . ವಿದುಾತ್ಾ ನಿೋನ ೋ. 

ನಿನಿನಂದ ಹ ್ರಡುರ್ ಜಾವಲ ಗಳಿಂದ ಸರ್ವಭ್ತಗಳನುನ ಸುಡುತಿಾೋಯ. 

05016007a ತವಯಾಾಪೋ ನಿಹತಾಃ ಸವಾವಸಾವಯಿ ಸರ್ವಮಿದಂ ಜಗತ್| 

05016007c ನ ತ ೋಽಸಯವಿದಿತಂ ಕಂ ಚಿತಿರಷ್ು ಲ ್ೋಕ ೋಷ್ು ಪಾರ್ಕ|| 

ನಿೋರು ನಿನನಲ್ಲಿಯೋ ತುಂಬಿಕ ್ಂಡಿದ . ಈ ಜಗತ ಾಲಿರ್ೂ ನಿನನನ ನೋ 

ಅರ್ಲಂಬಿಸದ . ಪಾರ್ಕ! ಮ್ರು ಲ ್ೋಕಗಳಲ್ಲಿ ನಿನಗ  ತಿಳಿಯದ ೋ 

ಇರುರ್ುದು ಯಾರ್ುದ್ ಇಲ.ಿ 

05016008a ಸವರ್ೋನಿಂ ಭಜತ ೋ ಸವೊೋವ ವಿಶಸಾವಪೋಽವಿಶಂಕತಃ| 
05016008c ಅಹಂ ತಾವಂ ರ್ಧವಯಿಷ್ಾಾಮಿ ಬಾರಹ ೈಮವಂತ ರಃ ಸನಾತನ ೈಃ|| 

ತನನಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟೌದರ್ುಗಳನುನ ಸರ್ವರ್ೂ ಪಿರೋತಿಸುತಾವ . ನಿೋರನುನ 

ಪರವ ೋಶ್ಸು. ಶಂಕಸಬ ೋಡ! ಸನಾತನ ಬಾರಹೇ ಮಂತರಗಳಿಂದ ನಿನನನುನ 

ರ್ೃದಿಾಸುತ ಾೋನ .”” 

05016009 ಶಲಾ ಉವಾಚ| 
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05016009a ಏರ್ಂ ಸುಾತ ್ೋ ಹರ್ಾವಾಹ ್ೋ ಭಗವಾನುವಿರುತಾಮಃ| 

05016009c ಬೃಹಸಪತಿಮಥ ್ೋವಾಚ ಪಿರೋತಿಮಾನಾವಕಾಮುತಾಮಂ| 

05016009e ದಶವಯಿಷ್ಾಾಮಿ ತ ೋ ಶಕರಂ ಸತಾಮೋತದಬೌವಿೋಮಿ ತ ೋ|| 

ಶಲಾನು ಹ ೋಳಿದನು: “ಭಗವಾನ್ ಉತಾಮ ಕವಿಯು ಹೋಗ  

ಹರ್ಾವಾಹನನುನ ಸುಾತಿಸಲು ಅರ್ನು ಬೃಹಸಪತಿಗ  ಪಿರೋತಿಯಿಂದ ಈ 

ಉತಾಮ ಮಾತುಗಳನಾನಡಿದನು: “ನಿನಗ  ಶಕರನನುನ ತ ್ೋರಿಸುತ ಾೋನ . 

ಸತಾರ್ನ ನೋ ನಿನಗ  ಹ ೋಳುತಿಾದ ಾೋನ .” 

05016010a ಪರವಿಶಾಾಪಸಾತ ್ೋ ರ್ಹನಃ ಸಸಮುದಾರಃ ಸಪಲವಲಾಃ| 

05016010c ಆಜಗಾಮ ಸರಸಾಚಚ ಗ್ಢ ್ೋ ಯತರ ಶತಕರತುಃ|| 

05016011a ಅಥ ತತಾರಪಿ ಪದಾಾನಿ ವಿಚಿನವನಿರತಷ್ವಭ| 

05016011c ಅನವಪಶಾತು ದ ೋವ ೋಂದರಂ ಬಿಸಮಧಾಗತಂ ಸುತಂ|| 

ಆಗ ರ್ಹನಯು ಸಮುದರ ಮತುಾ ಚಿಕು ಹ ್ಂಡಗಳನ್ನ ಪರವ ೋಶ್ಸದನು. 

ಶತಕರತುರ್ು ಅಡಗಿದಾ ಸರ ್ೋರ್ರಕ್ು ಹ ್ೋದನು. ಭರತಷ್ವಭ! ಅಲ್ಲಿ 

ಪದಾಗಳಲ್ಲಿ ಹುಡುಕುತಿಾರುವಾಗ ದಂಟ್ಟನ ಮಧಾದಲ್ಲಿದಾ ದ ೋವ ೋದರನನುನ 

ಕಂಡನು. 

05016012a ಆಗತಾ ಚ ತತಸ್ಾರ್ವಂ ತಮಾಚಷ್ೌ ಬೃಹಸಪತ ೋಃ|  

05016012c ಅರ್ುಮಾತ ರೋರ್ ರ್ಪುಷ್ಾ ಪದಾತಂತಾವಶ್ರತಂ ಪರಭುಂ|| 

ತಕ್ಷರ್ವ ೋ ಹಂದಿರುಗಿ ಹ ೋಗ  ಪರಭುರ್ು ಅರ್ುಮಾತರದ ರ್ಪದರಿಸ 

ಕಮಲದ ದಂಟ್ಟನಲ್ಲಿ ನ ಲ ಸದಾಾನ  ಎನುನರ್ುದನು ಬೃಹಸಪತಿಗ  
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ತಿಳಿಸದನು. 

05016013a ಗತಾವ ದ ೋರ್ಷ್ಣವಗಂಧವ ೈವಃ ಸಹತ ್ೋಽಥ ಬೃಹಸಪತಿಃ| 

05016013c ಪುರಾಣ ೈಃ ಕಮವಭದ ೋವರ್ಂ ತುಷ್ಾೌರ್ ಬಲಸ್ದನಂ|| 

ಆಗ ಬೃಹಸಪತಿಯು ದ ೋರ್ಷ್ಣವ-ಗಂಧರ್ವರ ್ಡನ  ಅಲ್ಲಗಿ  ಹ ್ೋಗಿ 

ಬಲಸ್ದನನನುನ ಅರ್ನ ಹಂದಿನ ಕಮವಗಳನುನ ಹ ೋಳಿ ಸುಾತಿಸದನು. 

05016014a ಮಹಾಸುರ ್ೋ ಹತಃ ಶಕರ ನಮುಚಿದಾವರುರ್ಸಾವಯಾ| 

05016014c ಶಂಬರಶಚ ಬಲಶ ೈರ್ ತಥ ್ೋಭೌ ಘ್ೋರವಿಕರಮೌ|| 

“ಶಕರ! ದಾರುರ್ ಮಹಾಸುರ ನಮುಚಿ, ಮತುಾ ಹಾಗ ಯೋ 

ಘ್ೋರವಿಕರಮಿಗಳಾದ ಶಂಬರ ಮತುಾ ಬಲರಿೋರ್ವರ್ ನಿನಿನಂದ 

ಹತನಾದರು.  

05016015a ಶತಕರತ ್ೋ ವಿರ್ಧವಸವ ಸವಾವಂ ಶತ್ರನಿನಷ್್ದಯ| 

05016015c ಉತಿಾಷ್ಿ ರ್ಜಿರನುಂಪಶಾ ದ ೋರ್ಷ್ಣೋವಂಶಚ ಸಮಾಗತಾನ್|| 

ಶತಕರತ ್ೋ! ರ್ೃದಿಾಹ ್ಂದು! ಎಲಾಿ ಶತುರಗಳನ್ನ ನಿಷ್್ದಿಸು. 

ರ್ಜಿರನ್! ಎದ ಾೋಳು! ಸ ೋರಿರುರ್ ದ ೋರ್-ಋಷ್ಣಗಳನುನ ನ ್ೋಡು. 

05016016a ಮಹ ೋಂದರ ದಾನವಾನ್ ಹತಾವ ಲ ್ೋಕಾಸಾರತಾಸಾವಯಾ ವಿಭ ್ೋ| 

05016016c ಅಪಾಂ ಫ ೋನಂ ಸಮಾಸಾದಾ ವಿಷ್ುಣತ ೋಜ ್ೋಪಬೃಂಹತಂ|  

05016016e ತವಯಾ ರ್ೃತ ್ರೋ ಹತಃ ಪ್ರ್ವಂ ದ ೋರ್ರಾಜ ಜಗತಪತ ೋ|| 

ಮಹ ೋಂದರ! ವಿಭ ್ೋ! ದಾನರ್ರನುನ ಸಂಹರಿಸ ನಿೋನು ಲ ್ೋಕಗಳನುನ 
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ಉದಾರಿಸದಿಾೋಯ. ದ ೋರ್ರಾಜ! ಜಗತಪತ ೋ! ನಿೋರಿನ ನ ್ರ ಯನುನ 

ಸ ೋರಿಸ, ವಿಷ್ುಣ ತ ೋಜಸುನಿಂದ ಬಲ್ಲಷ್ೌನಾಗಿ ಹಂದ  ರ್ೃತರನು ನಿನಿನಂದ 

ಹತನಾದನು. 

05016017a ತವಂ ಸರ್ವಭ್ತ ೋಷ್ು ರ್ರ ೋರ್ಾ ಈಡಾಃ| 

 ತವಯಾ ಸಮಂ ವಿದಾತ ೋ ನ ೋಹ ಭ್ತಂ| 

05016017c ತವಯಾ ಧಾಯವಂತ ೋ ಸರ್ವಭ್ತಾನಿ ಶಕರ| 

 ತವಂ ದ ೋವಾನಾಂ ಮಹಮಾನಂ ಚಕಥವ|| 

ನಿೋನು ಸರ್ವಭ್ತಗಳಲ್ಲಿ ಶ ರೋಷ್ಿ, ಮತುಾ ಮಚಿಚನರ್ನು. ನಿನನ ಸಮನಾದ 

ಭ್ತಗಳಿರುರ್ುದ ೋ ಗ ್ತಿಾಲಿ. ಶಕರ! ಸರ್ವಭ್ತಗಳೂ ನಿನನನುನ 

ಆಧರಿಸವ . ನಿೋನು ದ ೋರ್ತ ಗಳ ಮಹಮಯನುನ ಹ ಚಿಚಸದಿಾೋಯ. 

05016018a ಪಾಹ ದ ೋವಾನುಲ ್ೋಕಾಂಶಚ ಮಹ ೋಂದರ ಬಲಮಾಪುನಹ| 

05016018c ಏರ್ಂ ಸಂಸ್ಾಯಮಾನಶಚ ಸ ್ೋಽರ್ಧವತ ಶನ ೈಃ ಶನ ೈಃ|| 

05016019a ಸವಂ ಚ ೈರ್ ರ್ಪುರಾಸಾುಯ ಬಭ್ರ್ ಸ ಬಲಾನಿವತಃ| 

05016019c ಅಬರವಿೋಚಚ ಗುರುಂ ದ ೋವೊೋ ಬೃಹಸಪತಿಮುಪಸುತಂ|| 

ಮಹ ೋಂದರ! ಬಲರ್ನುನ ಪಡ ದು ದ ೋರ್ತ ಗಳನ್ನ ಎಲಿ ಲ ್ೋಕಗಳನ್ನ 

ರಕ್ಷ್ಸು.” ಈ ರಿೋತಿ ಸುಾತಿಸಲಪಟೌ ಅರ್ನು ನಿಧಾನವಾಗಿ ರ್ಧಿವಸದನು. 

ತನನದ ೋ ರ್ಪರ್ನುನ ತಳ ದು ಬಲಾನಿವತನಾಗಿ ಎದುರಿಗಿದಾ ದ ೋರ್ ಗುರು 

ಬೃಹಸಪತಿಗ  ಹ ೋಳಿದನು: 

05016020a ಕಂ ಕಾಯವಮರ್ಶ್ಷ್ೌಂ ವೊೋ ಹತಸಾಾವಷ್ ್ರೋ ಮಹಾಸುರಃ| 
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05016020c ರ್ೃತರಶಚ ಸುಮಹಾಕಾರ್ೋ ಗರಸುಾಂ ಲ ್ೋಕಾನಿಯೋಷ್ ಯಃ|| 

“ತವಷ್ಣರಯ ಮಗ ಮಹಾಸುರ ಮತುಾ ಸುಮಹಾಕಾಯನಾಗಿ 

ಲ ್ೋಕಗಳನ ನೋ ನುಂಗಲ್ಲದಾ ರ್ೃತರನ ಸಂಹಾರವಾದ ನಂತರ ಇನ ನೋನು 

ಕಾಯವರ್ು ಉಳಿದುಕ ್ಂಡಿದ ?” 

05016021 ಬೃಹಸಪತಿರುವಾಚ| 

05016021a ಮಾನುಷ್ ್ೋ ನಹುಷ್ ್ೋ ರಾಜಾ ದ ೋರ್ಷ್ಣವಗರ್ತ ೋಜಸಾ| 

05016021c ದ ೋರ್ರಾಜಾಮನುಪಾರಪಾಃ ಸವಾವನ ್ನೋ ಬಾಧತ ೋ ಭೃಶಂ|| 

ಬೃಹಸಪತಿಯು ಹ ೋಳಿದನು: “ಮನುಷ್ಾರ ರಾಜ ನಹುಷ್ನು 

ದ ೋರ್ಷ್ಣವಗರ್ಗಳ ತ ೋಜಸುನಿಂದ ದ ೋರ್ರಾಜಾರ್ನುನ ಪಡ ದು 

ಎಲಿರನ್ನ ತುಂಬಾ ಬಾಧಿಸುತಿಾದಾಾನ .” 

05016022 ಇಂದರ ಉವಾಚ| 
05016022a ಕಥಂ ನು ನಹುಷ್ ್ೋ ರಾಜಾಂ ದ ೋವಾನಾಂ ಪಾರಪ ದುಲವಭಂ| 

05016022c ತಪಸಾ ಕ ೋನ ವಾ ಯುಕಾಃ ಕಂವಿೋರ್ೋವ ವಾ ಬೃಹಸಪತ ೋ|| 

ಇಂದರನು ಹ ೋಳಿದನು: “ದುಲವಭವಾದ ದ ೋರ್ತ ಗಳ ರಾಜಾರ್ನುನ 

ನಹುಷ್ನು ಹ ೋಗ  ಪಡ ದನು? ಬೃಹಸಪತ ೋ! ಯಾರ್ ತಪಸುನುನ ಅರ್ನು 

ಮಾಡಿದನು? ಅರ್ನ ವಿೋಯವವ ಷ್ುೌ?” 

05016023 ಬೃಹಸಪತಿರುವಾಚ| 

05016023a ದ ೋವಾ ಭೋತಾಃ ಶಕರಮಕಾಮಯಂತ|  

 ತವಯಾ ತಾಕಾಂ ಮಹದ ೈಂದರಂ ಪದಂ ತತ್| 



142 

 

05016023c ತದಾ ದ ೋವಾಃ ಪಿತರ ್ೋಽಥಷ್ವಯಶಚ|  

 ಗಂಧರ್ವಸಂಘಾಶಚ ಸಮೋತಾ ಸವ ೋವ|| 

05016024a ಗತಾವಬುರರ್ನನಹುಷ್ಂ ಶಕರ ತತರ| 

 ತವಂ ನ ್ೋ ರಾಜಾ ಭರ್ ಭುರ್ನಸಾ ಗ ್ೋಪಾಾ| 

05016024c ತಾನಬರವಿೋನನಹುಷ್ ್ೋ ನಾಸಾ ಶಕಾ| 

 ಆಪಾಾಯಧವಂ ತಪಸಾ ತ ೋಜಸಾ ಚ|| 

ಬೃಹಸಪತಿಯು ಹ ೋಳಿದನು: “ನಿೋನು ಮಹ ೋಂದರ ಪದವಿಯನುನ 

ತಾಜಿಸದಾಗ ಭೋತರಾದ ದ ೋರ್ತ ಗಳು ಶಕರನನುನ ಬಯಸದರು. ಶಕರ! 

ಆಗ ದ ೋರ್ತ ಗಳು, ಪಿತೃಗಳು ಮತುಾ ಋಷ್ಣಗಳು ಗಂಧರ್ವಗರ್ಗಳನ್ನ 

ಕ್ಡಿ ಎಲಿರ್ ನಹುಷ್ನಲ್ಲಿಗ  ಹ ್ೋಗಿ “ನಿೋನು ಭುರ್ನದ ರಾಜನ್ 

ಗ ್ೋಪಾನ್ ಆಗು” ಎಂದು ಅಲ್ಲಿ ಹ ೋಳಿದರು. ಅರ್ರಿಗ  ನಹುಷ್ನು 

“ನಾನು ಶಕರನಾಗುರ್ುದಿಲಿ. ನಿಮಾ ತಪಸುು ಮತುಾ ತ ೋಜಸುನುನ ನನನಲ್ಲ ಿ

ತುಂಬಿ.” 

05016025a ಏರ್ಮುಕ ೈರ್ವಧಿವತಶಾಚಪಿ ದ ೋವ ೈ| 

 ರಾಜಾಭರ್ನನಹುಷ್ ್ೋ ಘ್ೋರವಿೋಯವಃ| 

05016025c ತ ರಲ ್ೋಕ ಾೋ ಚ ಪಾರಪಾ ರಾಜಾಂ ತಪಸವನಃ| 

 ಕೃತಾವ ವಾಹಾನಾಾತಿ ಲ ್ೋಕಾನುಾರಾತಾಾ|| 

ಹೋಗ  ಹ ೋಳಲು ಅರ್ನನುನ ದ ೋರ್ತ ಗಳು ರ್ಧಿವಸದರು. 

ಘ್ೋರವಿೋಯವದ ನಹುಷ್ನು ರಾಜನಾದನು. ತ ರಲ ್ೋಕಾದ 

ರಾಜಾರ್ನುನ ಪಡ ದು ತಪಸವಗಳನುನ ವಾಹನರ್ನಾನಗಿಟುೌಕ ್ಂಡು ಆ 
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ದುರಾತಾನು ಲ ್ೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತಿಾದಾಾನ . 

05016026a ತ ೋಜ ್ೋಹರಂ ದೃಷ್ಣೌವಿಷ್ಂ ಸುಘ್ೋರಂ| 

 ಮಾ ತವಂ ಪಶ ಾೋನವಹುಷ್ಂ ವ ೈ ಕದಾ ಚಿತ್| 

05016026c ದ ೋವಾಶಚ ಸವ ೋವ ನಹುಷ್ಂ ಭಯಾತಾವ| 

 ನ ಪಶಾಂತ ್ೋ ಗ್ಢರ್ಪಾಶಚರಂತಿ|| 

ತ ೋಜ ್ೋಹರನಾದ, ದೃಷ್ಣೌವಿಷ್ನಾದ, ಸುಘ್ೋರನಾದ ನಹುಷ್ನನುನ 

ನಿೋನು ಎಂದ್ ನ ್ೋಡಬಾರದು. ದ ೋರ್ತ ಗಳ ಲಿರ್ ನಹುಷ್ನಿಗ  

ಹ ದರಿ ವ ೋಷ್ಮರ ಸಕ ್ಂಡು ನಡ ಯುತಾಾರ  ಮತುಾ ಅರ್ನನುನ 

ನ ್ೋಡುರ್ುದ ೋ ಇಲಿ.”” 

05016027 ಶಲಾ ಉವಾಚ| 

05016027a ಏರ್ಂ ರ್ದತಾಂಗಿರಸಾಂ ರ್ರಿಷ್ ಿೋ| 

 ಬೃಹಸಪತೌ ಲ ್ೋಕಪಾಲಃ ಕುಬ ೋರಃ| 

05016027c ವ ೈರ್ಸವತಶ ೈರ್ ಯಮಃ ಪುರಾಣ ್ೋ| 

 ದ ೋರ್ಶಚ ಸ ್ೋಮೋ ರ್ರುರ್ಶಾಚಜಗಾಮ|| 

ಶಲಾನು ಹ ೋಳಿದನು: “ಈ ರಿೋತಿಯಾಗಿ ಅಂಗಿರಸರಲಿ್ಲ ಹರಿಯರ್ನಾದ 

ಬೃಹಸಪತಿಯು ಮಾತನಾಡುತಿಾರಲು ಅಲ್ಲಿಗ  ಲ ್ೋಕಪಾಲ ಕುಬ ೋರ, 

ವ ೈಚಸವತ ಪುರಾರ್ ಯಮ, ದ ೋರ್ ಸ ್ೋಮ ಮತುಾ ರ್ರುರ್ರು 

ಆಗಮಿಸದರು. 

05016028a ತ ೋ ವ ೈ ಸಮಾಗಮಾ ಮಹ ೋಂದರಮ್ಚುಃ| 
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 ದಿಷ್ಾೌಯ ತಾವಷ್ ್ರೋ ನಿಹತಶ ೈರ್ ರ್ೃತರಃ| 

05016028c ದಿಷ್ಾೌಯ ಚ ತಾವಂ ಕುಶಲ್ಲನಮಕ್ಷತಂ ಚ| 

 ಪಶಾಾಮೋ ವ ೈ ನಿಹತಾರಿಂ ಚ ಶಕರ|| 

ಅರ್ರು ಅಲ್ಲಿ ಬಂದು ಸ ೋರಿ ಮಹ ೋಂದರನಿಗ  ಹ ೋಳಿದರು: 

“ಒಳ ಳಯದಾಯಿತು ತವಷ್ೌನ ಮಗ ಮತುಾ ರ್ೃತರರು ಹತರಾದರು. ಶಕರ! 

ಒಳ ಳಯದಾಯಿತು ಅರಿಗಳನುನ ಸಂಹರಿಸದ ನಿನನನುನ ನಾರ್ು 

ಕುಶಲನಾಗಿರುರ್ುದನ್ನ ಕ್ಷಯಿಸದ  ಇರುರ್ುದನ್ನ ನ ್ೋಡುತಿಾದ ಾೋವ .’ 

05016029a ಸ ತಾನಾಥಾರ್ತಾತಿಭಾಷ್ಾ ಶಕರಃ| 

 ಸಂಚ ್ೋದಯನನಹುಷ್ಸಾಾಂತರ ೋರ್| 

05016029c ರಾಜಾ ದ ೋವಾನಾಂ ನಹುಷ್ ್ೋ ಘ್ೋರರ್ಪಃ| 

 ತತರ ಸಾಹಾಂ ದಿೋಯತಾಂ ಮೋ ಭರ್ದಿಿಃ|| 

ಶಕರನು ಅರ್ರಿಗ , ನಹುಷ್ನ ವಿರುದಾವಾಗಿ ಪರತಿಚ ್ೋದಿಸ 

ಉತಾರಿಸದನು: “ಘ್ೋರರ್ಪಿ ದ ೋರ್ತ ಗಳ ರಾಜ ನಹುಷ್ನ ಕುರಿತು 

ನನಗ  ನಿಮಾ ಸಹಾಯರ್ನುನ ನಿೋಡಬ ೋಕು.” 

05016030a ತ ೋ ಚಾಬುರರ್ನನಹುಷ್ ್ೋ ಘ್ೋರರ್ಪೋ|  

 ದೃಷ್ಣೌೋವಿಷ್ಸಾಸಾ ಬಿಭೋಮ ದ ೋರ್| 

05016030c ತವಂ ಚ ೋದಾರಜನನಹುಷ್ಂ ಪರಾಜಯೋಸ್|  

 ತದ ವೈ ರ್ಯಂ ಭಾಗಮಹಾವಮ ಶಕರ|| 

ಅರ್ರು ಹ ೋಳಿದರು: “ಘ್ೋರರ್ಪಿೋ ನಹುಷ್ನ ದೃಷ್ಣೌಯು ವಿಷ್. 
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ದ ೋರ್! ನಾರ್ು ಹ ದರಿದ ಾೋವ . ಶಕರ! ರಾಜನ್! ನಹುಷ್ನನುನ ನಿೋನು 

ಪರಾಜಯಗ ್ಳಿಸದರ  ನಾರ್ು ಹವಿಸುನ ಭಾಗಗಳಿಗ  

ಅಹವರಾಗುತ ಾೋವ .” 

05016031a ಇಂದ ್ರೋಽಬರವಿೋದಿರ್ತು ಭವಾನಪಾಂ ಪತಿಃ| 

 ಯಮಃ ಕುಬ ೋರಶಚ ಮಹಾಭಷ್ ೋಕಂ| 

05016031c ಸಂಪಾರಪುನರ್ಂತವದಾ ಸಹ ೈರ್ ತ ೋನ| 

 ರಿಪುಂ ಜಯಾಮೋ ನಹುಷ್ಂ ಘ್ೋರದೃಷ್ಣೌಂ|| 

ಇಂದರನು ಹ ೋಳಿದನು: “ಹಾಗ ಯೋ ಆಗಲ್ಲ! ಇಂದು ನಿೋನು, ಅಪಾಂಪತಿ, 

ಯಮ, ಕುಬ ೋರರು ನನ ್ನಂದಿಗ  ಅಭಷ್ಣಕಾರಾಗ ್ೋರ್. ಘ್ೋರದೃಷ್ಣೌಯ 

ಶತುರ ನಹುಷ್ನನುನ ಜಯಿಸ ್ೋರ್.” 

05016032a ತತಃ ಶಕರಂ ಜವಲನ ್ೋಽಪಾಾಹ ಭಾಗಂ| 

 ಪರಯಚಚ ಮಹಾಂ ತರ್ ಸಾಹಾಂ ಕರಿಷ್ ಾೋ| 

05016032c ತಮಾಹ ಶಕ ್ರೋ ಭವಿತಾಗ ನೋ ತವಾಪಿ| 

 ಐಂದಾರಗ ್ನೋ ವ ೈ ಭಾಗ ಏಕ ್ೋ ಮಹಾಕರತೌ||  

ಆಗ ಅಗಿನಯು ಶಕರನಿಗ  ಹ ೋಳಿದನು: “ಹವಿಸುನಲ್ಲಿ ನನಗ್ ಭಾಗರ್ನುನ 

ನಿೋಡು. ನಾನ್ ಕ್ಡ ನಿನಗ  ಸಹಾಯ ಮಾಡುತ ಾೋನ .” ಶಕರನು ಅರ್ನಿಗ  

ಹ ೋಳಿದನು: “ಅಗ ನೋ! ನಿೋನು ಕ್ಡ ಮಹಾಕರತುಗಳಲ್ಲಿ ಇಂದರ ಮತುಾ 

ಅಗಿನಗಳ ಂಬ ಒಂದ ೋ ಭಾಗಕ ು ಅಹವನಾಗುತಿಾೋಯ.” 

05016033a ಏರ್ಂ ಸಂಚಿಂತಾ ಭಗವಾನಾಹ ೋಂದರಃ ಪಾಕಶಾಸನಃ| 
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05016033c ಕುಬ ೋರಂ ಸರ್ವಯಕ್ಾಣಾಂ ಧನಾನಾಂ ಚ ಪರಭುಂ ತಥಾ|| 

05016034a ವ ೈರ್ಸವತಂ ಪಿತೄಣಾಂ ಚ ರ್ರುರ್ಂ ಚಾಪಾಪಾಂ ತಥಾ|  

05016034c ಆಧಿಪತಾಂ ದದೌ ಶಕರಃ ಸತೃತಾ ರ್ರದಸಾದಾ|| 

ಹೋಗ  ಸಮಾಲ ್ೋಚಿಸ ಪಾಕಶಾಸನ ಭಗವಾನ್ ಮಹ ೋಂದರನು 

ಕುಬ ೋರನಿಗ  ಸರ್ವಯಕ್ಷರ ಮತುಾ ಧನಗಳ ಪರಭುತವರ್ನುನಾ, 

ವ ೈರ್ಸವತನಿಗ  ಪಿತೃಗಳ, ರ್ರುರ್ನಿಗ  ನಿೋರುಗಳ ಅಧಿಪತಾರ್ನುನ 

ಕ ್ಟೌನು. ಶಕರನು ಅರ್ರನುನ ಸತುರಿಸ ಹರಸದನು.” 

ಇತಿ ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತ ೋ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವಣಿ ಸ ೋನ ್ೋದ ್ಾೋಗ 

ಪರ್ವಣಿ ಇಂದರರ್ರುಣಾದಿಸಂವಾದ ೋ ಷ್ ್ೋಡಶ  ೋಽಧಾಾಯಃ| 

ಇದು ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವದಲ್ಲ ಿಸ ೋನ ್ೋದ ್ಾೋಗ 

ಪರ್ವದಲ್ಲಿ ಇಂದರರ್ರುಣಾದಿಸಂವಾದದಲ್ಲಿ ಹದಿನಾರನ ಯ 

ಅಧಾಾಯರ್ು| 

೧೭ 
ಆಗ ಅಲ್ಲಿಗ  ಆಗಮಿಸದ ಅಗಸಯನು ಇಂದಾರದಿ ದ ೋರ್ತ ಗಳಿಗ  ನಹುಷ್ನು 

ದ ೋರ್ರಾಜಾದಿಂದ ಭರಷ್ೌನಾದುದನುನ ತಿಳಿಸುರ್ುದು (೧-೬). ಹ ೋಗ ಂದು 

ಕ ೋಳಲು, ಅಗಸಯನು ನಹುಷ್ನು ತನನನುನ ಒದ ದುದನ್ನ, ತಾನು ಅರ್ನಿಗ  

ಭ್ಮಿಯಲ್ಲಿ ಹಾವಾಗಿ ಹತುಾ ಸಾವಿರ ರ್ಷ್ವಗಳು ಸಂಚರಿಸುತಿಾೋಯ 

ಎಂದು ಶಾಪವಿತುಾದನ್ನ ಹ ೋಳಿದುದು (೭-೨೦). 
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05017001 ಶಲಾ ಉವಾಚ| 

05017001a ಅಥ ಸಂಚಿಂತಯಾನಸಾ ದ ೋರ್ರಾಜಸಾ ಧಿೋಮತಃ| 

05017001c ನಹುಷ್ಸಾ ರ್ಧ ್ೋಪಾಯಂ ಲ ್ೋಕಪಾಲ ೈಃ ಸಹ ೈರ್ ತ ೈಃ|| 

05017001e ತಪಸವೋ ತತರ ಭಗವಾನಗಸಯಃ ಪರತಾದೃಶಾತ|| 

ಶಲಾನು ಹ ೋಳಿದನು: “ಧಿೋಮತ ದ ೋರ್ರಾಜನು ನಹುಷ್ನ ರ್ಧ ಯ 

ಉಪಾಯರ್ನುನ ಲ ್ೋಕಪಾಲಕರ ್ಡನ  ಸಮಾಲ ್ೋಚಿಸುತಿಾರಲು ಅಲ್ಲಿ 

ತಪಸವೋ ಭಗವಾನ್ ಅಗಸಯನು ಕಾಣಿಸಕ ್ಂಡನು. 

05017002a ಸ ್ೋಽಬರವಿೋದಚಾವ ದ ೋವ ೋಂದರಂ ದಿಷ್ಾೌಯ ವ ೈ ರ್ಧವತ ೋ ಭವಾನ್| 

05017002c ವಿಶವರ್ಪವಿನಾಶ ೋನ ರ್ೃತಾರಸುರರ್ಧ ೋನ ಚ|| 

ಅರ್ನು ಇಂದರನನುನ ಅಚಿವಸ ಹ ೋಳಿದನು: “ಒಳ ಳಯದಾಯಿತು! ನಿೋನು 

ವಿಶವರ್ಪನ ವಿನಾಶ ಮತುಾ ರ್ೃತಾರಸುರನ ರ್ಧ ಯ ನಂತರ 

ರ್ೃದಿಾಸದಿಾೋಯ. 

05017003a ದಿಷ್ಾೌಯ ಚ ನಹುಷ್ ್ೋ ಭರಷ್ ್ೌೋ ದ ೋರ್ರಾಜಾಾತುಪರಂದರ| 

05017003c ದಿಷ್ಾೌಯ ಹತಾರಿಂ ಪಶಾಾಮಿ ಭರ್ಂತಂ ಬಲಸ್ದನ|| 

ಪುರಂದರ! ಒಳ ಳಯದಾಯಿತು! ದ ೋರ್ರಾಜಾದಿಂದ ನಹುಷ್ನು 

ಭರಷ್ೌನಾಗಿದಾಾನ . ಬಲಸ್ದನ! ಒಳ ಳಯದಾಯಿತು! ನಿನನ ಶತುರಗಳು 

ನಾಶವಾಗಿ ನಿನನನುನ ನಾನು ನ ್ೋಡುತಿಾದ ಾೋನ .” 

05017004 ಇಂದರ ಉವಾಚ| 

05017004a ಸಾವಗತಂ ತ ೋ ಮಹಷ್ ೋವಽಸುಾ ಪಿರೋತ ್ೋಽಹಂ ದಶವನಾತಾರ್| 
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05017004c ಪಾದಾಮಾಚಮನಿೋಯಂ ಚ ಗಾಮಘಾವಂ ಚ ಪರತಿೋಚಚ ಮೋ|| 

ಇಂದರನು ಹ ೋಳಿದನು: “ಮಹಷ್ ೋವ! ನಿನಗ  ಸಾವಗತ. ನಿನನ 

ದಶವನದಿಂದ ನಾನು ಪಿರೋತನಾಗಿದ ಾೋನ . ನನಿನಂದ ಈ ಪಾದಾ, 

ಆಚಮನಿೋಯ ಮತುಾ ಅಘಾವರ್ನುನ ಸವೋಕರಿಸು!”” 

05017005 ಶಲಾ ಉವಾಚ| 

05017005a ಪ್ಜಿತಂ ಚ ್ೋಪವಿಷ್ೌಂ ತಮಾಸನ ೋ ಮುನಿಸತಾಮಂ| 

05017005c ಪಯವಪೃಚಚತ ದ ೋವ ೋಶಃ ಪರಹೃಷ್ ್ೌೋ ಬಾರಹಾರ್ಷ್ವಭಂ|| 

05017006a ಏತದಿಚಾಚಮಿ ಭಗರ್ನುಥಾಮಾನಂ ದಿವಜ ್ೋತಾಮ| 

05017006c ಪರಿಭರಷ್ೌಃ ಕಥಂ ಸವಗಾವನನಹುಷ್ಃ ಪಾಪನಿಶಚಯಃ|| 

ಶಲಾನು ಹ ೋಳಿದನು: “ಆ ಮುನಿಸತಾಮನನುನ ಪ್ಜಿಸ ಆಸನದಲ್ಲಿ 

ಕುಳಿಳರಿಸ ಸಂತ ್ೋಷ್ಗ ್ಂಡ ದ ೋವ ೋಶನು ಬಾರಹಾರ್ಷ್ವಭನನುನ 

ಕ ೋಳಿದನು: “ಭಗರ್ನ್! ದಿವಜ ್ೋತಾಮ! ಪಾಪನಿಶಚಯ ನಹುಷ್ನು 

ಸವಗವದಿಂದ ಹ ೋಗ  ಪರಿಭರಷ್ೌನಾದ ಎಂದು ಕ ೋಳಲು ಬಯಸುತ ಾೋನ .” 

05017007 ಅಗಸಯ ಉವಾಚ| 

05017007a ಶೃರ್ು ಶಕರ ಪಿರಯಂ ವಾಕಾಂ ಯಥಾ ರಾಜಾ ದುರಾತಾವಾನ್| 
05017007c ಸವಗಾವದಿೌಷ್ ್ೌೋ ದುರಾಚಾರ ್ೋ ನಹುಷ್ ್ೋ ಬಲದಪಿವತಃ|| 

ಅಗಸಯನು ಹ ೋಳಿದನು: “ಶಕರ! ದುರಾತಾ, ರಾಜಾ, ದುರಾಚಾರಿ, 

ಬಲದಪಿವತ ನಹುಷ್ನು ಸವಗವದಿಂದ ಹ ೋಗ  ಭರಷ್ೌನಾದ ಎನುನರ್ 

ಪಿರಯ ವಾತ ವಯನುನ ಕ ೋಳು. 
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05017008a ಶರಮಾತಾವಸುಾ ರ್ಹಂತಸಾಂ ನಹುಷ್ಂ ಪಾಪಕಾರಿರ್ಂ| 
05017008c ದ ೋರ್ಷ್ವರ್ೋ ಮಹಾಭಾಗಾಸಾಥಾ ಬರಹಾಷ್ವರ್ೋಽಮಲಾಃ|| 

05017008e ಪಪರಚುಚಃ ಸಂಶಯಂ ದ ೋರ್ ನಹುಷ್ಂ ಜಯತಾಂ ರ್ರ||  
05017009a ಯ ಇಮೋ ಬರಹಾಣಾ ಪರೋಕಾಾ ಮಂತಾರ ವ ೈ ಪರೋಕ್ಷಣ ೋ ಗವಾಂ| 

05017009c ಏತ ೋ ಪರಮಾರ್ಂ ಭರ್ತ ಉತಾಹ ್ೋ ನ ೋತಿ ವಾಸರ್|| 

05017009e ನಹುಷ್ ್ೋ ನ ೋತಿ ತಾನಾಹ ತಮಸಾ ಮ್ಢಚ ೋತನಃ||  

ದ ೋರ್! ವಿಜಯಿಗಳಲ್ಲಿ ಶ ರೋಷ್ಿ! ಪಾಪಕಾರಿಣಿ ನಹುಷ್ನನುನ ಹ ್ತುಾ 

ಆಯಾಸಗ ್ಂಡ ಮಹಾಭಾಗ, ಅಮಲ ಬರಹಾಷ್ಣವ ದ ೋರ್ಷ್ಣವಗಳು 

ನಹುಷ್ನನುನ ಕ ೋಳಿದರು: “ಹಸುಗಳಿಗ  ಪರೋಕ್ಷಣ  ಮಾಡುವಾಗ 

ಹ ೋಳುರ್ ಮಂತರಗಳು ವ ೋದಗಳಲ್ಲಿ ಇವ ಯಷ್ ೌೋ! ಅರ್ುಗಳಿಗ  

ಪರಮಾರ್ಗಳಿವ ಯೋ ಹ ೋಳು!” ವಾಸರ್! ತಮಸುನಿಂದ 

ಮ್ಢಚ ೋತನನಾಗಿದಾ ನಹುಷ್ನು ಇಲಿವ ಂದು ಹ ೋಳಿದನು. 

05017010 ಋಷ್ಯ ಊಚುಃ| 

05017010a ಅಧಮೋವ ಸಂಪರರ್ೃತಾಸಾವಂ ಧಮವಂ ನ ಪರತಿಪದಾಸ ೋ|  

05017010c ಪರಮಾರ್ಮೋತದಸಾಾಕಂ ಪ್ರ್ವಂ ಪರೋಕಾಂ ಮಹಷ್ಣವಭಃ|| 

ಋಷ್ಣಗಳು ಹ ೋಳಿದರು: “ನಿೋನು ಅಧಮವದಲ್ಲಿ ನಡ ದುಕ ್ಳುಳತಿಾದಿಾೋಯ. 

ಧಮವದಲ್ಲಿ ನಡ ಯುತಿಾಲ.ಿ ಹಂದ  ಮಹಷ್ಣವಗಳು ಇರ್ಕ ು 

ಪರಮಾರ್ಗಳಿವ ಯಂದು ಹ ೋಳಿದಾಾರ .”” 

05017011 ಅಗಸಯ ಉವಾಚ|  

05017011a ತತ ್ೋ ವಿರ್ದಮಾನಃ ಸ ಮುನಿಭಃ ಸಹ ವಾಸರ್| 
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05017011c ಅಥ ಮಾಮಸಪೃಶನ್ಾಧಿನವ ಪಾದ ೋನಾಧಮವಪಿೋಡಿತಃ|| 

ಅಗಸಯನು ಹ ೋಳಿದನು: “ವಾಸರ್! ಹೋಗ  ಮುನಿಗಳ ೂಂದಿಗ  

ವಾದಿಸುತಿಾರಲು ಅಧಮವಪಿೋಡಿತನಾದ ಅರ್ನು ಪಾದದಿಂದ ನನನ 

ನ ತಿಾಯನುನ ಮುಟ್ಟೌದನು. 

05017012a ತ ೋನಾಭ್ದಾತತ ೋಜಾಃ ಸ ನಿಃಶ್ರೋಕಶಚ ಶಚಿೋಪತ ೋ|  

05017012c ತತಸಾಮಹಮಾವಿಗನಮವೊೋಚಂ ಭಯಪಿೋಡಿತಂ|| 

05017013a ಯಸಾಾತ್ಪವ ೈವಃ ಕೃತಂ ಬರಹಾ ಬರಹಾಷ್ಣವಭರನುಷ್ಣಿತಂ| 

05017013c ಅದುಷ್ೌಂ ದ್ಷ್ಯಸ ವ ೈ ಯಚಚ ಮ್ಧನಯವಸಪೃಶಃ ಪದಾ|| 

05017014a ಯಚಾಚಪಿ ತವಮೃಷ್ಣೋನ್ಾಢ ಬರಹಾಕಲಾಪನುಾರಾಸದಾನ್| 

05017014c ವಾಹಾನೃತಾವ ವಾಹಯಸ ತ ೋನ ಸವಗಾವದಾತಪರಭಃ|| 

ಶಚಿೋಪತ ೋ! ಆಗ ಅರ್ನು ತ ೋಜಸುನುನ ಕಳ ದುಕ ್ಂಡು 

ಭಯಭೋತನಾದನು. ಆ ಭಯಪಿೋಡಿತ ಅವಿಗನನಿಗ  ನಾನು ಹ ೋಳಿದ ನು: 

“ಪ್ರ್ವದಲ್ಲಿ ಬರಹಾನಿಂದ ಸೃಷ್ಣೌಸಲಪಟೌ ಬರಹಾಷ್ಣವಗಳು ಅನುಷ್ಾಿನ 

ಮಾಡುತಿಾರುರ್ುದನುನ ಅದುಷ್ೌವ ಂದು ದ್ಷ್ಣಸುತಿಾದಿಾೋಯ ಮತುಾ 

ಪಾದದಿಂದ ನನನನುನ ಸಪಷ್ಣವಸದಿಾೋಯ. ಮ್ಢ! ಬರಹಾನ ಸಮಾನರಾದ 

ದುರಾಸದರಾದ ಈ ಋಷ್ಣಗಳನುನ ವಾಹನಗಳನಾನಗಿಸ 

ಪರಯಾಣಿಸುತಿಾದಿಾೋಯಲಿ! ನಿೋನು ಸವಗವದಿಂದ ಪರಭ ಯನುನ 

ಕಳ ದುಕ ್ಂಡು ಬಿೋಳು. 

05017015a ಧವಂಸ ಪಾಪ ಪರಿಭರಷ್ೌಃ ಕ್ಷ್ೋರ್ಪುಣ ್ಾೋ ಮಹೋತಲಂ| 
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05017015c ದಶ ರ್ಷ್ವಸಹಸಾರಣಿ ಸಪವರ್ಪಧರ ್ೋ ಮಹಾನ್| 

05017015e ವಿಚರಿಷ್ಾಸ ಪ್ಣ ೋವಷ್ು ಪುನಃ ಸವಗವಮವಾಪುಯಸ|| 

ಪುರ್ಾರ್ನುನ ಕಳ ದುಕ ್ಂಡು ಮಹೋತಲದಲ್ಲಿ ಪರಿಭರಷ್ೌನಾಗಿ ಹತುಾ 

ಸಾವಿರ ರ್ಷ್ವಗಳು ಮಹಾ ಸಪವದ ರ್ಪರ್ನುನ ಧರಿಸ 

ಸಂಚರಿಸುತಿಾೋಯ. ಪಾಪರ್ು ಸಂಪ್ರ್ವವಾಗಿ ಧವಂಸವಾದ ನಂತರ 

ಪುನಃ ಸವಗವರ್ನುನ ಪಡ ಯುತಿಾೋಯ. 

05017016a ಏರ್ಂ ಭರಷ್ ್ೌೋ ದುರಾತಾಾ ಸ ದ ೋರ್ರಾಜಾಾದರಿಂದಮ|  

05017016c ದಿಷ್ಾೌಯ ರ್ಧಾವಮಹ ೋ ಶಕರ ಹತ ್ೋ ಬಾರಹಾರ್ಕಂಟಕಃ|| 

ಅರಿಂದಮ! ಈ ರಿೋತಿ ಆ ದುರಾತಾನು ದ ೋರ್ರಾಜಾದಿಂದ 

ಭರಷ್ೌನಾದನು. ಶಕರ! ಆ ಬಾರಹಾರ್ಕಂಟಕನು ಹತನಾದುದು ಮತುಾ 

ನಿೋನು ರ್ೃದಿಾಹ ್ಂದಿದುದು ಒಳ ಳಯದ ೋ ಆಯಿತು. 

05017017a ತಿರವಿಷ್ೌಪಂ ಪರಪದಾಸವ ಪಾಹ ಲ ್ೋಕಾಂ ಶಚಿೋಪತ ೋ| 

05017017c ಜಿತ ೋಂದಿರರ್ೋ ಜಿತಾಮಿತರಃ ಸ್ಾಯಮಾನ ್ೋ ಮಹಷ್ಣವಭಃ||  

ಶಚಿೋಪತ ೋ! ತಿರವಿಷ್ೌಪರ್ನುನ ಸ ೋರಿ ಲ ್ೋಕಗಳನುನ ಪಾಲ್ಲಸು. 

ಜಿತ ೋಂದಿರಯರ್ ಶತುರಗಳನುನ ಗ ದಾರ್ರ್ ಆದ ಮಹಷ್ಣವಗಳಿಂದ 

ಸುಾತಿಸಕ ್ಳುಳ.”” 

05017018 ಶಲಾ ಉವಾಚ| 

05017018a ತತ ್ೋ ದ ೋವಾ ಭೃಶಂ ತುಷ್ಾೌ ಮಹಷ್ಣವಗರ್ಸಂರ್ೃತಾಃ| 

05017018c ಪಿತರಶ ೈರ್ ಯಕ್ಾಶಚ ಭುಜಗಾ ರಾಕ್ಷಸಾಸಾಥಾ|| 
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05017019a ಗಂಧವಾವ ದ ೋರ್ಕನಾಾಶಚ ಸವ ೋವ ಚಾಪುರಸಾಂ ಗಣಾಃ| 

ಶಲಾನು ಹ ೋಳಿದನು: “ಆಗ ದ ೋರ್ತ ಗಳು ತುಂಬಾ ಸಂತ ್ೋಷ್ಗ ್ಂಡು 

ಮಹಷ್ಣವಗರ್ಗಳಿಂದ, ಪಿತೃಗಳು, ಯಕ್ಷರು, ಭುಜಗರು, ರಾಕ್ಷಸರು, 

ಗಂಧರ್ವರು, ದ ೋರ್ಕನ ಾಯರು ಮತುಾ ಅಪುರ ಗರ್ಗಳಿಂದ 

ಸುತುಾರ್ರ ಯಲಪಟೌರು.  

05017019c ಸರಾಂಸ ಸರಿತಃ ಶ ೈಲಾಃ ಸಾಗರಾಶಚ ವಿಶಾಂ ಪತ ೋ|| 

05017020a ಉಪಗಮಾಾಬುರರ್ನುವ ೋವ ದಿಷ್ಾೌಯ ರ್ಧವಸ ಶತುರಹನ್| 

ವಿಶಾಂಪತ ೋ! ಸರ ್ೋರ್ರಗಳು, ನದಿಗಳು, ಪರ್ವತಗಳು, ಸಾಗರಗಳು 

ಎಲಿರ್ ಹತಿಾರಬಂದು ಹ ೋಳಿದರು: “ಶತುರಹನ್! ನಿೋನು 

ರ್ಧಿವಸುತಿಾರುರ್ುದು ಒಳ ಳಯದಾಯಿತು! 

05017020c ಹತಶಚ ನಹುಷ್ಃ ಪಾಪೋ ದಿಷ್ಾೌಯಗಸ ಯೋನ ಧಿೋಮತಾ| 

05017020e ದಿಷ್ಾೌಯ ಪಾಪಸಮಾಚಾರಃ ಕೃತಃ ಸಪೋವ ಮಹೋತಲ ೋ|| 

ಧಿೋಮಂತ ಅಗಸಯನಿಂದ ಆ ಪಾಪಿ ನಹುಷ್ನು ಹತನಾದುದ್ 

ಒಳ ಳಯದ ೋ ಆಯಿತು. ಒಳ ಳಯದಾಯಿತು ಆ ಪಾಪಿಯನುನ 

ಮಹೋತಲದಲ್ಲಿ ಸಪವವಾಗಿ ಸಂಚರಿಸುರ್ಂತ  ಮಾಡಲಾಯಿತು.”” 

ಇತಿ ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತ ೋ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವಣಿ ಸ ೋನ ್ೋದ ್ಾೋಗ 

ಪರ್ವಣಿ ಇಂದಾರಗಸಯಸಂವಾದ ೋ ಸಪಾದಶ  ೋಽಧಾಾಯಃ| 

ಇದು ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವದಲ್ಲ ಿಸ ೋನ ್ೋದ ್ಾೋಗ 
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ಪರ್ವದಲ್ಲಿ ಇಂದಾರಗಸಯಸಂವಾದದಲ್ಲಿ ಹದಿನ ೋಳನ ಯ ಅಧಾಾಯರ್ು| 

೧೮ 
ಇಂದರನು ದ ೋರ್ರಾಜತವರ್ನುನ ಪುನಃ ಪಡ ದುದನುನ ಹ ೋಳಿ ಶಲಾನು 

ಇಂದ ್ರೋಪಾಖ್ಾಾನರ್ನುನ ಸಮಾಪಿಾಗ ್ಳಿಸದುದು (೧-೧೦). 

ಇಂದರನಂತ  ನಿೋನ್ ಕಷ್ೌಗಳನುನ ಕಳ ದು ರಾಜಾರ್ನುನ ಗಳಿಸುತಿಾೋಯ 

ಎಂದು ಯುಧಿಷಿ್ಣರನಿಗ  ಹ ೋಳಿ ಶಲಾನು ಬಿೋಳ ೂುಂಡಿದುದು (೧೧-೨೫). 

05018001 ಶಲಾ ಉವಾಚ| 

05018001a ತತಃ ಶಕರಃ ಸ್ಾಯಮಾನ ್ೋ ಗಂಧವಾವಪುರಸಾಂ ಗಣ ೈಃ| 

05018001c ಐರಾರ್ತಂ ಸಮಾರುಹಾ ದಿವಪ ೋಂದರಂ ಲಕ್ಷಣ ೈಯುವತಂ|| 

ಶಲಾನು ಹ ೋಳಿದನು: “ಆಗ ಗಂಧವಾವಪುರ ಗರ್ಗಳಿಂದ ಸುಾತಿಸಲಪಟೌ 

ಇಂದರ ಶಕರನು ಲಕ್ಷರ್ಗಳಿಂದ ಕ್ಡಿದ ಐರಾರ್ತರ್ನುನ ಏರಿದನು. 

05018002a ಪಾರ್ಕಶಚ ಮಹಾತ ೋಜಾ ಮಹಷ್ಣವಶಚ ಬೃಹಸಪತಿಃ| 

05018002c ಯಮಶಚ ರ್ರುರ್ಶ ೈರ್ ಕುಬ ೋರಶಚ ಧನ ೋಶವರಃ||  

ಮಹಾತ ೋಜಸವ ಅಗಿನ, ಮಹಷ್ಣವ ಬೃಹಸಪತಿ ಮತುಾ ಯಮ, ರ್ರುರ್ 

ಮತುಾ ಧನ ೋಶವರ ಕುಬ ೋರರು ಒಡಗ್ಡಿದರು. 

05018003a ಸವ ೈವದ ೋವವ ೈಃ ಪರಿರ್ೃತಃ ಶಕ ್ರೋ ರ್ೃತರನಿಷ್್ದನಃ| 

05018003c ಗಂಧವ ೈವರಪುರ ್ೋಭಶಚ ಯಾತಸರಭುರ್ನಂ ಪರಭುಃ|| 

ರ್ೃತರ ನಿಷ್್ದನ ಪರಭು ಶಕರನು ಸರ್ವ ದ ೋರ್ತ ಗಳಿಂದ ಗಂಧರ್ವ, 
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ಅಪುರ ಯರಿಂದ ಪರಿರ್ೃತನಾಗಿ ತಿರಭುರ್ನಕ ು ಪರಯಾಣಿಸದನು. 

05018004a ಸ ಸಮೋತಾ ಮಹ ೋಂದಾರಣಾಾ ದ ೋರ್ರಾಜಃ ಶತಕರತುಃ|  

05018004c ಮುದಾ ಪರಮಯಾ ಯುಕಾಃ ಪಾಲಯಾಮಾಸ ದ ೋರ್ರಾಟ್|| 

ಆ ಶತಕರತು ದ ೋರ್ರಾಜನು ಮಹ ೋಂದಾರಣಿಯನುನ ಸ ೋರಿ ಪರಮ 

ಸಂತ ್ೋಷ್ದಿಂದ ದ ೋರ್ರಾಜಾರ್ನುನ ಪಾಲ್ಲಸದನು. 

05018005a ತತಃ ಸ ಭಗವಾಂಸಾತರ ಅಂಗಿರಾಃ ಸಮದೃಶಾತ| 

05018005c ಅಥರ್ವವ ೋದಮಂತ ರಶಚ ದ ೋವ ೋಂದರಂ ಸಮಪ್ಜಯತ್|| 

ಆಗ ಅಲ್ಲಿಗ  ಭಗವಾನ್ ಅಂಗಿರಸನು ಕಾಣಿಸಕ ್ಂಡನು. ಅರ್ನು 

ದ ೋವ ೋಂದರನನುನ ಅಥರ್ವ ವ ೋದ ಮಂತರಗಳಿಂದ ಪ್ಜಿಸದನು. 

05018006a ತತಸುಾ ಭಗವಾನಿಂದರಃ ಪರಹೃಷ್ೌಃ ಸಮಪದಾತ| 

05018006c ರ್ರಂ ಚ ಪರದದೌ ತಸ ೈ ಅಥವಾವಂಗಿರಸ ೋ ತದಾ|| 

ಆಗ ಭಗವಾನ್ ಇಂದರನು ಸಂತ ್ೋಷ್ಗ ್ಂಡು ಅಥವಾವಂಗಿರಸನಿಗ  

ರ್ರರ್ನುನ ನಿೋಡಿದನು. 

05018007a ಅಥವಾವಂಗಿರಸಂ ನಾಮ ಅಸಾನ ವೋದ ೋ ಭವಿಷ್ಾತಿ| 

05018007c ಉದಾಹರರ್ಮೋತದಿಾ ಯಜ್ಞಾಭಾಗಂ ಚ ಲಪುಯಸ ೋ|| 

“ಈ ವ ೋದರ್ು ಅಥವಾವಂಗಿರಸ ಎಂಬ ಹ ಸರನುನ ಹ ್ಂದುತಾದ . 

ಉದಾಹರಣ ಗ  ಇದಕ ು ಯಜ್ಞದ ಭಾಗರ್ೂ ದ ್ರ ಯುತಾದ .” 

05018008a ಏರ್ಂ ಸಂಪ್ಜಾ ಭಗವಾನಥವಾವಂಗಿರಸಂ ತದಾ| 
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05018008c ರ್ಾಸಜವಯನಾಹಾರಾಜ ದ ೋರ್ರಾಜಃ ಶತಕರತುಃ||  

ಈ ರಿೋತಿ ಅಥವಾವಂಗಿರಸನನುನ ಸಂಪ್ಜಿಸ ಭಗವಾನ್ ಮಹಾರಾಜ 

ದ ೋರ್ರಾಜ ಶತುಕರತುರ್ು ಕಳುಹಸಕ ್ಟೌನು. 

05018009a ಸಂಪ್ಜಾ ಸವಾವಂಸರದಶಾನೃಷ್ಣೋಂಶಾಚಪಿ ತಪೋಧನಾನ್| 

05018009c ಇಂದರಃ ಪರಮುದಿತ ್ೋ ರಾಜನಾಮೋವಣಾಪಾಲಯತಾಜಾಃ|| 

ರಾಜನ್! ಸರ್ವ ತಿರದಶರನ್ನ ತಪೋಧನ ಋಷ್ಣಗಳನುನ ಸಂಪ್ಜಿಸ 

ಇಂದರನು ಸಂತ ್ೋಷ್ಗ ್ಂಡು ಪರಜ ಗಳನುನ ಧಮವದಿಂದ 

ಪಾಲ್ಲಸದನು. 

05018010a ಏರ್ಂ ದುಃಖ್ಮನುಪಾರಪಾಮಿಂದ ರೋರ್ ಸಹ ಭಾಯವಯಾ|  

05018010c ಅಜ್ಞಾತವಾಸಶಚ ಕೃತಃ ಶತ್ರಣಾಂ ರ್ಧಕಾಂಕ್ಷಯಾ|| 

ಹೋಗ  ಭಾಯವರ್ಂದಿಗ  ಇಂದರನು ದುಃಖ್ರ್ನುನ ಹ ್ಂದಿ ಶತುರಗಳ 

ರ್ಧ ಯನುನ ಬಯಸ ಅಜ್ಞಾತವಾಸರ್ನುನ ಮಾಡಿದನು. 

05018011a ನಾತರ ಮನುಾಸಾವಯಾ ಕಾರ್ೋವ ಯತಿುಿಷ್ ್ೌೋಽಸ ಮಹಾರ್ನ ೋ| 

05018011c ದೌರಪದಾಾ ಸಹ ರಾಜ ೋಂದರ ಭಾರತೃಭಶಚ ಮಹಾತಾಭಃ|| 

ರಾಜ ೋಂದರ! ದೌರಪದಿರ್ಂದಿಗ  ಮತುಾ ಮಹಾತಾ 

ಸಹ ್ೋದರರ ್ಂದಿಗ  ಮಹಾರ್ನದಲ್ಲಿ ಕಿಷ್ೌಗಳನುನ 

ಅನುಭವಿಸದುದನುನ ನಿನನ ಹೃದಯಕ ು ತ ಗ ದುಕ ್ಳಳಬ ೋಡ. 

05018012a ಏರ್ಂ ತವಮಪಿ ರಾಜ ೋಂದರ ರಾಜಾಂ ಪಾರಪುಯಸ ಭಾರತ| 
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05018012c ರ್ೃತರಂ ಹತಾವ ಯಥಾ ಪಾರಪಾಃ ಶಕರಃ ಕೌರರ್ನಂದನ|| 

ರಾಜ ೋಂದರ! ಭಾರತ! ಕೌರರ್ನಂದನ! ಹ ೋಗ  ಶಕರನು ರ್ೃತರನನುನ 

ಕ ್ಂದು ಪಡ ದನ ್ೋ ಹಾಗ  ನಿೋನ್ ಕ್ಡ ರಾಜಾರ್ನುನ 

ಪಡ ಯುತಿಾೋಯ. 

05018013a ದುರಾಚಾರಶಚ ನಹುಷ್ ್ೋ ಬರಹಾದಿವಟ್ಾಪಪಚ ೋತನಃ| 

05018013c ಅಗಸಯಶಾಪಾಭಹತ ್ೋ ವಿನಷ್ೌಃ ಶಾಶವತಿೋಃ ಸಮಾಃ|| 

ದುರಾಚಾರಿ, ಪಾಪಚ ೋತನ, ಬರಹಾದ ವೋಷ್ಣೋ ನಹುಷ್ನ್ ಕ್ಡ ಅಗಸಯನ 

ಶಾಪದಿಂದ ಹತನಾಗಿ ಶಾಶವತ ಸಮಯದರ್ರ ಗ  ವಿನಿಷ್ೌನಾದನು1. 

05018014a ಏರ್ಂ ತರ್ ದುರಾತಾಾನಃ ಶತರರ್ಃ ಶತುರಸ್ದನ| 

05018014c ಕ್ಷ್ಪರಂ ನಾಶಂ ಗಮಿಷ್ಾಂತಿ ಕರ್ವದುರ್ೋವಧನಾದಯಃ||  

ಶತುರಸ್ದನ! ಹಾಗ  ದುರಾತಾರಾದ ಕರ್ವ-ದುರ್ೋವಧನರ ೋ 

ಮದಲಾದ ನಿನನ ಶತುರಗಳು ಕ್ಷ್ಪರವಾಗಿ ನಾಶರ್ನುನ ಹ ್ಂದುತಾಾರ . 

05018015a ತತಃ ಸಾಗರಪಯವಂತಾಂ ಭ ್ೋಕ್ಷಯಸ ೋ ಮೋದಿನಿೋಮಿಮಾಂ| 

05018015c ಭಾರತೃಭಃ ಸಹತ ್ೋ ವಿೋರ ದೌರಪದಾಾ ಚ ಸಹಾಭಭ ್ೋ|| 

ಆಗ ವಿಭ ್ೋ! ವಿೋರ! ಸಾಗರಪಯವಂತವಾದ ಈ ಮೋದಿನಿಯನುನ 

ಭಾರತೃಗಳ ಸಹತ ಮತುಾ ದೌರಪದಿಯ ಸಹತ ಭ ್ೋಗಿಸುತಿಾೋಯ. 

 
1 ಅರರ್ಾದಲ್ಲ ಿಅಜಗರನ ರ್ಪದಲ್ಲದಿಾ ನಹುಷ್ನನುನ ಯುಧಿಷ್ಣರಿನು ಶಾಪದಿಂದ 

ವಿಮೋಚನಗ ್ಳಿಸದ ವಿಷ್ಯರ್ನುನ ಶಲಾನು ಇಲ್ಲ ಿಸ್ಚಿಸುರ್ುದಿಲ!ಿ 
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05018016a ಉಪಾಖ್ಾಾನಮಿದಂ ಶಕರವಿಜಯಂ ವ ೋದಸಮಿಾತಂ|  

05018016c ರಾಜ್ಞ ್ೋ ರ್ೂಾಢ ೋಷ್ವನಿೋಕ ೋಷ್ು ಶ  ರೋತರ್ಾಂ ಜಯಮಿಚಚತಾ|| 

ವ ೋದಸಮಿಾತವಾದ ಶಕರವಿಜಯದ ಈ ಆಖ್ಾಾನರ್ನುನ ಜಯರ್ನುನ 

ಬಯಸುರ್ ರಾಜನು ರ್ೂಾಢರ್ನುನ ರಚಿಸುವಾಗ ಕ ೋಳಬ ೋಕು. 

05018017a ತಸಾಾತುಂಶಾರರ್ಯಾಮಿ ತಾವಂ ವಿಜಯಂ ಜಯತಾಂ ರ್ರ| 

05018017c ಸಂಸ್ಾಯಮಾನಾ ರ್ಧವಂತ ೋ ಮಹಾತಾಾನ ್ೋ ಯುಧಿಷ್ಣಿರ||  

ಯುಧಿಷ್ಣಿರ! ವಿಜಯಿಗಳಲ್ಲ ಿಶ ರೋಷ್ಿ! ಆದುದರಿಂದ ನಿನನ ವಿಜಯಕಾುಗಿ 

ಇದನುನ ಹ ೋಳುತಿಾದ ಾೋನ . ಮಹಾತಾರು ಸುಾತಿಸಲಪಟ್ಾೌಗ ರ್ೃದಿಾ 

ಹ ್ಂದುತಾಾರ . 

05018018a ಕ್ಷತಿರಯಾಣಾಮಭಾವೊೋಽಯಂ ಯುಧಿಷ್ಣಿರ ಮಹಾತಾನಾಂ| 

05018018c ದುರ್ೋವಧನಾಪರಾಧ ೋನ ಭೋಮಾಜುವನಬಲ ೋನ ಚ|| 

ಯುಧಿಷ್ಣಿರ! ದುರ್ೋವಧನನ ಅಪರಾಧದಿಂದ ಮತುಾ 

ಭೋಮಾಜುವನರ ಬಲದಿಂದ ಮಹಾತಾ ಕ್ಷತಿರಯರ ನಾಶವಾಗಲ್ಲದ . 

05018019a ಆಖ್ಾಾನಮಿಂದರವಿಜಯಂ ಯ ಇದಂ ನಿಯತಃ ಪಠ ೋತ್| 

05018019c ಧ್ತಪಾಪಾಾ ಜಿತಸವಗವಃ ಸ ಪ ರೋತ ಾೋಹ ಚ ಮೋದತ ೋ|| 

ಇಂದರವಿಜಯದ ಈ ಆಖ್ಾಾನರ್ನುನ ಯಾರು ನಿಯತನಾಗಿ 

ಓದುತಾಾನ ್ೋ ಅರ್ನು ಪಾಪರ್ನುನ ಕಳ ದುಕ ್ಂಡು ಸವಗವರ್ನುನ ಗ ದುಾ 

ಇಲ್ಲಿ ಮತುಾ ನಂತರದಲ್ಲಿ ಸಂತ ್ೋಷ್ದಲ್ಲಿರುತಾಾನ . 
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05018020a ನ ಚಾರಿಜಂ ಭಯಂ ತಸಾ ನ ಚಾಪುತ ್ರೋ ಭವ ೋನನರಃ| 

05018020c ನಾಪದಂ ಪಾರಪುನಯಾತಾುಂ ಚಿದಿಾೋಘವಮಾಯುಶಚ ವಿಂದತಿ| 

05018020e ಸರ್ವತರ ಜಯಮಾಪನೋತಿ ನ ಕದಾ ಚಿತಪರಾಜಯಂ|| 

ಅರ್ನಿಗ  ಶತುರಗಳ ಭಯವಿರುರ್ುದಿಲಿ. ಅಂಥರ್ನು 

ಅಪುತರನಾಗುರ್ುದಿಲಿ. ಆಪತಾನುನ ಪಡ ಯುರ್ುದಿಲಿ ಮತುಾ 

ದಿೋಘಾವಯುಷ್ಣಯಾಗುತಾಾನ . ಎಲ ಿಡ ಯ್ ಜಯರ್ನುನ ಹ ್ಂದುತಾಾನ  

ಮತುಾ ಎಂದ್ ಪರಾಜಯುರ್ನುನ ಪಡ ಯುರ್ುದಿಲಿ.”” 

05018021 ವ ೈಶಂಪಾಯನ ಉವಾಚ| 

05018021a ಏರ್ಮಾಶಾವಸತ ್ೋ ರಾಜಾ ಶಲ ಾೋನ ಭರತಷ್ವಭ| 

05018021c ಪ್ಜಯಾಮಾಸ ವಿಧಿರ್ಚಚಲಾಂ ಧಮವಭೃತಾಂ ರ್ರಃ|| 

ವ ೈಶಂಪಾಯನನು ಹ ೋಳಿದನು: “ಭರತಷ್ವಭ! ಶಲಾನು ಹೋಗ  

ಆಶಾವಸನ ಯನುನ ನಿೋಡಲು ಧಮವಭೃತರಲ್ಲಿ ಶ ರೋಷ್ಿ ರಾಜನು ಶಲಾನನುನ 

ವಿಧಿರ್ತಾಾಗಿ ಪ್ಜಿಸದನು. 

05018022a ಶುರತಾವ ಶಲಾಸಾ ರ್ಚನಂ ಕುಂತಿೋಪುತ ್ರೋ ಯುಧಿಷ್ಣಿರಃ| 

05018022c ಪರತುಾವಾಚ ಮಹಾಬಾಹುಮವದರರಾಜಮಿದಂ ರ್ಚಃ|| 

ಶಲಾನ ಮಾತನುನ ಕ ೋಳಿದ ಮಹಾಬಾಹು ಕುಂತಿೋಪುತರ ಯುಧಿಷ್ಣಿರನು 

ಮದರರಾಜನಿಗ  ಉತಾರಿಸದನು: 

05018023a ಭವಾನುರ್ವಸಾ ಸಾರಥಾಂ ಕರಿಷ್ಾತಿ ನ ಸಂಶಯಃ| 

05018023c ತತರ ತ ೋಜ ್ೋರ್ಧಃ ಕಾಯವಃ ಕರ್ವಸಾ ಮಮ ಸಂಸಾವ ೈಃ|| 
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“ನಿೋನು ಕರ್ವನ ಸಾರಥಾರ್ನುನ ಮಾಡುತಿಾೋಯ ಎನುನರ್ುದರಲ್ಲ ಿ

ಸಂಶಯವಿಲಿ. ಅಲ್ಲಿ ನನನನುನ ಸುಾತಿಸ ಕರ್ವನ ತ ೋಜ ್ೋರ್ಧ ಯನುನ 

ಮಾಡಬ ೋಕು.” 

05018024 ಶಲಾ ಉವಾಚ| 

05018024a ಏರ್ಮೋತತುರಿಷ್ಾಾಮಿ ಯಥಾ ಮಾಂ ಸಂಪರಭಾಷ್ಸ ೋ| 

05018024c ಯಚಾಚನಾದಪಿ ಶಕ್ಾಯಮಿ ತತುರಿಷ್ಾಾಮಾಹಂ ತರ್|| 

ಶಲಾನು ಹ ೋಳಿದನು: “ನಾನು ಮಾತುಕ ್ಟೌಂತ  ಮಾಡುತ ಾೋನ . ಇನ್ನ 

ಏನನುನ ಮಾಡಲ್ಲಕಾುಗುತಾದ ರ್ೋ ಅದನ್ನ ನಿನಗಾಗಿ ಮಾಡುತ ಾೋನ .”” 

05018025 ವ ೈಶಂಪಾಯನ ಉವಾಚ| 

05018025a ತತ ಆಮಂತರಯ ಕೌಂತ ೋಯಾಂ ಶಲ ್ಾೋ ಮದಾರಧಿಪಸಾದಾ| 

05018025c ಜಗಾಮ ಸಬಲಃ ಶ್ರೋಮಾನುಾರ್ೋವಧನಮರಿಂದಮಃ|| 

ವ ೈಶಂಪಾಯನನು ಹ ೋಳಿದನು: “ನಂತರ ಮದಾರಧಿಪನು 

ಕೌಂತ ೋಯನನುನ ಬಿೋಳ ೂುಂಡು ಸ ೋನ ರ್ಂದಿಗ  ಶ್ರೋಮಾನ್ ಅರಿಂದಮ 

ದುರ್ೋವಧನನ ಬಳಿಗ  ಹ ್ೋದನು.” 

ಇತಿ ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತ ೋ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವಣಿ ಸ ೋನ ್ೋದ ್ಾೋಗ 

ಪರ್ವಣಿ ಶಲಾಗಮನ ೋ ಅಷ್ಾೌದಶ  ೋಽಧಾಾಯಃ| 

ಇದು ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವದಲ್ಲ ಿಸ ೋನ ್ೋದ ್ಾೋಗ 

ಪರ್ವದಲ್ಲಿ ಶಲಾಗಮನದಲ್ಲ ಿಹದಿನ ಂಟನ ಯ ಅಧಾಾಯರ್ು| 
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೧೯ 

ಪಾಂಡರ್-ಕೌರರ್ರಲ್ಲಿ ಬಂದು ಸ ೋರಿದ 

ಸ ೋನ ಗಳು 
ಸಾತಾಕ, ಚ ೋದಿಯ ಧೃಷ್ೌಕ ೋತು, ಮಾಗಧ ಜಯತ ುೋನ ಇರ್ರ 

ಒಂದ ್ಂದು ಅಕ್ ್ೋಹಣಿೋ ಸ ೋನ ಗಳು, ಪಾಂಡಾರು, ಪಾಂಚಾಲರು, 

ಮತುಾ ಮತುಯರು ಒಟುೌ ಏಳು ಅಕ್ ್ೋಹಣಿೋ ಸ ೋನ ಗಳು ಪಾಂಡರ್ರನುನ 

ಸ ೋರಿದುದು (೧-೧೩). ಭಗದತಾ, ಭ್ರಿಶರರ್, ಶಲಾ, ಕೃತರ್ಮವ, 

ಜಯದರಥ, ಕಾಂಬ ್ೋಜದ ಸುದಕ್ಷ್ರ್, ಅರ್ಂತಿಯ ಇಬಬರು 

ಮಹೋಪಾಲರು, ಕ ೋಕಯ ಸಹ ್ೋದರರು ಒಂದ ್ಂದು 

ಅಕ್ ್ೋಹಣಿಗಳನ್ನ ತಂದು, ಒಟ್ಾೌರ  ಹನ ್ನಂದು ಅಕ್ ್ೋಹಣಿೋ 

ಸ ೋನ ಯು ದುರ್ೋವಧನನಲ್ಲಿಗ  ಬಂದು ಸ ೋರಿದುದು (೧೪-೩೨). 

05019001 ವ ೈಶಂಪಾಯನ ಉವಾಚ| 

05019001a ಯುಯುಧಾನಸಾತ ್ೋ ವಿೋರಃ ಸಾತವತಾನಾಂ ಮಹಾರಥಃ| 

05019001c ಮಹತಾ ಚತುರಂಗ ೋರ್ ಬಲ ೋನಾಗಾದುಾಧಿಷ್ಣಿರಂ|| 

ವ ೈಶಂಪಾಯನನು ಹ ೋಳಿದನು: “ಆಗ ವಿೋರ ಸಾತವತರ ಮಹಾರಥಿ 

ಯುಯುಧಾನನು ಮಹಾ ಚತುರಂಗ ಬಲದ ್ಂದಿಗ  ಯುಧಿಷ್ಣಿರನಲ್ಲಗಿ  

ಬಂದನು. 
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05019002a ತಸಾ ರ್ೋಧಾ ಮಹಾವಿೋಯಾವ ನಾನಾದ ೋಶಸಮಾಗತಾಃ| 

05019002c ನಾನಾಪರಹರಣಾ ವಿೋರಾಃ ಶ  ೋಭಯಾಂ ಚಕರರ ೋ ಬಲಂ|| 

ನಾನಾದ ೋಶಗಳಿಂದ ಬಂದು ಸ ೋರಿದಾ ಅರ್ನ ಆ ಮಹಾವಿೋರ, 

ನಾನಾಪರಹರರ್ಗಳಲ್ಲಿ ವಿೋರ ರ್ೋಧರು ಸ ೋನ ಗ  ಶ  ೋಭ ಯನುನ 

ತಂದರು. 

05019003a ಪರಶವಧ ೈಭವಂಡಿಪಾಲ ೈಃ ಶಕಾತ ್ೋಮರಮುದಗರ ೈಃ|  

05019003c ಶಕಯೃಷ್ಣೌಪರಶುಪಾರಸ ೈಃ ಕರವಾಲ ೈಶಚ ನಿಮವಲ ೈಃ|| 

05019004a ಖ್ಡಗಕಾಮುವಕನಿಯ್ವಹ ೈಃ ಶರ ೈಶಚ ವಿವಿಧ ೈರಪಿ| 

05019004c ತ ೈಲಧೌತ ೈಃ ಪರಕಾಶದಿಿಸಾದಶ  ೋಭತ ವ ೈ ಬಲಂ|| 

ಆ ಬಲರ್ು ಪರಶು, ಭಂಡಿಪಾಲ, ಶಕಾ, ತ ್ೋಮರ, ಮುದಗರ, ಶಕಾ, 

ಮುಷ್ಣೌ, ಪರಶು, ಪಾರಸ, ನಿಮವಲ ಕರವಾಲ, ಖ್ಡಗ, ಕಾಮುವಕ, ವಿವಿಧ 

ಶರಗಳು, ತ ೈಲಧೌತಗಳು, ಮತುಾ ಪರಕಾಶಗಳಿಂದ ಶ  ೋಭಸತು. 

05019005a ತಸಾ ಮೋಘಪರಕಾಶಸಾ ಶಸ ರೈಸ ೈಃ ಶ  ೋಭತಸಾ ಚ| 

05019005c ಬಭ್ರ್ ರ್ಪಂ ಸ ೈನಾಸಾ ಮೋಘಸ ಾೋರ್ ಸವಿದುಾತಃ|| 

ಶಸರಸರಗಳಿಂದ ಶ  ೋಭಸುತಿಾದಾ ಮೋಘಭರಿತ ಆಕಾಶದ ಬರ್ಣರ್ನುನ 

ತಳ ದ ಅರ್ನ ಸ ೋನ ಯು ಮಿಂಚಿನಿಂದ ಕ್ಡಿದ ಮೋಘದಂತ  ಕಂಡಿತು. 

05019006a ಅಕ್ೌಹಣಿೋ ಹ ಸ ೋನಾ ಸಾ ತದಾ ಯೌಧಿಷ್ಣಿರಂ ಬಲಂ| 

05019006c ಪರವಿಶಾಾಂತದವಧ ೋ ರಾಜನಾುಗರಂ ಕುನದಿೋ ಯಥಾ|| 
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ಅರ್ನ ಸ ೋನ ಯು ಒಂದು ಅಕ್ೌಹಣಿಯದಾಗಿತುಾ. ಯುಧಿಷಿ್ಣರನ ಬಲರ್ು 

ಅದನುನ ಪರವ ೋಶ್ಸದಾಗ ಸಾಗರರ್ನುನ ಸ ೋರುರ್ ಸರ್ಣ ನದಿಯಂತ  

ಕಾರ್ದಾಯಿತು. 

05019007a ತಥ ೈವಾಕ್ೌಹಣಿೋಂ ಗೃಹಾ ಚ ೋದಿೋನಾಮೃಷ್ಭ ್ೋ ಬಲ್ಲೋ| 

05019007c ಧೃಷ್ೌಕ ೋತುರುಪಾಗಚಚತಾಪಂಡವಾನಮಿತೌಜಸಃ|| 

ಹಾಗ ಯೋ ಚ ೋದಿಗಳ ರಾಜ ಬಲಶಾಲ್ಲ ಧೃಷ್ೌಕ ೋತುರ್ು ಅಕ್ೌಹಣಿೋ 

ಸ ೋನ ಯನುನ ತ ಗ ದುಕ ್ಂಡು ಅಮಿತೌಜಸ ಪಾಂಡರ್ನಲ್ಲಗಿ  

ಆಗಮಿಸದನು. 

05019008a ಮಾಗಧಶಚ ಜಯತ ುೋನ ್ೋ ಜಾರಾಸಂಧಿಮವಹಾಬಲಃ| 

05019008c ಅಕ್ೌಹಣ ಾೈರ್ ಸ ೈನಾಸಾ ಧಮವರಾಜಮುಪಾಗಮತ್||  

ಜರಾಸಂಧನ ಮಗ ಮಹಾಬಲ ಮಾಗಧ ಜಯತ ುೋನನು ಅಕ್ೌಹಣಿೋ 

ಸ ೋನ ರ್ಂದಿಗ  ಧಮವರಾಜನಲ್ಲಿಗ  ಬಂದನು. 

05019009a ತಥ ೈರ್ ಪಾಂಡ ್ಾೋ ರಾಜ ೋಂದರ ಸಾಗರಾನ್ಪವಾಸಭಃ| 

05019009c ರ್ೃತ ್ೋ ಬಹುವಿಧ ೈರ್ೋವಧ ೈಯುವಧಿಷ್ಣರಿಮುಪಾಗಮತ್||  

ಹಾಗ ಯೋ ಸಾಗರ ತಿೋರದಲ್ಲಿ ವಾಸಸುರ್ ರಾಜ ೋಂದರ ಪಾಂಡಾನು 

ಬಹುವಿಧದ ರ್ೋಧರಿಂದ ಆರ್ೃತನಾಗಿ ಯುಧಿಷ್ಣಿರನ ಬಳಿ ಬಂದನು. 

05019010a ತಸಾ ಸ ೈನಾಮತಿೋವಾಸೋತಾಸಾನಬಲಸಮಾಗಮೋ| 

05019010c ಪ ರೋಕ್ಷಣಿೋಯತರಂ ರಾಜನುುವ ೋಷ್ಂ ಬಲರ್ತಾದಾ|| 
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ರಾಜನ್! ಸ ೋನ ಗಳು ಸ ೋರಿ ಅರ್ನ ಸ ೋನ ಯು ಸುಂದರರ್ೂ, 

ಬಲಶಾಲ್ಲಯ್, ಪ ರೋಕ್ಷಣಿೋಯರ್ೂ ಆಗಿತುಾ. 

05019011a ದುರಪದಸಾಾಪಾಭ್ತ ುೋನಾ ನಾನಾದ ೋಶಸಮಾಗತ ೈಃ|  

05019011c ಶ  ೋಭತಾ ಪುರುಷ್ ೈಃ ಶ ರ ೈಃ ಪುತ ರಶಾಚಸಾ ಮಹಾರಥ ೈಃ|| 

ನಾನಾ ದ ೋಶಗಳಿಂದ ಬಂದು ಸ ೋರಿದಾ ದುರಪದನ ಸ ೋನ ಯು ಶ ರ 

ಪುರುಷ್ರಿಂದ ಮತುಾ ಮಹಾರಥಿ ಪುತರರಿಂದ ಶ  ೋಭಸುತಿಾತುಾ. 

05019012a ತಥ ೈರ್ ರಾಜಾ ಮತಾುಯನಾಂ ವಿರಾಟ್ ್ೋ ವಾಹನಿೋಪತಿಃ| 
05019012c ಪಾರ್ವತಿೋಯೈಮವಹೋಪಾಲ ೈಃ ಸಹತಃ ಪಾಂಡವಾನಿಯಾತ್|| 

ಹಾಗ ಯೋ ವಾಹನಿೋಪತಿ ಮತುಯರ ರಾಜ ವಿರಾಟನು ಪರ್ವತವಾಸೋ 

ಮಹೋಪಾಲರ ್ಂದಿಗ  ಪಾಂಡರ್ರಲ್ಲಿಗ  ಬಂದನು. 

05019013a ಇತಶ ಚೋತಶಚ ಪಾಂಡ್ನಾಂ ಸಮಾಜಗುಾಮವಹಾತಾನಾಂ| 

05019013c ಅಕ್ೌಹರ್ಾಸುಾ ಸಪ ೈರ್ ವಿವಿಧಧವಜಸಂಕುಲಾಃ| 

05019013e ಯುಯುತುಮಾನಾಃ ಕುರುಭಃ ಪಾಂಡವಾನುಮಹಷ್ವಯನ್||  

ಮಹಾತಾ ಪಾಂಡರ್ರಲ್ಲಿಗ  ಇರ್ರು ಮತುಾ ಇತರ ವಿವಿಧ ಧವಜ 

ಸಂಕುಲಗಳ ಏಳು ಅಕ್ೌಹಣಿೋಗಳು ಬಂದು ಸ ೋರಿದರ್ು. 

ಕುರುಗಳ ೂಂದಿಗ  ಹ ್ೋರಾಡಲು ಉತಾುಹತರಾದ ಅರ್ರು 

ಪಾಂಡರ್ರನುನ ಸಂತ ್ೋಷ್ಗ ್ಳಿಸದರು. 

05019014a ತಥ ೈರ್ ಧಾತವರಾಷ್ರಸಾ ಹಷ್ವಂ ಸಮಭರ್ಧವಯನ್| 
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05019014c ಭಗದತ ್ಾೋ ಮಹೋಪಾಲಃ ಸ ೋನಾಮಕ್ೌಹಣಿೋಂ ದದೌ|| 

ಹಾಗ ಯೋ ಮಹೋಪಾಲ ಭಗದತಾನು ಒಂದು ಅಕ್ೌಹಣಿೋ ಸ ೋನ ಯನಿನತುಾ 

ಧಾತವರಾಷ್ರನ ಹಷ್ವರ್ನುನ ಹ ಚಿಚಸದನು. 

05019015a ತಸಾ ಚಿೋನ ೈಃ ಕರಾತ ೈಶಚ ಕಾಂಚನ ೈರಿರ್ ಸಂರ್ೃತಂ|  

05019015c ಬಭೌ ಬಲಮನಾಧೃಷ್ಾಂ ಕಣಿವಕಾರರ್ನಂ ಯಥಾ|| 

ಬಂಗಾರದಂತ  ಹ ್ಳ ಯುತಿಾದಾ ಚಿೋನ-ಕರಾತರಿಂದ ಕ್ಡಿದಾ ಅರ್ನ 

ಸ ೋನ ಯು ಕಣಿವಕಾರರ್ನದಂತ  ತ ್ೋರಿತು. 

05019016a ತಥಾ ಭ್ರಿಶರವಾಃ ಶ ರಃ ಶಲಾಶಚ ಕುರುನಂದನ| 

05019016c ದುರ್ೋವಧನಮುಪಾಯಾತಾರ್ಕ್ೌಹಣಾಾ ಪೃಥಕ್ ಪೃಥಕ್||  

ಕುರುನಂದನ! ಹಾಗ ಯೋ ಭ್ರಿಶರರ್ ಮತುಾ ಶ ರ ಶಲಾರು ಪರತ ಾೋಕ 

ಪರತ ಾೋಕವಾಗಿ ಒಂದ ್ಂದು ಅಕ್ೌಹಣಿಯನುನ ದುರ್ೋವಧನನಿಗ  

ನಿೋಡಿದರು. 

05019017a ಕೃತರ್ಮಾವ ಚ ಹಾದಿವಕ ್ಾೋ ಭ ್ೋಜಾಂಧಕಬಲ ೈಃ ಸಹ| 

05019017c ಅಕ್ೌಹಣ ಾೈರ್ ಸ ೋನಾಯಾ ದುರ್ೋವಧನಮುಪಾಗಮತ್|| 

ಹಾದಿವಕಾ ಕೃತರ್ಮವನು ಭ ್ೋಜ-ಅಂಧಕರ ಸ ೋನ ರ್ಂದಿಗ  ಒಂದು 

ಅಕ್ೌಹಣಿೋ ಸ ೋನ ರ್ಂದಿಗ  ದುರ್ೋವಧನನಲ್ಲಿಗ  ಬಂದನು. 

05019018a ತಸಾ ತ ೈಃ ಪುರುಷ್ವಾಾಘರರ್ವನಮಾಲಾಧರ ೈಬವಲಂ|  

05019018c ಅಶ  ೋಭತ ಯಥಾ ಮತ ೈರ್ವನಂ ಪರಕರೋಡಿತ ೈಗವಜ ೈಃ|| 
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ರ್ನಮಾಲ ಗಳನುನ ಧರಿಸದಾ ಪುರುಷ್ವಾಾಘರರಿಂದ ತುಂಬಿದ ಅರ್ನ ಆ 

ಸ ೋನ ಯು ಮತಾ ಗಜಗಳು ಆಡುತಿಾರುರ್ ರ್ನದಂತ  ಶ  ೋಭಸತು. 

05019019a ಜಯದರಥಮುಖ್ಾಶಾಚನ ಾೋ ಸಂಧುಸೌವಿೋರವಾಸನಃ| 

05019019c ಆಜಗುಾಃ ಪೃಥಿವಿೋಪಾಲಾಃ ಕಂಪಯಂತ ಇವಾಚಲಾನ್|| 

ಜಯದರಥನ ಮುಂದಾಳುತವದಲ್ಲಿ ಇತರ ಸಂಧು ಸೌವಿೋರ ವಾಸ 

ಪೃಥಿವೋಪಾಲರು ಪರ್ವತಗಳನುನ ನಡುಗಿಸುರ್ಂತ  ಆಗಮಿಸದರು. 

05019020a ತ ೋಷ್ಾಮಕ್ೌಹಣಿೋ ಸ ೋನಾ ಬಹುಲಾ ವಿಬಭೌ ತದಾ| 

05019020c ವಿಧ್ಯಮಾನಾ ವಾತ ೋನ ಬಹುರ್ಪಾ ಇವಾಂಬುದಾಃ|| 

ಅರ್ರ ಅಕ್ೌಹಣಿೋ ಸ ೋನ ಯು ಗಾಳಿಯಿಂದ ತ್ರಿಸಕ ್ಂಡು ಬಂದ 

ಬಹುರ್ಪದ ಮೋಡಗಳಂತ  ತ ್ೋರಿತು. 

05019021a ಸುದಕ್ಷ್ರ್ಶಚ ಕಾಂಬ ್ೋಜ ್ೋ ಯರ್ನ ೈಶಚ ಶಕ ೈಸಾಥಾ| 

05019021c ಉಪಾಜಗಾಮ ಕೌರರ್ಾಮಕ್ೌಹಣಾಾ ವಿಶಾಂ ಪತ ೋ|| 

ವಿಶಾಂಪತ ೋ! ಕಾಂಬ ್ೋಜ ಸುದಕ್ಷ್ರ್, ಯರ್ನ ಮತುಾ ಶಕರು 

ಅಕ್ೌಹಣಿರ್ಂದಿಗ  ಕೌರರ್ನಲ್ಲಿಗ  ಬಂದರು. 

05019022a ತಸಾ ಸ ೋನಾಸಮಾವಾಹಾ ಶಲಭಾನಾಮಿವಾಬಭೌ| 

05019022c ಸ ಚ ಸಂಪಾರಪಾ ಕೌರರ್ಾಂ ತತ ರವಾಂತದವಧ ೋ ತದಾ|| 

ಶಲಭಗಳ ಗುಂಪಿನಂತಿದಾ ಅರ್ನ ಸ ೋನ ಯು ಕೌರರ್ನ ಸ ೋನ ಯನುನ 

ಸ ೋರಿ ಅಲ್ಲಿಯೋ ಅಂತಧಾವನವಾಯಿತು. 
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05019023a ತಥಾ ಮಾಹಷ್ಾತಿೋವಾಸೋ ನಿೋಲ ್ೋ ನಿೋಲಾಯುಧ ೈಃ ಸಹ| 

05019023c ಮಹೋಪಾಲ ್ೋ ಮಹಾವಿೋಯೈವದವಕ್ಷ್ಣಾಪಥವಾಸಭಃ|| 

05019024a ಆರ್ಂತೌಾ ಚ ಮಹೋಪಾಲೌ ಮಹಾಬಲಸುಸಂರ್ೃತೌ| 

05019024c ಪೃಥಗಕ್ೌಹಣಿೋಭಾಾಂ ತಾರ್ಭಯಾತೌ ಸುರ್ೋಧನಂ|| 

ಹಾಗ ಯೋ ಮಾಹಷ್ಾತಿೋ ವಾಸಗಳಾದ ನಿೋಲರು 

ನಿೋಲಾಯುಧಗಳ ೂಂದಿಗ , ದಕ್ಷ್ಣಾಪಥವಾಸಗಳಾದ ಮಹಾವಿೋರ 

ಮಹೋಪಾಲರು, ಮಹಾಬಲ ಸಂರ್ೃತರಾದ ಅರ್ಂತಿಯ 

ಮಹೋಪಾಲರಿಬಬರು ಪರತ ಾೋಕ ಅಕ್ೌಹಣಿೋಗಳ ೂಂದಿಗ  

ಸುರ್ೋಧನನಲ್ಲಿಗ  ಆಗಮಿಸದರು. 

05019025a ಕ ೋಕಯಾಶಚ ನರವಾಾಘಾರಃ ಸ ್ೋದಯಾವಃ ಪಂಚ ಪಾಥಿವವಾಃ| 

05019025c ಸಂಹಷ್ವಯಂತಃ ಕೌರರ್ಾಮಕ್ೌಹಣಾಾ ಸಮಾದರರ್ನ್|| 

ನರವಾಾಘರ ಪಾಥಿವರ್ ಕ ೋಕಯ ಸಹ ್ೋದರರ ೈರ್ರು ಅಕ್ೌಹಣಿಗಳಿಂದ 

ಕೌರರ್ಾನನುನ ಸಂತ ್ೋಷ್ಗ ್ಳಿಸದರು. 

05019026a ಇತಶ ಚೋತಶಚ ಸವ ೋವಷ್ಾಂ ಭ್ಮಿಪಾನಾಂ ಮಹಾತಾನಾಂ| 

05019026c ತಿಸ ್ರೋಽನಾಾಃ ಸಮರ್ತವಂತ ವಾಹನ ್ಾೋ ಭರತಷ್ವಭ||  

ಭರತಷ್ವಭ! ಇರ್ರು ಮತುಾ ಇತರ ಮಹಾತಾ ಭ್ಮಿಪರ ಲಿರ 

ಮ್ರು ಭಾಗಗಳ ವಾಹನಿಯ್ ಬಂದು ಸ ೋರಿತು. 

05019027a ಏರ್ಮೋಕಾದಶಾರ್ೃತಾಾಃ ಸ ೋನಾ ದುರ್ೋವಧನಸಾ ತಾಃ| 

05019027c ಯುಯುತುಮಾನಾಃ ಕೌಂತ ೋಯಾನಾನನಾಧವಜಸಮಾಕುಲಾಃ|| 
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ಹೋಗ  ದುರ್ೋವಧನನಲ್ಲ ಿಹನ ್ನಂದು ಅಕ್ೌಹಣಿೋ ಸ ೋನ ಯು ಬಂದು 

ಸ ೋರಿತು. ನಾನಾಧವಜ ಸಮಾಕುಲರಾದ ಅರ್ರು ಕೌಂತ ೋಯರ ್ಡನ  

ಯುದಾಮಾಡಲು ಉತುುಕರಾಗಿದಾರು. 

05019028a ನ ಹಾಸಾನಪುರ ೋ ರಾಜನನರ್ಕಾಶ  ೋಽಭರ್ತಾದಾ|  

05019028c ರಾಜ್ಞಾಂ ಸಬಲಮುಖ್ಾಾನಾಂ ಪಾರಧಾನ ಾೋನಾಪಿ ಭಾರತ|| 

ಭಾರತ! ರಾಜನ್! ಹಸಾನಾಪುರದಲ್ಲಿ ರಾಜನ ಸಬಲಮುಖ್ಾರಿಗ  

ಮತುಾ ಪರಧಾನರಿಗ  ಕ್ಡ ಸುಳವಿಲಿದಂತಾಯಿತು. 

05019029a ತತಃ ಪಂಚನದಂ ಚ ೈರ್ ಕೃತುಾಂ ಚ ಕುರುಜಾಂಗಲಂ| 

05019029c ತಥಾ ರ ್ೋಹತಕಾರರ್ಾಂ ಮರುಭ್ಮಿಶಚ ಕ ೋರ್ಲಾ||  

05019030a ಅಹಚಚತರಂ ಕಾಲಕ್ಟಂ ಗಂಗಾಕ್ಲಂ ಚ ಭಾರತ| 

05019030c ವಾರಣಾ ವಾಟಧಾನಂ ಚ ಯಾಮುನಶ ೈರ್ ಪರ್ವತಃ|| 

05019031a ಏಷ್ ದ ೋಶಃ ಸುವಿಸಾೋರ್ವಃ ಪರಭ್ತಧನಧಾನಾವಾನ್|  

05019031c ಬಭ್ರ್ ಕೌರವ ೋಯಾಣಾಂ ಬಲ ೋನ ಸುಸಮಾಕುಲಃ|| 

ಭಾರತ! ಆಗ ಐದುನದಿಗಳ ಮತುಾ ಕುರುಜಾಂಗಲವ ಲಿರ್ೂ, ಹಾಗ ಯೋ 

ಸಮಭ್ಮಿಯ ರ ್ೋಹತಾರರ್ಾರ್ೂ, ಅಹಚಿತರ, ಕಾಲಕ್ಟ, 

ಗಂಗಾಕ್ಲ, ವಾರರ್, ವಾಟಧಾನ, ಯಮುನಾ ಪರ್ವತರ್ೂ, 

ಧನಧಾನಾಗಳಿಂದ ಸಮೃದಾವಾದ ಈ ಎಲಿ ಸುವಿಸಾೋರ್ವ 

ಪರದ ೋಶಗಳೂ ಕೌರರ್ ಸ ೋನ ಯ ಸಮಾಕುಲದಿಂದ ತುಂಬಿಹ ್ೋದರ್ು. 

05019032a ತತರ ಸ ೈನಾಂ ತಥಾಯುಕಾಂ ದದಶವ ಸ ಪುರ ್ೋಹತಃ| 
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05019032c ಯಃ ಸ ಪಾಂಚಾಲರಾಜ ೋನ ಪ ರೋಷ್ಣತಃ ಕೌರವಾನಾತಿ|| 

ಯಥಾಯುಕಾವಾಗಿ ಕೌರರ್ರ ಕಡ  ಪಾಂಚಾಲರಾಜನಿಂದ 

ಕಳುಹಸಲಪಟ್ಟೌದಾ ಪುರ ್ೋಹತನು ಆ ಸ ೋನ ಯನುನ ನ ್ೋಡಿದನು.” 

ಇತಿ ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತ ೋ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವಣಿ ಸ ೋನ ್ೋದ ್ಾೋಗ 

ಪರ್ವಣಿ ಪುರ ್ೋಹತಸ ೈನಾದಶವನ ೋ ಏಕ ್ೋನವಿಂಶ  ೋಽಧಾಾಯಃ| 

ಇದು ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವದಲ್ಲ ಿಸ ೋನ ್ೋದ ್ಾೋಗ 

ಪರ್ವದಲ್ಲಿ ಪುರ ್ೋಹತಸ ೈನಾದಶವನದಲ್ಲ ಿಹತ ್ಾಂಭತಾನ ಯ 

ಅಧಾಾಯರ್ು. 

೨೦ 

ದುರಪದ ಪುರ ್ೋಹತನ ರಾಯಭಾರ 
ಪಾಂಡರ್ರು ಹ ೋಗ  ಪಿತೃ ಸಂಪತಾನುನ ಪಡ ಯಲ ೋ ಇಲಿವ ಂದ್, 

ಹಂದಾದ ಕಲ್ಲಬಷ್ಗಳ ಲಿರ್ನ್ನ ಮರ ತು ಅರ್ರು ಕುರುಗಳ ೂಂದಿಗ  

ಸಾಮದಿಂದಿರಲು ಇಚಿಿಸುತಾಾರ ಂದ್, ಬಲಶಾಲ್ಲಗಳಾಗಿದಾರ್ 

ಅರ್ರು ಕುರುಗಳ ೂಂದಿಗ  ಯುದಾಮಾಡುರ್ುದಿಲಿವ ಂದ್, ಈಗಾಗಲ ೋ 

ಏಳು ಅಕ್ ್ೋಹಣಿೋ ಸ ೋನ ಯ್, ಧನಂಜಯನ ೋ ಮದಲಾದ ಸಹಸರ 

ಅಕ್ ್ೋಹಣಿೋ ಸ ೋನ ಗಳಿಗ್ ಸಮಾನರಾದ ರ್ೋಧರು ಯುಧಿಷ್ಣಿರನನುನ 

ಸ ೋರಿಕ ್ಂಡಿದಾಾರ ಂದ್ ದುರಪದನ ಪುರ ್ೋಹತನು ಪಾಂಡರ್ರ 

ದ್ತನಾಗಿ ಬಂದು ಕುರುಸಭ ಯಲ್ಲಿ ಹ ೋಳಿದುದು (೧-೨೧). 
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05020001 ವ ೈಶಂಪಾಯನ ಉವಾಚ| 

05020001a ಸ ತು ಕೌರರ್ಾಮಾಸಾದಾ ದುರಪದಸಾ ಪುರ ್ೋಹತಃ|  

05020001c ಸತೃತ ್ೋ ಧೃತರಾಷ್ ರೋರ್ ಭೋಷ್ ೇರ್ ವಿದುರ ೋರ್ ಚ|| 

ವ ೈಶಂಪಾಯನನು ಹ ೋಳಿದನು: “ದುರಪದನ ಪುರ ್ೋಹತನು ಕೌರರ್ಾನ 

ಬಳಿಸಾರಿ ಧೃತರಾಷ್ರ, ಭೋಷ್ಾ ಮತುಾ ವಿದುರನಿಂದ ಸತೃತನಾದನು. 

05020002a ಸರ್ವಂ ಕೌಶಲಾಮುಕಾಾವದೌ ಪೃಷ್ಾೌವ ಚ ೈರ್ಮನಾಮಯಂ| 

05020002c ಸರ್ವಸ ೋನಾಪರಣ ೋತೄಣಾಂ ಮಧ ಾೋ ವಾಕಾಮುವಾಚ ಹ|| 

ಎಲಿರ ಕೌಶಲಾದ ಕುರಿತ್ ಹ ೋಳಿ, ಅರ್ರ ಕೌಶಲಾದ ಕುರಿತ್ ಕ ೋಳಿ 

ಅರ್ನು ಸರ್ವಸ ೋನಾಪರಣಿೋತರ ಮಧ ಾ ಈ ಮಾತುಗಳನಾನಡಿದನು: 

05020003a ಸವ ೈವಭವರ್ದಿಿವಿವದಿತ ್ೋ ರಾಜಧಮವಃ ಸನಾತನಃ| 

05020003c ವಾಕ ್ಾೋಪಾದಾನಹ ೋತ ್ೋಸುಾ ರ್ಕ್ಾಯಮಿ ವಿದಿತ ೋ ಸತಿ|| 

“ನಿೋವ ಲಿರ್ ಸನಾತನ ರಾಜಧಮವರ್ನುನ ತಿಳಿದಿದಿಾೋರಿ. ತಿಳಿದಿದಾರ್ 

ನನನ ಮಾತಿನ ಪಿೋಠಿಕ ಯಾಗಿ ಹ ೋಳುತ ಾೋನ . 

05020004a ಧೃತರಾಷ್ರಶಚ ಪಾಂಡುಶಚ ಸುತಾವ ೋಕಸಾ ವಿಶುರತೌ| 

05020004c ತರ್ೋಃ ಸಮಾನಂ ದರವಿರ್ಂ ಪ ೈತೃಕಂ ನಾತರ ಸಂಶಯಃ|| 

ಧೃತರಾಷ್ರ ಮತುಾ ಪಾಂಡು ಇಬಬರ್ ಒಬಬನ ೋ ತಂದ ಯ ಮಕುಳ ಂದು 

ವಿಶುರತರು. ಪಿತೃ ಸಂಪತಿಾಗ  ಅರ್ರಿಬಬರ್ ಸಮಾನರು ಎನುನರ್ುದರಲ್ಲಿ 

ಸಂಶಯವಿಲಿ. 
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05020005a ಧೃತರಾಷ್ರಸಾ ಯೋ ಪುತಾರಸ ಾೋ ಪಾರಪಾಾಃ ಪ ೈತೃಕಂ ರ್ಸು| 

05020005c ಪಾಂಡುಪುತಾರಃ ಕಥಂ ನಾಮ ನ ಪಾರಪಾಾಃ ಪ ೈತೃಕಂ ರ್ಸು|| 

ಧೃತರಾಷ್ರನ ಪುತರರು ಪಿತೃಸಂಪತಾನುನ ಪಡ ದಿದಾಾರ . 

ಪಾಂಡುಪುತರರು ಹ ೋಗ  ಈ ಪಿತೃ ಸಂಪತಾನುನ ಪಡ ಯಲ ೋ ಇಲಿ? 

05020006a ಏರ್ಂ ಗತ ೋ ಪಾಂಡವ ೋಯೈವಿವದಿತಂ ರ್ಃ ಪುರಾ ಯಥಾ| 

05020006c ನ ಪಾರಪಾಂ ಪ ೈತೃಕಂ ದರರ್ಾಂ ಧಾತವರಾಷ್ ರೋರ್ ಸಂರ್ೃತಂ|| 

ಧಾತವರಾಷ್ರರು ತಮಾದನಾನಗಿಸಕ ್ಂಡ ಪಿತೃಸಂಪತಾನುನ ಹಂದ  

ಹ ೋಗ  ಪಾಂಡವ ೋಯರು ಪಡ ಯಲ್ಲಲಿ ಎನುನರ್ುದು ನಿಮಗ  ತಿಳಿದ ೋ 

ಇದ . 

05020007a ಪಾರಣಾಂತಿಕ ೈರಪುಾಪಾಯೈಃ ಪರಯತದಿಿರನ ೋಕಶಃ| 

05020007c ಶ ೋಷ್ರ್ಂತ ್ೋ ನ ಶಕತಾ ನಯಿತುಂ ಯಮಸಾದನಂ|| 

ಅನ ೋಕ ಉಪಾಯಗಳಿಂದ ಅರ್ರ ಪಾರರ್ಗಳನುನ ಕ ್ನ ಗ ್ಳಿಸಲು 

ಪರಯತಿನಸದರ್ ಶ ೋಷ್ರ್ಂತರಾದ ಅರ್ರನುನ ಯಮಸಾದನಕ ು 

ಕಳುಹಸಲು ಸಾಧಾವಾಗಲ್ಲಲಿ. 

05020008a ಪುನಶಚ ರ್ಧಿವತಂ ರಾಜಾಂ ಸವಬಲ ೋನ ಮಹಾತಾಭಃ| 

05020008c ಚದಾನಾಪಹೃತಂ ಕ್ಷುದ ರಧಾವತವರಾಷ್ ರೈಃ ಸಸೌಬಲ ೈಃ|| 

ಆ ಮಹಾತಾರು ಸವಬಲದಿಂದ ಅಭರ್ೃದಿಾಗ ್ಳಿಸದ ರಾಜಾರ್ನುನ ಕ್ಷುದರ 

ಧಾತವರಾಷ್ರರು ಸೌಬಲನ ್ಂದಿಗ  ಪುನಃ ಮೋಸದಿಂದ 
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ಅಪಹರಿಸದರು. 

05020009a ತದಪಾನುಮತಂ ಕಮವ ತಥಾಯುಕಾಮನ ೋನ ವ ೈ| 

05020009c ವಾಸತಾಶಚ ಮಹಾರಣ ಾೋ ರ್ಷ್ಾವಣಿೋಹ ತರರ್ೋದಶ|| 

ಯಾವಾಗಿನಂತ  ಆ ಕ ಲಸಕ ು ಕ್ಡ ಅನುಮತಿಯು ದ ್ರ ಯಿತು. 

ಹದಿಮ್ರು ರ್ಷ್ವಗಳು ಮಹಾರರ್ಾದಲ್ಲಿ ವಾಸಸಲು 

ಕಳುಹಸಲಾಯಿತು. 

05020010a ಸಭಾಯಾಂ ಕ ಿೋಶ್ತ ೈವಿೋವರ ೈಃ ಸಹಭಾಯೈವಸಾಥಾ ಭೃಶಂ| 

05020010c ಅರಣ ಾೋ ವಿವಿಧಾಃ ಕ ಿೋಶಾಃ ಸಂಪಾರಪಾಾಸ ೈಃ ಸುದಾರುಣಾಃ|| 

ಭಾಯವರ್ಂದಿಗ  ಆ ವಿೋರರು ಸಭ ಯಲ್ಲಿ ತುಂಬಾ ಕ ಿೋಶಗಳನುನ 

ಅನುಭವಿಸದುದಲಿದ ೋ ಅರರ್ಾದಲ್ಲಿಯ್ ವಿವಿಧ ಸುದಾರುರ್ 

ಕ ಿೋಶಗಳನುನ ಹ ್ಂದಿದರು. 

05020011a ತಥಾ ವಿರಾಟನಗರ ೋ ರ್ೋನಾಂತರಗತ ೈರಿರ್| 

05020011c ಪಾರಪಾಃ ಪರಮಸಂಕ ಿೋಶ  ೋ ಯಥಾ ಪಾಪ ೈಮವಹಾತಾಭಃ||  

ಪಾಪಿಗಳು ಕೋಳು ರ್ೋನಿಗಳನುನ ಸ ೋರಿ ಪಡ ಯುರ್ಂತ  ಆ ಮಹಾತಾರು 

ವಿರಾಟನಗರದಲ್ಲ ಿಪರಮ ಸಂಕ ಿೋಶಗಳನುನ ಹ ್ಂದಿದರು. 

05020012a ತ ೋ ಸವ ೋವ ಪೃಷ್ಿತಃ ಕೃತಾವ ತತುರ್ವಂ ಪ್ರ್ವಕಲ್ಲಬಷ್ಂ| 

05020012c ಸಾಮೈರ್ ಕುರುಭಃ ಸಾಧವಮಿಚಚಂತಿ ಕುರುಪುಂಗವಾಃ|| 

ಹಂದಾದ ಈ ಎಲಿ ಕಲ್ಲಬಷ್ಗಳನ್ನ ಹಂದ  ಸರಿಸ ಆ ಕುರುಪುಂಗರ್ರು 
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ಕುರುಗಳ ೂಂದಿಗ  ಸಾಮದಿಂದ ಜ ್ತ ಯಿರಲು ಇಚಿಿಸುತಾಾರ . 

05020013a ತ ೋಷ್ಾಂ ಚ ರ್ೃತಾಮಾಜ್ಞಾಯ ರ್ೃತಾಂ ದುರ್ೋವಧನಸಾ ಚ| 

05020013c ಅನುನ ೋತುಮಿಹಾಹವಂತಿ ಧೃತರಾಷ್ರಂ ಸುಹೃಜಜನಾಃ|| 

ಅರ್ರ ನಡತ ಯನ್ನ ದುರ್ೋವಧನನ ನಡತ ಯನ್ನ ತಿಳಿದುಕ ್ಂಡು 

ಧೃತರಾಷ್ರನ ಸುಹೃಜಜನರು ಶಾಂತಿಯನುನ ತರಬ ೋಕು. 

05020014a ನ ಹ ತ ೋ ವಿಗರಹಂ ವಿೋರಾಃ ಕುರ್ವಂತಿ ಕುರುಭಃ ಸಹ| 

05020014c ಅವಿನಾಶ ೋನ ಲ ್ೋಕಸಾ ಕಾಂಕ್ಷಂತ ೋ ಪಾಂಡವಾಃ ಸವಕಂ||  

ಆ ವಿೋರರು ಕುರುಗಳ ೂಂದಿಗ  ಯುದಾರ್ನುನ ಮಾಡುರ್ುದಿಲಿ. ಸವಯಂ 

ಪಾಂಡರ್ರು ಲ ್ೋಕದ ಅವಿನಾಶರ್ನುನ ಬಯಸುರ್ುದಿಲಿ. 

05020015a ಯಶಾಚಪಿ ಧಾತವರಾಷ್ರಸಾ ಹ ೋತುಃ ಸಾಾದಿವಗರಹಂ ಪರತಿ| 

05020015c ಸ ಚ ಹ ೋತುನವ ಮಂತವೊಾೋ ಬಲ್ಲೋಯಾಂಸಸಾಥಾ ಹ ತ ೋ|| 

ಧಾತವರಾಷ್ರರು ಯುದಾದ ಪರವಾಗಿ ಏನಾದರ್ ಕಾರರ್ರ್ನಿನತಾರ್ 

ಅದು ಸರಿಯಾದ ಕಾರರ್ವ ನಿಸಕ ್ಳುಳರ್ುದಿಲಿ. ಅರ್ರು 

ಬಲಶಾಲ್ಲಗಳಾಗಿದಾಾರಲಿವ ೋ? 

05020016a ಅಕ್ೌಹಣ ್ಾೋ ಹ ಸಪ ೈರ್ ಧಮವಪುತರಸಾ ಸಂಗತಾಃ| 

05020016c ಯುಯುತುಮಾನಾಃ ಕುರುಭಃ ಪರತಿೋಕ್ಷಂತ ೋಽಸಾ ಶಾಸನಂ|| 

ಕುರುಗಳ ೂಂದಿಗ  ಹ ್ೋರಾಡಲು ಉತಾುಹತರಾಗಿ ಅರ್ನ ಶಾಸನರ್ನುನ 

ಪರತಿೋಕ್ಷ್ಸುತಾಾ ಏಳು ಅಕ್ೌಹಣಿಗಳು ಧಮವಪುತರನನುನ ಸ ೋರಿಯಾಗಿವ .  
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05020017a ಅಪರ ೋ ಪುರುಷ್ವಾಾಘಾರಃ ಸಹಸಾರಕ್ೌಹಣಿೋಸಮಾಃ| 

05020017c ಸಾತಾಕಭೋವಮಸ ೋನಶಚ ಯಮೌ ಚ ಸುಮಹಾಬಲೌ|| 

ಸಹಸರ ಅಕ್ೌಹಣಿಗ  ಸಮನಾದ ಇತರ ಪುರುಷ್ವಾಾಘರರಿದಾಾರ : 

ಸಾತಾಕ, ಭೋಮಸ ೋನ ಮತುಾ ಸುಮಹಾಬಲ ಯಮಳರಿೋರ್ವರು. 

05020018a ಏಕಾದಶ ೈತಾಃ ಪೃತನಾ ಏಕತಶಚ ಸಮಾಗತಾಃ| 

05020018c ಏಕತಶಚ ಮಹಾಬಾಹುಬವಹುರ್ಪೋ ಧನಂಜಯಃ|| 

ಹನ ್ನಂದು ಅಕ್ೌಹಣಿಗಳು ಒಂದು ಕಡ  

ಸಮಾಗತರಾಗಿದಾಾರ ನುನರ್ುದು ಸತಾ. ಆದರ  ಇನ ್ನಂದುಕಡ  

ಬಹುರ್ಪಿೋ ಮಹಾಬಾಹು ಧನಂಜಯನಿದಾಾನ . 

05020019a ಯಥಾ ಕರಿೋಟ್ಟೋ ಸ ೋನಾಭಾಃ ಸವಾವಭ ್ಾೋ ರ್ಾತಿರಿಚಾತ ೋ| 

05020019c ಏರ್ಮೋರ್ ಮಹಾಬಾಹುವಾವಸುದ ೋವೊೋ ಮಹಾದುಾತಿಃ|| 

ಹ ೋಗ  ಕರಿೋಟ್ಟಯು ಈ ಎಲಿ ಸ ೋನ ಗಳನ್ನ ಮಿೋರುತಾಾನ ್ೋ ಹಾಗ ಯೋ 

ಮಹಾದುಾತಿ ಮಹಾಬಾಹು ವಾಸುದ ೋರ್ನ್ ಇದಾಾನ . 

05020020a ಬಹುಲತವಂ ಚ ಸ ೋನಾನಾಂ ವಿಕರಮಂ ಚ ಕರಿೋಟ್ಟನಃ| 

05020020c ಬುದಿಾಮತಾಾಂ ಚ ಕೃಷ್ಣಸಾ ಬುದಾಾವ ಯುಧ ಾೋತ ಕ ್ೋ ನರಃ|| 

ಸ ೋನ ಗಳ ಬಹುಲತವದ, ಕರಿೋಟ್ಟಯ ವಿಕರಮದ, ಮತುಾ ಕೃಷ್ಣನ 

ಬುದಿಾರ್ಂತಿಕ ಯ ವಿರುದಾ ಯಾರ್ ನರನು ಯುದಾ ಮಾಡಿಯಾನು? 

05020021a ತ ೋ ಭರ್ಂತ ್ೋ ಯಥಾಧಮವಂ ಯಥಾಸಮಯಮೋರ್ ಚ| 
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05020021c ಪರಯಚಚಂತು ಪರದಾತರ್ಾಂ ಮಾ ರ್ಃ ಕಾಲ ್ೋಽತಾಗಾದಯಂ|| 

ಆದುದರಿಂದ ಯಥಾಧಮವವಾಗಿ, ಒಪಪಂದದಂತ  

ಕ ್ಡಬ ೋಕಾದುದನುನ ಕ ್ಡಬ ೋಕ ಂದು ಕ ೋಳಿಕ ್ಳುಳತ ಾೋನ . ಈ 

ಅರ್ಕಾಶರ್ು ತಪಿಪಹ ್ೋಗದಂತ  ಮಾಡಿ.”” 

ಇತಿ ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತ ೋ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವಣಿ ಸ ೋನ ್ೋದ ್ಾೋಗ 

ಪರ್ವಣಿ ಪುರ ್ೋಹತಯಾನ ೋ ವಿಂಶ  ೋಽಧಾಾಯಃ| 

ಇದು ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವದಲ್ಲ ಿಸ ೋನ ್ೋದ ್ಾೋಗ 

ಪರ್ವದಲ್ಲಿ ಪುರ ್ೋಹತಯಾನದಲ್ಲಿ ಇಪಪತಾನ ಯ ಅಧಾಾಯರ್ು. 

೨೧ 
ದ್ತನು ಹ ೋಳಿದುದ ಲಿರ್ೂ ಸತಾವಾಗಿದಾರ್ ಅರ್ನು 

ಬಾರಹಾರ್ನಾಗಿರುರ್ುದರಿಂದ ಮಾತು ತಿೋಕ್ಷ್ಣವಾಗಿದ ಯಂದ್, 

ಅಜುವನನನುನ ಎದುರಿಸುರ್ ಸಮಥವರು ಯಾರ್ ಇಲಿವ ಂದು 

ಭೋಷ್ಾನು ಸಭ ಯಲ್ಲಿ ನುಡಿದುದು (೧-೭). ಅಷ್ೌರಲ್ಲಿಯೋ ಕರ್ವನು 

ಮಧಾ ಮಾತನಾಡುತಾಾ ಒಪಪಂದರ್ನುನ ಆದರಿಸದ ೋ ಪಾಂಡರ್ರು 

ಬಲರ್ನುನ ಒಟುೌಗ್ಡಿಸ ರಾಜಾರ್ನುನ ಕ ೋಳುತಿಾದಾಾರ ಂದ್, ಆದರ  

ದುರ್ೋವಧನನು ಬ ದರಿಕ ಗ  ಒಳಗಾಗಿ ಒಂದಡಿ ಭ್ಮಿಯನ್ನ 

ಕ ್ಡುರ್ುದಿಲಿವ ಂದ್ ಹ ೋಳುರ್ುದು (೮-೧೫). ಭೋಷ್ಾನು 

ರಾಧ ೋಯನನುನ ಅಲಗಿಳ ದು ದ್ತನು ಹ ೋಳಿದುದನುನ ಸಮಥಿವಸಲು 

ಧೃತರಾಷ್ರನು ಆಲ ್ೋಚಿಸ ಸಂಜಯನನುನ ಪಾಂಡರ್ರ ಬಳಿ 
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ಕಳುಹಸುತ ಾೋನ ಂದು ಹ ೋಳಿ ದ್ತನನುನ ಸತುರಿಸ ಕಳುಹಸದುದು (೧೬-

೨೧). 

05021001 ವ ೈಶಂಪಾಯನ ಉವಾಚ| 

05021001a ತಸಾ ತದವಚನಂ ಶುರತಾವ ಪರಜ್ಞಾರ್ೃದ ್ಾೋ ಮಹಾದುಾತಿಃ| 

05021001c ಸಂಪ್ಜ ಾೈನಂ ಯಥಾಕಾಲಂ ಭೋಷ್ ್ೇ ರ್ಚನಮಬರವಿೋತ್|| 

ವ ೈಶಂಪಾಯನನು ಹ ೋಳಿದನು: “ಅರ್ನ ಆ ಮಾತನುನ ಕ ೋಳಿ 

ಪರಜ್ಞಾರ್ೃದಾ, ಮಹಾದುಾತಿ ಭೋಷ್ಾನು ಅರ್ನನುನ ಗೌರವಿಸ ಕಾಲಕ ು 

ತಕುಂತಹ ಈ ಮಾತುಗಳನಾನಡಿದನು: 

05021002a ದಿಷ್ಾೌಯ ಕುಶಲ್ಲನಃ ಸವ ೋವ ಪಾಂಡವಾಃ ಸಹ ಬಾಂಧವ ೈಃ| 

05021002c ದಿಷ್ಾೌಯ ಸಹಾಯರ್ಂತಶಚ ದಿಷ್ಾೌಯ ಧಮೋವ ಚ ತ ೋ ರತಾಃ|| 

“ಪಾಂಡರ್ರ ಲಿರ್ ಬಾಂಧರ್ರ ್ಂದಿಗ  ಕುಶಲರಾಗಿದಾಾರ ಂದರ  

ಒಳ ಳಯದ ೋ ಆಯಿತು. ಒಳ ಳಯದಾಯಿತು ಅರ್ರಿಗ  ಸಹಾಯರ್ು 

ದ ್ರಕದ . ಮತುಾ ಅರ್ರು ಧಮವನಿರತರಾಗಿದಾಾರ . 

05021003a ದಿಷ್ಾೌಯ ಚ ಸಂಧಿಕಾಮಾಸ ಾೋ ಭಾರತರಃ ಕುರುನಂದನಾಃ| 

05021003c ದಿಷ್ಾೌಯ ನ ಯುದಾಮನಸಃ ಸಹ ದಾಮೋದರ ೋರ್ ತ ೋ|| 

ಒಳ ಳಯದಾಯಿತು ಆ ಕುರುನಂದರು ತಮಾ ಭಾರತೃಗಳ ೂಂದಿಗ  

ಸಂಧಿಯನುನ ಬಯಸುತಿಾದಾಾರ . ಒಳ ಳಯದಾಯಿತು ದಾಮೋದರನನ್ನ 

ಸ ೋರಿ ಅರ್ರು ಯುದಾದ ಮನಸುು ಮಾಡುತಿಾಲಿ. 
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05021004a ಭರ್ತಾ ಸತಾಮುಕಾಂ ಚ ಸರ್ವಮೋತನನ ಸಂಶಯಃ|  

05021004c ಅತಿತಿೋಕ್ಷ್ಣಂ ತು ತ ೋ ವಾಕಾಂ ಬಾರಹಾಣಾಾದಿತಿ ಮೋ ಮತಿಃ|| 

ನಿೋನು ಹ ೋಳಿದುದ ಲಿರ್ೂ ಸತಾ ಎನುನರ್ುದರಲ್ಲ ಿಸಂಶಯವಿಲಿ. ಆದರ  

ನಿನನ ಮಾತುಗಳು ಅತಿ ತಿೋಕ್ಷ್ಣವಾಗಿವ . ನಿೋನು ಬಾರಹಾರ್ನಾಗಿರುರ್ುದ ೋ 

ಇದಕ ು ಕಾರರ್ವಾಗಿರಬಹುದ ಂದು ನನಗನಿನಸುತಾದ . 

05021005a ಅಸಂಶಯಂ ಕ ಿೋಶ್ತಾಸ ಾೋ ರ್ನ ೋ ಚ ೋಹ ಚ ಪಾಂಡವಾಃ| 

05021005c ಪಾರಪಾಾಶಚ ಧಮವತಃ ಸರ್ವಂ ಪಿತುಧವನಮಸಂಶಯಂ||  

ಪಾಂಡರ್ರು ಇಲ್ಲಿ ಮತುಾ ರ್ನದಲ್ಲಿ ಕಷ್ೌಗಳನನನುಭವಿಸದರು 

ಎನುನರ್ುದರಲ್ಲ ಿಸಂಶಯವಿಲಿ. ಧಮವತಃ ಅರ್ರು ಸರ್ವ 

ಪಿತುಧವನರ್ನ್ನ ಪಡ ಯಬ ೋಕು ಎನುನರ್ುದರಲ್ಿ ಸಂಶಯವಿಲಿ. 

05021006a ಕರಿೋಟ್ಟೋ ಬಲವಾನಾಪಥವಃ ಕೃತಾಸರಶಚ ಮಹಾಬಲಃ| 

05021006c ಕ ್ೋ ಹ ಪಾಂಡುಸುತಂ ಯುದ ಾೋ ವಿಷ್ಹ ೋತ ಧನಂಜಯಂ|| 

ಕರಿೋಟ್ಟೋ ಪಾಥವನು ಮಹಾಬಲಶಾಲ್ಲ, ಬಲರ್ಂತ ಮತುಾ ಕೃತಾಸರ. 

ಯಾರುತಾನ ೋ ಪಾಂಡುಸುತ ಧನಂಜಯನನುನ ಯುದಾದಲ್ಲಿ 

ಎದುರಿಸಯಾರು? 

05021007a ಅಪಿ ರ್ಜರಧರಃ ಸಾಕ್ಾತಿುಮುತಾನ ಾೋ ಧನುಭೃವತಃ|  

05021007c ತರಯಾಣಾಮಪಿ ಲ ್ೋಕಾನಾಂ ಸಮಥವ ಇತಿ ಮೋ ಮತಿಃ|| 

ಸಾಕ್ಾತ್ ರ್ಜರಧರನಿಗ ೋ ಸಾಧಾವಿಲಿದಿರುವಾಗ ಇನುನ ಇತರ 
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ಧನುಷ್ಾಪಣಿಗಳ ೋನು? ಮ್ರು ಲ ್ೋಕಗಳಲ್ಲಿಯ್ ಸಮಥವರಿಲಿ 

ಎಂದು ನನನ ಅಭಪಾರಯ.” 

05021008a ಭೋಷ್ ೇ ಬುರರ್ತಿ ತದಾವಕಾಂ ಧೃಷ್ೌಮಾಕ್ಷ್ಪಾ ಮನುಾಮಾನ್| 

05021008c ದುರ್ೋವಧನಂ ಸಮಾಲ ್ೋಕಾ ಕಣ ್ೋವ ರ್ಚನಮಬರವಿೋತ್|| 

ಭೋಷ್ಾನು ಹೋಗ  ಮಾತನಾನಡುತಿಾರುವಾಗಲ ೋ ಸಟ್ಟೌಗ ದಾ ಕರ್ವನು 

ದುರ್ೋವಧನನನುನ ನ ್ೋಡುತಾಾ ಮಧಾ ಮಾತನಾಡಿದನು: 

05021009a ನ ತನನ ವಿದಿತಂ ಬರಹಾನ ್ಿಿೋಕ ೋ ಭ್ತ ೋನ ಕ ೋನ ಚಿತ್| 

05021009c ಪುನರುಕ ಾೋನ ಕಂ ತ ೋನ ಭಾಷ್ಣತ ೋನ ಪುನಃ ಪುನಃ|| 

“ಬರಹಾನ್! ಈ ಲ ್ೋಕದಲ್ಲಿ ಇದನುನ ತಿಳಿಯದ ೋ ಇರುರ್ರ್ರು ಯಾರ್ 

ಇಲಿ. ಪುನಃ ಪುನಃ ನಿೋನು ಅದನ ನೋ ಏಕ  ಹ ೋಳುತಿಾರುವ ? 

05021010a ದುರ್ೋವಧನಾಥ ೋವ ಶಕುನಿದ್ಾವತ ೋ ನಿಜಿವತವಾನುಪರಾ| 

05021010c ಸಮಯೋನ ಗತ ್ೋಽರರ್ಾಂ ಪಾಂಡುಪುತ ್ರೋ ಯುಧಿಷ್ಣಿರಃ|| 

ಹಂದ  ದುರ್ೋವಧನನಿಗಾಗಿ ಶಕುನಿಯು ದ್ಾತದಲ್ಲಿ ಗ ದಾನು. 

ಒಪಪಂದದಂತ  ಪಾಂಡುಪುತರ ಯುಧಿಷ್ಣಿರನು ಅರರ್ಾಕ ು ಹ ್ೋದನು. 

05021011a ನ ತಂ ಸಮಯಮಾದೃತಾ ರಾಜಾಮಿಚಚತಿ ಪ ೈತೃಕಂ| 
05021011c ಬಲಮಾಶ್ರತಾ ಮತಾುಯನಾಂ ಪಾಂಚಾಲಾನಾಂ ಚ ಪಾಥಿವರ್ಃ|| 

ಆ ಪಾಥಿವರ್ನು ಈಗ ಆ ಒಪಪಂದರ್ನುನ ಆದರಿಸದ ೋ2, ಮತುಯ ಮತುಾ 

 
2 ಅಜ್ಞಾತವಾಸರ್ು ಮುಗಿಯುರ್ುದರ ್ಳಗ ೋ ಅಜುವನನನುನ ಕೌರರ್ರು 
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ಪಾಂಚಾಲರ ಬಲರ್ನುನ ಆಶರಯಿಸ ಪಿತಾರಜಿವತ ರಾಜಾರ್ನುನ 

ಇಚಿಿಸುತಾಾನ . 

05021012a ದುರ್ೋವಧನ ್ೋ ಭಯಾದಿವದವನನ ದದಾಾತಪದಮಂತತಃ| 

05021012c ಧಮವತಸುಾ ಮಹೋಂ ಕೃತಾುಾಂ ಪರದದಾಾಚಚತರವ ೋಽಪಿ ಚ|| 

ದುರ್ೋವಧನನು ಬ ದರಿಕ ಗ ್ಳಗಾಗಿ ಒಂದಡಿ ಭ್ಮಿಯನ್ನ 

ಕ ್ಡುರ್ುದಿಲಿ. ಆದರ  ಧಮವದಂತಾದರ  ಅರ್ನು ಶತುರವಿಗ  ಕ್ಡ 

ಇಡಿೋ ಮಹಯನುನ ಕ ್ಟ್ಾೌನು. 

05021013a ಯದಿ ಕಾಂಕ್ಷಂತಿ ತ ೋ ರಾಜಾಂ ಪಿತೃಪ ೈತಾಮಹಂ ಪುನಃ| 

05021013c ಯಥಾಪರತಿಜ್ಞಾಂ ಕಾಲಂ ತಂ ಚರಂತು ರ್ನಮಾಶ್ರತಾಃ||  

ಒಂದುವ ೋಳ  ಅರ್ರು ಪಿತೃಪಿತಾಮಹರ ರಾಜಾರ್ನುನ 

ಬಯಸುರ್ರಾದರ , ಪರತಿಜ್ಞ ಮಾಡಿದಷ್ುೌ ಸಮಯ ಪುನಃ 

ರ್ನವಾಸರ್ನುನ ನಡ ಸಲ್ಲ. 

05021014a ತತ ್ೋ ದುರ್ೋವಧನಸಾಾಂಕ ೋ ರ್ತವಂತಾಮಕುತ ್ೋಭಯಾಃ| 
05021014c ಅಧಾಮಿವಕಾಮಿಮಾಂ ಬುದಿಾಂ ಕುಯುವಮೌವಖ್ಾಾವದಿಾ ಕ ೋರ್ಲಂ|| 

ಆಗ ದುರ್ೋವಧನನ ಆಳಿವಕ ಯಲಿ್ಲ ನಿಭವಯರಾಗಿ ವಾಸಸಲ್ಲ. ಕ ೋರ್ಲ 

 
ಗುರುತಿಸದುದರಿಂದ ಪಾಂಡರ್ರು ಪುನಃ ೧೨ ರ್ಷ್ವ ರ್ನವಾಸ ಮತುಾ ೧ ರ್ಷ್ವ 

ಅಜ್ಞಾತವಾಸರ್ನುನ ಮಾಡಬ ೋಕ ಂಬ ಒಪಪಂದರ್ನುನ ಅರ್ರು ಮುರಿದರ ಂಬ ಕರ್ವನ 

ವಾದವ ೋ ಇದು?  
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ಮ್ಖ್ವತನದಿಂದ ಅಧಮವಕಾಯವರ್ನ ನಸಗುತಿಾದಾಾರ . 

05021015a ಅಥ ತ ೋ ಧಮವಮುತುೃಜಾ ಯುದಾಮಿಚಚಂತಿ ಪಾಂಡವಾಃ| 

05021015c ಆಸಾದ ಾೋಮಾನುುರುಶ ರೋಷ್ಾಿನುಮರಿಷ್ಾಂತಿ ರ್ಚ ್ೋ ಮಮ|| 

ಈಗ ಆ ಪಾಂಡರ್ರು ಧಮವರ್ನುನ ತ ್ರ ದು ಯುದಾರ್ನುನ 

ಬಯಸುತಿಾದಾಾರ . ಈ ಕುರುಶ ರೋಷ್ಿರನುನ ಎದುರಿಸುವಾಗ ನನನ ಈ 

ಮಾತನುನ ಸಾರಿಸಕ ್ಳುಳತಾಾರ .” 

05021016 ಭೋಷ್ಾ ಉವಾಚ| 

05021016a ಕಂ ನು ರಾಧ ೋಯ ವಾಚಾ ತ ೋ ಕಮವ ತತುಮತುವಮಹವಸ| 

05021016c ಏಕ ಏರ್ ಯದಾ ಪಾಥವಃ ಷ್ಡರಥಾಂ ಜಿತವಾನುಾಧಿ|| 

ಭೋಷ್ಾನು ಹ ೋಳಿದನು: “ರಾಧ ೋಯ! ನಿನನ ಮಾತಿನ ಪರರ್ೋಜನವ ೋನು? 

ಯುದಾದಲ್ಲಿ ಪಾಥವನು ಒಬಬನ ೋ ನಮಾ ಷ್ಡರಥರನುನ ಗ ದುಾದನುನ 

ನಿೋನು ಸಾರಿಸಕ ್ಳಳಬ ೋಕು. 

05021017a ನ ಚ ೋದ ೋರ್ಂ ಕರಿಷ್ಾಾಮೋ ಯದಯಂ ಬಾರಹಾಣ ್ೋಽಬರವಿೋತ್| 
05021017c ಧುರರ್ಂ ಯುಧಿ ಹತಾಸ ಾೋನ ಭಕ್ಷಯಿಷ್ಾಾಮ ಪಾಂಸುಕಾನ್||  

ಈ ಬಾರಹಾರ್ನು ಹ ೋಳಿದಂತ  ನಾರ್ು ಮಾಡದ ೋ ಇದಾರ  ಯುದಾದಲ್ಲಿ 

ಅರ್ನಿಂದ ಹತರಾಗುತ ಾೋವ  ಎನುನರ್ುದು ನಿಶ್ಚತ.”” 

05021018 ವ ೈಶಂಪಾಯನ ಉವಾಚ| 

05021018a ಧೃತರಾಷ್ರಸಾತ ್ೋ ಭೋಷ್ಾಮನುಮಾನಾ ಪರಸಾದಾ ಚ| 
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05021018c ಅರ್ಭತುಯವ ಚ ರಾಧ ೋಯಮಿದಂ ರ್ಚನಮಬರವಿೋತ್|| 

ವ ೈಶಂಪಾಯನನು ಹ ೋಳಿದನು: “ಆಗ ಧೃತರಾಷ್ರನು ಭೋಷ್ಾನನುನ 

ಮಚಿಚಸ ರಾಧ ೋಯನನುನ ಹಳಿದು ಸಂಧಿಯ ಈ ಮಾತನಾನಡಿದನು: 

05021019a ಅಸಾದಿಾತಮಿದಂ ವಾಕಾಂ ಭೋಷ್ಾಃ ಶಾಂತನವೊೋಽಬರವಿೋತ್| 

05021019c ಪಾಂಡವಾನಾಂ ಹತಂ ಚ ೈರ್ ಸರ್ವಸಾ ಜಗತಸಾಥಾ||  

“ಶಾಂತನರ್ ಭೋಷ್ಾನು ಹ ೋಳಿದ ಮಾತು ನಮಗ  ಮತುಾ ಪಾಂಡರ್ರಿಗ  

ನಮಸೃತಾವಾದುದು. ಸರ್ವ ಜಗತಿಾಗ್ ಕ್ಡ ಇದು ಹತವಾದುದು. 

05021020a ಚಿಂತಯಿತಾವ ತು ಪಾಥ ೋವಭಾಃ ಪ ರೋಷ್ಯಿಷ್ಾಾಮಿ ಸಂಜಯಂ| 

05021020c ಸ ಭವಾನಾತಿಯಾತವದಾ ಪಾಂಡವಾನ ೋರ್ ಮಾಚಿರಂ|| 

ಆದರ  ಆಲ ್ೋಚಿಸ ನಾನು ಸಂಜಯನನುನ ಪಾಂಡರ್ರ ಬಳಿ 

ಕಳುಹಸುತ ಾೋನ . ನಿೋನು ಇಂದ ೋ ತಡಮಾಡದ ೋ ಪಾಂಡರ್ರಲ್ಲಗಿ  

ಹಂದಿರುಗು.” 

05021021a ಸ ತಂ ಸತೃತಾ ಕೌರರ್ಾಃ ಪ ರೋಷ್ಯಾಮಾಸ ಪಾಂಡವಾನ್|  

05021021c ಸಭಾಮಧ ಾೋ ಸಮಾಹ್ಯ ಸಂಜಯಂ ವಾಕಾಮಬರವಿೋತ್|| 

ಕೌರರ್ಾನು ಅರ್ನನುನ ಸತುರಿಸ ಪಾಂಡರ್ರಲ್ಲಿಗ  ಕಳುಹಸದನು. 

ಸಭಾಮಧಾದಲ್ಲಿ ಸಂಜಯನನುನ ಕರ ಯಿಸ ಈ ಮಾತುಗಳನಾನಡಿದನು. 

ಇತಿ ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತ ೋ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವಣಿ ಸ ೋನ ್ೋದ ್ಾೋಗ 

ಪರ್ವಣಿ ಪುರ ್ೋಹತಯಾನ ೋ ಏಕವಿಂಶ  ೋಽಧಾಾಯಃ| 
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ಇದು ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವದಲ್ಲ ಿಸ ೋನ ್ೋದ ್ಾೋಗ 

ಪರ್ವದಲ್ಲಿ ಪುರ ್ೋಹತಯಾನದಲ್ಲಿ ಇಪಪತ ್ಾಂದನ ಯ ಅಧಾಾಯರ್ು. 

ಇತಿ ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತ ೋ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವಣಿ ಸ ೋನ ್ೋದ ್ಾೋಗ 

ಪರ್ವಃ| 

ಇದು ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವದಲ್ಲ ಿಸ ೋನ ್ೋದ ್ಾೋಗ 

ಪರ್ವರ್ು.  

ಇದ್ರ್ರ ಗಿನ ಒಟುೌ ಮಹಾಪರ್ವಗಳು-೪/೧೮, ಉಪಪರ್ವಗಳು-

೪೯/೧೦೦, ಅಧಾಾಯಗಳು-೬೮೪/೧೯೯೫, ಶ  ಿೋಕಗಳು-

೨೨೨೮೬/೭೩೭೮೪ 
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ಸಂಜಯಯಾನ ಪರ್ವ 
೨೨ 

ಸಂಜಯನನುನ ಪಾಂಡರ್ರಲ್ಲಿಗ  

ಕಳುಹಸದುದು 
ಧೃತರಾಷ್ರನು ಸಂಜಯನಿಗ  ಪಾಂಡರ್ರ ಮತುಾ ಅರ್ರಲ್ಲಿ ಬಂದು 

ಸ ೋರಿದ ರ್ೋಧರ ಪರಾಕರಮರ್ನುನ ರ್ಣಿವಸುತಾಾ ತಾನು ಅರ್ರ ಬಲಕ ು 

ಹ ದರುರ್ರ್ನ ಂದ್, ತಾನು ಪಾಂಡರ್ರ ್ಂದಿಗ  ಶಾಂತಿಯನುನ 

ಬಯಸುತಾಾನ ಂದ್, ಯುದಾದ ವಿಷ್ಯರ್ನುನ ಎತಾಬಾರದ ಂದ್ ಹ ೋಳಿ 

ಪಾಂಡರ್ರಲ್ಲಿಗ  ಕಳುಹಸದುದು (೧-೩೯). 

05022001 ಧೃತರಾಷ್ರ ಉವಾಚ| 

05022001a ಪಾರಪಾಾನಾಹುಃ ಸಂಜಯ ಪಾಂಡುಪುತಾರನ್| 

 ಉಪಪಿವ ಾೋ ತಾನಿವಜಾನಿೋಹ ಗತಾವ| 

05022001c ಅಜಾತಶತುರಂ ಚ ಸಭಾಜಯೋಥಾ| 

 ದಿಷ್ಾೌಯನಘ ಗಾರಮಮುಪಸುತಸಾವಂ||  

ಧೃತರಾಷ್ರನು ಹ ೋಳಿದನು: “ಸಂಜಯ! ಪಾಂಡುಪುತರರು ಉಪಪಿರ್ಾಕ ು 

ಬಂದಿದಾಾರ ಂದು ಹ ೋಳುತಾಾರ . ಹ ್ೋಗಿ ತಿಳಿದುಕ ್ಂಡು ಬಾ. 
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ಅಜಾತಶತುರರ್ನುನ ಈ ರಿೋತಿ ಸಂಭ ್ೋಧಿಸು: “ಅನಘ! ನಿೋನು ಗಾರಮಕ ು 

ಬಂದಿರುರ್ುದು ಒಳ ಳಯದ ೋ ಆಯಿತು.” 

05022002a ಸವಾವನವದ ೋಃ ಸಂಜಯ ಸವಸಾಮಂತಃ| 

 ಕೃಚಚೌಂ ವಾಸಮತದಹಾವ ನಿರುಷ್ಾ| 

05022002c ತ ೋಷ್ಾಂ ಶಾಂತಿವಿವದಾತ ೋಽಸಾಾಸು ಶ್ೋಘರಂ| 

 ಮಿಥ ್ಾೋಪ ೋತಾನಾಮುಪಕಾರಿಣಾಂ ಸತಾಂ|| 

ಸಂಜಯ! ಎಲಿರಿಗ್ ಹ ೋಳಬ ೋಕು: “ಅನಹವರಾಗಿದಾರ್ ರ್ನವಾಸದ 

ಕಷ್ೌಗಳನುನ ಮುಗಿಸದ ನಿೋರ್ು ಚ ನಾನಗಿದಿಾೋರಾ?” ಮೋಸಗ ್ಂಡಿದಾರ್ 

ಶ್ೋಘರದಲ್ಲಿಯೋ ಅರ್ರು ನಮಾ ಮೋಲ  ಶಾಂತಿಯನುನ ತಾಳುತಾಾರ . 

ಏಕ ಂದರ  ಅರ್ರು ಉಪಕಾರಿಗಳು ಮತುಾ ಒಳ ಳಯರ್ರು. 

05022003a ನಾಹಂ ಕವ ಚಿತುಂಜಯ ಪಾಂಡವಾನಾಂ| 

 ಮಿಥಾಾರ್ೃತಿಾಂ ಕಾಂ ಚನ ಜಾತವಪಶಾಂ|  

05022003c ಸವಾವಂ ಶ್ರಯಂ ಹಾಾತಾವಿೋಯೋವರ್ ಲಬಾಾವ| 

 ಪಯಾವಕಾಷ್ುವಃ ಪಾಂಡವಾ ಮಹಾಮೋರ್||  

ಸಂಜಯ! ನಾನು ಎಂದ್ ಪಾಂಡರ್ರಲ್ಲಿ ಮಿಥಾಾರ್ೃತಿಾಯನುನ 

ಕಂಡರ್ನಲ.ಿ ಅರ್ರು ಎಲಾಿ ಸಂಪತಾನ್ನ ತಮಾದ ೋ ವಿೋಯವದಿಂದ 

ಗಳಿಸದಾರ್ ಪಾಂಡರ್ರು ನನನ ಪರಿಚಾರಕರಂತಿದಾರು. 

05022004a ದ ್ೋಷ್ಂ ಹ ಾೋಷ್ಾಂ ನಾಧಿಗಚ ಚೋ ಪರಿಕ್ಷನ್| 

 ನಿತಾಂ ಕಂ ಚಿದ ಾೋನ ಗಹ ೋವಯ ಪಾಥಾವನ್| 
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05022004c ಧಮಾವಥಾವಭಾಾಂ ಕಮವ ಕುರ್ವಂತಿ ನಿತಾಂ| 

 ಸುಖ್ಪಿರಯಾ ನಾನುರುಧಾಂತಿ ಕಾಮಾನ್|| 

ನಿತಾ ಪರಿೋಕ್ಷ್ಸದರ್ ಪಾಥವರಲ್ಲಿ ದ್ಷ್ಣಸುರ್ಂಥಹ ಸವಲಪರ್ೂ 

ದ ್ೋಷ್ರ್ನುನ ನಾನು ಕಾರ್ಲ್ಲಲಿ. ನಿತಾರ್ೂ ಅರ್ರು ಧಮವ ಮತುಾ 

ಅಥವಗಳಿಗಾಗಿ ಕಾಯವಗಳನುನ ಮಾಡುತಾಾರ . ಸುಖ್ಪಿರಯರಾಗಿ 

ಕಾಮದಿಂದ ಮಾಡುರ್ುದಿಲಿ. 

05022005a ಘಮವಂ ಶ್ೋತಂ ಕ್ಷುತಿಪಪಾಸ ೋ ತಥ ೈರ್| 

 ನಿದಾರಂ ತಂದಿರೋಂ ಕ ್ರೋಧಹಷ್ೌವ ಪರಮಾದಂ| 

05022005c ಧೃತಾಾ ಚ ೈರ್ ಪರಜ್ಞಾಯ ಚಾಭಭ್ಯ| 

 ಧಮಾವಥವರ್ೋಗಾನಾಯತಂತಿ ಪಾಥಾವಃ|| 

ಉಷ್ಣ, ಶ್ೋತ, ಹಸರ್ು ಮತುಾ ಬಾಯಾರಿಕ , ನಿದ ರ, ಮೈಥುನ, ಕ ್ರೋಧ, 

ಹಷ್ವ, ಪರಮಾದಗಳನುನ ಸಹಸಕ ್ಂಡು ಪರಜ್ಞ ಯಲ್ಲಿದುಾಕ ್ಂಡು 

ಪಾಥವರು ಧಮಾವಥವರ್ೋಗಗಳಲ್ಲಿ ನಡ ಯುತಾಾರ . 

05022006a ತಾಜಂತಿ ಮಿತ ರೋಷ್ು ಧನಾನಿ ಕಾಲ ೋ| 

 ನ ಸಂವಾಸಾಜಿಜೋಯವತಿ ಮೈತರಮೋಷ್ಾಂ| 

05022006c ಯಥಾಹವಮಾನಾಥವಕರಾ ಹ ಪಾಥಾವಃ| 

 ತ ೋಷ್ಾಂ ದ ವೋಷ್ಾೌ ನಾಸಾಯಜಮಿೋಢಸಾ ಪಕ್ ೋ|| 

ಕಾಲಕ ು ಸರಿಯಾಗಿ ಅರ್ರು ಮಿತರರಲಿ್ಲ ಧನರ್ನುನ ಬಿಡುತಾಾರ . 

ಇರ್ರ ್ಂದಿಗಿನ ಮೈತರರ್ು ಸಮಯ ಹ ಚಾಚದಂತ  
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ಜಿೋರ್ವವಾಗುರ್ುದಿಲಿ. ಏಕ ಂದರ  ಪಾಥವರು ಯಥಾಹವವಾಗಿ ಗೌರರ್ 

ಸಂಪತುಾಗಳನುನ ನಿೋಡುತಾಾರ . ಅಜಮಿೋಢನ ಪಕ್ಷದಲ್ಲ ಿಅರ್ರನುನ 

ದ ವೋಷ್ಣಸುರ್ರ್ರು ಯಾರ್ ಇಲಿ. 

05022007a ಅನಾತರ ಪಾಪಾದಿವಷ್ಮಾನಾಂದಬುದ ಾೋಃ| 

 ದುರ್ೋವಧನಾತುುದರತರಾಚಚ ಕಣಾವತ್| 

05022007c ತ ೋಷ್ಾಂ ಹೋಮೋ ಹೋನಸುಖ್ಪಿರಯಾಣಾಂ| 

 ಮಹಾತಾನಾಂ ಸಂಜನಯಂತಿ ತ ೋಜಃ|| 

ಈ ಪಾಪಿ, ವಿಷ್ಮಾನ್, ಮಂದಬುದಿಾ ದುರ್ೋವಧನ ಮತುಾ ಕ್ಷುದರತರ 

ಕರ್ವರಹ ್ರತಾಗಿ! ಇರ್ರಿಬಬರ್ ಸುಖ್ ಮತುಾ ಸ ನೋಹತರನುನ 

ಕಳ ದುಕ ್ಂಡ ಆ ಮಹಾತಾರ ತ ೋಜಸುನುನ ಹ ಚಿಚಸುತಾಾರ . 

05022008a ಉತಾುನವಿೋಯವಃ ಸುಖ್ಮೋಧಮಾನ ್ೋ| 

 ದುರ್ೋವಧನಃ ಸುಕೃತಂ ಮನಾತ ೋ ತತ್| 

05022008c ತ ೋಷ್ಾಂ ಭಾಗಂ ಯಚಚ ಮನ ಾೋತ ಬಾಲಃ| 

 ಶಕಾಂ ಹತುವಂ ಜಿೋರ್ತಾಂ ಪಾಂಡವಾನಾಂ|| 

ಹ ಚಿಚನ ವಿೋಯವರ್ುಳಳ ಮತುಾ ಸುಖ್ರ್ನ ನೋ ಅನುಭವಿಸದ 

ದುರ್ೋವಧನನು ಉತಾಮ ಕಾಯವಗಳನ ನೋ ಗೌರವಿಸುತಾಾನ . ಆದರ್ 

ಅರ್ರು ಜಿೋರ್ಂತವಿರುವಾಗಲ ೋ ಪಾಂಡರ್ರ ಪಾಲನುನ 

ಕಸದುಕ ್ಳಳಬಹುದು ಎನುನರ್ುದು ಬಾಲತನ. 

05022009a ಯಸಾಾಜುವನಃ ಪದವಿೋಂ ಕ ೋಶರ್ಶಚ| 
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 ರ್ೃಕ ್ೋದರಃ ಸಾತಾಕ ್ೋಽಜಾತಶತ ್ರೋಃ| 

05022009c ಮಾದಿರೋಪುತೌರ ಸೃಂಜಯಾಶಾಚಪಿ ಸವ ೋವ| 

 ಪುರಾ ಯುದಾಾತಾುಧು ತಸಾ ಪರದಾನಂ|| 

ಯಾರ ಹ ಜ ಜಗಳನುನ ಅಜುವನ-ಕ ೋಶರ್ರು, ರ್ೃಕ ್ೋದರ-ಸಾತಾಕಯರು, 

ಮಾದಿರೋ ಪುತರರು ಮತುಾ ಸೃಂಜಯರ ಲಿರ್ ಅನುಸರಿಸುತಾಾರ ್ೋ ಆ 

ಅಜಾತಶತುರವಿಗ  ಯುದಾಕ ು ಮದಲ ೋ ಕ ್ಡುರ್ುದು ಒಳ ಳಯದು. 

05022010a ಸ ಹ ಾೋವ ೈಕಃ ಪೃಥಿವಿೋಂ ಸರ್ಾಸಾಚಿೋ| 

 ಗಾಂಡಿೋರ್ಧನಾವ ಪರರ್ುದ ೋದರಥಸುಃ| 

05022010c ತಥಾ ವಿಷ್ುಣಃ ಕ ೋಶವೊೋಽಪಾಪರಧೃಷ್ ್ಾೋ| 

 ಲ ್ೋಕತರಯಸಾಾಧಿಪತಿಮವಹಾತಾಾ||  

ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತ ಸರ್ಾಸಾಚಿೋ ಗಾಂಡಿೋರ್ಧನಿವರ್ಬಬನ ೋ ಪೃಥಿವಯನುನ 

ಸದ ಬಡಿಯಲು ಸಾಕು. ಹಾಗ ಯೋ ಜಯಿಸಲಸಾಧಾ ವಿಷ್ುಣ, ಕ ೋಶರ್, 

ಲ ್ೋಕತರಯಗಳ ಅಧಿಪತಿ ಮಹಾತಾನ್ ಅದನ ನೋ ಮಾಡುರ್ರ್ನು. 

05022011a ತಿಷ್ ಿೋತ ಕಸಾಸಾ ಮತಾವಃ ಪುರಸಾಾದ್| 

 ಯಃ ಸರ್ವದ ೋವ ೋಷ್ು ರ್ರ ೋರ್ಾ ಈಡಾಃ| 

05022011c ಪಜವನಾಘ್ೋಷ್ಾನಾರ್ಪಂ ಶರೌಘಾನ್| 

 ಪತಂಗಸಂಘಾನಿರ್ ಶ್ೋಘರವ ೋಗಾನ್||  

ಸರ್ವದ ೋರ್ರಲ್ಲಿ ಶ ರೋಷ್ಿನಾದ, ಇಷ್ೌಪಾತರನಾದ, ಮೋಡಗಳಂತ  

ಘ್ೋಷ್ಣಸುರ್, ಶ್ೋಘರವಾಗಿ ಸಂಚರಿಸಬಲಿ ಚಿಟ್ ೌಗಳ ಹಂಡುಗಳಂಥ 
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ಬಾರ್ಗಳನುನ ಪರರ್ೋಗಿಸುರ್ರ್ನ ಎದಿರು ಯಾರ್ ಮಾನರ್ನು ತಾನ ೋ 

ನಿಂತಾನು? 

05022012a ದಿಶಂ ಹುಾದಿೋಚಿೋಮಪಿ ಚ ್ೋತಾರಾನ್ ಕುರ್ನ್| 

 ಗಾಂಡಿೋರ್ಧನ ವೈಕರಥ ್ೋ ಜಿಗಾಯ| 

05022012c ಧನಂ ಚ ೈಷ್ಾಮಾಹರತುರ್ಾಸಾಚಿೋ| 

 ಸ ೋನಾನುಗಾನಬಲ್ಲದಾಂಶ ೈರ್ ಚಕ ರೋ|| 

ಸರ್ಾಸಾಚಿಯು ಗಾಂಡಿೋರ್ರ್ನುನ ಹಡಿದು, ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಒಬಬನ ೋ 

ಉತಾರದಿಕುನುನ ಮತುಾ ಉತಾರದ ಕುರುಗಳನುನ ಗ ದುಾ ಅರ್ರ ಧನರ್ನುನ 

ತಂದನು ಮತುಾ ಅರ್ರ ಸ ೋನ ಗಳನುನ ತನನ ಬಲದ ಭಾಗರ್ನಾನಗಿ 

ಮಾಡಿದನು.  

05022013a ಯಶ ೈರ್ ದ ೋವಾನಾಖಂಡವ ೋ ಸರ್ಾಸಾಚಿೋ| 

 ಗಾಂಡಿೋರ್ಧನಾವ ಪರಜಿಗಾಯ ಸ ೋಂದಾರನ್| 

05022013c ಉಪಾಹರತಫಲುಗನ ್ೋ ಜಾತವ ೋದಸ ೋ| 

 ಯಶ  ೋ ಮಾನಂ ರ್ಧವಯನಾಪಂಡವಾನಾಂ|| 

ಗಾಂಡಿೋರ್ಧನಿವ ಸರ್ಾಸಾಚಿ ಫಲುಗನನು ಖ್ಾಂಡರ್ದಲ್ಲಿ ಇಂದರನನ್ನ 

ಸ ೋರಿ ಎಲಿ ದ ೋರ್ತ ಗಳನ್ನ ಸ ್ೋಲ್ಲಸ ಜಾತವ ೋದಸನಿಗ  ಉಣಿಸ, 

ಪಾಂಡರ್ರ ಯಶಸುನ್ನ ಮಾನರ್ನ್ನ ಹ ಚಿಚಸದನು. 

05022014a ಗದಾಭೃತಾಂ ನಾದಾ ಸಮೋಽಸಾ ಭೋಮಾದ್| 

 ಧಸಾಯರ ್ೋಹ ್ೋ ನಾಸಾ ಸಮಶಚ ತಸಾ| 
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05022014c ರಥ ೋಽಜುವನಾದಾಹುರಹೋನಮೋನಂ| 

 ಬಾಹ ್ವೋಬವಲ ೋ ಚಾಯುತನಾಗವಿೋಯವಂ|| 

ಗದ ಯನುನ ಹಡಿಯುರ್ರ್ರಲ್ಲಿ ಭೋಮನ ಸಮನಾದರ್ರು ಇಂದು 

ಯಾರ್ ಇಲಿ. ಆನ ಯನುನ ಏರುರ್ರ್ರಲ್ಲಿ ಅರ್ನ ಸಮನಾದರ್ರಿಲಿ. 

ರಥದಲ್ಲಿ ಅರ್ನು ಅಜುವನನಿಗ್ ಮಣಿಯುರ್ುದಿಲಿ ಎಂದು 

ಹ ೋಳುತಾಾರ . ಬಾಹುಬಲದಲ್ಲಿ ಅರ್ನು ಹತುಾ ಸಾವಿರ ಆನ ಗಳಿಗ  ಸಮ. 

05022015a ಸುಶ್ಕ್ಷ್ತಃ ಕೃತವ ೈರಸಾರಸವೋ| 

 ದಹ ೋತುುೌದಾಸಾರಸಾ ಧಾತವರಾಷ್ಾರನ್| 

05022015c ಸದಾತಾಮಷ್ಣೋವ ಬಲವಾನನ ಶಕ ್ಾೋ| 

 ಯುದ ಾೋ ಜ ೋತುಂ ವಾಸವ ೋನಾಪಿ ಸಾಕ್ಾತ್|| 

ಸುಶ್ಕ್ಷ್ತನಾದ, ವ ೈರತವರ್ನುನ ಬ ಳ ಸಕ ್ಂಡ, ಆ ತರಸವಯು 

ಕೃದಾನಾದರ  ಕ್ಷರ್ಮಾತರದಲ್ಲಿ ಧಾತವರಾಷ್ರರನುನ ಸುಟುೌಬಿಡುತಾಾನ . 

ಸದಾ ಕ ್ೋಪದಲ್ಲಿರುರ್ ಆ ಬಲವಾನನನುನ ಸಾಕ್ಾತ್ ವಾಸರ್ನ್ 

ಕ್ಡ ಯುದಾದಲ್ಲಿ ಜಯಿಸನು ಶಕಾನಿಲಿ. 

05022016a ಸುಚ ೋತಸೌ ಬಲ್ಲನೌ ಶ್ೋಘರಹಸೌಾ| 

 ಸುಶ್ಕ್ಷ್ತೌ ಭಾರತರೌ ಫಲುಗನ ೋನ| 

05022016c ಶ ಾೋನೌ ಯಥಾ ಪಕ್ಷ್ಪ್ಗಾನುರಜಂತೌ| 

 ಮಾದಿರೋಪುತೌರ ನ ೋಹ ಕುರ್ನಿವಶ ೋತಾಂ|| 

ಸುಚ ೋತಸರಾದ, ಬಲಶಾಲ್ಲಗಳಾದ, ಶ್ೋಘರ ಕ ೈಚಳಕರ್ುಳಳ, ಅರ್ಣ 
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ಫಲುಗನನಿಂದ ತರಬ ೋತಿಪಡ ದ, ಪಕ್ಷ್ಗಳ ಹಂಡಿನ ಮೋಲ  ಹಾರಾಡುರ್ 

ಗಿಡುಗಗಳಂತಿರುರ್ ಮಾದಿರೋಪುತರರಿೋರ್ವರು ಕುರುಗಳ ಮೋಲ  

ಹಾರಾಡುತಿಾರುತಾಾರ . 

05022017a ತ ೋಷ್ಾಂ ಮಧ ಾೋ ರ್ತವಮಾನಸಾರಸವೋ|  

 ಧೃಷ್ೌದುಾಮನಃ ಪಾಂಡವಾನಾಮಿಹ ೈಕಃ| 

05022017c ಸಹಾಮಾತಾಃ ಸ ್ೋಮಕಾನಾಂ ಪರಬಹವಃ| 

 ಸಂತಾಕಾಾತಾಾ ಪಾಂಡವಾನಾಂ ಜಯಾಯ|| 

ಅರ್ರ ಮಧ ಾ ಓಡಾಡುರ್ ತರಸವೋ ಧೃಷ್ೌದುಾಮನನು ಪಾಂಡರ್ರಲ ಿೋ 

ಒಬಬನ ಂದು ಹ ೋಳುತಾಾರ . ಅರ್ನು ಪಾಂಡರ್ರ ಜಯಕಾುಗಿ 

ಅಮಾತಾರ ್ಂದಿಗ  ಸ ್ೋಮಕರ ಮತುಾ ತನನ ಆತಾರ್ನ್ನ ತಾಜಿಸಲು 

ಸದಾನಿದಾಾನ ಂದು ಕ ೋಳಿದ ಾೋನ . 

05022018a ಸಹ ್ೋಷ್ಣತಶಚರಿತಾಥ ್ೋವ ರ್ಯಃಸುಃ| 

 ಶಾಲ ವೋಯಾನಾಮಧಿಪೋ ವ ೈ ವಿರಾಟಃ| 

05022018c ಸಹ ಪುತ ರಃ ಪಾಂಡವಾಥ ೋವ ಚ ಶಶವದ್| 

 ಯುಧಿಷ್ಣಿರಂ ಭಕಾ ಇತಿ ಶುರತಂ ಮೋ|| 

ಯಾರಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಸವಲಪ ಸಮಯ ಉಳಿದುಕ ್ಂಡಿದಾರ ್ೋ ಆ ರ್ಯಸು, 

ಶಾಲ ವೋಯಾನರ ಅಧಿಪ ವಿರಾಟನು ಪುತರರ ್ಂದಿಗ  ಪಾಂಡರ್ರಿಗಾಗಿ 

ಇದಾಾನ  ಮತುಾ ಅರ್ನು ಯುಧಿಷ್ಣಿರನ ಭಕಾ ಎಂದು ನಾನು ಕ ೋಳಿದ ಾೋನ . 

05022019a ಅರ್ರುದಾಾ ಬಲ್ಲನಃ ಕ ೋಕಯೋಭ ್ಾೋ| 
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 ಮಹ ೋಷ್ಾವಸಾ ಭಾರತರಃ ಪಂಚ ಸಂತಿ| 

05022019c ಕ ೋಕಯೋಭ ್ಾೋ ರಾಜಾಮಾಕಾಂಕ್ಷಮಾಣಾ| 

 ಯುದಾಾಥಿವನಶಾಚನುರ್ಸಂತಿ ಪಾಥಾವನ್|| 

ಕ ೋಕಯ ರಾಜಾದಿಂದ ಭರಷ್ೌ ಬಲಶಾಲ್ಲ ಐರ್ರು ಮಹ ೋಷ್ಾವಸ 

ಸಹ ್ೋದರರಿದಾಾರ . ರಾಜಾಾಕಾಂಕ್ಷ್ಗಳಾದ ಅರ್ರು ಯುದಾಾಥಿವಗಳಾಗಿ 

ಪಾಥವರನುನ ಅರ್ಲಂಬಿಸದಾಾರ . 

05022020a ಸವ ೋವ ಚ ವಿೋರಾಃ ಪೃಥಿವಿೋಪತಿೋನಾಂ| 

 ಸಮಾನಿೋತಾಃ ಪಾಂಡವಾಥ ೋವ ನಿವಿಷ್ಾೌಃ| 

05022020c ಶ ರಾನಹಂ ಭಕಾಮತಃ ಶೃಣ ್ೋಮಿ| 

 ಪಿರೋತಾಾ ಯುಕಾಾನುಂಶ್ರತಾನಾಮವರಾಜಂ|| 

ಪೃಥಿವೋಪತಿಗಳಲ್ಲಿ ವಿೋರರ ಲಿರ್ ಪಾಂಡರ್ರ ವಿಷ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಿರಾಗಿ 

ಸ ೋರಿದಾಾರ . ಆ ಶ ರರು ಭಕಾಮತರಾಗಿ ಪಿರೋತಿಯಿಂದ 

ಧಮವರಾಜನನುನ ಸ ೋರಿದಾಾರ  ಎಂದು ನಾನು ಕ ೋಳಿದ ಾೋನ . 

05022021a ಗಿಯಾವಶರಯಾ ದುಗವನಿವಾಸನಶಚ| 

 ರ್ೋಧಾಃ ಪೃಥಿವಾಾಂ ಕುಲಜಾ ವಿಶುದಾಾಃ| 

05022021c ಮಿೋಚಾಚಶಚ ನಾನಾಯುಧವಿೋಯವರ್ಂತಃ| 

 ಸಮಾಗತಾಃ ಪಾಂಡವಾಥ ೋವ ನಿವಿಷ್ಾೌಃ|| 

ಗಿರಿ ದುಗವಗಳಲ್ಲ ಿವಾಸಸುರ್ರ್ರು ಮತುಾ ಪೃಥಿವಯಲ್ಲಿ ವಿಶುದಾ 

ಕುಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟೌದ ರ್ೋಧರು, ನಾನಾ ಆಯುಧವಿೋಯವರ್ಂತ 
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ಮಿೋಚಚರು ಪಾಂಡರ್ರಿಗಾಗಿ ನಿಷ್ ಿಯಿಂದ ಸ ೋರಿದಾಾರ . 

05022022a ಪಾಂಡಾಶಚ ರಾಜಾಮಿತ ಇಂದರಕಲ ್ಪೋ| 

 ಯುಧಿ ಪರವಿೋರ ೈಬವಹುಭಃ ಸಮೋತಃ| 

05022022c ಸಮಾಗತಃ ಪಾಂಡವಾಥ ೋವ ಮಹಾತಾಾ| 

 ಲ ್ೋಕಪರವಿೋರ ್ೋಽಪರತಿವಿೋಯವತ ೋಜಾಃ|| 

ಇಂದರಸಮನಾದ ರಾಜ ಪಾಂಡಾನ್ ಯುದಾದಲ್ಲಿ ಬಹು 

ಪರವಿೋರರರ ್ಂದಿಗ  ಲ ್ೋಕಪರವಿೋರ, ಅಪರತಿಮ ವಿೋಯವ 

ತ ೋಜಸವಗಳಾದ ಮಹಾತಾ ಪಾಂಡರ್ರಿಗಾಗಿ ಸ ೋರಿದಾಾರ . 

05022023a ಅಸರಂ ದ ್ರೋಣಾದಜುವನಾದಾವಸುದ ೋವಾತ್| 

 ಕೃಪಾದಿಿೋಷ್ಾಾದ ಾೋನ ಕೃತಂ ಶೃಣ ್ೋಮಿ|  

05022023c ಯಂ ತಂ ಕಾಷ್ಣಣವಪರತಿಮಂ ಪಾರಹುರ ೋಕಂ| 

 ಸ ಸಾತಾಕಃ ಪಾಂಡವಾಥ ೋವ ನಿವಿಷ್ೌಃ||  

ದ ್ರೋರ್, ಅಜುವನ, ವಾಸುದ ೋರ್, ಕೃಪ ಮತುಾ ಭೋಷ್ಾರಿಂದ ಕಲ್ಲತ 

ಕೃಷ್ಣನ ಮಗನಿಗ  ಸರಿಸಮನಾದ ಸಾತಾಕಯು ಪಾಂಡರ್ರಿಗಾಗಿ 

ನಿಷ್ಾಿರ್ಂತನಾಗಿದಾಾನ ಂದು ಹ ೋಳುತಾಾರ . 

05022024a ಅಪಾಶ್ರತಾಶ ಚೋದಿಕರ್ಷ್ಕಾಶಚ| 

 ಸವೊೋವತಾುಹ ೈಭ್ವಮಿಪಾಲ ೈಃ ಸಮೋತಾಃ|  

05022024c ತ ೋಷ್ಾಂ ಮಧ ಾೋ ಸ್ಯವಮಿವಾತಪಂತಂ| 

 ಶ್ರಯಾ ರ್ೃತಂ ಚ ೋದಿಪತಿಂ ಜವಲಂತಂ||  
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05022025a ಅಸಾಂಭನಿೋಯಂ ಯುಧಿ ಮನಾಮಾನಂ| 

 ಜಾಾಕಷ್ವತಾಂ ಶ ರೋಷ್ಿತಮಂ ಪೃಥಿವಾಾಂ| 

05022025c ಸವೊೋವತಾುಹಂ ಕ್ಷತಿರಯಾಣಾಂ ನಿಹತಾ| 

 ಪರಸಹಾ ಕೃಷ್ಣಸಾರಸಾ ಮಮದವ|| 

ಚ ೋದಿ ಮತುಾ ಕರ್ಷ್ಗಳ ಭ್ಮಿಪಾಲರು ಎಲಿರ್ ಉತಾುಹದಿಂದ 

ಸ ೋರಿದಾಾರ . ಅರ್ರ ಮಧ ಾ ಸ್ಯವನಂತ  ಸುಡುತಿಾರುರ್ ಶ್ರೋಯಿಂದ 

ಪರಜವಲ್ಲಸುರ್ ಚ ೋದಿಪತಿಯನುನ ಸಂಹರಿಸದ, ಯುದಾದಲ್ಲ ಿ

ಅಜ ೋಯನಾದ, ಗೌರವಾನಿವತ, ಬಿಲಿನುನ ಎಳ ಯುರ್ರ್ರಲ ಿಲಾಿ 

ಶ ರೋಷ್ಿನಾದ, ಕ್ಷತಿರಯರ ಸವೊೋವತಾುಹರ್ನುನ ಕಸದುಕ ್ಂಡು 

ನಗುತಿಾರುರ್ ತರಸವ ಕೃಷ್ಣನಿದಾಾನ . 

05022026a ಯಶ  ೋಮಾನೌ ರ್ಧವಯನಾಾದವಾನಾಂ| 

 ಪುರಾಭನಚಿಚಶುಪಾಲಂ ಸಮಿೋಕ ೋ| 

05022026c ಯಸಾ ಸವ ೋವ ರ್ಧವಯಂತಿ ಸಾ ಮಾನಂ| 

 ಕರ್ಷ್ರಾಜಪರಮುಖ್ಾ ನರ ೋಂದಾರಃ|| 

ಅರ್ನು ಹಂದ  ಶ್ಶುಪಾಲನನುನ ಸಂಹರಿಸ ಯಾದರ್ರ ಯಶಸುು 

ಮಾನಗಳನುನ ರ್ಧಿವಸದನು. ಅದ ೋ ಕರ್ಷ್ರಾಜ ಪರಮುಖ್ನನುನ 

ನರ ೋಂದರರ ಲಿರ್ ಗೌರವಿಸ ರ್ಧಿವಸುತಿಾದಾರು. 

05022027a ತಮಸಹಾಂ ಕ ೋಶರ್ಂ ತತರ ಮತಾವ| 

 ಸುಗಿರೋರ್ಯುಕ ಾೋನ ರಥ ೋನ ಕೃಷ್ಣಂ| 
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05022027c ಸಂಪಾರದರರ್ಂಶ ಚೋದಿಪತಿಂ ವಿಹಾಯ| 

 ಸಂಹಂ ದೃಷ್ಾೌವ ಕ್ಷುದರಮೃಗಾ ಇವಾನ ಾೋ|| 

ಅಲ್ಲಿ ಸುಗಿರೋರ್ ಮತುಾ ಇತರ ಕುದುರ ಗಳನುನ ಕಟ್ಟೌದ ರಥದಲ್ಲದಿಾ ಕೃಷ್ಣ 

ಕ ೋಶರ್ನು ಅಸಹಾನ ಂದು ತಿಳಿದು, ಚ ೋದಿಪತಿಯನುನ ಬಿಟುೌ, ಸಂಹರ್ನುನ 

ನ ್ೋಡಿದ ಕ್ಷುದರಮೃಗಗಳಂತ  ಇತರರು ಓಡಿಹ ್ೋದರು. 

05022028a ಯಸಾಂ ಪರತಿೋಪಸಾರಸಾ ಪರತುಾದಿೋಯಾದ್| 

 ಆಶಂಸಮಾನ ್ೋ ದ ವೈರಥ ೋ ವಾಸುದ ೋರ್ಂ| 

05022028c ಸ ್ೋಽಶ ೋತ ಕೃಷ್ ಣೋನ ಹತಃ ಪರಾಸುಃ|  

 ವಾತ ೋನ ೋವೊೋನಾಥಿತಃ ಕಣಿವಕಾರಃ|| 

ಸ ್ಕುನಿಂದ ತರಸಾನಾಗಿ ವಾಸುದ ೋರ್ನನುನ ದವಂದವಯುದಾದಲ್ಲಿ 

ಎದುರಿಸಲು ಅರ್ನು ಕೃಷ್ಣನಿಂದ ಭರುಗಾಳಿಯ ಹ ್ಡ ತಕ ು ಸಲುಕ 

ಉರುಳಿದ ಕಣಿವಕಾರ ರ್ೃಕ್ಷದಂತ  ಹ ್ಡ ತತಿಂದು ಜಿೋರ್ರ್ನುನ 

ಕಳ ದುಕ ್ಂಡು ಬಿದಾನು. 

05022029a ಪರಾಕರಮಂ ಮೋ ಯದವ ೋದಯಂತ|  

 ತ ೋಷ್ಾಮಥ ೋವ ಸಂಜಯ ಕ ೋಶರ್ಸಾ| 

05022029c ಅನುಸಾರಂಸಾಸಾ ಕಮಾವಣಿ ವಿಷ್ ್ಣೋಃ|  

 ಗಾರ್ಲಗಣ ೋ ನಾಧಿಗಚಾಚಮಿ ಶಾಂತಿಂ|| 

ಸಂಜಯ! ಗಾರ್ಲಗಣ ೋ! ಅರ್ರಿಗಾಗಿ ಕ ೋಶರ್ನು ಏನ ಲಿ ಮಾಡಿದ 

ಎಂದು ಹ ೋಳುರ್ುದನುನ ಕ ೋಳಿದರ  ಮತುಾ ಆ ವಿಷ್ುಣವಿನ ಕಮವಗಳನುನ 
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ಸಾರಿಸಕ ್ಂಡರ  ನನಗ  ಶಾಂತಿಯನುನರ್ುದ ೋ ಇಲಿವಾಗಿದ . 

05022030a ನ ಜಾತು ತಾಂ ಶತುರರನಾಃ ಸಹ ೋತ|  

 ಯೋಷ್ಾಂ ಸ ಸಾಾದಗರಣಿೋರ್ೃವಷ್ಣಣಸಂಹಃ| 

05022030c ಪರವ ೋಪತ ೋ ಮೋ ಹೃದಯಂ ಭಯೋನ|  

 ಶುರತಾವ ಕೃಷ್ಾಣವ ೋಕರಥ ೋ ಸಮೋತೌ|| 

ಆ ರ್ೃಷ್ಣಣಸಂಹನ ನಾಯಕತವದಲ್ಲಿರುರ್ ಅರ್ರನುನ ಯಾರ್ ಶತುರರ್ೂ 

ಎದುರಿಸಲು ಸಾಧಾವಿಲಿ. ಇಬಬರು ಕೃಷ್ಣರ್ ಒಂದ ೋ ರಥದಲ್ಲ ಿ

ಸ ೋರಿದಾಾರ  ಎಂದು ಕ ೋಳಿ ನನನ ಹೃದಯರ್ು ಭಯದಿಂದ ಕಂಪಿಸುತಿಾದ . 

05022031a ನ ್ೋ ಚ ೋದಗಚ ಚೋತುಂಗರಂ ಮಂದಬುದಿಾಃ| 

 ತಾಭಾಾಂ ಸುತ ್ೋ ಮೋ ವಿಪರಿೋತಚ ೋತಾಃ| 

05022031c ನ ್ೋ ಚ ೋತುುರ್ನುಂಜಯ ನಿದವಹ ೋತಾಂ| 

 ಇಂದಾರವಿಷ್್ಣ ದ ೈತಾಸ ೋನಾಂ ಯಥ ೈರ್| 

05022031e ಮತ ್ೋ ಹ ಮೋ ಶಕರಸಮೋ ಧನಂಜಯಃ| 

 ಸನಾತನ ್ೋ ರ್ೃಷ್ಣಣವಿೋರಶಚ ವಿಷ್ುಣಃ|| 

ನನನ ಮಂದಬುದಿಾ ಮಗನು ಅರ್ರ ್ಂದಿಗ  ಸಂಗರರ್ನುನ ಮಾಡಲು 

ಉತುುಕನಾಗಿದಾರ , ಸಂಜಯ, ಅರ್ನು ಅದನುನ ಮಾಡಿಯಾನು. 

ಇಲಿದಿದಾರ  ಇಂದರ ಮತುಾ ವಿಷ್ುಣ ಇಬಬರ್ ದ ೈತಾಸ ೋನ ಯನುನ ಹ ೋಗ ್ೋ 

ಹಾಗ  ಶಕರಸಮನಾದ ಧನಂಜಯ ಮತುಾ ಸನಾತನ ವಿಷ್ುಣ 

ರ್ೃಷ್ಣಣವಿೋರರು ಅರ್ನನುನ ಸಂಹರಿಸುತಾಾರ  ಎಂದು ನನಗನಿನಸುತಾದ . 
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05022032a ಧಮಾವರಾಮೋ ಹರೋನಿಷ್ ೋಧಸಾರಸವೋ| 

 ಕುಂತಿೋಪುತರಃ ಪಾಂಡವೊೋಽಜಾತಶತುರಃ|  

05022032c ದುರ್ೋವಧನ ೋನ ನಿಕೃತ ್ೋ ಮನಸವೋ| 

 ನ ್ೋ ಚ ೋತುುೌದಾಃ ಪರದಹ ೋದಾಾತವರಾಷ್ಾರನ್||  

ಕುಂತಿೋಪುತರ ಪಾಂಡರ್ ಅಜಾತಶತುರರ್ು ಧಾಮಿವಕ. 

ಮಯಾವದ ಯನುನ ಕಳ ದುಕ ್ಳುಳರ್ ಕ ಲಸಗಳನುನ ಮಾಡದ ೋ 

ಇರುರ್ರ್ನು. ಮತುಾ ತರಸವೋ. ಆ ಮನಸವಯು ದುರ್ೋವಧನನಿಂದ 

ಮೋಸಗ ್ಂಡಿದಾಾನ . ಕೃದಾನಾಗಿ ಅರ್ನು ಧಾತವರಾಷ್ರರನುನ 

ಸುಟುೌಬಿಡುರ್ುದಿಲಿವ ೋ? 

05022033a ನಾಹಂ ತಥಾ ಹಾಜುವನಾದಾವಸುದ ೋವಾದ್| 

 ಭೋಮಾದಾವಪಿ ಯಮರ್ೋವಾವ ಬಿಭ ೋಮಿ|  

05022033c ಯಥಾ ರಾಜ್ಞಾಃ ಕ ್ರೋಧದಿೋಪಾಸಾ ಸ್ತ| 

 ಮನ ್ಾೋರಹಂ ಭೋತತರಃ ಸದ ೈರ್|| 

ಸ್ತ! ಕ ್ರೋಧದಿೋಪಾನಾದ ರಾಜನ ಸಟ್ಟೌಗ  ಸದ ೈರ್ ಹ ದರುರ್ಷ್ುೌ 

ನಾನು ಅಜುವನ, ವಾಸುದ ೋರ್, ಭೋಮ ಅಥವಾ ಯಮಳರಿಗ  

ಹ ದರುರ್ುದಿಲಿ. 

05022034a ಅಲಂ ತಪೋಬರಹಾಚಯೋವರ್ ಯುಕಾಃ| 

 ಸಂಕಲ ್ಪೋಽಯಂ ಮಾನಸಸಾಸಾ ಸಧ ಾೋತ್| 

05022034c ತಸಾ ಕ ್ರೋಧಂ ಸಂಜಯಾಹಂ ಸಮಿೋಕ ೋ| 
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 ಸಾುನ ೋ ಜಾನನಿೃಶಮಸಯದಾ ಭೋತಃ|| 

ತಪಸುು ಮತುಾ ಬರಹಾಚಯವದಿಂದ ಯುಕಾನಾದ ಅರ್ನು ಮನಸುನಲ್ಲಿ 

ಸಂಕಲ್ಲಪಸದುದು ಸದಿಾಯಾಗುತಾದ . ಸಂಜಯ! ಅರ್ನ ಕ ್ರೋಧರ್ನುನ 

ಮತುಾ ಅದು ಎಷ್ುೌ ನಾಾಯವಾದುದು ಎಂದು ತಿಳಿದಾಗ ನನನನುನ 

ಭೋತಿಯು ಆರ್ರಿಸುತಾದ . 

05022035a ಸ ಗಚಚ ಶ್ೋಘರಂ ಪರಹತ ್ೋ ರಥ ೋನ| 

 ಪಾಂಚಾಲರಾಜಸಾ ಚಮ್ಂ ಪರ ೋತಾ| 

05022035c ಅಜಾತಶತುರಂ ಕುಶಲಂ ಸಾ ಪೃಚ ಚೋಃ| 

 ಪುನಃ ಪುನಃ ಪಿರೋತಿಯುಕಾಂ ರ್ದ ೋಸಾವಂ|| 

ನನಿನಂದ ಕಳುಹಸಲಪಟೌ ರಥದಲ್ಲಿ ಶ್ೋಘರವಾಗಿ ಪಾಂಚಾಲರಾಜನ 

ಸ ೋನ ಯು ತಂಗಿರುರ್ಲ್ಲಿಗ  ಹ ್ೋಗು. ಅಜಾತಶತುರವಿನ ಕುಶಲರ್ನುನ 

ಕ ೋಳು. ಪುನಃ ಪುನಃ ಅರ್ನನುನ ಪಿರೋತಿಯಿಂದ ಮಾತನಾಡಿಸು. 

05022036a ಜನಾದವನಂ ಚಾಪಿ ಸಮೋತಾ ತಾತ| 

 ಮಹಾಮಾತರಂ ವಿೋಯವರ್ತಾಮುದಾರಂ| 

05022036c ಅನಾಮಯಂ ಮದವಚನ ೋನ ಪೃಚ ಚೋಃ| 

 ಧೃತರಾಷ್ರಃ ಪಾಂಡವ ೈಃ ಶಾಂತಿಮಿೋಪುುಃ|| 

ಮಗ್! ನಿೋನು ಮಹಾಮಾತರನ್, ವಿೋಯವರ್ತನ್, ಉದಾರನ್, 

ಅನಾಮಯನ್ ಆದ ಜನಾದವನನನುನ ಭ ೋಟ್ಟಯಾಗುವ . ನನನ 

ಮಾತಿನಂತ  ಕುಶಲರ್ನುನ ಕ ೋಳುವ  ಮತುಾ ಧೃತರಾಷ್ರನು 
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ಪಾಂಡರ್ರ ್ಂದಿಗ  ಶಾಂತಿಯನುನ ಬಯಸುತಾಾನ  ಎಂದು ಹ ೋಳುವ . 

05022037a ನ ತಸಾ ಕಂ ಚಿದವಚನಂ ನ ಕುಯಾವತ್| 

 ಕುಂತಿೋಪುತ ್ರೋ ವಾಸುದ ೋರ್ಸಾ ಸ್ತ| 

05022037c ಪಿರಯಶ ೈಷ್ಾಮಾತಾಸಮಶಚ ಕೃಷ್ ್ಣೋ|  

 ವಿದಾವಂಶ ೈಷ್ಾಂ ಕಮವಣಿ ನಿತಾಯುಕಾಃ|| 

ಸ್ತ! ಕುಂತಿೋಪುತರನು ವಾಸುದ ೋರ್ನ ಮಾತಿಲಿದ ೋ ಏನನ್ನ 

ಮಾಡಲಾರ. ಕೃಷ್ಣನು ಅರ್ರಿಗ  ಆತಾದಷ್ ೌೋ ಪಿರಯನಾದರ್ನು. 

ವಿಧಾವಂಸನಾದ ಅರ್ನು ನಿತಾರ್ೂ ಅರ್ರ ಏಳ ಗಯ ಕ ಲಸರ್ನ ನೋ 

ಮಾಡುತಾಾನ . 

05022038a ಸಮಾನಿೋಯ ಪಾಂಡವಾನುೃಂಜಯಾಂಶಚ|  

 ಜನಾದವನಂ ಯುಯುಧಾನಂ ವಿರಾಟಂ| 

05022038c ಅನಾಮಯಂ ಮದವಚನ ೋನ ಪೃಚ ಚೋಃ|  

 ಸವಾವಂಸಾಥಾ ದೌರಪದ ೋಯಾಂಶಚ ಪಂಚ|| 

ಪಾಂಡರ್ರನುನ, ಸೃಂಜಯರನುನ, ಜನಾದವನನನುನ, 

ಯುಯುಧಾನನನುನ, ವಿರಾಟನನುನ, ಮತುಾ ಐರ್ರು ದೌರಪದ ೋಯರನ್ನ 

ಭ ೋಟ್ಟಮಾಡಿ ನನನ ಮಾತಿನಂತ  ಕುಶಲರ್ನುನ ಕ ೋಳು. 

05022039a ಯದಾತಾತರ ಪಾರಪಾಕಾಲಂ ಪರ ೋಭಾಃ| 

 ತವಂ ಮನ ಾೋಥಾ ಭಾರತಾನಾಂ ಹತಂ ಚ| 

05022039c ತತಾದಾಿಷ್ ೋಥಾಃ ಸಂಜಯ ರಾಜಮಧ ಾೋ| 
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 ನ ಮ್ಚವಯೋದಾನನ ಭವ ೋಚಚ ಯುದಾಂ|| 

ಸಂಜಯ! ಅಲ್ಲಿ ಇನ್ನ ಇತರ ಕಾಲಕ ು ತಕುಂತಹ, ಭಾರತರ 

ಹತವ ಂದ ನಿಸದ, ಅಸವೋಕೃತಗ ್ಳಳದ, ಯುದಾರ್ನುನ ಸ್ಚಿಸದ 

ಎಲಿರ್ನ್ನ ರಾಜಮಧಾದಲ್ಲ ಿಹ ೋಳು.”” 

ಇತಿ ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತ ೋ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವಣಿ ಸಂಜಯಯಾನ 

ಪರ್ವಣಿ ಧೃತರಾಷ್ರಸಂದ ೋಶ ೋ ದಾವವಿಂಶ  ೋಽಧಾಾಯಃ| 

ಇದು ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವದಲ್ಲ ಿಸಂಜಯಯಾನ 

ಪರ್ವದಲ್ಲಿ ಧೃತರಾಷ್ರಸಂದ ೋಶದಲ್ಲಿ ಇಪಪತ ಾರಡನ ಯ ಅಧಾಾಯರ್ು. 

೨೩ 

ಉಪಪಿರ್ಾಕ ು ಸಂಜಯನ ಆಗಮನ 
ಸಂಜಯನು ಉಪಪಿರ್ಾಕ ು ಬಂದು ಧೃತರಾಷ್ರನು ಪಾಂಡರ್ರ 

ಕುಶಲರ್ನುನ ಕ ೋಳಿದಾಾನ ಂದು ಹ ೋಳಲು (೧-೫), ಯುಧಿಷ್ಣಿರನು 

ಕೌರರ್ರ ಕುಶಲರ್ನ್ನ (೬-೧೪), ಅರ್ರು ಭೋಮಾಜುವನರ 

ಪರಾಕರಮರ್ನುನ ನ ನಪಿಸಕ ್ಳುಳತಿಾದಾಾರ ಯೋ ಎಂದು ಕ ೋಳುರ್ುದು 

(೧೫-೨೭). 

05023001 ವ ೈಶಂಪಾಯನ ಉವಾಚ| 

05023001a ರಾಜ್ಞಾಸುಾ ರ್ಚನಂ ಶುರತಾವ ಧೃತರಾಷ್ರಸಾ ಸಂಜಯಃ|  

05023001c ಉಪಪಿರ್ಾಂ ಯಯೌ ದರಷ್ುೌಂ ಪಾಂಡವಾನಮಿತೌಜಸಃ|| 
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ವ ೈಶಂಪಾಯನನು ಹ ೋಳಿದನು: “ರಾಜಾ ಧೃತರಾಷ್ರನ ಮಾತನುನ ಕ ೋಳಿ 

ಸಂಜಯನು ಅಮಿತೌಜಸ ಪಾಂಡರ್ರನುನ ಕಾರ್ಲು ಉಪಪಿರ್ಾಕ ು 

ಬಂದನು. 

05023002a ಸ ತು ರಾಜಾನಮಾಸಾದಾ ಧಮಾವತಾಾನಂ ಯುಧಿಷ್ಣಿರಂ| 

05023002c ಪರಣಿಪತಾ ತತಃ ಪ್ರ್ವಂ ಸ್ತಪುತ ್ರೋಽಭಾಭಾಷ್ತ||  

ರಾಜಾ ಧಮಾವತಾ ಯುಧಿಷ್ಣಿರನ ಬಳಿಬಂದು ಮದಲ್ಲಗ  ನಮಸುರಿಸ 

ಸ್ತಪುತರನು ಮಾತನಾಡಿದನು. 

05023003a ಗಾರ್ಲಗಣಿಃ ಸಂಜಯಃ ಸ್ತಸ್ನುರ್| 

 ಅಜಾತಶತುರಮರ್ದತಾತಿೋತಃ|  

05023003c ದಿಷ್ಾೌಯ ರಾಜಂಸಾಾವಮರ ್ೋಗಂ ಪರಪಶ ಾೋ| 

 ಸಹಾಯರ್ಂತಂ ಚ ಮಹ ೋಂದರಕಲಪಂ||  

ಗಾರ್ಲಗಣಿ ಸ್ತಸ್ನು ಸಂಜಯನು ಅಜಾತಶತುರವಿಗ  

ಸಂತ ್ೋಷ್ದಿಂದ ಹ ೋಳಿದನು: “ರಾಜನ್! ಒಳ ಳಯದಾಯಿತು 

ಮಹ ೋಂದರ ಸಮನಾದರ್ರ ಸಹಾಯರ್ನುನ ಪಡ ದಿರುರ್, 

ಆರ ್ೋಗಾದಿಂದಿರುರ್ ನಿನನನುನ ನ ್ೋಡುತಿಾದ ಾೋನ .  

05023004a ಅನಾಮಯಂ ಪೃಚಚತಿ ತಾವಂಬಿಕ ೋರ್ೋ| 

 ರ್ೃದ ್ಾೋ ರಾಜಾ ಧೃತರಾಷ್ ್ರೋ ಮನಿೋಷ್ಣೋ|  

05023004c ಕಚಿಚದಿಿೋಮಃ ಕುಶಲ್ಲೋ ಪಾಂಡವಾಗ ್ರಯೋ| 

 ಧನಂಜಯಸೌಾ ಚ ಮಾದಿರೋತನ್ಜೌ||  
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ಅಂಬಿಕ ೋಯ, ರ್ೃದಾ ರಾಜಾ ಮನಿೋಷ್ಣೋ ಧೃತರಾಷ್ರನು 

ಪಾಂಡವಾಗರಜನ, ಭೋಮನ, ಧನಂಜಯನ ಮತುಾ ಮಾದಿರೋಸುತರ 

ಕುಶಲರ್ನುನ ಕ ೋಳುತಾಾನ . 

05023005a ಕಚಿಚತೃಷ್ಾಣ ದೌರಪದಿೋ ರಾಜಪುತಿರೋ 

 ಸತಾರ್ರತಾ ವಿೋರಪತಿನೋ ಸಪುತಾರ| 

05023005c ಮನಸವನಿೋ ಯತರ ಚ ವಾಂಚಸ ತವಂ 

 ಇಷ್ಾೌನಾುಮಾನಾಿರತ ಸವಸಾಕಾಮಃ|| 

ಯಾರ ಕಾಮ-ಇಷ್ೌಗಳನುನ ನಿೋನು ಪ್ರ ೈಸುತಿಾೋರ್ೋ ಆ ಕೃಷ್ ಣ, 

ದೌರಪದಿೋ, ಮನಸವನಿೋ, ಸತಾರ್ರತ , ವಿೋರಪತಿನಯು ಕ್ಡ ಪುತರರ ್ಂದಿಗ  

ಚ ನಾನಗಿದಾಾಳ  ತಾನ ೋ?” 

05023006 ಯುಧಿಷ್ಣಿರ ಉವಾಚ| 

05023006a ಗಾರ್ಲಗಣ ೋ ಸಂಜಯ ಸಾವಗತಂ ತ ೋ 

 ಪಿರೋತಾತಾಾಹಂ ತಾವಭರ್ದಾಮಿ ಸ್ತ| 

05023006c ಅನಾಮಯಂ ಪರತಿಜಾನ ೋ ತವಾಹಂ 

 ಸಹಾನುಜ ೈಃ ಕುಶಲ್ಲೋ ಚಾಸಾ ವಿದವನ್|| 

ಯುಧಿಷ್ಣಿರನು ಹ ೋಳಿದನು: “ಗಾರ್ಲಗಣಿ! ಸಂಜಯ! ನಿನಗ  ಸಾವಗತ! 

ನಿನನನುನ ನ ್ೋಡಿ ನಾರ್ು ಸಂತ ್ೋಷ್ಗ ್ಂಡಿದ ಾೋವ . ಸ್ತ! ಹಂದಿರುಗಿ 

ನಿನನ ಕುಶಲರ್ನುನ ಕ ೋಳುತ ಾೋನ . ವಿದವನ್! ನಾನು ಅನುಜರ ್ಂದಿಗ  

ಕುಶಲನಾಗಿದ ಾೋನ  ಎಂದು ತಿಳಿ. 
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05023007a ಚಿರಾದಿದಂ ಕುಶಲಂ ಭಾರತಸಾ 

 ಶುರತಾವ ರಾಜ್ಞಾಃ ಕುರುರ್ೃದಾಸಾ ಸ್ತ| 

05023007c ಮನ ಾೋ ಸಾಕ್ಾದಾೃಷ್ೌಮಹಂ ನರ ೋಂದರಂ 

 ದೃಷ್ ೌವೈರ್ ತಾವಂ ಸಂಜಯ ಪಿರೋತಿರ್ೋಗಾತ್|| 

ಸ್ತ! ಬಹಳ ಸಮಯದ ನಂತರ ಈಗ ಆ ಭಾರತ ಕುರುರ್ೃದಾ 

ರಾಜನ ಕುಶಲತ ಯ ಕುರಿತು ಕ ೋಳುತಿಾದ ಾೋನ . ಸಂಜಯ! ನಿನನನುನ ನ ್ೋಡಿ 

ಆ ನರ ೋಂದರನನ ನೋ ನ ್ೋಡಿದ ಾೋನ ್ೋ ಎನುನರ್ಷ್ುೌ ಸಂತ ್ೋಷ್ವಾಗುತಿಾದ . 

05023008a ಪಿತಾಮಹ ್ೋ ನಃ ಸುವಿರ ್ೋ ಮನಸವೋ 

 ಮಹಾಪಾರಜ್ಞಾಃ ಸರ್ವಧಮೋವಪಪನನಃ| 

05023008c ಸ ಕೌರರ್ಾಃ ಕುಶಲ್ಲೋ ತಾತ ಭೋಷ್ ್ೇ 

 ಯಥಾಪ್ರ್ವಂ ರ್ೃತಿಾರಪಾಸಾ ಕಚಿಚತ್|| 

ತಾತ! ಪಿತಾಮಹ, ರ್ೃದ್ಧ, ಮನಸವ, ಮಹಾಪಾರಜ್ಞ, 

ಸರ್ವಧಮೋವಪಪನನ, ಕೌರರ್ಾ ಭೋಷ್ಾನು ಕುಶಲನಾಗಿದಾಾನ  ತಾನ ೋ? 

ಮದಲ್ಲನಂತ ಯೋ ಈಗಲ್ ರ್ೃತಿಾಪರನಾಗಿದಾಾನ ಯೋ? 

05023009a ಕಶ್ಚದಾರಜಾ ಧೃತರಾಷ್ರಃ ಸಪುತ ್ರೋ 

 ವ ೈಚಿತರವಿೋಯವಃ ಕುಶಲ್ಲೋ ಮಹಾತಾಾ| 

05023009c ಮಹಾರಾಜ ್ೋ ಬಾಹಿಕಃ ಪಾರತಿಪ ೋಯಃ 

 ಕಚಿಚದಿವದಾವನುುಶಲ್ಲೋ ಸ್ತಪುತರ|| 

ಮಹಾತಾ ವ ೈಚಿತರವಿೋಯವ, ಮಹಾರಾಜ ಧೃತರಾಷ್ರನು 
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ಪುತರರ ್ಂದಿಗ  ಕುಶಲನಾಗಿದಾಾನ ಯೋ? ಸ್ತಪುತರ! ಮಹಾರಾಜ 

ಬಾಹಿೋಕ, ಪರತಿೋಪನ ಮಗ, ವಿದಾವನನು ಕುಶಲನಾಗಿದಾಾನ ಯೋ? 

05023010a ಸ ಸ ್ೋಮದತಾಃ ಕುಶಲ್ಲೋ ತಾತ ಕಚಿಚದ್ 

 ಭ್ರಿಶರವಾಃ ಸತಾಸಂಧಃ ಶಲಶಚ| 

05023010c ದ ್ರೋರ್ಃ ಸಪುತರಶಚ ಕೃಪಶಚ ವಿಪರೋ 

 ಮಹ ೋಷ್ಾವಸಾಃ ಕಚಿಚದ ೋತ ೋಽಪಾರ ್ೋಗಾಃ|| 

ತಾತ! ಸ ್ೋಮದತಾನು ಕುಶಲನಾಗಿದಾಾನ ಯೋ? ಹಾಗ ಯೋ ಭ್ರಿಶರರ್, 

ಸತಾಸಂಧ, ಶಲ, ಮಹ ೋಷ್ಾವಸ ವಿಪರರಾದ ದ ್ರೋರ್, ಅರ್ನ ಮಗ 

ಮತುಾ ಕೃಪರು ಆರ ್ೋಗಾದಿಂದಿದಾಾರ  ತಾನ ೋ?  

05023011a ಮಹಾಪಾರಜ್ಞಾಃ ಸರ್ವಶಾಸಾರರ್ದಾತಾ 

 ಧನುಭೃವತಾಂ ಮುಖ್ಾತಮಾಃ ಪೃಥಿವಾಾಂ| 

05023011c ಕಚಿಚನಾಾನಂ ತಾತ ಲಭಂತ ಏತ ೋ 

 ಧನುಭೃವತಃ ಕಚಿಚದ ೋತ ೋಽಪಾರ ್ೋಗಾಃ|| 

ತಾತ! ಮಹಾಪಾರಜ್ಞರು, ಸರ್ವಶಾಸಾರರ್ದಾತರು, ಭ್ಮಿಯಲ್ಲಿಯೋ 

ಧನುಭೃತರಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಾತಮರು ಗೌರರ್ರ್ನುನ ಪಡ ಯುತಿಾದಾಾರ ಯೋ? 

ಈ ಧನುಭೃತರು ಆರ ್ೋಗಾದಿಂದಾರಲಿವ ೋ? 

05023012a ಸವ ೋವ ಕುರುಭಾಃ ಸಪೃಹಯಂತಿ ಸಂಜಯ 

 ಧನುಧವರಾ ಯೋ ಪೃಥಿವಾಾಂ ಯುವಾನಃ| 

05023012c ಯೋಷ್ಾಂ ರಾಷ್ ರೋ ನಿರ್ಸತಿ ದಶವನಿೋರ್ೋ 
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 ಮಹ ೋಷ್ಾವಸಃ ಶ್ೋಲವಾನ ್ಾೌೋರ್ಪುತರಃ|| 

ಸಂಜಯ! ಇರ್ರ ಲಿರ್ ಕುರುಗಳಿಗ  ಅಂಟ್ಟಕ ್ಂಡಿದಾಾರ . ಪೃಥಿವಯ 

ಧನುಧವರ ಯುರ್ಕರ ಲಾಿ ಮತುಾ ನ ್ೋಡಲು ಸುಂದರನಾದ 

ಮಹ ೋಷ್ಾವಸ ಶ್ೋಲರ್ಂತ ದ ್ರೋರ್ಪುತರನು ಅರ್ರ ರಾಷ್ರದಲ್ಲಿ 

ವಾಸಸುತಿಾದಾಾರ . 

05023013a ವ ೈಶಾಾಪುತರಃ ಕುಶಲ್ಲೋ ತಾತ ಕಚಿಚನ್ 

 ಮಹಾಪಾರಜ್ಞ ್ೋ ರಾಜಪುತ ್ರೋ ಯುಯುತುುಃ| 

05023013c ಕಣ ್ೋವಽಮಾತಾಃ ಕುಶಲ್ಲೋ ತಾತ ಕಚಿಚತ್ 

 ಸುರ್ೋಧನ ್ೋ ಯಸಾ ಮಂದ ್ೋ ವಿಧ ೋಯಃ|| 

ತಾತ! ವ ೈಶಾಾಪುತರ, ಮಹಾಪಾರಜ್ಞ, ರಾಜಪುತರ ಯುಯುತುುರ್ು 

ಕುಶಲನಾಗಿದಾಾನ ಯೋ? ತಾತ! ಮಂದ ಸುರ್ೋಧನ, ಮತುಾ ಅರ್ನಿಗ  

ವಿಧ ೋಯನಾಗಿರುರ್ ಅಮಾತಾ ಕರ್ವರು ಕುಶಲರಾಗಿದಾಾರ ಯೋ? 

05023014a ಸರರ್ೋ ರ್ೃದಾಾ ಭಾರತಾನಾಂ ಜನನ ್ಾೋ 

 ಮಹಾನಸ ್ಾೋ ದಾಸಭಾಯಾವಶಚ ಸ್ತ| 

05023014c ರ್ಧವಃ ಪುತಾರ ಭಾಗಿನ ೋಯಾ ಭಗಿನ ್ಾೋ 

 ದೌಹತಾರ ವಾ ಕಚಿಚದಪಾರ್ಾಲ್ಲೋಕಾಃ|| 

ಸ್ತ! ಭಾರತರ ರ್ೃದಾ ಸರೋಯರು, ಜನನಿಯರು, ಅಡುಗ ಮನ ಯ 

ದಾಸಯರು, ಭಾಯವಯರ ದಾಸಯರು, ಸ ್ಸ ಯಂದಿರು, ಮಕುಳು, 

ಸಹ ್ೋದರಿಯರು, ಸಹ ್ೋದರಿಯರ ಮಕುಳು, ಮತುಾ ಮಗಳ ಮಕುಳು 
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ಆರ ್ೋಗಾದಿಂದ ಇದಾಾರ ಯೋ? 

05023015a ಕಚಿಚದಾರಜಾ ಬಾರಹಾಣಾನಾಂ ಯಥಾರ್ತ್ 

 ಪರರ್ತವತ ೋ ಪ್ರ್ವರ್ತಾಾತ ರ್ೃತಿಾಂ| 

05023015c ಕಚಿಚದಾಾಯಾನಾಾಮಕಾನಾಾತವರಾಷ್ ್ರೋ 

 ದಿವಜಾತಿೋನಾಂ ಸಂಜಯ ನ ್ೋಪಹಂತಿ|| 

ಸಂಜಯ! ತಾತ! ಹಂದಿನಂತ  ರಾಜನು ಬಾರಹಾರ್ರ ರ್ೃತಿಾಯನುನ 

ಯಥಾರ್ತಾಾಗಿ ಮಾಡಲು ಬಿಡುತಾಾನ ಯೋ? ನನನ ದಾಯಾದಿಗಳಾದ 

ಧಾತವರಾಷ್ರರು ದಿವಜಾತಿಯರ್ರಿಗ  ನಾನು ನಿೋಡಿದಾ ದಾನಗಳನುನ 

ಕಸದುಕ ್ಂಡಿಲಿ ತಾನ ೋ? 

05023016a ಕಚಿಚದಾರಜಾ ಧೃತರಾಷ್ರಃ ಸಪುತರ 

 ಉಪ ೋಕ್ಷತ ೋ ಬಾರಹಾಣಾತಿಕರಮಾನ ವೈ| 

05023016c ಕಚಿಚನನ ಹ ೋತ ್ೋರಿರ್ ರ್ತಾವಭ್ತ 

 ಉಪ ೋಕ್ಷತ ೋ ತ ೋಷ್ು ಸ ನ್ಾನರ್ೃತಿಾಂ||  

ರಾಜ ಧೃತರಾಷ್ರನು ಪುತರರು ಬಾರಹಾರ್ರನುನ ಅತಿಕರಮಿಸುರ್ುದನುನ 

ಉಪ ೋಕ್ಷ್ಸುತಾಾನ  ತಾನ ೋ? ಅರ್ರಲ್ಲಿ ಆ ನ್ಾನರ್ೃತಿಾಯನುನ 

ಉಪ ೋಕ್ಷ್ಸಬ ೋಕು. ಎಕ ಂದರ  ಇದು ಸವಗವಕುರುರ್ ಒಂದ ೋ ಮಾಗವ. 

05023017a ಏತಜ ್ಜಯೋತಿರುತಾಮಂ ಜಿೋರ್ಲ ್ೋಕ ೋ 

 ಶುಕಿಂ ಪರಜಾನಾಂ ವಿಹತಂ ವಿಧಾತಾರ| 

05023017c ತ ೋ ಚ ೋಲ ್ಿೋಭಂ ನ ನಿಯಚಚಂತಿ ಮಂದಾಃ 
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 ಕೃತ ್ುಾೋ ನಾಶ  ೋ ಭವಿತಾ ಕೌರವಾಣಾಂ|| 

ಇದ ೋ ಜಿೋರ್ಲ ್ೋಕದಲ್ಲಿ ವಿಧಾತರನು ಪರಜ ಗಳಿಗ  ವಿಹಸರುರ್ ಉತಾಮ 

ಶ ವೋತರ್ರ್ವದ ಜ ್ಾೋತಿ. ಆ ಮಂದರು ಅರ್ರನುನ ಸರಿಯಾಗಿ 

ನ ್ೋಡಿಕ ್ಳಳದ ೋ ಇದಾರ  ಕೌರರ್ರ ಸರ್ವನಾಶವಾಗುತಾದ . 

05023018a ಕಚಿಚದಾರಜಾ ಧೃತರಾಷ್ರಃ ಸಪುತ ್ರೋ 

 ಬುಭ್ಷ್ತ ೋ ರ್ೃತಿಾಮಮಾತಾರ್ಗ ೋವ| 

05023018c ಕಚಿಚನನ ಭ ೋದ ೋನ ಜಿಜಿೋವಿಷ್ಂತಿ 

 ಸುಹೃದ್ರಪಾ ದುಹೃವದಶ ೈಕಮಿತಾರಃ|| 

ರಾಜಾ ಧೃತರಾಷ್ರನು ಪುತರರ ್ಡನ  ಅಮಾತಾರ್ಗವಕ ು 

ರ್ೃತಿಾವ ೋತನರ್ನುನ ಕ ್ಡುತಿಾದಾಾನ ಯೋ? ಅಮಿತರರು ಸುಹೃದಯರಂತ  

ವ ೋಷ್ಧರಿಸ ಅರ್ರಲ್ಲಿ ಭ ೋದರ್ನುನ ತರುರ್ ಶತುರಗಳಾಾರ್ ಅರ್ರಿಗಿಲಿ 

ತಾನ ೋ? 

05023019a ಕಚಿಚನನ ಪಾಪಂ ಕಥಯಂತಿ ತಾತ 

 ತ ೋ ಪಾಂಡವಾನಾಂ ಕುರರ್ಃ ಸರ್ವ ಏರ್| 

05023019c ಕಚಿಚದಾೃಷ್ಾೌವ ದಸುಾಸಂಘಾನುಮೋತಾನ್ 

 ಸಾರಂತಿ ಪಾಥವಸಾ ಯುಧಾಂ ಪರಣ ೋತುಃ|| 

ತಾತ! ಕೌರರ್ರ ಲಿರ್ ಪಾಂಡರ್ರ ಪಾಪಗಳ ಕುರಿತು 

ಮಾತನಾಡಿಕ ್ಳುಳರ್ುದಿಲಿ ತಾನ ೋ? ದಸುಾಗಳ ದಂಡನುನ ನ ್ೋಡಿದಾಗ 

ಅರ್ರು ಯುದಾದಲ್ಲಿ ಪರಣಿೋತನಾದ ಪಾಥವನನುನ ಸಾರಿಸಕ ್ಳುಳತಾಾರ  
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ತಾನ ೋ? 

05023020a ಮೌವಿೋವಭುಜಾಗರಪರಹತಾನುಮ ತಾತ 

 ದ ್ೋಧ್ಯಮಾನ ೋನ ಧನುಧವರ ೋರ್| 

05023020c ಗಾಂಡಿೋರ್ಮುಕಾಾನುತನಯಿತುನಘ್ೋಷ್ಾನ್ 

 ಅಜಿಹಾಗಾನುಚಿಚದನುಸಾರಂತಿ|| 

ತಾತ! ಭುಜದ ಮೋಲ ೋರಿಸ ಗಾಂಡಿೋರ್ ಧನುಸುನಿಂದ ಬಿಟೌ, 

ಗಾಳಿಯಲ್ಲಿ ನ ೋರವಾಗಿ, ಗುಡುಗಿನಂತ  ಮಳಗುತಾ ಸಾಗುರ್ 

ಬಾರ್ಗಳನುನ ಅರ್ರು ಸಾರಿಸಕ ್ಳುಳತಾಾರ  ತಾನ ೋ? 

05023021a ನ ಹಾಪಶಾಂ ಕಂ ಚಿದಹಂ ಪೃಥಿವಾಾಂ 

 ಶುರತಂ ಸಮಂ ವಾಧಿಕಮಜುವನ ೋನ| 

05023021c ಯಸ ಾೈಕಷ್ಷ್ಣೌನಿವಶ್ತಾಸಾೋಕ್ಷ್ಣಧಾರಾಃ 

 ಸುವಾಸಸಃ ಸಮಾತ ್ೋ ಹಸಾವಾಪಃ|| 

ಒಂದ ೋ ಒಂದು ಹಸಾ ಚಳಕದಲ್ಲಿ ಅರರ್ತ ್ಾಂದು ಖ್ಡಗಗಳಂತ  ತಿೋಕ್ಷ್ಣ, 

ಗರಿಗಳುಳಳ, ಹರಿತ ಬಾರ್ಗಳನುನ ಒಟ್ಟೌಗ ೋ ಬಿಡಬಲಿ ಅಜುವನನುನ 

ಹ ್ೋಲುರ್ ಅಥವಾ ಮಿೋರಿಸುರ್ರ್ರನುನ ಈ ಭ್ಮಿಯಲ್ಲಿ ನಾನು 

ನ ್ೋಡಿಲಿ ಅಥವಾ ಕ ೋಳಿಲಿ. 

05023022a ಗದಾಪಾಣಿಭೋವಮಸ ೋನಸಾರಸವೋ 

 ಪರವ ೋಪಯಂ ಶತುರಸಂಘಾನನಿೋಕ ೋ|  

05023022c ನಾಗಃ ಪರಭನನ ಇರ್ ನಡವಲಾಸು 
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 ಚಂಕರಮಾತ ೋ ಕಚಿಚದ ೋನಂ ಸಾರಂತಿ|| 

ರ್ೂಾಹಗಳಲ್ಲಿ ರಚಿತಗ ್ಂಡ ಶತುರಸಂಘಗಳನುನ ಭಯದಿಂದ 

ಕಂಪಿಸುರ್ಂತ  ಮಾಡುರ್, ಕಪಾಲಗಳು ಒಡ ದ ಆನ ಯಂತ  

ಸಂಚರಿಸುರ್ ಗದಾಪಾಣಿೋ, ತರಸವೋ ಭೋಮಸ ೋನನನುನ ಅರ್ರು 

ಸಾರಿಸಕ ್ಳುಳತಾಾರ  ತಾನ ೋ?  

05023023a ಮಾದಿರೋಪುತರಃ ಸಹದ ೋರ್ಃ ಕಲ್ಲಂಗಾನ್ 

 ಸಮಾಗತಾನಜಯದಾಂತಕ್ರ ೋ| 

05023023c ವಾಮೋನಾಸಾನಾಕ್ಷ್ಣ ೋನ ೈರ್ ರ್ೋ ವ ೈ 

 ಮಹಾಬಲಂ ಕಚಿಚದ ೋನಂ ಸಾರಂತಿ|| 

ಎಡ ಮತುಾ ಬಲಗ ೈ ಎರಡರಿಂದಲ್ ಬಾರ್ಗಳನುನ ಪರರ್ೋಗಿಸುತಾಾ 

ದಂತಕ್ರದಲ್ಲಿ ಸ ೋರಿದಾ ಕಲ್ಲಂಗರನುನ ಜಯಿಸದ ಮಾದಿರೋಪುತರ, 

ಮಹಾಬಲ್ಲ, ಸಹದ ೋರ್ನನುನ ಸಾರಿಸಕ ್ಳುಳತಾಾರ  ತಾನ ೋ? 

05023024a ಉದಾನನಯಂ ನಕುಲಃ ಪ ರೋಷ್ಣತ ್ೋ ವ ೈ 

 ಗಾರ್ಲಗಣ ೋ ಸಂಜಯ ಪಶಾತಸ ಾೋ| 

05023024c ದಿಶಂ ಪರತಿೋಚಿೋಂ ರ್ಶಮಾನಯನ ೇ 

 ಮಾದಿರೋಸುತಂ ಕಚಿಚದ ೋನಂ ಸಾರಂತಿ|| 

ಗಾರ್ಲಗಣ ೋ! ಸಂಜಯ! ನಿೋನು ನ ್ೋಡುತಿಾದಾಂತ ೋ ಪ್ರ್ವದಿಕುಗ  

ಕಳುಹಸಲಪಟೌ, ಮತುಾ ನನಗಾಗಿ ಪ್ರ್ವದಿಕುನುನ ರ್ಶಪಡಿಸಕ ್ಂಡು 

ಬಂದ ಮಾದಿರೋಸುತ ನಕುಲನನುನ ಸಾರಿಸಕ ್ಳುಳತಾಾರ  ತಾನ ೋ? 
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05023025a ಅಭಾಾಭವೊೋ ದ ವೈತರ್ನ ೋ ಯ ಆಸೋದ್ 

 ದುಮವಂತಿರತ ೋ ಘ್ೋಷ್ಯಾತಾರಗತಾನಾಂ| 

05023025c ಯತರ ಮಂದಾಂ ಶತುರರ್ಶಂ ಪರಯಾತಾನ್ 

 ಅಮೋಚಯದಿಿೋಮಸ ೋನ ್ೋ ಜಯಶಚ|| 

05023026a ಅಹಂ ಪಶಾಚದಜುವನಮಭಾರಕ್ಷಂ 

 ಮಾದಿರೋಪುತೌರ ಭೋಮಸ ೋನಶಚ ಚಕ ರೋ| 

05023026c ಗಾಂಡಿೋರ್ಭೃಚಚತುರಸಂಘಾನುದಸಾ 

 ಸವಸಾಯಗಮತುಚಿಚದ ೋನಂ ಸಾರಂತಿ|| 

ಕ ಟೌದಾಗಿ ಆಲ ್ೋಚಿಸ ಘ್ೋಷ್ಯಾತ ರಗ ಂದು ದ ವೈತರ್ನಕ ು ಬಂದಾಗ 

ಅಲ್ಲಿ ಆ ಮಂದಬುದಿಾಗಳು ಶತುರಗಳ ರ್ಶವಾದಾಗ ಭೋಮಸ ೋನ ಮತುಾ 

ಜಯರು ಅರ್ರನುನ ಬಿಡುಗಡ ಗ ್ಳಿಸದುಾದನುನ, ನಾನು ಅಜುವನನನುನ 

ಹಂಬಾಲ್ಲಸ, ಮಾದಿರೋಪುತರರು ಭೋಮಸ ೋನನ ರಥಚಕರರ್ನುನ 

ರಕ್ಷ್ಸದುದನುನ, ಗಾಂಡಿೋರ್ಧರನು ಶತುರಸಂಘಗಳನುನ ನಾಶಪಡಿಸ 

ಏನ್ ತ ್ಂದರ ಗ ್ಳಗಾಗದ ೋ ಹಂದಿರುಗಿ ಬಂದಿದುಾದನುನ ಅರ್ರು 

ನ ನಪಿಸಕ ್ಳುಳತಾಾರ ಯೋ? 

05023027a ನ ಕಮವಣಾ ಸಾಧುನ ೈಕ ೋನ ನ್ನಂ 

 ಕತುವಂ ಶಕಾಂ ಭರ್ತಿೋಹ ಸಂಜಯ|  

05023027c ಸವಾವತಾನಾ ಪರಿಜ ೋತುಂ ರ್ಯಂ ಚ ೋನ್ 

 ನ ಶಕುನಮೋ ಧೃತರಾಷ್ರಸಾ ಪುತರಂ|| 

ಸಂಜಯ! ನಮಾಲಿರ ಆತಾಗಳಿಂದಲ್ ನಾರ್ು ಧೃತರಾಷ್ರ ಪುತರನನುನ 
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ಗ ಲಿಲು ಶಕಾರಾಗಿಲಿದಿರುವಾಗ ಒಂದ ೋ ಒಂದು ಒಳ ಳಯ ಕ ಲಸದಿಂದ 

ಇದನುನ ಮಾಡಲು ಸಾದಾವಿಲ.ಿ” 

ಇತಿ ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತ ೋ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವಣಿ ಸಂಜಯಯಾನ 

ಪರ್ವಣಿ ಯುಧಿಷ್ಣಿರಪರಶ ನೋ ತರರ್ೋವಿಂಶ  ೋಽಧಾಾಯಃ| 

ಇದು ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವದಲ್ಲ ಿಸಂಜಯಯಾನ 

ಪರ್ವದಲ್ಲಿ ಯುಧಿಷಿ್ಣರಪರಶ ನಯಲ್ಲಿ ಇಪಪತ್ಾರನ ಯ ಅಧಾಾಯರ್ು. 

೨೪ 

ಸಂಜಯನು ಧೃತರಾಷ್ರನ ಸಂದ ೋಶರ್ನುನ 

ಹ ೋಳಿದುದು 
ಕೌರರ್ರ ಲಿರ್ ಕುಶಲದಿಂದಿದಾಾರ ಂದ್, ಅರ್ರು ಪಾಂಡರ್ರ 

ಪರಾಕರಮಗಳನುನ ಸಾರಿಸಕ ್ಳುಳತಿಾದಾಾರ ಂದ್, ಆದರ  ಪಾಂಡರ್ರು 

ಕಾಮಕಾುಗಿ ಧಮವರ್ನುನ ಎಂದ್ ತಾಜಿಸುರ್ುದಿಲಿವ ಂದ್, 

ಯುಧಿಷ್ಣಿರನು ಶಾಂತಿಯನುನಂಟುಮಾಡುತಾಾನ ಂದು ಧೃತರಾಷ್ರನು 

ನಂಬಿದಾಾನ ಂದ್ ಸಂಜಯನು ಪಾಂಡರ್ರಿಗ  ತಿಳಿಸುರ್ುದು (೧-೧೦). 

05024001 ಸಂಜಯ ಉವಾಚ| 

05024001a ಯಥಾಹವಸ ೋ ಪಾಂಡರ್ ತತಾಥ ೈರ್ 

 ಕುರ್ನ್ ಕುರುಶ ರೋಷ್ಿ ಜನಂ ಚ ಪೃಚಚಸ| 

05024001c ಅನಾಮಯಾಸಾಾತ ಮನಸವನಸ ಾೋ 



210 

 

 ಕುರುಶ ರೋಷ್ಾಿನಪೃಚಚಸ ಪಾಥವ ಯಾಂಸಾವಂ|| 

ಸಂಜಯನು ಹ ೋಳಿದನು: “ಪಾಂಡರ್! ನಿೋನು ಹ ೋಳಿದಂತ ಯೋ ಇದ . 

ತಾತ! ಮನಸವೋ! ಕುರುಗಳ ಮತುಾ ಕುರುಶ ರೋಷ್ಿ ಜನರ ಕುಶಲರ್ನುನ 

ಕ ೋಳುತಿಾದಿಾೋಯಲಿ. ಪಾಥವ! ಯಾರ್ ಕುರುಶ ರೋಷ್ಿರ ಕುರಿತು ನಿೋನು 

ಕ ೋಳುತಿಾದಿಾೋರ್ೋ ಅರ್ರು ಅನಾಮಯರಾಗಿದಾಾರ . 

05024002a ಸಂತ ಾೋರ್ ರ್ೃದಾಾಃ ಸಾಧವೊೋ ಧಾತವರಾಷ್ ರೋ 

 ಸಂತ ಾೋರ್ ಪಾಪಾಃ ಪಾಂಡರ್ ತಸಾ ವಿದಿಾ| 

05024002c ದದಾಾದಿರಪೋಶಾಚಪಿ ಹ ಧಾತವರಾಷ್ರಃ 

 ಕುತ ್ೋ ದಾಯಾಽಲ ್ಿೋಪಯೋದಾಬೌಹಾಣಾನಾಂ|| 

ಪಾಂಡರ್! ಧಾತವರಾಷ್ರನ ಬಳಿ ಸಂತರ್, ರ್ೃದಾರ್ ಮತುಾ 

ಪಾಪಿಗಳೂ ಇದಾಾರ ಂದು ತಿಳಿ. ಧಾತವರಾಷ್ರನು ರಿಪುಗಳಿಗ್ 

ಕ ್ಡುತಾಾನ . ಹಾಗಿರುವಾಗ ಬಾರಹಾರ್ರಿಗ  ಕ ್ಟ್ಟೌದುಾದನುನ ಹ ೋಗ  

ತಾನ ೋ ಕಸದುಕ ್ಳುಳತಾಾನ ? 

05024003a ಯದುಾಷ್ಾಾಕಂ ರ್ತವತ ೋಽಸೌ ನ ಧಮಾವಂ 

 ಅದುರಗ ಾೋಷ್ು ದುರಗಾರ್ತಾನನ ಸಾಧು| 

05024003c ಮಿತರಧುರಕಾುಯದಾೃತರಾಷ್ರಃ ಸಪುತ ್ರೋ 

 ಯುಷ್ಾಾನಿಾವಷ್ನಾುಧುರ್ೃತಾಾನಸಾಧುಃ|| 

ನಿಮಾ ಈ ನಡರ್ಳಿಕ ಯು ಧಮವಯುತವಾದುದಲಿ. ನಿಮಗ  ಕ ಟೌದಾನುನ 

ಬಯಸದ ೋ ಇರುರ್ರ್ರ ಮೋಲ್ ಹಗ ತನರ್ನುನ ಸಾಧಿಸುರ್ುದು 
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ಒಳ ಳಯದಲಿ. ಪುತರರ ್ಂದಿಗ  ಧೃತರಾಷ್ರನು ಸಾಧುನಡತ ಯುಳಳ 

ನಿಮಾಂದಿಗ  ದ ವೋಷ್ಣಗಳಂತ  ನಡ ದುಕ ್ಳುಳರ್ುದು ಸಾಧುರ್ಲ.ಿ ಇದು 

ಮಿತರರ ್ಡನ  ಹಗ ಸಾಧಿಸದಂತ . 

05024004a ನ ಚಾನುಜಾನಾತಿ ಭೃಶಂ ಚ ತಪಾತ ೋ 

 ಶ  ೋಚತಾಂತಃ ಸುವಿರ ್ೋಽಜಾತಶತ ್ರೋ| 

05024004c ಶೃಣ ್ೋತಿ ಹ ಬಾರಹಾಣಾನಾಂ ಸಮೋತಾ 

 ಮಿತರದ ್ರೋಹಃ ಪಾತಕ ೋಭ ್ಾೋ ಗರಿೋಯಾನ್|| 

ಅಜಾತಶತ ್ರೋ! ಅರ್ನು ಈ ರಿೋತಿ ಕಾಡಿಸುರ್ುದನುನ 

ಒಪಿಪಕ ್ಳುಳರ್ುದಿಲಿ. ಆಗಿದುಾದಕ ು ಅತಾಂತ ದುಃಖತನಾಗಿದಾಾನ . 

ಮಿತರದ ್ರೋಹರ್ು ಎಲಿ ಪಾಪಗಳಿಗಿಂತಲ್ ಹ ಚಿಚನದು ಎಂದು 

ಬಾರಹಾರ್ರು ಸ ೋರಿ ಅರ್ನಿಗ  ಹ ೋಳಿದಾಾರ .  

05024005a ಸಾರಂತಿ ತುಭಾಂ ನರದ ೋರ್ ಸಂಗಮೋ 

 ಯುದ ಾೋ ಚ ಜಿಷ್ ್ಣೋಶಚ ಯುಧಾಂ ಪರಣ ೋತುಃ|  

05024005c ಸಮುತೃಷ್ ೌೋ ದುಂದುಭಶಂಖ್ಶಬ ಾೋ 

 ಗದಾಪಾಣಿಂ ಭೋಮಸ ೋನಂ ಸಾರಂತಿ|| 

ನರದ ೋರ್! ಯುದಾಕ ು ಸ ೋರಿದಾಗ ನಿನನನುನ ಮತುಾ ರ್ೋಧರ 

ನಾಯಕನಾದ ಜಿಷ್ುಣರ್ನುನ ನ ನಪಿಸಕ ್ಳುಳತಾಾರ . ಶಂಖ್ ಮತುಾ 

ದುಂಧುಭಗಳ ಶಬಾರ್ು ಕ ೋಳಿದಾಗಲ ಲಿ ಗದಾಪಾಣಿ ಭೋಮಸ ೋನನನುನ 

ಸಾರಿಸಕ ್ಳುಳತಾಾರ . 
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05024006a ಮಾದಿರೋಸುತೌ ಚಾಪಿ ರಣಾಜಿಮಧ ಾೋ 

 ಸವಾವ ದಿಶಃ ಸಂಪತಂತೌ ಸಾರಂತಿ| 

05024006c ಸ ೋನಾಂ ರ್ಷ್ವಂತೌ ಶರರ್ಷ್ ೈವರಜಸರಂ 

 ಮಹಾರಥೌ ಸಮರ ೋ ದುಷ್ಾಕಂಪೌಾ|| 

ರರ್ದ ಮಧಾದಲ್ಲಿ ಎಲಿ ದಿಕುುಗಳಲ್ಲಿಯ್ ಹ ್ೋಗಬಲಿ, ಶತುರಸ ೋನ ಯ 

ಮೋಲ  ಒಂದ ೋಸಮನ  ಶರಗಳ ಮಳ ಯನುನ ಸುರಿಸುರ್, ಸಮರದಲ್ಲಿ 

ಇತರರನುನ ನಡುಗಿಸಬಲಿ, ಮಹಾರಥಿ ಮಾದಿರೋ ಸುತರಿಬಬರನ್ನ 

ಎಲಿರ್ ಸಾರಿಸಕ ್ಳುಳತಾಾರ . 

05024007a ನ ತ ವೋರ್ ಮನ ಾೋ ಪುರುಷ್ಸಾ ರಾಜನ್ನ 

 ಅನಾಗತಂ ಜ್ಞಾಯತ ೋ ಯದಿವಿಷ್ಾಂ| 

05024007c ತವಂ ಚ ೋದಿಮಂ ಸರ್ವಧಮೋವಪಪನನಃ  

 ಪಾರಪಾಃ ಕ ಿೋಶಂ ಪಾಂಡರ್ ಕೃಚಚೌರ್ಪಂ|| 

ರಾಜನ್! ಪುರುಷ್ನಿಗ  ಭವಿಷ್ಾದಲ್ಲಿ ಏನು ಬರುತಾದ ರ್ೋ ಎಂದು 

ತಿಳಿಯರ್ುದು ಕಷ್ೌ. ಪಾಂಡರ್! ಸರ್ವಧಮೋವಪನನನಾದ ನಿೋನ್ 

ಕ್ಡ ಸಹಸಲಾಧಾವಾದ ಕಷ್ೌಗಳನುನ ಪಡ ದ . 

05024008a ತವಮೋವ ೈತತುರ್ವಮತಶಚ ಭ್ಯಃ 

 ಸಮಿೋಕುಯಾವಃ ಪರಜ್ಞಾಯಾಜಾತಶತ ್ರೋ| 

05024008c ನ ಕಾಮಾಥವಂ ಸಂತಾಜ ೋಯುಹವ ಧಮವಂ 

 ಪಾಂಡ ್ೋಃ ಸುತಾಃ ಸರ್ವ ಏವ ೋಂದರಕಲಾಪಃ|| 



214 

 

ಅಜಾತಶತ ್ರೋ! ಪರಜ್ಞ ಯಿಂದ ನಿೋನ ೋ ಆದ ಇವ ಲಿರ್ನ್ನ 

ಸರಿಪಡ ಸಕ ್ಳುತಿಾೋಯ ಎನುನರ್ುದು ಖ್ಂಡಿತ. ಇಂದರಸಮರಾದ 

ಪಾಂಡುವಿನ ಮಕುಳು ಕಾಮಕಾುಗಿ ಧಮವರ್ನುನ ಎಂದ್ 

ತಾಜಿಸುರ್ುದಿಲಿ. 

05024009a ತವಮೋವ ೈತತಾಜ್ಞಾಯಾಜಾತಶತ ್ರೋ 

 ಶಮಂ ಕುಯಾವ ಯೋನ ಶಮಾವಪುನಯುಸ ಾೋ| 

05024009c ಧಾತವರಾಷ್ಾರಃ ಪಾಂಡವಾಃ ಸೃಂಜಯಾಶಚ 

 ಯೋ ಚಾಪಾನ ಾೋ ಪಾಥಿವವಾಃ ಸಮಿನವಿಷ್ಾೌಃ|| 

ಅಜಾತಶತ ್ರೋ! ಪರಜ್ಞ ಯಿಂದಲ ೋ ನಿೋನು ಧಾತವರಾಷ್ರರು, 

ಪಾಂಡರ್ರು, ಸೃಂಜಯರು ಮತುಾ ಇಲ್ಲಿ ಸ ೋರಿರುರ್ ಇತರ ರಾಜರ್ 

ಕ್ಡ ಶಾಂತಿಯನುನ ಹ ್ಂದುರ್ಂತ  ಮಾಡುತಿಾೋಯ. 

05024010a ಯನಾಾಬರವಿೋದಾೃತರಾಷ್ ್ರೋ ನಿಶಾಯಾಂ 

 ಅಜಾತಶತ ್ರೋ ರ್ಚನಂ ಪಿತಾ ತ ೋ| 

05024010c ಸಹಾಮಾತಾಃ ಸಹಪುತರಶಚ ರಾಜನ್ 

 ಸಮೋತಾ ತಾಂ ವಾಚಮಿಮಾಂ ನಿಬ ್ೋಧ|| 

ಅಜಾತಶತ ್ರೋ! ರಾಜನ್! ನಿನನ ತಂದ  ಧೃತರಾಷ್ರನ ಮಾತನುನ 

ನಾನು ಹ ೋಳಿದ ಾೋನ . ಅರ್ನು ಅಮಾತಾರ ್ಡನ  ಮತುಾ ಮಕುಳ ೂಂದಿಗ  

ವಿಚಾರಿಸ ನನಗ  ಈ ಮಾತುಗಳನುನ ತಿಳಿಸದಾಾನ .”  

ಇತಿ ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತ ೋ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವಣಿ ಸಂಜಯಯಾನ 
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ಪರ್ವಣಿ ಸಂಜಯವಾಕ ಾೋ ಚತುವಿವಂಶ  ೋಽಧಾಾಯಃ| 

ಇದು ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವದಲ್ಲ ಿಸಂಜಯಯಾನ 

ಪರ್ವದಲ್ಲಿ ಸಂಜಯವಾಕಾದಲ್ಲಿ ಇಪಪತಾನಲುನ ಯ ಅಧಾಾಯರ್ು. 

೨೫ 
ಧೃತರಾಷ್ರನ ಸಂದ ೋಶರ್ನುನ ನ ೋರವಾಗಿ ಹ ೋಳ ಂದು ಯುಧಿಷ್ಣಿರನು 

ಕ ೋಳಲು ಸಂಜಯನು ಪಾಂಡರ್ರು ಧಮಿವಷಿ್ರು, ಅರ್ರು ಜ್ಞಾತಿರ್ಧ ಗ  

ಕಾರರ್ರಾಗಬಾರದು, ಆದುದರಿಂದ ಶಾಂತಿಯಿಂದ ಇರಬ ೋಕ ಂಬುದ ೋ 

ರಾಜ ಮತುಾ ಭೋಷ್ಾರ ಮತವ ಂದು ರ್ರದಿಮಾಡಿದುದು (೧-೧೫). 

05025001 ಯುಧಿಷ್ಣಿರ ಉವಾಚ| 

05025001a ಸಮಾಗತಾಃ ಪಾಂಡವಾಃ ಸೃಂಜಯಾಶಚ 

 ಜನಾದವನ ್ೋ ಯುಯುಧಾನ ್ೋ ವಿರಾಟಃ| 

05025001c ಯತ ಾೋ ವಾಕಾಂ ಧೃತರಾಷ್ಾರನುಶ್ಷ್ೌಂ 

 ಗಾರ್ಲಗಣ ೋ ಬ್ರಹ ತತ್ುತಪುತರ|| 

ಯುಧಿಷ್ಣಿರನು ಹ ೋಳಿದನು: “ಗಾರ್ಲಗಣ ೋ! ಸ್ತಪುತರ! ಪಾಂಡರ್ರು, 

ಸೃಂಜಯರು, ಜನಾದವನ, ಯುಯುಧಾನ, ವಿರಾಟರು ಇಲ್ಲಿ 

ಸ ೋರಿದಾಾರ . ಧೃತರಾಷ್ರನು ನಿನಗ  ಏನು ಹ ೋಳಿ ಕಳುಹಸದಾಾನ ್ೋ 

ಅದನುನ ಹ ೋಳು.” 

05025002 ಸಂಜಯ ಉವಾಚ| 

05025002a ಅಜಾತಶತುರಂ ಚ ರ್ೃಕ ್ೋದರಂ ಚ 
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 ಧನಂಜಯಂ ಮಾದರರ್ತಿೋಸುತೌ ಚ| 

05025002c ಆಮಂತರಯೋ ವಾಸುದ ೋರ್ಂ ಚ ಶೌರಿಂ 

 ಯುಯುಧಾನಂ ಚ ೋಕತಾನಂ ವಿರಾಟಂ|| 

05025003a ಪಾಂಚಾಲಾನಾಮಧಿಪಂ ಚ ೈರ್ ರ್ೃದಾಂ 

 ಧೃಷ್ೌದುಾಮನಂ ಪಾಷ್ವತಂ ಯಾಜ್ಞಾಸ ೋನಿಂ| 

05025003c ಸವ ೋವ ವಾಚಂ ಶೃರ್ುತ ೋಮಾಂ ಮದಿೋಯಾಂ 

 ರ್ಕ್ಾಯಮಿ ಯಾಂ ಭ್ತಿಮಿಚಚನುುರ್ಣಾಂ|| 

ಸಂಜಯನು ಹ ೋಳಿದನು: “ಅಜಾತಶತುರ, ರ್ೃಕ ್ೋದರ, ಧನಂಜಯ, 

ಮಾದಿರೋ ಸುತರು, ಶೌರಿ ವಾಸುದ ೋರ್, ಯುಯುಧಾನ, ಚ ೋಕತಾನ, 

ವಿರಾಟ, ಪಾಂಚಾಲರ ರ್ೃದಾ ಅಧಿಪತಿ, ಪಾಷ್ವತ ಧೃಷ್ೌದುಾಮನ, 

ಮತುಾ ಯಾಜ್ಞಸ ೋನಿ ಎಲಿರಿಗ್, ಕುರುಗಳ ಒಳ ಳಯದನ ನೋ ಬಯಸ 

ಹ ೋಳುರ್, ನನನ ಈ ಮಾತುಗಳನುನ ಕ ೋಳಲು ಆಮಂತಿರಸುತ ಾೋನ .  

05025004a ಶಮಂ ರಾಜಾ ಧೃತರಾಷ್ ್ರೋಽಭನಂದನ್ನ 

 ಅರ್ೋಜಯತಾವರಮಾಣ ್ೋ ರಥಂ ಮೋ| 

05025004c ಸಭಾರತೃಪುತರಸವಜನಸಾ ರಾಜ್ಞಾಸ್ 

 ತದ ್ರೋಚತಾಂ ಪಾಂಡವಾನಾಂ ಶಮೋಽಸುಾ|| 

ಶಾಂತಿಯನುನ ಸಾವಗತಿಸುತಾಾ ರಾಜಾ ಧೃತರಾಷ್ರನು ಅರ್ಸರ ಮಾಡಿ 

ನನನ ರಥರ್ನುನ ಆರ್ೋಜಿಸದನು. ಭಾರತೃಗಳ ೂಂದಿಗ , ಪುತರರ ್ಂದಿಗ , 

ಮತುಾ ಸವಜನ ರಾಜರ ್ಂದಿಗ  ಪಾಂಡರ್ರಿಗ  ಶಾಂತಿಯೋ 

ಬ ೋಕ ಂದ ನಿಸಲ್ಲ. 
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05025005a ಸವ ೈವಧವಮೈವಃ ಸಮುಪ ೋತಾಃ ಸು ಪಾಥಾವಃ 

 ಪರಸಾುನ ೋನ ಮಾದವವ ೋನಾಜವವ ೋನ| 

05025005c ಜಾತಾಃ ಕುಲ ೋ ಅನೃಶಂಸಾ ರ್ದಾನಾಾ 

 ಹರೋನಿಷ್ ೋಧಾಃ ಕಮವಣಾಂ ನಿಶಚಯಜ್ಞಃ|| 

ಪಾಥವರು ಸರ್ವಧಮವಗಳಿಂದ ಸಮೋಪ ೋತರಾಗಿದಾಾರ . ನಡತ ಯಲ್ಲಿ 

ಮಾದವರ್ವಿದ . ಆಜವರ್ವಿದ . ಉತಾಮ ಕುಲದಲ್ಲಿ ಜನಿಸದಾಾರ . 

ಸುಳಳನ ನೋ ಆಡುರ್ುದಿಲಿ. ನಾಚಿಕ ಯನುನ ತರುರ್ ಕಮವಗಳನುನ 

ನಿಶಚಯವಾಗಿಯ್ ನಿಷ್ ೋಧಿಸುತಾಾರ . 

05025006a ನ ಯುಜಾತ ೋ ಕಮವ ಯುಷ್ಾಾಸು ಹೋನಂ 

 ಸತಾವಂ ಹ ರ್ಸಾಾದೃಶಂ ಭೋಮಸ ೋನಾಃ| 

05025006c ಉದಾಿಸತ ೋ ಹಾಂಜನಬಿಂದುರ್ತಾಃ  

 ಶುಕ ಿೋ ರ್ಸ ರೋ ಯದಿವ ೋತಿುಲ್ಲಬಷ್ಂ ರ್ಃ|| 

ನಿೋರ್ು ಹೋನ ಕಮವಗಳಲ್ಲ ಿತ ್ಡಗುರ್ುದಿಲಿ. ಸತವಯುತರಾದ ನಿಮಗ  

ಭಯಂಕರ ಸ ೋನ ಗಳ ಬ ಂಬಲವಿದ . ನಿೋರ್ು ಏನಾದರ್ 

ಪಾಪಕೃತಾರ್ನ ನಸಗಿದರ  ಅದು ಬಿಳಿೋ ಬಟ್ ೌಯ ಮೋಲ  ಬಿದಾ 

ಕಾಡಿಗ ಯಂತ  ನಿಮಾ ಶುದಾ ಹ ಸರಿಗ  ಕಳಂಕರ್ನುನ ತರುತಾದ . 

05025007a ಸರ್ವಕ್ಷರ್ೋ ದೃಶಾತ ೋ ಯತರ ಕೃತುಾಃ 

 ಪಾಪೋದರ್ೋ ನಿರರ್ೋಽಭಾರ್ಸಂಸುಃ|  

05025007c ಕಸಾತುುಯಾವಜಾಜತು ಕಮವ ಪರಜಾನನ್ 
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 ಪರಾಜರ್ೋ ಯತರ ಸಮೋ ಜಯಶಚ||  

ತಿಳಿದ್ ಯಾರುತಾನ ೋ ಸರ್ವರ್ೂ ಕ್ಷಯವಾಗುರ್ುದನುನ ನ ್ೋಡಲು 

ಪರಜ ಗಳ ಲಿರನ್ನ ನಾಶಪಡಿಸಬಲಿ, ಪಾಪಕಾಯವರ್ನುನ ಮಾಡಲು 

ತ ್ಡಗುತಾಾನ ೋ?  

05025008a ತ ೋ ವ ೈ ಧನಾಾ ಯೈಃ ಕೃತಂ ಜ್ಞಾತಿಕಾಯವಂ 

 ಯೋ ರ್ಃ ಪುತಾರಃ ಸುಹೃದ ್ೋ ಬಾಂಧವಾಶಚ|  

05025008c ಉಪಕುರಷ್ೌಂ ಜಿೋವಿತಂ ಸಂತಾಜ ೋಯುಃ 

 ತತಃ ಕುರ್ಣಾಂ ನಿಯತ ್ೋ ವ ೈ ಭರ್ಃ ಸಾಾತ್|| 

ಜ್ಞಾತಿಕಾಯವರ್ನುನ ಮಾಡುರ್ರ್ರ ೋ ಧನಾರು. ತಮಾ ಉಪಕೃಷ್ೌ 

ಜಿೋವಿತರ್ನುನ ತಾಜಿಸಲು ಸದಾರಾಗಿರುರ್ ಅರ್ರ ೋ ಕುರುಗಳಿಗ  

ನಿಯತರಾದ ನಿಜವಾದ ಪುತರರು, ಸುಹೃದಯರು ಮತುಾ ಬಾಂಧರ್ರು. 

05025009a ತ ೋ ಚ ೋತುುರ್ನನುಶಾಸಾ ಸು ಪಾಥಾವ 

 ನಿನಿೋಯ ಸವಾವನಿಾವಷ್ತ ್ೋ ನಿಗೃಹಾ|  

05025009c ಸಮಂ ರ್ಸಾಜಿಜೋವಿತಂ ಮೃತುಾನಾ ಸಾಾದ್ 

 ಯಜಿಜೋರ್ಧವಂ ಜ್ಞಾತಿರ್ಧ ೋ ನ ಸಾಧು||  

ಒಂದುವ ೋಳ  ನಿೋರ್ು ಪಾಥವರು ನಿಮಾ ದ ವೋಷ್ಣಗಳನುನ ಸ ್ೋಲ್ಲಸ 

ಕ ್ಂದು ಕುರುಗಳನುನ ಆಳಿದರ  ಅನಂತರದ ನಿಮಾ ಜಿೋರ್ನರ್ು 

ಮೃತುಾವಿನಂತ ಯೋ ಇರುರ್ುದಿಲಿವ ೋ? ಜ್ಞಾತಿರ್ಧ ಯನುನ ಮಾಡಿ 

ನಂತರದ ಜಿೋರ್ನರ್ು ಸಾಧುವಾಗಿರುರ್ುದಿಲಿ. 
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05025010a ಕ ್ೋ ಹ ಾೋರ್ ಯುಷ್ಾಾನುಹ ಕ ೋಶವ ೋನ 

 ಸಚ ೋಕತಾನಾನಾಪಷ್ವತಬಾಹುಗುಪಾಾನ್|  

05025010c ಸಸಾತಾಕೋನಿವಷ್ಹ ೋತ ಪರಜ ೋತುಂ 

 ಲಬಾಾವಪಿ ದ ೋವಾನುಚಿವಾನುಹ ೋಂದಾರನ್|| 

ಯಾರುತಾನ ೋ - ಅರ್ನು ದ ೋರ್ತ ಗಳನ ನಲಿ ಸಚಿರ್ರನಾನಗಿಸಕ ್ಂಡು 

ಇಂದರನ ೋ ಆಗಿದಾರ್ - ಕ ೋಶರ್, ಚ ೋಕತಾನ, ಸಾತಾಕ, ಪಾಷ್ವತರ 

ಬಾಹುಗಳಿಂದ ರಕ್ಷ್ಸಲಪಟೌ ನಿಮಾನುನ ಸ ್ೋಲ್ಲಸಲು ಶಕಾರು? 

05025011a ಕ ್ೋ ವಾ ಕುರ್ನ ್ಾೌೋರ್ಭೋಷ್ಾಾಭಗುಪಾಾನ್ 

 ಅಶವತಾುಮಾನ ಶಲಾಕೃಪಾದಿಭಶಚ| 

05025011c ರಣ ೋ ಪರಸ ್ೋಢುಂ ವಿಷ್ಹ ೋತ ರಾಜನ್ 

 ರಾಧ ೋಯಗುಪಾಾನುಹ ಭ್ಮಿಪಾಲ ೈಃ|| 

ರಾಜನ್! ಹಾಗ ಯೋ ದ ್ರೋರ್, ಭೋಷ್ಾ, ಅಶವತಾುಮ, ಶಲಾ, ಕೃಪ, ಕರ್ವ 

ಮತುಾ ಇತರ ಭ್ಮಿಪಾಲರಿಂದ ರಕ್ಷ್ತರಾದ ಕುರುಗಳನುನ 

ಯಾರುತಾನ ೋ ಸ ್ೋಲ್ಲಸಬಲಿರು? 

05025012a ಮಹದಬಲಂ ಧಾತವರಾಷ್ರಸಾ ರಾಜ್ಞಾಃ 

 ಕ ್ೋ ವ ೈ ಶಕ ್ಾೋ ಹಂತುಮಕ್ಷ್ೋಯಮಾರ್ಃ| 

05025012c ಸ ್ೋಽಹಂ ಜಯೋ ಚ ೈರ್ ಪರಾಜಯೋ ಚ 

 ನಿಃಶ ರೋಯಸಂ ನಾಧಿಗಚಾಚಮಿ ಕಂ ಚಿತ್|| 

ತನಗ  ನಷ್ೌಮಾಡಿಕ ್ಳಳದ ೋ ಯಾರುತಾನ ೋ ರಾಜಾ ಧಾತವರಾಷ್ರನ 



220 

 

ಮಹಾ ಸ ೋನ ಯನುನ ಸಂಹರಿಸಲು ಶಕಾ? ಆದುದರಿಂದ ನಾನು 

ಜಯದಲ್ಲಿಯಾಗಲ್ಲೋ ಪರಾಜಯದಲ್ಲಿಯಾಗಲ್ಲೋ ಶ ರೋಯಸುನುನ 

ಕಾರ್ುತಿಾಲಿ. 

05025013a ಕಥಂ ಹ ನಿೋಚಾ ಇರ್ ದೌಷ್ುುಲ ೋಯಾ 

 ನಿಧವಮಾವಥವಂ ಕಮವ ಕುಯುವಶಚ ಪಾಥಾವಃ| 

05025013c ಸ ್ೋಽಹಂ ಪರಸಾದಾ ಪರರ್ತ ್ೋ ವಾಸುದ ೋರ್ಂ 

 ಪಾಂಚಾಲಾನಾಮಧಿಪಂ ಚ ೈರ್ ರ್ೃದಾಂ|| 

ದುಷ್ುುಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟೌದರ್ರು ಮಾಡುರ್ಂಥಹ ನಿೋಚ ಮತುಾ 

ಅಧಮವಯುಕಾ ಕ ಲಸರ್ನುನ ಹ ೋಗ  ತಾನ ೋ ಪಾಥವರು ಮಾಡಬಲಿರು? 

ಆದುದರಿಂದ ವಾಸುದ ೋರ್ ಮತುಾ ಪಾಂಚಾಲರ ಅಧಿಪ ರ್ೃದಾರನುನ 

ಕರುಣ ಗಾಗಿ ನಮಸುರಿಸುತ ಾೋನ . 

05025014a ಕೃತಾಂಜಲ್ಲಃ ಶರರ್ಂ ರ್ಃ ಪರಪದ ಾೋ 

 ಕಥಂ ಸವಸಾ ಸಾಾತುುರುಸೃಂಜಯಾನಾಂ| 

05025014c ನ ಹ ಾೋರ್ ತ ೋ ರ್ಚನಂ ವಾಸುದ ೋವೊೋ 

 ಧನಂಜರ್ೋ ವಾ ಜಾತು ಕಂ ಚಿನನ ಕುಯಾವತ್|| 

ಕ ೈಮುಗಿದು ಶರರ್ು ಬಿದುಾ ಕ ೋಳಿಕ ್ಳುಳತಿಾದ ಾೋನ . ಕುರು ಮತುಾ 

ಸೃಂಜಯರು ಹ ೋಗ  ಚ ನಾನಗಿರಬಹುದು? ನಿನನ ಮಾತಿಗ  ಅತಿರಿಕಾವಾಗಿ 

ವಾಸುದ ೋರ್ನಾಗಲ್ಲೋ ಧನಂಜಯನಾಗಲ್ಲೋ ನಡ ದುಕ ್ಳುಳರ್ುದಿಲಿ. 

05025015a ಪಾರಣಾನಾದೌ ಯಾಚಾಮಾನಃ ಕುತ ್ೋಽನಾದ್ 
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 ಏತದಿವದವನಾುಧನಾಥವಂ ಬರವಿೋಮಿ| 

05025015c ಏತದಾರಜ್ಞ ್ೋ ಭೋಷ್ಾಪುರ ್ೋಗಮಸಾ 

 ಮತಂ ಯದವಃ ಶಾಂತಿರಿಹ ್ೋತಾಮಾ ಸಾಾತ್|| 

ಕ ೋಳಿದರ  ಅರ್ರಿಬಬರ್ ಪಾರರ್ಗಳನ್ನ ಕ ್ಡುತಾಾರ . ಅನಾಥಾ 

ಮಾಡುರ್ುದಿಲಿ. ಇದನುನ ತಿಳಿದ ೋ ಸಾಧನ ಗ ್ಳಳಲ ಂದು ಹ ೋಳುತಿಾದ ಾೋನ . 

ಇದು ರಾಜ ಮತುಾ ಭೋಷ್ಾನ ೋ ಮದಲಾದರ್ರ ಉತಾಮ ಶಾಂತಿಯನುನ 

ತರುರ್ ಮತ.” 

ಇತಿ ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತ ೋ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವಣಿ ಸಂಜಯಯಾನ 

ಪರ್ವಣಿ ಸಂಜಯವಾಕ ಾೋ ಪಂಚವಿಂಶ  ೋಽಧಾಾಯಃ| 

ಇದು ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವದಲ್ಲ ಿಸಂಜಯಯಾನ 

ಪರ್ವದಲ್ಲಿ ಸಂಜಯವಾಕಾದಲ್ಲಿ ಇಪಪತ ೈದನ ಯ ಅಧಾಾಯರ್ು. 

೨೬ 

ಯುಧಿಷ್ಣಿರ ವಾಕಾ 
ತಾನಾಡಿದ ಯಾರ್ ಮಾತನುನ ಕ ೋಳಿ ತಾರ್ು ಯುದಾರ್ನುನ ಬಯಸುತ ಾೋವ  

ಎಂದು ತಿಳಿಯಲಾಗಿದ ? ಬ ೋರ  ದಾರಿಗಳಿರುವಾಗ ಯುದಾರ್ನುನ 

ಯಾರುತಾನ ೋ ಆರಿಸಕ ್ಳುಳರ್ರು? ಯಾರ ್ಡನ  ಅಧಮವದಿಂದ 

ನಡ ದುಕ ್ಂಡಿದಾಾರ ್ೋ ಅರ್ರು ಧಮವದಿಂದ ನಡ ದುಕ ್ಳಳಲ್ಲ 

ಎಂದು ಅಪ ೋಕ್ಷ್ಸುರ್ುದು ಸರಿಯಲಿ. ರಾಜಾರ್ನ ನಲಾಿ ತಾನ ್ಬಬನ ೋ 
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ಭ ್ೋಗಿಸಬ ೋಕ ಂದರ  ಅರ್ನಿಗ  ಶಾಂತಿಸಗುರ್ುದಿಲಿ, ಬದಲಾಗಿ 

ಭೋಮಾಜುವನರ ಕ ್ೋಪದಿಂದ ಯುದಾದಲ್ಲಿ ನಾಶಹ ್ಂದುತಾಾರ  

ಎಂದು ಹ ೋಳಿ ಯುಧಿಷಿ್ಣರನು ತಾನ್ ಕ್ಡ ಶಾಂತಿಯನ ನೋ 

ಕ ೋಳುತಿಾದ ಾೋನ  - ಸುರ್ೋಧನನು ಇಂದರಪರಸು ರಾಜಾರ್ನುನ ಕ ್ಡಲ್ಲ – 

ಎನುನರ್ುದು (೧-೨೮). 

05026001 ಯುಧಿಷ್ಣಿರ ಉವಾಚ| 

05026001a ಕಾಂ ನು ವಾಚಂ ಸಂಜಯ ಮೋ ಶೃಣ ್ೋಷ್ಣ 

 ಯುದ ಾೈಷ್ಣಣಿೋಂ ಯೋನ ಯುದಾಾದಿಬಭ ೋಷ್ಣ| 

05026001c ಅಯುದಾಂ ವ ೈ ತಾತ ಯುದಾಾದಗರಿೋಯಃ 

 ಕಸಾಲಿಬಾಾವ ಜಾತು ಯುಧ ಾೋತ ಸ್ತ|| 

ಯುಧಿಷ್ಣಿರನು ಹ ೋಳಿದನು: “ಸಂಜಯ! ನಾನಾಡಿದ ಯಾರ್ ಮಾತನುನ 

ಕ ೋಳಿ ನಾರ್ು ಯುದಾರ್ನುನ ಬಯಸುತ ಾೋವ  ಎಂದು ತಿಳಿದು ಯುದಾದ 

ಭಯವಾಗಿದ ? ತಾತ! ಯುದಾಕುಂತ ಅಯುದಾರ್ು ದ ್ಡಡದು. ಸ್ತ! 

ಬ ೋರ  ದಾರಿಗಳಿರುವಾಗ ಯುದಾರ್ನುನ ಯಾರುತಾನ ೋ 

ಆರಿಸಕ ್ಳುಳರ್ರು? 

05026002a ಅಕುರ್ವತಶ ಚೋತುಪರುಷ್ಸಾ ಸಂಜಯ 

 ಸಧ ಾೋತುಂಕಲ ್ಪೋ ಮನಸಾ ಯಂ ಯಮಿಚ ಚೋತ್| 

05026002c ನ ಕಮವ ಕುಯಾವದಿವದಿತಂ ಮಮೈತದ್ 

 ಅನಾತರ ಯುದಾಾದಬಹು ಯಲಘಿೋಯಃ|| 

ಸಂಜಯ! ಮನಸುನಲ್ಲಿ ಸಂಕಲ್ಲಪಸದುದು ಮತುಾ ಬಯಸದುದ ಲಾಿ 
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ಏನನ್ನ ಮಾಡದ ೋ ಸದಿಾಗಳಾಗುತಾವ  ಎಂದಾದರ  ಪುರುಷ್ನು ಎಷ್ ೌೋ 

ಲಘುವಾಗಿರಲ್ಲ ಕಮವಗಳನ ನೋ ಮಾಡುರ್ುದಿಲಿ. ಇನುನ ಯುದಾ 

ಮಾಡುರ್ುದು ದ್ರದ ಮಾತು ಎಂದು ನನಗ  ತಿಳಿದಿದ . 

05026003a ಕುತ ್ೋ ಯುದಾಂ ಜಾತು ನರಃ ಪರಜಾನನ್ 

 ಕ ್ೋ ದ ೈರ್ಶಪಾೋಽಭರ್ೃಣಿೋತ ಯುದಾಂ| 

05026003c ಸುಖ್ ೈಷ್ಣರ್ಃ ಕಮವ ಕುರ್ವಂತಿ ಪಾಥಾವ 

 ಧಮಾವದಹೋನಂ ಯಚಚ ಲ ್ೋಕಸಾ ಪಥಾಂ|| 

ಮನುಷ್ಾನು ಏಕ  ತಾನ ೋ ಯುದಾಕ ು ಹ ್ೋಗುತಾಾನ ? ದ ೋರ್ತ ಗಳಿಂದ 

ಶಪಿಸಲಪಟೌರ್ನು ಮಾತರ ಯುದಾಕ ು ಹ ್ೋಗುತಾಾನ ಯೋ? ಸುಖ್ರ್ನುನ 

ಬಯಸ ಪಾಥವರು, ಧಮವಯುಕಾವಾದ, ಲ ್ೋಕಕ ು ಒಳಿತಾಗುರ್ 

ಕಮವಗಳನುನ ಮಾಡುತಾಾರ . 

05026004a ಕಮೋವದಯಂ ಸುಖ್ಮಾಶಂಸಮಾನಃ 

 ಕೃಚ ್ಚೌೋಪಾಯಂ ತತಾವತಃ ಕಮವ ದುಃಖ್ಂ| 

05026004c ಸುಖ್ಪ ರೋಪುುವಿವಜಿಘಾಂಸುಶಚ ದುಃಖ್ಂ 

 ಯ ಇಂದಿರಯಾಣಾಂ ಪಿರೋತಿರ್ಶಾನುಗಾಮಿೋ||  

ಪರಶಂಸಮಾನ ಕಮವಗಳಿಂದ ದ ್ರಕುರ್ ಸುಖ್ರ್ನುನ ಮಾತರ 

ಬಯಸುತಾಾರ . ಸುಖ್ರ್ನನರಸ ಮತುಾ ದುಃಖ್ರ್ನುನ ದ್ರವಿಡಲು 

ಇಂದಿರಯಗಳ ಸುಖ್ರ್ನುನ ಹಂಬಾಲ್ಲಸ ಹ ್ೋಗುರ್ರ್ನು ನಿಜವಾಗಿಯ್ 

ದುಃಖ್ರ್ಲಿದ  ಬ ೋರ  ಏನನ್ನ ಕ ್ಡದ ಕಮವದಲ್ಲಿ ತ ್ಡಗುತಾಾನ . 
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05026004e ಕಾಮಾಭಧಾಾ ಸವಶರಿೋರಂ ದುನ ್ೋತಿ 

 ಯಯಾ ಪರಯುಕ ್ಾೋಽನುಕರ ್ೋತಿ ದುಃಖ್ಂ||  

05026005a ಯಥ ೋಧಾಮಾನಸಾ ಸಮಿದಾತ ೋಜಸ ್ೋ 

 ಭ್ರ್ೋ ಬಲಂ ರ್ಧವತ ೋ ಪಾರ್ಕಸಾ| 

05026005c ಕಾಮಾಥವಲಾಭ ೋನ ತಥ ೈರ್ ಭ್ರ್ೋ 

 ನ ತೃಪಾತ ೋ ಸಪಿವಷ್ ೋವಾಗಿನರಿದಾಃ| 

05026005e ಸಂಪಶ ಾೋಮಂ ಭ ್ೋಗಚಯಂ ಮಹಾಂತಂ 

 ಸಹಾಸಾಾಭಧೃವತರಾಷ್ರಸಾ ರಾಜ್ಞಾಃ|| 

ಕಾಮರ್ನನರಸ ಹ ್ೋಗುರ್ರ್ನು ಸವಶರಿೋರರ್ನುನ ದುಃಖಸುತಾಾನ . 

ಅದರಂತ  ಮಾಡದರ್ನು ದುಃಖ್ವ ೋನ ಂಬುದನ ನೋ ಅರಿಯನು. 

ಉರಿಯತಿಾರುರ್ ಬ ಂಕಯ ತ ೋಜಸುು ಸಮಿದ ಾಗಳಿಂದ ಹ ೋಗ  

ಬಲಗ ್ಳುಳತಾದ ರ್ೋ ಹಾಗ  ಅಥವಲಾಭದಿಂದ ಕಾಮರ್ು ತುಪಪರ್ನುನ 

ಸುರಿದ ಬ ಂಕಯಂತ  ಹ ಚಾಚಗುತಾದ ಯೋ ಹ ್ರತು ತೃಪಿಾಗ ್ಳುಳರ್ುದಿಲಿ. 

ರಾಜಾ ಧೃತರಾಷ್ರನ ಮಹಾ ಭ ್ೋಗರ್ಸುಾ ಸಂಗರಹಗಳನುನ 

ನಮಾಲ್ಲಿರುರ್ುದಕ ು ಹ ್ೋಲ್ಲಸ ನ ್ೋಡು! 

05026006a ನಾಶ ರೋಯಸಾಮಿೋಶವರ ್ೋ ವಿಗರಹಾಣಾಂ 

 ನಾಶ ರೋಯಸಾಂ ಗಿೋತಶಬಾಂ ಶೃಣ ್ೋತಿ| 

05026006c ನಾಶ ರೋಯಸಃ ಸ ೋರ್ತ ೋ ಮಾಲಾಗಂಧಾನ್ 

 ನ ಚಾಪಾಶ ರೋಯಾಂಸಾನುಲ ೋಪನಾನಿ|| 

ಅಶ ರೋಯಸನು ಯುದಾಗಳನುನ ಗ ಲುಿರ್ುದಿಲಿ. ಅಶ ರೋಯಸನು 
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ಗಿೋತಶಬಾಗಳನುನ ಕ ೋಳುರ್ುದಿಲಿ. ಅಶ ರೋಯಸನು ಮಾಲ  ಗಂಧಗಳನುನ 

ಸ ೋವಿಸುರ್ುದಿಲಿ. ಅಶ ರೋಯಸನು ಲ ೋಪನಾದಿಗಳನ್ನ ಬಳಸುರ್ುದಿಲಿ3. 

05026007a ನಾಶ ರೋಯಸಃ ಪಾರರ್ರಾನಧಾರ್ಸ ಾೋ 

 ಕಥಂ ತವಸಾಾನುಂಪರರ್ುದ ೋತುುರುಭಾಃ| 

05026007c ಅತ ರರ್ ಚ ಸಾಾದರ್ಧ್ಯ ಏಷ್ 

 ಕಾಮಃ ಶರಿೋರ ೋ ಹೃದಯಂ ದುನ ್ೋತಿ|| 

ಅರ್ನು ಉತಾಮರ್ಲದಿ ರ್ಸರಗಳನ್ನ ಉಡುರ್ುದಿಲಿ. ಹಾಗಿದಾರ  

ಅರ್ನು ನಮಾನುನ ಏಕ  ಕುರುಗಳಿಂದ ಹ ್ರಗಟ್ಟೌದ? ನಮಾನುನ ಆಗಾಗ 

ಕಷ್ೌಗಳಿಗ ್ಳಪಡಿಸದರ್ ಅರ್ನ ಶರಿೋರದ ಹೃದಯರ್ು ಕಾಮದಿಂದ 

ಸುಡುತಿಾದ . 

05026008a ಸವಯಂ ರಾಜಾ ವಿಷ್ಮಸುಃ ಪರ ೋಷ್ು 

 ಸಾಮಸುಯಮನಿವಚಚತಿ ತನನ ಸಾಧು| 

05026008c ಯಥಾತಾನಃ ಪಶಾತಿ ರ್ೃತಾಮೋರ್ 

 ತಥಾ ಪರ ೋಷ್ಾಮಪಿ ಸ ್ೋಽಭುಾಪ ೈತಿ||  

ಸವಯಂ ವಿಷ್ಮಸುನಾಗಿರುರ್ ರಾಜನು ಇತರರಿಂದ ಸಾಮಸುರ್ನುನ 

ಇಚಿಿಸುರ್ುದು ಸಾಧುರ್ಲಿ. ಅರ್ರ ್ಂದಿಗ  ತಾನು 

 
3 ಅರ್ನು ಕೋಳು ಜನರ ಈಶವರನಲ!ಿ ಅರ್ನು ಉತಾಮರ್ಲದಿ ಗಿೋತ ಶಬಾಗಳನುನ 

ಕ ೋಳುರ್ುದಿಲ.ಿ ಉತಾಮರ್ಲದಿ ಮಾಲ -ಗಂಧಗಳನುನ ಸ ೋವಿಸುರ್ುದಿಲ.ಿ ಉತಾಮರ್ಲದ 

ಲ ೋಪನಾದಿಗಳನ್ನ ಬಳಸುರ್ುದಿಲ.ಿ 
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ನಡ ದುಕ ್ಳುಳರ್ುದನುನ ಹ ೋಗ  ನ ್ೋಡುತಾಾನ ್ೋ ಹಾಗ ಯೋ 

ಇತರರಿಂದಲ್ ಪಡ ಯುತಾಾನ . 

05026009a ಆಸನನಮಗಿನಂ ತು ನಿದಾಘಕಾಲ ೋ 

 ಗಂಭೋರಕಕ್ ೋ ಗಹನ ೋ ವಿಸೃಜಾ| 

05026009c ಯಥಾ ರ್ೃದಾಂ ವಾಯುರ್ಶ ೋನ ಶ  ೋಚ ೋತ್ 

 ಕ್ ೋಮಂ ಮುಮುಕ್ಷುಃ ಶ್ಶ್ರರ್ಾಪಾಯೋ|| 

ಛಳಿಗಾಲದ ಕ ್ನ ಯಲ್ಲಿ, ಬ ೋಸಗ ಯ ಬಿಸಲ್ಲನಲ್ಲಿ ಹತಿಾರದ ಒರ್ಗಿದ 

ಮರಗಳ ದಟ್ಾೌರರ್ಾಕ ು ಬ ಂಕಯನುನ ಹಚಿಚಸ, ಗಾಳಿಯಲ್ಲಿ ಅದು 

ಜ ್ೋರಾಗಿ ಉರಿಯಲು ಅದರಿಂದ ತಪಿಪಸಕ ್ಳುಳವಾಗ 

ಖ್ಂಡಿತವಾಗಿಯ್ ದುಃಖ್ರ್ನುನ ಅನುಭವಿಸುತಾಾನ . 

05026010a ಪಾರಪ ೈಶವರ್ೋವ ಧೃತರಾಷ್ ್ರೋಽದಾ ರಾಜಾ 

 ಲಾಲಪಾತ ೋ ಸಂಜಯ ಕಸಾ ಹ ೋತ ್ೋಃ| 

05026010c ಪರಗೃಹಾ ದುಬುವದಿಾಮನಾಜವವ ೋ ರತಂ 

 ಪುತರಂ ಮಂದಂ ಮ್ಢಮಮಂತಿರರ್ಂ ತು|| 

ಸಂಜಯ! ಐಶವಯವರ್ನುನ ಪಡ ದಿರುರ್ ರಾಜಾ ಧೃತರಾಷ್ರನು ಇಂದು 

ವಿಲಪಿಸುತಿಾದಾಾನ  - ಯಾರ್ ಕಾರರ್ಕಾುಗಿ? ಮೋಸದಲ್ಲಿ 

ನಿರತನಾಗಿರುರ್ ಆ ದುಬುವದಿಾ, ಮಂದ ಮಗನ ಮ್ಢ ಸಲಹ ಯನುನ 

ತ ಗ ದುಕ ್ಂಡಿದುಾದಕ ು ಅಲಿವ ೋ? 

05026011a ಅನಾಪಾಃ ಸನಾನಪಾತಮಸಾ ವಾಚಂ 



227 

 

 ಸುರ್ೋಧನ ್ೋ ವಿದುರಸಾಾರ್ಮನಾ| 

05026011c ಸುತಸಾ ರಾಜಾ ಧೃತರಾಷ್ರಃ ಪಿರಯೈಷ್ಣೋ 

 ಸಂಬುಧಾಮಾನ ್ೋ ವಿಶತ ಾೋಽಧಮವಮೋರ್| 

ಸುರ್ೋಧನನು ಆಪಾರಲ್ಲಯಿೋ ಅತುಾತಾಮನಾದ ವಿದುರನ ಮಾತನುನ 

ಅನಾಪಾವ ಂದು ಸವೋಕರಿಸಲ್ಲಲಿ. ಮಗನ ಪಿರಯೈಷ್ಣಯಾದ ರಾಜಾ 

ಧೃತರಾಷ್ರನು, ತಿಳಿದ್ ಅಧಮವದ ಜ ್ತ ಗ ೋ ಹ ್ೋದನು. 

05026012a ಮೋಧಾವಿನಂ ಹಾಥವಕಾಮಂ ಕುರ್ಣಾಂ 

 ಬಹುಶುರತಂ ವಾಗಿಾನಂ ಶ್ೋಲರ್ಂತಂ| 

05026012c ಸ್ತ ರಾಜಾ ಧೃತರಾಷ್ರಃ ಕುರುಭ ್ಾೋ 

 ನ ಸ ್ೋಽಸಾರದಿವದುರಂ ಪುತರಕಾಮಾಾತ್|| 

ಸ್ತ! ಪುತರಕಾಮದಿಂದ ರಾಜಾ ಧೃತರಾಷ್ರನು ಕುರುಗಳಲ್ಲಿಯೋ 

ಮೋಧಾವಿಯಾದ, ಕುರುಗಳ ಒಳಿತನ ನೋ ಬಯಸುರ್, ಬಹುಶುರತ, ವಾಗಿಾ 

ಶ್ೋಲರ್ಂತ ವಿದುರನ ಮಾತನುನ ನ ನಪಿಸಕ ್ಳಳಲ್ಲಲಿ. 

05026013a ಮಾನಘನಸಾ ಆತಾಕಾಮಸಾ ಚ ೋಷ್ ್ಾೋವಃ 

 ಸಮರಂಭರ್ಶಾಚಥವಧಮಾವತಿಗಸಾ| 

05026013c ದುಭಾವಷ್ಣಣ ್ೋ ಮನುಾರ್ಶಾನುಗಸಾ 

 ಕಾಮಾತಾನ ್ೋ ದುಹೃವದ ್ೋ ಭಾರ್ನಸಾ|| 

05026014a ಅನ ೋಯಸಾಾಶ ರೋಯಸ ್ೋ ದಿೋಘವಮನ ್ಾೋಃ 

 ಮಿತರದುರಹಃ ಸಂಜಯ ಪಾಪಬುದ ಾೋಃ| 
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05026014c ಸುತಸಾ ರಾಜಾ ಧೃತರಾಷ್ರಃ ಪಿರಯೈಷ್ಣೋ 

 ಪರಪಶಾಮಾನಃ ಪರಜಹಾದಾಮವಕಾಮೌ|| 

ಮಾನಘನ, ಆತಾಕಾಮಿ, ಹ ್ಟ್ ೌಕಚಿಚನ, ದುಗುಡುಸವಭಾರ್ದ, ಅಥವ-

ಧಮವಗಳನುನ ಮಿೋರಿ ನಡ ಯುರ್, ದುಭಾವಷ್ಣಣಿೋ, ಸಟ್ಟೌಗ  

ರ್ಶನಾಗುರ್, ಕಾಮಾತಾ, ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಕ ಟೌ 

ಭಾರ್ನ ಯನಿನಟುೌಕ ್ಳುಳರ್, ಅನ ೋಯ, ಅಶ ರೋಯಸ, 

ದಿೋಘವಕಾಲದರ್ರ ಗ  ಸಟೌನುನ ಇಟುೌಕ ್ಳುಳರ್, ಮಿತರದ ್ರೋಹ, 

ಪಾಪಬುದಿಾ ಮಗನ ಪಿರಯೈಷ್ಣಯಾದ ರಾಜಾ ಧೃತರಾಷ್ರನು 

ಕಾರ್ುತಿಾದಾರ್ ಧಮವಕಾಮಗಳನುನ ಬಿಸಾಡಿದನು. 

05026015a ತದ ೈರ್ ಮೋ ಸಂಜಯ ದಿೋರ್ಾತ ್ೋಽಭ್ನ್ 

 ನ ್ೋ ಚ ೋತುುರ್ನಾಗತಃ ಸಾಾದಭಾರ್ಃ| 

05026015c ಕಾವಾಾಂ ವಾಚಂ ವಿದುರ ್ೋ ಭಾಷ್ಮಾಣ ್ೋ 

 ನ ವಿಂದತ ೋ ಧೃತರಾಷ್ಾರತಾಶಂಽಸಾಂ| 

ಸಂಜಯ! ಜ್ಜನುನ ಆಡುವಾಗಲ ೋ ನಾನು ಕುರುಗಳಿಗ  ಬರಬಾರದ 

ಆಪತುಾ ಬರದಿರಲ್ಲ ಎಂದು ಬಯಸದ ಾ. ವಿದುರನು ಆ ಋಷ್ಣಗಳ 

ಮಾತುಗಳನಾನಡುವಾಗ ಧೃತರಾಷ್ರನಿಂದ ಪರಶಂಸ ಯನುನ 

ಪಡ ಯಲ್ಲಲಿ. 

05026016a ಕ್ಷತುಾಯವದಾ ಅನವರ್ತವಂತ ಬುದಿಾಂ 

 ಕೃಚಚೌಂ ಕುರ್ನನ ತದಾಭಾಾಜಗಾಮ|  
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05026016c ಯಾರ್ತಾಜ್ಞಾಮನವರ್ತವಂತ ತಸಾ 

 ತಾರ್ತ ಾೋಷ್ಾಂ ರಾಷ್ರರ್ೃದಿಾಬವಭ್ರ್|| 

ಯಾವಾಗ ಕ್ಷತಾನ ಬುದಿಾಯನುನ ಅನುಸರಿಸಲ್ಲಲಿವೊೋ ಆಗ ಕಷ್ೌಗಳು 

ಕುರುಗಳನುನ ಮಿೋರಿಸದರ್ು. ಯಾವಾಗ ಅರ್ನ ಪರಜ್ಞ ಯನುನ 

ಅನುಸರಿಸುತಿಾದಾರ ್ೋ ಆಗ ರಾಷ್ರರ್ು ಅಭರ್ೃದಿಾಯನುನ ಹ ್ಂದಿತುಾ. 

05026017a ತದಥವಲುಬಾಸಾ ನಿಬ ್ೋಧ ಮೋಽದಾ 

 ಯೋ ಮಂತಿರಣ ್ೋ ಧಾತವರಾಷ್ರಸಾ ಸ್ತ| 

05026017c ದುಃಶಾಸನಃ ಶಕುನಿಃ ಸ್ತಪುತ ್ರೋ 

 ಗಾರ್ಲಗಣ ೋ ಪಶಾ ಸಮೇಹಮಸಾ|| 

ಸ್ತ! ಆ ಅಥವಲುಬಾ ಧಾತವರಾಷ್ರನ ಮಂತಿರಗಳಾಾರ ಂದು ನನಿನಂದ 

ಕ ೋಳು: ದುಃಶಾಸನ, ಶಕುನಿ, ಮತುಾ ಸ್ತಪುತರ. ಗಾರ್ಲಗಣ ೋ! ಈ 

ಸಮೇಹರ್ನುನ ನ ್ೋಡು! 

05026018a ಸ ್ೋಽಹಂ ನ ಪಶಾಾಮಿ ಪರಿೋಕ್ಷಮಾರ್ಃ 

 ಕಥಂ ಸವಸಾ ಸಾಾತುುರುಸೃಂಜಯಾನಾಂ| 

05026018c ಆತ ೈಶವರ್ೋವ ಧೃತರಾಷ್ರಃ ಪರ ೋಭಾಃ 

 ಪರವಾರಜಿತ ೋ ವಿದುರ ೋ ದಿೋಘವದೃಷ್ೌೌ| 

ಇನ ್ನಬಬರ ಐಶವಯವರ್ನುನ ಧೃತರಾಷ್ರನು 

ತನನದಾಗಿಸಕ ್ಂಡಿರುವಾಗ ಮತುಾ ದಿೋಘವದೃಷ್ಣೌ ವಿದುರನನುನ 

ದ್ರವಿಟ್ಟೌರುವಾಗ ಕುರು ಮತುಾ ಸೃಂಜಯರಿಗ  ಹ ೋಗ  



230 

 

ಒಳ ಳಯದಾಗುತಾದ  ಎನುನರ್ುದು ಪರಿೋಕ್ಷ್ಸದರ್ ನನಗ  ಕಾರ್ುರ್ುದಿಲಿ. 

05026019a ಆಶಂಸತ ೋ ವ ೈ ಧೃತರಾಷ್ರಃ ಸಪುತ ್ರೋ 

 ಮಹಾರಾಜಾಮಸಪತನಂ ಪೃಥಿವಾಾಂ| 

05026019c ತಸಾಂ ಶಮಃ ಕ ೋರ್ಲಂ ನ ್ೋಪಲಭ ್ಾೋ 

 ಅತಾಾಸನನಂ ಮದಗತಂ ಮನಾತ ೋಽಥವಂ|| 

ಮಗನ ್ಂದಿಗ  ಧೃತರಾಷ್ರನು ಭ್ಮಿಯಲ್ಲಿಯೋ ಎದುರಾಳಿಗಳಿಲಿದ 

ಮಹಾರಾಜಾರ್ನುನ ಬಯಸುತಿಾದಾಾನ . ಆದುದರಿಂದ ಕ ೋರ್ಲ ಶಾಂತಿಯು 

ದ ್ರ ಯುರ್ುದಿಲಿ. ಅರ್ನಲ್ಲಿರುರ್ುದ ಲಿರ್ೂ ತನನದ ೋ ಎಂದು 

ತಿಳಿದುಕ ್ಂಡಿದಾಾನ . 

05026020a ಯತಾತುಣ ್ೋವ ಮನಾತ ೋ ಪಾರಣಿೋಯಂ 

 ಯುದ ಾೋ ಗೃಹೋತಾಯುಧಮಜುವನ ೋನ| 

05026020c ಆಸಂಶಚ ಯುದಾಾನಿ ಪುರಾ ಮಹಾಂತಿ 

 ಕಥಂ ಕಣ ್ೋವ ನಾಭರ್ದಿಾವೋಪ ಏಷ್ೌಂ| 

ಅಯುಧಗಳನುನ ಹಡಿದ ಅಜುವನನನುನ ಯುದಾದಲ್ಲಿ ಮಿೋರಿಸಬಲ ಿ 

ಎಂದು ಕರ್ವನು ತಿಳಿದುಕ ್ಂಡಿದಾರ , ಇದಕ್ು ಮದಲು 

ಯುದಾಗಳಾದಾಗ ಅರ್ರಿಗ  ಕರ್ವನು ಹ ೋಗ  ಪರರ್ೋಜನಕ ು ಬರಲ್ಲಲಿ? 

05026021a ಕರ್ವಶಚ ಜಾನಾತಿ ಸುರ್ೋಧನಶಚ 

 ದ ್ರೋರ್ಶಚ ಜಾನಾತಿ ಪಿತಾಮಹಶಚ| 

05026021c ಅನ ಾೋ ಚ ಯೋ ಕುರರ್ಸಾತರ ಸಂತಿ 
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 ಯಥಾಜುವನಾನಾನಸಯಪರ ್ೋ ಧನುಧವರಃ|| 

ಅಜುವನನ ಸರಿಸಾಟ್ಟಯಾದ ಅನಾ ಧನುಧವರನು ಯಾರ್ ಇಲಿ 

ಎಂದು ಕರ್ವ ಮತುಾ ಸುರ್ೋಧನರಿಗ  ಗ ್ತುಾ. ದ ್ರೋರ್ 

ಪಿತಾಮಹರಿಗ  ಗ ್ತುಾ. ಮತುಾ ಅಲ್ಲಿರುರ್ ಇತರ ಕುರುಗಳಿಗ್ ಗ ್ತುಾ. 

05026022a ಜಾನಂತ ಾೋತ ೋ ಕುರರ್ಃ ಸರ್ವ ಏರ್ 

 ಯೋ ಚಾಪಾನ ಾೋ ಭ್ಮಿಪಾಲಾಃ ಸಮೋತಾಃ| 

05026022c ದುರ್ೋವಧನಂ ಚಾಪರಾಧ ೋ ಚರಂತಂ 

 ಅರಿಂದಮೋ ಫಲುಗನ ೋಽವಿದಾಮಾನ ೋ||  

ಅರಿಂದಮ ಅಜುವನನು ಇಲದಿಿದಾರ  ಮಾತರ ದುರ್ೋವಧನನು ತನನ 

ಅಪರಾಧಗಳನುನ ಮಾಡಬಲಿ ಎಂದು ಕುರುಗಳ ಲಿರಿಗ್ ಮತುಾ 

ಸ ೋರಿರುರ್ ಅನಾ ಭ್ಮಿಪಾಲರಿಗ್ ತಿಳಿದಿದ . 

05026023a ತ ೋನಾಥವಬದಾಂ ಮನಾತ ೋ ಧಾತವರಾಷ್ರಃ 

 ಶಕಾಂ ಹತುವಂ ಪಾಂಡವಾನಾಂ ಮಮತವಂ|  

05026023c ಕರಿೋಟ್ಟನಾ ತಾಲಮಾತಾರಯುಧ ೋನ 

 ತದ ವೋದಿನಾ ಸಮುಾಗಂ ತತರ ಗತಾವ|| 

ನನಿನಂದ ಪಾಂಡರ್ರು ಕ್ಡಿಟೌ ಸಂಪತಾನುನ ಅಪಹರಿಸಲು ಶಕಾನ ಂದು 

ಧಾತವರಾಷ್ರನ ಅಭಪಾರಯ. ಅರ್ನನುನ ತಿಳಿದ ಕರಿೋಟ್ಟಯು ತನನ 

ಒಂಭತುಾ ಮಳದ ಬಿಲನಿುನ ಹಡಿದು ಯುದಾಕ ು ಅಲ್ಲಿಗ  ಬರುತಾಾನ ! 

05026024a ಗಾಂಡಿೋರ್ವಿಸಾಫರಿತಶಬಾಮಾಜಾವ್ 
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 ಅಶೃಣಾವನಾ ಧಾತವರಾಷ್ಾರ ಧಿರಯಂತ ೋ| 

05026024c ಕುರದಾಸಾ ಚ ೋದಿಿೋಮಸ ೋನಸಾ ವ ೋಗಾತ್ 

 ಸುರ್ೋಧನ ್ೋ ಮನಾತ ೋ ಸದಾಮಥವಂ|| 

ಎಳ ದ ಗಾಂಡಿೋರ್ದ ಧವನಿಯನುನ ಕ ೋಳದ ಧಾತವರಾಷ್ರರು ಇನ್ನ 

ಉಳಿದುಕ ್ಂಡಿದಾಾರ . ಕುರದಾನಾದ ಭೋಮಸ ೋನನ ವ ೋಗರ್ನುನ ಅರಿಯದ 

ಸುರ್ೋಧನನು ತನನ ಕಾಯವರ್ು ಸದಿಾಯಾಯಿತ ಂದು ಭಾವಿಸದಾಾನ . 

05026025a ಇಂದ ್ರೋಽಪ ಾೋತನ ್ನೋತುಹ ೋತಾಾತ ಹತುವಂ 

 ಐಶವಯವಂ ನ ್ೋ ಜಿೋರ್ತಿ ಭೋಮಸ ೋನ ೋ| 

05026025c ಧನಂಜಯೋ ನಕುಲ ೋ ಚ ೈರ್ ಸ್ತ 

 ತಥಾ ವಿೋರ ೋ ಸಹದ ೋವ ೋ ಮದಿೋಯೋ|| 

ತಾತ! ಸ್ತ! ಭೋಮಸ ೋನ, ಧನಂಜಯ, ನಕುಲ ಮತುಾ ವಿೋರ 

ಸಹದ ೋರ್ರು ನನನಲ್ಲಿ ಜಿೋವಿಸರುವಾಗ ಇಂದರನ್ ಕ್ಡ ನನಿನಂದ 

ಐಶವಯವರ್ನುನ ಅಪಹರಿಸಲು ಸಾಧಾವಿಲಿ. 

05026026a ಸ ಚ ೋದ ೋತಾಂ ಪರತಿಪದ ಾೋತ ಬುದಿಾಂ 

 ರ್ೃದ ್ಾೋ ರಾಜಾ ಸಹ ಪುತ ರೋರ್ ಸ್ತ| 

05026026c ಏರ್ಂ ರಣ ೋ ಪಾಂಡರ್ಕ ್ೋಪದಗಾಾ 

 ನ ನಶ ಾೋಯುಃ ಸಂಜಯ ಧಾತವರಾಷ್ಾರಃ|| 

ಸಂಜಯ! ಸ್ತ! ರರ್ದಲ್ಲಿ ಪಾಂಡರ್ರ ಕ ್ೋಪದಿಂದ 

ಧಾತವರಾಷ್ರರು ಸುಟುೌ ನಾಶವಾಗುರ್ುದಿಲಿ ಎಂದು ಈಗಲ್ ಆ 
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ರ್ೃದಾ ರಾಜನು ಪುತರರ ್ಂದಿಗ  ರ್ೋಚಿಸುತಾಾನ . 

05026027a ಜಾನಾಸ ತವಂ ಕ ಿೋಶಮಸಾಾಸು ರ್ೃತಾಂ 

 ತಾವಂ ಪ್ಜಯನುಂಜಯಾಹಂ ಕ್ಷಮೋಯಂ| 

05026027c ಯಚಾಚಸಾಾಕಂ ಕೌರವ ೈಭ್ವತಪ್ರ್ವಂ 

 ಯಾ ನ ್ೋ ರ್ೃತಿಾಧಾವತವರಾಷ್ ರೋ ತದಾಸೋತ್|| 

ಸಂಜಯ! ನಾರ್ು ಅನುಭವಿಸದ ಕಷ್ೌಗಳು ನಿನಗ  ತಿಳಿದ ೋ ಇವ . 

ನಿನನನುನ ಗೌರವಿಸ ಅರ್ರ ಲಿರನ್ನ ಕ್ಷಮಿಸುತ ಾೋನ . ನಾರ್ು ಹಂದ  

ಕೌರರ್ರಿಂದ ಏನನುನ ಪಡ ದುಕ ್ಂಡ ರ್ು ಮತುಾ ನಂತರ ನಾರ್ು 

ಧಾತವರಾಷ್ರರಲ್ಲಿ ಹ ೋಗ  ನಡ ದುಕ ್ಂಡ ರ್ು ಎನುನರ್ುದು ನಿನಗ  ತಿಳಿದ ೋ 

ಇದ . 

05026028a ಅದಾಾಪಿ ತತಾತರ ತಥ ೈರ್ ರ್ತವತಾಂ 

 ಶಾಂತಿಂ ಗಮಿಷ್ಾಾಮಿ ಯಥಾ ತವಮಾತು|  

05026028c ಇಂದರಪರಸ ುೋ ಭರ್ತು ಮಮೈರ್ ರಾಜಾಂ 

 ಸುರ್ೋಧನ ್ೋ ಯಚಚತು ಭಾರತಾಗರಯಃ|| 

ನಿೋನು ಕ ೋಳುತಿಾರುರ್ಂತ  ನಾನ್ ಶಾಂತಿಯನ ನೋ ಕ ೋಳುತ ಾೋನ . ಇಂದ್ 

ಕ್ಡ ನಾರ್ು ಮದಲ್ಲನಂತ ಯೋ ನಡ ದುಕ ್ಳುಳತ ಾೋವ . ಆದರ  

ಇಂದರಪರಸುದಲ್ಲಿ ನನನದ ೋ ರಾಜಾವಿರಬ ೋಕು. ಭಾರತಾಗರಯ 

ಸುರ್ೋಧನನು ಅದನುನ ನಿೋಡಲ್ಲ.” 

ಇತಿ ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತ ೋ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವಣಿ ಸಂಜಯಯಾನ 
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ಪರ್ವಣಿ ಯುಧಿಷ್ಣಿರವಾಕ ಾೋ ಷ್ಡ ವಿಂಶ  ೋಽಧಾಾಯಃ| 

ಇದು ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವದಲ್ಲ ಿಸಂಜಯಯಾನ 

ಪರ್ವದಲ್ಲಿ ಯುಧಿಷಿ್ಣರವಾಕಾದಲ್ಲಿ ಇಪಪತಾಾರನ ಯ ಅಧಾಾಯರ್ು. 

೨೭ 

ಯುಧಿಷ್ಣಿರನಿಗ  ಸಂಜಯನ ಉಪದ ೋಶ 
ಧಮವಮಾಗವರ್ನುನ ಬಿಟುೌ, ಕ ್ೋಪಕ ು ಸಲುಕ, ಜಿೋರ್ನಾಶಕ ು 

ಕಾರರ್ನಾಗಬ ೋಡವ ಂದ್ “ಒಂದುವ ೋಳ  ನಿನನ ಅಮಾತಾರ 

ಬಯಕ ಯನುನ ಪ್ರ ೈಸಲು ನಿೋನು ಈ ತಪಪನುನ ಮಾಡಲು 

ಹ ್ರಟ್ಟರುವ ಯಾದರ  ನಿನನಲ್ಲರಿುರ್ ಎಲಿರ್ನ್ನ ಅರ್ರಿಗ  ಕ ್ಟುೌ ಓಡಿ 

ಹ ್ೋಗು! ದ ೋರ್ಯಾನದ ನಿನನ ದಾರಿಯನುನ ತಪಿಪ ನಡ ಯಬ ೋಡ!” 

ಎಂದು ಸಂಜಯನು ಯುಧಿಷಿ್ಣರನಿಗ  ಉಪದ ೋಶ್ಸುರ್ುದು (೧-೨೭). 

05027001 ಸಂಜಯ ಉವಾಚ| 

05027001a ಧಮೋವ ನಿತಾಾ ಪಾಂಡರ್ ತ ೋ ವಿಚ ೋಷ್ಾೌ 

 ಲ ್ೋಕ ೋ ಶುರತಾ ದೃಶಾತ ೋ ಚಾಪಿ ಪಾಥವ| 

05027001c ಮಹಾಸಾರರ್ಂ ಜಿೋವಿತಂ ಚಾಪಾನಿತಾಂ 

 ಸಂಪಶಾ ತವಂ ಪಾಂಡರ್ ಮಾ ವಿನಿೋನಶಃ|| 

ಸಂಜಯನು ಹ ೋಳಿದನು: “ಪಾಥವ! ಪಾಂಡರ್! ನಿೋನು ನಿತಾರ್ೂ 

ಧಮವದಲ್ಲಿಯೋ ನಿರತನಾಗಿದಿಾೋಯ ಎಂದು ಲ ್ೋಕರ್ು ಹ ೋಳುತಾದ . 

ಕಾರ್ುತಾದ  ಕ್ಡ. ಮಹಾ ಪರವಾಹದ ಈ ಜಿೋವಿತರ್ು ಅನಿತಾ. ಅದರ 
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ನಾಶರ್ನುನ ನಿೋನು ಕಾರ್ ಬಯಸಬ ೋಡ! 

05027002a ನ ಚ ೋದಾಿಗಂ ಕುರವೊೋಽನಾತರ ಯುದಾಾತ್ 

 ಪರಯಚಚಂತ ೋ ತುಭಾಮಜಾತಶತ ್ರೋ| 

05027002c ಭ ೈಕ್ಷಚಯಾವಮಂಧಕರ್ೃಷ್ಣಣರಾಜ ಾೋ 

 ಶ ರೋರ್ೋ ಮನ ಾೋ ನ ತು ಯುದ ಾೋನ ರಾಜಾಂ|| 

ಅಜಾತಶತ ್ರೋ! ಯುದಾವಿಲಿದ ೋ ಕುರುಗಳು ನಿನನ ಭಾಗರ್ನುನ ಕ ್ಡದ ೋ 

ಇದಾರ , ನಿೋನು ಯುದಾದಿಂದ ರಾಜಾರ್ನುನ ಪಡ ಯುರ್ುದಕುಂತ 

ಅಂಧಕ-ರ್ೃಷ್ಣಣ ರಾಜಾದಲ್ಲ ಿಭಕ್ಾಟನ ಯನುನ ಮಾಡಿ ಜಿೋರ್ುಸುರ್ುದು 

ಶ ರೋಯವ ಂದು ನನಗನಿನಸುತಾದ . 

05027003a ಅಲಪಕಾಲಂ ಜಿೋವಿತಂ ಯನಾನುಷ್ ಾೋ 

 ಮಹಾಸಾರರ್ಂ ನಿತಾದುಃಖ್ಂ ಚಲಂ ಚ| 

05027003c ಭ್ಯಶಚ ತದವಯಸ ್ೋ ನಾನುರ್ಪಂ 

 ತಸಾಾತಾಪಪಂ ಪಾಂಡರ್ ಮಾ ಪರಸಾಷ್ಣೋವಃ|| 

ಪಾಂಡರ್! ಈ ಮನುಷ್ಾ ಜಿೋರ್ನರ್ು ಅಲಪಕಾಲದ ಮಹಾಪರವಾಹರ್ು. 

ನಿತಾರ್ೂ ದುಃಖ್ರ್ನುನ ತರುರ್ಂಥಹುದು. ಚಂಚಲವಾದುದು. ಬದುಕನ 

ಆಸ ಯನುನ ನಿೋಗಿಸಲು ಅನುರ್ಪರ್ಲಿದುಾ. ಆದುದರಿಂದ ಪಾಪರ್ನುನ 

ಪಸರಿಸಬ ೋಡ. 

05027004a ಕಾಮಾ ಮನುಷ್ಾಂ ಪರಸಜಂತ ಏರ್ 

 ಧಮವಸಾ ಯೋ ವಿಘನಮ್ಲಂ ನರ ೋಂದರ| 
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05027004c ಪ್ರ್ವಂ ನರಸಾಾನಾೃತಿಮಾನಿವನಿಘನಽಲ್ 

 ಲ ್ೋಕ ೋ ಪರಶಂಸಾಂ ಲಭತ ೋಽನರ್ದಾಾಂ||  

ನರ ೋಂದರ! ಕಾಮರ್ು ಮನುಷ್ಾನನುನ ಅಂಟ್ಟಕ ್ಂಡಿರುರ್ುದ ೋ ಧಮವದ 

ವಿಘನಕ ು ಮ್ಲ. ಧೃತಿರ್ಂತನಾಗಿ ಅರ್ುಗಳನುನ ಮದಲ ೋ 

ನಾಶಪಡಿಸದ ನರನು ಲ ್ೋಕದಲ್ಲಿ ಕಳಂಕವಿಲಿದ ಪರಶಂಸ ಯನುನ 

ಪಡ ಯುತಾಾನ . 

05027005a ನಿಬಂಧನಿೋ ಹಾಥವತೃಷ್ ಣೋಹ ಪಾಥವ 

 ತಾಮೋಷ್ತ ್ೋ ಬಾಧಾತ ೋ ಧಮವ ಏರ್| 

05027005c ಧಮವಂ ತು ಯಃ ಪರರ್ೃಣಿೋತ ೋ ಸ ಬುದಾಃ 

 ಕಾಮೋ ಗೃದ ್ಾೋ ಹೋಯತ ೋಽಥಾವನುರ ್ೋಧಾತ್||  

ಪಾಥವ! ಧನದ ದಾಹರ್ು ಬಂಧನವಿದಾಂತ . ಇರ್ನುನ ಬಯಸುರ್ರ್ನ 

ಧಮವರ್ು ಕುಂದಾಗುತಾದ . ಧಮವರ್ನ ನೋ ತನನದಾಗಿಸಕ ್ಳುಳರ್ರ್ನು 

ತಿಳಿದರ್ನು. ಕಾಮರ್ನುನ ಹ ಚಿಚಸಕ ್ಂಡರ್ನು ಅಥವರ್ನುನ ಆಸ ಪಟುೌ 

ನಾಶಹ ್ಂದುತಾಾನ . 

05027006a ಧಮವಂ ಕೃತಾವ ಕಮವಣಾಂ ತಾತ ಮುಖ್ಾಂ 

 ಮಹಾಪರತಾಪಃ ಸವಿತ ೋರ್ ಭಾತಿ| 

05027006c ಹಾನ ೋನ ಧಮವಸಾ ಮಹೋಮಪಿೋಮಾಂ 

 ಲಬಾಾವ ನರಃ ಸೋದತಿ ಪಾಪಬುದಿಾಃ|| 

ತಾತ! ಧಮವಕಮವಗಳನುನ ಮುಖ್ಾರ್ನಾನಗಿ ಮಾಡಿಕ ್ಂಡರ್ನು 
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ಮಹಾಪರತಾಪಿ ಸ್ಯವನಂತ  ಹ ್ಳ ಯುತಾಾನ . ಧಮವದ 

ಕ ್ರತ ಯಿರುರ್, ಪಾಪ ಬುದಿಾ ನರನು ಈ ಭ್ಮಿಯನ ನೋ ಪಡ ದರ್ 

ನಾಶಹ ್ಂದುತಾಾನ . 

05027007a ವ ೋದ ್ೋಽಧಿೋತಶಚರಿತಂ ಬರಹಾಚಯವಂ 

 ಯಜ್ಞ ೈರಿಷ್ೌಂ ಬಾರಹಾಣ ೋಭಾಶಚ ದತಾಂ| 

05027007c ಪರಂ ಸಾುನಂ ಮನಾಮಾನ ೋನ ಭ್ಯ 

 ಆತಾಾ ದತ ್ಾೋ ರ್ಷ್ವಪ್ಗಂ ಸುಖ್ ೋಭಾಃ|| 

ನಿೋನು ವ ೋದರ್ನುನ ಕಲ್ಲತಿರುವ , ಬರಹಾಚಯವರ್ನುನ ಆಚರಿಸರುವ . 

ಯಜ್ಞ-ಇಷ್ಣೌಗಳಲ್ಲಿ ಬಾರಹಾರ್ರಿಗ  ನಿೋಡಿದಿಾೋಯ. ಪರಮ ಸಾುನರ್ನುನ 

ಮನಿನಸ ನಿೋನು ಹಲವಾರು ರ್ಷ್ವಗಳ ಸುಖ್ರ್ನುನ ನಿನಗ  ನಿೋನ ೋ 

ಒದಗಿಸ ಕ ್ಂಡಿದಿಾೋಯ. 

05027008a ಸುಖ್ಪಿರಯೋ ಸ ೋರ್ಮಾನ ್ೋಽತಿವ ೋಲಂ 

 ರ್ೋಗಾಭಾಾಸ ೋ ರ್ೋ ನ ಕರ ್ೋತಿ ಕಮವ| 

05027008c ವಿತಾಕ್ಷಯೋ ಹೋನಸುಖ್ ್ೋಽತಿವ ೋಲಂ 

 ದುಃಖ್ಂ ಶ ೋತ ೋ ಕಾಮವ ೋಗಪರರ್ುನನಃ|| 

ಸುಖ್ ಮತುಾ ಬಯಕ ಗಳ ಸ ೋವ ಯಲಿ್ಲ ಅತಿಯಾಗಿ ತ ್ಡಗಿದರ್ನು 

ರ್ೋಗಾಭಾಾಸದ ಕ ಲಸರ್ನುನ ಮಾಡುರ್ುದಿಲಿ. ಅರ್ನ ವಿತಾರ್ು 

ಕ್ಷಯವಾದಾಗ ಸುಖ್ರ್ೂ ಕಡಿಮಯಾಗಿ, ಅತಾಂತ ದುಃಖ್ರ್ನುನ 

ಅನುಭವಿಸುತಾಾನ . 
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05027009a ಏರ್ಂ ಪುನರಥವಚಯಾವಪರಸಕ ್ಾೋ 

 ಹತಾವ ಧಮವಂ ಯಃ ಪರಕರ ್ೋತಾಧಮವಂ| 

05027009c ಅಶರದಾಧತಪರಲ ್ೋಕಾಯ ಮ್ಢ ್ೋ 

 ಹತಾವ ದ ೋಹಂ ತಪಾತ ೋ ಪ ರೋತಾ ಮಂದಃ|| 

ಹಾಗ ಯೋ ಅಥವರ್ನ ನೋ ಕಾರ್ದ ಜಿೋರ್ನರ್ನುನ ನಡ ಸುರ್ರ್ನು 

ಧಮವರ್ನುನ ತ ್ರ ದು ಅಧಮವದಲ್ಲಿ ನಿರತನಾಗಿರುತಾಾನ . ಆ 

ಮ್ಢನು ಪರಲ ್ೋಕದಲ್ಲಿ ಶರದ ಾಯನಿನಟುೌಕ ್ಳುಳರ್ುದಿಲಿ. ಆ 

ಮಂದಬುದಿಾಯು ದ ೋಹರ್ನುನ ತ ್ರ ದ ನಂತರರ್ೂ ತಪಿಸುತಾಾನ . 

05027010a ನ ಕಮವಣಾಂ ವಿಪರಣಾಶ  ೋಽಸಯಮುತರ 

 ಪುಣಾಾನಾಂ ವಾಪಾಥ ವಾ ಪಾಪಕಾನಾಂ| 

05027010c ಪ್ರ್ವಂ ಕತುವಗವಚಚತಿ ಪುರ್ಾಪಾಪಂ 

 ಪಶಾಚತ ಾವೋತದನುಯಾತ ಾೋರ್ ಕತಾವ|| 

ಇದರ ನಂತರದ ಲ ್ೋಕದಲ್ಲಿ ಪುರ್ಾಗಳಿರಲ್ಲ ಅಥವಾ ಪಾಪಗಳಿರಲ್ಲ 

ನಾಶವಾಗುರ್ುದಿಲಿ. ಕತುವವಿನ ಮದಲ ೋ ಪುರ್ಾಪಾಪಗಳು 

ಹ ್ೋಗುತಾವ . ಅರ್ುಗಳ ನಂತರ ಕತವನು ಹಂಬಾಲ್ಲಸುತಾಾನ . 

05027011a ನಾಾರ್ೋಪ ೋತಂ ಬಾರಹಾಣ ೋಭ ್ಾೋ ಯದನನಂ 

 ಶರದಾಾಪ್ತಂ ಗಂಧರಸ ್ೋಪಪನನಂ|  

05027011c ಅನಾವಹಾಯೋವಷ್್ತಾಮದಕ್ಷ್ಣ ೋಷ್ು 

 ತಥಾರ್ಪಂ ಕಮವ ವಿಖ್ಾಾಯತ ೋ ತ ೋ|| 
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ನಿನನ ಕಮವರ್ು ನಾಾರ್ೋಪ ೋತವಾಗಿ ಬಾರಹಾರ್ರಿಗ  ಕ ್ಡುರ್ 

ಶರದಾಾಪ್ರಿತ ಅನನ, ಗಂಧ, ರಸ ಉಪಪನನಗಳಂತ  ಮತುಾ ಉತಾಮ 

ದಕ್ಷ್ಣ ಗಳನಿನತುಾ ನಡ ಸುರ್ ದ ೋರ್ತಾಕಾಯವಗಳಂತ  ಎಂದು 

ಹ ೋಳಬಹುದು. 

05027012a ಇಹ ಕ್ ೋತ ರೋ ಕರಯತ ೋ ಪಾಥವ ಕಾಯವಂ 

 ನ ವ ೈ ಕಂ ಚಿದಿವದಾತ ೋ ಪ ರೋತಾ ಕಾಯವಂ| 

05027012c ಕೃತಂ ತವಯಾ ಪಾರಲ ್ೋಕಾಂ ಚ ಕಾಯವಂ 

 ಪುರ್ಾಂ ಮಹತುದಿಿರನುಪರಶಸಾಂ|| 

ಪಾಥವ! ಈ ದ ೋಹವಿರುರ್ರ್ರ ಗ  ಕಾಯವಗಳನುನ ಮಾಡುತ ಾೋವ . 

ಮರರ್ದ ನಂತರ ಮಾಡಬ ೋಕಾದುದು ಏನ್ ಇಲ.ಿ ನಿೋನು 

ಪರಲ ್ೋಕಕ ು ಬ ೋಕಾಗುರ್ ಕಾಯವಗಳನುನ ಮಾಡಿದಿಾೋಯ. ಮಹಾ 

ಪುರ್ಾರ್ನ್ನ ಜನರ ಪರಶಸಾಯನ್ನ ಪಡ ದಿರುವ . 

05027013a ಜಹಾತಿ ಮೃತುಾಂ ಚ ಜರಾಂ ಭಯಂ ಚ 

 ನ ಕ್ಷುತಿಪಪಾಸ ೋ ಮನಸಶಾಚಪಿರಯಾಣಿ| 

05027013c ನ ಕತವರ್ಾಂ ವಿದಾತ ೋ ತತರ ಕಂ ಚಿದ್ 

 ಅನಾತರ ವ ೈ ಇಂದಿರಯಪಿರೋರ್ನಾಥಾವತ್|| 

ಪರಲ ್ೋಕದಲ್ಲಿ ಮೃತುಾವಿನಿಂದ ಸವತಂತರವಿದ , ಮುಪಿಪನ ಭಯವಿಲಿ, 

ಮನಸುಗ  ಅಪಿರಯವಾದ ಹಸರ್ು ಬಾಯಾರಿಕ ಗಳಿಲಿ. ಇಂದಿರಯಗಳನುನ 

ತೃಪಿಾಪಡಿಸುರ್ ಹ ್ರತಾಗಿ ಬ ೋರ  ಏನ್ ಅಲ್ಲಿ ಇರುರ್ುದಿಲಿ. 
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05027014a ಏರ್ಂರ್ಪಂ ಕಮವಫಲಂ ನರ ೋಂದರ 

 ಮಾತಾರರ್ತಾ ಹೃದಯಸಾ ಪಿರಯೋರ್| 

05027014c ಸ ಕ ್ರೋಧಜಂ ಪಾಂಡರ್ ಹಷ್ವಜಂ ಚ 

 ಲ ್ೋಕಾರ್ುಭೌ ಮಾ ಪರಹಾಸೋಶ್ಚರಾಯ|| 

ನರ ೋಂದರ! ಕಮವಫಲರ್ು ಈ ರ್ಪದುಾ. ಆದುದರಿಂದ ಹೃದಯಕ ು 

ಪಿರಯವಾದುದರಂತ  ಮಾತರ ನಡ ದುಕ ್ಳಳಬ ೋಡ. ಪಾಂಡರ್! ಈ 

ಲ ್ೋಕದಲ್ಲಿ ಕ ್ರೋಧ ಮತುಾ ಹಷ್ವ ಇವ ರಡನ್ನ ನಿೋಡುರ್ಂಥಹುದನುನ 

ಮಾಡಬ ೋಡ.  

05027015a ಅಂತಂ ಗತಾವ ಕಮವಣಾಂ ಯಾ ಪರಶಂಸಾ 

 ಸತಾಂ ದಮಶಾಚಜವರ್ಮಾನೃಶಂಸಾಂ| 

05027015c ಅಶವಮೋಧ ್ೋ ರಾಜಸ್ಯಸಾಥ ೋಷ್ೌಃ 

 ಪಾಪಸಾಾಂತಂ ಕಮವಣ ್ೋ ಮಾ ಪುನಗಾವಃ|| 

ಕಮವಗಳ ಅಂತಾದಲ್ಲಿ ಪರಶಂಸ ಯಿದ  - ಸತಾ, ಆತಾನಿಗರಹ, 

ಪಾರಮಾಣಿಕತ , ಮೃದುತವ, ಅಶವಮೋಧ, ರಾಜಸ್ಯಗಳು, ಇಷ್ಣೌಗಳು 

ಇವ . ಆದರ  ಪಾಪಕಮವಗಳ ಕ ್ನ ಯನುನ ಅರಸ ಹ ್ೋಗಬ ೋಡ! 

05027016a ತಚ ಚೋದ ೋರ್ಂ ದ ೋಶರ್ಪ ೋರ್ ಪಾಥಾವಃ 

 ಕರಿಷ್ಾಧವಂ ಕಮವ ಪಾಪಂ ಚಿರಾಯ| 

05027016c ನಿರ್ಸಧವಂ ರ್ಷ್ವಪ್ಗಾನವನ ೋಷ್ು 

 ದುಃಖ್ಂ ವಾಸಂ ಪಾಂಡವಾ ಧಮವಹ ೋತ ್ೋಃ|| 
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ಇಷ್ ್ೌಂದು ಸಮಯದ ನಂತರ ಪಾಂಡರ್ರು ಪದಾತಿಯನುನ ಅನುಸರಿಸ 

ಪಾಪ ಕಮವರ್ನ ನೋ ಮಾಡಬ ೋಕಾದರ  ಧಮವಹ ೋತುಗಳಾದ 

ಪಾಂಡರ್ರು ಬಹು ರ್ಷ್ವಗಳು ರ್ನದಲ್ಲ ಿಏಕ  ದುಃಖ್ದ ವಾಸರ್ನುನ 

ವಾಸಸದರು? 

05027017a ಅಪರರ್ರಜ ಾೋ ರ್ೋಜಯಿತಾವ ಪುರಸಾಾದ್ 

 ಆತಾಾಧಿೋನಂ ಯದಬಲಂ ತ ೋ ತದಾಸೋತ್| 

05027017c ನಿತಾಂ ಪಾಂಚಾಲಾಃ ಸಚಿವಾಸಾವ ೋಮೋ 

 ಜನಾದವನ ್ೋ ಯುಯುಧಾನಶಚ ವಿೋರಃ|| 

ಹ ್ರಹಾಕಲಪಡದ ೋ ನಿೋರ್ು ಮದಲ ೋ ನಿಮಾದಾಗಿದಾ ಸ ೋನ ಯನುನ 

ಕ್ಡಿಸಬಹುದಾಗಿತುಾ – ಪಾಂಚಾಲರು, ಜನಾದವನ ಮತುಾ ವಿೋರ 

ಯುಯುಧಾನರು ನಿತಾರ್ೂ ನಿಮಾ ಸಚಿರ್ರಾಗಿದಾರ್ರು. 

05027018a ಮತ ್ುಯೋ ರಾಜಾ ರುಕಾರಥಃ ಸಪುತರಃ 

 ಪರಹಾರಿಭಃ ಸಹ ಪುತ ರವಿವರಾಟಃ|  

05027018c ರಾಜಾನಶಚ ಯೋ ವಿಜಿತಾಃ ಪುರಸಾಾತ್ 

 ತಾವಮೋರ್ ತ ೋ ಸಂಶರಯೋಯುಃ ಸಮಸಾಾಃ||  

ಪುತರನ ್ಡನ  ರಾಜಾ ಮತುಯ ವಿರಾಟನು ಬಂಗಾರದ ರಥದಲ್ಲಿ, 

ಪರಹಾರಿ ಪುತರರ ್ಂದಿಗ , ಮತುಾ ಹಂದ  ನಿೋರ್ು ಸ ್ೋಲ್ಲಸದಾ ರಾಜರು 

ಎಲಿರ್ ನಿಮಾಕಡ ಯೋ ಸ ೋರುತಿಾದಾರು. 

05027019a ಮಹಾಸಹಾಯಃ ಪರತಪನಬಲಸುಃ 
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 ಪುರಸೃತ ್ೋ ವಾಸುದ ೋವಾಜುವನಾಭಾಾಂ| 

05027019c ರ್ರಾನ್ ಹನಿಷ್ಾನಿಾವಷ್ತ ್ೋ ರಂಗಮಧ ಾೋ 

 ರ್ಾನ ೋಷ್ಾಥಾ ಧಾತವರಾಷ್ರಸಾ ದಪವಂ|| 

ಎಲಿರನ್ನ ಸುಡುರ್ ಮಹಾಸ ೋನ ಯ ಬಲರ್ನುನ ಪಡ ದು ವಾಸುದ ೋರ್-

ಅಜುವನರನುನ ಮುಂದಿಟುೌಕ ್ಂಡು, ರರ್ಮಧಾದಲ್ಲಿ ಶ ರೋಷ್ಿ 

ದ ವೋಷ್ಣಗಳನುನ ಸಂಹರಿಸ ಧಾತವರಾಷ್ರರ ದಪವರ್ನುನ 

ಕ ಳಗಿಳಿಸಬಹುದಾಗಿತುಾ! 

05027020a ಬಲಂ ಕಸಾಾದವಧವಯಿತಾವ ಪರಸಾ 

 ನಿಜಾನುಸಾಾತುಶವಯಿತಾವ ಸಹಾಯಾನ್| 

05027020c ನಿರುಷ್ಾ ಕಸಾಾದವಷ್ವಪ್ಗಾನವನ ೋಷ್ು 

 ಯುಯುತುಸ ೋ ಪಾಂಡರ್ ಹೋನಕಾಲಂ|| 

ಪಾಂಡರ್! ಕಾಲರ್ನುನ ಮಿೋರಿ ಯುದಾಮಾಡಲ್ಲಚಿಿಸುರ್ ನಿೋನು ಏಕ  

ನಿನನ ವ ೈರಿಗಳ ಬಲರ್ನುನ ಹ ಚುಚಗ ್ಳಿಸಲು ಅರ್ಕಾಶ ನಿೋಡಿದ ? ಏಕ  

ನಿನನ ಬಲರ್ನುನ ಕಡಿಮಮಾಡಿಕ ್ಂಡ ? ಏಕ  ಬಹುರ್ಷ್ವಗಳು 

ರ್ನಗಳಲ್ಲಿ ಕಳ ದ ?  

05027021a ಅಪರಜ್ಞ ್ೋ ವಾ ಪಾಂಡರ್ ಯುಧಾಮಾನ ್ೋ 

 ಅಧಮವಜ್ಞ ್ೋ ವಾ ಭ್ತಿಪಥಾದವಯಪ ೈತಿ| 

05027021c ಪರಜ್ಞಾವಾನಾವ ಬುಧಾಮಾನ ್ೋಽಪಿ ಧಮವಂ 

 ಸಂರಂಭಾದಾವ ಸ ್ೋಽಪಿ ಭ್ತ ೋರಪ ೈತಿ|| 
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ಪಾಂಡರ್! ತಿಳುರ್ಳಿಕ ಯಿಲಿದರ್ನು ಯುದಾಮಾಡುತಾಾನ . ಅಥವಾ 

ಧಮವರ್ನುನ ತಿಳಿಯದ ೋ ಇರುರ್ರ್ನು ಒಳಿತಿನ ದಾರಿಯನುನ 

ಬಿಡುತಾಾನ . ಅಥವಾ ಪರಜ್ಞಾರ್ಂತನಾಗಿದಾರ್, ಬುದಿಾರ್ಂತನಾಗಿದಾರ್ 

ಕ್ಡ ಕ ್ೋಪದಿಂದ ಧಮವದ ದಾರಿಯನುನ ಬಿಡಬಹುದು. 

05027022a ನಾಧಮೋವ ತ ೋ ಧಿೋಯತ ೋ ಪಾಥವ ಬುದಿಾಃ 

 ನ ಸಂರಂಭಾತುಮವ ಚಕಥವ ಪಾಪಂ| 

05027022c ಅದಾಾ ಕಂ ತತಾುರರ್ಂ ಯಸಾ ಹ ೋತ ್ೋಃ 

 ಪರಜ್ಞಾವಿರುದಾಂ ಕಮವ ಚಿಕೋಷ್ವಸೋದಂ|| 

ಪಾಥವ! ಆದರ  ನಿನನ ಬುದಿಾಯು ಅಧಮವರ್ನುನ ರ್ೋಚಿಸುರ್ುದಿಲಿ. 

ನಿೋನು ಕ ್ೋಪಗ ್ಂಡು ಪಾಪ ಕಮವರ್ನುನ ಮಾಡುರ್ರ್ನಲಿ. 

ಹಾಗಿದಾಾಗ ಯಾರ್ ಕಾರರ್ಕಾುಗಿ ಯಾರ್ುದನುನ ಬಯಸ 

ಪರಜ್ಞಾವಿರುದಾವಾದ ಕಮವರ್ನುನ ಮಾಡಲು ಹ ್ರಟ್ಟರುವ ? 

05027023a ಅವಾಾಧಿಜಂ ಕಟುಕಂ ಶ್ೋಷ್ವರ ್ೋಗಂ 

 ಯಶ  ೋಮುಷ್ಂ ಪಾಪಫಲ ್ೋದಯಂ ಚ| 

05027023c ಸತಾಂ ಪ ೋಯಂ ಯನನ ಪಿಬಂತಾಸಂತ ್ೋ 

 ಮನುಾಂ ಮಹಾರಾಜ ಪಿಬ ಪರಶಾಮಾ|| 

ಮಹಾರಾಜ! ಸಂತರು ಕುಡಿದುಬಿಡುರ್, ಅಸಂತರು ಕುಡಿಯದ ೋ 

ಇರುರ್, ವಾಾಧಿಯಿಂದ ಹುಟೌದ, ಕಹಯಾದ ತಲ ನ ್ೋರ್ನುನ ಕ ್ಡುರ್, 

ಯಶಸುನುನ ಕ್ಷ್ೋರ್ಗ ್ಳಿಸುರ್, ಪಾಪಫಲರ್ನುನ ನಿೋಡುರ್ ಸಟೌನುನ 
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ಕುಡಿದು ಶಾಂತಗ ್ಳಿಸು. 

05027024a ಪಾಪಾನುಬಂಧಂ ಕ ್ೋ ನು ತಂ ಕಾಮಯೋತ 

 ಕ್ಷಮೈರ್ ತ ೋ ಜಾಾಯಸೋ ನ ್ೋತ ಭ ್ೋಗಾಃ| 

05027024c ಯತರ ಭೋಷ್ಾಃ ಶಾಂತನವೊೋ ಹತಃ ಸಾಾದ್ 

 ಯತರ ದ ್ರೋರ್ಃ ಸಹಪುತ ್ರೋ ಹತಃ ಸಾಾತ್|| 

05027025a ಕೃಪಃ ಶಲಾಃ ಸೌಮದತಿಾವಿವಕಣ ್ೋವ 

 ವಿವಿಂಶತಿಃ ಕರ್ವದುರ್ೋವಧನೌ ಚ| 

ಎಲ್ಲಿ ಶಾಂತನರ್ ಭೋಷ್ಾನು ಹತನಾಗಬಲಿನ ್ೋ, ಎಲ್ಲಿ ಪುತರನ ್ಂದಿಗ  

ದ ್ರೋರ್ನು ಹತನಾಗುರ್ನ ್ೋ, ಕೃಪ, ಶಲಾ, ಸೌಮದತಿಾ, ವಿಕರ್ವ, 

ವಿವಿಂಶತಿ ಮತುಾ ಕರ್ವ-ದುರ್ೋವಧನರು ಹತರಾಗುರ್ರ ್ೋ ಆ 

ಪಾಪರ್ನುನ ತಂದು ಕಟ್ಟೌಸುರ್ುದನುನ ಯಾರುತಾನ ೋ ಬಯಸುತಾಾರ ? 

ಭ ್ೋಗಗಳ ಹಂದ  ಹ ್ೋಗುರ್ುದಕುಂತ ನಿನಗ  ಕ್ಷಮಯೋ ಒಳ ಳಯದು. 

05027025c ಏತಾನ್ ಹತಾವ ಕೋದೃಶಂ ತತುುಖ್ಂ ಸಾಾದ್ 

 ಯದಿವಂದ ೋಥಾಸಾದನುಬ್ರಹ ಪಾಥವ|| 

05027026a ಲಬಾಾವಪಿೋಮಾಂ ಪೃಥಿವಿೋಂ ಸಾಗರಾಂತಾಂ 

 ಜರಾಮೃತ್ಾ ನ ೈರ್ ಹ ತವಂ ಪರಜಹಾಾಃ|  

05027026c ಪಿರಯಾಪಿರಯೋ ಸುಖ್ದುಃಖ್ ೋ ಚ ರಾಜನನ 

 ಏರ್ಂ ವಿದಾವನ ನೈರ್ ಯುದಾಂ ಕುರುಷ್ವ||  

ಪಾಥವ! ಇರ್ರನ ನಲಾಿ ಕ ್ಂದು ಅದರಲ್ಲಿ ನಿನಗ  ಯಾರ್ ಸುಖ್ರ್ು 
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ಸಗುತಾದ  ಎನುನರ್ುದನುನ ಹ ೋಳು. ಸಾಗರಗಳ ೋ ಅಂಚಾಗಿರುರ್ ಈ 

ಭ್ಮಿಯನುನ ಪಡ ದರ್ ನಿೋನು ಮುಪುಪ-ಮೃತುಾಗಳಿಂದ, ಪಿರಯ-

ಅಪಿರಯಗಳಿಂದ, ಮತುಾ ಸುಖ್-ದುಃಖ್ಗಳಿಂದ ತಪಿಪಸಕ ್ಳಳಲಾರ . 

ರಾಜನ್! ಇರ್ನುನ ತಿಳಿದ್ ಯುದಾಮಾಡಬ ೋಡ! 

05027027a ಅಮಾತಾಾನಾಂ ಯದಿ ಕಾಮಸಾ ಹ ೋತ ್ೋಃ 

 ಏರ್ಮುಾಕಾಂ ಕಮವ ಚಿಕೋಷ್ವಸ ತವಂ| 

05027027c ಅಪಾಕರಮೋಃ ಸಂಪರದಾಯ ಸವಮೋಭ ್ಾೋ 

 ಮಾ ಗಾಸಾವಂ ವ ೈ ದ ೋರ್ಯಾನಾತಪಥ ್ೋಽದಾ|| 

ಒಂದುವ ೋಳ  ನಿನನ ಅಮಾತಾರ ಬಯಕ ಯನುನ ಪ್ರ ೈಸಲು ನಿೋನು ಈ 

ತಪಪನುನ ಮಾಡಲು ಹ ್ರಟ್ಟರುವ ಯಾದರ  ನಿನನಲ್ಲಿರುರ್ ಎಲಿರ್ನ್ನ 

ಅರ್ರಿಗ  ಕ ್ಟುೌ ಓಡಿ ಹ ್ೋಗು! ದ ೋರ್ಯಾನದ ನಿನನ ದಾರಿಯನುನ 

ತಪಿಪ ನಡ ಯಬ ೋಡ!” 

ಇತಿ ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತ ೋ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವಣಿ ಸಂಜಯಯಾನ 

ಪರ್ವಣಿ ಸಂಜಯವಾಕ ಾೋ ಸಪಾವಿಂಶ  ೋಽಧಾಾಯಃ| 

ಇದು ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವದಲ್ಲ ಿಸಂಜಯಯಾನ 

ಪರ್ವದಲ್ಲಿ ಸಂಜಯವಾಕಾದಲ್ಲಿ ಇಪಪತ ಾೋಳನ ಯ ಅಧಾಾಯರ್ು. 

೨೮ 

ಯುಧಿಷ್ಣಿರ ವಾಕಾ 



246 

 

ತಾನು ನಡ ಯುತಿಾರುರ್ ಮಾಗವರ್ು ಧಮವವೊೋ ಅಧಮವವೊೋ 

ಎಂದು ತಿಳಿಯದ ೋ ದ್ರಬಾರದ ಂದ್, ಕ್ಷತಿರಯನಾದ ತನಗ  ಇರುರ್ 

ಧಮವಮಾಗವದಲ್ಲಿಯೋ ತಾನು ನಡ ಯುತಿಾದ ಾೋನ ಂದ್, ಕೃಷ್ಣನ 

ಮಾತನುನ ತಾನು ಮಿೋರುರ್ುದಿಲಿವ ಂದ್ ಯುಧಿಷ್ಣಿರನು ಸಂಜಯನಿಗ  

ಹ ೋಳಿದುದು (೧-೧೪). 

05028001 ಯುಧಿಷ್ಣಿರ ಉವಾಚ| 

05028001a ಅಸಂಶಯಂ ಸಂಜಯ ಸತಾಮೋತದ್ 

 ಧಮೋವ ರ್ರಃ ಕಮವಣಾಂ ಯತಾವಮಾತು| 

05028001c ಜ್ಞಾತಾವ ತು ಮಾಂ ಸಂಜಯ ಗಹವಯೋಸಾವಂ 

 ಯದಿ ಧಮವಂ ಯದಾಧಮವಂ ಚರಾಮಿ|| 

ಯುಧಿಷ್ಣಿರನು ಹ ೋಳಿದನು: “ಸಂಜಯ! ನಿೋನು ಹ ೋಳಿದಂತ  ಧಮವವ ೋ 

ಎಲಿಕುಂತ ಶ ರೋಷ್ಿವಾದ ಕಮವ. ಅದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವ ೋ ಇಲ.ಿ ಆದರ , 

ಸಂಜಯ! ನಾನು ನಡ ಯುತಿಾರುರ್ುದು ಧಮವದಲ್ಲಿರ್ೋ ಅಥವಾ 

ಅಧಮವದಲ್ಲಿರ್ೋ ಎಂದು ತಿಳಿಯದ ೋ ನಿೋನು ನನನನುನ 

ದ್ರಬಾರದು. 

05028002a ಯತಾರಧಮೋವ ಧಮವರ್ಪಾಣಿ ಬಿಭರದ್ 

 ಧಮವಃ ಕೃತ ್ುಾೋ ದೃಶಾತ ೋಽಧಮವರ್ಪಃ| 

05028002c ತಥಾ ಧಮೋವ ಧಾರಯನಾಮವರ್ಪಂ 

 ವಿದಾವಂಸಸಾಂ ಸಂಪರಪಶಾಂತಿ ಬುದಾಾಯ|| 

ಅಧಮವರ್ು ಧಮವರ್ಪಗಳಲ್ಲಿ ಕಾರ್ುವಾಗ ಅಥವಾ ಧಮವರ್ು 
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ಅಧಮವರ್ಪದಲ್ಲಿ ಕಾರ್ುವಾಗ ಧಮವರ್ು ಧಮವದ ರ್ಪರ್ನ ನೋ 

ಧರಿಸದ ರ್ೋ ಇಲಿವೊೋ ಎನುನರ್ುದನುನ ವಿದಾವಂಸರು ಬುದಿಾಯಿಂದ 

ಕಂಡುಕ ್ಳುಳತಾಾರ . 

05028003a ಏರ್ಮೋತಾವಾಪದಿ ಲ್ಲಂಗಮೋತದ್ 

 ಧಮಾವಧಮೌವ ರ್ೃತಿಾನಿತೌಾ ಭಜ ೋತಾಂ| 

05028003c ಆದಾಂ ಲ್ಲಂಗಂ ಯಸಾ ತಸಾ ಪರಮಾರ್ಂ 

 ಆಪದಾಮವಂ ಸಂಜಯ ತಂ ನಿಬ ್ೋಧ|| 

ಸಂಜಯ! ಆಪತಿಾನಲ್ಲಿ ನಿತಾರ್ೃತಿಾಗ  ಸಂಬಂಧಿಸದಂತ  ಧಮವ-

ಅಧಮವಗಳ ರಡ್ ಒಂದ ೋ ಲಕ್ಷರ್ಗಳನುನ ಹ ್ಂದುತಾವ . 

ಹೋಗಿರುವಾಗ ಮದಲು ಅರ್ನ ಜಾತಿಗ  ತಕುಂತಹುದನುನ 

ಆರಿಸಕ ್ಳಳಬ ೋಕು. ಇದ ೋ ಆಪದಾಮವವ ನುನರ್ುದನುನ ತಿಳಿದುಕ ್ೋ. 

05028004a ಲುಪಾಾಯಾಂ ತು ಪರಕೃತೌ ಯೋನ ಕಮವ 

 ನಿಷ್ಾಪದಯೋತಾತಪರಿೋಪ ುೋದಿವಹೋನಃ|  

05028004c ಪರಕೃತಿಸುಶಾಚಪದಿ ರ್ತವಮಾನ 

 ಉಭೌ ಗಹೌಾವ ಭರ್ತಃ ಸಂಜಯೈತೌ|| 

ಜಿೋರ್ನದ ಮಾಗವಗಳನುನ ಸಂಪ್ರ್ವವಾಗಿ ಕಳ ದುಕ ್ಂಡರ್ನು 

ತನನದ ೋ ಜಾತಿಯು ವಿಹಸುರ್ ಬ ೋರ  ಯಾರ್ುದಾದರ್ ಮಾಗವರ್ನುನ 

ಹುಡುಕಕ ್ಳಳಬ ೋಕು. ಸಂಜಯ! ರ್ತವಮಾನದಲ್ಲಿ ಆಪತಿಾನಲ್ಲ ಿ

ಇಲಿದಿರುರ್ರ್ನು ಮತುಾ ಆಪತಿಾನಲ್ಲಿ ಇರುರ್ರ್ನು ಇಬಬರನ್ನ 
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ದ್ರಲಾಗುತಿಾದ  ಸಂಜಯ! 

05028005a ಅವಿಲ ್ೋಪಮಿಚಚತಾಂ ಬಾರಹಾಣಾನಾಂ 

 ಪಾರಯಶ್ಚತಾಂ ವಿಹತಂ ಯದಿವಧಾತಾರ| 

05028005c ಆಪದಾಥಾಕಮವಸು ರ್ತವಮಾನಾನ್ 

 ವಿಕಮವಸಾುನುಂಜಯ ಗಹವಯೋತ|| 

ಆಪತಿಾನಲ್ಲಿ ತಮಾ ನಾಶರ್ನುನ ಬಯಸದ ೋ ತಮಾ ಜಾತಿಗ  

ತಕುುದಾದುದಕಂತ ಬ ೋರ ಯ ಕಮವರ್ನುನ ಮಾಡುರ್ ಬಾರಹಾರ್ರಿಗ್ 

ವಿಧಾತನು ಪಾರಯಶ್ಚತಾರ್ನುನ ನಿೋಡಿದಾಾನ . ಇದರಲ್ಲಿ ದ್ರುರ್ುದು 

ಏನಿದ  ಸಂಜಯ! 

05028006a ಮನಿೋಷ್ಣಣಾಂ ತತಾವವಿಚ ಚೋದನಾಯ 

 ವಿಧಿೋಯತ ೋ ಸತುು ರ್ೃತಿಾಃ ಸದ ೈರ್| 

05028006c ಅಬಾರಹಾಣಾಃ ಸಂತಿ ತು ಯೋ ನ ವ ೈದಾಾಃ 

 ಸವೊೋವಚ ಚೋದಂ ಸಾಧು ಮನ ಾೋತ ತ ೋಭಾಃ|| 

ಅಬಾರಹಾರ್ರಿಗ  ಮತುಾ ಅವ ೈದಿೋಕರಿಗ  ಸದ ೈರ್ವಾದ ರ್ೃತಿಾಯನುನ 

ಮನಿೋಷ್ಣಗಳು ತತಾವವಿಚ ಿೋದನ  ಮಾಡಿ ವಿಧಿಸದಾಾರ . ಅರ್ುಗಳನ ನೋ 

ಸವೊೋವಚಿವ ಂದು ಮನಿನಸುರ್ುದು ಒಳ ಳಯದು. 

05028007a ತದಥಾವ ನಃ ಪಿತರ ್ೋ ಯೋ ಚ ಪ್ವ ೋವ 

 ಪಿತಾಮಹಾ ಯೋ ಚ ತ ೋಭಾಃ ಪರ ೋಽನ ಾೋ| 

05028007c ಪರಜ್ಞ ೈಷ್ಣಣ ್ೋ ಯೋ ಚ ಹ ಕಮವ ಚಕುರಃ 
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 ನಾಸಯಂತತ ್ೋ ನಾಸಾ ನಾಸಾೋತಿ ಮನ ಾೋ|| 

ಇದ ೋ ಮಾಗವದಲ್ಲಿ ನನನ ತಂದ ಯಂದಿರು ಅರ್ರ ಪ್ರ್ವಜರು, 

ಪಿತಾಮಹರು ಮತುಾ ಅರ್ರ ಮದಲ್ಲನರ್ರು ಕ್ಡ ಇದನ ನೋ 

ಅಥ ೈವಸದಾರು. ಪರಜ್ಞ ೈಷ್ಣಗಳಾಗಿ ಕಮವಗಳನುನ ಮಾಡುರ್ರ್ರ್ ಕ್ಡ 

ಕ ್ನ ಯಲ್ಲಿ ಇದು ಅಧಮವರ್ಲಿ ಎಂದು ತಿಳಿಯುತಾಾರ . 

05028008a ಯತಿುಂ ಚಿದ ೋತದಿವತಾಮಸಾಾಂ ಪೃಥಿವಾಾಂ 

 ಯದ ಾೋವಾನಾಂ ತಿರದಶಾನಾಂ ಪರತರ| 

05028008c ಪಾರಜಾಪತಾಂ ತಿರದಿರ್ಂ ಬರಹಾಲ ್ೋಕಂ 

 ನಾಧಮವತಃ ಸಂಜಯ ಕಾಮಯೋ ತತ್|| 

ಸಂಜಯ! ಈ ಭ್ಮಿಯ ಮೋಲ  ಎಷ್ ೌೋ ಸಂಪತಿಾದಾರ್, ಅಥವಾ 

ತಿರದಿರ್ದಲ್ಲಿರುರ್ ದ ೋರ್ ತಿರದಶರರಲ್ಲಿ, ಪರಜಾಪತಿ ಬರಹಾಲ ್ೋಕದಲ್ಲಿ 

ಎಷ್ ೌೋ ಸಂಪತಿಾರಲ್ಲ ಅರ್ನುನ ನಾನು ಅಧಮವದಿಂದ ಮಾತರ 

ಬಯಸುರ್ರ್ನಲಿ. 

05028009a ಧಮೋವಶವರಃ ಕುಶಲ ್ೋ ನಿೋತಿಮಾಂಶಾಚಪಿ 

 ಉಪಾಸತಾ ಬಾರಹಾಣಾನಾಂ ಮನಿೋಷ್ಣೋ| 

05028009c ನಾನಾವಿಧಾಂಶ ೈರ್ ಮಹಾಬಲಾಂಶಚ 

 ರಾಜನಾಭ ್ೋಜಾನನುಶಾಸಾ ಕೃಷ್ಣಃ||  

ಧಮೋವಶವರ, ಕುಶಲ, ನಿೋತಿರ್ಂತ, ಬಾರಹಾರ್ರನುನ ಉಪಾಸಸುರ್, 

ಮನಿೋಷ್ಣೋ ಕೃಷ್ಣನು ನಾನಾವಿಧದ ಮಹಾಬಲಶಾಲ್ಲಗಳಾದ ರಾಜರಿಗ್ 
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ಭ ್ೋಜರಿಗ್ ಸಲಹ ಗಾರನಾಗಿದಾಾನ . 

05028010a ಯದಿ ಹಾಹಂ ವಿಸೃಜನಾುಯಮಗಹ ್ಾೋವ 

 ಯುಧಾಮಾನ ್ೋ ಯದಿ ಜಹಾಾಂ ಸವಧಮವಂ|  

05028010c ಮಹಾಯಶಾಃ ಕ ೋಶರ್ಸಾದಬೌವಿೋತು 

 ವಾಸುದ ೋರ್ಸ್ಾಭರ್ೋರಥವಕಾಮಃ|| 

ನಾನು ಯುದಾರ್ನುನ ಬಿಟೌರ  ತಪಿಪತಸಾನಾಗುರ್ುದಿಲಿ ಅಥವಾ 

ಯುದಾರ್ನುನ ಮಾಡಿದರ  ಸವಧಮವರ್ನುನ ತ ್ರ ದಂತಾಗುರ್ುದಿಲಿ 

ಎನುನರ್ುದನುನ ಮಹಾಯಶಸವ ಕೃಷ್ಣನ ೋ ಹ ೋಳಲ್ಲ. ವಾಸುದ ೋರ್ನು 

ಇಬಬರ ಏಳಿಗ ಯನ್ನ ಬಯಸುತಾಾನ . 

05028011a ಶ ೈನ ೋಯಾ ಹ ಚ ೈತರಕಾಶಾಚಂಧಕಾಶಚ 

 ವಾಷ್ ಣೋವಯಭ ್ೋಜಾಃ ಕೌಕುರಾಃ ಸೃಂಜಯಾಶಚ| 

05028011c ಉಪಾಸೋನಾ ವಾಸುದ ೋರ್ಸಾ ಬುದಿಾಂ 

 ನಿಗೃಹಾ ಶತ್ರನುುಹೃದ ್ೋ ನಂದಯಂತಿ|| 

ಶ ೈನಾರು, ಚ ೈತರರು, ಅಂಧಕರು, ವಾಷ್ ಣೋವಯರು, ಭ ್ೋಜರು, ಕೌಕುರರು 

ಮತುಾ ಸೃಂಜಯರು ವಾಸುದ ೋರ್ನ ಬುದಿಾಯನುನ ಬಳಸ ಶತುರಗಳನುನ 

ನಿಗರಹಸ ಸುಹೃದಯರನುನ ಆನಂದಿಸುತಿಾದಾಾರ . 

05028012a ರ್ೃಷ್ಣಯಂಧಕಾ ಹುಾಗರಸ ೋನಾದರ್ೋ ವ ೈ 

 ಕೃಷ್ಣಪರಣಿೋತಾಃ ಸರ್ವ ಏವ ೋಂದರಕಲಾಪಃ| 

05028012c ಮನಸವನಃ ಸತಾಪರಾಕರಮಾಶಚ 
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 ಮಹಾಬಲಾ ಯಾದವಾ ಭ ್ೋಗರ್ಂತಃ|| 

ಇಂದರಕಲಪರಾದ ರ್ೃಷ್ಣಣ, ಅಂಧಕ, ಉಗರಸ ೋನಾದಿಗಳು ಎಲರಿ್ ಕೃಷ್ಣನ  

ಮಾಗವದಶವನದಂತ  ನಡ ಯುತಾಾರ . ಮಹಾಬಲ್ಲ ಯಾದರ್ರು 

ಮನಸವಗಳು, ಸತಾಪರಾಕರಮಿಗಳು ಮತುಾ ಭ ್ೋಗರ್ಂತರು. 

05028013a ಕಾಶ  ಾೋ ಬಭುರಃ ಶ್ರಯಮುತಾಮಾಂ ಗತ ್ೋ 

 ಲಬಾಾವ ಕೃಷ್ಣಂ ಭಾರತರಮಿೋಶ್ತಾರಂ| 

05028013c ಯಸ ೈ ಕಾಮಾನವಷ್ವತಿ ವಾಸುದ ೋವೊೋ 

 ಗಿರೋಷ್ಾಾತಾಯೋ ಮೋಘ ಇರ್ ಪರಜಾಭಾಃ|| 

ಕೃಷ್ಣನನುನ ಭಾರತನನಾನಗಿ ಮಾಗವದಶವಕನನಾನಗಿ ಪಡ ದ ಕಾಶ್ರಾಜ 

ಬಭುರರ್ು ಉತಾಮ ಶ್ರೋಯನುನ ಪಡ ದಿದಾಾನ . ಬ ೋಸಗ ಯ ಕ ್ನ ಯಲ್ಲಿ 

ಮೋಡಗಳು ಪರಜ ಗಳ ಮೋಲ  ಮಳ ಸುರಿಸುರ್ಂತ  ವಾಸುದ ೋರ್ನು 

ಅರ್ನ ಆಸ ಗಳನುನ ಪ್ರ ೈಸದಾಾನ . 

05028014a ಈದೃಶ  ೋಽಯಂ ಕ ೋಶರ್ಸಾಾತ ಭ್ರ್ೋ 

 ವಿದ ್ೇ ಹ ಾೋನಂ ಕಮವಣಾಂ ನಿಶಚಯಜ್ಞಾಂ| 

05028014c ಪಿರಯಶಚ ನಃ ಸಾಧುತಮಶಚ ಕೃಷ್ ್ಣೋ 

 ನಾತಿಕರಮೋ ರ್ಚನಂ ಕ ೋಶರ್ಸಾ|| 

ತಾತ! ಕ ೋಶರ್ನು ಇಂಥರ್ನು! ಅರ್ನಿಗ  ಕಮವಗಳನುನ ನಿಶಚಯಿಸಲು 

ಗ ್ತುಾ ಎನುನರ್ುದು ನಮಗ  ತಿಳಿದಿದ . ಅತಾಂತ ಸಾಧುವಾದ ಕೃಷ್ಣನು 

ನಮಾಲಿರ ಪಿರಯ. ಕ ೋಶರ್ನ ಮಾತನುನ ಮಿೋರುರ್ುದಿಲಿ.” 
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ಇತಿ ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತ ೋ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವಣಿ ಸಂಜಯಯಾನ 

ಪರ್ವಣಿ ಯುಧಿಷ್ಣಿರವಾಕ ಾೋ ಅಷ್ಾೌವಿಂಶ  ೋಽಧಾಾಯಃ| 

ಇದು ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವದಲ್ಲ ಿಸಂಜಯಯಾನ 

ಪರ್ವದಲ್ಲಿ ಯುಧಿಷಿ್ಣರವಾಕಾದಲ್ಲಿ ಇಪಪತ ಾಂಟನ ಯ ಅಧಾಾಯರ್ು. 

೨೯ 

ಕೃಷ್ಣ ವಾಕಾ 
ಆಗ ಕೃಷ್ಣನು ಆಸ ಬುರುಕನಾದ ಧೃತರಾಷ್ರನಿಗ್ ಕಷ್ೌದಲ್ಲಿದಾರ್ 

ಶಾಂತತ ಯನುನ ತ ್ೋರಿಸುತಿಾರುರ್ ಯುಧಿಷ್ಣಿರನಿಗ್ ಕಲಹವ ೋಕ  

ಆಗುರ್ುದಿಲಿವ ಂದ್, “ತನನ ಕತವರ್ಾರ್ನುನ ಪ್ರ ೈಸಲು ಹ ್ರಟ್ಟರುರ್, 

ತನನ ಕುಟುಂಬರ್ನುನ ಸರಿಯಾಗಿ ಮಾಗವದಶವನದ ್ಂದಿಗ  

ನಡ ಸಕ ್ಂಡು ಹ ್ೋಗುತಿಾರುರ್, ಮದಲ್ಲಂದಲ್ ಸರಿಯಾಗಿಯೋ 

ನಡ ದುಕ ್ಂಡು ಬಂದಿರುರ್ ಈ ಪಾಂಡರ್ನನುನ ಏಕ  ನಿಂದಿಸುತಿಾರುವ ” 

ಎಂದ್, “ಕೌರರ್ರನುನ ನಾಶಗ ್ಳಿಸದ ೋ ತಮಾ ಕಮವದ ದಾರಿಯನುನ 

ಪಾಥವರು ಕಂಡರ  ಅರ್ರು ಧಮವರ್ನುನ ಉಳಿಸುರ್ ಆ 

ಪುರ್ಾಕಾಯವರ್ನುನ ಮಾಡುತಾಾರ ” ಎಂದ್, “ಪಾಂಡರ್ರ 

ಪಿತಾರಜಿವತ ಭಾಗರ್ು ನಿದಿವಷ್ಿವಾದುದು. ಇತರರು ಅದನುನ ಏಕ  

ನಮಿಾಂದ ಕಸದುಕ ್ಳಳಬ ೋಕು? ಈ ವಿಷ್ಯದಲ್ಲಿ ನಾರ್ು ಹ ್ೋರಾಡಿ 

ಸತಾರ್ ಶಾಿಘನಿೋಯ. ಏಕ ಂದರ  ಪರರ ರಾಜಾಕುಂತ ಪಿತೃರಾಜಾರ್ು 

ವಿಶ್ಷ್ೌವಾದುದು.” ಎಂದು ಹ ೋಳಿ, ದ್ಾತದ ಸಭ ಯಲಿ್ಲ ಕೌರರ್ರು 
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ಎಸ ದ ಅಪಚಾರಗಳನುನ ಸಂಜಯನಿಗ  ನ ನಪಿಸಕ ್ಟುೌ 

“ಧಮವಚಾರಿಗಳಾದ ಮಹಾತಾ ಪಾಂಡರ್ರು ಶಾಂತಿಗ  

ಕಾಯುತಿಾದಾಾರ . ಅರ್ರು ಸಮೃದಾ ರ್ೋಧರ್ ಕ್ಡ” ಎಂದು 

ಹ ೋಳುರ್ುದು (೧-೫೧). 

05029001 ವಾಸುದ ೋರ್ ಉವಾಚ|  

05029001a ಅವಿನಾಶಂ ಸಂಜಯ ಪಾಂಡವಾನಾಂ 

 ಇಚಾಚಮಾಹಂ ಭ್ತಿಮೋಷ್ಾಂ ಪಿರಯಂ ಚ| 

05029001c ತಥಾ ರಾಜ್ಞ ್ೋ ಧೃತರಾಷ್ರಸಾ ಸ್ತ 

 ಸದಾಶಂಸ ೋ ಬಹುಪುತರಸಾ ರ್ೃದಿಾಂ|| 

ವಾಸುದ ೋರ್ನು ಹ ೋಳಿದನು: “ಸಂಜಯ! ನಾನು ಪಾಂಡರ್ರ 

ಅವಿನಾಶರ್ನುನ, ಅರ್ರಿಗ  ಪಿರಯವಾದುದನುನ, ಮತುಾ ಅರ್ರ 

ಏಳಿಗ ಯನುನ ಬಯಸುತ ಾೋನ . ಸ್ತ! ಹಾಗ ಯೋ ರಾಜ ಧೃತರಾಷ್ರನ 

ಮತುಾ ಅರ್ನ ಬಹುಮಂದಿ ಮಕುಳ ರ್ೃದಿಾಯನುನ ಸದಾ ಬಯಸುತ ಾೋನ . 

05029002a ಕಾಮೋ ಹ ಮೋ ಸಂಜಯ ನಿತಾಮೋರ್ 

 ನಾನಾದ್ಬೌಯಾಂ ತಾನಾತಿ ಶಾಮಾತ ೋತಿ| 

05029002c ರಾಜ್ಞಾಶಚ ಹ ಪಿರಯಮೋತಚಚೃಣ ್ೋಮಿ 

 ಮನ ಾೋ ಚ ೈತತಾಪಂಡವಾನಾಂ ಸಮಥವಂ|| 

ಸಂಜಯ! ನಿತಾರ್ೂ ನನನ ಬಯಕ ಯು - ಅರ್ರಿಗ  ನಾನು ಬ ೋರ  

ಏನನ್ನ ಹ ೋಳಲ್ಲಲಿ- ಶಾಂತಿ ಎನುನರ್ುದು. ರಾಜನಿಗ್ ಕ್ಡ ಅದು 

ಬ ೋಕಾಗಿದುಾದ ಂದು ಕ ೋಳುತಿಾದ ಾೋನ . ಅದು ಪಾಂಡರ್ರಿಗ್ ಒಳ ಳಯದು 
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ಎಂದು ತಿಳಿದಿದ ಾೋನ . 

05029003a ಸುದುಷ್ುರಶಾಚತರ ಶಮೋ ಹ ನ್ನಂ 

 ಪರದಶ್ವತಃ ಸಂಜಯ ಪಾಂಡವ ೋನ| 

05029003c ಯಸಾನಗೃದ ್ಾೋ ಧೃತರಾಷ್ರಃ ಸಪುತರಃ 

 ಕಸಾಾದ ೋಷ್ಾಂ ಕಲಹ ್ೋ ನಾತರ ಮ್ಚ ಚೋವತ್|| 

ಸಂಜಯ! ಪುತರರ ್ಂದಿಗ  ಧೃತರಾಷ್ರನು ಆಸ ಬುರುಕನಾಗಿರುವಾಗ 

ಪಾಂಡರ್ರಾದರ ್ೋ ತುಂಬಾ ದುಷ್ುರವಾದ ಶಾಂತತ ಯನ ನೋ 

ಪರದಶ್ವಸದಾಾರ . ಹ ೋಗ ತಾನ ೋ ಇರ್ರಿಬಬರ ನಡುವ  

ಕಲಹರ್ುಂಟ್ಾಗುರ್ುದಿಲಿ? 

05029004a ತತಾವಂ ಧಮವಂ ವಿಚರನುಂಜಯೋಹ 

 ಮತಾಶಚ ಜಾನಾಸ ಯುಧಿಷಿ್ಣರಾಚಚ| 

05029004c ಅಥ ್ೋ ಕಸಾಾತುಂಜಯ ಪಾಂಡರ್ಸಾ 

 ಉತಾುಹನಃ ಪ್ರಯತಃ ಸವಕಮವ| 

05029004e ಯಥಾಖ್ಾಾತಮಾರ್ಸತಃ ಕುಟುಂಬಂ 

 ಪುರಾಕಲಾಪತಾುಧು ವಿಲ ್ೋಪಮಾತು|| 

ಧಮವದ ತತವರ್ನುನ ನಿಧವರಿಸುವಾಗ ಇಲ್ಲಿ ಸಂಜಯ! ನಿೋನು ನನಿನಂದ 

ಮತುಾ ಯುಧಿಷಿ್ಣರನಿಂದ ತಿಳಿದುಕ ್ೋ! ಹೋಗಿರುವಾಗ ಸಂಜಯ! ನಿೋನು 

ತನನ ಕತವರ್ಾರ್ನುನ ಪ್ರ ೈಸಲು ಹ ್ರಟ್ಟರುರ್, ತನನ ಕುಟುಂಬರ್ನುನ 

ಸರಿಯಾಗಿ ಮಾಗವದಶವನದ ್ಂದಿಗ  ನಡ ಸಕ ್ಂಡು ಹ ್ೋಗುತಿಾರುರ್, 
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ಮದಲ್ಲಂದಲ್ ಸರಿಯಾಗಿಯೋ ನಡ ದುಕ ್ಂಡು ಬಂದಿರುರ್ ಈ 

ಪಾಂಡರ್ನನುನ ಏಕ  ಅಲಿಗಳ ಯುತಿಾರುವ ? 

05029005a ಅಸಾನಿವಧೌ ರ್ತವಮಾನ ೋ ಯಥಾರ್ದ್ 

 ಉಚಾಚರ್ಚಾ ಮತರ್ೋ ಬಾರಹಾಣಾನಾಂ|  

05029005c ಕಮವಣಾಹುಃ ಸದಿಾಮೋಕ ೋ ಪರತರ 

 ಹತಾವ ಕಮವ ವಿದಾಯಾ ಸದಿಾಮೋಕ ೋ|| 

05029005e ನಾಭುಂಜಾನ ್ೋ ಭಕ್ಷಯಭ ್ೋಜಾಸಾ ತೃಪ ಾೋದ್ 

 ವಿದಾವನಪಿೋಹ ವಿದಿತಂ ಬಾರಹಾಣಾನಾಂ|| 

ರ್ತವಮಾನದ ವಿಷ್ಯದ ಕುರಿತು ಸರಿಯಾದ ಮಾತನುನ 

ವಿವಿಧರಿೋತಿಗಳಲ್ಲಿ ಬಾರಹಾರ್ರು ಹ ೋಳಿದಾಾರ . ಕಮವಗಳು ಪರತರದಲ್ಲಿ 

ಸದಿಾಯನುನ ನಿೋಡುತಾವ  ಎಂದು ಕ ಲರ್ರು ಹ ೋಳುತಾಾರ . ಇತರರು 

ಕಮವರ್ನುನ ತ ್ರ ದು ವಿದ ಾರ್ಂದ ೋ ಸದಿಾಯನುನ ನಿೋಡುತಾದ  

ಎನುನತಾಾರ . ಭಕ್ಷಯ-ಭ ್ೋಜಾಗಳನುನ ತಿಳಿದಿದಾರ್ ಅದನುನ ತಿನನದ ೋ 

ಇರುರ್ರ್ನು ಹಸವಿನಿಂದ ತೃಪಾನಾಗುರ್ುದಿಲಿ ಎಂದ್ ಬಾರಹಾರ್ರಿಗ  

ತಿಳಿದಿದ . 

05029006a ಯಾ ವ ೈ ವಿದಾಾಃ ಸಾಧಯಂತಿೋಹ ಕಮವ 

 ತಾಸಾಂ ಫಲಂ ವಿದಾತ ೋ ನ ೋತರಾಸಾಂ| 

05029006c ತತ ರೋಹ ವ ೈ ದೃಷ್ೌಫಲಂ ತು ಕಮವ 

 ಪಿೋತ ್ವೋದಕಂ ಶಾಮಾತಿ ತೃಷ್ಣಯಾತವಃ|| 
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ಕಮವಗಳನುನ ಸಾಧಿಸುರ್ಂತಹ ವಿದ ಾ ಮಾತರ ಫಲರ್ನುನ ನಿೋಡುತಾದ . 

ಇತರ ವಿದ ಾಗಳಲಿ! ಕಮವವ ೋ ಕಾರ್ಲ್ಲಕಾುಗುರ್ ಫಲರ್ನುನ ನಿೋಡುತಾದ . 

ಬಾಯಾರಿಕ ಯು ನಿೋರನುನ ಕುಡಿಯುರ್ುದರಿಂದ ಶಾಂತವಾಗುತಾದ . 

05029007a ಸ ್ೋಽಯಂ ವಿಧಿವಿವಹತಃ ಕಮವಣ ೈರ್ 

 ತದವತವತ ೋ ಸಂಜಯ ತತರ ಕಮವ| 

05029007c ತತರ ರ್ೋಽನಾತುಮವರ್ಃ ಸಾಧು ಮನ ಾೋನ್ 

 ಮೋಘಂ ತಸಾ ಲಪಿತಂ ದುಬವಲಸಾ|| 

ಸಂಜಯ! ಈ ಕಮವವ ೋ ವಿಧಿವಿಹತವಾದುದು. ಇಲ್ಲಿ ಕಮವವ ೋ 

ನಡ ಯುರ್ುದು. ಕಮವಕುಂತಲ್ ಉತಾಮವಾದುದು ಏನ ್ೋ ಇದ  

ಎಂದು ತಿಳಿದುಕ ್ಳುಳರ್ುದು ದುಬವಲ ಮತುಾ ಪರರ್ೋಜನವಿಲಿದುಾ 

ಎಂದು ನನನ ಮತ. 

05029008a ಕಮವಣಾಮಿೋ ಭಾಂತಿ ದ ೋವಾಃ ಪರತರ 

 ಕಮವಣ ೈವ ೋಹ ಪಿರ್ತ ೋ ಮಾತರಿಶಾವ| 

05029008c ಅಹ ್ೋರಾತ ರೋ ವಿದಧತುಮವಣ ೈರ್ 

 ಅತಂದಿರತ ್ೋ ನಿತಾಮುದ ೋತಿ ಸ್ಯವಃ|| 

ಕಮವಗಳಿಂದಲ ೋ ಅಲ್ಲಿ ದ ೋರ್ತ ಗಳು ಹ ್ಳ ಯುತಾಾರ . ಕಮವದಿಂದಲ ೋ 

ವಾಯುರ್ು ಇಲ್ಲಿ ಬಿೋಸುತಾಾನ . ಕಮವದಿಂದಲ ೋ ಹಗಲು ರಾತಿರಗಳನುನ 

ನಿಧವರಿಸುತಾಾ ಸ್ಯವನು ನಿತಾರ್ೂ ಆಯಾಸಗ ್ಳಳದ ೋ 

ಉದಯಿಸುತಾಾನ . 
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05029009a ಮಾಸಾಧವಮಾಸಾನಥ ನಕ್ಷತರರ್ೋಗಾನ್ 

 ಅತಂದಿರತಶಚಂದರಮಾ ಅಭುಾಪ ೈತಿ| 

05029009c ಅತಂದಿರತ ್ೋ ದಹತ ೋ ಜಾತವ ೋದಾಃ 

 ಸಮಿಧಾಮಾನಃ ಕಮವ ಕುರ್ವನಾಜಾಭಾಃ|| 

ಹಾಗ ಯೋ ಆಯಾಸಗ ್ಳಳದ ೋ ಚಂದರಮನು ಮಾಸ-ಪಕ್ಷಗಳಲ್ಲ ಿನಡ ದು 

ನಕ್ಷತರ ರಾಶ್ಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತಾಾನ . ಜಾತವ ೋದಗಳು ಕ್ಡ ತಮಾ 

ಕಮವಗಳನುನ ಮಾಡುತಾ ಪರಜ ಗಳ ಒಳಿತಿಗಾಗಿ ಆಯಾಸಗ ್ಳಳದ ೋ 

ನಿರಂತರವಾಗಿ ಉರಿಯುತಾವ . 

05029010a ಅತಂದಿರತಾ ಭಾರಮಿಮಂ ಮಹಾಂತಂ 

 ಬಿಭತಿವ ದ ೋವಿೋ ಪೃಥಿವಿೋ ಬಲ ೋನ| 

05029010c ಅತಂದಿರತಾಃ ಶ್ೋಘರಮಪೋ ರ್ಹಂತಿ 

 ಸಂತಪವಯಂತಾಃ ಸರ್ವಭ್ತಾನಿ ನದಾಃ|| 

ವಿಶಾರಂತಿಯಿಲಿದ ೋ ಈ ಮಹಾಭಾರರ್ನುನ ಬಲರ್ನುನಪರ್ೋಗಿಸ 

ದ ೋವಿೋ ಪೃಥಿವಯು ಹ ್ರುತಾಾಳ . ನಿದ ಾಯಿಲಿದ ೋ ನದಿಗಳು ನಿೋರನುನ 

ಹ ್ತುಾ ಶ್ೋಘರವಾಗಿ ಹರಿದು ಸರ್ವಭ್ತಗಳನುನ 

ಸಂತೃಪಾಗ ್ಳಿಸುತಾವ . 

05029011a ಅತಂದಿರತ ್ೋ ರ್ಷ್ವತಿ ಭ್ರಿತ ೋಜಾಃ 

 ಸಮಾನದಯನನಂತರಿಕ್ಷಂ ದಿರ್ಂ ಚ|  

05029011c ಅತಂದಿರತ ್ೋ ಬರಹಾಚಯವಂ ಚಚಾರ 
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 ಶ ರೋಷ್ಿತವಮಿಚಚನಬಲಭದ ಾೋರ್ತಾನಾಂ|| 

ಆಯಾಸಗ ್ಳಳದ ೋ ಭ್ರಿತ ೋಜಸವಯು ಅಂತರಿಕ್ಷ-ಸವಗವಗಳಲ್ಲಿ ಗಜಿವಸ 

ಮಳ ಯನುನ ಸುರಿಸುತಾಾನ . ಅರ್ನು ಆಯಾಸಗ ್ಳಳದ ೋ 

ಬರಹಾಚಯವರ್ನುನ ಪಾಲ್ಲಸ ದ ೋರ್ತ ಗಳ ಶ ರೋಷ್ಿತವರ್ನುನ ಬಲರ್ನ್ನ 

ಪಡ ಯುತಾಾನ . 

05029012a ಹತಾವ ಸುಖ್ಂ ಮನಸಶಚ ಪಿರಯಾಣಿ 

 ತ ೋನ ಶಕರಃ ಕಮವಣಾ ಶ ರಷ್ಿಯಮಾಪ| 

05029012c ಸತಾಂ ಧಮವಂ ಪಾಲಯನನಪರಮತ ್ಾೋ 

 ದಮಂ ತಿತಿಕ್ಾಂ ಸಮತಾಂ ಪಿರಯಂ ಚ|| 

05029012e ಏತಾನಿ ಸವಾವರ್ುಾಪಸ ೋರ್ಮಾನ ್ೋ 

 ದ ೋರ್ರಾಜಾಂ ಮಘವಾನಾಾಪ ಮುಖ್ಾಂ|| 

ಸುಖ್ರ್ನ್ನ ಮನಸುನ ಆಸ ಗಳನ್ನ ತ ್ರ ದು ಶಕರನು ಕಮವಗಳಿಂದ 

ಶ ರೋಷ್ಿತವರ್ನುನ ಪಡ ದನು. ಅಪರಮತಾನಾಗಿದುಾಕ ್ಂಡು ಸತಾ 

ಧಮವಗಳನುನ ಪಾಲ್ಲಸುತಾಾ, ದಮ, ತಾಳ ಾ, ಸಮತ  ಮತುಾ ಪಿರೋತಿ ಈ 

ಏಲಿ ಗುರ್ಗಳನ್ನ ಅನುಸರಿಸ ಮಘವಾನನು ದ ೋರ್ರಾಜಾದ 

ಮುಖ್ಂಡತವರ್ನುನ ಪಡ ದನು. 

05029013a ಬೃಹಸಪತಿಬರವಹಾಚಯವಂ ಚಚಾರ 

 ಸಮಾಹತಃ ಸಂಶ್ತಾತಾಾ ಯಥಾರ್ತ್| 

05029013c ಹತಾವ ಸುಖ್ಂ ಪರತಿರುಧ ಾೋಂದಿರಯಾಣಿ 
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 ತ ೋನ ದ ೋವಾನಾಮಗಮದೌಗರರ್ಂ ಸಃ|| 

ಬೃಹಸಪತಿಯು ಸಮಾಹತನಾಗಿ, ಸಂಶ್ತಾತಾನಾಗಿ ಯಥಾರ್ತಾಾಗಿ 

ಬರಹಾಚಯವದಲ್ಲಿ ನಡ ಯುತಾಾನ . ಸುಖ್ರ್ನುನ ತ ್ರ ದು, 

ಇಂದಿರಯಗಳನುನ ನಿಯಂತರರ್ದಲ್ಲಿಟುೌಕ ್ಂಡು ಅರ್ನು ದ ೋರ್ತ ಗಳ 

ಗುರುಪದವಿಯನುನ ಪಡ ದನು. 

05029014a ನಕ್ಷತಾರಣಿ ಕಮವಣಾಮುತರ ಭಾಂತಿ 

 ರುದಾರದಿತಾಾ ರ್ಸವೊೋಽಥಾಪಿ ವಿಶ ವೋ| 

05029014c ಯಮೋ ರಾಜಾ ವ ೈಶರರ್ರ್ಃ ಕುಬ ೋರ ್ೋ 

 ಗಂಧರ್ವಯಕ್ಾಪುರಸಶಚ ಶುಭಾರಃ|| 

05029014e ಬರಹಾಚಯವಂ ವ ೋದವಿದಾಾಃ ಕರಯಾಶಚ 

 ನಿಷ್ ೋರ್ಮಾಣಾ ಮುನರ್ೋಽಮುತರ ಭಾಂತಿ|| 

ತಮಾ ಕಮವಗಳಿಂದಲ ೋ ನಕ್ಷತರಗಳು ಹ ್ಳ ಯುತಾವ ; ಹಾಗ ಯೋ ರುದರ, 

ಆದಿತಾ, ರ್ಸುಗಳು ಮತುಾ ವಿಶ ವೋದ ೋರ್ರು, ಯಮರಾಜ, ವ ೈಶರರ್ರ್ 

ಕುಬ ೋರ, ಗಂಧರ್ವ-ಯಕ್ಷರು ಮತುಾ ಶುಭರ ಅಪುರ ಯರು. 

ಬರಹಾಚಯವ, ವ ೋದವಿದ ಾ ಮತುಾ ಕರಯಗಳಿಂದಲ ೋ ಮುನಿಗಳು ಆ 

ಲ ್ೋಕದಲ್ಲಿ ಹ ್ಳ ಯುತಾಾರ . 

05029015a ಜಾನನಿನಮಂ ಸರ್ವಲ ್ೋಕಸಾ ಧಮವಂ 

 ಬಾರಹಾಣಾನಾಂ ಕ್ಷತಿರಯಾಣಾಂ ವಿಶಾಂ ಚ| 

05029015c ಸ ಕಸಾಾತಾವಂ ಜಾನತಾಂ ಜ್ಞಾನವಾನುನ್ 
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 ವಾಾಯಚಚಸ ೋ ಸಂಜಯ ಕೌರವಾಥ ೋವ||  

ಸಂಜಯ! ಇದ ೋ ಸರ್ವಲ ್ೋಕದ - ಬಾರಹಾರ್, ಕ್ಷತಿರಯ ಮತುಾ ವ ೈಶಾರ 

- ಧಮವವ ಂದು ತಿಳಿದ್, ತಿಳಿದರ್ರ ತಿಳುರ್ಳಿಕ ಯನುನ ತಿಳಿದ್ ನಿೋನು 

ಏಕ  ಕೌರರ್ನನುನ ಅಥವಮಾಡಿಕ ್ಳಳಲು ಶರಮಿಸುತಿಾರುವ ? 

05029016a ಆಮಾನಯೋಷ್ು ನಿತಾಸಮಾೋಗಮಸಾ 

 ತಥಾಶವಮೋಧ ೋ ರಾಜಸ್ಯೋ ಚ ವಿದಿಾ| 

05029016c ಸಮುಾಜಾತ ೋ ಧನುಷ್ಾ ರ್ಮವಣಾ ಚ 

 ಹಸಾತಾರಣ ೈ ರಥಶಸ ರೈಶಚ ಭ್ಯಃ|| 

ವ ೋದಗಳಲ್ಲಿ ಅರ್ನಿಗ  ನಿತಾರ್ೂ ಮನಸುರುರ್ುದನುನ ತಿಳಿದುಕ ್ೋ! 

ಹಾಗ ಯೋ ಅರ್ನಿಗ  ಅಶವಮೋಧ-ರಾಜಸ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಆಸಕಾಯಿದ . 

ಧನುಸುು ಕರ್ಚಗಳಲ್ಲಿಯ್, ಹಸಾತಾರರ್, ರಥಗಳು ಮತುಾ 

ಅಸರಗಳಲ್ಲಿಯ್ ಆಸಕಾಯನಿನಟ್ಟೌದಾಾನ . 

05029017a ತ ೋ ಚ ೋದಿಮೋ ಕೌರವಾಣಾಮುಪಾಯಂ 

 ಅಧಿಗಚ ಚೋಯುರರ್ಧ ೋನ ೈರ್ ಪಾಥಾವಃ| 

05029017c ಧಮವತಾರರ್ಂ ಪುರ್ಾಮೋಷ್ಾಂ ಕೃತಂ ಸಾಾದ್ 

 ಆಯೋವ ರ್ೃತ ಾೋ ಭೋಮಸ ೋನಂ ನಿಗೃಹಾ|| 

ಕೌರರ್ರನುನ ನಾಶಗ ್ಳಿಸದ ೋ ತಮಾ ಕಮವದ ದಾರಿಯನುನ ಪಾಥವರು 

ಕಂಡರ  ಅರ್ರು ಧಮವರ್ನುನ ಉಳಿಸುರ್ ಆ ಪುರ್ಾಕಾಯವರ್ನುನ 

ಮಾಡುತಾಾರ . ಆಗ ಭೋಮಸ ೋನನನುನ ಪಳಗಿಸ ಆಯವನಂತ  ನಡ ಯುರ್ 
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ಹಾಗ  ಮಾಡುತಾಾರ . 

05029018a ತ ೋ ಚ ೋತಿಪತ ರಯೋ ಕಮವಣಿ ರ್ತವಮಾನಾ 

 ಆಪದ ಾೋರನಿಾಷ್ೌರ್ಶ ೋನ ಮೃತುಾಂ| 

05029018c ಯಥಾಶಕಾಯ ಪ್ರಯಂತಃ ಸವಕಮವ 

 ತದಪ ಾೋಷ್ಾಂ ನಿಧನಂ ಸಾಾತಾಶಸಾಂ|| 

ಆದರ  ಅರ್ರ ಪಿತೃಗಳಂತ  ಮಾಡಿ ನಡ ದುಕ ್ಂಡು ವಿಧಿರ್ಶದಿಂದ 

ಮೃತುಾರ್ನುನ ಪಡ ದರ್, ತಮಾ ಕಮವರ್ನುನ ಅರ್ರು ಯಥಾರ್ತಾಾಗಿ 

ಪ್ರ ೈಸಲು ತ ್ಡಗಿದುದರಿಂದ ಅದರಲ್ಲಿ ಅರ್ರ ನಿಧನವಾದರ್ 

ಅದು ಪರಶಸಾವ ನಿಸುತಾದ . 

05029019a ಉತಾಹ ್ೋ ತವಂ ಮನಾಸ ೋ ಸರ್ವಮೋರ್ 

 ರಾಜ್ಞಾಂ ಯುದ ಾೋ ರ್ತವತ ೋ ಧಮವತಂತರಂ| 

05029019c ಅಯುದ ಾೋ ವಾ ರ್ತವತ ೋ ಧಮವತಂತರಂ 

 ತಥ ೈರ್ ತ ೋ ವಾಚಮಿಮಾಂ ಶೃಣ ್ೋಮಿ|| 

ನಿನಗ  ಎಲಿರ್ೂ ತಿಳಿದಿದ ಯಂದು ಅಭಪಾರಯ 

ಪಡುತಿಾರುವ ಯಾದುದರಿಂದ ಈ ಪರಶ ನಗ  ಉತಾರವಾಗಿ ನಿನನ ಮಾತನುನ 

ನಾನು ಕ ೋಳುತ ಾೋನ . ಹ ೋಳು! ಧಮವರ್ು ರಾಜನಿಗ  ಯುದಾಮಾಡಲು 

ಹ ೋಳುತಾದ ರ್ೋ ಅಥವಾ ಧಮವರ್ು ರಾಜನಿಗ  ಯುದಾಮಾಡಬಾರದು 

ಎಂದು ಹ ೋಳುತಾದ ರ್ೋ? 

05029020a ಚಾತುರ್ವರ್ಾವಸಾ ಪರಥಮಂ ವಿಭಾಗಂ 
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 ಅವ ೋಕ್ಷಯ ತವಂ ಸಂಜಯ ಸವಂ ಚ ಕಮವ| 

05029020c ನಿಶಮಾಾಥ ್ೋ ಪಾಂಡವಾನಾಂ ಸವಕಮವ 

 ಪರಶಂಸ ವಾ ನಿಂದ ವಾ ಯಾ ಮತಿಸ ಾೋ|| 

ಸಂಜಯ! ಮದಲು ನಿೋನು ನಾಲುು ರ್ರ್ವಗಳ ವಿಭಾಗರ್ನ್ನ 

ಪರತಿರ್ಂದಕುರುರ್ ಕಮವಗಳನ್ನ ಗಮನಕ ು ತ ಗ ದುಕ ್ಳಳಬ ೋಕು. 

ನಂತರ ಪಾಂಡರ್ರ ಸವಕಮವವ ೋನ ಂದು ಕ ೋಳಿ ನಿನಗಿಷ್ೌ ಬಂದಂತ  

ಅರ್ರನುನ ಪರಶಂಸಸಬಹುದು ಅಥವಾ ನಿಂದಿಸಬಹುದು. 

05029021a ಅಧಿೋಯಿೋತ ಬಾರಹಾಣ ್ೋಽಥ ್ೋ ಯಜ ೋತ 

 ದದಾಾದಿಯಾತಿಾೋಥವಮುಖ್ಾಾನಿ ಚ ೈರ್| 

05029021c ಅಧಾಾಪಯೋದಾಾಜಯೋಚಾಚಪಿ ಯಾಜಾಾನ್ 

 ಪರತಿಗರಹಾನಾವ ವಿದಿತಾನಾತಿೋಚ ಚೋತ್|| 

ಬಾರಹಾರ್ನು ಅಧಾಯನ ಮಾಡಬ ೋಕು, ಯಾಜಿಸಬ ೋಕು, 

ದಾನಮಾಡಬ ೋಕು, ಮುಖ್ಾ ತಿೋಥವಗಳಿಗ  ಹ ್ೋಗಬ ೋಕು, 

ಅಹವರಾದರ್ರಿಗ  ಕಲ್ಲಸಬ ೋಕು, ಪುರ ್ೋಹತನಾಗಿರಬ ೋಕು, ಮತುಾ 

ತನಗ  ತಿಳಿದಿರುರ್ ದಾನಗಳನುನ ಸವೋಕರಿಸಬ ೋಕು. 

05029022a ತಥಾ ರಾಜನ ್ಾೋ ರಕ್ಷರ್ಂ ವ ೈ ಪರಜಾನಾಂ 

 ಕೃತಾವ ಧಮೋವಣಾಪರಮತ ್ಾೋಽಥ ದತಾಾವ| 

05029022c ಯಜ್ಞ ೋರಿಷ್ಾೌವ ಸರ್ವವ ೋದಾನಧಿೋತಾ 

 ದಾರಾನೃತಾವ ಪುರ್ಾಕೃದಾರ್ಸ ೋದಗೃಹಾನ್|| 
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ಹಾಗ ಯೋ ರಾಜರು ಧಮವದಿಂದ ಪರಜ ಗಳ ರಕ್ಷಣ ಯನುನ ಮಾಡಬ ೋಕು, 

ದಾನಮಾಡಿ ಯಜ್ಞ-ಇಷ್ಣೌಗಳನುನ ಕ ೈಗ ್ಳಳಬ ೋಕು, ಸರ್ವ ವ ೋದಗಳನುನ 

ತಿಳಿದಿರಬ ೋಕು, ಮದುವ ಯಾಗಿ ಪುರ್ಾಕರ ಗೃಹಸುನಾಗಿರಬ ೋಕು. 

05029023a ವ ೈಶ  ಾೋಽಧಿೋತಾ ಕೃಷ್ಣಗ ್ೋರಕ್ಷಪಣ ಾೈಃ  

 ವಿತಾಂ ಚಿನವನಾಪಲಯನನಪರಮತಾಃ| 

05029023c ಪಿರಯಂ ಕುರ್ವನಾಬೌಹಾರ್ಕ್ಷತಿರಯಾಣಾಂ 

 ಧಮವಶ್ೋಲಃ ಪುರ್ಾಕೃದಾರ್ಸ ೋದಗೃಹಾಽನ್| 

ವ ೈಶಾನು ಅಧಾಯನದಲ್ಲ ಿತ ್ಡಗಬ ೋಕು; ಅಪರಮತಾನಾಗಿ ಕೃಷ್ಣ-

ಗ ್ೋರಕ್ಷಣ ಗಳ ಮ್ಲಕ ವಿತಾರ್ನುನ ಸಂಪಾದಿಸಬ ೋಕು. ಬಾರಹಾರ್ರು 

ಮತುಾ ಕ್ಷತಿರಯರಿಗ  ಪಿರಯವಾದುದನುನ ಮಾಡಿಕ ್ಂಡು, 

ಧಮವಶ್ೋಲನಾಗಿ, ಗೃಹಸುನಾಗಿ ಪುರ್ಾಕಮವಗಳನುನ 

ಮಾಡುತಿಾರಬ ೋಕು. 

05029024a ಪರಿಚಯಾವ ರ್ಂದನಂ ಬಾರಹಾಣಾನಾಂ 

 ನಾಧಿೋಯಿೋತ ಪರತಿಷ್ಣದ ್ಾೋಽಸಾ ಯಜ್ಞಾಃ| 

05029024c ನಿತ ್ಾೋತಿುತ ್ೋ ಭ್ತಯೋಽತಂದಿರತಃ ಸಾಾದ್ 

 ಏಷ್ ಸೃತಃ ಶ ದರಧಮವಃ ಪುರಾರ್ಃ|| 

ಪುರಾರ್ಗಳಲ್ಲಿ ಹ ೋಳಿರುರ್ ಶ ದರಧಮವರ್ು ಇರ್ು: ಬಾರಹಾರ್ರನುನ 

ರ್ಂದಿಸ ಅರ್ರ ಪರಿಚಯವ ಮಾಡುರ್ುದು. ಇರ್ರಿಗ  ಯಜ್ಞಗಳು 

ಅಧಾಯನ ಎರಡ್ ನಿಷ್ಣದಾ. ಆಯಾಸಗ ್ಳಳದ ೋ ನಿತಾರ್ೂ ತನನ 
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ಏಳಿಗ ಯಲ್ಲಿ ತ ್ಡಗಿರಬ ೋಕು. 

05029025a ಏತಾನಾರಜಾ ಪಾಲಯನನಪರಮತ ್ಾೋ 

 ನಿರ್ೋಜಯನುರ್ವರ್ಣಾವನುವಧಮೋವ| 

05029025c ಅಕಾಮಾತಾಾ ಸಮರ್ೃತಿಾಃ ಪರಜಾಸು 

 ನಾಧಾಮಿವಕಾನನುರುಧ ಾೋತ ಕಾಮಾನ್|| 

ಇರ್ರ ಲಿರನ್ನ ರಾಜನು ಅಪರಮತಾನಾಗಿ, ಎಲಿ ರ್ರ್ವದರ್ರನ್ನ 

ತಮಾ ತಮಾ ಧಮವಗಳಲ್ಲಿ ತ ್ಡಗಿಸಕ ್ಂಡು ಪಾಲ್ಲಸಬ ೋಕು. 

ಕಾಮಗಳಲ್ಲಿ ತನನನುನ ತ ್ಡಗಿಸಕ ್ಳಳಬಾರದು. ಪರಜ ಗಳನುನ 

ಸಮದೃಷ್ಣೌಯಿಂದ ನ ್ೋಡಿಕ ್ಳಳಬ ೋಕು. ಅಧಾಮಿವಕ ಆಸ ಗಳ ಹಂದ  

ಹ ್ೋಗಬಾರದು. 

05029026a ಶ ರೋಯಾಂಸಾಸಾಾದಾದಿ ವಿದ ಾೋತ ಕಶ್ಚದ್ 

 ಅಭಜ್ಞಾತಃ ಸರ್ವಧಮೋವಪಪನನಃ|  

05029026c ಸ ತಂ ದುಷ್ೌಮನುಶ್ಷ್ಾಾತಾಜಾನನ್ 

 ನ ಚ ೋದಗೃಧ ಾೋದಿತಿ ತಸಾನನ ಸಾಧು||  

ತನಗಿಂತಲ್ ಪರಶಂಸನಿೋಯನಾದ, ಪರಸದಾನಾದ, 

ಸರ್ವಧಮೋವಪಪನನನಾದ ಪುರುಷ್ನು ಯಾರಾದರ್ ಇದಾರ , 

ಅದನುನ ತಿಳಿದು ದುಷ್ೌರನುನ ಅರ್ನು ಶ್ಕ್ಷ್ಸಬ ೋಕು. ಆದರ  ಅರ್ನ 

ರಾಜಾರ್ನುನ ಕಸದುಕ ್ಳಳಲು ಪರಯತಿನಸಬಾರದು. ಅದು ಸರಿಯಲಿ. 

05029027a ಯದಾ ಗೃಧ ಾೋತಪರಭ್ಮಿಂ ನೃಶಂಸ ್ೋ 
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 ವಿಧಿಪರಕ ್ೋಪಾದಬಲಮಾದದಾನಃ| 

05029027c ತತ ್ೋ ರಾಜ್ಞಾಂ ಭವಿತಾ ಯುದಾಮೋತತ್ 

 ತತರ ಜಾತಂ ರ್ಮವ ಶಸರಂ ಧನುಶಚ|| 

05029027e ಇಂದ ರೋಣ ೋದಂ ದಸುಾರ್ಧಾಯ ಕಮವ 

 ಉತಾಪದಿತಂ ರ್ಮವ ಶಸರಂ ಧನುಶಚ|| 

ಇನ ್ನಬಬರ ಭ್ಮಿಯನುನ ಕ್ರರವಾಗಿ ಕಸದುಕ ್ಂಡು, ವಿಧಿಯನುನ 

ಪರಕ ್ೋಪಗ ್ಳಿಸ ಬಲರ್ನುನ ಕಸದುಕ ್ಂಡರ , ಇದು ರಾಜರ ಮಧ ಾ 

ನಡ ಯುರ್ ಯುದಾಕ ು ಕಾರರ್ವಾಗುತಾದ . ಯಾಕ ಂದರ , ದಸುಾಗಳ 

ರ್ಧ ಗಾಗಿಯೋ ಇಂದರನು ಈ ಕರ್ಚ-ಶಸರ-ಧನುಸುುಗಳನುನ 

ಸೃಷ್ಣೌಸದನು.  

05029028a ಸ ಾೋನ ್ೋ ಹರ ೋದಾತರ ಧನಂ ಹಾದೃಷ್ೌಃ 

 ಪರಸಹಾ ವಾ ಯತರ ಹರ ೋತ ದೃಷ್ೌಃ| 

05029028c ಉಭೌ ಗಹೌಾವ ಭರ್ತಃ ಸಂಜಯೈತೌ 

 ಕಂ ವ ೈ ಪೃಥಕಾವಂ ಧೃತರಾಷ್ರಸಾ ಪುತ ರೋ|| 

05029028e ರ್ೋಽಯಂ ಲ ್ೋಭಾನಾನಾತ ೋ ಧಮವಮೋತಂ 

 ಯಮಿಚಚತ ೋ ಮನುಾರ್ಶಾನುಗಾಮಿೋ|| 

ಸಂಜಯ! ಯಾರಿಗ್ ಕಾರ್ದ ೋ ಪರರ ಧನರ್ನುನ ಕದಿಯುರ್ರ್ನು 

ಮತುಾ ಎಲಿರಿಗ್ ಕಾರ್ುರ್ಂತ  ಕಸದುಕ ್ಳುಳರ್ರ್ನು ಇಬಬರ್ 

ನಿಂದನಿೋಯರು. ಧೃತರಾಷ್ರನ ಪುತರರು ಇರ್ರಿಗಿಂತ ಹ ೋಗ  

ಭನನರಾಗಿದಾಾರ ? ಇರ್ರು ಲ ್ೋಭವ ೋ ಧಮವವ ಂದು ತಿಳಿದಿದಾಾರ . 
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ಕ ್ೋಪದ ರ್ಶಕ ು ಬಂದು ಅದನ ನೋ ಮಾಡಲು ಬಯಸುತಾಾರ . 

05029029a ಭಾಗಃ ಪುನಃ ಪಾಂಡವಾನಾಂ ನಿವಿಷ್ೌಸ್ 

 ತಂ ನ ್ೋಽಕಸಾಾದಾದದಿೋರನಪರ ೋ ವ ೈ| 

05029029c ಅಸಾನಪದ ೋ ಯುಧಾತಾಂ ನ ್ೋ ರ್ಧ ್ೋಽಪಿ 

 ಶಾಿಘಾಃ ಪಿತರಯಃ ಪರರಾಜಾಾದಿವಶ್ಷ್ೌಃ| 

05029029e ಏತಾನಾಮಾವನೌುರವಾಣಾಂ ಪುರಾಣಾನ್ 

 ಆಚಕ್ಷ್ೋಥಾಃ ಸಂಜಯ ರಾಜಾಮಧ ಾೋ|| 

ಪಾಂಡರ್ರ ಪಿತಾರಜಿವತ ಭಾಗರ್ು ನಿದಿವಷ್ಿವಾದುದು. ಇತರರು 

ಅದನುನ ಏಕ  ನಮಿಾಂದ ಕಸದುಕ ್ಳಳಬ ೋಕು? ಈ ವಿಷ್ಯದಲ್ಲಿ ನಾರ್ು 

ಹ ್ೋರಾಡಿ ಸತಾರ್ ಶಾಿಘನಿೋಯ. ಏಕ ಂದರ  ಪರರ ರಾಜಾಕುಂತ 

ಪಿತೃರಾಜಾರ್ು ವಿಶ್ಷ್ೌವಾದುದು. ಸಂಜಯ! ಈ ಪುರಾರ್ 

ಧಮವಗಳನುನ ರಾಜರ ಮಧಾದಲ್ಲಿ ಕೌರರ್ರಿಗ  ತ ್ೋರಿಸಕ ್ಡು! 

05029030a ಯೋ ತ ೋ ಮಂದಾ ಮೃತುಾರ್ಶಾಭಪನಾನಃ 

 ಸಮಾನಿೋತಾ ಧಾತವರಾಷ್ ರೋರ್ ಮ್ಢಾಃ| 

05029030c ಇದಂ ಪುನಃ ಕಮವ ಪಾಪಿೋಯ ಏರ್ 

 ಸಭಾಮಧ ಾೋ ಪಶಾ ರ್ೃತಾಂ ಕುರ್ಣಾಂ|| 

ಮ್ಢ ಧಾತವರಾಷ್ರನ ಜ ್ತ  ಸ ೋರಿರುರ್ರ್ರು ಮ್ಢಾತಾರು ಮತುಾ 

ಮೃತುಾವಿನ ರ್ಶಕ ು ಸಲುಕದಾಾರ . ಮತ ್ಾಮಾ ಸಭಾಮಧಾದಲ್ಲಿ 

ಕುರುಗಳ ಪಾಪ ಕಮವರ್ನ್ನ ನಡತ ಯನ್ನ ನ ್ೋಡು. 
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05029031a ಪಿರಯಾಂ ಭಾಯಾವಂ ದೌರಪದಿೋಂ ಪಾಂಡವಾನಾಂ 

 ಯಶಸವನಿೋಂ ಶ್ೋಲರ್ೃತ ್ಾೋಪಪನಾನಂ| 

05029031c ಯದುಪ ೋಕ್ಷಂತ ಕುರವೊೋ ಭೋಷ್ಾಮುಖ್ಾಾಃ 

 ಕಾಮಾನುಗ ೋನ ್ೋಪರುದಾಾಂ ರುದಂತಿೋಂ|| 

ಪಾಂಡರ್ರ ಪಿರಯ ಭಾಯವ ಯಶಸವನಿೋ ಶ್ೋಲನಡತ ಯಿಂದ 

ಲಕ್ಷ್ತಳಾದ, ರ ್ೋದಿಸುತಿಾರುರ್ ದೌರಪದಿಯನುನ ಆ ಕಾಮಾನುಗನು 

ಎಳ ದು ತರುವಾಗ ಭೋಷ್ಾ ಮತುಾ ಇತರ ಕುರು ಮುಖ್ಾರು ಯಾರ್ 

ವಿರ ್ೋಧಿಸಲ್ಲಲಿ. 

05029032a ತಂ ಚ ೋತಾದಾ ತ ೋ ಸಕುಮಾರರ್ೃದಾಾ 

 ಅವಾರಯಿಷ್ಾನುುರರ್ಃ ಸಮೋತಾಃ| 

05029032c ಮಮ ಪಿರಯಂ ಧೃತರಾಷ್ ್ರೋಽಕರಿಷ್ಾತ್ 

 ಪುತಾರಣಾಂ ಚ ಕೃತಮಸಾಾಭವಿಷ್ಾತ್|| 

ಅಲ್ಲಿ ಸ ೋರಿದಾ ಕುಮಾರ ರ್ೃದಾ ಕುರುಗಳ ಲಿರ್ ಅರ್ನನುನ ತಡ ದಿದಾರ  

ಧೃತರಾಷ್ರನು ನನಗ  ಪಿರಯವಾದುದನುನ ಮಾಡಿದಂತ , ತನನ 

ಪುತರರಿಗ್ ಒಳ ಳಯದನುನ ಮಾಡಿದಂತ  ಆಗುತಿಾತುಾ. 

05029033a ದುಃಶಾಸನಃ ಪಾರತಿಲ ್ೋಮಾಾನಿನನಾಯ 

 ಸಭಾಮಧ ಾೋ ಶವಶುರಾಣಾಂ ಚ ಕೃಷ್ಾಣಂ| 

05029033c ಸಾ ತತರ ನಿೋತಾ ಕರುಣಾನಾವೊೋಚನ್ 

 ನಾನಾಂ ಕ್ಷತುಾನಾವಥಮದೃಷ್ೌ ಕಂ ಚಿತ್|| 
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ಎಲಿ ಧಮವಗಳನ್ನ ತುಳಿದು ದುಃಶಾಸನನು ಕೃಷ್ ಣಯನುನ ಅರ್ಳ 

ಮಾರ್ಂದಿರಿರುರ್ ಸಭಾಮಧಾಕ ು ಎಳ ದು ತಂದನು. ಅಲ್ಲಗಿ  ಎಳ ದು 

ತರಲಪಟ್ಾೌಗ ಅರ್ಳು ಕರುಣ ಯಿಂದ ಮಾತನಾಡಲು ಕ್ಷತಾ ವಿದುರನ 

ಹ ್ರತಾಗಿ ಬ ೋರ  ಯಾರ್ ರಕ್ಷಕನನ್ನ ಅರ್ಳು ಕಾರ್ಲ್ಲಲಿ. 

05029034a ಕಾಪವಣಾಾದ ೋರ್ ಸಹತಾಸಾತರ ರಾಜ್ಞ ್ೋ 

 ನಾಶಕುನರ್ನಾತಿರ್ಕುಾಂ ಸಭಾಯಾಂ|  

05029034c ಏಕಃ ಕ್ಷತಾಾ ಧಮಾವಮಥವಂ ಬುರವಾಣ ್ೋ 

 ಧಮವಂ ಬುದಾಾವ ಪರತುಾವಾಚಾಲಪಬುದಿಾಂ||  

ಸಭ ಯಲಿ್ಲದಾ ರಾಜರ ಲಿರ್ ಕಾಪವರ್ಾದಿಂದ ಕ್ಡಿದರ್ರಾಗಿ 

ಉತಾರಿಸಲು ಅಶಕಾರಾಗಿದಾರು. ಧಮವಗಳ ಅಥವರ್ನುನ ಹ ೋಳಬಲಿ 

ಕ್ಷತಾನ ್ಬಬನ ೋ ಆ ಅಲಪಬುದಿಾಗ  ಧಮವರ್ನುನ ತಿಳಿಸ ಹ ೋಳಿದನು. 

05029035a ಅನುಕಾಾವ ತವಂ ಧಮವಮೋರ್ಂ ಸಭಾಯಾಂ 

 ಅಥ ೋಚಚಸ ೋ ಪಾಂಡರ್ಸ ್ಾೋಪದ ೋಷ್ುೌಂ|  

05029035c ಕೃಷ್ಾಣ ತ ವೋತತುಮವ ಚಕಾರ ಶುದಾಂ 

 ಸುದುಷ್ುರಂ ತದಿಾ ಸಭಾಂ ಸಮೋತಾ|  

05029035e ಯೋನ ಕೃಚಾಚೌತಾಪಂಡವಾನುಜಜಹಾರ 

 ತಥಾತಾಾನಂ ನೌರಿರ್ ಸಾಗರೌಘಾತ್|| 

ನಿೋನ್ ಕ್ಡ ಆ ಸಭ ಯಲ್ಲಿ ಧಮವವ ೋನ ಂದು ಹ ೋಳಲ್ಲಲಿ. ಈಗ 

ಪಾಂಡರ್ರಿಗ  ಉಪದ ೋಶ್ಸಲು ಬಯಸುತಿಾದಿಾೋಯಾ? ಆದರ  ಕೃಷ್ ಣಯೋ 
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ಆ ಸಭ ಯಲಿ್ಲ ಸರಿಯಾಗಿದುಾಕ ್ಂಡು ಶುದಾ ಕಮವರ್ನುನ ಮಾಡಿದಳು. 

ಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಸಲುಕಕ ್ಂಡ ದ ್ೋಣಿಯಂತಿದಾ ಪಾಂಡರ್ರನ್ನ 

ತನನನ್ನ ಕಷ್ೌದಿಂದ ಪಾರುಮಾಡಿದಳು. 

05029036a ಯತಾರಬರವಿೋತ್ುತಪುತರಃ ಸಭಾಯಾಂ 

 ಕೃಷ್ಾಣಂ ಸುತಾಂ ಶವಶುರಾಣಾಂ ಸಮಿೋಪ ೋ| 

05029036c ನ ತ ೋ ಗತಿವಿವದಾತ ೋ ಯಾಜ್ಞಾಸ ೋನಿ 

 ಪರಪದ ಾೋದಾನಿೋಂ ಧಾತವರಾಷ್ರಸಾ ವ ೋಶಾ| 

05029036e ಪರಾಜಿತಾಸ ಾೋ ಪತರ್ೋ ನ ಸಂತಿ 

 ಪತಿಂ ಚಾನಾಂ ಭಾಮಿನಿ ತವಂ ರ್ೃಣಿೋಷ್ವ|| 

ಆಗ ಆ ಸಭ ಯಲಿ್ಲ ಕೃಷ್ ಣಯು ತನನ ಮಾರ್ಂದಿರ ಸಮಿೋಪ ನಿಂತಿರುವಾಗ 

ಸ್ತಪುತರನು ಹ ೋಳಿದನು: “ಯಾಜ್ಞಸ ೋನಿೋ! ನಿನಗ  ಬ ೋರ  ಯಾರ್ 

ಗತಿಯ್ ಇಲಿವಾಗಿದ . ಧಾತವರಾಷ್ರನ ಮನ ಯನುನ ಸ ೋರು. 

ಪರಾಜಿತರಾದ ನಿನನ ಪತಿಯಂದಿರು ಇನಿನಲಿ. ಭಾಮಿನಿೋ! ಬ ೋರ  

ಯಾರನಾನದರ್ ನಿನನ ಪತಿಯನಾನಗಿ ಆರಿಸಕ ್ೋ!” 

05029037a ರ್ೋ ಬಿೋಭತ ್ುೋಹೃವದಯೋ ಪೌರಢ ಆಸೋದ್ 

 ಅಸುಪರಚಿಚನಾಮವಘಾತಿೋ ಸುಘ್ೋರಃ| 

05029037c ಕಣಾವಚಚರ ್ೋ ವಾಮಾಯಸಾಗಾತ ೋಜಾಃ 

 ಪರತಿಷ್ಣಿತ ್ೋ ಹೃದಯೋ ಫಲುಗನಸಾ|| 

ಈ ಭಯಂಕರವಾದ, ಹೃದಯರ್ನುನ ಖ್ಡಗದಂತ  ಕ ್ರ ಯುರ್, 
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ಮಮವರ್ನುನ ಘಾತಿಗ ್ಳಿಸುರ್, ಸುಡುರ್, ಸುಘ್ೋರವಾದ ಕರ್ವನ 

ಮಾತುಗಳು ಅತಿ ತ ೋಜಸುುಳಳ ಬಾರ್ಗಳಂತ  ಫಲುಗನನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ 

ನಾಟ್ಟ ನಿಂತಿವ . 

05029038a ಕೃಷ್ಾಣಜಿನಾನಿ ಪರಿಧಿತುಮಾನಾನ್ 

 ದುಃಶಾಸನಃ ಕಟುಕಾನಾಭಾಭಾಷ್ತ್| 

05029038c ಏತ ೋ ಸವ ೋವ ಷ್ಂಢತಿಲಾ ವಿನಷ್ಾೌಃ 

 ಕ್ಷಯಂ ಗತಾ ನರಕಂ ದಿೋಘವಕಾಲಂ|| 

ಅರ್ರು ಕೃಷ್ಾಣಜಿನಗಳನುನ ತ ್ಡುತಿಾರುವಾಗ ದುಃಶಾಸನನು ಕಟುಕಾದ 

ಈ ಮಾತುಗಳನಾನಡಿದನು: “ಇರ್ರ ಲಿರ್ ಪಳುಳ ಎಳಿಳನಂತ  

ವಿನಷ್ೌರಾಗಿದಾಾರ  ಮತುಾ ಕ್ಷಯರಾಗಿ ದಿೋಘವಕಾಲದ ನರಕಕ ು 

ಹ ್ೋಗಿದಾಾರ .” 

05029039a ಗಾಂಧಾರರಾಜಃ ಶಕುನಿನಿವಕೃತಾಾ 

 ಯದಬರವಿೋದ್ಾಯತಕಾಲ ೋ ಸ ಪಾಥಾವನ್|  

05029039c ಪರಾಜಿತ ್ೋ ನಕುಲಃ ಕಂ ತವಾಸಾ 

 ಕೃಷ್ಣಯಾ ತವಂ ದಿೋರ್ಾ ವ ೈ ಯಾಜ್ಞಾಸ ೋನಾಾ|| 

ದ್ಾತಕಾಲದಲ್ಲಿ ಗಾಂಧಾರರಾಜ ಶಕುನಿಯು ಮೋಸದಿಂದ 

ಪಾಥವರಿಗ  ಹ ೋಳಿದಾನು: “ನಕುಲನನುನ ಸ ್ೋತ ! ನಿನನಲ್ಲ ಿಇನ ನೋನಿದ ? 

ಈಗ ಕೃಷ್ ಣ ಯಾಜ್ಞಸ ೋನಿಯನುನ ಪರ್ವಾಗಿಡು!” 

05029040a ಜಾನಾಸ ತವಂ ಸಂಜಯ ಸರ್ವಮೋತದ್ 
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 ದ್ಾತ ೋಽವಾಚಾಂ ವಾಕಾಮೋರ್ಂ ಯಥ ್ೋಕಾಂ| 

05029040c ಸವಯಂ ತವಹಂ ಪಾರಥವಯೋ ತತರ ಗಂತುಂ 

 ಸಮಾಧಾತುಂ ಕಾಯವಮೋತದಿವಪನನಂ|| 

ಸಂಜಯ! ದ್ಾತದಲ್ಲಿ ಹ ೋಳಬಾರದಂತ ಮಾತುಗಳನಾನಡಿದುದ ಲಿರ್ೂ 

ಆಡಿದಂತ  ನಿನಗ  ತಿಳಿದ ೋ ಇದ . ಸವಯಂ ನಾನ ೋ ಅಲ್ಲಿಗ  ಹ ್ೋಗಿ ಈ 

ಕಷ್ೌದ ವಿಷ್ಯರ್ನುನ, ಕ ೈತಪಿಪ ಹ ್ೋಗುರ್ುದರ ್ಳಗ  ಸಮಾಧಾನ 

ಪಡಿಸಲು ಹ ್ೋಗುರ್ರ್ನಿದ ಾೋನ . 

05029041a ಅಹಾಪಯಿತಾವ ಯದಿ ಪಾಂಡವಾಥವಂ 

 ಶಮಂ ಕುರ್ಣಾಮಥ ಚ ೋಚಚರ ೋಯಂ| 

05029041c ಪುರ್ಾಂ ಚ ಮೋ ಸಾಾಚಚರಿತಂ ಮಹ ್ೋದಯಂ 

 ಮುಚ ಾೋರಂಶಚ ಕುರವೊೋ ಮೃತುಾಪಾಶಾತ್|| 

ಪಾಂಡರ್ರ ಆಸಕಾಗ  ಬಾಧಕವಾಗದಂತ  ಕುರುಗಳಲ್ಲಿ ಶಾಂತಿಯನುನ 

ತರುರ್ುದರಲ್ಲಿ ಯಶಸವಯಾದರ  ಅದು ಅತಾಂತ ವಿಶ ೋಷ್ರ್ೂ 

ಪುರ್ಾತರರ್ೂ ಆಗುತಾದ  ಮತುಾ ಕುರುಗಳನುನ ಮೃತುಾಪಾಶದಿಂದ 

ಬಿಡಿಸದಂತಾಗುತಾದ . 

05029042a ಅಪಿ ವಾಚಂ ಭಾಷ್ಮಾರ್ಸಾ ಕಾವಾಾಂ 

 ಧಮಾವರಾಮಾಮಥವರ್ತಿೋಮಹಂಸಾರಂ| 

05029042c ಅವ ೋಕ್ ೋರನಾಾತವರಾಷ್ಾರಃ ಸಮಕ್ಷಂ 

 ಮಾಂ ಚ ಪಾರಪಾಂ ಕುರರ್ಃ ಪ್ಜಯೋಯುಃ|| 
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ಆ ವಿವ ೋಕಯುಕಾವಾದ, ಧಮವಯುಕಾವಾದ, ಅಥವರ್ತಾಾದ, 

ಅಹಂಸ ಯ ಮಾತುಗಳನುನ ಧಾತವರಾಷ್ರರ ಎದುರು 

ಮಾತನಾಡುವಾಗ ಕುರುಗಳು ಸವೋಕರಿಸುತಾಾರ  ಮತುಾ ನನನನುನ ನ ್ೋಡಿ 

ಗೌರವಿಸುತಾಾರ  ಎಂದು ಆಶ್ಸುತ ಾೋನ . 

05029043a ಅತ ್ೋಽನಾಥಾ ರಥಿನಾ ಫಲುಗನ ೋನ 

 ಭೋಮೋನ ಚ ೈವಾಹರ್ದಂಶ್ತ ೋನ| 

05029043c ಪರಾಸಕಾಾನಾಾತವರಾಷ್ಾರಂಸುಾ ವಿದಿಾ 

 ಪರದಹಾಮಾನಾನುಮವಣಾ ಸ ವೋನ ಮಂದಾನ್|| 

ಇಲಿದಿದಾರ  ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತ ಫಲುಗನ ಮತುಾ ಭೋಮರು, ಈ ಮದಲ ೋ 

ತಮಾದ ೋ ಕಮವಗಳಿಂದ ದಹಸ ಹ ್ೋಗಲಪಡುರ್ ಮಂದಬುದಿಾಯ 

ಧಾತವರಾಷ್ರರನುನ, ಸುಟುೌಹಾಕುತಾಾರ . 

05029044a ಪರಾಜಿತಾನಾಪಂಡವ ೋಯಾಂಸುಾ ವಾಚ ್ೋ 

 ರೌದರರ್ಪಾ ಭಾಷ್ತ ೋ ಧಾತವರಾಷ್ರಃ| 

05029044c ಗದಾಹಸ ್ಾೋ ಭೋಮಸ ೋನ ್ೋಽಪರಮತ ್ಾೋ 

 ದುರ್ೋವಧನಂ ಸಾಾರಯಿತಾವ ಹ ಕಾಲ ೋ|| 

ಪಾಂಡವ ೋಯರು ಸ ್ೋತಾಗ ಧಾತವರಾಷ್ರನು ರೌದರರ್ಪದ 

ಮಾತುಗಳನಾನಡಿದಾನು. ಗದ ಯನುನ ಹಡಿದ ಭೋಮಸ ೋನನು 

ಅಪರಮತಾನಾಗಿ ಸಮಯ ಬಂದಾಗ ದುರ್ೋವಧನನಿಗ  ಅದನುನ 

ನ ನಪಿಸ ಕ ್ಡುತಾಾನ . 
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05029045a ಸುರ್ೋಧನ ್ೋ ಮನುಾಮರ್ೋ ಮಹಾದುರಮಃ 

 ಸುಂಧಃ ಕರ್ವಃ ಶಕುನಿಸಾಸಾ ಶಾಖ್ಾಃ| 

05029045c ದುಃಶಾಸನಃ ಪುಷ್ಪಫಲ ೋ ಸಮೃದ ಾೋ 

 ಮ್ಲಂ ರಾಜಾ ಧೃತರಾಷ್ ್ರೋಽಮನಿೋಷ್ಣೋ4|| 

ಮನುಾಮಯ ದುರ್ೋವಧನನು ಮಹಾರ್ೃಕ್ಷ, ಕರ್ವನು ಅದರ ಕಾಂಡ, 

ಶಕುನಿಯು ಅದರ ಶಾಖ್ ಗಳು, ದುಃಶಾಸನನು ಸಮೃದಾವಾದ 

ಪುಷ್ಪಫಲಗಳು, ರಾಜಾ ಮನಿೋಷ್ಣೋ ಧೃತರಾಷ್ರನು ಅದರ ಬ ೋರುಗಳು. 

05029046a ಯುಧಿಷ್ಣಿರ ್ೋ ಧಮವಮರ್ೋ ಮಹಾದುರಮಃ 

 ಸುಂಧ ್ೋಽಜುವನ ್ೋ ಭೋಮಸ ೋನ ್ೋಽಸಾ ಶಾಖ್ಾಃ| 

05029046c ಮಾದಿರೋಪುತೌರ ಪುಷ್ಪಫಲ ೋ ಸಮೃದ ಾೋ 

 ಮ್ಲಂ ತವಹಂ ಬರಹಾ ಚ ಬಾರಹಾಣಾಶಚ|| 

ಧಮವಮಯ ಯುಧಿಷ್ಣಿರನು ಮಹಾರ್ೃಕ್ಷ, ಅಜುವನನು ಅದರ ಕಾಂಡ, 

ಭೋಮಸ ೋನನು ಅದರ ಶಾಖ್ ಗಳು, ಮಾದಿರೋಪುತರರು ಸಮೃದಾವಾದ 

ಪುಷ್ಪಫಲಗಳು, ನಾನು, ಬರಹಾ, ಮತುಾ ಬಾರಹಾರ್ರು ಅದರ 

ಬ ೋರುಗಳು. 

05029047a ರ್ನಂ ರಾಜಾ ಧೃತರಾಷ್ರಃ ಸಪುತ ್ರೋ 

 ವಾಾಘಾರ ರ್ನ ೋ ಸಂಜಯ ಪಾಂಡವ ೋಯಾಃ| 

05029047c ಮಾ ರ್ನಂ ಚಿಂಧಿ ಸವಾಾಘರಂ  

 
4 ಇದ ೋ ಶ  ೋಿಕರ್ು ಆದಿಪರ್ವದ ಮದಲನ ೋ ಅಧಾಾಯದಲ್ಲಿಯ್ ಬಂದಿದ . 



274 

 

 ಮಾ ವಾಾಘಾರನಿನೋನಶ  ೋ ರ್ನಾತ್|| 

ಸಂಜಯ! ಪುತರರ ್ಂದಿಗ  ರಾಜಾ ಧೃತರಾಷ್ರನು ರ್ನ, 

ಪಾಂಡವ ೋಯರು ರ್ನದಲ್ಲಿರುರ್ ಹುಲ್ಲಗಳು. ವಾಾಘರಗಳ ೂಂದಿಗ  

ರ್ನರ್ನುನ ಕಡಿದುರಿಳಿಸಬ ೋಡ! ವಾಾಘರಗಳನ್ನ ರ್ನದಿಂದ 

ಓಡಿಸಬ ೋಡ! 

05029048a ನಿರ್ವನ ್ೋ ರ್ಧಾತ ೋ ವಾಾಘ್ರೋ ನಿವಾಾವಘರಂ ಚಿದಾತ ೋ ರ್ನಂ| 
05029048c ತಸಾಾದಾವಯಘ್ರೋ ರ್ನಂ ರಕ್ ೋದವನಂ ವಾಾಘರಂ ಚ ಪಾಲಯೋತ್|| 

ಕಾಡಿಲಿದ ೋ ವಾಾಘರಗಳು ರ್ಧ ಗ ್ಳುಳತಾವ . ವಾಾಘರಗಳಿಲಿದ ೋ ರ್ನರ್ು 

ಕಡಿಯಲಪಡುತಾದ . ಆದುದರಿಂದ ವಾಾಘರಗಳು ರ್ನರ್ನುನ ರಕ್ಷ್ಸಬ ೋಕು. 

ರ್ನರ್ು ವಾಾಘರಗಳನುನ ಪಾಲ್ಲಸಬ ೋಕು. 

05029049a ಲತಾಧಮಾವ ಧಾತವರಾಷ್ಾರಃ ಶಾಲಾಃ ಸಂಜಯ ಪಾಂಡವಾಃ| 

05029049c ನ ಲತಾ ರ್ಧವತ ೋ ಜಾತು ಅನಾಶ್ರತಾ ಮಹಾದುರಮಂ|| 

ಸಂಜಯ! ಧಾತವರಾಷ್ರರು ಲತ ಗಳಂತಿದಾರ  ಪಾಂಡರ್ರು 

ಶಾಲರ್ೃಕ್ಷಗಳಂತ . ಮಹಾರ್ೃಕ್ಷರ್ನುನ ಆಶರಯಿಸದ ೋ ಲತ ಗಳು 

ಬ ಳ ಯಲಾರರ್ು. 

05029050a ಸುತಾಃ ಶುಶ ರಷ್ಣತುಂ ಪಾಥಾವಃ ಸುತಾ ರ್ೋದುಾಮರಿಂದಮಾಃ| 

05029050c ಯತೃತಾಂ ಧೃತರಾಷ್ರಸಾ ತತುರ ್ೋತು ನರಾಧಿಪಃ|| 

ಪಾಥವರು ಸ ೋವ ಮಾಡಲ್ ನಿಂತಿದಾಾರ , ಮತುಾ ಈ ಅರಿಂದಮರು 

ಯುದಾಮಾಡಲ್ ನಿಂತಿದಾಾರ . ನರಾಧಿಪ ಧೃತರಾಷ್ರನು ಏನು 



275 

 

ಮಾಡಬ ೋಕ ್ೋ ಅದನುನ ಮಾಡಲ್ಲ. 

05029051a ಸುತಾಃ ಶಮೋ ಮಹಾತಾಾನಃ ಪಾಂಡವಾ ಧಮವಚಾರಿರ್ಃ| 

05029051c ರ್ೋಧಾಃ ಸಮೃದಾಾಸಾದಿವದವನಾನಚಕ್ಷ್ೋಥಾ ಯಥಾತಥಂ|| 

ಧಮವಚಾರಿಗಳಾದ ಮಹಾತಾ ಪಾಂಡರ್ರು ಶಾಂತಿಗ  ಕಾಯುತಿಾದಾಾರ . 

ಅರ್ರು ಸಮೃದಾ ರ್ೋಧರ್ ಕ್ಡ. ವಿದವನ್! ಇದನುನ ಯಥಾರ್ತಾಾಗಿ 

ಅರ್ರಿಗ  ಹ ೋಳು.” 

ಇತಿ ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತ ೋ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವಣಿ ಸಂಜಯಯಾನ 

ಪರ್ವಣಿ ಕೃಷ್ಣವಾಕ ಾೋ ಏಕ ್ೋನತಿರಂಶ  ೋಽಧಾಾಯಃ| 

ಇದು ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವದಲ್ಲ ಿಸಂಜಯಯಾನ 

ಪರ್ವದಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣವಾಕಾದಲ್ಲಿ ಇಪಪತ ್ಾಂಭತಾನ ಯ ಅಧಾಾಯರ್ು. 

೩೦ 

ಸಂಜಯನು ಯುಧಿಷ್ಣಿರನಿಂದ 

ಬಿೋಳ ೂುಂಡಿದುದು 
ಸಂಜಯನು ಬಿೋಳ ೂುಳಳಲು ಯುಧಿಷ್ಣಿರನು ಕೌರರ್ರ ಕುಶಲರ್ನುನ 

ಕ ೋಳಿದನ ಂದು ಹ ೋಳಿ “ಕುರುಗಳನುನ ಸಂಪ್ರ್ವವಾಗಿ ನಾನ ೋ 

ಆಳುತ ಾೋನ  ಎಂದು ನಿನನ ಶರಿೋರದಲ್ಲಿ ಹೃದಯರ್ನುನ ಸುಡುತಿಾರುರ್ ಈ 

ಆಸ ಗ  ಯಾರ್ುದ ೋ ಅಥವರ್ೂ ವಿವ ೋಕರ್ೂ ಇಲಿ. ನಿನಗ  



276 

 

ಅಪಿರಯವಾದುದನುನ ಮಾಡುರ್ಂಥರ್ರು ನಾರ್ಲ.ಿ ಶಕರಪುರರ್ನುನ 

ನಮಗ  ಹಂದಿರುಗಿಸು ಅಥವಾ ಯುದಾಮಾಡು.” ಎಂಬ ಸಂದ ೋಶರ್ನುನ 

ದುರ್ೋವಧನನಿಗ  ಕಳುಹಸುರ್ುದು (೧-೪೭). 

05030001 ಸಂಜಯ ಉವಾಚ| 

05030001a ಆಮಂತರಯೋ ತಾವ ನರದ ೋರ್ದ ೋರ್ 

 ಗಚಾಚಮಾಹಂ ಪಾಂಡರ್ ಸವಸಾ ತ ೋಽಸುಾ| 

05030001c ಕಚಿಚನನ ವಾಚಾ ರ್ೃಜಿನಂ ಹ ಕಂ ಚಿದ್ 

 ಉಚಾಚರಿತಂ ಮೋ ಮನಸ ್ೋಽಭಷ್ಂಗಾತ್|| 

ಸಂಜಯನು ಹ ೋಳಿದನು: “ನರದ ೋರ್ದ ೋರ್! ಪಾಂಡರ್! ನಿನಿನಂದ 

ಬಿೋಳ ೂುಳುಳತ ಾೋನ . ನಾನು ಹ ್ೋಗುತ ಾೋನ . ನಿನಗ  ಮಂಗಳವಾಗಲ್ಲ! ನನನ 

ಈ ಪಕ್ಷಪಾತಿೋ ಹೃದಯರ್ು ನಿನನನುನ ನ ್ೋಯಿಸುರ್ ಹಾಗ  ಏನನ್ನ 

ನನಿನಂದ ಮಾತನಾಡಿಸಲ್ಲಲಿ ಎಂದು ಅಂದುಕ ್ಳುಳತ ಾೋನ . 

05030002a ಜನಾದವನಂ ಭೋಮಸ ೋನಾಜುವನೌ ಚ 

 ಮಾದಿರೋಸುತೌ ಸಾತಾಕಂ ಚ ೋಕತಾನಂ| 

05030002c ಆಮಂತರಯ ಗಚಾಚಮಿ ಶ್ರ್ಂ ಸುಖ್ಂ ರ್ಃ 

 ಸೌಮಾೋನ ಮಾಂ ಪಶಾತ ಚಕ್ಷುಷ್ಾ ನೃಪಾಃ|| 

ಜನಾದವನನನ್ನ, ಭೋಮಸ ೋನ-ಅಜುವನರನ್ನ, ಮಾದಿರೋಸುತರನ್ನ, 

ಸಾತಾಕಯನ್ನ, ಚ ೋಕತಾನನನ್ನ ಬಿೋಳ ೂುಂಡು ಹ ್ೋಗುತ ಾೋನ . 

ಮಂಗಳರ್ೂ ಸುಖ್ರ್ೂ ನಿಮಾದಾಗಲ್ಲ. ಎಲಿ ನೃಪರ್ ನನನನುನ ಸೌಮಾ 

ದೃಷ್ಣೌಯಿಂದ ಕಾರ್ಲ್ಲ.” 
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05030003 ಯುಧಿಷ್ಣಿರ ಉವಾಚ| 

05030003a ಅನುಜ್ಞಾತಃ ಸಂಜಯ ಸವಸಾ ಗಚಚ 

 ನ ನ ್ೋಽಕಾಷ್ಣೋವರಪಿರಯಂ ಜಾತು ಕಂ ಚಿತ್| 

05030003c ವಿದಾಶಚ ತಾವ ತ ೋ ಚ ರ್ಯಂ ಚ ಸವ ೋವ 

 ಶುದಾಾತಾಾನಂ ಮಧಾಗತಂ ಸಭಾಸುಂ|| 

ಯುಧಿಷ್ಣಿರನು ಹ ೋಳಿದನು: “ಸಂಜಯ! ಅಪಪಣ ಯಿದ . ಹ ್ರಡು. ನಿನಗ  

ಮಂಗಳವಾಗಲ್ಲ. ನಿೋನು ಎಂದ್ ನಮಾ ಕುರಿತು ಕ ಟೌದಾನುನ 

ರ್ೋಚಿಸದರ್ನಲ.ಿ ಸಭಾಸದರಲ್ಲಿ ನಿೋನ ೋ ಶುದಾಾತಾನ ಂದು ಅರ್ರಿಗ  

ಮತುಾ ನಮಗ ಲಿರಿಗ್ ಗ ್ತುಾ, 

05030004a ಆಪಾೋ ದ್ತಃ ಸಂಜಯ ಸುಪಿರರ್ೋಽಸ 

 ಕಲಾಾರ್ವಾಕಶೋಲವಾನಾೃಷ್ಣೌಮಾಂಶಚ| 

05030004c ನ ಮುಹ ಾೋಸಾವಂ ಸಂಜಯ ಜಾತು ಮತಾಾ 

 ನ ಚ ಕುರಧ ಾೋರುಚಾಮಾನ ್ೋಽಪಿ ತಥಾಂ|| 

ಸಂಜಯ! ಆಪಾ ದ್ತನ್, ಸುಪಿರಯನ್, ಕಲಾಾರ್ಮಾತುಳಳರ್ನ್, 

ಶ್ೋಲರ್ಂತನ್, ದೃಷ್ಣೌರ್ಂತನ್ ಆಗಿದಿಾೋಯ. ಸ್ತ ಸಂಜಯ! ನಿೋನು 

ಮೋಹತನಾಗಿಲಿ. ವಿಷ್ಯರ್ನುನ ಇದಾಹಾಗ  ಹ ೋಳಿದರ್ ನಿೋನು 

ಸಟ್ಾೌಗುರ್ುದಿಲಿ. 

05030005a ನ ಮಮವಗಾಂ ಜಾತು ರ್ಕಾಾಸ ರ್ಕ್ಾಂ 

 ನ ್ೋಪಸುಾತಿಂ ಕಟುಕಾಂ ನ ್ೋತ ಶುಕಾಾಂ| 
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05030005c ಧಮಾವರಾಮಾಮಥವರ್ತಿೋಮಹಂಸಾರಂ 

 ಏತಾಂ ವಾಚಂ ತರ್ ಜಾನಾಮಿ ಸ್ತ|| 

ಸ್ತ ನಿೋನು ಕಠ ್ೋರವಾದ ಮಾತುಗಳನಾನಡಿ ಹೃದಯರ್ನುನ 

ಚುಚುಚರ್ುದಿಲಿ. ಕಟುಕವಾಗಿ ಅಥವಾ ಹುಳಿಯಾಗಿ 

ಸಂಬ ್ೋಧಿಸುರ್ುದಿಲಿ. ಸ್ತ! ನಿನನ ಮಾತು ಧಮವಯುಕಾರ್ೂ, 

ಅಥವರ್ತಾಾಗಿಯ್, ಅಹಂಸಾಯುಕಾರ್ೂ ಆಗಿದ  ಎಂದು ನನಗ  

ತಿಳಿದಿದ . 

05030006a ತವಮೋರ್ ನಃ ಪಿರಯತಮೋಽಸ ದ್ತ 

 ಇಹಾಗಚ ಚೋದಿವದುರ ್ೋ ವಾ ದಿವತಿೋಯಃ| 

05030006c ಅಭೋಕ್ಷ್ಣದೃಷ್ ್ೌೋಽಸ ಪುರಾ ಹ ನಸಾವಂ 

 ಧನಂಜಯಸಾಾತಾಸಮಃ ಸಖ್ಾಸ||  

ನಮಗ  ನಿೋನು ಪಿರಯತಮನಾದ ದ್ತ. ನಿನನನುನ ಬಿಟೌರ  ಇಲ್ಲಿಗ  

ವಿದುರನು ಬರಬ ೋಕತುಾ. ನಿನನನುನ ನಾರ್ು ಈ ಹಂದ ಯ್ 

ನ ್ೋಡಲ್ಲಲಿವ ೋ? ನಿೋನು ಧನಂಜಯನ ಸಮನಾಗಿರುವ  ಮತುಾ 

ಸಖ್ನಾಗಿರುವ . 

05030007a ಇತ ್ೋ ಗತಾವ ಸಂಜಯ ಕ್ಷ್ಪರಮೋರ್ 

 ಉಪಾತಿಷ್ ಿೋಥಾ ಬಾರಹಾಣಾನ ಾೋ ತದಹಾವಃ| 

05030007c ವಿಶುದಾವಿೋಯಾವಂಶಚರಣ ್ೋಪಪನಾನನ್ 

 ಕುಲ ೋ ಜಾತಾನುರ್ವಧಮೋವಪಪನಾನನ್|| 
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05030008a ಸಾವಧಾಾಯಿನ ್ೋ ಬಾರಹಾಣಾ ಭಕ್ಷರ್ಶಚ 

 ತಪಸವನ ್ೋ ಯೋ ಚ ನಿತಾಾ ರ್ನ ೋಷ್ು| 

05030008c ಅಭವಾದಾಾ ವ ೈ ಮದವಚನ ೋನ ರ್ೃದಾಾಃ  

 ತಥ ೋತರ ೋಷ್ಾಂ ಕುಶಲಂ ರ್ದ ೋಥಾಃ|| 

ಸಂಜಯ! ಇಲ್ಲಿಂದ ಕ್ಷ್ಪರವಾಗಿ ಹ ್ೋಗಿ ವಿಶುದಾ ವಿೋಯವರ್, 

ಶರಣ ್ೋಪಪನನರ್, ಉತಾಮ ಕುಲದಲ್ಲಿ ಜನಿಸದರ್ರ್, 

ಸರ್ವಧಮೋವಪಪನನರ್ ಆದ ಅಹವ ಬಾರಹಾರ್ರನುನ ನಮಸುರಿಸು. 

ಸಾವಧಾಾಯಿಗಳನ್ನ, ಬಾರಹಾರ್ರನ್ನ, ಭಕ್ಷುಗಳನ್ನ, ನಿತಾರ್ೂ 

ರ್ನದಲ್ಲಿರುರ್ ತಪಸವಗಳನ್ನ ಅಭರ್ಂದಿಸ ನನನ ಮಾತಿನಂತ  ರ್ೃದಾರ 

ಮತುಾ ಇತರರ ಕುಶಲರ್ನುನ ಕ ೋಳು. 

05030009a ಪುರ ್ೋಹತಂ ಧೃತರಾಷ್ರಸಾ ರಾಜ್ಞಾ 

 ಆಚಾಯಾವಶಚ ಋತಿವಜ ್ೋ ಯೋ ಚ ತಸಾ| 

05030009c ತ ೈಶಚ ತವಂ ತಾತ ಸಹತ ೈಯವಥಾಹವಂ 

 ಸಂಗಚ ಚೋಥಾಃ ಕುಶಲ ೋನ ೈರ್ ಸ್ತ|| 

ಅಯಾಾ! ಸ್ತ! ನಿೋನು ರಾಜಾ ಧೃತರಾಷ್ರನ ಪುರ ್ೋಹತನನುನ, 

ಅರ್ನ ಆಚಾಯವನನ್ನ, ಋತಿವಜನನ್ನ, ಅರ್ರ 

ಜ ್ತ ಗಿರುರ್ರ್ರನ್ನ ಯಥಾಹವವಾಗಿ ಭ ೋಟ್ಟಮಾಡಿ ಅರ್ರ 

ಕುಶಲರ್ನ್ನ ಕ ೋಳಬ ೋಕು. 

05030010a ಆಚಾಯವ ಇಷ್ ್ೌೋಽನಪಗ ್ೋ ವಿಧ ೋರ್ೋ 
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 ವ ೋದಾನಿೋಪುನಬೌಹಾಚಯವಂ ಚಚಾರ| 

05030010c ರ್ೋಽಸರಂ ಚತುಷ್ಾಪತುಪನರ ೋರ್ ಚಕ ರೋ 

 ದ ್ರೋರ್ಃ ಪರಸನ ್ನೋಽಭವಾದ ್ಾೋ ಯಥಾಹವಂ|| 

ಅನಂತರ ನಮಾ ಪಿರಯ ಆಚಾಯವ, ವಿಧ ೋಯ, ಅನಪಗ, ವ ೋದರ್ನುನ 

ಬಯಸ ಬರಹಾಚಯವರ್ನುನ ನಡ ಸರುರ್, ಅಸರಗಳನುನ ಅರ್ುಗಳ 

ನಾಲ್ು ಕಾಲುಗಳನ್ನ ಪುನಃ ಪರತಿಷ್ಾಿಪಿಸದ ಪರಸನನ ದ ್ರೋರ್ನಿಗ  

ಯಥಾಹವವಾಗಿ ಅಭವಾದಿಸು. 

05030011a ಅಧಿೋತವಿದಾಶಚರಣ ್ೋಪಪನ ್ನೋ 

 ರ್ೋಽಸರಂ ಚತುಷ್ಾಪತುಪನರ ೋರ್ ಚಕ ರೋ| 

05030011c ಗಂಧರ್ವಪುತರಪರತಿಮಂ ತರಸವನಂ 

 ತಮಶವತಾುಮಾನಂ ಕುಶಲಂ ಸಾ ಪೃಚ ಚೋಃ|| 

ಅನಂತರ ನಿೋನು ಅಧಾಯನದಲ್ಲಿ ನಿರತನಾಗಿರುರ್, 

ಶರಣ ್ೋಪಪನನನಾದ, ಅಸರರ್ನುನ ಪುನಃ ಪರತಿಷ್ಾಿಪಿಸದ, 

ಗಂಧರ್ವಪುತರನಂತಿರುರ್, ತರಸವ, ಅಶವತಾುಮನ ಕುಶಲರ್ನುನ ಕ ೋಳು. 

05030012a ಶಾರದವತಸಾಾರ್ಸಥಂ ಸಾ ಗತಾವ 

 ಮಹಾರಥಸಾಾಸರವಿದಾಂ ರ್ರಸಾ| 

05030012c ತವಂ ಮಾಮಭೋಕ್ಷ್ಣಂ ಪರಿಕೋತವಯನ ವೈ 

 ಕೃಪಸಾ ಪಾದೌ ಸಂಜಯ ಪಾಣಿನಾ ಸಪೃಶ ೋಃ|| 

ಸಂಜಯ! ಶಾರದವತನ ಮನ ಗ  ಹ ್ೋಗಿ, ನನನ ಹ ಸರನುನ ಪುನಃ ಪುನಃ 
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ಹ ೋಳುತಾಾ ಆ ಮಹಾರಥಿಯ, ಅಸರವಿದರಲ್ಲಿ ಶ ರೋಷ್ಿ ಕೃಪನ ಪಾದಗಳನುನ 

ಕ ೈಗಳಿಂದ ಮುಟ್ಟೌ ನಮಸುರಿಸು. 

05030013a ಯಸಾಂ ಶೌಯವಮಾನೃಶಂಸಾಂ ತಪಶಚ 

 ಪರಜ್ಞಾ ಶ್ೋಲಂ ಶುರತಿಸತ ಾವೋ ಧೃತಿಶಚ| 

05030013c ಪಾದೌ ಗೃಹೋತಾವ ಕುರುಸತಾಮಸಾ 

 ಭೋಷ್ಾಸಾ ಮಾಂ ತತರ ನಿವ ೋದಯೋಥಾಃ|| 

ಯಾರಲ್ಲಿ ಶೌಯವ, ಅಕ್ರರತ , ತಪಸುು, ಪರಜ್ಞಾಶ್ೋಲತ , ಶುರತಿಸತವ, 

ಧೃತಿಗಳಿವ ರ್ೋ ಆ ಕುರುಸತಾಮ ಭೋಷ್ಾನ ಪಾದಗಳನುನ ಹಡಿದು ನನನ 

ನಿವ ೋದನ ಯನುನ ಹ ೋಳಬ ೋಕು. 

05030014a ಪರಜ್ಞಾಚಕ್ಷುಯವಃ ಪರಣ ೋತಾ ಕುರ್ಣಾಂ 

 ಬಹುಶುರತ ್ೋ ರ್ೃದಾಸ ೋವಿೋ ಮನಿೋಷ್ಣೋ| 

05030014c ತಸ ೈ ರಾಜ್ಞ ೋ ಸುವಿರಾಯಾಭವಾದಾ 

 ಆಚಕ್ಷ್ೋಥಾಃ ಸಂಜಯ ಮಾಮರ ್ೋಗಂ||  

ಸಂಜಯ! ಪರಜ್ಞಾಚಕ್ಷು, ಕುರುಗಳ ಪರಣಿೋತ, ಬಹುಶುರತ, ರ್ೃದಾಸ ೋವಿೋ, 

ಮನಿೋಷ್ಣೋ ಆ ರಾಜನಿಗ  ರ್ಂದಿಸ ನನನ ಆರ ್ೋಗಾದ ಕುರಿತು ಹ ೋಳು. 

05030015a ಜ ಾೋಷ್ಿಃ ಪುತ ್ರೋ ಧೃತರಾಷ್ರಸಾ ಮಂದ ್ೋ 

 ಮ್ಖ್ವಃ ಶಠಃ ಸಂಜಯ ಪಾಪಶ್ೋಲಃ|  

05030015c ಪರಶಾಸಾಾ ವ ೈ ಪೃಥಿವಿೋ ಯೋನ ಸವಾವ 

 ಸುರ್ೋಧನಂ ಕುಶಲಂ ತಾತ ಪೃಚ ಚೋಃ||  
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ಅಯಾಾ! ಸಂಜಯ! ಧೃತರಾಷ್ರನ ಜ ಾೋಷ್ಿ ಪುತರ ಮಂದಬುದಿಾ, 

ಮ್ಖ್ವ, ಹಠವಾದಿ, ಪಾಪಶ್ೋಲ, ಈ ಎಲಿ ಪೃಥಿವಯನ್ನ 

ಆಳುತಿಾರುರ್ ಸುರ್ೋಧನನ ಕುಶಲರ್ನುನ ಕ ೋಳು. 

05030016a ಭಾರತಾ ಕನಿೋಯಾನಪಿ ತಸಾ ಮಂದಃ  

 ತಥಾಶ್ೋಲಃ ಸಂಜಯ ಸ ್ೋಽಪಿ ಶಶವತ್| 

05030016c ಮಹ ೋಷ್ಾವಸಃ ಶ ರತಮಃ ಕುರ್ಣಾಂ 

 ದುಃಶಾಸನಂ ಕುಶಲಂ ತಾತ ಪೃಚ ಚೋಃ|| 

ಅಯಾಾ ಸಂಜಯ! ಅರ್ನ ಕರಿಯ ತಮಾ ಮಂದಬುದಿಾಯ, 

ಯಾವಾಗಲ್ ಅರ್ನಂತ ಯೋ ನಡ ದುಕ ್ಳುಳರ್, ಮಹ ೋಷ್ಾವಸ, 

ಕುರುಗಳಲ್ಲಿಯೋ ಅತಾಂತ ಶ ರನಾದ ದುಃಶಾಸನನ ಕುಶಲರ್ನುನ 

ಕ ೋಳು. 

05030017a ರ್ೃಂದಾರಕಂ ಕವಿಮಥ ೋವಷ್ವಮ್ಢಂ 

 ಮಹಾಪರಜ್ಞಾಂ ಸರ್ವಧಮೋವಪಪನನಂ| 

05030017c ನ ತಸಾ ಯುದಾಂ ರ ್ೋಚತ ೋ ವ ೈ ಕದಾ ಚಿದ್ 

 ವ ೈಶಾಾಪುತರಂ ಕುಶಲಂ ತಾತ ಪೃಚ ಚೋಃ|| 

ಅಯಾಾ! ಶ ರೋಷ್ಿ ಕವಿ, ಎಲಿ ವಿಷ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯ್ ವಿವ ೋಕಯಾದ, 

ಮಹಾಪಾರಜ್ಞ, ಸರ್ವಧಮೋವಪಪನನ, ಯಾರ ್ಂದಿಗ್ ಎಂದ್ 

ಯುದಾರ್ನುನ ಬಯಸದ ವ ೈಶಾಾಪುತರ ಯುಯುತುುವಿನ ಕುಶಲರ್ನುನ 

ಕ ೋಳು. 
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05030018a ನಿಕತವನ ೋ ದ ೋರ್ನ ೋ ರ್ೋಽದಿವತಿೋಯಶ್ 

 ಚನ ್ನೋಪಧಃ ಸಾಧುದ ೋವಿೋ ಮತಾಕ್ಷಃ| 

05030018c ರ್ೋ ದುಜವರ್ೋ ದ ೋವಿತವ ಾೋನ ಸಂಖ್ ಾೋ 

 ಸ ಚಿತರಸ ೋನಃ ಕುಶಲಂ ತಾತ ವಾಚಾಃ|| 

ಅಯಾಾ! ಕತಾರಿಸುರ್ುದರಲಿ್ಲ ಮತುಾ ಜ್ಜಿನಲ್ಲಿ ಅದಿವತಿೋಯನಾದ, 

ಕುಶಲ ಮೋಸಗಾರ, ದಾಳ ಮತುಾ ಪಗಡ ಯಾಟಗಳಲ್ಲಿ ಪಳಗಿದ, 

ಜ್ಜಿನ ಸಪಧ ವಯಲ್ಲಿ ಗ ಲಿಲಸಾಧಾನಾದ ಆ ಚಿತರಸ ೋನನ ಕುಶಲರ್ನುನ 

ಕ ೋಳು. 

05030019a ಯಸಾ ಕಾಮೋ ರ್ತವತ ೋ ನಿತಾಮೋರ್ 

 ನಾನಾಃ ಶಮಾದಾಿರತಾನಾಮಿತಿ ಸಾ| 

05030019c ಸ ಬಾಹಿಕಾನಾಮೃಷ್ಭ ್ೋ ಮನಸವೋ 

 ಪುರಾ ಯಥಾ ಮಾಭರ್ದ ೋತಾಸನನಃ|| 

ನಿತಾರ್ೂ ಭಾರತರ ನಡುವ  ಶಾಂತಿಯ ಹ ್ರತು ಬ ೋರ  ಏನನ್ನ 

ಬಯಸದ, ಬಾಹಿೋಕರ ಹರಿಯ ರ್ೃಷ್ಭ, ಮನಸವಗ  ಮದಲ್ಲನಂತ  

ಪರಸನನನಾನಗಿ ನನನ ನಮಸಾುರಗಳು. 

05030020a ಗುಣ ೈರನ ೋಕ ೈಃ ಪರರ್ರ ೈಶಚ ಯುಕ ್ಾೋ 

 ವಿಜ್ಞಾನವಾನ ನೈರ್ ಚ ನಿಷ್ುಿರ ್ೋ ಯಃ| 

05030020c ಸ ನೋಹಾದಮಷ್ವಂ ಸಹತ ೋ ಸದ ೈರ್ 

 ಸ ಸ ್ೋಮದತಾಃ ಪ್ಜನಿೋರ್ೋ ಮತ ್ೋ ಮೋ|| 
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ನನನ ಮತದಂತ  ಅನ ೋಕ ಉತಾಮ ಗರ್ಗಳಿಂದ ಯುಕಾನಾಗಿರುರ್, 

ತಿಳಿದರ್ನಾದರ್ ನಿಷ್ುಿರವಾಗಿರದ, ಸ ನೋಹಭಾರ್ದಿಂದ ಸಟೌನುನ ಸದಾ 

ಸಹಸಕ ್ಳುಳತಿಾರುರ್ ಆ ಸ ್ೋಮದತಾನ್ ಪ್ಜನಿೋಯ. 

05030021a ಅಹವತಾಮಃ ಕುರುಷ್ು ಸೌಮದತಿಾಃ 

 ಸ ನ ್ೋ ಭಾರತಾ ಸಂಜಯ ಮತುಖ್ಾ ಚ| 

05030021c ಮಹ ೋಷ್ಾವಸ ್ೋ ರಥಿನಾಮುತಾಮೋ ಯಃ 

 ಸಹಾಮಾತಾಃ ಕುಶಲಂ ತಸಾ ಪೃಚ ಚೋಃ|| 

ಕುರುಗಳಲ್ಲಿ ಸೌಮದತಿಾ ಭ್ರಿಶರರ್ನು ಅತಾಂತ ಅಹವನು. ಸಂಜಯ! 

ಅರ್ನು ನನನ ಭಾರತಾ ಮತುಾ ಸಖ್ನ್ ಕ್ಡ. ಮಹ ೋಷ್ಾವಸ, ರಥಿಗಳಲ್ಲಿ 

ಉತಾಮನಾದ ಅರ್ನ, ಮಂತಿರಗಳ ೂಡನ , ಕುಶಲರ್ನುನ ಕ ೋಳು. 

05030022a ಯೋ ಚ ೈವಾನ ಾೋ ಕುರುಮುಖ್ಾಾ ಯುವಾನಃ 

 ಪುತಾರಃ ಪೌತಾರ ಭಾರತರಶ ೈರ್ ಯೋ ನಃ| 

05030022c ಯಂ ಯಮೋಷ್ಾಂ ಯೋನ ಯೋನಾಭಗಚ ಚೋಃ 

 ಅನಾಮಯಂ ಮದವಚನ ೋನ ವಾಚಾಃ|| 

ಅಲ್ಲಿ ಇನ್ನ ಇತರ ಕುರುಮುಖ್ಾ ಯುರ್ಕರು, ನನನ ಮಕುಳು, 

ಮಮಾಕುಳು ಮತುಾ ಸಹ ್ೋದರರು ಇದಾಾರ . ಯಾರ್ುದ ೋ ರಿೋತಿಯಲಿ್ಲ 

ಅರ್ರನುನ ಭ ೋಟ್ಟಯಾದರ  ನನನ ಕಡ ಯಿಂದ ಅರ್ರ ಆರ ್ೋಗಾರ್ನುನ 

ಕ ೋಳುತಿಾೋಯಾ? 

05030023a ಯೋ ರಾಜಾನಃ ಪಾಂಡವಾರ್ೋಧನಾಯ 
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 ಸಮಾನಿೋತಾ ಧಾತವರಾಷ್ ರೋರ್ ಕ ೋ ಚಿತ್| 

05030023c ರ್ಸಾತಯಃ ಶಾಲವಕಾಃ ಕ ೋಕಯಾಶಚ 

 ತಥಾಂಬಷ್ಾಿ ಯೋ ತಿರಗತಾವಶಚ ಮುಖ್ಾಾಃ|| 

05030024a ಪಾರಚ ್ಾೋದಿೋಚಾಾ ದಾಕ್ಷ್ಣಾತಾಾಶಚ ಶ ರಾಃ 

 ತಥಾ ಪರತಿೋಚಾಾಃ ಪಾರ್ವತಿೋಯಾಶಚ ಸವ ೋವ| 

05030024c ಅನೃಶಂಸಾಃ ಶ್ೋಲರ್ೃತ ್ಾೋಪಪನಾನಃ 

 ತ ೋಷ್ಾಂ ಸವ ೋವಷ್ಾಂ ಕುಶಲಂ ತಾತ ಪೃಚ ಚೋಃ|| 

ಅಯಾಾ! ಪಾಂಡರ್ರ ವಿರುದಾ ಹ ್ೋರಾಡಲು ಧೃತರಾಷ್ರನು 

ಒಟುೌಗ್ಡಿಸರುರ್ ರಾಜರ - ರ್ಸಾತಿಗಳು, ಶಾಲವಕರು, ಕ ೋಕಯರು, 

ಅಂಬಷ್ಿರು, ತಿರಗತವ ಮುಖ್ಾರು, ಪ್ರ್ವ-ಉತಾರಗಳ ಪರಮುಖ್ರು, 

ದಕ್ಷ್ರ್ದ ಶ ರರು, ಮತುಾ ಹಾಗ ಯೋ ಪಶ್ಚಮದ ಪಾರ್ವತ ೋಯರು, 

ಎಲಿರ್ ಕ ೋಡನುನ ಬಯಸದರ್ರು, ಶ್ೋಲ-ನಡತ ಯುಳಳರ್ರು, 

ಅರ್ರ ಲಿರ ಕುಶಲರ್ನುನ ಕ ೋಳು. 

05030025a ಹಸಾಯರ ್ೋಹಾ ರಥಿನಃ ಸಾದಿನಶಚ 

 ಪದಾತಯಶಾಚಯವಸಂಘಾ ಮಹಾಂತಃ| 

05030025c ಆಖ್ಾಾಯ ಮಾಂ ಕುಶಲ್ಲನಂ ಸಾ ತ ೋಷ್ಾಂ 

 ಅನಾಮಯಂ ಪರಿಪೃಚ ಚೋಃ ಸಮಗಾರಽನ್|  

ಮಾರ್ುತರಿಗ , ಅಶಾವರ ್ೋಹಗಳಿಗ , ರಥಿಗಳಿಗ , ಸಾದಿನರಿಗ , 

ಪದಾಳುಗಳಿಗ , ಅಲ್ಲಿಸ ೋರಿದ ಆಯವರ ಮಹಾಗುಂಪಿನ ಅರ್ರಿಗ  ನಾನು 

ಕುಶಲನಾಗಿದ ಾೋನ ಂದು ಹ ೋಳು. ಅರ್ರ ಲಿರ ಕುಶಲರ್ನ್ನ ಕ ೋಳು. 
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05030026a ತಥಾ ರಾಜ್ಞ ್ೋ ಹಾಥವಯುಕಾಾನಮಾತಾಾನ್ 

 ದೌವಾರಿಕಾನ ಾೋ ಚ ಸ ೋನಾಂ ನಯಂತಿ| 

05030026c ಆಯರ್ಾಯಂ ಯೋ ಗರ್ಯಂತಿ ಯುಕಾಾ 

 ಅಥಾವಂಶಚ ಯೋ ಮಹತಶ್ಚಂತಯಂತಿ|| 

ಹಾಗ ಯೋ ರಾಜನಿಂದ ನಿಯುಕಾರಾಗಿರುರ್ ಅಮಾತಾರು, ಕಂದಾಯದ 

ಅಧಿಕಾರಿಗಳು, ಸ ೋನ ಗಳನುನ ನಡ ಸುರ್ರ್ರು, ಖ್ಚುವ-ವ ಚಚಗಳನುನ 

ಲ ಖ್ುಮಾಡುರ್ರ್ರು, ಮತುಾ ಅರ್ನ ಕಾಯವಗಳ ಕುರಿತು ವಿಶ ೋಷ್ವಾಗಿ 

ಚಿಂತಿಸುರ್ರ್ರು. 

05030027a ಗಾಂಧಾರರಾಜಃ ಶಕುನಿಃ ಪಾರ್ವತಿೋರ್ೋ 

 ನಿಕತವನ ೋ ರ್ೋಽದಿವತಿೋರ್ೋಽಕ್ಷದ ೋವಿೋ| 

05030027c ಮಾನಂ ಕುರ್ವನಾಾತವರಾಷ್ರಸಾ ಸ್ತ 

 ಮಿಥಾಾಬುದ ಾೋಃ ಕುಶಲಂ ತಾತ ಪೃಚ ಚೋಃ|| 

ಅಯಾಾ! ಗಾಂಧಾರರಾಜ, ಶಕುನಿ, ಪಾರ್ವತ ೋಯ, ಕಡಿಯುರ್ುದರಲ್ಲಿ 

ಮತುಾ ಜ್ಜಾಟದಲ್ಲಿ ಅದಿವತಿೋಯನಾದ ಧಾತವರಾಷ್ರನ ಮಾನರ್ನುನ 

ಹ ಚಿಚಸುರ್ ಆ ಅಪರಮಾಣಿಕನ ಕುಶಲರ್ನ್ನ ಕ ೋಳಬ ೋಕು. 

05030028a ಯಃ ಪಾಂಡವಾನ ೋಕರಥ ೋನ ವಿೋರಃ 

 ಸಮುತುಹತಾಪರಧೃಷ್ಾಾನಿವಜ ೋತುಂ| 

05030028c ರ್ೋ ಮುಹಾತಾಂ ಮೋಹಯಿತಾದಿವತಿೋರ್ೋ 

 ವ ೈಕತವನಂ ಕುಶಲಂ ತಾತ ಪೃಚ ಚೋಃ|| 
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ಅಯಾಾ! ಸ ್ೋಲ್ಲಸಲಸಾಧಾರಾದ ಪಾಂಡರ್ರನುನ ಒಂದ ೋ ರಥದಿಂದ 

ಗ ಲಿಲು ಉತುುಕನಾಗಿರುರ್, ಮೋಹತರನುನ ಮೋಹಗ ್ಳಿಸುರ್ರಲ್ಲಿ 

ಅದಿವತಿೋಯನಾದ ಆ ವ ೈಕತವನನ ಕುಶಲರ್ನುನ ಕ ೋಳಬ ೋಕು. 

05030029a ಸ ಏರ್ ಭಕಾಃ ಸ ಗುರುಃ ಸ ಭೃತಾಃ 

 ಸ ವ ೈ ಪಿತಾ ಸ ಚ ಮಾತಾ ಸುಹೃಚಚ| 

05030029c ಅಗಾಧಬುದಿಾವಿವದುರ ್ೋ ದಿೋಘವದಶ್ೋವ 

 ಸ ನ ್ೋ ಮಂತಿರೋ ಕುಶಲಂ ತಾತ ಪೃಚ ಚೋಃ|| 

ಅಯಾಾ! ನಮಾ ಭಕಾನಾಗಿರುರ್, ಗುರುರ್ೂ, ಭೃತಾನ್, ತಂದ -

ತಾಯಂದಿರ್, ಸ ನೋಹತನ್ ಆಗಿರುರ್ ಅಗಾಧಬುದಿಾಯ, 

ದಿೋಘವದಶ್ೋವ ಮಂತಿರ ವಿದುರನ ಕುಶಲರ್ನ್ನ ಕ ೋಳಬ ೋಕು. 

05030030a ರ್ೃದಾಾಃ ಸರರ್ೋ ಯಾಶಚ ಗುಣ ್ೋಪಪನಾನ 

 ಯಾ ಜ್ಞಾಯಂತ ೋ ಸಂಜಯ ಮಾತರಸಾಾಃ| 

05030030c ತಾಭಃ ಸವಾವಭಃ ಸಹತಾಭಃ ಸಮೋತಾ 

 ಸರೋಭರ್ೃವದಾಾಭರಭವಾದಂ ರ್ದ ೋಥಾಃ|| 

05030031a ಕಚಿಚತುಪತಾರ ಜಿೋರ್ಪುತಾರಃ ಸುಸಮಾಗ್ 

 ರ್ತವಂತ ೋ ವೊೋ ರ್ೃತಿಾಮನೃಶಂಸರ್ಪಾಂ|  

05030031c ಇತಿ ಸ ್ೇಕಾಾವ ಸಂಜಯ ಬ್ರಹ ಪಶಾಚದ್ 

 ಅಜಾತಶತುರಃ ಕುಶಲ್ಲೋ ಸಪುತರಃ|| 

ಸಂಜಯ! ನಮಗ  ತಾಯಂದಿರ ಂದು ತಿಳಿಯಲಪಟ್ಟೌರುರ್, 
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ಗುಣ ್ೋಪಪನನ ರ್ೃದಾಸರೋಯರು; ಅರ್ರ ಲಿರನ್ನ ಒಟ್ಟೌಗ ೋ ಭ ೋಟ್ಟಮಾಡಿ 

ಆ ರ್ೃದಾಸರೋಯರಿಗ  ಅಭರ್ಂದನ ಗಳನುನ ಈ ರಿೋತಿ ಹ ೋಳು: “ಯಾರ 

ಮಕುಳು ಜಿೋರ್ತರಾಗಿದಾಾರ ್ೋ ಅರ್ರು ನಿಮಾನುನ ಚ ನಾನಗಿ 

ನ ್ೋಡಿಕ ್ಳುಳತಿಾದಾಾರ ಯೋ?” ಇದರ ನಂತರ ಅಜಾತಶತುರರ್ು 

ಪುತರರ ್ಂದಿಗ  ಕುಶಲನಾಗಿದಾಾನ  ಎಂದು ಹ ೋಳಬ ೋಕು. 

05030032a ಯಾ ನ ್ೋ ಭಾಯಾವಃ ಸಂಜಯ ವ ೋತು ತತರ 

 ತಾಸಾಂ ಸವಾವಸಾಂ ಕುಶಲಂ ತಾತ ಪೃಚ ಚೋಃ| 

05030032c ಸುಸಂಗುಪಾಾಃ ಸುರಭರ್ೋಽನರ್ದಾಾಃ 

 ಕಚಿಚದಗೃಹಾನಾರ್ಸಥಾಪರಮತಾಾಃ|| 

ಸಂಜಯ! ಅಯಾಾ! ನಮಾ ಭಾಯವಯರಂತಿರುರ್ರ್ರನುನ ತಿಳಿದು 

ಅರ್ರ ಲಿರ ಕುಶಲರ್ನ್ನ ಕ ೋಳಬ ೋಕು - “ನಿೋವ ಲಿರ್ ಚ ನಾನಗಿ 

ರಕ್ಷ್ಸಲಪಟ್ಟೌರುವಿರ ೋ? ನಿಮಾ ಗೌರರ್ಕ ು ಏನ್ ಗಾಯಗಳಾಗಲ್ಲಲಿ 

ತಾನ ೋ? ತಮಾ ತಮಾ ಮನ ಗಳಲ್ಲಿ ಅಪರಮತಾರಾಗಿ 

ವಾಸಸುತಿಾದಾಾರ ಯೋ? 

05030033a ಕಚಿಚದವೃತಿಾಂ ಶವಶುರ ೋಷ್ು ಭದಾರಃ 

 ಕಲಾಾಣಿೋಂ ರ್ತವಧವಮನೃಶಂಸರ್ಪಾಂ| 

05030033c ಯಥಾ ಚ ರ್ಃ ಸುಾಃ ಪತರ್ೋಽನುಕ್ಲಾಃ 

 ತಥಾ ರ್ೃತಿಾಮಾತಾನಃ ಸಾುಪಯಧವಂ|| 

ನಿಮಾ ಅತ ಾಮಾರ್ಂದಿರ ್ಡನ  ಚ ನಾನಗಿ, ನ ್ೋವಾಗದಂತ , 
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ನಡ ದುಕ ್ಳುಳತಿಾರುವಿರಾ? ಪತಿಯಂದಿರಿಗ  ಅನುಕ್ಲವಾಗುರ್ಂತಹ 

ನಡತ ಯನುನ ನಿಮಾಲಿ್ಲ ನ ಲ ಮಾಡಿಸಕ ್ಂಡಿದಿಾೋರಾ?” 

05030034a ಯಾ ನಃ ಸುನಷ್ಾಃ ಸಂಜಯ ವ ೋತು ತತರ 

 ಪಾರಪಾಾಃ ಕುಲ ೋಭಾಶಚ ಗುಣ ್ೋಪಪನಾನಃ| 

05030034c ಪರಜಾರ್ತ ್ಾೋ ಬ್ರಹ ಸಮೋತಾ ತಾಶಚ 

 ಯುಧಿಷ್ಣಿರ ್ೋ ವೊೋಽಭಾರ್ದತಾಸನನಃ|| 

ಅಲ್ಲಿ ನಮಾ ಸ ್ಸ ಯಂದಿರಂತಿರುರ್ ಗುಣ ್ೋಪಪನನ, ಕುಲ್ಲೋನ ಮಕುಳ 

ತಾಯಂದಿರಾದ ಯುರ್ತಿಯರನುನ ಭ ೋಟ್ಟಯಾದಾಗ ಯುಧಿಷಿ್ಣರನು 

ಅರ್ರಿಗ  ಪರಸನನ ಸಂದ ೋಶಗಳನುನ ಕಳುಹಸದಾಾನ ಂದು ಹ ೋಳು. 

05030035a ಕನಾಾಃ ಸವಜ ೋಥಾಃ ಸದನ ೋಷ್ು ಸಂಜಯ 

 ಅನಾಮಯಂ ಮದವಚನ ೋನ ಪೃಷ್ಾೌವ| 

05030035c ಕಲಾಾಣಾ ರ್ಃ ಸಂತು ಪತರ್ೋಽನುಕ್ಲಾ 

 ಯ್ಯಂ ಪತಿೋನಾಂ ಭರ್ತಾನುಕ್ಲಾಃ|| 

05030036a ಅಲಂಕೃತಾ ರ್ಸರರ್ತಾಃ ಸುಗಂಧಾ 

 ಅಬಿೋಭತಾುಃ ಸುಖತಾ ಭ ್ೋಗರ್ತಾಃ| 

05030036c ಲಘು ಯಾಸಾಂ ದಶವನಂ ವಾಕಚ ಲಘವೋ 

 ವ ೋಶಸರಯಃ ಕುಶಲಂ ತಾತ ಪೃಚ ಚೋಃ|| 

ಸಂಜಯ! ನಮಾ ಮನ ಯ ಹ ರ್ುಣಮಕುಳನುನ ಆಲಂಗಿಸ ನನನ 

ರ್ತಿಯಿಂದ ಅರ್ರ ಆರ ್ೋಗಾದ ಕುರಿತು ಕ ೋಳಬ ೋಕು. ಅರ್ರಿಗ  ನಿೋನು 
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ಹ ೋಳಬ ೋಕು - “ನಿಮಾ ಪತಿಯಂದಿರು ನಿಮಾಡನ  ಚ ನಾನಗಿರಲ್ಲ. ನಿೋರ್ು 

ಕ್ಡ ನಿಮಾ ಪತಿಯಂದಿರಿಗ  ಅನುಕ್ಲರಾಗಿರಿ. ಅಲಂಕೃತರಾಗಿ, 

ಉತಾಮ ರ್ಸರಗಳನುನಟುೌ, ಸುಗಂಧಗಳನುನ ತ ್ಟುೌ, 

ಶುಚಿಯಾಗಿದುಾಕ ್ಂಡು ಸುಖ್ರ್ನುನ ಭ ್ೋಗಿಸ. ನಿಮಾ ನ ್ೋಟರ್ು 

ಚ ನಾನಗಿರಲ್ಲ ಮಾತು ಸುಖ್ಕರವಾಗಿರಲ್ಲ.” ಅಯಾಾ! ನಿೋನು ಮನ ಯ 

ಸರೋಯರ ಕುಶಲರ್ನುನ ಕ ೋಳಬ ೋಕು. 

05030037a ದಾಸೋಪುತಾರ ಯೋ ಚ ದಾಸಾಃ ಕುರ್ಣಾಂ 

 ತದಾಶರಯಾ ಬಹರ್ಃ ಕುಬಜಖ್ಂಜಾಃ| 

05030037c ಆಖ್ಾಾಯ ಮಾಂ ಕುಶಲ್ಲನಂ ಸಾ ತ ೋಭ ್ಾೋ 

 ಅನಾಮಯಂ ಪರಿಪೃಚ ಚೋಜವಘನಾಂ|| 

ಕುರುಗಳ ಆಶರಯದಲ್ಲಿರುರ್ ದಾಸೋಪುತರರಿಗ್, ದಾಸರಿಗ್, 

ಕುಬಜರಿಗ್, ಕುಳಳರಿಗ್ ನಾನು ಕುಶಲನಾಗಿದ ಾೋನ ಂದು ಹ ೋಳು. 

ಅನಂತರ ಅರ್ರ ಆರ ್ೋಗಾದ ಕುರಿತ್ ಕ ೋಳಬ ೋಕು. 

05030038a ಕಚಿಚದವೃತಿಾರ್ವತವತ ೋ ವ ೈ ಪುರಾಣಿೋ 

 ಕಚಿಚದ ್ಿೋಗಾನಾಾತವರಾಷ್ ್ರೋ ದದಾತಿ| 

05030038c ಅಂಗಹೋನಾನೃಪಣಾನಾವಮನಾಂಶಚ 

 ಆನೃಶಂಸಾಾದಾೃತರಾಷ್ ್ರೋ ಬಿಭತಿವ|| 

05030039a ಅಂಧಾಶಚ ಸವ ೋವ ಸುವಿರಾಸಾಥ ೈರ್ 

 ಹಸಾಾಜಿೋವಾ ಬಹವೊೋ ಯೋಽತರ ಸಂತಿ| 

05030039c ಆಖ್ಾಾಯ ಮಾಂ ಕುಶಲ್ಲನಂ ಸಾ ತ ೋಷ್ಾಂ 
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 ಅನಾಮಯಂ ಪರಿಪೃಚ ಚೋಜವಘನಾಂ||  

ಅರ್ರು ಹಂದ  ಮಾಡುತಿಾದಾ ರ್ೃತಿಾಗಳಲ್ಲಿಯೋ ತ ್ಡಗಿದಾಾರ ಯೋ ಮತುಾ 

ಧಾತವರಾಷ್ರರು ಅರ್ರಿಗ  ಮದಲ್ಲನಂತ ಯೋ ಕ ್ಡುತಿಾದಾಾರ ಯೋ? 

ಧೃತರಾಷ್ರನು ಪರ ಯುರ್ ಅಂಗಹೋನರಿಗ್, ಕೃಪರ್ರಿಗ್, 

ಗಿಡಡರಿಗ್, ರ್ೃದಾರಿಗ್, ಕುರುಡರಿಗ್, ಮತುಾ ಕಾಲುಗಳನುನ 

ಕಳ ದುಕ ್ಂಡು ಕ ೋರ್ಲ ಕ ೈಗಳಿಂದ ಕ ಲಸಮಾಡಬಲಿ ಎಲರಿಿಗ್ ನನನ 

ಕುಶಲತ ಯ ಕುರಿತು ಹ ೋಳಿ ನಂತರ ಅರ್ರ ಆರ ್ೋಗಾದ ಕುರಿತು 

ಕ ೋಳಬ ೋಕು. 

05030040a ಮಾ ಭ ೈಷ್ೌ ದುಃಖ್ ೋನ ಕುಜಿೋವಿತ ೋನ 

 ನ್ನಂ ಕೃತಂ ಪರಲ ್ೋಕ ೋಷ್ು ಪಾಪಂ|  

05030040c ನಿಗೃಹಾ ಶತ್ರನುುಹೃದ ್ೋಽನುಗೃಹಾ 

 ವಾಸ ್ೋಭರನ ನೋನ ಚ ವೊೋ ಭರಿಷ್ ಾೋ||  

“ನಿಮಾ ಕ ಟೌ ಜಿೋರ್ನ ದುಃಖ್ದಿಂದ ಭಯಪಡಬ ೋಡಿ. ಪರಲ ್ೋಕಗಳಲ್ಲಿ 

ಪಾಪಗಳನುನ ಮಾಡಿರಬಹುದು. ಶತುರಗಳನುನ ನಿಗರಹಸ ಸುಹೃದರನುನ 

ಅನುಗರಹಸ ನಾನು ನಿಮಗ  ಊಟ ರ್ಸರಗಳನಿನತುಾ ತೃಪಿಾಗ ್ಳಿಸುತ ಾೋನ . 

05030041a ಸಂತ ಾೋರ್ ಮೋ ಬಾರಹಾಣ ೋಭಾಃ ಕೃತಾನಿ 

 ಭಾವಿೋನಾಥ ್ೋ ನ ್ೋ ಬತ ರ್ತವಯಂತಿ|  

05030041c ಪಶಾಾಮಾಹಂ ಯುಕಾರ್ಪಾಂಸಾಥ ೈರ್ 

 ತಾಮೋರ್ ಸದಿಾಂ ಶಾರರ್ಯೋಥಾ ನೃಪಂ ತಂ||  
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ಬಾರಹಾರ್ರಿಂದ ನನಗ  ಇನ್ನ ಉತಾಮ ಫಲಗಳು ಬರುರ್ುದಿದ . 

ಭವಿಷ್ಾದಲ್ಲಿ ನನಗ  ಅರ್ು ದ ್ರ ಯುತಾವ  ಎನುನರ್ುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲಿ. 

ನಿೋವ ಲಿರ್ ಪುನಃ ಯುಕಾರ್ಪರಾಗುತಿಾೋರಿ. ಅದು ಸದಿಾಯಾದಾಗ 

ನೃಪನಿಗ  ತಿಳಿಸ.” 

05030042a ಯೋ ಚಾನಾಥಾ ದುಬವಲಾಃ ಸರ್ವಕಾಲಂ 

 ಆತಾನ ಾೋರ್ ಪರಯತಂತ ೋಽಥ ಮ್ಢಾಃ| 

05030042c ತಾಂಶಾಚಪಿ ತವಂ ಕೃಪಣಾನುರ್ವಥ ೈರ್ 

 ಅಸಾದಾವಕಾಾತುುಶಲಂ ತಾತ ಪೃಚ ಚೋಃ|| 

ಅಯಾಾ! ಅನಾಥರಾಗಿರುರ್, ದುಬವಲರಾಗಿರುರ್, 

ಸರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿಯ್ ತಮಾ ಕುರಿತ ೋ ಚಿಂತಿಸುತಿಾರುರ್, ಮ್ಢ 

ಕೃಪರ್ರ ಲಿರನುನ ಕ್ಡ ನಮಾ ಪರವಾಗಿ ಕುಶಲರ್ನುನ ಕ ೋಳು. 

05030043a ಯೋ ಚಾಪಾನ ಾೋ ಸಂಶ್ರತಾ ಧಾತವರಾಷ್ಾರನ್ 

 ನಾನಾದಿಗ ್ಿಯೋಽಭಾಾಗತಾಃ ಸ್ತಪುತರ| 

05030043c ದೃಷ್ಾೌವ ತಾಂಶ ೈವಾಹವತಶಾಚಪಿ ಸವಾವನ್ 

 ಸಂಪೃಚ ಚೋಥಾಃ ಕುಶಲಂ ಚಾರ್ಾಯಂ ಚ|| 

ಸ್ತಪುತರ! ನಾನಾ ದಿಕುುಗಳಿಂದ ಬಂದು ಧಾತವರಾಷ್ರರ ್ಡನ  

ಸ ೋರಿದ ಇತರರಿಗ್, ನಿೋನು ನ ್ೋಡಲು ಸಾಧಾವಾದ ಎಲಿರಿಗ್ ಕುಶಲ 

ಮತುಾ ಆರ ್ೋಗಾದ ಕುರಿತು ಕ ೋಳು. 

05030044a ಏರ್ಂ ಸವಾವನಾಗತಾಭಾಾಗತಾಂಶಚ 
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 ರಾಜ್ಞ ್ೋ ದ್ತಾನುರ್ವದಿಗ ್ಿಯೋಽಭುಾಪ ೋತಾನ್| 

05030044c ಪೃಷ್ಾೌವ ಸವಾವನುುಶಲಂ ತಾಂಶಚ ಸ್ತ 

 ಪಶಾಚದಹಂ ಕುಶಲ್ಲೋ ತ ೋಷ್ು ವಾಚಾಃ|| 

ಸ್ತ! ಹೋಗ  ಎಲಿ ದಿಕುುಗಳಿಂದಲ್ ಬಂದರ್ರ, ಇನ್ನ ಬರುತಿಾರುರ್ 

ರಾಜರಿಗ್ ದ್ತರಿಗ್ ಎಲಿರಿಗ್ ಅರ್ರ ಕುಶಲರ್ನುನ ಕ ೋಳಿ ನಂತರ 

ಅರ್ರಿಗ  ನಾನು ಕುಶಲನಾಗಿದ ಾೋನ  ಎಂದು ಹ ೋಳು. 

05030045a ನ ಹೋದೃಶಾಃ ಸಂತಾಪರ ೋ ಪೃಥಿವಾಾಂ 

 ಯೋ ರ್ೋಧಕಾ ಧಾತವರಾಷ್ ರೋರ್ ಲಬಾಾಃ| 

05030045c ಧಮವಸುಾ ನಿತ ್ಾೋ ಮಮ ಧಮವ ಏರ್ 

 ಮಹಾಬಲಃ ಶತುರನಿಬಹವಣಾಯ|| 

ಧಾತವರಾಷ್ರರಿಗ  ದ ್ರಕರುರ್ ರ್ೋಧಕರಂಥರ್ರು ಬ ೋರ  ಯಾರ್ 

ಭ್ಮಿಯಲ್ಲಿಲಿ. ಆದರ  ಧಮವರ್ು ನಿತಾ ಮತುಾ ಧಮವವ ೋ 

ಶತುರಗಳನುನ ನಾಶಪಡಿಸಲು ನನನಲ್ಲಿರುರ್ ಮಹಾಬಲ. 

05030046a ಇದಂ ಪುನರ್ವಚನಂ ಧಾತವರಾಷ್ರಂ 

 ಸುರ್ೋಧನಂ ಸಂಜಯ ಶಾರರ್ಯೋಥಾಃ| 

05030046c ಯಸ ಾೋ ಶರಿೋರ ೋ ಹೃದಯಂ ದುನ ್ೋತಿ 

 ಕಾಮಃ ಕುರ್ನಸಪತ ್ನೋಽನುಶ್ಷ್ಾಾಂ||  

05030047a ನ ವಿದಾತ ೋ ಯುಕಾರ ೋತಸಾ ಕಾ ಚಿನ್ 

 ನ ೈರ್ಂವಿಧಾಃ ಸಾಾಮ ಯಥಾ ಪಿರಯಂ ತ ೋ| 
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05030047c ದದಸವ ವಾ ಶಕರಪುರಂ ಮಮೈರ್ 

 ಯುಧಾಸವ ವಾ ಭಾರತಮುಖ್ಾ ವಿೋರ|| 

ಸಂಜಯ! ನನನ ಈ ಮಾತನುನ ಧಾತವರಾಷ್ರ ಸುರ್ೋಧನನಿಗ  ಪುನಃ 

ಪುನಃ ಕ ೋಳಿಸಬ ೋಕು: “ಕುರುಗಳನುನ ಸಂಪ್ರ್ವವಾಗಿ ನಾನ ೋ ಆಳುತ ಾೋನ  

ಎಂದು ನಿನನ ಶರಿೋರದಲ್ಲಿ ಹೃದಯರ್ನುನ ಸುಡುತಿಾರುರ್ ಈ ಆಸ ಗ  

ಯಾರ್ುದ ೋ ಅಥವರ್ೂ ವಿವ ೋಕರ್ೂ ಇಲಿ. ನಿನಗ  ಅಪಿರಯವಾದುದನುನ 

ಮಾಡುರ್ಂಥರ್ರು ನಾರ್ಲಿ. ವಿೋರ! ಭಾರತ ಮುಖ್ಾ! ಶಕರಪುರರ್ನುನ 

ನಮಗ  ಹಂದಿರುಗಿಸು ಅಥವಾ ಯುದಾಮಾಡು.”” 

ಇತಿ ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತ ೋ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವಣಿ ಸಂಜಯಯಾನ 

ಪರ್ವಣಿ ಯುಧಿಷ್ಣಿರಸಂದ ೋಶ ೋ ತಿರಂಶ  ೋಽಧಾಾಯಃ| 

ಇದು ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವದಲ್ಲ ಿಸಂಜಯಯಾನ 

ಪರ್ವದಲ್ಲಿ ಯುಧಿಷಿ್ಣರಸಂದ ೋಶದಲ್ಲಿ ಮ್ರ್ತಾನ ಯ ಅಧಾಾಯರ್ು. 

೩೧ 

ಧೃತರಾಷ್ರ-ದುರ್ೋವಧನರಿಗ  

ಯುಧಿಷ್ಣಿರನ ಸಂದ ೋಶ 
“ಇದುಾದ ಲಿರ್ನ್ನ ತನಗ ್ಬಬನಿಗಾಗಿ ಮಾತರ ಇಟುೌಕ ್ಳಳಲು ಯಾರ್ 

ಅಹವನಿಲಿ...ಐದು ಸಹ ್ೋದರರಿಗ  ಐದು ಗಾರಮಗಳನುನ 

ಕ ್ಡು....ನಾನು ಶಾಂತಿಗ  ಹ ೋಗ ್ೋ ಹಾಗ  ಯುದಾಕ್ು ತಯಾರಿದ ಾೋನ . 
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ಧಮವ-ಅಥವಗಳ ರಡನ್ನ ಬಯಸುತ ಾೋನ . ನಾನು ಮೃದುವಾಗಿರಬಲ ಿ, 

ದಾರುರ್ವಾಗಬಲ ಿ ಕ್ಡ.” ಎಂಬ ಸಂದ ೋಶರ್ನುನ ಯುಧಿಷ್ಣಿರನು 

ಸಂಜಯನ ಮ್ಲಕ ಕಳುಹಸುರ್ುದು (೧-೨೩). 

05031001 ಯುಧಿಷ್ಣಿರ ಉವಾಚ| 

05031001a ಉತ ಸಂತಮಸಂತಂ ಚ ಬಾಲಂ ರ್ೃದಾಂ ಚ ಸಂಜಯ| 

05031001c ಉತಾಬಲಂ ಬಲ್ಲೋಯಾಂಸಂ ಧಾತಾ ಪರಕುರುತ ೋ ರ್ಶ ೋ|| 

05031002a ಉತ ಬಾಲಾಯ ಪಾಂಡಿತಾಂ ಪಂಡಿತಾರ್ೋತ ಬಾಲತಾಂ| 

05031002c ದದಾತಿ ಸರ್ವಮಿೋಶಾನಃ ಪುರಸಾಾಚುಚಕರಮುಚಚರನ್|| 

ಯುಧಿಷ್ಣಿರನು ಹ ೋಳಿದನು: “ಸಂಜಯ! ಸಂತರ್ ಅಸಂತರ್, 

ಬಾಲರ್ ರ್ೃದಾರ್, ಅಬಲರ್ ಬಲಶಾಲ್ಲಗಳೂ ಎಲಿರನ್ನ ಧಾತನು 

ರ್ಶದಲ್ಲಿಟುೌಕ ್ಂಡಿರುತಾಾನ . ಆ ಸರ್ವಗಳ ಒಡ ಯನ ೋ, ತನಗಿಷ್ೌವಾದ 

ಹಾಗ , ಬಾಲರಲಿ್ಲ ಪಾಂಡಿತಾರ್ನ್ನ ಪಂಡಿತರಲ್ಲಿ ಬಾಲಕತವರ್ನ್ನ 

ನಿೋಡುತಾಾನ . ಅರ್ನು ಮದಲ ೋ ಬಿೋಜರ್ನುನ ಬಿತುಾವಾಗಲ ೋ ಎಲಿರ್ನ್ನ 

ಕ ್ಟುೌಬಿಟ್ಟೌರುತಾಾನ . 

05031003a ಅಲಂ ವಿಜ್ಞಾಪನಾಯ ಸಾಾದಾಚಕ್ಷ್ೋಥಾ ಯಥಾತಥಂ| 
05031003c ಅಥ ್ೋ ಮಂತರಂ ಮಂತರಯಿತಾವ ಅನ ್ಾೋನ ಾೋನಾತಿಹೃಷ್ೌರ್ತ್||  

ಉಪದ ೋಶರ್ನುನ ಸಾಕುಮಾಡ ್ೋರ್. ಇದಾದಾನುನ ಇದಾಹಾಗ  ನಿೋನು 

ಹ ೋಳುತಿಾೋಯ. ಈಗ ನಾರ್ು ಅನ ್ಾೋನಾರಲಿ್ಲ ವಿಷ್ಯರ್ನುನ ಚಚಿವಸ 

ತೃಪಾರಾಗಿದ ಾೋವ . 
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05031004a ಗಾರ್ಲಗಣ ೋ ಕುರ್ನಗತಾವ ಧೃತರಾಷ್ರಂ ಮಹಾಬಲಂ| 

05031004c ಅಭವಾದ ್ಾೋಪಸಂಗೃಹಾ ತತಃ ಪೃಚ ಚೋರನಾಮಯಂ|| 

ಗಾರ್ಲಗಣ ೋ! ಕುರುಗಳ ಮಹಾಬಲ ಧೃತರಾಷ್ರನಲ್ಲಿಗ  ಹ ್ೋಗಿ, 

ಪಾದಗಳಿಗ  ನಮಸುರಿಸ ನಂತರ ಅರ್ನ ಆರ ್ೋಗಾರ್ನುನ ವಿಚಾರಿಸು. 

05031005a ಬ್ರಯಾಶ ೈನಂ ತವಮಾಸೋನಂ ಕುರುಭಃ ಪರಿವಾರಿತಂ|  

05031005c ತವ ೈರ್ ರಾಜನಿವೋಯೋವರ್ ಸುಖ್ಂ ಜಿೋರ್ಂತಿ ಪಾಂಡವಾಃ|| 

ಅರ್ನು ಕುರುಗಳ ಮಧಾದಲ್ಲ ಿಕುಳಿತಿರುವಾಗ ಅರ್ನಿಗ  ಹ ೋಳು: 

“ರಾಜನ್! ಪಾಂಡರ್ರು ವಿೋಯವದಿಂದ ಸುಖ್ವಾಗಿ ಜಿೋವಿಸದಾಾರ . 

05031006a ತರ್ ಪರಸಾದಾದಾಬಲಾಸ ಾೋ ಪಾರಪಾಾ ರಾಜಾಮರಿಂದಮ| 

05031006c ರಾಜ ಾೋ ತಾನಾಾಪಯಿತಾವಗ ರೋ ನ ್ೋಪ ೋಕ್ಷ್ೋವಿವನಶ್ಷ್ಾತಃ||  

ಅರಿಂದಮ! ನಿನನ ಪರಸಾದಿಂದ ಅರ್ರು ಬಾಲಕರಿದಾಾಗಲ ೋ ರಾಜಾರ್ನುನ 

ಪಡ ದರು. ಮದಲು ಅರ್ರನುನ ರಾಜಾದಲ್ಲ ಿಸಾುಪಿಸ ಈಗ ಅರ್ರನುನ 

ನಿಲವಕ್ಷ್ಸ ನಾಶಗ ್ಳಿಸಬ ೋಡ.” 

05031007a ಸರ್ವಮಪ ಾೋತದ ೋಕಸಾ ನಾಲಂ ಸಂಜಯ ಕಸಾ ಚಿತ್| 

05031007c ತಾತ ಸಂಹತಾ ಜಿೋವಾಮೋ ಮಾ ದಿವಷ್ದ ್ಿಯೋ ರ್ಶಂ ಗಮಃ|| 

ಸಂಜಯ! “ಇದುಾದ ಲಿರ್ನ್ನ ತನಗ ್ಬಬನಿಗಾಗಿ ಮಾತರ 

ಇಟುೌಕ ್ಳಳಲು ಯಾರ್ ಅಹವನಿಲಿ. ಅಪಾಪ! ನಾರ್ು ಒಟ್ಾೌಗಿ 

ಜಿೋವಿಸ ್ೋರ್. ದ ವೋಷ್ಣಗಳ ರ್ಶದಲ್ಲಿ ಹ ್ೋಗಬ ೋಡ!” 
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05031008a ತಥಾ ಭೋಷ್ಾಂ ಶಾಂತನರ್ಂ ಭಾರತಾನಾಂ ಪಿತಾಮಹಂ|  

05031008c ಶ್ರಸಾಭರ್ದ ೋಥಾಸಾವಂ ಮಮ ನಾಮ ಪರಕೋತವಯನ್|| 

ಅನಂತರ ಭಾರತರ ಪಿತಾಮಹ ಶಾಂತನರ್ ಭೋಷ್ಾನಿಗ  ನನನ ಹ ಸರನುನ 

ಹ ೋಳಿ ತಲ ಬಾಗಿ ನಮಸುರಿಸಬ ೋಕು. 

05031009a ಅಭವಾದಾ ಚ ರ್ಕಾರ್ಾಸಾತ ್ೋಽಸಾಾಕಂ ಪಿತಾಮಹಃ| 

05031009c ಭರ್ತಾ ಶಂತನ ್ೋರ್ವಂಶ  ೋ ನಿಮಗನಃ ಪುನರುದಾೃತಃ|| 

ನಮಾ ಪಿತಾಮಹನಿಗ  ನಮಸುರಿಸ ಹ ೋಳಬ ೋಕು: “ಹಂದ  ನಿೋನು 

ಶಂತನುವಿನ ರ್ಂಶರ್ು ಮುಳುಗುತಿಾರುವಾಗ ಅದನುನ ಪುನಃ 

ಉದಾರಿಸದ . 

05031010a ಸ ತವಂ ಕುರು ತಥಾ ತಾತ ಸವಮತ ೋನ ಪಿತಾಮಹ| 

05031010c ಯಥಾ ಜಿೋರ್ಂತಿ ತ ೋ ಪೌತಾರಃ ಪಿರೋತಿಮಂತಃ ಪರಸಪರಂ|| 

ತಾತ! ಪಿತಾಮಹ! ಈಗ ನಿನನದ ೋ ವಿಚಾರದಂತ  ನಿನನ ಮಮಾಕುಳು 

ಪರಸಪರ ಪಿರೋತಿಯಿಂದ ಬದುಕರುರ್ಂತ  ಮಾಡು.” 

05031011a ತಥ ೈರ್ ವಿದುರಂ ಬ್ರಯಾಃ ಕುರ್ಣಾಂ ಮಂತರಧಾರಿರ್ಂ|  

05031011c ಅಯುದಾಂ ಸೌಮಾ ಭಾಷ್ಸವ ಹತಕಾಮೋ ಯುಧಿಷಿ್ಣರಃ|| 

ಅನಂತರ ಕುರುಗಳ ಮಂತರಧಾರಿಣಿ ವಿದುರನಿಗ  ಹ ೋಳಬ ೋಕು: “ಸೌಮಾ! 

ಯುಧಿಷ್ಣಿರನ ಹತರ್ನುನ ಬಯಸ ಅಯುದಾದ ಮಾತನಾಡು!” 

05031012a ಅಥ ್ೋ ಸುರ್ೋಧನಂ ಬ್ರಯಾ ರಾಜಪುತರಮಮಷ್ವರ್ಂ| 
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05031012c ಮಧ ಾೋ ಕುರ್ಣಾಮಾಸೋನಮನುನಿೋಯ ಪುನಃ ಪುನಃ|| 

ಅನಂತರ ಕುರುಗಳ ಮಧ ಾ ಕುಳಿತಿರುರ್ ರಾಜಪುತರ, ಅಮಷ್ವರ್, 

ಸುರ್ೋಧನನನುನ ಪುನಃ ಪುನಃ ಪುಸಲಾಯಿಸುತಾಾ ಹ ೋಳಬ ೋಕು: 

05031013a ಅಪಶಾನಾಾಮುಪ ೋಕ್ಷಂತಂ ಕೃಷ್ಾಣಮೋಕಾಂ ಸಭಾಗತಾಂ| 

05031013c ತದುಾಃಖ್ಮತಿತಿಕ್ಾಮ ಮಾ ರ್ಧಿೋಷ್ಾ ಕುರ್ನಿತಿ|| 

“ಕುರುಗಳನುನ ರ್ಧಿಸಬಾರದು ಎಂದು ಏಕಾಂಗಿಯಾಗಿ 

ಸಭಾಗತಳಾಗಿದಾ ಕೃಷ್ ಣಯನುನ ನಾನು ಉಪ ೋಕ್ಷ್ಸ ನ ್ೋಡುತಿಾದಾ ಆ 

ದುಃಖ್ರ್ನ್ನ ನಾನು ಸಹಸಕ ್ಳುಳತ ಾೋನ . 

05031014a ಏರ್ಂ ಪ್ವಾವಪರಾನ ುಿೋಶಾನತಿತಿಕ್ಷಂತ ಪಾಂಡವಾಃ| 

05031014c ಯಥಾ ಬಲ್ಲೋಯಸಃ ಸಂತಸಾತುರ್ವಂ ಕುರವೊೋ ವಿದುಃ|| 

ಈ ರಿೋತಿಯಲಿ್ಲ ಅದರ ಮದಲು ಮತುಾ ನಂತರ ತಂದ ್ಡಿಡದ 

ಕ ಿೋಶಗಳನ್ನ ಪಾಂಡರ್ರು, ಬಲಶಾಲ್ಲಗಳಾಗಿದಾರ್, 

ಸಹಸಕ ್ಂಡಿದಾಾರ  ಎನುನರ್ುದ ಲಿರ್ನ್ನ ಕುರುಗಳು ತಿಳಿದಿದಾಾರ . 

05031015a ಯನನಃ ಪಾರವಾರಜಯಃ ಸೌಮಾ ಅಜಿನ ೈಃ ಪರತಿವಾಸತಾನ್| 

05031015c ತದುಾಃಖ್ಮತಿತಿಕ್ಾಮ ಮಾ ರ್ಧಿೋಷ್ಾ ಕುರ್ನಿತಿ|| 

ಸೌಮಾ! ನಿೋನು ನಮಾನುನ ಜಿಂಕ ಯ ಚಮವಗಳನುನ ತ ್ಡಿಸ 

ಹ ್ರಗಟ್ಟೌದ . ಆ ದುಃಖ್ರ್ನುನ ಕ್ಡ ಕುರುಗಳನುನ ಕ ್ಲಿಬಾರದ ಂದು 

ಸಹಸಕ ್ಳುಳತ ಾೋವ . 
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05031016a ಯತಾತುಭಾಯಾಮಾಕರಮಾ ಕೃಷ್ಾಣಂ ಕ ೋಶ ೋಷ್ವಧಷ್ವಯತ್| 

05031016c ದುಃಶಾಸನಸ ಾೋಽನುಮತ ೋ ತಚಾಚಸಾಾಭರುಪ ೋಕ್ಷ್ತಂ|| 

ನಿನನ ಅನುಮತಿಯಂತ  ದುಃಶಾಸನನು ಸಭ ಯನುನ ಅತಿಕರಮಿಸ ಕೃಷ್ ಣಯ 

ಕ್ದಲನುನ ಹಡಿದು ಎಳ ದುತಂದ. ಅದನ್ನ ನಾರ್ು ಕ್ಷಮಿಸುತ ಾೋವ . 

05031017a ಯಥ ್ೋಚಿತಂ ಸವಕಂ ಭಾಗಂ ಲಭ ೋಮಹ ಪರಂತಪ| 

05031017c ನಿರ್ತವಯ ಪರದರವ ಾೋ ಬುದಿಾಂ ಗೃದಾಾಂ ನರಷ್ವಭ|| 

ಆದರ  ಪರಂತಪ! ಯಥ ್ೋಚಿತವಾದ ನಮಾ ಭಾಗರ್ು ನಮಗ  

ದ ್ರ ಯಬ ೋಕು. ನರಷ್ವಭ! ಪರರ ಸವತಿಾನ ಮೋಲ್ಲರುರ್ ನಿನನ 

ಆಸ ಬುರುಕ ಬುದಿಾಯನುನ ಹಂದ  ತ ಗ ದುಕ ್ೋ! 

05031018a ಶಾಂತಿರ ೋರ್ಂ ಭವ ೋದಾರಜನಿಾೋತಿಶ ೈರ್ ಪರಸಪರಂ| 

05031018c ರಾಜ ಾೈಕದ ೋಶಮಪಿ ನಃ ಪರಯಚಚ ಶಮಮಿಚಚತಾಂ||  

ರಾಜನ್! ಹಾಗಿದಾರ  ಮಾತರ ಶಾಂತಿಯಾಗಿರುತಾದ  ಮತುಾ ಪರಸಪರರಲ್ಲಿ 

ಪಿರೋತಿಯಿರುತಾದ . ಶಾಂತಿಯನುನ ಬಯಸುರ್ ನಮಗ  ರಾಜಾದ ಒಂದು 

ಮ್ಲ ಯನಾನದರ್ ಕ ್ಡು. 

05031019a ಕುಶಸುಲಂ ರ್ೃಕಸುಲಮಾಸಂದಿೋ ವಾರಣಾರ್ತಂ| 

05031019c ಅರ್ಸಾನಂ ಭವ ೋದತರ ಕಂ ಚಿದ ೋರ್ ತು ಪಂಚಮಂ|| 

ಕುಶಸುಲ, ರ್ೃಕಸುಲ, ಆಸಂದಿೋ, ವಾರಣಾರ್ತ ಮತುಾ ಐದನ ಯದಾಗಿ 

ನಿೋನು ಬಯಸದ ಯಾರ್ುದಾದರ್ ಒಂದು ತುಂಡನುನ ಕ ್ಡು. 
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05031020a ಭಾರತೄಣಾಂ ದ ೋಹ ಪಂಚಾನಾಂ ಗಾರಮಾನಪಂಚ ಸುರ್ೋಧನ|  

05031020c ಶಾಂತಿನ ್ೋವಽಸುಾ ಮಹಾಪಾರಜ್ಞಾ ಜ್ಞಾತಿಭಃ ಸಹ ಸಂಜಯ|| 

ಸುರ್ೋಧನ! ಹೋಗ  ಐದು ಸಹ ್ೋದರರಿಗ  ಐದು ಗಾರಮಗಳನುನ 

ಕ ್ಡು.” ಮಹಾಪಾರಜ್ಞ ಸಂಜಯ! “ಇದರಿಂದ ನಮಾ ಮತುಾ ನಮಾ 

ದಾಯಾದಿಗಳ ನಡುವ  ಶಾಂತಿಯು ನ ಲ ಸುತಾದ . 

05031021a ಭಾರತಾ ಭಾರತರಮನ ವೋತು ಪಿತಾ ಪುತ ರೋರ್ ಯುಜಾತಾಂ| 

05031021c ಸಾಯಮಾನಾಃ ಸಮಾಯಾಂತು ಪಾಂಚಾಲಾಃ ಕುರುಭಃ ಸಹ|| 

ಸಹ ್ೋದರರು ಸಹ ್ೋದರರನುನ ಸ ೋರಲ್ಲ, ತಂದ ಯಂದಿರು ಮಕುಳನುನ 

ಕ್ಡಲ್ಲ. ಪಾಂಚಾಲರು ಕುರುಗಳ ೂಂದಿಗ  ಸ ೋರಿ ನಲ್ಲದಾಡಲ್ಲ. 

05031022a ಅಕ್ಷತಾನುುರುಪಾಂಚಾಲಾನಪಶ ಾೋಮ ಇತಿ ಕಾಮಯೋ| 

05031022c ಸವ ೋವ ಸುಮನಸಸಾಾತ ಶಾಮಾಾಮ ಭರತಷ್ವಭ|| 

ಕುರು-ಪಾಂಚಾಲರು ನಾಶವಾಗದ ೋ ಇರುರ್ುದನುನ ನ ್ೋಡಬ ೋಕು 

ಎನುನರ್ುದ ೋ ನನನ ಆಸ . ಭರತಷ್ವಭ! ಅಯಾಾ! ಎಲಿರು 

ಸುಮನಸುರಾಗಿ ಶಾಂತಿಯಿಂದ ಇರ ್ೋರ್!” 

05031023a ಅಲಮೋರ್ ಶಮಾಯಾಸಾ ತಥಾ ಯುದಾಾಯ ಸಂಜಯ|  
05031023c ಧಮಾವಥವರ್ೋರಲಂ ಚಾಹಂ ಮೃದವ ೋ ದಾರುಣಾಯ ಚ|| 

ಸಂಜಯ! ನಾನು ಶಾಂತಿಗ  ಹ ೋಗ ್ೋ ಹಾಗ  ಯುದಾಕ್ು ತಯಾರಿದ ಾೋನ . 

ಧಮವ-ಅಥವಗಳ ರಡನ್ನ ಬಯಸುತ ಾೋನ . ನಾನು ಮೃದುವಾಗಿರಬಲ ಿ, 

ದಾರುರ್ವಾಗಬಲ ಿ ಕ್ಡ.”” 
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ಇತಿ ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತ ೋ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವಣಿ ಸಂಜಯಯಾನ 

ಪರ್ವಣಿ ಯುಧಿಷ್ಣಿರಸಂದ ೋಶ ೋ ಏಕತಿರಂಶ  ೋಽಧಾಾಯಃ| 

ಇದು ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವದಲ್ಲ ಿಸಂಜಯಯಾನ 

ಪರ್ವದಲ್ಲಿ ಯುಧಿಷಿ್ಣರಸಂದ ೋಶದಲ್ಲಿ ಮ್ರ್ತ ್ಾಂದನ ಯ 

ಅಧಾಾಯರ್ು. 

೩೨ 

ಸಂಜಯನು ಹಸಾನಾಪುರಕ ು ಹಂದಿರುಗಿದ 

ರಾತಿರಯೋ ಧೃತರಾಷ್ರನನುನ 

ಭ ೋಟ್ಟಮಾಡಿದುದು 
ಹಸಾನಾಪುರಕ ು ಹಂದಿರುಗಿದ ರಾತಿರಯೋ ಸಂಜಯನು ಅಪಪಣ ಯನುನ 

ಪಡ ದು ಧೃತರಾಷ್ರನನುನ ಭ ೋಟ್ಟಯಾದುದು (೧-೬). ಯುಧಿಷ್ಣಿರನು 

ಧಮವದಿಂದ ಹ ್ಳ ಯುತಿಾದಾರ  ಧೃತರಾಷ್ರನು ಪಾಪಕೃತಾಗಳಿಂದ 

ಮಂಕಾಗಿದಾಾನ ಂದ್, ಪರಯಾರ್ದಿಂದ ಬಳಲ್ಲರುರ್ುದರಿಂದ ಬ ಳಿಗ ಗ 

ಸಭ ಯಲಿ್ಲ ಯುಧಿಷ್ಣಿರನ ಸಂದ ೋಶರ್ನುನ ತಿಳಿಸುತ ಾೋನ ಂದ್ ಹ ೋಳಿ 

ಸಂಜಯನು ಹ ್ರಟು ಹ ್ೋದುದು (೭-೩೦). 

05032001 ವ ೈಶಂಪಾಯನ ಉವಾಚ| 

05032001a ಅನುಜ್ಞಾತಃ ಪಾಂಡವ ೋನ ಪರಯಯೌ ಸಂಜಯಸಾದಾ| 

05032001c ಶಾಸನಂ ಧೃತರಾಷ್ರಸಾ ಸರ್ವಂ ಕೃತಾವ ಮಹಾತಾನಃ|| 
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ವ ೈಶಂಪಾಯನನು ಹ ೋಳಿದನು: “ಆಗ ಮಹಾತಾ ಧೃತರಾಷ್ರನು 

ವಿಧಿಸದ ಎಲಿ ಕ ಲಸಗಳನ್ನ ಪ್ರ ೈಸ, ಸಂಜಯನು ಪಾಂಡರ್ರಿಂದ 

ಅನುಜ್ಞ ಯನುನ ಪಡ ದು ಹ ್ರಟನು. 

05032002a ಸಂಪಾರಪಾ ಹಾಸಾನಪುರಂ ಶ್ೋಘರಂ ಚ ಪರವಿವ ೋಶ ಹ|  

05032002c ಅಂತಃಪುರಮುಪಸಾುಯ ದಾವಃಸುಂ ರ್ಚನಮಬರವಿೋತ್|| 

ಹಾಸಾನಪುರರ್ು ಹತಿಾರವಾದ ಕ್ಡಲ ೋ ಶ್ೋಘರವಾಗಿ ಪರವ ೋಶ್ಸ, 

ಅಂತಃಪುರರ್ನುನ ತಲುಪಿ, ದಾವರದಲ್ಲಿ ನಿಂತಿರುರ್ರ್ನಿಗ  ಹ ೋಳಿದನು: 

05032003a ಆಚಕ್ಷವ ಮಾಂ ಧೃತರಾಷ್ಾರಯ ದಾವಃಸು 

 ಉಪಾಗತಂ ಪಾಂಡವಾನಾಂ ಸಕಾಶಾತ್| 

05032003c ಜಾಗತಿವ ಚ ೋದಭರ್ದ ೋಸಾವಂ ಹ ಕ್ಷತಾಃ 

 ಪರವಿಶ ೋಯಂ ವಿದಿತ ್ೋ ಭ್ಮಿಪಸಾ|| 

“ಧಾವರಪಾಲಕನ ೋ! ನಾನು ಪಾಂಡರ್ರ ಬಳಿಯಿಂದ ಬಂದಿದ ಾೋನ  

ಎಂದು ಧೃತರಾಷ್ರನಿಗ  ಹ ೋಳು. ರಾಜನು ಎಚಚರವಾಗಿದಾರ  ಮಾತರ, 

ನಾನು ಒಳಬರಲು ಬಯಸುತ ಾೋನ  ಎಂದು ಹ ೋಳಬ ೋಕು.” 

05032004 ದಾವಃಸು ಉವಾಚ| 

05032004a ಸಂಜರ್ೋಽಯಂ ಭ್ಮಿಪತ ೋ ನಮಸ ಾೋ 

 ದಿದೃಕ್ಷಯಾ ದಾವರಮುಪಾಗತಸ ಾೋ| 

05032004c ಪಾರಪಾೋ ದ್ತಃ ಪಾಂಡವಾನಾಂ ಸಕಾಶಾತ್ 

 ಪರಶಾಧಿ ರಾಜನಿುಮಯಂ ಕರ ್ೋತು|| 
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ದಾವರಪಾಲಕನು ಹ ೋಳಿದನು: “ಭ್ಮಿಪತಿಗ  ನಮಸಾುರ! ನಿನನನುನ 

ಕಾರ್ಲು ಸಂಜಯನು ದಾವರದಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದಾಾನ . ಪಾಂಡರ್ರ ಕಡ ಯಿಂದ 

ಸಂದ ೋಶರ್ನುನ ತ ಗ ದುಕ ್ಂಡು ಬಂದಿದಾಾನ . ರಾಜನ್! ನಾನ ೋನು 

ಮಾಡಬ ೋಕ ಂದು ಆಜ್ಞಾಪಿಸು.” 

05032005 ಧೃತರಾಷ್ರ ಉವಾಚ| 

05032005a ಆಚಕ್ಷವ ಮಾಂ ಸುಖನಂ ಕಾಲಾಮಸ ೈ 

 ಪರವ ೋಶಾತಾಂ ಸಾವಗತಂ ಸಂಜಯಾಯ| 

05032005c ನ ಚಾಹಮೋತಸಾ ಭವಾಮಾಕಾಲಾಃ 

 ಸ ಮೋ ಕಸಾಾದಾಾವರಿ ತಿಷ್ ಿೋತ ಕ್ಷತಾಃ|| 

ಧೃತರಾಷ್ರನು ಹ ೋಳಿದನು: “ಅರ್ನಿಗ  ಹ ೋಳು - ನಾನು 

ಸುಖಯಾಗಿದ ಾೋನ  ಮತುಾ ಈಗ ಸಮಯವಿದ . ಅರ್ನು ಪರವ ೋಶ್ಸಲ್ಲ. 

ಸಂಜಯನಿಗ  ಸಾವಗತ. ನಿನನನುನ ಯಾರ್ ಸಮಯದಲ್ಲಿಯ್ 

ಕಾರ್ಬಯಸುತ ಾೋನ . ಪರವ ೋಶರ್ು ಎಂದ್ ನಿಷ್ ೋದವಾಗಿರದ ಅರ್ನು 

ಏಕ  ಹ ್ರಗ  ನಿಂತಿದಾಾನ ?”” 

05032006 ವ ೈಶಂಪಾಯನ ಉವಾಚ| 

05032006a ತತಃ ಪರವಿಶಾಾನುಮತ ೋ ನೃಪಸಾ 

 ಮಹದ ವೋಶಾ ಪಾರಜ್ಞಾಶ ರಾಯವಗುಪಾಂ|  

05032006c ಸಂಹಾಸನಸುಂ ಪಾಥಿವರ್ಮಾಸಸಾದ 

 ವ ೈಚಿತರವಿೋಯವಂ ಪಾರಂಜಲ್ಲಃ ಸ್ತಪುತರಃ|| 
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ವ ೈಶಂಪಾಯುನನು ಹ ೋಳಿದನು: “ಆಗ ನೃಪನ ಅನುಮತಿಯಂತ  

ಸ್ತಪುತರನು ವಿಶಾಲ ಅರಮನ ಯನುನ ಪರವ ೋಶ್ಸ, ಪಾರಜ್ಞರ್, 

ಶ ರರ್ ಮತುಾ ಆಯವರಿಂದ ರಕ್ಷ್ಸಲಪಟೌ ಸಂಹಾಸನಸು 

ವ ೈಚಿತರವಿೋಯವ ಪಾಥಿವರ್ನ ಬಳಿಸಾರಿ ಕ ೈಮುಗಿದನು. 

05032007 ಸಂಜಯ ಉವಾಚ| 

05032007a ಸಂಜರ್ೋಽಹಂ ಭ್ಮಿಪತ ೋ ನಮಸ ಾೋ 

 ಪಾರಪಾೋಽಸಾ ಗತಾವ ನರದ ೋರ್ ಪಾಂಡವಾನ್| 

05032007c ಅಭವಾದಾ ತಾವಂ ಪಾಂಡುಪುತ ್ರೋ ಮನಸವೋ 

 ಯುಧಿಷ್ಣಿರಃ ಕುಶಲಂ ಚಾನವಪೃಚಚತ್||  

ಸಂಜಯನು ಹ ೋಳಿದನು: “ಭ್ಮಿಪತ ೋ ನಮಸಾುರ! ನಾನು ಸಂಜಯ! 

ನರದ ೋರ್! ಪಾಂಡರ್ರಲ್ಲಗಿ  ಹ ್ೋಗಿ ಬಂದಿದ ಾೋನ . ನಿನಗ  ಅಭರ್ಂದಿಸ 

ಮನಸವೋ ಪಾಂಡುಪುತರ ಯುಧಿಷ್ಣಿರನು ಕುಶಲರ್ನ್ನ ಕ ೋಳಿದಾಾನ . 

05032008a ಸ ತ ೋ ಪುತಾರನಪೃಚಚತಿ ಪಿರೋಯಮಾರ್ಃ 

 ಕಚಿಚತುಪತ ರಃ ಪಿರೋಯಸ ೋ ನಪೃಭಶಚ|  

05032008c ತಥಾ ಸುಹೃದಿಿಃ ಸಚಿವ ೈಶಚ ರಾಜನ್ 

 ಯೋ ಚಾಪಿ ತಾವಮುಪಜಿೋರ್ಂತಿ ತ ೈಶಚ|| 

ಅರ್ನು ಪಿರೋತಿಯಿಂದ ನಿನನ ಮಕುಳನುನ ಕ ೋಳಿದಾಾನ . ಮತುಾ ರಾಜನ್! 

ನಿೋನು ನಿನನ ಮಕುಳು, ಮಮಾಕುಳು, ಆಪಾರು, ಸ ನೋಹತರು, ಸಚಿರ್ರು 

ಮತುಾ ನಿನನನುನ ಅರ್ಲಂಬಿಸರುರ್ ಎಲಿರ ್ಡನ  
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ಸಂತ ್ೋಷ್ದಿಂದಿರುವ ಯಾ ಎಂದ್ ಕ ೋಳಿದಾಾನ .” 

05032009 ಧೃತರಾಷ್ರ ಉವಾಚ| 

05032009a ಅಭ ಾೋತಾ ತಾವಂ ತಾತ ರ್ದಾಮಿ ಸಂಜಯ 

 ಅಜಾತಶತುರಂ ಚ ಸುಖ್ ೋನ ಪಾಥವಂ| 

05032009c ಕಚಿಚತು ರಾಜಾ ಕುಶಲ್ಲೋ ಸಪುತರಃ 

 ಸಹಾಮಾತಾಃ ಸಾನುಜಃ ಕೌರವಾಣಾಂ||  

ಧೃತರಾಷ್ರನು ಹ ೋಳಿದನು: “ಮಗ್ ಸಂಜಯ! ನಾನು ನಿನನಲ್ಲಿ 

ಕ ೋಳುತಿಾದ ಾೋನ  - ಅಜಾತಶತುರ ಪಾಥವನು ಸುಖ್ದಿಂದ ಇದಾಾನ ಯೋ? 

ರಾಜನು ಪುತರರ ್ಂದಿಗ , ಅಮಾತಾರ ್ಂದಿಗ , ಕೌರರ್ರ 

ಅನುಜರ ್ಂದಿಗ  ಕುಶಲನಾಗಿದಾಾನ  ತಾನ ೋ?” 

05032010 ಸಂಜಯ ಉವಾಚ| 

05032010a ಸಹಾಮಾತಾಃ ಕುಶಲ್ಲೋ ಪಾಂಡುಪುತ ್ರೋ 

 ಭ್ಯಶಾಚತ ್ೋ ಯಚಚ ತ ೋಽಗ ರೋ ಮನ ್ೋಽಭ್ತ್| 

05032010c ನಿಣಿವಕಾಧಮಾವಥವಕರ ್ೋ ಮನಸವೋ 

 ಬಹುಶುರತ ್ೋ ದೃಷ್ಣೌಮಾಂ ಶ್ೋಲವಾಂಶಚ|| 

ಸಂಜಯನು ಹ ೋಳಿದನು: “ಅಮಾತಾರ ್ಂದಿಗ  ಪಾಂಡುಪುತರನು 

ಕುಶಲನಾಗಿದಾಾನ . ಹಂದ  ತನನದಾಗಿಸಕ ್ಂಡಿದುಾದನುನ ಪಡ ಯಲು 

ಬಯಸುತಾಾನ . ಕ ಟೌದಾನುನ ಏನನ್ನ ಮಾಡದ ಯೋ ಅರ್ನು ಧಮವ 

ಮತುಾ ಅಥವಗಳನುನ ಅರಸುತಾಾನ . ಅರ್ನು ಮನಸವೋ, ಬಹುಶುರತ, 
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ದೃಷ್ಣೌರ್ಂತ ಮತುಾ ಶ್ೋಲರ್ಂತ. 

05032011a ಪರಂ ಧಮಾವತಾಪಂಡರ್ಸಾಾನೃಶಂಸಾಂ 

 ಧಮವಃ ಪರ ್ೋ ವಿತಾಚಯಾನಾತ ್ೋಽಸಾ| 

05032011c ಸುಖ್ಪಿರಯೋ ಧಮವಹೋನ ೋ ನ ಪಾಥ ್ೋವ 

 ಽನುರುಧಾತ ೋ ಭಾರತ ತಸಾ ವಿದಿಾ|| 

ಆ ಪಾಂಡರ್ನಿಗ  ಅಹಂಸ ಯು ಪರಮ ಧಮವ. ವಿತಾರ್ನುನ 

ಒಟುೌಮಾಡುರ್ುದಕುಂತಲ್ ಅದು ಪರಮ ಧಮವವ ಂದು ಅರ್ನ 

ಮತ. ಪಾಥವನು ಸುಖ್ಪಿರಯನಲಿ, ಧಮವಹೋನನಲ.ಿ ಭಾರತ! ಅರ್ನ 

ಬುದಿಾಯು ಏಳಿಗ ಯ ಮುಖ್ವಾಗಿದ . 

05032012a ಪರಪರಯುಕಾಃ ಪುರುಷ್ ್ೋ ವಿಚ ೋಷ್ೌತ ೋ 

 ಸ್ತರಪರೋತಾ ದಾರುಮಯಿೋರ್ ರ್ೋಷ್ಾ| 

05032012c ಇಮಂ ದೃಷ್ಾೌವ ನಿಯಮಂ ಪಾಂಡರ್ಸಾ 

 ಮನ ಾೋ ಪರಂ ಕಮವ ದ ೈರ್ಂ ಮನುಷ್ಾಾತ್|| 

ದಾರಕ ು ಕಟೌಲಪಟೌ ಮರದ ಗ ್ಂಬ ಯಂತ  ಪುರುಷ್ನು ಇನ ್ನಂದರ 

ಕ ೈಯಲಿ್ಲರುತಾಾನ . ಪಾಂಡರ್ನ ಈ ಕಷ್ೌಗಳನುನ ನ ್ೋಡಿ ಕಮವರ್ು 

ಮನುಷ್ಾನಿಗಿಂತಲ್ ದ ್ಡಡದಾದ ದ ೈರ್ ಎಂದ ನಿಸುತಾದ . 

05032013a ಇಮಂ ಚ ದೃಷ್ಾೌವ ತರ್ ಕಮವದ ್ೋಷ್ಂ 

 ಪಾದ ್ೋದಕವಂ ಘ್ೋರಮರ್ರ್ವರ್ಪಂ| 

05032013c ಯಾರ್ನನರಃ ಕಾಮಯತ ೋಽತಿಕಾಲಾಂ 
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 ತಾರ್ನನರ ್ೋಽಯಂ ಲಭತ ೋ ಪರಶಂಸಾಂ|| 

ನಿನನ ಈ ಅತಿ ಪಾಪರ್ನುನ ತರುರ್, ಹ ೋಳಲಸಾಧಾ ಘ್ೋರರ್ಪಿನ 

ಕಮವದ ್ೋಷ್ರ್ನುನ ನ ್ೋಡಿದರ  ಎಲ್ಲಿಯರ್ರ ಗ  ಮನುಷ್ಾನು 

ತ ್ೋರುವಿಕ ಗ  ಇರುರ್ುದನುನ ಬಯಸುತಾಾನ ್ೋ ಅಲ್ಲಿಯ ರ್ರ ಗ  ಅರ್ನಿಗ  

ಪರಶಂಸ ಯು ದ ್ರ ಯುತಾದ . 

05032014a ಅಜಾತಶತುರಸುಾ ವಿಹಾಯ ಪಾಪಂ 

 ಜಿೋಣಾವಂ ತವಚಂ ಸಪವ ಇವಾಸಮಥಾವಂ|  

05032014c ವಿರ ್ೋಚತ ೋಽಹಾಯವರ್ೃತ ಾೋನ ಧಿೋರ ್ೋ 

 ಯುಧಿಷ್ಣಿರಸಾವಯಿ ಪಾಪಂ ವಿಸೃಜಾ|| 

ಅಜಿೋರ್ವವಾದ ಅಸಮಥವವಾದ ಚಮವರ್ನುನ ಸಪವರ್ು 

ತ ್ರ ಯುರ್ಂತ  ಆ ಧಿೋರ ಅಜಾತಶತುರವಾದರ ್ೋ ಪಾಪರ್ನುನ 

ತ ್ರ ದು ಹ ್ಳ ಯುತಿಾದಾಾನ . ಯುಧಿಷ್ಣಿರನು ಪಾಪರ್ನುನ ನಿನಗ  

ಬಿಟ್ಟೌದಾಾನ . 

05032015a ಅಂಗಾತಾನಃ ಕಮವ ನಿಬ ್ೋಧ ರಾಜನ್ 

 ಧಮಾವಥವಯುಕಾಾದಾಯವರ್ೃತಾಾದಪ ೋತಂ| 

05032015c ಉಪಕ ್ರೋಶಂ ಚ ೋಹ ಗತ ್ೋಽಸ ರಾಜನ್ 

 ನ ್ೋಹ ೋಶಚ ಪಾಪಂ ಪರಸಜ ೋದಮುತರ|| 

ರಾಜನ್! ಧಮಾವಥವಯುಕಾರ್ಲಿದ, ಆಯವರ ನಡತ ಗ  

ವಿರ ್ೋಧವಾಗಿರುರ್ ನಿನನ ಕ ಲಸರ್ನುನ ನಿೋನ ೋ ತಿಳಿದುಕ ್ೋ. ರಾಜನ್! 
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ಕ ೋರ್ಲ ಕ ಟೌ ಹ ಸರನುನ ನಿೋನು ಗಳಿಸದಿಾೋಯ. ಇದನುನ ನಿೋನು 

ಅಳಿಸಲಾರ . ಇದು ನಿನ ್ನಡನ ಯೋ ಬರುತಾದ . 

05032016a ಸ ತವಮಥವಂ ಸಂಶಯಿತಂ ವಿನಾ ತ ೈಃ 

 ಆಶಂಸಸ ೋ ಪುತರರ್ಶಾನುಗ ್ೋಽದಾ| 

05032016c ಅಧಮವಶಬಾಶಚ ಮಹಾನಪೃಥಿವಾಾಂ 

 ನ ೋದಂ ಕಮವ ತವತುಮಂ ಭಾರತಾಗರಯ|| 

ಇಂದು ನಿೋನು ಪುತರರ ರ್ಶಕ ು ಬಂದು ಅರ್ರ ವಿನಾ ಈ 

ಸಂಶಯಯುಕಾವಾದ ಸಂಪತಾನುನ ಭ ್ೋಗಿಸಲು ಆಶ್ಸುತಿಾರುವ . ನಿನನ ಈ 

ಅಧಮವದ ವಿಷ್ಯರ್ು ಮಹಾ ಪೃಥಿವಯಲ ಿಲಾಿ ಹರಡಿದ . 

ಭಾರತಾಗರಯ! ಇದು ನಿನಗ  ಸಮನಾದುದಲಿ. 

05032017a ಹೋನಪರಜ್ಞ ್ೋ ದೌಷ್ುುಲ ೋರ್ೋ ನೃಶಂಸ ್ೋ 

 ದಿೋಘವವ ೈರಿೋ ಕ್ಷತರವಿದಾಾಸವಧಿೋರಃ| 

05032017c ಏರ್ಂಧಮಾವ ನಾಪದಃ ಸಂತಿತಿೋಷ್ ೋವದ್ 

 ಧಿೋನವಿೋರ್ೋವ ಯಶಚ ಭವ ೋದಶ್ಷ್ೌಃ|| 

ತಿಳುರ್ಳಿಕ  ಇಲಿದಿರುರ್ರ್ನಿಗ , ಕ ಟೌ ಕುಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟೌದರ್ನಿಗ , 

ಕ್ರರನಾದರ್ನಿಗ , ಬಹುಕಾಲ ವ ೈರರ್ನುನ ಪರತಿಪಾದಿಸುರ್ರ್ನಿಗ , 

ಕ್ಷತಿರಯ ವಿದ ಾಗಳಲ್ಲಿ ಅಧಿೋರನಾದರ್ನಿಗ , ಈ ಗುರುತುಗಳಿರುರ್ರ್ನಿಗ  

ಮತುಾ ಬುದಿಾಯಿಲಿದಿರುರ್ ಅವಿೋಯವ ಅಶ್ಕ್ಷ್ತನಿಗ  ಕಷ್ೌಗಳನುನ 

ಎದುರಿಸಲು ಸಾಧಾವಾಗಲಾರದು. 
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05032018a ಕುಲ ೋ ಜಾತ ್ೋ ಧಮವವಾನ ್ಾೋ ಯಶಸವೋ 

 ಬಹುಶುರತಃ ಸುಖ್ಜಿೋವಿೋ ಯತಾತಾಾ| 

05032018c ಧಮಾವಥವರ್ೋಗರವಥಿತರ್ೋಬಿವಭತಿವ 

 ನಾನಾತರ ದಿಷ್ೌಸಾ ರ್ಶಾದುಪ ೈತಿ|| 

ಉತಾಮ ಕುಲದಲ್ಲಿ ಹುಟುೌರ್ುದು, ಧಮವರ್ಂತನಾಗಿರುರ್ುದು, 

ಯಶಸವಯಾಗುರ್ುದು, ಪರಸದಾನಾಗುರ್ುದು, ಸುಖ್ಜಿೋವಿಯಾಗಿರುರ್ುದು, 

ಯತಾತಾನಾಗಿರುರ್ುದು, ಧಮವ-ಅಥವಗಳಲ್ಲಿ 

ಸಲುಕಕ ್ಂಡಿರುರ್ರ್ನುನ ಬಿಡಿಸಕ ್ಳುಳರ್ುದು - ಇವ ಲಿರ್ುಗಳಲ್ಲಿ 

ಅದೃಷ್ೌರ್ಲಿದ  ಬ ೋರ  ಯಾರ್ುದರ ಕ ೈವಾಡವಿದ ? 

05032019a ಕಥಂ ಹ ಮಂತಾರಗರಯಧರ ್ೋ ಮನಿೋಷ್ಣೋ 

 ಧಮಾವಥವರ್ೋರಾಪದಿ ಸಂಪರಣ ೋತಾ| 

05032019c ಏರ್ಮುಾಕಾಃ ಸರ್ವಮಂತ ರರಹೋನ ್ೋ 

 ಅನಾನೃಶಂಸಾಂ ಕಮವ ಕುಯಾವದಮ್ಢಃ||  

ಬುದಿಾರ್ಂತರಾದ ಹರಿಯರಿಂದ ಸಲಹ ಗಳನುನ ಪಡ ದ, ಧಮವ-

ಅಥವಗಳಲ್ಲಿ ಪರಣಿೋತನಾದ, ಸರ್ವಮಂತರಗಳಿಂದಲ್ ರಹತನಾಗಿರದ, 

ಅಮ್ಢನು ಹ ೋಗ  ತಾನ ೋ ಕ್ರರ ಕೃತಾರ್ನುನ ಮಾಡಬಹುದು? 

05032020a ತವಾಪಿೋಮೋ ಮಂತರವಿದಃ ಸಮೋತಾ 

 ಸಮಾಸತ ೋ ಕಮವಸು ನಿತಾಯುಕಾಾಃ| 

05032020c ತ ೋಷ್ಾಮಯಂ ಬಲವಾನಿನಶಚಯಶಚ 



310 

 

 ಕುರುಕ್ಷಯಾಥ ೋವ ನಿರರ್ೋ ರ್ಾಪಾದಿ|| 

ಇಲ್ಲಿ ಸ ೋರಿರುರ್ ಮಂತರವಿದರು ನಿನನನ ನೋ ಬ ಂಬಲ್ಲಸುತಿಾದಾಾರ  ಮತುಾ 

ನಿನನ ಕ ಲಸದಲ್ಲಿಯೋ ನಿತಾರ್ೂ ತಮಾನುನ ತ ್ಡಗಿಸಕ ್ಂಡಿದಾಾರ . 

ಅರ್ರ ಈ ಬಲವಾದ ನಿಶಚಯದಿಂದ ಕುರುಕ್ಷಯರ್ು ನಡ ಯುತಾದ  

ಎನುನರ್ುದರಲ್ಲ ಿಸಂಶಯವಿಲಿ. 

05032021a ಅಕಾಲ್ಲಕಂ ಕುರವೊೋ ನಾಭವಿಷ್ಾನ್ 

 ಪಾಪ ೋನ ಚ ೋತಾಪಪಮಜಾತಶತುರಃ| 

05032021c ಇಚ ಚೋಜಾಜತು ತವಯಿ ಪಾಪಂ ವಿಸೃಜಾ 

 ನಿಂದಾ ಚ ೋಯಂ ತರ್ ಲ ್ೋಕ ೋಽಭವಿಷ್ಾತ್|| 

ಅಜಾತಶತುರರ್ು ಪಾಪದಿಂದ ಪಾಪರ್ನುನ ಗ ಲಿಲು ಅಕಾಲ್ಲಕವಾಗಿ 

ಕುರುಗಳನುನ ನಾಶಪಡಿಸಬ ೋಕಾಗುರ್ುದು. ನಿನಗ  ಪಾಪರ್ನ ನಲಿ 

ಬಿಟುೌಕ ್ಟುೌ ಲ ್ೋಕದಲ್ಲಿ ನಿನನ ನಿಂದ ಯೋ ನಡ ಯುರ್ಂತ  ಆಗುತಾದ . 

05032022a ಕಮನಾತರ ವಿಷ್ಯಾದಿೋಶವರಾಣಾಂ 

 ಯತರ ಪಾಥವಃ ಪರಲ ್ೋಕಂ ದದಶವ| 

05032022c ಅತಾಕಾರಮತು ತಥಾ ಸಮಾತಃ ಸಾಾನ್ 

 ನ ಸಂಶರ್ೋ ನಾಸಾ ಮನುಷ್ಾಕಾರಃ|| 

ದ ೋರ್ತ ಗಳು ಪಾಥವನನುನ ಪರಲ ್ೋಕಕ ು ಕರ ಯಿಸಕ ್ಂಡು ತ ್ೋರಿಸ 

ಸನಾಾನಿಸದರು ಎನುನರ್ುದಕ ು ಬ ೋರ  ಏನಾದರ್ ಅಥವವಿದ ಯೋ? 

ಅದು ಮನುಷ್ಾನು ಮಾಡಿದುದಲಿ ಎನುನರ್ುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವ ೋ ಇಲಿ. 
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05032023a ಏತಾನುಗಣಾನುಮವಕೃತಾನವ ೋಕ್ಷಯ 

 ಭಾವಾಭಾವೌ ರ್ತವಮಾನಾರ್ನಿತೌಾ| 

05032023c ಬಲ್ಲಹವ ರಾಜಾ ಪಾರಮವಿಂದಮಾನ ್ೋ 

 ನಾನಾತಾುಲಾತಾುರರ್ಂ ತತರ ಮೋನ ೋ|| 

ಕಮವ ಮತುಾ ಕೃತನ ಈ ಗುರ್ಗಳನುನ, ಭಾವಾಭಾರ್ಗಳನುನ, 

ರ್ತವಮಾನ ಮತುಾ ಹಂದ  ನಡ ದರ್ುಗಳನುನ ನ ್ೋಡಿಯೋ ರಾಜಾ 

ಬಲ್ಲಯು ಆದಿ ಅಂತಾಗಳನುನ ತಿಳಿಯಲಾರದ ೋ ಇರ್ಕ ು ಕಾಲರ್ಲಿದ ೋ 

ಬ ೋರ  ಏನ್ ಅಲಿ ಎಂದು ಅಭಪಾರಯಪಟೌನು. 

05032024a ಚಕ್ಷುಃ ಶ  ರೋತ ರೋ ನಾಸಕಾ ತವಕಚ ಜಿಹಾವ 

 ಜ್ಞಾನಸ ಾೈತಾನಾಾಯತನಾನಿ ಜಂತ ್ೋಃ| 

05032024c ತಾನಿ ಪಿರೋತಾನ ಾೋರ್ ತೃಷ್ಾಣಕ್ಷಯಾಂತ ೋ 

 ತಾನಾರ್ಾಥ ್ೋ ದುಃಖ್ಹೋನಃ ಪರರ್ುದಾಾತ್||  

ಕರ್ುಣ, ಕವಿ, ಮ್ಗು, ಚಮವ ಮತುಾ ನಾಲ್ಲಗ ಗಳು ಜಂತುವಿನ ಜ್ಞಾನದ 

ಬಾಗಿಲುಗಳು. ಆಸ ಗಳು ಕ್ಷಯವಾಗಲು ಇರ್ು ತಮಾಷ್ೌಕ ು ತಾವ ೋ 

ಸುಖ್ದಿಂದ ಇರುತಾವ . ಆದುದರಿಂದ ಇರ್ುಗಳನುನ ರ್ಾಥ ಯಿಲಿದ ೋ 

ದುಃಖ್ಪಡದ ೋ ನಿಯಂತರರ್ದಲ್ಲಿಟುೌಕ ್ಳಳಬ ೋಕು. 

05032025a ನ ತ ವೋರ್ ಮನ ಾೋ ಪುರುಷ್ಸಾ ಕಮವ 

 ಸಂರ್ತವತ ೋ ಸುಪರಯುಕಾಂ ಯಥಾರ್ತ್|  

05032025c ಮಾತುಃ ಪಿತುಃ ಕಮವಣಾಭಪರಸ್ತಃ 
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 ಸಂರ್ಧವತ ೋ ವಿಧಿರ್ದ ್ಿೋಜನ ೋನ||  

ಪುರುಷ್ನು ಕಮವಗಳನುನ ಸರಿಯಾಗಿ ಮಾಡಿದರ  ಬ ೋಕಾದ 

ಫಲ್ಲತಾಂಶರ್ನುನ ಪಡ ಯಬಹುದು ಎಂದು ಹ ೋಳುತಾಾರ . ತಂದ -

ತಾಯಿಗಳ ಕಮವದಿಂದ ಹುಟ್ಟೌದರ್ನು ವಿಧಿರ್ತಾಾದ 

ಆಹಾರಸ ೋರ್ನ ಯಿಂದ ಬ ಳ ಯುತಾಾನ . 

05032026a ಪಿರಯಾಪಿರಯೋ ಸುಖ್ದುಃಖ್ ೋ ಚ ರಾಜನ್ 

 ನಿಂದಾಪರಶಂಸ ೋ ಚ ಭಜ ೋತ ಏನಂ| 

05032026c ಪರಸ ಾವೋನಂ ಗಹವಯತ ೋಽಪರಾಧ ೋ 

 ಪರಶಂಸತ ೋ ಸಾಧುರ್ೃತಾಂ ತಮೋರ್|| 

ರಾಜನ್! ಪಿರಯವಾದುದು, ಅಪಿರಯವಾದುದು, ಸುಖ್, ದುಃಖ್, ನಿಂದನ  

ಮತುಾ ಪರಶಂಸ ಗಳು ಇರ್ನನುನ ಹಂಬಾಲ್ಲಸುತಾವ . 

ಅಪರಾಧಮಾಡಿದಾಗ ಇತರರು ಇರ್ನನುನ ಝರಿಯುತಾಾರ . 

ಒಳ ಳಯದಾಗಿ ನಡ ದುಕ ್ಂಡರ  ಅರ್ನನ ನೋ ಜನರು ಪರಶಂಸಸುತಾಾರ . 

05032027a ಸ ತಾವ ಗಹ ೋವ ಭಾರತಾನಾಂ ವಿರ ್ೋಧಾದ್ 

 ಅಂತ ್ೋ ನ್ನಂ ಭವಿತಾಯಂ ಪರಜಾನಾಂ| 

05032027c ನ ್ೋ ಚ ೋದಿದಂ ತರ್ ಕಮಾವಪರಾಧಾತ್ 

 ಕುರ್ನಾಹ ೋತೃಷ್ಣರ್ತ ೇವರ್ ಕಕ್ಷಂ|| 

ಭಾರತರಲ್ಲಿನ ಮನಸಾಾಪಕ ು ನಾನು ನಿನನನ ನೋ ಬ ೈಯುಾತ ಾೋನ . ಇದು 

ನಿಜವಾಗಿಯ್ ನಿನನ ಮಕುಳ ಅಂತಾವ ನಿಸಕ ್ಳುಳತಾದ . ನಿನನ 
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ಕಮಾವಪರಾಧದಿಂದ ಒರ್ಕರಡದಂತ  ಕುರುಗಳು ಸುಟುೌಹ ್ೋಗದ ೋ 

ಇರಲ್ಲ. 

05032028a ತವಮೋವ ೈಕ ್ೋ ಜಾತಪುತ ರೋಷ್ು ರಾಜನ್ 

 ರ್ಶಂ ಗಂತಾ ಸರ್ವಲ ್ೋಕ ೋ ನರ ೋಂದರ| 

05032028c ಕಾಮಾತಾನಾಂ ಶಾಿಘಸ ೋ ದ್ಾತಕಾಲ ೋ 

 ನಾನಾಚಚಮಾತಪಶಾ ವಿಪಾಕಮಸಾ|| 

ರಾಜನ್! ನರ ೋಂದರ! ಈ ಸರ್ವಲ ್ೋಕದಲ್ಲಿ ನಿೋನ ್ಬಬನ ೋ ಹುಟ್ಟೌದ 

ಮಕುಳ ರ್ಶನಾಗಿ ಹ ್ೋಗಿದಿಾೋಯ. ದ್ಾತಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಿೋನು 

ಕಾಮಾತಾನನುನ ಪರಶಂಸಸದ . ಶಾಂತಿಯ ಹ ್ರತಾಗಿ ಬ ೋರ  ಏನ್ 

ಇದರಿಂದ ಬಿಡುಗಡ ಯು ಕಾರ್ುರ್ುದಿಲಿ. 

05032029a ಅನಾಪಾಾನಾಂ ಪರಗರಹಾತಾವಂ ನರ ೋಂದರ 

 ತಥಾಪಾಾನಾಂ ನಿಗರಹಾಚ ೈರ್ ರಾಜನ್| 

05032029c ಭ್ಮಿಂ ಸಫೋತಾಂ ದುಬವಲತಾವದನಂತಾಂ 

 ನ ಶಕಾಸಾವಂ ರಕ್ಷ್ತುಂ ಕೌರವ ೋಯ|| 

ನರ ೋಂದರ! ರಾಜನ್! ಕೌರವ ೋಯ! ಅನಾಪಾರನುನ ಸವೋಕರಿಸ ಮತುಾ 

ಹಾಗ ಯೋ ಆಪಾರನುನ ದ್ರವಿಡಿಸ ದುಬವಲನಾಗಿ ನಿೋನು ಈ ಅಪಾರ 

ಸಮೃದಾ ಭ್ಮಿಯನುನ ರಕ್ಷ್ಸಲು ಅಸಮಥವನಾಗಿದಿಾೋಯ. 

05032030a ಅನುಜ್ಞಾತ ್ೋ ರಥವ ೋಗಾರ್ಧ್ತಃ 

 ಶಾರಂತ ್ೋ ನಿಪದ ಾೋ ಶಯನಂ ನೃಸಂಹ| 
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05032030c ಪಾರತಃ ಶ  ರೋತಾರಃ ಕುರರ್ಃ ಸಭಾಯಾಂ 

 ಅಜಾತಶತ ್ರೋರ್ವಚನಂ ಸಮೋತಾಃ|| 

ನರಸಂಹ! ರಥವ ೋಗದಿಂದ ತುಂಬಾ ಬಳಲ್ಲದ ಾೋನ . ಮಲಗಿಕ ್ಳಳಲು 

ನಿನನ ಅನುಮತಿಯನುನ ಕ ೋಳುತಿಾದ ಾೋನ . ಬ ಳಿಗ ಗ ಸಭ ಯಲ್ಲಿ ಕುರುಗಳು 

ಒಟ್ಟೌಗ ೋ ಅಜಾತಶತುರವಿನ ಮಾತನುನ ಕ ೋಳುರ್ರು.”” 

ಇತಿ ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತ ೋ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವಣಿ ಸಂಜಯಯಾನ 

ಪರ್ವಣಿ ಧೃತರಾಷ್ರಸಂಜಯಸಂವಾದ ೋ ದಾವತಿರಂಶ  ೋಽಧಾಾಯಃ| 

ಇದು ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವದಲ್ಲ ಿಸಂಜಯಯಾನ 

ಪರ್ವದಲ್ಲಿ ಧೃತರಾಷ್ರಸಂಜಯಸಂವಾದದಲ್ಲಿ ಮ್ರ್ತ ಾರಡನ ಯ 

ಅಧಾಾಯರ್ು. 

ಇತಿ ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತ ೋ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವಣಿ ಸಂಜಯಯಾನ 

ಪರ್ವಃ| 

ಇದು ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವದಲ್ಲ ಿಸಂಜಯಯಾನ 

ಪರ್ವರ್ು. 

ಇದ್ರ್ರ ಗಿನ ಒಟುೌ ಮಹಾಪರ್ವಗಳು-೪/೧೮, ಉಪಪರ್ವಗಳು-

೫೦/೧೦೦, ಅಧಾಾಯಗಳು-೬೯೫/೧೯೯೫, ಶ  ಿೋಕಗಳು-

೨೨೫೯೭/೭೩೭೮೪ 
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ಪರಜಾಗರ ಪರ್ವ 
೩೩ 

ಸಂಜಯನು ನಿಂದಿಸ ಹ ್ೋಗಲು, ಯುಧಿಷ್ಣಿರನ ಸಂದ ೋಶವ ೋನ ಂದು 

ತಿಳಿಯದ ೋ, ಭಯಾನಿವತನಾಗಿ ನಿದ ಾಗ ಟೌ ಧೃತರಾಷ್ರನು ವಿದುರನನುನ 

ಕರ ಯಿಸದುದು (೧-೮). “ನಿದ ಾ ಬರುತಿಾಲಿ... ಸುಡುತಿಾರುರ್ ಮತುಾ 

ನಿದ ಾಮಾಡಲ್ಲಕಾುಗದ ೋ ಇರುರ್ರ್ನಿಗ  ಒಳ ಳಯದು ಏನಾದರ್ 

ಇದ ಯೋ ಹ ೋಳು.” ಎಂದು ವಿದುರನನುನ ಕ ೋಳಿದುದು (೯-೧೫). 

ವಿದುರನು ನಿದ ಾಯನುನ ಕಳ ದುಕ ್ಂಡ ಧೃತರಾಷ್ರನಿಗ  ಧಮವರ್ತಾಾದ 

ಮಾತುಗಳನುನ ಹ ೋಳಲು ಪಾರರಂಭಸ, ಪಂಡಿತರ ಲಕ್ಷರ್ಗಳು (೧೬-

೨೯), ಮ್ಢರ ಲಕ್ಷರ್ಗಳು (೩೦-೩೮), ಒಂದರ ವಿಷ್ಯರ್ನ್ನ 

(೩೯-೪೨), ಎರಡರ ನಿಶಚಯರ್ನ್ನ (೪೩-೫೪), 

ರ್ಶಪಡಿಸಕ ್ಳಳಬ ೋಕಾದ ಮ್ರನ್ನ (೫೫-೫೭), 

ನಾಲುುವಿಷ್ಯಗಳು (೫೮-೬೧), ಐದು ವಿಷ್ಯಗಳನ್ನ (೬೨-೬೫), 

ಆರು ವಿಷ್ಯಗಳನ್ನ (೬೬-೬೯), ಏಳು ವಿಷ್ಯಗಳನ್ನ (೭೦-೭೪), 

ಎಂಟು ವಿಷ್ಯಗಳನ್ನ (೭೫-೮೦), ಒಂಭತುಾ ಮತುಾ ಹತುಾ 

ವಿಷ್ಯಗಳನ್ನ (೮೧-೮೩) ರ್ಣಿವಸದುದು. ಅಸುರ ಸುಧನವನು ತನನ 

ಮಗನಿಗ  ಕ ್ಟೌ ಉಪದ ೋಶರ್ನುನ ವಿದುರನು ಧೃತರಾಷ್ರನಿಗ  

ಹ ೋಳಿದುದು (೮೪-೧೦೪). 
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05033001 ವ ೈಶಂಪಾಯನ ಉವಾಚ| 
05033001a ದಾವಃಸುಂ ಪಾರಹ ಮಹಾಪಾರಜ್ಞ ್ೋ ಧೃತರಾಷ್ ್ರೋ ಮಹೋಪತಿಃ| 

05033001c ವಿದುರಂ ದರಷ್ುೌಮಿಚಾಚಮಿ ತಮಿಹಾನಯ ಮಾಚಿರಂ|| 

ವ ೈಶಂಪಾಯನನು ಹ ೋಳಿದನು: “ಮಹಾಪಾರಜ್ಞ, ಮಹೋಪತಿ, 

ಧೃತರಾಷ್ರನು ದಾವರದಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದಾರ್ನಿಗ  ಹ ೋಳಿದನು: “ವಿದುರನನುನ 

ಕಾರ್ಲು ಬಯಸುತ ಾೋನ . ಅರ್ನನುನ ಬ ೋಗನ  ಇಲ್ಲಿಗ  ಕರ ದು ತಾ!” 

05033002a ಪರಹತ ್ೋ ಧೃತರಾಷ್ ರೋರ್ ದ್ತಃ ಕ್ಷತಾಾರಮಬರವಿೋತ್| 

05033002c ಈಶವರಸಾಾವಂ ಮಹಾರಾಜ ್ೋ ಮಹಾಪಾರಜ್ಞಾ ದಿದೃಕ್ಷತಿ|| 

ಧೃತರಾಷ್ರನಿಂದ ಕಳುಹಸಲಪಟೌ ದ್ತನು ಕ್ಷತಾನಿಗ  ಹ ೋಳಿದನು: 

“ಮಹಾಪಾರಜ್ಞ ಮಹಾರಾಜ ಒಡ ಯನು ನಿನನನುನ ನ ್ೋಡಲು 

ಬಯಸುತಾಾನ .” 

05033003a ಏರ್ಮುಕಾಸುಾ ವಿದುರಃ ಪಾರಪಾ ರಾಜನಿವ ೋಶನಂ| 

05033003c ಅಬರವಿೋದಾೃತರಾಷ್ಾರಯ ದಾವಃಸು ಮಾಂ ಪರತಿವ ೋದಯ|| 

ಇದನುನ ಕ ೋಳಿದ ವಿದುರನು ರಾಜನಿವ ೋಶನರ್ನುನ ತಲುಪಿ 

ದಾವರಪಾಲಕನಿಗ  ಹ ೋಳಿದನು: “ಧೃತರಾಷ್ರನಿಗ  ನಾನು 

ಬಂದಿರುರ್ುದನುನ ತಿಳಿಸು!” 

05033004 ದಾವಃಸು ಉವಾಚ| 

05033004a ವಿದುರ ್ೋಽಯಮನುಪಾರಪಾೋ ರಾಜ ೋಂದರ ತರ್ ಶಾಸನಾತ್| 

05033004c ದರಷ್ುೌಮಿಚಚತಿ ತ ೋ ಪಾದೌ ಕಂ ಕರ ್ೋತು ಪರಶಾಧಿ ಮಾಂ|| 
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ದಾವರಪಾಲಕನು ಹ ೋಳಿದನು: “ರಾಜ ೋಂದರ! ನಿನನ ಆಜ್ಞ ಯಂತ  

ವಿದುರನು ನಿಮಾ ಪಾದಗಳನುನ ಕಾರ್ಲು ಬಂದಿದಾಾನ . ಏನು 

ಮಾಡಬ ೋಕ ಂದು ಆಜ್ಞಾಪಿಸ!” 

05033005 ಧೃತರಾಷ್ರ ಉವಾಚ| 

05033005a ಪರವ ೋಶಯ ಮಹಾಪಾರಜ್ಞಾಂ ವಿದುರಂ ದಿೋಘವದಶ್ವನಂ| 

05033005c ಅಹಂ ಹ ವಿದುರಸಾಾಸಾ ನಾಕಾಲ ್ಾೋ ಜಾತು ದಶವನ ೋ|| 

ಧೃತರಾಷ್ರನು ಹ ೋಳಿದನು: “ಮಹಾಪಾರಜ್ಞ ದಿೋಘವದಶ್ವ ವಿದುರನು 

ಒಳಬರಲ್ಲ. ವಿದುರನನುನ ಕಾರ್ಲು ನನಗ  ಅಕಾಲವ ನುನರ್ುದ ೋ ಇಲಿ.” 

05033006 ದಾವಃಸು ಉವಾಚ| 

05033006a ಪರವಿಶಾಂತಃಪುರಂ ಕ್ಷತಾಮವಹಾರಾಜಸಾ ಧಿೋಮತಃ| 
05033006c ನ ಹ ತ ೋ ದಶವನ ೋಽಕಾಲ ್ಾೋ ಜಾತು ರಾಜಾ ಬರವಿೋತಿ ಮಾಂ|| 

ದಾವರಪಾಲಕನು ಹ ೋಳಿದನು: “ಕ್ಷತಾ! ಧಿೋಮತ ಮಹಾರಾಜನ 

ಅಂತಃಪುರರ್ನುನ ಪರವ ೋಶ್ಸು! ನಿನನನುನ ನ ್ೋಡಲು ಅರ್ನಿಗ  

ಅಕಾಲವ ನುನರ್ುದ ೋ ಇಲಿ ಎಂದು ರಾಜನು ನನಗ  ಹ ೋಳಿದಾಾನ .”” 

05033007 ವ ೈಶಂಪಾಯನ ಉವಾಚ| 

05033007a ತತಃ ಪರವಿಶಾ ವಿದುರ ್ೋ ಧೃತರಾಷ್ರನಿವ ೋಶನಂ| 

05033007c ಅಬರವಿೋತಾಾಂಜಲ್ಲವಾವಕಾಂ ಚಿಂತಯಾನಂ ನರಾಧಿಪಂ|| 

ವ ೈಶಂಪಾಯನನು ಹ ೋಳಿದನು: “ಆಗ ವಿದುರನು ಧೃತರಾಷ್ರನ 

ನಿವ ೋಶನರ್ನುನ ಪರವ ೋಶ್ಸ ಚಿಂತ ಯಲಿ್ಲದಾ ನರಾಧಿಪನಿಗ  ಕ ೈಮುಗಿದು 
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ಈ ಮಾತನುನ ಹ ೋಳಿದನು: 

05033008a ವಿದುರ ್ೋಽಹಂ ಮಹಾಪಾರಜ್ಞಾ ಸಂಪಾರಪಾಸಾರ್ ಶಾಸನಾತ್| 

05033008c ಯದಿ ಕಂ ಚನ ಕತವರ್ಾಮಯಮಸಾ ಪರಶಾಧಿ ಮಾಂ|| 

“ಮಹಾಪಾರಜ್ಞ! ನಾನು ವಿದುರ! ನಿನನ ಆಜ್ಞ ಯಂತ  ಬಂದಿದ ಾೋನ . 

ಯಾರ್ುದ ೋ ಕಾಯವರ್ನುನ ನಡ ಸಬ ೋಕಾದರ  ನಾನಿಲ್ಲಿ ಇದ ಾೋನ . ಅಪಪಣ  

ಕ ್ಡು!” 

05033009 ಧೃತರಾಷ್ರ ಉವಾಚ| 

05033009a ಸಂಜರ್ೋ ವಿದುರ ಪಾರಪಾೋ ಗಹವಯಿತಾವ ಚ ಮಾಂ ಗತಃ| 

05033009c ಅಜಾತಶತ ್ರೋಃ ಶ  ವೋ ವಾಕಾಂ ಸಭಾಮಧ ಾೋ ಸ ರ್ಕ್ಷಯತಿ|| 

ಧೃತರಾಷ್ರನು ಹ ೋಳಿದನು: “ವಿದುರ! ಸಂಜಯನು ಬಂದು ನನಗ  

ಬ ೈದು ಹ ್ೋಗಿದಾಾನ . ನಾಳ  ಅರ್ನು ಸಭಾಮಧಾದಲ್ಲಿ 

ಅಜಾತಶತುರವಿನ ಸಂದ ೋಶರ್ನುನ ಹ ೋಳುರ್ರ್ನಿದಾಾನ . 

05033010a ತಸಾಾದಾ ಕುರುವಿೋರಸಾ ನ ವಿಜ್ಞಾತಂ ರ್ಚ ್ೋ ಮಯಾ| 

05033010c ತನ ೇ ದಹತಿ ಗಾತಾರಣಿ ತದಕಾಷ್ಣೋವತಾಜಾಗರಂ|| 

ಕುರುವಿೋರನ ಸಂದ ೋಶವ ೋನ ಂದು ಇಂದು ನನಗ  ತಿಳಿಯಲ್ಲಕಾುಗಲ್ಲಲಿ. 

ಆದುದರಿಂದ ನನನ ದ ೋಹರ್ು ಸುಡುತಿಾದ . ನಿದ ಾಬರುತಿಾಲ.ಿ 

05033011a ಜಾಗರತ ್ೋ ದಹಾಮಾನಸಾ ಶ ರೋರ್ೋ ಯದಿಹ ಪಶಾಸ| 

05033011c ತದ್ಬೌಹ ತವಂ ಹ ನಸಾಾತ ಧಮಾವಥವಕುಶಲ ್ೋ ಹಾಸ|| 
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ಸುಡುತಿಾರುರ್ ಮತುಾ ನಿದ ಾಮಾಡಲ್ಲಕಾುಗದ ೋ ಇರುರ್ರ್ನಿಗ  ಒಳ ಳಯದು 

ಏನಾದರ್ ಇದ ಯೋ ಹ ೋಳು. ಅಯಾಾ! ನಿೋನು ಧಮವ ಮತುಾ 

ಅಥವಗಳಲ್ಲಿ ಕುಶಲನಾಗಿದಿಾೋಯ. 

05033012a ಯತಃ ಪಾರಪಾಃ ಸಂಜಯಃ ಪಾಂಡವ ೋಭ ್ಾೋ 

 ನ ಮೋ ಯಥಾರ್ನಾನಸಃ ಪರಶಾಂತಿಃ| 

05033012c ಸವ ೋವಂದಿರಯಾರ್ಾಪರಕೃತಿಂ ಗತಾನಿ 

 ಕಂ ರ್ಕ್ಷಯತಿೋತ ಾೋರ್ ಹ ಮೋಽದಾ ಚಿಂತಾ||  

ಸಂಜಯನು ಪಾಂಡರ್ರ ಕಡ ಯಿಂದ ಮರಳಿ ಬಂದಾಗಿನಿಂದ ನನನ 

ಮನಸುಗ  ಶಾಂತಿಯಿಲಿದಂತಾಗಿದ . ಅರ್ನು ಏನು ಹ ೋಳುತಾಾನ ್ೋ 

ಎಂಬ ಚಿಂತ ಯಲಿ್ಲ ಇಂದು ನನನ ಸವ ೋವಂದಿರಯಗಳೂ ಕ ಟುೌ 

ಹ ್ೋಗಿವ .” 

05033013 ವಿದುರ ಉವಾಚ| 

05033013a ಅಭಯುಕಾಂ ಬಲರ್ತಾ ದುಬವಲಂ ಹೋನಸಾಧನಂ| 

05033013c ಹೃತಸವಂ ಕಾಮಿನಂ ಚ ್ೋರಮಾವಿಶಂತಿ ಪರಜಾಗರಾಃ|| 

ವಿದುರನು ಹ ೋಳಿದನು: “ಪರಜಾಗರರ್ು (ನಿದ ಾಬಾರದಿರುರ್ುದು) 

ದುಬವಲನನುನ, ಬಡರ್ನನುನ, ಕಳ ದುಕ ್ಂಡರ್ನನುನ, ಕಾಮಿಯನುನ, 

ಮತುಾ ಕಳಳನನುನ ಆರ್ರಿಸುತಾದ .  

05033014a ಕಚಿಚದ ೋತ ೈಮವಹಾದ ್ೋಷ್ ೈನವ ಸಪೃಷ್ ್ೌೋಽಸ ನರಾಧಿಪ| 

05033014c ಕಚಿಚನನ ಪರವಿತ ಾೋಷ್ು ಗೃಧಾನಿವಪರಿತಪಾಸ ೋ|| 
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ನರಾಧಿಪ! ಇರ್ುಗಳಲ್ಲಿ ಯಾರ್ ಮಹಾ ದ ್ೋಷ್ರ್ೂ ನಿನನನುನ ಮುಟ್ಟೌಲಿ 

ತಾನ ೋ? ಪರವಿತಾರ್ನುನ ಕಸದುಕ ್ಂಡು ಪರಿತಪಿಸುತಿಾಲಿ ತಾನ ೋ?” 

05033015 ಧೃತರಾಷ್ರ ಉವಾಚ| 

05033015a ಶ  ರೋತುಮಿಚಾಚಮಿ ತ ೋ ಧಮಾವಂ ಪರಂ ನ ೈಃಶ ರೋಯಸಂ ರ್ಚಃ| 

05033015c ಅಸಾನಾರಜಷ್ಣವರ್ಂಶ ೋ ಹ ತವಮೋಕಃ ಪಾರಜ್ಞಾಸಮಾತಃ|| 

ಧೃತರಾಷ್ರನು ಹ ೋಳಿದನು: “ನಿನಿನಂದ ಧಮವರ್ತಾಾದ ಪರಮ 

ಶ ರೋಯಸುರ ಮಾತನುನ ಕ ೋಳಬಯಸುತ ಾೋನ . ಈ ರಾಜರ್ಂಶದಲ್ಲಿ 

ಪಾರಜ್ಞರಿಂದ ಸಮಾತಿಯನುನ ಪಡ ದರ್ನು ನಿೋನ ್ಬಬನ ೋ.” 

05033016 ವಿದುರ ಉವಾಚ| 

05033016a ನಿಷ್ ೋರ್ತ ೋ ಪರಶಸಾಾನಿ ನಿಂದಿತಾನಿ ನ ಸ ೋರ್ತ ೋ| 

05033016c ಅನಾಸಾಕಃ ಶರದಾಧಾನ ಏತತಪಂಡಿತಲಕ್ಷರ್ಂ|| 

ವಿದುರನು ಹ ೋಳಿದನು: “ಪರಶಂಸ ಗಳಿಗ  ಮರುಳಾಗದಿರುರ್ುದು 

ನಿಂದನ ಗಳಿಗ  ಗಮನಕ ್ಡದಿರುರ್ುದು, ಅನಾಸಾಕನಾಗಿರುರ್ುದು ಮತುಾ 

ಶರದಾಾರ್ಂತನಾಗಿರುರ್ುದು ಪಂಡಿತನ ಲಕ್ಷರ್. 

05033017a ಕ ್ರೋಧ ್ೋ ಹಷ್ವಶಚ ದಪವಶಚ ಹರೋಸಾಂಭ ್ೋ ಮಾನಾಮಾನಿತಾ|  

05033017c ಯಮಥಾವನಾನಪಕಷ್ವಂತಿ ಸ ವ ೈ ಪಂಡಿತ ಉಚಾತ ೋ|| 

ಯಾರನುನ ಕ ್ರೋಧ, ಹಷ್ವ, ದಪವ, ನಾಚಿಕ , ಕಪಟ, ಗೌರರ್ಗಳು ಅರ್ರ 

ಉದ ಾೋಶಗಳಿಂದ ಅಪಕಷ್ಣವಸುರ್ುದಿಲಿವೊೋ ಅರ್ರನ ನೋ ಪಂಡಿತರ ಂದು 

ಕರ ಯುತಾಾರ . 
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05033018a ಯಸಾ ಕೃತಾಂ ನ ಜಾನಂತಿ ಮಂತರಂ ವಾ ಮಂತಿರತಂ ಪರ ೋ| 

05033018c ಕೃತಮೋವಾಸಾ ಜಾನಂತಿ ಸ ವ ೈ ಪಂಡಿತ ಉಚಾತ ೋ|| 

ಯಾರ ಸವತಃ ಆಲ ್ೋಚಿಸದ ಅಥವಾ ಮಂತಿರಗಳ ೂಂದಿಗ  

ಆಲ ್ೋಚಿಸದ ಕ ಲಸಗಳು ಕಾಯವಗತ ಗ ್ಳಿಸುರ್ುದರ ಒಳಗ  

ಶತುರಗಳಿಗ  ಗ ್ತಿಾರುರ್ುದಿಲಿವೊೋ ಅರ್ರನುನ ಪಂಡಿತರ ಂದು 

ಕರ ಯುತಾಾರ . 

05033019a ಯಸಾ ಕೃತಾಂ ನ ವಿಘನಂತಿ ಶ್ೋತಮುಷ್ಣಂ ಭಯಂ ರತಿಃ| 

05033019c ಸಮೃದಿಾರಸಮೃದಿಾವಾವ ಸ ವ ೈ ಪಂಡಿತ ಉಚಾತ ೋ|| 

ಯಾರ ಕ ಲಸರ್ು ಛಳಿ, ಬಿಸ, ಭಯ, ಕಾಮ, ಸಮೃದಿಾ ಅಥವಾ 

ಅಸಮೃದಿಾಗಳಿಂದಾಗಿ ನಿಲುಿರ್ುದಿಲಿವೊೋ ಅರ್ರನುನ ಪಂಡಿತರ ಂದು 

ಕರ ಯುತಾಾರ . 

05033020a ಯಸಾ ಸಂಸಾರಿಣಿೋ ಪರಜ್ಞಾ ಧಮಾವಥಾವರ್ನುರ್ತವತ ೋ|  

05033020c ಕಾಮಾದಥವಂ ರ್ೃಣಿೋತ ೋ ಯಃ ಸ ವ ೈ ಪಂಡಿತ ಉಚಾತ ೋ|| 

ಯಾರ ಸಾಂಸಾರಿಕ ಪರಜ್ಞ ಯು ಧಮವ-ಅಥವಗಳನುನ 

ಅನುಸರಿಸುತಾದ ರ್ೋ, ಯಾರು ಕಾಮಕುಂತ ಅಥವರ್ನುನ 

ಆರಿಸಕ ್ಳುಳತಾಾರ ್ೋ ಅರ್ರನುನ ಪಂಡಿತರ ಂದು ಕರ ಯುತಾಾರ . 

05033021a ಯಥಾಶಕಾ ಚಿಕೋಷ್ವಂತಿ ಯಥಾಶಕಾ ಚ ಕುರ್ವತ ೋ| 

05033021c ನ ಕಂ ಚಿದರ್ಮನಾಂತ ೋ ಪಂಡಿತಾ ಭರತಷ್ವಭ|| 
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ಭರತಷ್ವಭ! ಯಥಾಶಕಾಯಾಗಿ ಪರಯತಿನಸುರ್ರ್ರು, ಯಥಾಶಕಾಯಾಗಿ 

ಕಾಯವ ನಿರ್ವಹಸುರ್ರ್ರು, ಮತುಾ ಯಾರ್ುದನ್ನ 

ಮುಖ್ಾವಾದುದ ಲಿವ ಂದು ಕಡ ಗಾರ್ದ ೋ ಇರುರ್ರ್ರು ಪಂಡಿತರು. 

05033022a ಕ್ಷ್ಪರಂ ವಿಜಾನಾತಿ ಚಿರಂ ಶೃಣ ್ೋತಿ 

 ವಿಜ್ಞಾಯ ಚಾಥವಂ ಭಜತ ೋ ನ ಕಾಮಾತ್| 

05033022c ನಾಸಂಪೃಷ್ ್ೌೋ ರ್ುಾಪಯುಂಕ ಾೋ ಪರಾಥ ೋವ 

 ತತ್ ಪರಜ್ಞಾನಂ ಪರಥಮಂ ಪಂಡಿತಸಾ|| 

ಬ ೋಗನ  ಅಥವಮಾಡಿಕ ್ಳುಳರ್ರ್ರು, ತಾಳ ಾಯಿಂದ ಕ ೋಳುರ್ರ್ರು, 

ವಿಷ್ಯಗಳನುನ ತಿಳಿದುಕ ್ಂಡು, ಕಾಮದಿಂದಲಿ, ಬಯಸುರ್ರ್ರು, 

ಕ ೋಳದ ಯೋ ಇತರರ ವಿಷ್ಯದಲ್ಲಿ ತನನ ಉಸರನುನ ಕಳ ಯದಿರುರ್ರ್ರು 

ಪಂಡಿತರ ಉಚಿ ಜ್ಞಾನರ್ನುನ ಪಡ ದರ್ರು. 

05033023a ನಾಪಾರಪಾಮಭವಾಂಚಂತಿ ನಷ್ೌಂ ನ ೋಚಚಂತಿ ಶ  ೋಚಿತುಂ| 

05033023c ಆಪತುು ಚ ನ ಮುಹಾಂತಿ ನರಾಃ ಪಂಡಿತಬುದಾಯಃ||  

ಪಂಡಿತರ ಬುದಿಾಯುಳಳ ನರನು ಸಗಲಸಾಧಾವಾದರ್ುಗಳ ಹಂದ  

ಹ ್ೋಗುರ್ುದಿಲಿ; ನಷ್ೌವಾಗಿ ಹ ್ೋದುದರ ಕುರಿತು ಶ  ೋಕಸುರ್ುದಿಲಿ; 

ಮತುಾ ಆಪತುಾಗಳು ಬಂದ ್ದಗಿದಾಗ ಬುದಿಾಯನುನ 

ಕಳ ದುಕ ್ಳುಳರ್ುದಿಲಿ. 

05033024a ನಿಶ್ಚತಾ ಯಃ ಪರಕರಮತ ೋ ನಾಂತರ್ವಸತಿ ಕಮವರ್ಃ| 

05033024c ಅರ್ಂಧಾಕಾಲ ್ೋ ರ್ಶಾಾತಾಾ ಸ ವ ೈ ಪಂಡಿತ ಉಚಾತ ೋ|| 
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ಪಾರರಂಭಸದ ಕಾಯವರ್ು ಮುಗಿಯುರ್ ತನಕ ದುಡಿಯುರ್ನನುನ, 

ಸಮಯರ್ನುನ ಕಳ ಯದ ೋ ಇರುರ್ರ್ನನುನ, ಆತಾರ್ನುನ 

ರ್ಶದಲ್ಲಿಟುೌಕ ್ಂಡಿರುರ್ರ್ನನುನ ಪಂಡಿತನ ಂದು ಕರ ಯುತಾಾರ . 

05033025a ಆಯವಕಮವಣಿ ರಜಾಂತ ೋ ಭ್ತಿಕಮಾವಣಿ ಕುರ್ವತ ೋ|  

05033025c ಹತಂ ಚ ನಾಭಾಸ್ಯಂತಿ ಪಂಡಿತಾ ಭರತಷ್ವಭ|| 

ಭರತಷ್ವಭ! ಪಂಡಿತರು ಆಯವಕಮವಗಳಲ್ಲಿ ಸಂತ ್ೋಷ್ಪಡುತಾಾರ , 

ಅರ್ರಿಗ  ಹತರ್ನುನ ತರುರ್ ಕಮವಗಳನುನ ಮಾಡುತಾಾರ  ಮತುಾ 

ಒಳ ಳಯದರ ಕುರಿತು ಎಂದ್ ಅಸ್ಯಪಡುರ್ುದಿಲಿ. 

05033026a ನ ಹೃಷ್ಾತಾಾತಾಸಮಾಾನ ೋ ನಾರ್ಮಾನ ೋನ ತಪಾತ ೋ| 

05033026c ಗಾಂಗ ್ೋ ಹರದ ಇವಾಕ್ ್ೋಭ ್ಾೋ ಯಃ ಸ ಪಂಡಿತ ಉಚಾತ ೋ||  

ಯಾರು ಆತಾಸನಾಾನದಿಂದ ಹಷ್ವಗ ್ಳಳದ ೋ, ಅರ್ಮಾನದಿಂದ 

ಸುಡದ ೋ, ಗಂಗ ಯ ಸರ ್ೋರ್ರದ ನಿೋರಿನಂತ  ಇರುತಾಾರ ್ೋ 

ಅಂಥರ್ರನುನ ಪಂಡಿತರ ಂದು ಕರ ಯುತಾಾರ . 

05033027a ತತಾವಜ್ಞಾಃ ಸರ್ವಭ್ತಾನಾಂ ರ್ೋಗಜ್ಞಾಃ ಸರ್ವಕಮವಣಾಂ| 

05033027c ಉಪಾಯಜ್ಞ ್ೋ ಮನುಷ್ಾಾಣಾಂ ನರಃ ಪಂಡಿತ ಉಚಾತ ೋ|| 

ಸರ್ವಭ್ತಗಳ ತತವಗಳನ್ನ ತಿಳಿದಿರುರ್, ಸರ್ವಕಮವಗಳ 

ರ್ೋಗಗಳನುನ ತಿಳಿದಿರುರ್, ಮನುಷ್ಾರ ಉಪಾಯಗಳನುನ ತಿಳಿದಿರುರ್ 

ನರನನುನ ಪಂಡಿತನ ಂದು ಕರ ಯುತಾಾರ . 
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05033028a ಪರರ್ೃತಾವಾಕಚತರಕಥ ಊಹವಾನಾತಿಭಾನವಾನ್|  

05033028c ಆಶು ಗರಂಥಸಾ ರ್ಕಾಾ ಚ ಸ ವ ೈ ಪಂಡಿತ ಉಚಾತ ೋ|| 

ಧಿಟೌನಾಗಿ ಮಾತನಾಡುರ್ರ್ನು, ಬಹಳ ವಿಷ್ಯಗಳ ಕುರಿತು 

ಮಾತನಾಡುರ್ ಪರತಿಭ ಯುಳಳರ್ನು, ಗರಂಥಗಳನುನ ವಾದಿಸ 

ಮಾತನಾಡಬಲಿರ್ನು ಅಂಥರ್ನನ ನೋ ಪಂಡಿತನ ಂದು ಕರ ಯುತಾಾರ . 

05033029a ಶುರತಂ ಪರಜ್ಞಾನುಗಂ ಯಸಾ ಪರಜ್ಞಾ ಚ ೈರ್ ಶುರತಾನುಗಾ| 

05033029c ಅಸಂಭನಾನಯವಮಯಾವದಃ ಪಂಡಿತಾಖ್ಾಾಂ ಲಭ ೋತ ಸಃ|| 

ಯಾರ ಶುರತಿಗಳ ಪಾಂಡಿತಾರ್ು ಪರಜ್ಞ ಯನುನ ಅನುಸರಿಸುತಾದ ರ್ೋ, 

ಯಾರ ಪರಜ್ಞ ಯು ಶುರತಿಗಳನುನ ಅನುಸರಿಸದ ರ್ೋ, ಯಾರು 

ಆಯವರನುನ ಮಯಾವದಿಸುರ್ುದರಿಂದ ದ್ರವಿರುರ್ುದಿಲಿವೊೋ 

ಅರ್ರಿಗ  ಪಂಡಿತ ಎಂಬ ಹ ಸರು ದ ್ರ ಯುತಾದ .  

05033030a ಅಶುರತಶಚ ಸಮುನನದ ್ಾೋ ದರಿದರಶಚ ಮಹಾಮನಾಃ| 
05033030c ಅಥಾವಂಶಾಚಕಮವಣಾ ಪ ರೋಪುುಮ್ವಢ ಇತುಾಚಾತ ೋ ಬುಧ ೈಃ|| 

ಶುರತಿಗಳನುನ ತಿಳಿದುಕ ್ಳಳದ ೋ ಇದಾರ್ ಮುನುನಗುಗರ್, 

ದರಿದರನಾಗಿದಾರ್ ಸ ್ಕುರುರ್, ಮಾಡಬಾರದ ಕ ಲಸಗಳನುನ ಮಾಡಿ 

ಸಂಪಾದನ  ಮಾಡುರ್ರ್ನನುನ ತಿಳಿದರ್ರು ಮ್ಢನ ನುನತಾಾರ . 

05033031a ಸವಮಥವಂ ಯಃ ಪರಿತಾಜಾ ಪರಾಥವಮನುತಿಷ್ಿತಿ|  

05033031c ಮಿಥಾಾ ಚರತಿ ಮಿತಾರಥ ೋವ ಯಶಚ ಮ್ಢಃ ಸ ಉಚಾತ ೋ|| 
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ತನನ ಧನರ್ನುನ ಬಿಟುೌ ಇನ ್ನಬಬರ ಧನದ ಹಂದ  ಯಾರು 

ಹ ್ೋಗುತಾಾರ ್ೋ, ಮಿತರರಿಗ ೋ ಯಾರು ಮೋಸಮಾಡುತಾಾರ ್ೋ 

ಅರ್ರನುನ ಮ್ಢರ ಂದು ಕರ ಯುತಾಾರ . 

05033032a ಅಕಾಮಾನಾುಮಯತಿ ಯಃ ಕಾಮಯಾನಾನಪರಿದಿವಷ್ನ್| 

05033032c ಬಲರ್ಂತಂ ಚ ರ್ೋ ದ ವೋಷ್ಣೌ ತಮಾಹುಮ್ವಢಚ ೋತಸಂ||  

ಯಾರು ಬಯಸಬಾರದುದನುನ ಬಯಸುತಾಾರ ್ೋ, 

ಬಯಸಬ ೋಕಾದುದನುನ ತ ್ರ ಯುತಾಾರ ್ೋ, ಬಲಶಾಲ್ಲಗಳ ೂಂದಿಗ  

ದ ವೋಷ್ರ್ನುನ ಬ ಳ ಸುತಾಾರ ್ೋ ಅರ್ರನುನ ಮ್ಢಚ ೋತಸರ ಂದು 

ಹ ೋಳುತಾಾರ . 

05033033a ಅಮಿತರಂ ಕುರುತ ೋ ಮಿತರಂ ಮಿತರಂ ದ ವೋಷ್ಣೌ ಹನಸಾ ಚ| 

05033033c ಕಮವ ಚಾರಭತ ೋ ದುಷ್ೌಂ ತಮಾಹುಮ್ವಢಚ ೋತಸಂ|| 

ಅಮಿತರರನುನ ಮಿತರರನಾನಗಿ ಮಾಡಿಕ ್ಳುಳರ್ರ್ರನುನ, ಮಿತರರನುನ 

ದ ವೋಷ್ಣಸ ದ್ರವಿಡುರ್ರ್ರನುನ, ದುಷ್ೌಕಮವಗಳನುನ ಮಾಡುರ್ರ್ರನುನ 

ಮ್ಢಚ ೋತಸರ ಂದು ಕರ ಯುತಾಾರ . 

05033034a ಸಂಸಾರಯತಿ ಕೃತಾಾನಿ ಸರ್ವತರ ವಿಚಿಕತುತ ೋ|  

05033034c ಚಿರಂ ಕರ ್ೋತಿ ಕ್ಷ್ಪಾರಥ ೋವ ಸ ಮ್ಢ ್ೋ ಭರತಷ್ವಭ|| 

ಭರತಷ್ವಭ! ಮಾಡುರ್ುದ ಲಿರ್ನ್ನ ಹ ೋಳಿಕ ್ಳುಳರ್ರ್ನು, ಎಲಿರ್ನ್ನ 

ಪರಿೋಕ್ಷ್ಸುರ್ರ್ನು, ಮತುಾ ಬ ೋಗನ ೋ ಮಾಡಿ ಮುಗಿಸಬಹುದಾದುದನುನ 

ಮಾಡಲು ತುಂಬಾ ಸಮಯ ತ ಗ ದುಕ ್ಳುಳರ್ರ್ನು ಮ್ಢನು. 
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05033035a ಅನಾಹ್ತಃ ಪರವಿಶತಿ ಅಪೃಷ್ ್ೌೋ ಬಹು ಭಾಷ್ತ ೋ| 

05033035c ವಿಶವಸತಾಪರಮತ ಾೋಷ್ು ಮ್ಢಚ ೋತಾ ನರಾಧಮಃ||  

ಆಮಂತರರ್ವಿಲಿದ ೋ ಪರವ ೋಶ್ಸುರ್, ಕ ೋಳದ ಯೋ ಬಹಳ ಮತನಾಡುರ್, 

ಅಪರಮತಾರಾಗಿರುರ್ರ್ರ ಮೋಲ  ವಿಶಾವಸರ್ನಿನಡುರ್ ನರಾಧಮನು 

ಮ್ಢಚ ೋತಸನು. 

05033036a ಪರಂ ಕ್ಷ್ಪತಿ ದ ್ೋಷ್ ೋರ್ ರ್ತವಮಾನಃ ಸವಯಂ ತಥಾ| 

05033036c ಯಶಚ ಕುರಧಾತಾನಿೋಶಃ ಸನು ಚ ಮ್ಢತಮೋ ನರಃ|| 

ತಪುಪ ತನನದಾಗಿದಾರ್ ಇತರರನುನ ದ್ಷ್ಣಸುರ್, ದುಬವಲನಾಗಿದಾರ್ 

ಕ ್ೋಪಗ ್ಳುಳರ್ ನರನು ಅತಾಂತ ಮ್ಢ. 

05033037a ಆತಾನ ್ೋ ಬಲಮಜ್ಞಾಯ ಧಮಾವಥವಪರಿರ್ಜಿವತಂ|  

05033037c ಅಲಭಾಮಿಚಚನ ನೈಷ್ುಮಾಾವನ್ಾಢಬುದಿಾರಿಹ ್ೋಚಾತ ೋ|| 

ತನನ ಶಕಾಯನುನ ತಿಳಿದುಕ ್ಳಳದ ಯೋ ಧಮಾವಥವಗಳನುನ ತ ್ರ ದು, 

ಸರಿಯಾದ ರ್ೋಜನ ್ೋಪಾಯಗಳನುನ ಬಳಸದ ೋ, ಅಲಭಾವಾದುದನುನ 

ಪಡ ಯಲು ಮುಂದುರ್ರ ದರ್ನನುನ ಮ್ಢಬುದಿಾಯಂದು ಹ ೋಳುತಾಾರ . 

05033038a ಅಶ್ಷ್ಾಂ ಶಾಸಾ ರ್ೋ ರಾಜನಾಶಚ ಶ ನಾಮುಪಾಸತ ೋ| 

05033038c ಕದಯವಂ ಭಜತ ೋ ಯಶಚ ತಮಾಹುಮ್ವಢಚ ೋತಸಂ||  

ರಾಜನ್! ಯಾರು ಶ್ಕ್ ಗ  ಅನಹವರಾದರ್ರನುನ ಶ್ಕ್ಷ್ಸುತಾಾರ ್ೋ, 

ಪಳಾಳಗಿರುರ್ರ್ರನುನ ಪ್ಜಿಸುತಾಾರ ್ೋ, ಜಿಪುರ್ರನುನ 
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ಬ ೋಡುತಾಾರ ್ೋ ಅರ್ರನುನ ಮ್ಢಚ ೋತಸರ ನುನತಾಾರ . 

05033039a ಅಥವಂ ಮಹಾಂತಮಾಸಾದಾ ವಿದಾಾಮೈಶವಯವಮೋರ್ ವಾ| 

05033039c ವಿಚರತಾಸಮುನನದ ್ಾೋ ಯಃ ಸ ಪಂಡಿತ ಉಚಾತ ೋ|| 

ಅತುಲ ಸಂಪತಾನುನ ಪಡ ದು, ಜ ್ತ ಗ  ವಿದ ಾಯ ಐಶವಯವರ್ನ್ನ 

ಪಡ ದು ಸ ್ಕುಲಿದ ೋ ನಡ ದುಕ ್ಳುಳರ್ರ್ನನುನ ಪಂಡಿತನ ಂದು 

ಕರ ಯುತಾಾರ . 

05033040a ಏಕಃ ಸಂಪನನಮಶಾನತಿ ರ್ಸ ಾೋ ವಾಸಶಚ ಶ  ೋಭನಂ|  

05033040c ರ್ೋಽಸಂವಿಭಜಾ ಭೃತ ಾೋಭಾಃ ಕ ್ೋ ನೃಶಂಸತರಸಾತಃ|| 

ಸಂಪತಿಾದ್ಾ, ಸ ೋರ್ಕರಲ್ಲಿ ಹಂಚಿಕ ್ಳಳದ ೋ, ಒಬಬನ ೋ ತಿನುನರ್ರ್ನು 

ಮತುಾ ಸುಂದರ ರ್ಸರಗಳನುನ ತ ್ಡುರ್ರ್ನು ಕಠಿರ್ ಹೃದಯಿಯಲಿದ ೋ 

ಬ ೋರ  ಯಾರಿರಬಹುದು? 

05033041a ಏಕಃ ಪಾಪಾನಿ ಕುರುತ ೋ ಫಲಂ ಭುಂಕ ಾೋ ಮಹಾಜನಃ| 

05033041c ಭ ್ೋಕಾಾರ ್ೋ ವಿಪರಮುಚಾಂತ ೋ ಕತಾವ ದ ್ೋಷ್ ೋರ್ ಲ್ಲಪಾತ ೋ|| 

ಒಬಬನ ೋ ಮಾಡಿದ ಪಾಪದ ಫಲರ್ನುನ ಬಹಳ ಮಂದಿ ಉರ್ಣಬಹುದು. 

ಆದರ  ದ ್ೋಷ್ರ್ು ಮಾಡಿದರ್ನಿಗ  ಮಾತರ ತಲುಪುತಾದ . ಉರ್ುಣರ್ರ್ರು 

ಅದರಿಂದ ತ ್ಂದರ ಯಿಲಿದ ೋ ತಪಿಪಸಕ ್ಂಡುಬಿಡುತಾಾರ . 

05033042a ಏಕಂ ಹನಾಾನನ ವಾ ಹನಾಾದಿಷ್ುಮುವಕ ್ಾೋ ಧನುಷ್ಾತಾ| 

05033042c ಬುದಿಾಬುವದಿಾಮತ ್ೋತುೃಷ್ಾೌ ಹನಾಾದಾರಷ್ರಂ ಸರಾಜಕಂ|| 
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ಧನುಧಾವರಿಯು ಒಬಬನನಾನದರ್ ಹ ್ಡ ಯುರ್ುದರಲ್ಲ ಿ

ಯಶಸವಯಾಗಬಹುದು ಅಥವಾ ಯಶಸವಯಾಗದ ೋ ಇರಬಹುದು. 

ಆದರ  ಬುದಿಾರ್ಂತನು ತನನ ಬುದಿಾಯನುನ ಬಳಸ ರಾಜನ ್ಂದಿಗ  

ರಾಷ್ರರ್ನ್ನ ನಾಶಗ ್ಳಿಸಬಹುದು. 

05033043a ಏಕಯಾ ದ ವೋ ವಿನಿಶ್ಚತಾ ತಿರೋಂಶಚತುಭವರ್ವಶ ೋ ಕುರು| 

05033043c ಪಂಚ ಜಿತಾವ ವಿದಿತಾವ ಷ್ಟುಪಾ ಹತಾವ ಸುಖೋ ಭರ್||  

ಎರಡರಲ್ಲಿ ಒಂದನುನ ನಿಶಚಯಿಸ, ನಾಲುರಲ್ಲಿ ಮ್ರನುನ 

ರ್ಶಮಾಡಿಕ ್ೋ. ಐದನುನ ಗ ದುಾ, ಆರನುನ ಅಥವಮಾಡಿಕ ್ಂಡು, 

ಏಳನುನ ತ ್ರ ದು ಸುಖಯಾಗಿರು. 

05033044a ಏಕಂ ವಿಷ್ರಸ ್ೋ ಹಂತಿ ಶಸ ರೋಣ ೈಕಶಚ ರ್ಧಾತ ೋ| 

05033044c ಸರಾಷ್ರಂ ಸಪರಜಂ ಹಂತಿ ರಾಜಾನಂ ಮಂತರವಿಸರರ್ಃ|| 

ವಿಷ್ರ್ು ಒಬಬನನ ನೋ ಕ ್ಲುಿತಾದ . ಖ್ಡಗರ್ು ಅನ ೋಕರನುನ ರ್ಧಿಸುತಾದ . 

ಆದರ  ಕ ಟೌ ಸಲಹ ಗಾರರು ರಾಜ ಮತುಾ ಪರಜ ಗಳ ೂಂದಿಗ  ಸಂಪ್ರ್ವ 

ರಾಷ್ರರ್ನುನ ಕ ್ಲುಿತಾಾರ . 

05033045a ಏಕಃ ಸಾವದು ನ ಭುಂಜಿೋತ ಏಕಶಾಚಥಾವನನ ಚಿಂತಯೋತ್|  

05033045c ಏಕ ್ೋ ನ ಗಚ ಚೋದಧಾವನಂ ನ ೈಕಃ ಸುಪ ಾೋಷ್ು ಜಾಗೃಯಾತ್|| 

ರುಚಿಯಾಗಿದುಾದನುನ ಒಬಬನ ೋ ತಿನನಬಾರದು. ಸಂಪಾದನ ಯ ಕುರಿತು 

ಒಬಬನ ೋ ಚಿಂತಿಸಬಾರದು. ಒಬಬನ ೋ ಪರವಾಸಕ ು ಹ ್ೋಗಬಾರದು. 

ಎಲಿರ್ ಮಲಗಿರುವಾಗ ಒಬಬನ ೋ ಎಚ ಚತಿಾರಬಾರದು. 
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05033046a ಏಕಮೋವಾದಿವತಿೋಯಂ ತದಾದಾರಜನಾನರ್ಬುಧಾಸ ೋ| 

05033046c ಸತಾಂ ಸವಗವಸಾ ಸ ್ೋಪಾನಂ ಪಾರಾವಾರಸಾ ನೌರಿರ್||  

ರಾಜನ್! ಎರಡನ ಯರ್ನಿಲಿದ ಯಾರ್ ಏಕನನುನ ನಿೋನು ತಿಳಿದಿಲಿವೊೋ 

ಅರ್ನ ೋ ಸತಾ, ಸವಗವದ ಸ ್ೋಪಾನ, ಮತುಾ ಸಮುದರದಲ್ಲಿರುರ್ 

ನಾವ ಯಂತ . 

05033047a ಏಕಃ ಕ್ಷಮಾರ್ತಾಂ ದ ್ೋಷ್ ್ೋ ದಿವತಿೋರ್ೋ ನ ್ೋಪಲಭಾತ ೋ| 

05033047c ಯದ ೋನಂ ಕ್ಷಮಯಾ ಯುಕಾಮಶಕಾಂ ಮನಾತ ೋ ಜನಃ|| 

ಕ್ಷಮಾರ್ಂತನಲ್ಲಿ ಒಂದ ೋ ಒಂದು ದ ್ೋಷ್ವಿದ . ಎರಡನ ಯದಿಲಿ. 

ಅದ ೋನ ಂದರ  - ಜನರು ಕ್ಷಮಾಯುಕಾನನುನ ಅಶಕಾನ ಂದು 

ತಿಳಿದುಬಿಡುತಾಾರ . 

05033048a ಏಕ ್ೋ ಧಮವಃ ಪರಂ ಶ ರೋಯಃ ಕ್ಷಮೈಕಾ ಶಾಂತಿರುತಾಮಾ| 

05033048c ವಿದ ಾೈಕಾ ಪರಮಾ ದೃಷ್ಣೌರಹಂಸ ೈಕಾ ಸುಖ್ಾರ್ಹಾ|| 

ಕ್ಷಮಯೋ ಒಂದು ಪರಮ ಶ ರೋಯಸುರ ಧಮವ. ಕ್ಷಮರ್ಂದ ೋ ಉತಾಮ 

ಶಾಂತಿ. ತಿಳುರ್ಳಿಕ ರ್ಂದ ೋ ಪರಮ ದೃಷ್ಣೌ. ಅಹಂಸ ರ್ಂದ ೋ ಪರಮ 

ಸುಖ್. 

05033049a ದಾವವಿಮೌ ಗರಸತ ೋ ಭ್ಮಿಃ ಸಪೋವ ಬಿಲಶಯಾನಿರ್| 

05033049c ರಾಜಾನಂ ಚಾವಿರ ್ೋದಾಾರಂ ಬಾರಹಾರ್ಂ ಚಾಪರವಾಸನಂ||  

ಬಿಲದಲ್ಲಿ ವಾಸಸುರ್ರ್ುಗಳನುನ ಸಪವರ್ು ನುಂಗುರ್ಂತ  ಭ್ಮಿಯು 
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ಇರ್ರಿಬಬರನುನ ನುಂಗುತಾದ : ಹ ್ೋರಾಡಲು ಅಸಮಥವನಾದ ರಾಜ 

ಮತುಾ ಪರವಾಸಮಾಡದ ೋ ಇರುರ್ ಬಾರಹಾರ್. 

05033050a ದ ವೋ ಕಮವಣಿೋ ನರಃ ಕುರ್ವನನಸಾಽಲ ್ಿೋಕ ೋ ವಿರ ್ೋಚತ ೋ| 

05033050c ಅಬುರರ್ನಪರುಷ್ಂ ಕಂ ಚಿದಸತ ್ೋ ನಾಥವಯಂಸಾಥಾ|| 

ಎರಡು ಕಮವಗಳನುನ ಮಾಡಿ ನರನು ಲ ್ೋಕದಲ್ಲಿ ವಿರಾಜಿಸುತಾಾನ : 

ಚುಚುಚರ್ ಮಾತುಗಳನಾನಡದ ೋ ಇರುರ್ುದರಿಂದ ಮತುಾ 

ಸತುಪರುಷ್ರಲದಿರ್ರನುನ ಆದರಿಸದ ೋ ಇರುರ್ುದರಿಂದ. 

05033051a ದಾವವಿಮೌ ಪುರುಷ್ವಾಾಘರ ಪರಪರತಾಯಕಾರಿಣೌ|  

05033051c ಸರಯಃ ಕಾಮಿತಕಾಮಿನ ್ಾೋ ಲ ್ೋಕಃ ಪ್ಜಿತಪ್ಜಕಃ|| 

ಪುರುಷ್ವಾಾಘರ! ಈ ಇಬಬರಿಗ್ ತಮಾದ ೋ ಆದ ಕಾರರ್ಗಳಿಲಿ: 

ಇತರರು ಕಾಮಿಸುತಿಾರುರ್ನನನುನ ಕಾಮಿಸುರ್ ಸರೋ ಮತುಾ ಇತರರು 

ಪ್ಜಿಸುತಾಾರ ಂದು ಪ್ಜಿಸುರ್ರ್ನು. 

05033052a ದಾವವಿಮೌ ಕಂಟಕೌ ತಿೋಕ್ಷ್ಣೌ ಶರಿೋರಪರಿಶ  ೋಷ್ಣೌ| 

05033052c ಯಶಾಚಧನಃ ಕಾಮಯತ ೋ ಯಶಚ ಕುಪಾತಾನಿೋಶವರಃ||  

ಇವ ರಡು ಶರಿೋರರ್ನುನ ಪರಿಶ  ೋಷ್ಣಸುರ್ ತಿೋಕ್ಷ್ಣ ಕಂಟಕಗಳು: ಬಡರ್ನ 

ಆಸ  ಮತುಾ ಸ ೋರ್ಕನ ಕ ್ೋಪ. 

05033053a ದಾವವಿಮೌ ಪುರುಷ್ೌ ರಾಜನುವಗವಸ ್ಾೋಪರಿ ತಿಷ್ಿತಃ| 

05033053c ಪರಭುಶಚ ಕ್ಷಮಯಾ ಯುಕ ್ಾೋ ದರಿದರಶಚ ಪರದಾನವಾನ್|| 
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ರಾಜನ್! ಈ ಈರ್ವರು ಪುರುಷ್ರು ಸವಗವಕ್ು ಮೋಲ  ನಿಲುಿತಾಾರ : 

ಕ್ಷಮಾರ್ಂತನಾದ ಪರಭು ಮತುಾ ದಾನಿಯಾಗಿರುರ್ ದರಿದರ. 

05033054a ನಾಾಯಾಗತಸಾ ದರರ್ಾಸಾ ಬ ್ೋದಾವೌಾ ದಾವರ್ತಿಕರಮೌ|  

05033054c ಅಪಾತ ರೋ ಪರತಿಪತಿಾಶಚ ಪಾತ ರೋ ಚಾಪರತಿಪಾದನಂ|| 

ನಾಾಯವಾಗಿ ಪಡ ದಿರುರ್ ಸಂಪತಿಾನ ದುರುಪರ್ೋಗರ್ು ಎರಡು 

ರಿೋತಿಯಲಾಿಗುತಾದ  ಎಂದು ತಿಳಿಯಲಪಟ್ಟೌದ : ಅಪಾತರನಿಗ  ದಾನ 

ಮಾಡುರ್ುದು ಮತುಾ ಪಾತರನಾದರ್ನಿಗ  ದಾನರ್ನುನ ನಿರಾಕರಿಸುರ್ುದು. 

05033055a ತರರ್ೋ ನಾಾಯಾ ಮನುಷ್ಾಾಣಾಂ ಶ ರಯಂತ ೋ ಭರತಷ್ವಭ| 

05033055c ಕನಿೋಯಾನಾಧಾಮಃ ಶ ರೋಷ್ಿ ಇತಿ ವ ೋದವಿದ ್ೋ ವಿದುಃ|| 

ಭರತಷ್ವಭ! ಮನುಷ್ಾರಿಗ  ಮ್ರು ನಾಾಯಗಳಿವ ಯಂದು ಕ ೋಳಿದ ಾೋವ . 

ಕನಿಷ್ೌ, ಮಧಾಮ ಮತುಾ ಶ ರೋಷ್ ಿಎಂದು ವ ೋದವಿದರು ತಿಳಿದಿದಾಾರ . 

05033056a ತಿರವಿಧಾಃ ಪುರುಷ್ಾ ರಾಜನುನತಾಮಾಧಮಮಧಾಮಾಃ| 

05033056c ನಿರ್ೋಜಯೋದಾಥಾರ್ತಾಾಂಸರವಿಧ ೋಷ್ ವೋರ್ ಕಮವಸು|| 

ರಾಜನ್! ಮ್ರು ವಿಧದ ಪುರುಷ್ರಿದಾಾರ : ಉತಾಮ, ಅಧಮ ಮತುಾ 

ಮಧಾಮ. ಅರ್ರ ಗುರ್ಕ ು ತಕುಂತ  ಅರ್ರು ಮ್ರು ವಿಧದ 

ಕಮವಗಳಲ್ಲಿ ತ ್ಡಗಿರಬ ೋಕು. 

05033057a ತರಯ ಏವಾಧನಾ ರಾಜನಾಿಯಾವ ದಾಸಸಾಥಾ ಸುತಃ| 

05033057c ಯತ ಾೋ ಸಮಧಿಗಚಚಂತಿ ಯಸಾ ತ ೋ ತಸಾ ತದಾನಂ|| 
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ರಾಜನ್! ಈ ಮ್ರ್ರಲ್ಲಿ ತಮಾದ ೋ ಸಂಪತುಾ ಇರುರ್ುದಿಲಿ: ಹ ಂಡತಿ, 

ಸ ೋರ್ಕ ಮತುಾ ಮಗ. ಅರ್ರು ಸಂಪಾದಿಸದ ಧನರ್ು ಅರ್ರನುನ 

ಪಡ ದರ್ರಿಗ ೋ ಸ ೋರುತಾದ . 

05033058a ಚತಾವರಿ ರಾಜ್ಞಾ ತು ಮಹಾಬಲ ೋನ 

 ರ್ಜಾಾವನಾಾಹುಃ ಪಂಡಿತಸಾಾನಿ ವಿದಾಾತ್| 

05033058c ಅಲಪಪರಜ್ಞ ೈಃ ಸಹ ಮಂತರಂ ನ ಕುಯಾವನ್ 

 ನ ದಿೋಘವಸ್ತ ರರಲಸ ೈಶಾಚರಣ ೈಶಚ|| 

ಎಷ್ ೌೋ ಬಲಶಾಲ್ಲಯಾಗಿದಾರ್ ರಾಜನು ಈ ನಾಲವರ ಸಲಹ ಯನುನ 

ತಿರಸುರಿಸಬ ೋಕು ಎಂದು ಪಂಡಿತರು ಅರ್ರ ತಿಳುರ್ಳಿಕ ಯಿಂದ 

ಹ ೋಳುತಾಾರ : ಸರ್ಣಬುದಿಾಯುಳಳರ್ರು, ವಿಷ್ಯರ್ನುನ ಎಳ ಯುರ್ರ್ರು, 

ಸ ್ೋಮಾರಿಗಳು ಮತುಾ ಹ ್ಗಳುಭಟೌರು. 

05033059a ಚತಾವರಿ ತ ೋ ತಾತ ಗೃಹ ೋ ರ್ಸಂತು 

 ಶ್ರಯಾಭಜುಷ್ೌಸಾ ಗೃಹಸುಧಮೋವ| 

05033059c ರ್ೃದ ್ಾೋ ಜ್ಞಾತಿರರ್ಸನನಃ ಕುಲ್ಲೋನಃ 

 ಸಖ್ಾ ದರಿದ ್ರೋ ಭಗಿನಿೋ ಚಾನಪತಾಾ|| 

ಸಾವಮಿೋ! ಶ್ರೋಮಂತ ಗೃಹಸುನ ಮನ ಯಲಿ್ಲ ಈ ನಾಲುು ನ ಲ ಸರಬ ೋಕು: 

ರ್ೃದಾ ದಾಯಾದಿಗಳು, ಉತಾಮ ಕುಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟೌ ಕಷ್ೌದಲ್ಲರಿುರ್ರ್ರು, 

ದರಿದರನಾಗಿರುರ್ ಸಖ್ ಮತುಾ ಮಕುಳಿಲಿದಿರುರ್ ತಂಗಿ. 

05033060a ಚತಾವಯಾವಹ ಮಹಾರಾಜ ಸದಾಸಾುನಿ ಬೃಹಸಪತಿಃ| 
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05033060c ಪೃಚಚತ ೋ ತಿರದಶ ೋಂದಾರಯ ತಾನಿೋಮಾನಿ ನಿಬ ್ೋಧ ಮೋ|| 

05033061a ದ ೋರ್ತಾನಾಂ ಚ ಸಂಕಲಪಮನುಭಾರ್ಂ ಚ ಧಿೋಮತಾಂ| 

05033061c ವಿನಯಂ ಕೃತವಿದಾಾನಾಂ ವಿನಾಶಂ ಪಾಪಕಮವಣಾಂ|| 

ಮಹಾರಾಜ! ಸದಾದಲ್ಲಿಯೋ ಫಲರ್ನುನ ನಿೋಡುರ್ ನಾಲುು 

ವಿಷ್ಯಗಳನುನ ತಿರದಶ ೋಂದರನು ಬೃಹಸಪತಿಯಲ್ಲಿ ಕ ೋಳಿದಾಗ ಅರ್ನು 

ಹ ೋಳಿದುದನುನ ನನಿನಂದ ಕ ೋಳು: ದ ೋರ್ತ ಗಳ ಸಂಕಲಪ, ಧಿೋಮತರ 

ಅನುಭರ್, ವಿದಾಾರ್ಂತರ ವಿನಯ, ಮತುಾ ಪಾಪಕಮಿವಗಳ ವಿನಾಶ. 

05033062a ಪಂಚಾಗನರ್ೋ ಮನುಷ್ ಾೋರ್ ಪರಿಚಯಾವಃ ಪರಯತನತಃ| 

05033062c ಪಿತಾ ಮಾತಾಗಿನರಾತಾಾ ಚ ಗುರುಶಚ ಭರತಷ್ವಭ||  

ಭರತಷ್ವಭ! ಮನುಷ್ಾನು ಈ ಪಂಚಾಗಿನಗಳ ಸ ೋವ ಯನುನ 

ಪರಯತನಪಟುೌ ಮಾಡಬ ೋಕು: ತಂದ , ತಾಯಿ, ಅಗಿನ, ಆತಾ ಮತುಾ ಗುರು. 

05033063a ಪಂಚ ೈರ್ ಪ್ಜಯನ ್ಿೋಕ ೋ ಯಶಃ ಪಾರಪನೋತಿ ಕ ೋರ್ಲಂ| 

05033063c ದ ೋವಾನಿಪತೄನಾನುಷ್ಾಾಂಶಚ ಭಕ್ಷ್ನತಿಥಿಪಂಚಮಾನ್|| 

ಕ ೋರ್ಲ ಈ ಐದನುನ ಪ್ಜಿಸ ಲ ್ೋಕದಲ್ಲಿ ಯಶರ್ನುನ 

ಹ ್ಂದಬಹುದು: ದ ೋರ್ತ ಗಳು, ಪಿತೃಗಳು, ಮನುಷ್ಾರು, ಭಕ್ಷುಗಳು 

ಮತುಾ ಐದನ ಯದಾಗಿ ಅತಿಥಿಗಳು. 

05033064a ಪಂಚ ತಾವನುಗಮಿಷ್ಾಂತಿ ಯತರ ಯತರ ಗಮಿಷ್ಾಸ| 

05033064c ಮಿತಾರರ್ಾಮಿತಾರ ಮಧಾಸಾು ಉಪಜಿೋವೊಾೋಪಜಿೋವಿನಃ|| 
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ನಿೋನು ಹ ್ೋಗುರ್ಲ ಿಲಿ ಈ ಐದು ನಿನನನುನ ಅನುಸರಿಸ ಬರುತಾವ : 

ಮಿತರರು, ವ ೈರಿಗಳು, ಮಧಾಸುರು, ಉಪಜಿೋವಿಗಳು ಮತುಾ 

ಉಪಜಿೋವಿಗಳಲಿದ ೋ ಇರುರ್ರ್ರು. 

05033065a ಪಂಚ ೋಂದಿರಯಸಾ ಮತಾವಸಾ ಚಿದರಂ ಚ ೋದ ೋಕಮಿಂದಿರಯಂ| 

05033065c ತತ ್ೋಽಸಾ ಸರರ್ತಿ ಪರಜ್ಞಾ ದೃತ ೋಃ ಪಾದಾದಿವೊೋದಕಂ||  

ಮನುಷ್ಾನ ಪಂಚ ೋಂದಿರಯಗಳಲ್ಲಿ ಕ ೋರ್ಲ ಒಂದು ಇಂದಿರಯದಲ್ಲಿ 

ತ್ತು ಕಂಡುಬಂದರ್, ಸೋಳುಬಂದ ಗಡಿಗ ಯಿಂದ ಎಲಿ ನಿೋರ್ 

ಸುರಿದು ಹ ್ೋಗುರ್ಂತ  ಅಲ್ಲಿಂದ ಅರ್ನ ಪರಜ್ಞ ಯಲಿರ್ೂ 

ಸುರಿದುಹ ್ೋಗುತಾದ . 

05033066a ಷ್ಡ ್ಾೋಷ್ಾಃ ಪುರುಷ್ ೋಣ ೋಹ ಹಾತವಾಾ ಭ್ತಿಮಿಚಚತಾ| 

05033066c ನಿದಾರ ತಂದಿರೋ ಭಯಂ ಕ ್ರೋಧ ಆಲಸಾಂ ದಿೋಘವಸ್ತರತಾ|| 

ಆಗಬ ೋಕ ಂದು ಬಯಸುರ್ ಪುರುಷ್ನು ಈ ಆರು ದ ್ೋಷ್ಗಳನುನ 

ತ ್ರ ಯಬ ೋಕು: ನಿದ ರ, ಇಂದಿರಯ ಸುಖ್, ಭಯ, ಕ ್ರೋಧ, ಆಲಸಾ, ಮತುಾ 

ವಿಷ್ಯರ್ನುನ ಎಳ ದುಕ ್ಂಡು ಹ ್ೋಗುರ್ುದು. 

05033067a ಷ್ಡಿಮಾನುಪರುಷ್ ್ೋ ಜಹಾಾದಿಿನಾನಂ ನಾರ್ಮಿವಾರ್ವವ ೋ| 

05033067c ಅಪರರ್ಕಾಾರಮಾಚಾಯವಮನಧಿೋಯಾನಮೃತಿವಜಂ|| 

05033068a ಅರಕ್ಷ್ತಾರಂ ರಾಜಾನಂ ಭಾಯಾವಂ ಚಾಪಿರಯವಾದಿನಿೋಂ| 

05033068c ಗಾರಮಕಾಮಂ ಚ ಗ ್ೋಪಾಲಂ ರ್ನಕಾಮಂ ಚ ನಾಪಿತಂ|| 

ಈ ಆರನುನ ಪುರುಷ್ನು ಒಡ ದುಹ ್ೋದ ದ ್ೋಣಿಯನುನ ಸಮುದರದಲ್ಲಿ 
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ಹ ೋಗ ್ೋ ಹಾಗ  ಬಿಸಾಡಬ ೋಕು: ಪರರ್ಕಾಾರನಲಿದ ಆಚಾಯವ, 

ಅಥವಮಾಡಿಕ ್ಳಳದ ೋ ಇರುರ್ ಋತಿವಜ, ರಕ್ಷಣ  ನಿೋಡಲಾರದ ರಾಜ, 

ಅಪಿರಯವಾಗಿ ಮಾತನಾಡುರ್ ಹ ಂಡತಿ, ಊರಿನಲ್ಲಿಯೋ ಉಳಿಯಲು 

ಬಯಸುರ್ ಗ ್ೋಪಾಲಕ ಮತುಾ ರ್ನಕ ು ಹ ್ೋಗಬಯಸುರ್ ಕ್ೌರಿಕ. 

05033069a ಷ್ಡ ೋರ್ ತು ಗುಣಾಃ ಪುಂಸಾ ನ ಹಾತವಾಾಃ ಕದಾ ಚನ| 

05033069c ಸತಾಂ ದಾನಮನಾಲಸಾಮನಸ್ಯಾ ಕ್ಷಮಾ ಧೃತಿಃ|| 

ಹಾಗ ಯೋ ಈ ಆರು ಗುರ್ಗಳನುನ ಪುರುಷ್ನು ಎಂದ್ 

ತ ್ರ ಯಬಾರದು: ಸತಾ, ದಾನ, ಆಲಸಾದಿಂದಿಲಿದಿರುರ್ುದು, ಅಸ್ಯ 

ಪಡದಿರುರ್ುದು, ಕ್ಷಮ ಮತುಾ ತಾಳ ಾ. 

05033070a ಷ್ಣಾಣಮಾತಾನಿ ನಿತಾಾನಾಮೈಶವಯವಂ ರ್ೋಽಧಿಗಚಚತಿ| 

05033070c ನ ಸ ಪಾಪ ೈಃ ಕುತ ್ೋಽನಥ ೈವಯುವಜಾತ ೋ ವಿಜಿತ ೋಂದಿರಯಃ|| 

ನಿತಾರ್ೂ ಆತಾನಲ್ಲಿ ನ ಲ ಸರುರ್ ಆರು ಐಶವಯವಗಳನುನ ಯಾರು 

ಜಿತ ೋಂದಿರಯರಾಗಿದುಾಕ ್ಂಡು ಗ ಲುಿತಾಾರ ್ೋ ಅರ್ರು ಹ ೋಗ  

ಪಾಪಗಳನುನ ಮಾಡುತಾಾರ  ಮತುಾ ಹ ೋಗ  ವಿಪತಾನುನ ಹ ್ಂದುತಾಾರ ? 

05033071a ಷ್ಡಿಮೋ ಷ್ಟುು ಜಿೋರ್ಂತಿ ಸಪಾಮೋ ನ ್ೋಪಲಭಾತ ೋ| 

05033071c ಚ ್ೋರಾಃ ಪರಮತ ಾೋ ಜಿೋರ್ಂತಿ ವಾಾಧಿತ ೋಷ್ು ಚಿಕತುಕಾಃ|| 

05033072a ಪರಮದಾಃ ಕಾಮಯಾನ ೋಷ್ು ಯಜಮಾನ ೋಷ್ು ಯಾಜಕಾಃ|  

05033072c ರಾಜಾ ವಿರ್ದಮಾನ ೋಷ್ು ನಿತಾಂ ಮ್ಖ್ ೋವಷ್ು ಪಂಡಿತಾಃ|| 

ಈ ಆರು ಆರರ ಮೋಲ  ಜಿೋವಿಸುತಾವ : ಕಳಳರು ಜಾಗರ್ಕತ ಯಿಂದ 
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ಇಲಿದಿರುರ್ರ್ರ ಮೋಲ , ವ ೈದಾರು ರ ್ೋಗರ್ನುನ ಪಡ ಯುರ್ರ್ರ 

ಮೋಲ , ಸರೋಯರು ಕಾಮಿಗಳ ಮೋಲ , ಪುರ ್ೋಹತರು ಯಜಮಾನನ 

ಮೋಲ , ರಾಜನು ಜಗಳಮಾಡುರ್ರ್ರ ಮೋಲ  ಮತುಾ ಕ ್ನ ಯಲಿ್ಲ 

ಪಂಡಿತರು ಮ್ಖ್ವರ ಮೋಲ . 

05033073a ಸಪಾ ದ ್ೋಷ್ಾಃ ಸದಾ ರಾಜ್ಞಾ ಹಾತವಾಾ ರ್ಾಸನ ್ೋದಯಾಃ| 

05033073c ಪಾರಯಶ  ೋ ಯೈವಿವನಶಾಂತಿ ಕೃತಮ್ಲಾಶಚ ಪಾಥಿವವಾಃ|| 
05033074a ಸರರ್ೋಽಕ್ಾ ಮೃಗಯಾ ಪಾನಂ ವಾಕಾಪರುಷ್ಾಂ ಚ ಪಂಚಮಂ| 

05033074c ಮಹಚಚ ದಂಡಪಾರುಷ್ಾಮಥವದ್ಷ್ರ್ಮೋರ್ ಚ|| 

ರಾಜನು ಸದಾ ರ್ಾಸನರ್ನುನ ತರುರ್, ಮತುಾ ಚ ನಾನಗಿ ನ ಲ ಗ ್ಂಡಿರುರ್ 

ಪಾಥಿವರ್ರನ್ನ ಪಾರಯಶಃ ವಿನಾಶಮಾಡಬಲಿ, ಈ ಏಳು 

ದ ್ೋಷ್ಗಳನ್ನ ತ ್ರ ಯಬ ೋಕು: ಸರೋ, ಜ್ಜು, ಬ ೋಟ್ , ಕುಡಿತ, 

ಐದನ ಯದಾಗಿ ಕ್ರರ ಮಾತು, ಮಹಾ ದಂಡನ , ಮತುಾ ಸಂಪತಿಾನ 

ದುರುಪರ್ೋಗ. 

05033075a ಅಷ್ೌೌ ಪ್ರ್ವನಿಮಿತಾಾನಿ ನರಸಾ ವಿನಶ್ಷ್ಾತಃ| 

05033075c ಬಾರಹಾಣಾನಾಥಮಂ ದ ವೋಷ್ಣೌ ಬಾರಹಾಣ ೈಶಚ ವಿರುಧಾತ ೋ|| 

05033076a ಬಾರಹಾರ್ಸಾವನಿ ಚಾದತ ಾೋ ಬಾರಹಾಣಾಂಶಚ ಜಿಘಾಂಸತಿ| 

05033076c ರಮತ ೋ ನಿಂದಯಾ ಚ ೈಷ್ಾಂ ಪರಶಂಸಾಂ ನಾಭನಂದತಿ|| 

05033077a ನ ೈತಾನುಮರತಿ ಕೃತ ಾೋಷ್ು ಯಾಚಿತಶಾಚಭಾಸ್ಯತಿ| 

ಮನುಷ್ಾನ ವಿನಾಶರ್ನುನ ಈ ಎಂಟು ಲಕ್ಷರ್ಗಳು ಮದಲ ೋ 



338 

 

ಸ್ಚಿಸುತಾವ : ಮದಲನ ಯದಾಗಿ ಬಾರಹಾರ್ರನುನ ದ ವೋಷ್ಣಸುರ್ುದು, 

ಬಾರಹಾರ್ರನುನ ವಿರ ್ೋಧಿಸುರ್ುದು, ಬಾರಹಾರ್ರ ಸವತಾನುನ 

ಕಸದುಕ ್ಳುಳರ್ುದು, ಬಾರಹಾರ್ರನುನ ಕ ್ಲುಿರ್ುದು, ಅರ್ರ 

ನಿಂದನ ಯಲಿ್ಲ ಖ್ುಷ್ಣ ಪಡುರ್ುದು, ಅರ್ರ ಪರಶಂಸನ ಯನುನ 

ಒಪಿಪಕ ್ಳಳದ ೋ ಇರುರ್ುದು, ಕಾಯವಗಳಲ್ಲಿ ಅರ್ರನುನ 

ಮರ ತುಬಿಡುರ್ುದು, ಮತುಾ ಏನನಾನದರ್ ಅರ್ರು ಕ ೋಳಿದಾಗ 

ಅರ್ರನುನ ಕೋಳಾಗಿ ಕಾರ್ುರ್ುದು. 

05033078a ಅಷ್ಾೌವಿಮಾನಿ ಹಷ್ವಸಾ ನರ್ನಿೋತಾನಿ ಭಾರತ| 

05033078c ರ್ತವಮಾನಾನಿ ದೃಶಾಂತ ೋ ತಾನ ಾೋರ್ ಸುಸುಖ್ಾನಾಪಿ|| 

05033079a ಸಮಾಗಮಶಚ ಸಖಭಮವಹಾಂಶ ೈರ್ ಧನಾಗಮಃ| 

05033079c ಪುತ ರೋರ್ ಚ ಪರಿಷ್ವಂಗಃ ಸಮಿನಪಾತಶಚ ಮೈಥುನ ೋ||  

05033080a ಸಮಯೋ ಚ ಪಿರಯಾಲಾಪಃ ಸವಯ್ಥ ೋಷ್ು ಚ ಸಮನತಿಃ| 

05033080c ಅಭಪ ರೋತಸಾ ಲಾಭಶಚ ಪ್ಜಾ ಚ ಜನಸಂಸದಿ|| 

ಭಾರತ! ಈ ಎಂಟು ಹಷ್ವರ್ನುನ ತರುರ್ ಬ ಣ ಣಗಳು. ಇವ ೋ ಇಲ್ಲಿ 

ರ್ತವಮಾನದಲ್ಲಿ ಸುಖ್ರ್ನುನ ತರುರ್ವ ಂದು ಕಾರ್ುತಾವ : 

ಸಖಯರ ್ಂದಿಗ  ಸಮಾಗಮ, ಅತಿ ದ ್ಡಡ ಧನಲಾಭ, ಪುತರನ 

ಆಲ್ಲಂಗನ, ಸಂಭ ್ೋಗದ ಮಿಲನ, ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಪಿರಯರ ್ಂದಿಗ  

ಸಂಭಾಷ್ಣ , ತನನದ ೋ ಪಕ್ಷರ್ು ಮುಂದುರ್ರ ಯುರ್ುದು, ನಿರಿೋಕ್ಷ್ಸದ 

ಲಾಭರ್ು ದ ್ರ ಯುರ್ುದು ಮತುಾ ಜನರ ಸಂಸದಿಯಲಿ್ಲ ಸನಾಾನ. 

05033081a ನರ್ದಾವರಮಿದಂ ವ ೋಶಾ ತಿರಸ್ುರ್ಂ ಪಂಚಸಾಕ್ಷ್ಕಂ|  
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05033081c ಕ್ ೋತರಜ್ಞಾಧಿಷ್ಣಿತಂ ವಿದಾವನ ್ಾೋ ವ ೋದ ಸ ಪರಃ ಕವಿಃ|| 

ಇದು ಒಂಭತುಾ ದಾವರಗಳುಳಳ, ಮ್ರು ಸುಂಭಗಳನುನಳಳ, ಐದು 

ಸಾಕ್ಷ್ಗಳನುನಳಳ, ಕ್ ೋತರಜ್ಞನ ಯಜಮಾನಿಕ ಯಲಿ್ಲರುರ್ ಮನ  

ಎನುನರ್ುದನುನ ಯಾರ್ ವಿದಾವಂಸನು ಅರಿತುಕ ್ಂಡಿದಾಾನ ್ೋ ಅರ್ನ ೋ 

ಪರಮ ಕವಿ. 

05033082a ದಶ ಧಮವಂ ನ ಜಾನಂತಿ ಧೃತರಾಷ್ರ ನಿಬ ್ೋಧ ತಾನ್| 

05033082c ಮತಾಃ ಪರಮತಾ ಉನಾತಾಃ ಶಾರಂತಃ ಕುರದ ್ಾೋ ಬುಭುಕ್ಷ್ತಃ|| 

05033083a ತವರಮಾರ್ಶಚ ಭೋರುಶಚ ಲುಬಾಃ ಕಾಮಿೋ ಚ ತ ೋ ದಶ| 

ಧೃತರಾಷ್ರ! ಈ ಹತುಾ ಮಂದಿಗ  ಧಮವವ ೋನ ಂದು ತಿಳಿದಿರುರ್ುದಿಲಿ. 

ಅರ್ರನುನ ತಿಳಿದುಕ ್ೋ: ಅಮಲ್ಲನಲ್ಲಿರುರ್ರ್, ಮ್ರ್ ವಗ ್ಂಡಿರುರ್ರ್, 

ಉನಾತಾನಾದರ್, ಆಯಾಸಗ ್ಂಡಿರುರ್ರ್, ಕ ್ರೋಧದಲ್ಲಿರುರ್ರ್, 

ಹಸವ ಯಲ್ಲಿರುರ್ರ್, ಅರ್ಸರದಲ್ಲಿರುರ್ರ್, ಕಪಟ, ಆಸ ಬುರುಕ, ಮತುಾ 

ಕಾಮುಕ. ಆದುದರಿಂದ ಈ ಹತುಾ ಭಾರ್ಗಳಿರುರ್ರ್ರ ್ಂದಿಗ  

ಪಂಡಿತನು ಸ ೋರುರ್ುದಿಲ.ಿ 

05033084a ಅತ ರವೊೋದಾಹರಂತಿೋಮಮಿತಿಹಾಸಂ ಪುರಾತನಂ| 

05033084c ಪುತಾರಥವಮಸುರ ೋಂದ ರೋರ್ ಗಿೋತಂ ಚ ೈರ್ ಸುಧನವನಾ|| 

ಇದಕ ು ಉದಾಹರಣ ಯಾಗಿ ಪುರಾತನ ಇತಿಹಾಸವೊಂದಿದ . 

ಪುತರನಿಗಾಗಿ ಅಸುರ ೋಂದರ ಸುಧನವನು ಹ ೋಳಿದ ಗಿೋತ . 

05033085a ಯಃ ಕಾಮಮನ್ಾ ಪರಜಹಾತಿ ರಾಜಾ 
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 ಪಾತ ರೋ ಪರತಿಷ್ಾಿಪಯತ ೋ ಧನಂ ಚ| 

05033085c ವಿಶ ೋಷ್ವಿಚುಚೌತವಾನ್ ಕ್ಷ್ಪರಕಾರಿೋ 

 ತಂ ಸರ್ವಲ ್ೋಕಃ ಕುರುತ ೋ ಪರಮಾರ್ಂ|| 

ಕಾಮ-ಕ ್ರೋಧಗಳನುನ ತ ್ರ ದ, ಪಾತರರಿಗ  ಧನರ್ನುನ ನಿೋಡುರ್, 

ವಿವ ೋಕರ್ುಳಳ, ಕಲ್ಲತ, ಚುರುಕಾಗಿರುರ್ ರಾಜನನುನ ಸರ್ವಲ ್ೋಕಗಳ 

ಅಧಿಕಾರಿಯಂದು ಪರಿಗಣಿಸುತಾಾರ . 

05033086a ಜಾನಾತಿ ವಿಶಾವಸಯಿತುಂ ಮನುಷ್ಾಾನ್ 

 ವಿಜ್ಞಾತದ ್ೋಷ್ ೋಷ್ು ದಧಾತಿ ದಂಡಂ| 

05033086c ಜಾನಾತಿ ಮಾತಾರಂ ಚ ತಥಾ ಕ್ಷಮಾಂ ಚ 

 ತಂ ತಾದೃಶಂ ಶ್ರೋಜುವಷ್ತ ೋ ಸಮಗಾರ|| 

ಮನುಷ್ಾರಲ್ಲಿ ವಿಶಾವಸರ್ನುನ ಹ ೋಗ  ತರಬ ೋಕು ಎಂದು ತಿಳಿದ, ತಪಪನುನ 

ಸರಿಯಾಗಿ ತಿಳಿದುಕ ್ಂಡ ೋ ಶ್ಕ್ ಯನುನ ನಿೋಡುರ್, ಕ್ಷಮಯು ಎಷ್ೌರ 

ಮಟ್ಟೌಗಿರಬ ೋಕು ಎಂದು ಚ ನಾನಗಿ ತಿಳಿದುಕ ್ಂಡಿರುರ್ರ್ನಿಗ  ಸಮಗರ 

ಸಂಪತುಾ ಬರುತಾದ . 

05033087a ಸುದುಬವಲಂ ನಾರ್ಜಾನಾತಿ ಕಂ ಚಿದ್ 

 ಯುಕ ್ಾೋ ರಿಪುಂ ಸ ೋರ್ತ ೋ ಬುದಿಾಪ್ರ್ವಂ| 

05033087c ನ ವಿಗರಹಂ ರ ್ೋಚಯತ ೋ ಬಲಸ ುೈಃ 

 ಕಾಲ ೋ ಚ ರ್ೋ ವಿಕರಮತ ೋ ಸ ಧಿೋರಃ|| 

ಅತಿ ದುಬವಲನನ್ನ ನಿಲವಕ್ಷ್ಸದ, ಶತುರವಿನ ವಿಷ್ಯದಲ್ಲಿ 
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ಬುದಿಾಯನುನ ಉಪರ್ೋಗಿಸುರ್, ಅರ್ಕಾಶಕ ು ಕಾಯುತಿಾರುರ್, ತನಗಿಂತ 

ಬಲಶಾಲ್ಲಯಾದರ್ನ ್ಂದಿಗ  ದ ವೋಷ್ರ್ನುನ ಬ ಳ ಸದ, ಕಾಲಕ ು ಸರಿಯಾಗಿ 

ತನನ ವಿಕರಮರ್ನುನ ತ ್ೋರಿಸುರ್ರ್ನ ೋ ಧಿೋರನು. 

05033088a ಪಾರಪಾಾಪದಂ ನ ರ್ಾಥತ ೋ ಕದಾ ಚಿದ್ 

 ಉದ ್ಾೋಗಮನಿವಚಚತಿ ಚಾಪರಮತಾಃ|  

05033088c ದುಃಖ್ಂ ಚ ಕಾಲ ೋ ಸಹತ ೋ ಜಿತಾತಾಾ 

 ಧುರಂಧರಸಾಸಾ ಜಿತಾಃ ಸಪತಾನಃ|| 

ಒಂದು ವ ೋಳ  ಆಪತುಾ ಬಂದರ  ರ್ಾಥಿತನಾಗದ, ಅಪರಮತಾನಾಗದ ೋ 

ಉದ ್ಾೋಗನಿರತನಾದ, ದುಃಖ್ದ ಸಮಯರ್ು ಬಂದಾಗ ಜಿತಾತಾನಾಗಿ 

ಸಹಸಕ ್ಳುಳರ್ರ್ನ ೋ ಧುರಂಧರ ಮತುಾ ಶತುರಗಳನುನ ಗ ಲುಿರ್ರ್ನು. 

05033089a ಅನಥವಕಂ ವಿಪರವಾಸಂ ಗೃಹ ೋಭಾಃ 

 ಪಾಪ ೈಃ ಸಂಧಿಂ ಪರದಾರಾಭಮಶವಂ| 

05033089c ದಂಭಂ ಸ ೈನಾಂ ಪ ೈಶುನಂ ಮದಾಪಾನಂ 

 ನ ಸ ೋರ್ತ ೋ ಯಃ ಸ ಸುಖೋ ಸದ ೈರ್|| 

ವಿನಾಕಾರರ್ ಮನ ಯಿಂದ ಹ ್ರಗ  ಜಿೋವಿಸದ ೋ ಇರುರ್, 

ಪಾಪಿಗಳ ೂಂದಿಗ  ಗ ಳ ತನರ್ನುನ ಬ ಳ ಸದಿರುರ್, ಇತರರ ಪತಿನಯನುನ 

ಬಯಸದಿರುರ್, ಜಂಬರ್ನುನ ಕ ್ಚಿಚಕ ್ಳಳದಿರುರ್, ಕದಿಯದಿರುರ್, 

ಕೃತಘನನಾಗಿರದ, ಮತುಾ ಮದಾಪಾನ ಮಾಡದಿರುರ್ರ್ನು ಸದಾ 

ಸುಖಯಾಗಿರುರ್ನು. 
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05033090a ನ ಸಂರಂಭ ೋಣಾರಭತ ೋಽಥವರ್ಗವಂ 

 ಆಕಾರಿತಃ ಶಂಸತಿ ತಥಾಮೋರ್| 

05033090c ನ ಮಾತಾರಥ ೋವ ರ ್ೋಚಯತ ೋ ವಿವಾದಂ 

 ನಾಪ್ಜಿತಃ ಕುಪಾತಿ ಚಾಪಾಮ್ಢಃ|| 

ಅಥವರ್ಗವರ್ನುನ ಗಳಿಸದರ್ ಜಂಬಪಡದಿರುರ್, ಕ ೋಳಿದಾಗ 

ಸತಾರ್ನ ನೋ ಹ ೋಳುರ್, ಮಿತರರಿಗಾಗಿಯಾದರ್ ವಿವಾದದಲ್ಲಿ ತ ್ಡಗದ, 

ಅಪಮಾನಿತಗ ್ಂಡರ್ ಕುಪಿತನಾಗಿರದ ಅರ್ನ ೋ ಅಮ್ಢನು. 

05033091a ನ ರ್ೋಽಭಾಸ್ಯತಾನುಕಂಪತ ೋ ಚ 

 ನ ದುಬವಲಃ ಪಾರತಿಭಾರ್ಾಂ ಕರ ್ೋತಿ| 

05033091c ನಾತಾಾಹ ಕಂ ಚಿತುಮತ ೋ ವಿವಾದಂ 

 ಸರ್ವತರ ತಾದೃಗಿಭತ ೋ ಪರಶಂಸಾಂ|| 

ಯಾರು ಅಸ್ಯಪಡದ ೋ ಅನುಕಂಪಿತರಾಗಿರುರ್ರ್ರ ್ೋ, 

ದುಬವಲನಾಗಿದಾರ  ಇತರರ ್ಂದಿಗ  ಸಪಧಿವಸುರ್ುದಿಲಿವೊೋ, 

ಜಂಬದಿಂದ ಮಾತನಾಡುರ್ುದಿಲಿವೊೋ, ವಿವಾದರ್ನುನ ಕ್ಷಮಿಸುತಾಾರ ್ೋ 

ಅರ್ರು ಎಲ ಿಡ ಯ್ ಪರಶಂಸ ಯನುನ ಪಡ ಯುತಾಾರ . 

05033092a ರ್ೋ ನ ್ೋದಾತಂ ಕುರುತ ೋ ಜಾತು ವ ೋಷ್ಂ 

 ನ ಪೌರುಷ್ ೋಣಾಪಿ ವಿಕತುತ ೋಽನಾಾನ್| 

05033092c ನ ಮ್ಚಿಚವತಃ ಕಟುಕಾನಾಾಹ ಕಂ ಚಿತ್ 

 ಪಿರಯಂ ಸದಾ ತಂ ಕುರುತ ೋ ಜನ ್ೋಽಪಿ|| 
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ಯಾರು ಉದಾಟತನದ ರ್ಪರ್ನುನ ತ ್ೋರಿಸುರ್ುದಿಲಿವೊೋ, ಅಥವಾ 

ಇತರರಿಗ  ತನನ ಪೌರುಷ್ರ್ನುನ ಹ ೋಳಿಕ ್ಳುಳರ್ುದಿಲಿವೊೋ, ಅಥವಾ 

ಎಚಚರರ್ನುನ ಕಳ ದುಕ ್ಂಡು ಕಟುಕಾಗಿ ಮಾತನಾನಡುರ್ುದಿಲಿವೊೋ 

ಅಂಥರ್ರನುನ ಜನರು ಸದಾ ತಮಾ ಪಿರಯರನಾನಗಿ ಮಾಡಿಕ ್ಳುಳತಾಾರ . 

05033093a ನ ವ ೈರಮುದಿಾೋಪಯತಿ ಪರಶಾಂತಂ 

 ನ ದಪವಮಾರ ್ೋಹತಿ ನಾಸಾಮೋತಿ|  

05033093c ನ ದುಗವತ ್ೋಽಸೇತಿ ಕರ ್ೋತಿ ಮನುಾಂ 

 ತಮಾಯವಶ್ೋಲಂ ಪರಮಾಹುರಗರಯಂ||  

ತರ್ಣಗಾಗಿರುರ್ ವ ೈರರ್ನುನ ಪುನಃ ಉರಿದ ಬಿಬಸದ ೋ ಇರುರ್ರ್ನನುನ, 

ದಪವದಿಂದ ಮೋಲ ೋರದಿರುರ್ ಅಥವಾ ಅಸಾವಾಗದಿರುರ್ರ್ನನುನ, 

ದುಗವತಿಯನುನ ಪಡ ದಿದ ಾೋನ  ಎಂದು ಸಟ್ಾೌಗುರ್ುದಿರುರ್ರ್ನನುನ 

ಹರಿಯರು ಪರಮ ಆಯವಶ್ೋಲನ ಂದು ಹ ೋಳುರ್ರು. 

05033094a ನ ಸ ವೋ ಸುಖ್ ೋ ವ ೈ ಕುರುತ ೋ ಪರಹಷ್ವಂ 

 ನಾನಾಸಾ ದುಃಖ್ ೋ ಭರ್ತಿ ಪರತಿೋತಃ|  

05033094c ದತಾಾವ ನ ಪಶಾಚತುುರುತ ೋಽನುತಾಪಂ 

 ನ ಕತುತ ೋ ಸತುಪರುಷ್ಾಯವಶ್ೋಲಃ|| 

ತನನದ ೋ ಸುಖ್ದಲ್ಲಿ ತುಂಬಾ ಹಷ್ಣವತನಾಗದ, ಇತರರ ದುಃಖ್ಕ ು 

ಸಂತ ್ೋಷ್ಪಡದ, ದಾನ ಮಾಡಿದ ನಂತರ ಪಶಾಚತಾಾಪ ಪಡದರ್ನನುನ 

ಸತುಪರುಷ್-ಆಯವಶ್ೋಲನ ಂದು ಕರ ಯುತಾಾರ . 
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05033095a ದ ೋಶಾಚಾರಾನುಮಯಾಂ ಜಾತಿಧಮಾವನ್ 

 ಬುಭ್ಷ್ತ ೋ ಯಸುಾ ಪರಾರ್ರಜ್ಞಾಃ| 

05033095c ಸ ತತರ ತತಾರಧಿಗತಃ ಸದ ೈರ್ 

 ಮಹಾಜನಸಾಾಧಿಪತಾಂ ಕರ ್ೋತಿ|| 

ದ ೋಶಾಚಾರ-ಪದಾತಿಗಳನುನ, ಜಾತಿಧಮವಗಳನುನ, ಮತುಾ ಉತಾಮ-

ಕನಿಷ್ೌಗಳನುನ ತಿಳಿದಿರುರ್ರ್ನು ಎಲ ಿಲ್ಲಿ ಹ ್ೋಗುತಾಾನ ್ೋ ಅಲ್ಲಿ ಸದಾ 

ಬಹುಜನರ ಅಧಿಪತಾರ್ನುನ ನಡ ಸುತಾಾನ . 

05033096a ದಂಭಂ ಮೋಹಂ ಮತುರಂ ಪಾಪಕೃತಾಂ 

 ರಾಜದಿವಷ್ೌಂ ಪ ೈಶುನಂ ಪ್ಗವ ೈರಂ| 

05033096c ಮತ ್ಾೋನಾತ ೈದುವಜವನ ೈಶಾಚಪಿ ವಾದಂ 

 ಯಃ ಪರಜ್ಞಾವಾನವಜವಯೋತು ಪರಧಾನಃ|| 

ಜಂಭ, ಮೋಹ, ಮಾತುಯವ, ಪಾಪಕೃತಾ, ರಾಜನ ್ಂದಿಗ  ದ ವೋಷ್, 

ಪಶುಗಳಂತ  ನಡ ದುಕ ್ಳುಳರ್ುದು, ಹಲರ್ರ ್ಂದಿಗ  ವ ೈರ, ಮತಾ-

ಉನಾತಾ ಮತುಾ ದುಜವನರ ್ಂದಿಗ  ವಾದ ಇರ್ುಗಳನುನ ಪಜ್ಞಾರ್ಂತನು 

ಪರಧಾನವಾಗಿ ತ ್ರ ಯುತಾಾನ . 

05033097a ದಮಂ ಶೌಚಂ ದ ೈರ್ತಂ ಮಂಗಲಾನಿ 

 ಪಾರಯಶ್ಚತಾಂ ವಿವಿಧಾಽಲ ್ಿೋಕವಾದಾನ್| 

05033097c ಏತಾನಿ ಯಃ ಕುರುತ ೋ ನ ೈತಾಕಾನಿ 

 ತಸ ್ಾೋತಾುನಂ ದ ೋರ್ತಾ ರಾಧಯಂತಿ|| 
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ಆತಾ ನಿಗರಹ, ಶೌಚ, ದ ೋರ್ಪ್ಜ , ಮಂಗಲ ಕಾಯವಗಳು, 

ಪಾರಯಶ್ಚತಾ, ಮತುಾ ವಿವಿಧ ಲ ್ೋಕ ಕಾಯವಗಳನುನ ನಿತಾರ್ೂ 

ಮಾಡುರ್ರ್ನನುನ ದ ೋರ್ತ ಗಳು ಮೋಲಕ ುೋರಿಸಲು ಬಯಸುತಾಾರ . 

05033098a ಸಮೈವಿವವಾಹಂ ಕುರುತ ೋ ನ ಹೋನ ೈಃ 

 ಸಮೈಃ ಸಖ್ಾಂ ರ್ಾರ್ಹಾರಂ ಕಥಾಶಚ| 

05033098c ಗುಣ ೈವಿವಶ್ಷ್ಾೌಂಶಚ ಪುರ ್ೋದಧಾತಿ 

 ವಿಪಶ್ಚತಸಾಸಾ ನಯಾಃ ಸುನಿೋತಾಃ||  

ತನಗ  ಸಮನಾಗಿರುರ್ರ್ರ ್ಂದಿಗ , ಕೋಳಾಗಿರುರ್ರ್ರ ್ಂದಿಗಲಿ, 

ಮದುವ  ಮಾಡಿಕ ್ಳುಳರ್ರ್ನು, ಸಮನಾಗಿರುರ್ರ್ರ ್ಂದಿಗ  ರ್ಾರ್ಹಾರ 

ಮಾತುಕಥ ಗಳನಾನಡುರ್ರ್ನು, ಮದಲು ಗುರ್ಕ ು ಹ ಚುಚ ಪಾರಶಸಯರ್ನುನ 

ನಿೋಡುರ್ರ್ನು ವಿವ ೋಕ ಮತುಾ ಸರಿಯಾದ ನಡತ ಯುಳಳರ್ನು. 

05033099a ಮಿತಂ ಭುಂಕ ಾೋ ಸಂವಿಭಜಾಾಶ್ರತ ೋಭ ್ಾೋ 

 ಮಿತಂ ಸವಪಿತಾಮಿತಂ ಕಮವ ಕೃತಾವ|  

05033099c ದದಾತಾಮಿತ ರೋಷ್ವಪಿ ಯಾಚಿತಃ ಸಂಸ್ 

 ತಮಾತಾರ್ಂತಂ ಪರಜಹತಾನಥಾವಃ|| 

ಕಡಿಮ ಊಟಮಾಡುರ್, ಆಶ್ರತರ ್ಂದಿಗ  ಹಂಚಿಕ ್ಳುಳರ್, 

ಹ ಚುಚಕ ಲಸಮಾಡುರ್ ಆದರ  ಕಡಿಮ ನಿದ ರಮಾಡುರ್, ಕ ೋಳಿದರ  

ಅಮಿತರರಿಗ್ ಕ ್ಡುರ್ರ್ನು ಆತಾರ್ಂತ ಮತುಾ ಅನಥವರ್ು ಅರ್ನನುನ 

ಸುಳಿಯುರ್ುದಿಲಿ. 
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05033100a ಚಿಕೋಷ್ಣವತಂ ವಿಪರಕೃತಂ ಚ ಯಸಾ 

 ನಾನ ಾೋ ಜನಾಃ ಕಮವ ಜಾನಂತಿ ಕಂ ಚಿತ್| 

05033100c ಮಂತ ರೋ ಗುಪ ಾೋ ಸಮಾಗನುಷಿ್ಣತ ೋ ಚ 

 ಸವಲ ್ಪೋ ನಾಸಾ ರ್ಾಥತ ೋ ಕಶ್ಚದಥವಃ|| 

ಕ ಟೌದಾನುನ ಮಾಡಬ ೋಕ ನುನರ್ುದ ೋ ಪುರುಷ್ನ ಇಚ ಿಯಾಗಿದಾಾಗ, ಅರ್ನ 

ಆ ವಿಚಾರರ್ನುನ ಗುಪಾವಾಗಿಟುೌಕ ್ಂಡು ನಡ ಸದರ  ಜನರಿಗ  ಅರ್ನು 

ಏನು ಮಾಡಿದನ ಂದ ೋ ತಿಳಿಯದು. ಅರ್ನ ಕಾಯವದಲ್ಲಿ ಅರ್ನಿಗ  

ಸವಲಪರ್ೂ ತ ್ಡಕಾಗುರ್ುದಿಲಿ. 

05033101a ಯಃ ಸರ್ವಭ್ತಪರಶಮೋ ನಿವಿಷ್ೌಃ 

 ಸತ ್ಾೋ ಮೃದುದಾವನಕೃಚುಚದಾಭಾರ್ಃ| 

05033101c ಅತಿೋರ್ ಸಂಜ್ಞಾಯತ ೋ ಜ್ಞಾತಿಮಧ ಾೋ 

 ಮಹಾಮಣಿಜಾವತಾ ಇರ್ ಪರಸನನಃ|| 

ಸರ್ವಭ್ತಗಳ ಶಾಂತಿಯನ ನೋ ಬಯಸ, ಸತಾ, ಮೃದು, ದಾನ ಮತುಾ 

ಶುದಾ ಭಾರ್ಗಳಲ್ಲಿ ಇರುರ್ರ್ನು ಸಂಬಂಧಿಗಳ ಮಧಾದಲ್ಲಿ 

ಮಹಾಮಣಿಯಂತ  ಅತಿೋರ್ವಾಗಿ ಪರಕಾಶ್ಸುತಾಾನ . 

05033102a ಯ ಆತಾನಾಪತರಪತ ೋ ಭೃಶಂ ನರಃ 

 ಸ ಸರ್ವಲ ್ೋಕಸಾ ಗುರುಭವರ್ತುಾತ| 

05033102c ಅನಂತತ ೋಜಾಃ ಸುಮನಾಃ ಸಮಾಹತಃ 

 ಸವತ ೋಜಸಾ ಸ್ಯವ ಇವಾರ್ಭಾಸತ ೋ|| 
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ತನನ ಕೃತಾದಿಂದಲ ೋ ನಾಚಿಕ ್ಳುಳರ್ ನರನನುನ ಸರ್ವಲ ್ೋಕದ 

ಗುರುವ ಂದು ಪರಿಗಣಿಸುತಾಾರ . ಅನಂತ ತ ೋಜಸುುಳಳರ್ನಾಗಿ, 

ಸುಮನಸುನಾಗಿ, ಸಮಾಹತನಾಗಿ ಅರ್ನು ತನನದ ೋ ತ ೋಜಸುನಿಂದ 

ಸ್ಯವನಂತ  ಬ ಳಗುತಾಾನ . 

05033103a ರ್ನ ೋ ಜಾತಾಃ ಶಾಪದಗಾಸಾ ರಾಜ್ಞಾಃ 

 ಪಾಂಡ ್ೋಃ ಪುತಾರಃ ಪಂಚ ಪಂಚ ೋಂದರಕಲಾಪಃ| 

05033103c ತವಯೈರ್ ಬಾಲಾ ರ್ಧಿವತಾಃ ಶ್ಕ್ಷ್ತಾಶಚ 

 ತವಾದ ೋಶಂ ಪಾಲಯಂತಾಾಂಬಿಕ ೋಯ||  

ರ್ನದಲ್ಲಿ ಶಾಪದಗಾನಾದ ರಾಜ ಪಾಂಡುವಿಗ  ಹುಟ್ಟೌದ ಐರ್ರು 

ಇಂದರರಂತಿರುರ್ ಪುತರರನುನ ನಿೋನ ೋ ಬ ಳ ಸದ , ಶ್ಕ್ಷರ್ ನಿೋಡಿದ . 

ಅಂಬಿಕ ೋಯ! ಈಗ ಅರ್ರು ನಿನನ ಆದ ೋಶರ್ನುನ ಪಾಲ್ಲಸಲು 

ಕಾಯುತಿಾದಾಾರ . 

05033104a ಪರದಾಯೈಷ್ಾಮುಚಿತಂ ತಾತ ರಾಜಾಂ 

 ಸುಖೋ ಪುತ ರಃ ಸಹತ ್ೋ ಮೋದಮಾನಃ| 

05033104c ನ ದ ೋವಾನಾಂ ನಾಪಿ ಚ ಮಾನುಷ್ಾಣಾಂ 

 ಭವಿಷ್ಾಸ ತವಂ ತಕವಣಿೋರ್ೋ ನರ ೋಂದರ|| 

ಅಯಾಾ! ನರ ೋಂದರ! ಅರ್ರಿಗ  ಉಚಿತವಾದ ರಾಜಾರ್ನುನ ಕ ್ಟುೌ 

ಪುತರರ ್ಂದಿಗ  ಮುದದಿಂದ ಸುಖಯಾಗಿದಾರ  ನಿನನ ಕುರಿತು 

ದ ೋರ್ತ ಗಳಲ್ಲಿಯಾಗಲ್ಲೋ ಮನುಷ್ಾರಲ್ಲಿಯಾಗಲ್ಲೋ ಯಾರ್ 
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ಅನುಮಾನಪಡುರ್ುದಿಲಿ.” 

ಇತಿ ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತ ೋ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವಣಿ ಪರಜಾಗರ ಪರ್ವಣಿ 

ವಿದುರನಿೋತಿವಾಕ ಾೋ ತರಯಸರಂಶ  ೋಽಧಾಾಯಃ| 

ಇದು ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವದಲ್ಲ ಿಪರಜಾಗರ 

ಪರ್ವದಲ್ಲಿ ವಿದುರನಿೋತಿವಾಕಾದಲ್ಲಿ ಮ್ರ್ತ್ಾರನ ಯ ಅಧಾಾಯರ್ು. 

೩೪ 
ವಿದುರನು ಧೃತರಾಷ್ರನಿಗ  ತನನ ನಿೋತಿವಾಕಾಗಳನುನ 

ಮುಂದುರ್ರಿಸದುದು (೧-೮೩). 

05034001 ಧೃತರಾಷ್ರ ಉವಾಚ| 

05034001a ಜಾಗರತ ್ೋ ದಹಾಮಾನಸಾ ಯತಾುಯವಮನುಪಶಾಸ| 

05034001c ತದ್ಬೌಹ ತವಂ ಹ ನಸಾಾತ ಧಮಾವಥವಕುಶಲಃ ಶುಚಿಃ|| 

ಧೃತರಾಷ್ರನು ಹ ೋಳಿದನು: “ನಿದ ಾ ಬಾರದಿರುರ್ನು ಮತುಾ 

ಬ ೋಗ ಯುಳಳರ್ನು ಏನು ಮಾಡಬ ೋಕು? ಅದನುನ ಹ ೋಳು! ಅಯಾಾ! 

ನಿೋನ ೋ ಧಮಾವಥವಕುಶಲನ್ ಶುಚಿಯ್ ಅಲಿವ ೋ? 

05034002a ತವಂ ಮಾಂ ಯಥಾರ್ದಿವದುರ ಪರಶಾದಿ 

 ಪರಜ್ಞಾಪ್ರ್ವಂ ಸರ್ವಮಜಾತಶತ ್ರೋಃ| 

05034002c ಯನಾನಾಸ ೋ ಪಥಾಮದಿೋನಸತಾವ 

 ಶ ರೋಯಸುರಂ ಬ್ರಹ ತದ ವೈ ಕುರ್ಣಾಂ|| 
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ವಿದುರ! ಅದಿೋನಸತವ! ಆಜಾತಶತುರವಿಗ  ಎಲಿರಿಗ್ 

ಸರಿಯಾಗಿರುರ್ುದು ಏನು ಮತುಾ ಕುರುಗಳಿಗ  ಶ ರೋಯಸುರವಾದುದು 

ಏನು ಎಂದು ನಿನಗನಿನಸುತಾದ ರ್ೋ ಅದನುನ ಯಥಾರ್ತಾಾಗಿ ಹ ೋಳು. 

05034003a ಪಾಪಾಶಂಕೋ ಪಾಪಮೋವಾನುಪಶಾನ್ 

 ಪೃಚಾಚಮಿ ತಾವಂ ವಾಾಕುಲ ೋನಾತಾನಾಹಂ| 

05034003c ಕವ ೋ ತನ ೇ ಬ್ರಹ ಸರ್ವಂ ಯಥಾರ್ನ್ 

 ಮನಿೋಷ್ಣತಂ ಸರ್ವಮಜಾತಶತ ್ರೋಃ|| 

ಮುಂದ  ಕ ಡುಕಾಗಬಹುದ ಂದು ಶಂಕಸ ನಾನು ಹಂದ  ಮಾಡಿದ 

ಪಾಪಗಳನ ನೋ ಕಾರ್ುತಿಾದ ಾೋನ . ಕವ ೋ! ವಾಾಕುಲಾತಾನಾಗಿ ನಾನು ನಿನನಲ್ಲ ಿ

ಕ ೋಳುತಿಾದ ಾೋನ . ಅಜಾತಶತುರವಿನ 

ರ್ೋಚನ ಯಲ್ಲಿರಬಹುದಾದುದ ಲಿರ್ನ್ನ ನನಗ  ಯಥಾರ್ತಾಾಗಿ 

ಹ ೋಳು.” 

05034004 ವಿದುರ ಉವಾಚ| 
05034004a ಶುಭಂ ವಾ ಯದಿ ವಾ ಪಾಪಂ ದ ವೋಷ್ಾಂ ವಾ ಯದಿ ವಾ ಪಿರಯಂ| 

05034004c ಅಪೃಷ್ೌಸಾಸಾ ತದ್ಬೌಯಾದಾಸಾ ನ ೋಚ ಚೋತಪರಾಭರ್ಂ||  

ವಿದುರನು ಹ ೋಳಿದನು: “ಯಾರ ಸ ್ೋಲನುನ ಬಯಸುರ್ುದಿಲಿವೊೋ 

ಅರ್ನಿಗ , ಕ ೋಳದ ೋ ಇದಾರ್, ಅದು ಅರ್ನಿಗ  ಶುಭವ ಂದ ನಿಸಲ್ಲ 

ಅಥವಾ ಪಾಪವ ಂದ ನಿಸಲ್ಲ, ದ ವೋಷ್ ಅಥವಾ ಪಿರಯವಾದುದ ಂದ ನಿಸಲ್ಲ, 

ಸತಾರ್ನ ನೋ ನುಡಿಯಬ ೋಕು. 
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05034005a ತಸಾಾದವಕ್ಾಯಮಿ ತ ೋ ರಾಜನಿರ್ಮಿಚಚನುುರ್ನಾತಿ| 

05034005c ರ್ಚಃ ಶ ರೋಯಸುರಂ ಧಮಾವಂ ಬುರರ್ತಸಾನಿನಬ ್ೋಧ ಮೋ|| 

ರಾಜನ್! ಆದುದರಿಂದ ಕುರುಗಳಿಗ  ಒಳ ಳಯದನ ನೋ ಬಯಸ ನಿನಗ  

ಶ ರೋಯಸುರವಾದ, ಧಮವಯುಕಾ ಮಾತುಗಳನುನ ಹ ೋಳುತಿಾದ ಾೋನ . 

ಅಥವಮಾಡಿಕ ್ೋ! 

05034006a ಮಿಥ ್ಾೋಪ ೋತಾನಿ ಕಮಾವಣಿ ಸಧ ಾೋಯುಯಾವನಿ ಭಾರತ| 

05034006c ಅನುಪಾಯಪರಯುಕಾಾನಿ ಮಾ ಸಾ ತ ೋಷ್ು ಮನಃ ಕೃಥಾಃ|| 

ಭಾರತ! ಮೋಸ ಮತುಾ ಕ ಟೌ ವಿಧಾನಗಳನುನ ಬಳಸ ಯಶಸವಯಾಗುರ್ 

ಕಮವಗಳಲ್ಲಿ ನಿನನ ಮನಸುನುನ ತ ್ಡಗಿಸಬ ೋಡ. 

05034007a ತಥ ೈರ್ ರ್ೋಗವಿಹತಂ ನ ಸಧ ಾೋತುಮವ ಯನನೃಪ| 

05034007c ಉಪಾಯಯುಕಾಂ ಮೋಧಾವಿೋ ನ ತತರ ಗಿಪಯೋನಾನಃ|| 

ನೃಪ! ಸರಿಯಾಗಿ ಕ ೈಗ ್ಂಡ ಉತಾಮ ಕಾಯವರ್ು ಸದಿಾಯನುನ 

ಕ ್ಡದಿದಾರ್ ಮೋಧಾವಿಯು ತನನ ಮನಸುನುನ ಆಯಾಸಗ ್ಳಳಲು 

ಬಿಡುರ್ುದಿಲಿ. 

05034008a ಅನುಬಂಧಾನವ ೋಕ್ ೋತ ಸಾನುಬಂಧ ೋಷ್ು ಕಮವಸು| 

05034008c ಸಂಪರಧಾಯವ ಚ ಕುವಿೋವತ ನ ವ ೋಗ ೋನ ಸಮಾಚರ ೋತ್|| 

ಕಮವಗಳ ೂಂದಿಗ  ಪರಿಣಾಮಗಳು ಜ ್ೋಡಿಕ ್ಂಡಿರುರ್ುದರಿಂದ 

ಪರಿಣಾಮಗಳ ಕುರಿತು ರ್ೋಚಿಸ ಕಾಯವಗಳನುನ ಕ ೈಗ ್ಳಳಬ ೋಕು; 
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ಅರ್ಸರದಲ್ಲಿ ಮಾಡಬಾರದು. 

05034009a ಅನುಬಂಧಂ ಚ ಸಂಪ ರೋಕ್ಷಯ ವಿಪಾಕಾಂಶ ೈರ್ ಕಮವಣಾಂ| 

05034009c ಉತಾುನಮಾತಾನಶ ೈರ್ ಧಿೋರಃ ಕುವಿೋವತ ವಾ ನ ವಾ||  

ಕಮವಗಳಿಂದ ಮುಂದಾಗುರ್ ಪರಿಣಾಮಗಳನುನ ಮತುಾ ಅರ್ುಗಳನುನ 

ಸಹಸಕ ್ಳಳಲು ತನನಲ್ಲಿರುರ್ ಶಕಾಯನುನ ನ ್ೋಡಿಕ ್ಂಡು ಅದನುನ 

ಮಾಡಬ ೋಕ ್ೋ ಅಥವಾ ಇಲವಿೊೋ ಎಂದು ನಿಧವರಿಸಬ ೋಕು. 

05034010a ಯಃ ಪರಮಾರ್ಂ ನ ಜಾನಾತಿ ಸಾುನ ೋ ರ್ೃದೌಾ ತಥಾ ಕ್ಷಯೋ| 

05034010c ಕ ್ೋಶ ೋ ಜನಪದ ೋ ದಂಡ ೋ ನ ಸ ರಾಜ ಾೋಽರ್ತಿಷ್ಿತ ೋ|| 

ಯಾರ್ ರಾಜನಿಗ  ಸಾುನ, ಲಾಭ, ನಷ್ೌ, ಹರ್, ಜನರು ಮತುಾ ಶ್ಕ್ ಗಳ 

ಪರಮಾರ್ಗಳು ತಿಳಿದಿಲಿವೊೋ ಅರ್ನು ಬಹುಕಾಲ ರಾಜನಾಗಿ 

ಉಳಿಯುರ್ುದಿಲಿ. 

05034011a ಯಸ ಾವೋತಾನಿ ಪರಮಾಣಾನಿ ಯಥ ್ೋಕಾಾನಾನುಪಶಾತಿ|  

05034011c ಯುಕ ್ಾೋ ಧಮಾವಥವರ್ೋಜ್ಞಾವನ ೋ ಸ ರಾಜಾಮಧಿಗಚಚತಿ|| 

ಯಾರು ಈ ಹಂದ  ಹ ೋಳಿದ ಪರಮಾರ್ಗಳನುನ ಧಮಾವಥವಯುಕಾನಾಗಿ 

ತಿಳಿದುಕ ್ಂಡು ನಡ ಯುತಾಾನ ್ೋ ಅರ್ನು ರಾಜತವರ್ನುನ 

ಪಡ ಯುತಾಾನ . 

05034012a ನ ರಾಜಾಂ ಪಾರಪಾಮಿತ ಾೋರ್ ರ್ತಿವತರ್ಾಮಸಾಂಪರತಂ| 

05034012c ಶ್ರಯಂ ಹಾವಿನರ್ೋ ಹಂತಿ ಜರಾ ರ್ಪಮಿವೊೋತಾಮಂ||  
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“ರಾಜಾರ್ನುನ ಪಡ ದಿದ ಾೋನ !” ಎಂದು ಒಳ ಳಯದಾಗಿ ನಡ ದುಕ ್ಳಳದ ೋ 

ಇದಾರ , ಆ ಅವಿನಯರ್ು, ರ್ೃದಾಾಪಾರ್ು ಉತಾಮ ರ್ಪರ್ನುನ ಹ ೋಗ ್ೋ 

ಹಾಗ , ಸಂಪತಾನುನ ನಾಶಗ ್ಳಿಸುತಾದ . 

05034013a ಭಕ್ ್ಾೋತಾಮಪರತಿಚಚನನಂ ಮತ ್ುಯೋ ಬಡಿಶಮಾಯಸಂ| 

05034013c ರ್ಪಾಭಪಾತಿೋ ಗರಸತ ೋ ನಾನುಬಂಧಮವ ೋಕ್ಷತ ೋ|| 

ಒಂದು ಮಿೋನು, ತ ್ೋರುವಿಕ ಗ  ಮಾತರ ಹಾರಿ, ಉತಾಮ ಆಹಾರದಲ್ಲಿ 

ಮುಚಿಚಟ್ಟೌರುರ್ ಉಕುನ ಮುಳಳನುನ, ಅದರ 

ಪರಿಣಾಮವ ೋನಾಗಬಹುದು ಎಂದು ರ್ೋಚಿಸದ ೋ ನುಂಗುತಾದ . 

05034014a ಯಚಚಕಾಂ ಗರಸತುಂ ಗರಸಾಂ ಗರಸಾಂ ಪರಿರ್ಮೋಚಚ ಯತ್| 

05034014c ಹತಂ ಚ ಪರಿಣಾಮೋ ಯತಾದದಾಂ ಭ್ತಿಮಿಚಚತಾ|| 

ಒಳ ಳಯದನುನ ಬಯಸುರ್ರ್ನು ಏನನುನ ತಿನನಬಹುದ ್ೋ ಅದನುನ 

ಹುಡುಕುತಾಾನ , ತಿಂದ ಮೋಲ  ಅದು ಹ ೋಗ  ಜಿೋರ್ವವಾಗುತಾದ  

ಎನುನರ್ುದರ ಕುರಿತು ರ್ೋಚಿಸುತಾಾನ , ಮತುಾ ಜಿೋರ್ವಗ ್ಂಡ ನಂತರ 

ಈ ಆಹಾರರ್ು ಒಳ ಳಯದನುನ ಉಂಟುಮಾಡಬಲಿದ ್ೋ ಎಂದ್ 

ರ್ೋಚಿಸುತಾಾನ . 

05034015a ರ್ನಸಪತ ೋರಪಕಾವನಿ ಫಲಾನಿ ಪರಚಿನ ್ೋತಿ ಯಃ| 

05034015c ಸ ನಾಪನೋತಿ ರಸಂ ತ ೋಭ ್ಾೋ ಬಿೋಜಂ ಚಾಸಾ ವಿನಶಾತಿ|| 

ಮರದಿಂದ ಇನ್ನ ಹಣಾಣಗಿರದ ಫಲರ್ನುನ ಕತಾರ  ಅದರ ರಸರ್ೂ 

ಸಗುರ್ುದಿಲಿ ಮತುಾ ಅದರಲ್ಲಿರುರ್ ಬಿೋಜರ್ೂ ನಷ್ೌವಾಗುತಾದ . 
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05034016a ಯಸುಾ ಪಕವಮುಪಾದತ ಾೋ ಕಾಲ ೋ ಪರಿರ್ತಂ ಫಲಂ| 

05034016c ಫಲಾದರಸಂ ಸ ಲಭತ ೋ ಬಿೋಜಾಚ ೈರ್ ಫಲಂ ಪುನಃ|| 

ಆದರ  ಹಣಾಣದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹರ್ಣನುನ ಕತಾರ  ಫಲದಿಂದ ರಸರ್ು 

ದ ್ರ ಯುತಾದ  ಮತುಾ ಬಿೋಜದಿಂದ ಪುನಃ ಫಲರ್ು ದ ್ರ ಯುತಾದ . 

05034017a ಯಥಾ ಮಧು ಸಮಾದತ ಾೋ ರಕ್ಷನುಪಷ್ಾಪಣಿ ಷ್ಟಪದಃ|  

05034017c ತದವದಥಾವನಾನುಷ್ ಾೋಭಾ ಆದದಾಾದವಿಹಂಸಯಾ|| 

ಜ ೋನು ಹುಳುಗಳು ಹ ೋಗ  ಹ್ಗಳನುನ ರಕ್ಷ್ಸ ಜ ೋನನುನ ಮಾತರ 

ಶ ೋಕರಿಸುತಾವ ರ್ೋ ಹಾಗ  ಮನುಷ್ಾನ್ ಕ್ಡ ಇತರರನುನ ಹಂಸಸದ ೋ 

ಸಂಪತಾನುನ ಗಳಿಸಬ ೋಕು. 

05034018a ಪುಷ್ಪಂ ಪುಷ್ಪಂ ವಿಚಿನಿವೋತ ಮ್ಲಚ ಚೋದಂ ನ ಕಾರಯೋತ್| 

05034018c ಮಾಲಾಕಾರ ಇವಾರಾಮೋ ನ ಯಥಾಂಗಾರಕಾರಕಃ||  

ಮಾಲ ಗಳನುನ ಕಟ್ಟೌ ಮಾರುರ್ರ್ನಂತ  ಹ್ರ್ುಗಳನುನ ಮಾತರ 

ಕೋಳಬ ೋಕ ೋ ಹ ್ರತು, ಇದಾಲು ಮಾಡಿ ಮಾರುರ್ರ್ನಂತ  ಬ ೋರಿನ 

ಸಹತ ಗಿಡರ್ನುನ ಕೋಳಬಾರದು. 

05034019a ಕಂ ನು ಮೋ ಸಾಾದಿದಂ ಕೃತಾವ ಕಂ ನು ಮೋ ಸಾಾದಕುರ್ವತಃ| 

05034019c ಇತಿ ಕಮಾವಣಿ ಸಂಚಿಂತಾ ಕುಯಾವದಾವ ಪುರುಷ್ ್ೋ ನ ವಾ|| 

ಇದನುನ ಮಾಡಿದರ  ನನಗ ೋನಾಗುತಾದ ೋ? ಮಾಡದ ೋ ಇದಾರ  ನನಗ  

ಏನಾಗುತಾದ ? ಎಂದು ಪುರುಷ್ನು ಪರತಿರ್ಂದು ಕಮವದ ಕುರಿತ್ 
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ಆಲ ್ೋಚಿಸ ಅದನುನ ಮಾಡಬ ೋಕು ಅಥವಾ ಮಾಡಬಾರದು. 

05034020a ಅನಾರಭಾಾ ಭರ್ಂತಾಥಾವಃ ಕ ೋ ಚಿನಿನತಾಂ ತಥಾಗತಾಃ| 

05034020c ಕೃತಃ ಪುರುಷ್ಕಾರ ್ೋಽಪಿ ಭವ ೋದ ಾೋಷ್ು ನಿರಥವಕಃ|| 

ಕ ಲವೊಂದು ವಿಷ್ಯಗಳ ಕುರಿತು ಏನನ್ನ ಮಾಡಬಾರದು, ಮತುಾ 

ಅರ್ು ಯಾವಾಗಲ್ ಹಾಗ ಯೋ ಇರುತಾವ . ಏಕ ಂದರ  ಅದರ ಕುರಿತು 

ಪುರುಷ್ನು ಎಷ್ ೌೋ ಮಾಡಿದರ್ ಅದು ನಿರಥವಕವಾಗುತಾದ . 

05034021a ಕಾಂಶ್ಚದಥಾವನನರಃ ಪಾರಜ್ಞ ್ೋ ಲಘುಮ್ಲಾನಾಹಾಫಲಾನ್| 

05034021c ಕ್ಷ್ಪರಮಾರಭತ ೋ ಕತುವಂ ನ ವಿಘನಯತಿ ತಾದೃಶಾನ್||  

ಇನುನ ಕ ಲರ್ು ಕಮವಗಳು ಸವಲಪವ ೋ ಬ ೋರುಗಳಿದಾರ್ ಹ ಚಿಚನ 

ಫಲರ್ನುನ ನಿೋಡುರ್ಂಥಹುದು. ಪಾರಜ್ಞ ನರನು ಅಂಥರ್ುಗಳನುನ 

ಕ್ಷ್ಪರವಾಗಿ ಕ ೈಗ ್ಳುಳತಾಾನ  ಮತುಾ ಅಂಥರ್ುಗಳಿಗ  ವಿಘನರ್ನುನ 

ತರುರ್ುದಿಲಿ. 

05034022a ಋಜು ಪಶಾತಿ ಯಃ ಸರ್ವಂ ಚಕ್ಷುಷ್ಾನುಪಿಬನಿನರ್| 

05034022c ಆಸೋನಮಪಿ ತ್ಷ್ಣಣೋಕಮನುರಜಾಂತಿ ತಂ ಪರಜಾಃ|| 

ಕರ್ುಣಗಳಿಂದಲ ೋ ಕುಡಿಯುರ್ಂತ  ಯಾರು ಎಲಿರ್ನ್ನ ನ ೋರವಾಗಿ 

ಕಾರ್ುತಾಾರ ್ೋ ಅರ್ರು ಸುಮಾನ  ಕುಳಿತುಕ ್ಂಡಿದಾರ್ ಪರಜ ಗಳು 

ಸಂತ ್ೋಷ್ಗ ್ಳುಳತಾಾರ . 

05034023a ಚಕ್ಷುಷ್ಾ ಮನಸಾ ವಾಚಾ ಕಮವಣಾ ಚ ಚತುವಿವಧಂ| 
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05034023c ಪರಸಾದಯತಿ ಲ ್ೋಕಂ ಯಃ ತಂ ಲ ್ೋಕ ್ೋಽನುಪರಸೋದತಿ|| 

ಯಾರು ನಾಲುು ವಿಧಗಳಿಂದ - ದೃಷ್ಣೌ, ರ್ೋಚನ , ಮಾತು ಮತುಾ 

ಕ ಲಸ - ಲ ್ೋಕರ್ನುನ ಪಿರೋತಿಸುತಾಾನ ್ೋ ಅರ್ನನುನ ಲ ್ೋಕರ್ೂ 

ಪಿರೋತಿಸುತಾದ . 

05034024a ಯಸಾಾತರಸಾಂತಿ ಭ್ತಾನಿ ಮೃಗವಾಾಧಾನೃಗಾ ಇರ್| 

05034024c ಸಾಗರಾಂತಾಮಪಿ ಮಹೋಂ ಲಬಾಾವ ಸ ಪರಿಹೋಯತ ೋ|| 

ಆದರ  ಅರ್ನಿಗ , ಬ ೋಟ್ ಗಾರನಿಗ  ಜಿಂಕ ಗಳು ಹ ೋಗ ್ೋ ಹಾಗ , ಪರಜ ಗಳು 

ಹ ದರಿದರ , ಅರ್ನು ಸಾಗರದ ಅಂಚಿನರ್ರ ಗಿನ ಭ್ಮಿಯನುನ 

ಪಡ ದಿದಾರ್ ತಿರಸುರಿಸಲಪಡುತಾಾನ . 

05034025a ಪಿತೃಪ ೈತಾಮಹಂ ರಾಜಾಂ ಪಾರಪಾವಾನ ುವೋನ ತ ೋಜಸಾ| 

05034025c ವಾಯುರಭರಮಿವಾಸಾದಾ ಭರಂಶಯತಾನಯೋ ಸುತಃ|| 

ತನನದ ೋ ತ ೋಜಸುನಿಂದ ಪಿತೃಪ ೈತಾಮಹರ ರಾಜಾರ್ನುನ 

ಪಡ ಯಬಹುದು. ಆದರ  ಅರ್ನು ಅನಾಾಯದ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ನಡ ದರ  

ಭರುಗಾಳಿಯು ಮೋಡರ್ನುನ ಚದುರಿಸುರ್ಂತ  ಅದನುನ 

ತುಂಡರಿಸಬಿಡಬಹುದು. 

05034026a ಧಮವಮಾಚರತ ್ೋ ರಾಜ್ಞಾಃ ಸದಿಿಶಚರಿತಮಾದಿತಃ| 

05034026c ರ್ಸುಧಾ ರ್ಸುಸಂಪ್ಣಾವ ರ್ಧವತ ೋ ಭ್ತಿರ್ಧವನಿೋ|| 

ಮದಲ್ಲನಿಂದಲ್ ಸಾಧುಗಳು ಆಚರಿಸ ಕ ್ಂಡು ಬಂದಿರುರ್ 
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ಧಮವರ್ನುನ ಆಚರಿಸುರ್ ರಾಜನ ಭ್ಮಿಯು ಅಭರ್ೃದಿಾ 

ಹ ್ಂದುತಾದ  ಮತುಾ ಸಂಪತುಾ ರ್ೃದಿಾಯಾಗುತಾದ . 

05034027a ಅಥ ಸಂತಾಜತ ್ೋ ಧಮವಮಧಮವಂ ಚಾನುತಿಷ್ಿತಃ| 

05034027c ಪರತಿಸಂವ ೋಷ್ೌತ ೋ ಭ್ಮಿರಗೌನ ಚಮಾವಹತಂ ಯಥಾ|| 

ಆದರ  ಧಮವರ್ನುನ ತ ್ರ ದು ಅಧಮವರ್ರ್ನುನ ಅನುಸರಿಸುರ್ರ್ನ 

ಆಸಾಯು ಬ ಂಕಗ  ತಗುಲ್ಲದ ಚಮವದಂತ  ಮುದುಡಿಕ ್ಳುಳರ್ುದು. 

05034028a ಯ ಏರ್ ಯತನಃ ಕರಯತ ೋ ಪರರಾಷ್ಾರರ್ಮದವನ ೋ| 

05034028c ಸ ಏರ್ ಯತನಃ ಕತವರ್ಾಃ ಸವರಾಷ್ರಪರಿಪಾಲನ ೋ|| 

ಶತುರಗಳ ರಾಷ್ರರ್ನುನ ಸದ ಬಡಿಯಲು ಎಷ್ುೌ ಪರಯತನ 

ಮಾಡುತ ಾೋವ ರ್ೋ ಅಷ್ ೌೋ ಪರಯತನರ್ನುನ ತನನ ರಾಷ್ರದ 

ಪರಿಪಾಲನ ಯ ಕತವರ್ಾದಲ್ಲಯಿ್ ಮಾಡಬ ೋಕು. 

05034029a ಧಮೋವರ್ ರಾಜಾಂ ವಿಂದ ೋತ ಧಮೋವರ್ ಪರಿಪಾಲಯೋತ್| 

05034029c ಧಮವಮ್ಲಾಂ ಶ್ರಯಂ ಪಾರಪಾ ನ ಜಹಾತಿ ನ ಹೋಯತ ೋ|| 

ಧಮವದಿಂದ ರಾಜಾರ್ನುನ ಸಾುಪಿಸಬ ೋಕು, ಧಮವದಿಂದ ಅದನುನ 

ಪರಿಪಾಲ್ಲಸಬ ೋಕು. ಧಮವಮ್ಲವಾದ ಶ್ರೋಯು ನಷ್ೌವಾಗುರ್ುದಿಲಿ. 

ಜಯಿಸಲಪಡುರ್ುದ್ ಇಲ.ಿ 

05034030a ಅಪುಾನಾತಾಾತಾಲಪತ ್ೋ ಬಾಲಾಚಚ ಪರಿಸಪವತಃ| 

05034030c ಸರ್ವತಃ ಸಾರಮಾದದಾಾದಶಾಭಾ ಇರ್ ಕಾಂಚನಂ|| 
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ಕಲ್ಲಿನಿಂದ ಕಾಂಚನರ್ನುನ ಹ ೋಗ ್ೋ ಹಾಗ  ಹುಚಚನ 

ಪರಲಾಪದಿಂದಾಗಲ್ಲೋ ಹರಿದಾಡುರ್ ಮಗುವಿನಿಂದಾಗಲ್ಲೋ ಸಾರರ್ುಳಳ 

ಏನಾದರ್ ದ ್ರ ಯುತಾದ ಯೋ?  

05034031a ಸುವಾಾಹೃತಾನಿ ಸುಧಿಯಾಂ ಸುಕೃತಾನಿ ತತಸಾತಃ| 

05034031c ಸಂಚಿನವನಿಾೋರ ಆಸೋತ ಶ್ಲಾಹಾರಿೋ ಶ್ಲಂ ಯಥಾ|| 

ತಿಳಿದರ್ನು, ಶ್ಲಾಹಾರಿಯುರ್ ಶ್ಲರ್ನುನ ಹ ೋಗ ್ೋ ಹಾಗ , ಸಾಧುಗಳು 

ಆಗಾಗ ಮಾಡಿದ ಸುರ್ಾರ್ಹಾರ-ಸುಕೃತಗಳನುನ ಒಟುೌ ಹಾಕಕ ್ಂಡು 

ಮಲಕು ಹಾಕುತಿಾರುತಾಾನ . 

05034032a ಗಂಧ ೋನ ಗಾರ್ಃ ಪಶಾಂತಿ ವ ೋದ ೈಃ ಪಶಾಂತಿ ಬಾರಹಾಣಾಃ| 

05034032c ಚಾರ ೈಃ ಪಶಾಂತಿ ರಾಜಾನಶಚಕ್ಷುಭಾಾವಮಿತರ ೋ ಜನಾಃ|| 

ಗ ್ೋರ್ುಗಳು ವಾಸನ ಯಿಂದ ನ ್ೋಡುತಾವ , ಬಾರಹಾರ್ರು ವ ೋದಗಳ 

ಮ್ಲಕ ನ ್ೋಡುತಾಾರ , ರಾಜರು ಚಾರರ ಮ್ಲಕ ನ ್ೋಡುತಾಾರ  

ಮತುಾ ಇತರ ಜನರ ಲಿರ್ ಕರ್ುಣಗಳಿಂದ ನ ್ೋಡುತಾಾರ . 

05034033a ಭ್ಯಾಂಸಂ ಲಭತ ೋ ಕ ಿೋಶಂ ಯಾ ಗೌಭವರ್ತಿ ದುದುವಹಾ| 

05034033c ಅಥ ಯಾ ಸುದುಹಾ ರಾಜನ ನೈರ್ ತಾಂ ವಿನಯಂತಾಪಿ||  

ಹಾಲನುನ ಕ ್ಡದ ೋ ಇರುರ್ ಗ ್ೋರ್ು ಕಷ್ೌರ್ನುನ ಅನುಭವಿಸಬಹುದು. 

ಆದರ , ರಾಜನ್! ಉತಾಮ ಹಾಲುಕರ ಯುರ್ರ್ನನುನ ಯಾರ್ 

ಬಗಿಗಸಲಾರರು. 
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05034034a ಯದತಪಾಂ ಪರರ್ಮತಿ ನ ತತುಂತಾಪಯಂತಾಪಿ| 

05034034c ಯಚಚ ಸವಯಂ ನತಂ ದಾರು ನ ತತುಮಾನಮಯಂತಾಪಿ|| 

ಕಾಯಿಸದ ಯೋ ಬಗಿಗಸಬಹುದಾದುದನುನ ಜನರು ಕಾಯಿಸುರ್ುದಿಲಿ. 

ಸವಯಂ ಬಗುಗರ್ ಗಿಡರ್ನುನ ಬಗಿಗಸಲು ಬಲರ್ನುನ 

ಉಪರ್ೋಗಿಸುರ್ುದಿಲಿ. 

05034035a ಏತರ್ೋಪಮಯಾ ಧಿೋರಃ ಸಮನಮೋತ ಬಲ್ಲೋಯಸ ೋ|  

05034035c ಇಂದಾರಯ ಸ ಪರರ್ಮತ ೋ ನಮತ ೋ ರ್ೋ ಬಲ್ಲೋಯಸ ೋ|| 

ಈ ಉಪಮೋಯದ ಪರಕಾರ ಧಿೋರನು ತನಗಿಂತ ಹ ಚಿಚನ ಬಲಶಾಲ್ಲಗ  

ಮಣಿಯುತಾಾನ . ಬಲಶಾಲ್ಲಗ  ಮಣಿಯುರ್ರ್ರನುನ ಇಂದರನ್ 

ನಮಸುರಿಸುತಾಾನ . 

05034036a ಪಜವನಾನಾಥಾಃ ಪಶವೊೋ ರಾಜಾನ ್ೋ ಮಿತರಬಾಂಧವಾಃ| 
05034036c ಪತರ್ೋ ಬಾಂಧವಾಃ ಸರೋಣಾಂ ಬಾರಹಾಣಾ ವ ೋದಬಾಂಧವಾಃ||  

ಪಶುಗಳಿಗ  ಮಳ ಯು ನಾಥ, ರಾಜನಿಗ  ಮಿತರರ ೋ ಬಾಂಧರ್ರು, 

ಸರೋಯರಿಗ  ಪತಿಗಳ ೋ ಬಾಂಧರ್ರು, ಮತುಾ ಬಾರಹಾರ್ರಿಗ  ವ ೋದಗಳ ೋ 

ಬಾಂಧರ್ರು. 

05034037a ಸತ ಾೋನ ರಕ್ಷಯತ ೋ ಧಮೋವ ವಿದಾಾ ರ್ೋಗ ೋನ ರಕ್ಷಯತ ೋ| 

05034037c ಮೃಜಯಾ ರಕ್ಷಯತ ೋ ರ್ಪಂ ಕುಲಂ ರ್ೃತ ಾೋನ ರಕ್ಷಯತ ೋ|| 

ಧಮವರ್ು ಸತಾದಿಂದ ರಕ್ಷ್ಸಲಪಡುತಾದ , ವಿದ ಾಯು ರ್ೋಗದಿಂದ 
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ರಕ್ಷ್ಸಲಪಡುತಾದ , ತ ್ಳ ಯುರ್ುದರಿಂದ ರ್ಪರ್ು ರಕ್ಷ್ಸಲಪಡುತಾದ  

ಮತುಾ ಕುಲರ್ು ನಡತ ಯಿಂದ ರಕ್ಷ್ಸಲಪಡುತಾದ . 

05034038a ಮಾನ ೋನ ರಕ್ಷಯತ ೋ ಧಾನಾಮಶಾವನರಕ್ಷತಾನುಕರಮಃ| 

05034038c ಅಭೋಕ್ಷ್ಣದಶವನಾದಾಗರ್ಃ ಸರರ್ೋ ರಕ್ಾಯಃ ಕುಚ ೋಲತಃ|| 

ಧಾನಾರ್ು ಅಳತ ಯಿಂದ ರಕ್ಷ್ಸಲಪಡುತಾದ , ಅಶವಗಳು ವಾಾಯಾಮದಿಂದ 

ರಕ್ಷ್ಸಲಪಡುತಾವ , ಕಾಯುರ್ುದರಿಂದ ಗ ್ೋರ್ುಗಳು ರಕ್ಷ್ಸಲಪಡುತಾವ  

ಮತುಾ ಸರೋಯರು ಉಡುಪುಗಳಿಂದ ರಕ್ಷ್ಸಲಪಡುತಾಾರ . 

05034039a ನ ಕುಲಂ ರ್ೃತಾಹೋನಸಾ ಪರಮಾರ್ಮಿತಿ ಮೋ ಮತಿಃ| 

05034039c ಅಂತ ಾೋಷ್ವಪಿ ಹ ಜಾತಾನಾಂ ರ್ೃತಾಮೋರ್ ವಿಶ್ಷ್ಾತ ೋ|| 

ಉತಾಮ ನಡತ ಯಿಲಿದರ್ನಿಗ  ಕುಲರ್ು ಪರಮಾರ್ರ್ಲಿವ ಂದು ನನನ 

ಅಭಪಾರಯ. ಏಕ ಂದರ  ಹೋನ ಕುಲದಲ್ಲಿ ಜನಿಸದಾರ್ ಅರ್ರ 

ನಡತ ಯು ವಿಶ ೋಷ್ವಾಗಿರಬಹುದು. 

05034040a ಯ ಈಷ್ುಾವಃ ಪರವಿತ ಾೋಷ್ು ರ್ಪ ೋ ವಿೋಯೋವ ಕುಲಾನವಯೋ| 

05034040c ಸುಖ್ ೋ ಸೌಭಾಗಾಸತಾುರ ೋ ತಸಾ ವಾಾಧಿರನಂತಕಃ|| 

ಇನ ್ನಬಬರ ಸಂಪತುಾ, ರ್ಪ, ವಿೋಯವ, ಉತಾಮ ಕುಲ, ಸುಖ್, 

ಸೌಭಾಗಾ ಮತುಾ ಸತಾುರಗಳ ಬಗ ಗ ಅಸ್ಯ ಪಡುರ್ರ್ರ ವಾಾಧಿಗ  

ಅಂತಾವಿಲಿ. 

05034041a ಅಕಾಯವಕರಣಾದಿಿೋತಃ ಕಾಯಾವಣಾಂ ಚ ವಿರ್ಜವನಾತ್| 
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05034041c ಅಕಾಲ ೋ ಮಂತರಭ ೋದಾಚಚ ಯೋನ ಮಾದ ಾೋನನ ತತಿಪಬ ೋತ್|| 

ಮಾಡಬಾರದಾನುನ ಮಾಡಿಯೋನು ಎಂದು ಭಯವಿರುವಾಗ, 

ಅಕಾಲದಲ್ಲಿ ಗ ್ಂದಲಕುೋಡಾದಾಗ, ಮತ ಾೋರಿಸುರ್ ಏನನ್ನ 

ಕುಡಿಯಬ ೋಡ. 

05034042a ವಿದಾಾಮದ ್ೋ ಧನಮದಸೃತಿೋರ್ೋಽಭಜನ ್ೋ ಮದಃ| 

05034042c ಏತ ೋ ಮದಾರ್ಲ್ಲಪಾಾನಾಮೋತ ಏರ್ ಸತಾಂ ದಮಾಃ| 

ವಿದಾಾಮದ, ಧನಮದ ಮತುಾ ಮ್ರನ ಯದಾಗಿ ಜನಬ ಂಬಲದ 

ಮದ. ಇರ್ು ಪುರುಷ್ನನುನ ಮುಳುಗಿಸುರ್ ಮದಗಳು. ಇರ್ುಗಳನ ನೋ 

ಸಜಜನರು ನಿಯಂತರರ್ದಲ್ಲಿಟುೌಕ ್ಳುಳತಾಾರ .  

05034043a ಅಸಂತ ್ೋಽಭಾಥಿವತಾಃ ಸದಿಿಃ ಕಂ ಚಿತಾುಯವಂ ಕದಾ ಚನ| 

05034043c ಮನಾಂತ ೋ ಸಂತಮಾತಾಾನಮಸಂತಮಪಿ ವಿಶುರತಂ|| 

ಸಂತರು ಅಸಂತರಲ್ಲಿ ಏನಾದರ್ ಒಂದು ಕ ಲಸರ್ನುನ ಕ ೋಳಿದರ್ 

ಕ್ಡ, ಅರ್ರು ಅಸಂತರ ಂದು ವಿಶುರತರಾಗಿದಾರ್ ತಮಾನುನ ತಾವ ೋ 

ಸಂತರ ಂದು ತಿಳಿದುಕ ್ಂಡುಬಿಡುತಾಾರ . 

05034044a ಗತಿರಾತಾರ್ತಾಂ ಸಂತಃ ಸಂತ ಏರ್ ಸತಾಂ ಗತಿಃ| 

05034044c ಅಸತಾಂ ಚ ಗತಿಃ ಸಂತ ್ೋ ನ ತವಸಂತಃ ಸತಾಂ ಗತಿಃ||  

ಸಂತರು ಆತಾರ್ಂತರ ಗತಿ, ಸಂತರು ಸತಾರ್ಂತರ ಗತಿ. ಅಸತರನುನ 

ಸಂತರು ನಡ ಸಬಲಿರು ಆದರ  ಅಸಂತರು ಸಂತರನುನ ಎಂದ್ 
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ನಡ ಸುರ್ುದಿಲಿ. 

05034045a ಜಿತಾ ಸಭಾ ರ್ಸರರ್ತಾ ಸಮಾಶಾ ಗ ್ೋಮತಾ ಜಿತಾ| 

05034045c ಅಧಾವ ಜಿತ ್ೋ ಯಾನರ್ತಾ ಸರ್ವಂ ಶ್ೋಲರ್ತಾ ಜಿತಂ|| 

ಉತಾಮ ಉಡುಪನುನ ಧರಿಸದರ್ನು ಸಭ ಯನುನ ಗ ಲಿಬಹುದು. 

ಹಲವಾರು ಗ ್ೋರ್ುಗಳನುನ ಹ ್ಂದಿದ ಶ್ರೋಮಂತನು ಬಡರ್ರನುನ 

ಗ ಲಿಬಹುದು. ವಾಹನವಿರುರ್ರ್ನು ದಾರಿಯನುನ ಗ ಲಿಬಹುದು. ಆದರ  

ಶ್ೋಲರ್ಂತನು ಎಲಿರ್ನ್ನ ಗ ಲುಿತಾಾನ . 

05034046a ಶ್ೋಲಂ ಪರಧಾನಂ ಪುರುಷ್ ೋ ತದಾಸ ಾೋಹ ಪರರ್ಶಾತಿ| 

05034046c ನ ತಸಾ ಜಿೋವಿತ ೋನಾಥ ್ೋವ ನ ಧನ ೋನ ನ ಬಂಧುಭಃ|| 

ಪುರುಷ್ನಿಗ  ಶ್ೋಲವ ೋ ಪರಧಾನ. ಅದನುನ ಕಳ ದುಕ ್ಂಡರ  ಅರ್ನಿಗ  

ಜಿೋರ್ನದಿಂದಲ್, ಸಂಪತಿಾನಿಂದಲ್, ಬಂಧುಗಳಿಂದಲ್ 

ಪರರ್ೋಜನವಾಗುರ್ುದಿಲಿ. 

05034047a ಆಢಾಾನಾಂ ಮಾಂಸಪರಮಂ ಮಧಾಾನಾಂ ಗ ್ೋರಸ ್ೋತಾರಂ| 

05034047c ಲರ್ಣ ್ೋತಾರಂ ದರಿದಾರಣಾಂ ಭ ್ೋಜನಂ ಭರತಷ್ವಭ||  

ಭರತಷ್ವಭ! ಅತಿ ಶ್ರೋಮಂತನಿಗ  ಮಾಂಸರ್ು ಪರಮ ಭ ್ೋಜನ, 

ಮಧಾಮರಿಗ  ಹಸುವಿನ ಹಾಲು ಮತುಾ ದರಿದರರಿಗ  ಉಪ ಪೋ ಪರಮ 

ಭ ್ೋಜನ. 

05034048a ಸಂಪನನತರಮೋವಾನನಂ ದರಿದಾರ ಭುಂಜತ ೋ ಸದಾ| 
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05034048c ಕ್ಷುತಾುವದುತಾಂ ಜನಯತಿ ಸಾ ಚಾಢ ಾೋಷ್ು ಸುದುಲವಭಾ|| 

ಆದರ್ ದರಿದರರು ಚ ನಾನಗಿ ಊಟಮಾಡುತಾಾರ ; ಹಸವ ಯು ಅರ್ರ 

ಊಟರ್ನುನ ರುಚಿಯಾಗಿಸುತಾದ . ಅದು ಧನಿಕರಿಗ  ತುಂಬಾ ದುಲವಭ. 

05034049a ಪಾರಯೋರ್ ಶ್ರೋಮತಾಂ ಲ ್ೋಕ ೋ ಭ ್ೋಕುಾಂ ಶಕಾನವ ವಿದಾತ ೋ| 

05034049c ದರಿದಾರಣಾಂ ತು ರಾಜ ೋಂದರ ಅಪಿ ಕಾಷ್ಿಂ ಹ ಜಿೋಯವತ ೋ|| 

ರಾಜ ೋಂದರ! ಲ ್ೋಕದಲ್ಲಿ ಶ್ರೋಮಂತರಿಗ  ಚ ನಾನಗಿ ಹಸವ ಯಾಗುರ್ುದಿಲಿ 

ಎಂದು ಕಂಡುಬರುತಾದ . ಆದರ  ದರಿದರರು ಕಟ್ಟೌಗ ಯನ್ನ ಕ್ಡ 

ಜಿೋಣಿವಸಕ ್ಳಳಬಲಿರು. 

05034050a ಅರ್ೃತಿಾಭವಯಮಂತಾಾನಾಂ ಮಧಾಾನಾಂ ಮರಣಾದಿಯಂ| 

05034050c ಉತಾಮಾನಾಂ ತು ಮತಾಾವನಾಮರ್ಮಾನಾತಪರಂ ಭಯಂ|| 

ಕ ಳಗಿನರ್ರಿಗ  ಕ ಲಸ ದ ್ರ ಯದ ೋ ಇರುರ್ುದರ ಭಯ ಮತುಾ 

ಮಧಾಮರಿಗ  ಮರರ್ದ ಭಯ. ಉತಾಮ ಜನರಿಗ  ಅರ್ಮಾನವ ೋ 

ಪರಮ ಭಯ. 

05034051a ಐಶವಯವಮದಪಾಪಿಷ್ಾಿ ಮದಾಃ ಪಾನಮದಾದಯಃ| 

05034051c ಐಶವಯವಮದಮತ ್ಾೋ ಹ ನಾಪತಿತಾವ ವಿಬುಧಾತ ೋ|| 

ಮದಾಪಾನದಿಂದುಟ್ಾಗುರ್ ಮತಿಾಗಿಂತ ಐಶವಯವಮದರ್ು 

ಪಾಪಿಷ್ಿವಾದುದು. ಐಶವಯವ ಮದದಿಂದ ಮತಾನಾದರ್ನಿಗ  ಬಿದಾರ್ 

ಬುದಿಾ ಬರುರ್ುದಿಲಿ. 
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05034052a ಇಂದಿರಯೈರಿಂದಿರಯಾಥ ೋವಷ್ು ರ್ತವಮಾನ ೈರನಿಗರಹ ೈಃ| 

05034052c ತ ೈರಯಂ ತಾಪಾತ ೋ ಲ ್ೋಕ ್ೋ ನಕ್ಷತಾರಣಿ ಗರಹ ೈರಿರ್|| 

ತಮಾ ಆಸ ಗಳನುನ ಪ್ರ ೈಸಲು ಕಡಿವಾರ್ವಿಲಿದ ೋ 

ನಡ ದುಕ ್ಳುಳರ್ರ್ರನುನ, ನಕ್ಷತರಗಳನುನ ಗರಹಗಳು ಹ ೋಗ ್ೋ ಹಾಗ , 

ಇಂದಿರಯಗಳು ಕಾಡುತಾವ . 

05034053a ರ್ೋ ಜಿತಃ ಪಂಚರ್ಗ ೋವರ್ ಸಹಜ ೋನಾತಾಕಶ್ವನಾ| 

05034053c ಆಪದಸಾಸಾ ರ್ಧವಂತ ೋ ಶುಕಿಪಕ್ಷ ಇವೊೋಡುರಾಟ್|| 

ಯಾರ ಸಹಜವಾಗಿರುರ್ ಐದು ಇಂದಿರಯಗಳು ಆತಾರ್ನುನ ಗ ದುಾ 

ಎಳ ದುಕ ್ಂಡು ಹ ್ೋಗುತಾವ ರ್ೋ ಅರ್ನ ಆಪತುಾಗಳು ಶುಕಿಪಕ್ಷದ 

ಚಂದರನಂತ  ರ್ೃದಿಾಯಾಗುತಾವ . 

05034054a ಅವಿಜಿತಾ ಯ ಆತಾಾನಮಮಾತಾಾನಿವಜಿಗಿೋಷ್ತ ೋ| 

05034054c ಅಮಿತಾರನಾವಜಿತಾಮಾತಾಃ ಸ ್ೋಽರ್ಶಃ ಪರಿಹೋಯತ ೋ|| 

ತನನನುನ ತಾನು ನಿಯಂತರರ್ದಲ್ಲಿಟುೌಕ ್ಳಳದ ೋ ತನನ ಅಮಾತಾರನುನ 

ನಿಯಂತಿರಸುರ್ರ್ನು ಮತುಾ ಅಮಾತಾರನುನ ರ್ಶಪಡಿಸಕ ್ಳಳದ ೋ 

ಶತುರಗಳನುನ ಗ ಲಿಲು ಪರಯತಿನಸುರ್ರ್ನು ಸ ್ೋಲುತಾಾನ . 

05034055a ಆತಾಾನಮೋರ್ ಪರಥಮಂ ದ ೋಶರ್ಪ ೋರ್ ರ್ೋ ಜಯೋತ್| 

05034055c ತತ ್ೋಽಮಾತಾಾನಮಿತಾರಂಶಚ ನ ಮೋಘಂ ವಿಜಿಗಿೋಷ್ತ ೋ|| 

ದ ೋಶರ್ಪದ ತನನನ ನೋ ಯಾರು ಮದಲು ಗ ಲುಿತಾಾನ ್ೋ ಅರ್ನಿಗ  
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ಅಮಾತಾರನ್ನ ಶತುರಗಳನ್ನ ಗ ಲುಿರ್ುದು ಕಷ್ೌವಾಗುರ್ುದಿಲಿ. 

05034056a ರ್ಶ ಾೋಂದಿರಯಂ ಜಿತಾಮಾತಾಂ ಧೃತದಂಡಂ ವಿಕಾರಿಷ್ು| 

05034056c ಪರಿೋಕ್ಷಯಕಾರಿರ್ಂ ಧಿೋರಮತಾಂತಂ ಶ್ರೋನಿವಷ್ ೋರ್ತ ೋ|| 

ಇಂದಿರಯಗಳನುನ ಗ ದಿಾರುರ್, ಅಮಾತಾರನುನ ಗ ದಿಾರುರ್, 

ಅಪರಾಧಿಗಳನುನ ಶ್ಕ್ಷ್ಸುರ್, ಚ ನಾನಗಿ ಪರಿೋಕ್ಷ್ಸ ಕಾಯವಮಾಡುರ್ 

ಧಿೋರನನುನ ಸಂಪತುಾ ಬಹಳವಾಗಿ ರ್ರಿಸುತಾದ . 

05034057a ರಥಃ ಶರಿೋರಂ ಪುರುಷ್ಸಾ ರಾಜನ್ 

 ನಾತಾಾ ನಿಯಂತ ೋಂದಿರಯಾರ್ಾಸಾ ಚಾಶಾವಃ| 

05034057c ತ ೈರಪರಮತಾಃ ಕುಶಲಃ ಸದಶ ವೈರ್ 

 ದಾಂತ ೈಃ ಸುಖ್ಂ ಯಾತಿ ರಥಿೋರ್ ಧಿೋರಃ|| 

ರಾಜನ್! ಪುರುಷ್ನ ಶರಿೋರರ್ು ಒಂದು ರಥವಿದಾಂತ . ಆತಾರ್ು 

ಸಾರಥಿ, ಇಂದಿರಯಗಳು ಕುದುರ ಗಳು. ಅಶವಗಳನುನ ಚ ನಾನಗಿ 

ನಿಯಂತಿರಸುರ್ ಅಪರಮತಾ, ಕುಶಲ, ಧಿೋರ ರಥಿಕನು ಸುಖ್ರ್ನುನ 

ಹ ್ಂದುತಾಾನ . 

05034058a ಏತಾನಾನಿಗೃಹೋತಾನಿ ವಾಾಪಾದಯಿತುಮಪಾಲಂ| 

05034058c ಅವಿಧ ೋಯಾ ಇವಾದಾಂತಾ ಹಯಾಃ ಪಥಿ ಕುಸಾರಥಿಂ|| 

ಅವಿಧ ೋಯ, ನಿಯಂತರರ್ದಲ್ಲಲಿಿದ ಕುದುರ ಗಳು ಪರಯಾಣಿಸುತಿಾರುರ್ 

ಸಾರಥಿಗ  ಹ ೋಗ ್ೋ ಹಾಗ  ನಿಯಂತರರ್ದಲ್ಲಿಲಿದ ಇಂದಿರಯಗಳು 

ಆಪತುಾಗಳನುನ ತಂದ ್ಡುಡತಾವ . 



365 

 

05034059a ಅನಥವಮಥವತಃ ಪಶಾನನಥವಂ ಚ ೈವಾಪಾನಥವತಃ| 
05034059c ಇಂದಿರಯೈಃ ಪರಸೃತ ್ೋ ಬಾಲಃ ಸುದುಃಖ್ಂ ಮನಾತ ೋ ಸುಖ್ಂ|| 

ಇಂದಿರಯಗಳಿಂದ ನಡ ಸಲಪಟೌ ಬಾಲಕನು ಲಾಭವಿಲಿದುದನುನ 

ಲಾಭದಾಯಕವ ಂದ್, ಲಾಭದಾಯಕವಾದುದನುನ 

ಲಾಭವಿಲಿದುದ ಂದ್ ತಿಳಿದು ಅತಿೋ ದುಃಖ್ರ್ನುನ ತರುರ್ಂಥಹುದನುನ 

ಸುಖ್ವ ಂದು ಪರಿಗಣಿಸುತಾಾನ . 

05034060a ಧಮಾವಥೌವ ಯಃ ಪರಿತಾಜಾ ಸಾಾದಿಂದಿರಯರ್ಶಾನುಗಃ|  

05034060c ಶ್ರೋಪಾರರ್ಧನದಾರ ೋಭಾ ಕ್ಷ್ಪರಂ ಸ ಪರಿಹೋಯತ ೋ|| 

ಧಮಾವಥವಗಳನುನ ಪರಿತಾಜಿಸ ಇಂದಿರಯಗಳ ರ್ಶನಾಗುರ್ರ್ನನುನ 

ಅದೃಷ್ೌ, ಸಂಪತುಾ, ಪಾರರ್, ಮತುಾ ಪತಿನ ಬ ೋಗನ ೋ ತ ್ರ ಯುತಾವ . 

05034061a ಅಥಾವನಾಮಿೋಶವರ ್ೋ ಯಃ ಸಾಾದಿಂದಿರಯಾಣಾಮನಿೋಶವರಃ| 

05034061c ಇಂದಿರಯಾಣಾಮನ ೈಶವಯಾವದ ೈಶವಯಾವದಿೌಶಾತ ೋ ಹ ಸಃ|| 

ಸಂಪತಿಾನ ಒಡ ಯನಾಗಿದಾರ್ ಇಂದಿರಯಗಳ ಮೋಲ  

ಒಡ ತನವಿಲಿದಿದಾರ  ಒಡ ಯನಿಲಿದ ಇಂದಿರಯಗಳು ಅರ್ನ 

ಐಶವಯವರ್ನುನ ಅರ್ನಿಂದ ದ್ರಮಾಡುರ್ರ್ು. 

05034062a ಆತಾನಾತಾಾನಮನಿವಚ ಚೋನಾನ ್ೋಬುದಿಾೋಂದಿರಯೈಯವತ ೈಃ| 

05034062c ಆತ ೈರ್ ಹಾಾತಾನ ್ೋ ಬಂಧುರಾತ ೈರ್ ರಿಪುರಾತಾನಃ|| 

ಮನಸುು, ಬುದಿಾ ಮತುಾ ಇಂದಿರಯಗಳನುನ ಒಂದುಗ್ಡಿಸ ತನನ 
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ಆತಾರ್ನುನ ತಾನ ೋ ಹುಡುಕಕ ್ಳಳಬ ೋಕು. ಆತಾವ ೋ ತನನ ಬಂಧು ಮತುಾ 

ಆತಾವ ೋ ತನನ ಶತುರರ್ೂ ಕ್ಡ. 

05034063a ಕ್ಷುದಾರಕ್ ೋಣ ೋರ್ ಜಾಲ ೋನ ಝಷ್ಾರ್ಪಿಹತಾರ್ುಭೌ|  

05034063c ಕಾಮಶಚ ರಾಜನ ್ುೌೋಧಶಚ ತೌ ಪರಜ್ಞಾನಂ ವಿಲುಂಪತಃ|| 

ರಾಜನ್! ದುಬವಲ ಜಾಲದಲ್ಲಿ ಹಡಿದಿಟ್ಟೌರುರ್ ಎರಡು ಬಲಶಾಲ್ಲ 

ಮಿೋನುಗಳಂತ  ಕಾಮ-ಕ ್ರೋಧಗಳ ರಡ್ ಪರಜ್ಞಾನರ್ನುನ ಹರಿದು ಚಿಂದಿ 

ಮಾಡುತಾವ . 

05034064a ಸಮವ ೋಕ್ ಯೋಹ ಧಮಾವಥೌವ ಸಂಭಾರಾನ ್ಾೋಽಧಿಗಚಚತಿ| 

05034064c ಸ ವ ೈ ಸಂಭೃತಸಂಭಾರಃ ಸತತಂ ಸುಖ್ಮೋಧತ ೋ|| 

ಧಮಾವಥವಗಳ ರಡನ್ನ ನ ್ೋಡಿಕ ್ಂಡು ಅರ್ಶಾವಿರುರ್ರ್ುಗಳನುನ 

ಯಾರು ಒಟುೌಗ್ಡಿಸಕ ್ಳುಳತಾಾರ ್ೋ ಅರ್ರು ತಮಾ 

ಅರ್ಶಾಕತ ಗಳನುನ ಪ್ರ ೈಸಕ ್ಂಡು ಸತತರ್ೂ ಸುಖ್ವಾಗಿರುತಾಾರ . 

05034065a ಯಃ ಪಂಚಾಭಾಂತರಾಂ ಶತ್ರನವಿಜಿತಾ ಮತಿಕ್ಷಯಾನ್| 

05034065c ಜಿಗಿೋಷ್ತಿ ರಿಪ್ನನಾಾನಿರಪವೊೋಽಭಭರ್ಂತಿ ತಂ|| 

ಒಳಗಿರುರ್ ಈ ಐದು ಶತುರಗಳನುನ ಜಯಿಸದ ೋ ಯಾರು ಹ ್ರಗಿನ 

ಶತುರಗಳನುನ ಜಯಿಸಲು ಹ ್ರಡುತಾಾನ ್ೋ ಅರ್ನನುನ ರಿಪುಗಳ ೋ 

ಗ ಲುಿತಾಾರ . 

05034066a ದೃಶಾಂತ ೋ ಹ ದುರಾತಾಾನ ್ೋ ರ್ಧಾಮಾನಾಃ ಸವಕಮವಭಃ| 
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05034066c ಇಂದಿರಯಾಣಾಮನಿೋಶತಾವದಾರಜಾನ ್ೋ ರಾಜಾವಿಭರಮೈಃ|| 

ರಾಜಾದ ಹುಚಿಚನಿಂದಾಗಿ ತಮಾ ಇಂದಿರಯಗಳನುನ 

ಹಡಿತದಲ್ಲಿಟುೌಕ ್ಳಳದ ೋ ಇರುರ್ ದುರಾತಾ ರಾಜರುಗಳು ತಮಾದ ೋ 

ಕಮವಗಳಿಂದ ಮರರ್ಹ ್ಂದಿದುದನುನ ನ ್ೋಡಿದ ಾೋರ್ಲಿ! 

05034067a ಅಸಂತಾಾಗಾತಾಪಪಕೃತಾಮಪಾಪಾಂಸ್ 

 ತುಲ ್ಾೋ ದಂಡಃ ಸಪೃಶತ ೋ ಮಿಶರಭಾವಾತ್| 

05034067c ಶುಷ್ ುೋಣಾದರವಂ ದಹಾತ ೋ ಮಿಶರಭಾವಾತ್ 

 ತಸಾಾತಾಪಪ ೈಃ ಸಹ ಸಂಧಿಂ ನ ಕುಯಾವತ್||  

ಒರ್ಹುಲ್ಲಿನ ಜ ್ತ ಗ  ಅದರ ್ಡನ  ಸ ೋರಿಕ ್ಂಡಿದಾ ಹಸ ಹುಲುಿಕ್ಡ 

ಸುಟುೌಹ ್ೋಗುರ್ಂತ  ಪಾಪಕಮವ ಮಾಡುರ್ರ್ರ ್ಡನಿರುರ್ 

ನಿಷ್ಾಪಪಿಗಳೂ ಕ್ಡ ಶ್ಕ್ ಯನುನ ಅನುಭವಿಸುತಾಾರ . ಆದುದರಿಂದ 

ಪಾಪಿಷ್ೌರ ್ಂದಿಗ  ಸ ೋರಿಕ ್ಳಳಬಾರದು. 

05034068a ನಿಜಾನುತಪತತಃ ಶತ್ರನಪಂಚ ಪಂಚಪರರ್ೋಜನಾನ್| 

05034068c ರ್ೋ ಮೋಹಾನನ ನಿಗೃಹಾಣತಿ ತಮಾಪದಗೌಸತ ೋ ನರಂ|| 

ಯಾರ್ ನರನು ಮೋಹದಿಂದ ತನನ ಐದು ಪರರ್ೋಜನಗಳಿಗ  

ಆಸ ಬುರುಕರಾಗಿರುರ್ ಐರ್ರು ಶತುರಗಳನುನ 

ನಿಗರಹಸಟುೌಕ ್ಳುಳರ್ುದ ್ೋ ಅರ್ನನುನ ಆಪತುಾ ಹಡಿದುಕ ್ಳುಳತಾದ . 

05034069a ಅನಸ್ಯಾಜವರ್ಂ ಶೌಚಂ ಸಂತ ್ೋಷ್ಃ ಪಿರಯವಾದಿತಾ|  

05034069c ದಮಃ ಸತಾಮನಾಯಾಸ ್ೋ ನ ಭರ್ಂತಿ ದುರಾತಾನಾಂ|| 
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ಅಸ್ಯಪಡದಿರುರ್ುದು, ಸರಳತ , ಶುಚಿತವ, ಸಂತ ್ೋಷ್, ಪಿರಯವಾಗಿ 

ಮಾತನಾಡುರ್ುದು, ಆತಾನಿಗರಹ, ಸತಾ, ಅನಾಯಾಸ ಇರ್ು ಎಂದ್ 

ದುರಾತಾನದಾಾಗುರ್ರ್ಲಿ. 

05034070a ಆತಾಜ್ಞಾನಮನಾಯಾಸಸಾತಿಕ್ಾ ಧಮವನಿತಾತಾ| 

05034070c ವಾಕ ೈರ್ ಗುಪಾಾ ದಾನಂ ಚ ನ ೈತಾನಾಂತ ಾೋಷ್ು ಭಾರತ|| 

ಭಾರತ! ಆತಾಜ್ಞಾನ, ಅನಾಯಾಸವಾಗಿ ನಿರಂತರವಾಗಿ ಧಮವದಲ್ಲಿ 

ನ ಲ ಸರುರ್ುದು, ಮಾತು ಮತುಾ ದಾನಗಳನುನ 

ಗುಪಾವಾಗಿಟುೌಕ ್ಳುಳರ್ುದು ಇರ್ು ಕೋಳು ಜನರಲ್ಲಿ ಇರುರ್ುದಿಲಿ. 

05034071a ಆಕ ್ರೋಶಪರಿವಾದಾಭಾಾಂ ವಿಹಂಸಂತಾಬುಧಾ ಬುಧಾನ್| 

05034071c ರ್ಕಾಾ ಪಾಪಮುಪಾದತ ಾೋ ಕ್ಷಮಮಾಣ ್ೋ ವಿಮುಚಾತ ೋ|| 

05034072a ಹಂಸಾ ಬಲಮಸಾಧ್ನಾಂ ರಾಜ್ಞಾಂ ದಂಡವಿಧಿಬವಲಂ| 

05034072c ಶುಶ ರಷ್ಾ ತು ಬಲಂ ಸರೋಣಾಂ ಕ್ಷಮಾ ಗುರ್ರ್ತಾಂ ಬಲಂ|| 

ಹಂಸ ಯಲಿ್ಲ ಅಸಾಧುಗಳ ಬಲರ್ೂ, ರಾಜರಲ್ಲಿ ದಂಡರ್ನುನ ವಿಧಿಸಬಲಿ 

ಶಕಾಯ್, ಸರೋಯರಲ್ಲಿ ಶುಶ ರಷ್ದ ಬಲರ್ೂ ಗುರ್ರ್ಂತರಲ್ಲ ಿಕ್ಷಮಯ 

ಬಲರ್ೂ ಇವ . 

05034073a ವಾಕುಮಾಮೋ ಹ ನೃಪತ ೋ ಸುದುಷ್ುರತಮೋ ಮತಃ| 

05034073c ಅಥವರ್ಚಚ ವಿಚಿತರಂ ಚ ನ ಶಕಾಂ ಬಹು ಭಾಷ್ಣತುಂ| 

ನೃಪತ ೋ! ವಾಕ್ ಸಂಯಮರ್ು ಎಲಿಕಂತ ಸುದುಷ್ುರವಾದದುಾ ಎಂಬ 

ಮತವಿದ . ತುಂಬಾ ಮಾತನಾಡುರ್ರ್ನಿಗ  ಅಥವರ್ತಾಾಗಿ ಸಾವರಸಾವಾಗಿ 
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ಹ ೋಳಲು ಸಾಧಾವಾಗುರ್ುದಿಲಿ. 

05034074a ಅಭಾಾರ್ಹತಿ ಕಲಾಾರ್ಂ ವಿವಿಧಾ ವಾಕುುಭಾಷ್ಣತಾ| 

05034074c ಸ ೈರ್ ದುಭಾವಷ್ಣತಾ ರಾಜನನನಥಾವರ್ೋಪಪದಾತ ೋ||  

ಒಳ ಳಯ ಮಾತು ವಿವಿಧ ಉತಾಮ ಫಲಗಳನುನ ನಿೋಡುತಾದ . ಆದರ  

ರಾಜನ್! ಕ ಟೌ ಮಾತು ಅನಥವಗಳನುನಂಟುಮಾಡುತಾದ . 

05034075a ಸಂರ ್ೋಹತಿ ಶರ ೈವಿವದಾಂ ರ್ನಂ ಪರಶುನಾ ಹತಂ| 

05034075c ವಾಚಾ ದುರುಕಾಂ ಬಿೋಭತುಂ ನ ಸಂರ ್ೋಹತಿ ವಾಕುತಂ|| 

ಬಾರ್ಗಳಿಂದ ಅಥವಾ ಕ ್ಡಲ್ಲಯಿಂದ ಕಡಿಯಲಪಟೌ ರ್ನರ್ು ಪುನಃ 

ಚಿಗುರುತಾದ . ಆದರ  ಕ ಟೌ ಮಾತುಗಳಿಂದ ನ ್ಂದ, ಮುದುಡಿದ 

ಹೃದಯರ್ು ಮತ ಾ ಚಿಗುರುರ್ುದಿಲಿ. 

05034076a ಕಣಿವನಾಲ್ಲೋಕನಾರಾಚಾ ನಿಹವರಂತಿ ಶರಿೋರತಃ|  

05034076c ವಾಕಶಲಾಸುಾ ನ ನಿಹವತುವಂ ಶಕ ್ಾೋ ಹೃದಿಶರ್ೋ ಹ ಸಃ|| 

ಶರಿೋರರ್ನುನ ಹ ್ಕು ಬಾರ್ ಈಟ್ಟ ಮದಲಾದ ಆಯುಧಗಳನುನ 

ಕೋಳಬಹುದು. ಆದರ  ಹೃದಯರ್ನುನ ಹ ್ಕು ಮಾತಿನ ಬಾರ್ರ್ನುನ 

ಕೋಳಲ್ಲಕಾುಗುರ್ುದಿಲಿ. 

05034077a ವಾಕಾುಯಕಾ ರ್ದನಾನಿನಷ್ಪತಂತಿ 

 ಯೈರಾಹತಃ ಶ  ೋಚತಿ ರಾತರಯಹಾನಿ| 

05034077c ಪರಸಾ ನಾಮಮವಸು ತ ೋ ಪತಂತಿ 
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 ತಾನಪಂಡಿತ ್ೋ ನಾರ್ಸೃಜ ೋತಪರ ೋಷ್ು|| 

ಮಾತಿನ ಈಟ್ಟಯು ಬಾಯಿಯಿಂದ ಹ ್ರಬಿೋಳುತಾದ . ಇದರಿಂದ 

ಪ ಟುೌತಿಂದರ್ನು ರಾತಿರ-ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಚಿಂತಿಸುತಾಾನ . ಪಂಡಿತರು ಇಂತಹ 

ಈಟ್ಟಯನುನ ಅರ್ರ ಮಮವಗಳನುನ ಭ ೋದಿಸಬಾರದ ಂದು ಇತರರ 

ಮೋಲ  ಎಂದ್ ಪರರ್ೋಗಿಸುರ್ುದಿಲಿ.  

05034078a ಯಸ ೈ ದ ೋವಾಃ ಪರಯಚಚಂತಿ ಪುರುಷ್ಾಯ ಪರಾಭರ್ಂ| 

05034078c ಬುದಿಾಂ ತಸಾಾಪಕಷ್ವಂತಿ ಸ ್ೋಽಪಾಚಿೋನಾನಿ ಪಶಾತಿ|| 

ಯಾರ್ ಪುರುಷ್ನ ಪರಾಭರ್ರ್ನುನ ದ ೋರ್ತ ಗಳು ಇಚಿಿಸುತಾಾರ ್ೋ 

ಅರ್ನ ಬುದಿಾಯನುನ ಅಪಹರಿಸುತಾಾರ . ಇದರಿಂದ ಅರ್ನು ಬರುತಿಾರುರ್ 

ಆಪತಾನುನ ಕಾರ್ುರ್ುದಿಲಿ. 

05034079a ಬುದೌಾ ಕಲುಷ್ಭ್ತಾಯಾಂ ವಿನಾಶ ೋ ಪರತುಾಪಸುತ ೋ| 

05034079c ಅನರ್ೋ ನಯಸಂಕಾಶ  ೋ ಹೃದಯಾನಾನಪಸಪವತಿ||  

ಬುದಿಾಯು ಕಲುಷ್ಣತವಾದಾಗ ಭ್ತಗಳ ವಿನಾಶರ್ು ಹತಿಾರವಾಗುತಾದ . 

ಅನಾಾಯರ್ು ನಾಾಯವಾಗಿ ತ ್ೋರಿ ಹೃದಯರ್ನುನ ಸುತಿಾಕ ್ಳುಳತಾದ . 

05034080a ಸ ೋಯಂ ಬುದಿಾಃ ಪರಿೋತಾ ತ ೋ ಪುತಾರಣಾಂ ತರ್ ಭಾರತ| 

05034080c ಪಾಂಡವಾನಾಂ ವಿರ ್ೋಧ ೋನ ನ ಚ ೈನಾಮರ್ಬುಧಾಸ ೋ|| 

ಭಾರತ! ಪಾಂಡರ್ರ ವಿರ ್ೋಧದಿಂದ ನಿನನ ಪುತರರ ಬುದಿಾಯು 

ಮಸುಕಾಗಿದ  ಎನುನರ್ುದು ನಿನಗ  ತಿಳಿಯುತಿಾಲಿ. 
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05034081a ರಾಜಾ ಲಕ್ಷರ್ಸಂಪನನಸ ರೈಲ ್ೋಕಾಸಾಾಪಿ ರ್ೋ ಭವ ೋತ್|  

05034081c ಶ್ಷ್ಾಸ ಾೋ ಶಾಸತಾ ಸ ್ೋಽಸುಾ ಧೃತರಾಷ್ರ ಯುಧಿಷ್ಣಿರಃ|| 

05034082a ಅತಿೋರ್ ಸವಾವನುಪತಾರಂಸ ಾೋ ಭಾಗಧ ೋಯಪುರಸೃತಃ| 

ಧೃತರಾಷ್ರ! ಮ್ರ್ ಲ ್ೋಕಗಳ ರಾಜನ್ ಆಗಬಲಿ ಲಕ್ಷರ್ 

ಸಂಪನನನಾದ ಯುಧಿಷಿ್ಣರನು ನಿನನ ಶ್ಷ್ಾ. ಅರ್ನಿಗ  ಆಳಲು ಬಿಡು. ನಿನನ 

ಪುತರರ ಲಿರಲ್ಲಿ ಅರ್ನು ತುಂಬಾ ಗೌರವಾನಿವತ ಭಾಗಧ ೋಯನು. 

05034082c ತ ೋಜಸಾ ಪರಜ್ಞಾಯಾ ಚ ೈರ್ ಯುಕ ್ಾೋ ಧಮಾವಥವತತಾವವಿತ್|| 

05034083a ಆನೃಶಂಸಾಾದನುಕ ್ರೋಶಾದ ್ಾೋಽಸೌ ಧಮವಭೃತಾಂ ರ್ರಃ|  

05034083c ಗೌರವಾತಾರ್ ರಾಜ ೋಂದರ ಬಹ್ನ್ ಕ ಿೋಶಾಂಸಾತಿಕ್ಷತಿ|| 

ತ ೋಜಸುು ಮತುಾ ಪರಜ್ಞ ಯಿಂದ ಕ್ಡಿದ, ಧಮಾವಥವಗಳ ತತಾವರ್ನುನ 

ತಿಳಿದ, ಅನೃಶಂಸನ್ ಅಕ ್ರೋಶಾದಾನ್ ಆದ ಈ ಧಮವಭೃತರಲ್ಲಿ 

ಶ ರೋಷ್ಿನು ನಿನನ ಗೌರರ್ಕಾುಗಿ ಬಹಳಷ್ುೌ ಕ ಿೋಶಗಳನುನ ಸಹಸದಾಾನ .” 

ಇತಿ ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತ ೋ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವಣಿ ಪರಜಾಗರ ಪರ್ವಣಿ 

ವಿದುರನಿೋತಿವಾಕ ಾೋ ಚತುಸರಂಶ  ೋಽಧಾಾಯಃ| 

ಇದು ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವದಲ್ಲ ಿಪರಜಾಗರ 

ಪರ್ವದಲ್ಲಿ ವಿದುರನಿೋತಿವಾಕಾದಲ್ಲಿ ಮ್ರ್ತಾನಲುನ ಯ ಅಧಾಾಯರ್ು. 

೩೫ 

ಪರಹಾಿದನ ನಿೋತಿ 
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ಲ ್ೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಎಲಿ್ಲಯರ್ರ ಗ  ಮನುಷ್ಾನ ಪುರ್ಾಗಳನುನ 

ಹಾಡಲಾಗುತಾದ ರ್ೋ ಅಲ್ಲಿಯ ರ್ರ ಗ  ಆ ಪುರುಷ್ವಾಾಘರನು 

ಸವಗವಲ ್ೋಕದಲ್ಲಿ ಬ ಳಗುತಾಾನ  ಎನುನರ್ುದಕ ು ಸಂಬಂಧಿಸದ ಹಂದ  

ಕ ೋಶ್ನಿಯ ಕುರಿತಾಗಿ ಸುಧನವ-ವಿರ ್ೋಚನರ ನಡುವ  ನಡ ದ 

ಸಂವಾದರ್ನುನ ವಿದುರನು ಧೃತರಾಷ್ರನಿಗ  ಹ ೋಳುರ್ುದು (೧-೩೧). 

“ಭ್ಮಿಗಾಗಿ ಸುಳಳನುನ ಹ ೋಳಬಾರದು. ಮಗನ ಮೋಲ್ಲನ 

ಪಿರೋತಿಯಿಂದಾಗಿ ಸುಳಳನುನ ಹ ೋಳಿ ಮಕುಳು ಮಂತಿರಗಳ ೂಂದಿಗ  

ನಾಶವಾಗಬ ೋಡ” ಎಂದು ಹ ೋಳುತಾಾ ತನನ ನಿೋತಿಮಾತುಗಳನುನ 

ವಿದುರನು ಮುಂದುರ್ರ ಸದುದು (೩೨-೬೭). 

05035001 ಧೃತರಾಷ್ರ ಉವಾಚ|  

05035001a ಬ್ರಹ ಭ್ರ್ೋ ಮಹಾಬುದ ಾೋ ಧಮಾವಥವಸಹತಂ ರ್ಚಃ| 

05035001c ಶೃರ್ವತ ್ೋ ನಾಸಾ ಮೋ ತೃಪಿಾವಿವಚಿತಾರಣಿೋಹ ಭಾಷ್ಸ ೋ|| 

ಧೃತರಾಷ್ರನು ಹ ೋಳಿದನು: “ಮಹಾಬುದ ಾೋ! ಧಮಾವಥವಸಹತ 

ರ್ಚನಗಳನುನ ಇನ್ನ ಹ ೋಳು. ಎಷ್ುೌ ಕ ೋಳಿದರ್ ತೃಪಿಾಯಾಗುತಿಾಲಿ. 

ತುಂಬಾ ಚ ನಾನಗಿ ಮಾತನಾಡುತಿಾೋಯ.” 

05035002 ವಿದುರ ಉವಾಚ| 

05035002a ಸರ್ವತಿೋಥ ೋವಷ್ು ವಾ ಸಾನನಂ ಸರ್ವಭ್ತ ೋಷ್ು ಚಾಜವರ್ಂ| 

05035002c ಉಭ ೋ ಏತ ೋ ಸಮೋ ಸಾಾತಾಮಾಜವರ್ಂ ವಾ ವಿಶ್ಷ್ಾತ ೋ||  

ವಿದುರನು ಹ ೋಳಿದನು: “ಸರ್ವತಿೋಥವಗಳಲ್ಲಿ ಸಾನನಮಾಡುರ್ುದು 
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ಅಥವಾ ಸರ್ವ ಭ್ತಗಳ ಮೋಲ  ದಯಯಿಡುರ್ುದು ಇವ ರಡ್ 

ಒಂದ ೋ. ಬಹುಷ್ಃ ದಯಯೋ ಹ ಚಿಚನದಾಗಿರಬಹುದು. 

05035003a ಆಜವರ್ಂ ಪರತಿಪದಾಸವ ಪುತ ರೋಷ್ು ಸತತಂ ವಿಭ ್ೋ| 

05035003c ಇಹ ಕೋತಿವಂ ಪರಾಂ ಪಾರಪಾ ಪ ರೋತಾ ಸವಗವಮವಾಪುಯಸ|| 

ವಿಭ ್ೋ! ಪುತರರ ಮೋಲ  ದಯ ತ ್ೋರು. ಇದರಿಂದ ಇಲ್ಲ ಿಪರಮ 

ಕೋತಿವಯನ್ನ ಮರರ್ದ ನಂತರ ಸವಗವರ್ನ್ನ ಪಡ ಯುತಿಾೋಯ. 

05035004a ಯಾರ್ತಿುೋತಿವಮವನುಷ್ಾಸಾ ಪುಣಾಾ ಲ ್ೋಕ ೋಷ್ು ಗಿೋಯತ ೋ| 

05035004c ತಾರ್ತು ಪುರುಷ್ವಾಾಘರ ಸವಗವಲ ್ೋಕ ೋ ಮಹೋಯತ ೋ|| 

ಲ ್ೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಎಲಿ್ಲಯರ್ರ ಗ  ಮನುಷ್ಾನ ಪುರ್ಾಗಳನುನ 

ಹಾಡಲಾಗುತಾದ ರ್ೋ ಅಲ್ಲಿಯ ರ್ರ ಗ  ಆ ಪುರುಷ್ವಾಾಘರನು 

ಸವಗವಲ ್ೋಕದಲ್ಲಿ ಬ ಳಗುತಾಾನ . 

05035005a ಅತಾರಪುಾದಾಹರಂತಿೋಮಮಿತಿಹಾಸಂ ಪುರಾತನಂ| 

05035005c ವಿರ ್ೋಚನಸಾ ಸಂವಾದಂ ಕ ೋಶ್ನಾಥ ೋವ ಸುಧನವನಾ|| 

ಅದಕ ು ಸಂಬಂಧಿಸದಂತ  ಪುರಾತನವಾದ ಇತಿಹಾಸವೊಂದನುನ – 

ಕ ೋಶ್ನಿಯ ಕುರಿತಾಗಿ ಸುಧನವ-ವಿರ ್ೋಚನರ ಸಂವಾದರ್ನುನ 

ಉದಾಹರಿಸುತಾಾರ 5. 

 
5 ತುಂಬಾ ಸುಂದರಿಯಾದ ಕ ೋಶ್ನಿ ಎನುನರ್ ಕನ ಾಯು ಸವಯಂರ್ರದಲ್ಲ ಿ

ಹರರ್ಾಕಶ್ಪುವಿನ ಮಮಾಗ, ಪರಹಾದಿನ ಮಗ ವಿರ ್ೋಚನನನುನ ಕ ೋಳುತಾಾಳ . 
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05035006 ಕ ೋಶ್ನುಾವಾಚ|  

05035006a ಕಂ ಬಾರಹಾಣಾಃ ಸವಚ ಚೌೋಯಾಂಸ ್ೋ ದಿತಿಜಾಃ ಸವದಿವರ ್ೋಚನ| 

05035006c ಅಥ ಕ ೋನ ಸಾ ಪಯವಂಕಂ ಸುಧನಾವ ನಾಧಿರ ್ೋಹತಿ|| 

ಕ ೋಶ್ನಿಯು ಹ ೋಳಿದಳು: “ವಿರ ್ೋಚನ! ಬಾರಹಾರ್ರು ಶ ರೋಯಸುರ ್ೋ 

ಅಥವಾ ದಿತಿಯ ಮಕುಳು ಶ ರೋಯಸುರ ್ೋ? ಮತುಾ ಸುಧನವನು ಏಕ  ಈ 

ಪಯವಂಕರ್ನುನ ಏರಬಾರದು?” 

05035007 ವಿರ ್ೋಚನ ಉವಾಚ| 

05035007a ಪಾರಜಾಪತಾಾ ಹ ವ ೈ ಶ ರೋಷ್ಾಿ ರ್ಯಂ ಕ ೋಶ್ನಿ ಸತಾಮಾಃ| 

05035007c ಅಸಾಾಕಂ ಖ್ಲ್ಲವಮೋ ಲ ್ೋಕಾಃ ಕ ೋ ದ ೋವಾಃ ಕ ೋ ದಿವಜಾತಯಃ|| 

ವಿರ ್ೋಚನನು ಹ ೋಳಿದನು: “ಕ ೋಶ್ನಿ! ಪರಜಾಪತಿಯಿಂದಲ ೋ ಹುಟ್ಟೌದ 

ನಾವ ೋ ಸತಾಮರು. ಈ ಎಲಿ ಲ ್ೋಕಗಳೂ ನಮಾರ್ಲಿವ ೋ? ಇನುನ 

ದ ೋರ್ತ ಗಳು ಯಾರು? ದಿವಜರು ಯಾರು?” 

05035008 ಕ ೋಶ್ನುಾವಾಚ| 

05035008a ಇಹ ೈವಾಸುವ ಪರತಿೋಕ್ಾರ್ ಉಪಸಾುನ ೋ ವಿರ ್ೋಚನ| 

05035008c ಸುಧನಾವ ಪಾರತರಾಗಂತಾ ಪಶ ಾೋಯಂ ವಾಂ ಸಮಾಗತೌ|| 

ಕ ೋಶ್ನಿಯು ಹ ೋಳಿದಳು: “ವಿರ ್ೋಚನ! ಇಲ್ಲಿಯೋ ಕುಳಿತುಕ ್ಂಡು 

ಪರತಿೋಕ್ಷ್ಸು. ನಾಳ  ಬ ಳಿಗ ಗ ಸುಧನವನು ಬರುರ್ರ್ನಿದಾಾನ . ನಿಮಿಾಬಬರನ್ನ 

ಒಟ್ಟೌಗ ೋ ನ ್ೋಡುತ ಾೋನ .” 

05035009 ವಿರ ್ೋಚನ ಉವಾಚ| 
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05035009a ತಥಾ ಭದ ರೋ ಕರಿಷ್ಾಾಮಿ ಯಥಾ ತವಂ ಭೋರು ಭಾಷ್ಸ ೋ| 

05035009c ಸುಧನಾವನಂ ಚ ಮಾಂ ಚ ೈರ್ ಪಾರತದರವಷ್ಾೌಸ ಸಂಗತೌ|| 

ವಿರ ್ೋಚನನು ಹ ೋಳಿದನು: “ಭದ ರೋ! ಭೋರು! ನಿೋನು ಹ ೋಳಿದಂತ ಯೋ 

ಮಾಡುತ ಾೋನ . ಬ ಳಿಗ ಗ ಸುಧನವನನ್ನ ನನನನ್ನ ಒಟ್ಟೌಗ ೋ 

ನ ್ೋಡುವ ಯಂತ .” 

05035010 ಸುಧನ ್ವೋವಾಚ| 

05035010a ಅನಾವಲಭ ೋ ಹರರ್ಾಯಂ ಪಾರಹಾರದ ೋಽಹಂ ತವಾಸನಂ| 

05035010c ಏಕತವಮುಪಸಂಪನ ್ನೋ ನ ತಾವಸ ೋಯಂ ತವಯಾ ಸಹ|| 

ಸುಧನವನು ಹ ೋಳಿದನು: “ಪಾರಹಾರದ! ನಿನನ ಈ ಹರರ್ಾಯ ಆಸನರ್ನುನ 

ಮುಟೌಬಹುದು. ಆದರ  ಅದರ ಮೋಲ  ನಿನ ್ನಡನ  ಕುಳಿತುಕ ್ಳುಳರ್ುದು 

ಸರಿಯಲಿವ ಂದು ನನಗನಿನಸುತಾದ .” 

05035011 ವಿರ ್ೋಚನ ಉವಾಚ| 

05035011a ಅನಾವಹರಂತು ಫಲಕಂ ಕ್ಚವಂ ವಾಪಾಥ ವಾ ಬೃಸೋಂ| 

05035011c ಸುಧನವನನ ತವಮಹ ್ೋವಽಸ ಮಯಾ ಸಹ ಸಮಾಸನಂ|| 

ವಿರ ್ೋಚನನು ಹ ೋಳಿದನು: “ಸುಧನವ! ಮಣ , ಕ್ಚವ ಅಥವಾ 

ಪಾರಣಿಯ ಚಮವ ಇರ್ುಗಳು ಮಾತರ ನಿನಗ  ಸರಿಯಾದರ್ುಗಳು. 

ನನ ್ನಡನ  ಆಸನದಲ್ಲ ಿಕುಳಿತುಕ ್ಳುಳರ್ುದು ನಿನಗ  ಸರಿಯಲಿ.” 

05035012 ಸುಧನ ್ವೋವಾಚ| 

05035012a ಪಿತಾಪಿ ತ ೋ ಸಮಾಸೋನಮುಪಾಸೋತ ೈರ್ ಮಾಮಧಃ| 
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05035012c ಬಾಲಃ ಸುಖ್ ೈಧಿತ ್ೋ ಗ ೋಹ ೋ ನ ತವಂ ಕಂ ಚನ ಬುಧಾಸ ೋ|| 

ಸುಧನವನು ಹ ೋಳಿದನು: “ನಿನನ ತಂದ ಯು ನನಗಿಂತಲ್ ಕ ಳ ಸಾುನದ 

ಆಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ನನನನುನ ಗೌರವಿಸುತಿಾದಾನು. ನಿೋನು ಬಾಲಕ! 

ಮನ ಯಲ್ಲಿ ಸುಖ್ದಲ್ಲ ಿಬ ಳ ದರ್ನು. ನಿನಗ  ಏನ್ ಗ ್ತಿಾಲಿ.” 

05035013 ವಿರ ್ೋಚನ ಉವಾಚ| 

05035013a ಹರರ್ಾಂ ಚ ಗವಾಶವಂ ಚ ಯದಿವತಾಮಸುರ ೋಷ್ು ನಃ| 

05035013c ಸುಧನವನಿವಪಣ ೋ ತ ೋನ ಪರಶನಂ ಪೃಚಾಚರ್ ಯೋ ವಿದುಃ|| 

ವಿರ ್ೋಚನನು ಹ ೋಳಿದನು: “ಸುಧನವನ್! ಅಸುರರಲ್ಲಿ ಇರುರ್ ಚಿನನ, 

ಗ ್ೋರ್ುಗಳು ಮತುಾ ಏನ ಲಿ ಸಂಪತುಾ ಇವ ರ್ೋ ಅವ ಲಿರ್ನ್ನ 

ಪರ್ರ್ನಾನಗಿಟುೌ ತಿಳಿದರ್ರಲ್ಲಿ ಕ ೋಳ ೂೋರ್.” 

05035014 ಸುಧನ ್ವೋವಾಚ| 

05035014a ಹರರ್ಾಂ ಚ ಗವಾಶವಂ ಚ ತವ ೈವಾಸುಾ ವಿರ ್ೋಚನ| 

05035014c ಪಾರರ್ರ್ೋಸುಾ ಪರ್ಂ ಕೃತಾವ ಪರಶನಂ ಪೃಚಾಚರ್ ಯೋ ವಿದುಃ|| 

ಸುಧನವನು ಹ ೋಳಿದನು: “ವಿರ ್ೋಚನ! ಚಿನನ ಮತುಾ ಗ ್ೋರ್ುಗಳು 

ನಿನನದಾದರ್ು. ಪಾರರ್ರ್ನ ನೋ ಪರ್ರ್ನಾನಗಿಟುೌ ತಿಳಿದರ್ರಲ್ಲ ಿಪರಶ ನಯನುನ 

ಕ ೋಳ ೂೋರ್.” 

05035015 ವಿರ ್ೋಚನ ಉವಾಚ| 

05035015a ಆವಾಂ ಕುತರ ಗಮಿಷ್ಾಾರ್ಃ ಪಾರರ್ರ್ೋವಿವಪಣ ೋ ಕೃತ ೋ| 

05035015c ನ ಹ ದ ೋವ ೋಷ್ವಹಂ ಸಾುತಾ ನ ಮನುಷ್ ಾೋಷ್ು ಕಹವ ಚಿತ್|| 
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ವಿರ ್ೋಚನನು ಹ ೋಳಿದನು: “ಪಾರರ್ರ್ನುನ ಪರ್ರ್ನಾನಗಿಟುೌಕ ್ಂಡು 

ನಾರ್ು ಎಲ್ಲಿಗ  ಹ ್ೋಗ ್ೋರ್? ನಾನು ದ ೋರ್ತ ಗಳ ಮುಂದ  

ನಿಲುಿರ್ರ್ನಲಿ, ಮನುಷ್ಾರ ಮುಂದಂತ್ ಎಂದ್ ಇಲಿ.” 

05035016 ಸುಧನ ್ವೋವಾಚ|  

05035016a ಪಿತರಂ ತ ೋ ಗಮಿಷ್ಾಾರ್ಃ ಪಾರರ್ರ್ೋವಿವಪಣ ೋ ಕೃತ ೋ| 
05035016c ಪುತರಸಾಾಪಿ ಸ ಹ ೋತ ್ೋಹವ ಪರಹಾರದ ್ೋ ನಾನೃತಂ ರ್ದ ೋತ್|| 

ಸುಧನವನು ಹ ೋಳಿದನು: “ಪಾರರ್ಗಳನುನ ಪರ್ರ್ನಾನಗಿಟುೌಕ ್ಂಡು ನಿನನ 

ತಂದ ಯಲಿ್ಲಗ  ಹ ್ೋಗ ್ೋರ್. ಪರಹಾಿದನು ಮಗನಿಗ್ ಕ್ಡ ಸುಳಳನುನ 

ಹ ೋಳುರ್ುದಿಲಿ.” 

05035017 ಪರಹಾಿದ ಉವಾಚ| 

05035017a ಇಮೌ ತೌ ಸಂಪರದೃಶ ಾೋತ ೋ ಯಾಭಾಾಂ ನ ಚರಿತಂ ಸಹ| 

05035017c ಆಶ್ೋವಿಷ್ಾವಿರ್ ಕುರದಾಾವ ೋಕಮಾಗವಮಿಹಾಗತೌ|| 

ಪರಹಾಿದನು ಹ ೋಳಿದನು: “ಎಂದ್ ಒಟ್ಟೌಗ ೋ ನ ್ೋಡಿರದ ಇರ್ರಿಬಬರ್ 

ಒಂದ ೋ ಮಾಗವದಲ್ಲಿ ಒಟ್ಟೌಗ ೋ ಸಟ್ಟೌಗ ದಾ ವಿಷ್ಸಪವಗಳಂತ  ಇಲ್ಲಿಗ  

ಬರುತಿಾದಾಾರ . 

05035018a ಕಂ ವ ೈ ಸಹ ೈರ್ ಚರತ ್ೋ ನ ಪುರಾ ಚರತಃ ಸಹ| 

05035018c ವಿರ ್ೋಚನ ೈತತ್ ಪೃಚಾಚಮಿ ಕಂ ತ ೋ ಸಖ್ಾಂ ಸುಧನವನಾ|| 

ಹಂದ  ಎಂದ್ ಒಟ್ಟೌಗ ೋ ನಡ ಯದ ೋ ಇದಾ ನಿೋರ್ು ಏಕ  ಒಟ್ಟೌಗ ೋ 

ಬರುತಿಾದಿಾೋರಿ? ವಿರ ್ೋಚನನಲ್ಲ ಿಕ ೋಳುತಿಾದ ಾೋನ  - ಸುಧನವನ ್ಂದಿಗ  
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ನಿನಗ  ಯಾರ್ ತರಹದ ಸಖ್ಾ?” 

05035019 ವಿರ ್ೋಚನ ಉವಾಚ| 

05035019a ನ ಮೋ ಸುಧನವನಾ ಸಖ್ಾಂ ಪಾರರ್ರ್ೋವಿವಪಣಾರ್ಹ ೋ| 

05035019c ಪರಹಾಿದ ತತಾಾವಂ ಪೃಚಾಚಮಿ ಮಾ ಪರಶನಮನೃತಂ ರ್ದಿೋಃ|| 

ವಿರ ್ೋಚನನು ಹ ೋಳಿದನು: “ನನಗ  ಸುಧನವನ ್ಂದಿಗ  ಸಖ್ಾವಿಲಿ. 

ಪಾರರ್ಗಳನುನ ಪರ್ವಾಗಿಟ್ಟೌದ ಾೋವ . ಪರಹಾಿದ! ನಿನಗ  ಪರಶ ನಯನುನ 

ಕ ೋಳುತ ಾೋನ . ಸುಳಳನುನ ಹ ೋಳಬಾರದು.” 

05035020 ಪರಹಾಿದ ಉವಾಚ| 

05035020a ಉದಕಂ ಮಧುಪಕವಂ ಚಾಪಾಾನಯಂತು ಸುಧನವನ ೋ|  

05035020c ಬರಹಾನನಭಾಚವನಿೋರ್ೋಽಸ ಶ ವೋತಾ ಗೌಃ ಪಿೋರ್ರಿೋಕೃತಾ|| 

ಪರಹಾಿದನು ಹ ೋಳಿದನು: “ಸುಧನವನಿಗ  ಉದಕ ಮಧುಪಕವಗಳನುನ 

ತ ಗ ದುಕ ್ಂಡು ಬನಿನ. ಬರಹಾನ್! ದಷ್ೌಪುಷ್ೌ ಬಿಳಿಯ ಗ ್ೋರ್ನಿನತುಾ 

ನಿನನನುನ ಅಚಿವಸುತ ಾೋನ .” 

05035021 ಸುಧನ ್ವೋವಾಚ|  

05035021a ಉದಕಂ ಮಧುಪಕವಂ ಚ ಪಥ ಏವಾಪಿವತಂ ಮಮ| 

05035021c ಪರಹಾಿದ ತವಂ ತು ನೌ ಪರಶನಂ ತಥಾಂ ಪರಬ್ರಹ ಪೃಚಚತ ್ೋಃ|| 

ಸುಧನವನು ಹ ೋಳಿದನು: “ಪರಹಾಿದ! ಉದಕ ಮಧುಪಕವಗಳನುನ ನನಗ  

ಅಪಿವಸಯಾಯಿತು. ಈಗ ನಾರ್ು ಕ ೋಳುರ್ ಪರಶ ನಗ  ಉತಾರರ್ನುನ 

ನಿೋಡು.” 
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05035022 ಪರಹಾಿದ ಉವಾಚ| 

05035022a ಪುತ ್ರೋ ವಾನ ್ಾೋ ಭವಾನಬೌಹಾನಾುಕ್ ಯೋ ಚ ೈರ್ ಭವ ೋತಿಾತಃ| 

05035022c ತರ್ೋವಿವರ್ದತ ್ೋಃ ಪರಶನಂ ಕಥಮಸಾದಿವಧ ್ೋ ರ್ದ ೋತ್|| 

ಪರಹಾಿದನು ಹ ೋಳಿದನು: “ಬರಹಾನ್! ನನಗ  ಬ ೋರ  ಪುತರರಿಲಿ. ನಿೋನ್ 

ಕ್ಡ ಇಲ್ಲಿ ಸಾಕ್ಾತ್ ನಿಂತಿರುವ . ನಿಮಿಾಬಬರು 

ವಾದಮಾಡಿಕ ್ಳುಳತಿಾರುರ್ ಪರಶ ನಯ ಕುರಿತು ನಾನು ಹ ೋಗ  ಹ ೋಳಬಲ ಿ?” 

05035023a ಅಥ ರ್ೋ ನ ೈರ್ ಪರಬ್ರಯಾತುತಾಂ ವಾ ಯದಿ ವಾನೃತಂ|  

05035023c ಏತತುುಧನವನ್ ಪೃಚಾಚಮಿ ದುವಿವರ್ಕಾಾ ಸಾ ಕಂ ರ್ಸ ೋತ್|| 

ಸುಧನವನ್! ಸತಾರ್ನುನ ಹ ೋಳದ ೋ ಸುಳಳನುನ ಹ ೋಳುರ್ರ್ನು ಯಾರ್ 

ದುರಾರ್ಸ ುಯಲ್ಲಿ ವಾಸಸುತಾಾನ  ಎಂದು ಕ ೋಳುತ ಾೋನ .” 

05035024 ಸುಧನ ್ವೋವಾಚ|  

05035024a ಯಾಂ ರಾತಿರಮಧಿವಿನಾನ ಸರೋ ಯಾಂ ಚ ೈವಾಕ್ಷಪರಾಜಿತಃ| 
05035024c ಯಾಂ ಚ ಭಾರಾಭತಪಾಾಂಗ ್ೋ ದುವಿವರ್ಕಾಾ ಸಾ ತಾಂ ರ್ಸ ೋತ್|| 

ಸುಧನವನು ಹ ೋಳಿದನು: “ಸುಳಳನುನ ಹ ೋಳುರ್ರ್ನು ಪರಿತಾಜಿಸಲಪಟೌ 

ಸರೋಯು ತನನ ಪತಿಯು ಸರ್ತಿಯ ತ ್ೋಳ ಆಲ್ಲಂಗನದಲ್ಲಿರುರ್ುದನುನ 

ನ ್ೋಡಿದರ  ಹ ೋಗಿರುತಾಾಳ ೂೋ ಅಂಥಹ ಮತುಾ ದ್ಾತದಲ್ಲಿ 

ಸ ್ೋತರ್ನಿರುರ್ಂಥಹ ದುರಾರ್ಸ ುಯಲ್ಲಿರುತಾಾನ . 

05035025a ನಗರ ೋ ಪರತಿರುದಾಃ ಸನಬಹದಾವವರ ೋ ಬುಭುಕ್ಷ್ತಃ|  

05035025c ಅಮಿತಾರನ್ಿಯಸಃ ಪಶಾನುಾವಿವರ್ಕಾಾ ಸಾ ತಾಂ ರ್ಸ ೋತ್|| 
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ನಗರಕ ು ಪರವ ೋಶಪಡ ಯದ ೋ ದಾವರದ ಹ ್ರಗ ೋ ನಿಲ್ಲಿಸಲಪಟೌರ್ನಂತ  

ಸುಳುಳಹ ೋಳುರ್ರ್ರು ಮತ ಾ ಮತ ಾ ತಮಾ ಅಮಿತರರನುನ ಭ ೋಟ್ಟಯಾಗುತಾಾ 

ಇರುತಾಾರ . 

05035026a ಪಂಚ ಪಶವನೃತ ೋ ಹಂತಿ ದಶ ಹಂತಿ ಗವಾನೃತ ೋ| 

05035026c ಶತಮಶಾವನೃತ ೋ ಹಂತಿ ಸಹಸರಂ ಪುರುಷ್ಾನೃತ ೋ||  

ಪಶುವಿಗಾಗಿ ಸುಳುಳಹ ೋಳುರ್ರ್ನು ಐರ್ರನುನ ಕ ್ಂದಂತ , ಗ ್ೋವಿಗಾಗಿ 

ಸುಳುಳಹ ೋಳಿದರ  ಹತುಾಜನರನುನ ಕ ್ಂದಂತ , ಕುದುರ ಗಾಗಿ 

ಸುಳುಳಹ ೋಳಿದರ  ನ್ರು ಜನರನುನ ಕ ್ಂದಂತ  ಮತುಾ ಮನುಷ್ಾನಿಗಾಗಿ 

ಸುಳುಳ ಹ ೋಳಿದರ  ಸಾವಿರ ಜನರನುನ ಕ ್ಂದಂತ . 

05035027a ಹಂತಿ ಜಾತಾನಜಾತಾಂಶಚ ಹರಣಾಾಥ ೋವಽನೃತಂ ರ್ದನ್| 
05035027c ಸರ್ವಂ ಭ್ಮಾನೃತ ೋ ಹಂತಿ ಮಾ ಸಾ ಭ್ಮಾನೃತಂ ರ್ದಿೋಃ|| 

ಹರರ್ಾಕಾುಗಿ ಸುಳುಳಹ ೋಳಿದರ  ಹುಟ್ಟೌದ ಮತುಾ ಹುಟೌಲ್ಲರುರ್ 

ಎಲಿರನ್ನ ಕ ್ಂದಂತ . ಭ್ಮಿಗ ್ೋಸುರ ಸುಳುಳ ಹ ೋಳಿದರ  ಎಲಿರ್ನುನ 

ಕ ್ಂದ ಹಾಗ . ಆದುದರಿಂದ ಭ್ಮಿಗಾಗಿ ಎಂದ್ ಸುಳಳನುನ 

ಹ ೋಳಬಾರದು.” 

05035028 ಪರಹಾಿದ ಉವಾಚ| 

05035028a ಮತಾಃ ಶ ರೋಯಾನಂಗಿರಾ ವ ೈ ಸುಧನಾವ ತವದಿವರ ್ೋಚನ| 

05035028c ಮಾತಾಸಾ ಶ ರೋಯಸೋ ಮಾತುಸಾಸಾಾತಾವಂ ತ ೋನ ವ ೈ ಜಿತಃ|| 

ಪರಹಾಿದನು ಹ ೋಳಿದನು: “ವಿರ ್ೋಚನ! ನನಗಿಂತಲ್ ಅಂಗಿರಸನು 
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ಮತುಾ ಸುಧನವನು ನಿನಗಿಂತ ಶ ರೋಯನು. ಅರ್ನ ತಾಯಿಯ್ ನಿನನ 

ತಾಯಿಗಿಂತ ಶ ರೋಯಳು. ಆದುದರಿಂದ ನಿೋನು ಅರ್ನ ್ಡನ  ಸ ್ೋತ . 

05035029a ವಿರ ್ೋಚನ ಸುಧನಾವಯಂ ಪಾರಣಾನಾಮಿೋಶವರಸಾರ್| 

05035029c ಸುಧನವನುಪನರಿಚಾಚಮಿ ತವಯಾ ದತಾಂ ವಿರ ್ೋಚನಂ|| 

ವಿರ ್ೋಚನ! ಈಗ ಸುಧನವನು ನಿನನ ಪಾರರ್ದ ಈಶವರ. ಸುಧನವನ್! 

ಆದರ  ವಿರ ್ೋಚನನನುನ ಹಂದಿರುಗಿಸು ಎಂದು ನಿನನಲ್ಲಿ 

ಕ ೋಳಿಕ ್ಳುಳತಿಾದ ಾೋನ .” 

05035030 ಸುಧನ ್ವೋವಾಚ| 

05035030a ಯದಾಮವಮರ್ೃಣಿೋಥಾಸಾವಂ ನ ಕಾಮಾದನೃತಂ ರ್ದಿೋಃ| 

05035030c ಪುನದವದಾಮಿ ತ ೋ ತಸಾಾತುಪತರಂ ಪರಹಾಿದ ದುಲವಭಂ||  

ಸುಧನವನು ಹ ೋಳಿದನು: “ನಿೋನು ಧಮವರ್ನುನ ಆರಿಸಕ ್ಂಡಿದಿಾೋಯ. 

ಕಾಮದಿಂದ ಸುಳಳನುನ ಹ ೋಳಲ್ಲಲಿ. ಪರಹಾಿದ! ಆದುದರಿಂದ ನಿನನ 

ದುಲವಭ ಪುತರನನುನ ನಿನಗ  ಹಂದಿರುಗಿಸುತಿಾದ ಾೋನ . 

05035031a ಏಷ್ ಪರಹಾಿದ ಪುತರಸ ಾೋ ಮಯಾ ದತ ್ಾೋ ವಿರ ್ೋಚನಃ| 

05035031c ಪಾದಪರಕ್ಾಲನಂ ಕುಯಾವತುುಮಾಯಾವಃ ಸನಿನಾಧೌ ಮಮ|| 

ಪರಹಾಿದ! ಇದ ್ೋ ನಾನು ನಿನನ ಪುತರ ವಿರ ್ೋಚನನನುನ ಕ ್ಡುತಿಾದ ಾೋನ . 

ಇರ್ನು ಈ ಕುಮಾರಿಯ ಸನಿನಧಿಯಲ್ಲಿ ನನನ ಪಾದಗಳನುನ 

ತ ್ಳ ಯಬ ೋಕು.”” 
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05035032 ವಿದುರ ಉವಾಚ| 

05035032a ತಸಾಾದಾರಜ ೋಂದರ ಭ್ಮಾಥ ೋವ ನಾನೃತಂ ರ್ಕುಾಮಹವಸ| 

05035032c ಮಾ ಗಮಃ ಸಸುತಾಮಾತ ್ಾೋಽತಾಯಂ ಪುತಾರನನುಭರಮನ್|| 

ವಿದುರನು ಹ ೋಳಿದನು: “ಆದುದರಿಂದ ರಾಜ ೋಂದರ! ಭ್ಮಿಗಾಗಿ 

ಸುಳಳನುನ ಹ ೋಳಬಾರದು. ಮಗನ ಮೋಲ್ಲನ ಪಿರೋತಿಯಿಂದಾಗಿ ಸುಳಳನುನ 

ಹ ೋಳಿ ಮಕುಳು-ಮಂತಿರಗಳ ೂಂದಿಗ  ನಾಶವಾಗಬ ೋಡ. 

05035033a ನ ದ ೋವಾ ಯಷ್ಣೌಮಾದಾಯ ರಕ್ಷಂತಿ ಪಶುಪಾಲರ್ತ್| 

05035033c ಯಂ ತು ರಕ್ಷ್ತುಮಿಚಚಂತಿ ಬುದಾಾಯ ಸಂವಿಭಜಂತಿ ತಂ|| 

ದ ೋರ್ತ ಗಳು ದಂಡರ್ನುನ ಹಡಿದು ಪಶುಪಾಲಕರಂತ  ರಕ್ಷ್ಸುರ್ುದಿಲಿ. 

ಯಾರನುನ ಅರ್ರು ರಕ್ಷ್ಸಲು ಬಯಸುತಾಾರ ್ೋ ಅರ್ರಲ್ಲಿ ಬುದಿಾಯನುನ 

ಹುಟ್ಟೌಸುತಾಾರ . 

05035034a ಯಥಾ ಯಥಾ ಹ ಪುರುಷ್ಃ ಕಲಾಾಣ ೋ ಕುರುತ ೋ ಮನಃ| 

05035034c ತಥಾ ತಥಾಸಾ ಸವಾವಥಾವಃ ಸಧಾಂತ ೋ ನಾತರ ಸಂಶಯಃ||  

ಹ ೋಗ  ಹ ೋಗ  ಪುರುಷ್ನು ಕಲಾಾರ್ಕ ು ಮನಸುು ಮಾಡುತಾಾನ ್ೋ ಹಾಗ  

ಹಾಗ  ಅರ್ನ ಸವಾವಥವಗಳೂ ಸದಿಾಸುತಾವ  ಎನುನರ್ುದರಲ್ಲ ಿ

ಸಂಶಯವಿಲಿ. 

05035035a ನ ಚಂದಾಂಸ ರ್ೃಜಿನಾತಾಾರಯಂತಿ 

 ಮಾಯಾವಿನಂ ಮಾಯಯಾ ರ್ತವಮಾನಂ| 

05035035c ನಿೋಡಂ ಶಕುಂತಾ ಇರ್ ಜಾತಪಕ್ಾಶ್ 
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 ಚಂದಾಂಸ ಾೋನಂ ಪರಜಹತಾಂತಕಾಲ ೋ|| 

ಮೋಸದಿಂದ ನಡ ದುಕ ್ಳುಳರ್ ಮೋಸಗಾರನನುನ ಅಂತಾಕಾಲದಲ್ಲಿ 

ರ ಕ ುಗಳು ಬಲ್ಲತ ಪಕ್ಷ್ಗಳು ಗ್ಡನುನ ಬಿಟುೌ ಹ ್ೋಗುರ್ಂತ  ವ ೋದಗಳು 

ಬಿಟುೌ ಹ ್ೋಗುತಾವ . 

05035036a ಮತಾಾಪಾನಂ ಕಲಹಂ ಪ್ಗವ ೈರಂ 

 ಭಾಯಾವಪತ ್ಾೋರಂತರಂ ಜ್ಞಾತಿಭ ೋದಂ| 

05035036c ರಾಜದಿವಷ್ೌಂ ಸರೋಪುಮಾಂಸ ್ೋವಿವವಾದಂ 

 ರ್ಜಾಾವನಾಾಹುಯವಶಚ ಪಂಥಾಃ ಪರದುಷ್ೌಃ|| 

ಮತ ಾೋರುರ್ ರ್ರ ಗ  ಕುಡಿಯುರ್ುದು, ಕಲಹ, ಬಹುಜನರ ್ಂದಿಗ  ವ ೈರ, 

ಪತಿ-ಪತಿನಯರ ನಡುವ  ಅಂತರರ್ನುನಂಟುಮಾಡುರ್ುದು, 

ದಾಯಾದಿಗಳ ೂಂದಿಗ  ಜಗಳ, ರಾಜನ ್ಂದಿಗ  ದ ವೋಷ್, ಸರೋ ಮತುಾ 

ಪುರುಷ್ನ ವಿವಾದದಲ್ಲಿ ತಲ ಹಾಕುರ್ುದು ಇರ್ನುನ ಮತುಾ ಎಲಿ ದುಷ್ೌ 

ಮಾಗವಗಳನ್ನ ರ್ಜಿವಸಬ ೋಕು ಎಂದು ಹ ೋಳುತಾಾರ . 

05035037a ಸಾಮುದಿರಕಂ ರ್ಣಿಜಂ ಚ ್ೋರಪ್ರ್ವಂ 

 ಶಲಾಕಧ್ತವಂ ಚ ಚಿಕತುಕಂ ಚ| 

05035037c ಅರಿಂ ಚ ಮಿತರಂ ಚ ಕುಶ್ೋಲರ್ಂ ಚ 

 ನ ೈತಾನಾುಕ್ ಯೋಷ್ವಧಿಕುವಿೋವತ ಸಪಾ|| 

ಸಾಮುದಿರಕ, ಮದಲು ಕಳಳನಾಗಿದಾ ರ್ತವಕ, ಶಲಾಕಧ್ತವ, ಚಿಕತುಕ, 

ಶತುರ, ಮಿತರ ಮತುಾ ಕುಶ್ೋಲರ್ ಇರ್ರು ಏಳು ಮಂದಿ ಸಾಕ್ಷ್ಗಳಾಗಿ 
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ಒಳ ಳಯದನುನ ಮಾಡುರ್ುದಿಲಿ. 

05035038a ಮಾನಾಗಿನಹ ್ೋತರಮುತ ಮಾನಮೌನಂ 

 ಮಾನ ೋನಾಧಿೋತಮುತ ಮಾನಯಜ್ಞಾಃ|  

05035038c ಏತಾನಿ ಚತಾವಯವಭಯಂಕರಾಣಿ 

 ಭಯಂ ಪರಯಚಚಂತಾಯಥಾಕೃತಾನಿ|| 

ಅಭಮಾನದಿಂದ ಮಾಡುರ್ ಅಗಿನಹ ್ೋತರ, ಅಭಮಾನದಿಂದ 

ಕ ೈಗ ್ಳುಳರ್ ಮೌನರ್ರತ, ಅಭಮಾನದಿಂದ ಮಾಡುರ್ ಅಧಾಯನ 

ಮತುಾ ಅಭಮಾನದಿಂದ ಮಾಡುರ್ ಯಜ್ಞ ಇರ್ು ನಾಲುು 

ಭಯಂಕರವಾಗಿದುಾ, ಮಾಡುರ್ರ್ನಲ್ಲಿ ಭಯರ್ನುನಂಟು ಮಾಡುತಾವ . 

05035039a ಅಗಾರದಾಹೋ ಗರದಃ ಕುಂಡಾಶ್ೋ ಸ ್ೋಮವಿಕರಯಿೋ| 

05035039c ಪರ್ವಕಾರಶಚ ಸ್ಚಿೋ ಚ ಮಿತರಧುರಕಾಪರದಾರಿಕಃ|| 

05035040a ಭ್ರರ್ಹಾ ಗುರುತಲ್ಲಪೋ ಚ ಯಶಚ ಸಾಾತಾಪನಪೋ ದಿವಜಃ| 

05035040c ಅತಿತಿೋಕ್ಷ್ಣಶಚ ಕಾಕಶಚ ನಾಸಾಕ ್ೋ ವ ೋದನಿಂದಕಃ|| 

05035041a ಸುರರ್ಪರಗರಹಣ ್ೋ ವಾರತಾಃ ಕೋನಾಶಶಾಚಥವವಾನಪಿ| 

05035041c ರಕ್ ೋತುಾಕಾಶಚ ರ್ೋ ಹಂಸಾಾತುವ ೋವ ಬರಹಾಹಣ ೈಃ ಸಮಾಃ||  

ಮನ ಗ  ಬ ಂಕಯನಿನಡುರ್ರ್ನು, ವಿಷ್ರ್ನುನ ಕ ್ಡುರ್ರ್ನು, ದಲಾಿಳ, 

ಸ ್ೋಮರ್ನುನ ಮಾರುರ್ರ್ನು, ಬಾರ್ಗಳನುನ ತಯಾರಿಸುರ್ರ್ನು, 

ಜ ್ಾೋತಿಷ್ಾಗಾರ, ಮಿತರರನುನ ಬಾಧಿಸುರ್ರ್ನು, ಪರರ ಸರೋಯರನುನ 

ಕ್ಡುರ್ರ್ನು, ಭ್ರರ್ರ್ನುನ ಕ ್ಂದರ್ನು, ಗುರುವಿನ ಪತಿನರ್ಂದಿಗ  
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ಕ್ಡಿದರ್ನು, ಮದಾದ ದಾಸನಾಗಿರುರ್ ದಿವಜ, ಅತಿ ತಿೋಕ್ಷ್ಣವಾಗಿ 

ಮಾತನಾಡುರ್ರ್ನು, ಹಳ ಯ ದ ವೋಷ್ರ್ನುನ ಬ ಳ ಸುರ್ರ್ನು, ನಾಸಾಕ, 

ವ ೋದನಿಂದಕ, ಲಂಚರ್ನುನ ತ ಗ ದುಕ ್ಳುಳರ್ರ್ನು, ಗ ್ೋರ್ುಗಳನುನ 

ಕ ್ಲುಿರ್ರ್ನು, ರಕ್ಷಣ ಯನುನ ಕ ೋಳಿದರ್ನನುನ ಕ ್ಲುಿರ್ರ್ನು - 

ಇರ್ರ ಲಿರ್ ಹಂಸ ಯಲಿ್ಲ ಬರಹಾಹತ ಾಯ ಸಮಾನರು. 

05035042a ತೃಣ ್ೋಲುಯಾ ಜ್ಞಾಯತ ೋ ಜಾತರ್ಪಂ 

 ಯುಗ ೋ ಭದ ್ರೋ ರ್ಾರ್ಹಾರ ೋರ್ ಸಾಧುಃ|  

05035042c ಶ ರ ್ೋ ಭಯೋಷ್ವಥವಕೃಚ ಚೌೋಷ್ು ಧಿೋರಃ 

 ಕೃಚಾಚೌಸಾವಪತುು ಸುಹೃದಶಾಚರಯಶಚ||  

ಚಿನನಕ ು ಅಗಿನಯೋ ಪರಿೋಕ್ . ಉತಾಮ ಕುಲದದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟೌದರ್ನಿಗ  ಅರ್ನ 

ಸವಭಾರ್ವ ೋ ಪರಿೋಕ್ . ಸಾಧುವಿಗ  ಅರ್ನ ನಡತ ಯೋ ಪರಿೋಕ್ . ಶ ರನಿಗ  

ಭಯರ್ನುನ ನಿೋಡುರ್ ಸಂದಭವವ ೋ ಪರಿೋಕ್ . ಧಿೋರನಿಗ  ಕಷ್ೌಗಳ ೋ 

ಪರಿೋಕ್ . ಆಪತ ಾೋ ಸ ನೋಹತರ ಪರಿೋಕ್ . 

05035043a ಜರಾ ರ್ಪಂ ಹರತಿ ಹ ಧ ೈಯವಮಾಶಾ 

 ಮೃತುಾಃ ಪಾರಣಾನಾಮವಚಯಾವಮಸ್ಯಾ|  

05035043c ಕ ್ರೋಧಃ ಶ್ರಯಂ ಶ್ೋಲಮನಾಯವಸ ೋವಾ 

 ಹರಯಂ ಕಾಮಃ ಸರ್ವಮೋವಾಭಮಾನಃ||  

ಮುಪುಪ ರ್ಪರ್ನುನ ಅಪಹರಿಸುತಾದ . ಆಸ ಯು ಧ ೈಯವರ್ನುನ, 

ಮೃತುಾರ್ು ಪಾರರ್ರ್ನುನ, ಅಸ್ಯಯು ಧಮವಚಯವಯನುನ, 
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ಕಾಮರ್ು ಮಾನರ್ನುನ, ಮತುಾ ಅಭಮಾನರ್ು ಎಲಿರ್ನ್ನ 

ಅಪಹರಿಸುತಾದ . 

05035044a ಶ್ರೋಮವಂಗಲಾತಾಭರ್ತಿ ಪಾರಗಲಾಿಯತುಂಪರರ್ಧವತ ೋ| 

05035044c ದಾಕ್ಾಯತುಾ ಕುರುತ ೋ ಮ್ಲಂ ಸಂಯಮಾತಾತಿತಿಷ್ತಿಿ|| 

ಸಂಪತುಾ ಮಂಗಲ ಕಾಯವಗಳಲ್ಲಿ ಹುಟುೌತಾದ , ಕ ಲಸಗಾರಿಕ ಯಿಂದ 

ಬ ಳ ಯುತಾದ , ದಕ್ಷತ ಯಿಂದ ಬ ೋರು ಬಿಡುತಾದ  ಮತುಾ ಸಂಯಮದಿಂದ 

ನ ಲ ಗ ್ಳುಳತಾದ . 

05035045a ಅಷ್ೌೌ ಗುಣಾಃ ಪುರುಷ್ಂ ದಿೋಪಯಂತಿ 

 ಪರಜ್ಞಾ ಚ ಕೌಲಾಂ ಚ ದಮಃ ಶುರತಂ ಚ| 

05035045c ಪರಾಕರಮಶಾಚಬಹುಭಾಷ್ಣತಾ ಚ 

 ದಾನಂ ಯಥಾಶಕಾ ಕೃತಜ್ಞಾತಾ ಚ|| 

ಈ ಅಷ್ೌಗುರ್ಗಳು ಪುರುಷ್ನನುನ ಬ ಳಗಿಸುತಾವ : ಪರಜ್ಞ , ಉತಾಮ 

ಕುಲದಲ್ಲಿ ಜನಾ, ಆತಾ ನಿಯಂತರರ್, ಶುರತಿಗಳ ಪರಿಚಯ, ಪರಾಕರಮ, 

ಬಹುಭಾಷ್ಣತಾ, ಯಥಾಶಕಾ ದಾನ ಮತುಾ ಕೃತಜ್ಞತ . 

05035046a ಏತಾನುಗಣಾಂಸಾಾತ ಮಹಾನುಭಾವಾನ್ 

 ಏಕ ್ೋ ಗುರ್ಃ ಸಂಶರಯತ ೋ ಪರಸಹಾ| 

05035046c ರಾಜಾ ಯದಾ ಸತುುರುತ ೋ ಮನುಷ್ಾಂ 

 ಸವಾವನುಗಣಾನ ೋಷ್ ಗುಣ ್ೋಽತಿಭಾತಿ|| 

ಅಯಾಾ! ಈ ಎಲಿ ಗುರ್ಗಳನ್ನ ಹ ್ಂದಿದ ಮಹಾನುಭಾರ್ನಲ್ಲಿ 
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ಒಂದ ೋ ಗುರ್ರ್ು - ಯಾರ್ ಮನುಷ್ಾನನುನ ರಾಜನು ಸತುರಿಸುತಾಾನ ್ೋ 

ಅರ್ನ ಸರ್ವ ಗುರ್ಗಳನ್ನ ಬ ಳಗಿಸಬಲಿದು. 

05035047a ಅಷ್ೌೌ ನೃಪ ೋಮಾನಿ ಮನುಷ್ಾಲ ್ೋಕ ೋ 

 ಸವಗವಸಾ ಲ ್ೋಕಸಾ ನಿದಶವನಾನಿ| 

05035047c ಚತಾವಯೋವಷ್ಾಮನವವ ೋತಾನಿ ಸದಿಿಶ್ 

 ಚತಾವಯೋವಷ್ಾಮನವರ್ಯಂತಿ ಸಂತಃ||  

ನೃಪ! ಈ ಎಂಟು ಮನುಷ್ಾಲ ್ೋಕದಲ್ಲಿ ಸವಗವಲ ್ೋಕದ 

ನಿದಶವನಗಳು. ಈ ಕ ಳಗಿನರ್ುಗಳಲ್ಲಿ ಮದಲನ ಯ ನಾಲುು 

ಸಾಧುಗಳಿಗ  ಜ ್ೋಡಿಕ ್ಂಡಿದಾರ , ಕ ್ನ ಯ ನಾಲುು ಸಂತರನುನ 

ಅನುಸರಿಸುತಾವ . 

05035048a ಯಜ್ಞ ್ೋ ದಾನಮಧಾಯನಂ ತಪಶಚ 

 ಚತಾವಯೋವತಾನಾನವವ ೋತಾನಿ ಸದಿಿಃ| 

05035048c ದಮಃ ಸತಾಮಾಜವರ್ಮಾನೃಶಂಸಾಂ 

 ಚತಾವಯೋವತಾನಾನವರ್ಯಂತಿ ಸಂತಃ|| 

ಯಜ್ಞ, ದಾನ, ಅಧಾಯನ, ತಪಸುು ಈ ನಾಲುು ಸಾದುಗಳಲ್ಲಿರುತಾವ . 

ದಮ, ಸತಾ, ದಯ, ಮತುಾ ಅಹಂಸ  ಈ ನಾಲುು ಸಂತರನುನ 

ಅನುಸರಿಸುತಾವ . 

05035049a ನ ಸಾ ಸಭಾ ಯತರ ನ ಸಂತಿ ರ್ೃದಾಾ 

 ನ ತ ೋ ರ್ೃದಾಾ ಯೋ ನ ರ್ದಂತಿ ಧಮವಂ| 
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05035049c ನಾಸೌ ಧಮೋವ ಯತರ ನ ಸತಾಮಸಾ 

 ನ ತತುತಾಂ ಯಚಚಲ ೋನಾನುವಿದಾಂ|| 

ರ್ೃದಾರು ಇಲಿದ ಸಭ ಯು ಸಭ ಯಲಿ ಮತುಾ ಧಮವವ ೋನ ಂದು ಹ ೋಳದ 

ರ್ೃದಾರು ರ್ೃದಾರಲಿ. ಸತಾವಿಲಿದುದರಲ್ಲಿ ಧಮವವಿರುರ್ುದಿಲಿ ಮತುಾ 

ಛಲ ಮತುಾ ಮೋಸವಿರುರ್ಲ್ಲಿ ಸತಾವಿರುರ್ುದಿಲಿ. 

05035050a ಸತಾಂ ರ್ಪಂ ಶುರತಂ ವಿದಾಾ ಕೌಲಾಂ ಶ್ೋಲಂ ಬಲಂ ಧನಂ| 

05035050c ಶೌಯವಂ ಚ ಚಿತರಭಾಷ್ಾಂ ಚ ದಶ ಸಂಸಗವರ್ೋನಯಃ|| 

ಸತಾ, ರ್ಪ, ಶುರತಿಜ್ಞಾನ, ವಿದ ಾ, ಉತಾಮ ಕುಲದಲ್ಲಿ ಜನಾ, ಶ್ೋಲ, ಬಲ, 

ಧನ, ಶೌಯವ ಮತುಾ ಉತಾಮ ಮಾತು ಈ ಹತುಾ ರ್ೋನಿಗ  

ಸಂಬಂಧಿಸವ . 

05035051a ಪಾಪಂ ಕುರ್ವನಾಪಪಕೋತಿವಃ ಪಾಪಮೋವಾಶುನತ ೋ ಫಲಂ| 

05035051c ಪುರ್ಾಂ ಕುರ್ವನುಪರ್ಾಕೋತಿವಃ ಪುರ್ಾಮೋವಾಶುನತ ೋ ಫಲಂ|| 

ಪಾಪಕೋತಿವಯು ಪಾಪರ್ನುನ ಮಾಡಿ ಪಾಪ ಫಲರ್ನ ನೋ ಪಡ ಯುತಾಾನ . 

ಪುರ್ಾಕೋತಿವಯು ಪುರ್ಾರ್ನುನ ಮಾಡಿ ಪುರ್ಾಫಲರ್ನ ನೋ ಪಡ ಯುತಾಾನ . 

05035052a ಪಾಪಂ ಪರಜ್ಞಾಂ ನಾಶಯತಿ ಕರಯಮಾರ್ಂ ಪುನಃ ಪುನಃ| 

05035052c ನಷ್ೌಪರಜ್ಞಾಃ ಪಾಪಮೋರ್ ನಿತಾಮಾರಭತ ೋ ನರಃ|| 

ಪುನಃ ಪುನಃ ಮಾಡಿದ ಪಾಪಗಳು ಪರಜ್ಞ ಯನುನ ನಾಶಪಡಿಸುತಾವ . 

ಪರಜ್ಞ ಯನುನ ಕಳ ದುಕ ್ಂಡ ನರನು ನಿತಾರ್ೂ ಪಾಪದಲ್ಲಿಯೋ 
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ನಿರತನಾಗಿರುತಾಾನ . 

05035053a ಪುರ್ಾಂ ಪರಜ್ಞಾಂ ರ್ಧವಯತಿ ಕರಯಮಾರ್ಂ ಪುನಃ ಪುನಃ| 

05035053c ರ್ೃದಾಪರಜ್ಞಾಃ ಪುರ್ಾಮೋರ್ ನಿತಾಮಾರಭತ ೋ ನರಃ|| 

ಪುನಃ ಪುನಃ ಪುರ್ಾ ಕಮವಗಳನುನ ಮಾಡುರ್ುದರಿಂದ ಪರಜ್ಞ ಯು 

ರ್ೃದಿಾಯಾಗುತಾದ  ಮತುಾ ಪರಜ್ಞ ಯು ರ್ೃದಿಾಯಾದಾಗ ನರನು ನಿತಾರ್ೂ 

ಪುರ್ಾಕಮವಗಳಲ್ಲಿ ನಿರತನಾಗಿರುತಾಾನ . 

05035054a ಅಸ್ಯಕ ್ೋ ದಂದಶ ಕ ್ೋ ನಿಷ್ುಿರ ್ೋ ವ ೈರಕೃನನರಃ| 

05035054c ಸ ಕೃಚಚೌಂ ಮಹದಾಪನೋತಿ ನಚಿರಾತಾಪಪಮಾಚರನ್|| 

ಅಸ್ಯಪಡುರ್ರ್ನು, ಇನ ್ನಬಬರಿಗ  ಹಂಸ ಮಾಡುರ್ರ್ನು, 

ನಿಷ್ುೌರನಾಗಿರುರ್ರ್ನು, ಮತುಾ ವ ೈರರ್ನುನ ಬ ಳ ಸಕ ್ಂಡು 

ಹ ್ೋಗುರ್ರ್ನು ಈ ಪಾಪಗಳನುನ ಆಚರಿಸ ಬ ೋಗನ ೋ ಮಹಾ 

ಕಷ್ೌಗಳನುನ ಅನುಭವಿಸುತಾಾನ . 

05035055a ಅನಸ್ಯಃ ಕೃತಪರಜ್ಞಾಃ ಶ  ೋಭನಾನಾಾಚರನುದಾ| 

05035055c ಅಕೃಚಾಚೌತುುಖ್ಮಾಪನೋತಿ ಸರ್ವತರ ಚ ವಿರಾಜತ ೋ|| 

ಅಸ್ಯಪಡದರ್ನು, ಪರಜ್ಞ ಯಲ್ಲಿದುಾ ಮಾಡುರ್ರ್ನು, ಸದಾ ಚ ನಾನಗಿ 

ನಡ ದುಕ ್ಳುಳರ್ರ್ನು ಕಷ್ೌವಿಲಿದ ೋ ಸುಖ್ರ್ನುನ ಪಡ ದು ಎಲ ಿಡ ಯ್ 

ವಿರಾಜಿಸುತಾಾನ . 

05035056a ಪರಜ್ಞಾಮೋವಾಗಮಯತಿ ಯಃ ಪಾರಜ್ಞ ೋಭಾಃ ಸ ಪಂಡಿತಃ|  
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05035056c ಪಾರಜ್ಞ ್ೋ ಹಾವಾಪಾ ಧಮಾವಥೌವ ಶಕ ್ನೋತಿ ಸುಖ್ಮೋಧಿತುಂ|| 

ಪಾರಜ್ಞರಿಂದ ಪರಜ್ಞ ಯನುನ ಪಡ ಯುರ್ರ್ನ ೋ ಪಂಡಿತ. ಪಾರಜ್ಞನು ಧಮವ 

ಅಥವಗಳ ರಡನುನ ಹ ್ಂದಿ ಅಧಿಕ ಸುಖ್ರ್ನುನ ಹ ್ಂದಬಹುದು. 

05035057a ದಿರ್ಸ ೋನ ೈರ್ ತತುುಯಾವದ ಾೋನ ರಾತೌರ ಸುಖ್ಂ ರ್ಸ ೋತ್| 

05035057c ಅಷ್ೌಮಾಸ ೋನ ತತುುಯಾವದ ಾೋನ ರ್ಷ್ಾವಃ ಸುಖ್ಂ ರ್ಸ ೋತ್|| 

ರಾತಿರಯನುನ ಸುಖ್ವಾಗಿ ಕಳ ಯಬಹುದಾಗಿರುರ್ಂಥಹ ಕ ಲಸರ್ನ ನೋ 

ಹಗಲ್ಲನಲ್ಲಿ ಮಾಡಬ ೋಕು. ಮಳ ಗಾಲದಲ್ಲಿ ಸುಖ್ವಾಗಿರುರ್ುದಕ ು 

ಸಹಾಯವಾಗುರ್ ಕ ಲಸರ್ನ ನೋ ಉಳಿದ ಎಂಟು ತಿಂಗಳುಗಳಲ್ಲಿ 

ಮಾಡಬ ೋಕು. 

05035058a ಪ್ವ ೋವ ರ್ಯಸ ತತುುಯಾವದ ಾೋನ ರ್ೃದಾಃ ಸುಖ್ಂ ರ್ಸ ೋತ್| 

05035058c ಯಾರ್ಜಿಜೋವ ೋನ ತತುುಯಾವದ ಾೋನ ಪ ರೋತಾ ಸುಖ್ಂ ರ್ಸ ೋತ್|| 

ಕರಿಯ ರ್ಯಸುನಲ್ಲಿ ಮುಂದ  ರ್ೃದಾಾಪಾದಲ್ಲಿ ಸುಖ್ವಾಗಿ ಜಿೋವಿಸಲು 

ಏನು ಬ ೋಕ ್ೋ ಅದನುನ ಮಾಡಿಕ ್ಳಳಬ ೋಕು. ಜಿೋರ್ಂತವಾಗಿರುವಾಗ 

ಮರರ್ದ ನಂತರ ಸುಖ್ವಾಗಿರಲು ಏನು ಬ ೋಕಾಗುತಾದ ರ್ೋ ಅದನುನ 

ಮಾಡಬ ೋಕು. 

05035059a ಜಿೋರ್ವಮನನಂ ಪರಶಂಸಂತಿ ಭಾಯಾವಂ ಚ ಗತಯೌರ್ನಾಂ| 

05035059c ಶ ರಂ ವಿಗತಸಂಗಾರಮಂ ಗತಪಾರಂ ತಪಸವನಂ||  

ಚ ನಾನಗಿ ಜಿೋರ್ವವಾದ ಆಹಾರ, ಯೌರ್ನರ್ನುನ ಕಳ ದುಕ ್ಂಡ 
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ಭಾಯವ, ಸಂಗಾರಮರ್ನುನ ಮುಗಿಸದ ಶ ರ ಮತುಾ ಸದಿಾಯನುನ ಪಡ ದ 

ತಪಸವನಿ – ಇರ್ರನುನ ಪರಶಂಸಸುತಾಾರ . 

05035060a ಧನ ೋನಾಧಮವಲಬ ಾೋನ ಯಚಿಚದರಮಪಿಧಿೋಯತ ೋ| 

05035060c ಅಸಂರ್ೃತಂ ತದಿರ್ತಿ ತತ ್ೋಽನಾದರ್ದಿೋಯವತ ೋ|| 

ಅಧಮವದಿಂದ ಪಡ ದ ಧನದಲ್ಲಿ ಛಿದರಗಳು ಕಾರ್ುತಾವ . ಅದನುನ 

ಮುಚಿಚಡಲು ಪರಯತಿನಸದರ್ ಬ ೋರ  ಕಡ ಗಳಲ್ಲಿ ಛಿದರರ್ು 

ಕಾಣಿಸಕ ್ಳುಳತಾವ . 

05035061a ಗುರುರಾತಾರ್ತಾಂ ಶಾಸಾಾ ಶಾಸಾಾ ರಾಜಾ ದುರಾತಾನಾಂ|  

05035061c ಅಥ ಪರಚಚನನಪಾಪಾನಾಂ ಶಾಸಾಾ ವ ೈರ್ಸವತ ್ೋ ಯಮಃ|| 

ಆತಾರ್ತರನುನ ಗುರುರ್ು ನಿಯಂತಿರಸುತಾಾನ , ರಾಜನು ದುರಾತಾರನುನ 

ನಿಯಂತಿರಸುತಾಾನ , ವ ೈರ್ಸವತ ಯಮನು ಮುಸುಕರುರ್ ಪಾಪಿಗಳನುನ 

ನಿಯಂತಿರಸುತಾಾನ . 

05035062a ಋಷ್ಣೋಣಾಂ ಚ ನದಿೋನಾಂ ಚ ಕುಲಾನಾಂ ಚ ಮಹಾತಾನಾಂ| 

05035062c ಪರಭವೊೋ ನಾಧಿಗಂತರ್ಾಃ ಸರೋಣಾಂ ದುಶಚರಿತಸಾ ಚ|| 

ಋಷ್ಣಗಳ, ನದಿಗಳ ಮತುಾ ಕುಲಗಳ ಮಹಾತ ಾಯನುನ ಮತುಾ ಸರೋಯರ 

ದುಶಚರಿತರ್ನುನ ತಿಳಿಯಲು ಸಾದಾವಿಲಿ. 

05035063a ದಿವಜಾತಿಪ್ಜಾಭರತ ್ೋ ದಾತಾ ಜ್ಞಾತಿಷ್ು ಚಾಜವವಿೋ| 

05035063c ಕ್ಷತಿರಯಃ ಸವಗವಭಾಗಾರಜಂಶ್ಚರಂ ಪಾಲಯತ ೋ ಮಹೋಂ|| 
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ರಾಜನ್! ದಿವಜಾತಿಯರ್ರ ಪ್ಜ ಯಲಿ್ಲ ನಿರತನಾಗಿರುರ್, ದಾನಿಯಾದ, 

ಬಂಧುಗಳ ೂಡನ  ಸರಿಯಾಗಿ ನಡ ದುಕ ್ಳುಳರ್ ಕ್ಷತಿರಯನು ಬಹುಕಾಲ 

ಮಹಯನುನ ಪಾಲ್ಲಸ ಸವಗವದಲ್ಲಿ ಭಾಗಿಯಾಗುತಾಾನ . 

05035064a ಸುರ್ರ್ವಪುಷ್ಾಪಂ ಪೃಥಿವಿೋಂ ಚಿನವಂತಿ ಪುರುಷ್ಾಸರಯಃ|  

05035064c ಶ ರಶಚ ಕೃತವಿದಾಶಚ ಯಶಚ ಜಾನಾತಿ ಸ ೋವಿತುಂ|| 

ಈ ಮ್ರು ರಿೋತಿಯ ಪುರುಷ್ರು ಭ್ಮಿಯಿಂದ 

ಸುರ್ರ್ವಪುಷ್ಪಗಳನುನ ಕ ್ಯುಾತಾಾರ  - ಶ ರ, ವಿದಾಾರ್ಂತ ಮತುಾ 

ಇನ ್ನಬಬರ ಸ ೋವ  ಮಾಡಲು ತಿಳಿದರ್ನು. 

05035065a ಬುದಿಾಶ ರೋಷ್ಾಿನಿ ಕಮಾವಣಿ ಬಾಹುಮಧಾಾನಿ ಭಾರತ| 

05035065c ತಾನಿ ಜಂಘಾಜಘನಾಾನಿ ಭಾರಪರತಾರ್ರಾಣಿ ಚ|| 

ಭಾರತ! ಬುದಿಾಯಿಂದ ಮಾಡುರ್ ಕಮವಗಳು ಶ ರೋಷ್ಿ, ಬಾಹುಗಳಿಂದ 

ಮಾಡುರ್ರ್ು ಮಧಾಮ, ತ ್ಡ ಗಳನುನ ಬಳಸ ಮಾಡುರ್ ಮತುಾ 

ಭಾರರ್ನುನ ಹ ್ರುರ್ುದು ಕೋಳು ಕಮವಗಳು. 

05035066a ದುರ್ೋವಧನ ೋ ಚ ಶಕುನೌ ಮ್ಢ ೋ ದುಃಶಾಸನ ೋ ತಥಾ| 

05035066c ಕಣ ೋವ ಚ ೈಶವಯವಮಾಧಾಯ ಕಥಂ ತವಂ ಭ್ತಿಮಿಚಚಸ|| 

ದುರ್ೋವಧನ, ಶಕುನಿ, ಮ್ಢ ದುಃಶಾಸನ ಮತುಾ ಕರ್ವರ ಮೋಲ  

ಐಶವಯವರ್ನುನ ಇರಿಸ ಹ ೋಗ  ತಾನ  ನಿೋನು ಶಾಂತಿಯನುನ 

ಬಯಸುತಿಾೋಯ? 
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05035067a ಸವ ೈವಗುವಣ ೈರುಪ ೋತಾಶಚ ಪಾಂಡವಾ ಭರತಷ್ವಭ| 

05035067c ಪಿತೃರ್ತಾವಯಿ ರ್ತವಂತ ೋ ತ ೋಷ್ು ರ್ತವಸವ ಪುತರರ್ತ್|| 

ಭರತಷ್ವಭ! ಸರ್ವಗುರ್ಗಳಿಂದ ಕ್ಡಿದ ಪಾಂಡರ್ರು ನಿನನಲ್ಲಿ 

ತಂದ ಯಂತ  ರ್ತಿವಸುತಾಾರ . ನಿೋನ್ ಕ್ಡ ಅರ್ರ ್ಡನ  ಪುತರರಂತ  

ರ್ತಿವಸು.” 

ಇತಿ ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತ ೋ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವಣಿ ಪರಜಾಗರ ಪರ್ವಣಿ 

ವಿದುರನಿೋತಿವಾಕ ಾೋ ಪಂಚತಿರಂಶ  ೋಽಧಾಾಯಃ| 

ಇದು ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವದಲ್ಲ ಿಪರಜಾಗರ 

ಪರ್ವದಲ್ಲಿ ವಿದುರನಿೋತಿವಾಕಾದಲ್ಲಿ ಮ್ರ್ತ ೈದನ ಯ ಅಧಾಾಯರ್ು. 

೩೬ 

ದತಾಾತ ರೋಯ ಮತುಾ ಸಾಧಾರ ಸಂವಾದ 
ವಿದುರನು ಧೃತರಾಷ್ರನಿಗ  ದತಾಾತ ರೋಯ ಮತುಾ ಸಾಧಾರ ನಡುವ  

ನಡ ದ ಸಂಭಾಷ್ಣ ಯನುನ ಉದಾಹರಿಸುರ್ುದು (೧-೨೧). 

ಮಹಾಕುಲಗಳು ಹ ೋಗಾಗುತಾವ ಯಂದು ವಿರ್ರಿಸುರ್ುದು (೨೨-೪೬). 

ಮತುಾ ತನನ ನಿೋತಿಮಾತುಗಳನುನ ಮುಂದುರ್ರಿಸದುದು (೪೭-೭೨). 

05036001 ವಿದುರ ಉವಾಚ| 

05036001a ಅತ ರವೊೋದಾಹರಂತಿೋಮಮಿತಿಹಾಸಂ ಪುರಾತನಂ| 

05036001c ಆತ ರೋಯಸಾ ಚ ಸಂವಾದಂ ಸಾಧಾಾನಾಂ ಚ ೋತಿ ನಃ ಶುರತಂ|| 
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ವಿದುರನು ಹ ೋಳಿದನು: “ಇದಕ ು ಸಂಬಂಧಿಸದಂತ  ನಾರ್ು ಕ ೋಳಿದ 

ಪುರಾತನವಾದ ಇತಿಹಾಸ - ಅತಿರಯ ಮಗ ಮತುಾ ಸಾಧಾರ 

ಸಂವಾದವಿದ . 

05036002a ಚರಂತಂ ಹಂಸರ್ಪ ೋರ್ ಮಹಷ್ಣವಂ ಸಂಶ್ತರ್ರತಂ| 
05036002c ಸಾಧಾಾ ದ ೋವಾ ಮಹಾಪಾರಜ್ಞಾಂ ಪಯವಪೃಚಚಂತ ವ ೈ ಪುರಾ|| 

ಹಂದ  ಅತಿರಯ ಮಗ ಸಂಶ್ತರ್ರತ ಮಹಷ್ಣವಯು ಹಂಸರ್ಪದಲ್ಲಿ 

ಸಂಚರಿಸುತಿಾರುವಾಗ ಆ ಮಹಾಪಾರಜ್ಞನನುನ ಸಾಧಾ ದ ೋರ್ತ ಗಳು 

ಪರಶ್ನಸದರು: 

05036003a ಸಾಧಾಾ ದ ೋವಾ ರ್ಯಮಸ ್ೇ ಮಹಷ್ ೋವ 

 ದೃಷ್ಾೌವ ಭರ್ಂತಂ ನ ಶಕುನಮೋಽನುಮಾತುಂ| 

05036003c ಶುರತ ೋನ ಧಿೋರ ್ೋ ಬುದಿಾಮಾಂಸಾವಂ ಮತ ್ೋ ನಃ 

 ಕಾವಾಾಂ ವಾಚಂ ರ್ಕುಾಮಹವಸುಾದಾರಾಂ|| 

“ಮಹಷ್ ೋವ! ನಾರ್ು ಸಾಧಾಾ ದ ೋರ್ತ ಗಳು. ನಿನನನುನ ನ ್ೋಡಿ ನಿೋನು 

ಯಾರ ಂದು ಗುರುತಿಸಲಾರ ರ್ು. ಶುರತಿಗಳಿಂದ ನಿೋನು ಧಿೋರ ಮತುಾ 

ಬುದಿಾರ್ಂತನ ಂದು ನಮಗನಿನಸುತಾದ . ಆದುದರಿಂದ ಉದಾರವಾಗಿ 

ನಮಾಂದಿಗ  ಅಥವಭರಿತ ಮಾತುಗಳನಾನಡಬ ೋಕು.” 

05036004 ಹಂಸ ಉವಾಚ|  

05036004a ಏತತಾುಯವಮಮರಾಃ ಸಂಶುರತಂ ಮೋ 

 ಧೃತಿಃ ಶಮಃ ಸತಾಧಮಾವನುರ್ೃತಿಾಃ|  
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05036004c ಗರಂಥಿಂ ವಿನಿೋಯ ಹೃದಯಸಾ ಸರ್ವಂ 

 ಪಿರಯಾಪಿರಯೋ ಚಾತಾರ್ಶಂ ನಯಿೋತ|| 

ಹಂಸರ್ು ಹ ೋಳಿತು: “ಅಮರರ ೋ! ನಾನು ಈ ಕಾಯವರ್ನುನ ಚ ನಾನಗಿ 

ಕ ೋಳಿದ ಾೋನ  - ಧೃತಿ, ಶಮ, ಮತುಾ ಸತಾಧಮವಗಳನುನಪರ್ೋಗಿಸ 

ಹೃದಯದ ಎಲಿ ಗಂಟುಗಳನುನ ಬಿಡಿಸ, ಪಿರಯ-ಅಪಿರಯಗಳ ರಡನ್ನ 

ತನನ ರ್ಶದಲ್ಲ ಿತಂದುಕ ್ಳಳಬ ೋಕು. 

05036005a ಆಕುರಶಾಮಾನ ್ೋ ನಾಕ ್ರೋಶ ೋನಾನುಾರ ೋರ್ ತಿತಿಕ್ಷ್ತಃ| 

05036005c ಆಕ ್ರೋಷ್ಾೌರಂ ನಿದವಹತಿ ಸುಕೃತಂ ಚಾಸಾ ವಿಂದತಿ|| 

ನ ್ೋರ್ನುನ ನಿೋಡುರ್ರ್ರಿಗ  ನ ್ೋರ್ನುನ ನಿೋಡಬಾರದು. ಸುಮಾನ ೋ 

ಸಹಸಕ ್ಂಡರ  ಅದರಿಂದ ಉಂಟ್ಾಗುರ್ ಕ ್ೋಪವ ೋ ಆ ನ ್ೋರ್ನುನ 

ನಿೋಡಿದರ್ನನುನ ಸುಡುತಾದ . ನ ್ೋರ್ನುನ ಅನುಭವಿಸದರ್ನಿಗ  ನ ್ೋರ್ನುನ 

ನಿೋಡಿದರ್ನು ಮಾಡಿದ ಪುರ್ಾರ್ು ದ ್ರ ಯುತಾದ . 

05036006a ನಾಕ ್ರೋಶ್ೋ ಸಾಾನಾನರ್ಮಾನಿೋ ಪರಸಾ 

 ಮಿತರದ ್ರೋಹೋ ನ ್ೋತ ನಿೋಚ ್ೋಪಸ ೋವಿೋ| 

05036006c ನ ಚಾತಿಮಾನಿೋ ನ ಚ ಹೋನರ್ೃತ ್ಾೋ 

 ರ್ಕ್ಾಂ ವಾಚಂ ರುಶತಿೋಂ ರ್ಜವಯಿೋತ||  

ಇನ ್ನಬಬರನುನ ನ ್ೋಯಿಸಬ ೋಡ, ಅಪಮಾನಿಸಬ ೋಡ. 

ಮಿತರದ ್ರೋಹಯಾಗಬ ೋಡ. ನಿೋಚರ ್ಂದಿಗ  

ಸಂಬಂಧರ್ನಿನಟುೌಕ ್ಳಳಬ ೋಡ. ಅತಿ ಅಭಮಾನಿಯಾಗಿ ಮತುಾ 
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ಹೋನನಾಗಿ ರ್ತಿವಸಬ ೋಡ. ಕ್ರರವಾದ ಮತುಾ ರ ್ೋಷ್ಯುಕಾವಾದ 

ಮಾತನುನ ರ್ಜಿವಸಬ ೋಕು. 

05036007a ಮಮಾವರ್ಾಸುೋನಿ ಹೃದಯಂ ತಥಾಸ್ನ್ 

 ಘ್ೋರಾ ವಾಚ ್ೋ ನಿದವಹಂತಿೋಹ ಪುಂಸಾಂ| 

05036007c ತಸಾಾದಾವಚಂ ರುಶತಿೋಂ ರ್ಕ್ಷರ್ಪಾಂ 

 ಧಮಾವರಾಮೋ ನಿತಾಶ  ೋ ರ್ಜವಯಿೋತ|| 

ಘ್ೋರ ಮಾತು ಮಮವಗಳನುನ, ಎದ  ಹೃದಯರ್ನುನ ಮತುಾ 

ಪುರುಷ್ನ ಒಳಕ ೋಂದರರ್ನ ನೋ ಸುಡುತಾದ . ಆದುದರಿಂದ, 

ಧಮವರ್ಂತನು ರ ್ೋಷ್ಯುಕಾ, ಕ್ರರ ಮಾತನುನ ನಿತಾರ್ೂ 

ರ್ಜಿವಸಬ ೋಕು. 

05036008a ಅರುಂತುದಂ ಪರುಷ್ಂ ರ್ಕ್ಷವಾಚಂ 

 ವಾಕುಂಟಕ ೈವಿವತುದಂತಂ ಮನುಷ್ಾಾನ್| 

05036008c ವಿದಾಾದಲಕ್ಷ್ಮೋಕತಮಂ ಜನಾನಾಂ 

 ಮುಖ್ ೋ ನಿಬದಾಾಂ ನಿರೃತಿಂ ರ್ಹಂತಂ|| 

ಕ್ರರವಾಗಿ ಮಾತನಾಡುರ್, ಮನುಷ್ಾರನುನ ಮಾತಿನ ಮುಳಿಳನಿಂದ 

ಚುಚುಚರ್, ನಾಲ್ಲಗ ಯಮೋಲ  ನರಕರ್ನುನ ಹ ್ತಿಾರುರ್ ಅತಾಂತ ಅಧಮ 

ಪುರುಷ್ನು ಮನುಷ್ಾರಿಗ  ಯಾವಾಗಲ್ ಅಲಕ್ಷ್ಮಯನುನ 

ತರುರ್ರ್ನ ಂದು ತಿಳಿಯಬ ೋಕು. 

05036009a ಪರಶ ಚೋದ ೋನಮಧಿವಿಧ ಾೋತ ಬಾಣ ೈಃ 
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 ಭೃಶಂ ಸುತಿೋಕ್ಷ್ಣ ೈರನಲಾಕವದಿೋಪ ೈಃ| 

05036009c ವಿರಿಚಾಮಾನ ್ೋಽಪಾತಿರಿಚಾಮಾನ ್ೋ 

 ವಿದಾಾತುವಿಃ ಸುಕೃತಂ ಮೋ ದಧಾತಿ|| 

ಸುತಿೋಕ್ಷ್ಣ ಸ್ಯವನಂತ  ಸುಡುತಿಾರುರ್ ಇನ ್ನಬಬರ ಮಾತಿನ 

ಬಾರ್ಗಳಿಂದ ಚ ನಾನಗಿ ಗಾಯಗ ್ಂಡ ಬುದಿಾರ್ಂತನು ಇದು ನನಗ  

ಅರ್ನ ಪುರ್ಾಗಳನುನ ಕ ್ಡುತಾದ  ಎಂದು ಅದನುನ ಸುಮಾನ ೋ 

ಸಹಸಕ ್ಳುಳತಾಾನ .  

05036010a ಯದಿ ಸಂತಂ ಸ ೋರ್ತ ೋ ಯದಾಸಂತಂ 

 ತಪಸವನಂ ಯದಿ ವಾ ಸ ಾೋನಮೋರ್| 

05036010c ವಾಸ ್ೋ ಯಥಾ ರಂಗರ್ಶಂ ಪರಯಾತಿ 

 ತಥಾ ಸ ತ ೋಷ್ಾಂ ರ್ಶಮಭುಾಪ ೈತಿ||  

ಯಾರ್ ಬರ್ಣದ ಬಟ್ ೌರ್ಂದಿಗ  ನ ನ ಸಲಪಟ್ಟೌದ ರ್ೋ ಆ ಬಟ್ ೌಯ 

ಬರ್ಣರ್ನುನ ಪಡ ಯುರ್ಂತ , ಯಾರ್ ಸಂತ, ಅಸಂತ, ತಪಸವ, ಕಳಳರ 

ಸ ೋವ ಯನುನ ಮಾಡುತ ಾೋವೊೋ ಅರ್ರ ಗುರ್ಗಳನುನ ಪಡ ಯುತ ಾೋವ . 

05036011a ವಾದಂ ತು ರ್ೋ ನ ಪರರ್ದ ೋನನ ವಾದಯೋದ್ 

 ರ್ೋ ನಾಹತಃ ಪರತಿಹನಾಾನನ ಘಾತಯೋತ್|  

05036011c ರ್ೋ ಹಂತುಕಾಮಸಾ ನ ಪಾಪಮಿಚ ಚೋತ್ 

 ತಸ ೈ ದ ೋವಾಃ ಸಪೃಹಯಂತಾಾಗತಾಯ||  

ಕ್ರರವಾಗಿ ಮಾತನಾಡಿದರ್ರಿಗ  ಅದ ೋ ಕ್ರರತ ಯಿಂದ ಉತಾರರ್ನುನ 
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ಕ ್ಡದ, ಘಾಯಕ ್ುಳಗಾದರ್ ಘಾಯಗ ್ಳಿಸದರ್ನಿಗ  ತಿರುಗಿ 

ಘಾಯಗ ್ಳಿಸದ, ಪ ಟುೌಕ ್ಟೌರ್ನಿಗ  ತಿರುಗಿ ಪ ಟುೌಕ ್ಡದರ್ರನುನ 

ದ ೋರ್ತ ಗಳೂ ಅರಸಕ ್ಂಡು ಬರುತಾಾರ . 

05036012a ಅವಾಾಹೃತಂ ವಾಾಹೃತಾಚ ಚೌೋಯ ಆಹುಃ 

 ಸತಾಂ ರ್ದ ೋದಾವಯಹೃತಂ ತದಿಾವತಿೋಯಂ|  

05036012c ಪಿರಯಂ ರ್ದ ೋದಾವಯಹೃತಂ ತತೃತಿೋಯಂ 

 ಧಮಾವಂ ರ್ದ ೋದಾವಯಹೃತಂ ತಚಚತುಥವಂ||  

ಮಾತನಾಡುರ್ುದಕುಂತ ಮಾತನಾಡದ ೋ ಇರುರ್ುದು ಶ ರೋಯ. 

ಮಾತನಾಡಲ ೋ ಬ ೋಕಾಗಿಬಂದರ  ಮದಲನ ಯದಾಗಿ 

ಶ ರೋಯವಾದುದನುನ ಹ ೋಳಬ ೋಕು, ಎರಡನ ಯದಾಗಿ ಸತಾರ್ನ ನೋ 

ಮಾತನಾಡಬ ೋಕು, ಮ್ರನ ಯದಾಗಿ ಪಿರಯವಾದುದನುನ ಹ ೋಳಬ ೋಕು 

ಮತುಾ ನಾಲುನ ಯದಾಗಿ ಧಮವರ್ನುನ ಹ ೋಳಬ ೋಕು6. 

05036013a ಯಾದೃಶ ೈಃ ಸಂವಿರ್ದತ ೋ ಯಾದೃಶಾಂಶ  ಚೋಪಸ ೋರ್ತ ೋ| 

05036013c ಯಾದೃಗಿಚ ಚೋಚಚ ಭವಿತುಂ ತಾದೃಗಿರ್ತಿ ಪ್ರುಷ್ಃ|| 

ಮನುಷ್ಾನು ಯಾರ ಜ ್ತ ಗ  ಜಿೋವಿಸುತಾಾನ ್ೋ, ಯಾರ 

 
6 ಮಾತನಾಡುರ್ುದಕುಂತ ಮಾತನಾಡದ ೋ ಇರುರ್ುದು ಉತಾಮವ ಂದು ಹ ೋಳುತಾಾರ . 

ಮಾತನಾಡಲ ೋ ಬ ೋಕಾದರ  ಸತಾರ್ನುನ ಹ ೋಳಬ ೋಕು. ಸತಾರ್ನ ನೋ ಹ ೋಳಬ ೋಕಾಗಿಬಂದರ  

ಪಿರಯವಾದ ಸತಾರ್ನುನ ಹ ೋಳಬ ೋಕು. ಪಿರಯವಾದ ಸತಾರ್ನ ನೋ ಹ ೋಳಬ ೋಕಾಗಿಬಂದರ  

ಧಮವವಾದುದನುನ ಹ ೋಳಬ ೋಕು. 
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ಉಪಸ ೋರ್ನ ಯನುನ ಮಾಡುತಾಾನ ್ೋ, ಯಾರ ಹಾಗ  ಆಗಲು 

ಬಯಸುತಾಾನ ್ೋ ಅರ್ರ ಹಾಗ ಯೋ ಆಗುತಾಾನ . 

05036014a ಯತ ್ೋ ಯತ ್ೋ ನಿರ್ತವತ ೋ ತತಸಾತ ್ೋ ವಿಮುಚಾತ ೋ| 

05036014c ನಿರ್ತವನಾದಿಾ ಸರ್ವತ ್ೋ ನ ವ ೋತಿಾ ದುಃಖ್ಮರ್ವಪಿ|| 

ಯಾರ್ ಯಾರ್ ವಿಷ್ಯಗಳಿಂದ ದ್ರವಿರುತಾಾನ ್ೋ 

ಅರ್ುಗಳ ಲಿರ್ುಗಳಿಂದ ಮುಕಾ ದ ್ರ ಯುತಾದ . ಎಲಿರ್ುಗಳಿಂದ 

ದ್ರವಿದಾರ  ದುಃಖ್ವ ನುನರ್ುದ ೋ ಇರುರ್ುದಿಲಿ. 

05036015a ನ ಜಿೋಯತ ೋ ನ ್ೋತ ಜಿಗಿೋಷ್ತ ೋಽನಾಾನ್ 

 ನ ವ ೈರಕೃಚಾಚಪರತಿಘಾತಕಶಚ| 

05036015c ನಿಂದಾಪರಶಂಸಾಸು ಸಮಸವಭಾವೊೋ 

 ನ ಶ  ೋಚತ ೋ ಹೃಷ್ಾತಿ ನ ೈರ್ ಚಾಯಂ|| 

ಅಂಥಹ ರ್ಾಕಾಯು ಬ ೋರ ಯರ್ರನುನ ಗ ಲುಿರ್ುದಿಲಿ, ಗ ಲಿಲಪಡುರ್ುದಿಲಿ, 

ವ ೈರರ್ನುನ ಬ ಳ ಸುರ್ುದಿಲಿ, ಬ ೋರ ಯರ್ರಿಗ  ಕಷ್ೌರ್ನುನ ನಿೋಡುರ್ುದಿಲಿ 

ಮತುಾ ನಿಂದಿಸುರ್ುದಿಲಿ. ನಿಂದ  ಮತುಾ ಪರಶಂಸ ಗಳಲ್ಲಿ 

ಸಮಭಾರ್ರ್ನಿನಟುೌಕ ್ಂಡು ಶ  ೋಕಸುರ್ುದ್ ಇಲಿ ಹಷ್ಣವಸುರ್ುದ್ 

ಇಲಿ. 

05036016a ಭಾರ್ಮಿಚಚತಿ ಸರ್ವಸಾ ನಾಭಾವ ೋ ಕುರುತ ೋ ಮತಿಂ| 

05036016c ಸತಾವಾದಿೋ ಮೃದುದಾವಂತ ್ೋ ಯಃ ಸ ಉತಾಮಪ್ರುಷ್ಃ|| 

ಎಲಿರಿಗ್ ಒಳ ಳಯದನುನ ಬಯಸುರ್ರ್ನು, ಕ ಟೌದಕ ು 
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ಮನಸುುಮಾಡದರ್ನು, ಸತಾವಾದಿೋ, ಮೃದು, ದಾಂತನು ಉತಾಮ 

ಪುರುಷ್ನು. 

05036017a ನಾನಥವಕಂ ಸಾಂತವಯತಿ ಪರತಿಜ್ಞಾಯ ದದಾತಿ ಚ| 

05036017c ರಾದಾಾಪರಾದ ಾೋ ಜಾನಾತಿ ಯಃ ಸ ಮಧಾಮಪ್ರುಷ್ಃ||  

ಕಷ್ೌದಲ್ಲಿರುರ್ರ್ರನುನ ಸಂತವಿಸದ, ಮಾತುಕ ್ಟೌಂತ  ನಿೋಡದ ಮತುಾ 

ಇನ ್ನಬಬರ ಅಪರಾಧಗಳನುನ ಹುಡುಕುರ್ರ್ನು ಮಧಾಮ ಪುರುಷ್. 

05036018a ದುಃಶಾಸನಸ್ಾಪಹಂತಾ ನ ಶಾಸಾಾ 

 ನಾರ್ತವತ ೋ ಮನುಾರ್ಶಾತೃತಘನಃ| 

05036018c ನ ಕಸಾ ಚಿನಿಾತರಮಥ ್ೋ ದುರಾತಾಾ 

 ಕಲಾಶ ೈತಾ ಅಧಮಸ ಾೋಹ ಪುಂಸಃ|| 

ಇರ್ು ಅಧಮ ಪುರುಷ್ನ ಲಕ್ಷರ್ಗಳು: ನಿಯಂತಿರಸಲು 

ಅಸಾಧಾನಾಗಿರುರ್ುದು, ಆಪತಾನುನ ತರುರ್ುದು, ಸುಲಭವಾಗಿ 

ಸಟ್ಾೌಗುರ್ುದು, ಕೃತಘನತ , ಯಾರ ್ಂದಿಗ್ ಮಿತರನಾಗಿರದ ೋ 

ಇರುರ್ುದು, ಮತುಾ ದುರಾತಾನಾಗಿರುರ್ುದು. 

05036019a ನ ಶರದಾಧಾತಿ ಕಲಾಾರ್ಂ ಪರ ೋಭ ್ಾೋಽಪಾಾತಾಶಂಕತಃ| 

05036019c ನಿರಾಕರ ್ೋತಿ ಮಿತಾರಣಿ ರ್ೋ ವ ೈ ಸ ್ೋಽಧಮಪ್ರುಷ್ಃ|| 

ಇತರರು ಮಾಡುರ್ ಒಳ ಳಯದರ ಮೋಲ  ಶರದ ಾಯಿಲಿದರ್ನು, 

ಇತರರನುನ ಪಾಪಿಗಳ ಂದು ಶಂಕಸುರ್ರ್ನು, ಮಿತರರನುನ 

ದ್ರವಿಡುರ್ರ್ನನುನ ಕ್ಡ ಅಧಮಪುರುಷ್ನ ಂದು ಹ ೋಳುತಾಾರ . 
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05036020a ಉತಾಮಾನ ೋರ್ ಸ ೋವ ೋತ ಪಾರಪ ಾೋ ಕಾಲ ೋ ತು ಮಧಾಮಾನ್|  

05036020c ಅಧಮಾಂಸುಾ ನ ಸ ೋವ ೋತ ಯ ಇಚ ಚೋಚ ಚೌೋಯ ಆತಾನಃ|| 

ತನಗ  ಶ ರೋಯಸುನುನ ಬಯಸುರ್ರ್ನು ಉತಾಮರ ಸ ೋವ ಯನ ನೋ 

ಮಾಡಬ ೋಕು. ಸಮಯ ಬಂದರ  ಮಧಾಮರ ಸ ೋವ ಯನ್ನ 

ಮಾಡಬಹುದು. ಆದರ  ಅಧಮರ ಸ ೋವ ಯನುನ ಎಂದ್ 

ಮಾಡಬಾರದು. 

05036021a ಪಾರಪನೋತಿ ವ ೈ ವಿತಾಮಸದಬಲ ೋನ 

 ನಿತ ್ಾೋತಾುನಾತಾಜ್ಞಾಯಾ ಪೌರುಷ್ ೋರ್| 

05036021c ನ ತ ವೋರ್ ಸಮಾಗಿಭತ ೋ ಪರಶಂಸಾಂ 

 ನ ರ್ೃತಾಮಾಪನೋತಿ ಮಹಾಕುಲಾನಾಂ|| 

ಅಧಮನು ಬಲರ್ನುನಪರ್ೋಗಿಸ, ನಿತಾರ್ೂ ಪರಯತನಪಟುೌ, 

ಬುದಿಾಶಕಾಯಿಂದ, ಪೌರುಷ್ದಿಂದ ವಿತಾರ್ನುನ ಗಳಿಸಬಲಿ. ಆದರ  ಅರ್ನು 

ತನನ ನಡತ ಯಿಂದ ಮಹಾಕುಲಗಳ ಪರಶಂಸ ಯನುನ ಪಡ ಯುರ್ುದಿಲಿ.” 

05036022 ಧೃತರಾಷ್ರ ಉವಾಚ|  

05036022a ಮಹಾಕುಲಾನಾಂ ಸಪೃಹಯಂತಿ ದ ೋವಾ 

 ಧಮಾವಥವರ್ೃದಾಾಶಚ ಬಹುಶುರತಾಶಚ| 

05036022c ಪೃಚಾಚಮಿ ತಾವಂ ವಿದುರ ಪರಶನಮೋತಂ 

 ಭರ್ಂತಿ ವ ೈ ಕಾನಿ ಮಹಾಕುಲಾನಿ|| 

ಧೃತರಾಷ್ರನು ಹ ೋಳಿದನು: “ವಿದುರ! ದ ೋರ್ತ ಗಳು ಧಮಾವಥವಗಳಲ್ಲಿ 
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ರ್ೃದಿಾಹ ್ಂದಿದ ಬಹುಶುರತ ಮಹಾಕುಲಗಳನುನ ಪರಶಂಸಸುತಾಾರ . 

ನಿನನಲ್ಲಿ ಈ ಪರಶ ನಯನುನ ಕ ೋಳುತಿಾದ ಾೋನ . ಆ ಮಹಾಕುಲಗಳು 

ಹ ೋಗಾಗುತಾವ ?” 

05036023 ವಿದುರ ಉವಾಚ| 

05036023a ತಪೋ ದಮೋ ಬರಹಾವಿತಾವಂ ವಿತಾನಾಃ 

 ಪುಣಾಾ ವಿವಾಹಾಃ ಸತತಾನನದಾನಂ| 

05036023c ಯೋಷ್ ವೋವ ೈತ ೋ ಸಪಾ ಗುಣಾ ಭರ್ಂತಿ 

 ಸಮಾಗವೃತಾಾಸಾಾನಿ ಮಹಾಕುಲಾನಿ|| 

ವಿದುರನು ಹ ೋಳಿದನು: “ತಪಸುು, ಆತಾನಿಯಂತರರ್, ಬರಹಾಜ್ಞಾನ, 

ಯಜ್ಞಗಳು, ಪುರ್ಾವಿವಾಹಗಳು, ಸತತ ಅನನದಾನ - ಈ ಏಳು 

ಗುರ್ಗಳು ಮಹಾಕುಲಗಳಲ್ಲ ಿಇರುತಾವ  ಮತುಾ ಅರ್ುಗಳನುನ 

ನಡ ಸಕ ್ಂಡು ಬರುತಾವ . 

05036024a ಯೋಷ್ಾಂ ನ ರ್ೃತಾಂ ರ್ಾಥತ ೋ ನ ರ್ೋನಿರ್ 

 ರ್ೃತಾಪರಸಾದ ೋನ ಚರಂತಿ ಧಮವಂ| 

05036024c ಯೋ ಕೋತಿವಮಿಚಚಂತಿ ಕುಲ ೋ ವಿಶ್ಷ್ಾೌಂ 

 ತಾಕಾಾನೃತಾಸಾಾನಿ ಮಹಾಕುಲಾನಿ|| 

05036025a ಅನಿಜಾಯಾವಿವಾಹ ೈಶಚ ವ ೋದಸ ್ಾೋತಾುದನ ೋನ ಚ| 

05036025c ಕುಲಾನಾಕುಲತಾಂ ಯಾಂತಿ ಧಮವಸಾಾತಿಕರಮೋರ್ ಚ|| 

ಯಜ್ಞಗಳನುನ ಮಾಡದ ೋ ಇರುರ್ುದರಿಂದ, ಪುರ್ಾ ವಿವಾಹಗಳನುನ 
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ಮಾಡದ ೋ ಇರುರ್ುದರಿಂದ, ವ ೋದಗಳನುನ ತಾಜಿಸುರ್ುದರಿಂದ, 

ಧಮವರ್ನುನ ಅತಿಕರಮಿಸ ಮಹಾಕುಲಗಳು ಅಧಮ ಕುಲಗಳಾಗುತಾವ . 

05036026a ದ ೋರ್ದರರ್ಾವಿನಾಶ ೋನ ಬರಹಾಸವಹರಣ ೋನ ಚ| 

05036026c ಕುಲಾನಾಕುಲತಾಂ ಯಾಂತಿ ಬಾರಹಾಣಾತಿಕರಮೋರ್ ಚ|| 

ಇನ ್ನಬಬರು ಇರಿಸದ ದರರ್ಾರ್ನುನ ವಿನಾಶಗ ್ಳಿಸುರ್ುದರಿಂದ, 

ಬಾರಹಾರ್ರನುನ ಅತಿಕರಮಿಸುರ್ುದರಿಂದ, ಬಾರಹಾರ್ರನುನ ಗೌರವಿಸದ ೋ 

ಇರುರ್ುದರಿಂದ ಮಹಾಕುಲಗಳು ಕೋಳು ಕುಲಗಳಾಗುತಾವ . 

05036027a ಬಾರಹಾಣಾನಾಂ ಪರಿಭವಾತಪರಿವಾದಾಚಚ ಭಾರತ| 

05036027c ಕುಲಾನಾಕುಲತಾಂ ಯಾಂತಿ ನಾಾಸಾಪಹರಣ ೋನ ಚ|| 

ಭಾರತ! ಬಾರಹಾರ್ರ ಕುರಿತು ಕ ಟೌದಾನುನ ಮಾತನಾಡುರ್ುದರಿಂದ, 

ಅರ್ರ ್ಂದಿಗ  ವಾದಿಸುರ್ುದರಿಂದ ಮತುಾ ನಾಾಸರ್ನುನ 

ಅಪಹರಿಸುರ್ುದರಿಂದ ಮಹಾಕುಲಗಳು ಕೋಳು ಕುಲಗಳಾಗುತಾವ . 

05036028a ಕುಲಾನಿ ಸಮುಪ ೋತಾನಿ ಗ ್ೋಭಃ ಪುರುಷ್ತ ್ೋಽಶವತಃ| 

05036028c ಕುಲಸಂಖ್ಾಾಂ ನ ಗಚಚಂತಿ ಯಾನಿ ಹೋನಾನಿ ರ್ೃತಾತಃ|| 

ತುಂಬಾ ಜನರಿರುರ್, ಸಂಪತಿಾರುರ್ ಕುಲಗಳು ಉತಾಮ 

ನಡತ ಯಿಲಿದಿದಾರ  ಹೋನ ಕುಲಗಳ ಂತ ನಿಸಕ ್ಳುಳತಾವ . 

05036029a ರ್ೃತಾತಸಾವವಿಹೋನಾನಿ ಕುಲಾನಾಲಪಧನಾನಾಪಿ|  

05036029c ಕುಲಸಂಖ್ಾಾಂ ತು ಗಚಚಂತಿ ಕಷ್ವಂತಿ ಚ ಮಹದಾಶಃ|| 
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ಸವಲಪವ ೋ ಜನರಿದಾರ್, ಅಲಪವ ೋ ಧನವಿದಾರ್ ಉತಾಮ ನಡತ ಯುಳಳ 

ಕುಲರ್ು ಮಹಾ ಯಶಸುನುನ ಪಡ ಯುತಾದ . 

05036030a ಮಾ ನಃ ಕುಲ ೋ ವ ೈರಕೃತುಶ್ಚದಸುಾ 

 ರಾಜಾಮಾತ ್ಾೋ ಮಾ ಪರಸಾವಪಹಾರಿೋ| 

05036030c ಮಿತರದ ್ರೋಹೋ ನ ೈಕೃತಿಕ ್ೋಽನೃತಿೋ ವಾ 

 ಪ್ವಾವಶ್ೋ ವಾ ಪಿತೃದ ೋವಾತಿಥಿಭಾಃ|| 

ನಮಾ ಕುಲದಲ್ಲ ಿಯಾರ್ ವ ೈರರ್ನುನ ಬ ಳ ಸದಿರಲ್ಲ, ರಾಜರಿಗ  

ಅಮಾತಾರಾಗದಿರಲ್ಲ, ಪರರ ಸವತಾನುನ ಅಪಹರಿಸದಿರಲ್ಲ, 

ಮಿತರದ ್ರೋಹಗಳಾಗದಿರಲ್ಲ, ಮೋಸ ಮತುಾ ಅಪಾರಮಾಣಿಕರಾಗದಿರಲ್ಲ, 

ಮತುಾ ಪಿತೃಗಳಿಗ , ದ ೋರ್ತ ಗಳಿಗ  ಮತುಾ ಅತಿಥಿಗಳಿಗ  ನಿೋಡುರ್ 

ಮದಲ ೋ ಊಟಮಾಡದಿರಲ್ಲ. 

05036031a ಯಶಚ ನ ್ೋ ಬಾರಹಾರ್ಂ ಹನಾಾದಾಶಚ ನ ್ೋ ಬಾರಹಾಣಾನಿಾವಷ್ ೋತ್| 

05036031c ನ ನಃ ಸ ಸಮಿತಿಂ ಗಚ ಚೋದಾಶಚ ನ ್ೋ ನಿರ್ವಪ ೋತೃಷ್ಣಂ|| 

ನಮಾಲ್ಲಿ ಯಾರು ಬಾರಹಾರ್ರನುನ ಕ ್ಲುಿತಾಾನ ್ೋ, ಯಾರು 

ಬಾರಹಾರ್ರನುನ ದ ವೋಷ್ಣಸುತಾಾನ ್ೋ, ಕೃಷ್ಣಯನುನ 

ಬ ಂಬಲ್ಲಸುರ್ುದಿಲಿವೊೋ ಅರ್ರ ್ಂದಿಗ  ಸಂಬಂಧರ್ನುನ 

ಇಟುೌಕ ್ಳಳಬಾರದು. 

05036032a ತೃಣಾನಿ ಭ್ಮಿರುದಕಂ ವಾಕಚತುಥಿೋವ ಚ ಸ್ನೃತಾ| 

05036032c ಸತಾಮೋತಾನಿ ಗ ೋಹ ೋಷ್ು ನ ್ೋಚಿಚದಾಂತ ೋ ಕದಾ ಚನ|| 
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ಚಾಪ , ನ ಲ, ನಿೋರು ಮತುಾ ಸೌಮಾವಾದ ಮಾತು ಇರ್ು ನಾಲುು 

ಉತಾಮ ಮನ ಗಳಲ್ಲಿ ಎಂದ್ ಇರುತಾವ . 

05036033a ಶರದಾಯಾ ಪರಯಾ ರಾಜನುನಪನಿೋತಾನಿ ಸತೃತಿಂ| 

05036033c ಪರರ್ೃತಾಾನಿ ಮಹಾಪಾರಜ್ಞಾ ಧಮಿವಣಾಂ ಪುರ್ಾಕಮವಣಾಂ|| 

05036034a ಸ್ಕ್ ್ೇಽಪಿ ಭಾರಂ ನೃಪತ ೋ ಸಾಂದನ ್ೋ ವ ೈ 

 ಶಕ ್ಾೋ ವೊೋಢುಂ ನ ತಥಾನ ಾೋ ಮಹೋಜಾಃ| 

05036034c ಏರ್ಂ ಯುಕಾಾ ಭಾರಸಹಾ ಭರ್ಂತಿ 

 ಮಹಾಕುಲ್ಲೋನಾ ನ ತಥಾನ ಾೋ ಮನುಷ್ಾಾಃ|| 

ನೃಪತ ೋ! ಸ್ಕ್ಷಮವಾದರ್ ಹ ೋಗ  ಗಂಧದ ಮರರ್ು ಇತರ ಮರಗಳ 

ರ ಂಬ ಗಳ ಭಾರರ್ನುನ ಹ ್ರಲು ಶಕಾವಾಗಿರುತಾದ ರ್ೋ ಹಾಗ  

ಮಹಾಕುಲಗಳು ಕ್ಡ ಇತರ ಮನುಷ್ಾರ ಭಾರರ್ನುನ ಹ ್ರಲು 

ಸಮಥವವಾಗಿರುತಾವ . 

05036035a ನ ತನಿಾತರಂ ಯಸಾ ಕ ್ೋಪಾದಿಬಭ ೋತಿ 

 ಯದಾವ ಮಿತರಂ ಶಂಕತ ೋನ ್ೋಪಚಯವಂ| 

05036035c ಯಸಾನಿಾತ ರೋ ಪಿತರಿೋವಾಶವಸೋತ 

 ತದ ವೈ ಮಿತರಂ ಸಂಗತಾನಿೋತರಾಣಿ|| 

ಯಾರ ಕ ್ೋಪಕ ು ಭಯಪಡುತ ಾೋವೊೋ ಅಥವಾ ಯಾರ ್ಂದಿಗ  

ಭಯದಿಂದ ನಡ ದುಕ ್ಳಳಬ ೋಕಾಗುತಾದ ರ್ೋ ಅರ್ನು ಮಿತರನಲಿ. 

ಆದರ  ಯಾರ್ ಮಿತರನ ಮೋಲ  ತಂದ ಯ ಮೋಲ್ಲಡುರ್ ವಿಶಾವಸರ್ನುನ 
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ಇಡಬಹುದ ್ೋ ಅರ್ನ ೋ ನಿಜವಾದ ಮಿತರ. ಇತರ ಸಂಬಂಧಗಳು 

ಮಿತರತವಗಳಲಿ. 

05036036a ಯದಿ ಚ ೋದಪಾಸಂಬಂಧ ್ೋ ಮಿತರಭಾವ ೋನ ರ್ತವತ ೋ|  

05036036c ಸ ಏರ್ ಬಂಧುಸಾನಿಾತರಂ ಸಾ ಗತಿಸಾತಪರಾಯರ್ಂ|| 

ರಕಾಸಂಬಂಧಿಯಲಿದಿದಾರ್ ಯಾರು ಮಿತರಭಾರ್ದಿಂದ 

ರ್ತಿವಸುತಾಾನ ್ೋ ಅರ್ನ ೋ ಬಂಧುರ್ೂ, ಮಿತರನ್, ಗತಿಯ್, 

ತತಪರಾಯರ್ನ್ ಆಗಿರುತಾಾನ . 

05036037a ಚಲಚಿತಾಸಾ ವ ೈ ಪುಂಸ ್ೋ ರ್ೃದಾಾನನುಪಸ ೋರ್ತಃ| 

05036037c ಪಾರಿಪಿರ್ಮತ ೋನಿವತಾಮಧುರವೊೋ ಮಿತರಸಂಗರಹಃ||  

ಚಂಚಲ ಚಿತಾರ್ನುನಳಳ, ರ್ೃದಾರ ಸ ೋವ  ಮಾಡಿರದ ಅಥವಾ ಧೃಢವಾದ 

ಮನಸುಲಿದ ಪುರುಷ್ನು ಮಿತರರನುನ ಮಾಡಿಕ ್ಳಳಲಾರ. 

05036038a ಚಲಚಿತಾಮನಾತಾಾನಮಿಂದಿರಯಾಣಾಂ ರ್ಶಾನುಗಂ| 

05036038c ಅಥಾವಃ ಸಮತಿರ್ತವಂತ ೋ ಹಂಸಾಃ ಶುಷ್ುಂ ಸರ ್ೋ ಯಥಾ|| 

ಚಂಚಲ ಚಿತಾರ್ುಳಳ, ತನನಂತಿರದ, ಇಂದಿರಯಗಳ ರ್ಶಕ ು 

ಸಲುಕದರ್ನನುನ ಯಶಸುು, ಒರ್ಗಿದ ಸರ ್ೋರ್ರರ್ನುನ ಹಂಸಗಳು 

ಬಿಟುೌ ಹ ್ೋಗುರ್ಂತ  ತ ್ರ ಯುತಾದ . 

05036039a ಅಕಸಾಾದ ೋರ್ ಕುಪಾಂತಿ ಪರಸೋದಂತಾನಿಮಿತಾತಃ|  

05036039c ಶ್ೋಲಮೋತದಸಾಧ್ನಾಮಭರಂ ಪಾರಿಪಿರ್ಂ ಯಥಾ|| 
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ಅಸಾಧುಗಳಂತ  ರ್ತಿವಸುರ್, ಅಕಸಾಾತಾಾಗಿ ಕ ್ೋಪಿಸಕ ್ಳುಳರ್, 

ಕಾರರ್ವಿಲಿದ ೋ ಸಂತ ್ೋಷ್ಗ ್ಳುಳರ್ರ್ರು ಮೋಡಗಳಂತ  

ಚಂಚಲರಾಗಿತಾಾರ . 

05036040a ಸತೃತಾಶಚ ಕೃತಾಥಾವಶಚ ಮಿತಾರಣಾಂ ನ ಭರ್ಂತಿ ಯೋ| 

05036040c ತಾನೃತಾನಪಿ ಕರವಾಾದಾಃ ಕೃತಘಾನನ ್ನೋಪಭುಂಜತ ೋ||  

ಮಿತರರಿಂದ ಸತೃತರಾಗಿ ಕೃತಾಥವರಾಗಿದಾರ್ 

ಕೃತಘನರಾಗಿರುರ್ರ್ರನುನ ಸತಾನಂತರರ್ೂ ಹದುಾಗಳು ತಿನುನರ್ುದಿಲಿ. 

05036041a ಅಥವಯೋದ ೋರ್ ಮಿತಾರಣಿ ಸತಿ ವಾಸತಿ ವಾ ಧನ ೋ| 

05036041c ನಾನಥವಯನಿವಜಾನಾತಿ ಮಿತಾರಣಾಂ ಸಾರಫಲುಗತಾಂ|| 

ಧನಿಕನಾಗಿರಲ್ಲ ಅಥವಾ ಬಡರ್ನಾಗಿರಲ್ಲ ಮಿತರರಿಗ  

ಸಹಾಯಮಾಡಬ ೋಕು. ಸಹಾಯರ್ನುನ ಕ ೋಳದ ೋ ಮಿತರರ ಸಾರ 

ಪಕವತ ಯು ತಿಳಿಯುರ್ುದಿಲಿ. 

05036042a ಸಂತಾಪಾದಿೌಶಾತ ೋ ರ್ಪಂ ಸಂತಾಪಾದಿೌಶಾತ ೋ ಬಲಂ| 

05036042c ಸಂತಾಪಾದಿೌಶಾತ ೋ ಜ್ಞಾನಂ ಸಂತಾಪಾದಾವಯಧಿಮೃಚಚತಿ|| 

ಸಂತಾಪರ್ು ರ್ಪರ್ನುನ ಕುಂದಿಸುತಾದ , ಸಂತಾಪರ್ು ಬಲರ್ನುನ 

ಕುಂದಿಸುತಾದ , ಸಂತಾಪದಿಂದ ಜ್ಞಾನರ್ು ಕುಂದುತಾದ , ಮತುಾ 

ಸಂತಾಪದಿಂದ ವಾಾಧಿಯು ಹ ಚಾಚಗುತಾದ . 

05036043a ಅನವಾಪಾಂ ಚ ಶ  ೋಕ ೋನ ಶರಿೋರಂ ಚ ್ೋಪತಪಾತ ೋ| 
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05036043c ಅಮಿತಾರಶಚ ಪರಹೃಷ್ಾಂತಿ ಮಾ ಸಾ ಶ  ೋಕ ೋ ಮನಃ ಕೃಥಾಃ|| 

ಶ  ೋಕರ್ು ಬ ೋಕಾದುದನುನ ಪಡ ಯಲು ಸಹಾಯಮಾಡುರ್ುದಿಲಿ. 

ಶರಿೋರರ್ನುನ ಒರ್ಗಿಸುತಾದ . ಇದರಿಂದ ಅಮಿತರರು ಹಷ್ವಪಡುತಾಾರ . 

ಆದುದರಿಂದ ಮನಸುನಲ್ಲಿ ಶ  ೋಕಸಬ ೋಡ. 

05036044a ಪುನನವರ ್ೋ ಮಿರಯತ ೋ ಜಾಯತ ೋ ಚ 

 ಪುನನವರ ್ೋ ಹೋಯತ ೋ ರ್ಧವತ ೋ ಪುನಃ| 

05036044c ಪುನನವರ ್ೋ ಯಾಚತಿ ಯಾಚಾತ ೋ ಚ 

 ಪುನನವರಃ ಶ  ೋಚತಿ ಶ  ೋಚಾತ ೋ ಪುನಃ|| 

ನರರು ಸಾಯುತಾಾರ  ಮತುಾ ಪುನಃ ಹುಟುೌತಾಾರ . ನರರು ಬಿೋಳುತಾಾರ  

ಮತುಾ ಪುನಃ ಏಳುತಾಾರ . ನರರು ಕ ೋಳುತಾಾರ  ಮತುಾ ಪುನಃ 

ಕ ್ಡುತಾಾರ . ನರರು ಶ  ೋಕಸುತಾಾರ  ಮತುಾ ಪುನಃ ಶ  ೋಕರ್ನುನ 

ಕ ್ಡುತಾಾರ . 

05036045a ಸುಖ್ಂ ಚ ದುಃಖ್ಂ ಚ ಭವಾಭವೌ ಚ 

 ಲಾಭಾಲಾಭೌ ಮರರ್ಂ ಜಿೋವಿತಂ ಚ| 

05036045c ಪಯಾವಯಶಃ ಸರ್ವಮಿಹ ಸಪೃಶಂತಿ 

 ತಸಾಾದಿಾೋರ ್ೋ ನ ೈರ್ ಹೃಷ್ ಾೋನನ ಶ  ೋಚ ೋತ್|| 

ಸುಖ್ ಮತುಾ ದುಃಖ್, ಇರುರ್ುದು ಮತುಾ ಇಲಿದಿರುರ್ುದು (ಭಾರ್ 

ಮತುಾ ಅಭಾರ್), ಲಾಭ-ನಷ್ೌ ಮತುಾ ಮರರ್-ಜಿೋರ್ನ ಇವ ಲಿರ್ೂ 

ಒಂದರ ನಂತರ ಇನ ್ನಂದರಂತ  ಬರುತಾಲ ೋ ಇರುತಾವ . ಆದುದರಿಂದ 



409 

 

ಧಿೋರನಾದರ್ನು ಹಷ್ವಪಡುರ್ುದ್ ಇಲಿ, ಶ  ೋಕಸುರ್ುದ್ ಇಲಿ. 

05036046a ಚಲಾನಿ ಹೋಮಾನಿ ಷ್ಡಿಂದಿರಯಾಣಿ 

 ತ ೋಷ್ಾಂ ಯದಾದವತವತ ೋ ಯತರ ಯತರ|  

05036046c ತತಸಾತಃ ಸರರ್ತ ೋ ಬುದಿಾರಸಾ 

 ಚಿದ ್ರೋದಕುಂಭಾದಿರ್ ನಿತಾಮಂಭಃ|| 

ಈ ಆರು ಇಂದಿರಯಗಳು ಯಾವಾಗಲ್ ಚಂಚಲ. ಛಿದರಗಳಿರುರ್ 

ಕ ್ಡದಿಂದ ನಿೋರು ಹರಿದು ಹ ್ೋಗುರ್ಂತ , ಇರ್ುಗಳು ಎಲ ಿಲ್ಲಿ 

ನಡ ಯುತಾವ ರ್ೋ ಅಲಿಲ್ಲಿಗ  ಬುದಿಾಯು ಹರಿದು ಹ ್ೋಗುತಾದ .” 

05036047 ಧೃತರಾಷ್ರ ಉವಾಚ| 

05036047a ತನುರುಚಚಃ ಶ್ಖೋ ರಾಜಾ ಮಿಥ ್ಾೋಪಚರಿತ ್ೋ ಮಯಾ| 

05036047c ಮಂದಾನಾಂ ಮಮ ಪುತಾರಣಾಂ ಯುದ ಾೋನಾಂತಂ ಕರಿಷ್ಾತಿ|| 

ಧೃತರಾಷ್ರನು ಹ ೋಳಿದನು: “ಉರಿಯುರ್ ಅಗಿನ ಜಾವಲ ಯಂತಿರುರ್ 

ರಾಜ ಯುಧಿಷ್ಣಿರನಿಗ  ನಾನು ಮೋಸಮಾಡಿದ . ಅರ್ನು ನನನ ಮಂದ 

ಪುತರರನುನ ಯುದಾದಲ್ಲಿ ಮುಗಿಸಬಿಡುತಾಾನ . 

05036048a ನಿತ ್ಾೋದಿವಗನಮಿದಂ ಸರ್ವಂ ನಿತ ್ಾೋದಿವಗನಮಿದಂ ಮನಃ| 

05036048c ಯತಾತಪದಮನುದಿವಗನಂ ತನ ೇ ರ್ದ ಮಹಾಮತ ೋ||  

ಇವ ಲಿರ್ೂ ನನನನುನ ನಿತಾರ್ೂ ಉದಿವಗನಗ ್ಳಿಸುತಿಾದ , ಈ ಮನಸುು 

ನಿತಾರ್ೂ ಉದಿವಗನವಾಗಿರುತಾದ . ಮಹಾಮತ ೋ! ನನನನುನ 

ಅನುದಿವಗನನನಾನಗಿ ಮಾಡಬಲಿ ಮಾತುಗಳನುನ ಹ ೋಳು.” 



410 

 

05036049 ವಿದುರ ಉವಾಚ| 

05036049a ನಾನಾತರ ವಿದಾಾತಪಸ ್ೋನಾವನಾತ ರೋಂದಿರಯನಿಗರಹಾತ್| 

05036049c ನಾನಾತರ ಲ ್ೋಭಸಂತಾಾಗಾಚಾಚಂತಿಂ ಪಶಾಾಮಿ ತ ೋಽನಘ|| 

ವಿದುರನು ಹ ೋಳಿದನು: “ಅನಘ! ವಿದ ಾ-ತಪಸುುಗಳಲಿದ ೋ, ಇಂದಿರಯ 

ನಿಗರಹರ್ಲಿದ ೋ, ಲ ್ೋಭರ್ನುನ ತಾಜಿಸುರ್ುದಲದಿ ೋ ಬ ೋರ  

ಯಾರ್ುದರಲ್ಲಿಯ್ ನಿನಗ  ಶಾಂತಿಯು ಕಾರ್ುತಿಾಲಿ. 

05036050a ಬುದಾಾಯ ಭಯಂ ಪರರ್ುದತಿ ತಪಸಾ ವಿಂದತ ೋ ಮಹತ್| 

05036050c ಗುರುಶುಶ ರಷ್ಯಾ ಜ್ಞಾನಂ ಶಾಂತಿಂ ತಾಾಗ ೋನ ವಿಂದತಿ||  

ಬುದಿಾಯಿಂದ ಭಯರ್ು ನಾಶವಾಗುತಾದ , ತಪಸುನಿಂದ 

ಮಹತಾರವಾದುದನ್ನ ಸಾಧಿಸಬಹುದು, ಗುರುಶುಶ ರಷ್ ಯಿಂದ ಜ್ಞಾನ 

ಮತುಾ ತಾಾಗದಿಂದ ಶಾಂತಿಯನುನ ಗಳಿಸಬಹುದು. 

05036051a ಅನಾಶ್ರತಾ ದಾನಪುರ್ಾಂ ವ ೋದಪುರ್ಾಮನಾಶ್ರತಾಃ| 

05036051c ರಾಗದ ವೋಷ್ವಿನಿಮುವಕಾಾ ವಿಚರಂತಿೋಹ ಮೋಕ್ಷ್ರ್ಃ|| 

05036052a ಸವಧಿೋತಸಾ ಸುಯುದಾಸಾ ಸುಕೃತಸಾ ಚ ಕಮವರ್ಃ| 

05036052c ತಪಸಶಚ ಸುತಪಾಸಾ ತಸಾಾಂತ ೋ ಸುಖ್ಮೋಧತ ೋ|| 

ಸವ-ಅಧಾಯನ, ಧಮವಯುಕಾವಾದ ಯುದಾ, ಚ ನಾನಗಿ ಮಾಡಿದ ಕ ಲಸ, 

ಉತಾಮವಾಗಿ ತಪಿಸದ ತಪಸುು ಅಂತಾದಲ್ಲಿ ಸುಖ್ರ್ನುನ ನಿೋಡುತಾವ . 

05036053a ಸಾವಸಾೋಣಾವನಿ ಶಯನಾನಿ ಪರಪನಾನ 

 ನ ವ ೈ ಭನಾನ ಜಾತು ನಿದಾರಂ ಲಭಂತ ೋ| 
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05036053c ನ ಸರೋಷ್ು ರಾಜನರತಿಮಾಪುನರ್ಂತಿ 

 ನ ಮಾಗಧ ೈಃ ಸ್ಾಯಮಾನಾ ನ ಸ್ತ ೈಃ|| 

ರಾಜನ್! ಉತಾಮ ಹಾಸಗ ಗಳಿದಾರ್ ಸುಖ್ನಿದ ರಯನುನ ಪಡ ಯದ 

ಮತುಾ ಬಂಧುಗಳ ೂಂದಿಗ  ಜಗಳವಾಡುರ್ರ್ರು ಸರೋಯರಿಂದ 

ರತಿಸುಖ್ರ್ನುನ ಪಡ ಯುರ್ುದಿಲಿ ಮತುಾ ಸ್ತ-ಮಾಗಧರಿಂದ 

ಸುಾತಿಸಲಪಟೌರ್ ಸಂತ ್ೋಷ್ರ್ನುನ ಹ ್ಂದುರ್ುದಿಲಿ. 

05036054a ನ ವ ೈ ಭನಾನ ಜಾತು ಚರಂತಿ ಧಮವಂ 

 ನ ವ ೈ ಸುಖ್ಂ ಪಾರಪುನರ್ಂತಿೋಹ ಭನಾನಃ| 

05036054c ನ ವ ೈ ಭನಾನ ಗೌರರ್ಂ ಮಾನಯಂತಿ 

 ನ ವ ೈ ಭನಾನಃ ಪರಶಮಂ ರ ್ೋಚಯಂತಿ|| 

ಅಂಥರ್ರು ಧಮವದಲ್ಲ ಿನಡ ಯಲಾರರು. ಅಂಥರ್ರು ಸುಖ್ರ್ನುನ 

ಹ ್ಂದುರ್ುದಿಲಿ. ಅಂಥರ್ರು ಗೌರರ್-ಮಾನಗಳನುನ ಪಡ ಯುರ್ುದಿಲಿ. 

ಮತುಾ ಅಂಥರ್ರಿಗ  ಶಾಂತಿಯು ಇಷ್ೌವಾಗುರ್ುದಿಲಿ. 

05036055a ನ ವ ೈ ತ ೋಷ್ಾಂ ಸವದತ ೋ ಪಥಾಮುಕಾಂ 

 ರ್ೋಗಕ್ ೋಮಂ ಕಲಪತ ೋ ನ ್ೋತ ತ ೋಷ್ಾಂ| 

05036055c ಭನಾನನಾಂ ವ ೈ ಮನುಜ ೋಂದರ ಪರಾಯರ್ಂ 

 ನ ವಿದಾತ ೋ ಕಂ ಚಿದನಾದಿವನಾಶಾತ್|| 

ಅರ್ರಿಗ  ಒಳ ಳಯ ಮಾತುಗಳು ಇಷ್ೌವಾಗುರ್ುದಿಲಿ. ಅರ್ರಿಗ  

ಇಲಿದುದನುನ ಪಡ ಯಲ್ ಇದುಾದನುನ ಉಳಿಸಕ ್ಳಳಲ್ 



412 

 

ಸಾಧಾವಾಗುರ್ುದಿಲಿ. ಮನುಜ ೋಂದರ! ಅಂಥರ್ರಿಗ  ವಿನಾಶವೊಂದನುನ 

ಬಿಟೌರ  ಬ ೋರ  ಏನ್ ಗತಿಯು ತಿಳಿಯುರ್ುದಿಲಿ. 

05036056a ಸಂಭಾರ್ಾಂ ಗ ್ೋಷ್ು ಸಂಪನನಂ ಸಂಭಾರ್ಾಂ ಬಾರಹಾಣ ೋ ತಪಃ|  
05036056c ಸಂಭಾರ್ಾಂ ಸರೋಷ್ು ಚಾಪಲಾಂ ಸಂಭಾರ್ಾಂ ಜ್ಞಾತಿತ ್ೋ ಭಯಂ|| 

ಗ ್ೋರ್ುಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಪನನತ ಯು ಸಂಭವಿಸರುರ್ಂತ , ಬಾರಹಾರ್ರಲ್ಲಿ 

ತಪಸುು ಸಂಭವಿಸರುರ್ಂತ , ಸರೋಯರಲ್ಲಿ ಚಾಪಲಾರ್ು 

ಸಂಭವಿಸರುರ್ಂತ , ಬಂಧುಗಳಿಂದ ಭಯರ್ು ಸಂಭವಿಸುತಾದ . 

05036057a ತಂತವೊೋಽಪಾಾಯತಾ ನಿತಾಂ ತಂತವೊೋ ಬಹುಲಾಃ ಸಮಾಃ| 

05036057c ಬಹ್ನಬಹುತಾವದಾಯಾಸಾನುಹಂತಿೋತುಾಪಮಾ ಸತಾಂ|| 

05036058a ಧ್ಮಾಯಂತ ೋ ರ್ಾಪ ೋತಾನಿ ಜವಲಂತಿ ಸಹತಾನಿ ಚ| 

05036058c ಧೃತರಾಷ್ ್ರೋಲುಾಕಾನಿೋರ್ ಜ್ಞಾತರ್ೋ ಭರತಷ್ವಭ|| 

ಧೃತರಾಷ್ರ! ಭರತಷ್ವಭ! ಒಂದ ೋ ಅಳತ ಯ ಸರ್ಣ ಸರ್ಣ 

ದಾರಗಳನುನ ಒಟುೌಸ ೋರಿಸದ ಜಾಲರ್ು ಬಹಳಷ್ುೌ ಭಾರದ, 

ವ ೋಗವಾಗಿ ಹ ್ೋಗಬಲಿ ರ್ಸುಾರ್ನುನ ಹ ್ರಬಲಿದು. ಹಾಗ ಯೋ 

ಕಟ್ಟೌಗ ಗಳು ಒಂದ ್ಂದಾಗಿದಾರ  ಕ ೋರ್ಲ ಹ ್ಗ ಯನುನ ನಿೋಡುತಾವ . 

ಆದರ  ಒಟ್ಾೌಗಿದಾರ  ಚ ನಾನಗಿ ಉರಿಯುತಾವ . ಬಂಧುಗಳು ಹಾಗ . 

05036059a ಬಾರಹಾಣ ೋಷ್ು ಚ ಯೋ ಶ ರಾಃ ಸರೋಷ್ು ಜ್ಞಾತಿಷ್ು ಗ ್ೋಷ್ು ಚ| 

05036059c ರ್ೃಂತಾದಿರ್ ಫಲಂ ಪಕವಂ ಧೃತರಾಷ್ರ ಪತಂತಿ ತ ೋ|| 

ಧೃತರಾಷ್ರ! ಬಾರಹಾರ್ರನುನ, ಸರೋಯರನುನ, ಬಂಧುಗಳನುನ ಮತುಾ 
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ಗ ್ೋರ್ುಗಳನುನ ಕಾಡಿಸುರ್ರ್ರು ಗಳಿತ ಹಣಿಣನಂತ  ರ ಂಬ ಯಿಂದ 

ಬಿೋಳುತಾಾರ . 

05036060a ಮಹಾನಪ ಾೋಕಜ ್ೋ ರ್ೃಕ್ ್ೋ ಬಲವಾನುುಪರತಿಷ್ಣಿತಃ| 

05036060c ಪರಸಹಾ ಏರ್ ವಾತ ೋನ ಶಾಖ್ಾಸುಂಧಂ ವಿಮದಿವತುಂ||  

ಒಂಟ್ಟಯಾಗಿರುರ್ ಮರರ್ು, ಎಷ್ ೌೋ ದ ್ಡಡದಾಗಿದಾರ್, 

ಬಲಶಾಲ್ಲಯಾಗಿದಾರ್, ಚ ನಾನಗಿ ಬ ೋರ್ರಿದಾರ್, ಭರುಗಾಳಿಗ  ಸಲುಕ 

ಬ ೋಗ ರ ಂಬ -ಕಾಂಡಗಳು ಮುರಿದು ಕ ಳಗುರುಳುತಾದ . 

05036061a ಅಥ ಯೋ ಸಹತಾ ರ್ೃಕ್ಾಃ ಸಂಘಶಃ ಸುಪರತಿಷ್ಣಿತಾಃ| 

05036061c ತ ೋ ಹ ಶ್ೋಘರತಮಾನಾವತಾನುಹಂತ ೋಽನ ್ಾೋನಾಸಂಶರಯಾತ್|| 

ಆದರ  ಒಟ್ಟೌಗ  ಬ ಳ ದಿರುರ್, ಒಟ್ಟೌಗ ೋ ಬ ೋರ್ರಿರುರ್ ಮರಗಳು, 

ಪರಸಪರರ ಬ ಂಬಲದಿಂದ, ಅಂಥಹ ಶ್ೋಘರವಾಗಿ ಬಿೋಸುರ್ 

ಗಾಳಿಗಳನುನ ಸಹಸಕ ್ಳಳಬಲರಿ್ು.  

05036062a ಏರ್ಂ ಮನುಷ್ಾಮಪ ಾೋಕಂ ಗುಣ ೈರಪಿ ಸಮನಿವತಂ| 

05036062c ಶಕಾಂ ದಿವಷ್ಂತ ್ೋ ಮನಾಂತ ೋ ವಾಯುದುರವಮಮಿವ ೈಕಜಂ|| 

ಹೋಗ  ಒಂಟ್ಟಯಾಗಿರುರ್ ಮನುಷ್ಾನನುನ, ಎಷ್ ೌೋ ಗುರ್ಗಳಿಂದ 

ಕ್ಡಿದಾರ್, ಒಂಟ್ಟಮರರ್ನುನ ಗಾಳಿಯು ಉರುಳಿಸಬಹುದಂತ  

ಉರುಳಿಸಬಹುದು ಎಂದು ಶತುರಗಳು ತಿಳಿದುಕ ್ಳುಳತಾಾರ . 

05036063a ಅನ ್ಾೋನಾಸಮುಪಷ್ೌಂಭಾದನ ್ಾೋನಾಾಪಾಶರಯೋರ್ ಚ| 
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05036063c ಜ್ಞಾತಯಃ ಸಂಪರರ್ಧವಂತ ೋ ಸರಸೋವೊೋತಪಲಾನುಾತ|| 

ಬಂಧುಗಳು ಅನ ್ಾೋನಾರನುನ ಅರ್ಲಂಬಿಸಕ ್ಂಡು ಅನ ್ಾೋನಾರಿಗ  

ಬ ಂಬಲರ್ನುನ ನಿೋಡುತಾಾ ಸರ ್ೋರ್ರದಲ್ಲಿರುರ್ ಕಮಲಗಳಂತ  

ಬ ಳ ಯುತಾಾರ . 

05036064a ಅರ್ಧಾಾ ಬಾರಹಾಣಾ ಗಾರ್ಃ ಸರರ್ೋ ಬಾಲಾಶಚ ಜ್ಞಾತಯಃ|  

05036064c ಯೋಷ್ಾಂ ಚಾನಾನನಿ ಭುಂಜಿೋತ ಯೋ ಚ ಸುಾಃ ಶರಣಾಗತಾಃ|| 

ಇರ್ರು ಅರ್ಧಾರು: ಬಾರಹಾರ್ರು, ಗ ್ೋರ್ುಗಳು, ಸರೋಯರು, ಬಾಲಕರು, 

ಸಂಬಂಧಿಗಳು, ಯಾರ ಅನನರ್ನುನ ಉಂಡಿದ ಾೋವೊೋ ಅರ್ರು ಮತುಾ 

ಶರಣಾಗತರಾದರ್ರು. 

05036065a ನ ಮನುಷ್ ಾೋ ಗುರ್ಃ ಕಶ್ಚದನ ್ಾೋ ಧನರ್ತಾಮಪಿ| 

05036065c ಅನಾತುರತಾವದಿದರಂ ತ ೋ ಮೃತಕಲಾಪ ಹ ರ ್ೋಗಿರ್ಃ|| 

ನಿನಗ  ಮಂಗಳವಾಗಲ್ಲ! ಕ ಲರ್ು ಮನುಷ್ಾರು ಧನರ್ಂತರಾಗಿದಾರ್ 

ಅನಾರ ್ೋಗಾದಿಂದಾಗ ಉತಾಮ ಗುರ್ದ ಜಿೋರ್ನರ್ನುನ 

ಬದುಕಲ್ಲಕಾುಗುರ್ುದಿಲಿ. ಏಕ ಂದರ , ರ ್ೋಗಿಯು ಸತಾಹಾಗ ಯೋ. 

05036066a ಅವಾಾಧಿಜಂ ಕಟುಕಂ ಶ್ೋಷ್ವರ ್ೋಗಂ 

 ಪಾಪಾನುಬಂಧಂ ಪರುಷ್ಂ ತಿೋಕ್ಷ್ಣಮುಗರಂ|  

05036066c ಸತಾಂ ಪ ೋಯಂ ಯನನ ಪಿಬಂತಾಸಂತ ್ೋ 

 ಮನುಾಂ ಮಹಾರಾಜ ಪಿಬ ಪರಶಾಮಾ|| 
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ಸಟುೌ ವಾಾಧಿಯಿಂದ ಹುಟ್ಟೌರದ, ಕಹಯಾದ ತಲ ನ ್ೋರ್ು. ಪಾಪಕ ು 

ಅಂಟ್ಟಕ ್ಂಡಿರುತಾದ . ಖ್ಾರ, ತಿೋಕ್ಷ್ಣ ಮತುಾ ಉಗರವಾದುದು. ಇದನುನ 

ಕುಡಿದು ಸಂತರ್ ಅಸಂತರಾಗುತಾಾರ . ಮಹಾರಾಜ! ಅದನುನ ನುಂಗಿ 

ಶಾಂತನಾಗು. 

05036067a ರ ್ೋಗಾದಿವತಾ ನ ಫಲಾನಾಾದಿರಯಂತ ೋ 

 ನ ವ ೈ ಲಭಂತ ೋ ವಿಷ್ಯೋಷ್ು ತತಾವಂ| 

05036067c ದುಃಖ್ ್ೋಪ ೋತಾ ರ ್ೋಗಿಣ ್ೋ ನಿತಾಮೋರ್ 

 ನ ಬುಧಾಂತ ೋ ಧನಭ ್ೋಗಾನನ ಸೌಖ್ಾಂ|| 

ರ ್ೋಗದಿಂದ ಭಾದಿತರಾದರ್ರು ಫಲಗಳನುನ ಸವಿಯುರ್ುದಿಲಿ. ವಿಷ್ಯ 

ಭ ್ೋಗಗಳಲ್ಲಿರುರ್ ಸಾರರ್ನುನ ಸವಿಯುರ್ುದಿಲಿ. ರ ್ೋಗಿಗಳು ನಿತಾರ್ೂ 

ದುಃಖಗಳಾಗಿರುತಾಾರ . ಧನ-ಭ ್ೋಗಗಳ ಸುಖ್ರ್ನ ನೋ 

ತಿಳಿಯದರ್ರಾಗಿರುತಾಾರ . 

05036068a ಪುರಾ ಹುಾಕ ್ಾೋ ನಾಕರ ್ೋಸಾವಂ ರ್ಚ ್ೋ ಮೋ 

 ದ್ಾತ ೋ ಜಿತಾಂ ದೌರಪದಿೋಂ ಪ ರೋಕ್ಷಯ ರಾಜನ್| 

05036068c ದುರ್ೋವಧನಂ ವಾರಯೋತಾಕ್ಷರ್ತಾಾಂ 

 ಕತರ್ತವಂ ಪಂಡಿತಾ ರ್ಜವಯಂತಿ|| 

ರಾಜನ್! ಹಂದ  ದ್ಾತದಲ್ಲಿ ದೌರಪದಿಯನುನ ಗ ದಾಾಗ ನಾನು ನಿನಗ  

ಹ ೋಳಿದ ಾ: ದುರ್ೋವಧನನನುನ ನಿಲ್ಲಿಸು. ಮೋಸದ ಜ್ಜನುನ 

ಪಂಡಿತರು ತಿರಸುರಿಸುತಾಾರ . ಆದರ  ನಿೋನು ಅದನುನ ಮಾಡಲ್ಲಲಿ. 
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05036069a ನ ತದಬಲಂ ಯನೃದುನಾ ವಿರುಧಾತ ೋ 

 ಮಿಶ  ರೋ ಧಮವಸಾರಸಾ ಸ ೋವಿತರ್ಾಃ| 

05036069c ಪರಧವಂಸನಿೋ ಕ್ರರಸಮಾಹತಾ ಶ್ರೋರ್ 

 ಮೃದುಪೌರಢಾ ಗಚಚತಿ ಪುತರಪೌತಾರನ್|| 

ಮೃದುತವರ್ನುನ ವಿರ ್ೋಧಿಸುರ್ುದು ಬಲರ್ಲ.ಿ ಆದರ  ಅರ್ುಗಳ 

ಮಿಶರರ್ರ್ು ಉತಾಮ ಧಮವ. ಅದನುನ ಪಾಲ್ಲಸಬ ೋಕು. ಕ್ರರತ ಯಿಂದ 

ಒಟುೌಗ್ಡಿಸದ ಸಂಪತುಾ ನಾಶವಾಗುರ್ಂಥಹುದು. ಆದರ  ಮೃದುತವ 

ಮತುಾ ಪೌರಢತ ಗಳಿಂದ ಒಟುೌಗ್ಡಿಸದ ಧನರ್ು ಮಕುಳು-

ಮಮಾಕುಳಿಗ್ ಬರುತಾದ . 

05036070a ಧಾತವರಾಷ್ಾರಃ ಪಾಂಡವಾನಾಪಲಯಂತು 

 ಪಾಂಡ ್ೋಃ ಸುತಾಸಾರ್ ಪುತಾರಂಶಚ ಪಾಂತು| 

05036070c ಏಕಾರಿಮಿತಾರಃ ಕುರವೊೋ ಹ ಾೋಕಮಂತಾರ 

 ಜಿೋರ್ಂತು ರಾಜನುುಖನಃ ಸಮೃದಾಾಃ|| 

ರಾಜನ್! ಧಾತವರಾಷ್ರರು ಪಾಂಡರ್ರನುನ ಪಾಲ್ಲಸಲ್ಲ. ಪಾಂಡುವಿನ 

ಮಕುಳು ನಿನನ ಮಕುಳನುನ ಪಾಲ್ಲಸಲ್ಲ. ಒಂದ ೋ ಶತುರ-ಮಿತರರನುನ 

ಹ ್ಂದಿ, ಒಂದ ೋ ರ್ೋಚನ ಯಿಂದ ಕುರುಗಳು ಸಮೃದಾರಾಗಿ 

ಸುಖಗಳಾಗಿರಲ್ಲ. 

05036071a ಮೋಢೋಭ್ತಃ ಕೌರವಾಣಾಂ ತವಮದಾ 

 ತವಯಾಾಧಿೋನಂ ಕುರುಕುಲಮಾಜಮಿೋಢ| 
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05036071c ಪಾಥಾವನಾಬಲಾನವನವಾಸಪರತಪಾಾನ್ 

 ಗ ್ೋಪಾಯಸವ ಸವಂ ಯಶಸಾಾತ ರಕ್ಷನ್|| 

ಇಂದು ನಿೋನು ಕೌರರ್ರ ರಕ್ಷಕ. ಅಜಮಿೋಢ! ಕುರುಕುಲರ್ು ನಿನನ 

ಅಧಿೋನದಲ್ಲಿದ . ನಿನನ ಕೋತಿವಯನ್ನ ರಕ್ಷ್ಸಕ ್ಂಡು ರ್ನವಾಸದಿಂದ 

ಸ ್ೋತುಹ ್ೋಗಿರುರ್ ಬಾಲಕ ಪಾಥವರನುನ ಪಾಲ್ಲಸು.  

05036072a ಸಂಧತುವ ತವಂ ಕೌರವಾನಾಪಂಡುಪುತ ರರ್ 

 ಮಾ ತ ೋಂಽತರಂ ರಿಪರ್ಃ ಪಾರಥವಯಂತು| 

05036072c ಸತ ಾೋ ಸುತಾಸ ಾೋ ನರದ ೋರ್ ಸವ ೋವ 

 ದುರ್ೋವಧನಂ ಸಾುಪಯ ತವಂ ನರ ೋಂದರ|| 

ಕೌರರ್! ಪಾಂಡುಪುತರರ ್ಂದಿಗ  ನಿೋನು ಸಂಧಿಯನುನ ಮಾಡಿಕ ್ೋ. 

ಶತುರಗಳಿಗ  ನಿನನ ದಬವಲತ ಯನುನ ತ ್ೋರಿಸಬ ೋಡ. ನರದ ೋರ್! 

ನರ ೋಂದರ! ಅರ್ರ ಲಿರ್ ಸತಾದಲ್ಲಿ ನ ಲ ಸದಾಾರ . ನಿೋನು 

ದುರ್ೋವಧನನನುನ ತಡ .” 

ಇತಿ ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತ ೋ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವಣಿ ಪರಜಾಗರ ಪರ್ವಣಿ 

ವಿದುರನಿೋತಿವಾಕ ಾೋ ಷ್ಟ್ ತಿರಂಶ  ೋಽಧಾಾಯಃ| 

ಇದು ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವದಲ್ಲ ಿಪರಜಾಗರ 

ಪರ್ವದಲ್ಲಿ ವಿದುರನಿೋತಿವಾಕಾದಲ್ಲಿ ಮ್ರ್ತಾಾರನ ಯ ಅಧಾಾಯರ್ು. 

೩೭ 
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ವಿದುರನು ಧೃತರಾಷ್ರನಿಗ  ತನನ ನಿೋತಿವಾಕಾಗಳನುನ 

ಮುಂದುರ್ರ ಸದುದು (೧-೬೦). 

05037001 ವಿದುರ ಉವಾಚ| 

05037001a ಸಪಾದಶ ೋಮಾನಾರಜ ೋಂದರ ಮನುಃ ಸಾವಯಂಭುವೊೋಽಬರವಿೋತ್| 

05037001c ವ ೈಚಿತರವಿೋಯವ ಪುರುಷ್ಾನಾಕಾಶಂ ಮುಷ್ಣೌಭಘನವತಃ|| 

05037002a ತಾನ ೋವ ೋಂದರಸಾ ಹ ಧನುರನಾಮಾಂ ನಮತ ್ೋಽಬರವಿೋತ್|  

05037002c ಅಥ ್ೋ ಮರಿೋಚಿನಃ ಪಾದಾನನಾಮಾಾನನಮತಸಾಥಾ|| 

ವಿದುರನು ಹ ೋಳಿದನು: “ರಾಜ ೋಂದರ! ವ ೈಚಿತರವಿೋಯವ! ಸಾವಯಂಭು 

ಮನುರ್ು ಈ ಹದಿನ ೋಳು ತರಹದ ಪುರುಷ್ರು ಆಕಾಶರ್ನುನ 

ಮುಷ್ಣೌಯಿಂದ ಹ ್ಡ ಯುರ್ರ್ರಂತ , ಕಾಮನಬಿಲಿನುನ ಬಗಿಗಸಲು 

ಪರಯತಿನಸುರ್ರ್ರಂತ , ಮತುಾ ಸ್ಯವನ ಕರರ್ಗಳನುನ ಹಡಿಯಲು 

ಪರಯತಿನಸುರ್ರ್ರಂತ  ಎಂದು ಹ ೋಳಿದಾಾನ : 

05037003a ಯಶಾಚಶ್ಷ್ಾಂ ಶಾಸತಿ ಯಶಚ ಕುಪಾತ ೋ 

 ಯಶಾಚತಿವ ೋಲಂ ಭಜತ ೋ ದಿವಷ್ಂತಂ| 

05037003c ಸರಯಶಚ ರ್ೋಽರಕ್ಷತಿ ಭದರಮಸುಾ ತ ೋ 

 ಯಶಾಚಯಾಚಾಂ ಯಾಚತಿ ಯಶಚ ಕತುತ ೋ|| 

05037004a ಯಶಾಚಭಜಾತಃ ಪರಕರ ್ೋತಾಕಾಯವಂ 

 ಯಶಾಚಬಲ ್ೋ ಬಲ್ಲನಾ ನಿತಾವ ೈರಿೋ| 

05037004c ಅಶರದಾಧಾನಾಯ ಚ ರ್ೋ ಬರವಿೋತಿ 
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 ಯಶಾಚಕಾಮಾಂ ಕಾಮಯತ ೋ ನರ ೋಂದರ|| 

05037005a ರ್ಧಾವ ಹಾಸಂ ಶವಶುರ ್ೋ ಯಶಚ ಮನಾತ ೋ 

 ರ್ಧಾವ ರ್ಸನುನತ ರ್ೋ ಮಾನಕಾಮಃ| 

05037005c ಪರಕ್ ೋತ ರೋ ನಿರ್ವಪತಿ ಯಶಚ ಬಿೋಜಂ 

 ಸರಯಂ ಚ ಯಃ ಪರಿರ್ದತ ೋಽತಿವ ೋಲಂ|| 

05037006a ಯಶ ೈರ್ ಲಬಾಾವ ನ ಸಾರಾಮಿೋತುಾವಾಚ 

 ದತಾಾವ ಚ ಯಃ ಕತುತಿ ಯಾಚಾಮಾನಃ| 

05037006c ಯಶಾಚಸತಃ ಸಾಂತವಮುಪಾಸತಿೋಹ 

 ಏತ ೋಽನುಯಾಂತಾನಿಲಂ ಪಾಶಹಸಾಾಃ|| 

ನಿಯಂತಿರಸಲು ಅಸಾಧಾನಾದರ್ನನುನ ನಿಯಂತಿರಸಲು 

ಪರಯತಿನಸುರ್ರ್ನು, ಸವಲಪದರಲ್ಲಿಯೋ ತೃಪಿಾಗ ್ಳುಳರ್ರ್ನು, 

ದ ವೋಷ್ಣಸುರ್ರ್ರನುನ ವಿನಯಪ್ರ್ವಕವಾಗಿ ಮಚಿಚಸುರ್ರ್ನು, ಸರೋಯರ 

ದೌಬವಲಾತ ಯನುನ ಕಡಿಮಮಾಡಲು ಪರಯತಿನಸುರ್ರ್ನು, ಯಾರನುನ 

ಕ ೋಳಬಾರದ ್ೋ ಅರ್ನಿಂದ ದಾನರ್ನುನ ಕ ೋಳುರ್ರ್ನು, ಏನು 

ಮಾಡಿದರ್ ಅಭಮಾನದಿಂದ ಹ ೋಳಿಕ ್ಳುಳರ್ರ್ನು, ಉತಾಮ 

ಕುಲದಲ್ಲಿ ಜನಿಸದಾರ್ ಅತಾಾಚಾರದಲ್ಲಿ ತ ್ಡಗಿರುರ್ರ್ನು, 

ಅಬಲನಾಗಿದಾರ್ ನಿತಾರ್ೂ ಬಲಶಾಲ್ಲಗಳ ೂಂದಿಗ  ವ ೈರರ್ನುನ 

ಬ ಳ ಸುರ್ರ್ನು, ಶರದ ಾಯಿಲಿದ ೋ ಕ ೋಳುತಿಾರುರ್ರ್ನಿಗ  ಹ ೋಳುರ್ರ್ನು, 

ಆಸ ಪಡಬಾರದುದನುನ ಆಸ ಪಡುರ್ರ್ನು, ಮಾರ್ನಾಗಿದುಾ ಸ ್ಸ ಯ 

ಹಾಸಾರ್ನುನ ಮಾಡುರ್ರ್ನು, ಸ ್ಸ ಯಿಂದ ಮನಸುನ ಕಾಮರ್ನುನ 
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ಪ್ರ ೈಸಕ ್ಳುಳರ್ರ್ನು, ಬ ೋರ ಯರ್ರ ಕ್ ೋತರದಲ್ಲಿ ಬಿೋಜರ್ನುನ 

ಬಿತುಾರ್ರ್ನು, ತನನ ಪತಿನಯ ನಡತ ಯನುನ ದ್ರುರ್ರ್ನು, 

ಬ ೋರ ಯರ್ರಿಂದ ತ ಗ ದುಕ ್ಂಡು ಮರ ತುಬಿಡುರ್ರ್ನು, ಕ ೋಳಿದರ್ನಿಗ  

ದಾನರ್ನಿನತುಾ ಸದಾ ಅದನ ನೋ ಹ ೋಳಿಕ ್ಳುಳರ್ರ್ನು, ಸುಳಳನುನ 

ಸತಾವಾಗಿಸಲು ಪರಯತಿನಸುರ್ರ್ನು. 

05037007a ಯಸಾನಾಥಾ ರ್ತವತ ೋ ರ್ೋ ಮನುಷ್ಾಸ್ 

 ತಸಾಂಸಾಥಾ ರ್ತಿವತರ್ಾಂ ಸ ಧಮವಃ| 

05037007c ಮಾಯಾಚಾರ ್ೋ ಮಾಯಯಾ ರ್ತಿವತರ್ಾಃ 

 ಸಾಧಾವಚಾರಃ ಸಾಧುನಾ ಪರತುಾದ ೋಯಃ|| 

ಮನುಷ್ಾನು ತನ ್ನಂದಿಗ  ಹ ೋಗ  ನಡ ದುಕ ್ಳುಳತಾಾನ ್ೋ ಹಾಗ  

ಇತರರ ್ಂದಿಗ  ನಡ ದುಕ ್ಳುಳರ್ುದು ಧಮವ. ಮೋಸಗಾರನ ್ಂದಿಗ  

ಮೋಸದಿಂದ ನಡ ದುಕ ್ಳಳಬಹುದು. ಆದರ  ಸಾಧುಗಳ ೂಂದಿಗ  

ಸಾಧಾವಚಾರದಲ್ಲಿ ನಡ ದುಕ ್ಳಳಬ ೋಕು.” 

05037008 ಧೃತರಾಷ್ರ ಉವಾಚ| 

05037008a ಶತಾಯುರುಕಾಃ ಪುರುಷ್ಃ ಸರ್ವವ ೋದ ೋಷ್ು ವ ೈ ಯದಾ| 

05037008c ನಾಪನೋತಾಥ ಚ ತತುರ್ವಮಾಯುಃ ಕ ೋನ ೋಹ ಹ ೋತುನಾ|| 

ಧೃತರಾಷ್ರನು ಹ ೋಳಿದನು: “ಮನುಷ್ಾನ ಆಯಸುು 

ನ್ರುರ್ಷ್ವಗಳ ಂದು ವ ೋದಗಳಲ್ಲಿ ಹ ೋಳಿದಾಾರ . ಆದರ  ಎಲರಿ್ ಅಷ್ುೌ 

ರ್ಷ್ವಗಳನುನ ತಲುಪುರ್ುದಿಲಿ. ಇದು ಯಾರ್ ಕಾರರ್ಕಾುಗಿ?” 
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05037009 ವಿದುರ ಉವಾಚ| 

05037009a ಅತಿವಾದ ್ೋಽತಿಮಾನಶಚ ತಥಾತಾಾಗ ್ೋ ನರಾಧಿಪ| 

05037009c ಕ ್ರೋಧಶಾಚತಿವಿವಿತಾು ಚ ಮಿತರದ ್ರೋಹಶಚ ತಾನಿ ಷ್ಟ್|| 

05037010a ಏತ ಏವಾಸಯಸಾೋಕ್ಷ್ಣಾಃ ಕೃಂತಂತಾಾಯ್ಂಷ್ಣ ದ ೋಹನಾಂ|  

05037010c ಏತಾನಿ ಮಾನವಾನ್ಾಂತಿ ನ ಮೃತುಾಭವದರಮಸುಾ ತ ೋ|| 

ವಿದುರನು ಹ ೋಳಿದನು: “ಅತಿ ವಾದ, ಅತಿ ಮಾನ, ಅತಿಯಾದ ಆಹಾರ, 

ಕ ್ರೋಧ, ಭ ್ೋಗ, ಮತುಾ ಮಿತರದ ್ರೋಹ ಈ ಆರು ದ ೋಹಗಳ ಆಯಸುನುನ 

ಕತಾರಿಸುರ್ ತಿೋಕ್ಷ್ಣ ಖ್ಡಗಗಳು. ಇರ್ು ಮಾನರ್ನನುನ ಮೃತುಾವಿನಿಂದ 

ಹ ್ಡ ಯುತಾವ  ಎಂದು ತಿಳಿ. ನಿನಗ  ಮಂಗಳವಾಗಲ್ಲ! 

05037011a ವಿಶವಸಾಸ ಾೈತಿ ರ್ೋ ದಾರಾನಾಶಾಚಪಿ ಗುರುತಲಪಗಃ| 

05037011c ರ್ೃಷ್ಲ್ಲೋಪತಿದಿವವಜ ್ೋ ಯಶಚ ಪಾನಪಶ ೈರ್ ಭಾರತ|| 

05037012a ಶರಣಾಗತಹಾ ಚ ೈರ್ ಸವ ೋವ ಬರಹಾಹಣ ೈಃ ಸಮಾಃ| 

05037012c ಏತ ೈಃ ಸಮೋತಾ ಕತವರ್ಾಂ ಪಾರಯಶ್ಚತಾಮಿತಿ ಶುರತಿಃ|| 

ಭಾರತ! ವಿಶಾವಸದಿಂದ ತನನಲ್ಲಿಟ್ಟೌರುರ್ ಪರರ ಪತಿನಯನುನ 

ಬಳಸುರ್ರ್ನು, ಗುರುವಿನ ಹಾಸಗ ಯನುನ ಉಲಿಂಘಸುರ್ರ್ನು, 

ಶ ದರಳನುನಾ ಮದುವ ಯಾಗುರ್ ಅಥವಾ ಕುಡಿಯುರ್ ಬಾರಹಾರ್, 

ಶರಣಾಗತರಾದರ್ರನುನ ಕ ್ಲುಿರ್ರ್ನು ಇರ್ರ ಲಿರ್ 

ಬಾರಹಾರ್ಹಂತಕರ ಸಮರು. ಇರ್ರ ಜ ್ತ ಸ ೋರಿದರ  ಪಾರಯಶ್ಚತಾರ್ನುನ 

ಮಾಡಿಕ ್ಳಳಬ ೋಕು ಎಂದು ಶುರತಿಗಳು ಹ ೋಳುತಾವ . 
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05037013a ಗೃಹೋ ರ್ದಾನ ್ಾೋಽನಪವಿದಾವಾಕಾಃ 

 ಶ ೋಷ್ಾನನಭ ್ೋಕಾಾಪಾವಿಹಂಸಕಶಚ| 

05037013c ನಾನಥವಕೃತಯಕಾಕಲ್ಲಃ ಕೃತಜ್ಞಾಃ 

 ಸತ ್ಾೋ ಮೃದುಃ ಸವಗವಮುಪ ೈತಿ ವಿದಾವನ್|| 

ವಿವ ೋಕಗಳ ಮಾತುಗಳನುನ ಸವೋಕರಿಸುರ್, ಪಿತೃ-ದ ೋರ್ತ -ಅತಿಥಿಗಳಿಗ  

ಕ ್ಟುೌ ಉಳಿದ ಆಹಾರರ್ನುನ ಸ ೋವಿಸುರ್, ಯಾರನ್ನ ಹಂಸಸದ, 

ಯಾರನ್ನ ದ ವೋಷ್ಣಸದ, ಕೃತಜ್ಞ, ಸತಾರ್ಂತ, ಮತುಾ ಮೃದು, 

ವಿದಾವಂಸನು ಸವಗವರ್ನುನ ಸ ೋರುತಾಾನ . 

05037014a ಸುಲಭಾಃ ಪುರುಷ್ಾ ರಾಜನುತತಂ ಪಿರಯವಾದಿನಃ|  

05037014c ಅಪಿರಯಸಾ ತು ಪಥಾಸಾ ರ್ಕಾಾ ಶ  ರೋತಾ ಚ ದುಲವಭಃ|| 

ರಾಜನ್! ಸತತರ್ೂ ಪಿರಯವಾದುದನ ನೋ ಹ ೋಳುರ್ ಪುರುಷ್ರು ಬಹಳ 

ದ ್ರ ಯುತಾಾರ . ಆದರ  ಅಪಿರಯವಾಗಿದಾರ್ ಔಷ್ಧಯುಕಾವಾದುದನುನ 

ಹ ೋಳುರ್ರ್ರ್ ಮತುಾ ಕ ೋಳುರ್ರ್ರ್ ದುಲವಭ. 

05037015a ರ್ೋ ಹ ಧಮವಂ ರ್ಾಪಾಶ್ರತಾ ಹತಾವ ಭತುವಃ ಪಿರಯಾಪಿರಯೋ| 

05037015c ಅಪಿರಯಾಣಾಾಹ ಪಥಾಾನಿ ತ ೋನ ರಾಜಾ ಸಹಾಯವಾನ್||  

ಧಮವರ್ನುನ ಆಶರಯಿಸ ಪಿರಯ-ಅಪಿರಯಗಳನುನ ಗಮನಿಸದ ೋ 

ಅಪಿರಯವಾದರ್ ಔಷ್ಧಯುಕಾವಾದುದನುನ ಹ ೋಳುರ್ ಸ ೋರ್ಕನ ೋ 

ರಾಜನಿಗ  ಸಹಾಯ ಮಾಡುರ್ರ್ನು. 

05037016a ತಾಜ ೋತುುಲಾಥ ೋವ ಪುರುಷ್ಂ ಗಾರಮಸಾಾಥ ೋವ ಕುಲಂ ತಾಜ ೋತ್| 
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05037016c ಗಾರಮಂ ಜನಪದಸಾಾಥ ೋವ ಆತಾಾಥ ೋವ ಪೃಥಿವಿೋಂ ತಾಜ ೋತ್|| 

ಕುಲಕಾುಗಿ ರ್ಾಕಾಯನುನ ತಾಜಿಸಬ ೋಕು; ಗಾರಮಕಾುಗಿ ಕುಲರ್ನುನ 

ತಾಜಿಸಬ ೋಕು, ಸಮಾಜಕಾುಗಿ ಗಾರಮರ್ನುನ ತಾಜಿಸಬ ೋಕು ಮತುಾ 

ಆತಾಕಾುಗಿ ಪೃಥಿವಯನ ನೋ ತಾಜಿಸಬ ೋಕು. 

05037017a ಆಪದಥವಂ ಧನಂ ರಕ್ ೋದಾಾರಾನರಕ್ ೋದಾನ ೈರಪಿ| 

05037017c ಆತಾಾನಂ ಸತತಂ ರಕ್ ೋದಾಾರ ೈರಪಿ ಧನ ೈರಪಿ|| 

ಆಪತಿಾಗ  ಬ ೋಕ ಂದು ಧನರ್ನುನ ರಕ್ಷ್ಸಬ ೋಕು, ಧನದಿಂದ ಪತಿನಯನುನ 

ರಕ್ಷ್ಸಬ ೋಕು. ಪತಿನ ಮತುಾ ಧನಗಳ ರಡರಿಂದಲ್ ಆತಾನನುನ ಸತತವಾಗಿ 

ರಕ್ಷ್ಸಕ ್ಳಳಬ ೋಕು. 

05037018a ಉಕಾಂ ಮಯಾ ದ್ಾತಕಾಲ ೋಽಪಿ ರಾಜನ್ 

 ನ ೈರ್ಂ ಯುಕಾಂ ರ್ಚನಂ ಪಾರತಿಪಿೋಯ| 

05037018c ತದೌಷ್ಧಂ ಪಥಾಮಿವಾತುರಸಾ 

 ನ ರ ್ೋಚತ ೋ ತರ್ ವ ೈಚಿತರವಿೋಯವ|| 

ರಾಜನ್! ದ್ಾತದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಕ್ಡ ಅದು ಸರಿಯಲಿವ ಂದು ನಾನು 

ಹ ೋಳಿದ ಾ. ಆದರ , ವ ೈಚಿತರವಿೋಯವ! ರ ್ೋಗಿಯು ಔಷ್ಧಿಯು 

ಒಳ ಳಯದಾದರ್ ಬ ೋಡವ ನುನರ್ಂತ  ನಿನಗ  ಅದು ಹಡಿಸಲ್ಲಲಿ. 

05037019a ಕಾಕ ೈರಿಮಾಂಶ್ಚತರಬಹಾವನಾಯ್ರಾನ್ 

 ಪರಾಜ ೈಷ್ಾಿಃ ಪಾಂಡವಾನಾಾತವರಾಷ್ ರೈಃ| 

05037019c ಹತಾವ ಸಂಹಾನ ್ುೌೋಷ್ುೌಕಾನ್ಗಹಮಾನಃ 
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 ಪಾರಪ ಾೋ ಕಾಲ ೋ ಶ  ೋಚಿತಾ ತವಂ ನರ ೋಂದರ|| 

ಕಾಗ ಗಳಂತಿರುರ್ ಧಾತವರಾಷ್ರರನುನ ಬಳಸ ನವಿಲುಗಳಂತಿರುರ್ 

ಪಾಂಡರ್ರನುನ ಗ ದುಾ ಹ ್ರಗ ್ೋಡಿಸದಿಾೋಯ. ನರ ೋಂದರ! ಸಂಹಗಳನುನ 

ತ ್ರ ದು ನರಿಗಳನುನ ಒಟುೌಗ್ಡಿಸಕ ್ಂಡು ನಿೋನು ಕಾಲರ್ು 

ಪಾರಪಾವಾದಾಗ ಶ  ೋಕಸುತಿಾೋಯ! 

05037020a ಯಸಾಾತ ನ ಕುರಧಾತಿ ಸರ್ವಕಾಲಂ 

 ಭೃತಾಸಾ ಭಕಾಸಾ ಹತ ೋ ರತಸಾ| 

05037020c ತಸಾನಿೃತಾಾ ಭತವರಿ ವಿಶವಸಂತಿ 

 ನ ಚ ೈನಮಾಪತುು ಪರಿತಾಜಂತಿ|| 

ಅಯಾಾ! ಯಾರು ಎಲಿ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯ್ ಸಟ್ಟೌಗ ೋಳುರ್ುದಿಲಿವೊೋ 

ಅಂಥಹ ಒಡ ಯನ ಹತದಲ್ಲಿ ಸ ೋರ್ಕರು ನಿರತರಾಗಿರುತಾಾರ . ಅಂಥಹ 

ಒಡ ಯನ ಮೋಲ  ಸ ೋರ್ಕರು ವಿಶಾವಸರ್ನಿನಡುತಾಾರ  ಮತುಾ ಆಪತುಾಗಳು 

ಬಂದರ್ ಅರ್ರನನುನ ಬಿಟುೌ ಹ ್ೋಗುರ್ುದಿಲಿ. 

05037021a ನ ಭೃತಾಾನಾಂ ರ್ೃತಿಾಸಂರ ್ೋಧನ ೋನ 

 ಬಾಹಾಂ ಜನಂ ಸಂಜಿಘೃಕ್ ೋದಪ್ರ್ವಂ| 

05037021c ತಾಜಂತಿ ಹ ಾೋನಮುಚಿತಾರ್ರುದಾಾಃ 

 ಸನಗಾಾ ಹಾಮಾತಾಾಃ ಪರಿಹೋನಭ ್ೋಗಾಃ|| 

ಸ ೋರ್ಕರ ಸಂಬಳರ್ನುನ ನಿಲಿ್ಲಸ ಹ ್ರಗಿನ ಜನರನುನ ಒಟುೌಗ್ಡಿಸಲು 

ಪರಯತಿನಸಬಾರದು. ಏಕ ಂದರ  ಮದಲು ಜ ್ತ ಗಿದಾ ಸ ೋರ್ಕರು 
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ಸುಖ್ವಿಲಿದಿರುವಾಗ ಬಿಟುೌಹ ್ೋಗುತಾಾರ . 

05037022a ಕೃತಾಾನಿ ಪ್ರ್ವಂ ಪರಿಸಂಖ್ಾಾಯ ಸವಾವಣ್ಯಾ 

 ಆಯರ್ಾಯಾರ್ನುರ್ಪಾಂ ಚ ರ್ೃತಿಾಂ| 

05037022c ಸಂಗೃಹಣೋಯಾದನುರ್ಪಾನುಹಾಯಾನ್ 

 ಸಹಾಯಸಾಧಾಾನಿ ಹ ದುಷ್ುರಾಣಿ||  

ಮಾಡಬ ೋಕಾದುದ ಲಿರ್ನ್ನ ಮದಲ ೋ ಆಲ ್ೋಚಿಸ, ಆದಾಯ 

ಖ್ಚುವಗಳಿಗ  ಅನುರ್ಪವಾದ ರ್ೃತಿಾಯನುನ ಆರಿಸಕ ್ಂಡು, 

ಅನುರ್ಪರಾದ ಸಹಾಯಕರನುನ ಒಟುೌಗ್ಡಿಸಕ ್ಳಳಬ ೋಕು. 

ಏಕ ಂದರ  ದುಷ್ುರವಾದರ್ುಗಳನುನ ಸಾಧಿಸಲು ಸಹಾಯಕರು ಬ ೋಕು. 

05037023a ಅಭಪಾರಯಂ ರ್ೋ ವಿದಿತಾವ ತು ಭತುವಃ 

 ಸವಾವಣಿ ಕಾಯಾವಣಿ ಕರ ್ೋತಾತಂದಿರೋಃ| 

05037023c ರ್ಕಾಾ ಹತಾನಾಮನುರಕಾ ಆಯವಃ 

 ಶಕಾಜ್ಞಾ ಆತ ೇರ್ ಹ ಸ ್ೋಽನುಕಂಪಾಃ|| 

ಒಡ ಯನ ಅಭಪಾರಯರ್ನುನ ತಿಳಿದುಕ ್ಂಡು ಆಯಾಸಗ ್ಳಳದ ೋ ಎಲಿ 

ಕ ಲಸಗಳನ್ನ ಮಾಡಿಕ ್ಡುರ್, ಹತವಾದ ಮಾತುಗಳನಾನಡುರ್, 

ಅನುರಕಾನಾಗಿರುರ್, ಆಯವನಾಗಿರುರ್, ಮತುಾ ತನನ ಶಕಾಯನುನ 

ತಿಳಿದುಕ ್ಂಡಿರುರ್ ಸ ೋರ್ಕನನುನ ತನನ ಹಾಗ ಯೋ ಅನುಕಂಪದಿಂದ 

ನ ್ೋಡಿಕ ್ಳಳಬ ೋಕು. 

05037024a ವಾಕಾಂ ತು ರ್ೋ ನಾದಿರಯತ ೋಽನುಶ್ಷ್ೌಃ 
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 ಪರತಾಾಹ ಯಶಾಚಪಿ ನಿಯುಜಾಮಾನಃ| 

05037024c ಪರಜ್ಞಾಭಮಾನಿೋ ಪರತಿಕ್ಲವಾದಿೋ 

 ತಾಾಜಾಃ ಸ ತಾದೃಕಾವರಯೈರ್ ಭೃತಾಃ|| 

ಹ ೋಳಿದರ್ ಗಮನಿಸದ, ನಿೋಡಿದ ಆಜ್ಞ ಗ  ಪರತುಾತಾರ ನಿೋಡುರ್, ತನಗ ೋ 

ತಿಳಿದಿದ  ಎಂದು ತಿಳಿದು ತಿರುಗಿ ವಾದಿಸುರ್ ಸ ೋರ್ಕನನುನ 

ತಡಮಾಡದ ೋ ತ ಗ ದು ಹಾಕಬ ೋಕು. 

05037025a ಅಸಾಬಾಮಕಿೋಬಮದಿೋಘವಸ್ತರಂ 

 ಸಾನುಕ ್ರೋಶಂ ಶಿಕ್ಷ್ಣಮಹಾಯವಮನ ಾೈಃ| 

05037025c ಅರ ್ೋಗಜಾತಿೋಯಮುದಾರವಾಕಾಂ 

 ದ್ತಂ ರ್ದಂತಾಷ್ೌಗುಣ ್ೋಪಪನನಂ|| 

ದ್ತನು ಈ ಎಂಟು ಗುರ್ಗಳನುನ ಹ ್ಂದಿರಬ ೋಕ ಂದು ಹ ೋಳುತಾಾರ : 

ಅಕಳಂಕನಾಗಿರಬ ೋಕು, ದುಬವಲನಾಗಿರಬಾರದು, 

ನಿಧಾನಿಯಾಗಿರಬಾರದು, ಅನುಕಂಪನಾಗಿರಬ ೋಕು, 

ಸುಸಂಕೃತನಾಗಿರಬ ೋಕು, ಆಯವರ ಮಾನನಿೋಯನಾಗಿರಬ ೋಕು, 

ಅರ ್ೋಗಿಯಾಗಿರಬ ೋಕು, ಮತುಾ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಉದಾರಿಯಾಗಿರಬ ೋಕು. 

05037026a ನ ವಿಶಾವಸಾಜಾಜತು ಪರಸಾ ಗ ೋಹಂ 

 ಗಚ ಚೋನನರಶ ಚೋತಯಾನ ್ೋ ವಿಕಾಲ ೋ| 

05037026c ನ ಚತವರ ೋ ನಿಶ್ ತಿಷ್ ಿೋನಿನಗ್ಢ ್ೋ 

 ನ ರಾಜನಾಾಂ ರ್ೋಷ್ಣತಂ ಪಾರಥವಯಿೋತ||  
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ವಿಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪರರ ಮನ ಗ  ಹ ್ೋಗುರ್, ರಾತಿರವ ೋಳ ಯಲ್ಲಿ ಚೌಕದಲ್ಲಿ 

ಅಡಗಿರುರ್, ಮತುಾ ರಾಜಕನ ಾಯನುನ ಬಯಸುರ್ ವಿಶಾವಸರ್ನುನ 

ಬದಿಾಯಿದಾ ಯಾರ್ ತಳ ಯುರ್ುದಿಲಿ.  

05037027a ನ ನಿಹನರ್ಂ ಸತರಗತಸಾ ಗಚ ಚೋತ್ 

 ಸಂಸೃಷ್ೌಮಂತರಸಾ ಕುಸಂಗತಸಾ| 

05037027c ನ ಚ ಬ್ರಯಾನಾನಶವಸಾಮಿ ತವಯಿೋತಿ 

 ಸಕಾರರ್ಂ ರ್ಾಪದ ೋಶಂ ತು ಕುಯಾವತ್|| 

ವ ೋಷ್ಮರ ಸಕ ್ಂಡರ್ರು, ಯಾರ ಸಲಹ ಯು ಮಿಶ್ರತವಾಗಿದ ರ್ೋ, 

ಯಾರು ಕ ಟೌರ್ರ ಸಹವಾಸದಲ್ಲಿದಾಾರ ್ೋ, ಅರ್ರಿಗ  ವಿರುದಾವಾಗಿ 

ಮಾತನಾಡಬಾರದು. ಅರ್ರಲ್ಲಿ ವಿಶಾವಸವಿಲಿವ ಂದು ಹ ೋಳಬಾರದು. 

ಆದರ  ಬ ೋರ  ಏನಾದರ್ ಕಾರರ್ರ್ನುನ ಅಥವಾ ಸನಿನವ ೋಶರ್ನುನ 

ಹ ೋಳಬ ೋಕು. 

05037028a ಘೃಣಿೋ ರಾಜಾ ಪುಂಶಚಲ್ಲೋ ರಾಜಭೃತಾಃ 

 ಪುತ ್ರೋ ಭಾರತಾ ವಿಧವಾ ಬಾಲಪುತಾರ| 

05037028c ಸ ೋನಾಜಿೋವಿೋ ಚ ್ೋದಾೃತಭಕಾ ಏರ್ 

 ರ್ಾರ್ಹಾರ ೋ ವ ೈ ರ್ಜವನಿೋಯಾಃ ಸುಾರ ೋತ ೋ|| 

ಇರ್ರ ್ಂದಿಗ  ರ್ಾರ್ಹಾರರ್ು ರ್ಜವನಿೋಯ: ಕರುಣಿ, ರಾಜ, ವ ೋಶ ಾ, 

ರಾಜಸ ೋರ್ಕ, ಮಗ, ಸಹ ್ೋದರ, ಬಾಲಕ ಮಗನಿರುರ್ ವಿಧವ , ಸ ೈನಿಕ, 

ಮತುಾ ತುಂಬಾ ಅನುಯಾಯಿಗಳಿರುರ್ರ್ರು. 
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05037029a ಗುಣಾ ದಶ ಸಾನನಶ್ೋಲಂ ಭಜಂತ ೋ 

 ಬಲಂ ರ್ಪಂ ಸವರರ್ರ್ವಪರಶುದಿಾಃ| 

05037029c ಸಪಶವಶಚ ಗಂಧಶಚ ವಿಶುದಾತಾ ಚ 

 ಶ್ರೋಃ ಸೌಕುಮಾಯವಂ ಪರರ್ರಾಶಚ ನಾಯವಃ|| 

ಸಾನನ ಮಾಡುರ್ರ್ನನುನ ಈ ಹತುಾ ಗುರ್ಗಳು ಅಲಂಕರಿಸುತಾವ : ಬಲ, 

ರ್ಪ, ಸವರ-ರ್ರ್ವ ಪರಶುದಿಾ, ಸಪಷ್ವ-ಗಂಧಗಳ ವಿಶುದಾತ , ಅದೃಷ್ೌ, 

ಯೌರ್ನ, ಮತುಾ ಸುಂದರ ಸರೋಯರು. 

05037030a ಗುಣಾಶಚ ಷ್ಣಿಾತಭುಕಾಂ ಭಜಂತ ೋ 

 ಆರ ್ೋಗಾಮಾಯುಶಚ ಸುಖ್ಂ ಬಲಂ ಚ| 

05037030c ಅನಾವಿಲಂ ಚಾಸಾ ಭವ ೋದಪತಾಂ 

 ನ ಚ ೈನಮಾದ್ಾನ ಇತಿ ಕ್ಷ್ಪಂತಿ|| 

ಕಡಿಮ ಊಟಮಾಡುರ್ರ್ನಿಗ  ಈ ಆರು ಗುರ್ಗಳು ಇರುತಾವ : 

ಆರ ್ೋಗಾ, ಆಯುಷ್ಾ, ಸುಖ್, ಬಲ, ಅರ್ನಲ್ಲಿ ಹುಟುೌರ್ರ್ರಿಗ್ 

ರ ್ೋಗಗಳಿರುರ್ುದಿಲಿ ಮತುಾ ಅರ್ನನುನ ಯಾರ್ ತಿಂಡಿಪೋತನ ಂದು 

ದ್ರುರ್ುದಿಲಿ. 

05037031a ಅಕಮವಶ್ೋಲಂ ಚ ಮಹಾಶನಂ ಚ 

 ಲ ್ೋಕದಿವಷ್ೌಂ ಬಹುಮಾಯಂ ನೃಶಂಸಂ|  

05037031c ಅದ ೋಶಕಾಲಜ್ಞಾಮನಿಷ್ೌವ ೋಷ್ಂ 

 ಏತಾನಗೃಹ ೋ ನ ಪರತಿವಾಸಯಿೋತ|| 
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ಸ ್ೋಮಾರಿಯಾದರ್ನನುನ, ತುಂಬಾ ಊಟಮಾಡುರ್ರ್ನನುನ, 

ಬಹುಮಂದಿಗ  ಇಷ್ೌವಾಗಿರದರ್ನನುನ, ಮೋಸಗಾರನನುನ, 

ಸುಳುಳಹ ೋಳುರ್ರ್ನನುನ, ದ ೋಶ-ಕಾಲಗಳ ಜ್ಞಾನವಿಲಿದಿರುರ್ರ್ನುನ 

ಮನ ಯಲ್ಲಿ ವಾಸಕ ು ಇಟುೌಕ ್ಳಳಬಾರದು. 

05037032a ಕದಯವಮಾಕ ್ರೋಶಕಮಶುರತಂ ಚ 

 ರ್ರಾಕಸಂಭ್ತಮಮಾನಾಮಾನಿನಂ| 

05037032c ನಿಷ್್ಿರಿರ್ಂ ಕೃತವ ೈರಂ ಕೃತಘನಂ 

 ಏತಾನಿೃಶಾತ ್ೋವಽಪಿ ನ ಜಾತು ಯಾಚ ೋತ್|| 

ತುಂಬಾ ಕಷ್ೌದಲ್ಲಿದಾರ್ ಇರ್ರ ಸಹಾಯರ್ನುನ ಕ ೋಳಬಾರದು: 

ಜಿಪುರ್, ಇನ ್ನಬಬರಿಗ  ಅಪವಾದ ಹ ್ರ ಸುರ್ರ್ನು, 

ವಿದ ಾಯಿಲಿದರ್ನು, ನಿಷ್್ಿರಿ, ವ ೈರರ್ನುನ ಬ ಳ ಸುರ್ರ್ನು, ಮತುಾ 

ಕೃತಘನ. 

05037033a ಸಂಕಿಷ್ೌಕಮಾವರ್ಮತಿಪರವಾದಂ 

 ನಿತಾಾನೃತಂ ಚಾದೃಢಭಕಾಕಂ ಚ| 

05037033c ವಿಕೃಷ್ೌರಾಗಂ ಬಹುಮಾನಿನಂ ಚಾಪ್ಯಾ 

 ಏತಾನನ ಸ ೋವ ೋತ ನರಾಧಮಾನಷಟ್|| 

ಈ ಆರು ಪರಕಾರದ ನರಾಧಮರ ಸ ೋವ  ಮಾಡಬಾರದು: 

ಸಂಕಿಷ್ೌಕಮಿವಗಳು, ಅತಿಪರವಾದಿಗಳು, ನಿತಾರ್ೂ ಸುಳುಳಹ ೋಳುರ್ರ್ರು, 

ದೃಢಭಕಾಯಿಲಿದರ್ರು, ವಿಕೃಷ್ೌರಾಗಿಗಳು, ಮತುಾ ಬಹು ಸ ್ಕುನರ್ರು. 
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05037034a ಸಹಾಯಬಂಧನಾ ಹಾಥಾವಃ ಸಹಾಯಾಶಾಚಥವಬಂಧನಾಃ| 

05037034c ಅನ ್ಾೋನಾಬಂಧನಾವ ೋತೌ ವಿನಾನ ್ಾೋನಾಂ ನ ಸಧಾತಃ|| 

ಲಾಭರ್ು ಸಹಾಯರ್ನುನ ಆಧರಿಸದ ; ಸಹಾಯರ್ು ಲಾಭರ್ನುನ 

ಆಧರಿಸದ . ಅವ ರಡ್ ಅನ ್ಾೋನಾರನುನ ಅರ್ಲಂಬಿಸವ , ಮತುಾ 

ಒಂದಿಲಿದ ೋ ಇನ ್ನಂದು ಸದಿಾಯಾಗುರ್ುದಿಲಿ. 

05037035a ಉತಾಪದಾ ಪುತಾರನನೃಣಾಂಶಚ ಕೃತಾವ 

 ರ್ೃತಿಾಂ ಚ ತ ೋಭ ್ಾೋಽನುವಿಧಾಯ ಕಾಂ ಚಿತ್| 

05037035c ಸಾುನ ೋ ಕುಮಾರಿೋಃ ಪರತಿಪಾದಾ ಸವಾವ 

 ಅರರ್ಾಸಂಸ ್ುೋ ಮುನಿರ್ದುಬಭ್ಷ್ ೋತ್||  

ಪುತರರಿಗ  ಜನಾವಿತುಾ, ಅರ್ರ ಋರ್ರ್ನುನ ಪ್ರ ೈಸ, ಅರ್ರನುನ 

ಯಾರ್ುದಾದರ್ ರ್ೃತಿಾಯಲ್ಲಿ ತ ್ಡಗಿಸ, ಎಲಿ ಕುಮಾರಿಯರನುನ 

ಉತಾಮ ಸಾುನಗಳಿಗ  ಕ ್ಟುೌ, ಅರರ್ಾಕ ು ಹ ್ೋಗಿ ಮುನಿಗಳಂತ  

ವಾಸಸಬ ೋಕು. 

05037036a ಹತಂ ಯತುರ್ವಭ್ತಾನಾಮಾತಾನಶಚ ಸುಖ್ಾರ್ಹಂ| 
05037036c ತತುುಯಾವದಿೋಶವರ ್ೋ ಹ ಾೋತನ್ಾಲಂ ಧಮಾವಥವಸದಾಯೋ|| 

ಸರ್ವಭ್ತಗಳಿಗ  ಯಾರ್ುದು ಹತವೊೋ ಮತುಾ ತನಗ  ಯಾರ್ುದು 

ಸುಖ್ರ್ನುನ ತರುತಾದ ರ್ೋ ಅದನುನ ರಾಜನು ಕ ೈಗ ್ಳಳಬ ೋಕು. 

ಏಕ ಂದರ , ಅದ ೋ ಧಮಾವಥವಸದಿಾಗ  ಮ್ಲ. 

05037037a ಬುದಿಾಃ ಪರಭಾರ್ಸ ಾೋಜಶಚ ಸತಾವಮುತಾುನಮೋರ್ ಚ| 
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05037037c ರ್ಾರ್ಸಾಯಶಚ ಯಸಾ ಸಾಾತಾಸಾಾರ್ೃತಿಾಭಯಂ ಕುತಃ|| 

ಯಾರಲ್ಲಿ ಬುದಿಾ, ಪರಭಾರ್, ತ ೋಜಸುು, ಸತಾ, ಏಳಿಗ , 

ದುಡಿಮಗಳಿವ ರ್ೋ ಅರ್ನಿಗ  ರ್ೃತಿಾಯ ಕುರಿತು ಯಾರ್ ಭಯು? 

05037038a ಪಶಾ ದ ್ೋಷ್ಾನಾಪಂಡವ ೈವಿವಗರಹ ೋ ತವಂ 

 ಯತರ ರ್ಾಥ ೋರನನಪಿ ದ ೋವಾಃ ಸಶಕಾರಃ| 

05037038c ಪುತ ರವ ೈವರಂ ನಿತಾಮುದಿವಗನವಾಸ ್ೋ 

 ಯಶಃಪರಣಾಶ  ೋ ದಿವಷ್ತಾಂ ಚ ಹಷ್ವಃ|| 

ಯಾರಿಂದ ದ ೋರ್ತ ಗಳೂ ಶಕರನ್ ಹ ದರುತಾಾರ ್ೋ ಅಂಥಹ 

ಪಾಂಡರ್ರ ್ಂದಿಗ  ಜಗಳವಾಡುರ್ುದರ ದುಷ್ಪರಿಣಾಮದ ಕುರಿತು 

ರ್ೋಚಿಸು: ಪುತರರ ್ಂದಿಗ  ವ ೈರ, ನಿತಾರ್ೂ ಉದಿವಗನತ ಯ ಬದುಕು, 

ಕೋತಿವಯ ನಾಶ ಮತುಾ ಶತುರಗಳಿಗ  ಸಂತ ್ೋಷ್. 

05037039a ಭೋಷ್ಾಸಾ ಕ ್ೋಪಸಾರ್ ಚ ೋಂದರಕಲಪ 

 ದ ್ರೋರ್ಸಾ ರಾಜ್ಞಾಶಚ ಯುಧಿಷ್ಣಿರಸಾ| 

05037039c ಉತಾುದಯೋಲ ್ಿೋಕಮಿಮಂ ಪರರ್ೃದಾಃ 

 ಶ ವೋತ ್ೋ ಗರಹಸಾಯವಗಿವಾಪತನ ಖೋ|| 

ಇಂದರಕಲಪ ರಾಜ! ಭೋಷ್ಾನ, ನಿನನ, ದ ್ರೋರ್ನ ಮತುಾ ರಾಜ 

ಯುಧಿಷ್ಣಿರನ ಕ ್ೋಪರ್ು ಅತಿಯಾಗಿ ಹ ಚಾಚದರ  ಅದು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿರುರ್ 

ಬಿಳಿಯ ಧ್ಮಕ ೋತುವಿನಂತ  ಈ ಲ ್ೋಕರ್ನ ನೋ ಉರುಳಿಸಬಿಡುತಾದ . 

05037040a ತರ್ ಪುತರಶತಂ ಚ ೈರ್ ಕರ್ವಃ ಪಂಚ ಚ ಪಾಂಡವಾಃ| 



432 

 

05037040c ಪೃಥಿವಿೋಮನುಶಾಸ ೋಯುರಖಲಾಂ ಸಾಗರಾಂಬರಾಂ|| 

ನಿನನ ನ್ರು ಮಕುಳು, ಕರ್ವ ಮತುಾ ಐರ್ರು ಪಾಂಡರ್ರು ಸಾಗರವ ೋ 

ಉಡುಪಾಗಿರುರ್ ಈ ಅಖಲ ಪೃಥಿವಯನುನ ಆಳಬಲಿರು. 

05037041a ಧಾತವರಾಷ್ಾರ ರ್ನಂ ರಾಜನಾವಯಘಾರಃ ಪಾಂಡುಸುತಾ ಮತಾಃ| 
05037041c ಮಾ ರ್ನಂ ಚಿಂಧಿ ಸವಾಾಘರಂ ಮಾ ವಾಾಘಾರನಿನೋನಶ  ೋ ರ್ನಾತ್|| 

ರಾಜನ್! ಧಾತವರಾಷ್ರರು ರ್ನವಿದಾಂತ  ಮತುಾ ಪಾಂಡುಸುತರು 

ವಾಾಘರಗಳು. ವಾಾಘರಗಳಿರುರ್ ಕಾಡನುನ ಕಡಿಯಬ ೋಡ; ಹುಲ್ಲಗಳನುನ 

ಕಾಡಿನಿಂದ ಓಡಿಸಬ ೋಡ. 

05037042a ನ ಸಾಾದವನಮೃತ ೋ ವಾಾಘಾರನಾವಯಘಾರ ನ ಸುಾರೃತ ೋ ರ್ನಂ| 

05037042c ರ್ನಂ ಹ ರಕ್ಷಯತ ೋ ವಾಾಘರವಾಾವಘಾರನರಕ್ಷತಿ ಕಾನನಂ|| 

ಹುಲ್ಲಗಳಿಲಿದ ೋ ಕಾಡು ಉಳಿಯುರ್ುದಿಲಿ; ಕಾಡಿಲಿದ ೋ ಹುಲ್ಲಗಳು 

ಉಳಿಯುರ್ುದಿಲಿ. ಕಾಡ ೋ ಹುಲ್ಲಗಳನುನ ರಕ್ಷ್ಸುತಾದ  ಮತುಾ ಹುಲ್ಲಗಳು 

ಕಾಡನುನ ರಕ್ಷ್ಸುತಾವ . 

05037043a ನ ತಥ ೋಚಚಂತಾಕಲಾಾಣಾಃ ಪರ ೋಷ್ಾಂ ವ ೋದಿತುಂ ಗುಣಾನ್| 

05037043c ಯಥ ೈಷ್ಾಂ ಜ್ಞಾತುಮಿಚಚಂತಿ ನ ೈಗುವರ್ಾಂ ಪಾಪಚ ೋತಸಃ||  

ಪಾಪಚ ೋತಸರು ಇತರರ ನಿಗುವರ್ಗಳನುನ ಅರಿಯಲು 

ಆತುರರಾಗಿರುರ್ಷ್ುೌ ಅರ್ರ ಕಲಾಾರ್ ಗುರ್ಗಳನುನ ತಿಳಿಯಲು 

ಆತುರರಾಗಿರುರ್ುದಿಲಿ. 
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05037044a ಅಥವಸದಿಾಂ ಪರಾಮಿಚಚನಾಮವಮೋವಾದಿತಶಚರ ೋತ್| 

05037044c ನ ಹ ಧಮಾವದಪ ೈತಾಥವಃ ಸವಗವಲ ್ೋಕಾದಿವಾಮೃತಂ|| 

ಅಥವಸದಿಾಯನುನ ಬಯಸುರ್ರ್ನು ಧಮವದಲ್ಲಿಯೋ ನಡ ಯಬ ೋಕು. 

ಏಕ ಂದರ  ಸವಗವಲ ್ೋಕದಿಂದ ಅಮೃತರ್ು ಬ ೋರ ಯಾಗದಂತ  

ಧಮವದಿಂದ ಅಥವರ್ು ಬ ೋರ ಯಾಗುರ್ುದಿಲಿ. 

05037045a ಯಸಾಾತಾಾ ವಿರತಃ ಪಾಪಾತುಲಾಾಣ ೋ ಚ ನಿವ ೋಶ್ತಃ| 

05037045c ತ ೋನ ಸರ್ವಮಿದಂ ಬುದಾಂ ಪರಕೃತಿವಿವಕೃತಿಶಚ ಯಾ|| 

ಯಾರ ಆತಾರ್ು ಪಾಪರ್ನುನ ತ ್ರ ದು ಕಲಾಾರ್ಕಾಯವಗಳಲ್ಲ ಿ

ನಿರತವಾಗಿದ ರ್ೋ ಅರ್ನಿಗ  ಪರಕೃತಿ ವಿಕೃತಿಗಳ ಲಿರ್ೂ ತಿಳಿಯುತಾದ . 

05037046a ರ್ೋ ಧಮವಮಥವಂ ಕಾಮಂ ಚ ಯಥಾಕಾಲಂ ನಿಷ್ ೋರ್ತ ೋ| 
05037046c ಧಮಾವಥವಕಾಮಸಂರ್ೋಗಂ ಸ ್ೋಽಮುತ ರೋಹ ಚ ವಿಂದತಿ||  

ಯಾರು ಯಥಾಕಾಲದಲ್ಲಿ ಧಮವ, ಅಥವ, ಕಾಮಗಳನುನ 

ಅರಸುತಾಾರ ್ೋ ಅರ್ರಿಗ  ಧಮಾವಥವಕಾಮಗಳ ಒಟುೌ ಫಲರ್ು 

ಇಲ್ಲಿಯ್ ನಂತರರ್ೂ ದ ್ರ ಯುತಾದ . 

05037047a ಸಂನಿನಯಚಚತಿ ರ್ೋ ವ ೋಗಮುತಿುತಂ ಕ ್ರೋಧಹಷ್ವರ್ೋಃ| 

05037047c ಸ ಶ್ರರ್ೋ ಭಾಜನಂ ರಾಜನಾಶಾಚಪತುು ನ ಮುಹಾತಿ|| 

ಕ ್ರೋಧ-ಹಷ್ವಗಳ ಏರುವಿಕ ಯ ವ ೋಗರ್ನುನ ನಿಯಂತಿರಸಕ ್ಂಡರ್ನಿಗ  

ರಾಜನ್! ಅದೃಷ್ೌರ್ು ತುಂಬಿಕ ್ಳುಳತಾದ  ಮತುಾ ಅರ್ನನುನ ಆಪತುಾಗಳು 
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ಕಾಡುರ್ುದಿಲಿ. 

05037048a ಬಲಂ ಪಂಚವಿಧಂ ನಿತಾಂ ಪುರುಷ್ಾಣಾಂ ನಿಬ ್ೋಧ ಮೋ| 

05037048c ಯತುಾ ಬಾಹುಬಲಂ ನಾಮ ಕನಿಷ್ಿಂ ಬಲಮುಚಾತ ೋ|| 

ಪುರುಷ್ರಿಗ  ನಿತಾರ್ೂ ಐದು ರಿೋತಿಯ ಬಲಗಳಿರುತಾವ  ಎಂದು ನನಿನಂದ 

ತಿಳಿ. ಇರ್ುಗಳಲ್ಲ ಿಬಾಹುಬಲರ್ು ಅತಾಂತ ಕನಿಷ್ಿ ಬಲವ ಂದು 

ಹ ೋಳುತಾಾರ . 

05037049a ಅಮಾತಾಲಾಭ ್ೋ ಭದರಂ ತ ೋ ದಿವತಿೋಯಂ ಬಲಮುಚಾತ ೋ| 

05037049c ಧನಲಾಭಸೃತಿೋಯಂ ತು ಬಲಮಾಹುಜಿವಗಿೋಷ್ರ್ಃ||  

ನಿನಗ  ಮಂಗಳವಾಗಲ್ಲ! ಉತಾಮ ಅಮಾತಾರನುನ ಪಡ ಯುರ್ುದು 

ಎರಡನ ಯ ಬಲವ ಂದು ಹ ೋಳುತಾಾರ . ಜಯರ್ನುನ ಬಯಸುರ್ರ್ರಿಗ  

ಧನಲಾಭರ್ು ಮ್ರನ ಯ ಬಲವ ಂದು ಹ ೋಳುತಾಾರ . 

05037050a ಯತಾವಸಾ ಸಹಜಂ ರಾಜನಿಪತೃಪ ೈತಾಮಹಂ ಬಲಂ| 

05037050c ಅಭಜಾತಬಲಂ ನಾಮ ತಚಚತುಥವಂ ಬಲಂ ಸೃತಂ|| 

ರಾಜನ್! ಸಹಜವಾಗಿರುರ್ ಪಿತೃಪ ೈತಾಮಹರ ಬಲ, ಹುಟ್ಟೌನ 

ಬಲವ ಂಬ ಹ ಸರಿನ ಇದನುನ ನಾಲುನ ಯ ಬಲವ ನುನತಾಾರ . 

05037051a ಯೋನ ತ ವೋತಾನಿ ಸವಾವಣಿ ಸಂಗೃಹೋತಾನಿ ಭಾರತ| 

05037051c ಯದಬಲಾನಾಂ ಬಲಂ ಶ ರೋಷ್ಿಂ ತತಾಜ್ಞಾಬಲಮುಚಾತ ೋ|| 

ಭಾರತ! ಆದರ  ಅವ ಲಿರ್ುಗಳನ್ನ ಹಡಿದಿಡುರ್, ಬಲಗಳಲ್ಲಯಿೋ 
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ಶ ರೋಷ್ಿಬಲರ್ು ಪರಜ್ಞಾಬಲವ ಂದು ಹ ೋಳುತಾಾರ . 

05037052a ಮಹತ ೋ ರ್ೋಽಪಕಾರಾಯ ನರಸಾ ಪರಭವ ೋನನರಃ| 

05037052c ತ ೋನ ವ ೈರಂ ಸಮಾಸಜಾ ದ್ರಸ ್ುೋಽಸೇತಿ ನಾಶವಸ ೋತ್|| 

ಒಬಬನು ಇನ ್ನಬಬನಿಗ  ಅಪಕಾರರ್ನುನ ಮಾಡಿ ಮೋಲುಗ ೈ ಸಾಧಿಸಲು 

ಬಯಸದರ  ಅದರಿಂದುಂಟ್ಾದ ವ ೈರದಿಂದ ಅರ್ನು ದ್ರದಲ್ಲಿದಾರ್ 

ಸುರಕ್ಷ್ತನಾಗಿರುರ್ುದಿಲಿ. 

05037053a ಸರೋಷ್ು ರಾಜಸು ಸಪ ೋವಷ್ು ಸಾವಧಾಾಯೋ ಶತುರಸ ೋವಿಷ್ು| 

05037053c ಭ ್ೋಗ ೋ ಚಾಯುಷ್ಣ ವಿಶಾವಸಂ ಕಃ ಪಾರಜ್ಞಾಃ ಕತುವಮಹವತಿ|| 

ಪಾರಜ್ಞರು ಹ ೋಗ  ತಾನ ೋ ಸರೋಯರಲ್ಲಿ, ರಾಜರಲ್ಲಿ, ಸಪವಗಳಲ್ಲಿ, 

ಸಾವಧಾಾಯದಲ್ಲಿ, ಶತುರಗಳ ಸ ೋವ ಯಲ್ಲಿ, ಭ ್ೋಗದಲ್ಲಿ ಮತುಾ 

ಆಯುಷ್ಾದಲ್ಲಿ ವಿಶಾವಸರ್ನಿನಡಬಲಿರು? 

05037054a ಪರಜ್ಞಾಶರ ೋಣಾಭಹತಸಾ ಜಂತ ್ೋಶ್ 

 ಚಿಕತುಕಾಃ ಸಂತಿ ನ ಚೌಷ್ಧಾನಿ| 

05037054c ನ ಹ ್ೋಮಮಂತಾರ ನ ಚ ಮಂಗಲಾನಿ 

 ನಾಥರ್ವಣಾ ನಾಪಾಗದಾಃ ಸುಸದಾಾಃ||  

ಪರಜ್ಞ ಯ ಬಾರ್ದ ಹ ್ಡ ತಕ ು ಸಕುದರ್ನಿಗ  ಚಿಕತುಕರಾಗಲ್ಲೋ 

ಔಷ್ಧಗಳಾಗಲ್ಲೋ ಇಲಿ. ಹ ್ೋಮ, ಮಂತರ, ಆಶ್ೋವಾವದ, ಅಥವಾ 

ಔಷ್ಧಗಳು ಅರ್ನಿಗ  ಸಹಾಯವಾಗಲಾರರ್ು. 
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05037055a ಸಪವಶಾಚಗಿನಶಚ ಸಂಹಶಚ ಕುಲಪುತರಶಚ ಭಾರತ| 

05037055c ನಾರ್ಜ್ಞ ೋಯಾ ಮನುಷ್ ಾೋರ್ ಸವ ೋವ ತ ೋ ಹಾತಿತ ೋಜಸಃ|| 

ಭಾರತ! ಮನುಷ್ಾನು ಸಪವ, ಅಗಿನ, ಸಂಹ ಮತುಾ ಉತಾಮ ಕುಲದಲ್ಲಿ 

ಜನಿಸದರ್ನನುನ ಅರ್ಹ ೋಳನ ಮಾಡಬಾರದು. ಏಕ ಂದರ  ಅರ್ರ ಲಿರ್ 

ಅತಿ ತ ೋಜಸುುಳಳರ್ರು. 

05037056a ಅಗಿನಸ ಾೋಜ ್ೋ ಮಹಲ ್ಿೋಕ ೋ ಗ್ಢಸಾಷ್ಿತಿ ದಾರುಷ್ು|  

05037056c ನ ಚ ್ೋಪಯುಂಕ ಾೋ ತದಾಾರು ಯಾರ್ನ ್ನೋ ದಿೋಪಾತ ೋ ಪರ ೈಃ|| 

ಲ ್ೋಕದಲ್ಲಿ ಅಗಿನಯು ಮಹಾ ತ ೋಜಸುುಳಳದುಾ. ಅದು ಕಟ್ಟೌಗ ಯಲ್ಲಿ 

ಅಡಗಿರುತಾದ . ಇನ ್ನಂದರಿಂದ ಹತಿಾಸದ ೋ ಅದು ಆ ಕಟ್ಟೌಗ ಯನುನ 

ಸುಡುರ್ುದಿಲಿ. 

05037057a ಸ ಏರ್ ಖ್ಲು ದಾರುಭ ್ಾೋ ಯದಾ ನಿಮವಥಾ ದಿೋಪಾತ ೋ| 

05037057c ತದಾ ತಚಚ ರ್ನಂ ಚಾನಾನಿನದವಹತಾಾಶು ತ ೋಜಸಾ|| 

ಆದರ  ಎರಡು ಮರಗಳಿಗ  ತಾಗಿ, ಘಷ್ಣವಸ ಉರಿದಾಗ ಅದು ಆ 

ಮರರ್ನ್ನ ರ್ನರ್ನ್ನ ಉಳಿದುದ ಲಿರ್ನ್ನ ತನನ ತ ೋಜಸುನಿಂದ 

ಸುಟುೌಹಾಕುತಾದ . 

05037058a ಏರ್ಮೋರ್ ಕುಲ ೋ ಜಾತಾಃ ಪಾರ್ಕ ್ೋಪಮತ ೋಜಸಃ| 

05037058c ಕ್ಷಮಾರ್ಂತ ್ೋ ನಿರಾಕಾರಾಃ ಕಾಷ್ ಿೋಽಗಿನರಿರ್ ಶ ೋರತ ೋ|| 

ಹಾಗ ಯೋ ಉತಾಮ ಕುಲದಲ್ಲಿ ಜನಿಸದರ್ರು ಪಾರ್ಕನಂತ  
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ತ ೋಜಸವಗಳಾಗಿರುತಾಾರ . ಕಾಷ್ಿದಲ್ಲಿ ಅಗಿನಯಿರುರ್ಂತ  ಕ್ಷಮಾರ್ಂತರ್ 

ನಿರಾಕಾರರಾಗಿಯ್ ಆಗಿರುತಾಾರ . 

05037059a ಲತಾಧಮಾವ ತವಂ ಸಪುತರಃ ಶಾಲಾಃ ಪಾಂಡುಸುತಾ ಮತಾಃ| 

05037059c ನ ಲತಾ ರ್ಧವತ ೋ ಜಾತು ಮಹಾದುರಮಮನಾಶ್ರತಾ|| 

ನಿೋನು ಮತುಾ ನಿನನ ಮಕುಳು ಬಳಿಳಗಳಂತ  ಮತುಾ ಪಾಂಡುಪುತರರು 

ಶಾಲರ್ೃಕ್ಷಗಳಂತ . ಯಾರ್ ಬಳಿಳಯ್ ಎತಾರದ ಮರರ್ನುನ 

ಆಶರಯಿಸದ ೋ ಬ ಳ ಯುರ್ುದಿಲಿ. 

05037060a ರ್ನಂ ರಾಜಂಸಾವಂ ಸಪುತ ್ರೋಂಽಬಿಕ ೋಯ 

 ಸಂಹಾನವನ ೋ ಪಾಂಡವಾಂಸಾಾತ ವಿದಿಾ| 

05037060c ಸಂಹ ೈವಿವಹೋನಂ ಹ ರ್ನಂ ವಿನಶ ಾೋತ್ 

 ಸಂಹಾ ವಿನಶ ಾೋಯುಋವತ ೋ ರ್ನ ೋನ|| 

ಅಂಬಿಕ ೋಯ! ರಾಜನ್! ಅಯಾಾ! ಪುತರರ ್ಂದಿಗ  ನಿೋನು ಒಂದು 

ರ್ನದಂತ . ಮತುಾ ಪಾಂಡರ್ರು ರ್ನದಲ್ಲರಿುರ್ ಸಂಹಗಳಂತ  ಎಂದು 

ತಿಳಿ. ಸಂಹಗಳನುನ ಕಳ ದುಕ ್ಂಡರ  ರ್ನರ್ು ವಿನಾಶವಾಗುತಾದ . 

ರ್ನವಿಲಿದ ೋ ಸಂಹಗಳು ವಿನಾಶಗ ್ಳುಳತಾವ .” 

ಇತಿ ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತ ೋ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವಣಿ ಪರಜಾಗರ ಪರ್ವಣಿ 

ವಿದುರನಿೋತಿವಾಕ ಾೋ ಸಪಾತಿರಂಶ  ೋಽಧಾಾಯಃ| 

ಇದು ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವದಲ್ಲ ಿಪರಜಾಗರ 

ಪರ್ವದಲ್ಲಿ ವಿದುರನಿೋತಿವಾಕಾದಲ್ಲಿ ಮ್ರ್ತ ಾೋಳನ ಯ ಅಧಾಾಯರ್ು. 



438 

 

೩೮ 
ವಿದುರನು ಧೃತರಾಷ್ರನಿಗ  ತನನ ನಿೋತಿವಾಕಾಗಳನುನ 

ಮುಂದುರ್ರ ಸದುದು (೧-೪೪). 

05038001 ವಿದುರ ಉವಾಚ| 

05038001a ಊಧವವಂ ಪಾರಣಾ ಹುಾತಾುೌಮಂತಿ ಯ್ನಃ ಸುವಿರ ಆಯತಿ| 

05038001c ಪರತುಾತಾುನಾಭವಾದಾಭಾಾಂ ಪುನಸಾಾನಾತಿಪದಾತ ೋ|| 

ವಿದುರನು ಹ ೋಳಿದನು: “ರ್ೃದಾನು ಬಂದಾಗ ಯುರ್ಕನ ಪಾರರ್ರ್ು 

ಮೋಲ ೋರುತಾದ . ಆದರ  ಮೋಲ ದುಾ ಅರ್ನನುನ ನಮಸುರಿಸುರ್ುದರಿಂದ 

ಅದನುನ ಪುನಃ ಹಂದ  ಪಡ ಯುತಾಾನ . 

05038002a ಪಿೋಠಂ ದತಾಾವ ಸಾಧವ ೋಽಭಾಾಗತಾಯ 

 ಆನಿೋಯಾಪಃ ಪರಿನಿಣಿವಜಾ ಪಾದೌ|  

05038002c ಸುಖ್ಂ ಪೃಷ್ಾೌವ ಪರತಿವ ೋದಾಾತಾಸಂಸುಂ 

 ತತ ್ೋ ದದಾಾದನನಮವ ೋಕ್ಷಯ ಧಿೋರಃ||  

ಬಂದಿರುರ್ ಸಾಧುವಿಗ  ಪಿೋಠರ್ನುನ ನಿೋಡಿ, ನಿೋರನುನ ತಂದು, 

ಪಾದಗಳನುನ ತ ್ಳ ದು, ಸುಖ್ರ್ನುನ ಕ ೋಳಿ, ತನನ ಪರಿಸುತಿಯ ಕುರಿತು 

ಹ ೋಳಿ, ನಂತರ ಗಮನವಿಟುೌ ಊಟರ್ನುನ ನಿೋಡಬ ೋಕು. 

05038003a ಯಸ ್ಾೋದಕಂ ಮಧುಪಕವಂ ಚ ಗಾಂ ಚ 

 ನಮಂತರವಿತಾತಿಗೃಹಾಣತಿ ಗ ೋಹ ೋ|  
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05038003c ಲ ್ೋಭಾದಿಯಾದಥವಕಾಪವರ್ಾತ ್ೋ ವಾ 

 ತಸಾಾನಥವಂ ಜಿೋವಿತಮಾಹುರಾಯಾವಃ||  

ಲ ್ೋಭದಿಂದಾಗಲ್ಲೋ, ಭಯದಿಂದಾಗಲ್ಲೋ, ಕಾಪವರ್ಾತ ಯಿಂದಾಗಲ್ಲೋ 

ಯಾರ ಮನ ಯಲಿ್ಲ ಮಂತರರ್ತಾಾಗಿ ನಿೋರು, ಮಧುಪಕವ ಮತುಾ ಗ ್ೋವಿನ 

ಸವೋಕಾರವಾಗುರ್ುದಿಲಿವೊೋ ಅರ್ನ ಜಿೋರ್ನರ್ು ಅನಥವವಾದುದು 

ಎಂದು ಆಯವರು ಹ ೋಳುತಾಾರ . 

05038004a ಚಿಕತುಕಃ ಶಲಾಕತಾವರ್ಕೋಣಿೋವ 

 ಸ ಾೋನಃ ಕ್ರರ ್ೋ ಮದಾಪೋ ಭ್ರರ್ಹಾ ಚ| 

05038004c ಸ ೋನಾಜಿೋವಿೋ ಶುರತಿವಿಕಾರಯಕಶಚ 

 ಭೃಶಂ ಪಿರರ್ೋಽಪಾತಿಥಿನ ್ೋವದಕಾಹವಃ|| 

ಎಷ್ ೌೋ ಪಿರಯರಾಗಿದಾರ್ ಈ ಅತಿಥಿಗಳು ಅಘಾವಕ ು ಅಹವರಲಿ: 

ಚಿಕತುಕ, ಬಾರ್ಗಳನುನ ಮಾಡುರ್ರ್ನು, ಅಶ್ಿೋಲ ನಡತ ಯುಳಳರ್ನು, 

ಕಳಳ, ಕ್ರರ, ಕುಡುಕ, ಭ್ರರ್ಹಂತಕ, ಸ ೈನಿಕ, ಮತುಾ ವ ೋದಗಳನುನ 

ಮಾರುರ್ರ್ನು. 

05038005a ಅವಿಕ ರೋಯಂ ಲರ್ರ್ಂ ಪಕವಮನನಂ 

 ದಧಿ ಕ್ಷ್ೋರಂ ಮಧು ತ ೈಲಂ ಘೃತಂ ಚ| 

05038005c ತಿಲಾ ಮಾಂಸಂ ಮ್ಲಫಲಾನಿ ಶಾಕಂ 

 ರಕಾಂ ವಾಸಃ ಸರ್ವಗಂಧಾ ಗುಡಶಚ|| 

ಇರ್ುಗಳನುನ ಮಾರಬಾರದು: ಉಪುಪ, ಬ ೋಯಿಸದ ಅನನ, ಮಸರು, 
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ಹಾಲು, ಜ ೋನುತುಪಪ, ಎಣ ಣ, ತುಪಪ, ಎಳುಳ, ಮಾಂಸ, ಗ ಡ ಡ-ಹರ್ುಣಗಳು, 

ತರಕಾರಿಗಳು, ರಕಾ, ಉಡುಪುಗಳು, ಎಲಿ ರಿೋತಿಯ ಸುಗಂಧಗಳು ಮತುಾ 

ಬ ಲಿ. 

05038006a ಅರ ್ೋಷ್ಣ ್ೋ ಯಃ ಸಮಲ ್ೋಷ್ೌಕಾಂಚನಃ 

 ಪರಹೋರ್ಶ  ೋಕ ್ೋ ಗತಸಂಧಿವಿಗರಹಃ| 

05038006c ನಿಂದಾಪರಶಂಸ ್ೋಪರತಃ ಪಿರಯಾಪಿರಯೋ 

 ಚರನುನದಾಸೋನರ್ದ ೋಷ್ ಭಕ್ಷುಕಃ|| 

ಸಟ್ಟೌಗ ೋಳದರ್ನು, ಮರ್ುಣ-ಕಾಂಚನಗಳನುನ ಸಮನಾಗಿ ಕಾರ್ುರ್ರ್ನು, 

ಶ  ೋಕರ್ನುನ ತ ್ರ ದರ್ನು, ಗ ಳ ತನ-ವ ೈರ, ನಿಂದ -ಪರಶಂಸ , ಮತುಾ 

ಪಿರಯ-ಅಪಿರಯಗಳನುನ ದಾಟ್ಟಹ ್ೋದರ್ನು, ಉದಾಸೋನನಾಗಿ 

ಸಂಚರಿಸುರ್ರ್ನ ೋ ನಿಜವಾದ ಭಕ್ಷುಕ. 

05038007a ನಿೋವಾರಮ್ಲ ೋಂಗುದಶಾಕರ್ೃತಿಾಃ 

 ಸುಸಮಾತಾತಾಾಗಿನಕಾಯೋವಷ್ವಚ ್ೋದಾಃ|  

05038007c ರ್ನ ೋ ರ್ಸನನತಿಥಿಷ್ವಪರಮತ ್ಾೋ 

 ಧುರಂಧರಃ ಪುರ್ಾಕೃದ ೋಷ್ ತಾಪಸಃ|| 

ಕಾಡುಅಕು, ಗ ಡ ಡಗಳು, ಬಿೋಜಗಳು, ಮತುಾ ತಪಪಲು ಪಲ ಿಗಳನುನ ತಿಂದು 

ಜಿೋವಿಸುರ್, ಆತಾರ್ನುನ ನಿಯಂತರರ್ದಲ್ಲಿಟುೌಕ ್ಂಡಿರುರ್, ತಾನಾಗಿಯೋ 

ಅಗಿನಕಾಯವರ್ನುನ ಮಾಡುರ್, ರ್ನದಲ್ಲಿ ವಾಸಸಕ ್ಂಡ್ ಅತಿಥಿಗಳಿಗ  

ನಿರಾಕರಿಸದರ್ನ ೋ ಧುರಂಧರ ಪುರ್ಾರ್ಂತ ತಾಪಸ. 
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05038008a ಅಪಕೃತಾವ ಬುದಿಾಮತ ್ೋ ದ್ರಸ ್ುೋಽಸೇತಿ ನಾಶವಸ ೋತ್| 
05038008c ದಿೋಘ್ೌವ ಬುದಿಾಮತ ್ೋ ಬಾಹ್ ಯಾಭಾಾಂ ಹಂಸತಿ ಹಂಸತಃ|| 

ಬುದಿಾರ್ಂತನಿಗ  ಕ ಡುಕನುನ ಮಾಡಿ ದ್ರದಲ್ಲಿದ ಾೋನ  ಎಂದು 

ವಿಶಾವಸದಿಂದಿರಬಾರದು. ಏಕ ಂದರ , ಬುದಿಾರ್ಂತರ ಕ ೈ ತುಂಬಾ 

ಉದಾವಾಗಿರುತಾದ . ಅದರಿಂದ ಅರ್ರು ಹಂಸ ಕ ್ಟೌರ್ರನುನ 

ಹಂಸಸುತಾಾರ . 

05038009a ನ ವಿಶವಸ ೋದವಿಶವಸ ಾೋ ವಿಶವಸ ಾೋ ನಾತಿವಿಶವಸ ೋತ್| 

05038009c ವಿಶಾವಸಾದಿಯಮುತಪನನಂ ಮ್ಲಾನಾಪಿ ನಿಕೃಂತತಿ|| 

ವಿಶಾವಸವಿಡಬಾರದರ್ರಲ್ಲಿ ವಿಶಾವಸವಿಡಬಾರದು; 

ವಿಶಾವಸರ್ನಿನಟೌರ್ರಲ್ಲಿ ಅತಿಯಾದ ವಿಶಾವಸರ್ನಿನಡಬಾರದು. 

ವಿಶಾವಸದಿಂದ ಭಯರ್ು ಹುಟುೌತಾದ . ಅದು ಮ್ಲರ್ನ ನೋ 

ಕತ ್ಾಗ ಯುತಾದ . 

05038010a ಅನಿೋಷ್ುಾವಗುವಪಾದಾರಃ ಸಾಾತುಂವಿಭಾಗಿೋ ಪಿರಯಂರ್ದಃ| 
05038010c ಶಕಿ್ಷ್ಣ ್ೋ ಮಧುರವಾಕುತೌೋಣಾಂ ನ ಚಾಸಾಂ ರ್ಶಗ ್ೋ ಭವ ೋತ್|| 

ಯಾರನ್ನ ದ ವೋಷ್ಣಸಬಾರದು. ಪತಿನಯನುನ 

ಸುರಕ್ಷ್ತವಾಗಿಟುೌಕ ್ಂಡಿರಬ ೋಕು. ಇದುಾದನುನ ಹಂಚಿಕ ್ಳಳಬ ೋಕು. 

ಪಿರಯವಾದ ಮಾತುಗಳನಾನಡಬ ೋಕು. ಸರೋಯರ ್ಂದಿಗ  ಮೃದುವಾಗಿ 

ಮಧುರವಾಗಿ ಮಾತನಾನಡಬ ೋಕು. ಆದರ  ಅರ್ರ ರ್ಶನಾಗಬಾರದು. 

05038011a ಪ್ಜನಿೋಯಾ ಮಹಾಭಾಗಾಃ ಪುಣಾಾಶಚ ಗೃಹದಿೋಪಾಯಃ| 
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05038011c ಸರಯಃ ಶ್ರರ್ೋ ಗೃಹಸ ್ಾೋಕಾಾಸಾಸಾಾದರಕ್ಾಯ ವಿಶ ೋಷ್ತಃ|| 

ಮನ ಯ ದಿೋಪ ಬ ಳಗಿಸುರ್ ಪ್ಜನಿೋಯ, ಮಹಾಭಾಗ, ಪುರ್ಾ 

ಸರೋಯರು ಮನ ಯ ಸಂಪತುಾ. ಅರ್ರನುನ ವಿಶ ೋಷ್ವಾಗಿ ರಕ್ಷ್ಸಬ ೋಕು. 

05038012a ಪಿತುರಂತಃಪುರಂ ದದಾಾನಾಾತುದವದಾಾನಾಹಾನಸಂ| 

05038012c ಗ ್ೋಷ್ು ಚಾತಾಸಮಂ ದದಾಾತುವಯಮೋರ್ ಕೃಷ್ಣಂ ರ್ರಜ ೋತ್| 
05038012e ಭೃತ ಾೈರ್ವಣಿಜಾಾಚಾರಂ ಚ ಪುತ ರಃ ಸ ೋವ ೋತ ಬಾರಹಾಣಾನ್|| 

ಅಂತಃಪುರರ್ನುನ ತಂದ ಗ  ಒಪಿಪಸಬ ೋಕು, ಅಡುಗ  ಮನ ಯನುನ ತಾಯಿಗ  

ರ್ಹಸಬ ೋಕು, ಗ ್ೋರ್ುಗಳನುನ ತನನಂತಿರುರ್ರ್ನಿಗ  ಒಪಿಪಸಬ ೋಕು, ಮತುಾ 

ಕೃಷ್ಣಯನುನ ತಾನ ೋ ಮಾಡಬ ೋಕು, ಸ ೋರ್ಕರ ಮ್ಲಕ ವಾಾಪಾರಗಳನುನ 

ಮಾಡಿಸಬ ೋಕು ಮತುಾ ಪುತರರ ಮ್ಲಕ ಬಾರಹಾರ್ರ ಸ ೋವ ಯನುನ 

ಮಾಡಬ ೋಕು. 

05038013a ಅದ ್ಿಯೋಽಗಿನಬರವಹಾತಃ ಕ್ಷತರಮಶಾನ ್ೋ ಲ ್ೋಹಮುತಿುತಂ| 

05038013c ತ ೋಷ್ಾಂ ಸರ್ವತರಗಂ ತ ೋಜಃ ಸಾವಸು ರ್ೋನಿಷ್ು ಶಾಮಾತಿ|| 

ನಿೋರಿನಿಂದ ಅಗಿನಯು, ಬರಹಾತವದಿಂದ ಕ್ಷತಿರಯತವರ್ು, ಕಲ್ಲಿನಿಂದ 

ಲ ್ೋಹರ್ು ಉತಪತಿಾಯಾಗುತಾವ . ಆದರ  ಅವ ಲಿರ್ುಗಳ ತ ೋಜಸುು 

ಯಾರ್ುದರಿಂದ ಅರ್ು ಹುಟ್ಟೌದವೊೋ ಅರ್ುಗಳಲ್ಲಿ ನಾಶವಾಗುತಾದ . 

05038014a ನಿತಾಂ ಸಂತಃ ಕುಲ ೋ ಜಾತಾಃ ಪಾರ್ಕ ್ೋಪಮತ ೋಜಸಃ|  

05038014c ಕ್ಷಮಾರ್ಂತ ್ೋ ನಿರಾಕಾರಾಃ ಕಾಷ್ ಿೋಽಗಿನರಿರ್ ಶ ೋರತ ೋ|| 
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ಉತಾಮ ಕುಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟೌ ನಿತಾರ್ೂ ಸಂತರಾಗಿರುರ್ರ್ರು 

ಪಾರ್ಕನಂತಿರುರ್ ತಮಾ ತ ೋಜಸುನುನ ಕಾಷ್ಿದಲ್ಲಿರುರ್ ಅಗಿನಯಂತ  

ಕ್ಷಮಾರ್ಂತರಾಗಿ ನಿರಾಕಾರರಾಗಿ ಅಡಗಿಸಟುೌಕ ್ಂಡಿರುತಾಾರ . 

05038015a ಯಸಾ ಮಂತರಂ ನ ಜಾನಂತಿ ಬಾಹಾಾಶಾಚಭಾಂತರಾಶಚ ಯೋ| 

05038015c ಸ ರಾಜಾ ಸರ್ವತಶಚಕ್ಷುಶ್ಚರಮೈಶವಯವಮಶುನತ ೋ||  

ಯಾರ ಉಪಾಯಗಳನುನ ಹ ್ರಗಿನರ್ರ್ ಒಳಗಿನರ್ರ್ ಯಾರ್ 

ತಿಳಿದಿಲಿವೊೋ ಅಂಥಹ ರಾಜನು ಎಲಿಕಡ  ಕಣಿಣಟುೌಕ ್ಂಡು 

ಐಶವಯವರ್ನುನ ಕಳ ದುಕ ್ಳುಳರ್ುದಿಲಿ. 

05038016a ಕರಿಷ್ಾನನ ಪರಭಾಷ್ ೋತ ಕೃತಾನ ಾೋರ್ ಚ ದಶವಯೋತ್| 

05038016c ಧಮವಕಾಮಾಥವಕಾಯಾವಣಿ ತಥಾ ಮಂತ ್ರೋ ನ ಭದಾತ ೋ|| 

ಏನು ಮಾಡುರ್ರ್ನಿದ ಾೋನ ಂದು ಹ ೋಳುರ್ುದಿಲಿ, ಮಾಡಿದ ನಂತರ ಆ 

ಧಮವಕಮಾವಥವ ಕಾಯವಗಳನುನ ತ ್ೋರಿಸುತಾಾನ . ಆಗ ಅರ್ನ 

ಉಪಾಯರ್ನುನ ಭ ೋದಿಸುರ್ುದಿಲಿ. 

05038017a ಗಿರಿಪೃಷ್ಿಮುಪಾರುಹಾ ಪಾರಸಾದಂ ವಾ ರಹ ್ೋಗತಃ|  

05038017c ಅರಣ ಾೋ ನಿಃಶಲಾಕ ೋ ವಾ ತತರ ಮಂತ ್ರೋ ವಿಧಿೋಯತ ೋ|| 

ಗಿರಿಶ್ಖ್ರರ್ನುನ ಏರಿ ಅಥವಾ ಮನ ಯ ಪಾರಸಾದದ ಮೋಲ್ಲರುವಾಗ 

ಅಥವಾ ಅರರ್ಾದಲ್ಲಿ ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿರುವಾಗ ಉಪಾಯರ್ನುನ 

ಮಾಡಬ ೋಕು. 
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05038018a ನಾಸುಹೃತಪರಮಂ ಮಂತರಂ ಭಾರತಾಹವತಿ ವ ೋದಿತುಂ| 

05038018c ಅಪಂಡಿತ ್ೋ ವಾಪಿ ಸುಹೃತಪಂಡಿತ ್ೋ ವಾಪಾನಾತಾವಾನ್| 

05038018e ಅಮಾತ ಾೋ ಹಾಥವಲ್ಲಪಾು ಚ ಮಂತರರಕ್ಷರ್ಮೋರ್ ಚ|| 

ಭಾರತ! ಸ ನೋಹತನಾಗಿರದರ್ನು ಅಥವಾ ಸ ನೋಹತನಾಗಿದಾರ್ 

ಅಪಂಡಿತನಾಗಿರುರ್ರ್ನು ಅಥವಾ ಪಂಡಿತನಾಗಿದಾರ್ 

ಆತಾರ್ಂತನಲಿದರ್ನು ಅಂತಿಮ ಉಪಾಯರ್ನುನ ತಿಳಿದಿರಬಾರದು. 

ಏಕ ಂದರ  ಉಪಾಯರ್ನುನ ರಕ್ಷ್ಸ ಅದು ಉತಾಮ ಫಲ್ಲತಾಂಶರ್ನುನ 

ನಿೋಡುರ್ಂತ  ಮಾಡುರ್ ಜವಾಬಾಾರಿಯು ಮಂತಿರಯದಾಗಿರುತಾದ . 

05038019a ಕೃತಾನಿ ಸರ್ವಕಾಯಾವಣಿ ಯಸಾ ವಾ ಪಾಷ್ವದಾ ವಿದುಃ| 

05038019c ಗ್ಢಮಂತರಸಾ ನೃಪತ ೋಸಾಸಾ ಸದಿಾರಸಂಶಯಂ||  

ಎಲಿ ಕಾಯವಗಳನುನ ಮಾಡಿ ಮುಗಿಸದ ನಂತರವ ೋ ಇತರರು ತಿಳಿದ, 

ಅಲ್ಲಿಯರ್ರ ಗ  ಗ್ಢವಾಗಿರಿಸದಾ ನೃಪತಿಯ ಉಪಾಯಗಳು 

ಸದಿಾಯಾಗುರ್ುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲಿ. 

05038020a ಅಪರಶಸಾಾನಿ ಕಮಾವಣಿ ರ್ೋ ಮೋಹಾದನುತಿಷಿ್ತಿ| 

05038020c ಸ ತ ೋಷ್ಾಂ ವಿಪರಿಭರಂಶ ೋ ಭರಶಾತ ೋ ಜಿೋವಿತಾದಪಿ|| 

ಮೋಹದಿಂದ ಅಪರಶಸಾ ಕಮವಗಳನುನ ಅನುಷ್ಾಿನಗ ್ಳಿಸದರ  ಅದು 

ಮಧಾದಲ್ಲಿ ನಿಂತುಹ ್ೋಗುರ್ುದಲಿದ ೋ ಹಾಗ  ಮಾಡಿದರ್ನ 

ಜಿೋರ್ನರ್ನ್ನ ನಾಶಗ ್ಳಿಸುತಾದ .  

05038021a ಕಮವಣಾಂ ತು ಪರಶಸಾಾನಾಮನುಷ್ಾಿನಂ ಸುಖ್ಾರ್ಹಂ| 
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05038021c ತ ೋಷ್ಾಮೋವಾನನುಷ್ಾಿನಂ ಪಶಾಚತಾಾಪಕರಂ ಮಹತ್|| 

ಪರಶಸಾ ಕಮವಗಳನುನ ಅನುಷ್ಾನಿಗ ್ಳಿಸದರ  ಸುಖ್ರ್ನುನ ತರುತಾದ . 

ಅರ್ುಗಳನುನ ಕಾಯವಗತಗ ್ಳಿಸದಿದಾರ  ಮಹತಾರ ಪಶಾಚತಾಾಪರ್ನುನ 

ಪಡಬ ೋಕಾಗುತಾದ . 

05038022a ಸಾುನರ್ೃದಿಾಕ್ಷಯಜ್ಞಾಸಾ ಷ್ಾಡುಗರ್ಾವಿದಿತಾತಾನಃ| 

05038022c ಅನರ್ಜ್ಞಾತಶ್ೋಲಸಾ ಸಾವಧಿೋನಾ ಪೃಥಿವಿೋ ನೃಪ|| 

ನೃಪ! ಯಾರು ಸಾುನ, ರ್ೃದಿಾ, ಕ್ಷಯಗಳ ಜ್ಞಾನಿರ್ೋ, ಆರುಗುರ್ಗಳನುನ 

ತಿಳಿದುಕ ್ಂಡಿದಾಾನ ್ೋ, ಕೋಳ ಂದು ಪರಿಗಣಿಸಲಪಟೌ 

ನಡತ ಯುಳಳರ್ನಲಿವೊೋ ಅರ್ನಿಗ  ಪೃಥಿವಯು ಸಾವಧಿೋನವಾಗಿರುತಾದ . 

05038023a ಅಮೋಘಕ ್ರೋಧಹಷ್ವಸಾ ಸವಯಂ ಕೃತಾಾನವವ ೋಕ್ಷ್ರ್ಃ| 

05038023c ಆತಾಪರತಾಯಕ ್ೋಶಸಾ ರ್ಸುಧ ೋಯಂ ರ್ಸುಂಧರಾ||  

ಯಾರ್ ರಾಜಾದ ರಾಜನು ಅರ್ನ ಕ ್ರೋಧ-ಹಷ್ವಗಳು ಫಲರ್ನುನ 

ನಿೋಡುರ್ಂತ  ಮಾಡುತಾಾನ ್ೋ, ತಾನ ೋ ತನನ ಕ ಲಸಗಳನುನ 

ಮಾಡುತಾಾನ ್ೋ, ಮತುಾ ತಾನ ೋ ಎಲಿ ವಿಷ್ಯಗಳನ್ನ 

ತಿಳಿದುಕ ್ಂಡಿರುತಾಾನ ್ೋ ಅದು ಕ ್ೋಶರ್ನುನ ಉಳಿಸಕ ್ಳುಳತಾದ . 

05038024a ನಾಮಮಾತ ರೋರ್ ತುಷ್ ಾೋತ ಚತ ರೋರ್ ಚ ಮಹೋಪತಿಃ| 

05038024c ಭೃತ ಾೋಭ ್ಾೋ ವಿಸೃಜ ೋದಥಾವನ ನೈಕಃ ಸರ್ವಹರ ್ೋ ಭವ ೋತ್|| 

ಮಹೋಪತಿಯು ತನನ ಹ ಸರು-ಗೌರರ್ಗಳಿಂದ ಸಂತುಷ್ೌನಾಗಿರಬ ೋಕು. 
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ಸಂಪತಾನುನ ತನನ ಅರ್ಲಂಬಿತರ ್ಂದಿಗ  ಹಂಚಿಕ ್ಳಳಬ ೋಕು. ಎಲಿರ್ನ್ನ 

ತಾನ ್ಬಬನ ೋ ಇಟುೌಕ ್ಳಳಬಾರದು. 

05038025a ಬಾರಹಾಣ ್ೋ ಬಾರಹಾರ್ಂ ವ ೋದ ಭತಾವ ವ ೋದ ಸರಯಂ ತಥಾ| 

05038025c ಅಮಾತಾಂ ನೃಪತಿವ ೋವದ ರಾಜಾ ರಾಜಾನಮೋರ್ ಚ|| 

ಬಾರಹಾನು ಬಾರಹಾರ್ನನುನ ತಿಳಿದಿರುತಾಾನ . ಹಾಗ ಯೋ ಗಂಡನು 

ಹ ಂಡತಿಯನುನ ತಿಳಿದಿರುತಾಾನ . ಅಮಾತಾನು ನೃಪತಿಯನುನ 

ತಿಳಿದಿರುತಾಾನ  ಮತುಾ ರಾಜನ ೋ ರಾಜನನುನ ತಿಳಿದಿರುತಾಾನ . 

05038026a ನ ಶತುರರಂಕಮಾಪನ ್ನೋ ಮೋಕಾವೊಾೋ ರ್ಧಾತಾಂ ಗತಃ| 

05038026c ಅಹತಾದಿಾ ಭಯಂ ತಸಾಾಜಾಜಯತ ೋ ನಚಿರಾದಿರ್|| 

ರ್ಧ ಗ  ಅಹವನಾಗಿರುರ್ ಶತುರರ್ನುನ ತನನ ಪಕ್ಷಕ ು ಬಂದಿದಾಾನ ಂದು 

ಬಿಡುಗಡ ಮಾಡಬಾರದು. ಅರ್ನು ಸವಲಪವ ೋ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಭಯಕ ು 

ಕಾರರ್ನಾಗಬಹುದು. 

05038027a ದ ೈರ್ತ ೋಷ್ು ಚ ಯತ ನೋನ ರಾಜಸು ಬಾರಹಾಣ ೋಷ್ು ಚ|  

05038027c ನಿಯಂತರ್ಾಃ ಸದಾ ಕ ್ರೋಧ ್ೋ ರ್ೃದಾಬಾಲಾತುರ ೋಷ್ು ಚ|| 

ಯಾವಾಗಲ್ ದ ೋರ್ರಮೋಲ್ಲನ, ರಾಜನ ಮೋಲ್ಲನ, ಬಾರಹಾರ್ರ 

ಮೋಲ್ಲನ, ರ್ೃದಾರು ಮತುಾ ಬಾಲಕರ ಮೋಲ್ಲನ ಕ ್ೋಪರ್ನುನ 

ನಿಯಂತಿರಸಬ ೋಕು. 

05038028a ನಿರಥವಂ ಕಲಹಂ ಪಾರಜ್ಞ ್ೋ ರ್ಜವಯೋನ್ಾಢಸ ೋವಿತಂ| 
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05038028c ಕೋತಿವಂ ಚ ಲಭತ ೋ ಲ ್ೋಕ ೋ ನ ಚಾನಥ ೋವನ ಯುಜಾತ ೋ|| 

ಪಾರಜ್ಞನು ಮ್ಢರು ನಡ ಸುರ್ ಅಥವವಿಲಿದ ವಿವಾದಗಳನುನ 

ರ್ಜಿವಸಬ ೋಕು. ಇದರಿಂದ ಲ ್ೋಕದಲ್ಲಿ ಅರ್ನಿಗ  ಕೋತಿವಯು 

ದ ್ರ ಯುತಾದ  ಮತುಾ ಯಾರ್ುದ ೋ ಅನಥವರ್ು ಬಂದ ್ದಗುರ್ುದಿಲಿ. 

05038029a ಪರಸಾದ ್ೋ ನಿಷ್ಫಲ ್ೋ ಯಸಾ ಕ ್ರೋಧಶಾಚಪಿ ನಿರಥವಕಃ| 

05038029c ನ ತಂ ಭತಾವರಮಿಚಚಂತಿ ಷ್ಂಢಂ ಪತಿಮಿರ್ ಸರಯಃ|| 

ಷ್ಂಡನನುನ ಪತಿಯನಾನಗಿ ಸರೋಯರು ಹ ೋಗ  ಬಯಸುರ್ುದಿಲಿವೊೋ ಹಾಗ  

ಯಾರ ಕರುಣ ಯು ನಿಷ್ಫಲವಾಗಿದ ರ್ೋ ಮತುಾ ಕ ್ರೋಧರ್ು 

ನಿರಥವಕವಾಗಿದ ರ್ೋ ಅಂಥರ್ರನುನ ಒಡ ಯನನಾನಗಿ ಇಚಿಿಸುರ್ುದಿಲಿ. 

05038030a ನ ಬುದಿಾಧವನಲಾಭಾಯ ನ ಜಾಡಾಮಸಮೃದಾಯೋ|  

05038030c ಲ ್ೋಕಪಯಾವಯರ್ೃತಾಾಂತಂ ಪಾರಜ್ಞ ್ೋ ಜಾನಾತಿ ನ ೋತರಃ|| 

ಬುದಿಾಯು ಯಾವಾಗಲ್ ಧನಲಾಭರ್ನುನ ನಿೋಡುರ್ುದಿಲಿ. 

ಜಾಡಾತನರ್ು ಯಾವಾಗಲ್ ಅಸಮೃದಿಾಯನುನಂಟುಮಾಡುರ್ುದಿಲಿ. 

ಲ ್ೋಕದಲ್ಲಿ ನಡ ಯುರ್ ಏರು ಇಳಿತಗಳನುನ ಪಾಜ್ಞರು ತಿಳಿದಿರುತಾಾರ . 

ಇತರರಿಗ  ಇದು ತಿಳಿದಿರುರ್ುದಿಲಿ. 

05038031a ವಿದಾಾಶ್ೋಲರ್ರ್ೋರ್ೃದಾಾನುಬದಿಾರ್ೃದಾಾಂಶಚ ಭಾರತ| 

05038031c ಧನಾಭಜನರ್ೃದಾಾಂಶಚ ನಿತಾಂ ಮ್ಢ ್ೋಽರ್ಮನಾತ ೋ||  

ಭಾರತ! ಮ್ಢರು ವಿದಾಾಶ್ೋಲರನುನ, ರ್ರ್ೋರ್ೃದಾರನುನ, 
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ಬುದಿಾರ್ೃದಾರನುನ, ಧನ ಮತುಾ ಅಭಜನ ರ್ೃದಾರನುನ ನಿತಾರ್ೂ 

ಅರ್ಮಾನಿಸುತಾಾರ . 

05038032a ಅನಾಯವರ್ೃತಾಮಪಾರಜ್ಞಾಮಸ್ಯಕಮಧಾಮಿವಕಂ| 

05038032c ಅನಥಾವಃ ಕ್ಷ್ಪರಮಾಯಾಂತಿ ವಾಗುಾಷ್ೌಂ ಕ ್ರೋಧನಂ ತಥಾ|| 

ಅನಾಯವನಂತ  ನಡ ದುಕ ್ಳುಳರ್, ಪರಜ್ಞ ಯಿಲಿದಿರುರ್, 

ಅಸ್ಯಗ ್ಳುಳರ್, ಅಧಾಮಿವಕ, ದುಷ್ೌಮಾತುಗಳನಾನಡುರ್, 

ಕ ್ೋಪಿಷ್ೌನಾದರ್ನಿಗ  ಅನಥವಗಳು ಬ ೋಗ ಬ ೋಗನ ೋ ಬರುತಿಾರುತಾವ . 

05038033a ಅವಿಸಂವಾದನಂ ದಾನಂ ಸಮಯಸಾಾರ್ಾತಿಕರಮಃ|  

05038033c ಆರ್ತವಯಂತಿ ಭ್ತಾನಿ ಸಮಾಕಾಣಿಹತಾ ಚ ವಾಕ್| 

ಪಾರಮಾಣಿಕತ , ದಾನ, ಒಪಪಂದರ್ನುನ ಅತಿಕರಮಿಸದ ೋ ಇರುರ್ುದು, 

ಮತುಾ ಸರಿಯಾಗಿ ಮಾತನಾಡುರ್ುದು ಇರ್ು ಇತರರನುನ ಹತಿಾರ 

ಆಕಶ್ವಸುತಾವ . 

05038034a ಅವಿಸಂವಾದಕ ್ೋ ದಕ್ಷಃ ಕೃತಜ್ಞ ್ೋ ಮತಿಮಾನೃಜುಃ| 

05038034c ಅಪಿ ಸಂಕ್ಷ್ೋರ್ಕ ್ೋಶ  ೋಽಪಿ ಲಭತ ೋ ಪರಿವಾರರ್ಂ||  

ಪಾರಮಾಣಿಕ, ದಕ್ಷ, ಕೃತಜ್ಞ, ಬುದಿಾರ್ಂತ, ಸತಾಶ್ೋಲನು, ಕಡಿಮ 

ಧನರ್ನುನ ಹ ್ಂದಿದಾರ್ ಅನುಯಾಯಿಗಳನುನ ಪಡ ಯುತಾಾನ . 

05038035a ಧೃತಿಃ ಶಮೋ ದಮಃ ಶೌಚಂ ಕಾರುರ್ಾಂ ವಾಗನಿಷ್ುರಿಾ| 

05038035c ಮಿತಾರಣಾಂ ಚಾನಭದ ್ರೋಹಃ ಸಪ ೈತಾಃ ಸಮಿಧಃ ಶ್ರಯಃ|| 
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ಧೃತಿ, ಶಾಂತಿ, ಆತಾನಿಯಂತರರ್, ಶುಚಿತವ, ಕರುಣ , ನಿಷ್್ಿರವಾಗಿ 

ಮಾತನಾಡದಿರುರ್ುದು, ಮಿತರರಿಗ  ದ ್ರೋಹಮಾಡದ ೋ ಇರುರ್ುದು - 

ಈ ಏಳು ಸಂಪತಿಾಗ  ಸಮಿಧಗಳಿದಾಂತ . 

05038036a ಅಸಂವಿಭಾಗಿೋ ದುಷ್ಾೌತಾಾ ಕೃತಘ್ನೋ ನಿರಪತರಪಃ|  

05038036c ತಾದೃಂ ನರಾಧಮೋ ಲ ್ೋಕ ೋ ರ್ಜವನಿೋರ್ೋ ನರಾಧಿಪ|| 

ನರಾಧಿಪ! ಹಂಚಿಕ ್ಳಳದ ೋ ಇರುರ್, ದುಷ್ಾೌತಾ, ಕೃತಘನ, 

ನಾಚಿಕ ಯಿಲಿದಿರುರ್ ನರಾಧಮನು ಲ ್ೋಕದಲ್ಲಿ ರ್ಜವನಿೋಯ. 

05038037a ನ ಸ ರಾತೌರ ಸುಖ್ಂ ಶ ೋತ ೋ ಸಸಪವ ಇರ್ ವ ೋಶಾನಿ| 
05038037c ಯಃ ಕ ್ೋಪಯತಿ ನಿದ ್ೋವಷ್ಂ ಸದ ್ೋಷ್ ್ೋಽಭಾಂತರಂ ಜನಂ|| 

ತನನದ ೋ ದ ್ೋಷ್ವಾಗಿದಾರ್, ಮನ ರ್ಳಗಿರುರ್ ನಿದ ್ೋವಷ್ಣೋ ಜನರ 

ಮೋಲ  ಕ ್ೋಪಗ ್ಳುಳರ್ರ್ನು ಬಿಲದಲ್ಲಿರುರ್ ಹಾವಿನಂತ  ರಾತಿರಯಲಿ್ಲ 

ಸುಖ್ವಾಗಿ ಮಲಗುರ್ುದಿಲಿ. 

05038038a ಯೋಷ್ು ದುಷ್ ೌೋಷ್ು ದ ್ೋಷ್ಃ ಸಾಾದ ್ಾೋಗಕ್ ೋಮಸಾ ಭಾರತ| 

05038038c ಸದಾ ಪರಸಾದನಂ ತ ೋಷ್ಾಂ ದ ೋರ್ತಾನಾಮಿವಾಚರ ೋತ್|| 

ಭಾರತ! ರ್ೋಗಕ್ ೋಮಕ ು ಬಾಧ ತರುರ್ ದುಷ್ೌರನುನ ದ ೋರ್ತ ಗಳಂತ  

ಸದಾ ಮಚಿಚಸುತಿಾರಬ ೋಕು. 

05038039a ಯೋಽಥಾವಃ ಸರೋಷ್ು ಸಮಾಸಕಾಾಃ ಪರಥಮೋತಪತಿತ ೋಷ್ು ಚ| 

05038039c ಯೋ ಚಾನಾಯವಸಮಾಸಕಾಾಃ ಸವ ೋವ ತ ೋ ಸಂಶಯಂ ಗತಾಃ||  
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ಸರೋಯರಲ್ಲಿ ಸಮಾಸಕಾರಾದರ್ರಲ್ಲಿ, ಮದಲ್ಲನಿಂದಲ್ 

ಪತಿತರಾದರ್ರಲ್ಲಿ, ಅನಾಯವರಲ್ಲಿ ಸಮಾಸಕಾರಾದರ್ರಲ್ಲಿ ಇರುರ್ 

ಧನವ ಲಿರ್ೂ ಸಂಶಯವಾಗಿ ಹ ್ೋಗುತಾವ . 

05038040a ಯತರ ಸರೋ ಯತರ ಕತವೊೋ ಯತರ ಬಾಲ ್ೋಽನುಶಾಸಾ ಚ| 

05038040c ಮಜಜಂತಿ ತ ೋಽರ್ಶಾ ದ ೋಶಾ ನದಾಾಮಶಾಪಿವಾ ಇರ್|| 

ಸರೋ, ಮಗು ಅಥವಾ ಜ್ಜುಗಾರನು ಆಳುತಿಾರುರ್ ದ ೋಶರ್ು ಕಲಿನುನ 

ಕಟ್ಟೌ ನದಿಯಲಿ್ಲ ಬಿಟೌ ತ ಪಪದಂತ  ಮುಳುಗಿಹ ್ೋಗುತಾದ . 

05038041a ಪರರ್ೋಜನ ೋಷ್ು ಯೋ ಸಕಾಾ ನ ವಿಶ ೋಷ್ ೋಷ್ು ಭಾರತ|  

05038041c ತಾನಹಂ ಪಂಡಿತಾನಾನ ಾೋ ವಿಶ ೋಷ್ಾ ಹ ಪರಸಂಗ ೋನಃ| 

ಭಾರತ! ವಿಶ ೋಷ್ವಾದರ್ುಗಳಲಿದ ೋ ಪರರ್ೋಜನಗಳಲ್ಲಿ 

ಆಸಕಾಯಿರುರ್ರ್ರನುನ ನಾನು ಪಂಡಿತರ ಂದು ತಿಳಿಯುತ ಾೋನ . ಏಕ ಂದರ  

ವಿಶ ೋಷ್ಗಳು ಪಾರಸಂಗಿಕ. 

05038042a ಯಂ ಪರಶಂಸಂತಿ ಕತವಾ ಯಂ ಪರಶಂಸಂತಿ ಚಾರಣಾಃ| 

05038042c ಯಂ ಪರಶಂಸಂತಿ ಬಂಧಕ ್ಾೋ ನ ಸ ಜಿೋರ್ತಿ ಮಾನರ್ಃ||  

ಯಾರನುನ ಜ್ಜುಗಾರರು ಪರಶಂಸಸುತಾಾರ ್ೋ, ಯಾರನುನ ಚಾರರ್ರು 

ಪರಶಂಸಸುತಾಾರ ್ೋ, ಯಾರನುನ ವ ೈಶ ಾಯರು ಪರಶಂಸಸುತಾಾರ ್ೋ 

ಅಂಥಹ ಮಾನರ್ರು ಜಿೋವಿಸುರ್ುದಿಲಿ. 

05038043a ಹತಾವ ತಾನಪರಮೋಷ್ಾವಸಾನಾಪಂಡವಾನಮಿತೌಜಸಃ| 
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05038043c ಆಹತಂ ಭಾರತ ೈಶವಯವಂ ತವಯಾ ದುರ್ೋವಧನ ೋ ಮಹತ್|| 

ಆ ಪರಮೋಷ್ಾವಸ, ಅಮಿತೌಜಸ ಪಾಂಡರ್ರನುನ ತ ್ರ ದು ಭಾರತರ 

ಐಶವಯವರ್ನುನ ದುರ್ೋವಧನನಿಗಿತುಾ ನಿೋನು ಮಹಾ ಅಹತರ್ನುನ 

ಮಾಡುತಿಾದಿಾೋಯ. 

05038044a ತಂ ದರಕ್ಷಯಸ ಪರಿಭರಷ್ೌಂ ತಸಾಾತಾವಂ ನಚಿರಾದಿರ್|  

05038044c ಐಶವಯವಮದಸಮ್ಾಢಂ ಬಲ್ಲಂ ಲ ್ೋಕತರಯಾದಿರ್|| 

ಐಶವಯವಮದಸಮ್ಾಢ ಬಲ್ಲಯು ಮ್ರ್ಲ ್ೋಕಗಳಿಂದ 

ಪರಿಭರಷ್ೌನಾದಂತ  ಇರ್ನ್ ಕ್ಡ ಬ ೋಗನ ೋ ಪರಿಭರಷ್ೌನಾಗುರ್ುದನುನ 

ನಿೋನು ನ ್ೋಡುತಿಾೋಯ.” 

ಇತಿ ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತ ೋ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವಣಿ ಪರಜಾಗರ ಪರ್ವಣಿ 

ವಿದುರನಿೋತಿವಾಕ ಾೋ ಅಷ್ರತಿರಂಶ  ೋಽಧಾಾಯಃ| 

ಇದು ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವದಲ್ಲ ಿಪರಜಾಗರ 

ಪರ್ವದಲ್ಲಿ ವಿದುರನಿೋತಿವಾಕಾದಲ್ಲಿ ಮ್ರ್ತ ಾಂಟನ ಯ ಅಧಾಾಯರ್ು. 

೩೯ 
ವಿದುರನು ಧೃತರಾಷ್ರನಿಗ  ತನನ ನಿೋತಿವಾಕಾಗಳನುನ 

ಮುಂದುರ್ರಿಸದುದು (೧-೭೦). 

05039001 ಧೃತರಾಷ್ರ ಉವಾಚ| 

05039001a ಅನಿೋಶವರ ್ೋಽಯಂ ಪುರುಷ್ ್ೋ ಭವಾಭವ ೋ 
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 ಸ್ತರಪರೋತಾ ದಾರುಮಯಿೋರ್ ರ್ೋಷ್ಾ| 

05039001c ಧಾತಾರ ತು ದಿಷ್ೌಸಾ ರ್ಶ ೋ ಕಲಾಯಂ 

 ತಸಾಾದವದ ತವಂ ಶರರ್ಣ ೋ ಧೃತ ್ೋಽಹಂ||  

ಧೃತರಾಷ್ರನು ಹ ೋಳಿದನು: “ಮನುಷ್ಾನು ಆಗುರ್ ಅಥವಾ 

ಆಗದಿರುರ್ರ್ುಗಳಿಗ  ಒಡ ಯನಲಿ. ಅರ್ನು ದಾರಕ ು ಕಟ್ಟೌದ ಒಂದು 

ಮರದ ಗ ್ಂಬ ಯಂತ . ಧಾತನು ಅರ್ನನುನ ದ ೈರ್ದ ರ್ಶನನಾನಗಿ 

ಮಾಡಿದಾಾನ . ಆದುದರಿಂದ ನಿನನನುನ ಕ ೋಳಲು ಬಯಸುತ ಾೋನ . ಹ ೋಳು.” 

05039002 ವಿದುರ ಉವಾಚ| 

05039002a ಅಪಾರಪಾಕಾಲಂ ರ್ಚನಂ ಬೃಹಸಪತಿರಪಿ ಬುರರ್ನ್| 

05039002c ಲಭತ ೋ ಬುದಾಯರ್ಜ್ಞಾನಮರ್ಮಾನಂ ಚ ಭಾರತ|| 

ವಿದುರನು ಹ ೋಳಿದನು: “ಭಾರತ! ಸಮಯ ಬರುರ್ುದಕ ು ಮದಲ ೋ 

ಮಾತನುನ ಹ ೋಳಿ ಬುದಿಾಮಾನ ಬೃಹಸಪತಿಯ್ ಕ್ಡ ಅಜ್ಞಾನಿಯಂದು 

ಅಪಮಾನಿತನಾದ. 

05039003a ಪಿರರ್ೋ ಭರ್ತಿ ದಾನ ೋನ ಪಿರಯವಾದ ೋನ ಚಾಪರಃ| 

05039003c ಮಂತರಂ ಮ್ಲಬಲ ೋನಾನ ್ಾೋ ಯಃ ಪಿರಯಃ ಪಿರಯ ಏರ್ ಸಃ|| 

ಕ ್ಡುರ್ುದರಿಂದ ಪಿರಯರ ನಿಸಕ ್ಂಡರ  ಇತರರು ಚ ನಾನಗಿ 

ಮಾತನಾಡುರ್ುದರಿಂದ ಪಿರಯರ ನಿಸಕ ್ಳುಳತಾಾರ . ಇತರರು ಮಂತರ-

ಜಡಿಬ್ಟ್ಟಗಳ ಬಲದಿಂದ ಪಿರಯರ ನಿಸಕ ್ಂಡರ , ನಿಜವಾದ ಪಿರಯರು 

ಅರ್ರು ತ ್ೋರಿಸುರ್ ಪಿರೋತಿಯಿಂದ ಮಾತರ ಪಿರಯರ ನಿಸಕ ್ಳುಳತಾಾರ . 
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05039004a ದ ವೋಷ್ ್ಾೋ ನ ಸಾಧುಭವರ್ತಿ ನ ಮೋಧಾವಿೋ ನ ಪಂಡಿತಃ| 

05039004c ಪಿರಯೋ ಶುಭಾನಿ ಕಮಾವಣಿ ದ ವೋಷ್ ಾೋ ಪಾಪಾನಿ ಭಾರತ|| 

ಭಾರತ! ದ ವೋಷ್ಣಸುರ್ರ್ನು ಒಳ ಳಯನಾಗಿರುರ್ುದಿಲಿ, 

ಮೋಧಾವಿಯಾಗಿರುರ್ುದಿಲಿ, ಪಂಡಿತನಾಗಿರುರ್ುದಿಲಿ. ಪಿರೋತಿಸುರ್ುದು 

ಶುಭಕಮವ, ದ ವೋಷ್ಣಸುರ್ುದು ಪಾಪ ಕಮವ. 

05039005a ನ ಸ ಕ್ಷರ್ೋ ಮಹಾರಾಜ ಯಃ ಕ್ಷರ್ೋ ರ್ೃದಿಾಮಾರ್ಹ ೋತ್|  
05039005c ಕ್ಷಯಃ ಸ ತಿವಹ ಮಂತವೊಾೋ ಯಂ ಲಬಾಾವ ಬಹು ನಾಶಯೋತ್|| 

ಮಹಾರಾಜ! ಯಾರ್ ಕ್ಷಯರ್ು ರ್ೃದಿಾಯನುನ ತರುತಾದ ರ್ೋ ಅದು 

ಕ್ಷಯರ್ಲಿ. ಯಾರ್ುದನುನ ಪಡ ದು ಬಹಳಷ್ುೌ ನಾಶವಾಗುತಾದ ರ್ೋ 

ಅದನುನ ಕ್ಷಯವ ಂದು ತಿಳಿಯಬ ೋಕು. 

05039006a ಸಮೃದಾಾ ಗುರ್ತಃ ಕ ೋ ಚಿದಿರ್ಂತಿ ಧನತ ್ೋಽಪರ ೋ| 

05039006c ಧನರ್ೃದಾಾನುಗಣ ೈಹೋವನಾನಾೃತರಾಷ್ರ ವಿರ್ಜವಯೋತ್|| 

ಧೃತರಾಷ್ರ! ಕ ಲರ್ರು ಗುರ್ದಿಂದಾಗಿ, ಇತರರು ಧನದಿಂದಾಗಿ 

ಅಭರ್ೃದಿಾ ಹ ್ಂದುತಾಾರ . ಆದರ  ಗುರ್ಗಳಿಲಿದ ೋ ಧನದಿಂದಾಗಿ 

ಅಭರ್ೃದಿಾಹ ್ಂದುರ್ರನುನ ತ ್ರ ಯಬ ೋಕು.” 

05039007 ಧೃತರಾಷ್ರ ಉವಾಚ| 

05039007a ಸರ್ವಂ ತವಮಾಯತಿೋಯುಕಾಂ ಭಾಷ್ಸ ೋ ಪಾರಜ್ಞಾಸಮಾತಂ| 
05039007c ನ ಚ ್ೋತುಹ ೋ ಸುತಂ ತಾಕುಾಂ ಯತ ್ೋ ಧಮವಸಾತ ್ೋ ಜಯಃ||  

ಧೃತರಾಷ್ರನು ಹ ೋಳಿದನು: “ನಿೋನು ಹ ೋಳುರ್ುದ ಲಿರ್ೂ ಯುಕಾವಾಗಿದ . 
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ಪಾರಜ್ಞಸಮಾತವಾದುದನುನ ಹ ೋಳುತಿಾದಿಾೋಯ. ಆದರ  ಮಗನನುನ 

ತ ್ರ ಯಲು ಮನಸುಲಿ. ಎಲಿ್ಲ ಧಮವವಿರುತಾದ ರ್ೋ ಅಲ್ಲಿ 

ಜಯವಾಗುತಾದ .” 

05039008 ವಿದುರ ಉವಾಚ| 

05039008a ಸವಭಾರ್ಗುರ್ಸಂಪನ ್ನೋ ನ ಜಾತು ವಿನಯಾನಿವತಃ| 

05039008c ಸುಸ್ಕ್ಷಮಮಪಿ ಭ್ತಾನಾಮುಪಮದವಂ ಪರರ್ೋಕ್ಷಯತ ೋ|| 

ವಿದುರನು ಹ ೋಳಿದನು: “ಹುಟುೌವಾಗಲ ೋ ಸವಭಾರ್ದಲ್ಲಿ 

ಗುರ್ಸಂಪನನನಾದ ಮತುಾ ವಿನಯಾನಿವತನಾದರ್ನು ಇರುರ್ರ್ುಗಳ 

ತುಂಬಾ ಸ್ಕ್ಷಮವಾದ ದುಃಖ್ರ್ನ್ನ ಕಡ ಗಣಿಸುರ್ುದಿಲಿ. 

05039009a ಪರಾಪವಾದನಿರತಾಃ ಪರದುಃಖ್ ್ೋದಯೋಷ್ು ಚ| 

05039009c ಪರಸಪರವಿರ ್ೋಧ ೋ ಚ ಯತಂತ ೋ ಸತತ ್ೋತಿುತಾಃ||  

ಪರರನುನ ನಿಂದಿಸುರ್ುದರಲ್ಲಿ ನಿರತರಾದರ್ರು, ಸತತರ್ೂ ಪರಸಪರರಲ್ಲಿ 

ವಿರ ್ೋಧರ್ನುನಂಟುಮಾಡಲು ಪರಯತಿನಸುರ್ರ್ರು ಪರರಿಗ  

ದುಃಖ್ರ್ನ ನೋ ನಿೋಡುತಾಾರ . 

05039010a ಸದ ್ೋಷ್ಂ ದಶವನಂ ಯೋಷ್ಾಂ ಸಂವಾಸ ೋ ಸುಮಹದಿಯಂ| 

05039010c ಅಥಾವದಾನ ೋ ಮಹಾನ ್ಾೋಷ್ಃ ಪರದಾನ ೋ ಚ ಮಹದಿಯಂ|| 

ಯಾರನುನ ನ ್ೋಡುರ್ುದು ದ ್ೋಷ್ವೊೋ ಯಾರ ಸಹವಾಸರ್ು 

ಮಹಾಭಯರ್ನುನಂಟುಮಾಡುತಾದ ರ್ೋ ಅರ್ರಿಗ  ಆಥಿವಕ ದಾನರ್ನುನ 

ಮಾಡುರ್ುದು ಮಹಾದ ್ೋಷ್. ಕ ್ಡುರ್ುದು ಮಹಾ ಭಯ. 
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05039011a ಯೋ ಪಾಪಾ ಇತಿ ವಿಖ್ಾಾತಾಃ ಸಂವಾಸ ೋ ಪರಿಗಹವತಾಃ| 
05039011c ಯುಕಾಾಶಾಚನ ಾೈಮವಹಾದ ್ೋಷ್ ೈಯೋವ ನರಾಸಾಾನಿವರ್ಜವಯೋತ್|| 

ಯಾರು ಪಾಪಿಗಳ ಂದು ವಿಖ್ಾಾತರಾಗಿದಾಾರ ್ೋ, ಮಹಾದ ್ೋಷ್ಗಳಿಂದ 

ಕ್ಡಿದಾಾರ ್ೋ, ಅರ್ರ ಜ ್ತ  ಸಹವಾಸರ್ನುನ ತ ್ರ ಯಬ ೋಕು. 

05039012a ನಿರ್ತವಮಾನ ೋ ಸೌಹಾದ ೋವ ಪಿರೋತಿನಿೋವಚ ೋ ಪರರ್ಶಾತಿ| 

05039012c ಯಾ ಚ ೈರ್ ಫಲನಿರ್ೃವತಿಾಃ ಸೌಹೃದ ೋ ಚ ೈರ್ ಯತುುಖ್ಂ|| 

ಸೌಹಾದವತ ಯು ಕಳ ದುಹ ್ೋದಾಗ, ಪಿರೋತಿಯು ಕಡಿಮಯಾದಾಗ, ಆ 

ಸೌಹಾದವತ ಯಿಂದ ದ ್ರ ಯುತಿಾದಾ ಫಲರ್ೂ ಸುಖ್ರ್ೂ 

ಕಡಿಮಯಾಗುತಾದ . 

05039013a ಯತತ ೋ ಚಾಪವಾದಾಯ ಯತನಮಾರಭತ ೋ ಕ್ಷಯೋ| 

05039013c ಅಲ ಪೋಽಪಾಪಕೃತ ೋ ಮೋಹಾನನ ಶಾಂತಿಮುಪಗಚಚತಿ|| 

ಅರ್ರಿಗ  ಅಪವಾದರ್ನುನ ಹ ್ರಿಸ, ಅರ್ರ ನಾಶದ ಪರಯತನಗಳನುನ 

ಆರಂಭಸುತಾಾರ . ಸವಲಪ ಅಪಕೃತಾರ್ನುನ ಮಾಡಿದರ್ ಮೋಹದಿಂದ 

ಶಾಂತಿಯನುನ ಹ ್ಂದುರ್ುದಿಲಿ. 

05039014a ತಾದೃಶ ೈಃ ಸಂಗತಂ ನಿೋಚ ೈನೃವಶಂಸ ೈರಕೃತಾತಾಭಃ|  

05039014c ನಿಶಾಮಾ ನಿಪುರ್ಂ ಬುದಾಾಯ ವಿದಾವನ್ಾರಾದಿವರ್ಜವಯೋತ್|| 

ವಿದಾವಂಸನು ದ್ರದಿಂದಲ ೋ ತನನ ನಿಪುರ್ ಬುದಿಾಯಿಂದ ಪರಿೋಕ್ಷ್ಸ 

ಇಂತಹ ನಿೋಚ, ನೃಶಂಸ ಅಕೃತಾತಾರ ಸಂಗರ್ನುನ ರ್ಜಿವಸುತಾಾನ . 
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05039015a ರ್ೋ ಜ್ಞಾತಿಮನುಗೃಹಾಣತಿ ದರಿದರಂ ದಿೋನಮಾತುರಂ| 

05039015c ಸ ಪುತರಪಶುಭರ್ೃವದಿಾಂ ಯಶಶಾಚರ್ಾಯಮಶುನತ ೋ||  

ಯಾರು ದರರಿದರ, ದಿೋನ, ಆತುರ ಬಂದುಗಳಿಗ  ಅನುಗರಹಸುತಾಾನ ್ೋ 

ಅರ್ನು ಪುತರ-ಪಶುಗಳ ಅಭರ್ೃದಿಾಯನುನ ಹ ್ಂದಿ ಶಾಶವತ ಯಶಸುನುನ 

ಪಡ ಯುತಾಾನ . 

05039016a ಜ್ಞಾತರ್ೋ ರ್ಧವನಿೋಯಾಸ ೈಯವ ಇಚಚಂತಾಾತಾನಃ ಶುಭಂ| 

05039016c ಕುಲರ್ೃದಿಾಂ ಚ ರಾಜ ೋಂದರ ತಸಾಾತಾುಧು ಸಮಾಚರ|| 

ತನಗ  ಶುಭವಾದುದನುನ ಬಯಸುರ್ರ್ನು ತನನ ಬಂಧುಗಳ 

ಅಭರ್ೃದಿಾಯನ್ನ ನ ್ೋಡಿಕ ್ಳಳಬ ೋಕು. ಆದುದರಿಂದ, ರಾಜ ೋಂದರ! 

ಸಾಧುವಾದ ಕುಲರ್ೃದಿಾಯನುನ ನಡ ಸು. 

05039017a ಶ ರೋಯಸಾ ರ್ೋಕ್ಷಯಸ ೋ ರಾಜನುುವಾವಣ ್ೋ ಜ್ಞಾತಿಸತಿುೌಯಾಂ| 

05039017c ವಿಗುಣಾ ಹಾಪಿ ಸಂರಕ್ಾಯ ಜ್ಞಾತರ್ೋ ಭರತಷ್ವಭ|| 

ರಾಜನ್! ನಿನನ ಬಂಧುಗಳಿಗ  ಒಳ ಳಯದನುನ ಮಾಡಿದರ  ಶ ರೋಯಸುನುನ 

ಪಡ ಯುತಿಾೋಯ. ಭರತಷ್ವಭ! ಸದುಗಣಿಗಳಲಿದಿದಾರ್ ಬಂದುಗಳನುನ 

ಸಂರಕ್ಷ್ಸಬ ೋಕು. 

05039018a ಕಂ ಪುನಗುವರ್ರ್ಂತಸ ಾೋ ತವತಾಸಾದಾಭಕಾಂಕ್ಷ್ರ್ಃ| 

05039018c ಪರಸಾದಂ ಕುರು ದಿೋನಾನಾಂ ಪಾಂಡವಾನಾಂ ವಿಶಾಂ ಪತ ೋ|| 

ಹೋಗಿರುವಾಗ ಇನುನ ನಿನನ ಕರುಣ ಯ ಆಕಾಂಕ್ಷ್ಗಳಾದ 
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ಗುರ್ರ್ಂತರದ ಾೋನು? ವಿಶಾಂಪತ ೋ! ದಿೋನ ಪಾಂಡರ್ರ ಮೋಲ  

ಕರುಣ ಯನುನ ತ ್ೋರು. 

05039019a ದಿೋಯಂತಾಂ ಗಾರಮಕಾಃ ಕ ೋ ಚಿತ ಾೋಷ್ಾಂ ರ್ೃತಯಥವಮಿೋಶವರ| 

05039019c ಏರ್ಂ ಲ ್ೋಕ ೋ ಯಶಃಪಾರಪಾೋ ಭವಿಷ್ಾಸ ನರಾಧಿಪ|| 

ಈಶವರ! ಅರ್ರ ಹ ್ಟ್ ೌಪಾಡಿಗ ಂದು ಕ ಲರ್ು ಗಾರಮಗಳನಾನದರ್ 

ಕ ್ಡು. ನರಾಧಿಪ! ಈ ರಿೋತಿ ನಿೋನು ಲ ್ೋಕದಲ್ಲಿ ಯಶಸುನುನ 

ಗಳಿಸುತಿಾೋಯ. 

05039020a ರ್ೃದ ಾೋನ ಹ ತವಯಾ ಕಾಯವಂ ಪುತಾರಣಾಂ ತಾತ ರಕ್ಷರ್ಂ| 

05039020c ಮಯಾ ಚಾಪಿ ಹತಂ ವಾಚಾಂ ವಿದಿಾ ಮಾಂ ತವದಿಾತ ೈಷ್ಣರ್ಂ|| 

ನಿೋನು ರ್ೃದಾ. ಆದುದರಿಂದ ಪುತರರನುನ ರಕ್ಷ್ಸುರ್ುದು ನಿನನ ಕಾಯವ. 

ಹತವಾಕಾಗಳನುನ ನುಡಿಯುರ್ ನನನನುನ ಕ್ಡ ನಿನನ ಹತ ೈಷ್ಣಯಂದು 

ತಿಳಿದುಕ ್ೋ. 

05039021a ಜ್ಞಾತಿಭವಿವಗರಹಸಾಾತ ನ ಕತವವೊಾೋ ಭವಾಥಿವನಾ| 

05039021c ಸುಖ್ಾನಿ ಸಹ ಭ ್ೋಜಾಾನಿ ಜ್ಞಾತಿಭಭವರತಷ್ವಭ||  

ಅಯಾಾ! ಒಳ ಳಯದನುನ ಬಯಸುರ್ರ್ನು ಬಂಧುಗಳ ೂಂದಿಗ  

ಜಗಳವಾಡಬಾರದು. ಭರತಷ್ವಭ! ಸುಖ್ಗಳನುನ ಬಂಧುಗಳ 

ಜ ್ತ ಗ್ಡಿ ಭ ್ೋಗಿಸಬ ೋಕು. 

05039022a ಸಂಭ ್ೋಜನಂ ಸಂಕಥನಂ ಸಂಪಿರೋತಿಶಚ ಪರಸಪರಂ| 
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05039022c ಜ್ಞಾತಿಭಃ ಸಹ ಕಾಯಾವಣಿ ನ ವಿರ ್ೋಧಃ ಕಥಂ ಚನ|| 

ಬಂಧುಗಳ ೂಡನ  ಒಟ್ಟೌಗ ೋ ಊಟಮಾಡಬ ೋಕು, ಒಟ್ಟೌಗ ೋ ಪರಸಪರರಲ್ಲಿ 

ಪಿರೋತಿಯಿಂದ ಮಾತನಾಡಬ ೋಕು, ಒಟ್ಟೌಗ ೋ ಕ ಲಸಮಾಡಬ ೋಕು. ಎಂದ್ 

ಪರಸಪರ ವಿರ ್ೋಧಿಸಬಾರದು. 

05039023a ಜ್ಞಾತಯಸಾಾರಯಂತಿೋಹ ಜ್ಞಾತರ್ೋ ಮಜಜಯಂತಿ ಚ|  

05039023c ಸುರ್ೃತಾಾಸಾಾರಯಂತಿೋಹ ದುರ್ೃವತಾಾ ಮಜಜಯಂತಿ ಚ|| 

ಇಲ್ಲಿ ಬಂಧುಗಳ ೋ ದಾಟ್ಟಸುತಾಾರ , ಬಂಧುಗಳ ೋ ಮುಳುಗಿಸುತಾಾರ  ಕ್ಡ. 

ಅರ್ರಲ್ಲಿ ಉತಾಮ ನಡತ ಯುಳಳರ್ರು ದಾಟ್ಟಸುತಾಾರ , ಕ ಟೌ 

ನಡತ ಯರ್ರು ಮುಳುಗಿಸುತಾಾರ . 

05039024a ಸುರ್ೃತ ್ಾೋ ಭರ್ ರಾಜ ೋಂದರ ಪಾಂಡವಾನಾತಿ ಮಾನದ| 

05039024c ಅಧಷ್ವಣಿೋಯಃ ಶತ್ರಣಾಂ ತ ೈರ್ೃವತಸಾವಂ ಭವಿಷ್ಾಸ|| 

ಮಾನದ! ರಾಜ ೋಂದರ! ಪಾಂಡರ್ರ ್ಂದಿಗ  ಒಳ ಳಯದಾಗಿ 

ನಡ ದುಕ ್ಳುಳರ್ರ್ನಾಗು. ಅರ್ರಿಂದ ಸುತುಾರ್ರ ಯಲಪಟೌ ನಿೋನು ನಿನನ 

ಶತುರಗಳಿಗ  ಗ ಲಿಲಾರದರ್ನಾಗುತಿಾೋಯ. 

05039025a ಶ್ರೋಮಂತಂ ಜ್ಞಾತಿಮಾಸಾದಾ ರ್ೋ ಜ್ಞಾತಿರರ್ಸೋದತಿ| 

05039025c ದಿಗಾಹಸಾಂ ಮೃಗ ಇರ್ ಸ ಏನಸಾಸಾ ವಿಂದತಿ|| 

ಶ್ರೋಮಂತ ಬಂಧುರ್ನುನ ಸ ೋರಿ ಯಾರ್ ಬಂಧುರ್ು, ಬ ೋಟ್ ಯಾಡುರ್ರ್ನ 

ಕ ೈಗ  ಸಕು ಜಿಂಕ ಯಂತ  ಅರ್ಸಾನರ್ನುನ ಹ ್ಂದುತಾಾನ ್ೋ, ಅದರ 
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ಪಾಪರ್ು ಶ್ರೋಮಂತನಿಗ  ಬರುತಾದ . 

05039026a ಪಶಾಚದಪಿ ನರಶ ರೋಷ್ಿ ತರ್ ತಾಪೋ ಭವಿಷ್ಾತಿ|  

05039026c ತಾನಾವ ಹತಾನುುತಾನಾವಪಿ ಶುರತಾವ ತದನುಚಿಂತಯ|| 

ನರಶ ರೋಷ್ಿ! ಮುಂದ  ನಿನನ ಮಕುಳ ಅಥವಾ ಅರ್ರ ಸಾರ್ನುನ ಕ ೋಳಿ 

ನಿೋನು ಚಿಂತಿಸುತಿಾೋಯ, ಪಶಾಚತಾಾಪದ ಬ ೋಗ ಯಲ್ಲಿ ಬ ೋಯುತಿಾೋಯ. 

05039027a ಯೋನ ಖ್ಟ್ಾವಂ ಸಮಾರ್ಢಃ ಪರಿತಪ ಾೋತ ಕಮವಣಾ| 

05039027c ಆದಾವ ೋರ್ ನ ತತುುಯಾವದಧುರವ ೋ ಜಿೋವಿತ ೋ ಸತಿ|| 

ಜಿೋರ್ನವ ೋ ನಿಧಿವಷ್ಿವಾಗಿರದಿರುವಾಗ, ಕಷ್ೌದ ಕ ್ೋಣ ಗ  ಹ ್ೋಗಿ 

ಪರಿತಪಿಸಬ ೋಕಾಗಿ ಬರಬಹುದಾದಂತಹ ಕಮವಗಳನುನ 

ಮದಲ್ಲನಿಂದಲ ೋ ತ ್ರ ಯಬ ೋಕು. 

05039028a ನ ಕಶ್ಚನಾನಪನಯತ ೋ ಪುಮಾನನಾತರ ಭಾಗವವಾತ್| 

05039028c ಶ ೋಷ್ಸಂಪರತಿಪತಿಾಸುಾ ಬುದಿಾಮತ ುವೋರ್ ತಿಷ್ಿತಿ|| 

05039029a ದುರ್ೋವಧನ ೋನ ಯದ ಾೋತತಾಪಪಂ ತ ೋಷ್ು ಪುರಾ ಕೃತಂ| 

05039029c ತವಯಾ ತತುುಲರ್ೃದ ಾೋನ ಪರತಾಾನ ೋಯಂ ನರ ೋಶವರ|| 

ನರ ೋಶವರ! ಹಂದ  ದುರ್ೋವಧನನು ಅರ್ರ ಕುರಿತು ಪಾಪಕೃತಾಗಳನುನ 

ಎಸಗಿದಾರ  ಅರ್ನುನ ಸರಿಪಡಿಸುರ್ುದು ಕುಲರ್ೃದಾನಾದ ನಿನನ ಕತವರ್ಾ. 

05039030a ತಾಂಸಾವಂ ಪದ ೋ ಪರತಿಷ್ಾಿಪಾ ಲ ್ೋಕ ೋ ವಿಗತಕಲಾಷ್ಃ| 

05039030c ಭವಿಷ್ಾಸ ನರಶ ರೋಷ್ಿ ಪ್ಜನಿೋರ್ೋ ಮನಿೋಷ್ಣಣಾಂ||  
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ನರಶ ರೋಷ್ಿ! ಅರ್ರನುನ ಅರ್ರ ಸಾುನದಲ್ಲಿ ಪರತಿಷ್ಾಿಪಿಸ ನಿೋನು 

ವಿಗತಕಲಾಷ್ನಾಗಿ ಮನುಷ್ಾರಲ್ಲಿ ಪ್ಜನಿೋಯನಾಗುತಿಾೋಯ. 

05039031a ಸುವಾಾಹೃತಾನಿ ಧಿೋರಾಣಾಂ ಫಲತಃ ಪರವಿಚಿಂತಾ ಯಃ| 

05039031c ಅಧಾರ್ಸಾತಿ ಕಾಯೋವಷ್ು ಚಿರಂ ಯಶಸ ತಿಷ್ಿತಿ|| 

ಧಿೋರರ ಒಳ ಳಯ ಮಾತುಗಳನ್ನ, ಅರ್ುಗಳ ಪರಿಣಾಮಗಳನ್ನ 

ಚ ನಾನಗಿ ರ್ೋಚಿಸ ಕಾಯವಗಳಲ್ಲಿ ತ ್ಡಗುರ್ರ್ನು ಶಾಶವತ 

ಯಶಸುನುನ ಪಡ ಯುತಾಾನ . 

05039032a ಅರ್ೃತಿಾಂ ವಿನರ್ೋ ಹಂತಿ ಹಂತಾನಥವಂ ಪರಾಕರಮಃ| 

05039032c ಹಂತಿ ನಿತಾಂ ಕ್ಷಮಾ ಕ ್ರೋಧಮಾಚಾರ ್ೋ ಹಂತಾಲಕ್ಷರ್ಂ|| 

ವಿನಯರ್ು ದುನವಡತ ಯನುನ ಕ ್ಲುಿತಾದ . ಪರಾಕರಮರ್ು ಅನಥವರ್ನುನ 

ಕ ್ಲುಿತಾದ . ಕ್ಷಮಯು ಯಾವಾಗಲ್ ಕ ್ರೋಧರ್ನುನ ಕ ್ಲುಿತಾದ . 

ಆಚಾರರ್ು ಅಲಕ್ಷರ್ರ್ನುನ ಕ ್ಲುಿತಾದ . 

05039033a ಪರಿಚಚದ ೋನ ಕ್ ೋತ ರೋರ್ ವ ೋಶಾನಾ ಪರಿಚಯವಯಾ| 

05039033c ಪರಿೋಕ್ ೋತ ಕುಲಂ ರಾಜನ ್ಿೋಜನಾಚಾಚದನ ೋನ ಚ|| 

ರಾಜನ್! ಒಂದು ಕುಲರ್ನುನ ಅದರಲ್ಲಿರುರ್ ಜನರ ಸಂಖ್ ಾ, ಆಸಾ, ಮನ , 

ಪರಿಚಾರಕರು, ಭ ್ೋಜನ ಮತುಾ ಉಡುಪುಗಳಿಂದ ಪರಿೋಕ್ಷ್ಸಬ ೋಕು. 

05039034a ಯರ್ೋಶ್ಚತ ಾೋನ ವಾ ಚಿತಾಂ ನ ೈಭೃತಂ ನ ೈಭೃತ ೋನ ವಾ| 

05039034c ಸಮೋತಿ ಪರಜ್ಞಾಯಾ ಪರಜ್ಞಾ ತರ್ೋಮೈವತಿರೋ ನ ಜಿೋಯವತ ೋ|| 
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ಯಾರ ಚಿತಾರ್ು ಚಿತಾದ ್ಂದಿಗ , ಗುಟುೌಗಳು ಗುಟುೌಗಳ ೂಂದಿಗ  ಮತುಾ 

ಪರಜ್ಞ ಯು ಪರಜ್ಞ ರ್ಂದಿಗ  ಕ್ಡುರ್ುದ ್ೋ ಅರ್ರ ಮೈತಿರಯು 

ಕುಂಠಿತವಾಗುರ್ುದಿಲಿ. 

05039035a ದುಬುವದಿಾಮಕೃತಪರಜ್ಞಾಂ ಚನನಂ ಕ್ಪಂ ತೃಣ ೈರಿರ್| 

05039035c ವಿರ್ಜವಯಿೋತ ಮೋಧಾವಿೋ ತಸಾನ ೈತಿರೋ ಪರರ್ಶಾತಿ|| 

ಹುಲ್ಲಿನಿಂದ ಮುಚಿಚಕ ್ಂಡ ಬಾವಿಯಂತಿರುರ್ ಪರಜ್ಞ ಯಿಲಿದ 

ದುಬುವದಿಾಯನುನ ಮೋಧಾವಿಯು ರ್ಜಿವಸಬ ೋಕು. ಅರ್ರ ್ಂದಿಗಿನ 

ಮೈತಿರಯು ನಾಶವಾಗುತಾದ . 

05039036a ಅರ್ಲ್ಲಪ ಾೋಷ್ು ಮ್ಖ್ ೋವಷ್ು ರೌದರಸಾಹಸಕ ೋಷ್ು ಚ| 

05039036c ತಥ ೈವಾಪ ೋತಧಮೋವಷ್ು ನ ಮೈತಿರೋಮಾಚರ ೋದುಬಧಃ|| 

ಜಂಬವಿರುರ್, ಮ್ಖ್ವ, ರೌದರ ಸಾಹಸಗಳ ೂಂದಿಗ  ಮತುಾ 

ಅಧಮಿವಗಳ ೂಂದಿಗ  ತಿಳಿದರ್ರು ಮೈತಿರಯನುನ ಬ ಳ ಸಬಾರದು.  

05039037a ಕೃತಜ್ಞಾಂ ಧಾಮಿವಕಂ ಸತಾಮಕ್ಷುದರಂ ದೃಢಭಕಾಕಂ| 

05039037c ಜಿತ ೋಂದಿರಯಂ ಸುತಂ ಸುತಾಾಂ ಮಿತರಮತಾಾಗಿ ಚ ೋಷ್ಾತ ೋ|| 

ಕೃತಜ್ಞ, ಧಾಮಿವಕ, ಸತಾರ್ಂತ, ಅಕ್ಷುದರ, ದೃಢಭಕಾಯುಳಳರ್, 

ಜಿತ ೋಂದಿರಯ, ಸುರವಾಗಿರುರ್ರ್ನ ್ಂದಿಗ  ಮಿತರತವರ್ನುನ ಬಯಸಬ ೋಕು. 

05039038a ಇಂದಿರಯಾಣಾಮನುತುಗ ್ೋವ ಮೃತುಾನಾ ನ ವಿಶ್ಷ್ಾತ ೋ| 

05039038c ಅತಾಥವಂ ಪುನರುತುಗವಃ ಸಾದಯೋದ ಾೈರ್ತಾನಾಪಿ|| 
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ಇಂದಿರಯಗಳನುನ ಹಂದ  ಎಳ ದಿಟುೌರುರ್ುದು ಸಾವಿಗಿಂತ ಬ ೋರ ಯದಲಿ. 

ಅರ್ುಗಳ ಸಂಪ್ರ್ವ ನಿಯಂತರರ್ರ್ು ದ ೋರ್ತ ಗಳನ್ನ ದ ್ರಕಸುತಾದ . 

05039039a ಮಾದವರ್ಂ ಸರ್ವಭ್ತಾನಾಮನಸ್ಯಾ ಕ್ಷಮಾ ಧೃತಿಃ| 

05039039c ಆಯುಷ್ಾಾಣಿ ಬುಧಾಃ ಪಾರಹುಮಿವತಾರಣಾಂ ಚಾವಿಮಾನನಾ|| 

ಸರ್ವಭ್ತಗಳಲ್ಲಿ ದಯ, ಅನಸ್ಯ, ಕ್ಷಮ, ಧೃತಿ, ಮತುಾ ಮಿತರರನುನ 

ಗೌರವಿಸುರ್ುದು ಇರ್ು ಆಯುಷ್ಾರ್ನುನ ರ್ಧಿವಸುರ್ರ್ು ಎಂದು 

ತಿಳಿದರ್ರು ಹ ೋಳುತಾಾರ . 

05039040a ಅಪನಿೋತಂ ಸುನಿೋತ ೋನ ರ್ೋಽಥವಂ ಪರತಾಾನಿನಿೋಷ್ತ ೋ| 

05039040c ಮತಿಮಾಸಾುಯ ಸುದೃಢಾಂ ತದಕಾಪುರುಷ್ರ್ರತಂ|| 

ತನನ ಬುದಿಾಯನುನ ಆಧರಿಸ ಸರಿಯಾಗಿ ನಡ ದುಕ ್ಂಡು 

ಹ ್ೋಗುತಿಾರದರ್ರನುನ ಸರಿಮಾಡುರ್ುದ ೋ ಉತಾಮ ಪುರುಷ್ರ 

ಜಿೋರ್ಧ ್ೋರಣ ಯಾಗಿರಬ ೋಕು. 

05039041a ಆಯತಾಾಂ ಪರತಿಕಾರಜ್ಞಾಸಾದಾತ ವೋ ದೃಢನಿಶಚಯಃ|  

05039041c ಅತಿೋತ ೋ ಕಾಯವಶ ೋಷ್ಜ್ಞ ್ೋ ನರ ್ೋಽಥ ೈವನವ ಪರಹೋಯತ ೋ|| 

ಭವಿಷ್ಾರ್ನುನ ಹ ೋಗ  ಎದುರಿಸಬ ೋಕ ಂದು ತಿಳಿದಿರುರ್ರ್ನು, 

ರ್ತವಮಾನದಲ್ಲಿ ಧೃಢನಿಶಚಯನಾಗಿರುರ್ರ್ನು ಮತುಾ ಹಂದ  ಮಾಡಿದ 

ಕಮವಗಳ ಪರಿಣಾಮಗಳನುನ ಅಥವಮಾಡಿಕ ್ಂಡರ್ನು ತನನ 

ಸಂಪತಿಾನಿಂದ ಎಂದ್ ದ್ರನಾಗುರ್ುದಿಲಿ. 
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05039042a ಕಮವಣಾ ಮನಸಾ ವಾಚಾ ಯದಭೋಕ್ಷ್ಣಂ ನಿಷ್ ೋರ್ತ ೋ| 

05039042c ತದ ೋವಾಪಹರತ ಾೋನಂ ತಸಾಾತುಲಾಾರ್ಮಾಚರ ೋತ್||  

ಕಮವ, ಮನಸುು ಮತುಾ ಮಾತುಗಳ ಮ್ಲಕ ಏನನುನ 

ಅನುಸರಿಸುತಿಾೋವೊೋ ಅವ ೋ ನಮಾನುನ ಅಪಹರಿಸಕ ್ಂಡು ಹ ್ೋಗುತಾವ . 

ಆದುದರಿಂದ ಕಲಾಾರ್ವಾಗುರ್ ರಿೋತಿಯಲಿ್ಲಯೋ ನಡ ದುಕ ್ಳಳಬ ೋಕು. 

05039043a ಮಂಗಲಾಲಂಭನಂ ರ್ೋಗಃ ಶುರತಮುತಾುನಮಾಜವರ್ಂ| 

05039043c ಭ್ತಿಮೋತಾನಿ ಕುರ್ವಂತಿ ಸತಾಂ ಚಾಭೋಕ್ಷ್ಣದಶವನಂ|| 

ಮಂಗಲಕರವಾದುದನುನ ಮಾಡುರ್ುದು, ರ್ೋಗ, ಅಧಾಯನ, 

ಆಜವರ್, ಸಂತರ ಸ ೋವ  ಇರ್ುಗಳು ಅಭರ್ೃದಿಾಯನುನ ತರುತಾವ . 

05039044a ಅನಿವ ೋವದಃ ಶ್ರರ್ೋ ಮ್ಲಂ ದುಃಖ್ನಾಶ ೋ ಸುಖ್ಸಾ ಚ| 

05039044c ಮಹಾನಿರ್ತಾನಿವಿವರ್ಣಃ ಸುಖ್ಂ ಚಾತಾಂತಮಶುನತ ೋ|| 

ದುಃಖ್ರ್ು ನಾಶವಾಗುತಾದ  ಎಂದು ತಿಳಿದು ದುಃಖ್ಪಡದ ೋ ಇರುರ್ುದು 

ಸುಖ್ ಮತುಾ ಸಂಪತಿಾನ ಮ್ಲ. ಅನಿವಿವರ್ಣನಾಗಿರುರ್ರ್ನು 

ಮಹಾತಾನಾಗಿ ಅತಾಂತ ಸುಖ್ರ್ನುನ ಹ ್ಂದುತಾಾನ . 

05039045a ನಾತಃ ಶ್ರೋಮತಾರಂ ಕಂ ಚಿದನಾತಪಥಾತಮಂ ತಥಾ| 

05039045c ಪರಭವಿಷ್ ್ಣೋಯವಥಾ ತಾತ ಕ್ಷಮಾ ಸರ್ವತರ ಸರ್ವದಾ||  

ಅಯಾಾ! ಸರ್ವತರರ್ೂ ಸರ್ವದಾ ಕ್ಷಮಿಸುರ್ ಶಕಾಶಾಲ್ಲ ಒಡ ಯನಿದಾರ  

ಅದಕುಂತಲ್ ಹ ಚಿಚನ ಒಳ ಳಯದು ಮತುಾ ತೃಪಿಾಯು ಬ ೋರ ್ಂದಿಲಿ. 
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05039046a ಕ್ಷಮೋದಶಕಾಃ ಸರ್ವಸಾ ಶಕಾಮಾನಾಮವಕಾರಣಾತ್| 

05039046c ಅಥಾವನಥೌವ ಸಮೌ ಯಸಾ ತಸಾ ನಿತಾಂ ಕ್ಷಮಾ ಹತಾ|| 

ಶಕಾಯಿಲಿದರ್ನು ಎಲಿರ್ನ್ನ ಕ್ಷಮಿಸಬ ೋಕು. ಶಕಾರ್ಂತನ್ ಧಮವದ 

ಕಾರರ್ದಿಂದ ಎಲಿರ್ನ್ನ ಕ್ಷಮಿಸಬ ೋಕು. ಲಾಭ-ನಷ್ೌಗಳು 

ಸಮನಾಗಿರುರ್ರ್ನು ನಿತಾರ್ೂ ಕ್ಷಮಿಸುತಾಾನ . 

05039047a ಯತುುಖ್ಂ ಸ ೋರ್ಮಾನ ್ೋಽಪಿ ಧಮಾವಥಾವಭಾಾಂ ನ ಹೋಯತ ೋ| 

05039047c ಕಾಮಂ ತದುಪಸ ೋವ ೋತ ನ ಮ್ಢರ್ರತಮಾಚರ ೋತ್|| 

ಯಾರ್ ಸುಖ್ರ್ನುನ ಅನುಭವಿಸುದರಿಂದ ಧಮವ ಮತುಾ 

ಅಥವಗಳ ರಡ್ ಕ್ಷಣಿಸುರ್ುದಿಲಿವೊೋ ಅಂಥಹ ಕಾಮರ್ನುನ 

ಬಯಸಬ ೋಕು. ಮ್ಢರ ರ್ತವನ ಯಂತ  ನಡ ದುಕ ್ಳಳಬಾರದು. 

05039048a ದುಃಖ್ಾತ ೋವಷ್ು ಪರಮತ ಾೋಷ್ು ನಾಸಾಕ ೋಷ್ವಲಸ ೋಷ್ು ಚ| 

05039048c ನ ಶ್ರೋರ್ವಸತಾದಾಂತ ೋಷ್ು ಯೋ ಚ ್ೋತಾುಹವಿರ್ಜಿವತಾಃ|| 

ದುಃಖ್ಾತವರಾದರ್ರಲ್ಲಿ, ಪರಮತಾರಾದರ್ರಲ್ಲಿ, ನಾಸಾಕರಲ್ಲಿ, 

ಆಲಸಗಳಲ್ಲಿ, ನಿಯಂತರರ್ವಿಲಿದರ್ರಲ್ಲಿ, ಉತಾುಹರ್ನುನ ತ ್ರ ದರ್ರಲ್ಲಿ 

ಅದೃಷ್ೌರ್ು ನ ಲ ಸುರ್ುದಿಲಿ. 

05039049a ಆಜವವ ೋನ ನರಂ ಯುಕಾಮಾಜವವಾತುರ್ಾಪತರಪಂ| 

05039049c ಅಶಕಾಮಂತಂ ಮನಾಂತ ್ೋ ಧಷ್ವಯಂತಿ ಕುಬುದಾಯಃ|| 

ತನನ ಪಾರಮಾಣಿಕತ ಯನುನ ಹ ಚಾಚಗಿ ತ ್ೋರಿಸಕ ್ಳಳದ ೋ ಇದಾ 
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ಪಾರಮಾಣಿಕನನುನ ಕುಬುದಿಾಗಳು ಅಶಕಾರ ಂದು ತಿಳಿದು ಹಂಸಸುತಾಾರ . 

05039050a ಅತಾಾಯವಮತಿದಾತಾರಮತಿಶ ರಮತಿರ್ರತಂ|  

05039050c ಪರಜ್ಞಾಭಮಾನಿನಂ ಚ ೈರ್ ಶ್ರೋಭವಯಾನ ್ನೋಪಸಪವತಿ|| 

ಅತಿಯಾದ ಉದಾರಿ ದಾನಿಯ, ಅತಿಶ ರನಾಗಿರುರ್ ಶ ರನ, ಮತುಾ 

ತನನ ಪರಜ್ಞ ಯ ಕುರಿತು ಅಭಮಾನಿಯಾಗಿರುರ್ ಮ್ಢನ ಬಳಿಹ ್ೋಗಲು 

ಅದೃಷ್ೌರ್ು ಭಯಪಡುತಾದ . 

05039051a ಅಗಿನಹ ್ೋತರಫಲಾ ವ ೋದಾಃ ಶ್ೋಲರ್ೃತಾಫಲಂ ಶುರತಂ| 

05039051c ರತಿಪುತರಫಲಾ ದಾರಾ ದತಾಭುಕಾಫಲಂ ಧನಂ||  

ವ ೋದಗಳ ಫಲರ್ು ಅಗಿನಹ ್ೋತರದಲ್ಲಿದ , ವಿದ ಾಯ ಫಲರ್ು 

ನಡತ ಯಲಿ್ಲದ , ಪತಿನಯ ಫಲರ್ು ರತಿಸುಖ್ ಮತುಾ ಮಕುಳಲ್ಲದಿ , ಹಾಗ್ 

ಧನದ ಫಲರ್ು ಕ ್ಡುರ್ುದರಲ್ಲಿ ಮತುಾ ಭ ್ೋಗಿಸುರ್ುದರಲ್ಲದಿ . 

05039052a ಅಧಮೋವಪಾಜಿವತ ೈರಥ ೈವಯವಃ ಕರ ್ೋತೌಾಧವವದ ೋಹಕಂ| 

05039052c ನ ಸ ತಸಾ ಫಲಂ ಪ ರೋತಾ ಭುಂಕ ಾೋಽಥವಸಾ ದುರಾಗಮಾತ್|| 

ಅಧಮವದಿಂದ ಗಳಿಸದ ಧನದಿಂದ ಸಾವಿನ ನಂತರಕ ುಂದು ಏನ ಲಿ 

ಮಾಡುತಾಾನ ್ೋ ಅದರ ಫಲರ್ನುನ ಸತಾ ನಂತರ ಪಡ ಯುರ್ುದಿಲಿ. 

ಏಕ ಂದರ  ಅರ್ನ ಧನರ್ು ಕ ಟೌದರಿಂದ ಬಂದಿರುತಾದ . 

05039053a ಕಾಂತಾರರ್ನದುಗ ೋವಷ್ು ಕೃಚಾಚೌಸಾವಪತುು ಸಂಭರಮೋ| 

05039053c ಉದಾತ ೋಷ್ು ಚ ಶಸ ರೋಷ್ು ನಾಸಾ ಶ ೋಷ್ರ್ತಾಂ ಭಯಂ|| 
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ಜಿೋರ್ರ್ು ಇನ್ನ ಉಳಿದಿರುರ್ರ್ರಿಗ  ಕಾಂತಾರ-ರ್ನ-ದುಗವಗಳಲ್ಲಿ, 

ಕಷ್ೌ-ಆಪತುಾಗಳಲ್ಲಿ, ಉದ ವೋಗಗಳಲ್ಲಿ, ಮತ್ತು ಮೋಲ ತಿಾರುರ್ ಶಸರಗಳಿಂದ 

ಭಯವಿಲಿ. 

05039054a ಉತಾುನಂ ಸಂಯಮೋ ದಾಕ್ಷಯಮಪರಮಾದ ್ೋ ಧೃತಿಃ ಸೃತಿಃ| 

05039054c ಸಮಿೋಕ್ಷಯ ಚ ಸಮಾರಂಭ ್ೋ ವಿದಿಾ ಮ್ಲಂ ಭರ್ಸಾ ತತ್|| 

ಏಳಿಗ ಗಾಗಿ ಪರಯತನ, ಸಂಯಮ, ದಕ್ಷತ , ಪರಮಾದಗ ್ಳಳದಿರುರ್ುದು, 

ಧೃತಿ, ಸೃತಿ, ಸಮಿೋಕ್  ಮತುಾ ಒಳ ಳಯ ಆರಂಭಗಳು ಏಳಿಗ ಯ 

ಮ್ಲಗಳ ಂದು ತಿಳಿ. 

05039055a ತಪೋ ಬಲಂ ತಾಪಸಾನಾಂ ಬರಹಾ ಬರಹಾವಿದಾಂ ಬಲಂ| 

05039055c ಹಂಸಾ ಬಲಮಸಾಧ್ನಾಂ ಕ್ಷಮಾ ಗುರ್ರ್ತಾಂ ಬಲಂ|| 

ತಪಸುು ತಾಪಸರ ಬಲ; ಬರಹಾರ್ು ಬರಹಾವಿದರ ಬಲ; ಹಂಸ ಯು 

ಕ ಟೌರ್ರ ಬಲ ಮತುಾ ಕ್ಷಮಯು ಗುರ್ರ್ಂತರ ಬಲ. 

05039056a ಅಷ್ೌೌ ತಾನಾರ್ರತಘಾನನಿ ಆಪೋ ಮ್ಲಂ ಫಲಂ ಪಯಃ| 

05039056c ಹವಿಬಾರವಹಾರ್ಕಾಮಾಾ ಚ ಗುರ ್ೋರ್ವಚನಮೌಷ್ಧಂ|| 

ಈ ಎಂಟು ರ್ರತರ್ನುನ ಕ ಡಿಸುರ್ುದಿಲಿ – ನಿೋರು, ಗ ಡ ಡ, ಹರ್ುಣ, ಹಾಲು, 

ಹವಿಸುು, ಬಾರಹಾರ್ನ ಬಯಕ , ಗುರುವಿನ ಮಾತು ಮತುಾ ಔಷ್ಧ. 

05039057a ನ ತತಪರಸಾ ಸಂದಧಾಾತಾತಿಕ್ಲಂ ಯದಾತಾನಃ| 

05039057c ಸಂಗರಹ ೋಣ ೈಷ್ ಧಮವಃ ಸಾಾತಾುಮಾದನಾಃ ಪರರ್ತವತ ೋ|| 
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ಯಾರ್ುದು ತನಗ  ಪರತಿಕ್ಲರ್ಲಿವೊೋ ಅದನುನ ಇತರರಿಗ  

ಮಾಡಬಾರದು. ಇದ ೋ ಧಮವದ ಸಾರಾಂಶ. ಇದಕ ು ಹ ್ರತಾದುದು 

ಕಾಮದಿಂದ ನಡ ಯುತಾದ . 

05039058a ಅಕ ್ರೋಧ ೋನ ಜಯೋತ ್ುೌೋಧಮಸಾಧುಂ ಸಾಧುನಾ ಜಯೋತ್| 

05039058c ಜಯೋತುದಯವಂ ದಾನ ೋನ ಜಯೋತುತ ಾೋನ ಚಾನೃತಂ|| 

ಕ ್ರೋಧರ್ನುನ ಅಕ ್ರೋಧದಿಂದ ಜಯಿಸಬ ೋಕು; ಅಸಾಧುವಾದುದನುನ 

ಸಾಧುವಾದುದರಿಂದ ಜಯಿಸಬ ೋಕು; ಜಿಪುರ್ತ ಯನುನ ದಾನದಿಂದ 

ಜಯಿಸಬ ೋಕು ಮತುಾ ಸುಳಳನುನ ಸತಾದಿಂದ ಜಯಿಸಬ ೋಕು. 

05039059a ಸರೋಧ್ತವಕ ೋಽಲಸ ೋ ಭೋರೌ ಚಂಡ ೋ ಪುರುಷ್ಮಾನಿನಿ| 

05039059c ಚೌರ ೋ ಕೃತಘನೋ ವಿಶಾವಸ ್ೋ ನ ಕಾರ್ೋವ ನ ಚ ನಾಸಾಕ ೋ||  

ಸರೋಯರಲ್ಲಿ. ಧ್ತವರಲ್ಲಿ, ಆಲಸಯರಲ್ಲಿ, ಹ ೋಡಿಗಳಲ್ಲಿ, ಚಂಡರಲ್ಲಿ, 

ಪೌರುಷ್ದ ಮಾತನಾಡುರ್ರ್ರಲ್ಲಿ, ಚ ್ೋರರಲ್ಲಿ, ಕೃತಘನರಲ್ಲಿ, ಮತುಾ 

ನಾಸಾಕರಲ್ಲಿ ವಿಶಾವಸರ್ನಿನಡಬಾರದು. 

05039060a ಅಭವಾದನಶ್ೋಲಸಾ ನಿತಾಂ ರ್ೃದ ್ಾೋಪಸ ೋವಿನಃ| 

05039060c ಚತಾವರಿ ಸಂಪರರ್ಧವಂತ ೋ ಕೋತಿವರಾಯುಯವಶ  ೋಬಲಂ|| 

ಅಭವಾದನ ನಡತ ಯುಳಳರ್ನ ಮತುಾ ರ್ೃದಾರ ಸ ೋವ ಯಲಿ್ಲರುರ್ರ್ನ 

ಬಳಿ ನಿತಾರ್ೂ ಈ ನಾಲುು ರ್ೃದಿಾಯಾಗುತಾವ  - ಕೋತಿವ, ಆಯುಷ್ಾ, 

ಯಶಸುು ಮತುಾ ಬಲ. 
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05039061a ಅತಿಕ ಿೋಶ ೋನ ಯೋಽಥಾವಃ ಸುಾಧವಮವಸಾಾತಿಕರಮೋರ್ ಚ|  

05039061c ಅರ ೋವಾವ ಪರಣಿಪಾತ ೋನ ಮಾ ಸಾ ತ ೋಷ್ು ಮನಃ ಕೃಥಾಃ|| 

ತುಂಬಾ ಕಷ್ೌಪಡಬ ೋಕಾಗಿರುರ್, ಅಥವಾ ಧಮವರ್ನುನ ಮಿೋರಿ 

ನಡ ದುಕ ್ಳಳಬ ೋಕಾಗಿರುರ್ ಅಥವಾ ಶತುರಗಳಿಗ  ತಲ ಬಾಗಿಸಬ ೋಕಾಗಿ 

ಬರುರ್ ಸಂಪತಿಾನ ಮೋಲ  ಮನಸುನಿನಡಬ ೋಡ. 

05039062a ಅವಿದಾಃ ಪುರುಷ್ಃ ಶ  ೋಚಾಃ ಶ  ೋಚಾಂ ಮಿಥುನಮಪರಜಂ| 
05039062c ನಿರಾಹಾರಾಃ ಪರಜಾಃ ಶ  ೋಚಾಾಃ ಶ  ೋಚಾಂ ರಾಷ್ರಮರಾಜಕಂ||  

ವಿದ ಾಯಿಲಿದ ಪುರುಷ್ನು ಶ  ೋಚನಿೋಯ; ಮಕುಳಿಲಿದ ದಂಪತಿಗಳು 

ಶ  ೋಚನಿೋಯರು; ನಿರಾಹಾರರಾಗಿರುರ್ ಪರಜ ಗಳು ಶ  ೋಚನಿೋಯರು 

ಮತುಾ ರಾಜನಿಲಿದ ರಾಷ್ರರ್ು ಶ  ೋಚನಿೋಯವಾದುದು. 

05039063a ಅಧಾವ ಜರಾ ದ ೋಹರ್ತಾಂ ಪರ್ವತಾನಾಂ ಜಲಂ ಜರಾ| 
05039063c ಅಸಂಭ ್ೋಗ ್ೋ ಜರಾ ಸರೋಣಾಂ ವಾಕಶಲಾಂ ಮನಸ ್ೋ ಜರಾ|| 

ಪರಯಾರ್ರ್ು ಶರಿೋರವಿದಾರ್ರನುನ ಮುಪಾಪಗಿಸುತಾದ ; ಮಳ ಯು 

ಪರ್ವತಗಳನುನ ಮುಪಾಪಗಿಸುತಾದ ; ಸಂಭ ್ೋಗಮಾಡದ ೋ 

ಇರುರ್ುದರಿಂದ ಸರೋಯರು ಮುಪಾಪಗುತಾಾರ ; ಕಠ ್ೋರ ಮಾತುಗಳು 

ಮನಸುನುನ ಮುಪಾಪಗಿಸುತಾವ . 

05039064a ಅನಾಮಾನಯಮಲಾ ವ ೋದಾ ಬಾರಹಾರ್ಸಾಾರ್ರತಂ ಮಲಂ| 

05039064c ಕೌತ್ಹಲಮಲಾ ಸಾಧಿವೋ ವಿಪರವಾಸಮಲಾಃ ಸರಯಃ|| 

ಹ ೋಳದ ೋ ಇರುರ್ುದರಿಂದ ವ ೋದಗಳು ಕುಂದುತಾವ . ರ್ರತಗಳಿಲಿದಿದಾರ  
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ಬಾರಹಾರ್ರು ಕುಂದುತಾಾರ . ಸಾಧಿವಯು ಕುತ್ಹಲದಿಂದ ಕುಂದುತಾಾಳ  

ಮತುಾ ಸರೋಯರು ಮನ ಯ ಹ ್ರಗ  ಹ ್ೋಗುರ್ುದರಿಂದ ಕುಂದುತಾಾರ . 

05039065a ಸುರ್ರ್ವಸಾ ಮಲಂ ರ್ಪಾಂ ರ್ಪಾಸಾಾಪಿ ಮಲಂ ತರಪು| 

05039065c ಜ್ಞ ೋಯಂ ತರಪುಮಲಂ ಸೋಸಂ ಸೋಸಸಾಾಪಿ ಮಲಂ ಮಲಂ|| 

ಚಿನನರ್ು ಬ ಳಿಳಯಿಂದ ಕ ಡುತಾದ , ಬ ಳಿಳಯು ತಗಡಿನಿಂದ ಕ ಡುತಾದ , 

ತಗಡು ಸೋಸದಿಂದ ಕ ಡುತಾದ , ಮತುಾ ಸೋಸರ್ು ಕ ್ಳ ಯಿಂದ ಕ ಡುತಾದ . 

05039066a ನ ಸವಪ ನೋನ ಜಯೋನಿನದಾರಂ ನ ಕಾಮೋನ ಸರಯಂ ಜಯೋತ್| 

05039066c ನ ೋಂಧನ ೋನ ಜಯೋದಗಿನಂ ನ ಪಾನ ೋನ ಸುರಾಂ ಜಯೋತ್|| 

ಇನ್ನ ಮಲಗುರ್ುದರಿಂದ ನಿದ ರಯನುನ ಗ ಲಿಲಾಗದು; ಕಾಮದಿಂದ 

ಸರೋಯನುನ ಗ ಲಿಲಾಗದು; ಇಂಧನದಿಂದ ಬ ಂಕಯನುನ ಗ ಲಿಲಾಗದು 

ಮತುಾ ಕುಡಿಯುರ್ುದರಿಂದ ಮದಾರ್ನುನ ಗ ಲಿಲಾಗದು. 

05039067a ಯಸಾ ದಾನಜಿತಂ ಮಿತರಮಮಿತಾರ ಯುಧಿ ನಿಜಿವತಾಃ|  

05039067c ಅನನಪಾನಜಿತಾ ದಾರಾಃ ಸಫಲಂ ತಸಾ ಜಿೋವಿತಂ|| 

ಕ ್ಡುರ್ುದರಿಂದ ಮಿತರರನುನ ಗಳಿಸದರ್ನು, ಶತುರಗಳನುನ ಯುದಾದಲ್ಲಿ 

ಜಯಿಸದರ್ನು, ಅನನಪಾನಗಳಿಂದ ಪತಿನಯರನುನ ಗ ದಾರ್ನ ಜಿೋರ್ನರ್ು 

ಸಫಲವಾಗುತಾದ . 

05039068a ಸಹಸರಣ ್ೋಽಪಿ ಜಿೋರ್ಂತಿ ಜಿೋರ್ಂತಿ ಶತಿನಸಾಥಾ| 

05039068c ಧೃತರಾಷ್ರಂ ವಿಮುಂಚ ೋಚಾಚಂ ನ ಕಥಂ ಚಿನನ ಜಿೋರ್ಾತ ೋ|| 
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ಸಾವಿರವಿದಾರ್ರ್ ಜಿೋವಿಸುತಾಾರ , ಮತುಾ ಹಾಗ ಯೋ ನ್ರಿದಾರ್ರ್ 

ಕ್ಡ ಜಿೋವಿಸುತಾಾರ . ಆದುದರಿಂದ ಧೃತರಾಷ್ರ! ಇಚ ಿಗಳನುನ 

ಬಿಡಬ ೋಕು. ಬದುಕಲ್ಲಕಾುಗುರ್ುದಿಲಿ ಎನುನರ್ ಹಾಗ  ಏನ್ ಇಲಿ. 

05039069a ಯತಪೃಥಿವಾಾಂ ವಿರೋಹಯರ್ಂ ಹರರ್ಾಂ ಪಶರ್ಃ ಸರಯಃ| 

05039069c ನಾಲಮೋಕಸಾ ತತುರ್ವಮಿತಿ ಪಶಾನನ ಮುಹಾತಿ|| 

ಈ ಭ್ಮಿಯಲ್ಲಿರುರ್ ಅಕು, ಬಂಗಾರ, ಪಶುಗಳು ಮತುಾ ಸರೋಯರು 

ಎಲಿರ್ೂ ಒಬಬನಿಗ್ ಸಾಕಾಗುರ್ುದಿಲಿ. ಇದನುನ ನ ್ೋಡಿ 

ಮೋಸಹ ್ೋಗಬ ೋಡ. 

05039070a ರಾಜನ್ಿರ್ೋ ಬರವಿೋಮಿ ತಾವಂ ಪುತ ರೋಷ್ು ಸಮಮಾಚರ|  

05039070c ಸಮತಾ ಯದಿ ತ ೋ ರಾಜನ ುವೋಷ್ು ಪಾಂಡುಸುತ ೋಷ್ು ಚ|| 

ರಾಜನ್! ಇನ ್ನಮಾ ಹ ೋಳುತಿಾದ ಾೋನ . ರಾಜನ್! ನಿನನ ಮತುಾ 

ಪಾಂಡುವಿನ ಮಕುಳಲ್ಲಿ ಸಮತ ಯಿಂದ ನಿೋನು ನಡ ದುಕ ್ಂಡರ  ನಿನನ 

ಮಕುಳ ೂಂದಿಗ  ಚ ನಾನಗಿರಬಲ ಿ.” 

ಇತಿ ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತ ೋ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವಣಿ ಪರಜಾಗರ ಪರ್ವಣಿ 

ವಿದುರನಿೋತಿವಾಕ ಾೋ ಏಕ ್ೋನಚತಾವರಿಂಶ  ೋಽಧಾಾಯಃ| 

ಇದು ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವದಲ್ಲ ಿಪರಜಾಗರ 

ಪರ್ವದಲ್ಲಿ ವಿದುರನಿೋತಿವಾಕಾದಲ್ಲಿ ಮ್ರ್ತ ್ಾಂಭತಾನ ಯ 

ಅಧಾಾಯರ್ು. 
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೪೦ 
ವಿದುರನು ಧೃತರಾಷ್ರನಿಗ  ತನನ ನಿೋತಿವಾಕಾಗಳನುನ 

ಮುಂದುರ್ರ ಸದುದು (೧-೩೦). 

05040001 ವಿದುರ ಉವಾಚ|  

05040001a ರ್ೋಽಭಾಥಿವತಃ ಸದಿಿರಸಜಜಮಾನಃ 

 ಕರ ್ೋತಾಥವಂ ಶಕಾಮಹಾಪಯಿತಾವ| 

05040001c ಕ್ಷ್ಪರಂ ಯಶಸಾಂ ಸಮುಪ ೈತಿ ಸಂತಮಲಂ 

 ಪರಸನಾನ ಹ ಸುಖ್ಾಯ ಸಂತಃ|| 

ವಿದುರನು ಹ ೋಳಿದನು: “ಒಳ ಳಯರ್ರು ಹ ೋಳಿದಂತ , ಏನ್ 

ಸದಾತ ಗಳಿಲಿದ ೋ, ಬಹಳ ಶಕಾಯನುನಪರ್ೋಗಿಸದ ೋ ಕಾಯವರ್ನುನ 

ಮಾಡುರ್ರ್ರಿಗ  ಬ ೋಗನ ೋ ಯಶಸುು ದ ್ರ ಯುತಾದ . 

ಪರಸನನವಾಗಿದಾಾಗಲ ೋ ಒಳ ಳಯದು ಸುಖ್ರ್ನುನ ತರುತಾದ . 

05040002a ಮಹಾಂತಮಪಾಥವಮಧಮವಯುಕಾಂ 

 ಯಃ ಸಂತಾಜತಾನುಪಾಕುರಷ್ೌ ಏರ್| 

05040002c ಸುಖ್ಂ ಸ ದುಃಖ್ಾನಾರ್ಮುಚಾ ಶ ೋತ ೋ 

 ಜಿೋಣಾವಂ ತವಚಂ ಸಪವ ಇವಾರ್ಮುಚಾ|| 

ಅಧಮವಯುಕಾವಾದ ಮಹಾ ಕಾಯವರ್ನುನ ಯಾರ್ ಸಂತನು 

ಎಚಚರಿಕ ಯನುನ ನಿೋಡದ ೋ ನಿಲ್ಲಿಸುತಾಾನ ್ೋ ಅರ್ನು ಸುಖ್ವಾದ 
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ನಿದ ಾಯನುನ ಪಡ ಯುತಾಾನ  ಮತುಾ ಸಪವರ್ು ಪರ ಬಿಡುರ್ಂತ  ತನನ 

ದುಃಖ್ಗಳನುನ ಕಳಚಿಕ ್ಳುಳತಾಾನ . 

05040003a ಅನೃತಂ ಚ ಸಮುತುಷ್ ೋವ ರಾಜಗಾಮಿ ಚ ಪ ೈಶುನಂ|  

05040003c ಗುರ ್ೋಶಾಚಲ್ಲೋಕನಿಬವಂಧಃ ಸಮಾನಿ ಬರಹಾಹತಾಯಾ|| 

ಒಳ ಳಯದಕಾುಗಿ ಚಚ ವನಡ ಯುತಿಾರುವಾಗ ಸುಳಳನುನ ಹ ೋಳುರ್ುದು, 

ರಾಜ ದ ್ರೋಹ, ಮತುಾ ಗುರುವಿನ ಎದಿರು ಅಪರಮಾಣಿೋಕನಾಗಿರುರ್ುದು 

ಇರ್ು ಬರಹಾಹತ ಾಯ ಸಮ. 

05040004a ಅಸ್ಯೈಕಪದಂ ಮೃತುಾರತಿವಾದಃ ಶ್ರರ್ೋ ರ್ಧಃ| 

05040004c ಅಶುಶ ರಷ್ಾ ತವರಾ ಶಾಿಘಾ ವಿದಾಾಯಾಃ ಶತರರ್ಸರಯಃ||  

ಅಸ್ಯ, ಮೃತುಾ ಮತುಾ ಅತಿವಾದದ ಒಂದ ೋ ಒಂದು ಪದರ್ೂ 

ಶ್ರೋಯನುನ ಕ ್ಲುಿತಾದ . ಅವಿಧ ೋಯತ , ಅರ್ಸರ ಮತುಾ ಶಾಿಘನ ಗಳು 

ವಿದ ಾಯ ಮ್ರು ಶತುರಗಳು. 

05040005a ಸುಖ್ಾಥಿವನಃ ಕುತ ್ೋ ವಿದಾಾ ನಾಸಾ ವಿದಾಾಥಿವನಃ ಸುಖ್ಂ| 
05040005c ಸುಖ್ಾಥಿೋವ ವಾ ತಾಜ ೋದಿವದಾಾಂ ವಿದಾಾಥಿೋವ ವಾ ಸುಖ್ಂ ತಾಜ ೋತ್|| 

ಸುಖ್ಾಥಿವಯು ಹ ೋಗ  ವಿದ ಾಯನುನ ಪಡ ಯುತಾಾನ ? ವಿದಾಾಥಿವಗ  

ಸುಖ್ವಿಲಿ. ಸುಖ್ಾಥಿವಯು ವಿದ ಾಯನುನ ತ ್ರ ಯಬ ೋಕು ಅಥವಾ 

ವಿದಾಾಥಿವಯು ಸುಖ್ರ್ನುನ ತಾಜಿಸಬ ೋಕು. 

05040006a ನಾಗಿನಸೃಪಾತಿ ಕಾಷ್ಾಿನಾಂ ನಾಪಗಾನಾಂ ಮಹ ್ೋದಧಿಃ|  
05040006c ನಾಂತಕಃ ಸರ್ವಭ್ತಾನಾಂ ನ ಪುಂಸಾಂ ವಾಮಲ ್ೋಚನಾ|| 
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ಅಗಿನಗ  ಕಟ್ಟೌಗ ಯ ತೃಪಿಾಯಂಬುದಿಲಿ, ಸಾಗರಕ ು ನದಿಗಳ 

ತೃಪಿಾಯಾಯಿತು ಎನುನರ್ುದಿಲಿ, ಯಮನಿಗ  ಸರ್ವಭ್ತಗಳ ಮತುಾ 

ಪುರುಷ್ರಿಗ  ಸುಂದರ ಕಣಿಣನ ಸರೋಯರ ತೃಪಿಾಯನುನರ್ುದಿಲಿ. 

05040007a ಆಶಾ ಧೃತಿಂ ಹಂತಿ ಸಮೃದಿಾಮಂತಕಃ 

 ಕ ್ರೋಧಃ ಶ್ರಯಂ ಹಂತಿ ಯಶಃ ಕದಯವತಾ| 

05040007c ಅಪಾಲನಂ ಹಂತಿ ಪಶ ಂಶಚ ರಾಜನ್ನ 

 ಏಕಃ ಕುರದ ್ಾೋ ಬಾರಹಾಣ ್ೋ ಹಂತಿ ರಾಷ್ರಂ|| 

ರಾಜನ್! ಆಸ ಯು ಧೃತಿಯನುನ ಕ ್ಲುಿತಾದ . ಸಮೃದಿಾಯನುನ 

ಮರರ್ರ್ು ಕ ್ಲುಿತಾದ . ಕ ್ರೋಧರ್ು ಶ್ರೋಯನುನ ಮತುಾ ಕದಯವತ ಯು 

ಯಶಸುನುನ ಕ ್ಲುಿತಾದ . ಅಪಾಲನ ಯು ಪಶುಗಳನುನ ಕ ್ಲುಿತಾದ  ಮತುಾ 

ಕೃದಾನಾದ ಒಬಬನ ೋ ಬಾರಹಾರ್ನು ರಾಷ್ರರ್ನುನ ಕ ್ಲುಿತಾಾನ . 

05040008a ಅಜಶಚ ಕಾಂಸಾಂ ಚ ರಥಶಚ ನಿತಾಂ 

 ಮಧಾವಕಷ್ವಃ ಶಕುನಿಃ ಶ  ರೋತಿರಯಶಚ| 

05040008c ರ್ೃದ ್ಾೋ ಜ್ಞಾತಿರರ್ಸನ ್ನೋ ರ್ಯಸಾ 

 ಏತಾನಿ ತ ೋ ಸಂತು ಗೃಹ ೋ ಸದ ೈರ್|| 

ಮನ ಯಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲ್ ಇರ್ುಗಳನುನ ಇಟುೌಕ ್ಂಡಿರಬ ೋಕು: ಆಡು, 

ಕಂಚು, ರಥ, ಮಧು, ಔಷ್ಧಿ, ಪಕ್ಷ್, ಶ  ರೋತಿರ, ಸಂಬಂಧಿಕನಾದ ರ್ೃದಾ, 

ಮತುಾ ಕಷ್ೌದ ದಿನಗಳನುನ ಎದುರಿಸುತಿಾರುರ್ ಗ ಳ ಯ. 

05040009a ಅಜ ್ೋಕ್ಾ ಚಂದನಂ ವಿೋಣಾ ಆದಶ  ೋವ ಮಧುಸಪಿವಷ್ಣೋ| 
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05040009c ವಿಷ್ಮೌದುಂಬರಂ ಶಂಖ್ಃ ಸವರ್ವಂ ನಾಭಶಚ ರ ್ೋಚನಾ|| 

05040010a ಗೃಹ ೋ ಸಾುಪಯಿತವಾಾನಿ ಧನಾಾನಿ ಮನುರಬರವಿೋತ್| 

05040010c ದ ೋರ್ಬಾರಹಾರ್ಪ್ಜಾಥವಮತಿಥಿೋನಾಂ ಚ ಭಾರತ|| 

ಭಾರತ! ಅದೃಷ್ೌಕ ು ಮತುಾ ದ ೋರ್, ಬಾರಹಾರ್ ಮತುಾ ಅತಿಥಿಗಳ 

ಪ್ಜನಕಾುಗಿ ಮನ ಯಲ್ಲಿ ಇರ್ನುನ ಇಟುೌಕ ್ಳಳಬ ೋಕ ಂದು ಮನುರ್ು 

ಹ ೋಳಿದಾಾನ : ಆಡು, ಎತುಾ, ಚಂದನ, ವಿೋಣ , ಕನನಡಿ, ಜ ೋನುತುಪಪ ಮತುಾ 

ಬ ಣ ಣ, ವಿಷ್, ಔದುಂಬರ, ಶಂಖ್, ಸುರ್ರ್ವ, ಸುಗಂಧ, ಮತುಾ 

ರ ್ೋಚನ. 

05040011a ಇದಂ ಚ ತಾವಂ ಸರ್ವಪರಂ ಬರವಿೋಮಿ 

 ಪುರ್ಾಂ ಪದಂ ತಾತ ಮಹಾವಿಶ್ಷ್ೌಂ|  

05040011c ನ ಜಾತು ಕಾಮಾನನ ಭಯಾನನ ಲ ್ೋಭಾದ್ 

 ಧಮವಂ ತಾಜ ೋಜಿಜೋವಿತಸಾಾಪಿ ಹ ೋತ ್ೋಃ||  

ಅಯಾಾ! ಈಗ ನಾನು ಹ ೋಳುರ್ುದು ಸರ್ವಪರವಾದುದು, ಪುರ್ಾ 

ಪದವಾದುದು ಮತುಾ ಮಹಾವಿಶ್ಷ್ೌವಾದುದು. ಕಾಮಕಾುಗಲ್ಲೋ, 

ಭಯಕಾುಗಲ್ಲೋ, ಲ ್ೋಭಕಾುಗಲ್ಲೋ ಮತುಾ ಜಿೋರ್ದ ಕಾರರ್ಕಾುಗಲ್ಲೋ 

ಧಮವರ್ನುನ ತಾಜಿಸಬಾರದು. 

05040012a ನಿತ ್ಾೋ ಧಮವಃ ಸುಖ್ದುಃಖ್ ೋ ತವನಿತ ಾೋ 

 ನಿತ ್ಾೋ ಜಿೋವೊೋ ಧಾತುರಸಾ ತವನಿತಾಃ|  

05040012c ತಾಕಾಾವನಿತಾಂ ಪರತಿತಿಷ್ಸಿವ ನಿತ ಾೋ 
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 ಸಂತುಷ್ಾ ತವಂ ತ ್ೋಷ್ಪರ ್ೋ ಹ ಲಾಭಃ|| 

ಧಮವರ್ು ನಿತಾ. ಸುಖ್-ದುಃಖ್ಗಳು ಅನಿತಾ. ಜಿೋರ್ರ್ು ನಿತಾ. ದ ೋಹರ್ು 

ಅನಿತಾ. ಅನಿತಾರ್ನುನ ತ ್ರ ದು ನಿತಾದಲ್ಲಿ ನ ಲ ಸು. ಅದರಿಂದ 

ಸಂತ ್ೋಷ್, ಅತಿಯಾದ ತೃಪಿಾ, ಮತುಾ ಲಾಭರ್ನ್ನ ಪಡ ಯುತಿಾೋಯ. 

05040013a ಮಹಾಬಲಾನಪಶಾ ಮಹಾನುಭಾವಾನ್ 

 ಪರಶಾಸಾ ಭ್ಮಿಂ ಧನಧಾನಾಪ್ಣಾವಂ| 

05040013c ರಾಜಾಾನಿ ಹತಾವ ವಿಪುಲಾಂಶಚ ಭ ್ೋಗಾನ್ 

 ಗತಾನನರ ೋಂದಾರನವಶಮಂತಕಸಾ|| 

ಮಹಾಸ ೋನ ಗಳನುನ ಮಹಾನುಭಾರ್ರನುನ ನ ್ೋಡು: ಧನಧಾನಾಗಳಿಂದ 

ತುಂಬಿದ ಭ್ಮಿಯನುನ ಆಳಿ, ವಿಪುಲ ಭ ್ೋಗಗಳನ್ನ, ರಾಜಾಗಳನ್ನ 

ತ ್ರ ದು ನರ ೋಂದರರು ಅಂತಕನ ರ್ಶರಾಗಿ ಹ ್ೋದರು. 

05040014a ಮೃತಂ ಪುತರಂ ದುಃಖ್ಪುಷ್ೌಂ ಮನುಷ್ಾಾ 

 ಉತಿುಪಾ ರಾಜನುವಗೃಹಾನಿನಹವರಂತಿ 

05040014c ತಂ ಮುಕಾಕ ೋಶಾಃ ಕರುರ್ಂ ರುದಂತಶ್ 

 ಚಿತಾಮಧ ಾೋ ಕಾಷ್ಿಮಿರ್ ಕ್ಷ್ಪಂತಿ|| 

ಮೃತನ ಪುತರನು ದುಃಖ್ದಿಂದ ತುಂಬಿರಲು ಮನುಷ್ಾರು ಅರ್ನನುನ 

ಎತಿಾಕ ್ಂಡು ಸವಗೃಹದ ಹ ್ರಗ  ತ ಗ ದುಕ ್ಂಡು ಹ ್ೋಗಿ, ಆ ಕ್ದಲು 

ಕ ದರಿದ, ಕರುರ್ವಾಗಿ ರ ್ೋದಿಸುತಿಾರುರ್ರ್ರು ಅರ್ನನುನ ಚಿತ ಯ 

ಮಧಾದಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟೌಗ ಯಂತ  ಎಸ ಯುತಾಾರ . 



476 

 

05040015a ಅನ ್ಾೋ ಧನಂ ಪ ರೋತಗತಸಾ ಭುಂಕ ಾೋ 

 ರ್ಯಾಂಸ ಚಾಗಿನಶಚ ಶರಿೋರಧಾತ್ನ್| 

05040015c ದಾವಭಾಾಮಯಂ ಸಹ ಗಚಚತಾಮುತರ 

 ಪುಣ ಾೋನ ಪಾಪ ೋನ ಚ ವ ೋಷ್ೌಯಮಾನಃ|| 

ತಿೋರಿಕ ್ಂಡರ್ನ ಶರಿೋರರ್ನುನ ಕಾಗ -ಅಗಿನಗಳು ಮುಗಿಸುರ್ಂತ  ಅರ್ನ 

ಧನರ್ನುನ ಬ ೋರ ಯರ್ರು ಭ ್ೋಗಿಸುತಾಾರ . ಇಲ್ಲಿಂದ ಅಲ್ಲಗಿ  ಎರಡ ೋ 

ವಿಷ್ಯಗಳನುನ ತ ಗ ದುಕ ್ಂಡು ಹ ್ೋಗುತ ಾೋವ : ಪುರ್ಾ ಮತುಾ ಪಾಪ. 

05040016a ಉತುೃಜಾ ವಿನಿರ್ತವಂತ ೋ ಜ್ಞಾತಯಃ ಸುಹೃದಃ ಸುತಾಃ| 

05040016c ಅಗೌನ ಪಾರಸಾಂ ತು ಪುರುಷ್ಂ ಕಮಾವನ ವೋತಿ ಸವಯಂಕೃತಂ|| 

ಬಾಂಧರ್ರು, ಸ ನೋಹತರು ಮತುಾ ಮಕುಳು ಅಗಿನಗ  ಹಾಕ ಹಂದಿರುಗಿ 

ಹ ್ೋಗುತಾಾರ . ಸವಯಂಕೃತ ಕಮವಗಳ ೋ ಪುರುಷ್ನನುನ ಹಂಬಾಲ್ಲಸ 

ಬರುತಾವ . 

05040017a ಅಸಾಾಲ ್ಿೋಕಾದ್ಧವವಮಮುಷ್ಾ ಚಾಧ ್ೋ 

 ಮಹತಾಮಸಾಷ್ಿತಿ ಹಾಂಧಕಾರಂ| 

05040017c ತದ ವೈ ಮಹಾಮೋಹನಮಿಂದಿರಯಾಣಾಂ 

 ಬುಧಾಸವ ಮಾ ತಾವಂ ಪರಲಭ ೋತ ರಾಜನ್|| 

ಈ ಲ ್ೋಕದ ಮೋಲ್ ಮತುಾ ಕ ಳಗ್ ಮಹಾ ಅಂಧಕಾರದ 

ಲ ್ೋಕಗಳಿವ . ರಾಜನ್! ಅಲ್ಲಯಿೋ ಇಂದಿರಯಗಳು ಮಹಾ 

ಮೋಹಕ ್ುಳಗಾಗುತಾವ  ಎಂದು ತಿಳಿದುಕ ್ೋ. 
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05040018a ಇದಂ ರ್ಚಃ ಶಕ್ಷಯಸ ಚ ೋದಾಥಾರ್ನ್ 

 ನಿಶಮಾ ಸರ್ವಂ ಪರತಿಪತುಾಮೋರ್ಂ| 

05040018c ಯಶಃ ಪರಂ ಪಾರಪುಯಸ ಜಿೋರ್ಲ ್ೋಕ ೋ 

 ಭಯಂ ನ ಚಾಮುತರ ನ ಚ ೋಹ ತ ೋಽಸಾ|| 

ಈ ಮಾತುಗಳನುನ ಜಾಗರತ ಯಿಂದ ಕ ೋಳಿಕ ್ಂಡು ಅದರಂತ ಯೋ 

ನಡ ದುಕ ್ಂಡರ  ನಿೋನು ಜಿೋರ್ ಲ ್ೋಕದಲ್ಲಿ ಪರಮ ಯಶಸುನುನ 

ಪಡ ಯುತಿಾೋಯ. ಇಲ್ಲಿ ಅಥವಾ ಅಲ್ಲಿ ನಿನಗ  ಭಯವಿರುರ್ುದಿಲಿ. 

05040019a ಆತಾಾ ನದಿೋ ಭಾರತ ಪುರ್ಾತಿೋಥಾವ 

 ಸತ ್ಾೋದಕಾ ಧೃತಿಕ್ಲಾ ದಮೋಮಿವಃ| 

05040019c ತಸಾಾಂ ಸಾನತಃ ಪ್ಯತ ೋ ಪುರ್ಾಕಮಾವ 

 ಪುಣ ್ಾೋ ಹಾಾತಾಾ ನಿತಾಮಂಭ ್ೋಂಽಭ ಏರ್|| 

ಭಾರತ! ಆತಾರ್ನುನ ನದಿಯಂದ್, ಮಾಡಿದ ಪುರ್ಾಗಳು ಅದರ 

ತಿೋಥವಗಳ ಂದು, ಸತಾರ್ು ಅದರಲ್ಲಿರುರ್ ನಿೋರ ಂದ್, ಧೃತಿಯು ಅದರ 

ದಡವ ಂದ್, ಕರುಣ ಯು ಅದರ ಅಲ ಗಳ ಂದ್ ಹ ೋಳುತಾಾರ . 

ಪುರ್ಾಕಮಿವಯು ಅದರಲ್ಲಿ ಸಾನನಮಾಡಿ ಶುದಾನಾಗುತಾಾನ . ಆತಾರ್ು 

ಪುರ್ಾಕರರ್ು.  

05040020a ಕಾಮಕ ್ರೋಧಗಾರಹರ್ತಿೋಂ ಪಂಚ ೋಂದಿರಯಜಲಾಂ ನದಿೋಂ| 

05040020c ಕೃತಾವ ಧೃತಿಮಯಿೋಂ ನಾರ್ಂ ಜನಾದುಗಾವಣಿ ಸಂತರ| 

ಕಾಮಕ ್ರೋಧಗಳು ಈ ನದಿಯ ಮಸಳ ಗಳು, ಪಂಚ ೋಂದಿರಯಗಳು 
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ನಿೋರು. ಧೃತಿಯನುನ ನಾವ ಯನಾನಗಿ ಮಾಡಿಕ ್ಂಡು ಜನಾವ ನುನರ್ 

ಕಂದರರ್ನುನ ದಾಟು. 

05040021a ಪರಜ್ಞಾರ್ೃದಾಂ ಧಮವರ್ೃದಾಂ ಸವಬಂಧುಂ 

 ವಿದಾಾರ್ೃದಾಂ ರ್ಯಸಾ ಚಾಪಿ ರ್ೃದಾಂ| 

05040021c ಕಾಯಾವಕಾಯೋವ ಪ್ಜಯಿತಾವ ಪರಸಾದಾ 

 ಯಃ ಸಂಪೃಚ ಚೋನನ ಸ ಮುಹ ಾೋತುದಾ ಚಿತ್| 

ಯಾರು ಪರಜ್ಞಾರ್ೃದಾ, ಧಮವರ್ೃದಾ, ವಿದಾಾರ್ೃದಾ ಮತುಾ 

ರ್ಯಸುನಲ್ಲಿಯ್ ರ್ೃದಾನಾದ ಸವಬಂಧುರ್ನುನ ಕಾಯಾವಕಾಯವಗಳಲ್ಲಿ 

ಪ್ಜಿಸ, ಸಂತ ್ೋಷ್ಗ ್ಳಿಸ, ಕ ೋಳಿ ತಿಳಿದುಕ ್ಳುಳತಾಾನ ್ೋ ಅರ್ನು 

ಎಂದ್ ದಾರಿ ತಪುಪರ್ುದಿಲ.ಿ 

05040022a ಧೃತಾಾ ಶ್ಶ  ನೋದರಂ ರಕ್ ೋತಾಪಣಿಪಾದಂ ಚ ಚಕ್ಷುಷ್ಾ| 

05040022c ಚಕ್ಷುಃಶ  ರೋತ ರೋ ಚ ಮನಸಾ ಮನ ್ೋ ವಾಚಂ ಚ ಕಮವಣಾ|| 

ಧೃತಿಯಿಂದ ಶ್ಶನ-ಹ ್ಟ್ ೌಗಳನುನ, ಕಣಿಣನಿಂದ ಕ ೈಕಾಲುಗಳನುನ, 

ಮನಸುನಿಂದ ಕರ್ುಣ-ಕವಿಗಳನುನ ಮತುಾ ಕಮವಗಳಿಂದ ಮನಸುು-

ಮಾತುಗಳನುನ ರಕ್ಷ್ಸಕ ್ಳಳಬ ೋಕು. 

05040023a ನಿತ ್ಾೋದಕೋ ನಿತಾಯಜ್ಞ ್ೋಪವಿೋತಿೋ 

 ನಿತಾಸಾವಧಾಾಯಿೋ ಪತಿತಾನನರ್ಜಿೋವ| 

05040023c ಋತಂ ಬುರರ್ನುಗರವ ೋ ಕಮವ ಕುರ್ವನ್ 

 ನ ಬಾರಹಾರ್ಶಚಯರ್ತ ೋ ಬರಹಾಲ ್ೋಕಾತ್|| 
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ನಿತಾರ್ೂ ಸಾನನಮಾಡುರ್, ನಿತಾರ್ೂ ಯಜ್ಞ ್ೋಪವಿೋತರ್ನುನ ಧರಿಸುರ್, 

ನಿತಾರ್ೂ ಸಾವಧಾಾಯದಲ್ಲಿ ತ ್ಡಗಿರುರ್, ಅಶುದಾ ಆಹಾರರ್ನುನ 

ರ್ಜಿವಸುರ್, ಸತಾರ್ನುನ ಹ ೋಳುರ್, ಗುರುವಿನ ಕ ಲಸರ್ನುನ 

ಮಾಡಿಕ ್ಡುರ್ ಬಾರಹಾರ್ನು ಬರಹಾಲ ್ೋಕದಿಂದ ಬಿೋಳುರ್ುದಿಲಿ. 

05040024a ಅಧಿೋತಾ ವ ೋದಾನಪರಿಸಂಸಾೋಯವ ಚಾಗಿನೋನ್ 

 ಇಷ್ಾೌವ ಯಜ್ಞ ೈಃ ಪಾಲಯಿತಾವ ಪರಜಾಶಚ| 

05040024c ಗ ್ೋಬಾರಹಾಣಾಥ ೋವ ಶಸರಪ್ತಾಂತರಾತಾಾ 

 ಹತಃ ಸಂಗಾರಮೋ ಕ್ಷತಿರಯಃ ಸವಗವಮೋತಿ|| 

ವ ೋದಾಧಾಯನ ಮಾಡಿ, ಅಗಿನಯನುನ ಇಷ್ಣೌ-ಯಜ್ಞಗಳಿಂದ 

ಪರಿಪಾಲ್ಲಸಕ ್ಂಡು ಪರಜ ಗಳನುನ ಪಾಲ್ಲಸುರ್, ಗ ್ೋ-ಬಾರಹಾರ್ರ 

ಸಲುವಾಗಿ ಶಸರಗಳನುನಪರ್ೋಗಿಸ ಅಂತರಾತಾನನುನ 

ಶುದಿಾೋಕರಿಸಕ ್ಂಡ, ಮತುಾ ಸಂಗಾರಮದಲ್ಲಿ ಹತನಾದ ಕ್ಷತಿರಯನು 

ಸವಗವರ್ನ ನೋರುತಾಾನ . 

05040025a ವ ೈಶ  ಾೋಽಧಿೋತಾ ಬಾರಹಾಣಾನ್ ಕ್ಷತಿರಯಾಂಶಚ 

 ಧನ ೈಃ ಕಾಲ ೋ ಸಂವಿಭಜಾಾಶ್ರತಾಂಶಚ|  

05040025c ತ ರೋತಾಪ್ತಂ ಧ್ಮಮಾಘಾರಯ ಪುರ್ಾಂ 

 ಪ ರೋತಾ ಸವಗ ೋವ ದ ೋರ್ಸುಖ್ಾನಿ ಭುಂಕ ಾೋ||  

ಅಧಾಯನ ಮಾಡಿದ, ಕಾಲಕ ು ತಕುಂತ  ಧನರ್ನುನ ಬಾರಹಾರ್ರಲ್ಲಿ, 

ಕ್ಷತಿರಯರಲ್ಲಿ ಮತುಾ ಆಶ್ರತರಲ್ಲಿ ಹಂಚಿಕ ್ಂಡ, ಮ್ರು ಅಗಿನಗಳಿಂದ 
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ಶುದಿಾೋಕರಿಸಲಪಟೌ ಪುರ್ಾ ಧ್ಮರ್ನುನ ಆಘಾರಣಿಸದ ವ ೈಶಾನು 

ಮರರ್ದ ನಂತರ ಸವಗವದಲ್ಲಿ ದ ೋರ್ಸುಖ್ರ್ನುನ ಭ ್ೋಗಿಸುತಾಾನ . 

05040026a ಬರಹಾಕ್ಷತರಂ ವ ೈಶಾರ್ರ್ವಂ ಚ ಶ ದರಃ 

 ಕರಮೋಣ ೈತಾನಾನಯಯತಃ ಪ್ಜಯಾನಃ|  

05040026c ತುಷ್ ೌೋಷ್ ವೋತ ೋಷ್ವರ್ಾಥ ್ೋ ದಗಾಪಾಪಸ್ 

 ತಾಕಾಾವ ದ ೋಹಂ ಸವಗವಸುಖ್ಾನಿ ಭುಂಕ ಾೋ||  

ಕರಮೋರ್ವಾಗಿ ಬಾರಹಾರ್, ಕ್ಷತಿರಯ ಮತುಾ ವ ೈಶಾರ್ರ್ವದರ್ರನುನ 

ಸರಿಯಾಗಿ ಪ್ಜಿಸದ ಶ ದರನು, ತನನ ಪಾಪಗಳನುನ ದಹಸಕ ್ಂಡು, 

ದ ೋಹರ್ನುನ ತ ್ರ ದ ನಂತರ, ರ್ಾಥ ಗಳಿಲಿದ ಸವಗವಸುಖ್ಗಳನುನ 

ಭ ್ೋಗಿಸುತಾಾನ . 

05040027a ಚಾತುರ್ವರ್ಾವಸ ಾೈಷ್ ಧಮವಸಾವೊೋಕ ್ಾೋ 

 ಹ ೋತುಂ ಚಾತರ ಬುರರ್ತ ್ೋ ಮೋ ನಿಬ ್ೋಧ|  

05040027c ಕ್ಾತಾರದಾಮಾವದಿಾೋಯತ ೋ ಪಾಂಡುಪುತರಸ್ 

 ತಂ ತವಂ ರಾಜನಾರಜಧಮೋವ ನಿಯುಂಕ್ಷವ||  

ನಾನು ಏಕ  ನಿನಗ  ಚಾತುರರ್ವರ್ಾಗಳ ಧಮವದ ಕುರಿತು 

ಹ ೋಳಿದ ನ ನುನರ್ುದನುನ ಕ ೋಳು. ಪಾಂಡುಪುತರನು ಕ್ಾತರಧಮವದ 

ಕ ್ರತ ಯಲಿ್ಲದಾಾನ . ರಾಜನ್! ನಿೋನು ಅರ್ನಿಗ  ರಾಜಧಮವದ ್ಂದಿಗ  

ಜ ್ೋಡಿಸು.” 

05040028 ಧೃತರಾಷ್ರ ಉವಾಚ| 



481 

 

05040028a ಏರ್ಮೋತದಾಥಾ ಮಾಂ ತವಮನುಶಾಸಸ ನಿತಾದಾ|  

05040028c ಮಮಾಪಿ ಚ ಮತಿಃ ಸೌಮಾ ಭರ್ತ ಾೋರ್ಂ ಯಥಾತು ಮಾಂ|| 

ಧೃತರಾಷ್ರನು ಹ ೋಳಿದನು: “ಸೌಮಾ! ಇದನ ನೋ ನಿೋನು ನಿತಾರ್ೂ ನನಗ  

ಹ ೋಳಿಕ ್ಂಡು ಬಂದಿದಿಾೋಯ. ನನನ ಬುದಿಾಯ್ ಕ್ಡ ನಿೋನು 

ಹ ೋಳುರ್ುದಕ ು ಸಪಂದಿಸುತಾದ . 

05040029a ಸಾ ತು ಬುದಿಾಃ ಕೃತಾಪ ಾೋರ್ಂ ಪಾಂಡವಾನಾತಿ ಮೋ ಸದಾ| 

05040029c ದುರ್ೋವಧನಂ ಸಮಾಸಾದಾ ಪುನವಿವಪರಿರ್ತವತ ೋ|| 

ಸದಾ ನನನ ಬುದಿಾಯು ಪಾಂಡರ್ರ ಕಡ ಯೋ ಇರುತಾದ . ಆದರ  

ದುರ್ೋವಧನನ ್ಡನ  ಇರುವಾಗ ಪುನಃ ಅದು ಹಂದಿರುಗುತಾದ . 

05040030a ನ ದಿಷ್ೌಮಭಾತಿಕಾರಂತುಂ ಶಕಾಂ ಮತ ಾೋವನ ಕ ೋನ ಚಿತ್|  

05040030c ದಿಷ್ೌಮೋರ್ ಕೃತಂ ಮನ ಾೋ ಪೌರುಷ್ಂ ತು ನಿರಥವಕಂ|| 

ಯಾರ್ ಮನುಷ್ಾನ್ ತನನ ವಿಧಿಯನುನ ಅತಿಕರಮಿಸಲು ಶಕಾನಿಲಿ. 

ವಿಧಿಯೋ ಎಲಿರ್ನ್ನ ಮಾಡುತಾದ . ಪುರುಷ್ ಪರಯತನರ್ು ನಿರಥವಕ 

ಎಂದು ನನಗನಿನಸುತಾದ .” 

ಇತಿ ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತ ೋ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವಣಿ ಪರಜಾಗರ ಪರ್ವಣಿ 

ವಿದುರನಿೋತಿವಾಕ ಾೋ ಚತಾವರಿಂಶ  ೋಽಧಾಾಯಃ| 

ಇದು ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವದಲ್ಲ ಿಪರಜಾಗರ 

ಪರ್ವದಲ್ಲಿ ವಿದುರನಿೋತಿವಾಕಾದಲ್ಲಿ ನಲವತಾನ ಯ ಅಧಾಾಯರ್ು. 
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೪೧ 
ಶ ದರನಾದ ತಾನು ಇದಕುಂತಲ್ ಹ ಚಿಚನದನುನ ಹ ೋಳುರ್ುದಿಲಿ ಆದರ  

ಮೃತುಾವಿಲಿವ ಂದು ಹ ೋಳಿದ ಸನತುುಜಾತನು ಗುಹಾವಾಗಿರುರ್ 

ಎಲಿದರ ಮೋಲ  ಬ ಳಕು ಚ ಲುಿತಾಾನ  ಎಂದು ವಿದುರನು 

ಸನತುುಜಾತನನುನ ಸಾರಿಸ ಕರ ಯಿಸಕ ್ಳುಳರ್ುದು (೧-೮). 

ಧೃತರಾಷ್ರನ ಮನಸುನಲ್ಲಿರುರ್ ಸಂಶಯಗಳನುನ 

ಹ ್ೋಗಲಾಡಿಸಬ ೋಕ ಂದು ಸನತುುಜಾತನಲ್ಲಿ ವಿದುರನು 

ಪಾರಥಿವಸಕ ್ಂಡಿದುದು (೯-೧೧). 

05041001 ಧೃತರಾಷ್ರ ಉವಾಚ| 

05041001a ಅನುಕಾಂ ಯದಿ ತ ೋ ಕಂ ಚಿದಾವಚಾ ವಿದುರ ವಿದಾತ ೋ| 

05041001c ತನ ೇ ಶುಶ ರಷ್ವ ೋ ಬ್ರಹ ವಿಚಿತಾರಣಿ ಹ ಭಾಷ್ಸ ೋ|| 

ಧೃತರಾಷ್ರನು ಹ ೋಳಿದನು: “ವಿದುರ! ಇನ್ನ ಏನನಾನದರ್ 

ಹ ೋಳುರ್ುದಿದಾರ  ಹ ೋಳು. ನಾನು ಕ ೋಳಲು ಸದಾನಿದ ಾೋನ . ನಿನನ ಮಾತು 

ಸಾವರಸಾವಾಗಿದ .” 

05041002 ವಿದುರ ಉವಾಚ| 

05041002a ಧೃತರಾಷ್ರ ಕುಮಾರ ್ೋ ವ ೈ ಯಃ ಪುರಾರ್ಃ ಸನಾತನಃ| 

05041002c ಸನತುುಜಾತಃ ಪರೋವಾಚ ಮೃತುಾನಾವಸಾೋತಿ ಭಾರತ||  

ವಿದುರನು ಹ ೋಳಿದನು: “ಧೃತರಾಷ್ರ! ಭಾರತ! ಪುರಾರ್ನ್ 
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ಸನಾತನನ್ ಆದ ಕುಮಾರ ಸನತುುಜಾತನು ಮೃತುಾವಿಲಿವ ಂದು 

ಹ ೋಳಿದನು. 

05041003a ಸ ತ ೋ ಗುಹಾಾನಾಕಾಶಾಂಶಚ ಸವಾವನ್ ಹೃದಯಸಂಶರಯಾನ್| 

05041003c ಪರರ್ಕ್ಷಯತಿ ಮಹಾರಾಜ ಸರ್ವಬುದಿಾಮತಾಂ ರ್ರಃ|| 

ಮಹಾರಾಜ! ಸರ್ವಬುದಿಾಮತರಲ್ಲಿ ಶ ರೋಷ್ಿನಾದ ಅರ್ನು ನಿನಗ  

ಗುಹಾವಾಗಿರುರ್ ಎಲಿದರ ಮೋಲ  ಬ ಳಕನುನ ಬಿೋರಿ ನಿನನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ 

ನ ಲ ಸುರ್ಂತ  ಹ ೋಳುತಾಾನ .” 

05041004 ಧೃತರಾಷ್ರ ಉವಾಚ| 

05041004a ಕಂ ತವಂ ನ ವ ೋದ ತದ್ಿರ್ೋ ಯನ ೇ ಬ್ರಯಾತುನಾತನಃ| 

05041004c ತವಮೋರ್ ವಿದುರ ಬ್ರಹ ಪರಜ್ಞಾಶ ೋಷ್ ್ೋಽಸಾ ಚ ೋತಾರ್|| 

ಧೃತರಾಷ್ರನು ಹ ೋಳಿದನು: “ಆ ಸನಾತನ ಋಷ್ಣಯು ನನಗ  ಏನನುನ 

ಹ ೋಳಲ್ಲದಾಾನ ರ್ೋ ಅದು ನಿನಗ  ತಿಳಿದಿಲಿವ ೋ? ವಿದುರ! ಅದನುನ 

ನಿೋನ ೋ ಹ ೋಳು. ಅಷ್ೌಕ ು ನಿನನಲ್ಲಿ ಪರಜ್ಞ ಯಿದ .” 

05041005 ವಿದುರ ಉವಾಚ| 

05041005a ಶ ದರರ್ೋನಾರ್ಹಂ ಜಾತ ್ೋ ನಾತ ್ೋಽನಾದವಕುಾಮುತುಹ ೋ| 

05041005c ಕುಮಾರಸಾ ತು ಯಾ ಬುದಿಾವ ೋವದ ತಾಂ ಶಾಶವತಿೋಮಹಂ||  

ವಿದುರನು ಹ ೋಳಿದನು: “ನಾನು ಶ ದರರ್ೋನಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟೌದುಾದರಿಂದ 

ನಾನು ಇಷ್ೌರರ್ರಗ  ಹ ೋಳಿದುದಕುಂತ ಹ ಚುಚ ಹ ೋಳುರ್ುದಿಲಿ. ಆ 

ಕುಮಾರನಲ್ಲಿರುರ್ ವ ೋದಗಳ ಕುರಿತಾದ ಜ್ಞಾನರ್ು ಶಾಶವತವ ಂದು 
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ನನಗನಿನಸುತಾದ . 

05041006a ಬಾರಹೇಂ ಹ ರ್ೋನಿಮಾಪನನಃ ಸುಗುಹಾಮಪಿ ರ್ೋ ರ್ದ ೋತ್| 

05041006c ನ ತ ೋನ ಗಹ ್ಾೋವ ದ ೋವಾನಾಂ ತಸಾಾದ ೋತದಬೌವಿೋಮಿ ತ ೋ|| 

ಬಾರಹಾರ್ ರ್ೋನಿಯಲ್ಲಿ ಜನಿಸದ ಅರ್ನು ತುಂಬಾ 

ಗುಹಾವಾದುದನ್ನ ತಿಳಿದಿದಾಾನ . ದ ೋರ್ತ ಗಳು ಅರ್ನನುನ 

ನಿಂದಿಸುರ್ುದಿಲಿ. ಆದುದರಿಂದ ಇದನುನ ನಿನಗ  ಹ ೋಳುತಿಾದ ಾೋನ .” 

05041007 ಧೃತರಾಷ್ರ ಉವಾಚ| 

05041007a ಬರವಿೋಹ ವಿದುರ ತವಂ ಮೋ ಪುರಾರ್ಂ ತಂ ಸನಾತನಂ| 

05041007c ಕಥಮೋತ ೋನ ದ ೋಹ ೋನ ಸಾಾದಿಹ ೈರ್ ಸಮಾಗಮಃ|| 

ಧೃತರಾಷ್ರನು ಹ ೋಳಿದನು: “ವಿದುರ! ಈ ದ ೋಹದಲ್ಲಿದುಾಕ ್ಂಡು 

ನಾನು ಹ ೋಗ  ಆ ಪುರಾರ್ ಸನಾತನನನುನ ಸಂದಶ್ವಸಬಲ ಿ ಹ ೋಳು!”” 

05041008 ವ ೈಶಂಪಾಯನ ಉವಾಚ| 

05041008a ಚಿಂತಯಾಮಾಸ ವಿದುರಸಾಮೃಷ್ಣಂ ಸಂಶ್ತರ್ರತಂ| 

05041008c ಸ ಚ ತಚಿಚಂತಿತಂ ಜ್ಞಾತಾವ ದಶವಯಾಮಾಸ ಭಾರತ|| 

ವ ೈಶಂಪಾಯನನು ಹ ೋಳಿದನು: “ಭಾರತ! ಆಗ ವಿದುರನು ಆ 

ಸಂಶ್ತರ್ರತ ಋಷ್ಣಯ ಕುರಿತು ಚಿಂತಿಸದನು. ಅರ್ನು 

ಚಿಂತಿಸುತಿಾರುರ್ುದನುನ ತಿಳಿದು ಋಷ್ಣಯು ಅಲ್ಲ ಿಕಾಣಿಸಕ ್ಂಡನು. 

05041009a ಸ ಚ ೈನಂ ಪರತಿಜಗಾರಹ ವಿಧಿದೃಷ್ ೌೋನ ಕಮವಣಾ| 
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05041009c ಸುಖ್ ್ೋಪವಿಷ್ೌಂ ವಿಶಾರಂತಮಥ ೈನಂ ವಿದುರ ್ೋಽಬರವಿೋತ್|| 

ಆಗ ಅರ್ನನುನ ವಿಧಿರ್ತಾಾಗಿ ಬರಮಾಡಿಕ ್ಂಡು, ಸುಖ್ವಾಗಿ 

ಕುಳಿತುಕ ್ಂಡು, ಸವಲಪ ವಿಶಾರಂತಿಯನುನ ಪಡ ಯಲು ವಿದುರನು 

ಹ ೋಳಿದನು: 

05041010a ಭಗರ್ನುಂಶಯಃ ಕಶ್ಚದಾೃತರಾಷ್ರಸಾ ಮಾನಸ ೋ| 

05041010c ರ್ೋ ನ ಶಕ ್ಾೋ ಮಯಾ ರ್ಕುಾಂ ತಮಸ ೈ ರ್ಕುಾಮಹವಸ|| 
05041010e ಯಂ ಶುರತಾವಯಂ ಮನುಷ್ ಾೋಂದರಃ ಸುಖ್ದುಃಖ್ಾತಿಗ ್ೋ ಭವ ೋತ್|| 

05041011a ಲಾಭಾಲಾಭೌ ಪಿರಯದ ವೋಷ್ೌಾ ಯಥ ೈನಂ ನ ಜರಾಂತಕೌ| 

05041011c ವಿಷ್ಹ ೋರನಿಯಾಮಷ್ೌವ ಕ್ಷುತಿಪಪಾಸ ೋ ಮದ ್ೋದಿವೌ| 

05041011e ಅರತಿಶ ೈರ್ ತಂದಿರೋ ಚ ಕಾಮಕ ್ರೋಧೌ ಕ್ಷರ್ೋದಯೌ|| 

“ಭಗರ್ನ್! ಧೃತರಾಷ್ರನ ಮನಸುನಲ್ಲಿ ಕ ಲರ್ು ಸಂಶಯಗಳಿವ . ನನಗ  

ಶಕಾವಾದಷ್ೌನುನ ನಾನು ಹ ೋಳಿದ ಾೋನ . ಯಾರ್ುದನುನ ಕ ೋಳಿ ಈ 

ಮನುಷ್ ಾೋಂದರನು ಸುಖ್-ದುಃಖ್ಗಳನ್ನ, ಲಾಭಾಲಾಭಗಳನ್ನ, ಪಿರೋತಿ-

ದ ವೋಷ್ಗಳನ್ನ, ಮುಪುಪ-ಮೃತುಾಗಳನ್ನ, ಭಯ-ಮಾತುಯವಗಳನ್ನ, 

ಹಸರ್ು-ಬಾಯಾರಿಕ ಗಳನ್ನ, ಮದ ಮತುಾ ವ ೈಭರ್, ಅರತಿ, ಆಲಸಾ, 

ಕಾಮ-ಕ ್ರೋಧ ಮತುಾ ಕ್ಷಯ-ಉದಯಗಳನುನ ದಾಟಬಹುದ ್ೋ ಅದನುನ 

ನಿೋನ್ ಅರ್ನಿಗ  ಹ ೋಳಬ ೋಕು.”” 

ಇತಿ ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತ ೋ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವಣಿ ಪರಜಾಗರ ಪರ್ವಣಿ 

ವಿದುರಕೃತಸನತುುಜಾತಪಾರಥವನ ೋ ಏಕಚತಾವರಿಂಶ  ೋಽಧಾಾಯಃ| 
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ಇದು ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವದಲ್ಲ ಿಪರಜಾಗರ 

ಪರ್ವದಲ್ಲಿ ವಿದುರಕೃತಸನತುುಜಾತಪಾರಥವನದಲ್ಲಿ ನಲವತ ್ಾಂದನ ಯ 

ಅಧಾಾಯರ್ು. 

ಇತಿ ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತ ೋ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವಣಿ ಪರಜಾಗರ ಪರ್ವಃ| 

ಇದು ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವದಲ್ಲ ಿಪರಜಾಗರ 

ಪರ್ವರ್ು. 

ಇದ್ರ್ರ ಗಿನ ಒಟುೌ ಮಹಾಪರ್ವಗಳು-೪/೧೮, ಉಪಪರ್ವಗಳು-

೫೮/೧೦೦, ಅಧಾಾಯಗಳು-೭೦೪, ಶ  ಿೋಕಗಳು-೨೩೧೩೮ 
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ಸನತುುಜಾತ ಪರ್ವ 
೪೨ 

ಪರಮಾದವ ೋ ಮೃತುಾವ ಂದ್ ಅಪರಮಾದವ ೋ ಅಮೃತತವವ ಂದ್ 

ಸನತುುಜಾತನು ಪರತಿಪಾದಿಸ (೧-೧೪), ಧಮವ ಮತುಾ ಪಾಪಗಳ 

ಸಂಬಂಧರ್ನ್ನ (೧೫-೧೬), ಕಮವಫಲಗಳ ಕುರಿತ್ (೧೭-೩೨) 

ಧೃತರಾಷ್ರನಿಗ  ಬ ್ೋಧಿಸುರ್ುದು. 

05042001 ವ ೈಶಂಪಾಯನ ಉವಾಚ|  

05042001a ತತ ್ೋ ರಾಜಾ ಧೃತರಾಷ್ ್ರೋ ಮನಿೋಷ್ಣೋ 

 ಸಂಪ್ಜಾ ವಾಕಾಂ ವಿದುರ ೋರಿತಂ ತತ್| 

05042001c ಸನತುುಜಾತಂ ರಹತ ೋ ಮಹಾತಾಾ 

 ಪಪರಚಚ ಬುದಿಾಂ ಪರಮಾಂ ಬುಭ್ಷ್ನ್|| 

ವ ೈಶಂಪಾಯನನು ಹ ೋಳಿದನು: “ಆಗ ಮನಿೋಷ್ಣೋ ರಾಜಾ 

ಧೃತರಾಷ್ರನು ವಿದುರನ ಮಾತನುನ ಗೌರವಿಸ, ಪರಮ ಬುದಿಾಯನುನ 

ಪಡ ಯಲ ್ೋಸುಗ, ಮಹಾತಾ ಸನತುುಜಾತನಿಗ  ರಹಸಾದಲ್ಲಿ ಕ ೋಳಿದನು. 

05042002 ಧೃತರಾಷ್ರ ಉವಾಚ| 

05042002a ಸನತುುಜಾತ ಯದಿೋದಂ ಶೃಣ ್ೋಮಿ 

 ಮೃತುಾಹವ ನಾಸಾೋತಿ ತವೊೋಪದ ೋಶಂ|  
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05042002c ದ ೋವಾಸುರಾ ಹಾಾಚರನಬೌಹಾಚಯವಂ 

 ಅಮೃತಾವ ೋ ತತುತರನುನ ಸತಾಂ|| 

ಧೃತರಾಷ್ರನು ಹ ೋಳಿದನು: “ಸನತುುಜಾತ! ಮೃತುಾವ ೋ ಇಲಿವ ಂದು 

ನಿನನ ಉಪದ ೋಶವ ಂದು ನಾನು ಕ ೋಳಿದ ಾೋನ . ಆದರ್ ದ ೋವಾಸುರರು 

ಬರಹಾಚಯವರ್ನುನ ಆಚರಿಸ ಅಮೃತತವರ್ನುನ ಪಡ ದರು7. ಇರ್ುಗಳಲ್ಲಿ 

ಯಾರ್ುದು ಸತಾ?” 

05042003 ಸನತುುಜಾತ ಉವಾಚ| 

05042003a ಅಮೃತುಾಃ ಕಮವಣಾ ಕ ೋ ಚಿನೃತುಾನಾವಸಾೋತಿ ಚಾಪರ ೋ|  

05042003c ಶೃರ್ು ಮೋ ಬುರರ್ತ ್ೋ ರಾಜನಾಥ ೈತನಾಾ ವಿಶಂಕಥಾಃ|| 

ಸನತುುಜಾತನು ಹ ೋಳಿದನು: “ಅಮೃತುಾರ್ು 

 
7 ರ್ಾಂದ ್ೋಗಾ ಉಪನಿಷ್ತಿಾನ ಪರಕಾರ ತದ ್ೋಭಯೋ ದ ೋವಾ ಅನುಬುಬುಧಿರ ೋ.. ತೌ 

ಹ ದಾವತಿರಂಶತಂ ರ್ಷ್ಾವಣಿ ಬರಹಾಚಯವಮ್ಷ್ತುಃ|| ಏಕಶತಂ ಹ ವ ೈ ರ್ಷ್ಾವಣಿ 

ಮಘವಾ ಪರಜಾಪತೌ ಬರಹಾಚಯವಮುವಾಸ|| ಅಥಾವತ್ ಪರಜಾಪತಿಬರಹಾನ ಬಳಿ 

ಇಂದರ-ವಿರ ್ೋಚನರಿಬಬರ್ ಬರಹಾಚಯಾವನುಷ್ಾನಿದಿಂದಿದುಾ ಮೃತುಾರ್ನುನ ಗ ಲುಿರ್ 

ಸಲುವಾಗಿ ತಪಸುು ಮಾಡಿದರು. ವಿರ ್ೋಚನನು ಮ್ರ್ತ ಾರಡು ರ್ಷ್ವಗಳು 

ಸಾಲಂಕೃತವಾದ ತನನ ನ ರಳನುನ ನಿೋರಿನಲ್ಲ ಿನ ್ೋಡಿ ದ ೋಹವ ೋ ಆತಾವ ಂಬ 

ಸದಾಾಂತಕ ು ಬಂದು ತಪಸುನಿಂದ ವಿಮುಖ್ನಾದನು. ಆದರ  ಇಂದರನು ನಿೋರಿನಲ್ಲ ಿ

ಕಂಡ ತನನ ಪರತಿಕೃತಿಯು ಕಾಲಾಂತರದಲ್ಲ ಿವಾಾತಾಾಸಹ ್ಂದುರ್ುದ ಂದು, 

ಆದುದರಿಂದ ದ ೋಹರ್ು ಆತಾವಾಗಲು ಸಾಧಾವಿಲವಿ ಂದ್ ಮನಗ ್ಂಡು ನ್ರಾ 

ಒಂದು ರ್ಷ್ವಗಳ ಪಯವಂತ ಬರಹಾಚಯವರ್ರತಾನುಷ್ಾನಿದಿಂದಿದುಾ, 

ಆತಾಜ್ಞಾನರ್ನುನ ಪಡ ದು ಮೃತುಾರ್ನುನ ಗ ದಾನು. [ಭಾರತ ದಶವನ, ಪುಟ ೫೦೯೮] 
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ಕಮವಗಳಿಂದಾಗುತಾದ ಯಂದು ಕ ಲರ್ರು ಹ ೋಳಿದರ  ಮೃತುಾವ ೋ 

ಇಲಿವ ಂದು ಇತರರು ಹ ೋಳುತಾಾರ . ರಾಜನ್! ಈಗ ನಾನು 

ಹ ೋಳುರ್ುದನುನ ಕ ೋಳು. ಇದರಿಂದ ನಿನನಲ್ಲಿ ಶಂಕ ಗಳು ಉಳಿಯುರ್ುದಿಲಿ. 

05042004a ಉಭ ೋ ಸತ ಾೋ ಕ್ಷತಿರಯಾದಾಪರರ್ೃತ ಾೋ 

 ಮೋಹ ್ೋ ಮೃತುಾಃ ಸಮಾತ ್ೋ ಯಃ ಕವಿೋನಾಂ| 

05042004c ಪರಮಾದಂ ವ ೈ ಮೃತುಾಮಹಂ ಬರವಿೋಮಿ 

 ಸದಾಪರಮಾದಮಮೃತತವಂ ಬರವಿೋಮಿ|| 
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ಕ್ಷತಿರಯ! ಇವ ರಡು ಸತಾಗಳೂ ಪ್ರ್ವಪಿೋಡಿತವಾದರ್ುಗಳು. ಕವಿಗಳು 

ಮೃತುಾವ ಂದು ಯಾರ್ುದಕ ು ಸಮಾತಿಸುತಾಾರ ್ೋ ಅದು ಮೋಹ. ನಾನು 

ಪರಮಾದವ ೋ8 ಮೃತುಾವ ಂದು ಹ ೋಳುತ ಾೋನ . ಸದಾ 

ಅಪರಮಾದನಾಗಿರುರ್ುದ ೋ ಅಮೃತತವವ ಂದು ಹ ೋಳುತ ಾೋನ . 

05042005a ಪರಮಾದಾದ ವೈ ಅಸುರಾಃ ಪರಾಭರ್ನ್ನ 

 ಅಪರಮಾದಾದಬೌಹಾಭ್ತಾ ಭರ್ಂತಿ| 

05042005c ನ ವ ೈ ಮೃತುಾವಾಾವಘರ ಇವಾತಿಾ ಜಂತ್ನ್ 

 ನ ಹಾಸಾ ರ್ಪಮುಪಲಭಾತ ೋ ಹ|| 

ಪರಮಾದದಿಂದಲ ೋ ಅಸುರರು ಸ ್ೋತರು. ಅಪರಮಾದರಾಗಿದಾರ್ರು 

ಬರಹಾಭ್ತರಾಗಿರುತಾಾರ 9. ಆದರ್ ಮೃತುಾರ್ು ಜಿೋವಿಗಳನುನ ತಿನುನರ್ 

ಹುಲ್ಲಯಲಿ. ಇದಕ ು ಯಾರ್ ರ್ಪರ್ನ್ನ ದ ್ರಕಸ ಕ ್ಟ್ಟೌಲಿ. 

05042006a ಯಮಂ ತ ವೋಕ ೋ ಮೃತುಾಮತ ್ೋಽನಾಮಾಹು- 

 ರಾತಾಾರ್ಸನನಮಮೃತಂ ಬರಹಾಚಯವಂ| 

05042006c ಪಿತೃಲ ್ೋಕ ೋ ರಾಜಾಮನುಶಾಸಾ ದ ೋರ್ಃ 

 
8 ಪರಮಾದವ ಂದರ  - ಸಾವಭಾವಿಕಬರಹಾಭಾವಾತ್ ಪರಚುಾತಿಃ - ಸಾವಭಾವಿಕ 

ಬರಹಾಭಾರ್ದಿಂದ ಚುಾತನಾಗುರ್ುದು. [ಭಾರತ ದಶವನ, ಪುಟ ೫೦೯೯] 
9 ಇಲ್ಲ ಿಅಸುರ ಮತುಾ ಸುರರ ರ್ಾತಾಾಸಗಳನುನ ಹ ೋಳಲಾಗಿದ . ಅಸುಷ್ು ರಮಂತ ೋ 

ಇತಾಸುರಾಃ - ಇಂದಿರಯಸುಖ್ಗಳಲ್ಲ ಿಆಸಕಾರಾದ ವಿಷ್ಯಿಗಳ ೋ ಅಸುರರು. ಸವಸಾನ್ 

ರಮಂತ ೋ ಇತಿ ಸುರಾಃ - ಆತಾದಶವನ ಸುಖ್ದಲ್ಲಿಯೋ ಸದಾ ಇರುರ್ರ್ರು ಸುರರು. 

[ಭಾರತ ದಶವನ, ಪುಟ ೫೦೯೯] 
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 ಶ್ರ್ಃ ಶ್ವಾನಾಮಶ್ವೊೋಽಶ್ವಾನಾಂ|| 

ಕ ಲರ್ರು ಬರಹಾಚಾರಿ, ಆತಾವಾಸ, ಮರರ್ವಿಲಿದ ಯಮನ ೋ 

ಮೃತುಾವ ಂದು ಹ ೋಳುತಾಾರ . ಆ ದ ೋರ್ನು ಪುರ್ಾರ್ಂತರಿಗ  

ಸುಖ್ಪರದನ್ ಪಾಪಿಗಳಿಗ  ದುಃಖ್ಪರದನ್ ಆಗಿ ಪಿತೃಲ ್ೋಕದ 

ರಾಜಾರ್ನಾನಳುತಾಾನ 10. 

05042007a ಆಸಾಾದ ೋಷ್ ನಿಃಸರತ ೋ ನರಾಣಾಂ 

 ಕ ್ರೋಧಃ ಪರಮಾದ ್ೋ ಮೋಹರ್ಪಶಚ ಮೃತುಾಃ| 

05042007c ತ ೋ ಮೋಹತಾಸಾದವಶ ೋ ರ್ತವಮಾನಾ 

 ಇತಃ ಪ ರೋತಾಸಾತರ ಪುನಃ ಪತಂತಿ|| 

ಅಲ್ಲಿಂದ ಅರ್ನು ನರರಿಗ  ಕ ್ರೋಧ, ಪರಮಾದ, ಮತುಾ ಮೋಹರ್ಪದ 

ಮೃತುಾರ್ನುನ ಕಳುಹಸುತಾಾನ . ಅರ್ರು ಮೋಹತರಾಗಿ ಇರ್ುಗಳ ರ್ಶಕ ು 

ಬಂದು ಅದರಂತ  ನಡ ದು ಪ ರೋತಗಳಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಗ  ಪುನಃ ಬಿೋಳುತಾಾರ 11. 

 
10 ಯಮನು ಪಾಶರ್ನುನ ಧರಿಸ ಅಂಗುಷ್ಮಿಾತರವಿರುರ್ ಸ್ಕ್ಷಮ ಶರಿೋರರ್ನುನ 

ಶರಿೋರದಿಂದ ಸ ಳ ಯುತಾಾನ . ಅರ್ನು ದ ೋಹದಿಂದ ಜಿೋರ್ರ್ನುನ ಪರತ ಾೋಕಸುತಾಾನ ಯೋ 

ಹ ್ರತು ಜಿೋರ್ರ್ನುನ ನಾಶಗ ್ಳಿಸುರ್ುಲ.ಿ ಹೋಗ  ಶರಿೋರದಿಂದ ಜಿೋರ್ರ್ನುನ 

ಪರತ ಾೋಕಸದ ಮಾತರಕ ು ಯಮನು ಮೃತುಾವಾಗಲಾರನು. 

ಬೃಹದಾರರ್ಾಕ ್ೋಪನಿಷ್ತಿಾನಲ್ಲ ಿಹ ೋಳಿರುರ್ಂತ  ಮೃತುಾವ ೈವ ತಮಃ| 

ಜ ್ಾೋತಿರಮೃತಂ|| ಅಥಾವತ್ ತಮಸ ುೋ ಮೃತುಾ. ಆತಾಸವರ್ಪ ಬ ಳಕ ೋ ಅಮೃತ. 

[ಭಾರತ ದಶವನ, ಪುಟ ೫೧೦೦] 
11 ಅಥಾವತ್ - ಜಿೋವಿಗಳು ಮರರ್ವ ಂಬ ಹ ಸರಿನಿಂದ ಒಂದು ಶರಿೋರರ್ನುನ 
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05042008a ತತಸಾಂ ದ ೋವಾ ಅನು ವಿಪಿರ್ಂತ ೋ 

 ಅತ ್ೋ ಮೃತುಾಮವರಣಾಖ್ಾಾಮುಪ ೈತಿ|  

05042008c ಕಮೋವದಯೋ ಕಮವಫಲಾನುರಾಗಾ- 

 ಸಾತಾರನು ಯಾಂತಿ ನ ತರಂತಿ ಮೃತುಾಂ||  

ವಿಷ್ಯಾಸಕಾವಾದ ಇಂದಿರಯಗರ್ಗಳೂ12 ಜಿೋರ್ರ್ನುನ ಹಂಬಾಲ್ಲಸ 

ಹ ್ೋಗುತಾವ . ಆದುದರಿಂದ ಮೃತುಾರ್ನುನ ಮರರ್ವ ಂದ್ 

ಕರ ಯುತಾಾರ 13. ಯಾರು ಕಮವಫಲಗಳನುನ ಬಯಸ ಕಮವಗಳ ಹಂದ  

ಹ ್ೋಗುತಾಾರ ್ೋ ಅರ್ರು ಮೃತುಾರ್ನುನ ದಾಟುರ್ುದಿಲಿ14. 

 
ತಾಾಗಮಾಡಿದರ್ ವಿನಾಶಹ ್ಂದುರ್ುದಿಲ.ಿ ಭ್ಲ ್ೋಕ, ಪಿತೃಲ ್ೋಕ ಹೋಗ  

ಸುತಾಾಡುತಾಲ ೋ ಇರುತಾಾರ . [ಭಾರತ ದಶವನ, ಪುಟ ೫೧೦೨] 
12 ‘ದ ೋವಾಃ’ ಅಂದರ  ಇಂದಿರಯಗಳು. ದ ೋವಾ ವ ೈಕಾರಿಕಾ ದಶ ಎಂದು 

ವಿಷ್ುಣಪುರಾರ್ದಲ್ಲ ಿ‘ದ ೋರ್’ ಶಬಾಕ ು ಹತುಾ ಇಂದಿರಯಗಳ ಂದು ಹ ೋಳಿದಾಾರ . 

ಪುರುಷ್ಸ್ಕಾದಲ್ಲಿರುರ್ ‘ತಸಾ ದ ೋಹಾ ಅಸನವಶ ೋ’ ಎನುನರ್ುದರಲ್ಲಿಯ್ ಕ್ಡ ‘ದ ೋರ್’ 

ಶಬಾಕ ು ಇಂದಿರಯಗಳ ಂದ ೋ ವಾಾಖ್ಾಾನ ಮಾಡಿರುತಾಾರ . [ಭಾರತ ದಶವನ, ಪುಟ 

೫೧೦೩] 
13 ಜಿೋರ್ರ್ನುನ ವಿಷ್ಯಾಸಕಾ ಇಂದಿರಯಗಳು ಹಂಬಾಲ್ಲಸ ಹ ್ೋಗುರ್ುದರಿಂದ ಮರರ್ 

(ದ ೋಹ ಪರಿತಾಾಗ) ಮತುಾ ಮೃತುಾ (ಅಜ್ಞಾನ, ಪರಮಾದ) ಎರಡ್ ಒಂದ ೋ 

ಎನಿಸಕ ್ಳುಳತಾವ . ವಾಸಾರ್ದಲ್ಲ ಿಅವ ರಡ್ ಬ ೋರ  ಬ ೋರ . 
14 ಜಿೋರ್ರ್ು ಕಮವರ್ನುನ ಮಾಡಿದರ  ಫಲರ್ನನಪ ೋಕ್ಷ್ಸುರ್ುದು ಸಾವಭಾವಿಕ. ಕಮವದ 

ಫಲರ್ನುನ ಅಪ ೋಕ್ಷ್ಸದ ್ಡನ ಯೋ ಜಿೋರ್ನು ಅದರಿಂದ ಬಂಧಿತನಾಗುತಾಾನ . ಜಿೋರ್ರ್ು 

ಕಮವಫಲರ್ನುನ ಅನುಸರಿಸಯೋ ನಡ ದುಕ ್ಳಳಬ ೋಕಾಗುತಾದ . ಕಮವಫಲರ್ು 
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05042009a ರ್ೋಽಭಧಾಾಯನುನತಪತಿಷ್್ಣನಿನಹನಾಾದ್ 

 ಅನಾದರ ೋಣಾಪರತಿಬುಧಾಮಾನಃ| 

05042009c ಸ ವ ೈ ಮೃತುಾಮೃವತುಾರಿವಾತಿಾ ಭ್ತಾವ 

 ಏರ್ಂ ವಿದಾವನ ್ಾೋ ವಿನಿಹಂತಿ ಕಾಮಾನ್|| 

ಯಾರು ತಿಳಿದು ಮೋಲ್ಲಂದ ಮೋಲ  ಹುಟ್ಟೌಬರುರ್ ಇಂದಿರಯಭ ್ೋಗಗಳ 

ಬಯಕ ಗಳನುನ ಅನಾದರಿಸ ಎದುರಿಸ ನಾಶಪಡಿಸುತಾಾನ ್ೋ ಅರ್ನ ೋ 

ಮೃತುಾವಿಗ  ಮೃತುಾವಿನಂತಾಗುತಾಾನ . ಯಾರು ಕಾಮಗಳನುನ 

ಸಂಹರಿಸುತಾಾನ ್ೋ ಅರ್ನ ೋ ವಿಧಾವಂಸನ ನಿಸಕ ್ಳುಳತಾಾನ . 

05042010a ಕಾಮಾನುಸಾರಿೋ ಪುರುಷ್ಃ ಕಾಮಾನನು ವಿನಶಾತಿ| 

05042010c ಕಾಮಾನುವಯದಸಾ ಧುನುತ ೋ ಯತಿುಂ ಚಿತುಪರುಷ್ ್ೋ ರಜಃ|| 

ಕಾಮರ್ನ ನೋ ಅನುಸರಿಸ ಹ ್ೋಗುರ್ ಪುರುಷ್ನು ಕಾಮಗಳ ೂಂದಿಗ ೋ 

ವಿನಾಶಹ ್ಂದುತಾಾನ . ಕಾಮಗಳನುನ ದ್ರವಿಟೌರ  ಪುರುಷ್ನು 

ತನನಲ್ಲಿರುರ್ ಏನನ್ನ ಕ ್ಡವಿ ಹಾಕಬಹುದು. 

05042011a ತಮೋಽಪರಕಾಶ  ೋ ಭ್ತಾನಾಂ ನರಕ ್ೋಽಯಂ ಪರದೃಶಾತ ೋ|  

05042011c ಗೃಹಾಂತ ಇರ್ ಧಾರ್ಂತಿ ಗಚಚಂತಃ ಶವಭರಮುನುಾಖ್ಾಃ|| 

ಪರಕಾಶವ ೋ ಇಲಿದ ಈ ಕತಾಲ ಯು ಭ್ತಗಳಿಗ  ನರಕವ ಂದ ೋ 

 
ಜಿೋರ್ರ್ನುನ ನಿಯುಂತಿರಸುತಾದ . ಈ ಕಾರರ್ದಿಂದ ಅರ್ನು ಮೃತುಾರ್ನುನ 

ದಾಟಲಾರನು. [ಭಾರತ ದಶವನ, ಪುಟ ೫೧೦೩] 
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ತ ್ೋರುತಾದ . ಭ್ತಹಡಿದರ್ರಂತ  ಅದರ ಕಡ ಗ ೋ ಓಡಿ ಹ ್ೋಗಿ 

ಪರಪಾತದಲ್ಲಿ ಬಿೋಳುತಾವ . 

05042012a ಅಭಧಾಾ ವ ೈ ಪರಥಮಂ ಹಂತಿ ಚ ೈನಂ 

 ಕಾಮಕ ್ರೋಧೌ ಗೃಹಾ ಚ ೈನಂ ತು ಪಶಾಚತ್| 

05042012c ಏತ ೋ ಬಾಲಾನೃತಾವ ೋ ಪಾರಪಯಂತಿ 

 ಧಿೋರಾಸುಾ ಧ ೈಯೋವರ್ ತರಂತಿ ಮೃತುಾಂ|| 

‘ನಾನು’ ಎಂಬ ಅವಿದ ಾಯು ಮದಲು ಕ ್ಲುಿತಾದ 15. ನಂತರ 

ಕಾಮಕ ್ರೋಧಗಳ ರಡ್ ಹಡಿದು ಕ ್ಲುಿತಾವ . ಇರ್ು ಬಾಲಕ ಮುಗಾನಿಗ  

ಮೃತುಾರ್ನುನ ತರುತಾವ . ಆದರ  ಧಿೋರರು ಧ ೈಯವದಿಂದ ಮೃತುಾರ್ನುನ 

ದಾಟುತಾಾರ . 

05042013a ಅಮನಾಮಾನಃ ಕ್ಷತಿರಯ ಕಂ ಚಿದನಾನ್ 

 ನಾಧಿೋಯತ ೋ ತಾರ್ವ ಇವಾಸಾ ವಾಾಘರಃ|  

05042013c ಕ ್ರೋಧಾಲ ್ಿೋಭಾನ ್ೇಹಮಯಾಂತರಾತಾಾ 

 ಸ ವ ೈ ಮೃತುಾಸಾವಚಚರಿೋರ ೋ ಯ ಏಷ್ಃ|| 

ಕ್ಷತಿರಯ! ಇತರ ಯಾರ್ುದನ್ನ ಅನಾದರಿಸದರ್ನನುನ ಹುಲ್ಲಿನಿಂದ 

ಮಾಡಲಪಟೌ ಹುಲ್ಲಯಂತ  ಅದು ಮೋಲ ರಗುರ್ುದಿಲಿ. ಕ ್ರೋಧ 

ಲ ್ೋಭಗಳ ಮೋಹಕ ್ುಳಗಾದ ಅಂತರಾತಾರ್ು ಶರಿೋರದ ಒಳಗ ೋ 

 
15 ‘ಅಭಧಾಾ ತು ಪರಸ ವೋಹಾ’ ಎಂದರ  ಇತರರ ಸವತಾನುನ ಅಪಹರಿಸುರ್ ಆಸ  ಎಂದ್ 
ಅಥವವಿದ . [ಭಾರತ ದಶವನ, ಪುಟ ೫೧೦೫] 
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ಇರುರ್ ಮೃತುಾ. 

05042014a ಏರ್ಂ ಮೃತುಾಂ ಜಾಯಮಾನಂ ವಿದಿತಾವ 

 ಜ್ಞಾನ ೋ ತಿಷ್ಿನನ ಬಿಭ ೋತಿೋಹ ಮೃತ ್ಾೋಃ| 

05042014c ವಿನಶಾತ ೋ ವಿಷ್ಯೋ ತಸಾ ಮೃತುಾಃ 

 ಮೃತ ್ಾೋಯವಥಾ ವಿಷ್ಯಂ ಪಾರಪಾ ಮತಾವಃ|| 

ಈ ರಿೋತಿ ಮೃತುಾವಿನ ಹುಟೌನುನ ತಿಳಿದು, ಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿಯೋ ಇರುರ್ರ್ನು 

ಮೃತುಾವಿಗ  ಹ ದರುರ್ುದಿಲಿ. ವಿಷ್ಯಗಳನುನ ಹ ್ಂದಿ ಮತಾವನು ಹ ೋಗ  

ಮೃತುಾರ್ನ್ನ ಪಡ ಯುತಾಾನ ್ೋ ಹಾಗ  ವಿಷ್ಯಗಳು ವಿನಾಶವಾದಾಗ 

ಅರ್ನ ಮೃತುಾರ್ೂ ವಿನಾಶವಾಗುತಾದ .” 

05042015 ಧೃತರಾಷ್ರ ಉವಾಚ| 

05042015a ಯೋಽಸಾನಾಮಾವನಾನಚರಂತಿೋಹ ಕ ೋ ಚಿತ್ 

 ತಥಾ ಧಮಾವನ ುೋ ಚಿದಿಹಾಚರಂತಿ|  

05042015c ಧಮವಃ ಪಾಪ ೋನ ಪರತಿಹನಾತ ೋ ಸಾ 

 ಉತಾಹ ್ೋ ಧಮವಃ ಪರತಿಹಂತಿ ಪಾಪಂ|| 

ಧೃತರಾಷ್ರನು ಹ ೋಳಿದನು: “ಇಲ್ಲಿರುರ್ ಕ ಲರ್ರು ಧಮವರ್ನುನ 

ಆಚರಿಸುರ್ುದಿಲಿ. ಹಾಗ ಯೋ ಕ ಲರ್ರು ಧಮವರ್ನುನ ಆಚರಿಸುತಾಾರ . 

ಪಾಪರ್ು ಧಮವರ್ನುನ ಕ ್ಲುಿತಾದ ರ್ೋ ಅಥವಾ ಧಮವರ್ು 

ಪಾಪರ್ನುನ ಕ ್ಲುಿತಾದ ರ್ೋ ಹ ೋಳು!” 

05042016 ಸನತುುಜಾತ ಉವಾಚ| 
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05042016a ಉಭಯಮೋರ್ ತತ ್ರೋಪಭುಜಾತ ೋ ಫಲಂ 

 ಧಮವಸ ಾೈವ ೋತರಸಾ ಚ| 

05042016c ಧಮೋವಣಾಧಮವಂ ಪರರ್ುದತಿೋಹ ವಿದಾವನ್ 

 ಧಮೋವ ಬಲ್ಲೋಯಾನಿತಿ ತಸಾ ವಿದಿಾ||  

ಸನತುುಜಾತನು ಹ ೋಳಿದನು: “ಎರಡ್ ಆಗಬಹುದು - ಧಮವದ ಫಲ 

ಮತುಾ ಅಧಮವದ ಫಲ. ವಿದಾವನನು ಧಮವದಿಂದ ಅಧಮವರ್ನುನ 

ನಾಶಗ ್ಳಿಸುತಾಾನ . ಧಮವವ ೋ ಬಲವಾದುದ ಂದು ಅರ್ನಿಗ  

ತಿಳಿದಿರುತಾದ .” 

05042017 ಧೃತರಾಷ್ರ ಉವಾಚ| 

05042017a ಯಾನಿಮಾನಾಹುಃ ಸವಸಾ ಧಮವಸಾ ಲ ್ೋಕಾನ್ 

 ದಿವಜಾತಿೋನಾಂ ಪುರ್ಾಕೃತಾಂ ಸನಾತನಾನ್| 

05042017c ತ ೋಷ್ಾಂ ಪರಿಕರಮಾನುಥಯಂತಸಾತ ್ೋಽನಾಾನ್ 

 ನ ೈತದಿವದವನ ನೈರ್ ಕೃತಂ ಚ ಕಮವ|| 

ಧೃತರಾಷ್ರನು ಹ ೋಳಿದನು: “ದಿವಜಾತಿಯ ಪುರ್ಾಕಮಿವಗಳು ತಮಾ 

ಧಮವಗಳಿಂದ ಪಡ ಯುರ್ ಸನಾತನ ಲ ್ೋಕಗಳ ಪರಿಕರಮಗಳು ಬ ೋರ  

ಬ ೋರ ಯಂದು ಹ ೋಳುತಾಾರ . ಅರ್ು ಮಾಡಿದ ಕಮವಕ ು ತಕುಂತ  

ಇರುತಾವ ಯಲಿವ ೋ?” 

05042018 ಸನತುುಜಾತ ಉವಾಚ| 

05042018a ಯೋಷ್ಾಂ ಬಲ ೋ ನ ವಿಸಪಧಾವ ಬಲ ೋ ಬಲರ್ತಾಮಿರ್| 
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05042018c ತ ೋ ಬಾರಹಾಣಾ ಇತಃ ಪ ರೋತಾ ಸವಗವಲ ್ೋಕ ೋ ಪರಕಾಶತ ೋ|| 

ಸನತುುಜಾತನು ಹ ೋಳಿದನು: “ಬಲಶಾಲ್ಲಗಳಲ್ಲಿ ಹ ೋಗ  ಬಲದ ಕುರಿತು 

ಸಪಧಾವಭಾರ್ವಿರುತಾದ ರ್ೋ ಹಾಗ  ಸಪಧಿವಸದ ಬಾರಹಾರ್ರು 

ಮರರ್ದ ನಂತರ ಸವಗವಲ ್ೋಕದಲ್ಲಿ ಪರಕಾಶ್ಸುತಾಾರ . 

05042019a ಯತರ ಮನ ಾೋತ ಭ್ಯಿಷ್ಿಂ ಪಾರರ್ೃಷ್ಣೋರ್ ತೃಣ ್ೋಲಪಂ| 

05042019c ಅನನಂ ಪಾನಂ ಚ ಬಾರಹಾರ್ಸಾಜಿಜೋರ್ನಾನನುಸಂಜವರ ೋತ್|| 

ಮಳ ಗಾಲದಲ್ಲಿ ಹುಲುಿ ಹ ೋರಳವಾಗಿರುರ್ಂತ  ಎಲ್ಲಿ ಸಾಕಷ್ುೌ ಅನನ 

ಪಾನಗಳು ದ ್ರ ಯುತಾವ ರ್ೋ ಅಲ್ಲಿ ಬಾರಹಾರ್ನು 

ಜಿೋರ್ನಯಾತ ರಯನುನ ನಡ ಸಬ ೋಕು. 

05042020a ಯತಾರಕಥಯಮಾನಸಾ ಪರಯಚಚತಾಶ್ರ್ಂ ಭಯಂ| 

05042020c ಅತಿರಿಕಾಮಿವಾಕುರ್ವನು ಶ ರೋಯಾನ ನೋತರ ್ೋ ಜನಃ||  

ಎಲ್ಲಿ ಅರ್ನು ಮಾತನಾಡದ ೋ ಇರುವಾಗ ಇತರ ಜನರು ಅರ್ನಿಗ  

ಅಮಂಗಳಕರವಾದುದನುನ, ಭಯರ್ನ್ನ ನಿೋಡಿ 

ಅತಿಕರಮಿಸುರ್ುದಿಲಿವೊೋ ಅಲ್ಲಿ ಅರ್ನು ಶ ರೋಯಸುನುನ ಪಡ ಯುತಾಾನ . 

05042021a ರ್ೋ ವಾಕಥಯಮಾನಸಾ ಆತಾಾನಂ ನಾನುಸಂಜವರ ೋತ್| 

05042021c ಬರಹಾಸವಂ ನ ್ೋಪಭುಂಜ ೋದಾವ ತದನನಂ ಸಮಾತಂ ಸತಾಂ|| 

ಮೌನಿಯಾಗಿರುರ್ ಆತಾನಿಗ  ಯಾರು 

ಸಂತಾಪರ್ನುನಂಟುಮಾಡುರ್ುದಿಲಿವೊೋ, ಅರ್ನ ಬರಹಾತವ ಸಾಧನ ಗ  
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ಸಾಧಕವಾದರ್ುಗಳನುನ ಅಪಹರಿಸುರ್ುದಿಲಿವೊೋ ಅರ್ನ ಅನನರ್ು 

ಸಂತರಿಗ  ಸಮಾತವಾದುದು. 

05042022a ಯಥಾ ಸವಂ ವಾಂತಮಶಾನತಿ ಶಾವ ವ ೈ ನಿತಾಮಭ್ತಯೋ|  

05042022c ಏರ್ಂ ತ ೋ ವಾಂತಮಶನಂತಿ ಸವವಿೋಯವಸ ್ಾೋಪಜಿೋರ್ನಾತ್|| 

ಯಾರು ಸವವಿೋಯವದಿಂದ ಉಪಜಿೋರ್ನರ್ನುನ ಮಾಡುತಾಾರ ್ೋ ಅರ್ರು 

ನಿತಾರ್ೂ ತನನ ವಾಂತಿಯನುನ ತಿನುನರ್ ನಾಯಿಯಂತ  ತಾವ ೋ 

ಕಕುದುಾದನುನ ಉಂಡು ಅನಥವಕ ು ಕಾರರ್ರಾಗುತಾಾರ . 

05042023a ನಿತಾಮಜ್ಞಾತಚಯಾವ ಮೋ ಇತಿ ಮನ ಾೋತ ಬಾರಹಾರ್ಃ| 

05042023c ಜ್ಞಾತಿೋನಾಂ ತು ರ್ಸನಾಧ ಾೋ ನ ೈರ್ ವಿದ ಾೋತ ಕಂ ಚನ|| 

ಬಾರಹಾರ್ನು ‘ನನನ ಆಚರಣ ಗಳು ಅಜ್ಞಾತವಾಗಿರಲ್ಲ (ಯಾರಿಗ್ 

ತಿಳಿಯದಿರಲ್ಲ)!’ ಎಂದು ರ್ೋಚಿಸುತಾಾನ . ಇದರಿಂದ ಬಂಧು-

ಬಾಂಧರ್ರ ಮಧಾದಲ್ಲಿ ಅರ್ನು ವಾಸಸುತಿಾದಾರ್ ಅರ್ನ ಕುರಿತು 

ಯಾರಿಗ್ ಏನ್ ತಿಳಿದಿರುರ್ುದಿಲಿ. 

05042024a ಕ ್ೋ ಹ ಾೋರ್ಮಂತರಾತಾಾನಂ ಬಾರಹಾಣ ್ೋ ಹಂತುಮಹವತಿ| 

05042024c ತಸಾಾದಿಾ ಕಂ ಚಿತುತಿರಯ ಬರಹಾಾರ್ಸತಿ ಪಶಾತಿ|| 

ಯಾರ್ ಬಾರಹಾರ್ನ್ ಅಂತರಾತಾನನುನ ಘಾತಿಗ ್ಳಿಸಬಾರದು. 

ಕ್ಷತಿರಯ! ಅದರಿಂದ ಬರಹಾನು ಇರುರ್ುದನುನ ಸವಲಪವಾದರ್ 

ಕಂಡುಕ ್ಳುಳತಾಾನ . 
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05042025a ಅಶಾರಂತಃ ಸಾಾದನಾದಾನಾತುಮಾತ ್ೋ ನಿರುಪದರರ್ಃ|  

05042025c ಶ್ಷ್ ್ೌೋ ನ ಶ್ಷ್ೌರ್ತು ಸಾಾದಾಬೌಹಾಣ ್ೋ ಬರಹಾವಿತುವಿಃ|| 

ಶರಮಯುಕಾನಾಗಿರದ, ದಾನಗಳನುನ ಸವೋಕರಿಸದ, ನಿರುಪದರವಿಯಾದ, 

ಶ್ಷ್ೌನ ಂದು ಸಮಾಾನಿತನಾದರ್ ಶ್ಷ್ೌನ ಂದು ತ ್ೋರಿಸಕ ್ಳಳದ 

ಬಾರಹಾರ್ನ ೋ ಬರಹಾನನುನ ತಿಳಿದ ಕವಿ16. 

05042026a ಅನಾಢಾಾ ಮಾನುಷ್ ೋ ವಿತ ಾೋ ಆಢಾಾ ವ ೋದ ೋಷ್ು ಯೋ ದಿವಜಾಃ| 

05042026c ತ ೋ ದುಧವಷ್ಾವ ದುಷ್ಾಕಂಪಾಾ ವಿದಾಾತಾಾನಬೌಹಾರ್ಸಾನುಂ|| 

ಮಾನುಷ್ ಸಂಪತಿಾನಲ್ಲಿ ಬಡರ್ರಾಗಿರುರ್ ಆದರ  ವ ೋದಗಳಲ್ಲ ಿ

ಶ್ರೋಮಂತರಾಗಿರುರ್ ದಿವಜರು ಗ ಲಿಲಸಾಧಾರು, 

ಅಲುಗಾಡಿಸಲಸಾಧಾರು. ಅರ್ು ಬಾರಹಾರ್ನ ತನುವ ಂದು ತಿಳಿದುಕ ್ೋ. 

05042027a ಸವಾವನ್ ಸವಷ್ೌಕೃತ ್ೋ ದ ೋವಾನಿವದಾಾದಾ ಇಹ ಕಶಚನ| 

05042027c ನ ಸಮಾನ ್ೋ ಬಾರಹಾರ್ಸಾ ಯಸಾನಾಯತತ ೋ ಸವಯಂ|| 

ಇಷ್ಾೌಥವಸದಿಾಗಳನುನ ಮಾಡುರ್ ಎಲಿ ದ ೋರ್ತ ಗಳನ್ನ 

 
16 ಬರಹಾಜ್ಞಾನಿಯ್, ವಾಾಪಕ ದೃಷ್ಣೌಯುಳಳರ್ನ್ ಆದ ಬಾರಹಾರ್ನು 

ದ ೋಹ ೋಂದಿರಯಗಳನಾನಗಲ್ಲೋ ಅರ್ುಗಳ ಧಮವಗಳನಾನಗಲ್ಲೋ ಆತಾವ ಂದು ಭಾವಿಸದ ೋ 

ಇರುರ್ುದರಿಂದ ಸಂಸಾರದಲ್ಲ ಿಶರಮುಯುಕಾನಾಗಿರುರ್ುದಿಲ.ಿ ಯಾವಾಗಲ್ ಆತಾನಲ್ಲ ಿ

ವಿಶಾರಂತಿ ಪಡ ಯುರ್ುದರಿಂದ ಅರ್ನಿಗ  ಶರಮವ ಂಬುದ ೋ ಇರುರ್ುದಿಲ.ಿ [ಭಾರತ 

ದಶವನ, ಪುಟ ೫೧೨೨]. ಕ ್ರೋಧ-ಹಷ್ವ ಮದಲಾದ ಉಪದರರ್ಗಳು 

ಅರ್ನಿಗಿರುರ್ುದಿಲ.ಿ [ಭಾರತ ದಶವನ, ಪುಟ ೫೧೨೨]. 
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ಅರಿತಿರುರ್ರ್ನ್, ಯಾರಕುರಿತು ಪರಯತಿನಸುತಿಾರುತಾಾನ ್ೋ ಸವಯಂ ಆ 

ದ ೋರ್ತ ಗಳೂ ಕ್ಡ ಇಂತಹ ಬಾರಹಾರ್ನಿಗ  ಸಮಾನರಾಗುರ್ುದಿಲಿ. 

05042028a ಯಮಪರಯತಮಾನಂ ತು ಮಾನಯಂತಿ ಸ ಮಾನಿತಃ| 

05042028c ನ ಮಾನಾಮಾನ ್ೋ ಮನ ಾೋತ ನಾಮಾನಾದಭಸಂಜವರ ೋತ್||  

ತಟಸುನಾಗಿರುರ್ರ್ನು ಗೌರವಿಸದರ  ಹಗುಗರ್ುದಿಲಿ. ಒಂದುವ ೋಳ  

ಜನರು ಅಪಮಾನ ಮಾಡಿದರ್ ಕುಗುಗರ್ುದಿಲಿ. 

05042029a ವಿದಾವಂಸ ್ೋ ಮಾನಯಂತಿೋಹ ಇತಿ ಮನ ಾೋತ ಮಾನಿತಃ| 

05042029c ಅಧಮವವಿದುಷ್ ್ೋ ಮ್ಢಾ ಲ ್ೋಕಶಾಸರವಿಶಾರದಾಃ| 

05042029e ನ ಮಾನಾಂ ಮಾನಯಿಷ್ಾಂತಿ ಇತಿ ಮನ ಾೋದಮಾನಿತಃ||  

ವಿದಾವಂಸರು ಗೌರವಿಸುತಿಾದಾಾರ  ಎಂದು ಗೌರವಿಸಕ ್ಂಡರ್ನು 

ತಿಳಿದುಕ ್ಳುಳತಾಾನ . ಅಪಮಾನಿತನಾದರ್ನು ಧಮವರ್ನುನ ತಿಳಿಯದ 

ಮ್ಢರು, ಲ ್ೋಕಶಾಸರಗಳನುನ ತಿಳಿಯದರ್ರು 

ಗೌರವಿಸಬ ೋಕಾದರ್ರನುನ ಗೌರವಿಸುರ್ುದಿಲಿ ಎಂದು 

ತಿಳಿದುಕ ್ಳುಳತಾಾನ . 

05042030a ನ ವ ೈ ಮಾನಂ ಚ ಮೌನಂ ಚ ಸಹತೌ ಚರತಃ ಸದಾ| 

05042030c ಅಯಂ ಹ ಲ ್ೋಕ ್ೋ ಮಾನಸಾ ಅಸೌ ಮಾನಸಾ ತದಿವದುಃ|| 

ಮಾನ ಮತುಾ ಮೌನಗಳು ಸದಾ ಒಟ್ಟೌಗ ೋ ಇರುರ್ುದಿಲಿ. ಈ ಲ ್ೋಕರ್ು 

ಮಾನಕ ು ಸ ೋರಿದುಾದು. ನಂತರದುಾ ಮೌನಕ ು ಸ ೋರಿದುಾದು ಎಂದು ತಿಳಿ. 
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05042031a ಶ್ರೋಃ ಸುಖ್ಸ ಾೋಹ ಸಂವಾಸಃ ಸಾ ಚಾಪಿ ಪರಿಪಂಥಿನಿೋ|  

05042031c ಬಾರಹೇ ಸುದುಲವಭಾ ಶ್ರೋಹವ ಪರಜ್ಞಾಹೋನ ೋನ ಕ್ಷತಿರಯ|| 

ಕ್ಷತಿರಯ! ಈ ಲ ್ೋಕದಲ್ಲಿ ಸಂಪತುಾ ಸುಖ್ಕರವಾದುದು. ಆದರ  ಅದು 

ಮಾಗವದಲ್ಲಿರುರ್ ಅಡಚಣ . ಪರಜ್ಞಾಹೋನನಿಗ  ಬರಹಾ ಸಂಪತುಾ 

ದ ್ರಕುರ್ುದು ಕಷ್ೌ. 

05042032a ದಾವರಾಣಿ ತಸಾಾ ಹ ರ್ದಂತಿ ಸಂತ ್ೋ 

 ಬಹುಪರಕಾರಾಣಿ ದುರಾರ್ರಾಣಿ| 

05042032c ಸತಾಾಜವವ ೋ ಹರೋದವಮಶೌಚವಿದಾಾಃ 

 ಷ್ಣಾಾನಮೋಹಪರತಿಬಾಧನಾನಿ|| 

ಅದಕ ು (ಬಾರಹೇ ಸಂಪತಿಾಗ ) ಬಹುಪರಕಾರದ, ಮುಚಚಲು 

ಕಷ್ೌಕರವಾದ, ದಾವರಗಳಿವ ಯಂದು ಸಂತರು ಹ ೋಳುತಾಾರ . ಸತಾ 

(ಪಾರಣಿಗಳಿಗ  ಹತಕರರ್ೂ ಯಥಾಥವರ್ೂ ಆದ ಮಾತು), ಆಜವರ್ 

(ಕುಟ್ಟಲತ  ಇಲಿದ ೋ ಇರುರ್ುದು), ಹರೋ (ಅಕೃತಾರ್ನುನ ಮಾಡಲು 

ನಾಚಿಕ ), ದಮ (ಮನಸುನ ನಿಗರಹ), ಶೌಚ (ಪಾಪರ್ನುನ 

ತ ್ಳ ದುಕ ್ಳುಳರ್ುದು), ವಿದ ಾ (ಬರಹಾವಿದ ಾ) ಈ ಆರು ಮೋಹರ್ನುನ 

ನಾಶಗ ್ಳಿಸುತಾವ .” 

ಇತಿ ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತ ೋ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವಣಿ ಸನತುುಜಾತ ಪರ್ವಣಿ 

ದಿವಚತಾವರಿಂಶ  ೋಽಧಾಾಯಃ| 

ಇದು ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವದಲ್ಲ ಿಸನತುುಜಾತ 



502 

 

ಪರ್ವದಲ್ಲಿ ನಲವತ ಾರಡನ ಯ ಅಧಾಾಯರ್ು. 

೪೩ 
ವ ೋದಾಧಾಯನದ ಕುರಿತಾದ ಧೃತರಾಷ್ರನ ಸಂಶಯಗಳನುನ ನಿವಾರಿಸ 

(೧-೫) ಸನತುುಜಾತನು ತಪಸುನ ರ್ೃದಿಾ-ಕ್ಷಯಗಳ ಕುರಿತ್ (೬-೨೨), 

ಬಾರಹಾರ್ರ ಂದು ಯಾರನುನ ಕರ ಯಬ ೋಕ ಂದ್ (೨೩-೩೭) 

ತಿಳಿಸಕ ್ಡುರ್ುದು. 

05043001 ಧೃತರಾಷ್ರ ಉವಾಚ| 
05043001a ಋಚ ್ೋ ಯಜ್ಂಷ್ಾಧಿೋತ ೋ ಯಃ ಸಾಮವ ೋದಂ ಚ ರ್ೋ ದಿವಜಃ| 

05043001c ಪಾಪಾನಿ ಕುರ್ವನಾಪಪ ೋನ ಲ್ಲಪಾತ ೋ ನ ಸ ಲ್ಲಪಾತ ೋ||  

ಧೃತರಾಷ್ರನು ಹ ೋಳಿದನು: “ಯಾರ್ ದಿವಜನು ಋಗ್-ಯಜು-

ಸಾಮವ ೋದಗಳನುನ ಅಧಾಯನ ಮಾಡುತಾಾನ ್ೋ ಅರ್ನ ೋ ಪಾಪಗಳನುನ 

ಮಾಡಿದರ  ಪಾಪರ್ು ಅರ್ನಿಗ  ತಾಗುತಾದ ರ್ೋ ಅಥವಾ 

ತಾಗುರ್ುದಿಲಿವೊೋ?” 

05043002 ಸನತುುಜಾತ ಉವಾಚ| 

05043002a ನ ೈನಂ ಸಾಮಾನಾೃಚ ್ೋ ವಾಪಿ ನ ಯಜ್ಂಷ್ಣ ವಿಚಕ್ಷರ್|  

05043002c ತಾರಯಂತ ೋ ಕಮವರ್ಃ ಪಾಪಾನನ ತ ೋ ಮಿಥಾಾ ಬರವಿೋಮಾಹಂ|| 

ಸನತುುಜಾತನು ಹ ೋಳಿದನು: “ಸಾಮ-ಋಗ್-ಯಜುವ ೋವದಗಳು 

ವ ೋದಾಧಾಾಯಿಯನುನ ಪಾಪಕಮವಗಳ ಫಲದಿಂದ 
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ಮುಕಾಗ ್ಳಿಸುರ್ುದಿಲಿ. ನಾನು ಸುಳುಳ ಹ ೋಳುತಿಾಲ.ಿ 

05043003a ನ ಚಂದಾಂಸ ರ್ೃಜಿನಾತಾಾರಯಂತಿ 

 ಮಾಯಾವಿನಂ ಮಾಯಯಾ ರ್ತವಮಾನಂ| 

05043003c ನಿೋಡಂ ಶಕುಂತಾ ಇರ್ ಜಾತಪಕ್ಾಶ್ 

 ಚಂದಾಂಸ ಾೋನಂ ಪರಜಹತಾಂತಕಾಲ ೋ|| 

ಮಾಯಾವಿ ಮಿಥಾಾಚಾರಿಯನುನ ವ ೋದಗಳು ಪಾಪದಿಂದ ರಕ್ಷ್ಸುರ್ುದಿಲಿ. 

ರ ಕ ುಬಂದ ಪಕ್ಷ್ಗಳು ಗ್ಡನುನ ಬಿಟುೌ ಹ ್ರಟುಹ ್ೋಗುರ್ಂತ  

ಮರರ್ಕಾಲದಲ್ಲಿ ವ ೋದಗಳು ಪಾಪಿಯನುನ ತ ್ರ ದುಬಿಡುತಾವ .” 

05043004 ಧೃತರಾಷ್ರ ಉವಾಚ| 

05043004a ನ ಚ ೋದ ವೋದಾ ವ ೋದವಿದಂ ಶಕಾಾಸಾರತುಂ ವಿಚಕ್ಷರ್| 

05043004c ಅಥ ಕಸಾಾತಾಲಾಪೋಽಯಂ ಬಾರಹಾಣಾನಾಂ ಸನಾತನಃ|| 

ಧೃತರಾಷ್ರನು ಹ ೋಳಿದನು: “ವಿಚಕ್ಷರ್! ವ ೋದಗಳ ೋ ವ ೋದವಿದನನುನ 

ರಕ್ಷ್ಸಲು ಅಶಕಾವ ಂದಾದರ  ಏಕ  ಬಾರಹಾರ್ರು ಈ ಸನಾತನ 

ಪರಲಾಪರ್ನುನ ಮಾಡಿಕ ್ಂಡು ಬಂದಿದಾಾರ ?” 

05043005 ಸನತುುಜಾತ ಉವಾಚ| 

05043005a ಅಸಾಽಲ ್ಿೋಕ ೋ ತಪಸಾಪಾಂ ಫಲಮನಾತರ ದೃಶಾತ ೋ| 

05043005c ಬಾರಹಾಣಾನಾಮಿಮೋ ಲ ್ೋಕಾ ಋದ ಾೋ ತಪಸ ಸಮಾತಾಃ||  

ಸನತುುಜಾತನು ಹ ೋಳಿದನು: “ಈ ಲ ್ೋಕದಲ್ಲಿ ತಪಿಸದ ತಪಸುನ 

ಫಲರ್ು ಅನಾತರದಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಕ ್ಳುಳತಾದ . ಆದರ  ಬಾರಹಾರ್ರ ತಪಸುು 
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ಈ ಲ ್ೋಕದಲ್ಲಿಯೋ ರ್ೃದಿಾಯಾಗುತಾದ .” 

05043006 ಧೃತರಾಷ್ರ ಉವಾಚ| 

05043006a ಕಥಂ ಸಮೃದಾಮಪಾೃದಾಂ ತಪೋ ಭರ್ತಿ ಕ ೋರ್ಲಂ| 

05043006c ಸನತುುಜಾತ ತದ್ಬೌಹ ಯಥಾ ವಿದಾಾಮ ತದವಯಂ|| 

ಧೃತರಾಷ್ರನು ಹ ೋಳಿದನು: “ತಪಸುು ಹ ೋಗ  ಸಮೃದಾ ಅಥವಾ 

ಕ ೋರ್ಲವಾಗುತಾದ ? ಸನತುುಜಾತ! ಅದನುನ ನಮಗ  ತಿಳಿಯುರ್ಂತ  

ಹ ೋಳು.” 

05043007 ಸನತುುಜಾತ ಉವಾಚ| 

05043007a ಕ ್ರೋಧಾದರ್ೋ ದಾವದಶ ಯಸಾ ದ ್ೋಷ್ಾಸ್ 

 ತಥಾ ನೃಶಂಸಾದಿ ಷ್ಡತರ ರಾಜನ್| 

05043007c ಧಮಾವದರ್ೋ ದಾವದಶ ಚಾತತಾನಾಃ 

 ಶಾಸ ರೋ ಗುಣಾ ಯೋ ವಿದಿತಾ ದಿವಜಾನಾಂ||  

ಸನತುುಜಾತನು ಹ ೋಳಿದನು: “ರಾಜನ್! ಕ ್ರೋಧವ ೋ ಮದಲಾದ 

ಹನ ನರಡು ಹಾಗ್ ಕ್ರರತ  ಮದಲಾದ ಆರು ಅದರ ದ ್ೋಷ್ಗಳು. 

ಧಮವ, ದಯ ಮದಲಾದ ಹನ ನರಡು ಗುರ್ಗಳು ದಿವಜರದುಾ ಎಂದು 

ಶಾಸರಗಳಲ್ಲಿ ವಿದಿತವಾಗಿವ . 

05043008a ಕ ್ರೋಧಃ ಕಾಮೋ ಲ ್ೋಭಮೋಹೌ ವಿವಿತಾು 

 ಕೃಪಾಸ್ಯಾ ಮಾನಶ  ೋಕೌ ಸಪೃಹಾ ಚ| 

05043008c ಈಷ್ಾಾವ ಜುಗುಪಾು ಚ ಮನುಷ್ಾದ ್ೋಷ್ಾ 
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 ರ್ಜಾಾವಃ ಸದಾ ದಾವದಶ ೈತ ೋ ನರ ೋರ್||  

ಕ ್ರೋಧ, ಕಾಮ, ಲ ್ೋಭ, ಮೋಹ, ಪಾರಪಂಚಿಕ ರ್ಾರ್ಹಾರಗಳಲ್ಲಿ 

ಆಸಕಾ, ನಿಷ್ುಿರತ , ಅಸ್ಯ, ಜಂಭ, ಶ  ೋಕ, ಆಸ , ಹ ್ಟ್ ೌಕಚುಚ, ಮತುಾ 

ಜುಗುಪ ು ಈ ಹನ ನರಡು ಮಾನುಷ್ ದ ್ೋಷ್ಗಳನುನ ನರನು ಸದಾ 

ರ್ಜಿವಸಬ ೋಕು. 

05043009a ಏಕ ೈಕಮೋತ ೋ ರಾಜ ೋಂದರ ಮನುಷ್ಾಾನಪಯುವಪಾಸತ ೋ| 

05043009c ಲ್ಲಪುಮಾನ ್ೋಽಂಂತರಂ ತ ೋಷ್ಾಂ ಮೃಗಾಣಾಮಿರ್ ಲುಬಾಕಃ|| 

ರಾಜ ೋಂದರ! ಇರ್ುಗಳಲಿ್ಲ ಒಂದ ್ಂದ್ ಮನುಷ್ಾನನುನ ಪಯುವಪಾಸಸ 

ಬ ೋಟ್ ಗಾರನು ಸಮಯ ಕಾದು ಎಚಚರತಪಿಪರುರ್ ಪಾರಣಿಗಳನುನ 

ಬ ೋಟ್ ಯಾಡುರ್ಂತ  ಅಜಾಗರ್ಕನಾಗಿರುರ್ರ್ನ ವಿನಾಶಕ ು 

ಕಾರರ್ವಾಗುತಾವ . 

05043010a ವಿಕತುನಃ ಸಪೃಹಯಾಲುಮವನಸವೋ 

 ಬಿಭರತ ್ುೋಪಂ ಚಪಲ ್ೋಽರಕ್ಷರ್ಶಚ| 

05043010c ಏತ ೋ ಪಾರಪಾಾಃ ಷ್ರ್ನರಾನಾಪಪಧಮಾವನ್ 

 ಪರಕುರ್ವತ ೋ ನ ್ೋತ ಸಂತಃ ಸುದುಗ ೋವ|| 

ಆತಾಶಾಿಘನ , ದುರಾಸ , ಜಂಭದಿಂದ ಇತರರನುನ ಅರ್ಮಾನಿಸುರ್ುದು, 

ಕಾರರ್ವಿಲಿದ ೋ ಕ ್ೋಪಗ ್ಳುಳರ್ುದು, ಚಪಲತ , ಅರಕ್ಷಣ  ಈ ಆರು 

ಧಮವಗಳನುನ ಪಾಪಿಷ್ೌ ನರರು ಪಾಲ್ಲಸುತಾಾರ . ಕಷ್ೌದ 

ಸಮಯದಲ್ಲಿದಾರ್ ಅರ್ರು ಇರ್ುಗಳನುನ ಮಾಡಲು ಹ ದರುರ್ುದಿಲಿ. 
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05043011a ಸಂಭ ್ೋಗಸಂವಿದಿಾವಷ್ಮೋಧಮಾನ ್ೋ 

 ದತಾಾನುತಾಪಿೋ ಕೃಪಣ ್ೋಽಬಲ್ಲೋಯಾನ್| 

05043011c ರ್ಗವಪರಶಂಸೋ ರ್ನಿತಾಸು ದ ವೋಷ್ಾೌ 

 ಏತ ೋಽಪರ ೋ ಸಪಾ ನೃಶಂಸಧಮಾವಃ|  

ಸಂಭ ್ೋಗದ ಕುರಿತ ೋ ರ್ೋಚಿಸುರ್ುದು, ಇನ ್ನಬಬರಿಗ  ವಿಷ್ದಂತ  

ಉಪದರರ್ರ್ನಿನತುಾ ಸಂತ ್ೋಷ್ಪಡುರ್ುದು, ದಾನರ್ನಿನತುಾ 

ಪಶಾಚತಾಾಪಪಡುರ್ುದು, ಕೃಪರ್ತ , ದುಬವಲತ , ಇಂದಿರಯಗರ್ಗಳನ ನೋ 

ಪರಶಂಸಸುರ್ುದು, ರ್ನಿತ ಯರನುನ ದ ವೋಷ್ಣಸುರ್ುದು - ಇವ ೋ ಏಳು ಆ 

ಕ್ರರ ಧಮವಗಳು. 

05043012a ಧಮವಶಚ ಸತಾಂ ಚ ದಮಸಾಪಶಚ 

 ಅಮಾತುಯವಂ ಹರೋಸಾತಿಕ್ಾನಸ್ಯಾ| 

05043012c ಯಜ್ಞಾಶಚ ದಾನಂ ಚ ಧೃತಿಃ ಶುರತಂ ಚ 

 ಮಹಾರ್ರತಾ ದಾವದಶ ಬಾರಹಾರ್ಸಾ|| 

ಧಮವ, ಸತಾ, ದಮ, ತಪಸುು, ಅಮಾತುಯವ, ಅಕೃತಾದ ವಿಷ್ಯದಲ್ಲಿ 

ನಾಚಿಕ  ಪಡುರ್ುದು, ಕಾರರ್ವಿಲಿದ ೋ ಕ ್ೋಪಗ ್ಳಳದಿರುರ್ುದು, 

ಅಸ್ಯಪಡದಿರುರ್ುದು, ಯಜ್ಞ, ದಾನ, ಧೃತಿ, ಅಧಾಯನ ಇವ ೋ 

ಬಾರಹಾರ್ನ ಹನ ನರಡು ಮಹಾರ್ರತಗಳು. 

05043013a ಯಸ ಾವೋತ ೋಭಾಃ ಪರರ್ಸ ೋದಾಾವದಶ ೋಭಾಃ 

 ಸವಾವಮಪಿೋಮಾಂ ಪೃಥಿವಿೋಂ ಪರಶ್ಷ್ಾಾತ್| 
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05043013c ತಿರಭದಾವವಭಾಾಮೋಕತ ್ೋ ವಾ ವಿಶ್ಷ್ ್ೌೋ 

 ನಾಸಾ ಸವಮಸಾೋತಿ ಸ ವ ೋದಿತರ್ಾಃ|| 

ಈ ಹನ ನರಡು ಗುರ್ಗಳಿಂದಲ್ ಸಂಪನನರಾಗಿರುರ್ರ್ನು ಈ 

ಪೃಥಿವಯಲಿರ್ನ್ನ ಆಳುತಾಾನ . ಮ್ರು, ಅಥವಾ ಎರಡು ಅಥವಾ 

ಒಂದಾದರ್ ಇದಾರ್ ಉಳಿದ ಹನ ನರಡನ್ನ ಅರ್ನು 

ಸಾಧಿಸಕ ್ಳಳಬಹುದು ಎಂದು ತಿಳಿಯಬ ೋಕು. 

05043014a ದಮಸಾಯಗ ್ೋಽಪರಮಾದಶಚ ಏತ ೋಷ್ವಮೃತಮಾಹತಂ|  

05043014c ತಾನಿ ಸತಾಮುಖ್ಾನಾಾಹುಬಾರವಹಾಣಾ ಯೋ ಮನಿೋಷ್ಣರ್ಃ|| 

ದಮ, ತಾಾಗ ಮತುಾ ಅಪರಮಾದತ  ಇರ್ುಗಳಲ್ಲ ಿ

ಅಮೃತತವವಿದ ಯಂದ್, ಇರ್ು ಸತಾರ್ನುನ ಸಾಧಿಸಲು 

ಪರಮುಖ್ವಾದರ್ುಗಳ ಂದ್ ತಿಳಿದರ್ರು ಹ ೋಳುತಾಾರ . 

05043015a ದಮೋಽಷ್ಾೌದಶದ ್ೋಷ್ಃ ಸಾಾತಾತಿಕ್ಲಂ ಕೃತಾಕೃತ ೋ| 

05043015c ಅನೃತಂ ಚಾಭಾಸ್ಯಾ ಚ ಕಾಮಾಥೌವ ಚ ತಥಾ ಸಪೃಹಾ|| 

05043016a ಕ ್ರೋಧಃ ಶ  ೋಕಸಾಥಾ ತೃಷ್ಾಣ ಲ ್ೋಭಃ ಪ ೈಶುನಾಮೋರ್ ಚ| 

05043016c ಮತುರಶಚ ವಿವಿತಾು ಚ ಪರಿತಾಪಸಾಥಾ ರತಿಃ|| 

05043017a ಅಪಸಾಾರಃ ಸಾತಿವಾದಸಾಥಾ ಸಂಭಾರ್ನಾತಾನಿ|  

05043017c ಏತ ೈವಿವಮುಕ ್ಾೋ ದ ್ೋಷ್ ೈಯವಃ ಸ ದಮಃ ಸದಿಿರುಚಾತ ೋ|| 

ದಮಕ ು ಇರುರ್ ಹದಿನ ಂಟು ದ ್ೋಷ್ಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದನುನ ಆಚರಿಸದರ್ 

ಅದಕ ು ಪರತಿಕ್ಲವಾಗುತಾದ : ಅನೃತ, ಅಸ್ಯ, ಕಾಮ, ಅಥವ, ಆಸ , 
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ಕ ್ರೋಧ, ಶ  ೋಕ, ತೃಷ್ ಣ, ಲ ್ೋಭ, ಪ ೈಶುನ, ಮತುರ, 

ಅಂಟ್ಟಕ ್ಂಡಿರುರ್ುದು, ಪರಿತಾಪ, ರತಿ, ಅಪಸಾಾರ, ಮತುಾ ಅತಿವಾದ. 

ಈ ದ ್ೋಷ್ಗಳಿಂದ ವಿಮುಕಾನಾದರ್ನು ದಮದಿಂದ ಆತಾ ನಿಯಂತರರ್ 

ಮಾಡಿಕ ್ಂಡಿದಾಾನ  ಎಂದು ಸಾಧುಗಳು ಹ ೋಳುತಾಾರ . 

05043018a ಶ ರೋಯಾಂಸುಾ ಷ್ಡಿವಧಸಾಯಗಃ ಪಿರಯಂ ಪಾರಪಾ ನ ಹೃಷ್ಾತಿ| 

05043018c ಅಪಿರಯೋ ತು ಸಮುತಪನ ನೋ ರ್ಾಥಾಂ ಜಾತು ನ ಚಾಚಚವತಿ|| 
05043019a ಇಷ್ಾೌನಾಾರಾಂಶಚ ಪುತಾರಂಶಚ ನ ಚಾನಾಂ ಯದವಚ ್ೋ ಭವ ೋತ್|  

05043019c ಅಹವತ ೋ ಯಾಚಮಾನಾಯ ಪರದ ೋಯಂ ತದವಚ ್ೋ ಭವ ೋತ್|| 

05043019e ಅಪಾವಾಚಾಂ ರ್ದತ ಾೋರ್ ಸ ತೃತಿೋರ್ೋ ಗುರ್ಃ ಸೃತಃ|| 

ಆರು ವಿಧದ ತಾಾಗಗಳು ಶ ರೋಯಸುರವಾದರ್ು. ಪಿರಯವಾದುದನುನ 

ಪಡ ದು ಹಷ್ವಗ ್ಳಳದಿರುರ್ುದು; ಅಪಿರಯವಾದುದು 

ಬಂದ ್ದಗಿದಾಗ ರ್ಾಥ ಗ ್ಳಳದಿರುರ್ುದು; ಅಹವನಾದರ್ನು 

ಬ ೋರ ಯಾರನ್ನ ಕ ೋಳದ ೋ ಪತಿನಯಾಗಲ್ಲೋ, ಮಗನನಾನಗಲ್ಲೋ ಕ ೋಳಿದಾಗ, 

ಅರ್ನು ಹ ೋಳಬಾರದುದನುನ ಹ ೋಳಿದರ್, ಕ ್ಡುರ್ುದು - ಇದನುನ 

ಮ್ರನ ಯ ಶ ರೋಷ್ಿ ತಾಾಗವ ನುನತಾಾರ . 

05043020a ತಾಕ ೈದರವವ ಾೈರ್ೋವ ಭರ್ತಿ ನ ್ೋಪಯುಂಕ ಾೋ ಚ ಕಾಮತಃ| 

05043020c ನ ಚ ಕಮವಸು ತದಿಾೋನಃ ಶ್ಷ್ಾಬುದಿಾನವರ ್ೋ ಯಥಾ| 

05043020e ಸವ ೈವರ ೋರ್ ಗುಣ ೈಯುವಕ ್ಾೋ ದರರ್ಾವಾನಪಿ ರ್ೋ ಭವ ೋತ್|| 

ರ್ಸುಾಗಳನುನ ತಾಜಿಸುರ್ುದು, ಆಸ ಯಿಂದ ಅರ್ುಗಳನುನ ಬಳಸದ ೋ 
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ಇರುರ್ುದು, ಕಮವಗಳಲ್ಲಿ ಆಸ ಗಳನಿನಟುೌಕ ್ಳಳದಿರುರ್ುದು, ಎಲಿ 

ರ್ಸುಾಗಳಿದ್ಾ, ಶ್ಷ್ಾನ ಬುದಿಾಯಂತ  ಗುರ್ಯುಕಾನಾಗಿರಬ ೋಕು. 

05043021a ಅಪರಮಾದ ್ೋಽಷ್ೌದ ್ೋಷ್ಃ ಸಾಾತಾಾನ ್ಾೋಷ್ಾನಪರಿರ್ಜವಯೋತ್| 

05043021c ಇಂದಿರಯೋಭಾಶಚ ಪಂಚಭ ್ಾೋ ಮನಸಶ ೈರ್ ಭಾರತ| 

05043021e ಅತಿೋತಾನಾಗತ ೋಭಾಶಚ ಮುಕ ್ಾೋ ಹ ಾೋತ ೈಃ ಸುಖೋ ಭವ ೋತ್|| 

ಅಪರಮಾದರ್ನುನ ಎಂಟು ದ ್ೋಷ್ಗಳು ಕಾಡುತಾವ . ಆ ದ ್ೋಷ್ಗಳನುನ 

ಪರಿತಾಜಿಸಬ ೋಕು. ಭಾರತ! ಅರ್ು ಐದು ಇಂದಿರಯಗಳು, ಮನಸುು, 

ಅತಿೋತ ಮತುಾ ಭವಿಷ್ಾ. ಇರ್ುಗಳಿಂದ ಮುಕಾನಾದರ್ನು 

ಸುಖಯಾಗುತಾಾನ . 

05043022a ದ ್ೋಷ್ ೈರ ೋತ ೈವಿವಮುಕಾಂ ತು ಗುಣ ೈರ ೋತ ೈಃ ಸಮನಿವತಂ| 

05043022c ಏತತುಮೃದಾಮಪಾೃದಾಂ ತಪೋ ಭರ್ತಿ ಕ ೋರ್ಲಂ| 

05043022e ಯನಾಾಂ ಪೃಚಚಸ ರಾಜ ೋಂದರ ಕಂ ಭ್ಯಃ ಶ  ರೋತುಮಿಚಚಸ|| 

ಈ ದ ್ೋಷ್ಗಳಿಂದ ವಿಮುಕಾವಾದ ಮತುಾ ಈ ಗುರ್ಗಳಿಂದ ಕ್ಡಿದ 

ತಪಸುು ಮಾತರ ರ್ೃದಿಾಯಾಗುತಾದ . ರಾಜ ೋಂದರ! ನಿೋನು ಕ ೋಳಿದುಾದಕ ು 

ಉತಾರಿಸದ ಾೋನ . ಇನ್ನ ಏನನುನ ಕ ೋಳಲು ಬಯಸುತಿಾೋಯ?” 

05043023 ಧೃತರಾಷ್ರ ಉವಾಚ| 

05043023a ಆಖ್ಾಾನಪಂಚಮೈವ ೋವದ ೈಭ್ವಯಿಷ್ಿಂ ಕಥಾತ ೋ ಜನಃ| 

05043023c ತಥ ೈವಾನ ಾೋ ಚತುವ ೋವದಾಸರವ ೋದಾಶಚ ತಥಾಪರ ೋ|| 

05043024a ದಿವವ ೋದಾಶ ೈಕವ ೋದಾಶಚ ಅನೃಚಶಚ ತಥಾಪರ ೋ|  
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05043024c ತ ೋಷ್ಾಂ ತು ಕತಮಃ ಸ ಸಾಾದಾಮಹಂ ವ ೋದ ಬಾರಹಾರ್ಂ|| 

ಧೃತರಾಷ್ರನು ಹ ೋಳಿದನು: “ಕ ಲರ್ು ಜನರು ಐದು ವ ೋದಗಳನ್ನ ಓದಿ 

ಪಂಚವ ೋದಿಗಳ ಂದು ಕರ ಯಲಪಡುತಾಾರ . ಇನುನ ಕ ಲರ್ರು ನಾಲುು 

ವ ೋದಗಳನುನ, ಮತ ಾ ಕ ಲರ್ರು ಮ್ರು ವ ೋದಗಳನುನ, ದಿವವ ೋದಗಳನುನ, 

ಇನುನ ಇತರರು ಒಂದ ೋ ವ ೋದರ್ನುನ, ಮತುಾ ವ ೋದರ್ನುನ 

ಕಲ್ಲಯದರ್ರ್ ಇದಾಾರ . ಇರ್ರಲ್ಲಿ ಯಾರು ಅಧಿಕರು? ಯಾರನುನ 

ಬಾರಹಾರ್ರ ಂದು ಕರ ಯಬ ೋಕು?” 

05043025 ಸನತುುಜಾತ ಉವಾಚ| 

05043025a ಏಕಸಾ ವ ೋದಸಾಾಜ್ಞಾದ ವೋದಾಸ ಾೋ ಬಹವೊೋಽಭರ್ನ್| 

05043025c ಸತಾಸ ಾೈಕಸಾ ರಾಜ ೋಂದರ ಸತ ಾೋ ಕಶ್ಚದರ್ಸುತಃ| 

05043025e ಏರ್ಂ ವ ೋದಮನುತಾುದಾ ಪರಜ್ಞಾಂ ಮಹತಿ ಕುರ್ವತ ೋ||  

ಸನತುುಜಾತನು ಹ ೋಳಿದನು: “ರಾಜ ೋಂದರ! ಒಂದ ೋ ವ ೋದದ 

ಅಜ್ಞಾನದಿಂದ ಒಂದ ೋ ಸತಾದ ಬಹಳ ವ ೋದಗಳುಂಟ್ಾದರ್ು. 

ಅರ್ುಗಳಲ್ಲಿ ಪರತಿರ್ಂದ್ ಸತಾರ್ನುನ ಆಧರಿಸವ . ಈ ರಿೋತಿ 

ವ ೋದರ್ನುನ ದಾಟ್ಟ ಇರುರ್ುದರ ಮಹತಿಾನ ಕುರಿತು 

ಪರಜ್ಞ ಯನುನಂಟುಮಾಡುತಾದ . 

05043026a ದಾನಮಧಾಯನಂ ಯಜ್ಞ ್ೋ ಲ ್ೋಭಾದ ೋತತಾರ್ತವತ ೋ| 

05043026c ಸತಾಾತಾಚಾರ್ಮಾನಾನಾಂ ಸಂಕಲ ್ಪೋ ವಿತಥ ್ೋ ಭವ ೋತ್|| 

ದಾನ, ವ ೋದಾಧಾಯನ ಮತುಾ ಯಜ್ಞಗಳನುನ ಲ ್ೋಭದಿಂದ ಮಾಡಿದರ , 
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ಸಂಕಲಪರ್ು ಸತಾದಿಂದ ಕಳಚಿಬಿದುಾ ಸುಳಾಳಗುತಾದ . 

05043027a ತತ ್ೋ ಯಜ್ಞಾಃ ಪರತಾಯೋತ ಸತಾಸ ಾೈವಾರ್ಧಾರಣಾತ್|  

05043027c ಮನಸಾನಾಸಾ ಭರ್ತಿ ವಾಚಾನಾಸ ್ಾೋತ ಕಮವಣಾ| 

05043027e ಸಂಕಲಪಸದಾಃ ಪುರುಷ್ಃ ಸಂಕಲಾಪನಧಿತಿಷ್ಿತಿ|| 

ಆದುದರಿಂದ ಸತಾರ್ನುನ ಅರ್ಧರಿಸಯೋ ಯಜ್ಞಗಳನುನ ಮಾಡಬ ೋಕು. 

ಮನಸಾ, ವಾಚಾ ಮತುಾ ಕಮವಗಳಿಂದ ಸಂಕಲಪಸದಾ ಪುರುಷ್ನ 

ಸಂಕಲಪಗಳೂ ಪ್ರ ೈಸುತಾವ . 

05043028a ಅನ ೈಭೃತ ಾೋನ ವ ೈ ತಸಾ ದಿೋಕ್ಷ್ತರ್ರತಮಾಚರ ೋತ್| 

05043028c ನಾಮೈತದಾಾತುನಿರ್ೃವತಾಂ ಸತಾಮೋರ್ ಸತಾಂ ಪರಂ| 

05043028e ಜ್ಞಾನಂ ವ ೈ ನಾಮ ಪರತಾಕ್ಷಂ ಪರ ್ೋಕ್ಷಂ ಜಾಯತ ೋ ತಪಃ|| 

ಸಂಕಲಪರ್ನುನ ಗೌಪಾವಾಗಿಡದ ೋ ದಿೋಕ್ ಯ ರ್ರತರ್ನಾನಚರಿಸಬ ೋಕು. 

ಧಾತು ‘ಸತಾ’ದಿಂದಲ ೋ ಪರಮ ಸಂತರ ಂದು ಬಂದಿದ . ಜ್ಞಾನರ್ು 

ಪರತಾಕ್ಷವಾಗಿದಾರ  ತಪಸುು ಪರ ್ೋಕ್ಷವಾಗಿರುತಾದ . 

05043029a ವಿದಾಾದಬಹು ಪಠಂತಂ ತು ಬಹುಪಾಠಿೋತಿ ಬಾರಹಾರ್ಂ| 

05043029c ತಸಾಾತುತಿರಯ ಮಾ ಮಂಸಾು ಜಲ್ಲಪತ ೋನ ೈರ್ ಬಾರಹಾರ್ಂ| 

05043029e ಯ ಏರ್ ಸತಾಾನಾನಪ ೈತಿ ಸ ಜ್ಞ ೋರ್ೋ ಬಾರಹಾರ್ಸಾವಯಾ|| 

ಬಹುಪಾಠಿಗಳಂತ  ಪಠಿಸುರ್ ಬಾರಹಾರ್ರನುನ ತಿಳಿದಿರಬ ೋಕು. ಕ್ಷತಿರಯ! 

ಆದುದರಿಂದ ಕ ೋರ್ಲ ಪಠಿಸುರ್ುದರಿಂದ ಬಾರಹಾರ್ನಾಗುರ್ುದಿಲಿ. 

ಯಾರು ಸತಾರ್ನುನ ಬಿಟುೌ ಹ ್ೋಗುರ್ುದಲಿವೊೋ ಅಂಥರ್ರನುನ ನಿೋನು 
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ಬಾರಹಾರ್ರ ಂದು ತಿಳಿ. 

05043030a ಚಂದಾಂಸ ನಾಮ ಕ್ಷತಿರಯ ತಾನಾಥವಾವ 

 ಜಗೌ ಪುರಸಾಾದೃಷ್ಣಸಗವ ಏಷ್ಃ| 

05043030c ಚಂದ ್ೋವಿದಸ ಾೋ ಯ ಉ ತಾನಧಿೋತಾ 

 ನ ವ ೋದಾವ ೋದಸಾ ವಿದುನವ ವ ೋದಾಂ||  

ಕ್ಷತಿರಯ! ಹಂದ  ಅಥರ್ವನು ಋಷ್ಣಗಳನುನ ಸೃಷ್ಣೌಸುವಾಗ 

ಹ ೋಳಿದುದನುನ ವ ೋದಗಳ ಂದು ಹ ೋಳುತಾಾರ . ಚಂದಗಳನುನ 

ಅಧಾಯನಮಾಡಿಯ್ ಯಾರು ವ ೋದರ್ು ಏನನುನ ತಿಳಿಸುತಾದ ರ್ೋ 

ಅದನುನ ಅಥವಮಾಡಿಕ ್ಳಳದರ್ನು ವ ೋದವಿದುರ್ಲಿ. 

05043031a ನ ವ ೋದಾನಾಂ ವ ೋದಿತಾ ಕಶ್ಚದಸಾ 

 ಕಶ್ಚದ ವೋದಾನುಬಧಾತ ೋ ವಾಪಿ ರಾಜನ್| 

05043031c ರ್ೋ ವ ೋದ ವ ೋದಾನನ ಸ ವ ೋದ ವ ೋದಾಂ 

 ಸತ ಾೋ ಸುತ ್ೋ ಯಸುಾ ಸ ವ ೋದ ವ ೋದಾಂ|| 

ರಾಜನ್! ವ ೋದಗಳ ಅಕ್ಷರಗಳನುನ ತಿಳಿದರ್ರಿದಾಾರ ಯೋ ಹ ್ರತು, 

ವ ೋದಗಳನುನ ಸಂಪ್ರ್ವವಾಗಿ ಅಥವಮಾಡಿಕ ್ಂಡರ್ರು ಯಾರ್ 

ಇಲಿ. ಯಾರು ವ ೋದವ ೋದಾನನುನ ತಿಳಿದಿಲಿವೊೋ ಅರ್ನು ವ ೋದವಿದನಲಿ. 

ಸತಾದಲ್ಲಿ ನ ಲ ಸರುರ್ರ್ನು ವ ೋದವಿದನು. 

05043032a ಅಭಜಾನಾಮಿ ಬಾರಹಾರ್ಮಾಖ್ಾಾತಾರಂ ವಿಚಕ್ಷರ್ಂ| 

05043032c ಯಶ್ಚನನವಿಚಿಕತುಃ ಸನಾನಚಷ್ ೌೋ ಸರ್ವಸಂಶಯಾನ್||  
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ಇದರ ವಿಚಕ್ಷರ್ಕ ು ಯಾರು ವಾಾಖ್ಾಾನಮಾಡಬಲಿರ ್ೋ, ಯಾರು 

ಇತರರ ಎಲಿ ಸಂಶಯಗಳನ್ನ ನಿವಾರಿಸಬಲಿರ ್ೋ ಅರ್ರನುನ ನಾನು 

ಬಾರಹಾರ್ರ ಂದು ತಿಳಿಯುತ ಾೋನ . 

05043033a ತಸಾ ಪಯೋವಷ್ರ್ಂ ಗಚ ಚೋತಾಾಚಿೋನಂ ನ ್ೋತ ದಕ್ಷ್ರ್ಂ| 

05043033c ನಾವಾವಚಿೋನಂ ಕುತಸಾಯವಂ ನಾದಿಶಂ ತು ಕಥಂ ಚನ|| 

ಅದರ ಅನ ವೋಷ್ಣ ಗ  ಪ್ರ್ವಕಾುಗಲ್ಲೋ ದಕ್ಷ್ರ್ಕಾುಗಲ್ಲೋ, ಅಡಡವಾಗಲ್ಲೋ, 

ಉದಾವಾಗಲ್ಲೋ, ಎಲ್ಲಿಯ್ ಹ ್ೋಗಬ ೋಕಾಗಿಲಿ. 

05043034a ತ್ಷ್ಣಣೋಂಭ್ತ ಉಪಾಸೋತ ನ ಚ ೋಷ್ ೌೋನಾನಸಾ ಅಪಿ| 

05043034c ಅಭಾಾರ್ತ ೋವತ ಬರಹಾಾಸಾ ಅಂತರಾತಾನಿ ವ ೈ ಶ್ರತಂ|| 

ಮನಸುನ್ನ ಹಂದಾಡಿಸದ ೋ ಸುಮಾನ  ಕುಳಿತುಕ ್ಂಡರ  

ಅಂತರಾತಾದಲ್ಲಿ ವಾಸಸರುರ್ ಬರಹಾನು ತಾನಾಗಿಯೋ ಬರುತಾಾನ . 

05043035a ಮೌನಾದಿಾ ಸ ಮುನಿಭವರ್ತಿ ನಾರರ್ಾರ್ಸನಾನುಾನಿಃ| 

05043035c ಅಕ್ಷರಂ ತತುಾ ರ್ೋ ವ ೋದ ಸ ಮುನಿಃ ಶ ರೋಷ್ಿ ಉಚಾತ ೋ|| 

ಮೌನದಿಂದ ಮುನಿಯಾಗುತಾಾನ ; ಅರರ್ಾದಲ್ಲಿ ವಾಸಸುರ್ುದರಿಂದಲಿ. 

ಯಾರು ಅಕ್ಷರವಾದುದನುನ ತಿಳಿದುಕ ್ಂಡಿರುರ್ನ ್ೋ ಅರ್ನನ ನೋ ಶ ರೋಷ್ಿ 

ಮುನಿಯಂದು ಹ ೋಳುತಾಾರ .  

05043036a ಸವಾವಥಾವನಾಂ ವಾಾಕರಣಾದ ವೈಯಾಕರರ್ ಉಚಾತ ೋ| 

05043036c ಪರತಾಕ್ಷದಶ್ೋವ ಲ ್ೋಕಾನಾಂ ಸರ್ವದಶ್ೋವ ಭವ ೋನನರಃ||  
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ಎಲಿ ಪದ-ಅಥವಗಳನ್ನ ಬಿಡಿಸ ವಿಂಗಡಿಸ ತ ್ೋರಿಸುರ್ರ್ನು 

ವ ೈಯಾಕರಣಿಯನಿಸುರ್ನು. ಲ ್ೋಕಗಳು ಪರತಾಕ್ಷವಾಗಿ ಕಾರ್ುರ್ ನರನು 

ಸರ್ವದಶ್ವಯಾಗುತಾಾನ . 

05043037a ಸತ ಾೋ ವ ೈ ಬಾರಹಾರ್ಸಾಷ್ಿನಬೌಹಾ ಪಶಾತಿ ಕ್ಷತಿರಯ| 

05043037c ವ ೋದಾನಾಂ ಚಾನುಪ್ವ ಾೋವರ್ ಏತದಿವದವನಬೌವಿೋಮಿ ತ ೋ|| 

ಕ್ಷತಿರಯ! ಒಂದರ ನಂತರ ಇನ ್ನಂದು ವ ೋದಗಳನುನ ತಿಳಿದು ಸತಾದಲ್ಲಿ 

ನ ಲ ಸರುರ್ ಬಾರಹಾರ್ನು ಬರಹಾನನುನ ಕಾರ್ುತಾಾನ  ಎಂದು 

ಹ ೋಳುತ ಾೋನ .” 

ಇತಿ ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತ ೋ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವಣಿ ಸನತುುಜಾತ ಪರ್ವಣಿ 

ಸನತುುಜಾತವಾಕ ಾೋ ತಿರಚತಾವರಿಂಶ  ೋಽಧಾಾಯಃ| 

ಇದು ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವದಲ್ಲ ಿಸನತುುಜಾತ 

ಪರ್ವದಲ್ಲಿ ಸನತುುಜಾತವಾಕಾದಲ್ಲಿ ನಲವತ್ಾರನ ಯ ಅಧಾಾಯರ್ು. 

೪೪ 

ಬರಹಾಚಯವ ನಿರ್ಪಣ  
ಸನತುುಜಾತನು ಧೃತರಾಷ್ರನಿಗ  ಬರಹಾಚಯವದ ಕುರಿತು 

ವಿರ್ರಿಸುರ್ುದು (೧-೨೪). 

05044001 ಧೃತರಾಷ್ರ ಉವಾಚ| 
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05044001a ಸನತುುಜಾತ ಯದಿಮಾಂ ಪರಾಥಾವಂ 

 ಬಾರಹೇಂ ವಾಚಂ ಪರರ್ದಸ ವಿಶವರ್ಪಾಂ| 

05044001c ಪರಾಂ ಹ ಕಾಮೋಷ್ು ಸುದುಲವಭಾಂ ಕಥಾಂ 

 ತದ್ಬೌಹ ಮೋ ವಾಕಾಮೋತತುುಮಾರ|| 

ಧೃತರಾಷ್ರನು ಹ ೋಳಿದನು: “ಸನತುುಜಾತ! ಕುಮಾರ! ನಿೋನು 

ಸವೊೋವತಾಮವಾದ, ಬರಹಾಸಂಬಂಧಿಯಾದ, ಬಹುರ್ಪದ 

ಮಾತನಾನಡಿದಿಾೋಯ. ಕಾಮಗಳಲ್ಲಿ ಈ ವಿಷ್ಯದ ಕುರಿತ 

ಮಾತುಕಥ ಯು ದುಲವಭ. ಆದುದರಿಂದ ಇದನುನ ಇನ್ನ 

ವಿಸಾಾರವಾಗಿ ಹ ೋಳಬ ೋಕು.” 

05044002 ಸನತುುಜಾತ ಉವಾಚ| 

05044002a ನ ೈತದಬೌಹಾ ತವರಮಾಣ ೋನ ಲಭಾಂ 

 ಯನಾಾಂ ಪೃಚಚಸಾಭಹೃಷ್ಾಸಾತಿೋರ್| 

05044002c ಅರ್ಾಕಾವಿದಾಾಮಭಧಾಸ ಾೋ ಪುರಾಣಿೋಂ 

 ಬುದಾಾಯ ಚ ತ ೋಷ್ಾಂ ಬರಹಾಚಯೋವರ್ ಸದಾಾಂ|| 

ಸನತುುಜಾತನು ಹ ೋಳಿದನು: “ಸಂತ ್ೋಷ್ದಿಂದ ನಿೋನು ನನನನುನ 

ಕ ೋಳುತಿಾರುರ್ ಈ ಬರಹಾವಿದ ಾಯು ಅರ್ಸರ ಮಾಡಿದರ  

ದ ್ರ ಯುರ್ುದಿಲಿ. ಈ ಪುರಾರ್, ಅರ್ಾಕಾ ವಿದ ಾಯನುನ 

ಬರಹಾಚಯವದಿಂದ ಸದಿಾಪಡಿಸಕ ್ಳಳಬಹುದು.” 

05044003 ಧೃತರಾಷ್ರ ಉವಾಚ| 
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05044003a ಅರ್ಾಕಾವಿದಾಾಮಿತಿ ಯತುನಾತನಿೋಂ 

 ಬರವಿೋಷ್ಣ ತವಂ ಬರಹಾಚಯೋವರ್ ಸದಾಾಂ| 

05044003c ಅನಾರಭಾಾ ರ್ಸತಿೋಹಾಯವ ಕಾಲ ೋ 

 ಕಥಂ ಬಾರಹಾರ್ಾಮಮೃತತವಂ ಲಭ ೋತ||  

ಧೃತರಾಷ್ರನು ಹ ೋಳಿದನು: “ಬರಹಾಚಯವದಿಂದ ಸದಿಾಯಾಗಬಲಿ ಈ 

ಸನಾತನ ಅರ್ಾಕಾ ವಿದ ಾಯ ಕುರಿತು ನಿೋನು ಹ ೋಳು. ಅನಾರಭಾವಾದ 

ಆಯವಕಾಲದಲ್ಲಿ ನ ಲಸರುರ್ ಬಾರಹಾರ್ಾದ ಅಮೃತತವರ್ನುನ ಹ ೋಗ  

ಪಡ ಯಬಹುದು?” 

05044004 ಸನತುುಜಾತ ಉವಾಚ| 

05044004a ಯೋಽಸಾಽಲ ್ಿೋಕ ೋ ವಿಜಯಂತಿೋಹ ಕಾಮಾನ್ 

 ಬಾರಹೇಂ ಸುತಿಮನುತಿತಿಕ್ಷಮಾಣಾಃ| 

05044004c ತ ಆತಾಾನಂ ನಿಹವರಂತಿೋಹ ದ ೋಹಾನ್ 

 ಮುಂಜಾದಿಷ್ಣೋಕಾಮಿರ್ ಸತಾವಸಂಸಾುಃ||  

ಸನತುುಜಾತನು ಹ ೋಳಿದನು: “ಯಾರು ಈ ಲ ್ೋಕದಲ್ಲಿಯೋ 

ಇದುಾಕ ್ಂಡು ಕಾಮಗಳನ್ನ ಜಯಿಸ ಬಾಹೇ ಸುತಿಯನುನ 

ಅಪ ೋಕ್ಷ್ಸುತಾಾ ಇರುರ್ರ ್ೋ ಅರ್ರು ಮುಂಜದ ಹುಲ್ಲಿನಿಂದ ಅದರ 

ಒಳಗಿರುರ್ ಮೃದುವಾದ ಕಾಂಡರ್ನುನ ಬ ೋಪವಡಿಸುರ್ಂತ , ಆತಾರ್ನುನ 

ದ ೋಹದಿಂದ ಪರತ ಾೋಕಸುತಿಾರುತಾಾರ . 

05044005a ಶರಿೋರಮೋತೌ ಕುರುತಃ ಪಿತಾ ಮಾತಾ ಚ ಭಾರತ| 
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05044005c ಆಚಾಯವಶಾಸಾಾ ಯಾ ಜಾತಿಃ ಸಾ ಸತಾಾ ಸಾಜರಾಮರಾ|| 

ಭಾರತ! ತಂದ -ತಾಯಿಯರು ಈ ಶರಿೋರರ್ನುನ ಮಾತರ ಮಾಡುತಾಾರ . 

ಆದರ  ಆಚಾಯವನ ಉಪದ ೋಶದಿಂದ ಯಾರ್ುದು ಹುಟುೌತಾದ ರ್ೋ 

ಅದು ಸತಾರ್ೂ ಅಜರಾಮರರ್ೂ (ಹುಟುೌ-ಸಾವಿಲಿದ್) ಆದುದು. 

05044006a ಆಚಾಯವರ್ೋನಿಮಿಹ ಯೋ ಪರವಿಶಾ 

 ಭ್ತಾವ ಗಭವಂ ಬರಹಾಚಯವಂ ಚರಂತಿ| 

05044006c ಇಹ ೈರ್ ತ ೋ ಶಾಸರಕಾರಾ ಭರ್ಂತಿ 

 ಪರಹಾಯ ದ ೋಹಂ ಪರಮಂ ಯಾಂತಿ ರ್ೋಗಂ|| 

ಯಾರು ಆಚಾಯವರ್ೋನಿಯನುನ ಪರವ ೋಶ್ಸ ಗಭವವಾಗಿ 

ಬರಹಾಚಯವರ್ನುನ ಆಚರಿಸಸುತಾಾರ ್ೋ ಅರ್ರು ಇಲ್ಲಿಯೋ 

ಶಾಸರಕಾರರಾಗುತಾಾರ . ದ ೋಹರ್ನುನ ತ ್ರ ದು ಪರಮ ರ್ೋಗರ್ನುನ 

ಹ ್ಂದುತಾಾರ . 

05044007a ಯ ಆರ್ೃಣ ್ೋತಾವಿತಥ ೋನ ಕಣಾವ 

 ರ್ೃತಂ ಕುರ್ವನನಮೃತಂ ಸಂಪರಯಚಚನ್|  

05044007c ತಂ ಮನ ಾೋತ ಪಿತರಂ ಮಾತರಂ ಚ 

 ತಸ ೈ ನ ದುರಹ ಾೋತೃತಮಸಾ ಜಾನನ್||  

ಯಾರು ಸುಳಳನುನ ಸತಾದಿಂದ ಆರ್ೃತಗ ್ಳಿಸುತಾಾನ ್ೋ, ಎಲಿರ್ಕ್ು 

ಅಮೃತತವರ್ನುನ ನಿೋಡುತಾಾನ ್ೋ ಅಂಥರ್ನನುನ ತಂದ -ತಾಯಿಯಂದು 

ಮನಿನಸಬ ೋಕು. ಅರ್ನಿಗ  ಮನಸುನಲ್ಲಿಯ್ ದ ್ರೋಹರ್ನ ನಸಗಬಾರದು. 
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05044008a ಗುರುಂ ಶ್ಷ್ ್ಾೋ ನಿತಾಮಭಮನಾಮಾನಃ 

 ಸಾವಧಾಾಯಮಿಚ ಚೋಚುಚಚಿರಪರಮತಾಃ|  

05044008c ಮಾನಂ ನ ಕುಯಾವನನ ದಧಿೋತ ರ ್ೋಷ್ಂ 

 ಏಷ್ ಪರಥಮೋ ಬರಹಾಚಯವಸಾ ಪಾದಃ||  

ಶ್ಷ್ಾನು ಗುರುವಿಗ  ನಿತಾರ್ೂ ಅಭರ್ಂದಿಸಬ ೋಕು. 

ಶುಚಿಯಾಗಿದುಾಕ ್ಂಡು, ಅಪರಮತಾನಾಗಿ, ಸಾವಧಾಾಯದಲ್ಲಿ 

ನಿರತನಾಗಿರಬ ೋಕು. ಅಭಮಾನ ಪಡಬಾರದು. ರ ್ೋಷ್ಗ ್ಳಳಬಾರದು. 

ಇರ್ು ಬರಹಾಚಯವದ ಮದಲನ ಯ ಪಾದದ ನಿಯಮಗಳು. 

05044009a ಆಚಾಯವಸಾ ಪಿರಯಂ ಕುಯಾವತಾಾಣ ೈರಪಿ ಧನ ೈರಪಿ| 

05044009c ಕಮವಣಾ ಮನಸಾ ವಾಚಾ ದಿವತಿೋಯಃ ಪಾದ ಉಚಾತ ೋ|| 

ಪಾರರ್ದ ಮ್ಲಕವಾದರ್ ಅಥವಾ ಧನದ ಮ್ಲಕವಾದರ್, 

ಕಮವ, ಮನಸುು, ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ ಆಚಾಯವನಿಗ  ಪಿರಯವಾದುದನುನ 

ಮಾಡಬ ೋಕು. ಇದನುನ ಎರಡನ ಯ ಪಾದವ ಂದು ಹ ೋಳುತಾಾರ . 

05044010a ಸಮಾ ಗುರೌ ಯಥಾ ರ್ೃತಿಾಗುವರುಪತಾನಯಂ ತಥಾ ಭವ ೋತ್| 

05044010c ಯಥ ್ೋಕಾಕಾರಿೋ ಪಿರಯಕೃತೃತಿೋಯಃ ಪಾದ ಉಚಾತ ೋ|| 

ಗುರುವಿನ ್ಂದಿಗ  ಯಾರ್ ರಿೋತಿಯ ರ್ತವನ ಯಿರುತಾದ ರ್ೋ ಅದಕ ು 

ಸಮನಾದುದು ಗುರುಪತಿನಯಲ್ಲಿಯ್ ಇರಬ ೋಕು. ಪಿರಯಕೃತಾರ್ನುನ 

ಮಾಡಬ ೋಕು ಎನುನರ್ುದನುನ ಮ್ರನ ಯ ಪಾದವ ಂದು ಹ ೋಳುತಾಾರ . 

05044011a ನಾಚಾಯಾವಯೋಹ ್ೋಪಕೃತಾವ ಪರವಾದಂ 
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 ಪಾರಜ್ಞಾಃ ಕುವಿೋವತ ನ ೈತದಹಂ ಕರ ್ೋಮಿ| 

05044011c ಇತಿೋರ್ ಮನ ಾೋತ ನ ಭಾಷ್ಯೋತ 

 ಸ ವ ೈ ಚತುಥ ್ೋವ ಬರಹಾಚಯವಸಾ ಪಾದಃ|| 

ಆಚಾಯವನಿಗ  ರ್ರದಿಮಾಡುವಾಗ ಪಾರಜ್ಞನು ನಾನು ಇದನುನ 

ಮಾಡಲ್ಲಲಿ ಎಂದು ಹ ೋಳಬಾರದು. ಹಾಗ  ತಿಳಿದುಕ ್ಂಡರ್ 

ಹ ೋಳಬಾರದು. ಇದ ೋ ಬರಹಾಚಯವದ ನಾಲುನ ಯ ಪಾದ. 

05044012a ಏರ್ಂ ರ್ಸಂತಂ ಯದುಪಪಿವ ೋದಾನಂ 

 ಆಚಾಯಾವಯ ತದನುಪರಯಚ ಚೋತ್| 

05044012c ಸತಾಂ ರ್ೃತಿಾಂ ಬಹುಗುಣಾಮೋರ್ಮೋತಿ 

 ಗುರ ್ೋಃ ಪುತ ರೋ ಭರ್ತಿ ಚ ರ್ೃತಿಾರ ೋಷ್ಾ|| 

ಹೋಗ  ವಾಸಸುವಾಗ ಏನನುನ ಗಳಿಸುತಾಾನ ್ೋ ಆ ಧನರ್ನುನ 

ಆಚಾಯವನಿಗ  ಕ ್ಡಬ ೋಕು. ಇದರಿಂದ ಸಂತರ ಸಂಪತುಾ 

ಇಮಾಡಿಯಾಗಿ ಬ ಳ ಯುತಾದ . ಹೋಗ ಯೋ ಗುರುಪುತರನಲ್ಲಿಯ್ 

ನಡ ದುಕ ್ಳಳಬ ೋಕು. 

05044013a ಏರ್ಂ ರ್ಸನುರ್ವತ ್ೋ ರ್ಧವತಿೋಹ 

 ಬಹ್ನುಪತಾರಽಲಿಭತ ೋ ಚ ಪರತಿಷ್ಾಿಂ| 

05044013c ರ್ಷ್ವಂತಿ ಚಾಸ ೈ ಪರದಿಶ  ೋ ದಿಶಶಚ 

 ರ್ಸಂತಾಸಾನಬೌಹಾಚಯೋವ ಜನಾಶಚ|| 

ಹೋಗ  ವಾಸಸುವಾಗ ಅರ್ನ ಎಲಿರ್ೂ ರ್ೃದಿಾಯಾಗುತಾದ : ಬಹಳ 
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ಪುತರರ್ ಪರತಿಷ್ ಿಯ್ ದ ್ರ ಯುತಾವ . ಎಲಿ ದಿಕುುಗಳಿಂದಲ್ 

ಮಳ ಯು ಸುರಿಯುತಾದ . ಬಹಳ ಜನರು ಅರ್ನಲ್ಲಿ ಬರಹಾಚಯವದಲ್ಲಿ 

ವಾಸಸುತಾಾರ . 

05044014a ಏತ ೋನ ಬರಹಾಚಯೋವರ್ ದ ೋವಾ ದ ೋರ್ತವಮಾಪುನರ್ನ್| 

05044014c ಋಷ್ಯಶಚ ಮಹಾಭಾಗಾ ಬರಹಾಲ ್ೋಕಂ ಮನಿೋಷ್ಣರ್ಃ|| 

05044015a ಗಂಧವಾವಣಾಮನ ೋನ ೈರ್ ರ್ಪಮಪುರಸಾಮಭ್ತ್|  

05044015c ಏತ ೋನ ಬರಹಾಚಯೋವರ್ ಸ್ರ್ೋವ ಅಹಾನಯ ಜಾಯತ ೋ|| 

ಈ ರಿೋತಿಯ ಬರಹಾಚಯವದಿಂದ ದ ೋರ್ತ ಗಳು ದ ೋರ್ತವರ್ನುನ, 

ಮಹಾಭಾಗ ಮನಿೋಷ್ಣೋ ಋಷ್ಣಗಳು ಬರಹಾಲ ್ೋಕರ್ನುನ, ಗಂಧರ್ವ-

ಅಪುರ ಯರು ತಮಾ ರ್ಪರ್ನುನ ಪಡ ದರು. ಇದ ೋ ಬರಹಾಚಯವದಿಂದ 

ಸ್ಯವನು ದಿನದಲ್ಲಿ ಹುಟುೌತಾಾನ .  

05044016a ಯ ಆಶಯೋತಾಪಟಯೋಚಾಚಪಿ ರಾಜನ್ 

 ಸರ್ವಂ ಶರಿೋರಂ ತಪಸಾ ತಪಾಮಾನಃ| 

05044016c ಏತ ೋನಾಸೌ ಬಾಲಾಮತ ಾೋತಿ ವಿದಾವನ್ 

 ಮೃತುಾಂ ತಥಾ ರ ್ೋಧಯತಾಂತಕಾಲ ೋ|| 

ರಾಜನ್! ಯಾರು ತಪಸುನುನ ತಪಿಸ ಶರಿೋರವ ಲಿರ್ನ್ನ ಮಲಗಿಸ 

ಹ ್ಡ ಯುತಾಾನ ್ೋ ಅರ್ನು ಬಾಲಾರ್ನುನ ಮಿೋರಿ ವಿದಾವಂಸನಾಗುತಾಾನ  

ಮತುಾ ಕ ್ನ ಯಲ್ಲಿ ಮೃತುಾರ್ನ್ನ ಜಯಿಸುತಾಾನ . 

05044017a ಅಂತರ್ಂತಃ ಕ್ಷತಿರಯ ತ ೋ ಜಯಂತಿ 
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 ಲ ್ೋಕಾಂ ಜನಾಃ ಕಮವಣಾ ನಿಮಿವತ ೋನ| 

05044017c ಬರಹ ೈರ್ ವಿದಾವಂಸ ಾೋನ ಅಭ ಾೋತಿ ಸರ್ವಂ 

 ನಾನಾಃ ಪಂಥಾ ಅಯನಾಯ ವಿದಾತ ೋ|| 

ಕ್ಷತಿರಯ! ಜನರು ಕಮವದಿಂದ ಗ ಲುಿರ್ ಲ ್ೋಕಗಳು ನಿಮಾವರ್ದಲ್ಲಿ 

ಕ ್ನ ಯುಳಳರ್ುಗಳು. ಬರಹಾರ್ನುನ ತಿಳಿದುಕ ್ಳುಳರ್ುದರಿಂದ 

ವಿದಾವಂಸನು ಬರಹಾವ ಲಿರ್ನ್ನ ಪಡ ಯುತಾಾನ . ಅದಕ ು ಬ ೋರ  ಯಾರ್ 

ಮಾಗವರ್ೂ ತಿಳಿದಿಲಿ.” 

05044018 ಧೃತರಾಷ್ರ ಉವಾಚ| 

05044018a ಆಭಾತಿ ಶುಕಿಮಿರ್ ಲ ್ೋಹತಮಿರ್ 

 ಅಥ ್ೋ ಕೃಷ್ಣಮಥಾಂಜನಂ ಕಾದರರ್ಂ ವಾ| 

05044018c ತದಾಬೌಹಾರ್ಃ ಪಶಾತಿ ರ್ೋಽತರ ವಿದಾವನ್ 

 ಕಥಂರ್ಪಂ ತದಮೃತಮಕ್ಷರಂ ಪದಂ|| 

ಧೃತರಾಷ್ರನು ಹ ೋಳಿದನು: “ಈ ವಿದಾವಂಸ ಬಾರಹಾರ್ನು ಕಾರ್ುರ್ ಆ 

ಅಮೃತ, ಅಕ್ಷರರ್ು ಎಲಿ್ಲರುತಾದ  ಮತುಾ ಯಾರ್ರ್ಪದುಾ? 

ಬ ಳಳಗಿರುರ್ುದ ್ೋ? ಕ ಂಪಾಗಿರುರ್ುದ ್ೋ? ಅಥವಾ ಅಂಜನದಂತ  

ಕಪಾಪಗಿರುರ್ುದ ್ೋ? ಅಥವಾ ಬ್ದುಬರ್ಣದಾಾಗಿರುರ್ುದ ್ೋ?” 

05044019 ಸನತುುಜಾತ ಉವಾಚ| 

05044019a ನಾಭಾತಿ ಶುಕಿಮಿರ್ ಲ ್ೋಹತಮಿರ್ 

 ಅಥ ್ೋ ಕೃಷ್ಣಮಾಯಸಮಕವರ್ರ್ವಂ| 
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05044019c ನ ಪೃಥಿವಾಾಂ ತಿಷ್ಿತಿ ನಾಂತರಿಕ್ ೋ 

 ನ ೈತತುಮುದ ರೋ ಸಲ್ಲಲಂ ಬಿಭತಿವ|| 

ಸನತುುಜಾತನು ಹ ೋಳಿದನು: “ಅದು ಬಿಳಿಯಾಗಿಯ್, ಕ ಂಪಾಗಿಯ್, 

ಕಪಾಪಗಿಯ್, ಬ್ದುಬರ್ಣದಾಾಗಿಯ್, ಸ್ಯವನ ಬ ಳಕನಂತ ಯ್ 

ಹ ್ಳ ಯುರ್ುದಿಲಿ. ಅದು ಭ್ಮಿಯ ಮೋಲ್ಲಲಿ, ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿಲಿ. 

ಸಮುದರದ ನಿೋರ್ ಕ್ಡ ಅದನುನ ಹ ್ತಿಾರುರ್ುದಿಲಿ. 

05044020a ನ ತಾರಕಾಸು ನ ಚ ವಿದುಾದಾಶ್ರತಂ 

 ನ ಚಾಭ ರೋಷ್ು ದೃಶಾತ ೋ ರ್ಪಮಸಾ| 

05044020c ನ ಚಾಪಿ ವಾಯೌ ನ ಚ ದ ೋರ್ತಾಸು 

 ನ ತಚಚಂದ ರೋ ದೃಶಾತ ೋ ನ ್ೋತ ಸ್ಯೋವ|| 

ಅದು ನಕ್ಷತರಗಳಲ್ಲಿಲಿ; ವಿದುಾತಿಾನಲ್ಲಿರುರ್ುದಿಲಿ, ಮತುಾ ಅದರ ರ್ಪರ್ು 

ಮೋಡಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸುರ್ುದಿಲಿ. ಅದು ಗಾಳಿಯಲ್ಲಿಲಿ, 

ದ ೋರ್ತ ಗಳಲ್ಲಿಯ್ ಇಲಿ. ಅದು ಸ್ಯವನಲ್ಲಿಯ್, ಚಂದರನಲ್ಲಿಯ್ 

ಕಾಣಿಸುರ್ುದಿಲಿ. 

05044021a ನ ೈರ್ಕ್ಷುವ ತನನ ಯಜುಃಷ್ು ನಾಪಾಥರ್ವಸು 

 ನ ಚ ೈರ್ ದೃಶಾತಾಮಲ ೋಷ್ು ಸಾಮಸು| 

05044021c ರಥಂತರ ೋ ಬಾಹವತ ೋ ಚಾಪಿ ರಾಜನ್ 

 ಮಹಾರ್ರತ ೋ ನ ೈರ್ ದೃಶ ಾೋದುಾೌರ್ಂ ತತ್|| 

ರಾಜನ್! ಅದು ಋಕುನಲ್ಲಿ ದ ್ರ ಯುರ್ುದಿಲಿ, ಯಜುವ ೋವದದಲ್ಲಿಲಿ, 
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ಅಥರ್ವದಲ್ಲಿಯ್ ಇಲ ಿಮತುಾ ಅಮಲ ಸಾಮದಲ್ಲಿಯ್, ರಥಂತರ-

ಬಾಹವತಗಳಲ್ಲಿಯ್ ಕಾರ್ುರ್ುದಿಲಿ. ಮತುಾ ಮಹಾರ್ರತದಲ್ಲಿಯ್ 

ಅದು ಕಾರ್ುರ್ುದಿಲಿವ ನುನರ್ುದು ಸತಾ. 

05044022a ಅಪಾರಣಿೋಯಂ ತಮಸಃ ಪರಸಾಾತ್ 

 ತದಂತಕ ್ೋಽಪ ಾೋತಿ ವಿನಾಶಕಾಲ ೋ| 

05044022c ಅಣಿೋಯರ್ಪಂ ಕ್ಷುರಧಾರಯಾ ತನ್ 

 ಮಹಚಚ ರ್ಪಂ ತವಪಿ ಪರ್ವತ ೋಭಾಃ||  

ಕತಾಲ ಗಿಂತಲ್ ಆಚ  ಅದಕ ು ಹ ್ೋಗಲ್ಲಕುಲಿ. ವಿನಾಶಕಾಲದಲ್ಲಿ 

ಅಂತಕನ್ ಅದರಲ್ಲಿ ಸಾಯುತಾಾನ . ಅದು ಕತಿಾಯ ಅಲುಗಿಗಿಂತ 

ತಿೋಕ್ಷ್ಣವಾದುದು ಆದರ  ಪರ್ವತದಂತ  ಅತಿ ದ ್ಡಡ ರ್ಪರ್ುಳಳದುಾ. 

05044023a ಸಾ ಪರತಿಷ್ಾಿ ತದಮೃತಂ ಲ ್ೋಕಾಸಾದಬೌಹಾ ತದಾಶಃ| 

05044023c ಭ್ತಾನಿ ಜಜ್ಞ ೈರ ೋ ತಸಾಾತಾಲಯಂ ಯಾಂತಿ ತತರ ಚ|| 

ಆ ಅಮೃತವಾದುದು ಲ ್ೋಕ ಮತುಾ ಬರಹಾನ ಅಧಾರ. ಅದರಿಂದ 

ಇರುರ್ರ್ು ಹುಟುೌತಾವ  ಮತುಾ ಅದರಲ್ಲಿಯೋ ಪರಲಯವಾಗಿ 

ಹ ್ೋಗುತಾವ . 

05044024a ಅನಾಮಯಂ ತನಾಹದುದಾತಂ ಯಶ  ೋ 

 ವಾಚ ್ೋ ವಿಕಾರಾನುರ್ರ್ೋ ರ್ದಂತಿ| 

05044024c ತಸಾಂ ಜಗತುರ್ವಮಿದಂ ಪರತಿಷ್ಣಿತಂ 

 ಯೋ ತದಿವದುರಮೃತಾಸ ಾೋ ಭರ್ಂತಿ|| 
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ಅನಾಮಯ, ಉಲಿರ್ಗ ್ಳುಳರ್ ಆ ಮಹಾ ಯಶಸುು ಮಾತಿನ 

ವಿಕಾರವ ಂದು ಕವಿಗಳು ಹ ೋಳುತಾಾರ . ಅದರಿಂದಲ ೋ ಈ ಜಗತ ಾಲಿರ್ೂ 

ನಿಂತಿದ . ಅದನುನ ತಿಳಿದುಕ ್ಂಡರ್ರು ಮೃತುಾರ್ನುನ 

ಜಯಿಸದರ್ರಾಗುತಾಾರ .” 

ಇತಿ ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತ ೋ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವಣಿ ಸನತುುಜಾತ ಪರ್ವಣಿ 

ಸನತುುಜಾತವಾಕ ಾೋ ಚತುಶಚತಾವರಿಂಶ  ೋಽಧಾಾಯಃ| 

ಇದು ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವದಲ್ಲ ಿಸನತುುಜಾತ 

ಪರ್ವದಲ್ಲಿ ಸನತುುಜಾತವಾಕಾದಲ್ಲಿ ನಲವತಾನಲುನ ಯ ಅಧಾಾಯರ್ು. 

೪೫ 

ಬರಹಾರ್ಸುಾ ನಿರ್ಪಣ  
ಸನತುುಜಾತನು ಧೃತರಾಷ್ರನಿಗ  ಬರಹಾರ್ಸುಾರ್ನುನ ರ್ಣಿವಸುರ್ುದು 

(೧-೨೮). 

05045001 ಸನತುುಜಾತ ಉವಾಚ| 

05045001a ಯತಾಚುಚಕರಂ ಮಹಜ ್ಜಯೋತಿದಿೋವಪಾಮಾನಂ ಮಹದಾಶಃ| 

05045001c ತದ ವೈ ದ ೋವಾ ಉಪಾಸಂತ ೋ ಯಸಾಾದಕ ್ೋವ ವಿರಾಜತ ೋ| 

05045001e ರ್ೋಗಿನಸಾಂ ಪರಪಶಾಂತಿ ಭಗರ್ಂತಂ ಸನಾತನಂ|| 

ಸನತುುಜಾತನು ಹ ೋಳಿದನು: “ಯಾರ್ ವಿೋಯವ, ಬ ಳಗುತಿಾರುರ್ 

ಮಹಾಜ ್ಾೋತಿ, ಮಹಾ ಯಶಸುನಿಂದ ಸ್ಯವನು ವಿರಾಜಿಸುತಾಾನ ್ೋ 
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ಅದನ ನೋ ದ ೋರ್ತ ಗಳು ಉಪಾಸಸುತಾಾರ . ರ್ೋಗಿಗಳು ಅದನುನ 

ಭಗರ್ಂತ, ಸನಾತನನ ಂದು ಕಾರ್ುತಾಾರ . 

05045002a ಶುಕಾರದಬೌಹಾ ಪರಭರ್ತಿ ಬರಹಾ ಶುಕ ರೋರ್ ರ್ಧವತ ೋ| 

05045002c ತಚುಚಕರಂ ಜ ್ಾೋತಿಷ್ಾಂ ಮಧ ಾೋಽತಪಾಂ ತಪತಿ ತಾಪನಂ| 

05045002e ರ್ೋಗಿನಸಾಂ ಪರಪಶಾಂತಿ ಭಗರ್ಂತಂ ಸನಾತನಂ|| 

ಈ ವಿೋಯವದಿಂದ ಬರಹಾನು ಹುಟುೌತಾಾನ , ಈ ವಿೋಯವದಿಂದಲ ೋ 

ಬರಹಾನು ರ್ಧಿವಸುತಾಾನ . ಆ ಶುಕರ ಜ ್ಾೋತಿಯೋ ತಾಪಸಗಳ ತಪಸುನ 

ಮಧಾದಲ್ಲಿ ಉರಿಯುತಾದ . ರ್ೋಗಿಗಳು ಅದನುನ ಭಗರ್ಂತ, 

ಸನಾತನನ ಂದು ಕಾರ್ುತಾಾರ . 

05045003a ಆಪೋಽಥ ಅದಿಯಃ ಸಲ್ಲಲಸಾ ಮಧ ಾೋ 

 ಉಭೌ ದ ೋವೌ ಶ್ಶ್ರಯಾತ ೋಽಂಂತರಿಕ್ ೋ| 

05045003c ಸ ಸಧಿರೋಚಿೋಃ ಸ ವಿಷ್್ಚಿೋರ್ವಸಾನಾ 

 ಉಭ ೋ ಬಿಭತಿವ ಪೃಥಿವಿೋಂ ದಿರ್ಂ ಚ|| 

05045003e ರ್ೋಗಿನಸಾಂ ಪರಪಶಾಂತಿ ಭಗರ್ಂತಂ ಸನಾತನಂ||  

ಸಾಗರದಲ್ಲಿರುರ್ ನಿೋರಿನಲ್ಲಿ ನಿೋರಾಗಿರುರ್ ಮತುಾ ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿರುರ್ 

ಇಬಬರು ದ ೋರ್ತ ಗಳು ದಿಕುುಗಳನ್ನ ಉಪದಿಕುುಗಳನ್ನ ಆರ್ರಿಸ 

ಇಬಬರ್ ಭ್ಮಿ-ಆಕಾಶಗಳನುನ ಹಡಿದಿಡುತಾಾರ . ಅದನುನ ರ್ೋಗಿಗಳು 

ಸನಾತನ ಭಗರ್ಂತನ ಂದು ಕಾರ್ುತಾಾರ . 

05045004a ಉಭೌ ಚ ದ ೋವೌ ಪೃಥಿವಿೋಂ ದಿರ್ಂ ಚ 
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 ದಿಶಶಚ ಶುಕರಂ ಭುರ್ನಂ ಬಿಭತಿವ| 

05045004c ತಸಾಾದಿಾಶಃ ಸರಿತಶಚ ಸರರ್ಂತಿ 

 ತಸಾಾತುಮುದಾರ ವಿಹತಾ ಮಹಾಂತಃ|| 

05045004e ರ್ೋಗಿನಸಾಂ ಪರಪಶಾಂತಿ ಭಗರ್ಂತಂ ಸನಾತನಂ|| 

ಇಬಬರು ದ ೋರ್ತ ಗಳೂ ಭ್ಮಿ-ಆಕಾಶಗಳನುನ, ದಿಕುುಗಳನ್ನ, 

ಶುಕರನನ್ನ, ಭುರ್ನರ್ನ್ನ ಹ ್ರುತಾಾರ . ಅದರಿಂದ ದಿಕುುಗಳೂ 

ನದಿಗಳೂ ಹರಿಯುತಾವ . ಅದರಲ್ಲಿಯೋ ಮಹಾಂತ ಸಮುದರಗಳು 

ಹುಟುೌತಾವ . ಅದನುನ ರ್ೋಗಿಗಳು ಸನಾತನ ಭಗರ್ಂತನ ಂದು 

ಕಾರ್ುತಾಾರ . 

05045005a ಚಕ ರೋ ರಥಸಾ ತಿಷ್ಿಂತಂ ಧುರರ್ಸಾಾರ್ಾಯಕಮವರ್ಃ|  

05045005c ಕ ೋತುಮಂತಂ ರ್ಹಂತಾಶಾವಸಾಂ ದಿರ್ಾಮಜರಂ ದಿವಿ| 

05045005e ರ್ೋಗಿನಸಾಂ ಪರಪಶಾಂತಿ ಭಗರ್ಂತಂ ಸನಾತನಂ|| 

ಅರ್ಾಯವಾಗಿ ದೃಢವಾಗಿ ಚಲ್ಲಸುತಿಾರುರ್ ಧವಜರ್ನುನ ಹ ್ಂದಿದ 

ರಥದ ಚಕರಗಳಲ್ಲಿದುಾಕ ್ಂಡು, ದಿವಿಯಲ್ಲಿ ಅಶವಗಳಾಗಿ ಹಾರಿಸಕ ್ಂಡು 

ಹ ್ೋಗುರ್ ಆ ದಿರ್ಾ ಅಜರರ್ನುನ ರ್ೋಗಿಗಳು ಸನಾತನ 

ಭಗರ್ಂತನ ಂದು ಕಾರ್ತಾಾರ . 

05045006a ನ ಸಾದೃಶ ಾೋ ತಿಷ್ಿತಿ ರ್ಪಮಸಾ 

 ನ ಚಕ್ಷುಷ್ಾ ಪಶಾತಿ ಕಶ್ಚದ ೋನಂ| 

05045006c ಮನಿೋಷ್ಯಾಥ ್ೋ ಮನಸಾ ಹೃದಾ ಚ 
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 ಯ ಏರ್ಂ ವಿದುರಮೃತಾಸ ಾೋ ಭರ್ಂತಿ|| 

05045006e ರ್ೋಗಿನಸಾಂ ಪರಪಶಾಂತಿ ಭಗರ್ಂತಂ ಸನಾತನಂ|| 

ಅರ್ನ ರ್ಪಕ ು ಸಮನಾದುದು ಯಾರ್ುದ್ ಇಲ.ಿ ಯಾರ್ 

ಕರ್ುಣಗಳಿಂದ ಅರ್ನನುನ ಕಾರ್ಲಾರರು. ಆದರ  ಮನಸುು ಮತುಾ 

ಹೃದಯಗಳಿಂದ ಅರ್ನನುನ ಅಥವಮಾಡಿಕ ್ಂಡ ಮನಿೋಷ್ಣಗಳು 

ಅಮೃತರಾಗುತಾಾರ . 

05045007a ದಾವದಶಪ್ಗಾಂ ಸರಿತಂ ದ ೋರ್ರಕ್ಷ್ತಂ| 

05045007c ಮಧು ಈಶಂತಸಾದಾ ಸಂಚರಂತಿ ಘ್ೋರಂ| 

05045007e ರ್ೋಗಿನಸಾಂ ಪರಪಶಾಂತಿ ಭಗರ್ಂತಂ ಸನಾತನಂ|| 

ದ ೋರ್ರಕ್ಷ್ತವಾದ ಮಧುವಿನಂತಿರುರ್ ಹನ ನರಡು ಗುಂಪುಗಳ ನದಿಯಲಿ್ಲ 

ಈಶನು ಘ್ೋರ ಪರಯಾರ್ರ್ನುನ ಮಾಡುತಾಾನ . ಅರ್ನನ ನೋ ರ್ೋಗಿಗಳು 

ಸನಾತನ ಭಗರ್ಂತನ ಂದು ಕಾರ್ುತಾಾರ . 

05045008a ತದಧವಮಾಸಂ ಪಿಬತಿ ಸಂಚಿತಾ ಭರಮರ ್ೋ ಮಧು| 

05045008c ಈಶಾನಃ ಸರ್ವಭ್ತ ೋಷ್ು ಹವಿಭ್ವತಮಕಲಪಯತ್| 

05045008e ರ್ೋಗಿನಸಾಂ ಪರಪಶಾಂತಿ ಭಗರ್ಂತಂ ಸನಾತನಂ|| 

ಭರಮರರ್ು ಮಧುರ್ನುನ ಕ್ಡಿಟುೌಕ ್ಂಡು ಅಧವತಿಂಗಳಿಗ ್ಮಾ 

ಕುಡಿಯುತಾವ . ಈಶವರನು ಸರ್ವಭ್ತಗಳಲ್ಲಿ ಇದನುನ ಹವಿಸುನಾನಗಿ 

ಕಲ್ಲಪಸದಾಾನ . ಅರ್ನನ ನೋ ರ್ೋಗಿಗಳು ಸನಾತನ ಭಗರ್ಂತನ ಂದು 

ಕಾರ್ುತಾಾರ . 
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05045009a ಹರರ್ಾಪರ್ವಮಶವತುಮಭಪತಾ ಅಪಕ್ಷಕಾಃ|  

05045009c ತ ೋ ತತರ ಪಕ್ಷ್ಣ ್ೋ ಭ್ತಾವ ಪರಪತಂತಿ ಯಥಾದಿಶಂ| 

05045009e ರ್ೋಗಿನಸಾಂ ಪರಪಶಾಂತಿ ಭಗರ್ಂತಂ ಸನಾತನಂ|| 

ರ ಕ ುಗಳಿಲಿದ ಪಕ್ಷ್ಗಳಾಗಿ ಬಂಗಾರದ ಬರ್ಣದ ಎಲ ಗಳುಳಳ 

ಅಶವತುರ್ೃಕ್ಷದ ಮೋಲ  ಬಂದು ಕುಳಿತುಕ ್ಂಡು, ರ ಕ ುಗಳನುನ ಪಡ ದು 

ಬ ೋರ  ಬ ೋರ  ದಿಕುುಗಳಿಗ  ಹಾರಿ ಹ ್ೋಗುತಾವ . ಅರ್ನನ ನೋ ರ್ೋಗಿಗಳು 

ಸನಾತನ ಭಗರ್ಂತನ ಂದು ಕಾರ್ುತಾಾರ . 

05045010a ಪ್ಣಾವತ್ಪಣಾವನುಾದಾರಂತಿ  

 ಪ್ಣಾವತ್ಪಣಾವನಿ ಚಕರರ ೋ|  

05045010c ಹರಂತಿ ಪ್ಣಾವತ್ಪಣಾವನಿ 

 ಪ್ರ್ವಮೋವಾರ್ಶ್ಷ್ಾತ ೋ|| 

05045010e ರ್ೋಗಿನಸಾಂ ಪರಪಶಾಂತಿ ಭಗರ್ಂತಂ ಸನಾತನಂ|| 

ಪ್ರ್ವದಿಂದ ಪ್ರ್ವರ್ನುನ ತ ಗ ಯುತಾಾರ ; ಪ್ರ್ವದಿಂದ 

ಪ್ರ್ವರ್ನುನ ಮಾಡುತಾಾರ . ಪ್ರ್ವದಿಂದ ಪ್ರ್ವರ್ನುನ ಕಳ ದರ್ 

ಪ್ರ್ವವ ೋ ಉಳಿದುಕ ್ಳುಳತಾದ . ಅರ್ನನ ನೋ ರ್ೋಗಿಗಳು ಸನಾತನ 

ಭಗರ್ಂತನ ಂದು ಕಾರ್ುತಾಾರ . 

05045011a ತಸಾಾದ ವೈ ವಾಯುರಾಯಾತಸಾಸಾಂಶಚ ಪರಯತಃ ಸದಾ|  

05045011c ತಸಾಾದಗಿನಶಚ ಸ ್ೋಮಶಚ ತಸಾಂಶಚ ಪಾರರ್ ಆತತಃ|| 

05045012a ಸರ್ವಮೋರ್ ತತ ್ೋ ವಿದಾಾತಾತಾದವಕುಾಂ ನ ಶಕುನಮಃ| 
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05045012c ರ್ೋಗಿನಸಾಂ ಪರಪಶಾಂತಿ ಭಗರ್ಂತಂ ಸನಾತನಂ||  

ಅದರಿಂದ ವಾಯುರ್ು ಹುಟ್ಟೌ ಅದರಲ್ಲಿಯೋ ಲಯಹ ್ಂದುತಾಾನ . 

ಅದರಿಂದಲ ೋ ಅಗಿನ, ಸ ್ೋಮಗಳು. ಅದರಿಂದಲ ೋ ಪಾರರ್ರ್ೂ 

ಆರ್ರಿಸದ . ಅದರಿಂದ ಎಲಿರ್ನ್ನ ತಿಳಿದುಕ ್ಳಳಬಹುದು. ಆದರ  

ಅದನುನ ತಿಳಿದುಕ ್ಳುಳರ್ುದು ಸಾಧಾವಿಲಿ. ಅದನ ನೋ ರ್ೋಗಿಗಳು 

ಸನಾತನ ಭಗರ್ಂತನ ಂದು ಕಾರ್ುತಾಾರ . 

05045013a ಅಪಾನಂ ಗಿರತಿ ಪಾರರ್ಃ ಪಾರರ್ಂ ಗಿರತಿ ಚಂದರಮಾಃ| 

05045013c ಆದಿತ ್ಾೋ ಗಿರತ ೋ ಚಂದರಮಾದಿತಾಂ ಗಿರತ ೋ ಪರಃ| 

05045013e ರ್ೋಗಿನಸಾಂ ಪರಪಶಾಂತಿ ಭಗರ್ಂತಂ ಸನಾತನಂ|| 

ಪಾರರ್ರ್ು ಅಪಾನರ್ನುನ ನುಂಗುತಾದ . ಚಂದರಮನು ಪಾರರ್ರ್ನುನ 

ನುಂಗುತಾಾನ . ಆದಿತಾನು ಚಂದರನನುನ ನುಂಗುತಾಾನ . ಪರಮಾತಾನು 

ಸ್ಯವನನುನ ನುಂಗುತಾಾನ . ಅರ್ನನ ನೋ ರ್ೋಗಿಗಳು ಸನಾತನ 

ಭಗರ್ಂತನ ಂದು ಕಾರ್ುತಾಾರ . 

05045014a ಏಕಂ ಪಾದಂ ನ ್ೋತಿುಪತಿ ಸಲ್ಲಲಾದಾಂಸ ಉಚಚರನ್| 

05045014c ತಂ ಚ ೋತುತತಮೃತಿವಜಂ ನ ಮೃತುಾನಾವಮೃತಂ ಭವ ೋತ್| 

05045014e ರ್ೋಗಿನಸಾಂ ಪರಪಶಾಂತಿ ಭಗರ್ಂತಂ ಸನಾತನಂ|| 

ನಿೋರನುನ ಬಿಟುೌ ಹಾರುವಾಗ ಹಂಸರ್ು ಒಂದು ಕಾಲನುನ ಎತುಾರ್ುದಿಲಿ. 

ಆ ಕಾಲನ್ನ ಅದು ಎತಿಾದರ  ಅಲ್ಲಿ ಮೃತುಾರ್ೂ ಇರುರ್ುದಿಲಿ, 

ಅಮೃತತವರ್ೂ ಇರುರ್ುದಿಲಿ. ಅದನ ನೋ ರ್ೋಗಿಗಳು ಸನಾತನ 
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ಭಗರ್ಂತನ ಂದು ಕಾರ್ುತಾಾರ . 

05045015a ಏರ್ಂ ದ ೋವೊೋ ಮಹಾತಾಾ ಸ ಪಾರ್ಕಂ ಪುರುಷ್ ್ೋ ಗಿರನ್| 

05045015c ರ್ೋ ವ ೈ ತಂ ಪುರುಷ್ಂ ವ ೋದ ತಸ ಾೋಹಾತಾಾ ನ ರಿಷ್ಾತ ೋ| 

05045015e ರ್ೋಗಿನಸಾಂ ಪರಪಶಾಂತಿ ಭಗರ್ಂತಂ ಸನಾತನಂ|| 

ಹೋಗ  ಮಹಾತಾ ದ ೋರ್ ಪುರುಷ್ನು ಬ ಂಕಯನುನ ನುಂಗುತಾಾನ . ಯಾರು 

ಆ ಪುರುಷ್ನನುನ ತಿಳಿದುಕ ್ಳುಳತಾಾರ ್ೋ ಅರ್ರ ಆತಾರ್ು 

ವಿನಾಶವಾಗುರ್ುದಿಲಿ. ಅದನ ನೋ ರ್ೋಗಿಗಳು ಸನಾತನ 

ಭಗರ್ಂತನ ಂದು ಕಾರ್ುತಾಾರ . 

05045016a ಯಃ ಸಹಸರಂ ಸಹಸಾರಣಾಂ ಪಕ್ಾನುಂತತಾ ಸಂಪತ ೋತ್| 

05045016c ಮಧಾಮೋ ಮಧಾ ಆಗಚ ಚೋದಪಿ ಚ ೋತಾುಯನಾನ ್ೋಜರ್ಃ| 

05045016e ರ್ೋಗಿನಸಾಂ ಪರಪಶಾಂತಿ ಭಗರ್ಂತಂ ಸನಾತನಂ||  

ಸಾವಿರ ಸಾವಿರ ರ ಕ ುಗಳನುನ ಬಿಚಿಚ ಹಾರಿ, ಮಧಾದ ಕ ೋಂದರಕ ು 

ಹ ್ೋಗುವಾಗ ಅರ್ನು ಮನ ್ೋವ ೋಗದಲ್ಲಿರುತಾಾನ . ಅರ್ನನ ನೋ 

ರ್ೋಗಿಗಳು ಸನಾತನ ಭಗರ್ಂತನ ಂದು ಕಾರ್ುತಾಾರ . 

05045017a ನ ದಶವನ ೋ ತಿಷ್ಿತಿ ರ್ಪಮಸಾ 

 ಪಶಾಂತಿ ಚ ೈನಂ ಸುವಿಶುದಾಸತಾಾವಃ| 

05045017c ಹತ ್ೋ ಮನಿೋಷ್ಣೋ ಮನಸಾಭಪಶ ಾೋದ್ 

 ಯೋ ತಂ ಶರಯೋಯುರಮೃತಾಸ ಾೋ ಭರ್ಂತಿ|| 

05045017e ರ್ೋಗಿನಸಾಂ ಪರಪಶಾಂತಿ ಭಗರ್ಂತಂ ಸನಾತನಂ|| 
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ಅರ್ನ ರ್ಪರ್ು ದೃಷ್ಣೌಗ  ಸಲುಕಲಾರದುಾ. ಕ ೋರ್ಲ ವಿಶುದಾ ಸತಾವರು 

ಅರ್ನನುನ ಕಾರ್ುತಾಾರ . ಹತಾಕಾಂಕ್ಷ್ ಮನಿೋಷ್ಣಗಳು ಅರ್ನನುನ 

ಮನಸುನಿಂದ ನ ್ೋಡುತಾಾರ . ಅರ್ನಿಗ  ಶರರ್ುಹ ್ೋದರ್ರು 

ಅಮೃತತವರಾಗಿದಾಾರ . ಅರ್ನನ ನೋ ರ್ೋಗಿಗಳು ಸನಾತನ 

ಭಗರ್ಂತನ ಂದು ಕಾರ್ುತಾಾರ . 

05045018a ಗ್ಹಂತಿ ಸಪಾವ ಇರ್ ಗಹವರಾಣಿ 

 ಸವಶ್ಕ್ಷಯಾ ಸ ವೋನ ರ್ೃತ ಾೋನ ಮತಾಾವಃ| 

05045018c ತ ೋಷ್ು ಪರಮುಹಾಂತಿ ಜನಾ ವಿಮ್ಢಾ 

 ಯಥಾಧಾವನಂ ಮೋಹಯಂತ ೋ ಭಯಾಯ|| 

05045018e ರ್ೋಗಿನಸಾಂ ಪರಪಶಾಂತಿ ಭಗರ್ಂತಂ ಸನಾತನಂ|| 

ಬಿಲಗಳಲ್ಲಿರುರ್ ಸಪವದಂತ  ಮನುಷ್ಾರು ಕಲ್ಲಯುರ್ ನ ಪದಲ್ಲಿ 

ಅಥವಾ ಉತಾಮ ನಡತ ಯ ನ ಪದಲ್ಲಿ ಅರ್ನನುನ ಮುಚಿಚಡುತಾಾರ . 

ವಿಮ್ಢ ಜನರು ಅದರಿಂದ ಮೋಸಹ ್ೋಗುತಾಾರ  ಮತುಾ ಭಯರ್ನುನ 

ನಿೋಡುರ್ ಮಾಗವರ್ನುನ ಬಯಸುತಾಾರ . ಅರ್ನನ ನೋ ರ್ೋಗಿಗಳು 

ಸನಾತನ ಭಗರ್ಂತನ ಂದು ಕಾರ್ುತಾಾರ . 

05045019a ಸದಾ ಸದಾಸತೃತಃ ಸಾಾನನ ಮೃತುಾರಮೃತಂ ಕುತಃ| 

05045019c ಸತಾಾನೃತ ೋ ಸತಾಸಮಾನಬಂಧನ ೋ 

 ಸತಶಚ ರ್ೋನಿರಸತಶ ೈಕ ಏರ್|| 

05045019e ರ್ೋಗಿನಸಾಂ ಪರಪಶಾಂತಿ ಭಗರ್ಂತಂ ಸನಾತನಂ|| 
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ಸದಾ ಇರುರ್ುದಕ ು ಮೃತುಾ ಮತುಾ ಅಮೃತುಾರ್ು ಎಲ್ಲಿಂದ? ಸತಾ-

ಅಸತಾಗಳ ರಡ್ ಸತಾದ ಸಮಾನಬಂಧುಗಳು. ಇರುರ್ ಮತುಾ 

ಇಲಿದಿರುರ್ ಎಲಿದರ ಮ್ಲರ್ೂ ಒಂದ ೋ. ಅದನ ನೋ ರ್ೋಗಿಗಳು 

ಸನಾತನ ಭಗರ್ಂತನ ಂದು ಕಾರ್ುತಾಾರ . 

05045020a ನ ಸಾಧುನಾ ನ ್ೋತ ಅಸಾಧುನಾ ವಾ 

 ಸಮಾನಮೋತದಾೃಶಾತ ೋ ಮಾನುಷ್ ೋಷ್ು| 

05045020c ಸಮಾನಮೋತದಮೃತಸಾ ವಿದಾಾದ್ 

 ಏರ್ಮುಾಕ ್ಾೋ ಮಧು ತದ ವೈ ಪರಿೋಪ ುೋತ್|| 

05045020e ರ್ೋಗಿನಸಾಂ ಪರಪಶಾಂತಿ ಭಗರ್ಂತಂ ಸನಾತನಂ|| 

ಮನುಷ್ಾನು ಸಾಧುವಾಗಿರಲ್ಲ ಅಥವಾ ಅಸಾಧುವಾಗಿರಲ್ಲ, 

ಅರ್ನಲ್ಲಿರುರ್ುದು ಒಂದ ೋ ಆಗಿ ಕಾರ್ುರ್ುದು. ಅದು ಅಮೃತದ 

ಸಮಾನವಾದುದು ಎಂದು ತಿಳಿ. ಈ ರಿೋತಿ ಯುಕಾನಾಗಿ ಅರ್ನು 

ಮಧುರ್ನುನ ಸವಿಯಲ್ಲ. ಅದನ ನೋ ರ್ೋಗಿಗಳು ಸನಾತನ 

ಭಗರ್ಂತನ ಂದು ಕಾರ್ುತಾಾರ . 

05045021a ನಾಸಾಾತಿವಾದಾ ಹೃದಯಂ ತಾಪಯಂತಿ 

 ನಾನಧಿೋತಂ ನಾಹುತಮಗಿನಹ ್ೋತರಂ| 

05045021c ಮನ ್ೋ ಬಾರಹೇಂ ಲಘುತಾಮಾದಧಿೋತ 

 ಪರಜ್ಞಾನಮಸಾ ನಾಮ ಧಿೋರಾ ಲಭಂತ ೋ|| 

05045021e ರ್ೋಗಿನಸಾಂ ಪರಪಶಾಂತಿ ಭಗರ್ಂತಂ ಸನಾತನಂ|| 
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ಅಪವಾದಗಳು ಅರ್ನ ಹೃದಯರ್ನುನ ಸುಡುರ್ುದಿಲಿ. ಕಲ್ಲತಿಲಿದ 

ಪಾಠರ್ೂ, ಆಹುತಿಯನುನ ನಿೋಡದ ಅಗಿನಹ ್ೋತರರ್ೂ ಅರ್ನನುನ 

ಕಾಡುರ್ುದಿಲಿ. ಮನಸುು ಬಾರಹೇ ಎಂಬ ಲಘುತವರ್ನುನ ಪಡ ಯಬ ೋಕು. 

ಪರಜ್ಞಾರ್ಂತರು ಅರ್ನ ಮನಸುನುನ ತಿಳಿದುಕ ್ಳುಳತಾಾರ . ಅರ್ನನ ನೋ 

ರ್ೋಗಿಗಳು ಸನಾತನ ಭಗರ್ಂತನ ಂದು ಕಾರ್ುತಾಾರ . 

05045022a ಏರ್ಂ ಯಃ ಸರ್ವಭ್ತ ೋಷ್ು ಆತಾಾನಮನುಪಶಾತಿ| 

05045022c ಅನಾತಾರನಾತರ ಯುಕ ಾೋಷ್ು ಕಂ ಸ ಶ  ೋಚ ೋತಾತಃ ಪರಂ|| 

ಈ ರಿೋತಿಯಾಗಿ ಯಾರು, ಅರ್ರರ್ರ ಕ ಲಸಗಳಲ್ಲಿ ನಿರತರಾದ 

ಸರ್ವಭ್ತಗಳಲ್ಲಿ ತನನನ ನೋ ನ ್ೋಡುತಾಾನ ್ೋ, ಅರ್ನಿಗ  ಇನ್ನ ಹ ಚಿಚನ 

ಚಿಂತ ಯಾದರ್ ಏಕ ? 

05045023a ಯಥ ್ೋದಪಾನ ೋ ಮಹತಿ ಸರ್ವತಃ ಸಂಪುಿತ ್ೋದಕ ೋ|  

05045023c ಏರ್ಂ ಸವ ೋವಷ್ು ವ ೋದ ೋಷ್ು ಬಾರಹಾರ್ಸಾ ವಿಜಾನತಃ|| 

ನಿೋರು ತುಂಬಿ ಹರಿಯುತಿಾರುರ್ ದ ್ಡಡ ಬಾವಿಯು ಎಷ್ುೌ 

ಪರರ್ೋಜನಕಾರಿರ್ೋ ಹಾಗ  ಎಲಿ ವ ೋದಗಳಲ್ಲಿಯ್ ಬಾರಹಾರ್ನಿಗ  

ತಿಳಿದುಕ ್ಳಳಲು ಸಾಕಷ್ಣೌವ . 

05045024a ಅಂಗುಷ್ಿಮಾತರಃ ಪುರುಷ್ ್ೋ ಮಹಾತಾಾ 

 ನ ದೃಶಾತ ೋಽಸೌ ಹೃದಯೋ ನಿವಿಷ್ೌಃ| 

05045024c ಅಜಶಚರ ್ೋ ದಿವಾರಾತರಮತಂದಿರತಶಚ 

 ಸ ತಂ ಮತಾವ ಕವಿರಾಸ ಾೋ ಪರಸನನಃ|| 



534 

 

ಅಂಗುಷ್ಿಮಾತರವಾಗಿರುರ್ ಮಹಾತಾ ಪುರುಷ್ನು ಹೃದಯದಲ್ಲಿ 

ಎಲ್ಲಿರುರ್ನ ಂದು ಕಾರ್ುರ್ುದಿಲಿ. ಹುಟ್ಟೌಲಿದ ಅರ್ನು ದಿನರಾತಿರ 

ಆಯಾಸವಿಲಿದ ೋ ಸಂಚರಿಸುತಿಾರುತಾಾನ . ಕವಿಗಳು ಅರ್ನನುನ ತಿಳಿದು 

ಪರಸನನರಾಗಿರುತಾಾರ . 

05045025a ಅಹಮೋವಾಸಾ ವೊೋ ಮಾತಾ ಪಿತಾ ಪುತ ್ರೋಽಸಯಹಂ ಪುನಃ| 

05045025c ಆತಾಾಹಮಪಿ ಸರ್ವಸಾ ಯಚಚ ನಾಸಾ ಯದಸಾ ಚ|| 

ನಾನು ನಾನ ೋ. ನಾನ ೋ ತಾಯಿ. ನಾನ ೋ ತಂದ . ನಾನ ೋ ಪುನಃ 

ಪುತರನಾಗುತ ಾೋನ . ಇರುರ್ ಮತುಾ ಇಲಿದಿರುರ್ ಎಲಿದರ ಆತಾರ್ೂ 

ನಾನ ೋ. 

05045026a ಪಿತಾಮಹ ್ೋಽಸಾ ಸುವಿರಃ ಪಿತಾ ಪುತರಶಚ ಭಾರತ| 
05045026c ಮಮೈರ್ ಯ್ಯಮಾತಾಸಾು ನ ಮೋ ಯ್ಯಂ ನ ವೊೋಽಪಾಹಂ|| 

ಭಾರತ! ನಾನು ಸುವಿರ ಪಿತಾಮಹ, ಪಿತ ಮತುಾ ಪುತರನ್ ಕ್ಡ. 

ನಿೋನು ನನನ ಆತಾದಲ್ಲಿ ನ ಲ ಸದಿಾೋಯ. ಆದರ  ನಿೋನು ನನನದಲಿ. ನಾನು 

ನಿನನದಲಿ. 

05045027a ಆತ ೈರ್ ಸಾುನಂ ಮಮ ಜನಾ ಚಾತಾಾ 

 ವ ೋದಪರೋಕ ್ಾೋಽಹಮಜರಪರತಿಷ್ಿಃ|  

ನನನ ಆತಾವ ೋ ಸಾುನ. ನನನ ಆತಾವ ೋ ಜನಾ. ವ ೋದರ್ು ಹ ೋಳಿರುರ್ 

ಮುಪಿಪಲಿದ ತಳಪಾಯವ ೋ ನಾನು. 

05045028a ಅಣ ್ೋರಣಿೋಯಾನುುಮನಾಃ ಸರ್ವಭ್ತ ೋಷ್ು ಜಾಗೃಮಿ| 
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05045028c ಪಿತರಂ ಸರ್ವಭ್ತಾನಾಂ ಪುಷ್ುರ ೋ ನಿಹತಂ ವಿದುಃ|| 

ಅರ್ುವಿಗಿಂತಲ್ ಸ್ಕ್ಷಮವಾಗಿರುರ್, ಸುಮನಸುನಾದ ನಾನು 

ಸರ್ವಭ್ತಗಳಲ್ಲಿ ಜಾಗೃತನಾಗಿರುತ ಾೋನ . ಸರ್ವಭ್ತಗಳ 

ಪುಷ್ುರದಲ್ಲಿರುರ್ ತಂದ ಯನುನ ಅರ್ರು ತಿಳಿದಿರುತಾಾರ .”” 

ಇತಿ ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತ ೋ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವಣಿ ಸನತುುಜಾತ ಪರ್ವಣಿ 

ಸನತುುಜಾತವಾಕ ಾೋ ಪಂಚಚತಾವರಿಂಶ  ೋಽಧಾಾಯಃ| 

ಇದು ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವದಲ್ಲ ಿಸನತುುಜಾತ 

ಪರ್ವದಲ್ಲಿ ಸನತುುಜಾತವಾಕಾದಲ್ಲಿ ನಲವತ ೈದನ ಯ ಅಧಾಾಯರ್ು. 

ಇತಿ ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತ ೋ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವಣಿ ಸನತುುಜಾತ ಪರ್ವಃ| 

ಇದು ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವದಲ್ಲ ಿಸನತುುಜಾತ 

ಪರ್ವರ್ು. 

ಇದ್ರ್ರ ಗಿನ ಒಟುೌ ಮಹಾಪರ್ವಗಳು-೪/೧೮, ಉಪಪರ್ವಗಳು-

೫೯/೧೦೦, ಅಧಾಾಯಗಳು-೭೦೮, ಶ  ಿೋಕಗಳು-೨೩೨೫೯ 
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ಯಾನಸಂಧಿ ಪರ್ವ 
೪೬ 

ಪಾಂಡರ್ರಿಂದ ಹಂದಿರುಗಿದ ಸಂಜಯನು 

ಕೌರರ್ ಸಭ ಗ  ಆಗಮಿಸದುದು 
ಕುರುಸಭ ಗ  ಸಂಜಯನ ಆಗಮನ ಮತುಾ ವಿಷ್ಯ ಪರಸಾಾರ್ನ  (೧-

೧೭). 

05046001 ವ ೈಶಂಪಾಯನ ಉವಾಚ| 

05046001a ಏರ್ಂ ಸನತುುಜಾತ ೋನ ವಿದುರ ೋರ್ ಚ ಧಿೋಮತಾ| 

05046001c ಸಾಧವಂ ಕಥಯತ ್ೋ ರಾಜ್ಞಾಃ ಸಾ ರ್ಾತಿೋಯಾಯ ಶರ್ವರಿೋ||  

ವ ೈಶಂಪಾಯನನು ಹ ೋಳಿದನು: “ಹೋಗ  ಸನತುುಜಾತ ಮತುಾ ಧಿೋಮತ 

ವಿದುರನ ್ಂದಿಗ  ರಾಜನು ಮಾತುಕಥ ಯನಾನಡುತಿಾರಲು, ರಾತಿರಯು 

ಕಳ ಯಿತು. 

05046002a ತಸಾಾಂ ರಜನಾಾಂ ರ್ುಾಷ್ಾೌಯಾಂ ರಾಜಾನಃ ಸರ್ವ ಏರ್ ತ ೋ| 

05046002c ಸಭಾಮಾವಿವಿಶುಹೃವಷ್ಾೌಃ ಸ್ತಸ ್ಾೋಪದಿದೃಕ್ಷಯಾ|| 

ಆ ರಾತಿರಯು ಕಳ ಯಲು ಎಲಿ ರಾಜರ್ ಸ್ತನನುನ ಕ ೋಳಲು 
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ಸಂತ ್ೋಷ್ದಿಂದ ಸಭ ಯನುನ ಪರವ ೋಶ್ಸದರು. 

05046003a ಶುಶ ರಷ್ಮಾಣಾಃ ಪಾಥಾವನಾಂ ರ್ಚ ್ೋ ಧಮಾವಥವಸಂಹತಂ|  
05046003c ಧೃತರಾಷ್ರಮುಖ್ಾಃ ಸವ ೋವ ಯಯ್ ರಾಜಸಭಾಂ ಶುಭಾಂ|| 

ಪಾಥವರ ಧಮಾವಥವಸಂಹತ ಮಾತುಗಳನುನ ಕ ೋಳಲು ಬಯಸ 

ಎಲಿರ್ ಧೃತರಾಷ್ರನನುನ ಮುಂದಿಟುೌಕ ್ಂಡು ಶುಭ ರಾಜಸಭ ಯನುನ 

ಪರವ ೋಶ್ಸದರು. 

05046004a ಸುಧಾರ್ದಾತಾಂ ವಿಸಾೋಣಾವಂ ಕನಕಾಜಿರಭ್ಷ್ಣತಾಂ| 

05046004c ಚಂದರಪರಭಾಂ ಸುರುಚಿರಾಂ ಸಕಾಾಂ ಪರಮವಾರಿಣಾ||  

05046005a ರುಚಿರ ೈರಾಸನ ೈಃ ಸಾೋಣಾವಂ ಕಾಂಚನ ೈದಾವರವ ೈರಪಿ| 

05046005c ಅಶಾಸಾರಮಯೈದಾವಂತ ೈಃ ಸಾವಸಾೋಣ ೈವಃ ಸ ್ೋತಾರಚಚದ ೈಃ|| 

ಆ ವಿಸಾೋರ್ವ ಸಭ ಗ  ಬಿಳಿಯ ಬರ್ಣರ್ನುನ ಬಳಿದಿದಾರು. 

ಕನಕರಾಜಿಗಳಿಂದ ಅಲಂಕರಿಸದಾರು. ಚಂದರನ ಪರಭ ಯಂತ  ಸುಂದರ 

ಬ ಳಕುಗಳನಿನಟ್ಟೌದಾರು. ಗಂಧದ ನಿೋರನುನ ಸಂಪಡಿಸದಾರು. ಬಂಗಾರದ 

ಮತುಾ ಮರದ ಆಸನಗಳನಿನರಿಸದಾರು. ದಂತ-ಅಶಾಸಾರಗಳಿಂದ 

ಕ್ಡಿದ ರ್ಸರಗಳನುನ ಹ ್ದ ಸದಾರು. 

05046006a ಭೋಷ್ ್ೇ ದ ್ರೋರ್ಃ ಕೃಪಃ ಶಲಾಃ ಕೃತರ್ಮಾವ ಜಯದರಥಃ| 

05046006c ಅಶವತಾುಮಾ ವಿಕರ್ವಶಚ ಸ ್ೋಮದತಾಶಚ ಬಾಹಿಕಃ|| 

05046007a ವಿದುರಶಚ ಮಹಾಪಾರಜ್ಞ ್ೋ ಯುಯುತುುಶಚ ಮಹಾರಥಃ| 

05046007c ಸವ ೋವ ಚ ಸಹತಾಃ ಶ ರಾಃ ಪಾಥಿವವಾ ಭರತಷ್ವಭ| 



538 

 

05046007e ಧೃತರಾಷ್ರಂ ಪುರಸೃತಾ ವಿವಿಶುಸಾಾಂ ಸಭಾಂ ಶುಭಾಂ|| 

ಭರತಷ್ವಭ! ಭೋಷ್ಾ, ದ ್ರೋರ್, ಕೃಪ, ಶಲಾ, ಕೃತರ್ಮವ, ಜಯದರಥ, 

ಅಶವತಾುಮ, ವಿಕರ್ವ, ಸ ್ೋಮದತಾ, ಬಾಹಿೋಕ, ಮಹಾಪಾರಜ್ಞ ವಿದುರ, 

ಮಹಾರಥಿ ಯುಯುತುು ಮತುಾ ಎಲಿ ಶ ರ ಪಾಥಿವರ್ರ್ ಒಟ್ಟೌಗ  

ಧೃತರಾಷ್ರನ ಹಂದ  ಶುಭ ಸಭ ಯನುನ ಪರವ ೋಶ್ಸದರು. 

05046008a ದುಃಶಾಸನಶ್ಚತರಸ ೋನಃ ಶಕುನಿಶಾಚಪಿ ಸೌಬಲಃ| 
05046008c ದುಮುವಖ್ ್ೋ ದುಃಸುಹಃ ಕರ್ವ ಉಲ್ಕ ್ೋಽಥ ವಿವಿಂಶತಿಃ|| 

05046009a ಕುರುರಾಜಂ ಪುರಸೃತಾ ದುರ್ೋವಧನಮಮಷ್ವರ್ಂ| 

05046009c ವಿವಿಶುಸಾಾಂ ಸಭಾಂ ರಾಜನುುರಾಃ ಶಕರಸದ ್ೋ ಯಥಾ|| 

ರಾಜನ್! ದುಃಶಾಸನ, ಚಿತರಸ ೋನ, ಸೌಬಲ ಶಕುನಿ, ದುಮುವಖ್, 

ದುಃಸುಹ, ಕರ್ವ, ಉಲ್ಕ, ವಿವಿಂಶತಿಯರು ಅಮಷ್ವರ್ ಕುರುರಾಜ 

ದುರ್ೋವಧನನನುನ ಮುಂದಿಟುೌಕ ್ಂಡು ಸುರರು ಶಕರಸಭ ಯನುನ 

ಹ ೋಗ ್ೋ ಹಾಗ  ಸಭ ಯನುನ ಪರವ ೋಶ್ಸದರು. 

05046010a ಆವಿಶದಿಿಸಾದಾ ರಾಜನ್ ಶ ರ ೈಃ ಪರಿಘಬಾಹುಭಃ| 

05046010c ಶುಶುಭ ೋ ಸಾ ಸಭಾ ರಾಜನಿುಂಹ ೈರಿರ್ ಗಿರ ೋಗುವಹಾ|| 

ರಾಜನ್! ಪರಿಘದಂತ  ಬಾಹುಗಳನುನಳಳ ಆ ಶ ರರು ಪರವ ೋಶ್ಸಲು 

ಸಭ ಯು ಗಿರಿಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಹಗಳಿರುರ್ ಗುಹ ಯಂತ  ಶ  ೋಭಸತು. 

05046011a ತ ೋ ಪರವಿಶಾ ಮಹ ೋಷ್ಾವಸಾಃ ಸಭಾಂ ಸಮಿತಿಶ  ೋಭನಾಃ| 

05046011c ಆಸನಾನಿ ಮಹಾಹಾವಣಿ ಭ ೋಜಿರ ೋ ಸ್ಯವರ್ಚವಸಃ|| 



539 

 

ಒಟ್ಟೌಗ ೋ ಶ  ೋಭಸುತಿಾದಾ ಆ ಮಹ ೋಷ್ಾವಸರು ಸಭ ಯನುನ ಪರವ ೋಶ್ಸ 

ಬ ಲ ಬಾಳುರ್ ಆಸನಗಳಲ್ಲ ಿಸ್ಯವರ್ಚವಸರಂತ  ಬ ಳಗಿದರು. 

05046012a ಆಸನಸ ುೋಷ್ು ಸವ ೋವಷ್ು ತ ೋಷ್ು ರಾಜಸು ಭಾರತ| 

05046012c ದಾವಃಸ ್ುೋ ನಿವ ೋದಯಾಮಾಸ ಸ್ತಪುತರಮುಪಸುತಂ|| 

ಭಾರತ! ಆ ಸರ್ವ ರಾಜರು ಆಸನಗಳಲ್ಲಿರಲು ಸ್ತಪುತರನು 

ಬಂದಿರುರ್ುದನುನ ದಾವರಪಾಲಕನು ನಿವ ೋದಿಸದನು. 

05046013a ಅಯಂ ಸ ರಥ ಆಯಾತಿ ರ್ೋಽಯಾಸೋತಾಪಂಡವಾನಾತಿ|  
05046013c ದ್ತ ್ೋ ನಸ್ಾರ್ವಮಾಯಾತಃ ಸ ೈಂಧವ ೈಃ ಸಾಧುವಾಹಭಃ|| 

“ಉತಾಮ ಸ ೈಂಧರ್ ಕುದುರ ಗಳನುನ ಕಟ್ಟೌದ ರಥದಲ್ಲಿ ಪಾಂಡರ್ರ ಕಡ  

ಹ ್ೋಗಿದಾ ದ್ತನು ಅರ್ಸರದಿಂದ ಬಂದಿದಾಾನ .” 

05046014a ಉಪಯಾಯ ತು ಸ ಕ್ಷ್ಪರಂ ರಥಾತಾಸುಂದಾ ಕುಂಡಲ್ಲೋ| 

05046014c ಪರವಿವ ೋಶ ಸಭಾಂ ಪ್ಣಾವಂ ಮಹೋಪಾಲ ೈಮವಹಾತಾಭಃ||  

ಕುಂಡಲಗಳನುನ ಧರಿಸದ ಅರ್ನು ಬ ೋಗನ  ರಥದಿಂದ ಇಳಿದು 

ಮಹಾತಾ ಮಹೋಪಾಲರಿಂದ ತುಂಬಿದಾ ಸಭ ಯನುನ ಪರವ ೋಶ್ಸದನು. 

05046015 ಸಂಜಯ ಉವಾಚ| 

05046015a ಪಾರಪಾೋಽಸಾ ಪಾಂಡವಾನಗತಾವ ತದಿವಜಾನಿೋತ ಕೌರವಾಃ|  

05046015c ಯಥಾರ್ಯಃ ಕುರ್ನುವಾವನಾತಿನಂದಂತಿ ಪಾಂಡವಾಃ|| 

ಸಂಜಯನು ಹ ೋಳಿದನು: “ಕೌರರ್ರ ೋ! ನಾನು ಪಾಂಡರ್ರ ಬಳಿ ಹ ್ೋಗಿ 
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ಬಂದಿದ ಾೋನ ಂದು ತಿಳಿಯಿರಿ. ಅರ್ರರ್ರ ರ್ಯಸುನ ಪರಕಾರ 

ಕುರುಗಳ ಲಿರಿಗ  ಪಾಂಡರ್ರು ಪರತಿನಂದಿಸುತಾಾರ . 

05046016a ಅಭವಾದಯಂತಿ ರ್ೃದಾಾಂಶಚ ರ್ಯಸಾಾಂಶಚ ರ್ಯಸಾರ್ತ್| 

05046016c ಯ್ನಶಾಚಭಾರ್ದನಾಪಥಾವಃ ಪರತಿಪ್ಜಾ ಯಥಾರ್ಯಃ|| 

ರ್ೃದಾರನ್ನ, ತಮಾ ರ್ಯಸುನರ್ರನ್ನ ರ್ಯಸುಗ  ತಕುಂತ  

ಅಭರ್ಂದಿಸುತಾಾರ . ಸರ್ಣ ರ್ಯಸುನರ್ರನುನ ರ್ಯಸುಗ  ತಕುಂತ  

ಪಾಥವರು ಪರತಿಪ್ಜಿಸ ಅಭವಾದಿಸುತಾಾರ . 

05046017a ಯಥಾಹಂ ಧೃತರಾಷ್ ರೋರ್ ಶ್ಷ್ೌಃ ಪ್ರ್ವಮಿತ ್ೋ ಗತಃ| 

05046017c ಅಬುರರ್ಂ ಪಾಂಡವಾನಗತಾವ ತನಿನಬ ್ೋಧತ ಪಾಥಿವವಾಃ|| 

ಪಾಥಿವರ್ರ ೋ! ಧೃತರಾಷ್ರನ ಆಜ್ಞ ಯಂತ  ಈ ಮದಲ ೋ ಇಲ್ಲಿಂದ 

ಹ ್ೋದ ನಾನು ಪಾಂಡುರ್ರಲ್ಲಗಿ  ಹ ್ೋಗಿಬಂದು ಏನು 

ಹ ೋಳಲ್ಲರುವ ನ ್ೋ ಅದನುನ ಕ ೋಳಿ.” 

ಇತಿ ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತ ೋ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವಣಿ ಯಾನಸಂಧಿ ಪರ್ವಣಿ 

ಸಂಜಯಪರತಾಾಗಮನ ೋ ಷ್ಟ್ ಚತಾವರಿಂಶ  ೋಽಧಾಾಯಃ| 

ಇದು ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವದಲ್ಲ ಿಯಾನಸಂಧಿ 

ಪರ್ವದಲ್ಲಿ ಸಂಜಯಪರತಾಾಗಮನದಲ್ಲಿ ನಲವತಾಾರನ ಯ ಅಧಾಾಯರ್ು. 

೪೭ 
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ಸಂಜಯನು ಕುರುಸಭ ಯಲ್ಲಿ ಅಜುವನನ 

ಸಂದ ೋಶರ್ನುನ ತಿಳಿಸದುದು 
ಅಜುವನನು ಏನು ಹ ೋಳಿದನ ಂದು ಧೃತರಾಷ್ರನು ಕ ೋಳಲು ಸಂಜಯನು 

ರಾಜ ಸಭ ಯಲ್ಲಿ ಅಜುವನನ ಸಂದ ೋಶರ್ನುನ ಹ ೋಳಿದುದು (೧-೧೦೩). 

05047001 ಧೃತರಾಷ್ರ ಉವಾಚ| 

05047001a ಪೃಚಾಚಮಿ ತಾವಂ ಸಂಜಯ ರಾಜಮಧ ಾೋ 

 ಕಮಬರವಿೋದಾವಕಾಮದಿೋನಸತಾವಃ| 

05047001c ಧನಂಜಯಸಾಾತ ಯುಧಾಂ ಪರಣ ೋತಾ 

 ದುರಾತಾನಾಂ ಜಿೋವಿತಚಿಚನಾಹಾತಾಾ|| 

ಧೃತರಾಷ್ರನು ಹ ೋಳಿದನು: “ಸಂಜಯ! ಈ ರಾಜರ ಮಧಾದಲ್ಲಿ 

ನಿನನನುನ ಕ ೋಳುತ ಾೋನ  - ಸತಾವಧಿೋನ, ರ್ೋದಾರಲ್ಲ ಿಪರಣಿೋತ, ದುರಾತಾರ 

ಜಿೋರ್ರ್ನುನ ಕಸದುಕ ್ಳುಳರ್ ಮಗ ಮಹಾತಾ ಧನಂಜಯನು ಏನು 

ಹ ೋಳಿದನು?” 

05047002 ಸಂಜಯ ಉವಾಚ| 

05047002a ದುರ್ೋವಧನ ್ೋ ವಾಚಮಿಮಾಂ ಶೃಣ ್ೋತು 

 ಯದಬರವಿೋದಜುವನ ್ೋ ರ್ೋತುಯಮಾನಃ| 

05047002c ಯುಧಿಷ್ಣಿರಸಾಾನುಮತ ೋ ಮಹಾತಾಾ 

 ಧನಂಜಯಃ ಶೃರ್ವತಃ ಕ ೋಶರ್ಸಾ|| 
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ಸಂಜಯನು ಹ ೋಳಿದನು: “ಯುಧಿಷ್ಣಿರನ ಅನುಮತಿಯಂತ  ಮತುಾ 

ಕ ೋಶರ್ನು ಕ ೋಳುರ್ಂತ  ಯುದಾಕ ು ಉತುುಕನಾಗಿರುರ್ ಮಹಾತಾ 

ಧನಂಜಯ ಅಜುವನನು ಹ ೋಳಿದ ಈ ಮಾತುಗಳನುನ 

ದುರ್ೋವಧನನು ಕ ೋಳಬ ೋಕು. 

05047003a ಅನವತರಸ ್ಾೋ ಬಾಹುವಿೋಯವಂ ವಿದಾನ 

 ಉಪಹವರ ೋ ವಾಸುದ ೋರ್ಸಾ ಧಿೋರಃ| 

05047003c ಅವೊೋಚನಾಾಂ ರ್ೋತುಯಮಾನಃ ಕರಿೋಟ್ಟೋ 

 ಮಧ ಾೋ ಬ್ರಯಾ ಧಾತವರಾಷ್ರಂ ಕುರ್ಣಾಂ|| 

ಸಂಪ್ರ್ವ ವಿಶಾವಸದಿಂದ, ತನನ ಬಾಹುವಿಯವರ್ನುನ 

ಅಥವಮಾಡಿಕ ್ಂಡು, ವಾಸುದ ೋರ್ನ ಸಮಕ್ಷಮದಲ್ಲ ಿಧಿೋರನಾಗಿ, 

ಯುದಾಕ ು ಸದಾನಾಗಿದಾ ಕರಿೋಟ್ಟಯು ನನಗ  ಹ ೋಳಿದನು: “ಕುರುಗಳ 

ಮಧಾದಲ್ಲಿಧಾತವರಾಷ್ರರಿಗ  ಹ ೋಳು. 

05047004a ಯೋ ವ ೈ ರಾಜಾನಃ ಪಾಂಡವಾರ್ೋಧನಾಯ 

 ಸಮಾನಿೋತಾಃ ಶೃರ್ವತಾಂ ಚಾಪಿ ತ ೋಷ್ಾಂ| 

05047004c ಯಥಾ ಸಮಗರಂ ರ್ಚನಂ ಮರ್ೋಕಾಂ 

 ಸಹಾಮಾತಾಂ ಶಾರರ್ಯೋಥಾ ನೃಪಂ ತಂ|| 

ಪಾಂಡರ್ರ ್ಂದಿಗ  ಯುದಾಮಾಡಲು ಯಾರ್ ಯಾರ್ ರಾಜರು ಬಂದು 

ಸ ೋರಿದಾಾರ ್ೋ ಅರ್ರಿಗ್ ಕ ೋಳುರ್ಂತ  ಹ ೋಳು. ನಾನು ಹ ೋಳುರ್ 

ಮಾತುಗಳನುನ ಸಮಗರವಾಗಿ ಅಮಾತಾರ ್ಂದಿಗ  ನೃಪನಿಗ  ಕ ೋಳಿಸು.” 
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05047005a ಯಥಾ ನ್ನಂ ದ ೋರ್ರಾಜಸಾ ದ ೋವಾಃ 

 ಶುಶ ರಷ್ಂತ ೋ ರ್ಜರಹಸಾಸಾ ಸವ ೋವ| 

05047005c ತಥಾಶೃರ್ವನಾಪಂಡವಾಃ ಸೃಂಜಯಾಶಚ 

 ಕರಿೋಟ್ಟನಾ ವಾಚಮುಕಾಾಂ ಸಮಥಾವಂ|| 

ರ್ಜರಹಸಾ ದ ೋರ್ರಾಜನು ಹ ೋಳಿದುದನುನ ಎಲಿ ದ ೋರ್ತ ಗಳೂ 

ಕ ೋಳುರ್ಂತ  ಸೃಂಜಯರ್ ಪಾಂಡರ್ರ್ ಸಮಥವ ಕರಿೋಟ್ಟಯ 

ಮಾತುಗಳನುನ ಕ ೋಳಿದರು. 

05047006a ಇತಾಬರವಿೋದಜುವನ ್ೋ ರ್ೋತುಯಮಾನ ್ೋ 

 ಗಾಂಡಿೋರ್ಧನಾವ ಲ ್ೋಹತಪದಾನ ೋತರಃ|  

05047006c ನ ಚ ೋದಾರಜಾಂ ಮುಂಚತಿ ಧಾತವರಾಷ್ ್ರೋ 

 ಯುಧಿಷ್ಣಿರಸಾಾಜಮಿೋಢಸಾ ರಾಜ್ಞಾಃ||  

05047006e ಅಸಾ ನ್ನಂ ಕಮವ ಕೃತಂ ಪುರಸಾಾದ್ 

 ಅನಿವಿವಷ್ೌಂ ಪಾಪಕಂ ಧಾತವರಾಷ್ ರೈಃ|| 

ರ್ೋತುಮಾನ, ಗಾಂಡಿೋರ್ಧನಿವ, ಲ ್ೋಹತಪದಾನ ೋತರ ಅಜುವನನು 

ಹೋಗ  ಹ ೋಳಿದನು: “ರಾಜ ಅಜಮಿೋಢ ಯುಧಿಷಿ್ಣರನ ರಾಜಾರ್ನುನ 

ಧಾತವರಾಷ್ರನು ಬಿಟುೌಕ ್ಡದ ೋ ಇದಾರ  ನಿಜವಾಗಿಯ್ 

ಶ್ಕ್ಾಹವವಾದ ಪಾಪಕಮವರ್ನುನ ಧಾತವರಾಷ್ರರು ಎಸಗಿದಂತ . 

05047007a ಯೋಷ್ಾಂ ಯುದಾಂ ಭೋಮಸ ೋನಾಜುವನಾಭಾಾಂ 

 ತಥಾಶ್ವಭಾಾಂ ವಾಸುದ ೋವ ೋನ ಚ ೈರ್| 
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05047007c ಶ ೈನ ೋಯೋನ ಧುರರ್ಮಾತಾಾಯುಧ ೋನ 

 ಧೃಷ್ೌದುಾಮನೋನಾಥ ಶ್ಖ್ಂಡಿನಾ ಚ|| 

05047007e ಯುಧಿಷ್ಣಿರ ೋಣ ೋಂದರಕಲ ಪೋನ ಚ ೈರ್ 

 ರ್ೋಽಪಧಾಾನಾನಿನದವಹ ೋದಾಗಂ ದಿರ್ಂ ಚ| 

ಭೋಮಾಜುವನರ ್ಂದಿಗ , ಅಶ್ವನಿೋಪುತರರ ್ಂದಿಗ , 

ವಾಸುದ ೋರ್ನ ್ಂದಿಗ , ಆಯುಧರ್ನುನ ಎತಿಾಹಡಿದಿರುರ್ 

ಶ ೈನಿರ್ಂದಿಗ , ಧೃಷ್ೌಧುಾಮನ ಮತುಾ ಶ್ಖ್ಂಡಿರ್ಡನ , ಮತುಾ ಒಂದ ೋ 

ಅಪಧಾಾನದಿಂದ ಭ್ಮಿ-ಆಕಾಶಗಳನುನ ಸುಟುೌಬಿಡಬಲ ಿ

ಇಂದರಸಮಾನ ಯುಧಿಷಿ್ಣರನ ್ಂದಿಗ  ಯುದಾಮಾಡಲು ಬಯಸುತಾಾರ  

ಎಂದಂತ . 

05047008a ತ ೈಶ ಚೋದುಾದಾಂ ಮನಾತ ೋ ಧಾತವರಾಷ್ ್ರೋ 

 ನಿರ್ೃವತ ್ಾೋಽಥವಃ ಸಕಲಃ ಪಾಂಡವಾನಾಂ|| 

05047008c ಮಾ ತತಾುಷ್ಣೋವಃ ಪಾಂಡವಾಥಾವಯ ಹ ೋತ ್ೋರ್- 

 ಉಪ ೈಹ ಯುದಾಂ ಯದಿ ಮನಾಸ ೋ ತವಂ|| 

ಅರ್ರ ್ಂದಿಗ  ಧಾತವರಾಷ್ರನು ಯುದಾಮಾಡಲು ಬಯಸದರ , 

ಪಾಂಡರ್ರ ಸಕಲ ಉದ ಾೋಶಗಳೂ ಪ್ರ್ವಗ ್ಂಡಂತ ! 

ಪಾಂಡರ್ರಿಗಾಗಿ ಬ ೋರ  ಏನನ್ನ ಮಾಡುರ್ುದು ಬ ೋಡ. ಮನಸದಾರ  

ನಿೋನು ಬಂದು ಯುದಾಮಾಡು. 

05047009a ಯಾಂ ತಾಂ ರ್ನ ೋ ದುಃಖ್ಶಯಾಾಮುವಾಸ 
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 ಪರವಾರಜಿತಃ ಪಾಂಡವೊೋ ಧಮವಚಾರಿೋ| 

05047009c ಆಶ್ಷ್ಾತ ೋ ದುಃಖ್ತರಾಮನಥಾವಂ 

 ಅಂತಾಾಂ ಶಯಾಾಂ ಧಾತವರಾಷ್ರಃ ಪರಾಸುಃ|| 

ಪರವಾರಜಿತ ಪಾಂಡರ್ರು ಧಮವರ್ನಾನಚರಿಸ ರ್ನದಲ್ಲಿ ದುಃಖ್ದ 

ಹಾಸಗ ಯ ಮೋಲ  ಮಲಗಿದ ಾೋ ಆದರ , ಧಾತವರಾಷ್ರನು 

ಅದಕುಂತಲ್ ದುಃಖ್ತರವಾದ, ಅರ್ನ ಅಂತಾದ ಹಾಸಗ ಯ ಮೋಲ  

ಮಲಗಿ ಸಾಯುತಾಾನ . 

05047010a ಹರಯಾ ಜ್ಞಾನ ೋನ ತಪಸಾ ದಮೋನ 

 ಕ ್ರೋಧ ೋನಾಥ ್ೋ ಧಮವಗುಪಾಯ ಧನ ೋನ| 

05047010c ಅನಾಾಯರ್ೃತಾಃ ಕುರುಪಾಂಡವ ೋಯಾನ್ 

 ಅಧಾಾತಿಷ್ಿದಾಾತವರಾಷ್ ್ರೋ ದುರಾತಾಾ|| 

ಧಮವರಾಜನು ವಿನಯ, ಜ್ಞಾನ, ತಪಸುು, ದಮ, ಕ ್ರೋಧ, ಅನಾಥರನುನ 

ಧಮವ ಮತುಾ ಧನಗಳಿಂದ ರಕ್ಷ್ಸುತಿಾದಾರ , ದುರಾತಾ ಧಾತವರಾಷ್ರನು 

ಕುರು-ಪಾಂಡರ್ರ ್ಂದಿಗ  ಅನಾಾಯವಾಗಿ ನಡ ದುಕ ್ಂಡು 

ಆಳುತಿಾದಾಾನ . 

05047011a ಮಾರ್ೋಪಧಃ ಪರಣಿಧಾನಾಜವವಾಭಾಾಂ 

 ತಪೋದಮಾಭಾಾಂ ಧಮವಗುಪಾಯ ಬಲ ೋನ| 

05047011c ಸತಾಂ ಬುರರ್ನಿಾೋತಿಯುಕಾಯನೃತ ೋನ 

 ತಿತಿಕ್ಷಮಾರ್ಃ ಕಿಶಾಮಾನ ್ೋಽತಿವ ೋಲಂ|| 
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ಮೋಸಕ ್ುಳಗಾದರ್ ಗೌರರ್ ಮತುಾ ಆಜವರ್ಗಳಿಂದ, ತಪಸುು-

ದಮಗಳಿಂದ, ಧಮವರ್ನುನ ರಕ್ಷ್ಸುರ್ ಬಲದಿಂದ, ಸುಳಳನುನ 

ಹ ೋಳಲಪಟ್ಟೌದಾರ್ ಸತಾರ್ನ ನೋ ಹ ೋಳಿಕ ್ಂಡು, 

ಪಿರೋತಿಯುಕಾನಾಗಿದುಾಕ ್ಂಡು ಯುಧಿಷ್ಣಿರನು ಮಿತಿಯಿಲಿದ ಕಷ್ೌಗಳನುನ 

ಸಹಸದನು. 

05047012a ಯದಾ ಜ ಾೋಷ್ಿಃ ಪಾಂಡರ್ಃ ಸಂಶ್ತಾತಾಾ 

 ಕ ್ರೋಧಂ ಯತಾಂ ರ್ಷ್ವಪ್ಗಾನುುಘ್ೋರಂ| 

05047012c ಅರ್ಸರಷ್ಾೌ ಕುರುಷ್್ದವೃತಾಚ ೋತಾಸ್ 

 ತದಾ ಯುದಾಂ ಧಾತವರಾಷ್ ್ರೋಽನವತಪುಯತ್|| 

ಯಾವಾಗ ಸಂಶ್ತಾತಾ ಜ ಾೋಷ್ ಿಪಾಂಡರ್ನು ಹಲವಾರು ರ್ಷ್ವಗಳು 

ಹಡಿದಿಟುೌಕ ್ಂಡಿರುರ್ ಘ್ೋರ ಕ ್ರೋಧರ್ನುನ ಕುರುಗಳ ಮೋಲ  

ಎಸ ಯುತಾಾನ ್ೋ ಆಗ ಧಾತವರಾಷ್ರರು ಆ ಯುದಾದಲ್ಲಿ 

ಪರಿತಪಿಸುತಾಾರ . 

05047013a ಕೃಷ್ಣರ್ತ ೇವರ್ ಜವಲ್ಲತಃ ಸಮಿದ ್ಾೋ 

 ಯಥಾ ದಹ ೋತುಕ್ಷಮಗಿನನಿವದಾಘೋ| 

05047013c ಏರ್ಂ ದಗಾಾ ಧಾತವರಾಷ್ರಸಾ ಸ ೋನಾಂ 

 ಯುಧಿಷ್ಣಿರಃ ಕ ್ರೋಧದಿೋಪಾೋಽನುವಿೋಕ್ಷಯ||  

ಬ ೋಸಗ ಯಲಿ್ಲ ಹ ್ಗ ಬಿಟುೌ ಉರಿಯುರ್ ಬ ಂಕಯು ಒರ್ಗಿದ 

ಮರಗಳನುನ ಹ ೋಗ  ಸುಟುೌಹಾಕುರ್ುದ ್ೋ ಹಾಗ  ಯುಧಿಷಿ್ಣರನು 
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ಕ ್ರೋಧದಿಂದ ಉರಿಯುರ್ ದೃಷ್ಣೌಮಾತರದಿಂದ ಧಾತವರಾಷ್ರರ 

ಸ ೋನ ಯನುನ ಸುಟುೌಬಿಡುತಾಾನ . 

05047014a ಯದಾ ದರಷ್ಾೌ ಭೋಮಸ ೋನಂ ರರ್ಸುಂ 

 ಗದಾಹಸಾಂ ಕ ್ರೋಧವಿಷ್ಂ ರ್ಮಂತಂ| 

05047014c ದುಮವಷ್ವರ್ಂ ಪಾಂಡರ್ಂ ಭೋಮವ ೋಗಂ 

 ತದಾ ಯುದಾಂ ಧಾತವರಾಷ್ ್ರೋಽನವತಪುಯತ್|| 

ಗದ ಯನುನ ಹಡಿದು, ಕ ್ರೋಧದ ವಿಷ್ರ್ನುನ ಕಾರುತಾಾ ರರ್ಸುನಾಗಿರುರ್ 

ದುಮವಷ್ವರ್, ಭೋಮವ ೋಗಿ, ಪಾಂಡರ್ ಭೋಮಸ ೋನನನುನ ನ ್ೋಡಿ 

ಧಾತವರಾಷ್ರರು ಯುದಾಕ ು ಪಶಾಚತಾಾಪ ಪಡುತಾಾರ . 

05047015a ಮಹಾಸಂಹ ್ೋ ಗಾರ್ ಇರ್ ಪರವಿಶಾ 

 ಗದಾಪಾಣಿಧಾವತವರಾಷ್ಾರನುಪ ೋತಾ| 

05047015c ಯದಾ ಭೋಮೋ ಭೋಮರ್ಪೋ ನಿಹಂತಾ 

 ತದಾ ಯುದಾಂ ಧಾತವರಾಷ್ ್ರೋಽನವತಪುಯತ್|| 

ಮಹಾಸಂಹರ್ು ಗ ್ೋರ್ುಗಳ ಹಂಡನುನ ಪರವ ೋಶ್ಸುರ್ಂತ  ಆ 

ಭೋಮರ್ಪ ಭೋಮನು ಗದಾಪಾಣಿಯಾಗಿ ಧಾತವರಾಷ್ರರ ಮೋಲ ರಗಿ 

ಕ ್ಲುಿವಾಗ ಧಾತವರಾಷ್ರರು ಯುದಾಕ ು ಪಶಾಚತಾಾಪ ಪಡುತಾಾರ . 

05047016a ಮಹಾಭಯೋ ವಿೋತಭಯಃ ಕೃತಾಸರಃ 

 ಸಮಾಗಮೋ ಶತುರಬಲಾರ್ಮದಿೋವ| 

05047016c ಸಕೃದರಥ ೋನ ಪರತಿಯಾದರಥೌಘಾನ್ 
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 ಪದಾತಿಸಂಘಾನಗದಯಾಭನಿಘನನ್|| 

05047017a ಸ ೈನಾಾನನ ೋಕಾಂಸಾರಸಾ ವಿಮೃದನನ್ 

 ಯದಾ ಕ್ ೋಪಾಾ ಧಾತವರಾಷ್ರಸಾ ಸ ೈನಾಂ| 

05047017c ಚಿಂದನವನಂ ಪರಶುನ ೋರ್ ಶ ರಸ್ 

 ತದಾ ಯುದಾಂ ಧಾತವರಾಷ್ ್ರೋಽನವತಪುಯತ್|| 

ಮಹಾಭಯದಲ್ಲಿಯ್ ಭಯರ್ನುನ ಕಳ ದುಕ ್ಳುಳರ್ ಆ 

ಅಸರಪರವಿೋರ್ನು ಶತುರಬಲರ್ನುನ ತಲುಪಿ ಕ ್ೋಪಗ ್ಂಡು ರಥದಿಂದ 

ಇತರ ರಥಸಮ್ಹಗಳನುನ ಚ ನಾನಗಿ ಅಪಪಳಿಸ, ಪದಾತಿಪಡ ಗಳನುನ 

ಗದ ಯಿಂದ ಹ ್ಡ ದುರುಳಿಸ, ಅನ ೋಕ ಸ ೋನ ಗಳನುನ ಕ್ಷರ್ದಲ್ಲಿಯೋ 

ಮದಿವಸ, ಕ ್ಡಲ್ಲಯಿಂದ ರ್ನರ್ನುನ ಚಿಂದಿ ಚಿಂದಿಯಾಗಿ 

ಕತಾರಿಸುರ್ಂತ  ಧಾತವರಾಷ್ರರ ಸ ೋನ ಯನುನ ನಾಶಗ ್ಳಿಸುವಾಗ 

ಧಾತವರಾಷ್ರರು ಯುದಾಕ ು ಪಶಾಚತಾಾಪ ಪಡುತಾಾರ . 

05047018a ತೃರ್ಪಾರಯಂ ಜವಲನ ೋನ ೋರ್ ದಗಾಂ 

 ಗಾರಮಂ ಯಥಾ ಧಾತವರಾಷ್ರಃ ಸಮಿೋಕ್ಷಯ| 

05047018c ಪಕವಂ ಸಸಾಂ ವ ೈದುಾತ ೋನ ೋರ್ ದಗಾಂ 

 ಪರಾಸಕಾಂ ವಿಪುಲಂ ಸವಂ ಬಲೌಘಂ|| 

05047019a ಹತಪರವಿೋರಂ ವಿಮುಖ್ಂ ಭಯಾತವಂ 

 ಪರಾಮುಾಖ್ಂ ಪಾರಯಶ  ೋಽಧೃಷ್ೌರ್ೋಧಂ| 

05047019c ಶಸಾರಚಿವಷ್ಾ ಭೋಮಸ ೋನ ೋನ ದಗಾಂ 

 ತದಾ ಯುದಾಂ ಧಾತವರಾಷ್ ್ರೋಽನವತಪುಯತ್|| 
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ಹುಲ್ಲಿನ ಮನ ಗಳಿಂದ ಕ್ಡಿದ ಗಾರಮರ್ನುನ ಸುಟುೌ 

ಭಸಾಮಾಡುರ್ಂತ , ಬ ಳ ದ ಬ ಳ ಯು ಮಿಂಚುಹ ್ಡ ದಂತ  

ಸುಟುೌಹ ್ೋಗುರ್ ಧಾತವರಾಷ್ರರನುನ ನ ್ೋಡಿ, ಭೋಮಸ ೋನನ 

ಶಸರಗಳಿಂದ ಸುಟುೌಹ ್ೋಗುತಿಾರುರ್, ಪರಮುಖ್ ರ್ೋಧರು ಹತರಾಗಿ, 

ಭಯಾತವರಾಗಿ ವಿಮುಖ್ರಾಗಿ, ಪರಾಙ್ುಾಖ್ರಾಗಿ 

ಓಡಿಹ ್ೋಗುತಿಾರುರ್ುದನುನ ನ ್ೋಡಿ, ಧಾತವರಾಷ್ರರು ಯುದಾಕ ು 

ಪಶಾಚತಾಾಪ ಪಡುತಾಾರ . 

05047020a ಉಪಾಸಂಗಾದುದಾರನಾಕ್ಷ್ಣ ೋನ 

 ಪರಃಶತಾನನಕುಲಶ್ಚತರರ್ೋಧಿೋ|  

05047020c ಯದಾ ರಥಾಗ ್ರಯೋ ರಥಿನಃ ಪರಚ ೋತಾ 

 ತದಾ ಯುದಾಂ ಧಾತವರಾಷ್ ್ರೋಽನವತಪುಯತ್||  

ಆ ಚಿತರರ್ೋಧಿೋ ನಕುಲನು ತನನ ಬಲಗ ೈಯಿಂದ ಭತಾಳಿಕ ಯಲಿ್ಲರುರ್ 

ಬಾರ್ಗಳನುನ ತ ಗ ದು ನ್ರಾರು ಶತುರ ರಥಿಕರನುನ 

ರಥದಮೋಲ್ಲದುಾಕ ್ಂಡು ಸದ ಬಡಿದಾಗ ಧಾತವರಾಷ್ರನು ಯುದಾದ 

ಕುರಿತು ಪಶಾಚತಾಾಪ ಪಡುತಾಾನ . 

05047021a ಸುಖ್ ್ೋಚಿತ ್ೋ ದುಃಖ್ಶಯಾಾಂ ರ್ನ ೋಷ್ು 

 ದಿೋಘವಂ ಕಾಲಂ ನಕುಲ ್ೋ ಯಾಮಶ ೋತ|  

05047021c ಆಶ್ೋವಿಷ್ಃ ಕುರದಾ ಇರ್ ಶವಸನ್ ಭೃಶಂ 

 ತದಾ ಯುದಾಂ ಧಾತವರಾಷ್ ್ರೋಽನವತಪುಯತ್||  
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ಸುಖ್ ್ೋಚಿತನಾಗಿದಾರ್ ರ್ನಗಳಲ್ಲಿ ದಿೋಘವಕಾಲ ದುಃಖ್ದ 

ಹಾಸಗ ಯಲಿ್ಲ ಮಲಗಿದ ನಕುಲನು ಸಟ್ಟೌನಿಂದ ಹಾವಿನಂತ  

ಭುಸುಗುಟುೌತಾ ವಿಷ್ರ್ನುನ ಕಾರುವಾಗ ಧಾತವರಾಷ್ರನು ಯುದಾದ 

ಕುರಿತು ಪಶಾಚತಾಾಪ ಪಡುತಾಾನ . 

05047022a ತಾಕಾಾತಾಾನಃ ಪಾಥಿವವಾರ್ೋಧನಾಯ 

 ಸಮಾದಿಷ್ಾೌ ಧಮವರಾಜ ೋನ ವಿೋರಾಃ| 

05047022c ರಥ ೈಃ ಶುಭ ರಃ ಸ ೈನಾಮಭದರರ್ಂತ ್ೋ 

 ದೃಷ್ಾೌವ ಪಶಾಚತಾಪುಯತ ೋ ಧಾತವರಾಷ್ರಃ|| 

ಧಮವರಾಜನಿಂದ ಒಟುೌಗ್ಡಿಸದ, ಜಿೋರ್ರ್ನುನ ತಾಜಿಸಲು 

ಸದಾರಾಗಿರುರ್ ಪಾಥಿವರ್ ರ್ೋಧರು ಶುಭರ ರಥಗಳಲ್ಲ ಿಸ ೈನಾರ್ನುನ 

ಧವಂಸಮಾಡುತಿಾರುರ್ನುನ ನ ್ೋಡಿ ಧಾತವರಾಷ್ರನು ಪಶಾಚತಾಾಪ 

ಪಡುತಾಾನ . 

05047023a ಶ್ಶ ನ್ ಕೃತಾಸಾರನಶ್ಶುಪರಕಾಶಾನ್ 

 ಯದಾ ದರಷ್ಾೌ ಕೌರರ್ಃ ಪಂಚ ಶ ರಾನ್| 

05047023c ತಾಕಾಾವ ಪಾರಣಾನ ುೋಕಯಾನಾದರರ್ಂತಸ್ 

 ತದಾ ಯುದಾಂ ಧಾತವರಾಷ್ ್ರೋಽನವತಪುಯತ್|| 

ಐರ್ರು ಶ ರ ಮಕುಳನುನ – ಮಕುಳಾಗಿದಾರ್ ಕೃತಾಸರರಾಗಿ 

ಪರಕಾಶ್ಸುರ್, ಪಾರರ್ಗಳನ್ನ ತ ್ರ ಯಲು ಸದಾರಾಗಿ, ಕ ೋಕ  ಹಾಕ 

ಆಕರಮರ್ ಮಾಡುತಿಾದಾರ್ರನುನ ಕೌರರ್ನು ನ ್ೋಡಿದಾಗ 
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ಧಾತವರಾಷ್ರನು ಯುದಾದ ಕುರಿತು ಪಶಾಚತಾಾಪ ಪಡುತಾಾನ . 

05047024a ಯದಾ ಗತ ್ೋದಾವಹಮಕ್ಜನಾಕ್ಷಂ 

 ಸುರ್ರ್ವತಾರಂ ರಥಮಾತತಾಯಿೋ| 

05047024c ದಾಂತ ೈಯುವಕಾಂ ಸಹದ ೋವೊೋಽಧಿರ್ಢಃ 

 ಶ್ರಾಂಸ ರಾಜ್ಞಾಂ ಕ್ ೋಪುಯತ ೋ ಮಾಗವಣೌಘೈಃ|| 

05047025a ಮಹಾಭಯೋ ಸಂಪರರ್ೃತ ಾೋ ರಥಸುಂ 

 ವಿರ್ತವಮಾನಂ ಸಮರ ೋ ಕೃತಾಸರಂ| 

05047025c ಸವಾವಂ ದಿಶಂ ಸಂಪತಂತಂ ಸಮಿೋಕ್ಷಯ 

 ತದಾ ಯುದಾಂ ಧಾತವರಾಷ್ ್ರೋಽನವತಪುಯತ್|| 

ವಿರ ್ೋಧವಿಲಿದ, ಸುರ್ರ್ವ ತಾರ ಗಳ ಮತುಾ ಸದಿಾಲಿದ ೋ ಚಲ್ಲಸುರ್, 

ಪಳಗಿದ ಕುದುರ ಗಳನುನ ಕಟ್ಟೌದ ತನನ ರಥರ್ನ ನೋರಿ ಸಹದ ೋರ್ನು 

ಬಾರ್ಗಳಿಂದ ರಾಜರ ಶ್ರರ್ನುನ ಚ ಲಾಿಡುವಾಗ, ರಥಸುನಾಗಿದುಾ 

ಮಹಾಭಯರ್ನುನಂಟುಮಾಡಿ ಸಮರದಲ್ಲಿ, ಎಲಿ ದಿಕುುಗಳಲ್ಲಯಿ್ 

ನ ್ೋಡಿ ಬಾರ್ಗಳನುನ ಸುರಿಸ ಹಂದ  ಕಳುಹಸುತಿಾರುರ್ ಆ 

ಕೃತಾಸರನನುನ ಯಾವಾಗ ನ ್ೋಡುತಾಾನ ್ೋ ಆಗ ಧಾತವರಾಷ್ರನು 

ಪಶಾಚತಾಾಪ ಪಡುತಾಾನ . 

05047026a ಹರೋನಿಷ್ ೋಧ ್ೋ ನಿಪುರ್ಃ ಸತಾವಾದಿೋ 

 ಮಹಾಬಲಃ ಸರ್ವಧಮೋವಪಪನನಃ| 

05047026c ಗಾಂಧಾರಿಮಾಚಚವಂಸುಾಮುಲ ೋ ಕ್ಷ್ಪರಕಾರಿೋ 

 ಕ್ ೋಪಾಾ ಜನಾನುಹದ ೋರ್ಸಾರಸವೋ|| 
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ವಿನಯದ ಹಡಿತದಲ್ಲಿರುರ್, ನಿಪುರ್, ಸತಾವಾದಿೋ, ಮಹಾಬಲ್ಲ, ಸರ್ವ 

ಧಮೋವಪಪನನ, ತರಸವೋ ಸಹದ ೋರ್ನು ಗಾಂಧಾರಿ ಶಕುನಿಯ 

ಮಾಗವದಲ್ಲಿ ಬರುರ್ ಎಲಿರನ್ನ ಸದ ಬಡಿಯುತಾಾನ . 

05047027a ಯದಾ ದರಷ್ಾೌ ದೌರಪದ ೋಯಾನಾಹ ೋಷ್್ಂ 

 ಶ ರಾನೃತಾಸಾರನರಥಯುದಾಕ ್ೋವಿದಾನ್| 

05047027c ಆಶ್ೋವಿಷ್ಾನ ್್ೋರವಿಷ್ಾನಿವಾಯತಸ್- 

 ತದಾ ಯುದಾಂ ಧಾತವರಾಷ್ ್ರೋಽನವತಪುಯತ್|| 

ಯಾವಾಗ ಮಹಾಧನಿವಗಳಾದ ಶ ರ, ಕೃತಾಸರ, ರಥಯುದಾ ಕ ್ೋವಿದ, 

ದೌರಪದಿಯ ಮಕುಳು ಘ್ೋರವಿಷ್ರ್ುಳಳ ಸಪವದಂತ  ವಿಷ್ಕಾರುತಾಾ 

ಮುಂದುರ್ರ ಯುತಾಾರ ್ೋ ಆಗ ಧಾತವರಾಷ್ರನು ಯುದಾದ ಕುರಿತು 

ಪಶಾಚತಾಾಪ ಪಡುತಾಾನ . 

05047028a ಯದಾಭಮನುಾಃ ಪರವಿೋರಘಾತಿೋ 

 ಶರ ೈಃ ಪರಾನ ೇಘ ಇವಾಭರ್ಷ್ವನ್| 

05047028c ವಿಗಾಹತಾ ಕೃಷ್ಣಸಮಃ ಕೃತಾಸರಸ್- 

 ತದಾ ಯುದಾಂ ಧಾತವರಾಷ್ ್ರೋಽನವತಪುಯತ್|| 

ಪರವಿೋರಘಾತಿೋ, ಕೃಷ್ಣನಂತ  ಕೃತಾಸರನಾದ ಅಭಮನುಾರ್ು ಶತುರಗಳ 

ಮೋಲ  ಮೋಡರ್ು ಮಳ ಸುರಿಸುರ್ಂತ  ಬಾರ್ಗಳನುನ ಸುರಿಸ 

ಹ ್ೋರಾಡುವಾಗ ಧಾತವರಾಷ್ರನು ಯುದಾದ ಕುರಿತು ಪಶಾಚತಾಾಪ 

ಪಡುತಾಾನ . 
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05047029a ಯದಾ ದರಷ್ಾೌ ಬಾಲಮಬಾಲವಿೋಯವಂ 

 ದಿವಷ್ಚಚಮ್ಂ ಮೃತುಾಮಿವಾಪತಂತಂ|  

05047029c ಸೌಭದರಮಿಂದರಪರತಿಮಂ ಕೃತಾಸರಂ 

 ತದಾ ಯುದಾಂ ಧಾತವರಾಷ್ ್ರೋಽನವತಪುಯತ್|| 

ಬಾಲಕನಾಗಿ ಕಂಡರ್ ಪೌರಢನ ವಿೋಯವರ್ುಳಳ, ಇಂದರನಿಗ  

ಸಮಾನನಾದ ಕೃತಾಸರ ಸೌಭದರನು ಮೃತುಾವಿನಂತ  

ಅರಿಸ ೋನ ಯಮೋಲ  ಬಿೋಳುವಾಗ ಧಾತವರಾಷ್ರನು ಯುದಾದ ಕುರಿತು 

ಪಶಾಚತಾಾಪ ಪಡುತಾಾನ . 

05047030a ಪರಭದರಕಾಃ ಶ್ೋಘರತರಾ ಯುವಾನ ್ೋ 

 ವಿಶಾರದಾಃ ಸಂಹಸಮಾನವಿೋಯಾವಃ| 

05047030c ಯದಾ ಕ್ ೋಪಾಾರ ್ೋ ಧಾತವರಾಷ್ಾರನುಸ ೈನಾಾಂಸ್- 

 ತದಾ ಯುದಾಂ ಧಾತವರಾಷ್ ್ರೋಽನವತಪುಯತ್||  

ಶ್ೋಘರತರರಾದ, ವಿಶಾರದರಾದ, ಸಂಹಸಮಾನವಿೋಯವರಾದ 

ಪರಭದರಕ ಯುರ್ಕರು ಯಾವಾಗ ಸ ೋನ ಗಳ ೂಂದಿಗ  ಧಾತವರಾಷ್ರರನುನ 

ಸದ ಬಡಿಯುತಾಾರ ್ೋ ಆಗ ಧಾತವರಾಷ್ರನು ಯುದಾದ ಕುರಿತು 

ಪಶಾಚತಾಾಪ ಪಡುತಾಾನ . 

05047031a ರ್ೃದೌಾ ವಿರಾಟದುರಪದೌ ಮಹಾರಥೌ 

 ಪೃಥಕಚಮ್ಭಾಾಮಭರ್ತವಮಾನೌ| 

05047031c ಯದಾ ದರಷ್ಾೌರೌ ಧಾತವರಾಷ್ಾರನುಸ ೈನಾಾಂಸ್- 
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 ತದಾ ಯುದಾಂ ಧಾತವರಾಷ್ ್ರೋಽನವತಪುಯತ್||  

ಮಹಾರಥಿಗಳಾದ ವಿರಾಟ-ದುರಪದ ರ್ೃದಾರಿೋರ್ವರು ಜ ್ೋರಾಗಿ 

ಸ ೋನ ಗಳನುನ ಸದ ಬಡಿಯುರ್ುದನುನ ಸ ೋನ ಗಳ ೂಂದಿಗ  ಧಾತವರಾಷ್ರರು 

ನ ್ೋಡಿದಾಗ ಧಾತವರಾಷ್ರನು ಯುದಾದ ಕುರಿತು ಪಶಾಚತಾಾಪ 

ಪಡುತಾಾನ . 

05047032a ಯದಾ ಕೃತಾಸ ್ರೋ ದುರಪದಃ ಪರಚಿನವಂ 

 ಶ್ರಾಂಸ ಯ್ನಾಂ ಸಮರ ೋ ರಥಸುಃ| 

05047032c ಕುರದಾಃ ಶರ ೈಶ ಚೋತುಯತಿ ಚಾಪಮುಕ ೈಸ್- 

 ತದಾ ಯುದಾಂ ಧಾತವರಾಷ್ ್ರೋಽನವತಪುಯತ್||  

ಯಾವಾಗ ಕೃತಾಸರ ದುರಪದನು ಸಮರದಲ್ಲಿ ರಥಸುನಾಗಿದುಾಕ ್ಂಡು 

ಕ ್ರೋಧದಿಂದ ತನನ ಬಿಲ್ಲಿನಿಂದ ಬಿಟೌ ಶರಗಳಿಂದ ಯುರ್ಕರ ಶ್ರಗಳನುನ 

ಕತಾರಿಸುರ್ನ ್ೋ ಆಗ ಧಾತವರಾಷ್ರನು ಯುದಾದ ಕುರಿತು ಪಶಾಚತಾಾಪ 

ಪಡುತಾಾನ . 

05047033a ಯದಾ ವಿರಾಟಃ ಪರವಿೋರಘಾತಿೋ 

 ಮಮಾವಂತರ ೋ ಶತುರಚಮ್ಂ ಪರವ ೋಷ್ಾೌ| 

05047033c ಮತ ುಯೈಃ ಸಾಧವಮನೃಶಂಸರ್ಪ ೈಸ್- 

 ತದಾ ಯುದಾಂ ಧಾತವರಾಷ್ ್ರೋಽನವತಪುಯತ್|| 

ಯಾವಾಗ ಪರವಿೋರಘಾತಿೋ ವಿರಾಟನು, ಬಿರುಸಾಗಿ ತ ್ೋರುರ್ 

ಮತುಯರ ಸ ೋನ ಯನುನ ಕರ ದುಕ ್ಂಡು ಮಮಾವಂತರಗಳಲ್ಲಿ ಸ ೋನ ಯನುನ 
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ಪರವ ೋಶ್ಸುತಾಾನ ್ೋ ಆಗ ಧಾತವರಾಷ್ರನು ಯುದಾದ ಕುರಿತು 

ಪಶಾಚತಾಾಪ ಪಡುತಾಾನ . 

05047034a ಜ ಾೋಷ್ಿಂ ಮಾತಾುಯನಾಮನೃಶಂಸರ್ಪಂ 

 ವಿರಾಟಪುತರಂ ರಥಿನಂ ಪುರಸಾಾತ್| 

05047034c ಯದಾ ದರಷ್ಾೌ ದಂಶ್ತಂ ಪಾಂಡವಾಥ ೋವ 

 ತದಾ ಯುದಾಂ ಧಾತವರಾಷ್ ್ರೋಽನವತಪುಯತ್|| 

ಭರುಸಾಗಿ ಕಾರ್ುರ್ ಮತುಯರ ಜ ಾೋಷ್ಿ ವಿರಾಟಪುತರ ರಥಿಕನು 

ಮುಂದುರ್ರ ದು ಪಾಂಡರ್ರಿಗಾಗಿ ಕರ್ಚಗಳನುನ ಧರಿಸುರ್ುದನುನ 

ನ ್ೋಡಿ ಧಾತವರಾಷ್ರನು ಯುದಾದ ಕುರಿತು ಪಶಾಚತಾಾಪ ಪಡುತಾಾನ . 

05047035a ರಣ ೋ ಹತ ೋ ಕೌರವಾಣಾಂ ಪರವಿೋರ ೋ 

 ಶ್ಖ್ಂಡಿನಾ ಸತಾಮೋ ಶಂತನ್ಜ ೋ| 

05047035c ನ ಜಾತು ನಃ ಶತರವೊೋ ಧಾರಯೋಯುರ್- 

 ಅಸಂಶಯಂ ಸತಾಮೋತದಬೌವಿೋಮಿ|| 

ಕೌರರ್ರ ಪರವಿೋರ ಸತಾಮ ಶಂತನ್ಜನು ಶ್ಖ್ಂಡಿಯಿಂದ ರರ್ದಲ್ಲಿ 

ಹತನಾಗಲು, ನಿಸುಂಶಯುವಾಗಿ ಸತಾರ್ನುನ ಹ ೋಳುತಿಾದ ಾೋನ , ಶತುರಗಳು 

ಜಿೋರ್ರ್ನುನ ತಳ ದಿರುರ್ುದಿಲಿ. 

05047036a ಯದಾ ಶ್ಖ್ಂಡಿೋ ರಥಿನಃ ಪರಚಿನವನ್ 

 ಭೋಷ್ಾಂ ರಥ ೋನಾಭಯಾತಾ ರ್ರ್ಥಿೋ| 

05047036c ದಿವ ಾೈಹವಯೈರರ್ಮೃದನನರಥೌಘಾಂಸ್ 
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 ತದಾ ಯುದಾಂ ಧಾತವರಾಷ್ ್ರೋಽನವತಪುಯತ್|| 

ಯಾವಾಗ ಶ್ಖ್ಂಡಿಯು ರಥಿಗಳನುನ ಕತಾರಿಸ ರಥದ 

ಮೋಲ್ಲದುಾಕ ್ಂಡು, ದಿರ್ಾ ಹಯಗಳು ಶತುರಗಳ ರಥಗಳನುನ 

ತುಳಿಯುತಿಾರಲು, ರ್ರ್ಥಿೋ ಭೋಷ್ಾನ ಮೋಲ  ಆಕರಮರ್ 

ಮಾಡುತಾಾನ ್ೋ ಆಗ ಧಾತವರಾಷ್ರನು ಯುದಾದ ಕುರಿತು ಪಶಾಚತಾಾಪ 

ಪಡುತಾಾನ . 

05047037a ಯದಾ ದರಷ್ಾೌ ಸೃಂಜಯಾನಾಮನಿೋಕ ೋ 

 ಧೃಷ್ೌದುಾಮನಂ ಪರಮುಖ್ ೋ ರ ್ೋಚಮಾನಂ| 

05047037c ಅಸರಂ ಯಸ ೈ ಗುಹಾಮುವಾಚ ಧಿೋಮಾನ್ 

 ದ ್ರೋರ್ಸಾದಾ ತಪುಯತಿ ಧಾತವರಾಷ್ರಃ|| 

ಸೃಂಜಯರ ಸ ೋನ ಯಲ್ಲಿ ಪರಮುಖ್ನಾಗಿ ಮಿಂಚುತಿಾರುರ್, ಯಾರಿಗ  

ದ ್ರೋರ್ನು ಗುಹಾವಾದ ಅಸರರ್ನುನ ನಿೋಡಿದನ ್ೋ ಆ 

ಧೃಷ್ೌದುಾಮನನನುನ ಯಾವಾಗ ನ ್ೋಡುತಾಾನ ್ೋ ಆಗ ಧಾತವರಾಷ್ರನು 

ಪಶಾಚತಾಾಪ ಪಡುತಾಾನ . 

05047038a ಯದಾ ಸ ಸ ೋನಾಪತಿರಪರಮೋಯಃ 

 ಪರಾಭರ್ನಿನಷ್ುಭಧಾವತವರಾಷ್ಾರನ್| 

05047038c ದ ್ರೋರ್ಂ ರಣ ೋ ಶತುರಸಹ ್ೋಽಭಯಾತಾ 

 ತದಾ ಯುದಾಂ ಧಾತವರಾಷ್ ್ರೋಽನವತಪುಯತ್|| 

ಯಾವಾಗ ಆ ಅಪರಮೋಯ ಸ ೋನಾಪತಿಯು ಧಾತವರಾಷ್ರರನುನ 
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ಪರಾಭರ್ಗ ್ಳಿಸ ರರ್ದಲ್ಲಿ ಶತುರಗಳ ೂಂದಿರುರ್ ದ ್ರೋರ್ನ ಮೋಲ  

ಆಕರಮರ್ ಮಾಡುತಾಾನ ್ೋ ಆಗ ಧಾತವರಾಷ್ರನು ಯುದಾದ ಕುರಿತು 

ಪಶಾಚತಾಾಪ ಪಡುತಾಾನ . 

05047039a ಹರೋಮಾನಾನಿೋಷ್ಣೋ ಬಲವಾನಾನಸವೋ 

 ಸ ಲಕ್ಷ್ಮೋವಾನ ್ುೋಮಕಾನಾಂ ಪರಬಹವಃ| 

05047039c ನ ಜಾತು ತಂ ಶತರವೊೋಽನ ಾೋ ಸಹ ೋರನ್ 

 ಯೋಷ್ಾಂ ಸ ಸಾಾದಗರಣಿೋರ್ೃವಷ್ಣಣಸಂಹಃ|| 

ಆ ಸ ್ೋಮಕರ ನಾಯಕ ಹರೋಮಾನ, ಮನಿೋಷ್ಣೋ, ಬಲಶಾಲ್ಲೋ, ಮನಸವೋ 

ಮತುಾ ಲಕ್ಷ್ೋರ್ಂತ ರ್ೃಷ್ಣಣಸಂಹನು ಯಾರ ಬಲದ 

ನಾಯಕನಾಗಿರುರ್ನ ್ೋ ಆ ಸ ೋನ ಯನುನ ಎದುರಿಸ ಶತುರಗಳು 

ಜಿೋವಿತರಾಗಿರಲಾರರು. 

05047040a ಬ್ರಯಾಚಚ ಮಾ ಪರರ್ೃಣಿೋಷ್ ವೋತಿ ಲ ್ೋಕ ೋ 

 ಯುದ ಾೋಽದಿವತಿೋಯಂ ಸಚಿರ್ಂ ರಥಸುಂ| 

05047040c ಶ್ನ ೋನವಪಾಾರಂ ಪರರ್ೃಣಿೋಮ ಸಾತಾಕಂ 

 ಮಹಾಬಲಂ ವಿೋತಭಯಂ ಕೃತಾಸರಂ|| 

“ಇನುನ ಆರಿಸುರ್ುದು ಬ ೋಡ!” ಎಂದು ಜನರಿಗ  ಹ ೋಳು. ಏಕ ಂದರ  

ಯುದಾದಲ್ಲಿ ಅದಿವತಿೋಯ, ರಥಸು, ಶ್ನಿಯ ಮಮಾಗ, ಮಹಾಬಲ್ಲ, 

ಭಯವಿಲಿದ ಕೃತಾಸರ ಸಾತಾಕಯನುನ ಸಚಿರ್ನನಾನಗಿ 

ಆರಿಸಕ ್ಂಡಿದ ಾೋವ . 
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05047041a ಯದಾ ಶ್ನಿೋನಾಮಧಿಪೋ ಮರ್ೋಕಾಃ 

 ಶರ ೈಃ ಪರಾನ ೇಘ ಇರ್ ಪರರ್ಷ್ವನ್| 

05047041c ಪರಚಾಚದಯಿಷ್ಾಂ ಶರಜಾಲ ೋನ ರ್ೋಧಾಂಸ್- 

 ತದಾ ಯುದಾಂ ಧಾತವರಾಷ್ ್ರೋಽನವತಪುಯತ್|| 

ನಾನು ಹ ೋಳಿದಂತ  ಶ್ನಿಗಳ ಅಧಿಪನು ಮೋಘಗಳಂತ  ಶತುರಗಳ ಮೋಲ  

ಬಾರ್ಗಳ ಮಳ ಯನುನ ಸುರಿಸ ಶರಜಾಲಗಳಿಂದ ರ್ೋಧರನುನ 

ಮುಚುಚವಾಗ ಧಾತವರಾಷ್ರನು ಯುದಾದ ಕುರಿತು ಪಶಾಚತಾಾಪ 

ಪಡುತಾಾನ . 

05047042a ಯದಾ ಧೃತಿಂ ಕುರುತ ೋ ರ್ೋತುಯಮಾನಃ 

 ಸ ದಿೋಘವಬಾಹುದೃವಢಧನಾವ ಮಹಾತಾಾ| 

05047042c ಸಂಹಸ ಾೋರ್ ಗಂಧಮಾಘಾರಯ ಗಾರ್ಃ 

 ಸಂವ ೋಷ್ೌಂತ ೋ ಶತರವೊೋಽಸಾಾದಾಥಾಗ ನೋಃ||  

ಯಾವಾಗ ಆ ದಿೋಘವಬಾಹು, ದೃಢಧನಿವ, ಮಹಾತಾನು ಧೃತಿಯಿಂದ 

ಯುದಾ ಮಾಡುತಾಾನ ್ೋ ಆಗ ಶತುರಗಳು ಸಂಹದ ವಾಸನ ಯನುನ 

ಮ್ಸದ ಗ ್ೋರ್ುಗಳಂತ  ಮತುಾ ಬ ಂಕಗ  ಸಲುಕದಂತ  ಒರ್ಗಿ 

ಹ ್ೋಗುತಾಾರ . 

05047043a ಸ ದಿೋಘವಬಾಹುದೃವಢಧನಾವ ಮಹಾತಾಾ 

 ಭಂದಾಾದಿಗರಿೋನುಂಹರ ೋತುರ್ವಲ ್ೋಕಾನ್|  

05047043c ಅಸ ರೋ ಕೃತಿೋ ನಿಪುರ್ಃ ಕ್ಷ್ಪರಹಸ ್ಾೋ 
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 ದಿವಿ ಸುತಃ ಸ್ಯವ ಇವಾಭಭಾತಿ|| 

ದಿೋಘವಬಾಹು, ದೃಢಧನಿವ, ಮಹಾತಾನು ಗಿರಿಗಳನುನ ಭ ೋದಿಸಬಲಿ, 

ಸರ್ವಲ ್ೋಕಗಳನ್ನ ಸಂಹರಿಸಬಲಿ. ಅಸರಗಳನುನ ಬಳಸುರ್ುದರಲ್ಲಿ 

ನಿಪುರ್ನಾದ, ಕ್ಷ್ಪರ ಕ ೈಚಳಕವಿರುರ್ ಅರ್ನು ದಿವಿಯಲಿ್ಲ ಸ್ಯವನಂತ  

ಹ ್ಳ ಯುತಾಾನ . 

05047044a ಚಿತರಃ ಸ್ಕ್ಷಮಃ ಸುಕೃತ ್ೋ ಯಾದರ್ಸಾ 

 ಅಸ ರೋ ರ್ೋಗ ್ೋ ರ್ೃಷ್ಣಣಸಂಹಸಾ ಭ್ಯಾನ್| 

05047044c ಯಥಾವಿಧಂ ರ್ೋಗಮಾಹುಃ ಪರಶಸಾಂ 

 ಸವ ೈವಗುವಣ ೈಃ ಸಾತಾಕಸ ೈರುಪ ೋತಃ|| 

ಆ ಯಾದರ್ ರ್ೃಷ್ಣಣಸಂಹನು ಅಸರಗಳಲ್ಲಿ ಅತಾಂತ ಪರಶಸಾವಾದ 

ರ್ೋಗವ ಂದು ಯಾರ್ುದಕ ು ಹ ೋಳುತಾಾರ ್ೋ ಆ ವಿಚಿತರ, ಸ್ಕ್ಷಮ 

ರ್ೋಗರ್ನುನ ಸದಿಾಗ ್ಳಿಸಕ ್ಂಡಿದಾಾನ . ಸಾತಾಕಯು 

ಸರ್ವಗುರ್ಗಳಿಂದ ಕ್ಡಿದಾಾನ . 

05047045a ಹರರ್ಾಯಂ ಶ ವೋತಹಯೈಶಚತುಭವರ್- 

 ಯದಾ ಯುಕಾಂ ಸಾಂದನಂ ಮಾಧರ್ಸಾ| 

05047045c ದರಷ್ಾೌ ಯುದ ಾೋ ಸಾತಾಕ ೋವ ೈವ ಸುರ್ೋಧನಸ್- 

 ತದಾ ತಪುಯತಾಕೃತಾತಾಾ ಸ ಮಂದಃ|| 

ಯುದಾದಲ್ಲಿ ಮಾಧರ್ ಸಾತಾಕಯ ನಾಲುು ಬಿಳಿಯ ಕುದುರ ಗಳನುನ 

ಕಟ್ಟೌದ ಹರರ್ಾಯ ರಥರ್ನುನ ನ ್ೋಡಿ ಆ ಮಂದ ಸುರ್ೋಧನನು 
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ಪಶಾಚತಾಾಪ ಪಡುತಾಾನ . 

05047046a ಯದಾ ರಥಂ ಹ ೋಮಮಣಿಪರಕಾಶಂ 

 ಶ ವೋತಾಶವಯುಕಾಂ ವಾನರಕ ೋತುಮುಗರಂ| 

05047046c ದರಷ್ಾೌ ರಣ ೋ ಸಮಾತಂ ಕ ೋಶವ ೋನ 

 ತದಾ ತಪುಯತಾಕೃತಾತಾಾ ಸ ಮಂದಃ|| 

ಯಾವಾಗ ಅರ್ನು ಕ ೋಶರ್ನ ್ಡನ  ಹ ೋಮಮಣಿಪರಕಾಶ್ತ, 

ಶ ವೋತಾಶವಯುಕಾ, ಉಗರ ವಾನರಕ ೋತುರ್ನುನ ಹ ್ಂದಿದ ರಥರ್ನುನ 

ನ ್ೋಡುತಾಾನ ್ೋ ಆಗ ಆ ಮಂದನು ಪಶಾಚತಾಾಪ ಪಡುತಾಾನ . 

05047047a ಯದಾ ಮೌವಾಾವಸಾಲನಿಷ್ ಪೋಷ್ಮುಗರಂ 

 ಮಹಾಶಬಾಂ ರ್ಜರನಿಷ್ ಪೋಷ್ತುಲಾಂ| 

05047047c ವಿಧ್ಯಮಾನಸಾ ಮಹಾರಣ ೋ ಮಯಾ 

 ಗಾಂಡಿೋರ್ಸಾ ಶ  ರೋಷ್ಾತಿ ಮಂದಬುದಿಾಃ|| 

ಯಾವಾಗ ನನನ ಗಾಂಡಿೋರ್ದ ಮಿಡಿತದಿಂದ ಉಂಟ್ಾದ ಸಡಿಲ್ಲನಂತಹ 

ಮಹಾಶಬಾರ್ನುನ ಮಹಾರರ್ದಲ್ಲಿ ಕ ೋಳುತಾಾನ ್ೋ ಆಗ ಆ 

ಮಂದಬುದಿಾಯು ಶ  ೋಕಸುತಾಾನ . 

05047048a ತದಾ ಮ್ಢ ್ೋ ಧೃತರಾಷ್ರಸಾ ಪುತರಸ್- 

 ತಪಾಾ ಯುದ ಾೋ ದುಮವತಿದುವಃಸುಹಾಯಃ| 

05047048c ದೃಷ್ಾೌವ ಸ ೈನಾಂ ಬಾರ್ರ್ಷ್ಾವಂಧಕಾರಂ 

 ಪರಭಜಾಂತಂ ಗ ್ೋಕುಲರ್ದರಣಾಗ ರೋ|| 
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ನನನ ಬಾರ್ಗಳ ಸುರಿಮಳ ಯಿಂದುಂಟ್ಾದ ಅಂಧಕಾರದಿಂದ 

ಗ ್ೋರ್ುಗಳ ಹಂಡುಗಳು ಚದುರಿ ಓಡುರ್ಂತ  ಅರ್ನ ಸ ೋನ ಯು 

ರರ್ದಿಂದ ಎಲಿ ಕಡ  ಓಡಿಹ ್ೋಗುರ್ುದನುನ ನ ್ೋಡಿ ಧೃತರಾಷ್ರನ 

ದುಮವತಿ ದುಃಸುಹ ಮ್ಢ ಮಗನು ಯುದಾಕ ು ತಪಿಸುತಾಾನ . 

05047049a ಬಲಾಹಕಾದುಚಚರಂತಿೋರ್ ವಿದುಾತ್ 

 ಸಹಸರಘನೋ ದಿವಷ್ತಾಂ ಸಂಗಮೋಷ್ು| 

05047049c ಅಸುಚಿಚದ ್ೋ ಮಮವಭದ ್ೋ ರ್ಮೋಚಚರಾಂಸ್- 

 ತದಾ ಯುದಾಂ ಧಾತವರಾಷ್ ್ರೋಽನವತಪುಯತ್|| 

ಮೋಡಗಳಿಂದ ಹ ್ರಹ ್ಮುಾರ್ ಮಿಂಚುಗಳಂತ  ಹ ್ರಡುರ್ 

ಸಹಸಾರರು ಶತುರಗಳನುನ ಕ ್ಲಿಬಲಿ, ಎಲುಬುಗಳನ್ನ ಹ ್ಕು, 

ಮಮವಗಳನುನ ಭ ೋದಿಸಬಲಿ ನನನ ಬಾರ್ಗಳನುನ ನ ್ೋಡಿದಾಗ 

ಧಾತವರಾಷ್ರನು ಯುದಾದ ಕುರಿತು ಪಶಾಚತಾಾಪ ಪಡುತಾಾನ . 

05047050a ಯದಾ ದರಷ್ಾೌ ಜಾಾಮುಖ್ಾದಾಬರ್ಸಂಘಾನ್ 

 ಗಾಂಡಿೋರ್ಮುಕಾಾನಪತತಃ ಶ್ತಾಗಾರನ್| 

05047050c ನಾಗಾನ್ ಹಯಾನವಮಿವರ್ಶಾಚದದಾನಾಂಸ್ 

 ತದಾ ಯುದಾಂ ಧಾತವರಾಷ್ ್ರೋಽನವತಪುಯತ್||  

ತಿೋಕ್ಷ್ಣಮನ ಗಳನುನಳಳ, ಬಂಗಾರದ ಮುಖ್ರ್ುಳಳ, ರ ಕ ುಗಳನುನಳಳ 

ಬಾರ್ಸಂಘಗಳು ನನನ ಗಾಂಡಿೋರ್ದಿಂದ ಹ ್ರಬಂದು ಆನ , 

ಕುದುರ ಗಳ ರ್ಮವಗಳನುನ ಭ ೋದಿಸುರ್ುದನುನ ನ ್ೋಡಿದಾಗ 
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ಧಾತವರಾಷ್ರನು ಯುದಾದ ಕುರಿತು ಪಶಾಚತಾಾಪ ಪಡುತಾಾನ . 

05047051a ಯದಾ ಮಂದಃ ಪರಬಾಣಾನಿವಮುಕಾಾನ್ 

 ಮಮೋಷ್ುಭಹರವಯಮಾಣಾನಾತಿೋಪಂ|  

05047051c ತಿಯವಗಿವದಾವಂಶ್ಚದಾಮಾನಾನ್ ಕ್ಷುರಪ ರಸ್- 

 ತದಾ ಯುದಾಂ ಧಾತವರಾಷ್ ್ರೋಽನವತಪುಯತ್||  

ಶತುರಗಳು ಬಿಟೌಬಾರ್ಗಳನುನ ನನನ ಬಾರ್ಗಳು ಆರಿಸದಾಗ, ಅಥವಾ 

ಹಂದಿರುಗಿಸದಾಗ ಅಥವಾ ತುಂಡರಿಸದಾಗ ಆ ಮಂದಬುದಿಾ 

ಧಾತವರಾಷ್ರನು ಯುದಾದ ಕುರಿತು ಪಶಾಚತಾಾಪ ಪಡುತಾಾನ . 

05047052a ಯದಾ ವಿಪಾಠಾ ಮದುಿಜವಿಪರಮುಕಾಾ 

 ದಿವಜಾಃ ಫಲಾನಿೋರ್ ಮಹೋರುಹಾಗಾರತ್| 

05047052c ಪರಚ ಚೋತಾಾರ ಉತಾಮಾಂಗಾನಿ ಯ್ನಾಂ 

 ತದಾ ಯುದಾಂ ಧಾತವರಾಷ್ ್ರೋಽನವತಪುಯತ್|| 

ನನನ ಭುಜಗಳಿಂದ ಪರರ್ೋಗಿಸಲಪಟೌ ವಿಪಾಠಗಳು ಪಕ್ಷ್ಗಳು ಮರದ 

ಮೋಲ್ಲರುರ್ ಹರ್ುಣಗಳನುನ ಕೋಳುರ್ಂತ  ಅರ್ರ ಯುರ್ಕರ ಶ್ರಗಳನುನ 

ಕೋಳುವಾಗ ಧಾತವರಾಷ್ರನು ಯುದಾದ ಕುರಿತು ಪಶಾಚತಾಾಪ 

ಪಡುತಾಾನ . 

05047053a ಯದಾ ದರಷ್ಾೌ ಪತತಃ ಸಾಂದನ ೋಭ ್ಾೋ 

 ಮಹಾಗಜ ೋಭ ್ಾೋಽಶವಗತಾಂಶಚ ರ್ೋಧಾನ್| 

05047053c ಶರ ೈರ್ ಹತಾನಾಪತಿತಾಂಶ ೈರ್ ರಂಗ ೋ 
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 ತದಾ ಯುದಾಂ ಧಾತವರಾಷ್ ್ರೋಽನವತಪುಯತ್|| 

ರರ್ದಲ್ಲಿ ನನನ ಶರಗಳಿಂದ ಹ ್ಡ ತತಿಂದು ಅರ್ನ ರ್ೋಧರು 

ರಥಗಳಿಂದ, ಮಹಾಗಜಗಳಿಂದ, ಕುದುರ ಗಳ ಮೋಲ್ಲಂದ 

ಬಿೋಳುರ್ುದನುನ ನ ್ೋಡಿದಾಗ ಧಾತವರಾಷ್ರನು ಯುದಾದ ಕುರಿತು 

ಪಶಾಚತಾಾಪ ಪಡುತಾಾನ . 

05047054a ಪದಾತಿಸಂಘಾನರಥಸಂಘಾನುಮಂತಾದ್ 

 ವಾಾತಾಾನನಃ ಕಾಲ ಇವಾತತ ೋಷ್ುಃ| 

05047054c ಪರಣ ್ೋತಾುಯಮಿ ಜವಲ್ಲತ ೈಬಾವರ್ರ್ಷ್ ೈವಃ 

 ಶತ್ರಂಸಾದಾ ತಪುಯತಿ ಮಂದಬುದಿಾಃ|| 

ಯಾವಾಗ ನಾನು ಬಾಯಿಕಳ ದ ಕಾಲನಂತ  ಶತುರವಿನ 

ಪದಾತಿಸಮ್ಹಗಳನುನ, ರಥಸಮ್ಹಗಳನುನ ಎಲಿ ಕಡ ಯಿಂದ 

ಉರಿಯುತಿಾರುರ್ ಬಾರ್ರ್ಷ್ವಗಳಿಂದ ಅಂತಾಗ ್ಳಿಸುವ ನ ್ೋ ಆಗ ಆ 

ಮಂದಬುದಿಾಯು ಪರಿತಪಿಸುತಾಾನ . 

05047055a ಸವಾವ ದಿಶಃ ಸಂಪತತಾ ರಥ ೋನ 

 ರಜ ್ೋಧವಸಾಂ ಗಾಂಡಿವ ೋನಾಪಕೃತಾಂ| 

05047055c ಯದಾ ದರಷ್ಾೌ ಸವಬಲಂ ಸಂಪರಮ್ಢಂ 

 ತದಾ ಪಶಾಚತಾಪುಯತಿ ಮಂದಬುದಿಾಃ|| 

ಗಾಂಡಿೋರ್ದಿಂದ ಹ ್ಡ ದುರಿಳಿಸಲಪಟೌ ರಥಗಳಿಂದ ಎಲಿ 

ದಿಕುುಗಳಲ್ಲಿಯ್ ಮೋಲ ೋಳುರ್ ಧ್ಳಿನಿಂದ ಮುಸುಕಲಪಟುೌ 
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ದಿಕುುತ ್ೋಚದಂತಾದ ಅರ್ನ ಸ ೋನ ಯನುನ ನ ್ೋಡಿ ಆ 

ಮಂದಬುದಿಾಯು ಪಶಾಚತಾಾಪ ಪಡುತಾಾನ . 

05047056a ಕಾಂದಿಗ್ಿತಂ ಚಿನನಗಾತರಂ ವಿಸಂಜ್ಞಾಂ 

 ದುರ್ೋವಧನ ್ೋ ದರಕ್ಷಯತಿ ಸರ್ವಸ ೈನಾಂ| 

05047056c ಹತಾಶವವಿೋರಾಗರಯನರ ೋಂದರನಾಗಂ 

 ಪಿಪಾಸತಂ ಶಾರಂತಪತರಂ ಭಯಾತವಂ|| 

ದುರ್ೋವಧನನು ತನನ ಎಲಿ ಸ ೋನ ಯ್ ಸರ್ಣದಾಗುರ್ುದನುನ, 

ಸಂಜ್ಞ ಯನುನ ಕಳ ದುಕ ್ಳುಳರ್ುದನುನ, ಅಶವ, ವಿೋರಾಗರ, ನರ ೋಂದರ, 

ಗಜಗಳನುನ ಕಳ ದುಕ ್ಂಡು ಬಾಯಾರಿ, ಭಯಾತವರಾಗಿ, 

ಆಯಾಸಗ ್ಳುಳರ್ುದನುನ ನ ್ೋಡುತಾಾನ . 

05047057a ಆತವಸವರಂ ಹನಾಮಾನಂ ಹತಂ ಚ 

 ವಿಕೋರ್ವಕ ೋಶಾಸುಕಪಾಲಸಂಘಂ|  

05047057c ಪರಜಾಪತ ೋಃ ಕಮವ ಯಥಾಧವನಿಷ್ಣಿತಂ 

 ತದಾ ದೃಷ್ಾೌವ ತಪುಯತ ೋ ಮಂದಬುದಿಾಃ||  

ಹತರಾದ, ಹತರಾಗುತಿಾರುರ್ರ್ರ ಆತವಸವರ, ಪರಜಾಪತಿಯ ಅಧವ 

ಮುಗಿಸದ ಕ ಲಸವೊೋ ಎಂಬಂತ  ಕ ೋಶ, ಎಲುಬು, ಮತುಾ ಬುರುಡ ಗಳು 

ಚ ಲಾಿಪಿಲ್ಲಿಯಾಗಿ ಬಿದಿಾರುರ್ುದನುನ ನ ್ೋಡಿ ಆ ಮಂದಬುದಿಾಯು 

ಪರಿತಪಿಸುತಾಾನ . 

05047058a ಯದಾ ರಥ ೋ ಗಾಂಡಿರ್ಂ ವಾಸುದ ೋರ್ಂ 
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 ದಿರ್ಾಂ ಶಂಖ್ಂ ಪಾಂಚಜನಾಂ ಹಯಾಂಶಚ| 

05047058c ತ್ಣಾರ್ಕ್ಷಯೌಾ ದ ೋರ್ದತಾಂ ಚ ಮಾಂ ಚ 

 ದರಷ್ಾೌ ಯುದ ಾೋ ಧಾತವರಾಷ್ರಃ ಸಮೋತಾನ್||  

ಯಾವಾಗ ರಥದಲ್ಲಿ ಗಾಂಡಿೋರ್, ವಾಸುದ ೋರ್, ದಿರ್ಾ ಶಂಖ್ 

ಪಾಂಚಜನಾ, ಕುದುರ ಗಳು, ಅಕ್ಷಯವಾದ ಎರಡು ಭತಾಳಿಕ ಗಳು ಮತುಾ 

ನನನ ದ ೋರ್ದತಾರ್ನುನ ಅರ್ನು ನ ್ೋಡುತಾಾನ ್ೋ ಆಗ ಧಾತವರಾಷ್ರನು 

ಈ ಯುದಾದ ಕುರಿತು ಪಶಾಚತಾಾಪ ಪಡುತಾಾನ . 

05047059a ಉದವತವಯನಾಸುಾಸಂಘಾನುಮೋತಾನ್ 

 ಪರರ್ತವಯನುಾಗಮನಾದುಾಗಾಂತ ೋ|  

05047059c ಯದಾ ಧಕ್ಾಯಮಾಗಿನರ್ತೌುರವ ೋಯಾಂಸ್- 

 ತದಾ ತಪಾಾ ಧೃತರಾಷ್ರಃ ಸಪುತರಃ||  

ಯುಗರ್ು ಕಳ ದು ಇನ ್ನಂದು ಯುಗರ್ು ಬರುವಾಗ ಸ ೋರಿರುರ್ ಎಲಿ 

ದಸುಾಸಂಘಗಳನುನ ಅಗಿನಯು ಹ ೋಗ  ಕಬಳಿಸುತಾಾನ ್ೋ ಹಾಗ  ನಾನು 

ಕೌರರ್ರನುನ ನಾಶಪಡಿಸುವಾಗ ಪುತರರ ್ಂದಿಗ  ಧೃತರಾಷ್ರನು 

ಪರಿತಪಿಸುತಾಾನ . 

05047060a ಸಹಭಾರತಾ ಸಹಪುತರಃ ಸಸ ೈನ ್ಾೋ 

 ಭರಷ್ ೌೈಶವಯವಃ ಕ ್ರೋಧರ್ಶ  ೋಽಲಪಚ ೋತಾಃ|  

05047060c ದಪವಸಾಾಂತ ೋ ವಿಹತ ೋ ವ ೋಪಮಾನಃ 

 ಪಶಾಚನಾಂದಸಾಪುಯತಿ ಧಾತವರಾಷ್ರಃ|| 
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ಕ ್ರೋಧರ್ಶನಾದ ಅಲಪಚ ೋತಸನಾದ ಮಂದ ಧಾತವರಾಷ್ರನು 

ಭಾರತರ ್ಂದಿಗ  ಪುತರರ ್ಂದಿಗ  ಮತುಾ ಸ ೈನಾದ ್ಂದಿಗ  

ಐಶವಯವರ್ನುನ, ದಪವರ್ನುನ ಕಳ ದುಕ ್ಂಡು ನಡುಗುತಿಾರುವಾಗ 

ಪರಿತಪಿಸುತಾಾನ . 

05047061a ಪ್ವಾವಹ ಣೋ ಮಾಂ ಕೃತಜಪಾಂ ಕದಾ ಚಿದ್ 

 ವಿಪರಃ ಪರೋವಾಚ ್ೋದಕಾಂತ ೋ ಮನ ್ೋಜ್ಞಾಂ| 

05047061c ಕತವರ್ಾಂ ತ ೋ ದುಷ್ುರಂ ಕಮವ ಪಾಥವ 

 ರ್ೋದಾರ್ಾಂ ತ ೋ ಶತುರಭಃ ಸರ್ಾಸಾಚಿನ್|| 

ಒಂದು ಬ ಳಿಗ ಗ ಜಪರ್ನುನ ಮಾಡಿ ಮುಗಿಸರುವಾಗ ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿ 

ಓರ್ವ ಮನ ್ೋಜ್ಞ ವಿಪರನು ನನಗ  ಹ ೋಳಿದಾನು: ‘ಸರ್ಾಸಾಚಿೋ! ಪಾಥವ! 

ನಿನಗ  ಒಂದು ದುಷ್ುರವಾದ ಕ ಲಸರ್ನುನ ಮಾಡಬ ೋಕಾಗಿದ . 

ಶತುರಗಳ ೂಡನ  ನಿೋನು ಹ ್ೋರಾಡುತಿಾೋಯ. 

05047062a ಇಂದ ್ರೋ ವಾ ತ ೋ ಹರಿವಾನವಜರಹಸಾಃ 

 ಪುರಸಾಾದಾಾತು ಸಮರ ೋಽರಿೋನಿವನಿಘನನ್| 

05047062c ಸುಗಿರೋರ್ಯುಕ ಾೋನ ರಥ ೋನ ವಾ ತ ೋ 

 ಪಶಾಚತೃಷ್ ್ಣೋ ರಕ್ಷತು ವಾಸುದ ೋರ್ಃ|| 

ಹರಿವಾನ್ ರ್ಜರಹಸಾ ಇಂದರನು ನಿನನ ಮುಂದ  ಹ ್ೋಗಿ ಸಮರದಲ್ಲಿ 

ಅರಿಗಳನುನ ಸಂಹರಿಸುತಾಾನ . ಅಥವಾ ಸುಗಿರೋರ್ರ್ನುನ ಕಟ್ಟೌದ ನಿನನ 

ರಥದಲ್ಲಿ ಹಂದಿನಿಂದ ವಾಸುದ ೋರ್ನು ರಕ್ಷ್ಸುತಾಾನ .’ 
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05047063a ರ್ವ ರೋ ಚಾಹಂ ರ್ಜರಹಸಾಾನಾಹ ೋಂದಾರದ್ 

 ಅಸಾನುಾದ ಾೋ ವಾಸುದ ೋರ್ಂ ಸಹಾಯಂ| 

05047063c ಸ ಮೋ ಲಬ ್ಾೋ ದಸುಾರ್ಧಾಯ ಕೃಷ್ ್ಣೋ 

 ಮನ ಾೋ ಚ ೈತದಿವಹತಂ ದ ೈರ್ತ ೈಮೋವ|| 

ರ್ಜರಹಸಾ ಮಹ ೋಂದರನನುನ ಮಿೋರಿ ಈ ಯುದಾದಲ್ಲಿ ನಾನು 

ವಾಸುದ ೋರ್ನ ಸಹಾಯರ್ನುನ ಆರಿಸಕ ್ಂಡಿದ ಾೋನ . ದಸುಾಗಳ 

ರ್ಧ ಗಾಗಿಯೋ ನನಗ  ಕೃಷ್ಣನು ದ ್ರಕದಾಾನ . ಇವ ಲಿರ್ುಗಳಲ್ಲಿ ದ ೈರ್ದ 

ನಿಶಚಯವಿದ  ಎಂದು ನನಗ  ತ ್ೋರುತಿಾದ . 

05047064a ಅಯುಧಾಮಾನ ್ೋ ಮನಸಾಪಿ ಯಸಾ 

 ಜಯಂ ಕೃಷ್ಣಃ ಪುರುಷ್ಸಾಾಭನಂದ ೋತ್| 

05047064c ಧುರರ್ಂ ಸವಾವನ ್ುೋಽಭಾತಿೋಯಾದಮಿತಾರನ್ 

 ಸ ೋಂದಾರನ ಾೋವಾನಾಾನುಷ್ ೋ ನಾಸಾ ಚಿಂತಾ||  

ಯುದಾರ್ನುನ ಮಾಡದ ಯೋ ಯಾರ್ ಪುರುಷ್ನಿಗ  ಜಯವಾಗಲ ಂದು 

ಕೃಷ್ಣನು ಮನಸುನಲ್ಲಯಿಾದರ್ ಆಲ ್ೋಚಿಸುತಾಾನ ್ೋ ಅರ್ನಿಗ , 

ಶತುರಗಳು ಇಂದರನ ್ಡನ  ದ ೋರ್ತ ಗಳ ೋ ಆಗಿರಲ್ಲ, ಎಲಿ ರಿೋತಿಯಿಂದ 

ಯಶಸುುಂಟ್ಾಗುರ್ುದು ಸತಾ. ಇನುನ ಮನುಷ್ಾರ ಂದರ  ಅದರಲ್ಲಿ 

ಚಿಂತ ಯೋ ಇಲ.ಿ 

05047065a ಸ ಬಾಹುಭಾಾಂ ಸಾಗರಮುತಿಾತಿೋಷ್ ೋವನ್ 

 ಮಹ ್ೋದಧಿಂ ಸಲ್ಲಲಸಾಾಪರಮೋಯಂ| 
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05047065c ತ ೋಜಸವನಂ ಕೃಷ್ಣಮತಾಂತಶ ರಂ 

 ಯುದ ಾೋನ ರ್ೋ ವಾಸುದ ೋರ್ಂ ಜಿಗಿೋಷ್ ೋತ್|| 

ಯುದಾದಲ್ಲಿ ಯಾರು ತ ೋಜಸವ, ಅತಾಂತ ಶ ರ, ಕೃಷ್ಣ ವಾಸುದ ೋರ್ನನುನ 

ಗ ಲಿಲು ಬಯಸುತಾಾರ ್ೋ ಅರ್ರು ಅಳತ ಯಿಲಿದ ಮಹಾಸಾಗರದ 

ನಿೋರಿನಲ್ಲಿ ಎರಡ್ ತ ್ೋಳುಗಳಿಂದ ಈಸ ಸಾಗರರ್ನುನ ದಾಟಲು 

ಬಯಸದಂತ . 

05047066a ಗಿರಿಂ ಯ ಇಚ ಚೋತ ತಲ ೋನ ಭ ೋತುಾಂ 

 ಶ್ಲ ್ೋಚಚಯಂ ಶ ವೋತಮತಿಪರಮಾರ್ಂ| 

05047066c ತಸ ಾೈರ್ ಪಾಣಿಃ ಸನಖ್ ್ೋ ವಿಶ್ೋಯೋವನ್ 

 ನ ಚಾಪಿ ಕಂ ಚಿತು ಗಿರ ೋಸುಾ ಕುಯಾವತ್|| 

ಅತಿ ದ ್ಡಡದಾದ ಶ್ಲ ಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ ಶ ವೋತ ಗಿರಿಯನುನ ತನನ 

ಅಂಗ ೈಯಿಂದ ಪುಡಿಮಾಡಲು ಬಯಸುರ್ರ್ನ ಕ ೈ-ಉಗುರುಗಳ ೋ 

ಪುಡಿಯಾಗುತಾವ ರ್ೋ ಹ ್ರತು ಆ ಗಿರಿಗ  ಏನನ್ನ 

ಮಾಡಿದಂತಾಗುರ್ುದಿಲಿ. 

05047067a ಅಗಿನಂ ಸಮಿದಾಂ ಶಮಯೋದುಿಜಾಭಾಾಂ 

 ಚಂದರಂ ಚ ಸ್ಯವಂ ಚ ನಿವಾರಯೋತ| 

05047067c ಹರ ೋದ ಾೋವಾನಾಮಮೃತಂ ಪರಸಹಾ 

 ಯುದ ಾೋನ ರ್ೋ ವಾಸುದ ೋರ್ಂ ಜಿಗಿೋಷ್ ೋತ್|| 

ಯುದಾದಲ್ಲಿ ವಾಸುದ ೋರ್ನನುನ ಗ ಲಿಲು ಬಯಸುರ್ರ್ನು 
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ಉರಿಯುತಿಾರುರ್ ಬ ಂಕಯನುನ ಕ ೈಗಳಿಂದಲ ೋ ಆರಿಸಬಹುದು, ಚಂದರ-

ಸ್ಯವರನುನ ನಿಲಿ್ಲಸಬಹುದು ಮತುಾ ದ ೋರ್ತ ಗಳಿಂದ ಸುಲಭವಾಗಿ 

ಅಮೃತರ್ನುನ ಅಪಹರಿಸಕ ್ಂಡು ಬರಬಹುದು. 

05047068a ರ್ೋ ರುಕಾಣಿೋಮೋಕರಥ ೋನ ಭ ್ೋಜಾಾಂ 

 ಉತಾುದಾ ರಾಜ್ಞಾಂ ವಿಷ್ಯಂ ಪರಸಹಾ| 

05047068c ಉವಾಹ ಭಾಯಾವಂ ಯಶಸಾ ಜವಲಂತಿೋಂ 

 ಯಸಾಾಂ ಜಜ್ಞ ೋ ರೌಕಾಣ ೋರ್ೋ ಮಹಾತಾಾ|| 

ಅರ್ನು ರಾಜರ ದ ೋಶಗಳನುನ ಸದ ಬಡಿದನು ಮತುಾ ಒಂದ ೋ ರಥದಲ್ಲಿ 

ಏಕಾಂಗಿಯಾಗಿ ಭ ್ೋಜರ ಯಶಸುನಿಂದ ಬ ಳಗುತಿಾರುರ್ ರುಕಾಣಿಯನುನ 

ಅಪಹರಿಸ ವಿವಾಹವಾದನು. ಅರ್ಳಿಂದ ಮಹಾತಾ ರೌಕಾಣ ೋಯನು 

ಜನಿಸದನು. 

05047069a ಅಯಂ ಗಾಂಧಾರಾಂಸಾರಸಾ ಸಂಪರಮಥಾ 

 ಜಿತಾವ ಪುತಾರನನಗನಜಿತಃ ಸಮಗಾರನ್| 

05047069c ಬದಾಂ ಮುಮೋಚ ವಿನದಂತಂ ಪರಸಹಾ 

 ಸುದಶವನಿೋಯಂ ದ ೋರ್ತಾನಾಂ ಲಲಾಮಂ|| 

ಅರ್ನು ತರಸದಿಂದ ಗಾಂಧಾರರನುನ ಸದ ಬಡಿದು, ನಗನಜಿತನ ಎಲಿ 

ಮಕುಳನುನ ಗ ದುಾ, ಅರ್ನ ಸ ರ ಯಿಂದ ದ ೋರ್ತ ಗಳ ಲಲಾಮ 

ಸುದಶವನಿೋಯನನುನ ಬಿಡಿಸದನು. 

05047070a ಅಯಂ ಕವಾಟ್ ೋ ನಿಜಘಾನ ಪಾಂಡಾಂ 
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 ತಥಾ ಕಲ್ಲಂಗಾನಾಂತಕ್ರ ೋ ಮಮದವ| 

05047070c ಅನ ೋನ ದಗಾಾ ರ್ಷ್ವಪ್ಗಾನಿವನಾಥಾ 

 ವಾರಾರ್ಸೋ ನಗರಿೋ ಸಂಬಭ್ರ್|  

ಅರ್ನು ಕವಾಟದಲ್ಲಿ ಪಾಂಡಾನನುನ ಕ ್ಂದು ಹಾಗ ಯೋ 

ದಂತಕ್ರದಲ್ಲಿ ಕಲ್ಲಂಗರನುನ ಮದಿವಸದನು. ಅರ್ನಿಂದ ಸುಡಲಪಟೌ 

ವಾರಾರ್ಸೋ ನಗರಿಯು ಬಹಳ ರ್ಷ್ವಗಳರ್ರ ಗ  ರಾಜನಿಲಿದ ೋ 

ಇದಿಾತುಾ. 

05047071a ಯಂ ಸಾ ಯುದ ಾೋ ಮನಾತ ೋಽನ ಾೈರಜ ೋಯಂ 

 ಏಕಲರ್ಾಂ ನಾಮ ನಿಷ್ಾದರಾಜಂ| 

05047071c ವ ೋಗ ೋನ ೋರ್ ಶ ೈಲಮಭಹತಾ ಜಂಭಃ 

 ಶ ೋತ ೋ ಸ ಕೃಷ್ ಣೋನ ಹತಃ ಪರಾಸುಃ|| 

ಯುದಾದಲ್ಲಿ ಅಜ ೋಯನ ಂದು ಇತರರು ತಿಳಿದುಕ ್ಂಡಿದಾ ಏಕಲರ್ಾ 

ಎಂಬ ಹ ಸರಿನ ನಿಷ್ಾದರಾಜ ಮತುಾ ಸಟ್ಟೌನಿಂದ ಶ ೈಲರ್ನುನ 

ಆಕರಮರ್ಮಾಡಿದ ಜಂಭ ಇರ್ರುಗಳು ಕೃಷ್ಣನಿಂದಲ ೋ ಹತರಾಗಿ 

ಅಸುರ್ನುನ ನಿೋಗಿ ಮಲಗಿದರು. 

05047072a ತಥ ್ೋಗರಸ ೋನಸಾ ಸುತಂ ಪರದುಷ್ೌಂ 

 ರ್ೃಷ್ಣಯಂಧಕಾನಾಂ ಮಧಾಗಾಂ ತಪಂತಂ| 

05047072c ಅಪಾತಯದಬಲದ ೋರ್ದಿವತಿೋರ್ೋ 

 ಹತಾವ ದದೌ ಚ ್ೋಗರಸ ೋನಾಯ ರಾಜಾಂ|| 
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ಉಗರಸ ೋನನ ಮಗ, ಅತಿ ದುಷ್ೌ ಅಂಧಕ-ರ್ೃಷ್ಣಣಗಳ ಮಧ ಾ 

ಸುಡುತಿಾದಾರ್ನನುನ ಬಲದ ೋರ್ನ ್ಡನ  ಸ ೋರಿ ಸಂಹರಿಸ ರಾಜಾರ್ನುನ 

ಉಗರಸ ೋನನಿಗಿತಾನು. 

05047073a ಅಯಂ ಸೌಭಂ ರ್ೋಧಯಾಮಾಸ ಖ್ಸುಂ 

 ವಿಭೋಷ್ರ್ಂ ಮಾಯಯಾ ಶಾಲವರಾಜಂ| 

05047073c ಸೌಭದಾವರಿ ಪರತಾಗೃಹಾಣಚಚತಘನೋಂ 

 ದ ್ೋಭಾಾವಂ ಕ ಏನಂ ವಿಷ್ಹ ೋತ ಮತಾವಃ|| 

ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಶತಘನಯನುನ ಹಡಿದು ಸೌಭದಿಂದ 

ಮಾಯಾಯುದಾರ್ನುನ ಮಾಡುತಿಾರುರ್ ವಿಭೋಷ್ರ್ ಶಾಲವರಾಜನನುನ 

ಸೌಭದ ದಾವರದಲ್ಲಿಯೋ ಹಡಿದು ಕ ್ಂದರ್ನನುನ ಯಾರ್ ಮತಾವನು 

ಎದುರಿಸಯಾನು? 

05047074a ಪಾರಗ ್ಜಯೋತಿಷ್ಂ ನಾಮ ಬಭ್ರ್ ದುಗವಂ 

 ಪುರಂ ಘ್ೋರಮಸುರಾಣಾಮಸಹಾಂ| 

05047074c ಮಹಾಬಲ ್ೋ ನರಕಸಾತರ ಭೌಮೋ 

 ಜಹಾರಾದಿತಾಾ ಮಣಿಕುಂಡಲ ೋ ಶುಭ ೋ|| 

ಪಾರಗ ್ಜಯೋತಿಷ್ ಎಂಬ ಹ ಸರಿನ, ಭ ೋದಿಸಲಸಾಧಾವಾದ, ಘ್ೋರವಾದ, 

ಅಸಹಾವಾದ ಅಸುರರ ಪುರವೊಂದಿತುಾ. ಅಲ್ಲದಿಾ ಭ್ಮಿಯ ಮಗ 

ಮಹಾಬಲ್ಲ ನರಕನು ಅದಿತಿಯ ಶುಭ ಕುಂಡಲಗಳನುನ 

ಅಪಹರಿಸದನು. 
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05047075a ನ ತಂ ದ ೋವಾಃ ಸಹ ಶಕ ರೋರ್ ಸ ೋಹರ ೋ 

 ಸಮಾಗತಾ ಆಹರಣಾಯ ಭೋತಾಃ| 

05047075c ದೃಷ್ಾೌವ ಚ ತ ೋ ವಿಕರಮಂ ಕ ೋಶರ್ಸಾ 

 ಬಲಂ ತಥ ೈವಾಸರಮವಾರಣಿೋಯಂ||  

ಶಕರನ ್ಂದಿಗ  ದ ೋರ್ತ ಗಳು ಒಟ್ಾೌಗಿ ಅರ್ುಗಳನುನ 

ಹಂದ ತ ಗ ದುಕ ್ಳಳಲು ಹ ್ೋದಾಗ ಅರ್ನ ಬಲರ್ನುನ ಸಹಸಲಾಗದ ೋ 

ಭೋತರಾದರು. ಆಗ ಕ ೋಶರ್ನ ವಿಕರಮ, ಬಲ ಮತುಾ ಶ ರೋಷ್ಿ ಅಸರಗಳನುನ 

ನ ್ೋಡಿದರು. 

05047076a ಜಾನಂತ ್ೋಽಸಾ ಪರಕೃತಿಂ ಕ ೋಶರ್ಸಾ 

 ನಾರ್ೋಜಯನಾಸುಾರ್ಧಾಯ ಕೃಷ್ಣಂ|  

05047076c ಸ ತತುಮವ ಪರತಿಶುಶಾರರ್ ದುಷ್ುರಂ 

 ಐಶವಯವವಾನಿುದಿಾಷ್ು ವಾಸುದ ೋರ್ಃ|| 

ಕ ೋಶರ್ನ ಪರಕೃತಿಯನುನ ತಿಳಿದುಕ ್ಂಡು ಅರ್ರು ಕೃಷ್ಣನನುನ 

ದಸುಾರ್ಧ ಗ  ನಿರ್ೋಜಿಸದರು. ಆ ದುಷ್ುರವಾದ ಕ ಲಸರ್ನುನ 

ಮಾಡಲು ಸದಿಾಗಳಲ್ಲಿ ಐಶವಯವರ್ಂತ ವಾಸುದ ೋರ್ನು ಒಪಿಪಕ ್ಂಡನು. 

05047077a ನಿಮೋವಚನ ೋ ಷ್ಟುಹಸಾರಣಿ ಹತಾವ 

 ಸಂಚಿದಾ ಪಾಶಾನುಹಸಾ ಕ್ಷುರಾಂತಾನ್| 

05047077c ಮುರಂ ಹತಾವ ವಿನಿಹತೌಾಘರಾಕ್ಷಸಂ 

 ನಿಮೋವಚನಂ ಚಾಪಿ ಜಗಾಮ ವಿೋರಃ|| 
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ನಿಮೋವಚನದಲ್ಲಿ ಮನಚಾದ ಪಾಶಗಳನುನ ಜ ್ೋರಾಗಿ ತುಂಡರಿಸ 

ಆರು ಸಾವಿರರನುನ ಕ ್ಂದು, ಮುರ ಮತುಾ ಅರ್ನ ರಾಕ್ಷಸ ಪಡ ಯನುನ 

ಸಂಹರಿಸ ಆ ವಿೋರನು ನಿಮೋವಚನರ್ನುನ ಪರವ ೋಶ್ಸದನು. 

05047078a ತತ ರರ್ ತ ೋನಾಸಾ ಬಭ್ರ್ ಯುದಾಂ 

 ಮಹಾಬಲ ೋನಾತಿಬಲಸಾ ವಿಷ್ ್ಣೋಃ| 

05047078c ಶ ೋತ ೋ ಸ ಕೃಷ್ ಣೋನ ಹತಃ ಪರಾಸುರ್- 

 ವಾತ ೋನ ೋರ್ ಮಥಿತಃ ಕಣಿವಕಾರಃ|| 

ಅಲ್ಲಿಯೋ ಆ ಮಹಾಬಲ ಮತುಾ ಅತಿಬಲ ವಿಷ್ುಣವಿನ ನಡುವ  ಯುದಾರ್ು 

ನಡ ಯಿತು. ಗಾಳಿಯಿಂದ ಕ ಳಗುರುಳಿದ ಕಣಿವಕಾರ ರ್ೃಕ್ಷದಂತ  

ಕೃಷ್ಣನಿಂದ ಹತನಾಗಿ ಅರ್ನು ಅಸುರ್ನುನ ತ ್ರ ದು ಮಲಗಿದನು. 

05047079a ಆಹೃತಾ ಕೃಷ್ ್ಣೋ ಮಣಿಕುಂಡಲ ೋ ತ ೋ 

 ಹತಾವ ಚ ಭೌಮಂ ನರಕಂ ಮುರಂ ಚ| 

05047079c ಶ್ರಯಾ ರ್ೃತ ್ೋ ಯಶಸಾ ಚ ೈರ್ ಧಿೋಮಾನ್ 

 ಪರತಾಾಜಗಾಮಾಪರತಿಮಪರಭಾರ್ಃ||  

ಹೋಗ  ಆ ಮಣಿಕುಂಡಲಗಳನುನ ಹಂದ ಪಡ ದುಕ ್ಂಡು ಭೌಮ 

ನರಕನನ್ನ ಮುರನನ್ನ ಕ ್ಂದು, ಶ್ರೋ ಮತುಾ ಯಶಸುನಿಂದ 

ಆರ್ೃತನಾಗಿ ಆ ಧಿೋಮಂತ, ಅಪರತಿಮ ಪರಭಾವಿ ಕೃಷ್ಣನು 

ಹಂದುರಿಗಿದನು. 

05047080a ತಸ ೈ ರ್ರಾನದದಂಸಾತರ ದ ೋವಾ 
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 ದೃಷ್ಾೌವ ಭೋಮಂ ಕಮವ ರಣ ೋ ಕೃತಂ ತತ್|  

05047080c ಶರಮಶಚ ತ ೋ ಯುಧಾಮಾನಸಾ ನ ಸಾಾದ್ 

 ಆಕಾಶ ೋ ವಾ ಅಪುು ಚ ೈರ್ ಕರಮಃ ಸಾಾತ್|| 

ಅಲ್ಲಿ ರರ್ದಲ್ಲಿ ಅರ್ನು ನಡ ಸದ ಭೋಮಕೃತಾಗಳನುನ ಕಂಡು 

ದ ೋರ್ತ ಗಳು ಅರ್ನಿಗ  ರ್ರರ್ನಿನತಾರು: “ಯುದಾಮಾಡುವಾಗ ನಿನಗ  

ಶರಮವಾಗದಿರಲ್ಲ! ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಅಥವಾ ನಿೋರಿನಲ್ಲಿ ನಿನನ ವಿಕರಮರ್ನುನ 

ಸಾಧಿಸು. 

05047081a ಶಸಾರಣಿ ಗಾತ ರೋ ಚ ನ ತ ೋ ಕರಮೋರನ್ನ 

 ಇತ ಾೋರ್ ಕೃಷ್ಣಶಚ ತತಃ ಕೃತಾಥವಃ|  

05047081c ಏರ್ಂರ್ಪ ೋ ವಾಸುದ ೋವ ೋಽಪರಮೋಯೋ 

 ಮಹಾಬಲ ೋ ಗುರ್ಸಂಪತುದ ೈರ್|| 

ಯಾರ್ುದ ೋ ಶಸರಗಳು ನಿನನ ದ ೋಹರ್ನುನ ಪರವ ೋಶ್ಸದಿರಲ್ಲ!” ಈ ರಿೋತಿ 

ಕೃಷ್ಣನು ಆಗ ಕೃತಾಥವನಾದನು. ಇದು ಅಪರಮೋಯ, ಮಹಾಬಲ, 

ಸದ ೈರ್ ಗುರ್ಸಂಪತಿಾನ ವಾಸುದ ೋರ್ನ ಸವರ್ಪ. 

05047082a ತಮಸಹಾಂ ವಿಷ್ುಣಮನಂತವಿೋಯವಂ 

 ಆಶಂಸತ ೋ ಧಾತವರಾಷ್ ್ರೋ ಬಲ ೋನ| 

05047082c ಯದಾ ಹ ಾೋನಂ ತಕವಯತ ೋ ದುರಾತಾಾ 

 ತಚಾಚಪಾಯಂ ಸಹತ ೋಽಸಾಾನುಮಿೋಕ್ಷಯ|| 

ಅಂಥಹ ಅನಂತವಿೋಯವ ಮಿೋರಲಸಾಧಾನಾದ ವಿಷ್ುಣರ್ನುನ ಬಲದಿಂದ 
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ಸ ್ೋಲ್ಲಸಲು ಧಾತವರಾಷ್ರನು ರ್ೋಚಿಸುತಿಾದಾಾನ ! ಈ ರಿೋತಿ 

ದುರಾತಾನು ತಕವಸುತಿಾರಲು ಅರ್ನು ನಮಾ ಕಡ  ಪಿರೋತಿಯಿಂದ 

ನ ್ೋಡುತಾಾನ . 

05047083a ಪಯಾವಗತಂ ಮಮ ಕೃಷ್ಣಸಾ ಚ ೈರ್ 

 ರ್ೋ ಮನಾತ ೋ ಕಲಹಂ ಸಂಪರಯುಜಾ| 

05047083c ಶಕಾಂ ಹತುವಂ ಪಾಂಡವಾನಾಂ ಮಮತವಂ 

 ತದ ವೋದಿತಾ ಸಮುಾಗಂ ತತರ ಗತಾವ|| 

ಕೃಷ್ಣ ಮತುಾ ನನನ ನಡುವ  ಕಲಹರ್ನುನ ಹುಟ್ಟೌಸ ಪಾಂಡರ್ರ 

ಸಂಪತಾನುನ ಅಪಹರಿಸಲು ಅರ್ನು ರ್ೋಜಿಸದರ , ಯುದಾಕ ು ಬಂದಾಗ 

ಅರ್ನಿಗ  ಗ ್ತಾಾಗುತಾದ . 

05047084a ನಮಸೃತಾವ ಶಾಂತನವಾಯ ರಾಜ್ಞ ೋ  

 ದ ್ರೋಣಾಯಾಥ ್ೋ ಸಹಪುತಾರಯ ಚ ೈರ್| 

05047084c ಶಾರದವತಾಯಾಪರತಿದವಂದಿವನ ೋ ಚ 

 ರ್ೋತಾುಯಮಾಹಂ ರಾಜಾಮಭೋಪುಮಾನಃ|| 

ರಾಜ ಶಾಂತನರ್ನಿಗ , ದ ್ರೋರ್ನಿಗ , ಅರ್ನ ಪುತರನಿಗ , ಮತುಾ 

ಪರತಿದವಂದಿವಯಿರದ ಶಾರದವತನಿಗ  ನಮಸುರಿಸ ನಮಾ ರಾಜಾರ್ನುನ 

ಪಡ ಯಲ ್ೋಸುಗ ನಾನು ಯುದಾರ್ನುನ ಮಾಡುತ ಾೋನ . 

05047085a ಧಮೋವಣಾಸರಂ ನಿಯತಂ ತಸಾ ಮನ ಾೋ 

 ರ್ೋ ರ್ೋತುಯತ ೋ ಪಾಂಡವ ೈಧವಮವಚಾರಿೋ| 
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05047085c ಮಿಥಾಾಗಿಹ ೋ ನಿಜಿವತಾ ವ ೈ ನೃಶಂಸ ೈಃ 

 ಸಂರ್ತುರಾನಾಾವದಶ ಪಾಂಡುಪುತಾರಃ|| 

ಧಮವಚಾರಿಗಳಾದ ಪಾಂಡರ್ರ ್ಡನ  ಯಾರು 

ಯುದಾಮಾಡುತಾಾರ ್ೋ ಅರ್ರಿಗ  ಧಮವರ್ು ಅಸರಗಳ ಗುರಿಯಿಡುತಾದ  

ಎಂದು ನನನ ಅಭಪಾರಯ. ಮೋಸಗಾರರಿಂದ ಸುಳಿಳನ ಜ್ಜಿನಲ್ಲಿ 

ಸ ್ೋತು ಪಾಂಡುಪುತರರು ಹನ ನರಡು ರ್ಷ್ವಗಳು ಕಾದಿದಾಾರ . 

05047086a ಅವಾಪಾ ಕೃಚಚೌಂ ವಿಹತಂ ಹಾರಣ ಾೋ 

 ದಿೋಘವಂ ಕಾಲಂ ಚ ೈಕಮಜ್ಞಾತಚಯಾವಂ| 

05047086c ತ ೋ ಹಾಕಸಾಾಜಿಜೋವಿತಂ ಪಾಂಡವಾನಾಂ 

 ನ ಮೃಷ್ಾಂತ ೋ ಧಾತವರಾಷ್ಾರಃ ಪದಸಾುಃ|| 

ಅರರ್ಾದಲ್ಲಿ ಬಂದ ್ದಗಿದ ಕಷ್ೌಗಳನುನ ಸಹಸ, ದಿೋಘವಕಾಲದ 

ಅಜ್ಞಾತವಾಸರ್ನ್ನ ಪ್ರ ೈಸ ಅಕಸಾಾತಾಾಗಿ ಜಿೋವಿತರಾಗಿರುರ್ 

ಪಾಂಡರ್ರನುನ ಪದಸುರಾಗಿರುರ್ ಧಾತವರಾಷ್ರರು 

ಸಹಸಕ ್ಳಳಲಾರರು! 

05047087a ತ ೋ ಚ ೋದಸಾಾನುಾಧಾಮಾನಾಂ ಜಯೋಯುರ್ 

 ದ ೋವ ೈರಪಿೋಂದರಪರಮುಖ್ ೈಃ ಸಹಾಯೈಃ| 

05047087c ಧಮಾವದಧಮವಶಚರಿತ ್ೋ ಗರಿೋಯಾನ್ 

 ಇತಿ ಧುರರ್ಂ ನಾಸಾ ಕೃತಂ ನ ಸಾಧು|| 

ಈ ಯುದಾದಲ್ಲ ಿನಮಾನುನ ಅರ್ರು, ಇಂದರಪರಮುಖ್ನಾದ ದ ೋರ್ತ ಗಳ 
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ಸಹಾಯದಿಂದಲಾದರ್ ಗ ಲುಿರ್ುದಾದರ , ಧಮವದಿಂದ 

ನಡ ದುಕ ್ಳುಳರ್ುದಕುಂತ ಅಧಮವರ್ನುನ ಆಚರಿಸುರ್ುದ ೋ 

ಹ ಚಿಚನದ ಂದ ನಿಸಕ ್ಳುಳತಾದ . ಅಂದಿನಿಂದ ಯಾರ್ ಒಳ ಳಯದನುನ 

ಮಾಡುರ್ುದಿಲಿ. 

05047088a ನ ಚ ೋದಿಮಂ ಪುರುಷ್ಂ ಕಮವಬದಾಂ 

 ನ ಚ ೋದಸಾಾನಾನಾತ ೋಽಸೌ ವಿಶ್ಷ್ಾೌನ್| 

05047088c ಆಶಂಸ ೋಽಹಂ ವಾಸುದ ೋರ್ದಿವತಿೋರ್ೋ 

 ದುರ್ೋವಧನಂ ಸಾನುಬಂಧಂ ನಿಹಂತುಂ||  

ಪುರುಷ್ನು ಮಾಡಿದ ಕಮವಕ ು ಬದಾನಲಿವ ಂದು ಅರ್ನು 

ತಿಳಿದುಕ ್ಂಡಿದಾರ , ನಾರ್ು ವಿಶ್ಷ್ೌರಲಿ ಎಂದು ತಿಳಿದುಕ ್ಂಡಿದಾರ  

ನಾನು ವಾಸುದ ೋರ್ನ ಸಹಾಯದಿಂದ ಅರ್ನ ಅನುಯಾಯಿಗಳ ೂಂದಿಗ  

ದುರ್ೋವಧನನನುನ ಕ ್ಲುಿತ ಾೋನ  ಎನುನರ್ುದರಲ್ಲ ಿಸಂಶಯವಿಲಿ. 

05047089a ನ ಚ ೋದಿದಂ ಕಮವ ನರ ೋಷ್ು ಬದಾಂ 

 ನ ವಿದಾತ ೋ ಪುರುಷ್ಸಾ ಸವಕಮವ| 

05047089c ಇದಂ ಚ ತಚಾಚಪಿ ಸಮಿೋಕ್ಷಯ ನ್ನಂ 

 ಪರಾಜರ್ೋ ಧಾತವರಾಷ್ರಸಾ ಸಾಧುಃ|| 

ನರರು ಕಮವಗಳಿಗ  ಬದಾರಲವಿ ಂದರ್, ಪುರುಷ್ನಿಗ  

ಸವಕಮವವ ನುನರ್ುದು ಇಲಿವ ಂದು ತಿಳಿದುಕ ್ಂಡರ್, ಮತುಾ 

ಇವ ರಡನ್ನ ಸಮಿೋಕ್ಷ್ಸದರ  ಧಾತವರಾಷ್ರನ ಪರಾಜಯರ್ು 
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ಒಳ ಳಯದ ೋ! 

05047090a ಪರತಾಕ್ಷಂ ರ್ಃ ಕುರವೊೋ ಯದಬೌವಿೋಮಿ 

 ಯುಧಾಮಾನಾ ಧಾತವರಾಷ್ಾರ ನ ಸಂತಿ| 

05047090c ಅನಾತರ ಯುದಾಾತುುರರ್ಃ ಪರಿೋಪುನ್ 

 ನ ಯುಧಾತಾಂ ಶ ೋಷ್ ಇಹಾಸಾ ಕಶ್ಚತ್|| 

ಕುರುಗಳ ೋ! ಸತಾರ್ನುನ ಹ ೋಳುತಿಾದ ಾೋನ . ಯುದಾಮಾಡಿದರ  

ಧಾತವರಾಷ್ರರು ಇರುರ್ುದಿಲಿ. ಯುದಾರ್ನುನ ಮಾಡದ ೋ ಅರ್ರು ತಮಾ 

ಗುರಿಯನುನ ಸಾಧಿಸಲ್ಲ. ಯುದಾ ಮಾಡದಿರಲ್ಲ. ಇದರಿಂದಲಾದರ್ 

ಅರ್ರು ಉಳಿಯುತಾಾರ . 

05047091a ಹತಾವ ತವಹಂ ಧಾತವರಾಷ್ಾರನುಕಣಾವನ್ 

 ರಾಜಾಂ ಕುರ್ಣಾಮರ್ಜ ೋತಾ ಸಮಗರಂ| 

05047091c ಯದವಃ ಕಾಯವಂ ತತುುರುಧವಂ ಯಥಾಸವಂ 

 ಇಷ್ಾೌನಾಾರಾನಾತಾಜಾಂಶ  ಚೋಪಭುಂಕಾ|| 

ನಾನು ಕರ್ವನ ್ಂದಿಗ  ಧಾತವರಾಷ್ರರನುನ ಸಂಹರಿಸ ಕುರುಗಳ 

ಸಮಗರ ರಾಜಾರ್ನುನ ಗ ಲುಿತ ಾೋನ . ಆದುದರಿಂದ ಯಾರ್ುದನುನ 

ಮಾಡಬ ೋಕ ್ೋ ಯಾರ್ುದನುನ ಮಾಡಬಲ್ಲಿರ ್ೋ ಅದನುನ ಮಾಡಿ, 

ಪಿರೋತಿಯ ಹ ಂಡತಿ ಮಕುಳ ೂಂದಿಗ  ಉಪಭ ್ೋಗಿಸ. 

05047092a ಅಪ ಾೋರ್ಂ ನ ್ೋ ಬಾರಹಾಣಾಃ ಸಂತಿ ರ್ೃದಾಾ 

 ಬಹುಶುರತಾಃ ಶ್ೋಲರ್ಂತಃ ಕುಲ್ಲೋನಾಃ| 
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05047092c ಸಾಂರ್ತುರಾ ಜ ್ಾೋತಿಷ್ಣ ಚಾಪಿ ಯುಕಾಾ 

 ನಕ್ಷತರರ್ೋಗ ೋಷ್ು ಚ ನಿಶಚಯಜ್ಞಾಃ|| 

ನಮಾಲ್ಲಿಯ್ ಕ್ಡ ಬಹುಶುರತರಾದ, ಶ್ೋಲರ್ಂತ, ಕುಲ್ಲೋನ, 

ಸಂರ್ತುರ-ಜ ್ಾೋತಿಷ್ಾಗಳಲ್ಲಿ ತ ್ಡಗಿಸಕ ್ಂಡ, ನಕ್ಷತರ-ರ್ೋಗ-

ನಿಶಚಯಗಳನುನ ತಿಳಿದಿರುರ್ ರ್ೃದಾ ಬಾರಹಾರ್ರಿದಾಾರ . 

05047093a ಉಚಾಚರ್ಚಂ ದ ೈರ್ಯುಕಾಂ ರಹಸಾಂ 

 ದಿವಾಾಃ ಪರಶಾನ ಮೃಗಚಕಾರ ಮುಹ್ತಾವಃ| 

05047093c ಕ್ಷಯಂ ಮಹಾಂತಂ ಕುರುಸೃಂಜಯಾನಾಂ 

 ನಿವ ೋದಯಂತ ೋ ಪಾಂಡವಾನಾಂ ಜಯಂ ಚ|| 

ಮೋಲ್ಲನ ಮತುಾ ಕ ಳಗಿನ ದ ೈರ್ಯುಕಾ ರಹಸಾರ್ನುನ, ದಿರ್ಾ ಪರಶ ನಗಳು, 

ಮೃಗಚಕರಗಳು ಮತುಾ ಮುಹ್ತವಗಳನುನ ಅರಿತ ಅರ್ರು ಕುರು-

ಸೃಂಜಯರ ಮಹಾ ಕ್ಷಯರ್ನುನ ಮತುಾ ಪಾಂಡರ್ರ ಜಯರ್ನುನ 

ಅರುಹದಾಾರ . 

05047094a ತಥಾ ಹ ನ ್ೋ ಮನಾತ ೋಽಜಾತಶತುರಃ 

 ಸಂಸದಾಾಥ ್ೋವ ದಿವಷ್ತಾಂ ನಿಗರಹಾಯ| 

05047094c ಜನಾದವನಶಾಚಪಾಪರ ್ೋಕ್ಷವಿದ ್ಾೋ 

 ನ ಸಂಶಯಂ ಪಶಾತಿ ರ್ೃಷ್ಣಣಸಂಹಃ|| 

ನಮಾ ಅಜಾತಶತುರರ್ೂ ವ ೈರಿಗಳ ನಿಗರಹದಲ್ಲಿ ಸದಿಾಯನುನ 

ಕಾರ್ುತಾಾನ . ಅಪರ ್ೋಕ್ಷವಿದ ಾಯನುನ ತಿಳಿದ ರ್ೃಷ್ಣಣಸಂಹ 
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ಜನಾದವನನ್ ಕ್ಡ ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯಪಡುರ್ುದಿಲಿ. 

05047095a ಅಹಂ ಚ ಜಾನಾಮಿ ಭವಿಷ್ಾರ್ಪಂ 

 ಪಶಾಾಮಿ ಬುದಾಾಯ ಸವಯಮಪರಮತಾಃ|  

05047095c ದೃಷ್ಣೌಶಚ ಮೋ ನ ರ್ಾಥತ ೋ ಪುರಾಣಿೋ 

 ಯುಧಾಮಾನಾ ಧಾತವರಾಷ್ಾರ ನ ಸಂತಿ||  

ನಾನ್ ಕ್ಡ ಭವಿಷ್ಾದ ರ್ಪರ್ನುನ ಬಲ ಿ. ಅಪರಮತಾನಾಗಿ 

ಬುದಿಾಯಿಂದ ನ ್ೋಡುತ ಾೋನ . ನನನ ಪುರಾತನ ದೃಷ್ಣೌಯು 

ರ್ಾಥಿತವಾಗಿಲಿ. ಯುದಾಮಾಡುರ್ ಧಾತವರಾಷ್ರರು ಇಲಿವಾಗುತಾಾರ . 

05047096a ಅನಾಲಬಾಂ ಜೃಂಭತಿ ಗಾಂಡಿರ್ಂ ಧನುರ್ 

 ಅನಾಲಬಾಾ ಕಂಪತಿ ಮೋ ಧನುಜಾಾವ| 

05047096c ಬಾಣಾಶಚ ಮೋ ತ್ರ್ಮುಖ್ಾದಿವಸೃಜಾ 

 ಮುಹುಮುವಹುಗವಂತುಮುಶಂತಿ ಚ ೈರ್|| 

ಹಡಿಯದ ಯೋ ನನನ ಗಾಂಡಿೋರ್ರ್ು ಜೃಂಭಸುತಿಾದ . ಮುಟೌದ ಯೋ ನನನ 

ಧನುಸುನ ದಾರರ್ು ಕಂಪಿಸುತಿಾದ . ಬಾರ್ಗಳು ಕ್ಡ ನನನ ಭತಾಳಿಕ ಯ 

ಬಾಯಿಯಿಂದ ಹಾರುತಿಾವ . ಪುನಃ ಪುನಃ ಅರ್ುಗಳು ಹಾರಿಹ ್ೋಗಲು 

ಬಯಸುತಿಾವ . 

05047097a ಸ ೈಕಾಃ ಕ ್ೋಶಾನಿನಃಸರತಿ ಪರಸನ ್ನೋ 

 ಹತ ವೋರ್ ಜಿೋಣಾವಮುರಗಸಾವಚಂ ಸಾವಂ| 

05047097c ಧವಜ ೋ ವಾಚ ್ೋ ರೌದರರ್ಪಾ ರ್ದಂತಿ 
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 ಕದಾ ರಥ ್ೋ ರ್ೋಕ್ಷಯತ ೋ ತ ೋ ಕರಿೋಟ್ಟನ್|| 

ಹಾರ್ು ಜಿೋರ್ವವಾದ ತನನ ಪರ ಯನುನ ಕಳಚಿಕ ್ಳುಳರ್ಂತ  ನನನ 

ಖ್ಡಗರ್ು ಪರಸನನವಾಗಿ ಕ ್ೋಶದಿಂದ ಹ ್ರಬರುತಾದ . ನನನ 

ಧವಜದಲ್ಲಿರುರ್ ರೌದರರ್ಪಿಗಳು ‘ಕರಿೋಟ್ಟೋ! ಎಂದು ನಿನನ ರಥರ್ನುನ 

ಕಟುೌತಿಾೋಯ?’ ಎಂದು ಹ ೋಳುತಾವ . 

05047098a ಗ ್ೋಮಾಯುಸಂಘಾಶಚ ರ್ದಂತಿ ರಾತೌರ 

 ರಕ್ಾಂಸಾಥ ್ೋ ನಿಷ್ಪತಂತಾಂತರಿಕ್ಾತ್| 

05047098c ಮೃಗಾಃ ಶೃಗಾಲಾಃ ಶ್ತಿಕಂಠಾಶಚ ಕಾಕಾ 

 ಗೃಧಾರ ಬಡಾಶ ೈರ್ ತರಕ್ಷರ್ಶಚ|| 

ರಾತಿರಯಲ್ಲಿ ನರಿಗಳ ಪಡ ಗಳು ಕ್ಗುತಾವ . ಆಕಾಶದಿಂದ ರಾಕ್ಷಸರು 

ಬಿೋಳುತಿಾದಾಾರ . ಮೃಗಗಳು, ನರಿಗಳು, ಶ್ತಿಕಂಠಗಳು, ಕಾಗ ಗಳು, 

ಹದುಾಗಳು, ಗಿಡುಗಗಳು, ಮತುಾ ಹಯಿೋನಗಳು ಹ ್ರಬಂದಿವ . 

05047099a ಸುಪರ್ವಪಾತಾಶಚ ಪತಂತಿ ಪಶಾಚದ್ 

 ದೃಷ್ಾೌವ ರಥಂ ಶ ವೋತಹಯಪರಯುಕಾಂ| 

05047099c ಅಹಂ ಹ ಾೋಕಃ ಪಾಥಿವವಾನುರ್ವರ್ೋಧಾಂ 

 ಶರಾನವಷ್ವನೃತುಾಲ ್ೋಕಂ ನಯೋಯಂ|| 

ಬಿಳಿಯ ಕುದುರ ಗಳನುನ ಕಟ್ಟೌದ ನನನ ರಥರ್ನುನ ನ ್ೋಡಿ ಹಂದ  ಹಂದ  

ಗರುಡಗಳು ಹಾರುತಾವ . ನಾನ ್ಬಬನ ೋ ಬಾರ್ಗಳ ಮಳ ಯನುನ ಸುರಿಸ 

ಪಾಥಿವರ್ ರ್ೋಧರನ ಲಿ ಮೃತುಾಲ ್ೋಕಕ ು ಕಳುಹಸುತ ಾೋನ . 
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05047100a ಸಮಾದದಾನಃ ಪೃಥಗಸರಮಾಗಾವನ್ 

 ಯಥಾಗಿನರಿದ ್ಾೋ ಗಹನಂ ನಿದಾಘೋ| 

05047100c ಸ್ುಣಾಕರ್ವಂ ಪಾಶುಪತಂ ಚ ಘ್ೋರಂ 

 ತಥಾ ಬರಹಾಾಸರಂ ಯಚಚ ಶಕ ್ರೋ ವಿವ ೋದ|| 

ಬ ೋಸಗ ಯಲಿ್ಲ ಗಹನವಾದ ಕಾಡನುನ ಸುಡುರ್ ಅಗಿನಯಂತ  ನಾನು ನನನ 

ಪರತ ಾೋಕ ಅಸರ – ಸ್ುರ್ಕರ್ವ, ಘ್ೋರ ಪಾಶುಪತ, ಬರಹಾಾಸರ ಮತುಾ 

ಶಕರನು ತಿಳಿಸದ ಅಸರ - ಮಾಗವಗಳನುನ ಮಾಡಿಕ ್ಳುಳತ ಾೋನ . 

05047101a ರ್ಧ ೋ ಧೃತ ್ೋ ವ ೋಗರ್ತಃ ಪರಮುಂಚನ್ 

 ನಾಹಂ ಪರಜಾಃ ಕಂ ಚಿದಿವಾರ್ಶ್ಷ್ ಾೋ| 

05047101c ಶಾಂತಿಂ ಲಪ ುಯೋ ಪರಮೋ ಹ ಾೋಷ್ ಭಾರ್ಃ 

 ಸುರ ್ೋ ಮಮ ಬ್ರಹ ಗಾರ್ಲಗಣ ೋ ತಾನ್|| 

ಕ ್ಲುಿರ್ುದನ ನೋ ಗುರಿಯಾಗಿಟುೌಕ ್ಂಡು, ವ ೋಗವಾಗಿ 

ಬಾರ್ಪರರ್ೋಗಮಾಡಿ ನಾನು ಪರಜ ಗಳು ಯಾರನ್ನ ಉಳಿಸುರ್ುದಿಲಿ. 

ಇದ ೋ ಭಾರ್ದಲ್ಲಿ ನನಗ  ಪರಮ ಶಾಂತಿಯು ದ ್ರ ಯುತಾದ . ನನನ 

ಸುರತ ಯ ಕುರಿತು ಅರ್ರಿಗ  ಹ ೋಳು ಗಾರ್ಲಗಣ ೋ! 

05047102a ನಿತಾಂ ಪುನಃ ಸಚಿವ ೈಯೈವರವೊೋಚದ್ 

 ದ ೋವಾನಪಿೋಂದರಪರಮುಖ್ಾನುಹಾಯಾನ್| 

05047102c ತ ೈಮವನಾತ ೋ ಕಲಹಂ ಸಂಪರಯುಜಾ 

 ಸ ಧಾತವರಾಷ್ರಃ ಪಶಾತ ಮೋಹಮಸಾ||  
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ಯಾರ ಸಹಾಯದಿಂದ ತಮಾ ವ ೈರಿಗಳನುನ – ಇಂದರಪರಮುಖ್ರಾದ 

ದ ೋರ್ತ ಗಳ ಸಹಾಯವ ೋ ಅರ್ರಿಗಿದಾರ್ - ಗ ಲಿಬಲಿ ಸಚಿರ್ರ ್ಂದಿಗ  

ಅರ್ರು ಕಲಹರ್ನುನ ಹ್ಡುತಿಾದಾಾರ ? ಧಾತವರಾಷ್ರನ ಈ 

ಮ್ಢತನರ್ನುನ ನ ್ೋಡು! 

05047103a ರ್ೃದ ್ಾೋ ಭೋಷ್ಾಃ ಶಾಂತನರ್ಃ ಕೃಪಶಚ 

 ದ ್ರೋರ್ಃ ಸಪುತ ್ರೋ ವಿದುರಶಚ ಧಿೋಮಾನ್|  

05047103c ಏತ ೋ ಸವ ೋವ ಯದವದಂತ ೋ ತದಸುಾ 

 ಆಯುಷ್ಾಂತಃ ಕುರರ್ಃ ಸಂತು ಸವ ೋವ|| 

ರ್ೃದಾ ಭೋಷ್ಾ ಶಾಂತನರ್, ಕೃಪ, ದ ್ರೋರ್, ಅರ್ನ ಮಗ, ಧಿೋಮಂತ 

ವಿದುರ ಇರ್ರ ಲಿರ್ ಇದನ ನೋ ಹ ೋಳಿರಬಹುದು. ಕುರುಗಳ ಲಿರ್ 

ಆಯುಷ್ಾಂತರಾಗಿರಲ್ಲ!”” 

ಇತಿ ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತ ೋ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವಣಿ ಯಾನಸಂಧಿ ಪರ್ವಣಿ 

ಅಜುವನವಾಕಾನಿವ ೋದನ ೋ ಸಪಾಚತಾವರಿಂಶ  ೋಽಧಾಾಯಃ| 

ಇದು ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವದಲ್ಲ ಿಯಾನಸಂಧಿ 

ಪರ್ವದಲ್ಲಿ ಅಜುವನವಾಕಾನಿವ ೋದನದಲ್ಲಿ ನಲವತ ಾೋಳನ ಯ 

ಅಧಾಾಯರ್ು. 

೪೮ 

ನರ-ನಾರಾಯರ್ರು 
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ದುರ್ೋವಧನನಿಗ  ಭೋಷ್ಾನು ಕೃಷ್ಾಣಜುವನರು ನರನಾರಾಯರ್ರ ಂದು 

ತಿಳಿಸುರ್ುದು (೧-೨೮). ಮಧಾದಲ್ಲಿ ಕರ್ವನು ಆಕ್ ೋಪಿಸಲು ಭೋಷ್ಾನು 

ಧೃತರಾಷ್ರನಿಗ  ಆತಾಶಾಿಘೋ ಕರ್ವನಿಂದಲ ೋ ಕುರುರ್ಂಶರ್ು 

ನಾಶವಾಗಬಹುದ ಂದು ಎಚಚರಿಸುರ್ುದು (೨೯-೪೧). ಆಗ ದ ್ರೋರ್ನು 

“ಭೋಷ್ಾನು ಹ ೋಳಿದಂತ  ಯುದಾಕುಂತ ಮದಲು ಪಾಂಡರ್ರ ್ಂದಿಗ  

ಕ್ಡುರ್ುದು ಸಾಧುವ ಂದು ನನಗನಿನಸುತಾದ ” ಎನನಲು ದ ್ರೋರ್-

ಭೋಷ್ಾರ ಆ ಮಾತುಗಳನುನ ಅನಾದರಿಸ ರಾಜನು ಪಾಂಡರ್ರ ಕುರಿತು 

ಸಂಜಯನನುನ ಪುನಃ ಪಶ್ನಸದುದು (೪೨-೪೭). 

05048001 ವ ೈಶಂಪಾಯನ ಉವಾಚ| 

05048001a ಸಮವ ೋತ ೋಷ್ು ಸವ ೋವಷ್ು ತ ೋಷ್ು ರಾಜಸು ಭಾರತ| 
05048001c ದುರ್ೋವಧನಮಿದಂ ವಾಕಾಂ ಭೋಷ್ಾಃ ಶಾಂತನವೊೋಽಬರವಿೋತ್|| 

ವ ೈಶಂಪಾಯನನು ಹ ೋಳಿದನು: “ಭಾರತ! ಆ ರಾಜರುಗಳ ಲಿರ್ 

ಸ ೋರಿರುವಾಗ ಶಾಂತನರ್ ಭೋಷ್ಾನು ದುರ್ೋವಧನನಿಗ  ಈ 

ಮಾತುಗಳನುನ ಹ ೋಳಿದನು: 

05048002a ಬೃಹಸಪತಿಶ  ಚೋಶನಾ ಚ ಬರಹಾಾರ್ಂ ಪಯುವಪಸುತೌ| 

05048002c ಮರುತಶಚ ಸಹ ೋಂದ ರೋರ್ ರ್ಸರ್ಶಚ ಸಹಾಶ್ವನೌ|| 

05048003a ಆದಿತಾಾಶ ೈರ್ ಸಾಧಾಾಶಚ ಯೋ ಚ ಸಪಾಷ್ವರ್ೋ ದಿವಿ| 

05048003c ವಿಶಾವರ್ಸುಶಚ ಗಂಧರ್ವಃ ಶುಭಾಶಾಚಪುರಸಾಂ ಗಣಾಃ|| 

“ಒಮಾ ಬೃಹಸಪತಿ ಮತುಾ ಇಂದರರು ಬರಹಾನ ಉಪಸುತಿಯಲ್ಲಿ 
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ಬಂದರು. ಇಂದರನ ್ಡನ  ಮರುತರು, ರ್ಸುಗಳು, ಅಶ್ವನಿಯರು, 

ಆದಿತಾರು, ಸಾಧಾರು, ಸಪಾಷ್ಣವಗಳು, ದಿರ್ದಲ್ಲಿರುರ್ ವಿಶಾವರ್ಸುಗಳು, 

ಗಂಧರ್ವರು, ಶುಭ ಅಪುರಗರ್ಗಳೂ ಇದಾರು. 

05048004a ನಮಸೃತ ್ವೋಪಜಗುಾಸ ಾೋ ಲ ್ೋಕರ್ೃದಾಂ ಪಿತಾಮಹಂ| 

05048004c ಪರಿವಾಯವ ಚ ವಿಶ ವೋಶಂ ಪಯಾವಸತ ದಿವೌಕಸಃ|| 

ಅಲ್ಲಿಗ  ಹ ್ೋಗಿ ಲ ್ೋಕರ್ೃದಾ ಪಿತಾಮಹನಿಗ  ನಮಸುರಿಸ ದಿವೌಕಸರು 

ವಿಶ ವೋಶನನುನ ಸುತುಾರ್ರ ದು ಕುಳಿತುಕ ್ಂಡರು. 

05048005a ತ ೋಷ್ಾಂ ಮನಶಚ ತ ೋಜಶಾಚಪಾಾದದಾನೌ ದಿವೌಕಸಾಂ| 

05048005c ಪ್ರ್ವದ ೋವೌ ರ್ಾತಿಕಾರಂತೌ ನರನಾರಾಯಣಾರ್ೃಷ್ಣೋ||  

ಅದ ೋ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ತಮಾ ಮನಸುನಿಂದಲ ೋ ದಿವೌಕಸರ ತ ೋಜಸುನುನ 

ಸ ಳ ಯುತಾಾ ಪ್ರ್ವದ ೋರ್ರಾದ ನರ-ನಾರಾಯರ್ ಋಷ್ಣಗಳು ಅಲ್ಲಿಂದ 

ಹ ್ರಟರು. 

05048006a ಬೃಹಸಪತಿಶಚ ಪಪರಚಚ ಬಾರಹಾರ್ಂ ಕಾವಿಮಾವಿತಿ| 

05048006c ಭರ್ಂತಂ ನ ್ೋಪತಿಷ್ ಿೋತ ೋ ತೌ ನಃ ಶಂಸ ಪಿತಾಮಹ|| 

ಬೃಹಸಪತಿಯು ಬರಹಾನನುನ ಇರ್ರು ಯಾರ ಂದು ಪರಶ್ನಸದನು. 

“ಅರ್ರಿಬಬರ್ ನಿನನನುನ ಪ್ಜಿಸದ ೋ ಹ ್ೋದರು. ಪಿತಾಮಹ! ಅರ್ರ 

ಕುರಿತು ಹ ೋಳು!” 

05048007 ಬರಹ ್ೇವಾಚ| 



586 

 

05048007a ಯಾವ ೋತೌ ಪೃಥಿವಿೋಂ ದಾಾಂ ಚ ಭಾಸಯಂತೌ ತಪಸವನೌ| 

05048007c ಜವಲಂತೌ ರ ್ೋಚಮಾನೌ ಚ ವಾಾಪಾಾತಿೋತೌ ಮಹಾಬಲೌ|| 

05048008a ನರನಾರಾಯಣಾವ ೋತೌ ಲ ್ೋಕಾಲ ್ಿೋಕಂ ಸಮಾಸುತೌ| 

05048008c ಊಜಿವತೌ ಸ ವೋನ ತಪಸಾ ಮಹಾಸತಾವಪರಾಕರಮೌ||  

ಬರಹಾನು ಹ ೋಳಿದನು: “ಪೃಥಿವ-ಆಕಾಶಗಳನುನ ಬ ಳಗಿಸುರ್ಂತ  

ಪರಜವಲ್ಲಸುತಿಾರುರ್, ಎಲಿರ್ನುನ ವಾಾಪಿಸ, ಎಲಿರ್ಕ್ು ಆಧಾರರಾಗಿರುರ್, 

ಮಹಾಬಲಶಾಲ್ಲಗಳಾದ ಈ ಇಬಬರು ತಪಸವಗಳು ನರ-ನಾರಾಯರ್ರು. 

ಲ ್ೋಕಲ ್ೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಇರುತಾಾರ . ಅರ್ರ ತಪಸುನಿಂದ 

ಊಜಿವತರಾಗಿದಾಾರ . ಮಹಾಸತವಪರಾಕರಮಿಗಳಾಗಿದಾಾರ . 

05048009a ಏತೌ ಹ ಕಮವಣಾ ಲ ್ೋಕಾನನಂದಯಾಮಾಸತುಧುರವವೌ| 

05048009c ಅಸುರಾಣಾಮಭಾವಾಯ ದ ೋರ್ಗಂಧರ್ವಪ್ಜಿತೌ|| 

ಇಬಬರ್ ತಮಾ ಕಮವಗಳಿಂದಲ ೋ ಲ ್ೋಕಗಳಿಗ  ಆನಂದರ್ನುನ 

ತರುತಾಾರ . ದ ೋರ್ಗಂಧರ್ವ ಪ್ಜಿತರಾದ ಅರ್ರು ಅಸುರ 

ರ್ಧ ಗಾಗಿಯೋ ಇದಾಾರ .”” 

05048010 ಭೋಷ್ಾ ಉವಾಚ| 

05048010a ಜಗಾಮ ಶಕರಸಾಚುಚೌತಾವ ಯತರ ತೌ ತ ೋಪತುಸಾಪಃ| 

05048010c ಸಾಧವಂ ದ ೋರ್ಗಣ ೈಃ ಸವ ೈವಬೃವಹಸಪತಿಪುರ ್ೋಗಮೈಃ||  

ಭೋಷ್ಾನು ಹ ೋಳಿದನು: “ಅದನುನ ಕ ೋಳಿ ಶಕರನು ಬೃಹಸಪತಿಯುನುನ 

ಮುಂದಿಟುೌಕ ್ಂಡು ದ ೋರ್ಗರ್ಗಳ ೂಂದಿಗ  ಅರ್ರಿಬಬರ್ ತಪಸುನುನ 
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ತಪಿಸುತಿಾದಾಲ್ಲಿಗ  ಹ ್ೋದನು. 

05048011a ತದಾ ದ ೋವಾಸುರ ೋ ಘ್ೋರ ೋ ಭಯೋ ಜಾತ ೋ ದಿವೌಕಸಾಂ| 

05048011c ಅಯಾಚತ ಮಹಾತಾಾನೌ ನರನಾರಾಯಣೌ ರ್ರಂ|| 

ಆಗ ದ ೋರ್ತ ಗಳಿಗ  ಅಸುರರಿಂದ ಹುಟ್ಟೌದ ಘ್ೋರ ಭಯದಿಂದ 

ದಿವೌಕಸರು ಮಹಾತಾ ನರ-ನಾರಾಯರ್ರಲ್ಲಿ ರ್ರರ್ನುನ ಬ ೋಡಿದರು. 
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05048012a ತಾರ್ಬ್ರತಾಂ ರ್ೃಣಿೋಷ್ ವೋತಿ ತದಾ ಭರತಸತಾಮ| 

05048012c ಅಥ ೈತಾರ್ಬರವಿೋಚಚಕರಃ ಸಾಹಾಂ ನಃ ಕರಯತಾಮಿತಿ|| 

ಭರತಸತಾಮ! ಅರ್ರು ಕ ೋಳು ಎಂದು ಹ ೋಳಲು ಶಕರನು ಸಹಾಯ 

ಮಾಡಬ ೋಕು ಎಂದು ಅರ್ರಲ್ಲ ಿಕ ೋಳಿಕ ್ಂಡನು. 

05048013a ತತಸೌಾ ಶಕರಮಬ್ರತಾಂ ಕರಿಷ್ಾಾವೊೋ ಯದಿಚಚಸ| 

05048013c ತಾಭಾಾಂ ಚ ಸಹತಃ ಶಕ ್ರೋ ವಿಜಿಗ ಾೋ ದ ೈತಾದಾನವಾನ್|| 

ಆಗ ಅರ್ರಿಬಬರ್ ಶಕರನಿಗ  ನಿೋನು ಬಯಸದುದನುನ ಮಾಡುತ ಾೋವ  

ಎಂದರು. ಅರ್ರಿಬಬರ ಸಹಾಯದಿಂದ ಶಕರನು ದ ೈತಾದಾನರ್ರನುನ 

ಜಯಿಸದನು. 

05048014a ನರ ಇಂದರಸಾ ಸಂಗಾರಮೋ ಹತಾವ ಶತ್ರನಪರಂತಪಃ| 

05048014c ಪೌಲ ್ೋಮಾನಾುಲಖ್ಂಜಾಂಶಚ ಸಹಸಾರಣಿ ಶತಾನಿ ಚ|| 

ಪರಂತಪ ನರನು ಸಂಗಾರಮದಲ್ಲಿ ಇಂದರನ ಶತುರಗಳಾದ 

ಪೌಲ ್ೋಮರನ್ನ ಕಾಲಖ್ಂಜರನ್ನ ನ್ರಾರು ಸಾವಿರಾರು 

ಸಂಖ್ ಾಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಹರಿಸದನು. 

05048015a ಏಷ್ ಭಾರಂತ ೋ ರಥ ೋ ತಿಷ್ಿನಿಲ ಿೋನಾಪಹರಚಿಚರಃ| 

05048015c ಜಂಭಸಾ ಗರಸಮಾನಸಾ ಯಜ್ಞಾಮಜುವನ ಆಹವ ೋ|| 

ಇದ ೋ ಅಜುವನನು ರರ್ದಲ್ಲಿ ತಿರುಗುತಿಾರುರ್ ರಥದಲ್ಲಿ ನಿಂತು 

ನುಂಗಲು ಬರುತಿಾದಾ ಜಂಭನ ಶ್ರರ್ನುನ ಭಲ ಿಯಿಂದ ಕತಾರಿಸದನು. 
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05048016a ಏಷ್ ಪಾರ ೋ ಸಮುದರಸಾ ಹರರ್ಾಪುರಮಾರುಜತ್| 

05048016c ಹತಾವ ಷ್ಷ್ಣೌಸಹಸಾರಣಿ ನಿವಾತಕರ್ಚಾನರಣ ೋ|| 

ಇರ್ನ ೋ ಸಮುದರದ ಆಚ ಯಿರುರ್ ಹರರ್ಾಪುರದಲ್ಲಿ ವಾಸಸುತಿಾರುರ್ 

ಅರರ್ತುಾ ಸಾವಿರ ನಿವಾತಕರ್ಚರನುನ ರರ್ದಲ್ಲಿ ಸಂಹರಿಸದನು. 

05048017a ಏಷ್ ದ ೋವಾನುಹ ೋಂದ ರೋರ್ ಜಿತಾವ ಪರಪುರಂಜಯಃ| 

05048017c ಅತಪವಯನ್ ಮಹಾಬಾಹುರಜುವನ ್ೋ ಜಾತವ ೋದಸಂ| 

05048017e ನಾರಾಯರ್ಸಾಥ ೈವಾತರ ಭ್ಯಸ ್ೋಽನಾಾಂ ಜಘಾನ ಹ|| 

ಈ ಪರಪುರಂಜಯ ಮಹಾಬಾಹು ಅಜುವನನ ೋ ಇಂದರನ ್ಡನ  

ದ ೋರ್ತ ಗಳನುನ ಗ ದುಾ ಜಾತವ ೋದಸನನುನ ತೃಪಿಾಗ ್ಳಿಸದನು. 

ನಾರಾಯರ್ನ್ ಕ್ಡ ಅಲ್ಲ ಿಇನ್ನ ಹ ಚಿಚನ ಅನಾರನುನ 

ಸಂಹರಿಸದನು. 

05048018a ಏರ್ಮೋತೌ ಮಹಾವಿೋಯೌವ ತೌ ಪಶಾತ ಸಮಾಗತೌ| 

05048018c ವಾಸುದ ೋವಾಜುವನೌ ವಿೋರೌ ಸಮವ ೋತೌ ಮಹಾರಥೌ|| 

ಆ ಈರ್ವರು ಮಹಾವಿೋಯವರು ಒಂದಾಗಿದುಾದನುನ ನ ್ೋಡು. 

ಮಹಾರಥಿ ವಿೋರ ವಾಸುದ ೋರ್-ಅಜುವನರು ಒಂದಾಗಿದಾಾರ . 

05048019a ನರನಾರಾಯಣೌ ದ ೋವೌ ಪ್ರ್ವದ ೋವಾವಿತಿ ಶುರತಿಃ| 

05048019c ಅಜ ೋಯೌ ಮಾನುಷ್ ೋ ಲ ್ೋಕ ೋ ಸ ೋಂದ ರರಪಿ ಸುರಾಸುರ ೈಃ|| 

ಅರ್ರ ೋ ಪ್ರ್ವದ ೋರ್ರಾದ ನರ-ನಾರಾಯರ್ದ ೋರ್ರ ಂದು ಕ ೋಳಿದ ಾೋವ . 
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ಮಾನುಷ್ಲ ್ೋಕದಲ್ಲಿ ಅರ್ರು ಇಂದರನ್ ಸ ೋರಿ ಸುರಾಸುರರಿಗ  

ಅಜ ೋಯರು. 

05048020a ಏಷ್ ನಾರಾಯರ್ಃ ಕೃಷ್ಣಃ ಫಲುಗನಸುಾ ನರಃ ಸೃತಃ| 

05048020c ನಾರಾಯಣ ್ೋ ನರಶ ೈರ್ ಸತಾವಮೋಕಂ ದಿವಧಾಕೃತಂ|| 

ಆ ನಾರಾಯರ್ನ ೋ ಕೃಷ್ಣ. ಫಲುಗನನನು ನರನ ಂದು ಹ ೋಳುತಾಾರ . 

ನಾರಾಯರ್ ಮತುಾ ನರರ ಸತವ ಒಂದ ೋ. ಆಕೃತಿ ಮಾತರ ಎರಡು. 

05048021a ಏತೌ ಹ ಕಮವಣಾ ಲ ್ೋಕಾನಶುನವಾತ ೋಽಕ್ಷಯಾನುಾೌವಾನ್| 

05048021c ತತರ ತತ ರರ್ ಜಾಯೋತ ೋ ಯುದಾಕಾಲ ೋ ಪುನಃ ಪುನಃ|| 

ಅರ್ರ ಕಮವಗಳಿಂದ ಇಬಬರ್ ಅಕ್ಷಯ ಲ ್ೋಕಗಳನುನ ಪಡ ದಿದಾಾರ . 

ಯುದಾದ ಕಾಲರ್ು ಬಂದಾಗಲ ಲಾಿ ಪುನಃ ಪುನಃ ಜನಾ ತಾಳುತಾಾರ . 

05048022a ತಸಾಾತುಮೈವರ್ ಕತವರ್ಾಮಿತಿ ಹ ್ೋವಾಚ ನಾರದಃ|  

05048022c ಏತದಿಾ ಸರ್ವಮಾಚಷ್ೌ ರ್ೃಷ್ಣಣಚಕರಸಾ ವ ೋದವಿತ್|| 

ಆದುದರಿಂದ ಅರ್ರ ಕಮವವ ೋ ಹ ್ೋರಾಡುರ್ುದು. ಇದನುನ 

ವ ೋದವಿದು ನಾರದನು ರ್ೃಷ್ಣಣಗಳ ಲಿರಿಗ  ಹ ೋಳಿ ತಿಳಿಸದಾಾನ .  

05048023a ಶಂಖ್ಚಕರಗದಾಹಸಾಂ ಯದಾ ದರಕ್ಷಯಸ ಕ ೋಶರ್ಂ| 

05048023c ಪಯಾವದದಾನಂ ಚಾಸಾರಣಿ ಭೋಮಧನಾವನಮಜುವನಂ||  

05048024a ಸನಾತನೌ ಮಹಾತಾಾನೌ ಕೃಷ್ಾಣವ ೋಕರಥ ೋ ಸುತೌ| 

05048024c ದುರ್ೋವಧನ ತದಾ ತಾತ ಸಾತಾವಸ ರ್ಚನಂ ಮಮ|| 
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ಮಗ್! ದುರ್ೋವಧನ! ಎಂದು ನಿೋನು ಶಂಖ್-ಚಕರ-

ಗದಾಪಾಣಿಯಾದ ಕ ೋಶರ್ನನುನ, ಮತುಾ ಅಸರಗಳನುನ ಹಡಿದಿರುರ್ 

ಭೋಮಧನಿವ ಅಜುವನನನುನ, ಆ ಸನಾತನ ಮಹಾವಿೋರ ಕೃಷ್ಣರಿಬಬರ್ 

ಒಂದ ೋ ರಥದಲ್ಲಿ ನ ್ೋಡುತಿಾೋರ್ೋ ಅಂದು ನಿೋನು ನನನ ಮಾತನುನ 

ನ ನಪಿಸಕ ್ಳುಳತಿಾೋಯ. 

05048025a ನ ್ೋ ಚ ೋದಯಮಭಾರ್ಃ ಸಾಾತುುರ್ಣಾಂ ಪರತುಾಪಸುತಃ|  

05048025c ಅಥಾವಚಚ ತಾತ ಧಮಾವಚಚ ತರ್ ಬುದಿಾರುಪಪುಿತಾ|| 

ಬಹುಷ್ಃ ಕುರುಗಳ ವಿನಾಶರ್ು ಇನ್ನ ಬಂದಿಲಿ; ಆದರ  ಮಗ್! ನಿನನ 

ಬುದಿಾಯು ಧಮವ-ಅಥವಗಳಿಂದ ತಪಿಪರಬಹುದ ೋ? 

05048026a ನ ಚ ೋದಗೌಹೋಷ್ಾಸ ೋ ವಾಕಾಂ ಶ  ರೋತಾಸ ಸುಬಹ್ನ್ ಹತಾನ್| 

05048026c ತವ ೈರ್ ಹ ಮತಂ ಸವ ೋವ ಕುರರ್ಃ ಪಯುವಪಾಸತ ೋ||  

ಈಗ ನನನ ಮಾತುಗಳನುನ ನಿೋನು ತಿಳಿದುಕ ್ಳಳದ ೋ ಇದಾರ  ಇದನ ನೋ 

ಬಹಳಷ್ುೌ ಜನರು ಹತರಾದ ಮೋಲ  ಕ ೋಳುತಿಾೋಯ. ಎಲಿ ಕುರುಗಳೂ 

ನಿನನ ಮಾತುಗಳನ ನೋ ಮನಿನಸುತಾಾರ . 

05048027a ತರಯಾಣಾಮೋರ್ ಚ ಮತಂ ತತಾವಮೋಕ ್ೋಽನುಮನಾಸ ೋ| 

05048027c ರಾಮೋರ್ ಚ ೈರ್ ಶಪಾಸಾ ಕರ್ವಸಾ ಭರತಷ್ವಭ|| 

05048028a ದುಜಾವತ ೋಃ ಸ್ತಪುತರಸಾ ಶಕುನ ೋಃ ಸೌಬಲಸಾ ಚ| 

05048028c ತಥಾ ಕ್ಷುದರಸಾ ಪಾಪಸಾ ಭಾರತುದುವಃಶಾಸನಸಾ ಚ|| 

ಭರತಷ್ವಭ! ಕ ೋರ್ಲ ಮ್ರು ಮಂದಿಗಳ ಅಭಪಾರಯಗಳನುನ ನಿೋನು 



592 

 

ಸವೋಕರಿಸುತಿಾೋಯ - ರಾಮನಿಂದ ಶಪಿತನಾದ17 ಆ ದುಜಾವತ 

ಸ್ತಪುತರ ಕರ್ವ, ಸೌಬಲ ಶಕುನಿ ಮತುಾ ಆ ನಿನನ ನಿೋಚ ಪಾಪಿ ತಮಾ 

ದುಃಶಾಸನ.” 

05048029 ಕರ್ವ ಉವಾಚ| 

05048029a ನ ೈರ್ಮಾಯುಷ್ಾತಾ ವಾಚಾಂ ಯನಾಾಮಾತು ಪಿತಾಮಹ| 

05048029c ಕ್ಷತರಧಮೋವ ಸುತ ್ೋ ಹಾಸಾ ಸವಧಮಾವದನಪ ೋಯಿವಾನ್|| 

ಕರ್ವನು ಹ ೋಳಿದನು: “ಬಹುರ್ಷ್ವ ಬಾಳಿದ ಪಿತಾಮಹ! ನನನ ಕುರಿತು 

ಆ ರಿೋತಿ ಮಾತನಾಡಬ ೋಡ! ಸವಧಮವರ್ನುನ ತಾಜಿಸದ ೋ 

ಕ್ಷತರಧಮವರ್ನುನ ನಾನು ಪಾಲ್ಲಸುತಿಾದ ಾೋನ . 

05048030a ಕಂ ಚಾನಾನಾಯಿ ದುರ್ೃವತಾಂ ಯೋನ ಮಾಂ ಪರಿಗಹವಸ ೋ| 

05048030c ನ ಹ ಮೋ ರ್ೃಜಿನಂ ಕಂ ಚಿದಾಾತವರಾಷ್ಾರ ವಿದುಃ ಕವ ಚಿತ್|| 

ಎಲ್ಲಿ ನಾನು ಕ ಟೌದಾಗಿ ನಡ ದುಕ ್ಂಡಿದ ಾೋನ ಂದು ನಿೋನು ನನನನುನ ಈ 

ರಿೋತಿ ಹೋಯಾಳಿಸುತಿಾದಿಾೋಯ? ನಾನು ಎಂದಾದರ್ ತಪುಪ 

ಮಾಡಿದುಾದು ಧಾತವರಾಷ್ರನಿಗ  ತಿಳಿದಿಲಿರ್ಲಿ? 

05048031a ರಾಜ್ಞ ್ೋ ಹ ಧೃತರಾಷ್ರಸಾ ಸರ್ವಂ ಕಾಯವಂ ಪಿರಯಂ ಮಯಾ| 

05048031c ತಥಾ ದುರ್ೋವಧನಸಾಾಪಿ ಸ ಹ ರಾಜ ಾೋ ಸಮಾಹತಃ|| 

 
17 ಮುಂದ  ಶಾಂತಿ ಪರ್ವದ ೨ನ ೋ ಅಧಾಾಯದಲ್ಲ ಿಕರ್ವನು ಪರಶುರಾಮನಿಂದ 

ಶಪಿತನಾದ ಕಥ ಯನುನ ನಾರದನು ಯುಧಿಷ್ಣರಿನಿಗ  ಹ ೋಳುರ್ ಪರಸಂಗರ್ು ಬರುತಾದ . 
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ನನನ ಎಲಿ ಕಾಯವಗಳೂ ರಾಜ ಧೃತರಾಷ್ರನಿಗ  ಮತುಾ ಹಾಗ ಯೋ 

ದುರ್ೋವಧನನಿಗ  ಕ್ಡ ಒಳ ಳಯದಾಗಲ ಂದ ೋ. ಅರ್ನ ೋ ರಾಜಾರ್ನುನ 

ನಡ ಸುತಿಾದಾಾನಲಿ!”” 

05048032 ವ ೈಶಂಪಾಯನ ಉವಾಚ| 

05048032a ಕರ್ವಸಾ ತು ರ್ಚಃ ಶುರತಾವ ಭೋಷ್ಾಃ ಶಾಂತನರ್ಃ ಪುನಃ| 
05048032c ಧೃತರಾಷ್ರಂ ಮಹಾರಾಜಮಾಭಾಷ್ ಾೋದಂ ರ್ಚ ್ೋಽಬರವಿೋತ್||  

ವ ೈಶಂಪಾಯನನು ಹ ೋಳಿದನು: “ಕರ್ವನ ಆ ಮಾತುಗಳನುನ ಕ ೋಳಿ 

ಶಾಂತನರ್ ಭೋಷ್ಾನು ಮಹಾರಾಜ ಧೃತರಾಷ್ರನಿಗ  ಪುನಃ ಈ 

ಮಾತುಗಳನಾನಡಿದನು: 

05048033a ಯದಯಂ ಕತುತ ೋ ನಿತಾಂ ಹಂತಾಹಂ ಪಾಂಡವಾನಿತಿ| 
05048033c ನಾಯಂ ಕಲಾಪಿ ಸಂಪ್ಣಾವ ಪಾಂಡವಾನಾಂ ಮಹಾತಾನಾಂ|| 

“ಪಾಂಡರ್ರನುನ ನಾನು ಕ ್ಲುಿತ ಾೋನ  ಎಂದು ನಿತಾರ್ೂ ಕ ್ಚಿಚಕ ್ಳುಳರ್ 

ಇರ್ನು ಮಹಾತಾ ಪಾಂಡರ್ರ ಒಂದು ಕಾಲು ಭಾಗಕ್ು ಸಮನಲಿ. 

05048034a ಅನರ್ೋ ರ್ೋಽಯಮಾಗಂತಾ ಪುತಾರಣಾಂ ತ ೋ ದುರಾತಾನಾಂ|  

05048034c ತದಸಾ ಕಮವ ಜಾನಿೋಹ ಸ್ತಪುತರಸಾ ದುಮವತ ೋಃ|| 

ನಿನನ ದುರಾತಾ ಮಕುಳಿಗ  ಬರಲ್ಲರುರ್ ಗಂಡಾಂತರರ್ು ಈ ದುಮವತಿ 

ಸ್ತಪುತರನ ಕ ಲಸ ಎನುನರ್ುದನುನ ತಿಳಿದುಕ ್ೋ. 

05048035a ಏನಮಾಶ್ರತಾ ಪುತರಸ ಾೋ ಮಂದಬುದಿಾಃ ಸುರ್ೋಧನಃ| 

05048035c ಅರ್ಮನಾತ ತಾನಿವೋರಾನ ಾೋರ್ಪುತಾರನರಿಂದಮಾನ್|| 
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ಇರ್ನನುನ ಆಶರಯಿಸ ನಿನನ ಮಗ ಮಂದಬುದಿಾ ಸುರ್ೋಧನನು ಆ 

ವಿೋರ ಅರಿಂದಮ ದ ೋರ್ಪುತರರನುನ ಅಪಮಾನಿಸುತಿಾದಾಾನ . 

05048036a ಕಂ ಚಾಪಾನ ೋನ ತತುಮವ ಕೃತಂ ಪ್ರ್ವಂ ಸುದುಷ್ುರಂ| 

05048036c ತ ೈಯವಥಾ ಪಾಂಡವ ೈಃ ಸವ ೈವರ ೋಕ ೈಕ ೋನ ಕೃತಂ ಪುರಾ|| 

ಒಬ ್ಬಬಬರಾಗಿ ಪಾಂಡರ್ರ ಲಿರ್ ಈ ಹಂದ  ಮಾಡಿದಂತಹ ಯಾರ್ 

ದುಷ್ುರ ಕಮವರ್ನುನ ಇರ್ನು ಈ ಹಂದ  ಮಾಡಿದಾಾನ ? 

05048037a ದೃಷ್ಾೌವ ವಿರಾಟನಗರ ೋ ಭಾರತರಂ ನಿಹತಂ ಪಿರಯಂ| 

05048037c ಧನಂಜಯೋನ ವಿಕರಮಾ ಕಮನ ೋನ ತದಾ ಕೃತಂ|| 

ವಿರಾಟನಗರದಲ್ಲ ಿತನನ ಪಿರಯ ತಮಾನ ೋ ವಿಕರಮಿ ಧನಂಜಯನಿಂದ 

ಹತನಾಗಲು ಇರ್ನ ೋನು ಮಾಡಿದ18? 

05048038a ಸಹತಾನ್ ಹ ಕುರ್ನುವಾವನಭಯಾತ ್ೋ ಧನಂಜಯಃ| 

05048038c ಪರಮಥಾ ಚಾಚಿಚನದಾಗರ್ಃ ಕಮಯಂ ಪರೋಷ್ಣತಸಾದಾ|| 

ಕುರುಗಳ ಲಿರನ್ನ ಒಟ್ಟೌಗ ೋ ಧನಂಜಯನು ಆಕರಮಣಿಸ, ಸ ್ೋಲ್ಲಸ 

ಗ ್ೋರ್ುಗಳನುನ ಕಸದುಕ ್ಂಡು ಹ ್ೋದನು. ಆಗ ಇರ್ನು 

ಪರವಾಸದಲ್ಲಿದಾನ ೋ? 

05048039a ಗಂಧವ ೈವಘ್ೋವಷ್ಯಾತಾರಯಾಂ ಹರಯತ ೋ ಯತುುತಸಾರ್|  

 
18 ಕರ್ವನ ಸ ್ೋದರ ಸಂಗಾರಮಜಿತುರ್ನುನ ಅಜುವನನು ಸಂಹರಿಸದ ವಿಷ್ಯರ್ು 

ವಿರಾಟಪರ್ವದ ಅಧಾಾಯ ೪೯ ರ ಶ  ೋಿಕ ೧೮ರಲ್ಲಿ ಬಂದಿದ . 
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05048039c ಕವ ತದಾ ಸ್ತಪುತ ್ರೋಽಭ್ದಾ ಇದಾನಿೋಂ ರ್ೃಷ್ಾಯತ ೋ|| 

ಘ್ೋಷ್ಯಾತ ರಯಲ್ಲಿ ನಿನನ ಮಗನನುನ ಗಂಧರ್ವರು ಎತಿಾಕ ್ಂಡು 

ಹ ್ೋದಾಗ ಈಗ ಗ್ಳಿಯಂತ  ಸ ್ಕು ಉರಿಯುತಿಾರುರ್ ಈ 

ಸ್ತಪುತರನು ಎಲಿ್ಲದಾ19? 

05048040a ನನು ತತಾರಪಿ ಪಾಥ ೋವನ ಭೋಮೋನ ಚ ಮಹಾತಾನಾ| 

05048040c ಯಮಾಭಾಾಮೋರ್ ಚಾಗಮಾ ಗಂಧವಾವಸ ಾೋ ಪರಾಜಿತಾಃ|| 

ಅಲ್ಲಿ ಕ್ಡ ಮಹಾತಾ ಪಾಥವ-ಭೋಮರು ಮತುಾ ಯಮಳರಿೋರ್ವರು 

ಬಂದು ಗಂಧರ್ವರನುನ ಪರಾಜಿತಗ ್ಳಿಸಲ್ಲಲಿವ ೋ? 

05048041a ಏತಾನಾಸಾ ಮೃಷ್ ್ೋಕಾಾನಿ ಬಹ್ನಿ ಭರತಷ್ವಭ| 

05048041c ವಿಕತುನಸಾ ಭದರಂ ತ ೋ ಸದಾ ಧಮಾವಥವಲ ್ೋಪಿನಃ|| 

ಭರತಷ್ವಭ! ಈ ಧಮಾವಥವಲ ್ೋಪಿ ಆತಾಶಾಿಘಯು ಹ ೋಳುರ್ 

ಸುಳುಳಗಳು ಬಹಳಷ್ಣೌವ . ನಿನಗ  ಮಂಗಳವಾಗಲ್ಲ!” 

05048042a ಭೋಷ್ಾಸಾ ತು ರ್ಚಃ ಶುರತಾವ ಭಾರದಾವಜ ್ೋ ಮಹಾಮನಾಃ| 

05048042c ಧೃತರಾಷ್ರಮುವಾಚ ೋದಂ ರಾಜಮಧ ಾೋಽಭಪ್ಜಯನ್|| 

ಭೋಷ್ಾನ ಆ ಮಾತುಗಳನುನ ಕ ೋಳಿ ಮಹಾಮನಸವ ಭಾರದಾವಜನು 

ರಾಜರ ಮಧಾದಲ್ಲಿ ಧೃತರಾಷ್ರನನುನ ಗೌರವಿಸ ಹ ೋಳಿದನು: 

 
19 ಘ್ೋಷ್ಯಾತ ರಯ ಸಮಯದಲ್ಲ ಿಗಂಧರ್ವರಾಜ ಚಿತರಸ ೋನನಿಗ  ಸ ್ೋತು ಕರ್ವನು 

ಪಲಾಯನ ಮಾಡಿದ ವಿಷ್ಯರ್ು ಆರರ್ಾಕ ಪರ್ವದ ಅಧಾಾಯ ೨೩೦ರಲ್ಲ ಿಬಂದಿದ . 
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05048043a ಯದಾಹ ಭರತಶ ರೋಷ್ ್ಿೋ ಭೋಷ್ಾಸಾತಿುೌಯತಾಂ ನೃಪ| 

05048043c ನ ಕಾಮಮಥವಲ್ಲಪ್ುನಾಂ ರ್ಚನಂ ಕತುವಮಹವಸ|| 

“ಭರತಶ ರೋಷ್ಿ! ನೃಪ! ಭೋಷ್ಾನು ಏನು ಹ ೋಳುತಿಾದಾಾನ ್ೋ ಅದನುನ 

ಮಾಡುರ್ಂಥರ್ನಾಗು. ತಮಾದ ೋ ಬಯಕ ಗಳನುನ 

ಪ್ರ ೈಸಕ ್ಳುಳರ್ುದಕ ು ಆಡುರ್ರ್ರ ಮಾತುಗಳನುನ ಕ ೋಳಬಾರದು. 

05048044a ಪುರಾ ಯುದಾಾತಾುಧು ಮನ ಾೋ ಪಾಂಡವ ೈಃ ಸಹ ಸಂಗಮಂ|  

05048044c ಯದಾವಕಾಮಜುವನ ೋನ ್ೋಕಾಂ ಸಂಜಯೋನ ನಿವ ೋದಿತಂ|| 

05048045a ಸರ್ವಂ ತದಭಜಾನಾಮಿ ಕರಿಷ್ಾತಿ ಚ ಪಾಂಡರ್ಃ| 

05048045c ನ ಹಾಸಾ ತಿರಷ್ು ಲ ್ೋಕ ೋಷ್ು ಸದೃಶ  ೋಽಸಾ ಧನುಧವರಃ||  

ಯುದಾಕುಂತ ಮದಲು ಪಾಂಡರ್ರ ್ಂದಿಗ  ಕ್ಡುರ್ುದು 

ಸಾಧುವ ಂದು ನನಗನಿನಸುತಾದ . ಸಂಜಯನು ಅಜುವನನ ಯಾರ್ 

ಮಾತುಗಳನುನ ಬಂದು ತಿಳಿಸದನ ್ೋ ಅವ ಲಿರ್ನ್ನ ಆ ಪಾಂಡರ್ನು 

ಮಾಡುತಾಾನ ಂದು ನಾನು ಬಲ .ಿ ಈ ಮ್ರು ಲ ್ೋಕಗಳಲ್ಲಿಯ್ 

ಅರ್ನಂತಹ ಧನುಧವರನಿಲ.ಿ” 

05048046a ಅನಾದೃತಾ ತು ತದಾವಕಾಮಥವರ್ದ ್ಾೌೋರ್ಭೋಷ್ಾರ್ೋಃ| 

05048046c ತತಃ ಸ ಸಂಜಯಂ ರಾಜಾ ಪಯವಪೃಚಚತ ಪಾಂಡರ್ಂ|| 

ಆದರ  ದ ್ರೋರ್-ಭೋಷ್ಾರ ಆ ಮಾತುಗಳನುನ ಅನಾದರಿಸ ರಾಜನು 

ಪಾಂಡರ್ರ ಕುರಿತು ಸಂಜಯನನುನ ಪುನಃ ಪಶ್ನಸದನು. 

05048047a ತದ ೈರ್ ಕುರರ್ಃ ಸವ ೋವ ನಿರಾಶಾ ಜಿೋವಿತ ೋಽಭರ್ನ್|  
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05048047c ಭೋಷ್ಾದ ್ರೋಣೌ ಯದಾ ರಾಜಾ ನ ಸಮಾಗನುಭಾಷ್ತ ೋ|| 

ಯಾವಾಗ ರಾಜನು ಭೋಷ್ಾ-ದ ್ರೋರ್ರಿಗ  ಉತಾರವಾಗಿ 

ಮಾತನಾಡಲ್ಲಲಿವೊೋ ಆಗಲ ೋ ಎಲಿ ಕುರುಗಳೂ ಜಿೋವಿತದ 

ನಿರಾಶರಾದರು. 

ಇತಿ ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತ ೋ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವಣಿ ಯಾನಸಂಧಿ ಪರ್ವಣಿ 

ಭೋಷ್ಾದ ್ರೋರ್ವಾಕ ಾೋ ಅಷ್ೌಚತಾವರಿಂಶ  ೋಽಧಾಾಯಃ| 

ಇದು ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವದಲ್ಲ ಿಯಾನಸಂಧಿ 

ಪರ್ವದಲ್ಲಿ ಭೋಷ್ಾದ ್ರೋರ್ವಾಕಾದಲ್ಲಿ ನಲವತ ಾಂಟನ ಯ ಅಧಾಾಯರ್ು. 

೪೯ 

ಸಂಜಯನು ಪಾಂಡರ್ ರ್ೋಧರನುನ 

ರ್ಣಿವಸದುದು 
“ಯುದಾಕ ು ಸದಾತ  ನಡ ಸರುರ್ ಯುಧಿಷ್ಣಿರನು ಏನನುನ 

ಬಯಸುತಿಾದಾಾನ ? ಅರ್ನ ಸ ೋನ ಗಳ ಬಲಗಳ ಷ್ುೌ?” ಎಂದು 

ಧೃತರಾಷ್ರನು ಕ ೋಳಲು ಸಂಜಯನು ಕುರುಸಭ ಯಲ್ಲಿ ಮ್ಛಿವತನಾಗಿ 

ಬಿೋಳುರ್ುದು (೧-೧೨). ಚ ೋತರಿಸಕ ್ಂಡು ಸಂಜಯನು ಪಾಂಡರ್ 

ರ್ೋಧರನುನ ರ್ಣಿವಸದುದು (೧೩-೪೫). 

05049001 ಧೃತರಾಷ್ರ ಉವಾಚ| 
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05049001a ಕಮಸೌ ಪಾಂಡವೊೋ ರಾಜಾ ಧಮವಪುತ ್ರೋಽಭಾಭಾಷ್ತ| 

05049001c ಶುರತ ವೋಮಾ ಬಹುಲಾಃ ಸ ೋನಾಃ ಪರತಾಥ ೋವನ ಸಮಾಗತಾಃ|| 

ಧೃತರಾಷ್ರನು ಹ ೋಳಿದನು: “ಪಾಂಡರ್ ರಾಜ ಧಮವಪುತರನು ತನನನುನ 

ವಿರ ್ೋಧಿಸ ಬಹುದ ್ಡಡ ಸ ೋನ ಯು ಸ ೋರಿದ  ಎಂದು ಕ ೋಳಿ ಏನು 

ಹ ೋಳಿದನು? 

05049002a ಕಮಿಚಚತಾಭಸಂರಂಭಾದ ್ಾೋತುಯಮಾನ ್ೋ ಯುಧಿಷ್ಣಿರಃ| 

05049002c ಕಸಾ ಸವದಾಿೌತೃಪುತಾರಣಾಂ ಚಿಂತಾಸು ಮುಖ್ಮಿೋಕ್ಷತ ೋ|| 

ಯುದಾಕ ು ಸದಾತ  ನಡ ಸರುರ್ ಯುಧಿಷ್ಣಿರನು ಏನನುನ ಬಯಸುತಿಾದಾಾನ ? 

ಅರ್ನ ಸಹ ್ೋದರರು-ಮಕುಳಲ್ಲಿ ಯಾರಮುಖ್ರ್ನುನ ಚಿಂತ ಯಿಂದ 

ನ ್ೋಡುತಾಾನ ? 

05049003a ಕ ೋ ಸವದ ೋನಂ ವಾರಯಂತಿ ಶಾಮಾ ಯುಧ ಾೋತಿ ವಾ ಪುನಃ| 
05049003c ನಿಕೃತಾಾ ಕ ್ೋಪಿತಂ ಮಂದ ೈಧವಮವಜ್ಞಾಂ ಧಮವಚಾರಿರ್ಂ|| 

ಅರ್ನ ್ಡನಿರುರ್ ಯಾರು, ಈ ಮಂದಬುದಿಾಗಳಿಂದ ಮೋಸಗ ್ಂಡು 

ಕುಪಿತನಾಗಿರುರ್ ಆ ಧಮವಜ್ಞ ಧಮವಚಾರಿಣಿಯನುನ ಯುದಾ ಅಥವಾ 

ಶಾಂತಿಗ  ತಡ ಯುತಾಾರ ?” 

05049004 ಸಂಜಯ ಉವಾಚ| 
05049004a ರಾಜ್ಞ ್ೋ ಮುಖ್ಮುದಿೋಕ್ಷಂತ ೋ ಪಾಂಚಾಲಾಃ ಪಾಂಡವ ೈಃ ಸಹ| 

05049004c ಯುಧಿಷ್ಣಿರಸಾ ಭದರಂ ತ ೋ ಸ ಸವಾವನನುಶಾಸಾ ಚ|| 

ಸಂಜಯನು ಹ ೋಳಿದನು: “ಪಾಂಚಾಲರ್ ಪಾಂಡರ್ರ್ ಒಟ್ಟೌಗ ೋ 
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ರಾಜ ಯುಧಿಷ್ಣಿರನ ಮುಖ್ರ್ನುನ ನ ್ೋಡುತಾಾರ . ಅರ್ನ ೋ ಎಲಿರನ್ನ 

ಆಳುತಾಾನ . ನಿನಗ  ಮಂಗಳವಾಗಲ್ಲ! 

05049005a ಪೃಥಗ್ಿತಾಃ ಪಾಂಡವಾನಾಂ ಪಾಂಚಾಲಾನಾಂ ರಥರ್ರಜಾಃ| 

05049005c ಆಯಾಂತಮಭನಂದಂತಿ ಕುಂತಿೋಪುತರಂ ಯುಧಿಷ್ಣಿರಂ|| 

ಮತುಾ ಪಾಂಡರ್ರ ಮತುಾ ಪಾಂಚಾಲರ ರಥಸಮ್ಹಗಳು ಬಂದು 

ಕುಂತಿೋಪುತರ ಯುಧಿಷ್ಣಿರನನುನ ಅಭನಂದಿಸುತಾವ . 

05049006a ತಮಃ ಸ್ಯವಮಿವೊೋದಾಂತಂ ಕೌಂತ ೋಯಂ ದಿೋಪಾತ ೋಜಸಂ| 

05049006c ಪಾಂಚಾಲಾಃ ಪರತಿನಂದಂತಿ ತ ೋಜ ್ೋರಾಶ್ಮಿವೊೋದಾತಂ|| 

ಕತಾಲ ಯಿಂದ ಸ್ಯವನು ಉದಯಿಸುರ್ಂತ  ತ ೋಜ ್ೋರಾಶ್ಯಿಂದ 

ಬ ಳಗುರ್, ದಿೋಪಾತ ೋಜಸ ಕೌಂತ ೋಯನನುನ ಪಾಂಚಾಲರು 

ಹಷ್ವಗ ್ಳಿಸುತಾಾರ . 

05049007a ಆ ಗ ್ೋಪಾಲಾವಿಪಾಲ ೋಭ ್ಾೋ ನಂದಮಾನಂ ಯುಧಿಷ್ಣಿರಂ| 

05049007c ಪಾಂಚಾಲಾಃ ಕ ೋಕಯಾ ಮತಾುಯಃ ಪರತಿನಂದಂತಿ ಪಾಂಡರ್ಂ|| 

ಗ ್ೋಪಾಲಕರು ಕುರಿಕಾಯುರ್ರ್ರು ಯುಧಿಷಿ್ಣರನನುನ 

ಹಷ್ವಗ ್ಳಿಸುತಾಾರ . ಪಾಂಚಾಲರು, ಕ ೋಕಯರು, ಮತುಯರ್ ಕ್ಡ 

ಪಾಂಡರ್ನನುನ ಪರತಿನಂದಿಸುತಾಾರ . 

05049008a ಬಾರಹಾಣ ್ಾೋ ರಾಜಪುತರಯಶಚ ವಿಶಾಂ ದುಹತರಶಚ ಯಾಃ| 

05049008c ಕರೋಡಂತ ್ಾೋಽಭಸಮಾಯಾಂತಿ ಪಾಥವಂ ಸಂನದಾಮಿೋಕ್ಷ್ತುಂ|| 
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ಬಾರಹಾರ್ ಮತುಾ ರಾಜಪುತಿರಯರು, ವ ೈಶಾರ ಹ ರ್ುಣಮಕುಳೂ 

ಆಟವಾಡುತಾಾ ಸಂನನದಾನಾದ ಪಾಥವನನುನ ಕಾರ್ಲು ಬರುತಾಾರ .” 

05049009 ಧೃತರಾಷ್ರ ಉವಾಚ| 

05049009a ಸಂಜಯಾಚಕ್ಷವ ಕ ೋನಾಸಾಾನಾಪಂಡವಾ ಅಭಾಯುಂಜತ| 

05049009c ಧೃಷ್ೌದುಾಮನೋನ ಸ ೋನಾನಾಾ ಸ ್ೋಮಕಾಃ ಕಂಬಲಾ ಇರ್||  

ಧೃತರಾಷ್ರನು ಹ ೋಳಿದನು: “ಸಂಜಯ! ಯಾರ್ುದರಿಂದ ಪಾಂಡರ್ರು 

ನಮಾನುನ ಹ ್ೋರಾಡಲು ಸದಾರಾಗಿದಾಾರ ್ೋ ಆ ಸ ್ೋಮಕ 

ಧೃಷ್ೌಧುಾಮನನ ಸ ೋನ -ಬಲಗಳು ಎಷ್ುೌ ಎನುನರ್ುದನುನ ನಮಗ  

ಹ ೋಳು.”” 

05049010 ವ ೈಶಂಪಾಯನ ಉವಾಚ| 

05049010a ಗಾರ್ಲಗಣಿಸುಾ ತತಪೃಷ್ೌಃ ಸಭಾಯಾಂ ಕುರುಸಂಸದಿ|  

05049010c ನಿಃಶವಸಾ ಸುಭೃಶಂ ದಿೋಘವಂ ಮುಹುಃ ಸಂಚಿಂತಯನಿನರ್| 

05049010e ತತಾರನಿಮಿತಾತ ್ೋ ದ ೈವಾತ್ುತಂ ಕಶಾಲಮಾವಿಶತ್|| 

ವ ೈಶಂಪಾಯನನು ಹ ೋಳಿದನು: “ಕುರುಗಳು ಸ ೋರಿದಾ ಆ ಸಭ ಯಲ್ಲಿ 

ಹೋಗ  ಕ ೋಳಲಪಟೌ ಗಾರ್ಲಗಣಿ ಸ್ತನು ತುಂಬ ದಿೋಘವವಾದ 

ನಿಟುೌಸರನುನ ಬಿಟುೌ, ಸವಲಪಹ ್ತುಾ ರ್ೋಚನ ಯಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದಂತಿದುಾ, 

ಇದಾಕುದಾ ಹಾಗ ಯೋ ಏನ್ ಕಾರರ್ವಿಲಿದ ೋ ಕ ಳಗ  ಬಿದಾನು. 

05049011a ತದಾಚಚಕ್ ೋ ಪುರುಷ್ಃ ಸಭಾಯಾಂ ರಾಜಸಂಸದಿ| 
05049011c ಸಂಜರ್ೋಽಯಂ ಮಹಾರಾಜ ಮ್ಚಿಚವತಃ ಪತಿತ ್ೋ ಭುವಿ| 
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05049011e ವಾಚಂ ನ ಸೃಜತ ೋ ಕಾಂ ಚಿದಿಾೋನಪರಜ್ಞ ್ೋಽಲಪಚ ೋತನಃ|| 

ಆಗ ರಾಜಸಂಸದಿಯ ಸಭ ಯಲಿ್ಲ ವಿದುರನು ಜ ್ೋರಾಗಿ ಹ ೋಳಿದನು: 

“ಮಹಾರಾಜ! ಇದ ್ೋ ಸಂಜಯನು ಮ್ಛಿವತನಾಗಿ ನ ಲದ ಮೋಲ  

ಬಿದಿಾದಾಾನ . ಅರ್ನ ಪರಜ್ಞ -ಚ ೋತನಗಳು ಕ್ಷ್ೋರ್ವಾಗಿ ಅರ್ನಿಗ  

ಮಾತನಾಡಲಾಗುತಿಾಲಿ.” 

05049012 ಧೃತರಾಷ್ರ ಉವಾಚ| 

05049012a ಅಪಶಾತುಂಜರ್ೋ ನ್ನಂ ಕುಂತಿೋಪುತಾರನಾಹಾರಥಾನ್| 

05049012c ತ ೈರಸಾ ಪುರುಷ್ವಾಾಘರಭೃವಶಮುದ ವೋಜಿತಂ ಮನಃ|| 

ಧೃತರಾಷ್ರನು ಹ ೋಳಿದನು: “ಮಹಾರಥಿ ಪುರುಷ್ವಾಾಘರರ ಅಪಾರ 

ಸ ೋನ ಯನುನ ನ ್ೋಡಿ ಸಂಜಯನ ಮನಸುು 

ಉದ ವೋಗಗ ್ಂಡಿರಬಹುದು.”” 

05049013 ವ ೈಶಂಪಾಯನ ಉವಾಚ| 

05049013a ಸಂಜಯಶ ಚೋತನಾಂ ಲಬಾಾವ ಪರತಾಾಶವಸ ಾೋದಮಬರವಿೋತ್|  

05049013c ಧೃತರಾಷ್ರಂ ಮಹಾರಾಜ ಸಭಾಯಾಂ ಕುರುಸಂಸದಿ|| 

ವ ೈಶಂಪಾಯನನು ಹ ೋಳಿದನು: “ಆರ ೈಕ ಗ ್ಂಡು ಚ ೋತರಿಸಕ ್ಂಡ 

ಸಂಜಯನು ಕುರುಸಂಸದಿಯ ಸಭ ಯಲಿ್ಲ ಮಹಾರಾಜ ಧೃತರಾಷ್ರನಿಗ  

ಹ ೋಳಿದನು: 

05049014a ದೃಷ್ೌವಾನಸಾ ರಾಜ ೋಂದರ ಕುಂತಿೋಪುತಾರನಾಹಾರಥಾನ್| 

05049014c ಮತುಯರಾಜಗೃಹಾವಾಸಾದರ್ರ ್ೋಧ ೋನ ಕಶ್ವತಾನ್| 
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05049014e ಶೃರ್ು ಯೈಹವ ಮಹಾರಾಜ ಪಾಂಡವಾ ಅಭಾಯುಂಜತ|| 

“ರಾಜ ೋಂದರ! ಮತುಯರಾಜನ ಮನ ಯಲ್ಲಿ ವಾಸಸ ಕಷ್ೌಪಟುೌ 

ಸರ್ಣರ್ರಾಗಿರುರ್ ಆ ಮಹಾರಥಿ ಕುಂತಿಪುತರರನುನ ನಾನು 

ನ ್ೋಡಿದ ಾೋನ . ಮಹಾರಾಜ! ಈಗ ಯಾರ ್ಂದಿಗ  ಸ ೋರಿ ಪಾಂಡರ್ರು 

ನಿನನನುನ ಎದುರಿಸುರ್ರ್ರಿದಾಾರ  ಎನುನರ್ುದನುನ ಕ ೋಳು. 

05049015a ರ್ೋ ನ ೈರ್ ರ ್ೋಷ್ಾನನ ಭಯಾನನ ಕಾಮಾನಾನಥವಕಾರಣಾತ್| 

05049015c ನ ಹ ೋತುವಾದಾದಾಮಾವತಾಾ ಸತಾಂ ಜಹಾಾತುಥಂ ಚನ||  
05049016a ಯಃ ಪರಮಾರ್ಂ ಮಹಾರಾಜ ಧಮೋವ ಧಮವಭೃತಾಂ ರ್ರಃ| 

05049016c ಅಜಾತಶತುರಣಾ ತ ೋನ ಪಾಂಡವಾ ಅಭಾಯುಂಜತ|| 

ಮಹಾರಾಜ! ಯಾರು ರ ್ೋಷ್ರ್ನಾನಗಲ್ಲೋ, ಭಯರ್ನಾನಗಲ್ಲೋ, 

ಕಾಮರ್ನಾನಗಲ್ಲೋ ಅಥವಾ ಅಥವರ್ನಾನಗಲ್ಲೋ ಕಾರರ್ವಾಗಿಟುೌಕ ್ಂಡು 

ಧಮವ ಮತುಾ ಸತಾಗಳನುನ ಎಂದ್ ಮಿೋರುರ್ುದಿಲಿವೊೋ, ಯಾರು 

ಧಮವದ ಪರಮಾರ್ವಾಗಿರುರ್ನ ್ೋ, ಆ ಧಮವಭೃತರಲ್ಲಿ ಶ ರೋಷ್ಿ, 

ಅಜಾತಶತುರ ಪಾಂಡರ್ನು ನಿನನನುನ ಎದುರಿಸ ಹ ್ೋರಾಡುರ್ನು. 

05049017a ಯಸಾ ಬಾಹುಬಲ ೋ ತುಲಾಃ ಪೃಥಿವಾಾಂ ನಾಸಾ ಕಶಚನ| 

05049017c ರ್ೋ ವ ೈ ಸವಾವನಾಹೋಪಾಲಾನವಶ ೋ ಚಕ ರೋ ಧನುಧವರಃ| 

05049017e ತ ೋನ ವೊೋ ಭೋಮಸ ೋನ ೋನ ಪಾಂಡವಾ ಅಭಾಯುಂಜತ|| 

ಯಾರ ಬಾಹುಬಲಕ ು ಸಮನಾದರ್ರು ಭ್ಮಿಯಲ್ಲಿ ಯಾರ್ 

ಇಲಿವೊೋ, ಯಾರ್ ಧನುಧವರನು ಎಲಿ ಮಹೋಪಾಲರನುನ 
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ರ್ಶಮಾಡಿಕ ್ಂಡನ ್ೋ ಆ ಭೋಮಸ ೋನನ ್ಂದಿಗ  ಪಾಂಡರ್ನು ನಿನನನುನ 

ಎದುರಿಸ ಹ ್ೋರಾಡುತಾಾನ . 

05049018a ನಿಃಸೃತಾನಾಂ ಜತುಗೃಹಾದಿಾಡಿಂಬಾತುಪರುಷ್ಾದಕಾತ್| 

05049018c ಯ ಏಷ್ಾಮಭರ್ದಿಾವೋಪಃ ಕುಂತಿೋಪುತ ್ರೋ ರ್ೃಕ ್ೋದರಃ|| 

05049019a ಯಾಜ್ಞಾಸ ೋನಿೋಮಥ ್ೋ ಯತರ ಸಂಧುರಾಜ ್ೋಽಪಕೃಷ್ೌವಾನ್| 

05049019c ತತ ರಷ್ಾಮಭರ್ದಿಾವೋಪಃ ಕುಂತಿೋಪುತ ್ರೋ ರ್ೃಕ ್ೋದರಃ|| 

05049020a ಯಶಚ ತಾನುಂಗತಾನುವಾವನಾಪಂಡವಾನಾವರಣಾರ್ತ ೋ|  

05049020c ದಹಾತ ್ೋ ಮೋಚಯಾಮಾಸ ತ ೋನ ರ್ಸ ಾೋಽಭಾಯುಂಜತ|| 

05049021a ಕೃಷ್ಾಣಯಾಶಚರತಾ ಪಿರೋತಿಂ ಯೋನ ಕ ್ರೋಧರ್ಶಾ ಹತಾಃ| 

05049021c ಪರವಿಶಾ ವಿಷ್ಮಂ ಘ್ೋರಂ ಪರ್ವತಂ ಗಂಧಮಾದನಂ||  
05049022a ಯಸಾ ನಾಗಾಯುತಂ ವಿೋಯವಂ ಭುಜರ್ೋಃ ಸಾರಮಪಿವತಂ| 

05049022c ತ ೋನ ವೊೋ ಭೋಮಸ ೋನ ೋನ ಪಾಂಡವಾ ಅಭಾಯುಂಜತ|| 

ಜತುಗೃಹದಿಂದ ಪಲಾಯನ ಮಾಡುವಾಗ ಪುರುಷ್ಾದಕ 

ಹಡಿಂಬನಿಂದ ರಕ್ಷ್ಸದ ಕುಂತಿೋಪುತರ ರ್ೃಕ ್ೋದರ, ಯಾಜ್ಞಸ ೋನಿಯನುನ 

ಅಪಹರಿಸದ ಸಂಧುರಾಜನನುನ ಹಡಿದು ಅರ್ಳನುನ ರಕ್ಷ್ಸದ 

ಕುಂತಿೋಪುತರ ರ್ೃಕ ್ೋದರ, ಎಲಿ ಪಾಂಡರ್ರ್ ವಾರಣಾರ್ತದಲ್ಲಿ 

ವಾಸಸುವಾಗ ಅರ್ರನುನ ಬ ಂಕಯಿಂದ ಉಳಿಸದ, ಕೃಷ್ ಣಯ 

ಪಿರೋತಿಗ ್ೋಸುರ ಕ ್ರೋಧರ್ಶರು ಯಾರಿಂದ ಹತರಾದರ ್ೋ, ಯಾರು 

ವಿಷ್ಮರ್ೂ ಘ್ೋರರ್ೂ ಆದ ಗಂಧಮಾದನ ಪರ್ವತರ್ನುನ 

ಪರವ ೋಶ್ಸದನ ್ೋ, ಯಾರ ಭುಜಗಳು ಹತುಾ ಆನ ಗಳ ಸಾರಗಳನುನ 
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ಹ ್ಂದಿ ವಿೋಯವಶಾಲ್ಲಯಾಗಿರುರ್ನ ್ೋ ಆ ಭೋಮಸ ೋನನ ್ಂದಿಗ  

ಪಾಂಡರ್ನು ನಿನ ್ನಡನ  ಹ ್ೋರಾಡುತಾಾನ . 

05049023a ಕೃಷ್ಣದಿವತಿೋರ್ೋ ವಿಕರಮಾ ತುಷ್ೌಯಥವಂ ಜಾತವ ೋದಸಃ| 

05049023c ಅಜಯದಾಃ ಪುರಾ ವಿೋರ ್ೋ ಯುಧಾಮಾನಂ ಪುರಂದರಂ|| 

05049024a ಯಃ ಸ ಸಾಕ್ಾನಾಹಾದ ೋರ್ಂ ಗಿರಿಶಂ ಶ ಲಪಾಣಿನಂ| 

05049024c ತ ್ೋಷ್ಯಾಮಾಸ ಯುದ ಾೋನ ದ ೋರ್ದ ೋರ್ಮುಮಾಪತಿಂ|| 

05049025a ಯಶಚ ಸವಾವನವಶ ೋ ಚಕ ರೋ ಲ ್ೋಕಪಾಲಾನಾನುಧವರಃ|  

05049025c ತ ೋನ ವೊೋ ವಿಜಯೋನಾಜೌ ಪಾಂಡವಾ ಅಭಾಯುಂಜತ|| 

ಜಾತವ ೋದಸನನುನ ತೃಪಿಾಗ ್ಳಿಸಲ ್ೋಸುಗ ಹಂದ  ಪುರಂದರನ ್ಡನ  

ಯುದಾಮಾಡಿ ವಿಜಯರ್ನುನ ಸಾಧಿಸದ ವಿೋರ, ಎರಡನ ಯ ಕೃಷ್ಣ, 

ಯಾರು ಸಾಕ್ಾತ್ ಮಹಾದ ೋರ್, ಗಿರಿೋಶ, ಶ ಲಪಾಣಿ, ದ ೋರ್ದ ೋರ್, 

ಉಮಾಪತಿಯನುನ ಯುದಾದಲ್ಲ ಿಸಂತ ್ೋಷ್ಪಡಿಸದನ ್ೋ, ಯಾರ್ 

ಧನುಧವರನಿಂದ ಲ ್ೋಕಪಾಲಕರ ಲಿರ್ ರ್ಶರಾದರ ್ೋ ಆ 

ವಿಜಯನ ್ಡನ  ಪಾಂಡರ್ನು ನಿನನನುನ ಎದುರಿಸ ಹ ್ೋರಾಡುತಾಾನ . 

05049026a ಯಃ ಪರತಿೋಚಿೋಂ ದಿಶಂ ಚಕ ರೋ ರ್ಶ ೋ ಮಿೋಚಚಗಣಾಯುತಾಂ| 

05049026c ಸ ತತರ ನಕುಲ ್ೋ ರ್ೋದಾಾ ಚಿತರರ್ೋಧಿೋ ರ್ಾರ್ಸುತಃ|| 

05049027a ತ ೋನ ವೊೋ ದಶವನಿೋಯೋನ ವಿೋರ ೋಣಾತಿಧನುಭೃವತಾ| 

05049027c ಮಾದಿರೋಪುತ ರೋರ್ ಕೌರರ್ಾ ಪಾಂಡವಾ ಅಭಾಯುಂಜತ|| 

ಕೌರರ್ಾ! ಪಶ್ಚಮ ದಿಕುನಲ್ಲಿರುರ್ ಮಿೋಚಿಗರ್ಗಳನುನ ರ್ಶಪಡಿಸಕ ್ಂಡ 
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ಚಿತರರ್ೋಧಿೋ ನಕುಲನು ಯುದಾಮಾಡಲು ಅಲ್ಲಿದಾಾನ . ಆ ದಶವನಿೋಯ, 

ವಿೋರ, ಧನುಭೃವತ, ಮಾದಿರೋಪುತರನ ್ಂದಿಗ  ಪಾಂಡರ್ನು ನಿನನನುನ 

ಎದುರಿಸುತಾಾನ . 

05049028a ಯಃ ಕಾಶ್ೋನಂಗಮಗಧಾನುಲ್ಲಂಗಾಂಶಚ ಯುಧಾಜಯತ್|  

05049028c ತ ೋನ ರ್ಃ ಸಹದ ೋವ ೋನ ಪಾಂಡವಾ ಅಭಾಯುಂಜತ|| 

ಯಾರು ಕಾಶ್ೋ, ಅಂಗ, ಮಾಗಧ, ಕಲ್ಲಂಗರನುನ ಯುದಾದಲ್ಲ ಿ

ಜಯಿಸದನ ್ೋ ಆ ಸಹದ ೋರ್ನ ್ಂದಿಗ  ಪಾಂಡರ್ನು ನಿನನನುನ 

ಎದುರಿಸುತಾಾನ . 

05049029a ಯಸಾ ವಿೋಯೋವರ್ ಸದೃಶಾಶಚತಾವರ ್ೋ ಭುವಿ ಮಾನವಾಃ| 

05049029c ಅಶವತಾುಮಾ ಧೃಷ್ೌಕ ೋತುಃ ಪರದುಾಮನೋ ರುಕಾರ ೋರ್ ಚ|| 

05049030a ತ ೋನ ರ್ಃ ಸಹದ ೋವ ೋನ ಪಾಂಡವಾ ಅಭಾಯುಂಜತ| 

05049030c ಯವಿೋಯಸಾ ನೃವಿೋರ ೋರ್ ಮಾದಿರೋನಂದಿಕರ ೋರ್ ಚ|| 

ಯಾರ ವಿೋಯವಕ ು ಸಮಾನರಾದ ನಾಲವರ ೋ - ಅಶವತಾುಮ, 

ಧೃಷ್ೌಕ ೋತು, ಪರದುಾಮನ ಮತುಾ ರುಕಾ – ಮನುಷ್ಾರು ಈ 

ಭುವಿಯಲ್ಲಿದಾಾರ ್ೋ ಆ ಸಹದ ೋರ್, ರ್ಯಸುನಲ್ಲಿ ಯುರ್ಕನಾಗಿರುರ್, 

ಮಾಂದಿರೋನಂದನನ ್ಡನ  ಪಾಂಡರ್ನು ನಿನನನುನ ಎದುರಿಸುತಾಾನ . 

05049031a ತಪಶಚಚಾರ ಯಾ ಘ್ೋರಂ ಕಾಶ್ಕನಾಾ ಪುರಾ ಸತಿೋ| 

05049031c ಭೋಷ್ಾಸಾ ರ್ಧಮಿಚಚಂತಿೋ ಪ ರೋತಾಾಪಿ ಭರತಷ್ವಭ|| 

05049032a ಪಾಂಚಾಲಸಾ ಸುತಾ ಜಜ್ಞ ೋ ದ ೈವಾಚಚ ಸ ಪುನಃ ಪುಮಾನ್| 
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05049032c ಸರೋಪುಂಸ ್ೋಃ ಪುರುಷ್ವಾಾಘರ ಯಃ ಸ ವ ೋದ ಗುಣಾಗುಣಾನ್|| 
05049033a ಯಃ ಕಲ್ಲಂಗಾನುಮಾಪ ೋದ ೋ ಪಾಂಚಾಲ ್ೋ ಯುದಾದುಮವದಃ|  

05049033c ಶ್ಖ್ಂಡಿನಾ ರ್ಃ ಕುರರ್ಃ ಕೃತಾಸ ರೋಣಾಭಾಯುಂಜತ|| 

05049034a ಯಾಂ ಯಕ್ಷಃ ಪುರುಷ್ಂ ಚಕ ರೋ ಭೋಷ್ಾಸಾ ನಿಧನ ೋ ಕಲ| 

05049034c ಮಹ ೋಷ್ಾವಸ ೋನ ರೌದ ರೋರ್ ಪಾಂಡವಾ ಅಭಾಯುಂಜತ||  

ಭರತಷ್ವಭ! ಸತಾನಂತರರ್ೂ ಭೋಷ್ಾನ ರ್ಧ ಯನುನ ಇಚಿಿಸ ಘ್ೋರ 

ತಪಸುನುನ ಆಚರಿಸದ ಆ ಪುರಾತನ ಸತಿೋ ಕಾಶ್ಕನ ಾಯು ದ ೈರ್ದಿಂದ 

ಪಾಂಚಾಲನ ಮಗಳಾಗಿ ಹುಟ್ಟೌ ನಂತರ ಗಂಡಾದ, ಪುರುಷ್ವಾಾಘರ, 

ಸರೋ-ಪುರುಷ್ರ ಗುಣಾಗುರ್ಗಳನುನ ತಿಳಿದಿರುರ್, ಕಲ್ಲಂಗರನುನ 

ಯುದಾದಲ್ಲಿ ಎದುರಿಸದ ಯುದಾದುಮವದ, ಕೃತಾಸರ ಪಾಂಚಾಲ 

ಶ್ಖ್ಂಡಿಯು ಕುರುಗಳ ೂಂದಿಗ  ಹ ್ೋರಾಡುತಾಾನ . 

05049035a ಮಹ ೋಷ್ಾವಸಾ ರಾಜಪುತಾರ ಭಾರತರಃ ಪಂಚ ಕ ೋಕಯಾಃ| 

05049035c ಸುಮೃಷ್ೌಕರ್ಚಾಃ ಶ ರಾಸ ೈಶಚ ರ್ಸ ಾೋಽಭಾಯುಂಜತ|| 

ಮಹ ೋಷ್ಾವಸ, ರಾಜಪುತರ, ಅಭ ೋದಾ ಕರ್ಚಗಳನುನ ಧರಿಸದ ಶ ರ 

ಐರ್ರು ಕ ೋಕಯ ಸಹ ್ೋದರರು ನಿನ ್ನಡನ  ಹ ್ೋರಾಡುತಾಾರ .  

05049036a ರ್ೋ ದಿೋಘವಬಾಹುಃ ಕ್ಷ್ಪಾರಸ ್ರೋ ಧೃತಿಮಾನುತಾವಿಕರಮಃ| 

05049036c ತ ೋನ ವೊೋ ರ್ೃಷ್ಣಣವಿೋರ ೋರ್ ಯುಯುಧಾನ ೋನ ಸಂಗರಃ|| 

ಆ ದಿೋಘವಬಾಹು, ಕ್ಷ್ಪಾರಸರ, ಧೃತಿಮಾನ್, ಸತಾವಿಕರಮಿ, ರ್ೃಷ್ಣಣವಿೋರ 

ಯುಯುಧಾನನ ್ಂದಿಗ  ನಿನಗ  ಹ ್ೋರಾಡಬ ೋಕಾಗುತಾದ . 
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05049037a ಯ ಆಸೋಚಚರರ್ಂ ಕಾಲ ೋ ಪಾಂಡವಾನಾಂ ಮಹಾತಾನಾಂ| 

05049037c ರಣ ೋ ತ ೋನ ವಿರಾಟ್ ೋನ ಪಾಂಡವಾ ಅಭಾಯುಂಜತ|| 

ಮಹಾತಾ ಪಾಂಡರ್ರಿಗ  ಸಮಯ ಬಂದಾಗ ಶರರ್ಾನಾಗಿದಾ ಆ 

ವಿೋರಾಟನನುನ ಕ್ಡಿ ಪಾಂಡರ್ನು ನಿನ ್ನಡನ  ಯುದಾ ಮಾಡುತಾಾನ . 

05049038a ಯಃ ಸ ಕಾಶ್ಪತಿೋ ರಾಜಾ ವಾರಾರ್ಸಾಾಂ ಮಹಾರಥಃ| 

05049038c ಸ ತ ೋಷ್ಾಮಭರ್ದ ್ಾೋದಾಾ ತ ೋನ ರ್ಸ ಾೋಽಭಾಯುಂಜತ|| 

ವಾರಾರ್ಸೋ ರಾಜ ಕಾಶ್ೋಪತಿ ಮಹಾರಥಿಯು ಅರ್ರ ಪಂಗಡರ್ನುನ 

ಸ ೋರಿದಾಾನ . ಅರ್ನನುನ ಕ್ಡಿ ನಿನ ್ನಡನ  ಯುದಾಮಾಡುರ್ನು. 

05049039a ಶ್ಶುಭದುವಜವಯೈಃ ಸಂಖ್ ಾೋ ದೌರಪದ ೋಯೈಮವಹಾತಾಭಃ|  

05049039c ಆಶ್ೋವಿಷ್ಸಮಸಪಶ ೈವಃ ಪಾಂಡವಾ ಅಭಾಯುಂಜತ|| 

ಮಕುಳಾಗಿದಾರ್ ಯುದಾದಲ್ಲಿ ದುಜವಯರಾಗಿರುರ್, ಮುಟ್ಟೌದರ  

ವಿಷ್ಸಪವಗಳ ಸಮನಾಗಿರುರ್ ಮಹಾತಾ ದೌರಪದ ೋಯರ ್ಡನ  

ಪಾಂಡರ್ನು ನಿನನನುನ ಎದುರಿಸುತಾಾನ . 

05049040a ಯಃ ಕೃಷ್ಣಸದೃಶ  ೋ ವಿೋಯೋವ ಯುಧಿಷ್ಣಿರಸಮೋ ದಮೋ| 

05049040c ತ ೋನಾಭಮನುಾನಾ ಸಂಖ್ ಾೋ ಪಾಂಡವಾ ಅಭಾಯುಂಜತ||  

ವಿೋಯವದಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣನ ಸಮನಾಗಿರುರ್, ಆತಾ ನಿಗರಹದಲ್ಲಿ ಯುಧಿಷ್ಣಿರನ 

ಸಮನಾಗಿರುರ್ ಆ ಅಭಮನುಾವಿನ ್ಂದಿಗ  ಪಾಂಡರ್ನು ನಿನನನುನ 

ಎದುರಿಸುತಾಾನ . 
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05049041a ಯಶ ೈವಾಪರತಿಮೋ ವಿೋಯೋವ ಧೃಷ್ೌಕ ೋತುಮವಹಾಯಶಾಃ| 

05049041c ದುಃಸುಹಃ ಸಮರ ೋ ಕುರದಾಃ ಶ ೈಶುಪಾಲ್ಲಮವಹಾರಥಃ| 

05049041e ತ ೋನ ರ್ಶ ಚೋದಿರಾಜ ೋನ ಪಾಂಡವಾ ಅಭಾಯುಂಜತ||  

ವಿೋಯವದಲ್ಲಿ ಅಪರತಿಮನಾಗಿರುರ್, ಕುರದಾನಾದರ  ಸಮರದಲ್ಲಿ 

ದುಃಸುಹನಾದ, ಮಹಾಯಶ, ಮಹಾರಥಿ, ಶ್ಶುಪಾಲನ ಮಗ 

ಧೃಷ್ೌಕ ೋತುರ್ು ಅರ್ರ ರ್ಶದಲ್ಲಿದಾಾನ . ಅರ್ನ ್ಂದಿಗ  ಪಾಂಡರ್ನು 

ನಿನನನುನ ಎದುರಿಸುತಾಾನ . 

05049042a ಯಃ ಸಂಶರಯಃ ಪಾಂಡವಾನಾಂ ದ ೋವಾನಾಮಿರ್ ವಾಸರ್ಃ| 

05049042c ತ ೋನ ವೊೋ ವಾಸುದ ೋವ ೋನ ಪಾಂಡವಾ ಅಭಾಯುಂಜತ|| 

ದ ೋರ್ತ ಗಳಿಗ  ವಾಸರ್ನಂತ  ಪಾಂಡರ್ರಿಗ  ಸಂಶರಯನಾಗಿರುರ್ 

ವಾಸುದ ೋರ್ನ ್ಂದಿಗ  ಪಾಂಡರ್ನು ನಿನನನುನ ಎದುರಿಸುತಾಾನ . 

05049043a ತಥಾ ಚ ೋದಿಪತ ೋಭಾರವತಾ ಶರಭ ್ೋ ಭರತಷ್ವಭ| 

05049043c ಕರಕಷ್ ೋವರ್ ಸಹತಸಾಾಭಾಾಂ ರ್ಸ ಾೋಽಭಾಯುಂಜತ|| 

ಭರತಷ್ವಭ! ಹಾಗ ಯೋ ಚ ೋದಿಪತಿಯ ಅರ್ಣ ಶರಭನು 

ಕರಕಷ್ವರ್ನ ್ಡನ  ಅರ್ರನುನ ಸ ೋರಿದಾಾನ . ಅರ್ನ್ ಕ್ಡ ನಿನ ್ನಡನ  

ಹ ್ೋರಾಡುತಾಾನ . 

05049044a ಜಾರಾಸಂಧಿಃ ಸಹದ ೋವೊೋ ಜಯತ ುೋನಶಚ ತಾರ್ುಭೌ| 

05049044c ದುರಪದಶಚ ಮಹಾತ ೋಜಾ ಬಲ ೋನ ಮಹತಾ ರ್ೃತಃ| 
05049044e ತಾಕಾಾತಾಾ ಪಾಂಡವಾಥಾವಯ ರ್ೋತುಯಮಾನ ್ೋ ರ್ಾರ್ಸುತಃ|| 
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ಜರಾಸಂಧನ ಮಗ ಸಹದ ೋರ್ ಮತುಾ ಜಯತ ುೋನ ಇಬಬರ್, ಮಹಾ 

ಸ ೋನ ರ್ಂದಿಗ  ಆರ್ೃತನಾದ ಮಹಾತ ೋಜ ದುರಪದ ಇರ್ರು 

ಪಾಂಡರ್ರಿಗಾಗಿ ಜಿೋರ್ರ್ನುನ ತ ್ರ ದು ಯುದಾಮಾಡಲು 

ಸದಾರಾಗಿದಾಾರ . 

05049045a ಏತ ೋ ಚಾನ ಾೋ ಚ ಬಹರ್ಃ ಪಾರಚ ್ಾೋದಿೋಚಾಾ ಮಹೋಕ್ಷ್ತಃ| 

05049045c ಶತಶ  ೋ ಯಾನಪಾಶ್ರತಾ ಧಮವರಾಜ ್ೋ ರ್ಾರ್ಸುತಃ|| 

ಇರ್ರು ಮತುಾ ಇತರ ಬಹಳಷ್ುೌ, ನ್ರಾರು, ಪ್ರ್ವ-ಪಶ್ಚಮಗಳ 

ಮಹೋಕ್ಷ್ತರು, ರಥಗಳನ ನೋರಿ ಧಮವರಾಜನ ಜ ್ತ ಗ  

ಬಿೋಡುಬಿಟ್ಟೌದಾಾರ .” 

ಇತಿ ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತ ೋ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವಣಿ ಯಾನಸಂಧಿ ಪರ್ವಣಿ 

ಸಂಜಯವಾಕ ಾೋ ಏಕ ್ೋನಪಂಚಾಶತಾಮೋಽಧಾಾಯಃ| 

ಇದು ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವದಲ್ಲ ಿಯಾನಸಂಧಿ 

ಪರ್ವದಲ್ಲಿ ಸಂಜಯವಾಕಾದಲ್ಲಿ ನಲವತ ್ಾಂಭತಾನ ಯ ಅಧಾಾಯರ್ು. 

೫೦ 
ಭೋಮಸ ೋನನ ಕುರಿತು ತನಗಿದಾ ಭಯರ್ನುನ ಧೃತರಾಷ್ರನು ಸಭ ಯಲಿ್ಲ 

ಹ ೋಳಿಕ ್ಂಡಿದುದು (೧-೬೧). 

05050001 ಧೃತರಾಷ್ರ ಉವಾಚ| 

05050001a ಸರ್ವ ಏತ ೋ ಮಹ ್ೋತಾುಹಾ ಯೋ ತವಯಾ ಪರಿಕೋತಿವತಾಃ|  
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05050001c ಏಕತಸ ಾವೋರ್ ತ ೋ ಸವ ೋವ ಸಮೋತಾ ಭೋಮ ಏಕತಃ|| 

ಧೃತರಾಷ್ರನು ಹ ೋಳಿದನು: “ನಿೋನು ಹ ೋಳಿದ ಈ ಎಲಿರ್ 

ಮಹ ್ೋತಾುಹಗಳು. ಇರ್ರ ಲಿರ್ ಒಂದಾಗಿ ಸ ೋರಿ ಭೋಮನ ್ಬಬನಿಗ ೋ 

ಸಮಾನರು. 

05050002a ಭೋಮಸ ೋನಾದಿಾ ಮೋ ಭ್ರ್ೋ ಭಯಂ ಸಂಜಾಯತ ೋ ಮಹತ್| 

05050002c ಕುರದಾಾದಮಷ್ವಣಾತಾಾತ ವಾಾಘಾರದಿರ್ ಮಹಾರುರ ್ೋಃ|| 

ಭೋಮಸ ೋನನ ಕುರಿತು ರ್ೋಚಿಸದಾಗಲ ಲಿ ನನಗ  ಮತ ಾ ಮತ ಾ ಮಹಾ 

ಭಯರ್ು ಹುಟುೌತಾದ . ಮಗ್! ಕೃದಾನಾದ ಭೋಮನನುನ ನ ್ೋಡಿ ನನಗ  

ಹುಲ್ಲಯನುನ ಕಂಡ ಮಹಾ ರುರುವಿನಂತ  ಭಯವಾಗುತಾದ . 

05050003a ಜಾಗಮಿವ ರಾತರಯಃ ಸವಾವ ದಿೋಘವಮುಷ್ಣಂ ಚ ನಿಃಶವಸನ್| 

05050003c ಭೋತ ್ೋ ರ್ೃಕ ್ೋದರಾತಾಾತ ಸಂಹಾತಪಶುರಿವಾಬಲಃ|| 

ಎಲಿ ರಾತಿರಗಳೂ ನಾನು, ಅಬಲ ಪಶುರ್ು ಸಂಹದಿಂದ ಹ ೋಗ ್ೋ ಹಾಗ  

ರ್ೃಕ ್ೋದರನಿಂದ ಭೋತನಾಗಿ ದಿೋಘವ ಬಿಸ ನಿಃಶಾವಸಗಳನುನ ಬಿಡುತಾಾ 

ಎದಿಾರುತ ಾೋನ .  

05050004a ನ ಹ ತಸಾ ಮಹಾಬಾಹ ್ೋಃ ಶಕರಪರತಿಮತ ೋಜಸಃ|  

05050004c ಸ ೈನ ಾೋಽಸಾನಾತಿಪಶಾಾಮಿ ಯ ಏನಂ ವಿಷ್ಹ ೋದುಾಧಿ|| 

ತ ೋಜಸುನಲ್ಲಿ ಶಕರನಿಗ  ಸರಿಸಮನಾದ ಆ ಮಾಹಾಬಾಹುವಿನ 

ಸರಿಸಮನಾದರ್ ಯಾರನ್ನ ನಾನು ಈ ಸ ೋನ ಯಲ್ಲಿ ಕಾರ್ುರ್ುದಿಲಿ. 
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05050005a ಅಮಷ್ವರ್ಶಚ ಕೌಂತ ೋರ್ೋ ದೃಢವ ೈರಶಚ ಪಾಂಡರ್ಃ| 

05050005c ಅನಮವಹಾಸೋ ಸ ್ೋನಾಾದಸಾಯವಕ ಾೋಕ್ಷ್ೋ ಮಹಾಸವನಃ||  

ಆ ಕೌಂತ ೋಯ ಪಾಂಡರ್ನು ಅಮಷ್ವರ್, ಪಕಾು 

ವ ೈರರ್ನಿನಟುೌಕ ್ಳುಳರ್ರ್ನು, ತಮಾಷ್ ಗ್ ನಗುರ್ರ್ನಲಿ, ಸಟ್ಟೌನಲ್ಲಿ 

ಹುಚಾಚಗುತಾಾನ , ಕೋಳಾಗಿ ನ ್ೋಡುತಾಾನ  ಮತುಾ ಗುಡುಗಿನ ಧವನಿಯಲ್ಲಿ 

ಮಾತನಾಡುತಾಾನ . 

05050006a ಮಹಾವ ೋಗ ್ೋ ಮಹ ್ೋತಾುಹ ್ೋ ಮಹಾಬಾಹುಮವಹಾಬಲಃ| 

05050006c ಮಂದಾನಾಂ ಮಮ ಪುತಾರಣಾಂ ಯುದ ಾೋನಾಂತಂ ಕರಿಷ್ಾತಿ|| 

ಆ ಮಹಾವ ೋಗಿ, ಮಹ ್ೋತಾುಹೋ, ಮಹಾಬಾಹು ಮಹಾಬಲನು 

ಯುದಾದಲ್ಲಿ ನನನ ಮಂದ ಮಕುಳನುನ ಅಂತಾಗ ್ಳಿಸುತಾಾನ . 

05050007a ಊರುಗಾರಹಗೃಹೋತಾನಾಂ ಗದಾಂ ಬಿಭರದವೃಕ ್ೋದರಃ|  

05050007c ಕುರ್ಣಾಮೃಷ್ಭ ್ೋ ಯುದ ಾೋ ದಂಡಪಾಣಿರಿವಾಂತಕಃ|| 

ಅಂತಕ ಯಮನು ದಂಡರ್ನುನ ಹಡಿದು ಹ ೋಗ ್ೋ ಹಾಗ  ಗದ ಯನುನ 

ತಿರುಗಿಸುತಾಾ ಆ ಕುರುಗಳ ರ್ೃಷ್ಭ ರ್ೃಕ ್ೋದರನು ಯುದಾದಲ್ಲಿ 

ಹ ್ೋರಾಡುತಾಾನ . 

05050008a ಶ ೈಕಾಾಯಸಮಯಿೋಂ ಘ್ೋರಾಂ ಗದಾಂ ಕಾಂಚನಭ್ಷ್ಣತಾಂ| 

05050008c ಮನಸಾಹಂ ಪರಪಶಾಾಮಿ ಬರಹಾದಂಡಮಿವೊೋದಾತಂ||  

ಈಗಲ್ ಕ್ಡ ಉಕುನಿಂದ ಮಾಡಲಪಟೌ, ಕಾಂಚನಭ್ಷ್ಣತ ಆ 

ಘ್ೋರ ದಂಡರ್ನುನ ನ ನ ಸಕ ್ಂಡಾಗಲ ಲಿ ಅದನುನ ಎತಿಾ ಹಡಿದಿರುರ್ 
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ಒಂದು ಬರಹಾದಂಡದಂತ  ಕಾರ್ುತ ಾೋನ . 

05050009a ಯಥಾ ರುರ್ಣಾಂ ಯ್ಥ ೋಷ್ು ಸಂಹ ್ೋ ಜಾತಬಲಶಚರ ೋತ್| 

05050009c ಮಾಮಕ ೋಷ್ು ತಥಾ ಭೋಮೋ ಬಲ ೋಷ್ು ವಿಚರಿಷ್ಾತಿ|| 

ಬಲಶಾಲ್ಲ ಸಂಹರ್ು ರುರುಗಳ ಗುಂಪುಗಳ ಮಧ ಾ ಹ ೋಗ  

ಸುಳಿದಾಡುರ್ುದ ್ೋ ಹಾಗ  ಭೋಮನು ನನನ ಸ ೋನ ಗಳ ಮಧ ಾ 

ಸಂಚರಿಸುತಾಾನ . 

05050010a ಸವ ೋವಷ್ಾಂ ಮಮ ಪುತಾರಣಾಂ ಸ ಏಕಃ ಕ್ರರವಿಕರಮಃ|  

05050010c ಬಹಾವಶ್ೋ ವಿಪರತಿೋಪಶಚ ಬಾಲ ಾೋಽಪಿ ರಭಸಃ ಸದಾ|| 

ಅರ್ನ ್ಬಬನ ೋ ನನನ ಮಕುಳಮೋಲ  ಕ್ರರ ವಿಕರಮರ್ನುನ 

ತ ್ೋರಿಸದರ್ನು. ಬಾಲಕನಾಗಿದಾಲ್ ಕ್ಡ ಅರ್ನು ಹ ಚುಚ ತಿಂದು 

ರಭಸದಿಂದ ಯಾವಾಗಲ್ ಅರ್ರನುನ ಕಾಡುತಿಾದಾನು. 

05050011a ಉದ ವೋಪತ ೋ ಮೋ ಹೃದಯಂ ಯದಾ ದುರ್ೋವಧನಾದಯಃ| 

05050011c ಬಾಲ ಾೋಽಪಿ ತ ೋನ ಯುಧಾಂತ ್ೋ ವಾರಣ ೋನ ೋರ್ ಮದಿವತಾಃ||  

ಬಾಲಾದಲ್ಲಿ ದುರ್ೋವಧನಾದಿಗಳು ಅರ್ನ ್ಡನ  ಯುದಾಮಾಡುವಾಗ 

ಆನ ಯಿಂದಲ ್ೋ ಎಂಬಂತ  ಪಿೋಡಿತರಾದಾಗ ನನನ ಹೃದಯರ್ು 

ಉದ ವೋಗಗ ್ಳುಳತಿಾತುಾ. 

05050012a ತಸಾ ವಿೋಯೋವರ್ ಸಂಕಿಷ್ಾೌ ನಿತಾಮೋರ್ ಸುತಾ ಮಮ| 

05050012c ಸ ಏರ್ ಹ ೋತುಭ ೋವದಸಾ ಭೋಮೋ ಭೋಮಪರಾಕರಮಃ|| 
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ನಿತಾರ್ೂ ನನನ ಮಕುಳು ಅರ್ನ ವಿೋಯವದಿಂದ ಕಷ್ೌರ್ನುನ 

ಅನುಭವಿಸದರು. ಆ ಭೋಮಪರಾಕರಮಿ ಭೋಮನ ೋ ಈ ಒಡಕಗ  ಕಾರರ್. 

05050013a ಗರಸಮಾನಮನಿೋಕಾನಿ ನರವಾರರ್ವಾಜಿನಾಂ| 

05050013c ಪಶಾಾಮಿೋವಾಗರತ ್ೋ ಭೋಮಂ ಕ ್ರೋಧಮ್ಛಿವತಮಾಹವ ೋ| 

ಯುದಾದಲ್ಲಿ ಕ ್ರೋಧಮ್ಛಿವತನಾದ ಭೋಮ, ನಮಾ ಸ ೋನ ಯ 

ಸ ೈನಿಕರು, ಆನ ಗಳು ಮತುಾ ಕುದುರ ಗಳನುನ ಹಡಿದು 

ಮುಂದುರ್ರ ಯುರ್ ಭೋಮನನುನ ನಾನು ಕಾರ್ುತಿಾದ ಾೋನ . 

05050014a ಅಸ ರೋ ದ ್ರೋಣಾಜುವನಸಮಂ ವಾಯುವ ೋಗಸಮಂ ಜವ ೋ| 

05050014c ಸಂಜಯಾಚಕ್ಷವ ಮೋ ಶ ರಂ ಭೋಮಸ ೋನಮಮಷ್ವರ್ಂ||  

ಸಂಜಯ! ಅಸರಗಳಲ್ಲಿ ದ ್ರೋಣಾಜುವನರ ಸಮಾನನಾದ, ವ ೋಗದಲ್ಲಿ 

ವಾಯುವ ೋಗಕ ು ಸಮನಾದ ಅಮಷ್ವರ್ ಶ ರ ಭೋಮಸ ೋನನ ಕುರಿತು 

ನನಗ  ಹ ೋಳು! 

05050015a ಅತಿಲಾಭಂ ತು ಮನ ಾೋಽಹಂ ಯತ ಾೋನ ರಿಪುಘಾತಿನಾ| 

05050015c ತದ ೈರ್ ನ ಹತಾಃ ಸವ ೋವ ಮಮ ಪುತಾರ ಮನಸವನಾ|| 

ಆ ರಿಪುಘಾತಿ ಮನಸವಯು ಅಂದ ೋ ನನನ ಮಕುಳ ಲಿರನ್ನ ಕ ್ಲಿಲ್ಲಲಿ 

ಎನುನರ್ುದ ೋ ಅತಿಯಾದ ಲಾಭ ಎಂದು ತಿಳಿದುಕ ್ಳುಳತ ಾೋನ . 

05050016a ಯೋನ ಭೋಮಬಲಾ ಯಕ್ಾ ರಾಕ್ಷಸಾಶಚ ಸಮಾಹತಾಃ|  

05050016c ಕಥಂ ತಸಾ ರಣ ೋ ವ ೋಗಂ ಮಾನುಷ್ಃ ಪರಸಹಷ್ಾತಿ|| 
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ಯಾರ ಭೋಮಬಲದಿಂದ ಯಕ್ಷ-ರಾಕ್ಷಸರು ಹತರಾದರ ್ೋ ಅರ್ನ 

ವ ೋಗರ್ನುನ ರರ್ದಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಾರು ಹ ೋಗ  ಸಹಸಕ ್ಂಡಾರು? 

05050017a ನ ಸ ಜಾತು ರ್ಶ ೋ ತಸೌು ಮಮ ಬಾಲ ್ೋಽಪಿ ಸಂಜಯ| 

05050017c ಕಂ ಪುನಮವಮ ದುಷ್ುಪತ ರಃ ಕಿಷ್ೌಃ ಸಂಪರತಿ ಪಾಂಡರ್ಃ|| 

ಸಂಜಯ! ಬಾಲಕನಾಗಿದಾಾಗಲ್ ಕ್ಡ ಅರ್ನು ಸಂಪ್ರ್ವ ನನನ 

ರ್ಶದಲ್ಲಿ ಬಂದಿರಲ ೋ ಇಲಿ. ಈಗ ಪುನಃ ದುಷ್ೃತಾಗಳಿಂದ 

ರ ್ೋಷ್ಗ ್ಂಡ ಆ ಪಾಂಡರ್ನು ಹ ೋಗ  ತಾನ ೋ ನನನ ಹಡಿತಕ ು 

ಬರುತಾಾನ ? 

05050018a ನಿಷ್ುಿರಃ ಸ ಚ ನ ೈಷ್ುಿಯಾವದಿಜ ಾೋದಪಿ ನ ಸಮನಮೋತ್| 

05050018c ತಿಯವಕ ಾೋಕ್ಷ್ೋ ಸಂಹತಭ್ರಃ ಕಥಂ ಶಾಮಾೋದವೃಕ ್ೋದರಃ|| 

ನಿಷ್್ಿರಮಾಡದಿದಾರ್ ನಿಷ್ುರಿಗ ್ಳುಳರ್, ಭಜಿಸದರ್ 

ಸೌಮಾಗ ್ಳಳದ, ಹುಬುಬಗಳನುನ ಗಂಟ್ಟಕು ಕ ಳನ ್ೋಡುರ್ 

ರ್ೃಕ ್ೋದರನನುನ ಹ ೋಗ  ಶಾಂತಗ ್ಳಿಸಬ ೋಕು? 

05050019a ಬೃಹದಂಸ ್ೋಽಪರತಿಬಲ ್ೋ ಗೌರಸಾಾಲ ಇವೊೋದಗತಃ| 
05050019c ಪರಮಾರ್ತ ್ೋ ಭೋಮಸ ೋನಃ ಪಾರದ ೋಶ ೋನಾಧಿಕ ್ೋಽಜುವನಾತ್||  

05050020a ಜವ ೋನ ವಾಜಿನ ್ೋಽತ ಾೋತಿ ಬಲ ೋನಾತ ಾೋತಿ ಕುಂಜರಾನ್| 

05050020c ಅರ್ಾಕಾಜಲ್ಲಪೋ ಮಧವಕ್ ್ೋ ಮಧಾಮಃ ಪಾಂಡವೊೋ ಬಲ್ಲೋ|| 

ಬಹುನಾಯಕತವರ್ುಳಳ, ಅಪರತಿಮ ಬಲಶಾಲ್ಲ ಮತುಾ ಗೌರರ್ರ್ವದ, 

ತಾಳರ್ೃಕ್ಷದಂತ  ಎತಾರನಾಗಿರುರ್, ಭೋಮಸ ೋನನು ಪರಮಾರ್ದಲ್ಲಿ 
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ಅಜುವನನಿಗಿಂತ ಒಂದು ಬ ರಳು ಹ ಚಾಚಗಿದಾಾನ . ಆ ಬಲಶಾಲ್ಲ 

ಮಧಾಮ ಪಾಂಡರ್ನು ವ ೋಗದಲ್ಲಿ ಕುದುರ ಗಳಂತ , ಬಲದಲ್ಲಿ 

ಆನ ಗಳಂತ  ಇದಾಾನ . ಚ ನಾನಗಿ ಮಾತನಾಡುತಾಾನ . ಅರ್ನ ಕರ್ುಣಗಳು 

ಜ ೋನಿನ ಬರ್ಣದುಾ. 

05050021a ಇತಿ ಬಾಲ ಾೋ ಶುರತಃ ಪ್ರ್ವಂ ಮಯಾ ವಾಾಸಮುಖ್ಾತುಪರಾ| 

05050021c ರ್ಪತ ್ೋ ವಿೋಯವತಶ ೈರ್ ಯಾಥಾತಥ ಾೋನ ಪಾಂಡರ್ಃ|| 

ರ್ಪ ಮತುಾ ವಿೋಯವದಲ್ಲಿ ಆ ಪಾಂಡರ್ನು ಹಾಗ ಯೋ 

ಬಾಲಾದಲ್ಲಿಯ್ ಇದಿಾದಾನ ಂದು ನಾನು ಹಂದ  ವಾಾಸನ 

ಬಾಯಿಯಿಂದಲ ೋ ಕ ೋಳಿದ ಾ. 

05050022a ಆಯಸ ೋನ ಸ ದಂಡ ೋನ ರಥಾನಾನಗಾನ್ ಹಯಾನನರಾನ್| 

05050022c ಹನಿಷ್ಾತಿ ರಣ ೋ ಕುರದ ್ಾೋ ಭೋಮಃ ಪರಹರತಾಂ ರ್ರಃ|| 

ಪರಹಾರಿಗಳಲ್ಲಿ ಶ ರೋಷ್ಿನಾದ ಬಿೋಮನು ಕುರದಾನಾಗಿ ರರ್ದಲ್ಲಿ ಅರ್ನ 

ಉಕುನ ಗದ ಯಿಂದ ರಥಗಳನ್ನ, ಆನ ಗಳನ್ನ, ಕುದುರ ಗಳನ್ನ, 

ನರರನ್ನ ಕ ್ಲುಿತಾಾನ . 

05050023a ಅಮಷ್ಣೋವ ನಿತಾಸಂರಬ ್ಾೋ ರೌದರಃ ಕ್ರರಪರಾಕರಮಃ| 

05050023c ಮಮ ತಾತ ಪರತಿೋಪಾನಿ ಕುರ್ವನ್ಪರ್ವಂ ವಿಮಾನಿತಃ|| 

ಅಯಾಾ! ಆ ಅಮಷ್ಣವ, ನಿತಾಸಂರಬಾ, ರೌದರ, ಕ್ರರಪರಾಕರಮಿಯನುನ 

ನಾನು ಹಂದ  ಅರ್ನ ಇಚ ಿಗ  ವಿರುದಾವಾಗಿ ಮಾಡಿ ಅರ್ನನುನ 

ಅಪಮಾನಿಸದ . 
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05050024a ನಿಷ್ಣುೋಣಾವಮಾಯಸೋಂ ಸ್ುಲಾಂ ಸುಪವಾವಂ ಕಾಂಚನಿೋಂ ಗದಾಂ| 
05050024c ಶತಘನೋಂ ಶತನಿಹಾರವದಾಂ ಕಥಂ ಶಕ್ಷಯಂತಿ ಮೋ ಸುತಾಃ|| 

ಹ ೋಗ  ತಾನ ೋ ನನನ ಮಕುಳು ನ ೋರವಾಗಿರುರ್, ಹರಿತವಾಗಿರುರ್, 

ದಪಪಗಿರುರ್, ಸುಂದರ ಕ ್ನ ಗಳನುನಳಳ, ಬಂಗಾರದಿಂದ 

ಅಲಂಕೃತವಾಗಿರುರ್, ನ್ರುಜನರನುನ ಕ ್ಲಿಬಲಿ, ಮತುಾ ಎಸ ದರ  

ಅಮೋಘ ಶಬಾರ್ನುನಂಟುಮಾಡುರ್ ಆ ಗದ ಯನುನ 

ಸಹಸಕ ್ಳುಳತಾಾರ ? 

05050025a ಅಪಾರಮಪಿವಾಗಾಧಂ ಸಮುದರಂ ಶರವ ೋಗಿನಂ| 

05050025c ಭೋಮಸ ೋನಮಯಂ ದುಗವಂ ತಾತ ಮಂದಾಸಾತಿೋಷ್ವರ್ಃ|| 

ಅಯಾಾ! ಭೋಮಸ ೋನಮಯವಾದ ಅಪಾರವಾದ ಆಳವಾದ ನಿೋರುಳಳ, 

ಶರಗಳ ವ ೋಗದಿಂದ ಅಲ ್ಿೋಲಕಲ ್ಿೋಲಗ ್ಂಡು ದಾಟಲು 

ಅಸಾಧಾವಾದ ಸಮುದರರ್ನುನ ಈ ಮಂದಮತಿಗಳು ಹ ೋಗ  

ದಾಟುತಾಾರ ? 

05050026a ಕ ್ರೋಶತ ್ೋ ಮೋ ನ ಶೃರ್ವಂತಿ ಬಾಲಾಃ ಪಂಡಿತಮಾನಿನಃ|  

05050026c ವಿಷ್ಮಂ ನಾರ್ಬುಧಾಂತ ೋ ಪರಪಾತಂ ಮಧುದಶ್ವನಃ|| 

ಪಂಡಿತರ ಂದು ತಿಳಿದುಕ ್ಂಡಿರುರ್, ಆದರ್ ಬಾಲಕರಂತಿರುರ್ 

ಅರ್ರು ನಾನ ಷ್ುೌ ಕ್ಗಿ ಹ ೋಳಿದರ್ ಕ ೋಳಿಸಕ ್ಳುಳರ್ುದಿಲಿ. ಕ ೋರ್ಲ 

ಜ ೋನುತುಪಪರ್ನುನ ನ ್ೋಡಿದ ಅರ್ರಿಗ  ಎದುರಿಗಿರುರ್ ಆಳವಾದ 

ಪರಪಾತರ್ು ಕಾಣಿಸುರ್ುದಿಲಿ. 
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05050027a ಸಮುಾಗಂ ಯೋ ಕರಿಷ್ಾಂತಿ ನರರ್ಪ ೋರ್ ವಾಯುನಾ| 

05050027c ನಿಯತಂ ಚ ್ೋದಿತಾ ಧಾತಾರ ಸಂಹ ೋನ ೋರ್ ಮಹಾಮೃಗಾಃ||  

ನರರ್ಪದಲ್ಲಿರುರ್ ಆ ವಾಯುವಿನ ್ಂದಿಗ  ಯಾರು ಯುದಾರ್ನುನ 

ಮಾಡುತಾಾರ ್ೋ ಅರ್ರು ಧಾತರನಿಂದ ಚ ್ೋದಿತರಾಗಿ ಸಂಹದಿಂದ 

ಮಹಾಮೃಗರ್ು ಕ ್ಲಿಲಪಡುರ್ಂತ  ನಾಶಹ ್ಂದುತಾಾರ . 

05050028a ಶ ೈಕಾಾಂ ತಾತ ಚತುಷ್ಣುಷ್ುುಂ ಷ್ಡಸರಮಮಿತೌಜಸಂ| 

05050028c ಪರಹತಾಂ ದುಃಖ್ಸಂಸಪಶಾವಂ ಕಥಂ ಶಕ್ಷಯಂತಿ ಮೋ ಸುತಾಃ|| 

ಅಯಾಾ! ಪ್ರ್ವ ನಾಲುು ಅಡಿ ಉದಾವಾಗಿರುರ್, ಆರ್ ಕಡ ಯಲ್ಲಿ 

ಅಮಿತ ಬಲಶಾಲ್ಲಯಾಗಿರುರ್, ಮುಟ್ಟೌದರ  ನ ್ೋವಾಗುರ್ ಆ 

ಗದ ಯನುನ ಎಸ ದರ  ನನನ ಮಕುಳು ಹ ೋಗ  ತಾನ  ಸಹಸಯಾರು? 

05050029a ಗದಾಂ ಭಾರಮಯತಸಾಸಾ ಭಂದತ ್ೋ ಹಸಾಮಸಾಕಾನ್|  

05050029c ಸೃಕುಣಿೋ ಲ ೋಲ್ಲಹಾನಸಾ ಬಾಷ್ಪಮುತುೃಜತ ್ೋ ಮುಹುಃ|| 

05050030a ಉದಿಾಶಾ ಪಾತಾನಪತತಃ ಕುರ್ವತ ್ೋ ಭ ೈರವಾನರವಾನ್| 

05050030c ಪರತಿೋಪಾನಪತತ ್ೋ ಮತಾಾನುುಂಜರಾನಾತಿಗಜವತಃ|| 

05050031a ವಿಗಾಹಾ ರಥಮಾಗ ೋವಷ್ು ರ್ರಾನುದಿಾಶಾ ನಿಘನತಃ| 

05050031c ಅಗ ನೋಃ ಪರಜವಲ್ಲತಸ ಾೋರ್ ಅಪಿ ಮುಚ ಾೋತ ಮೋ ಪರಜಾ|| 

ಅರ್ನು ಗದ ಯನುನ ತಿರುಗಿಸುತಾಾ ಆನ ಗಳ ತಲ ಗಳನುನ ಒಡ ಯುವಾಗ, 

ನಾಲ್ಲಗ ಯಿಂದ ತನನ ಬಾಯಿಯ ಅಂಚುಗಳನುನ ನ ಕುುತಿಾರುವಾಗ, 

ದಿೋಘವ ನಿಟುೌಸರುಬಿಡುತಿಾರುವಾಗ, ಬಿೋಳುತಿಾರುರ್ ಮೃಗಗಳ ಭ ೈರರ್ 
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ಕ್ಗಿಗ  ಪರತುಾತಾರವಾಗಿ ಕ್ಗುತಾಾ, ವಿರುದಾವಾಗಿ ಬಂದು ಬಿೋಳುತಿಾರುರ್ 

ಮದಿಸ ಗಜಿವಸುತಿಾರುರ್ ಆನ ಗಳನುನ ಎದುರಿಸುವಾಗ, ಮಾಗವಗಳಲ್ಲಿ 

ರಥಗಳನ್ನ ರಥಿಕರನ್ನ ಗುರಿಯಿಟುೌ ಸಂಹರಿಸುವಾಗ, ಆ ಪರಜವಲ್ಲತ 

ಅಗಿನಯಿಂದ ಕ್ಡ ನನನ ಪರಜ ಗಳು ಉಳಿಯುರ್ುದಿಲಿ. 

05050032a ವಿೋಥಿೋಂ ಕುರ್ವನಾಹಾಬಾಹುದಾರವರ್ಯನಾಮ ವಾಹನಿೋಂ| 

05050032c ನೃತಾನಿನರ್ ಗದಾಪಾಣಿಯುವಗಾಂತಂ ದಶವಯಿಷ್ಾತಿ|| 

ನನನ ಸ ೋನ ಯನುನ ಕತಾರಿಸ ದಾರಿಯನುನ ಮಾಡಿಕ ್ಂಡು ಓಡಿ ಮುಂದ  

ಬರುರ್ ಆ ಮಹಾಬಾಹು ಗದಾಪಾಣಿಯು ನತಿವಸುತಿಾರುರ್ 

ಯುಗಾಂತನಂತ  ಕಾಣಿಸುತಾಾನ . 

05050033a ಪರಭನನ ಇರ್ ಮಾತಂಗಃ ಪರಭಂಜನುಪಷ್ಣಪತಾನುಾೌಮಾನ್| 

05050033c ಪರವ ೋಕ್ಷಯತಿ ರಣ ೋ ಸ ೋನಾಂ ಪುತಾರಣಾಂ ಮೋ ರ್ೃಕ ್ೋದರಃ|| 

ಹ್ವಿರುರ್ ಮರಗಳನುನ ಕ ಳಗುರುಳಿಸ ಬರುರ್ ಆನ ಗಳಂತ  

ರ್ೃಕ ್ೋದರನು ರರ್ದಲ್ಲಿ ನನನ ಪುತರರ ಸ ೋನ ಯನುನ ಉರುಳಿಸ 

ಮುಂದುರ್ರ ಯುತಾಾನ . 

05050034a ಕುರ್ವನರಥಾನಿವಪುರುಷ್ಾನಿವಧವಜಾನಿಗನಪುಷ್ುರಾನ್|  

05050034c ಆರುಜನುಪರುಷ್ವಾಾಘ್ರೋ ರಥಿನಃ ಸಾದಿನಸಾಥಾ|| 

05050035a ಗಂಗಾವ ೋಗ ಇವಾನ್ಪಾಂಸಾೋರಜಾನಿವವಿಧಾನುಾೌಮಾನ್| 

05050035c ಪರವ ೋಕ್ಷಯತಿ ಮಹಾಸ ೋನಾಂ ಪುತಾರಣಾಂ ಮಮ ಸಂಜಯ|| 

ಸಂಜಯ! ರಥಗಳನುನ ಜನರಿಲಿದಂತ  ಮಾಡಿ, ಧವಜಗಳಿಲಿದಂತ  
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ಮಾಡಿ, ರಥಗಳನ ನೋರಿ ಹ ್ೋರಾಡುರ್ ಪರುಷ್ವಾಾಘರರನುನ ಭಗನ ಮಾಡಿ 

ಗಂಗ ಯು ವ ೋಗದಿಂದ ಪರವಾಹದಲ್ಲಿ ವಿವಿಧ ಮರಗಳನುನ 

ಕ ್ಚಿಚಕ ್ಂಡು ಹ ್ೋಗುರ್ಂತ  ಅರ್ನು ನನನ ಪುತರರ ಮಹಾಸ ೋನ ಯನುನ 

ಪರವ ೋಶ್ಸುತಾಾನ . 

05050036a ರ್ಶಂ ನ್ನಂ ಗಮಿಷ್ಾಂತಿ ಭೋಮಸ ೋನಬಲಾದಿವತಾಃ| 

05050036c ಮಮ ಪುತಾರಶಚ ಭೃತಾಾಶಚ ರಾಜಾನಶ ೈರ್ ಸಂಜಯ|| 

ಸಂಜಯ! ಭೋಮಸ ೋನನ ಬಲದಿಂದ ಪಿೋಡಿತರಾಗಿ ನನನ ಪುತರರ್, 

ಅರ್ರ ಸ ೋರ್ಕರ್ ಮತುಾ ರಾಜರು ಕ್ಡ ಎಲಿ ದಿಕುುಗಳಲ್ಲಿ ಚದುರಿ 

ಓಡಿಹ ್ೋಗುತಾಾರ . 

05050037a ಯೋನ ರಾಜಾ ಮಹಾವಿೋಯವಃ ಪರವಿಶಾಾಂತಃಪುರಂ ಪುರಾ|  

05050037c ವಾಸುದ ೋರ್ಸಹಾಯೋನ ಜರಾಸಂಧ ್ೋ ನಿಪಾತಿತಃ|| 

05050038a ಕೃತ ುಾೋಯಂ ಪೃಥಿವಿೋ ದ ೋವಿೋ ಜರಾಸಂಧ ೋನ ಧಿೋಮತಾ| 

05050038c ಮಾಗಧ ೋಂದ ರೋರ್ ಬಲ್ಲನಾ ರ್ಶ ೋ ಕೃತಾವ ಪರತಾಪಿತಾ||  

ಅರ್ನು ವಾಸುದ ೋರ್ನ ಸಹಾಯದಿಂದ ರ್ಯಸಾುದ ಮಹಾವಿೋರ ರಾಜ 

ಜರಾಸಂಧನನುನ ಅರ್ನ ಅಂತಃಪುರರ್ನುನ ಪರವ ೋಶ್ಸ ಉರುಳಿಸದನು. 

ಆ ಧಿೋಮತ ಮಾಗಧ ೋಂದರ ಜರಾಸಂಧನಾದರ ್ೋ ಈ ದ ೋವಿ 

ಪೃಥಿವಯನಿನಡಿೋ ತನನ ಬಲದಿಂದ ರ್ಶಪಡಿಸಕ ್ಂಡು ಮರ ಯುತಿಾದಾನು. 

05050039a ಭೋಷ್ಾಪರತಾಪಾತುುರವೊೋ ನಯೋನಾಂಧಕರ್ೃಷ್ಣಯಃ| 

05050039c ತ ೋ ನ ತಸಾ ರ್ಶಂ ಜಗುಾಃ ಕ ೋರ್ಲಂ ದ ೈರ್ಮೋರ್ ವಾ|| 
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ಭೋಷ್ಾನ ಪರತಾಪದಿಂದ ಕುರುಗಳು ಮತುಾ ನಿೋತಿಯಿಂದ ಅಂಧಕ-

ರ್ೃಷ್ಣಣಯರು ಅರ್ನ ರ್ಶದಲ್ಲಿ ಬರಲ್ಲಲಿ ಎನುನರ್ುದು ದ ೈರ್ವ ೋ ಸರಿ. 

05050040a ಸ ಗತಾವ ಪಾಂಡುಪುತ ರೋರ್ ತರಸಾ ಬಾಹುಶಾಲ್ಲನಾ|  

05050040c ಅನಾಯುಧ ೋನ ವಿೋರ ೋರ್ ನಿಹತಃ ಕಂ ತತ ್ೋಽಧಿಕಂ|| 

ಅರ್ನಲ್ಲಿಗ  ಹ ್ೋಗಿ ಆ ವಿೋರ ಪಾಂಡುಪುತರನು ತನನ ಬಾಹುಬಲದಿಂದ 

ಅರ್ಸರದಲ್ಲಿ ಅನಾಯುಧನಾಗಿ ಅರ್ನನುನ ಕ ್ಂದ ಎನುನರ್ುದಕುಂತ 

ಹ ಚಿಚನದು ಏನಿದ ? 

05050041a ದಿೋಘವಕಾಲ ೋನ ಸಂಸಕಾಂ ವಿಷ್ಮಾಶ್ೋವಿಷ್ ್ೋ ಯಥಾ| 

05050041c ಸ ಮೋಕ್ಷಯತಿ ರಣ ೋ ತ ೋಜಃ ಪುತ ರೋಷ್ು ಮಮ ಸಂಜಯ||  

ಬಹಳ ಸಮಯದಿಂದ ವಿಷ್ರ್ನುನ ಶ ೋಖ್ರಿಸಟುೌಕ ್ಂಡಿರುರ್ 

ಹಾವಿನಂತ  ಅರ್ನು ರರ್ದಲ್ಲ ಿನನನ ಮಕುಳ ಮೋಲ  ತನನ ತಿೋಕ್ಷ್ಣ 

ವಿಷ್ರ್ನುನ ಕಾರುರ್ರ್ನಿದಾಾನ  ಸಂಜಯ! 

05050042a ಮಹ ೋಂದರ ಇರ್ ರ್ಜ ರೋರ್ ದಾನವಾನ ಾೋರ್ಸತಾಮಃ| 

05050042c ಭೋಮಸ ೋನ ್ೋ ಗದಾಪಾಣಿಃ ಸ್ದಯಿಷ್ಾತಿ ಮೋ ಸುತಾನ್|| 

ದ ೋರ್ಸತಾಮ ಮಹ ೋಂದರನು ರ್ಜರದಿಂದ ದಾನರ್ರನುನ ಹ ೋಗ ್ೋ ಹಾಗ  

ಗದಾಪಾಣಿ ಭೋಮಸ ೋನನು ನನನ ಮಕುಳನುನ ಕ ್ಲುಿತಾಾನ . 

05050043a ಅವಿಷ್ಹಾಮನಾವಾಯವಂ ತಿೋರ್ರವ ೋಗಪರಾಕರಮಂ|  

05050043c ಪಶಾಾಮಿೋವಾತಿತಾಮಾರಕ್ಷಮಾಪತಂತಂ ರ್ೃಕ ್ೋದರಂ|| 
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ಎದುರಿಸಲಾಗದ, ತಪಿಪಸಕ ್ಳಳಲಾರದ ತಿೋರ್ರವ ೋಗ ಪರಾಕರಮಿಯು 

ತಾಮರದಂತ  ಕ ಂಪುಕರ್ುಣಗಳ ೂಂದಿಗ  ಮೋಲ  ಬಿೋಳುರ್ 

ರ್ೃಕ ್ೋದರನನುನ ನಾನು ಕಾರ್ುತಿಾದ ಾೋನ . 

05050044a ಅಗದಸಾಾಪಾಧನುಷ್ ್ೋ ವಿರಥಸಾ ವಿರ್ಮವರ್ಃ| 

05050044c ಬಾಹುಭಾಾಂ ಯುಧಾಮಾನಸಾ ಕಸಾಷ್ ಿೋದಗರತಃ ಪುಮಾನ್||  

ಭೋಮನು ಗದ ಯನುನ ಹಡಿಯದ ೋ, ಧನುಸ್ು ಇಲಿದ ೋ, ವಿರಥನಾಗಿ, 

ಕರ್ಚಗಳಿಲದಿ ೋ ಬಾಹುಗಳಿಂದ ಯುದಾಮಾಡುತಿಾದಾರ್ ಅರ್ನನುನ 

ಎದುರಿಸುರ್ ಪುರುಷ್ನು ಯಾರಿದಾಾನ ? 

05050045a ಭೋಷ್ ್ೇ ದ ್ರೋರ್ಶಚ ವಿಪರೋಽಯಂ ಕೃಪಃ ಶಾರದವತಸಾಥಾ| 

05050045c ಜಾನಂತ ಾೋತ ೋ ಯಥ ೈವಾಹಂ ವಿೋಯವಜ್ಞಾಸಾಸಾ ಧಿೋಮತಃ|| 

ಭೋಷ್ಾ, ವಿಪರ ದ ್ರೋರ್, ಕೃಪ ಶಾರದವತರು ನಾನು ತಿಳಿದಂತ  ಆ 

ಧಿೋಮತನ ವಿೋಯವರ್ನುನ ತಿಳಿದಿದಾಾರ . 

05050046a ಆಯವರ್ರತಂ ತು ಜಾನಂತಃ ಸಂಗರಾನನ ಬಿಭತುರ್ಃ| 

05050046c ಸ ೋನಾಮುಖ್ ೋಷ್ು ಸಾುಸಾಂತಿ ಮಾಮಕಾನಾಂ ನರಷ್ವಭಾಃ|| 

ಇದನುನ ತಿಳಿದ್ ಆಯವರಂತ  ನಡ ದುಕ ್ಳುಳರ್ ಮತುಾ ಸಂಗರದಲ್ಲಿ 

ಜಿೋರ್ತ ್ರ ಯಲು ಬಯಸುರ್ ಈ ನರಷ್ವಭರು ನನನರ್ರ 

ಸ ೋನಾಮುಖ್ದಲ್ಲಿ ನಿಲುಿತಾಾರ . 

05050047a ಬಲ್ಲೋಯಃ ಸರ್ವತ ್ೋ ದಿಷ್ೌಂ ಪುರುಷ್ಸಾ ವಿಶ ೋಷ್ತಃ| 
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05050047c ಪಶಾನನಪಿ ಜಯಂ ತ ೋಷ್ಾಂ ನ ನಿಯಚಾಚಮಿ ಯತುುತಾನ್|| 

ದ ೈರ್ರ್ು ಎಲ ಿಲ್ಲಿಯ್, ಅದರಲ್ಲಿಯು ವಿಶ ೋಷ್ವಾಗಿ ಪುರುಷ್ನ 

ವಿಷ್ಯದಲ್ಲಿ, ಬಲಶಾಲ್ಲ. ಅರ್ರದ ೋ ಜಯರ್ನುನ ಕಾರ್ುತ ಾೋನಾದರ್ 

ಯುದಾಮಾಡುರ್ರ್ರನುನ ನಿಯಂತಿರಸಲಾಗುತಿಾಲಿ. 

05050048a ತ ೋ ಪುರಾರ್ಂ ಮಹ ೋಷ್ಾವಸಾ ಮಾಗವಮೈಂದರಂ ಸಮಾಸುತಾಃ|  

05050048c ತಾಕ್ಷಯಂತಿ ತುಮುಲ ೋ ಪಾರಣಾನರಕ್ಷಂತಃ ಪಾಥಿವರ್ಂ ಯಶಃ|| 

ಆ ಮಹ ೋಷ್ಾವಸರು ಪುರಾತನವಾದ ಇಂದರಮಾಗವದಲ್ಲಿ ಹ ್ೋಗಲು 

ಸದಾರಾಗಿದಾಾರ . ಅರ್ರು ತುಮುಲದಲ್ಲಿ ಪಾಥಿವರ್ ಯಶಸುನುನ 

ರಕ್ಷ್ಸುತಾಾ ಪಾರರ್ಗಳನುನ ತಾಜಿಸುತಾಾರ . 

05050049a ಯಥ ೈಷ್ಾಂ ಮಾಮಕಾಸಾಾತ ತಥ ೈಷ್ಾಂ ಪಾಂಡವಾ ಅಪಿ| 

05050049c ಪೌತಾರ ಭೋಷ್ಾಸಾ ಶ್ಷ್ಾಾಶಚ ದ ್ರೋರ್ಸಾ ಚ ಕೃಪಸಾ ಚ|| 

ಅಯಾಾ! ನನನ ಮಕುಳು ಹ ೋಗ ್ೋ ಹಾಗ  ಪಾಂಡರ್ರ್ ಕ್ಡ ಭೋಷ್ಾನ 

ಮಮಾಕುಳು ಮತುಾ ದ ್ರೋರ್-ಕೃಪರ ಶ್ಷ್ಾರು. 

05050050a ಯತಾವಸಾದಾಶರಯಂ ಕಂ ಚಿದಾತಾಮಿಷ್ೌಂ ಚ ಸಂಜಯ| 

05050050c ತಸಾಾಪಚಿತಿಮಾಯವತಾವತುತಾವರಃ ಸುವಿರಾಸರಯಃ|| 

ಸಂಜಯ! ಈ ಮ್ರ್ರು ರ್ೃದಾರಿಗ  ನಾರ್ು ಏನ ್ೋ ಸವಲಪ 

ಸಂತ ್ೋಷ್ರ್ನ್ನ ಆಶರಯರ್ನ್ನ ಕ ್ಟ್ಟೌದ ಾೋವ . ಅದಕ ು ಬದಲಾಗಿ 

ನಮಗ  ಈ ಆಯವರು ಇದನುನ ಮಾಡುತಿಾದಾಾರ . 
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05050051a ಆದದಾನಸಾ ಶಸರಂ ಹ ಕ್ಷತರಧಮವಂ ಪರಿೋಪುತಃ| 

05050051c ನಿಧನಂ ಬಾರಹಾರ್ಸಾಾಜೌ ರ್ರಮೋವಾಹುರುತಾಮಂ|| 

ಶಸರರ್ನುನ ಹಡಿದು ಕ್ಷತರಧಮವರ್ನುನ ಅನುಸರಿಸ ರರ್ದಲ್ಲಿ 

ನಿಧನಹ ್ಂದುರ್ುದು ಈ ಇಬಬರು ಬಾರಹಾರ್ರ ಉತಾಮ ರ್ರವ ಂದ ೋ 

ಹ ೋಳುತಾಾರ . 

05050052a ಸ ವ ೈ ಶ  ೋಚಾಮಿ ಸವಾವನ ವೈ ಯೋ ಯುಯುತುಂತಿ ಪಾಂಡವಾನ್| 

05050052c ವಿಕುರಷ್ೌಂ ವಿದುರ ೋಣಾದೌ ತದ ೋತದಿಯಮಾಗತಂ||  

ಪಾಂಡರ್ರ ್ಂದಿಗ  ಯುದಾಮಾಡುರ್ ಎಲಿರ ಕುರಿತು ಶ  ೋಕಸುತಿಾದ ಾೋನ . 

ವಿದುರನು ಮಡಲ ೋ ಕಂಡುಕ ್ಂಡಿದಾ ಆ ಭಯರ್ು ಬಂದಂತಿದ . 

05050053a ನ ತು ಮನ ಾೋ ವಿಘಾತಾಯ ಜ್ಞಾನಂ ದುಃಖ್ಸಾ ಸಂಜಯ| 

05050053c ಭರ್ತಾತಿಬಲ ೋ ಹ ಾೋತಜ್ಞಾನಮಪುಾಪಘಾತಕಂ|| 

ಸಂಜಯ! ಜ್ಞಾನರ್ು ದುಃಖ್ರ್ನುನ ನಾಶಪಡಿಸುತಾದ  ಎಂದು 

ಅನಿನಸುರ್ುದಿಲಿ. ಆದರ  ಅತಿದ ್ಡಡ ದುಃಖ್ರ್ು ಜ್ಞಾನದ ನಾಶಕ ು 

ಕಾರರ್ವಾಗಬಹುದು. 

05050054a ಋಷ್ರ್ೋ ಹಾಪಿ ನಿಮುವಕಾಾಃ ಪಶಾಂತ ್ೋ ಲ ್ೋಕಸಂಗರಹಾನ್|  

05050054c ಸುಖ್ ೋ ಭರ್ಂತಿ ಸುಖನಸಾಥಾ ದುಃಖ್ ೋನ ದುಃಖತಾಃ|| 

ಲ ್ೋಕಸಂಗರಹಗಳಿಂದ ನಿಮುವಕಾರಾದ ಋಷ್ಣಗಳು ಕ್ಡ ಸುಖಗಳು 

ಸುಖ್ದಲ್ಲಿರುರ್ುದನುನ, ದುಃಖತರು ದುಃಖ್ದಲ್ಲಿರುರ್ುದನುನ 

ನ ್ೋಡುತಾಾರ . 



624 

 

05050055a ಕಂ ಪುನರ್ೋವಽಹಮಾಸಕಾಸಾತರ ತತರ ಸಹಸರಧಾ| 

05050055c ಪುತ ರೋಷ್ು ರಾಜಾದಾರ ೋಷ್ು ಪೌತ ರೋಷ್ವಪಿ ಚ ಬಂಧುಷ್ು|| 

ಹಾಗಿರುವಾಗ ಇನುನ - ಸಹಸಾರರು ವಿಷ್ಯಗಳಲ್ಲಿ – ಪುತರರು, ರಾಜಾ, 

ಪತಿನಯರು, ಮಮಾಕುಳು ಮತುಾ ಬಂಧುಗಳಲ್ಲಿ – ಆಸಕಾನಾಗಿರುರ್ 

ನಾನು ಯಾರ್ ಲ ಕುಕ ು? 

05050056a ಸಂಶಯೋ ತು ಮಹತಾಸಾನಿುಂ ನು ಮೋ ಕ್ಷಮಮುತಾಮಂ| 

05050056c ವಿನಾಶಂ ಹ ಾೋರ್ ಪಶಾಾಮಿ ಕುರ್ಣಾಮನುಚಿಂತಯನ್|| 

ಇಂತಹ ಮಹಾ ಸಂಶಯರ್ು ಬಂದ ್ದಗಿರುವಾಗ ನನಗ  

ಉತಾಮವಾದುದಾದರ್ ಏನು ಆಗಬಹುದು? ಎಷ್ ೌೋ ಚಿಂತಿಸದರ್ 

ಕುರುಗಳ ವಿನಾಶರ್ನ ನೋ ಕಾರ್ುತ ಾೋನ . 

05050057a ದ್ಾತಪರಮುಖ್ಮಾಭಾತಿ ಕುರ್ಣಾಂ ರ್ಾಸನಂ ಮಹತ್| 

05050057c ಮಂದ ೋನ ೈಶವಯವಕಾಮೋನ ಲ ್ೋಭಾತಾಪಪಮಿದಂ ಕೃತಂ|| 

ಆ ದ್ಾತವ ೋ ಕುರುಗಳ ಈ ಮಹಾ ರ್ಾಸನಕ ು ಮುಖ್ಾ ಕಾರರ್ವ ಂದು 

ತ ್ೋರುತಿಾದ . ಲ ್ೋಭದಿಂದ ಐಶವಯವರ್ನುನ ಬಯಸ ಈ 

ಮಂದಬುದಿಾಯು ಆ ಪಾಪದ ಕ ಲಸರ್ನುನ ಮಾಡಿದನು. 

05050058a ಮನ ಾೋ ಪಯಾವಯಧಮೋವಽಯಂ ಕಾಲಸಾಾತಾಂತಗಾಮಿನಃ| 

05050058c ಚಕ ರೋ ಪರಧಿರಿವಾಸಕ ್ಾೋ ನಾಸಾ ಶಕಾಂ ಪಲಾಯಿತುಂ|| 

ಇದು ಅತಾಂತವ ೋಗದಲ್ಲಿ ಚಲ್ಲಸುತಿಾರುರ್ ಕಾಲದ ಪಯಾವಯ 
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ಧಮವವ ಂದು ನನಗನಿನಸುತಾದ . ಚಕರದ ಪರಿಧಿಯಲಿ್ಲ 

ಸಲುಕಕ ್ಂಡಿರುರ್ ನನಗ  ಬಿಟುೌ ಓಡಿಹ ್ೋಗಲು ಆಗುತಿಾಲಿ. 

05050059a ಕಂ ನು ಕಾಯವಂ ಕಥಂ ಕುಯಾವಂ ಕವ ನು ಗಚಾಚಮಿ ಸಂಜಯ| 

05050059c ಏತ ೋ ನಶಾಂತಿ ಕುರವೊೋ ಮಂದಾಃ ಕಾಲರ್ಶಂ ಗತಾಃ|| 

ಸಂಜಯ! ಏನು ಮಾಡಲ್ಲ? ಹ ೋಗ  ಮಾಡಲ್ಲ? ಎಲ್ಲಿ ಹ ್ೋಗಲ್ಲ? 

ಕಾಲದ ರ್ಶದಲ್ಲ ಿಬಂದಿರುರ್ ಈ ಮಂದ ಕುರುಗಳು ನಾಶವಾಗುತಾಾರ . 

05050060a ಅರ್ಶ  ೋಽಹಂ ಪುರಾ ತಾತ ಪುತಾರಣಾಂ ನಿಹತ ೋ ಶತ ೋ| 
05050060c ಶ  ರೋಷ್ಾಾಮಿ ನಿನದಂ ಸರೋಣಾಂ ಕಥಂ ಮಾಂ ಮರರ್ಂ ಸಪೃಶ ೋತ್|| 

ಅಯಾಾ! ನ್ರು ಮಕುಳು ಹತರಾಗಿ ಸರೋಯರ ಕ್ಗನುನ ಕ ೋಳುರ್ುದರ 

ಮದಲ ೋ ನನಗ  ಮರರ್ರ್ು ಏಕ  ಬರುರ್ುದಿಲಿ ಎಂದು 

ಶ  ೋಕಸುತಿಾದ ಾೋನ . 

05050061a ಯಥಾ ನಿದಾಘೋ ಜವಲನಃ ಸಮಿದ ್ಾೋ 

 ದಹ ೋತುಕ್ಷಂ ವಾಯುನಾ ಚ ್ೋದಾಮಾನಃ| 

05050061c ಗದಾಹಸಾಃ ಪಾಂಡರ್ಸಾದವದ ೋರ್ 

 ಹಂತಾ ಮದಿೋಯಾನುಹತ ್ೋಽಜುವನ ೋನ|| 

ಗಾಳಿಯಿಂದ ಪರಚ ್ೋದನಗ ್ಂಡು ಉರಿಯುರ್ ಬ ಂಕಯು 

ಕಟ್ಟೌಗ ಯನುನ ಹ ೋಗ  ಸುಡುರ್ುದ ್ೋ ಹಾಗ  ನನನರ್ರು ಗದಾಹಸಾನಾದ 

ಪಾಂಡರ್ನಿಂದ, ಅಜುವನನ ಸಹಾಯದಿಂದ, ಹತರಾಗುತಾಾರ .” 
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ಇತಿ ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತ ೋ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವಣಿ ಯಾನಸಂಧಿ ಪರ್ವಣಿ 

ಧೃತರಾಷ್ರವಾಕ ಾೋ ಪಂಚಾಶತಾಮೋಽಧಾಾಯಃ| 

ಇದು ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವದಲ್ಲ ಿಯಾನಸಂಧಿ 

ಪರ್ವದಲ್ಲಿ ಧೃತರಾಷ್ರವಾಕಾದಲ್ಲಿ ಐರ್ತಾನ ಯ ಅಧಾಾಯರ್ು. 

೫೧ 
ಅಜುವನನ ಕುರಿತು ತನಗಿದಾ ಭಯರ್ನುನ ಧೃತರಾಷ್ರನು ಸಭ ಯಲಿ್ಲ 

ಹ ೋಳಿಕ ್ಂಡಿದುದು (೧-೧೯). 

05051001 ಧೃತರಾಷ್ರ ಉವಾಚ| 

05051001a ಯಸಾ ವ ೈ ನಾನೃತಾ ವಾಚಃ ಪರರ್ೃತಾಾ ಅನುಶುಶುರಮಃ|  

05051001c ತ ರಲ ್ೋಕಾಮಪಿ ತಸಾ ಸಾಾದ ್ಾೋದಾಾ ಯಸಾ ಧನಂಜಯಃ|| 

ಧೃತರಾಷ್ರನು ಹ ೋಳಿದನು: “ಯಾರ ತುಟ್ಟಗಳಿಂದ ನಾರ್ು 

ಒಂದಾದರ್ ಸುಳುಳ ಮಾತನುನ ಕ ೋಳಿರದ ಮತುಾ ಯಾರ ರ್ೋಧನು 

ಧನಂಜಯನ ್ೋ ಅರ್ನು ತಿರಲ ್ೋಕಗಳನ್ನ ಆಳಬಹುದು. 

05051002a ತಸ ಾೈರ್ ಚ ನ ಪಶಾಾಮಿ ಯುಧಿ ಗಾಂಡಿೋರ್ಧನವನಃ| 

05051002c ಅನಿಶಂ ಚಿಂತಯಾನ ್ೋಽಪಿ ಯಃ ಪರತಿೋಯಾದರಥ ೋನ ತಂ|| 

ಹಗಲ್ ರಾತಿರ ನಾನು ಚಿಂತಿಸದರ್ ಯುದಾದಲ್ಲಿ ಆ ಗಾಂಡಿೋರ್ 

ಧನಿವಯನುನ ರಥದಲ್ಲ ಿಎದುರಿಸುರ್ ಯಾರನ್ನ ಕಾರ್ಲಾರ ! 

05051003a ಅಸಾತಃ ಕಣಿವನಾಲ್ಲೋಕಾನಾಾಗವಣಾನ್ ಹೃದಯಚಿಚದಃ| 
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05051003c ಪರತ ಾೋತಾ ನ ಸಮಃ ಕಶ್ಚದುಾಧಿ ಗಾಂಡಿೋರ್ಧನವನಃ|| 

ಯುದಾದಲ್ಲಿ ಗಾಂಡಿೋರ್ಧನಿವಯು ಹೃದಯಗಳನುನ ಭ ೋದಿಸುರ್ ಕಣಿವ-

ನಾಲ್ಲೋಕಗಳನುನ ಮತುಾ ಮಾಗವರ್ಗಳನುನ ಪರತಿದವಂದಿಸುರ್ ಸರಿಸಮನು 

ಯಾರ್ ಇಲಿ. 

05051004a ದ ್ರೋರ್ಕಣೌವ ಪರತಿೋಯಾತಾಂ ಯದಿ ವಿೋರೌ ನರಷ್ವಭೌ| 

05051004c ಮಾಹಾತಾಯತುಂಶರ್ೋ ಲ ್ೋಕ ೋ ನ ತವಸಾ ವಿಜರ್ೋ ಮಮ|| 

ಒಂದುವ ೋಳ  ವಿೋರ ನರಷ್ವಭರಾದ ದ ್ರೋರ್-ಕರ್ವರು ಅರ್ನನುನ 

ಎದುರಿಸನಿಂತರ್ ಮಹಾತಾರಾದ ಅರ್ರಿಗ  ಅಲಪವ ೋ 

ಅರ್ಕಾಶವಿರಬಹುದು. ನನಗ  ವಿಜಯರ್ು ಇಲಿವ ಂಬುದರಲ್ಲಿ 

ಸಂಶಯವಿಲಿ. 

05051005a ಘೃಣಿೋ ಕರ್ವಃ ಪರಮಾದಿೋ ಚ ಆಚಾಯವಃ ಸುವಿರ ್ೋ ಗುರುಃ| 

05051005c ಸಮಥ ್ೋವ ಬಲವಾನಾಪಥ ್ೋವ ದೃಢಧನಾವ ಜಿತಕಿಮಃ| 

05051005e ಭವ ೋತುುತುಮುಲಂ ಯುದಾಂ ಸರ್ವಶ  ೋಽಪಾಪರಾಜಯಃ||  

ಕರ್ವನು ಕನಿಕರರ್ುಳಳರ್ನು ಮತುಾ ಪರಮಾದಕ ್ುಳಗಾಗುರ್ನು. 

ಆಚಾಯವನು ರ್ೃದಾ ಮತುಾ ಗುರು. ಬಲವಾನ್ ಪಾಥವನು ದೃಢಧನಿವ 

ಮತುಾ ಇಬಬರನ್ನ ಗ ಲಿಲು ಸಮಥವ. ನಡ ಯುರ್ ತುಮಲ ಯುದಾದಲ್ಲಿ 

ಎಲಿರಿಗ್ ಪರಾಜಯವ ೋ ಆಗುತಾದ . 

05051006a ಸವ ೋವ ಹಾಸರವಿದಃ ಶ ರಾಃ ಸವ ೋವ ಪಾರಪಾಾ ಮಹದಾಶಃ| 

05051006c ಅಪಿ ಸವಾವಮರ ೈಶವಯವಂ ತಾಜ ೋಯುನವ ಪುನಜವಯಂ| 
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05051006e ರ್ಧ ೋ ನ್ನಂ ಭವ ೋಚಾಚಂತಿಸಾರ್ೋವಾವ ಫಲುಗನಸಾ ವಾ|| 

ಎಲಿರ್ ಅಸರವಿದರು, ಶ ರರು ಮತುಾ ಎಲಿರ್ ಮಹಾ ಯಶಸುನುನ 

ಪಡ ದಿದಾಾರ . ಎಲಿರ್ ಅಮರ ಐಶವಯವರ್ನುನ ತಾಜಿಸಯಾರು ಆದರ  

ಜಯರ್ನನಲಿ. ಇರ್ರಿಬಬರ ಅಥವಾ ಅಜುವನನ ರ್ಧ ಯಾದರ  ಮಾತರ 

ಶಾಂತಿಯುಂಟ್ಾಗುತಾದ . 

05051007a ನ ತು ಜ ೋತಾಜುವನಸಾಾಸಾ ಹಂತಾ ಚಾಸಾ ನ ವಿದಾತ ೋ| 

05051007c ಮನುಾಸಾಸಾ ಕಥಂ ಶಾಮಾೋನಾಂದಾನಾತಿ ಯ ಉತಿುತಃ|| 

ಆದರ್ ಅಜುವನನುನ ಗ ಲುರಿ್ರ್ನಾಗಲ್ಲೋ ಕ ್ಲುಿರ್ರ್ನಾಗಲ್ಲೋ 

ಇಲ್ಲಿರುರ್ುದು ತಿಳಿದಿಲಿ. ನನನ ಮಂದಬುದಿಾಯರ್ರ ಪರತಿ ಹ ಚಾಚಗಿರುರ್ 

ಅರ್ನ ಕ ್ೋಪರ್ನುನ ಹ ೋಗ  ತಣಿಸಬಹುದು? 

05051008a ಅನ ಾೋಽಪಾಸಾರಣಿ ಜಾನಂತಿ ಜಿೋಯಂತ ೋ ಚ ಜಯಂತಿ ಚ| 

05051008c ಏಕಾಂತವಿಜಯಸ ಾವೋರ್ ಶ ರಯತ ೋ ಫಲುಗನಸಾ ಹ|| 

ಇತರರ್ ಕ್ಡ ಅಸರಗಳನುನ ತಿಳಿದಿದಾಾರ . ಅರ್ರು ಗ ದಿಾದಾಾರ  ಮತುಾ 

ಸ ್ೋತಿದಾಾರ  ಕ್ಡ. ಆದರ  ಫಲುಗನನಿಗ  ವಿಜಯವೊಂದನ ನೋ 

ಕ ೋಳಿದ ಾೋವ . 

05051009a ತರಯಸರಂಶತುಮಾಹ್ಯ ಖ್ಾಂಡವ ೋಽಗಿನಮತಪವಯತ್| 

05051009c ಜಿಗಾಯ ಚ ಸುರಾನುವಾವನಾನಸಾ ವ ೋದಿಾ ಪರಾಜಯಂ||  

ಅರ್ನು ಮ್ರ್ತ್ಾಮರು ದ ೋರ್ತ ಗಳನುನ ಎದುರಿಸ ಖ್ಾಂಡರ್ದಲ್ಲಿ 
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ಅಗಿನಯನುನ ತೃಪಾಪಡಿಸದನು. ಅರ್ನು ಸುರರ ಲಿರನ್ನ ಗ ದಾನು. 

ಅರ್ನಿಗ  ಪರಾಜಯವಾದುದು ನನಗ  ತಿಳಿದಿಲಿ. 

05051010a ಯಸಾ ಯಂತಾ ಹೃಷ್ಣೋಕ ೋಶಃ ಶ್ೋಲರ್ೃತಾಸಮೋ ಯುಧಿ| 

05051010c ಧುರರ್ಸಾಸಾ ಜಯಸಾಾತ ಯಥ ೋಂದರಸಾ ಜಯಸಾಥಾ|| 

ಅಯಾಾ! ಯುದಾದಲ್ಲಿ ಯಾರ ಸಾರಥಿಯು ಶ್ೋಲ, ನಡತ ಗಳಲ್ಲ ಿ

ಸರಿಸಮನಾಗಿರುರ್ ಹೃಷ್ಣೋಕ ೋಶನ ್ೋ ಅರ್ನ ಜಯರ್ು, ಇಂದರನಿಗ  

ಜಯರ್ು ಹ ೋಗ ್ೋ ಹಾಗ  ನಿಶಚಯವಾದುದು. 

05051011a ಕೃಷ್ಾಣವ ೋಕರಥ ೋ ಯತಾಾರ್ಧಿಜಾಂ ಗಾಂಡಿರ್ಂ ಧನುಃ| 

05051011c ಯುಗಪತಿರೋಣಿ ತ ೋಜಾಂಸ ಸಮೋತಾನಾನುಶುಶುರಮಃ|| 

ಕೃಷ್ಣರಿಬಬರು ಮತುಾ ಗಾಂಡಿೋರ್ ಧನುಸುು ಈ ಮ್ರ್ ತ ೋಜಸುುಗಳೂ 

ಒಂದ ೋ ರಥದಲ್ಲಿ ಸ ೋರಿಕ ್ಂಡಿವ  ಎಂದು ಕ ೋಳಿದ ಾೋವ . 

05051012a ನ ೈರ್ ನ ್ೋಽಸಾ ಧನುಸಾಾದೃಂ ನ ರ್ೋದಾಾ ನ ಚ ಸಾರಥಿಃ| 

05051012c ತಚಚ ಮಂದಾ ನ ಜಾನಂತಿ ದುರ್ೋವಧನರ್ಶಾನುಗಾಃ||  

ಅದರಂಥಹ ಧನುಸಾುಗಲ್ಲೋ ಅರ್ರಂಥಹ ಸಾರಥಿಯಾಗಲ್ಲೋ 

ರ್ೋಧನಾಗಲ್ಲೋ ನಮಾಲ್ಲಿಲಿ. ಇದು ಮಂದಬುದಿಾ ದುರ್ೋವಧನನಿಗ  

ಮತುಾ ಅರ್ನ ಅನುಯಾಯಿಗಳಿಗ  ತಿಳಿದಿಲಿ. 

05051013a ಶ ೋಷ್ಯೋದಶನಿದಿೋವಪಾೋ ನಿಪತನ್ಾಧಿನವ ಸಂಜಯ| 

05051013c ನ ತು ಶ ೋಷ್ಂ ಶರಾಃ ಕುಯುವರಸಾಾಸಾಾತ ಕರಿೋಟ್ಟನಾ|| 
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ಮೋಲ್ಲಂದ ಬಿದಾ ಸಡಿಲು ತಲ ಯ ಮೋಲ  ಸವಲಪರ್ನಾನದರ್ 

ಉಳಿಸೋತು. ಆದರ  ಸಂಜಯ! ಕರಿೋಟ್ಟಯು ಪರರ್ೋಗಿಸದ ಬಾರ್ರ್ು 

ಏನನ್ನ ಉಳಿಸುರ್ುದಿಲಿ. 

05051014a ಅಪಿ ಚಾಸಾನಿನವಾಭಾತಿ ನಿಘನನಿನರ್ ಚ ಫಲುಗನಃ|  

05051014c ಉದಾರನಿನರ್ ಕಾಯೋಭಾಃ ಶ್ರಾಂಸ ಶರರ್ೃಷ್ಣೌಭಃ|| 

ಫಲುಗನನು ಈಗಲ ೋ ಕ ್ಲುಿತಿಾರುರ್ಂತ , ತನನ ಶರರ್ೃಷ್ಣೌಯಿಂದ 

ಕಾಯಗಳಿಂದ ತಲ ಗಳನುನ ಕತಾರಿಸುತಿಾರುರ್ುದು ಕಂಡುಬರುತಾದ . 

05051015a ಅಪಿ ಬಾರ್ಮಯಂ ತ ೋಜಃ ಪರದಿೋಪಾಮಿರ್ ಸರ್ವತಃ| 
05051015c ಗಾಂಡಿೋವ ೋದಾಂ ದಹ ೋತಾಜೌ ಪುತಾರಣಾಂ ಮಮ ವಾಹನಿೋಂ|| 

ಎಲ ಿಡ ಯ್ ಸುಡುತಿಾರುರ್ ತ ೋಜಸುನಿಂದ ಉರಿಯುತಿಾರುರ್ ಅರ್ನ 

ಗಾಂಡಿೋರ್ದಿಂದ ಹ ್ರಬಂದ ಬಾರ್ಗುಂಪುಗಳು ನನನ ಮಕುಳ 

ಸ ೋನ ಯನುನ ಸುಡದ ಯೋ ಇರುತಾದ ಯೋ? 

05051016a ಅಪಿ ಸಾ ರಥಘ್ೋಷ್ ೋರ್ ಭಯಾತಾವ ಸರ್ಾಸಾಚಿನಃ| 

05051016c ವಿತರಸಾಾ ಬಹುಲಾ ಸ ೋನಾ ಭಾರತಿೋ ಪರತಿಭಾತಿ ಮೋ|| 

ಆ ಸರ್ಾಸಾಚಿಯ ರಥಘ್ೋಷ್ದಿಂದಲ ೋ ಭಯಾತವರಾಗಿ ಭಾರತ 

ಸ ೋನ ಯು ಬಹುಸಂಖ್ ಾಗಳಲ್ಲಿ ನಡುಗುತಿಾರುರ್ಂತ  ನನಗ  ತ ್ೋರುತಿಾದ . 

05051017a ಯಥಾ ಕಕ್ಷಂ ದಹತಾಗಿನಃ ಪರರ್ೃದಾಃ ಸರ್ವತಶಚರನ್| 

05051017c ಮಹಾಚಿವರನಿಲ ್ೋದ್ಾತಸಾದವದಾಕ್ಷಯತಿ ಮಾಮಕಾನ್|| 



631 

 

ಒರ್ಗಿದ ಮರಗಳನುನ ಸುಟುೌ ಹ ಚಾಚಗಿ ಎಲಿಕಡ  ಪಸರಿಸುರ್ಂತ , 

ಗಾಳಿಯಿಂದ ಬ ಂಕಯು ಭುಗಿಲ ದುಾ ಸುಡುರ್ಂತ  ಅರ್ನು ನನನರ್ರನುನ 

ಸುಟುೌ ಹಾಕುತಾಾನ . 

05051018a ಯದ ್ೋದವಮನಿನಶ್ತಾನಾಬರ್ಸಂಘಾನ್ 

 ಸಾುತಾತತಾಯಿೋ ಸಮರ ೋ ಕರಿೋಟ್ಟೋ| 

05051018c ಸೃಷ್ ್ೌೋಽಂಂತಕಃ ಸರ್ವಹರ ್ೋ ವಿಧಾತಾರ 

 ಯಥಾ ಭವ ೋತಾದವದವಾರಣಿೋಯಃ|| 

ನಿಶ್ತ ಬಾರ್ಸಂಘಗಳನುನ ಉಗುಳುತಾಾ ಸಮರಕ ು ಸನನದಾನಾಗಿ ನಿಂತ 

ಕರಿೋಟ್ಟಯು, ವಿಧಾತರನು ಸೃಷ್ಣೌಸದ, ಸರ್ವರ್ನ್ನ ಕಳ ಯುರ್ 

ಅಂತಕನಂತ  ತಪಿಪಸಕ ್ಳಳಲಾರದಂತ  ಇರುತಾಾನ . 

05051019a ಯದಾ ಹಾಭೋಕ್ಷ್ಣಂ ಸುಬಹ್ನಾಕಾರಾಂ 

 ಶ  ರೋತಾಸಾ ತಾನಾರ್ಸಥ ೋ ಕುರ್ಣಾಂ| 

05051019c ತ ೋಷ್ಾಂ ಸಮಂತಾಚಚ ತಥಾ ರಣಾಗ ರೋ 

 ಕ್ಷಯಃ ಕಲಾಯಂ ಭರತಾನುಪ ೈತಿ|| 

ಈಗ ಕುರುಗಳಿರುರ್ಲ್ಲಿ, ಅರ್ರು ಸ ೋರಿರುರ್ಲ್ಲಿ, ರರ್ದ ಮದಲು ಬಹಳ 

ಪರಕಾರದ ಕುರುಹಗಳ ಕುರಿತು ಕ ೋಳಿದಾಗ, ಭರತರ ಕ್ಷಯರ್ು ಬಂದಿದ  

ಎಂದು ನನಗನಿನಸುತಾದ .” 

ಇತಿ ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತ ೋ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವಣಿ ಯಾನಸಂಧಿ ಪರ್ವಣಿ 

ಧೃತರಾಷ್ರವಾಕ ಾೋ ಏಕಪಂಚಾಶತಾಮೋಽಧಾಾಯಃ| 
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ಇದು ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವದಲ್ಲ ಿಯಾನಸಂಧಿ 

ಪರ್ವದಲ್ಲಿ ಧೃತರಾಷ್ರವಾಕಾದಲ್ಲಿ ಐರ್ತ ್ಾಂದನ ಯ ಅಧಾಾಯರ್ು. 

೫೨ 

ಧೃತರಾಷ್ರನು ಶಾಂತಿಯ ಕುರಿತು 

ಮಾತನಾಡುರ್ುದು 
“ಯುದಾರ್ನುನ ಮಾಡದ ೋ ಇರುರ್ುದ ೋ ಒಳ ಳಯದು! ಯುದಾವಾದರ  

ಕುಲದ ಸರ್ವನಾಶರ್ು ನಡ ಯುರ್ುದು ಸತಾ” ಎಂದು ಧೃತರಾಷ್ರನು 

ಯುಧಿಷ್ಣಿರನ ್ಂದಿಗ  ಶಾಂತಿಗ  ಪರಯತಿನಸಬ ೋಕ ಂದು ಹ ೋಳಿದುದು (೧-

೧೬). 

05052001 ಧೃತರಾಷ್ರ ಉವಾಚ| 

05052001a ಯಥ ೈರ್ ಪಾಂಡವಾಃ ಸವ ೋವ ಪರಾಕಾರಂತಾ ಜಿಗಿೋಷ್ರ್ಃ| 

05052001c ತಥ ೈವಾಭಸರಾಸ ಾೋಷ್ಾಂ ತಾಕಾಾತಾಾನ ್ೋ ಜಯೋ ಧೃತಾಃ|| 

ಧೃತರಾಷ್ರನು ಹ ೋಳಿದನು: “ಹ ೋಗ  ಪಾಂಡರ್ರ ಲಿರ್ ವಿಜಯದ 

ಭರರ್ಸ ಯನಿನಟುೌಕ ್ಂಡಿದಾಾರ ್ೋ ಹಾಗ ಯೋ ಅರ್ರಿಗಾಗಿ ಜಿೋರ್ರ್ನುನ 

ತ ್ರ ದಿರುರ್ ಅರ್ರ ಜನರ್ ಕ್ಡ ಜಯದಲ್ಲ ಿವಿಶಾವಸರ್ನಿನಟ್ಟೌದಾಾರ . 

05052002a ತವಮೋರ್ ಹ ಪರಾಕಾರಂತಾನಾಚಕ್ಷ್ೋಥಾಃ ಪರಾನಾಮ| 

05052002c ಪಾಂಚಾಲಾನ ುೋಕಯಾನಾತಾುಯನಾಾಗಧಾನವತುಭ್ಮಿಪಾನ್|| 
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ನಿೋನ ೋ ನನಗ  ಆ ಪರಾಕರಮಿ ವಿೋರರ ಕುರಿತು - ಪಾಂಚಾಲರು, 

ಕ ೋಕಯರು, ಮತುಯರು, ಮಾಗಧರು ಮತುಾ ರ್ತುರಾಜರು - 

ಹ ೋಳಿದಿಾೋಯ. 

05052003a ಯಶಚ ಸ ೋಂದಾರನಿಮಾಽಲ ್ಿೋಕಾನಿಚಚನುುಯಾವದವಶ ೋ ಬಲ್ಲೋ| 

05052003c ಸ ಶ ರೋಷ್ ್ಿೋ ಜಗತಃ ಕೃಷ್ಣಃ ಪಾಂಡವಾನಾಂ ಜಯೋ ಧೃತಃ|| 

ಇಂದರನನ್ನ ಸ ೋರಿ ಈ ಲ ್ೋಕಗಳನುನ ರ್ಶಪಡಿಸಕ ್ಳಳಬಲಿ ಬಲಶಾಲ್ಲ, 

ಜಗತಿಾನಲ್ಲಿಯೋ ಶ ರೋಷ್ಿನಾಗಿರುರ್ ಕೃಷ್ಣನ್ ಕ್ಡ ಪಾಂಡರ್ರ 

ಜಯದಲ್ಲಿ ವಿಶಾವಸರ್ನಿನಟ್ಟೌದಾಾನ . 

05052004a ಸಮಸಾಾಮಜುವನಾದಿವದಾಾಂ ಸಾತಾಕಃ ಕ್ಷ್ಪರಮಾಪಾವಾನ್| 

05052004c ಶ ೈನ ೋಯಃ ಸಮರ ೋ ಸಾುತಾ ಬಿೋಜರ್ತಾರ್ಪಂ ಶರಾನ್||  

ಅಜುವನನಿಂದ ಸಮಸಾವಿದ ಾಗಳನ್ನ ಬ ೋಗನ  ಪಡ ದ ಸಾತಾಕ ಶ ೈನಿಯು 

ಸಮರದಲ್ಲಿ ನ ಲ ಸ ಬಿೋಜಗಳಂತ  ಬಾರ್ಗಳನುನ ಬಿತುಾತಾಾನ . 

05052005a ಧೃಷ್ೌದುಾಮನಶಚ ಪಾಂಚಾಲಾಃ ಕ್ರರಕಮಾವ ಮಹಾರಥಃ| 

05052005c ಮಾಮಕ ೋಷ್ು ರರ್ಂ ಕತಾವ ಬಲ ೋಷ್ು ಪರಮಾಸರವಿತ್|| 

ಕ್ರರಕಮಿವ, ಮಹಾರಥಿ, ಪಾಂಚಾಲಾ ಧೃಷ್ೌದುಾಮನನು ತನನ 

ಪರಮಾಸರ ವಿದ ಾಯಿಂದ ನನನರ್ರ ್ಡನ  ರರ್ದಲ್ಲಿ ಹ ್ೋರಾಡುತಾಾನ . 

05052006a ಯುಧಿಷ್ಣಿರಸಾ ಚ ಕ ್ರೋಧಾದಜುವನಸಾ ಚ ವಿಕರಮಾತ್| 
05052006c ಯಮಾಭಾಾಂ ಭೋಮಸ ೋನಾಚಚ ಭಯಂ ಮೋ ತಾತ ಜಾಯತ ೋ|| 
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ಅಯಾಾ! ಯುಧಿಷ್ಣಿರನ ಕ ್ರೋಧದಿಂದ, ಅಜುವನ, ಯಮಳರು ಮತುಾ 

ಭೋಮಸ ೋನನ ವಿಕರಮದಿಂದ ನನಗ  ಭಯವಾಗುತಿಾದ . 

05052007a ಅಮಾನುಷ್ಂ ಮನುಷ್ ಾೋಂದ ರಜಾವಲಂ ವಿತತಮಂತರಾ| 

05052007c ಮಮ ಸ ೋನಾಂ ಹನಿಷ್ಾಂತಿ ತತಃ ಕ ್ರೋಶಾಮಿ ಸಂಜಯ|| 

ಸಂಜಯ! ಆ ಮನುಷ್ ಾೋಂದರರು ನನನ ಸ ೋನ ಯ ಮಧ ಾ ಅಮಾನುಷ್ 

ಜಾಲರ್ನುನ ಎಸ ದು ಸಂಹರಿಸುತಾಾರ . ಈಗಲ ೋ ಅದರ ಕುರಿತು 

ದುಃಖಸುತಿಾದ ಾೋನ . 

05052008a ದಶವನಿೋರ್ೋ ಮನಸವೋ ಚ ಲಕ್ಷ್ಮೋವಾನಬೌಹಾರ್ಚವಸೋ|  

05052008c ಮೋಧಾವಿೋ ಸುಕೃತಪರಜ್ಞ ್ೋ ಧಮಾವತಾಾ ಪಾಂಡುನಂದನಃ|| 

ಪಾಂಡುನಂದನನು ನ ್ೋಡಲು ಸುಂದರನಾಗಿದಾಾನ . ಮನಸವ. 

ಲಕ್ಷ್ಮೋರ್ಂತ ಮತುಾ ಬರಹಾರ್ಚವಸುುಳಳರ್ನು. ಅರ್ನು ಮೋಧಾವಿೋ, 

ಸುಕೃತಪರಜ್ಞ ಮತುಾ ಧಮಾವತಾ. 

05052009a ಮಿತಾರಮಾತ ಾೈಃ ಸುಸಂಪನನಃ ಸಂಪನ ್ನೋ ರ್ೋಜಾರ್ೋಜಕ ೈಃ| 

05052009c ಭಾರತೃಭಃ ಶವಶುರ ೈಃ ಪುತ ರರುಪಪನ ್ನೋ ಮಹಾರಥ ೈಃ|| 

ಅರ್ನಿಗ  ಹ ೋರಳ ಮಿತರರಿದಾಾರ . ಅಮಾತಾರಿದಾಾರ . ಕಟೌಲು 

ಕುದುರ ಗಳು ಮತುಾ ಕಟುೌರ್ರ್ರ್ ಇದಾಾರ . ತಮಾಂದಿರು, 

ಮಾರ್ಂದಿರು, ಮತುಾ ಮಹಾರಥಿ ಮಕುಳಿದಾಾರ . 

05052010a ಧೃತಾಾ ಚ ಪುರುಷ್ವಾಾಘ್ರೋ ನ ೈಭೃತ ಾೋನ ಚ ಪಾಂಡರ್ಃ| 
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05052010c ಅನೃಶಂಸ ್ೋ ರ್ದಾನಾಶಚ ಹರೋಮಾನುತಾಪರಾಕರಮಃ|| 

ಆ ಪುರುಷ್ವಾಾಘರ ಪಾಂಡರ್ನಲ್ಲಿ ಧೃತಿಯಿದ . ಗುಟೌನುನ 

ಇಟುೌಕ ್ಳುಳತಾಾನ . ಅರ್ನು ಮೃದು, ದಾನಿ, ಮತುಾ ವಿನಯಿ. 

ಸತಾಪರಾಕರಮಿ. 

05052011a ಬಹುಶುರತಃ ಕೃತಾತಾಾ ಚ ರ್ೃದಾಸ ೋವಿೋ ಜಿತ ೋಂದಿರಯಃ| 

05052011c ತಂ ಸರ್ವಗುರ್ಸಂಪನನಂ ಸಮಿದಾಮಿರ್ ಪಾರ್ಕಂ||  

ಅರ್ನು ವಿದಾಾರ್ಂತ. ಕೃತಾತಾ. ರ್ೃದಾಸ ೋವಿೋ ಮತುಾ ಜಿತ ೋಂದಿರಯ. 

ಚ ನಾನಗಿ ಉರಿಸದ ಅಗಿನಯಂತ  ಅರ್ನು ಸರ್ವಗುರ್ಸಂಪನನ. 

05052012a ತಪಂತಮಿರ್ ಕ ್ೋ ಮಂದಃ ಪತಿಷ್ಾತಿ ಪತಂಗರ್ತ್| 
05052012c ಪಾಂಡವಾಗಿನಮನಾವಾಯವಂ ಮುಮ್ಷ್ುವಮ್ವಢಚ ೋತನಃ|| 

ಯಾರ್ ಮ್ಢನು ತಾನ ೋ ಪತಂಗದಂತ  ಬ ಂಕಯಂತ  

ಉರಿಯತಿಾರುರ್ರ್ನಲ್ಲಿ ಹ ್ೋಗಿ ಬಿೋಳುತಾಾನ ? ಪಾಂಡವಾಗಿನಯನುನ 

ತಪಿಪಸಕ ್ಳಳದ ಮ್ಢನು ಸಾಯುರ್ುದು ಖ್ಂಡಿತ. 

05052013a ತನುರುಚಚಃ ಶ್ಖೋ ರಾಜಾ ಶುದಾಜಾಂಬ್ನದಪರಭಃ|  

05052013c ಮಂದಾನಾಂ ಮಮ ಪುತಾರಣಾಂ ಯುದ ಾೋನಾಂತಂ ಕರಿಷ್ಾತಿ|| 

ಆ ರಾಜನು ಶುದಾ ಬಂಗಾರದ ಪರಭ ಯಿಂದ ಎತಾರವಾಗಿ 

ಉರಿಯುತಿಾರುರ್ ಶ್ಖಯಂತ . ಅರ್ನು ಯುದಾದಲ್ಲಿ ನನನ ಮಂದ 

ಮಕುಳನುನ ಅಂತಾಗ ್ಳಿಸುತಾಾನ . 
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05052014a ತ ೈರಯುದಾಂ ಸಾಧು ಮನ ಾೋ ಕುರರ್ಸಾನಿನಬ ್ೋಧತ| 

05052014c ಯುದ ಾೋ ವಿನಾಶಃ ಕೃತುಾಸಾ ಕುಲಸಾ ಭವಿತಾ ಧುರರ್ಂ|| 

ಕುರುಗಳ ೋ! ನನನನುನ ಕ ೋಳಿ! ಯುದಾರ್ನುನ ಮಾಡದ ೋ ಇರುರ್ುದ ೋ 

ಒಳ ಳಯದು! ಯುದಾವಾದರ  ಕುಲದ ಸರ್ವನಾಶರ್ು ನಡ ಯುರ್ುದು 

ಸತಾ. 

05052015a ಏಷ್ಾ ಮೋ ಪರಮಾ ಶಾಂತಿಯವಯಾ ಶಾಮಾತಿ ಮೋ ಮನಃ| 
05052015c ಯದಿ ತವಯುದಾಮಿಷ್ೌಂ ವೊೋ ರ್ಯಂ ಶಾಂತ ಾೈ ಯತಾಮಹ ೋ|| 

ಇಂದು ಶಾಂತಿಗಾಗಿ ನಾನು ಮಾಡುರ್ ಅಂತಿಮ ಯತನ. ಇದು ನನನ 

ಮನಸುನುನ ಶಮನಗ ್ಳಿಸುತಾದ . ಒಂದುವ ೋಳ  ನಿಮಗ  ಯುದಾರ್ು 

ಬ ೋಡವ ಂದಾದರ  ಶಾಂತಿಗ  ಪರಯತಿನಸ ್ೋರ್. 

05052016a ನ ತು ನಃ ಶ್ಕ್ಷಮಾಣಾನಾಮುಪ ೋಕ್ ೋತ ಯುಧಿಷ್ಣಿರಃ| 

05052016c ಜುಗುಪುತಿ ಹಾಧಮೋವರ್ ಮಾಮೋವೊೋದಿಾಶಾ ಕಾರರ್ಂ|| 

ಶಾಂತಿಗಾಗಿ ಪರಯತಿನಸದರ  ಯುಧಿಷ್ಣಿರನು ಉಪ ೋಕ್ಷ್ಸುರ್ುದಿಲಿ. 

ಏಕ ಂದರ  ಯಾರ್ುದಕ ು ನಾನ ೋ ಕಾರರ್ನ ಂದು ಅರ್ನು 

ತಿಳಿದುಕ ್ಂಡಿದಾಾನ ್ೋ ಆ ಅಧಮವದ ಕುರಿತು ಅರ್ನಿಗ  

ಜಿಗುಪ ುಯಿದ .” 

ಇತಿ ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತ ೋ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವಣಿ ಯಾನಸಂಧಿ ಪರ್ವಣಿ 

ಧೃತರಾಷ್ರವಾಕ ಾೋ ದಿವಪಂಚಾಶತಾಮೋಽಧಾಾಯಃ| 
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ಇದು ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವದಲ್ಲ ಿಯಾನಸಂಧಿ 

ಪರ್ವದಲ್ಲಿ ಧೃತರಾಷ್ರವಾಕಾದಲ್ಲಿ ಐರ್ತ ಾರಡನ ಯ ಅಧಾಾಯರ್ು. 

೫೩ 

ಸಂಜಯ ವಾಕಾ 
ಪಾಂಡರ್ರನುನ ಮೋಸಗ ್ಳಿಸ ರ್ಧಿಸಲು ಮುಂದಾಗಿರುರ್ 

ದುರ್ೋವಧನ ಮತುಾ ಅರ್ನ ಅನುಯಾಯಿಗಳನುನ ತಡ ಯಬ ೋಕ ಂದು 

ಸಂಜಯನು ಧೃತರಾಷ್ರನಿಗ  ಹ ೋಳಿದುದು (೧-೧೯). 

05053001 ಸಂಜಯ ಉವಾಚ| 

05053001a ಏರ್ಮೋತನಾಹಾರಾಜ ಯಥಾ ರ್ದಸ ಭಾರತ| 

05053001c ಯುದ ಾೋ ವಿನಾಶಃ ಕ್ಷತರಸಾ ಗಾಂಡಿೋವ ೋನ ಪರದೃಶಾತ ೋ|| 

ಸಂಜಯನು ಹ ೋಳಿದನು: “ಮಹಾರಾಜ! ಭಾರತ! ನಿೋನು 

ಹ ೋಳಿದಂತ ಯೋ ಆಗುರ್ುದು. ಯುದಾದಲ್ಲಿ ಗಾಂಡಿೋರ್ದಿಂದ ಕ್ಷತಿರಯರ 

ವಿನಾಶರ್ು ಕಾರ್ುತಿಾದ . 

05053002a ಇದಂ ತು ನಾಭಜಾನಾಮಿ ತರ್ ಧಿೋರಸಾ ನಿತಾಶಃ| 

05053002c ಯತುಪತರರ್ಶಮಾಗಚ ಚೋಃ ಸತಾವಜ್ಞಾಃ ಸರ್ಾಸಾಚಿನಃ|| 

ಆದರ  ನಿನನ ಬುದಿಾಯು ನನಗ  ಅಥವವಾಗುತಿಾಲಿ. ಸರ್ಾಸಾಚಿಯ 

ಸತವರ್ನುನ ತಿಳಿದ್ ಕ್ಡ ನಿೋನು ನಿತಾರ್ೂ ನಿನನ ಮಗನ 

ರ್ಶವಾಗುತಿಾದಿಾೋಯ. 
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05053003a ನ ೈಷ್ ಕಾಲ ್ೋ ಮಹಾರಾಜ ತರ್ ಶಶವತೃತಾಗಸಃ| 

05053003c ತವಯಾ ಹ ಾೋವಾದಿತಃ ಪಾಥಾವ ನಿಕೃತಾ ಭರತಷ್ವಭ|| 

ಮಹಾರಾಜ! ಭರತಷ್ವಭ! ಮದಲ್ಲನಿಂದಲ್ ಪಾಥವರಿಗ  ನಿೋನು 

ಕ ಟೌದಾನ ನೋ ಮಾಡಿದಿಾೋಯ. ಈಗ ಅರ್ುಗಳ ಕುರಿತು ಪಶಾಚತಾಾಪ ಪಡುರ್ 

ಕಾಲರ್ಲಿ. 

05053004a ಪಿತಾ ಶ ರೋಷ್ಿಃ ಸುಹೃದಾಶಚ ಸಮಾಕಾಣಿಹತಾತಾವಾನ್| 

05053004c ಆಸ ುೋಯಂ ಹ ಹತಂ ತ ೋನ ನ ದ ್ರೋಗಾಾ ಗುರುರುಚಾತ ೋ|| 

ತಂದ ಯ ಸಾುನದಲ್ಲಿರುರ್ರ್ನು ಯಾವಾಗಲ್ ಸ ನೋಹತನಾಗಿರಬ ೋಕು, 

ಮತುಾ ಒಳ ಳಯದನ ನೋ ಬಯಸಬ ೋಕು. ಆದರ  ಅರ್ರ ಹತರ್ನುನ 

ಬಯಸದರ್ನನುನ ಹರಿಯರ ಸಾುನದಲ್ಲಿರಬಾರದ ಂದು ಹ ೋಳುತಾಾರ . 

05053005a ಇದಂ ಜಿತಮಿದಂ ಲಬಾಮಿತಿ ಶುರತಾವ ಪರಾಜಿತಾನ್| 

05053005c ದ್ಾತಕಾಲ ೋ ಮಹಾರಾಜ ಸಾಯಸ ೋ ಸಾ ಕುಮಾರರ್ತ್|| 

ಮಹಾರಾಜ! ದ್ಾತದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅರ್ರು ಸ ್ೋತುದನುನ 

ಕ ೋಳಿದಾಗ ನಿೋನು ಬಾಲಕನಂತ  ನಗುತಾಾ “ಇದನುನ ಗ ದ ಾರ್ು! ಇದು 

ದ ್ರಕತು!” ಎಂದು ಹ ೋಳಿದ ಾ. 

05053006a ಪರುಷ್ಾರ್ುಾಚಾಮಾನಾನುಮ ಪುರಾ ಪಾಥಾವನುಪ ೋಕ್ಷಸ ೋ| 

05053006c ಕೃತುಾಂ ರಾಜಾಂ ಜಯಂತಿೋತಿ ಪರಪಾತಂ ನಾನುಪಶಾಸ|| 

ಇಡಿೋ ರಾಜಾರ್ನುನ ಗ ದಾರು ಎಂಬ ಸಂತ ್ೋಷ್ದಲ್ಲಿ ಪಾಥವರಿಗ  
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ಕಠ ್ೋರವಾಗಿ ಮಾತನಾಡುತಿಾದಾಾಗ ನಿೋನು ಉಪ ೋಕ್ಷ್ಸಲ್ಲಲಿ. ನಿನನ 

ಮುಂದಿರುರ್ ಪರಪಾತರ್ು ನಿನಗ  ಕಾರ್ಲ್ಲಲಿ. 

05053007a ಪಿತರಯಂ ರಾಜಾಂ ಮಹಾರಾಜ ಕುರರ್ಸ ಾೋ ಸಜಾಂಗಲಾಃ| 

05053007c ಅಥ ವಿೋರ ೈಜಿವತಾಂ ಭ್ಮಿಮಖಲಾಂ ಪರತಾಪದಾಥಾಃ|| 

ಮಹಾರಾಜ! ಕುರುಜಂಗಲರ್ು ಮಾತರ ನಿನನ ಪಿತಾರಜಿವತ 

ರಾಜಾವಾಗಿತುಾ. ಆ ವಿೋರರು ಗ ದಾನಂತರವ ೋ ನಿನಗ  ಈ ಅಖಲ 

ಭ್ಮಿಯ್ ದ ್ರಕತು. 

05053008a ಬಾಹುವಿೋಯಾವಜಿವತಾ ಭ್ಮಿಸಾರ್ ಪಾಥ ೈವನಿವವ ೋದಿತಾ| 

05053008c ಮಯೋದಂ ಕೃತಮಿತ ಾೋರ್ ಮನಾಸ ೋ ರಾಜಸತಾಮ|| 

ರಾಜಸತಾಮ! ಪಾಂಡರ್ರು ತಮಾ ಬಾಹುವಿೋಯವದಿಂದ ಗ ದಾ 

ಭ್ಮಿಯನುನ ನಿನಗ  ಒಪಿಪಸದಾಾರ . ಆದರ  ನಿೋನು ಇವ ಲಿರ್ನ್ನ ನಾನ ೋ 

ಗ ದಿಾದ ಾೋನ  ಎಂದು ತಿಳಿದುಕ ್ಂಡಿದಿಾೋಯ. 

05053009a ಗರಸಾಾನಗಂಧರ್ವರಾಜ ೋನ ಮಜಜತ ್ೋ ಹಾಪಿವ ೋಽಂಂಭಸ| 

05053009c ಆನಿನಾಯ ಪುನಃ ಪಾಥವಃ ಪುತಾರಂಸ ಾೋ ರಾಜಸತಾಮ|| 

ರಾಜಸತಾಮ! ನಿನನ ಪುತರರು ಗಂಧರ್ವರಾಜನಿಂದ ಸ ರ ಹಡಿಯಲಪಟುೌ 

ದ ್ೋಣಿಯಿಲಿದ ೋ ಸಾಗರದಲ್ಲಿ ತ ೋಲುತಿಾರುರ್ಂತಿರುವಾಗ ಪಾಥವನ ೋ 

ಅರ್ರನುನ ಹಂದಿರುಗಿ ಪಡ ದು ತಂದನು. 

05053010a ಕುಮಾರರ್ಚಚ ಸಾಯಸ ೋ ದ್ಾತ ೋ ವಿನಿಕೃತ ೋಷ್ು ಯತ್|  
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05053010c ಪಾಂಡವ ೋಷ್ು ರ್ನಂ ರಾಜನಾರ್ರಜತುು ಪುನಃ ಪುನಃ|| 

ದ್ಾತದಲ್ಲಿ ಮೋಸಗ ್ಂಡು ಪಾಂಡರ್ರು ರ್ನಕ ು ಹ ್ರಡುವಾಗ, 

ರಾಜನ್! ಬಾಲಕನಂತ  ನಿೋನು ಪುನಃ ಪುನಃ ನಗುತಿಾದ ಾ. 

05053011a ಪರರ್ಷ್ವತಃ ಶರವಾರತಾನಜುವನಸಾ ಶ್ತಾನಬಹ್ನ್| 

05053011c ಅಪಾರ್ವವಾ ವಿಶುಷ್ ಾೋಯುಃ ಕಂ ಪುನಮಾವಂಸರ್ೋನಯಃ||  

ಅಜುವನನು ಹರಿತ ಬಾರ್ಗಳ ಭಾರಿೋ ಮಳ ಯನುನ ಸುರಿಸುವಾಗ 

ಸಾಗರದ ನಿೋರ್ ಬತಿಾಹ ್ೋಗುತಾದ . ಇನುನ ಮಾಂಸರ್ೋನಿಯಲ್ಲಿ 

ಜನಿಸದ ಮನುಷ್ಾರು ಯಾರ್ ಲ ಖ್ುಕ ು? 

05053012a ಅಸಾತಾಂ ಫಲುಗನಃ ಶ ರೋಷ್ ್ಿೋ ಗಾಂಡಿೋರ್ಂ ಧನುಷ್ಾಂ ರ್ರಂ| 

05053012c ಕ ೋಶರ್ಃ ಸರ್ವಭ್ತಾನಾಂ ಚಕಾರಣಾಂ ಚ ಸುದಶವನಂ|| 

ಬಿಲಾಗರರಲ್ಲಿ ಫಲುಗನನು ಶ ರೋಷ್ಿ. ಧನುಸುುಗಳಲ್ಲಿ ಗಾಂಡಿೋರ್ರ್ು ಶ ರೋಷ್ಿ. 

ಸರ್ವಭ್ತಗಳಲ್ಲಿ ಕ ೋಶರ್ ಮತುಾ ಚಕರಗಳಲ್ಲಿ ಸುದಶವನರ್ು ಶ ರೋಷ್ಿ. 

05053013a ವಾನರ ್ೋ ರ ್ೋಚಮಾನಶಚ ಕ ೋತುಃ ಕ ೋತುಮತಾಂ ರ್ರಃ| 

05053013c ಏರ್ಮೋತಾನಿ ಸರಥ ್ೋ ರ್ಹಂ ಶ ವೋತಹರ್ೋ ರಣ ೋ| 

05053013e ಕ್ಷಪಯಿಷ್ಾತಿ ನ ್ೋ ರಾಜನಾುಲಚಕರಮಿವೊೋದಾತಂ|| 

ರಾಜನ್! ಧವಜಗಳಲ್ಲಿ ವಾನರನು ಕಾರ್ುತಿಾರುರ್ ಧವಜರ್ು ಶ ರೋಷ್ಿ. 

ಇವ ಲಿರ್ುಗಳನ್ನ ಹ ್ಂದಿರುರ್ ಶ ವೋತಹಯಗಳು ಒಯುಾರ್ ರಥದಿಂದ 

ರರ್ದಲ್ಲಿ ಅರ್ನು ಕಾಲಚಕರರ್ು ಉರುಳುರ್ಂತ  ನಮಾನುನ 
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ನಾಶಗ ್ಳಿಸುತಾಾನ . 

05053014a ತಸಾಾದಾ ರ್ಸುಧಾ ರಾಜನಿನಖಲಾ ಭರತಷ್ವಭ| 

05053014c ಯಸಾ ಭೋಮಾಜುವನೌ ರ್ೋಧೌ ಸ ರಾಜಾ ರಾಜಸತಾಮ|| 

ಭರತಷ್ವಭ! ರಾಜಸತಾಮ! ಯಾರ ್ಡನ  ಭೋಮಾಜುವನರು 

ರ್ೋಧರಾಗಿದಾಾರ ್ೋ ಅರ್ನ ೋ ರಾಜ. ಅಖಲ ರ್ಸುಧ ಯ್ ಅರ್ನದ ಾೋ 

ಆಗುತಾದ . 

05053015a ತಥಾ ಭೋಮಹತಪಾರಯಾಂ ಮಜಜಂತಿೋಂ ತರ್ ವಾಹನಿೋಂ| 
05053015c ದುರ್ೋವಧನಮುಖ್ಾ ದೃಷ್ಾೌವ ಕ್ಷಯಂ ಯಾಸಾಂತಿ ಕೌರವಾಃ|| 

ನಿನನ ಸ ೋನ ಯು ಭೋಮನಿಂದ ಪುಡಿಯಾಗಿ ಹತಪಾರಯವಾಗುರ್ುದನುನ 

ನ ್ೋಡುತಾಾ ದುರ್ೋವಧನನ ನಾಯಕತವದಲ್ಲಿರುರ್ ಕೌರರ್ರು ನಾಶ 

ಹ ್ೋಗುತಾಾರ . 

05053016a ನ ಹ ಭೋಮಭಯಾದಿಿೋತಾ ಲಪುಯಂತ ೋ ವಿಜಯಂ ವಿಭ ್ೋ|  

05053016c ತರ್ ಪುತಾರ ಮಹಾರಾಜ ರಾಜಾನಶಾಚನುಸಾರಿರ್ಃ|| 

ಮಹಾರಾಜ! ವಿಭ ್ೋ! ನಿನನ ಪುತರರು ಮತುಾ ಅರ್ರನುನ ಅನುಸರಿಸುರ್ 

ರಾಜರು ಭೋಮನ ಭಯದಿಂದ ಭೋತರಾಗಿ ವಿಜಯರ್ನುನ 

ಹ ್ಂದಲಾರರು. 

05053017a ಮತಾುಯಸಾಾವಮದಾ ನಾಚವಂತಿ ಪಾಂಚಾಲಾಶಚ ಸಕ ೋಕಯಾಃ| 

05053017c ಶಾಲ ವೋಯಾಃ ಶ ರಸ ೋನಾಶಚ ಸವ ೋವ ತಾವಮರ್ಜಾನತ ೋ| 



642 

 

05053017e ಪಾಥವಂ ಹ ಾೋತ ೋ ಗತಾಃ ಸವ ೋವ ವಿೋಯವಜ್ಞಾಸಾಸಾ ಧಿೋಮತಃ|| 

ಈಗ ಮತುಯರು, ಪಾಂಚಾಲರು ಮತುಾ ಜ ್ತ ಗ  ಕ ೋಕಯರು ನಿನನನುನ 

ಗೌರವಿಸುರ್ುದಿಲಿ. ಶಾಲವರು ಮತುಾ ಶ ರಸ ೋನರು ಎಲಿರ್ ನಿನನನುನ 

ಕೋಳಾಗಿ ಕಾರ್ುತಾಾರ . ಏಕ ಂದರ  ಅರ್ರ ಲಿರ್ ವಿೋಯವಜ್ಞ ಧಿೋಮತ 

ಪಾಥವನ ಕಡ  ಹ ್ೋಗಿದಾಾರ . 

05053018a ಅನಹಾವನ ೋರ್ ತು ರ್ಧ ೋ ಧಮವಯುಕಾಾನಿವಕಮವಣಾ| 

05053018c ಸವೊೋವಪಾಯೈನಿವಯಂತರ್ಾಃ ಸಾನುಗಃ ಪಾಪಪ್ರುಷ್ಃ| 

05053018e ತರ್ ಪುತ ್ರೋ ಮಹಾರಾಜ ನಾತರ ಶ  ೋಚಿತುಮಹವಸ|| 

ಮಹಾರಾಜ! ಅನಹವರಾದ ಆ ಧಮವಯುಕಾರನುನ ರ್ಧಿಸಲು ಮತುಾ 

ಮೋಸಗ ್ಳಿಸಲು ಮುಂದುರ್ರ ದಿರುರ್ ನಿನನ ಪುತರ ಪಾಪಪುರುಷ್ನನುನ 

ಅರ್ನ ಅನುಯಾಯಿಗಳ ೂಂದಿಗ  ಸವೊೋವಪಾಯಗಳನುನ ಬಳಸ 

ತಡ ಯಬ ೋಕಾಗಿದ . ಅದರಲ್ಲಿ ಶ  ೋಕಸಬಾರದು. 

05053019a ದ್ಾತಕಾಲ ೋ ಮಯಾ ಚ ್ೋಕಾಂ ವಿದುರ ೋರ್ ಚ ಧಿೋಮತಾ| 

05053019c ಯದಿದಂ ತ ೋ ವಿಲಪಿತಂ ಪಾಂಡವಾನಾತಿ ಭಾರತ| 

05053019e ಅನಿೋಶ ೋನ ೋರ್ ರಾಜ ೋಂದರ ಸರ್ವಮೋತನಿನರಥವಕಂ|| 

ದ್ಾತಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಾನ್, ಧಿೋಮತ ವಿದುರನ್ ಹ ೋಳಿದ ಾರ್ು. ಭಾರತ! 

ರಾಜ ೋಂದರ! ಇದಕ ುಲಿ ನಿೋನು ಹ ್ಣ ಗಾರನಲಿ ಎಂದು 

ಪಾಂಡರ್ರಿಗ ್ೋಸುರ ಈ ರಿೋತಿ ವಿಲಪಿಸುರ್ುದು ನಿರಥವಕ.” 
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ಇತಿ ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತ ೋ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವಣಿ ಯಾನಸಂಧಿ ಪರ್ವಣಿ 

ಸಂಜಯವಾಕ ಾೋ ತಿರಪಂಚಾಶತಾಮೋಽಧಾಾಯಃ| 

ಇದು ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವದಲ್ಲ ಿಯಾನಸಂಧಿ 

ಪರ್ವದಲ್ಲಿ ಸಂಜಯವಾಕಾದಲ್ಲಿ ಐರ್ತ್ಾರನ ಯ ಅಧಾಾಯರ್ು. 

೫೪ 

ದುರ್ೋವಧನನು ಧೃತರಾಷ್ರನಿಗ  

ವಿಜಯದ ಆಶಾವಸನ ಯನುನ ನಿೋಡಿದುದು 
“ನಮಗಾಗಿ ನಿೋನು ಶ  ೋಕಸಬ ೋಕಲಿ. ಹ ದರಬ ೋಕಲಿ. ನಾರ್ು 

ಶತುರಗಳನುನ ಸಮರದಲ್ಲಿ ಜಯಿಸಲು ಸಮಥವರಾಗಿದ ಾೋವ .” ಎಂದು 

ತನನ ಜ ್ತ ಗಿರುರ್ ಭೋಷ್ಾ, ದ ್ರೋರ್, ಕೃಪ, ಕರ್ವ ಮದಲಾದರ್ರ 

ಪರಾಕರಮರ್ನುನ ರ್ಣಿವಸುತಾಾ ದುರ್ೋವಧನನು ಧೃತರಾಷ್ರನಿಗ  

ಆಶಾವಸನ ಯನುನ ನಿೋಡಿದುದು (೧-೬೬). 

05054001 ದುರ್ೋವಧನ ಉವಾಚ| 

05054001a ನ ಭ ೋತರ್ಾಂ ಮಹಾರಾಜ ನ ಶ  ೋಚಾಾ ಭರ್ತಾ ರ್ಯಂ| 

05054001c ಸಮಥಾವಃ ಸಾ ಪರಾನಾರಜನಿವಜ ೋತುಂ ಸಮರ ೋ ವಿಭ ್ೋ|| 

ದುರ್ೋವಧನನು ಹ ೋಳಿದನು: “ಮಹಾರಾಜ! ನಮಗಾಗಿ ನಿೋನು 

ಶ  ೋಕಸಬ ೋಕಲಿ. ಹ ದರಬ ೋಕಲಿ. ರಾಜನ್! ವಿಭ ್ೋ! ನಾರ್ು 

ಶತುರಗಳನುನ ಸಮರದಲ್ಲಿ ಜಯಿಸಲು ಸಮಥವರಾಗಿದ ಾೋವ . 
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05054002a ರ್ನಂ ಪರವಾರಜಿತಾನಾಪಥಾವನಾದಾಯಾನಾಧುಸ್ದನಃ| 

05054002c ಮಹತಾ ಬಲಚಕ ರೋರ್ ಪರರಾಷ್ಾರರ್ಮದಿವನಾ||  

05054003a ಕ ೋಕಯಾ ಧೃಷ್ೌಕ ೋತುಶಚ ಧೃಷ್ೌದುಾಮನಶಚ ಪಾಷ್ವತಃ| 

05054003c ರಾಜಾನಶಾಚನವಯುಃ ಪಾಥಾವನಬಹವೊೋಽನ ಾೋಽನುಯಾಯಿನಃ|| 

ಪಾಥವರು ರ್ನಕ ು ತ ರಳಿದಾಗ ಮಧುಸ್ದನನು ಪರರಾಷ್ರಗಳನುನ 

ಮದಿವಸದ ಕ ೋಕಯ, ಧೃಷ್ೌಕ ೋತು, ಪಾಷ್ವತ ಧೃಷ್ೌದುಾಮನ ಮತುಾ 

ಪಾಥವರನುನ ಅನುಯಾಯಿಸದ ಅನಾ ರಾಜರ ಬೃಹತಾಾದ ಮಹಾ 

ಸ ೋನ ಯನುನ ಒಂದುಗ್ಡಿಸ ಬಂದಿದಾನು. 

05054004a ಇಂದರಪರಸುಸಾ ಚಾದ್ರಾತುಮಾಜಗುಾಮವಹಾರಥಾಃ|  

05054004c ರ್ಾಗಹವಯಂಶಚ ಸಂಗಮಾ ಭರ್ಂತಂ ಕುರುಭಃ ಸಹ|| 

ಇಂದರಪರಸುದ ಅನತಿದ್ರದಲ್ಲಿಯೋ ಆ ಮಹಾರಥರು ಬಂದು ಸ ೋರಿ 

ನಿನನ ಮತುಾ ಕುರುಗಳ ವಿರುದಾ ರ್ಾರ್ಹರಿಸದರು. 

05054005a ತ ೋ ಯುಧಿಷ್ಣಿರಮಾಸೋನಮಜಿನ ೈಃ ಪರತಿವಾಸತಂ| 

05054005c ಕೃಷ್ಣಪರಧಾನಾಃ ಸಂಹತಾ ಪಯುವಪಾಸಂತ ಭಾರತ|| 

ಭಾರತ! ಪಕುದಲ್ಲಿ ವಾಸಸುರ್ ಅರ್ರು ಕೃಷ್ಣನನುನ ಪರಧಾನನನಾನಗಿ 

ಇಟುೌಕ ್ಂಡು ಜಿನಗಳ ಮೋಲ  ಕುಳಿತಿದಾ ಯುಧಿಷ್ಣಿರನನುನ 

ಪ್ಜಿಸದರು. 

05054006a ಪರತಾಾದಾನಂ ಚ ರಾಜಾಸಾ ಕಾಯವಮ್ಚುನವರಾಧಿಪಾಃ| 

05054006c ಭರ್ತಃ ಸಾನುಬಂಧಸಾ ಸಮುಚ ಚೋದಂ ಚಿಕೋಷ್ವರ್ಃ|| 
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ಆ ನರಾಧಿಪರು ರಾಜಾರ್ನುನ ಹಂದ  ತ ಗ ದುಕ ್ಳಳಲು ಹ ೋಳಿದರು. 

ಅರ್ರು ನಿನನನುನ, ನಿನನ ಬಂಧುಗಳ ೂಂದಿಗ , ತ ಗ ದುಹಾಕಲು 

ಬಯಸದರು. 

05054007a ಶುರತಾವ ಚ ೈತನಾರ್ೋಕಾಾಸುಾ ಭೋಷ್ಾದ ್ರೋರ್ಕೃಪಾಸಾದಾ| 

05054007c ಜ್ಞಾತಿಕ್ಷಯಭಯಾದಾರಜನಿಿೋತ ೋನ ಭರತಷ್ವಭ|| 

ಇದನುನ ಕ ೋಳಿ ರಾಜನ್! ಭರತಷ್ವಭ! ನಾನು ಬಾಂಧರ್ರ ಕ್ಷಯದ 

ಭಯದಿಂದ ಭೋತನಾಗಿ ಭೋಷ್ಾ, ದ ್ರೋರ್, ಕೃಪರಿಗ  ಆಗ ಹ ೋಳಿದ ಾನು: 

05054008a ನ ತ ೋ ಸಾುಸಾಂತಿ ಸಮಯೋ ಪಾಂಡವಾ ಇತಿ ಮೋ ಮತಿಃ| 

05054008c ಸಮುಚ ಚೋದಂ ಹ ನಃ ಕೃತುಾಂ ವಾಸುದ ೋರ್ಶ್ಚಕೋಷ್ವತಿ||  

“ವಾಸುದ ೋರ್ನು ನಮಾನುನ ಸಂಪ್ರ್ವವಾಗಿ ಕತ ್ಾಗ ಯಲು 

ಬಯಸುತಾಾನ . ಆದುದರಿಂದ ಪಾಂಡರ್ರು ಒಪಪಂದದಂತ  

ನಡ ದುಕ ್ಳುಳರ್ುದಿಲಿ ಎಂದು ನನಗನಿನಸುತಾದ . 

05054009a ಋತ ೋ ಚ ವಿದುರಂ ಸವ ೋವ ಯ್ಯಂ ರ್ಧಾಾ ಮಹಾತಾನಃ| 

05054009c ಧೃತರಾಷ್ರಶಚ ಧಮವಜ್ಞ ್ೋ ನ ರ್ಧಾಃ ಕುರುಸತಾಮಃ|| 

ವಿದುರನನುನ ಬಿಟುೌ ನಿೋವ ಲಿ ಮಹಾತಾರ್ ರ್ಧಾರು. ಕುರುಸತಾಮ 

ಧಮವಜ್ಞ ಧೃತರಾಷ್ರನು ರ್ಧಾನಲಿ. 

05054010a ಸಮುಚ ಚೋದಂ ಚ ಕೃತುಾಂ ನಃ ಕೃತಾವ ತಾತ ಜನಾದವನಃ| 

05054010c ಏಕರಾಜಾಂ ಕುರ್ಣಾಂ ಸಾ ಚಿಕೋಷ್ವತಿ ಯುಧಿಷ್ಣಿರ ೋ|| 
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ನಮಾನುನ ಸಂಪ್ರ್ವವಾಗಿ ಕತ ್ಾಗ ದು ಯುಧಿಷಿ್ಣರನಡಿಯಲ್ಲ ಿಕುರುಗಳ 

ಒಂದು ರಾಜಾರ್ನುನ ಮಾಡಲು ಜನಾದವನನು ಬಯಸುತಾಾನ . 

05054011a ತತರ ಕಂ ಪಾರಪಾಕಾಲಂ ನಃ ಪರಣಿಪಾತಃ ಪಲಾಯನಂ| 

05054011c ಪಾರಣಾನಾವ ಸಂಪರಿತಾಜಾ ಪರತಿಯುಧಾಾಮಹ ೋ ಪರಾನ್|| 

ಈಗ ಸಮಯರ್ು ಪಾರಪಾವಾಗಿದ . ಯಾರ್ುದಕ ು? ಶರರ್ುಹ ್ೋಗಲು? 

ಪಲಾಯನ ಮಾಡಲು? ಅಥವಾ ಪಾರರ್ಗಳನುನ ತ ್ರ ದು ಶತುರಗಳ 

ವಿರುದಾ ಯುದಾ ಮಾಡಬ ೋಕ ೋ? 

05054012a ಪರತಿಯುದ ಾೋ ತು ನಿಯತಃ ಸಾಾದಸಾಾಕಂ ಪರಾಜಯಃ| 

05054012c ಯುಧಿಷ್ಣಿರಸಾ ಸವ ೋವ ಹ ಪಾಥಿವವಾ ರ್ಶರ್ತಿವನಃ|| 

ಎದುರಿಸ ಯುದಾಮಾಡಿದರ  ಅದರಲ್ಲಿ ನಮಾ ಪರಾಜಯರ್ು 

ನಿಶ್ಚತವಾದುದು. ಏಕ ಂದರ  ಎಲಿ ಪಾಥಿವರ್ರ್ ಯುಧಿಷಿ್ಣರನ 

ರ್ಶದಲ್ಲಿದಾಾರ . 

05054013a ವಿರಕಾರಾಷ್ಾರಶಚ ರ್ಯಂ ಮಿತಾರಣಿ ಕುಪಿತಾನಿ ನಃ| 

05054013c ಧಿಕೃತಾಃ ಪಾಥಿವವ ೈಃ ಸವ ೈವಃ ಸವಜನ ೋನ ಚ ಸರ್ವಶಃ|| 

ನಮಾ ರಾಷ್ರರ್ು ವಿರಕಾವಾಗುತಾದ . ಮಿತರರು ಕುಪಿತರಾಗುತಾಾರ . ಎಲಿ 

ಪಾಥಿವರ್ರ್, ಸವಜನರ್ ಎಲಿ ಕಡ ಗಳಿಂದ ನಮಾನುನ ಧಿಕುರಿಸುತಾಾರ . 

05054014a ಪರಣಿಪಾತ ೋ ತು ದ ್ೋಷ್ ್ೋಽಸಾ ಬಂಧ್ನಾಂ ಶಾಶವತಿೋಃ ಸಮಾಃ| 

05054014c ಪಿತರಂ ತ ವೋರ್ ಶ  ೋಚಾಮಿ ಪರಜ್ಞಾನ ೋತರಂ ಜನ ೋಶವರಂ| 



647 

 

05054014e ಮತೃತ ೋ ದುಃಖ್ಮಾಪನನಂ ಕ ಿೋಶಂ ಪಾರಪಾಮನಂತಕಂ|| 

ಶರರ್ು ಹ ್ೋದರ  ಶಾಶವತ ರ್ಷ್ವಗಳ ರ್ರ ಗ  ಬಂಧುಗಳಲ್ಲಿ 

ದ ್ೋಷ್ರ್ುಳಿಯುತಾದ . ಪರಜ್ಞಾನ ೋತರ, ಜನ ೋಶವರ, ತಂದ ೋ ನಿನನ ಕುರಿತು 

ಶ  ೋಕಸುತ ಾೋನ . ನನಿನಂದಾಗಿ ಅರ್ನು ಕ ್ನ ಯಿಲಿದ ಕಷ್ೌಗಳನುನ 

ಪಡ ದಿದಾಾನ . ದುಃಖ್ರ್ನುನ ಹ ್ಂದಿದಾಾನ . 

05054015a ಕೃತಂ ಹ ತರ್ ಪುತ ರಶಚ ಪರ ೋಷ್ಾಮರ್ರ ್ೋಧನಂ| 

05054015c ಮತಿಾಯಾಥವಂ ಪುರ ೈವ ೈತದಿವದಿತಂ ತ ೋ ನರ ್ೋತಾಮ|| 

ಏಕ ಂದರ  ನನಗ  ಪಿರಯವಾದುದನುನ ಮಾಡಲ ್ೋಸುಗ ನಿನನ ಪುತರರ ೋ 

ಶತುರಗಳು ಮುಂದುರ್ರ ಯುರ್ುದನುನ ತಡ ದಿದಾಾರ . ನರ ್ೋತಾಮ! ಇದು 

ನಿನಗ  ಸಂಪ್ರ್ವವಾಗಿ ತಿಳಿದಿದ . 

05054016a ತ ೋ ರಾಜ್ಞ ್ೋ ಧೃತರಾಷ್ರಸಾ ಸಾಮಾತಾಸಾ ಮಹಾರಥಾಃ| 

05054016c ವ ೈರಂ ಪರತಿಕರಿಷ್ಾಂತಿ ಕುಲ ್ೋಚ ಚೋದ ೋನ ಪಾಂಡವಾಃ|| 

ಮಹಾರಥಿ ಪಾಂಡರ್ರು ಅಮಾತಾರ ್ಂದಿಗ  ರಾಜ ಧೃತರಾಷ್ರನ 

ಕುಲರ್ನುನ ಕತ ್ಾಗ ದು ವ ೈರಕ ು ಪರತಿೋಕಾರಗ ್ಳಿಸುತಾಾರ .” 

05054017a ತತ ್ೋ ದ ್ರೋಣ ್ೋಽಬರವಿೋದಿಿೋಷ್ಾಃ ಕೃಪೋ ದೌರಣಿಶಚ ಭಾರತ| 
05054017c ಮತಾವ ಮಾಂ ಮಹತಿೋಂ ಚಿಂತಾಮಾಸುತಂ ರ್ಾಥಿತ ೋಂದಿರಯಂ||  

ಭಾರತ! ಆಗ ದ ್ರೋರ್, ಭೋಷ್ಾ, ಕೃಪ ಮತುಾ ದೌರಣಿಯರು, ನಾನು 

ಮಹಾ ಚಿಂತ ಯಲಿ್ಲದ ಾೋನ ಂದು ಮತುಾ ನನನ ಇಂದಿರಯಗಳು 

ರ್ಾಥಿತವಾಗಿವ ಯಂದು ಆಲ ್ೋಚಿಸ ಹ ೋಳಿದಾರು: 
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05054018a ಅಭದುರಗಾಾಃ ಪರ ೋ ಚ ೋನ ್ನೋ ನ ಭ ೋತರ್ಾಂ ಪರಂತಪ| 

05054018c ಅಸಮಥಾವಃ ಪರ ೋ ಜ ೋತುಮಸಾಾನುಾಧಿ ಜನ ೋಶವರ|| 

“ಪರಂತಪ! ಜನ ೋಶವರ! ಇತರರು ನಮಗ  ಬ ದರಿಕ  ಹಾಕದರ  ನಾರ್ು 

ಭಯಪಡಬ ೋಕಾಗಿಲಿ. ಇತರರು ನಮಾನುನ ಯುದಾದಲ್ಲಿ ಜಯಿಸಲು 

ಅಸಮಥವರು. 

05054019a ಏಕ ೈಕಶಃ ಸಮಥಾವಃ ಸ ್ೇ ವಿಜ ೋತುಂ ಸರ್ವಪಾಥಿವವಾನ್| 

05054019c ಆಗಚಚಂತು ವಿನ ೋಷ್ಾಾಮೋ ದಪವಮೋಷ್ಾಂ ಶ್ತ ೈಃ ಶರ ೈಃ|| 

ಒಬ ್ಬಬಬರಾಗಿ ನಾರ್ು ಸರ್ವ ಪಾಥಿವರ್ರನುನ ಗ ಲಿಲು ಸಮಥವರು. 

ಬರಲ್ಲ! ಅರ್ರ ದಪವರ್ನುನ ಈ ಹರಿತ ಬಾರ್ಗಳಿಂದ 

ನಾಶಪಡಿಸುತ ಾೋವ . 

05054020a ಪುರ ೈಕ ೋನ ಹ ಭೋಷ್ ೇರ್ ವಿಜಿತಾಃ ಸರ್ವಪಾಥಿವವಾಃ| 

05054020c ಮೃತ ೋ ಪಿತಯವಭಕುರದ ್ಾೋ ರಥ ೋನ ೈಕ ೋನ ಭಾರತ|| 

ಭಾರತ! ಹಂದ  ಅರ್ನ ತಂದ ಯು ಮೃತನಾದ ನಂತರ ಭೋಷ್ಾನು 

ಕುರದಾನಾಗಿ ಸರ್ವ ಪಾಥಿವರ್ರನುನ ಒಂದ ೋ ರಥದಿಂದ ಗ ದಿಾದಾನು. 

05054021a ಜಘಾನ ಸುಬಹ್ಂಸ ಾೋಷ್ಾಂ ಸಂರಬಾಃ ಕುರುಸತಾಮಃ| 

05054021c ತತಸ ಾೋ ಶರರ್ಂ ಜಗುಾದ ೋವರ್ರ್ರತಮಿಮಂ ಭಯಾತ್|| 

ಕ ್ೋಪದಿಂದ ಕುರುಸತಾಮನು ಅರ್ರಲ್ಲಿ ಬಹಳರನುನ ಸಂಹರಿಸದನು. 

ಆಗ ಅರ್ರು ಭಯದಿಂದ ದ ೋರ್ರ್ರತನ ಶರರ್ು ಹ ್ೋದರು. 
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05054022a ಸ ಭೋಷ್ಾಃ ಸುಸಮಥ ್ೋವಽಯಮಸಾಾಭಃ ಸಹತ ್ೋ ರಣ ೋ| 

05054022c ಪರಾನಿವಜ ೋತುಂ ತಸಾಾತ ಾೋ ವ ಾೋತು ಭೋಭವರತಷ್ವಭ| 

05054022e ಇತ ಾೋಷ್ಾಂ ನಿಶಚರ್ೋ ಹಾಾಸೋತಾತಾುಲಮಮಿತೌಜಸಾಂ|| 

ನಮಾಂದಿಗ  ಈ ಭೋಷ್ಾನು ರರ್ದಲ್ಲಿ ಶತುರಗಳನುನ ಗ ಲಿಲು 

ಸುಸಮಥವನು. ಆದುದರಿಂದ ಭರತಷ್ವಭ! ನಿನನ ಭೋತಿಯನುನ 

ಕಳ ದುಕ ್ೋ!” ಇದು ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಈ ಅಮಿತೌಜಸರ 

ನಿಶಚಯವಾಗಿತುಾ.  

05054023a ಪುರಾ ಪರ ೋಷ್ಾಂ ಪೃಥಿವಿೋ ಕೃತಾುಾಸೋದವಶರ್ತಿವನಿೋ|  

05054023c ಅಸಾಾನುಪನರಮಿೋ ನಾದಾ ಸಮಥಾವ ಜ ೋತುಮಾಹವ ೋ| 

05054023e ಚಿನನಪಕ್ಾಃ ಪರ ೋ ಹಾದಾ ವಿೋಯವಹೋನಾಶಚ ಪಾಂಡವಾಃ|| 

ಹಂದ  ಇಡಿೋ ಭ್ಮಿಯು ಶತುರಗಳ ರ್ಶದಲ್ಲಿತುಾ. ಈಗ ಅರ್ರು 

ಯುದಾದಲ್ಲಿ ನಮಾನುನ ಗ ಲಿಲು ಸಮಥವರಿಲಿ. ಏಕ ಂದರ  ಶತುರ ಪಕ್ಷರ್ು 

ಒಡ ದಿದ . ಪಾಂಡರ್ರು ಇಂದು ತಮಾ ವಿೋಯವರ್ನುನ 

ಕಳ ದುಕ ್ಂಡಿದಾಾರ . 

05054024a ಅಸಾತುಂಸಾು ಚ ಪೃಥಿವಿೋ ರ್ತವತ ೋ ಭರತಷ್ವಭ|  

05054024c ಏಕಾಥಾವಃ ಸುಖ್ದುಃಖ್ ೋಷ್ು ಮಯಾನಿೋತಾಶಚ ಪಾಥಿವವಾಃ|| 

ಭರತಷ್ವಭ! ಈಗ ಪೃಥಿವಯ ಆಗುಹ ್ೋಗುಗಳು ನಮಾ ಮೋಲ  

ನಿಂತಿವ . ನಾನು ಕರ ದು ತಂದಿರುರ್ ರಾಜರು ಸುಖ್ ದುಃಖ್ಗಳಲ್ಲಿ 

ಒಂದ ೋ ಉದ ಾೋಶರ್ನಿನಟುೌಕ ್ಂಡಿದಾಾರ . 
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05054025a ಅಪಾಗಿನಂ ಪರವಿಶ ೋಯುಸ ಾೋ ಸಮುದರಂ ವಾ ಪರಂತಪ| 

05054025c ಮದಥ ೋವ ಪಾಥಿವವಾಃ ಸವ ೋವ ತದಿವದಿಾ ಕುರುಸತಾಮ||  

ಕುರುಸತಾಮ! ಪರಂತಪ! ನನಗಾಗಿ ಈ ರಾಜರು ಎಲಿರ್ 

ಅಗಿನಯನಾನದರ್ ಅಥವಾ ಸಮುದರರ್ನಾನದರ್ ಹ ್ಗಬಲರಿು. 

ಅದನುನ ತಿಳಿದುಕ ್ೋ! 

05054026a ಉನಾತಾಮಿರ್ ಚಾಪಿ ತಾವಂ ಪರಹಸಂತಿೋಹ ದುಃಖತಂ| 

05054026c ವಿಲಪಂತಂ ಬಹುವಿಧಂ ಭೋತಂ ಪರವಿಕತುನ ೋ|| 

ನಿೋನು ದುಃಖಸುತಿಾರುರ್ುದನುನ ನ ್ೋಡಿ ನಿನಗ  ಹುಚ ಚೋನಾದರ್ 

ಹಡಿದಿದ ರ್ೋ ಎಂದು ಅರ್ರು ನಗುತಿಾದಾಾರ . ಭೋತನಾಗಿ 

ಬಹುವಿಧದಲ್ಲಿ ವಿಲಪಿಸುತಿಾರುರ್ ನಿೋನು ಶತುರಗಳನುನ 

ಹ ್ಗಳುತಿಾದಿಾೋಯ. 

05054027a ಏಷ್ಾಂ ಹ ಾೋಕ ೈಕಶ  ೋ ರಾಜ್ಞಾಂ ಸಮಥವಃ ಪಾಂಡವಾನಾತಿ|  

05054027c ಆತಾಾನಂ ಮನಾತ ೋ ಸವೊೋವ ವ ಾೋತು ತ ೋ ಭಯಮಾಗತಂ|| 

ಇಲ್ಲಿರುರ್ ಒಬ ್ಬಬಬ ರಾಜನ್ ಪಾಂಡರ್ರನುನ ಎದುರಿಸಲು 

ಸಮಥವನು. ಎಲಿರ್ ಆತಾಪ್ರ್ವಕವಾಗಿ ಅದನುನ ತಿಳಿದಿದಾಾರ . 

ನಿನಗ  ಬಂದಿರುರ್ ಭಯರ್ನುನ ತ ಗ ದುಹಾಕು. 

05054028a ಸವಾವಂ ಸಮಗಾರಂ ಸ ೋನಾಂ ಮೋ ವಾಸವೊೋಽಪಿ ನ ಶಕುನಯಾತ್| 

05054028c ಹಂತುಮಕ್ಷಯಾರ್ಪ ೋಯಂ ಬರಹಾಣಾಪಿ ಸವಯಂಭುವಾ|| 
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ನಮಾ ಈ ಸಮಗರ ಸ ೋನ ಯಲಿರ್ನ್ನ ನಾಶಗ ್ಳಿಸಲು ವಾಸರ್ನಿಗ್, 

ಅಕ್ಷಯರ್ಪಿೋ, ಸವಯಂಭು ಬರಹಾನಿಗ್ ಸಾಧಾವಿಲಿ. 

05054029a ಯುಧಿಷ್ಣಿರಃ ಪುರಂ ಹತಾವ ಪಂಚ ಗಾರಮಾನು ಯಾಚತಿ|  
05054029c ಭೋತ ್ೋ ಹ ಮಾಮಕಾತ ುೈನಾಾತಾಭಾವಾಚ ೈರ್ ಮೋ ಪರಭ ್ೋ|| 

ಪರಭ ್ೋ! ನನನ ಪರಭಾರ್ ಮತುಾ ಸ ೋನ ಗ  ಹ ದರಿ ಯುಧಿಷಿ್ಣರನು 

ಪುರರ್ನುನ ಬಿಟುೌ ಐದು ಗಾರಮಗಳನುನ ಬ ೋಡುತಿಾದಾಾನ ! 

05054030a ಸಮಥವಂ ಮನಾಸ ೋ ಯಚಚ ಕುಂತಿೋಪುತರಂ ರ್ೃಕ ್ೋದರಂ| 

05054030c ತನಿಾಥಾಾ ನ ಹ ಮೋ ಕೃತುಾಂ ಪರಭಾರ್ಂ ವ ೋತು ಭಾರತ|| 

ಕುಂತಿೋಪುತರ ರ್ೃಕ ್ೋದರನು ಸಮಥವ ಎಂದು ನಿೋನು ಏನು 

ಅಭಪಾರಯ ಪಡುತಿಾೋರ್ೋ ಅದು ಸುಳುಳ. ಭಾರತ! ನಿನಗ  ನನನ 

ಸಂಪ್ರ್ವ ಪರಭಾರ್ರ್ು ತಿಳಿದಿಲಿ. 

05054031a ಮತುಮೋ ಹ ಗದಾಯುದ ಾೋ ಪೃಥಿವಾಾಂ ನಾಸಾ ಕಶಚನ| 

05054031c ನಾಸೋತುಶ್ಚದತಿಕಾರಂತ ್ೋ ಭವಿತಾ ನ ಚ ಕಶಚನ|| 

ಗದಾಯುದಾದಲ್ಲಿ ನನಗ  ಸಮನಾದರ್ನು ಭ್ಮಿಯಲ್ಲಿಯೋ ಯಾರ್ 

ಇಲಿ. ಯಾರ್ ನನನನುನ ಮಿೋರಿಸಲಿ. ಯಾರ್ ಮಿೋರಿಸುರ್ುದ್ ಇಲಿ. 

05054032a ಯುಕ ್ಾೋ ದುಃಖ್ ್ೋಚಿತಶಾಚಹಂ ವಿದಾಾಪಾರಗತಸಾಥಾ| 
05054032c ತಸಾಾನನ ಭೋಮಾನಾನನ ಾೋಭ ್ಾೋ ಭಯಂ ಮೋ ವಿದಾತ ೋ ಕವ ಚಿತ್|| 

ಉದ ಾೋಶರ್ನಿನಟುೌಕ ್ಂಡ ೋ ಕಷ್ೌಪಟುೌ ನಾನು ಈ ವಿದ ಾಯಲ್ಲಿ 
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ಪಾರಂಗತನಾಗಿದ ಾೋನ . ಆದುದರಿಂದ ನನಗ  ಭೋಮನ ಸವಲಪವ ೋ 

ಭಯವ ನುನರ್ುದನ್ನ ತಿಳಿದಿಲಿ. 

05054033a ದುರ್ೋವಧನಸಮೋ ನಾಸಾ ಗದಾಯಾಮಿತಿ ನಿಶಚಯಃ| 

05054033c ಸಂಕಷ್ವರ್ಸಾ ಭದರಂ ತ ೋ ಯತಾದ ೈನಮುಪಾರ್ಸಂ|| 

ಸಂಕಷ್ವರ್ನಲ್ಲಿ ನಾನು ಕಲ್ಲಯುತಿಾದಾಾಗ ಗದಾಯುದಾದಲ್ಲಿ 

ದುರ್ೋವಧನನ ಸಮನಿಲಿ ಎಂದು ನಿಶಚಯವಾಗಿತುಾ. ನಿನಗ  

ಮಂಗಳವಾಗಲ್ಲ! 

05054034a ಯುದ ಾೋ ಸಂಕಷ್ವರ್ಸಮೋ ಬಲ ೋನಾಭಾಧಿಕ ್ೋ ಭುವಿ| 

05054034c ಗದಾಪರಹಾರಂ ಭೋಮೋ ಮೋ ನ ಜಾತು ವಿಷ್ಹ ೋದುಾಧಿ||  

ಯುದಾದಲ್ಲಿ ನಾನು ಸಂಕಷ್ವರ್ನ ಸಮ. ಬಲದಲ್ಲಿ ಭುವಿಯಲ್ಲಿ 

ಅರ್ನಿಗಿಂತಲ್ ಅಧಿಕ. ಯುದಾದಲ್ಲಿ ಭೋಮನು ನನನ 

ಗದಾಪರಹಾರರ್ನುನ ಸಹಸಕ ್ಳುಳರ್ುದನುನ ತಿಳಿದಿಲಿ. 

05054035a ಏಕಂ ಪರಹಾರಂ ಯಂ ದದಾಾಂ ಭೋಮಾಯ ರುಷ್ಣತ ್ೋ ನೃಪ| 

05054035c ಸ ಏವ ೈನಂ ನಯೋದ ್್ೋರಂ ಕ್ಷ್ಪರಂ ವ ೈರ್ಸವತಕ್ಷಯಂ|| 

ನೃಪ! ರ ್ೋಷ್ದಿಂದ ಒಂದ ೋ ಒಂದು ಹ ್ಡ ತರ್ನುನ ಭೋಮನಿಗ  

ಕ ್ಟೌರ  ಅರ್ನನುನ ಬ ೋಗನ  ವ ೈರ್ಸವತಕ್ಷಯಕ ು ಕ ್ಂಡ ್ಯಾಲು ಸಾಕು. 

05054036a ಇಚ ಚೋಯಂ ಚ ಗದಾಹಸಾಂ ರಾಜನಾೌಷ್ುೌಂ ರ್ೃಕ ್ೋದರಂ| 

05054036c ಸುಚಿರಂ ಪಾರಥಿವತ ್ೋ ಹ ಾೋಷ್ ಮಮ ನಿತಾಂ ಮನ ್ೋರಥಃ||  
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ರಾಜನ್! ರ್ೃಕ ್ೋದರನು ಕ ೈಯಲ್ಲಿ ಗದ ಯನುನ ಹಡಿದಿರುರ್ುದನುನ 

ನ ್ೋಡಲು ಬಯಸುತ ಾೋನ . ಅದಕಾುಗಿಯೋ ನಾನು ಬಹುಕಾಲದಿಂದ 

ಪಾರಥಿವಸುತಿಾದ ಾ. ಅದ ೋ ನನನ ನಿತಾ ಮನ ್ೋರಥವಾಗಿತುಾ. 

05054037a ಗದಯಾ ನಿಹತ ್ೋ ಹಾಾಜೌ ಮಮ ಪಾಥ ್ೋವ ರ್ೃಕ ್ೋದರಃ| 

05054037c ವಿಶ್ೋರ್ವಗಾತರಃ ಪೃಥಿವಿೋಂ ಪರಾಸುಃ ಪರಪತಿಷ್ಾತಿ|| 

ನನನ ಗದ ಯಿಂದ ಹ ್ಡ ಯಲಪಟುೌ ಪಾಥವ ರ್ೃಕ ್ೋದರನು ತನನ 

ದ ೋಹರ್ು ಜಜಿಜಹ ್ೋಗಿ ಭ್ಮಿಯ ಮೋಲ  ಅಸುನಿೋಗಿ ಬಿೋಳುತಾಾನ . 

05054038a ಗದಾಪರಹಾರಾಭಹತ ್ೋ ಹಮವಾನಪಿ ಪರ್ವತಃ| 

05054038c ಸಕೃನಾಯಾ ವಿಶ್ೋಯೋವತ ಗಿರಿಃ ಶತಸಹಸರಧಾ|| 

ನನನ ಗದ ಯ ಪರಹಾರಕ ು ಸಲುಕದ ಹಮಾಲಯ ಪರ್ವತರ್ೂ ಸಹ 

ನ್ರಾರು ಸಹಸಾರರು ಪುಡಿಯಾಗಿ ಕ ಳಗುರುಳುತಾದ . 

05054039a ಸ ಚಾಪ ಾೋತದಿವಜಾನಾತಿ ವಾಸುದ ೋವಾಜುವನೌ ತಥಾ| 

05054039c ದುರ್ೋವಧನಸಮೋ ನಾಸಾ ಗದಾಯಾಮಿತಿ ನಿಶಚಯಃ|| 

ಇದು ಅರ್ನಿಗ  ಮತುಾ ಹಾಗ ಯೋ ವಾಸುದ ೋರ್-ಅಜುವನರಿಬಬರಿಗ್ 

ಕ್ಡ ತಿಳಿದಿದ . ಗದಾಯುದಾದಲ್ಲಿ ದುರ್ೋವಧನನ ಸಮನಾದರ್ನು 

ಇಲಿ ಎನುನರ್ುದು ನಿಶಚಯವಾಗಿಹ ್ೋಗಿದ . 

05054040a ತತ ಾೋ ರ್ೃಕ ್ೋದರಮಯಂ ಭಯಂ ವ ಾೋತು ಮಹಾಹವ ೋ| 

05054040c ರ್ಾಪನ ೋಷ್ಾಾಮಾಹಂ ಹ ಾೋನಂ ಮಾ ರಾಜನಿವಮನಾ ಭರ್|| 
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ಆದುದರಿಂದ ಮಹಾಹರ್ದಲ್ಲ ಿರ್ೃಕ ್ೋದರನ ಕುರಿತು ಭಯರ್ನುನ 

ತ ಗ ದುಹಾಕು. ರಾಜನ್! ನಾನು ಅರ್ನನುನ ಕಳುಹಸುತ ಾೋನ . 

ಚಿಂತ ಯಿಲಿದರ್ನಾಗು. 

05054041a ತಸಾನಾಯಾ ಹತ ೋ ಕ್ಷ್ಪರಮಜುವನಂ ಬಹವೊೋ ರಥಾಃ| 

05054041c ತುಲಾರ್ಪಾ ವಿಶ್ಷ್ಾೌಶಚ ಕ್ ೋಪುಯಂತಿ ಭರತಷ್ವಭ|| 

ಭರತಷ್ವಭ! ಅರ್ನು ನನಿನಂದ ಹತನಾದ ತಕ್ಷರ್ ಸರಿಸಾಟ್ಟಯರಾದ 

ಮತುಾ ಅರ್ನಿಗಿಂತಲ್ ಮಿೋರಿದ ರಥಿಗಳು ಅಜುವನನನುನ 

ಸ ್ೋಲ್ಲಸುತಾಾರ . 

05054042a ಭೋಷ್ ್ೇ ದ ್ರೋರ್ಃ ಕೃಪೋ ದೌರಣಿಃ ಕಣ ್ೋವ ಭ್ರಿಶರವಾಸಾಥಾ| 

05054042c ಪಾರಗ ್ಜಯೋತಿಷ್ಾಧಿಪಃ ಶಲಾಃ ಸಂಧುರಾಜ ್ೋ ಜಯದರಥಃ|| 

05054043a ಏಕ ೈಕ ಏಷ್ಾಂ ಶಕಾಸುಾ ಹಂತುಂ ಭಾರತ ಪಾಂಡವಾನ್| 

05054043c ಸಮಸಾಾಸುಾ ಕ್ಷಣ ೋನ ೈತಾನ ನೋಷ್ಾಂತಿ ಯಮಸಾದನಂ|| 

ಭಾರತ! ಭೋಷ್ಾ, ದ ್ರೋರ್, ಕೃಪ, ದೌರಣಿ, ಕರ್ವ, ಭ್ರಿಶರರ್, 

ಪಾರಗ ್ಜಯೋತಿಷ್ಾಧಿಪ, ಶಲಾ, ಸಂಧುರಾಜ ಜಯದರಥ ಇರ್ರು 

ಒಬ ್ಬಬಬರ ೋ ಪಾಂಡರ್ರನುನ ಸಂಹರಿಸಲು ಶಕಾರು. ಒಟ್ಾೌಗಿ ಇರ್ರು 

ಕ್ಷರ್ದಲ್ಲಿ ಅರ್ರನುನ ಯಮಸಾದನಕ ು ಕಳುಹಸುತಾಾರ . 

05054044a ಸಮಗಾರ ಪಾಥಿವವಿೋ ಸ ೋನಾ ಪಾಥವಮೋಕಂ ಧನಂಜಯಂ| 

05054044c ಕಸಾಾದಶಕಾಾ ನಿಜ ೋವತುಮಿತಿ ಹ ೋತುನವ ವಿದಾತ ೋ|| 

ಸಮಗರ ಪಾಥಿವರ್ರ ಸ ೋನ ಯು ಪಾಥವ ಧನಂಜಯನನುನ ಒಬಬನನ ನೋ 
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ಸ ್ೋಲ್ಲಸಲು ಅಶಕಾರಾಗಿರುರ್ುದು ಹ ೋಗ ? ಕಾರರ್ರ್ು ತಿಳಿಯುತಿಾಲಿ. 

05054045a ಶರವಾರತ ೈಸುಾ ಭೋಷ್ ೇರ್ ಶತಶ  ೋಽಥ ಸಹಸರಶಃ| 

05054045c ದ ್ರೋರ್ದೌರಣಿಕೃಪ ೈಶ ೈರ್ ಗಂತಾ ಪಾಥ ್ೋವ ಯಮಕ್ಷಯಂ|| 

ಭೋಷ್ಾನಿಂದ, ದ ್ರೋರ್, ದೌರಣಿ, ಕೃಪರಿಂದ ಪರರ್ೋಗಿಸಲಪಟೌ 

ನ್ರಾರು ಸಹಸಾರರು ಬಾರ್ಗಳು ಪಾಥವನನುನ ಯಮಕ್ಷಯಕ ು 

ಕಳುಹಸುರ್ರ್ು. 

05054046a ಪಿತಾಮಹ ್ೋ ಹ ಗಾಂಗ ೋಯಃ ಶಂತನ ್ೋರಧಿ ಭಾರತ| 

05054046c ಬರಹಾಷ್ಣವಸದೃಶ  ೋ ಜಜ್ಞ ೋ ದ ೋವ ೈರಪಿ ದುರುತುಹಃ| 

05054046e ಪಿತಾರ ಹುಾಕಾಃ ಪರಸನ ನೋನ ನಾಕಾಮಸಾವಂ ಮರಿಷ್ಾಸ|| 

ಭಾರತ! ಪಿತಾಮಹ ಗಾಂಗ ೋಯನಾದರ ್ೋ ಬರಹಾಷ್ಣವಸದೃಷ್ನಾದ, 

ದ ೋರ್ತ ಗಳಿಗ್ ಗ ಲಿಲು ಅಸಾಧಾನಾದ ಶಂತನುವಿಗ  ಜನಿಸದನು. 

“ನಿೋನು ಬಯಸದ ೋ ಸಾಯುರ್ುದಿಲಿ!” ಎಂದು ಪರಸನನನಾದ ಅರ್ನ 

ತಂದ ಯು ಹ ೋಳಿದಾನು. 

05054047a ಬರಹಾಷ್ ೋವಶಚ ಭರದಾವಜಾದ ್ಾೌೋಣಾಾಂ ದ ್ರೋಣ ್ೋ ರ್ಾಜಾಯತ| 

05054047c ದ ್ರೋಣಾಜಜಜ್ಞ ೋ ಮಹಾರಾಜ ದೌರಣಿಶಚ ಪರಮಾಸರವಿತ್|| 

ದ ್ರೋರ್ನು ದ ್ರೋಣಿಯಲ್ಲಿ ಬರಹಾಷ್ಣವ ಭರದಾವಜನಿಗ  ಜನಿಸದನು. 

ದ ್ರೋರ್ನಲ್ಲಿ ಪರಮಾಸರರ್ನುನ ತಿಳಿದಿರುರ್ ದೌರಣಿಯು ಜನಿಸದನು. 

05054048a ಕೃಪಶಾಚಚಾಯವಮುಖ್ ್ಾೋಽಯಂ ಮಹಷ್ ೋವಗೌವತಮಾದಪಿ|  

05054048c ಶರಸಾಂಬ ್ೋದಿರ್ಃ ಶ್ರೋಮಾನರ್ಧಾ ಇತಿ ಮೋ ಮತಿಃ|| 
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ಆಚಾಯವ ಮುಖ್ಾನಾಗಿರುರ್ ಈ ಕೃಪನು ಮಹಷ್ಣವ ಗೌತಮನಿಗ  

ಶರಸಾಂಭದಲ್ಲಿ ಜನಿಸದನು. ಈ ಶ್ರೋಮಾನನು ಅರ್ಧಾನ ಂದು 

ನನಗನಿನಸುತಾದ . 

05054049a ಅರ್ೋನಿಜಂ ತರಯಂ ಹ ಾೋತತಿಪತಾ ಮಾತಾ ಚ ಮಾತುಲಃ| 

05054049c ಅಶವತಾುಮನೋ ಮಹಾರಾಜ ಸ ಚ ಶ ರಃ ಸುತ ್ೋ ಮಮ|| 

ಮಹಾರಾಜ! ಈ ಮ್ರ್ರು ಅರ್ೋನಿಜರನುನ ತಂದ , ತಾಯಿ ಮತುಾ 

ಸ ್ೋದರ ಮಾರ್ನನಾನಗಿ ಪಡ ದ ಅಶವತಾುಮನು ನನಗ  ಶ ರನಾಗಿಯೋ 

ಇದಾಾನ . 

05054050a ಸರ್ವ ಏತ ೋ ಮಹಾರಾಜ ದ ೋರ್ಕಲಾಪ ಮಹಾರಥಾಃ| 

05054050c ಶಕರಸಾಾಪಿ ರ್ಾಥಾಂ ಕುಯುವಃ ಸಮುಾಗ ೋ ಭರತಷ್ವಭ|| 

ಭರತಷ್ವಭ! ಮಹಾರಾಜ! ಇರ್ರ ಲಿರ್ ದ ೋರ್ಸಮಾನ 

ಮಹಾರಥಿಗಳು. ಇರ್ರು ಯುದಾದಲ್ಲಿ ಶಕರನನ್ನ ರ್ಾಥ ಗ ್ಳಿಸಬಲಿರು. 

05054051a ಭೋಷ್ಾದ ್ರೋರ್ಕೃಪಾಣಾಂ ಚ ತುಲಾಃ ಕಣ ್ೋವ ಮತ ್ೋ ಮಮ| 

05054051c ಅನುಜ್ಞಾತಶಚ ರಾಮೋರ್ ಮತುಮೋಽಸೋತಿ ಭಾರತ|| 

ಭೋಷ್ಾ-ದ ್ರೋರ್-ಕೃಪರನುನ ಕರ್ವನು ಹ ್ೋಲುತಾಾನ ಂದು 

ನನಗನಿನಸುತಾದ . ಭಾರತ! “ನನನ ಸಮನಾಗಿದಿಾೋಯ!” ಎಂದು 

ರಾಮನಿಂದ ಅರ್ನು ಹ ೋಳಿಸಕ ್ಂಡಿದಾಾನ . 

05054052a ಕುಂಡಲ ೋ ರುಚಿರ ೋ ಚಾಸಾಾಂ ಕರ್ವಸಾ ಸಹಜ ೋ ಶುಭ ೋ| 
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05054052c ತ ೋ ಶಚಾಥ ೋವ ಮಹ ೋಂದ ರೋರ್ ಯಾಚಿತಃ ಸ ಪರಂತಪಃ| 

05054052e ಅಮೋಘಯಾ ಮಹಾರಾಜ ಶಕಾಯ ಪರಮಭೋಮಯಾ|| 

ಹುಟುೌವಾಗಲ ೋ ಕರ್ವನು ಹ ್ಳ ಯುರ್ ಸುಂದರ ಕುಂಡಲಗಳನುನ 

ಪಡ ದಿದಾನು. ಅದನುನ ಶಚಿಗ ್ೋಸುರವಾಗಿ ಮಹ ೋಂದರನು 

ಪರಂತಪನಿಂದ ಕ ೋಳಿ ಪಡ ದನು. ಮಹಾರಾಜ! ಬದಲಾಗಿ ಪರಮ 

ಭಯಂಕರ ಶಕಾಯನಿನತಾನು. 

05054053a ತಸಾ ಶಕ ್ಯೋಪಗ್ಢಸಾ ಕಸಾಾಜಿಜೋವ ೋದಾನಂಜಯಃ| 

05054053c ವಿಜರ್ೋ ಮೋ ಧುರರ್ಂ ರಾಜನಫಲಂ ಪಾಣಾವಿವಾಹತಂ| 

05054053e ಅಭರ್ಾಕಾಃ ಪರ ೋಷ್ಾಂ ಚ ಕೃತ ್ುಾೋ ಭುವಿ ಪರಾಜಯಃ|| 

ಆ ಶಕಾಯಿಂದ ರಕ್ಷ್ತನಾದ ಅರ್ನನುನ ಧನಂಜಯನು ಹ ೋಗ  ಗ ಲುಿತಾಾನ ? 

ರಾಜನ್! ಕ ೈಯಲಿ್ಲ ಹಡಿದ ಫಲದಂತ  ವಿಜಯರ್ು ನನಗ  

ನಿಶಚಯವಾದುದು. ಶತುರಗಳ ಸಂಪ್ರ್ವ ಪರಾಜಯರ್ು ಭ್ಮಿಯಲ್ಲಿ 

ಅಭರ್ಾಕಾವಾಗಿವ . 

05054054a ಅಹಾನ ಹ ಾೋಕ ೋನ ಭೋಷ್ ್ೇಽಯಮಯುತಂ ಹಂತಿ ಭಾರತ| 

05054054c ತತುಮಾಶಚ ಮಹ ೋಷ್ಾವಸಾ ದ ್ರೋರ್ದೌರಣಿಕೃಪಾ ಅಪಿ|| 

ಈ ಭೋಷ್ಾನು ಒಂದ ೋ ದಿನದಲ್ಲಿ ಹತುಾಸಾವಿರ ರ್ೋಧರನುನ 

ಸಂಹರಿಸುತಾಾನ . ದ ್ರೋರ್, ದೌರಣಿ, ಕೃಪರ್ ಕ್ಡ ಅರ್ನಿಗ  

ಸರಿಸಮನಾಗಿರುರ್ರ್ರ ೋ. 

05054055a ಸಂಶಪಾಾನಿ ಚ ರ್ೃಂದಾನಿ ಕ್ಷತಿರಯಾಣಾಂ ಪರಂತಪ| 
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05054055c ಅಜುವನಂ ರ್ಯಮಸಾಾನಾವ ಧನಂಜಯ ಇತಿ ಸಾ ಹ|| 

ಪರಂತಪ! ಕ್ಷತಿರಯ ಸಂಶಪಾಕರ ಗುಂಪು “ನಾರ್ು ಅಜುವನನನುನ 

ಅಥವಾ ಅಜುವನನು ನಮಾನುನ ಕ ್ಲಿಬ ೋಕು!” ಎಂದು ಪರತಿಜ್ಞ ಯನುನ 

ಮಾಡಿರುರ್ರು. 

05054056a ತಾಂಶಾಚಲಮಿತಿ ಮನಾಂತ ೋ ಸರ್ಾಸಾಚಿರ್ಧ ೋ ವಿಭ ್ೋ| 

05054056c ಪಾಥಿವವಾಃ ಸ ಭವಾನಾರಜನನಕಸಾಾದವಯಥತ ೋ ಕಥಂ|| 

ವಿಭ ್ೋ! ಹಾಗ ಯೋ ಇನ್ನ ಅನ ೋಕ ರಾಜರು ಸರ್ಾಸಾಚಿಯನುನ 

ರ್ಧಿಸುತ ಾೋವ  ಎಂದು ತಿಳಿದಿದಾಾರ . ರಾಜನ್! ಏಕ  ನಿೋನು 

ರ್ಾಥ ಗ ್ಳುಳತಿಾರುವ ? 

05054057a ಭೋಮಸ ೋನ ೋ ಚ ನಿಹತ ೋ ಕ ್ೋಽನ ್ಾೋ ಯುಧ ಾೋತ ಭಾರತ| 

05054057c ಪರ ೋಷ್ಾಂ ತನಾಮಾಚಕ್ಷವ ಯದಿ ವ ೋತು ಪರಂತಪ|| 

ಭಾರತ! ಪರಂತಪ! ಭೋಮಸ ೋನನು ಹತನಾದ ನಂತರ 

ಯುದಾಮಾಡಲು ಬ ೋರ  ಯಾರಿದಾಾರ ? ಶತುರಗಳ ಕುರಿತು ನಿೋನು 

ತಿಳಿದುಕ ್ಂಡಿದ ಾೋ ಆದರ  ಇದನುನ ನನಗ  ಹ ೋಳು. 

05054058a ಪಂಚ ತ ೋ ಭಾರತರಃ ಸವ ೋವ ಧೃಷ್ೌದುಾಮನೋಽಥ ಸಾತಾಕಃ|  

05054058c ಪರ ೋಷ್ಾಂ ಸಪಾ ಯೋ ರಾಜನ ್ಾೋಧಾಃ ಪರಮಕಂ ಬಲಂ|| 

ರಾಜನ್! ಅರ್ರು ಎಲಿ ಐರ್ರು ಸಹ ್ೋದರರು, ಧೃಷ್ೌದುಾಮನ ಮತುಾ 

ಸಾತಾಕ ಈ ಏಳು ಮಂದಿ ಮಾತರ ಶತುರಗಳ ಪರಮ ಬಲಶಾಲ್ಲ 
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ರ್ೋದಾರು. 

05054059a ಅಸಾಾಕಂ ತು ವಿಶ್ಷ್ಾೌ ಯೋ ಭೋಷ್ಾದ ್ರೋರ್ಕೃಪಾದಯಃ| 

05054059c ದೌರಣಿವ ೈವಕತವನಃ ಕರ್ವಃ ಸ ್ೋಮದತ ್ಾೋಽಥ ಬಾಹಿಕಃ|| 

05054060a ಪಾರಗ ್ಜಯೋತಿಷ್ಾಧಿಪಃ ಶಲಾ ಆರ್ಂತ ್ಾೋಽಥ ಜಯದರಥಃ| 

05054060c ದುಃಶಾಸನ ್ೋ ದುಮುವಖ್ಶಚ ದುಃಸುಹಶಚ ವಿಶಾಂ ಪತ ೋ|| 

05054061a ಶುರತಾಯುಶ್ಚತರಸ ೋನಶಚ ಪುರುಮಿತ ್ರೋ ವಿವಿಂಶತಿಃ| 

05054061c ಶಲ ್ೋ ಭ್ರಿಶರವಾಶ  ಚೋಭೌ ವಿಕರ್ವಶಚ ತವಾತಾಜಃ|| 

ವಿಶಾಂಪತ ೋ! ಆದರ  ನಮಾಲ್ಲ ಿಇರ್ರು ವಿಶ್ಷ್ೌರಾಗಿದಾಾರ : ಭೋಷ್ಾ, 

ದ ್ರೋರ್, ಕೃಪ, ದೌರಣಿ, ವ ೈಕತವನ ಕರ್ವ, ಸ ್ೋಮದತಾ, ಬಾಹಿೋಕ, 

ಪಾರಗ ್ಜಯೋತಿಷ್ಾಧಿಪ, ಶಲಾ, ಅರ್ಂತಿಯರ್ರಿಬಬರು (ವಿಂದ ಮತುಾ 

ಅನುವಿಂದ), ಜಯದರಥ, ದುಃಶಾಸನ, ದುಮುವಖ್, ದುಃಸುಹ, 

ಶುರತಾಯು, ಚಿತರಸ ೋನ, ಪುರುಮಿತರ, ವಿವಿಂಶತಿ, ಶಲ, ಭ್ರಿಶರರ್ ಮತುಾ 

ನಿನನ ಮಗ ವಿಕರ್ವ. 

05054062a ಅಕ್ೌಹಣ ್ಾೋ ಹ ಮೋ ರಾಜನಾಶ ೈಕಾ ಚ ಸಮಾಹೃತಾಃ| 

05054062c ನ್ಾನಾಃ ಪರ ೋಷ್ಾಂ ಸಪ ೈರ್ ಕಸಾಾನ ೇ ಸಾಾತಪರಾಜಯಃ|| 

ರಾಜನ್! ನಾನು ಹನ ್ನಂದು ಅಕ್ೌಹಣಿಗಳನುನ ಒಟುೌಹಾಕದ ಾೋನ . 

ಶತುರಗಳದುಾ ಏಳ ೋ ಇರುವಾಗ ನಾನು ಹ ೋಗ  ಪರಾಜಯ 

ಹ ್ಂದುತ ಾೋನ ? 

05054063a ಬಲಂ ತಿರಗುರ್ತ ್ೋ ಹೋನಂ ರ್ೋಧಾಂ ಪಾರಹ ಬೃಹಸಪತಿಃ| 
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05054063c ಪರ ೋಭಾಸರಗುಣಾ ಚ ೋಯಂ ಮಮ ರಾಜನನನಿೋಕನಿೋ|| 

ಮ್ರನ ೋ ಒಂದು ಭಾಗ ಕಡಿಮಯಿರುರ್ ಸ ೋನ ರ್ಂದಿಗ  

ಯುದಾಮಾಡಬ ೋಕ ಂದು ಬೃಹಸಪತಿಯು ಹ ೋಳಿದಾಾನ . ರಾಜನ್! ನನನ 

ಸ ೋನ ಯು ಶತುರಗಳ ಸ ೋನ ಗಿಂತ ಮ್ರನ ೋ ಒಂದು ಭಾಗ ಹ ಚಿಚದ . 

05054064a ಗುರ್ಹೋನಂ ಪರ ೋಷ್ಾಂ ಚ ಬಹು ಪಶಾಾಮಿ ಭಾರತ| 

05054064c ಗುಣ ್ೋದಯಂ ಬಹುಗುರ್ಮಾತಾನಶಚ ವಿಶಾಂ ಪತ ೋ|| 

ವಿಶಾಂಪತ ೋ! ಶತುರಗಳಲ್ಲಿ ನಾನು ಬಹಳಷ್ುೌ ಗುರ್ಹೋನತ ಯನುನ 

ಮತುಾ ನಮಾಲ್ಲ ಿಬಹುಮಟ್ಟೌನ ಗುಣ ್ೋದಯರ್ನುನ ಕಾರ್ುತ ಾೋನ . 

05054065a ಏತತುರ್ವಂ ಸಮಾಜ್ಞಾಯ ಬಲಾಗರಯಂ ಮಮ ಭಾರತ| 
05054065c ನ್ಾನತಾಂ ಪಾಂಡವಾನಾಂ ಚ ನ ಮೋಹಂ ಗಂತುಮಹವಸ|| 

ಭಾರತ! ಈ ಎಲಿ ನನನ ಬಲದ ಹ ಚಿಚನದನುನ ಮತುಾ ಪಾಂಡರ್ರ 

ನ್ಾನತ ಗಳನುನ ಅಥವಮಾಡಿಕ ್ಂಡು ನಿೋನು ದುಃಖಸಬಾರದು.”” 

05054066 ವ ೈಶಂಪಾಯನ ಉವಾಚ| 

05054066a ಇತುಾಕಾಾವ ಸಂಜಯಂ ಭ್ಯಃ ಪಯವಪೃಚಚತ ಭಾರತ| 

05054066c ವಿಧಿತುುಃ ಪಾರಪಾಕಾಲಾನಿ ಜ್ಞಾತಾವ ಪರಪುರಂಜಯಃ|| 

ವ ೈಶಂಪಾಯನನು ಹ ೋಳಿದನು: “ಭಾರತ! ಹೋಗ  ಹ ೋಳಿ ಆ 

ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಏನನುನ ತಿಳಿದುಕ ್ಳಳಬ ೋಕು ಎಂದು ಅರಿತಿರುರ್ ಆ 

ಪರಪುರಂಜಯನು ಸಂಜಯನನುನ ಪುನಃ ಕ ೋಳಿದನು. 
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ಇತಿ ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತ ೋ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವಣಿ ಯಾನಸಂಧಿ ಪರ್ವಣಿ 

ದುರ್ೋವಧನವಾಕ ಾೋ ಚತುಃಪಂಚಾಶತಾಮೋಽಧಾಾಯಃ| 

ಇದು ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವದಲ್ಲ ಿಯಾನಸಂಧಿ 

ಪರ್ವದಲ್ಲಿ ದುರ್ೋವಧನವಾಕಾದಲ್ಲಿ ಐರ್ತಾನಲುನ ಯ ಅಧಾಾಯರ್ು. 

೫೫ 

ಪಾಂಡರ್ರ ರಥಗಳ ರ್ರ್ವನ  
“ಏಳು ಅಕ್ೌಹಣಿಗಳನುನ ಪಡ ದು ಕೌಂತ ೋಯ ಯುಧಿಷ್ಣಿರನು 

ರಾಜರ ್ಂದಿಗ  ಯುದಾಕಾುಗಿ ಏನು ಮಾಡುತಿಾದಾಾನ ?” ಎಂದು 

ದುರ್ೋವಧನನು ಕ ೋಳಲು ಸಂಜಯನು ಪಾಂಡರ್ರ ರಥಗಳನುನ 

ರ್ಣಿವಸದುದು (೧-೧೬). 

05055001 ದುರ್ೋವಧನ ಉವಾಚ| 

05055001a ಅಕ್ೌಹಣಿೋಃ ಸಪಾ ಲಬಾಾವ ರಾಜಭಃ ಸಹ ಸಂಜಯ|  

05055001c ಕಂ ಸವದಿಚಚತಿ ಕೌಂತ ೋರ್ೋ ಯುದಾಪ ರೋಪುುಯುವಧಿಷ್ಣಿರಃ|| 

ದುರ್ೋವಧನನು ಹ ೋಳಿದನು: “ಸಂಜಯ! ಏಳು ಅಕ್ೌಹಣಿಗಳನುನ 

ಪಡ ದು ಕೌಂತ ೋಯ ಯುಧಿಷಿ್ಣರನು ರಾಜರ ್ಂದಿಗ  ಯುದಾಕಾುಗಿ ಏನು 

ಮಾಡುತಿಾದಾಾನ ?” 

05055002 ಸಂಜಯ ಉವಾಚ|  

05055002a ಅತಿೋರ್ ಮುದಿತ ್ೋ ರಾಜನುಾದಾಪ ರೋಪುುಯುವಧಿಷ್ಣಿರಃ| 
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05055002c ಭೋಮಸ ೋನಾಜುವನೌ ಚ ್ೋಭೌ ಯಮಾರ್ಪಿ ನ ಬಿಭಾತಃ|| 

ಸಂಜಯನು ಹ ೋಳಿದನು: “ರಾಜನ್! ಯುದಾದ ಕುರಿತು ಯುಧಿಷ್ಣಿರನು 

ಅತಿೋರ್ ಹಷ್ಣವತನಾಗಿದಾಾನ . ಭೋಮಸ ೋನ-ಅಜುವನರ್, ಇಬಬರು 

ಯಮಳರ್ ಕ್ಡ ಭಯಪಡುತಿಾಲಿ. 

05055003a ರಥಂ ತು ದಿರ್ಾಂ ಕೌಂತ ೋಯಃ ಸವಾವ ವಿಭಾರಜಯನಿಾಶಃ| 

05055003c ಮಂತರಂ ಜಿಜ್ಞಾಸಮಾನಃ ಸನಿಿೋಭತುುಃ ಸಮರ್ೋಜಯತ್|| 

ಮಂತರಗಳನುನ ಪರಿೋಕ್ಷ್ಸಲು ಕೌಂತ ೋಯ ಬಿೋಭತುುರ್ು ಎಲಿ 

ದಿಕುುಗಳನ್ನ ಬ ಳಗಿಸುರ್ ದಿರ್ಾ ರಥರ್ನುನ ಸದಾಪಡಿಸದಾಾನ . 

05055004a ತಮಪಶಾಾಮ ಸಮನದಾಂ ಮೋಘಂ ವಿದುಾತಾಭಂ ಯಥಾ| 

05055004c ಸ ಮಂತಾರನುಮಭಧಾಾಯ ಹೃಷ್ಾಮಾಣ ್ೋಽಭಾಭಾಷ್ತ|| 

ಕರ್ಚಗಳನುನ ಧರಿಸದ ಅರ್ನು ಮಿಂಚಿನಿಂದ ಕ್ಡಿದ ಕಪುಪ 

ಮೋಡದಂತ  ಕಾಣಿಸುತಾಾನ . ಸವಲಪ ರ್ೋಚಿಸ ಅರ್ನು ಹಷ್ವದಿಂದ 

ನನಗ  ಈ ಮಾತುಗಳನಾನಡಿದನು: 

05055005a ಪ್ರ್ವರ್ಪಮಿದಂ ಪಶಾ ರ್ಯಂ ಜ ೋಷ್ಾಾಮ ಸಂಜಯ|  

05055005c ಬಿೋಭತುುಮಾವಂ ಯಥ ್ೋವಾಚ ತಥಾವ ೈಮಾಹಮಪುಾತ|| 

“ಸಂಜಯ! ಮದಲ ಈ ರ್ಪರ್ನುನ ನ ್ೋಡು. ನಾರ್ು ಗ ಲುತಿ ಾೋವ !” 

ಬಿೋಭತುುರ್ು ನನಗ  ಹ ೋಳಿದುದು ಸತಾವಾಗಿ ತ ್ೋರಿತು.” 

05055006 ದುರ್ೋವಧನ ಉವಾಚ| 
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05055006a ಪರಶಂಸಸಾಭನಂದಂಸಾಾನಾಪಥಾವನಕ್ಷಪರಾಜಿತಾನ್| 

05055006c ಅಜುವನಸಾ ರಥ ೋ ಬ್ರಹ ಕಥಮಶಾವಃ ಕಥಂ ಧವಜಃ|| 

ದುರ್ೋವಧನನು ಹ ೋಳಿದನು: “ಅಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಸ ್ೋತ ಆ ಪಾಥವರನುನ 

ಪರಶಂಸಸುರ್ುದರಲ್ಲಿ ನಿೋನು ಖ್ುಷ್ಣಪಡುರ್ಂತಿದ ! ಹ ೋಳು! ಅಜುವನನ 

ರಥರ್ು ಹ ೋಗಿದ ? ಅಶವಗಳು, ಧವಜರ್ು ಹ ೋಗಿವ ?” 

05055007 ಸಂಜಯ ಉವಾಚ| 

05055007a ಭೌರ್ನಃ ಸಹ ಶಕ ರೋರ್ ಬಹುಚಿತರಂ ವಿಶಾಂ ಪತ ೋ| 

05055007c ರ್ಪಾಣಿ ಕಲಪಯಾಮಾಸ ತವಷ್ಾೌ ಧಾತಾರ ಸಹಾಭಭ ್ೋ|| 

ಸಂಜಯನು ಹ ೋಳಿದನು: “ವಿಭ ್ೋ! ವಿಶಾಂಪತ ೋ! ಶಕರನ ್ಂದಿಗ  

ಭೌರ್ನನು ಧಾತಾರ ತವಷ್ೌನ ಸಹಾಯದಿಂದ ಅರ್ರ ರಥದಲ್ಲರಿುರ್ 

ಬಹುಚಿತರ ರ್ಪಗಳನುನ ಕಲ್ಲಪಸದನು. 

05055008a ಧವಜ ೋ ಹ ತಸಾನ್ರಪಾಣಿ ಚಕುರಸ ಾೋ ದ ೋರ್ಮಾಯಯಾ| 

05055008c ಮಹಾಧನಾನಿ ದಿವಾಾನಿ ಮಹಾಂತಿ ಚ ಲಘ್ನಿ ಚ|| 

ಅರ್ನ ಧವಜದಲ್ಲಿ ದ ೋರ್ಮಾಯಯನುನ ತ ್ೋರಿಸುರ್, ದ ್ಡಡ ಮತುಾ 

ಸರ್ಣ ದಿರ್ಾ ಆಕಾರಗಳನುನ ನಿೋಡಿದಾಾರ . 

05055009a ಸವಾವ ದಿಶ  ೋ ರ್ೋಜನಮಾತರಮಂತರಂ 

 ಸ ತಿಯವಗ್ಧವವಂ ಚ ರುರ ್ೋಧ ವ ೈ ಧವಜಃ| 

05055009c ನ ಸಂಸಜ ಜೋತಾರುಭಃ ಸಂರ್ೃತ ್ೋಽಪಿ 

 ತಥಾ ಹ ಮಾಯಾ ವಿಹತಾ ಭೌರ್ನ ೋನ|| 
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ಭೌರ್ನನು ಮಾಯಯಿಂದ ಧವಜರ್ು ಎಲಿ ದಿಕುುಗಳಲ್ಲಿಯ್, ಮೋಲ  

ಮತುಾ ಕ ಳಗ  ಒಂದು ರ್ೋಜನ ದ್ರದರ್ರ ಗ  ಪಸರಿಸುರ್ಂತ  

ಮಾಡಿದಾಾನ . ಗಿಡಮರಗಳೂ ಅದರ ದಾರಿಯನುನ ತಡ ಯಲಾರರ್ು. 

05055010a ಯಥಾಕಾಶ ೋ ಶಕರಧನುಃ ಪರಕಾಶತ ೋ 

 ನ ಚ ೈಕರ್ರ್ವಂ ನ ಚ ವಿದಾ ಕಂ ನು ತತ್| 

05055010c ತಥಾ ಧವಜ ್ೋ ವಿಹತ ್ೋ ಭೌರ್ನ ೋನ 

 ಬಹಾವಕಾರಂ ದೃಶಾತ ೋ ರ್ಪಮಸಾ||  

ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಕಾಮನಬಿಲುಿ ಪರಕಾಶ್ಸುರ್ಂತ  ಒಂದ ೋ ಬರ್ಣರ್ನುನ 

ತ ್ೋರಿಸುರ್ುದಿಲಿ. ಅದು ಯಾರ್ುದರಿಂದ ಮಾಡಲಪಟ್ಟೌದ ಯಂದು 

ಯಾರಿಗ್ ತಿಳಿಯದು. ಹಾಗ  ಭೌರ್ನನು ಅದನುನ ನಿಮಿವಸದಾಾನ . 

ಅದರ ಆಕಾರ-ರ್ಪಗಳು ಬಹಳ. 

05055011a ಯಥಾಗಿನಧ್ಮೋ ದಿರ್ಮೋತಿ ರುದಾಾವ 

 ರ್ಣಾವನಿಬಭರತ ೈಜಸಂ ತಚಚರಿೋರಂ| 

05055011c ತಥಾ ಧವಜ ್ೋ ವಿಹತ ್ೋ ಭೌರ್ನ ೋನ 

 ನ ಚ ೋದಾಿರ ್ೋ ಭವಿತಾ ನ ್ೋತ ರ ್ೋಧಃ|| 

ಬ ಂಕ-ಹ ್ಗ ಗಳು ಒಂದಾಗಿ ಮೋಲ ೋರುರ್ಂತ  ಅದರ ಶರಿೋರದಿಂದ 

ತ ೋಜಸುನ ಬರ್ಣಗಳು ಹ ್ರಸ್ಸುತಾವ . ಆ ರಿೋತಿಯಲಿ್ಲ ಭೌರ್ನನು 

ಧವಜರ್ನುನ ನಿಮಿವಸದಾಾನ . ಅದಕ ು ಭಾರವ ೋ ಇಲಿ. ಅದನುನ 

ತಡ ಯುರ್ುದ್ ಅಸಾಧಾ. 
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05055012a ಶ ವೋತಾಸಾಸಾನಾವತವ ೋಗಾಃ ಸದಶಾವ 

 ದಿವಾಾ ಯುಕಾಾಶ್ಚತರರಥ ೋನ ದತಾಾಃ| 

05055012c ಶತಂ ಯತಾತ್ಪಯವತ ೋ ನಿತಾಕಾಲಂ 

 ಹತಂ ಹತಂ ದತಾರ್ರಂ ಪುರಸಾಾತ್|| 

ಅದಕ ು ಚಿತರರಥನು ಕ ್ಟೌ ವಾಯುವ ೋಗರ್ುಳಳ ದಿರ್ಾವಾದ ಬಿಳಿಯ 

ನ್ರು ಕುದುರ ಗಳನುನ ಕಟೌಲಾಗಿವ . ಕ ್ಲಿಲಪಟೌ ಹಾಗ  ಅರ್ುಗಳ 

ಸಂಖ್ ಾಯು ಯಾವಾಗಲ್ ಪ್ರ್ವವಾಗಿರುರ್ವ ಂದು ಹಂದ  

ರ್ರವಿತುಾ. 

05055013a ತಥಾ ರಾಜ್ಞ ್ೋ ದಂತರ್ಣಾವ ಬೃಹಂತ ್ೋ 

 ರಥ ೋ ಯುಕಾಾ ಭಾಂತಿ ತದಿವೋಯವತುಲಾಾಃ| 

05055013c ಋಶಾಪರಖ್ಾಾ ಭೋಮಸ ೋನಸಾ ವಾಹಾ 

 ರಣ ೋ ವಾರ್ೋಸುಾಲಾವ ೋಗಾ ಬಭ್ರ್ುಃ|| 

ಹಾಗ ಯೋ ರಾಜ (ಯುಧಿಷ್ಣಿರನ) ರಥಕ ು ದಂತರ್ರ್ವದ ಗಾತರದಲ್ಲಿ 

ದ ್ಡಡ, ವಿೋಯವದಲ್ಲಿ ಸಮನಾದ ಹ ್ಳ ಯುತಿಾರುರ್ ಕುದುರ ಗಳನುನ 

ಕಟೌಲಾಗಿದ . ಹಾಗ ಯೋ ರರ್ದಲ್ಲಿ ಭೋಮಸ ೋನನ ವಾಹನಕ ು 

ಸಪಾಷ್ಣವಗಳಂತ  ತ ್ೋರುರ್ ವಾಯುವ ೋಗವಿರುರ್ ಕುದುರ ಗಳಿವ . 

05055014a ಕಲಾಾಷ್ಾಂಗಾಸಾತಿಾರಿಚಿತರಪೃಷ್ಾಿ 

 ಭಾರತಾರ ದತಾಾಃ ಪಿರೋಯತಾ ಫಲುಗನ ೋನ| 

05055014c ಭಾರತುವಿೋವರಸಾ ಸ ವೈಸುಾರಂಗ ೈವಿವಶ್ಷ್ಾೌ 
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 ಮುದಾ ಯುಕಾಾಃ ಸಹದ ೋರ್ಂ ರ್ಹಂತಿ|| 

ಸಹದ ೋರ್ನು ದ ೋಹದ ಮೋಲ  ಚುಕ ುಗಳಿರುರ್, ಬ ನಿನನ ಮೋಲ  ಗಿಳಿಯ 

ಬರ್ಣರ್ನುನ ತಳ ದಿರುರ್, ಅರ್ಣ ಫಲುಗನನು ಪಿರೋತಿಯಿಂದ ಕ ್ಟ್ಟೌರುರ್, 

ವಿೋರ ಸಹ ್ೋದರನ ಕುದುರ ಗಳಿಗಿಂತಲ್ ವಿಶ್ಷ್ೌವಾದ ಕುದುರ ಗಳನುನ 

ಓಡಿಸುತಾಾನ . 

05055015a ಮಾದಿರೋಪುತರಂ ನಕುಲಂ ತಾವಜಮಿೋಢಂ 

 ಮಹ ೋಂದರದತಾಾ ಹರರ್ೋ ವಾಜಿಮುಖ್ಾಾಃ| 

05055015c ಸಮಾ ವಾರ್ೋಬವಲರ್ಂತಸಾರಸವನ ್ೋ 

 ರ್ಹಂತಿ ವಿೋರಂ ರ್ೃತರಶತುರಂ ಯಥ ೋಂದರಂ|| 

ಮಾದಿರಯ ಮಗ ಅಜಮಿೋಡ ನಕುಲನನುನ ಮಹ ೋಂದರನು ನಿೋಡಿದ 

ಉತಾಮ ಕುದುರ ಗಳು ಕ ್ಂಡ ್ಯುಾತಾವ . ವ ೋಗದಲ್ಲಿ ಅರ್ು 

ವಾಯುವಿಗ  ಸಮನಾದರ್ು. ಆ ತರಸವಗಳು ರ್ೃತರಶತುರ ಇಂದರನನುನ 

ಹ ೋಗ ್ೋ ಹಾಗ  ಆ ವಿೋರನನುನ ಹ ್ರುತಾವ . 

05055016a ತುಲಾಾಶ ೈಭರ್ವಯಸಾ ವಿಕರಮೋರ್ 

 ಜವ ೋನ ಚ ೈವಾಪರತಿರ್ಪಾಃ ಸದಶಾವಃ| 

05055016c ಸೌಭದಾರದಿೋನೌಾೌಪದ ೋಯಾನುುಮಾರಾನ್ 

 ರ್ಹಂತಾಶಾವ ದ ೋರ್ದತಾಾ ಬೃಹಂತಃ|| 

ರ್ಯಸುನಲ್ಲಿ ಮತುಾ ವಿಕರಮದಲ್ಲಿ ಇರ್ುಗಳನುನ ಹ ್ೋಲುರ್, ವ ೋಗದಲ್ಲಿ 

ಸರಿಸಾಟ್ಟಯಿರದ, ದ ೋರ್ತ ಗಳು ಕ ್ಟ್ಟೌರುರ್ ಉತಾಮ ದ ್ಡಡ 
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ಕುದುರ ಗಳು ಸೌಬದಿರಯೋ ಮದಲಾದ ದೌರಪದ ೋಯ ಕುಮಾರರನುನ 

ಹ ್ರುತಾವ .” 

ಇತಿ ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತ ೋ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವಣಿ ಯಾನಸಂಧಿ ಪರ್ವಣಿ 

ಸಂಜಯವಾಕ ಾೋ ಪಂಚಪಂಚಾಶತಾಮೋಽಧಾಾಯಃ| 

ಇದು ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವದಲ್ಲ ಿಯಾನಸಂಧಿ 

ಪರ್ವದಲ್ಲಿ ಸಂಜಯವಾಕಾದಲ್ಲಿ ಐರ್ತ ೈದನ ಯ ಅಧಾಾಯರ್ು. 

೫೬ 
ಪಾಂಡರ್ರ ಸ ೋನ ಯಲ್ಲಿ ಯಾಯಾವರನುನ ನಿೋನು ನ ್ೋಡಿದ  ಎಂದು 

ಧೃತರಾಷ್ರನು ಕ ೋಳಲು ಸಂಜಯನು ಪಾಂಡರ್ರ ಸ ೋನ ಯಲ್ಲರಿುರ್ 

ಪರಮುಖ್ರ ಕುರಿತು ಹ ೋಳಿ (೧-೧೧) ಅರ್ರಿಲ್ಲಿರುರ್ ಯಾರು 

ಕುರುಸ ೋನ ಯ ಯಾರನುನ ಗುರಿಯನಾನಗಿಟುೌಕ ್ಂಡಿದಾಾರ ಂದು (೧೨-

೨೫) ಹ ೋಳಿದುದು. ಅದನುನ ಕ ೋಳಿ ಧೃತರಾಷ್ರನು ಯುದಾಕ ು ಹ ದರಿ 

ತನನ ಮಾತುಗಳನುನ ಕ ೋಳದ ೋ ಮಕುಳು ಯುದಾಮಾಡಬಯಸುತಾಾರ ಂದು 

ವಿಷ್ಾದಿಸುರ್ುದು (೨೬-೩೫). ದುರ್ೋವಧನನು ಧೃತರಾಷ್ರನಿಗ  

ಭರರ್ಸ ಯನಿನತಾರ್ (೩೬-೪೨), ಧೃತರಾಷ್ರನು ಪುನಃ ಸಂಜಯನನುನ 

ಪಾಂಡರ್ರ ಕುರಿತು ಪರಶ್ನಸುರ್ುದು (೪೩-೪೬). ಆಗ ಸಂಜಯನು 

ಧೃಷ್ೌದುಾಮನನ ಸಂದ ೋಶರ್ನುನ ಸಭ ಯಲ್ಲಿ ಹ ೋಳುರ್ುದು (೪೭-೬೦). 

05056001 ಧೃತರಾಷ್ರ ಉವಾಚ| 

05056001a ಕಾಂಸಾತರ ಸಂಜಯಾಪಶಾಃ ಪರತಾಥ ೋವನ ಸಮಾಗತಾನ್| 
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05056001c ಯೋ ರ್ೋತುಯಂತ ೋ ಪಾಂಡವಾಥ ೋವ ಪುತರಸಾ ಮಮ ವಾಹನಿೋಂ|| 

ಧೃತರಾಷ್ರನು ಹ ೋಳಿದನು: “ಸಂಜಯ! ಅಲ್ಲಿ. ಬ ೋರ  ಬ ೋರ  

ಕಾರರ್ಗಳಿಂದ ಪಾಂಡರ್ರಿಗಾಗಿ ನನನ ಸ ೋನ ರ್ಡನ  ಯುದಾಮಾಡಲು 

ಸ ೋರಿರುರ್ ಯಾಯಾವರನುನ ನಿೋನು ನ ್ೋಡಿದ ?” 

05056002 ಸಂಜಯ ಉವಾಚ| 

05056002a ಮುಖ್ಾಮಂಧಕರ್ೃಷ್ಣಣೋನಾಮಪಶಾಂ ಕೃಷ್ಣಮಾಗತಂ| 

05056002c ಚ ೋಕತಾನಂ ಚ ತತ ರರ್ ಯುಯುಧಾನಂ ಚ ಸಾತಾಕಂ|| 

ಸಂಜಯನು ಹ ೋಳಿದನು: “ಅಂಧಕ-ರ್ೃಷ್ಣಣಯರ ಮುಖ್ಾ ಕೃಷ್ಣನು 

ಬಂದಿರುರ್ುದನುನ ನ ್ೋಡಿದ . ಚ ೋಕತಾನ ಮತ್ತು ಯುಯುಧಾನ 

ಸಾತಾಕಯ್ ಅಲ್ಲಿದಾರು. 

05056003a ಪೃಥಗಕ್ೌಹಣಿೋಭಾಾಂ ತೌ ಪಾಂಡವಾನಭಸಂಶ್ರತೌ| 

05056003c ಮಹಾರಥೌ ಸಮಾಖ್ಾಾತಾರ್ುಭೌ ಪುರುಷ್ಮಾನಿನೌ||  

ಪುರುಷ್ಮಾನಿಗಳಾದ ಅರ್ರಿಬಬರು ಮಹಾರಥಿಗಳೂ ಒಂದ ್ಂದು 

ಅಕ್ೌಹಣಿೋಗಳ ೂಂದಿಗ  ಪಾಂಡರ್ನನುನ ಸ ೋರಿರುರ್ರು. 

05056004a ಅಕ್ೌಹಣಾಾಥ ಪಾಂಚಾಲ ್ಾೋ ದಶಭಸಾನಯೈರ್ೃವತಃ| 

05056004c ಸತಾಜಿತಾಮುಖ್ ೈವಿೋವರ ೈಧೃವಷ್ೌದುಾಮನಪುರ ್ೋಗಮೈಃ||  

05056005a ದುರಪದ ್ೋ ರ್ಧವಯನಾಾನಂ ಶ್ಖ್ಂಡಿಪರಿಪಾಲ್ಲತಃ| 

05056005c ಉಪಾಯಾತುರ್ವಸ ೈನಾಾನಾಂ ಪರತಿಚಾಚದಾ ತದಾ ರ್ಪುಃ|| 
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ಪಾಂಚಾಲಾ ದುರಪದನು ಅರ್ರ ಮಾನರ್ನುನ ಹ ಚಿಚಸಲು ತನನ ಹತುಾ 

ಮಕುಳಿಂದ ಆರ್ೃತವಾಗಿರುರ್, ಸತಾಜಿತನ ೋ ಮದಲಾದ ಪರಮುಖ್ 

ವಿೋರರಿಂದ ಕ್ಡಿದ, ವಿೋರ ಧೃಷ್ೌದುಾಮನನ ನಾಯಕತವದಲ್ಲರಿುರ್, 

ಶ್ಖ್ಂಡಿಯಿಂದ ರಕ್ಷ್ತವಾಗಿರುರ್, ಅಕ್ೌಹಣಿಯನುನ ತಂದಿದಾಾನ . 

ಅರ್ನ ಸ ೋನ ಯಲಿರ್ಕ್ು ಉಡುಪಿನ ರ್ಾರ್ಸ ುಯಿದ . 

05056006a ವಿರಾಟಃ ಸಹ ಪುತಾರಭಾಾಂ ಶಂಖ್ ೋನ ೈವೊೋತಾರ ೋರ್ ಚ|  

05056006c ಸ್ಯವದತಾಾದಿಭವಿೋವರ ೈಮವದಿರಾಶವಪುರ ್ೋಗಮೈಃ|| 

05056007a ಸಹತಃ ಪೃಥಿವಿೋಪಾಲ ್ೋ ಭಾರತೃಭಸಾನಯೈಸಾಥಾ| 

05056007c ಅಕ್ೌಹಣ ಾೈರ್ ಸ ೈನಾಸಾ ರ್ೃತಃ ಪಾಥವಂ ಸಮಾಶ್ರತಃ||  

ಪೃಥಿವಿೋಪಾಲ ವಿರಾಟನು ಶಂಖ್ ಮತುಾ ಉತಾರ ಈ ಇಬಬರು 

ಪುತರರ ್ಂದಿಗ , ಸ್ಯವದತಾನ ೋ ಮದಲಾದ ವಿೋರರ ್ಂದಿಗ , 

ಮದಿರಾಶವನ ನಾಯಕತವದಲ್ಲಿ, ಸಹ ್ೋದರರು ಮಕುಳ ೂಂದಿಗ  

ಅಕ್ೌಹಣಿೋ ಸ ೋನ ರ್ಂದಿಗ  ಪಾಥವನನುನ ಸ ೋರಿದಾಾನ . 

05056008a ಜಾರಾಸಂಧಿಮಾವಗಧಶಚ ಧೃಷ್ೌಕ ೋತುಶಚ ಚ ೋದಿರಾಟ್| 

05056008c ಪೃಥಕ್ ಪೃಥಗನುಪಾರಪೌಾ ಪೃಥಗಕ್ೌಹಣಿೋರ್ೃತೌ|| 

ಮಾಗಧಿ ಜರಾಸಂಧನ ಮಗ ಮತುಾ ಚ ೋದಿರಾಜ ಧೃಷ್ೌಕ ೋತು ಇಬಬರ್ 

ಒಂದ ್ಂದು ಅಕ್ೌಹಣಿೋ ಸ ೋನ ರ್ಂದಿಗ  ಬಂದಿದಾಾರ . 

05056009a ಕ ೋಕಯಾ ಭಾರತರಃ ಪಂಚ ಸವ ೋವ ಲ ್ೋಹತಕಧವಜಾಃ| 

05056009c ಅಕ್ೌಹಣಿೋಪರಿರ್ೃತಾಃ ಪಾಂಡವಾನಭಸಂಶ್ರತಾಃ|| 
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ಐರ್ರು ಕ ೋಕಯ ಸಹ ್ೋದರರ ಲಿರ್ ಅರ್ರ ಕ ಂಪುಧವಜಗಳನುನ 

ಹಾರಿಸ, ಒಂದು ಅಕ್ೌಹಣಿಯಿಂದ ಪರಿರ್ೃತರಾಗಿ ಪಾಂಡರ್ರನುನ 

ಸ ೋರಿದಾಾರ . 

05056010a ಏತಾನ ೋತಾರ್ತಸಾತರ ಯಾನಪಶಾಂ ಸಮಾಗತಾನ್|  
05056010c ಯೋ ಪಾಂಡವಾಥ ೋವ ರ್ೋತುಯಂತಿ ಧಾತವರಾಷ್ರಸಾ ವಾಹನಿೋಂ|| 

ಇರ್ರ ಲಿ ಅಲ್ಲಿ ಪಾಂಡರ್ರಿಗಾಗಿ ಧಾತವರಾಷ್ರನ ಸ ೋನ ಯನುನ 

ಎದುರಿಸಲು ಬಂದು ಸ ೋರಿರುರ್ುದನುನ ನಾನು ನ ್ೋಡಿದ ಾೋನ . 

05056011a ರ್ೋ ವ ೋದ ಮಾನುಷ್ಂ ರ್ೂಾಹಂ ದ ೈರ್ಂ ಗಾಂಧರ್ವಮಾಸುರಂ| 

05056011c ಸ ತಸಾ ಸ ೋನಾಪರಮುಖ್ ೋ ಧೃಷ್ೌದುಾಮನೋ ಮಹಾಮನಾಃ|| 

ಮಾನುಷ್, ದ ೋರ್, ಗಂಧರ್ವ, ಅಸುರ ರ್ೂಾಹಗಳನುನ ತಿಳಿದಿರುರ್ 

ಮಹಾಮನಸವ ಧೃಷ್ೌದುಾಮನನು ಅರ್ನ ಆ ಸ ೋನ ಯ ಪರಮುಖ್ನು. 

05056012a ಭೋಷ್ಾಃ ಶಾಂತನವೊೋ ರಾಜನಾಿಗಃ ಕುಪಿಾಃ ಶ್ಖ್ಂಡಿನಃ| 

05056012c ತಂ ವಿರಾಟ್ ್ೋಽನು ಸಮಾಾತಾ ಸಹ ಮತ ುಯೈಃ ಪರಹಾರಿಭಃ|| 

ರಾಜನ್! ಭೋಷ್ಾ ಶಾಂತನರ್ನನುನ ಶ್ಖ್ಂಡಿಯ ಪಾಲ್ಲಗ  

ಬಿಟುೌಕ ್ಟ್ಟೌದಾಾರ . ಸ ೈನಿಕ ಅಮಾತಾರ ್ಂದಿಗ  ಮತುಯ ವಿರಾಟನು 

ಅರ್ನಿಗ  ಸಹಾಯ ಮಾಡುತಾಾನ . 

05056013a ಜ ಾೋಷ್ಿಸಾ ಪಾಂಡುಪುತರಸಾ ಭಾಗ ್ೋ ಮದಾರಧಿಪೋ ಬಲ್ಲೋ| 

05056013c ತೌ ತು ತತಾರಬುರರ್ನ ುೋ ಚಿದಿವಷ್ಮೌ ನ ್ೋ ಮತಾವಿತಿ|| 
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ಬಲಶಾಲ್ಲೋ ಮದಾರಧಿಪನು ಹರಿಯ ಪಾಂಡುಪುತರನ ಪಾಲ್ಲಗ  

ಹ ್ೋಗಿದಾಾನ . ಅಲ್ಲಿದಾ ಕ ಲರ್ರು ಅರ್ರಿಬಬರ್ ವಿಷ್ಮರು ಎಂದ್ 

ಅಭಪಾರಯ ಪಟ್ಟೌದಾಾರ . 

05056014a ದುರ್ೋವಧನಃ ಸಹಸುತಃ ಸಾಧವಂ ಭಾರತೃಶತ ೋನ ಚ| 

05056014c ಪಾರಚಾಾಶಚ ದಾಕ್ಷ್ಣಾತಾಾಶಚ ಭೋಮಸ ೋನಸಾ ಭಾಗತಃ|| 

ಮಗನ ್ಂದಿಗ  ದುರ್ೋವಧನ ಮತುಾ ಜ ್ತ ಯಲಿ್ಲ ಅರ್ನ ನ್ರು 

ತಮಾಂದಿರು, ಹಾಗ ಯೋ ಪ್ರ್ವ ಮತುಾ ದಕ್ಷ್ರ್ದ ರಾಜರು 

ಭೋಮಸ ೋನನ ಪಾಲ್ಲಗ  ಹ ್ೋಗಿದಾಾರ . 

05056015a ಅಜುವನಸಾ ತು ಭಾಗ ೋನ ಕಣ ್ೋವ ವ ೈಕತವನ ್ೋ ಮತಃ| 

05056015c ಅಶವತಾುಮಾ ವಿಕರ್ವಶಚ ಸ ೈಂಧರ್ಶಚ ಜಯದರಥಃ||  

ಅಜುವನನ ಪಾಲ್ಲಗ  ಕರ್ವ ವ ೈಕತವನ, ಅಶವತಾುಮ, ವಿಕರ್ವ ಮತುಾ 

ಸ ೈಂಧರ್ ಜಯದರಥರು ಬರುತಾಾರ . 

05056016a ಅಶಕಾಾಶ ೈರ್ ಯೋ ಕ ೋ ಚಿತಪೃಥಿವಾಾಂ ಶ ರಮಾನಿನಃ| 

05056016c ಸವಾವಂಸಾಾನಜುವನಃ ಪಾಥವಃ ಕಲಪಯಾಮಾಸ ಭಾಗತಃ|| 

ಭ್ಮಿಯಲ್ಲಿಯೋ ಶ ರರ ಂದು ತಿಳಿದಿರುರ್ ಇತರ 

ಗ ಲಿಲಸಾಧಾರ ಲಿರ್ ಪಾಥವ ಅಜುವನನ ಪಾಲ್ಲಗ ಂದ್ 

ರ್ೋಚಿಸಲಾಗಿದ . 

05056017a ಮಹ ೋಷ್ಾವಸಾ ರಾಜಪುತಾರ ಭಾರತರಃ ಪಂಚ ಕ ೋಕಯಾಃ|  
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05056017c ಕ ೋಕಯಾನ ೋರ್ ಭಾಗ ೋನ ಕೃತಾವ ರ್ೋತುಯಂತಿ ಸಂಯುಗ ೋ|| 

ಐರ್ರು ಮಹ ೋಷ್ಾವಸ ರಾಜಪುತರ ಕ ೋಕಯ ಸಹ ್ೋದರರು ಯುದಾದಲ್ಲಿ 

ಕ ೋಕಯರನುನ ತಮಾ ಪಾಲ್ಲಗಿರಿಸಕ ್ಂಡು ಯುದಾಮಾಡುರ್ರು. 

05056018a ತ ೋಷ್ಾಮೋರ್ ಕೃತ ್ೋ ಭಾಗ ್ೋ ಮಾಲವಾಃ ಶಾಲವಕ ೋಕಯಾಃ| 

05056018c ತಿರಗತಾವನಾಂ ಚ ದೌವ ಮುಖ್ೌಾ ಯೌ ತೌ ಸಂಶಪಾಕಾವಿತಿ|| 

ಅರ್ರು ತಮಾ ಪಾಲ್ಲಗ  ಮಾಲರ್ರು, ಶಾಲವರು, ಕ ೋಕಯರು, ಮತುಾ 

ತಿರಗಥವರ ಇಬಬರು ಪರಮುಖ್ರಾದ ಸಂಶಪಾಕರನುನ 

ಮಾಡಿಕ ್ಂಡಿದಾಾರ . 

05056019a ದುರ್ೋವಧನಸುತಾಃ ಸವ ೋವ ತಥಾ ದುಃಶಾಸನಸಾ ಚ| 

05056019c ಸೌಭದ ರೋರ್ ಕೃತ ್ೋ ಭಾಗ ್ೋ ರಾಜಾ ಚ ೈರ್ ಬೃಹದಬಲಃ|| 

ದುರ್ೋವಧನ ಮತುಾ ದುಃಶಾಸನನ ಮಕುಳು ಹಾಗ್ ರಾಜಾ 

ಬೃಹದಬಲನನುನ ಸೌಭದಿರಯು ತನನ ಪಾಲ್ಲಗ  ಮಾಡಿಕ ್ಂಡಿದಾಾನ . 

05056020a ದೌರಪದ ೋಯಾ ಮಹ ೋಷ್ಾವಸಾಃ ಸುರ್ರ್ವವಿಕೃತಧವಜಾಃ| 

05056020c ಧೃಷ್ೌದುಾಮನಮುಖ್ಾ ದ ್ರೋರ್ಮಭಯಾಸಾಂತಿ ಭಾರತ||  

ಭಾರತ! ಸುರ್ರ್ವದಿಂದ ಮಾಡಲಪಟೌ ಧವಜಗಳನುನ ಹ ್ಂದಿದ 

ಮಹ ೋಷ್ಾವಸ ದೌರಪದ ೋಯರು ಧೃಷ್ೌದುಾಮನನ ನ ೋತೃತವದಲ್ಲಿ 

ದ ್ರೋರ್ನನುನ ಎದುರಿಸುತಾಾರ . 

05056021a ಚ ೋಕತಾನಃ ಸ ್ೋಮದತಾಂ ದ ವೈರಥ ೋ ರ್ೋದುಾಮಿಚಚತಿ| 
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05056021c ಭ ್ೋಜಂ ತು ಕೃತರ್ಮಾವರ್ಂ ಯುಯುಧಾನ ್ೋ ಯುಯುತುತಿ|| 

ಚ ೋಕತಾನನು ಸ ್ೋಮದತಾನ ್ಡನ  ದವಂದವರಥ ಯುದಾಮಾಡಲು 

ಬಯಸುತಾಾನ . ಯುಯುಧಾನನು ಭ ್ೋಜ ಕೃತರ್ಮವನ ್ಡನ  ಯುದಾ 

ಮಾಡುತಾಾನ . 

05056022a ಸಹದ ೋರ್ಸುಾ ಮಾದ ರೋಯಃ ಶ ರಃ ಸಂಕರಂದನ ್ೋ ಯುಧಿ| 

05056022c ಸವಮಂಶಂ ಕಲಪಯಾಮಾಸ ಶಾಾಲಂ ತ ೋ ಸುಬಲಾತಾಜಂ||  

ಯುದಾದಲ್ಲಿ ಆಕರಂದನಗ ೈಯುರ್ ಶ ರ ಮಾದ ರೋಯ ಸಹದ ೋರ್ನು ನಿನನ 

ಬಾರ್ ಸುಬಲಾತಾಜನು ತನಗ ಂದು ರ್ೋಚಿಸದಾಾನ . 

05056023a ಉಲ್ಕಂ ಚಾಪಿ ಕ ೈತರ್ಾಂ ಯೋ ಚ ಸಾರಸವತಾ ಗಣಾಃ| 

05056023c ನಕುಲಃ ಕಲಪಯಾಮಾಸ ಭಾಗಂ ಮಾದರರ್ತಿೋಸುತಃ|| 

ಉಲ್ಕ ಕ ೈತರ್ಾ ಮತುಾ ಸಾರಸವತ ಗರ್ಗಳು ಮಾದರರ್ತಿೋಸುತ 

ನಕುಲನ ಪಾಲ್ಲಗ ಂದು ರ್ೋಚಿಸದಾಾರ . 

05056024a ಯೋ ಚಾನ ಾೋ ಪಾಥಿವವಾ ರಾಜನಾತುಾದಾಾಸಾಂತಿ ಸಂಯುಗ ೋ|  

05056024c ಸಮಾಹಾವನ ೋನ ತಾಂಶಾಚಪಿ ಪಾಂಡುಪುತಾರ ಅಕಲಪಯನ್|| 

ರಾಜನ್! ಇತರ ಪಾಥಿವರ್ರನುನ ಪಾಂಡುಪುತರರು ಯುದಾದಲ್ಲಿ ಯಾರು 

ಯಾರನುನ ಎದುರಿಸುರ್ರ ್ೋ ಅದರಂತ  ಪಾಲುಹಂಚುತಾಾರ . 

05056025a ಏರ್ಮೋಷ್ಾಮನಿೋಕಾನಿ ಪರವಿಭಕಾಾನಿ ಭಾಗಶಃ| 

05056025c ಯತ ಾೋ ಕಾಯವಂ ಸಪುತರಸಾ ಕರಯತಾಂ ತದಕಾಲ್ಲಕಂ|| 



674 

 

ಈ ರಿೋತಿಯಲಿ್ಲ ಸ ೋನ ಗಳು ಭಾಗ ಭಾಗಗಳಾಗಿ ಹಂಚಲಪಟ್ಟೌವ . ಈಗ 

ನಿೋನು ಮತುಾ ನಿನನ ಮಗನು ಕಾಯವವ ಸಗುರ್ುದರಲ್ಲಿ ವಿಳಂಬ 

ಮಾಡಬಾರದು.” 

05056026 ಧೃತರಾಷ್ರ ಉವಾಚ| 

05056026a ನ ಸಂತಿ ಸವ ೋವ ಪುತಾರ ಮೋ ಮ್ಢಾ ದುದ್ಾವತದ ೋವಿನಃ|  

05056026c ಯೋಷ್ಾಂ ಯುದಾಂ ಬಲರ್ತಾ ಭೋಮೋನ ರರ್ಮ್ಧವನಿ|| 

ಧೃತರಾಷ್ರನು ಹ ೋಳಿದನು: “ಕ ಟೌ ದ್ಾತರ್ನಾನಡಿದ ಜ್ಜುಗಾರ 

ಮ್ಢ ನನನ ಮಕುಳು ಜ ್ೋರಾಗಿ ನಡ ಯುರ್ ರರ್ದಲ್ಲಿ ಬಲರ್ಂತ 

ಭೋಮನ ್ಡನ  ಯುದಾಮಾಡಿ ಇಲಿವಾಗುತಾಾರ . 

05056027a ರಾಜಾನಃ ಪಾಥಿವವಾಃ ಸವ ೋವ ಪರೋಕ್ಷ್ತಾಃ ಕಾಲಧಮವಣಾ| 

05056027c ಗಾಂಡಿೋವಾಗಿನಂ ಪರವ ೋಕ್ಷಯಂತಿ ಪತಂಗಾ ಇರ್ ಪಾರ್ಕಂ||  

ಕಾಲಧಮವದಿಂದ ಪರೋಕ್ಷ್ತರಾದ ಪಾಥಿವರ್ ರಾಜರ ಲಿರ್ ಬ ಂಕಗ  

ಬಿೋಳುರ್ ಪತಂಗಗಳಂತ  ಗಾಂಡಿೋವಾಗಿನಯನುನ ಪರವ ೋಶ್ಸುತಾಾರ . 

05056028a ವಿದುರತಾಂ ವಾಹನಿೋಂ ಮನ ಾೋ ಕೃತವ ೈರ ೈಮವಹಾತಾಭಃ| 
05056028c ತಾಂ ರಣ ೋ ಕ ೋಽನುಯಾಸಾಂತಿ ಪರಭಗಾನಂ ಪಾಂಡವ ೈಯುವಧಿ|| 

ಆ ಮಹಾತಾರ ವ ೈರಸಾಧನ ಯಿಂದ ನನನ ಸ ೋನ ಯು ನಾಶವಾದುದನುನ 

ಈಗಲ ೋ ಕಾರ್ುತಿಾದ ಾೋನ . ರರ್ದಲ್ಲಿ ಪಾಂಡರ್ರ ್ಂದಿಗ  ಯುದಾಮಾಡಿ 

ಪುಡಿಯಾಗಿರುರ್ ಸ ೋನ ಯನುನ ಯಾರುತಾನ ೋ ಅನುಸರಿಸುತಾಾರ ? 
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05056029a ಸವ ೋವ ಹಾತಿರಥಾಃ ಶ ರಾಃ ಕೋತಿವಮಂತಃ ಪರತಾಪಿನಃ|  

05056029c ಸ್ಯವಪಾರ್ಕರ್ೋಸುಾಲಾಾಸ ಾೋಜಸಾ ಸಮಿತಿಂಜಯಾಃ|| 

05056030a ಯೋಷ್ಾಂ ಯುಧಿಷ್ಣಿರ ್ೋ ನ ೋತಾ ಗ ್ೋಪಾಾ ಚ ಮಧುಸ್ದನಃ| 

05056030c ರ್ೋಧೌ ಚ ಪಾಂಡವೌ ವಿೋರೌ ಸರ್ಾಸಾಚಿರ್ೃಕ ್ೋದರೌ||  

05056031a ನಕುಲಃ ಸಹದ ೋರ್ಶಚ ಧೃಷ್ೌದುಾಮನಶಚ ಪಾಷ್ವತಃ| 

05056031c ಸಾತಾಕದುರವಪದಶ ೈರ್ ಧೃಷ್ೌದುಾಮನಸಾ ಚಾತಾಜಃ|| 
05056032a ಉತಾಮೌಜಾಶಚ ಪಾಂಚಾಲ ್ಾೋ ಯುಧಾಮನುಾಶಚ ದುಜವಯಃ| 

05056032c ಶ್ಖ್ಂಡಿೋ ಕ್ಷತರದ ೋರ್ಶಚ ತಥಾ ವ ೈರಾಟ್ಟರುತಾರಃ|| 

05056033a ಕಾಶಯಶ ಚೋದಯಶ ೈರ್ ಮತಾುಯಃ ಸವ ೋವ ಚ ಸೃಂಜಯಾಃ| 

05056033c ವಿರಾಟಪುತ ್ರೋ ಬಭ್ರಶಚ ಪಾಂಚಾಲಾಶಚ ಪರಭದರಕಾಃ||  

ಯುಧಿಷ್ಣಿರನ ನ ೋತೃತವದಲ್ಲಿರುರ್ ಮತುಾ ಮಧುಸ್ದನನ 

ರಕ್ಷಣ ಯಲ್ಲಿರುರ್ ಇರ್ರ ಲಿರ್ - ಇಬಬರು ಪಾಂಡರ್ ವಿೋರ 

ರ್ೋಧರಾದ ಸರ್ಾಸಾಚಿ-ರ್ೃಕ ್ೋದರರು. ನಕುಲ-ಸಹದ ೋರ್ರು, 

ಪಾಷ್ವತ ಧೃಷ್ೌದುಾಮನ, ಸಾತಾಕ, ದುರಪದ, ಧೃಷ್ೌದುಾಮನನ ಮಗ, 

ಉತಾಮೌಜ ಪಾಂಚಾಲಾ, ಯುಧಾಮನುಾ ದುಜವಯ, ಶ್ಖ್ಂಡಿ, 

ಕ್ಷತರದ ೋರ್, ವ ೈರಾಟ್ಟೋ ಉತಾರ, ಕಾಶ್ರಾಜ, ಚ ೋದಿರಾಜ, ಮತುಯರು, 

ಸರ್ವ ಸೃಂಜಯರು, ವಿರಾಟಪುತರ ಬಭುರ, ಪಾಂಚಾಲ ಪರಭದರಕ - 

ಎಲಿರ್ ಅತಿರಥರು, ಶ ರರು, ಕೋತಿವಮಂತರು, ಪರತಾಪಿಗಳು, 

ತ ೋಜಸುನಲ್ಲಿ ಸ್ಯವ-ಪಾರ್ಕರ ಸಮಾನರು ಮತುಾ ಯುದಾಗಳಲ್ಲಿ 

ಜಯಗಳಿಸದರ್ರು. 
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05056034a ಯೋಷ್ಾಮಿಂದ ್ರೋಽಪಾಕಾಮಾನಾಂ ನ ಹರ ೋತಪೃಥಿವಿೋಮಿಮಾಂ| 

05056034c ವಿೋರಾಣಾಂ ರರ್ಧಿೋರಾಣಾಂ ಯೋ ಭಂದುಾಃ ಪರ್ವತಾನಪಿ|| 

ಇರ್ರು ಬಯಸದಿದಾರ  ಇಂದರನ್ ಕ್ಡ ಇರ್ರಿಂದ ಈ ಭ್ಮಿಯನುನ 

ಕಸದುಕ ್ಳಳಲಾರ. ಈ ವಿೋರರು, ರರ್ಧಿೋರರು ಪರ್ವತರ್ನ್ನ 

ಪುಡಿಮಾಡಿಯಾರು! 

05056035a ತಾನುವಾವನುಗರ್ಸಂಪನಾನನಮನುಷ್ಾಪರತಾಪಿನಃ|  

05056035c ಕ ್ರೋಶತ ್ೋ ಮಮ ದುಷ್ುಪತ ್ರೋ ರ್ೋದುಾಮಿಚಚತಿ ಸಂಜಯ|| 

ಆ ಎಲಿ ಗುರ್ಸಂಪನನರನ್ನ, ಅಮನುಷ್ಾರನ್ನ, ಪರತಾಪಿಗಳನ್ನ, 

ನಾನು ಕ್ಗಿ ಅಳುತಿಾದಾರ್, ನನನ ದುಷ್ುಪತರರು 

ಯುದಾಮಾಡಬಯಸುತಾಾರ  ಸಂಜಯ!” 

05056036 ದುರ್ೋವಧನ ಉವಾಚ| 

05056036a ಉಭೌ ಸವ ಏಕಜಾತಿೋಯೌ ತಥ ್ೋಭೌ ಭ್ಮಿಗ ್ೋಚರೌ| 

05056036c ಅಥ ಕಸಾಾತಾಪಂಡವಾನಾಮೋಕತ ್ೋ ಮನಾಸ ೋ ಜಯಂ|| 

ದುರ್ೋವಧನನು ಹ ೋಳಿದನು: “ನಾವಿಬಬರ್ ಒಂದ ೋ ಜಾತಿಯರ್ರು. 

ಹಾಗ ಯೋ ಇಬಬರ್ ಭ್ಮಿಯ ಮೋಲ ೋ ನಡ ಯುರ್ರ್ರು. 

ಹಾಗಿರುವಾಗ ಪಾಂಡರ್ರಿಗ  ಮಾತರ ಜಯವ ಂದು ನಿೋನು ಹ ೋಗ  

ಹ ೋಳುತಿಾೋಯ? 

05056037a ಪಿತಾಮಹಂ ಚ ದ ್ರೋರ್ಂ ಚ ಕೃಪಂ ಕರ್ವಂ ಚ ದುಜವಯಂ| 

05056037c ಜಯದರಥಂ ಸ ್ೋಮದತಾಮಶವತಾುಮಾನಮೋರ್ ಚ|| 
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05056038a ಸುಚ ೋತಸ ್ೋ ಮಹ ೋಷ್ಾವಸಾನಿಂದ ್ರೋಽಪಿ ಸಹತ ್ೋಽಮರ ೈಃ| 

05056038c ಅಶಕಾಃ ಸಮರ ೋ ಜ ೋತುಂ ಕಂ ಪುನಸಾಾತ ಪಾಂಡವಾಃ|| 

ಪಿತಾಮಹ, ದ ್ರೋರ್, ಕೃಪ, ದುಜವಯ ಕರ್ವ, ಜಯದರಥ, 

ಸ ್ೋಮದತಾ, ಅಶವತಾುಮ ಇರ್ರ್ ಕ್ಡ ಸುಚ ೋತಸರು, 

ಮಹ ೋಷ್ಾವಸರು, ಮತುಾ ಸಮರದಲ್ಲಿ ಅರ್ರನುನ ದ ೋರ್ತ ಗಳ ಸಹತ 

ಇಂದರನ್ ಗ ಲಿಲು ಅಶಕಾನಾಗಿರುವಾಗ ಇನುನ ಪಾಂಡರ್ರು ಯಾರ್ 

ಲ ಖ್ುಕ ು? 

05056039a ಸವಾವ ಚ ಪೃಥಿವಿೋ ಸೃಷ್ಾೌ ಮದಥ ೋವ ತಾತ ಪಾಂಡವಾನ್|  

05056039c ಆಯಾವನಾೃತಿಮತಃ ಶ ರಾನಗಿನಕಲಾಪನಾಬಾಧಿತುಂ|| 

ಅಪಾಪ! ಈ ಭ್ಮಿಯಲಿರ್ೂ ನನಗಾಗಿಯೋ ಸೃಷ್ಣೌಯಾಗಿದ  - 

ಆಯವರಾದ, ಧೃತಿಮತರಾದ, ಅಗಿನಯಂತ  ಶ ರರಾದ 

ಪಾಂಡರ್ರನುನ ಕಾಡಿಸಲು. 

05056040a ನ ಮಾಮಕಾನಾಪಂಡವಾಸ ಾೋ ಸಮಥಾವಃ ಪರತಿವಿೋಕ್ಷ್ತುಂ| 
05056040c ಪರಾಕಾರಂತ ್ೋ ಹಾಹಂ ಪಾಂಡ್ನುಪುತಾರನ ್ಾೋದುಾಮಾಹವ ೋ|| 

ನನನರ್ರನುನ ನಿನನ ಪಾಂಡರ್ರು ತಿರುಗಿ ನ ್ೋಡಲ್ ಅಸಮಥವರು. 

ಪಾರಾಕಾರಂತರಾದ ಇರ್ರು ಪಾಂಡರ್ರನುನ ಅರ್ರ ಮಕುಳ ೂಂದಿಗ  

ಯುದಾದಲ್ಲಿ ಹ ್ೋರಾಡುತಾಾರ . 

05056041a ಮತಿಾಯಂ ಪಾಥಿವವಾಃ ಸವ ೋವ ಯೋ ಚಿಕೋಷ್ವಂತಿ ಭಾರತ| 

05056041c ತ ೋ ತಾನಾವಾರಯಿಷ್ಾಂತಿ ಐಣ ೋಯಾನಿರ್ ತಂತುನಾ|| 
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ಭಾರತ! ನನನ ಈ ಪಿರಯ ಪಾಥಿವರ್ರ ಲಿರ್ ಬಲ ಯನುನ ಬಿೋಸ 

ಜಿಂಕ ಗಳನುನ ತಡ ಯುರ್ಂತ  ಅರ್ರನುನ ತಡ ಯಲು ಬಯಸುತಾಾರ . 

05056042a ಮಹತಾ ರಥರ್ಂಶ ೋನ ಶರಜಾಲ ೈಶಚ ಮಾಮಕ ೈಃ| 

05056042c ಅಭದುರತಾ ಭವಿಷ್ಾಂತಿ ಪಾಂಚಾಲಾಃ ಪಾಂಡವ ೈಃ ಸಹ|| 

ನನನರ್ರ ಮಹಾ ರಥಸಮ್ಹಗಳಿಂದ ಮತುಾ ಶರಜಾಲಗಳಿಂದ 

ಪಾಂಚಾಲರ ್ಂದಿಗ  ಪಾಂಡರ್ರು ಇಲಿವಾಗುತಾಾರ .” 

05056043 ಧೃತರಾಷ್ರ ಉವಾಚ| 

05056043a ಉನಾತಾ ಇರ್ ಮೋ ಪುತ ್ರೋ ವಿಲಪತ ಾೋಷ್ ಸಂಜಯ| 

05056043c ನ ಹ ಶಕ ್ಾೋ ಯುಧಾ ಜ ೋತುಂ ಧಮವರಾಜಂ ಯುಧಿಷ್ಣಿರಂ|| 

ಧೃತರಾಷ್ರನು ಹ ೋಳಿದನು: “ಸಂಜಯ! ಹುಚುಚಹಡಿದರ್ನಂತ  ನನನ 

ಮಗನು ವಿಲಪಿಸುತಿಾದಾಾನ . ಧಮವರಾಜ ಯುಧಿಷ್ಣಿರನನುನ ಯುದಾದಲ್ಲಿ 

ಗ ಲುಿರ್ುದಕ ು ಇರ್ನು ಶಕಾನಿಲಿ. 

05056044a ಜಾನಾತಿ ಹ ಸದಾ ಭೋಷ್ಾಃ ಪಾಂಡವಾನಾಂ ಯಶಸವನಾಂ| 

05056044c ಬಲರ್ತಾಾಂ ಸಪುತಾರಣಾಂ ಧಮವಜ್ಞಾನಾಂ ಮಹಾತಾನಾಂ|| 

ಸುಪುತರರಾದ, ಬಲರ್ತಾರಾಗಿರುರ್, ಧಮವಜ್ಞರಾದ, ಮಹಾತಾ, 

ಯಶಸವ ಪಾಂಡರ್ರ ಕುರಿತು ಭೋಷ್ಾನಿಗ  ಸದಾ ತಿಳಿದಿದ . 

05056045a ಯತ ್ೋ ನಾರ ್ೋಚಯಮಹಂ ವಿಗರಹಂ ತ ೈಮವಹಾತಾಭಃ| 

05056045c ಕಂ ತು ಸಂಜಯ ಮೋ ಬ್ರಹ ಪುನಸ ಾೋಷ್ಾಂ ವಿಚ ೋಷ್ಣೌತಂ|| 
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ಅರ್ನು ಆ ಮಹಾತಾರ ್ಡನ  ಯುದಾಮಾಡಲು ಇಷ್ೌಪಡುರ್ುದಿಲಿ. 

ಸಂಜಯ! ನನಗ  ಇನ್ನ ಪುನಃ ಅರ್ರು ಏನುಮಾಡುತಿಾದಾಾರ  

ಎನುನರ್ುದನುನ ಹ ೋಳು. 

05056046a ಕಸಾಾಂಸಾರಸವನ ್ೋ ಭ್ಯಃ ಸಂದಿೋಪಯತಿ ಪಾಂಡವಾನ್| 

05056046c ಅಚಿವಷ್ಾತ ್ೋ ಮಹ ೋಷ್ಾವಸಾನ್ ಹವಿಷ್ಾ ಪಾರ್ಕಾನಿರ್|| 

ಯಾರ್ ತರಸವಯು ಮಹ ೋಷ್ಾವಸ ಪಾಂಡರ್ರನುನ ಪುನಃ ಪುನಃ, 

ಯಾಜ್ಞಿಕರು ತುಪಪದ ಆಹುತಿಯನುನ ಅಗಿನಯಲ್ಲಿ ಹಾಗಿ ಉರಿಸುರ್ಂತ  

ಉರಿಸುತಿಾದಾಾನ ?” 

05056047 ಸಂಜಯ ಉವಾಚ| 

05056047a ಧೃಷ್ೌದುಾಮನಃ ಸದ ೈವ ೈತಾನುಂದಿೋಪಯತಿ ಭಾರತ| 

05056047c ಯುಧಾಧವಮಿತಿ ಮಾ ಭ ೈಷ್ೌ ಯುದಾಾದಿರತಸತಾಮಾಃ|| 

ಸಂಜಯನು ಹ ೋಳಿದನು: “ಭಾರತ! “ಯುದಾಮಾಡಿ! ಯುದಾಕ ು 

ಹ ದರಬ ೋಡಿ!” ಎಂದು ಧೃಷ್ೌದುಾಮನನು ಸದಾ ಆ ಭರತಸತಾಮರನುನ 

ಉರಿಸುತಿಾದಾಾನ . 

05056048a ಯೋ ಕ ೋ ಚಿತಾಪಥಿವವಾಸಾತರ ಧಾತವರಾಷ್ ರೋರ್ ಸಂರ್ೃತಾಃ| 

05056048c ಯುದ ಾೋ ಸಮಾಗಮಿಷ್ಾಂತಿ ತುಮುಲ ೋ ಕರ್ಚಹರದ ೋ|| 

“ಧಾತವರಾಷ್ರನನುನ ಸುತುಾರ್ರ ದಿರುರ್ ಆ ಕ ಲರ್ು ಪಾಥಿವರ್ರು 

ಯುದಾದ ಹ ್ೋರಾಟದಲ್ಲಿ ಆಯುಧಗಳ ಹ ್ಡ ತರ್ನುನ 

ಎದುರಿಸುರ್ರ್ರಿದಾಾರ . 
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05056049a ತಾನುವಾವನಾಹವ ೋ ಕುರದಾಾನಾುನುಬಂಧಾನುಮಾಗತಾನ್| 

05056049c ಅಹಮೋಕಃ ಸಮಾದಾಸ ಾೋ ತಿಮಿಮವತಾುಯನಿವೌದಕಾನ್||  

ತಿಮಿಂಗಿಲರ್ು ನಿೋರಿನಲ್ಲಿರುರ್ ಮಿೋನುಗಳನುನ ಹ ೋಗ ್ೋ ಹಾಗ  

ನಾನ ್ಬಬನ ೋ ಕೃದಾರಾಗಿ ಬಂಧುಗಳ ೂಂದಿಗ  ಸ ೋರಿರುರ್ ಎಲಿರನ್ನ 

ಯುದಾದಲ್ಲಿ ನಾಶಗ ್ಳಿಸುತ ಾೋನ . 

05056050a ಭೋಷ್ಾಂ ದ ್ರೋರ್ಂ ಕೃಪಂ ಕರ್ವಂ ದೌರಣಿಂ ಶಲಾಂ ಸುರ್ೋಧನಂ| 

05056050c ಏತಾಂಶಾಚಪಿ ನಿರ ್ೋತಾುಯಮಿ ವ ೋಲ ೋರ್ ಮಕರಾಲಯಂ|| 

ಭೋಷ್ಾ, ದ ್ರೋರ್, ಕೃಪ, ಕರ್ವ, ದೌರಣಿ, ಶಲಾ, ಸುರ್ೋಧನ ಇರ್ರನ್ನ 

ಕ್ಡ ಸಮುದರದ ದಡರ್ು ಅಲ ಗಳನುನ ತಡ ಯುರ್ಂತ  ತಡ ಯುತ ಾೋನ .” 

05056051a ತಥಾ ಬುರವಾರ್ಂ ಧಮಾವತಾಾ ಪಾರಹ ರಾಜಾ ಯುಧಿಷ್ಣಿರಃ|  
05056051c ತರ್ ಧ ೈಯವಂ ಚ ವಿೋಯವಂ ಚ ಪಾಂಚಾಲಾಃ ಪಾಂಡವ ೈಃ ಸಹ| 

05056051e ಸವ ೋವ ಸಮಧಿರ್ಢಾಃ ಸಾ ಸಂಗಾರಮಾನನಃ ಸಮುದಾರ|| 

ಹಾಗ  ಹ ೋಳುತಿಾದಾ ಅರ್ನಿಗ  ಧಮಾವತಾ ರಾಜಾ ಯುಧಿಷ್ಣಿರನು 

ಹ ೋಳಿದನು: “ಪಾಂಚಾಲರ ್ಂದಿಗ  ಪಾಂಡರ್ರು ಎಲಿರ್ ನಿನನ 

ಧ ೈಯವ, ವಿೋಯವಗಳನುನ ಅರ್ಲಂಬಿಸದಾಾರ . ಈ ಸಂಗಾರಮದಿಂದ 

ನಮಾನುನ ರಕ್ಷ್ಸ ಉದಾರಿಸು. 

05056052a ಜಾನಾಮಿ ತಾವಂ ಮಹಾಬಾಹ ್ೋ ಕ್ಷತರಧಮೋವ ರ್ಾರ್ಸುತಂ| 
05056052c ಸಮಥವಮೋಕಂ ಪಯಾವಪಾಂ ಕೌರವಾಣಾಂ ಯುಯುತುತಾಂ||  

ಮಹಾಬಾಹ ್ೋ! ನಿೋನು ಕ್ಷತರಧಮವದಲ್ಲಿ ರ್ಾರ್ಸುತನಾಗಿದಿಾೋಯ 



681 

 

ಎಂದು ತಿಳಿದಿದ ಾೋನ . ಕೌರರ್ರ ್ಂದಿಗ  ಯುದಾಮಾಡಲು ನಿೋನ ್ಬಬನ ೋ 

ಸಮಥವನಾಗಿದಿಾೋಯ. 

05056052e ಭರ್ತಾ ಯದಿವಧಾತರ್ಾಂ ತನನಃ ಶ ರೋಯಃ ಪರಂತಪ|| 

05056053a ಸಂಗಾರಮಾದಪಯಾತಾನಾಂ ಭಗಾನನಾಂ ಶರಣ ೈಷ್ಣಣಾಂ| 

ಪರಂತಪ! ಸಂಗಾರಮಕ ು ಸದಾರಾಗಿ ಅರ್ರು ನಮಾ ಎದಿರು ಬಂದಾಗ 

ನಿೋನು ರಚಿಸುರ್ ರ್ೂಾಹರ್ು ನಮಗ  ಶ ರೋಯಸುರವಾಗಿರುತಾದ . 

05056053c ಪೌರುಷ್ಂ ದಶವಯಂ ಶ ರ ್ೋ ಯಸಾಷ್ ಿೋದಗರತಃ ಪುಮಾನ್||  

05056053e ಕರೋಣಿೋಯಾತಾಂ ಸಹಸ ರೋರ್ ನಿೋತಿಮನಾನಮ ತತಪದಂ|| 

ಪೌರುಷ್ರ್ನುನ ತ ್ೋರಿಸದ ಶ ರನು ಸ ೈನಿಕರನುನ ಮುಂದ  

ನಿಲ್ಲಿಸಕ ್ಂಡು ಹ ್ೋರಾಡುರ್ರ್ನನುನ ಸಹಸರರ್ನುನ ಕ ್ಟ್ಾೌದರ್ 

ಪಡ ಯಬ ೋಕ ಂದು ನಿೋತಿಯನುನ ತಿಳಿದರ್ರು ಹ ೋಳುತಾಾರ . 

05056054a ಸ ತವಂ ಶ ರಶಚ ವಿೋರಶಚ ವಿಕಾರಂತಶಚ ನರಷ್ವಭ| 

05056054c ಭಯಾತಾವನಾಂ ಪರಿತಾರತಾ ಸಮುಾಗ ೋಷ್ು ನ ಸಂಶಯಃ||  

ನರಷ್ವಭ! ನಿೋನು ಶ ರ, ವಿೋರ ಮತುಾ ವಿಕಾರಂತ. ಯುದಾದಲ್ಲಿ 

ಭಯಾತವರ ಪರಿತಾರತಾ ಎನುನರ್ುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲಿ.” 

05056055a ಏರ್ಂ ಬುರರ್ತಿ ಕೌಂತ ೋಯೋ ಧಮಾವತಾನಿ ಯುಧಿಷ್ಣಿರ ೋ| 

05056055c ಧೃಷ್ೌದುಾಮನ ಉವಾಚ ೋದಂ ಮಾಂ ರ್ಚ ್ೋ ಗತಸಾಧವಸಃ|| 

ಧಮಾವತಾ ಕೌಂತ ೋಯ ಯುಧಿಷ್ಣಿರನು ಈ ರಿೋತಿ ಹ ೋಳಲು 
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ಧೃಷ್ೌದುಾಮನನು, ಭಯವಿಲಿದ ೋ, ನನಗ  ಈ ಮಾತುಗಳನುನ ಹ ೋಳಿದನು: 

05056056a ಸವಾವಂ ಜನಪದಾನ್ನೂ ರ್ೋಧಾ ದುರ್ೋವಧನಸಾ ಯೋ| 

05056056c ಸಬಾಹಿೋಕಾನುುರ್ನ್ಬೌಯಾಃ ಪಾರತಿಪ ೋಯಾಂ ಶರದವತಃ|| 

05056057a ಸ್ತಪುತರಂ ತಥಾ ದ ್ರೋರ್ಂ ಸಹಪುತರಂ ಜಯದರಥಂ| 

05056057c ದುಃಶಾಸನಂ ವಿಕರ್ವಂ ಚ ತಥಾ ದುರ್ೋವಧನಂ ನೃಪಂ|| 

“ಸ್ತ! ದುರ್ೋವಧನನಲ್ಲಿರುರ್ ಎಲಿ ಜನಪದ ರ್ೋಧರಿಗ , 

ಬಾಹಿೋಕನ ೋ ಮದಲಾದ ಪಾರತಿಪ ೋಯ ಕುರುಗಳಿಗ , ಶರದವತ, 

ಸ್ತಪುತರ, ದ ್ರೋರ್, ಅರ್ನ ಮಗ, ಜಯದರಥ, ದುಃಶಾಸನ, ವಿಕರ್ವ 

ಮತುಾ ನೃಪ ದುರ್ೋವಧನನಿಗ  ಹ ೋಳು. 

05056058a ಭೋಷ್ಾಂ ಚ ೈರ್ ಬ್ರಹ ಗತಾವ ತವಮಾಶು 

 ಯುಧಿಷ್ಣಿರಂ ಸಾಧುನ ೈವಾಭುಾಪ ೋತ|  

05056058c ಮಾ ವೊೋ ರ್ಧಿೋದಜುವನ ್ೋ ದ ೋರ್ಗುಪಾಃ 

 ಕ್ಷ್ಪರಂ ಯಾಚಧವಂ ಪಾಂಡರ್ಂ ಲ ್ೋಕವಿೋರಂ||  

ಭೋಷ್ಾನಿಗ  ಕ್ಡ ಹ ್ೋಗಿ ಹ ೋಳು. “ಯುಧಿಷ್ಣಿರನ ್ಂದಿಗ  ಒಳ ಳಯದಾಗಿ 

ನಡ ದುಕ ್ಳಿಳ. ದ ೋರ್ತ ಗಳಿಂದ ರಕ್ಷ್ಸಲಪಟ್ಟೌರುರ್ ಅಜುವನನಿಂದ 

ರ್ಧ ಗ ್ಳಳಬ ೋಡಿ. ಬ ೋಗನ ೋ ಲ ್ೋಕವಿೋರ ಪಾಂಡರ್ನನುನ ಬ ೋಡಿಕ ್ಳಿಳ. 

05056059a ನ ೈತಾದೃಶ  ೋ ಹ ರ್ೋಧ ್ೋಽಸಾ ಪೃಥಿವಾಾಮಿಹ ಕಶಚನ| 

05056059c ಯಥಾವಿಧಃ ಸರ್ಾಸಾಚಿೋ ಪಾಂಡರ್ಃ ಶಸರವಿತಾಮಃ|| 

ಶಸರವಿತಾಮ ಪಾಂಡರ್ ಸರ್ಾಸಾಚಿಯಿರುರ್ ಹಾಗ  ಬ ೋರ  ಯಾರ್ 
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ರ್ೋಧನ್ ಈ ಭ್ಮಿಯ ಮೋಲ  ಇಲಿ. 

05056060a ದ ೋವ ೈಹವ ಸಂಭೃತ ್ೋ ದಿವೊಾೋ ರಥ ್ೋ ಗಾಂಡಿೋರ್ಧನವನಃ|  
05056060c ನ ಸ ಜ ೋರ್ೋ ಮನುಷ್ ಾೋರ್ ಮಾ ಸಾ ಕೃಧವಂ ಮನ ್ೋ ಯುಧಿ|| 

ಗಾಂಡಿೋರ್ಧನಿವಯ ದಿರ್ಾ ರಥರ್ು ದ ೋರ್ತ ಗಳಿಂದಲ ೋ ರಕ್ಷ್ತವಾಗಿದ . 

ಮನುಷ್ಾರಿಂದ ಅರ್ನನುನ ಗ ಲಿಲ್ಲಕಾುಗುರ್ುದಿಲಿ. ಆದುದರರಿಂದ 

ಯುದಾಕ ು ಮನಸುು ಮಾಡಬ ೋಡಿ!”” 

ಇತಿ ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತ ೋ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವಣಿ ಯಾನಸಂಧಿ ಪರ್ವಣಿ 

ಸಂಜಯವಾಕ ಾೋ ಷ್ಟ್ ಪಂಚಾಶತಾಮೋಽಧಾಾಯಃ| 

ಇದು ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವದಲ್ಲ ಿಯಾನಸಂಧಿ 

ಪರ್ವದಲ್ಲಿ ಸಂಜಯವಾಕಾದಲ್ಲಿ ಐರ್ತಾಾರನ ಯ ಅಧಾಾಯರ್ು. 

೫೭ 
ಯುದಾದಿಂದ ವಿಮುಖ್ನಾಗು ಎಂದು ಧೃತರಾಷ್ರನು 

ದುರ್ೋವಧನನಿಗ  ಹ ೋಳಲು (೧-೯), ದುರ್ೋವಧನನು ತಾನು ಮತುಾ 

ಕರ್ವ ಇಬಬರ ೋ ಪಾಂಡರ್ರ ್ಂದಿಗ  ಯುದಾಮಾಡುತಾಾರ ಂದ್, ಬ ೋರ  

ಯಾರ್ ಬರುರ್ ಅರ್ಶಾಕತ ಯಿಲಿವ ಂದ್, “ತಿೋಕ್ಷ್ಣವಾದ ಸ್ಜಿಯ 

ಮನ ಯು ಊರುರ್ಷ್ುೌ ಭ್ಮಿಯನ್ನ ನಾನು ಪಾಂಡರ್ರಿಗ  ಬಿಟುೌ 

ಕ ್ಡುರ್ುದಿಲಿ” ವ ಂದ್ ಹ ೋಳುರ್ುದು (೧೦-೧೮). “ಈಗ ನಾನು 

ದುರ್ೋವಧನನನುನ ತಾಜಿಸುತ ಾೋನ ” ಎಂದು ಧೃತರಾಷ್ರನು ಮಗನಿಗ  

ಹ ೋಳಿದುದು (೧೯-೨೯). 
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05057001 ಧೃತರಾಷ್ರ ಉವಾಚ| 

05057001a ಕ್ಷತರತ ೋಜಾ ಬರಹಾಚಾರಿೋ ಕೌಮಾರಾದಪಿ ಪಾಂಡರ್ಃ| 

05057001c ತ ೋನ ಸಮುಾಗಮೋಷ್ಾಂತಿ ಮಂದಾ ವಿಲಪತ ್ೋ ಮಮ|| 

ಧೃತರಾಷ್ರನು ಹ ೋಳಿದನು: “ಪಾಂಡರ್ನು ಕೌಮಾಯವದಿಂದಲ ೋ 

ಕ್ಷತರತ ೋಜಸುನುನ ಹ ್ಂದಿದಾಾನ , ಬರಹಾಚಾರಿಯಾಗಿದಾಾನ . 

ಅರ್ರ ್ಂದಿಗ  ಈ ಮಂದರು, ನಾನು ವಿಲಪಿಸುತಿಾದ ಾೋನ ಂದು ಹ ೋಳಿ, 

ಯುದಾಮಾಡಲು ಬಯಸುತಾಾರ . 

05057002a ದುರ್ೋವಧನ ನಿರ್ತವಸವ ಯುದಾಾದಿರತಸತಾಮ| 

05057002c ನ ಹ ಯುದಾಂ ಪರಶಂಸಂತಿ ಸವಾವರ್ಸುಮರಿಂದಮ||  

ಭರತಸತಾಮ! ದುರ್ೋವಧನ! ಅರಿಂದಮ! ಯುದಾದಿಂದ 

ವಿಮುಖ್ನಾಗು. ಸವಾವರ್ಸ ುಗಳಲ್ಲಿ ಯುದಾರ್ನುನ ಪರಶಂಸರ್ುದಿಲಿ. 

05057003a ಅಲಮಧವಂ ಪೃಥಿವಾಾಸ ಾೋ ಸಹಾಮಾತಾಸಾ ಜಿೋವಿತುಂ| 

05057003c ಪರಯಚಚ ಪಾಂಡುಪುತಾರಣಾಂ ಯಥ ್ೋಚಿತಮರಿಂದಮ|| 

ಅಮಾತಾರ ್ಂದಿಗ  ಜಿೋವಿಸಲು ನಿನಗ  ಅಧವಭ್ಮಿಯು ಸಾಕು! 

ಅರಿಂದಮ! ಪಾಂಡುಪುತರರಿಗ  ಯಥ ್ೋಚಿತವಾದುದನುನ 

ಕ ್ಟುೌಬಿಡು. 

05057004a ಏತದಿಾ ಕುರರ್ಃ ಸವ ೋವ ಮನಾಂತ ೋ ಧಮವಸಂಹತಂ| 

05057004c ಯತಾವಂ ಪರಶಾಂತಿಮಿಚ ಚೋಥಾಃ ಪಾಂಡುಪುತ ರಮವಹಾತಾಭಃ| 



685 

 

ಮಹಾತಾ ಪಾಂಡುಪುತರರ ್ಂದಿಗ  ಶಾಂತಿಯಿಂದಿರಲು 

ಪರಯತಿನಸುರ್ುದ ೋ ಧಮವಸಂಹತವ ಂದು ಎಲಿ ಕುರುಗಳೂ 

ಅಭಪಾರಯಪಡುತಾಾರ . 

05057005a ಅಂಗ ೋಮಾಂ ಸಮವ ೋಕ್ಷಸವ ಪುತರ ಸಾವಮೋರ್ ವಾಹನಿೋಂ| 

05057005c ಜಾತ ಏರ್ ತರ್ ಸಾರರ್ಸಾವಂ ತು ಮೋಹಾನನ ಬುಧಾಸ ೋ||  

ಮಗನ ೋ! ಆಲ ್ೋಚಿಸು! ನಿನನ ಈ ಸ ೋನ ಯು ನಿನನದ ೋ ನಾಶಕ ು 

ಕಾರರ್ವಾಗುರ್ುದು. ಮೋಹದಿಂದಾಗಿ ಇದು ನಿನಗ  ಅಥವವಾಗುತಿಾಲಿ. 

05057006a ನ ಹಾಹಂ ಯುದಾಮಿಚಾಚಮಿ ನ ೈತದಿಚಚತಿ ಬಾಹಿಕಃ| 
05057006c ನ ಚ ಭೋಷ್ ್ೇ ನ ಚ ದ ್ರೋಣ ್ೋ ನಾಶವತಾುಮಾ ನ ಸಂಜಯಃ|| 

05057007a ನ ಸ ್ೋಮದತ ್ಾೋ ನ ಶಲ ್ಾೋ ನ ಕೃಪೋ ಯುದಾಮಿಚಚತಿ| 

05057007c ಸತಾರ್ರತಃ ಪುರುಮಿತ ್ರೋ ಜರ್ೋ ಭ್ರಿಶರವಾಸಾಥಾ||  

ಏಕ ಂದರ  ನಾನು ಯುದಾರ್ನುನ ಬಯಸುರ್ುದಿಲಿ. ಬಾಹಿೋಕನ್ ಇದನುನ 

ಬಯಸುರ್ುದಿಲಿ. ಭೋಷ್ಾನ್, ದ ್ರೋರ್ನ್, ಅಶವತಾುಮನ್, 

ಸಂಜಯನ್, ಸ ್ೋಮದತಾನ್, ಶಲಾನ್, ಕೃಪನ್, ಸತಾರ್ರತ 

ಪುರುಮಿತರ, ಜಯಶಾಲ್ಲ ಭ್ರಿಶರರ್ನ್ ಯುದಾರ್ನುನ ಇಚಿಿಸುರ್ುದಿಲಿ. 

05057008a ಯೋಷ್ು ಸಂಪರತಿತಿಷ್ ಿೋಯುಃ ಕುರರ್ಃ ಪಿೋಡಿತಾಃ ಪರ ೈಃ| 

05057008c ತ ೋ ಯುದಾಂ ನಾಭನಂದಂತಿ ತತುಾಭಾಂ ತಾತ ರ ್ೋಚತಾಂ|| 

ಶತುರಗಳಿಂದ ಪಿೋಡಿತರಾದಾಗ ಯಾರ ಮೋಲ  ಕುರುಗಳು 

ಅರ್ಲಂಬಿಸುತಾಾರ ್ೋ ಅರ್ರ ೋ ಯುದಾರ್ನುನ ಇಷ್ೌಪಡುರ್ುದಿಲಿ. 
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ಮಗ್! ನಿನಗ್ ಅದು ಇಷ್ೌವಾಗಲ್ಲ. 

05057009a ನ ತವಂ ಕರ ್ೋಷ್ಣ ಕಾಮೋನ ಕರ್ವಃ ಕಾರಯಿತಾ ತರ್| 

05057009c ದುಃಶಾಸನಶಚ ಪಾಪಾತಾಾ ಶಕುನಿಶಾಚಪಿ ಸೌಬಲಃ|| 

ನಿೋನು ನಿನಗ  ಬ ೋಕ ಂದು ಮಾಡುತಿಾಲಿ. ಕರ್ವ, ಪಾಪಾತಾ ದುಃಶಾಸನ 

ಮತುಾ ಶಕುನಿ ಸೌಬಲರು ಇದನುನ ನಿನಿನಂದ ಮಾಡಿಸುತಿಾದಾಾರ .” 

05057010 ದುರ್ೋವಧನ ಉವಾಚ| 

05057010a ನಾಹಂ ಭರ್ತಿ ನ ದ ್ರೋಣ ೋ ನಾಶವತಾುಮಿನ ನ ಸಂಜಯೋ| 

05057010c ನ ವಿಕಣ ೋವ ನ ಕಾಂಬ ್ೋಜ ೋ ನ ಕೃಪ ೋ ನ ಚ ಬಾಹಿಕ ೋ|| 

05057011a ಸತಾರ್ರತ ೋ ಪುರುಮಿತ ರೋ ಭ್ರಿಶರರ್ಸ ವಾ ಪುನಃ| 

05057011c ಅನ ಾೋಷ್ು ವಾ ತಾರ್ಕ ೋಷ್ು ಭಾರಂ ಕೃತಾವ ಸಮಾಹವಯೋ|| 

ದುರ್ೋವಧನನು ಹ ೋಳಿದನು: “ನಾನು ನಿನನ ಮೋಲಾಗಲ್ಲೋ ಅಥವಾ 

ಅನಾರ ಮೋಲಾಗಲ್ಲೋ ಭಾರರ್ನುನ ಹ ್ರಿಸ ಈ ಯುದಾರ್ನುನ 

ಮಾಡುತಿಾಲಿ. ನನಗ  ನಿೋನ್ ಬ ೋಡ, ದ ್ರೋರ್ನ್ ಬ ೋಡ, 

ಅಶವತಾುಮನ್ ಬ ೋಡ, ಸಂಜಯನ್ ಬ ೋಡ, ವಿಕರ್ವನ್ ಬ ೋಡ, 

ಕಾಂಬ ್ೋಜನ್ ಬ ೋಡ, ಕೃಪನ್ ಬ ೋಡ, ಬಾಹಿೋಕನ್ ಬ ೋಡ, 

ಸತಾರ್ರತ ಪುರುಮಿತರನ್ ಬ ೋಡ ಮತುಾ ಪುನಃ ಭ್ರಿಶರರ್ನ್ ಬ ೋಡ. 

05057012a ಅಹಂ ಚ ತಾತ ಕರ್ವಶಚ ರರ್ಯಜ್ಞಾಂ ವಿತತಾ ವ ೈ| 

05057012c ಯುಧಿಷ್ಣಿರಂ ಪಶುಂ ಕೃತಾವ ದಿೋಕ್ಷ್ತೌ ಭರತಷ್ವಭ|| 

05057013a ರಥ ್ೋ ವ ೋದಿೋ ಸುರರ್ಃ ಖ್ಡ ್ಗೋ ಗದಾ ಸುರಕುರ್ಚಂ ಸದಃ| 
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05057013c ಚಾತುಹ ್ೋವತರಂ ಚ ಧುಯಾವ ಮೋ ಶರಾ ದಭಾವ ಹವಿಯವಶಃ|| 

ಅಪಾಪ! ಭರತಷ್ವಭ! ನಾನು ಮತುಾ ಕರ್ವ ಇಬಬರ್ ದಿೋಕ್  

ಕ ೈಗ ್ಂಡು, ಯುಧಿಷಿ್ಣರನನುನ ಬಲ್ಲಯನಾನಗಿ ಮಾಡಿ, ರಥರ್ನುನ 

ವ ೋದಿಯನಾನಗಿಸ, ಆಹುತಿಯನುನ ನಿೋಡಲು ಖ್ಡಗರ್ನುನ ಸರ್ಣ 

ಹುಟೌನಾನಗಿಸ, ಗದ ಯನುನ ದ ್ಡಡ ಹುಟೌನಾನಗಿಸ, ಕರ್ಚರ್ನುನ 

ಸದಸಾನನಾನಗಿಸ, ನಾಲುು ಕುದುರ ಗಳನುನ ಧುಯವರನಾನಗಿಸ, ನನನ 

ಬಾರ್ಗಳನುನ ದಬ ವಗಳನಾನಗಿಸ, ಯಶಸುನುನ ಹವಿಸುನಾನಗಿಸ 

ರರ್ಯಜ್ಞರ್ನುನ ಮಾಡಬ ೋಕಂದಿದ ಾೋವ . 

05057014a ಆತಾಯಜ್ಞ ೋನ ನೃಪತ ೋ ಇಷ್ಾೌವ ವ ೈರ್ಸವತಂ ರಣ ೋ| 

05057014c ವಿಜಿತಾ ಸವಯಮೋಷ್ಾಾವೊೋ ಹತಾಮಿತೌರ ಶ್ರಯಾ ರ್ೃತೌ|| 

ನೃಪತ ೋ! ರರ್ದಲ್ಲಿ ವ ೈರ್ಸವತನಿಗ  ಈ ರಿೋತಿಯ ಆತಾಯಜ್ಞರ್ನುನ 

ಮಾಡಿ, ಅಮಿತರರನುನ ಸಂಹರಿಸ, ಶ್ರೋಯಿಂದ ಆರ್ೃತರಾಗಿ ವಿಜಯ 

ಸಾಧಿಸ ಹಂದಿರುಗುತ ಾೋವ . 

05057015a ಅಹಂ ಚ ತಾತ ಕರ್ವಶಚ ಭಾರತಾ ದುಃಶಾಸನಶಚ ಮೋ| 

05057015c ಏತ ೋ ರ್ಯಂ ಹನಿಷ್ಾಾಮಃ ಪಾಂಡವಾನುಮರ ೋ ತರಯಃ|| 

ಅಪಾಪ! ನಾನು, ಕರ್ವ ಮತುಾ ನನನ ತಮಾ ದುಃಶಾಸನ ಈ ನಾರ್ು 

ಮ್ರ್ರ ೋ ಸಮರದಲ್ಲಿ ಪಾಂಡರ್ರನುನ ಇಲಿವಾಗಿಸುತ ಾೋವ . 

05057016a ಅಹಂ ಹ ಪಾಂಡವಾನ್ ಹತಾವ ಪರಶಾಸಾಾ ಪೃಥಿವಿೋಮಿಮಾಂ| 
05057016c ಮಾಂ ವಾ ಹತಾವ ಪಾಂಡುಪುತಾರ ಭ ್ೋಕಾಾರಃ ಪೃಥಿವಿೋಮಿಮಾಂ|| 
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ನಾನ ೋ ಪಾಂಡರ್ರನುನ ಕ ್ಂದು ಈ ಪೃಥಿವಯನುನ ಆಳುತ ಾೋನ . ಅಥವಾ 

ಪಾಂಡುಪುತರರು ನನನನುನ ಕ ್ಂದು ಈ ಪೃಥಿವಯನುನ ಭ ್ೋಗಿಸುತಾಾರ . 

05057017a ತಾಕಾಂ ಮೋ ಜಿೋವಿತಂ ರಾಜನಾನಂ ರಾಜಾಂ ಚ ಪಾಥಿವರ್| 

05057017c ನ ಜಾತು ಪಾಂಡವ ೈಃ ಸಾಧವಂ ರ್ಸ ೋಯಮಹಮಚುಾತ|| 

ರಾಜನ್! ಪಾಥಿವರ್! ಅಚುಾತ! ನನನ ಜಿೋರ್ರ್ನುನ, ಧನರ್ನುನ ಮತುಾ 

ರಾಜಾರ್ನುನ ತಾಜಿಸಯೋನು. ಆದರ  ಪಾಂಡರ್ರ ್ಂದಿಗ  ನಾನು 

ಹಂಚಿಕ ್ಂಡು ಜಿೋವಿಸುರ್ುದಿಲಿ. 

05057018a ಯಾರ್ದಿಾ ಸ್ಚಾಾಸಾೋಕ್ಷ್ಣಾಯಾ ವಿಧ ಾೋದಗ ರೋರ್ ಮಾರಿಷ್|  

05057018c ತಾರ್ದಪಾಪರಿತಾಾಜಾಂ ಭ್ಮೋನವಃ ಪಾಂಡವಾನಾತಿ|| 

ತಿೋಕ್ಷ್ಣವಾದ ಸ್ಜಿಯ ಮನ ಯು ಊರುರ್ಷ್ುೌ ಭ್ಮಿಯನ್ನ ನಾನು 

ಪಾಂಡರ್ರಿಗ  ಬಿಟುೌ ಕ ್ಡುರ್ುದಿಲಿ.” 

05057019 ಧೃತರಾಷ್ರ ಉವಾಚ|  
05057019a ಸವಾವನವಸಾಾತ ಶ  ೋಚಾಮಿ ತಾಕ ್ಾೋ ದುರ್ೋವಧನ ್ೋ ಮಯಾ| 

05057019c ಯೋ ಮಂದಮನುಯಾಸಾಧವಂ ಯಾಂತಂ ವ ೈರ್ಸವತಕ್ಷಯಂ|| 

ಧೃತರಾಷ್ರನು ಹ ೋಳಿದನು: “ಅಯಾಾ! ಈಗ ನಾನು 

ದುರ್ೋವಧನನನುನ ತಾಜಿಸುತ ಾೋನ . ಈ ಮ್ಢನನುನ 

ಅನುಸರಿಸುರ್ರ್ರ ಲಿರ್ ವ ೈರ್ಸವತಕ್ಷಯಕ ು ಹ ್ೋಗುತಾಾರ . 

05057020a ರುರ್ಣಾಮಿರ್ ಯ್ಥ ೋಷ್ು ವಾಾಘಾರಃ ಪರಹರತಾಂ ರ್ರಾಃ| 
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05057020c ರ್ರಾನ್ ರ್ರಾನ್ ಹನಿಷ್ಾಂತಿ ಸಮೋತಾ ಯುಧಿ ಪಾಂಡವಾಃ||  

ರುರುಗಳ ಗುಂಪುಗಳ ಮಧ ಾ ಹ ್ೋರಾಡುರ್ ಶ ರೋಷ್ಿ ವಾಾಘರದಂತ  

ಯುದಾದಲ್ಲಿ ಸ ೋರಿರುರ್ ಶ ರೋಷ್ಿ ಶ ರೋಷ್ಿರನ್ನ ಪಾಂಡರ್ರು 

ಸಂಹರಿಸುತಾಾರ . 

05057021a ಪರತಿೋಪಮಿರ್ ಮೋ ಭಾತಿ ಯುಯುಧಾನ ೋನ ಭಾರತಿೋ| 

05057021c ರ್ಾಸಾಾ ಸೋಮಂತಿನಿೋ ತರಸಾಾ ಪರಮೃಷ್ಾೌ ದಿೋಘವಬಾಹುನಾ|| 

ಬ ದರಿದ ಸೋಮಂತಿನಿಯಂತಿರುರ್ ಭಾರತಿಯನುನ ಯುಯುಧಾನನು 

ತನನ ದಿೋಘವ ಬಾಹುಗಳಿಂದ ಹಡಿದು, ಮುದ ಾಮಾಡಿ ದ್ರ 

ಎಸ ಯುತಾಾನ . 

05057022a ಸಂಪ್ರ್ವಂ ಪ್ರಯನ್ಿರ್ೋ ಬಲಂ ಪಾಥವಸಾ ಮಾಧರ್ಃ| 

05057022c ಶ ೈನ ೋಯಃ ಸಮರ ೋ ಸಾುತಾ ಬಿೋಜರ್ತಾರ್ಪಂ ಶರಾನ್|| 

ಆಗಲ ೋ ಸಂಪ್ರ್ವವಾಗಿರುರ್ ಪಾಥವನ ಬಲರ್ನುನ ಇನ್ನ 

ಸಂಪ್ರ್ವಗ ್ಳಿಸುರ್ ಮಾಧರ್ ಶ ೈನಿಯು ಹ ್ಲದಲ್ಲಿ ಬಿೋಜರ್ನುನ 

ಬಿತಿಾದ ಹಾಗ  ಸಮರದಲ್ಲಿ ಬಾರ್ಗಳನುನ ಸುರಿಸುತಾಾನ . 

05057023a ಸ ೋನಾಮುಖ್ ೋ ಪರಯುದಾಾನಾಂ ಭೋಮಸ ೋನ ್ೋ ಭವಿಷ್ಾತಿ| 

05057023c ತಂ ಸವ ೋವ ಸಂಶರಯಿಷ್ಾಂತಿ ಪಾರಕಾರಮಕುತ ್ೋಭಯಂ| 

ಭೋಮಸ ೋನನು ಸ ೋನ ಯ ಮುಖ್ದಲ್ಲಿ ಹ ್ೋರಾಡುತಾಾನ . ಅರ್ನ 

ಸ ೈನಿಕರ ಲಿರ್ ಪಾರಕಾರದ ಹಂದ  ನಿಲುಿರ್ಂತ  ಅರ್ನ ಹಂದ  ನಿಂತು 
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ಯುದಾಮಾಡುತಾಾರ . 

05057024a ಯದಾ ದರಕ್ಷಯಸ ಭೋಮೋನ ಕುಂಜರಾನಿವನಿಪಾತಿತಾನ್|  

05057024c ವಿಶ್ೋರ್ವದಂತಾನಿಗಯಾವಭಾನಿಿನನಕುಂಭಾನುಶ  ೋಣಿತಾನ್|| 

05057025a ತಾನಭಪ ರೋಕ್ಷಯ ಸಂಗಾರಮೋ ವಿಶ್ೋಣಾವನಿರ್ ಪರ್ವತಾನ್| 

05057025c ಭೋತ ್ೋ ಭೋಮಸಾ ಸಂಸಪಶಾವತುಮತಾವಸ ರ್ಚನಸಾ ಮೋ|| 

ಭೋಮನು ದಂತಗಳನುನ ಮುರಿದು, ಕಪಾಲಗಳನುನ ಜಜಿಜ, ರಕಾಸುರಿಸ 

ಆನ ಗಳನುನ ಕ ಳಗುರುಳಿಸದುದನುನ ನ ್ೋಡುತಿಾೋಯ. ಪರ್ವತಗಳಂತಿದಾ 

ಅರ್ು ಪುಡಿಪುಡಿಯಾಗಿ ಸಂಗಾರಮದಲ್ಲಿ ಬಿದುಾದನುನ ನ ್ೋಡಿ, ಭೋಮನ 

ಸಪಷ್ವಕ ುೋ ಹ ದರುವಾಗ ನಿೋನು ನನನ ಮಾತನುನ ನ ನಪಿಸಕ ್ಳುಳತಿಾೋಯ. 

05057026a ನಿದವಗಾಂ ಭೋಮಸ ೋನ ೋನ ಸ ೈನಾಂ ಹತರಥದಿವಪಂ| 

05057026c ಗತಿಮಗ ನೋರಿರ್ ಪ ರೋಕ್ಷಯ ಸಾತಾವಸ ರ್ಚನಸಾ ಮೋ|| 

ರಥ, ಕುದುರ  ಮತುಾ ಆನ ಗಳು ಭೋಮಸ ೋನನಿಂದ, ಅಗಿನಯ 

ಮಾಗವದಂತ  ಸುಡಲಪಟ್ಟೌದುಾದನುನ ನ ್ೋಡಿ ನಿೋನು ನನನ ರ್ಚನರ್ನುನ 

ಸಾರಿಸಕ ್ಳುಳತಿಾೋಯ. 

05057027a ಮಹದ ್ವೋ ಭಯಮಾಗಾಮಿ ನ ಚ ೋಚಾಚಮಾಥ ಪಾಂಡವ ೈಃ| 

05057027c ಗದಯಾ ಭೋಮಸ ೋನ ೋನ ಹತಾಃ ಶಮಮುಪ ೈಷ್ಾಥ|| 

ಪಾಂಡರ್ರ ್ಂದಿಗ  ಸಂಧಿಯನುನ ಮಾಡಿಕ ್ಳಳದ ೋ ಇದಾರ  ಮಹಾ 

ಭಯರ್ು ನಿನಗಾಗುತಾದ . ಭೋಮಸ ೋನನ ಗದ ಯಿಂದ ಹತನಾಗಿ 

ಶಾಂತಿಯನುನ ಹ ್ಂದುತಿಾೋಯ. 
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05057028a ಮಹಾರ್ನಮಿರ್ ಚಿನನಂ ಯದಾ ದರಕ್ಷಯಸ ಪಾತಿತಂ| 

05057028c ಬಲಂ ಕುರ್ಣಾಂ ಸಂಗಾರಮೋ ತದಾ ಸಾತಾವಸ ಮೋ ರ್ಚಃ|| 

ಕುರುಗಳ ಸ ೋನ ಯು ಸಂಗಾರಮದಲ್ಲಿ ಮಹಾರ್ನದಂತ  ಕತಾರಿಸಲಪಟುೌ 

ಬಿೋಳುರ್ುದನುನ ನ ್ೋಡಿದಾಗ ನನನ ಮಾತನುನ ಸಾರಿಸಕ ್ಳುಳತಿಾೋಯ.”” 

05057029 ವ ೈಶಂಪಾಯನ ಉವಾಚ| 

05057029a ಏತಾರ್ದುಕಾಾವ ರಾಜಾ ತು ಸ ಸವಾವನಪೃಥಿವಿೋಪತಿೋನ್|  

05057029c ಅನುಭಾಷ್ಾ ಮಹಾರಾಜ ಪುನಃ ಪಪರಚಚ ಸಂಜಯಂ|| 

ವ ೈಶಂಪಾಯನನು ಹ ೋಳಿದನು: “ಎಲಿ ಪೃಥಿವಿೋಪತಿಗಳನುನ ಉದ ಾೋಶ್ಸ 

ಹೋಗ  ಹ ೋಳಿದ ಮಹಾರಾಜನು ಪುನಃ ಸಂಜಯನನುನ ಮಾತನಾಡಿಸ 

ಕ ೋಳಿದನು. 

ಇತಿ ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತ ೋ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವಣಿ ಯಾನಸಂಧಿ ಪರ್ವಣಿ 

ಧೃತರಾಷ್ರವಾಕ ಾೋ ಸಪಾಪಂಚಾಶತಾಮೋಽಧಾಾಯಃ| 

ಇದು ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವದಲ್ಲ ಿಯಾನಸಂಧಿ 

ಪರ್ವದಲ್ಲಿ ಧೃತರಾಷ್ರವಾಕಾದಲ್ಲಿ ಐರ್ತ ಾೋಳನ ಯ ಅಧಾಾಯರ್ು. 

೫೮ 

ವಾಸುದ ೋರ್ ಕೃಷ್ಣನ ಸಂದ ೋಶ 
ಕೃಷ್ಾಣಜುವನರ ಸಂದ ೋಶವ ೋನ ಂದು ಧೃತರಾಷ್ರನು ಸಂಜಯನನುನ 

ಕ ೋಳಲು ಸಂಜಯನು ಅರ್ನಿಗ  ಅರ್ರ ಸಂದ ೋಶಗಳನುನ ಹ ೋಳಿದುದು 
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(೧-೩೦). 

05058001 ಧೃತರಾಷ್ರ ಉವಾಚ|  

05058001a ಯದಬ್ರತಾಂ ಮಹಾತಾಾನೌ ವಾಸುದ ೋರ್ಧನಂಜಯೌ| 

05058001c ತನ ೇ ಬ್ರಹ ಮಹಾಪಾರಜ್ಞಾ ಶುಶ ರಷ್ ೋ ರ್ಚನಂ ತರ್|| 

ಧೃತರಾಷ್ರನು ಹ ೋಳಿದನು: “ಮಹಾಪಾರಜ್ಞ! ಮಹಾತಾರಾದ 

ವಾಸುದ ೋರ್-ಧನಂಜಯರು ಏನು ಹ ೋಳಿದರ ಂಬುದನುನ ನನಗ  ಹ ೋಳು. 

ಅದನುನ ಕ ೋಳಲು ತರ್ಕವಿದ .” 

05058002 ಸಂಜಯ ಉವಾಚ| 

05058002a ಶೃರ್ು ರಾಜನಾಥಾ ದೃಷ್ೌೌ ಮಯಾ ಕೃಷ್ಣಧನಂಜಯೌ| 

05058002c ಊಚತುಶಾಚಪಿ ಯದಿವೋರೌ ತತ ಾೋ ರ್ಕ್ಾಯಮಿ ಭಾರತ||  

ಸಂಜಯನು ಹ ೋಳಿದನು: “ರಾಜನ್! ಭಾರತ! ನಾನು ಕೃಷ್ಣ-

ಧನಂಜಯರನುನ ಹ ೋಗಿದಾಾಗ ನ ್ೋಡಿದ ನ ನುನರ್ುದನ್ನ, ಆ 

ವಿೋರರಿಬಬರ್ ನನಗ  ಏನು ಹ ೋಳಿ ಕಳುಹಸದಾಾರ ನುನರ್ುದನ್ನ ನಿನಗ  

ಹ ೋಳುತ ಾೋನ . 

05058003a ಪಾದಾಂಗುಲ್ಲೋರಭಪ ರೋಕ್ಷನಾಯತ ್ೋಽಹಂ ಕೃತಾಂಜಲ್ಲಃ| 

05058003c ಶುದಾಾಂತಂ ಪಾರವಿಶಂ ರಾಜನಾನಖ್ಾಾತುಂ ನರದ ೋರ್ರ್ೋಃ|| 

ರಾಜನ್! ಕಾಲ್ಲನ ಬ ರಳುಗಳನುನ ನ ್ೋಡುತಾಾ, ತಲ ಬಾಗಿ, ಕ ೈಮುಗಿದು 

ಶುದಾನಾಗಿ ಅರ್ರಿಗ  ಹ ೋಳಲು ನಾನು ಆ ನರದ ೋರ್ರ ಅಂತಃಪುರರ್ನುನ 
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ಪರವ ೋಶ್ಸದ . 

05058004a ನ ೈವಾಭಮನುಾನವ ಯಮೌ ತಂ ದ ೋಶಮಭಯಾಂತಿ ವ ೈ| 

05058004c ಯತರ ಕೃಷ್ೌಣ ಚ ಕೃಷ್ಾಣ ಚ ಸತಾಭಾಮಾ ಚ ಭಾಮಿನಿೋ|| 

ಕೃಷ್ಣರಿಬಬರ್, ಕೃಷ್ ಣ ಮತುಾ ಭಾಮಿನಿೋ ಸತಾಭಾಮಯರಿರುರ್ ಆ 

ಪರದ ೋಶರ್ನುನ ಅಭಮನುಾವಾಗಲ್ಲೋ ಯಮಳರಾಗಲ್ಲೋ ಹ ್ೋಗಲಾರರು. 

05058005a ಉಭೌ ಮಧಾವಸರ್ಕ್ಷ್ೋಬಾರ್ುಭೌ ಚಂದನರ್ಷ್ಣತೌ| 

05058005c ಸರಗಿವಣೌ ರ್ರರ್ಸೌರ ತೌ ದಿವಾಾಭರರ್ಭ್ಷ್ಣತೌ||  

ಇಬಬರ್ ಹಾರಗಳನುನ ಹಾಕಕ ್ಂಡು, ರ್ರರ್ಸರಗಳನುನ ಧರಿಸ, 

ದಿವಾಾಭರರ್ ಭ್ಷ್ಣತರಾಗಿ, ಚಂದನಲ ೋಪಿತರಾಗಿ, ಮಧುರ್ನುನ 

ಸ ೋವಿಸುತಾಾ ಕುಳಿತಿದಾರು. 

05058006a ನ ೈಕರತನವಿಚಿತರಂ ತು ಕಾಂಚನಂ ಮಹದಾಸನಂ| 

05058006c ವಿವಿಧಾಸಾರಣಾಸಾೋರ್ವಂ ಯತಾರಸಾತಾಮರಿಂದಮೌ|| 

ಅನ ೋಕ ವಿಚಿತರ ರತನಗಳಿಂದ ಕ್ಡಿದ ಕಾಂಚನದ ಮಹದಾಸನದ 

ಮೋಲ , ವಿವಿಧ ನ ಲಗಂಬಳಿಗಳನುನ ಹಾಸದಾಲ್ಲಿ ಆ ಅರಿಂದಮರಿಬಬರ್ 

ಕುಳಿತುಕ ್ಂಡಿದಾರು. 

05058007a ಅಜುವನ ್ೋತುಂಗಗೌ ಪಾದೌ ಕ ೋಶರ್ಸ ್ಾೋಪಲಕ್ಷಯೋ| 

05058007c ಅಜುವನಸಾ ಚ ಕೃಷ್ಾಣಯಾಂ ಸತಾಾಯಾಂ ಚ ಮಹಾತಾನಃ|| 

ಕ ೋಶರ್ನ ಪಾದಗಳು ಅಜುವನನ ತ ್ಡ ಯಮೋಲ್ಲದುಾದನುನ, ಮತುಾ 
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ಮಹಾತಾ ಅಜುವನನ ಪಾದಗಳು ಕೃಷ್ ಣ ಮತುಾ ಸತಾಭಾಮಯರ 

ತ ್ಡ ಯಮೋಲ್ಲರುರ್ುದನುನ ನ ್ೋಡಿದ ನು. 

05058008a ಕಾಂಚನಂ ಪಾದಪಿೋಠಂ ತು ಪಾಥ ್ೋವ ಮೋ ಪಾರದಿಶತಾದಾ| 

05058008c ತದಹಂ ಪಾಣಿನಾ ಸಪೃಷ್ಾೌವ ತತ ್ೋ ಭ್ಮಾರ್ುಪಾವಿಶಂ||  

ಪಾಥವನು ನನಗ  ಕಾಂಚನದ ಪಾದಪಿೋಠವೊಂದನುನ ತ ್ೋರಿಸದನು. 

ಅದನುನ ನಾನು ಕ ೈಯಲ್ಲಿ ಮುಟ್ಟೌ ನ ಲದ ಮೋಲ  ಕುಳಿತುಕ ್ಂಡ ನು. 

05058009a ಊಧವವರ ೋಖ್ತಲೌ ಪಾದೌ ಪಾಥವಸಾ ಶುಭಲಕ್ಷಣೌ| 

05058009c ಪಾದಪಿೋಠಾದಪಹೃತೌ ತತಾರಪಶಾಮಹಂ ಶುಭೌ|| 
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ಪಾದಪಿೋಠದಿಂದ ಕಾಲನುನ ಹಂದ  ತ ಗ ದುಕ ್ಳುಳವಾಗ ನಾನು 

ಪಾಥವನ ಆ ಪಾದಗಳಲ್ಲಿರುರ್ ಶುಭಲಕ್ಷರ್ ಊಧವವರ ೋಖ್ ಗಳಿರುರ್ 

ತಲರ್ನುನ ನ ್ೋಡಿದ ನು. 

05058010a ಶಾಾಮೌ ಬೃಹಂತೌ ತರುಣೌ ಶಾಲಸುಂಧಾವಿವೊೋದಗತೌ| 

05058010c ಏಕಾಸನಗತೌ ದೃಷ್ಾೌವ ಭಯಂ ಮಾಂ ಮಹದಾವಿಶತ್|| 

ಶಾಾಮರ್ರ್ವದ, ದ ್ಡಡದ ೋಹದ, ತರುರ್ರಾದ, ಶಾಲಸುಂಧದಂತ  

ಎತಾರವಾಗಿರುರ್ ಅರ್ರಿಬಬರ್ ಒಂದ ೋ ಆಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರುರ್ುದನುನ 

ನ ್ೋಡಿ ನನಗ  ಮಹಾ ಭಯರ್ು ಆರ್ರಿಸತು. 

05058011a ಇಂದರವಿಷ್ುಣಸಮಾವ ೋತೌ ಮಂದಾತಾಾ ನಾರ್ಬುಧಾತ ೋ|  

05058011c ಸಂಶರಯಾದ ್ಾೌೋರ್ಭೋಷ್ಾಾಭಾಾಂ ಕರ್ವಸಾ ಚ ವಿಕತುನಾತ್|| 

ಇಂದರ-ವಿಷ್ುಣ ಇಬಬರ್ ಸ ೋರಿರುರ್ುದು ದ ್ರೋರ್, ಭೋಷ್ಾ ಮತುಾ ತನನನುನ 

ತಾನು ಹ ್ಗಳಿಕ ್ಳುಳರ್ ಕರ್ವನನುನ ಸಂಶರಯಿಸರುರ್ ಮಂದಾತಾನಿಗ  

ತಿಳಿದಿಲಿ. 

05058012a ನಿದ ೋಶಸಾುವಿಮೌ ಯಸಾ ಮಾನಸಸಾಸಾ ಸ ೋತುಯತ ೋ| 

05058012c ಸಂಕಲ ್ಪೋ ಧಮವರಾಜಸಾ ನಿಶಚರ್ೋ ಮೋ ತದಾಭರ್ತ್|| 

ಆ ಕ್ಷರ್ದಲ್ಲಿ ನನಗ  ನಿಶಚಯವಾಯಿತು - ಯಾರ ನಿದ ೋವಶನದಂತ  

ಅರ್ರಿಬಬರು ನಡ ದುಕ ್ಳುಳತಾಾರ ್ೋ ಯಾರ ಮನಸುನುನ ಅರ್ರು 

ಸ ೋವಿಸುತಾಾರ ್ೋ ಆ ಧಮವರಾಜನ ಸಂಕಲಪದಂತ ಯೋ ಆಗುತಾದ . 



696 

 

05058013a ಸತೃತಶಾಚನನಪಾನಾಭಾಾಮಾಚಚನ ್ನೋ ಲಬಾಸತಿುೌಯಃ| 
05058013c ಅಂಜಲ್ಲಂ ಮ್ಧಿನವ ಸಂಧಾಯ ತೌ ಸಂದ ೋಶಮಚ ್ೋದಯಂ|| 

ಅನನ ಪಾನಗಳಿಂದ ಸತೃತನಾಗಿ ಮತುಾ ಇತರ ಸತಿುೌಯಗಳಿಂದ 

ಸಮಾಾನಿತನಾಗಿ ತಲ ಯ ಮೋಲ  ಕ ೈಗಳನುನ ಮುಗಿದು ನಿನನ 

ಸಂದ ೋಶರ್ನುನ ಅರ್ರಿಗ  ಹ ೋಳಿದ . 

05058014a ಧನುಬಾವಣ ್ೋಚಿತ ೋನ ೈಕಪಾಣಿನಾ ಶುಭಲಕ್ಷರ್ಂ| 

05058014c ಪಾದಮಾನಮಯನಾಪಥವಃ ಕ ೋಶರ್ಂ ಸಮಚ ್ೋದಯತ್| 

ಆಗ ಪಾಥವನು ಧನುಬಾವರ್ಗಳನುನ ಹಡಿಯುರ್ ಕ ೈಯಿಂದ ಕ ೋಶರ್ನ 

ಶುಭಲಕ್ಷರ್ಯುತ ಕಾಲನುನ ಸರಿಸ, ಅರ್ನಿಗ  ಮಾತನಾಡಲು 

ಒತಾಾಯಿಸದನು. 

05058015a ಇಂದರಕ ೋತುರಿವೊೋತಾುಯ ಸವಾವಭರರ್ಭ್ಷ್ಣತಃ| 

05058015c ಇಂದರವಿೋರ್ೋವಪಮಃ ಕೃಷ್ಣಃ ಸಂವಿಷ್ ್ೌೋ ಮಾಭಾಭಾಷ್ತ|| 

ಸವಾವಭರರ್ಭ್ಷ್ಣತ ಇಂದರವಿೋರ್ೋವಪಮ ಕೃಷ್ಣನು 

ಇಂದರಧವಜದಂತ  ಮೋಲ ದುಾ ನನನನುನ ಉದ ಾೋಶ್ಸ ಹ ೋಳಿದನು: 

05058016a ವಾಚಂ ಸ ರ್ದತಾಂ ಶ ರೋಷ್ ್ಿೋ ಹಾಿದಿನಿೋಂ ರ್ಚನಕ್ಷಮಾಂ|  
05058016c ತಾರಸನಿೋಂ ಧಾತವರಾಷ್ಾರಣಾಂ ಮೃದುಪ್ವಾವಂ ಸುದಾರುಣಾಂ|| 

ಆ ಮಾತುನಾಡುರ್ರ್ರಲ್ಲಿ ಶ ರೋಷ್ಿನ ಮಾತುಗಳು ದಾರುರ್ವಾಗಿದುಾ 

ಧಾತವರಾಷ್ರರನುನ ಕಾಡುರ್ಂತಿದಾರ್, ಆನಂದದಾಯಕವಾಗಿದಾರ್ು, 

ಮನಸ ಳ ಯುರ್ಂತಿದಾರ್ು ಮತುಾ ಮೃದುಪ್ರ್ವಕವಾಗಿದಾರ್ು. 
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05058017a ವಾಚಂ ತಾಂ ರ್ಚನಾಹವಸಾ ಶ್ಕ್ಾಕ್ಷರಸಮನಿವತಾಂ| 

05058017c ಅಶೌರಷ್ಮಹಮಿಷ್ಾೌಥಾವಂ ಪಶಾಚದಾೃದಯಶ  ೋಷ್ಣಣಿೋಂ|  

ಆ ಮಾತುಗಳನಾನಡಲು ಅರ್ನ ್ೋರ್ವನ ೋ ಅಹವನಾಗಿದಾನು. ಅರ್ು 

ಶ್ಕ್ಾಕ್ಷರ ಸಮನಿವತವಾಗಿತುಾ. ಅಥವಗಭವತವಾಗಿತುಾ. ಆದರ್ 

ಕ ್ನ ಯಲ್ಲಿ ಅದು ಹೃದಯರ್ನುನ ಶ  ೋಷ್ಣಸುರ್ಂತಿತುಾ. 

05058018 ವಾಸುದ ೋರ್ ಉವಾಚ| 

05058018a ಸಂಜಯೋದಂ ರ್ಚ ್ೋ ಬ್ರಯಾ ಧೃತರಾಷ್ರಂ ಮನಿೋಷ್ಣರ್ಂ|  

05058018c ಶೃರ್ವತಃ ಕುರುಮುಖ್ಾಸಾ ದ ್ರೋರ್ಸಾಾಪಿ ಚ ಶೃರ್ವತಃ|| 

ವಾಸುದ ೋರ್ನು ಹ ೋಳಿದನು: “ಸಂಜಯ! ಮನಿೋಷ್ಣ ಧೃತರಾಷ್ರನಿಗ  ಈ 

ಮಾತುಗಳನುನ ಹ ೋಳು. ಕುರುಮುಖ್ಾರಿಗ್ ಕ ೋಳಿಸು ಮತುಾ 

ದ ್ರೋರ್ನಿಗ್ ಕ ೋಳಿಸು. 

05058019a ಯಜಧವಂ ವಿಪುಲ ೈಯವಜ್ಞ ೈವಿವಪ ರೋಭ ್ಾೋ ದತಾ ದಕ್ಷ್ಣಾಃ| 

05058019c ಪುತ ರದಾವರ ೈಶಚ ಮೋದಧವಂ ಮಹದ ್ವೋ ಭಯಮಾಗತಂ||  

ವಿಪರರಿಗ  ವಿಪುಲ ದಕ್ಷ್ಣ ಗಳನಿನತುಾ ಯಜ್ಞಗಳನುನ ಯಾಜಿಸರಿ. ಹ ಂಡತಿ 

ಮಕುಳ ೂಂದಿಗ  ಆನಂದಿಸಕ ್ಳಿಳ. ಮಹಾಭಯರ್ು ಬಂದ ್ದಗಿದ . 

05058020a ಅಥಾವಂಸಯಜತ ಪಾತ ರೋಭಾಃ ಸುತಾನಾಾಪುನತ ಕಾಮಜಾನ್| 

05058020c ಪಿರಯಂ ಪಿರಯೋಭಾಶಚರತ ರಾಜಾ ಹ ತವರತ ೋ ಜಯೋ|| 

ಸಂಪತಾನುನ ಪಾತರರಲಿ್ಲ ಹಂಚಿ. ಬ ೋಕಾದ ಸುತರನುನ ಪಡ ಯಿರಿ. 



698 

 

ಪಿರಯರ ್ಡನ  ಪಿರೋತಿಯಿಂದ ನಡ ದುಕ ್ಳಿಳ. ಏಕ ಂದರ  ರಾಜಾ 

ಯುಧಿಷ್ಣಿರನು ಜಯಕ ು ಕಾತರನಾಗಿದಾಾನ . 

05058021a ಋರ್ಮೋತತಾರ್ೃದಾಂ ಮೋ ಹೃದಯಾನಾನಪಸಪವತಿ|  

05058021c ಯದ ್ಗೋವಿಂದ ೋತಿ ಚುಕ ್ರೋಶ ಕೃಷ್ಾಣ ಮಾಂ ದ್ರವಾಸನಂ|| 
05058022a ತ ೋಜ ್ೋಮಯಂ ದುರಾಧಷ್ವಂ ಗಾಂಡಿೋರ್ಂ ಯಸಾ ಕಾಮುವಕಂ| 

05058022c ಮದಿಾವತಿೋಯೋನ ತ ೋನ ೋಹ ವ ೈರಂ ರ್ಃ ಸರ್ಾಸಾಚಿನಾ|| 

ನಾನು ದ್ರದಲ್ಲಿರುವಾಗ ಕೃಷ್ ಣಯು “ಗ ್ೋವಿಂದ!” ಎಂದು 

ಶ  ೋಕದಿಂದ ಕ್ಗಿ ಕರ ದಿದುಾದರ, ಯಾರ ಕಾಮುವಕರ್ು 

ತ ೋಜ ್ೋಮಯ, ದುರಾಧಷ್ವ ಗಾಂಡಿೋರ್ವೊೋ ಆ ಸರ್ಾಸಾಚಿ – ನನನ 

ಎರಡನ ಯರ್ನ ್ಡನ  ನಿೋವ ೋನು ವ ೈರ ಸಾಧಿಸದಿಾೋರ ್ೋ ಅರ್ುಗಳ 

ಋರ್ರ್ು ಬ ಳ ದು ನನನ ಹೃದಯರ್ನುನ ಆರ್ರಿಸದ . 

05058023a ಮದಿಾವತಿೋಯಂ ಪುನಃ ಪಾಥವಂ ಕಃ ಪಾರಥವಯಿತುಮಿಚಚತಿ| 

05058023c ರ್ೋ ನ ಕಾಲಪರಿೋತ ್ೋ ವಾಪಾಪಿ ಸಾಕ್ಾತುಪರಂದರಃ|| 

ನನಗ  ಎರಡನ ಯರ್ನಾದ ಪಾಥವನನುನ ಯಾರುತಾನ ೋ - ಅರ್ನು 

ಸಾಕ್ಾತ್ ಪುರಂದರನ ೋ ಆಗಿದಾರ್ - ಅರ್ನ ಕಾಲರ್ು 

ಮುಗಿದಿಲಿವಾಗಿದಾರ  ಎದುರಿಸಲು ಬಯಸುತಾಾನ ? 

05058024a ಬಾಹುಭಾಾಮುದವಹ ೋದ್ಿಮಿಂ ದಹ ೋತುುೌದಾ ಇಮಾಃ ಪರಜಾಃ| 

05058024c ಪಾತಯೋತಿರದಿವಾದ ಾೋವಾನ ್ಾೋಽಜುವನಂ ಸಮರ ೋ ಜಯೋತ್||  

ಅಜುವನನನುನ ಸಮರದಲ್ಲ ಿಯಾರು ಗ ಲುಿತಾಾನ ್ೋ ಅರ್ನು ಎರಡ್ 
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ಬಾಹುಗಳಿಂದ ಭ್ಮಿಯನುನ ಎತಿಾ ಹಡಿಯಬಹುದು, ಕೃದಾನಾಗಿ ಈ 

ಪರಜ ಗಳನುನ ಸುಟುೌಬಿಡಬಲಿನು, ಮತುಾ ದ ೋರ್ತ ಗಳ ೂಂದಿಗ  

ದಿವಿಯನುನ ಕ ಳಗ  ಬಿೋಳಿಸಯಾನು. 

05058025a ದ ೋವಾಸುರಮನುಷ್ ಾೋಷ್ು ಯಕ್ಷಗಂಧರ್ವಭ ್ೋಗಿಷ್ು| 
05058025c ನ ತಂ ಪಶಾಾಮಾಹಂ ಯುದ ಾೋ ಪಾಂಡರ್ಂ ರ್ೋಽಭಾಯಾದರಣ ೋ|| 

ರರ್ದಲ್ಲಿ ಪಾಂಡರ್ನ ್ಂದಿಗ  ಯುದಾಮಾಡಿ ಎದುರಿಸುರ್ರ್ನನುನ 

ದ ೋವಾಸುರಮನುಷ್ಾರಲ್ಲಿ, ಯಕ್ಷ-ಗಂಧರ್ವ-ನಾಗರಲ್ಲಿ ನಾನು 

ಕಾರ್ಲಾರ . 

05058026a ಯತಾದಿವರಾಟನಗರ ೋ ಶ ರಯತ ೋ ಮಹದದುಿತಂ| 

05058026c ಏಕಸಾ ಚ ಬಹ್ನಾಂ ಚ ಪಯಾವಪಾಂ ತನಿನದಶವನಂ|| 

ವಿರಾಟನಗರದಲ್ಲ ಿನಡ ದ ಮಹಾ ಅದುಿತದ ಕುರಿತು ಏನು 

ಕ ೋಳಿದ ಾೋವೊೋ - ಓರ್ವನ ೋ ಬಹುರ್ೋಧರನುನ ಎದುರಿಸದುದು - ಅದ ೋ 

ಇದಕ ು ನಿದಶವನರ್ು. 

05058027a ಏಕ ೋನ ಪಾಂಡುಪುತ ರೋರ್ ವಿರಾಟನಗರ ೋ ಯದಾ| 

05058027c ಭಗಾನಃ ಪಲಾಯಂತ ದಿಶಃ ಪಯಾವಪಾಂ ತನಿನದಶವನಂ|| 

ವಿರಾಟನಗರದಲ್ಲ ಿಪಾಂಡುಪುತರನ ್ಬಬನಿಂದಲ ೋ ಎದುರಿಸಲಪಟ್ಾೌಗ, 

ಭಗನರಾಗಿ ದಿಕುುಗಳಲ್ಲಿ ಪಲಾಯನ ಮಾಡಿದುದ ೋ ಅದಕ ು ನಿದಶವನರ್ು. 

05058028a ಬಲಂ ವಿೋಯವಂ ಚ ತ ೋಜಶಚ ಶ್ೋಘರತಾ ಲಘುಹಸಾತಾ| 
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05058028c ಅವಿಷ್ಾದಶಚ ಧ ೈಯವಂ ಚ ಪಾಥಾವನಾನನಾತರ ವಿದಾತ ೋ|| 

ಪಾಥವನಲ್ಲಿರುರ್ ಬಲ, ವಿೋಯವ, ತ ೋಜಸುು, ಶ್ೋಘರತ , ಕ ೈಚಳಕ, 

ಆಯಾಸಗ ್ಳಳದಿರುವಿಕ , ಮತುಾ ಧ ೈಯವರ್ು ಬ ೋರ  ಯಾರಲ್ಲಯಿ್ 

ಇದುಾದು ಗ ್ತಿಾಲಿ.”” 

05058029 ಸಂಜಯ ಉವಾಚ| 

05058029a ಇತಾಬರವಿೋದಾೃಷ್ಣೋಕ ೋಶಃ ಪಾಥವಮುದಾಷ್ವಯನಿಗರಾ| 

05058029c ಗಜವನುಮಯರ್ಷ್ಣೋವರ್ ಗಗನ ೋ ಪಾಕಶಾಸನಃ|| 

ಸಂಜಯನು ಹ ೋಳಿದನು: “ಹೋಗ  ಗಗನದಲ್ಲಿ ಪಾಕಶಾಸನನು 

ಮಳ ಸುರಿಸುವಾಗ ಕ ೋಳಿಬರುರ್ ಗುಡುಗಿನ ಧವನಿಯಲ್ಲಿ ಪಾಥವನನುನ 

ಉತ ಾೋಜಿಸುರ್ ಈ ಮಾತುಗಳನಾನಡಿದನು. 

05058030a ಕ ೋಶರ್ಸಾ ರ್ಚಃ ಶುರತಾವ ಕರಿೋಟ್ಟೋ ಶ ವೋತವಾಹನಃ| 

05058030c ಅಜುವನಸಾನಾಹದಾವಕಾಮಬರವಿೋಲ ್ಿೋಮಹಷ್ವರ್ಂ|| 

ಕ ೋಶರ್ನ ಮಾತುಗಳನುನ ಕ ೋಳಿ ಶ ವೋತವಾಹನ ಕರಿೋಟ್ಟ ಅಜುವನನು ಆ 

ಲ ್ೋಮಹಷ್ವರ್ ಮಹಾಮಾತನುನ ಆಡಿದನು.”” 

ಇತಿ ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತ ೋ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವಣಿ ಯಾನಸಂಧಿ ಪರ್ವಣಿ 

ಶ್ರೋಕೃಷ್ಣವಾಕಾಕಥನ ೋ ಅಷ್ೌಪಂಚಾಶತಾಮೋಽಧಾಾಯಃ| 

ಇದು ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವದಲ್ಲ ಿಯಾನಸಂಧಿ 

ಪರ್ವದಲ್ಲಿ ಶ್ರೋಕೃಷ್ಣವಾಕಾಕಥನದಲ್ಲಿ ಐರ್ತ ಾಂಟನ ಯ ಅಧಾಾಯರ್ು. 
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೫೯ 
ಧೃತರಾಷ್ರನು ಪರಸಪರರ ಶಕಾಯನುನ ವಿಶ ಿೋಷ್ಣಸ ದ ೋರ್-ಮನುಷ್ಾರ 

ಸಹಾಯಶಕಾ ಮತುಾ ತ ೋಜಸುನಲ್ಲಿ ಪಾಂಡರ್ರಿಗಿಂತ ಕುರುಗಳ ಶಕಾಯು 

ಕಡಿಮಯಾದುದು ಎಂದು ರ್ೋಚಿಸ ದುರ್ೋವಧನನಿಗ  

ಕುರುಗಳಿಗಿಂತ “ಪಾಂಡರ್ರ ೋ ಹ ಚುಚ ಶಕಾರ್ಂತರ ಂದು ಸದಾ 

ಅಭಪಾರಯಪಡುತ ಾೋನ ” ಮತುಾ ಅದಕಾುಗಿ ಅರ್ರ ್ಂದಿಗ  ಸಂಧಿಯನುನ 

ಮಾಡಿಕ ್ಳಳಬ ೋಕು ಎನುನರ್ುದು (೧-೨೩). 

05059001 ವ ೈಶಂಪಾಯನ ಉವಾಚ| 

05059001a ಸಂಜಯಸಾ ರ್ಚಃ ಶುರತಾವ ಪರಜ್ಞಾಚಕ್ಷುನವರ ೋಶವರಃ|  

05059001c ತತಃ ಸಂಖ್ಾಾತುಮಾರ ೋಭ ೋ ತದವಚ ್ೋ ಗುರ್ದ ್ೋಷ್ತಃ|| 

ವ ೈಶಂಪಾಯನನು ಹ ೋಳಿದನು: “ಸಂಜಯನ ಮಾತನುನ ಕ ೋಳಿ 

ಪರಜ್ಞಾಚಕ್ಷು ನರ ೋಶವರನು ಅರ್ನ ಮಾತುಗಳ ಗುರ್ದ ್ೋಷ್ಗಳನುನ 

ವಿಮಷ್ಣವಸಲು ಪಾರರಂಭಸದನು. 

05059002a ಪರಸಂಖ್ಾಾಯ ಚ ಸೌಕ್ ಮಯೋರ್ ಗುರ್ದ ್ೋಷ್ಾನಿವಚಕ್ಷರ್ಃ| 

05059002c ಯಥಾರ್ನಾತಿತತ ಾವೋನ ಜಯಕಾಮಃ ಸುತಾನಾತಿ|| 

ಸ್ಕ್ಷಮವಾಗಿ ವಿಶ ಿೋಷ್ಣ ಯನುನ ಮಾಡಿ, ಗುರ್ದ ್ೋಷ್ಗಳನುನ ಪರಿೋಕ್ಷ್ಸ, 

ತನನ ಮಕುಳ ಜಯರ್ನುನ ಬಯಸ ಅದರಂತ  ಅಭಪಾರಯಪಟೌನು. 

05059003a ಬಲಾಬಲ ೋ ವಿನಿಶ್ಚತಾ ಯಾಥಾತಥ ಾೋನ ಬುದಿಾಮಾನ್| 



702 

 

05059003c ಶಕಾಂ ಸಂಖ್ಾಾತುಮಾರ ೋಭ ೋ ತದಾ ವ ೈ ಮನುಜಾಧಿಪಃ|| 

ಎರಡ್ ಪಕ್ಷಗಳ ಬಲಾಬಲಗಳನುನ ಯಥಾತಥಾವಾಗಿ ನಿಶಚಯಿಸ ಆ 

ಬುದಿಾಮಾನ್ ಮನುಜಾಧಿಪನು ಪರಸಪರರ ಶಕಾಯನುನ ವಿಶ ಿೋಷ್ಣಸ 

ತ ್ಡಗಿದನು. 

05059004a ದ ೋರ್ಮಾನುಷ್ರ್ೋಃ ಶಕಾಯ ತ ೋಜಸಾ ಚ ೈರ್ ಪಾಂಡವಾನ್|  

05059004c ಕುರ್ಂ ಶಕಾಯಲಪತರಯಾ ದುರ್ೋವಧನಮಥಾಬರವಿೋತ್|| 

ದ ೋರ್-ಮನುಷ್ಾರ ಸಹಾಯಶಕಾ ಮತುಾ ತ ೋಜಸುನಲ್ಲಿ ಪಾಂಡರ್ರಿಗಿಂತ 

ಕುರುಗಳ ಶಕಾಯು ಕಡಿಮಯಾದುದು ಎಂದು ರ್ೋಚಿಸ 

ದುರ್ೋವಧನನಿಗ  ಹ ೋಳಿದನು: 

05059005a ದುರ್ೋವಧನ ೋಯಂ ಚಿಂತಾ ಮೋ ಶಶವನಾನಪುಾಪಶಾಮಾತಿ| 

05059005c ಸತಾಂ ಹ ಾೋತದಹಂ ಮನ ಾೋ ಪರತಾಕ್ಷಂ ನಾನುಮಾನತಃ||  

“ದುರ್ೋವಧನ! ನನನ ಈ ಚಿಂತ ಯು ಶಾಶವತವಾಗಿ ಇಲಿವಾಗುತಿಾಲಿ. 

ಇದು ಸತಾವಾದುದು ಎಂದು ತಿಳಿಯುತ ಾೋನ . ಇದು ಪರತಾಕ್ಷವಾದುದು. 

ಅನುಮಾನಿತವಾದುದಲ.ಿ 

05059006a ಆತಾಜ ೋಷ್ು ಪರಂ ಸ ನೋಹಂ ಸರ್ವಭ್ತಾನಿ ಕುರ್ವತ ೋ| 

05059006c ಪಿರಯಾಣಿ ಚ ೈಷ್ಾಂ ಕುರ್ವಂತಿ ಯಥಾಶಕಾ ಹತಾನಿ ಚ|| 

ಇರುರ್ ಎಲಿರ್ೂ ತಮಾಲಿ್ಲ ಹುಟ್ಟೌದರ್ುಗಳಲ್ಲ ಿಪರಮ ಸ ನೋಹರ್ನುನ 

ಮಾಡಿಕ ್ಳುಳತಾವ . ಅರ್ುಗಳಿಗ  ಪಿರಯವಾದುದನುನ, ಯಥಾಶಕಾ 
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ಹತವಾದುರ್ನುನ ಮಾಡುತಾವ . 

05059007a ಏರ್ಮೋವೊೋಪಕತೄಣಾಂ ಪಾರಯಶ  ೋ ಲಕ್ಷಯಾಮಹ ೋ|  

05059007c ಇಚಚಂತಿ ಬಹುಲಂ ಸಂತಃ ಪರತಿಕತುವಂ ಮಹತಿಾಯಂ|| 

ಇದನ್ನ ಕ್ಡ ಸಾಧಾರರ್ವಾಗಿ ನಾರ್ು ಕಾರ್ುತ ಾೋವ  - ಯಾರಿಂದ 

ಉಪಕೃತಾರಾಗಿದ ಾೋವೊೋ ಅರ್ರಿಗ  ಮಹಾ ಪಿರಯವಾದುದನುನ ಮಾಡಿ 

ಪರತಿೋಕಾರ ಮಾಡಬ ೋಕ ಂದು ಸಂತರು ಬಯಸುತಾಾರ . 

05059008a ಅಗಿನಃ ಸಾಚಿರ್ಾಕತಾವ ಸಾಾತಾಖಂಡವ ೋ ತತೃತಂ ಸಾರನ್| 

05059008c ಅಜುವನಸಾಾತಿಭೋಮೋಽಸಾನುುರುಪಾಂಡುಸಮಾಗಮೋ||  

ಖ್ಾಂಡರ್ದಲ್ಲಿ ಅಜುವನನು ಮಾಡಿದ ಕ ಲಸಗಳನುನ 

ನ ನಪಿನಲ್ಲಿಟುೌಕ ್ಂಡು ಕುರುಪಾಂಡರ್ರ ಈ ಯುದಾದಲ್ಲಿ ಅಗಿನಯು 

ಅರ್ನಿಗ  ಸಹಾಯ ಮಾಡುತಾಾನ . 

05059009a ಜಾತಗೃಧಾಾಭಪನಾನಶಚ ಪಾಂಡವಾನಾಮನ ೋಕಶಃ| 

05059009c ಧಮಾವದರ್ೋ ಭವಿಷ್ಾಂತಿ ಸಮಾಹ್ತಾ ದಿವೌಕಸಃ|| 

ಮಕುಳ ಮೋಲ್ಲನ ಪಿರೋತಿಯಿಂದ ಕ್ಡ ಧಮಾವದಿ ಅನ ೋಕ ದಿವೌಕಸರು 

ಪಾಂಡರ್ರ ಪಕ್ಷರ್ನುನ ಸ ೋರುತಾಾರ . 

05059010a ಭೋಷ್ಾದ ್ರೋರ್ಕೃಪಾದಿೋನಾಂ ಭಯಾದಶನಿಸಮಿಾತಂ| 

05059010c ರಿರಕ್ಷ್ಷ್ಂತಃ ಸಂರಂಭಂ ಗಮಿಷ್ಾಂತಿೋತಿ ಮೋ ಮತಿಃ| 

ಭೋಷ್ಾ-ದ ್ರೋರ್-ಕೃಪಾದಿಗಳ ಭಯದಿಂದ ಅರ್ರನುನ ರಕ್ಷ್ಸಲು 
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ಮಿಂಚಿನಂತ  ಬರುತಾಾರ ಂದು ನನಗನಿನಸುತಾದ . 

05059011a ತ ೋ ದ ೋರ್ಸಹತಾಃ ಪಾಥಾವ ನ ಶಕಾಾಃ ಪರತಿವಿೋಕ್ಷ್ತುಂ| 

05059011c ಮಾನುಷ್ ೋರ್ ನರವಾಾಘಾರ ವಿೋಯವರ್ಂತ ್ೋಽಸರಪಾರಗಾಃ||  

ದ ೋರ್ಸಹತರಾದ ಆ ವಿೋಯವರ್ಂತ ಅಸರಪಾರಗ ನರವಾಾಘರ 

ಪಾಥವರನುನ ಮನುಷ್ಾರು ಎದುರಿಸಲು ಶಕಾವಿರುರ್ುದಿಲಿ.  

05059012a ದುರಾಸದಂ ಯಸಾ ದಿರ್ಾಂ ಗಾಂಡಿೋರ್ಂ ಧನುರುತಾಮಂ| 

05059012c ವಾರುಣೌ ಚಾಕ್ಷಯೌ ದಿವೌಾ ಶರಪ್ಣೌವ ಮಹ ೋಷ್ುಧಿೋ|| 

05059013a ವಾನರಶಚ ಧವಜ ್ೋ ದಿವೊಾೋ ನಿಃಸಂಗ ್ೋ ಧ್ಮರ್ದಗತಿಃ| 

05059013c ರಥಶಚ ಚತುರಂತಾಯಾಂ ಯಸಾ ನಾಸಾ ಸಮಸಾವಷ್ಾ|| 

05059014a ಮಹಾಮೋಘನಿಭಶಾಚಪಿ ನಿಘ್ೋವಷ್ಃ ಶ ರಯತ ೋ ಜನ ೈಃ| 

05059014c ಮಹಾಶನಿಸಮಃ ಶಬಾಃ ಶಾತರವಾಣಾಂ ಭಯಂಕರಃ||  
05059015a ಯಂ ಚಾತಿಮಾನುಷ್ಂ ವಿೋಯೋವ ಕೃತ ್ುಾೋ ಲ ್ೋಕ ್ೋ ರ್ಾರ್ಸಾತಿ| 

05059015c ದ ೋವಾನಾಮಪಿ ಜ ೋತಾರಂ ಯಂ ವಿದುಃ ಪಾಥಿವವಾ ರಣ ೋ|| 

05059016a ಶತಾನಿ ಪಂಚ ಚ ೈವ ೋಷ್್ನುದವಪನಿನರ್ ದೃಶಾತ ೋ|  

05059016c ನಿಮೋಷ್ಾಂತರಮಾತ ರೋರ್ ಮುಂಚನ್ಾರಂ ಚ ಪಾತಯನ್|| 

05059017a ಯಮಾಹ ಭೋಷ್ ್ೇ ದ ್ರೋರ್ಶಚ ಕೃಪೋ ದೌರಣಿಸಾಥ ೈರ್ ಚ| 

05059017c ಮದರರಾಜಸಾಥಾ ಶಲ ್ಾೋ ಮಧಾಸಾು ಯೋ ಚ ಮಾನವಾಃ|| 

05059018a ಯುದಾಾಯಾರ್ಸುತಂ ಪಾಥವಂ ಪಾಥಿವವ ೈರತಿಮಾನುಷ್ ೈಃ| 

05059018c ಅಶಕಾಂ ರಥಶಾದ್ವಲಂ ಪರಾಜ ೋತುಮರಿಂದಮಂ|| 

05059019a ಕ್ಷ್ಪತ ಾೋಕ ೋನ ವ ೋಗ ೋನ ಪಂಚ ಬಾರ್ಶತಾನಿ ಯಃ| 
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05059019c ಸದೃಶಂ ಬಾಹುವಿೋಯೋವರ್ ಕಾತವವಿೋಯವಸಾ ಪಾಂಡರ್ಂ|| 

05059020a ತಮಜುವನಂ ಮಹ ೋಷ್ಾವಸಂ ಮಹ ೋಂದ ್ರೋಪ ೋಂದರರಕ್ಷ್ತಂ| 

05059020c ನಿಘನಂತಮಿರ್ ಪಶಾಾಮಿ ವಿಮದ ೋವಽಸಾನಾಹಾಮೃಧ ೋ|| 

ಯಾರ ಧನುಸುು ದಿರ್ಾ ಉತಾಮ ದುರಾಸದ ಗಾಂಡಿೋರ್ವೊೋ, ಯಾರು 

ರ್ರುರ್ನು ಕ ್ಟೌ ಎರಡು ಅಕ್ಷಯ, ದಿರ್ಾ, ಶರಪ್ರ್ವ ಭತಾಳಿಕ ಗಳನುನ 

ಹ ್ಂದಿರುರ್ನ ್ೋ. ಯಾರಲ್ಲಿ ನಿಃಸಂಗವಾಗಿ ಹ ್ಗ ಯಂತ  ಹಾರಡುರ್ 

ದಿರ್ಾ ವಾನರಧವಜವಿದ ರ್ೋ, ಯಾರ ರಥರ್ು ಚತುರಾಯಾಂತದಲ್ಲಿ 

ಅಂಥಹ ಕಾಂತಿಯನುನ ಹ ್ಂದಿಲಿವೊೋ ಮತುಾ ಮಳ ಗಾಳದ 

ಮೋಡಗಳಂತ  ಗುಡುಗಿ ಶತುರಗಳಲ್ಲಿ ಭಯರ್ನುನಂಟುಮಾಡುತಾದ ರ್ೋ, 

ಯಾರ ವಿೋಯವರ್ನುನ ಇಡಿೋ ಲ ್ೋಕವ ೋ ಅಮಾನುಷ್ವಾದುದ ಂದು 

ತಿಳಿದಿದ ರ್ೋ, ಯಾರನುನ ಪಾಥಿವರ್ರು ದ ೋರ್ತ ಗಳಿಗ್ 

ಅಜ ೋಯನ ಂದು ತಿಳಿದುಕ ್ಂಡಿದಾಾರ ್ೋ, ಕರ್ುಣಮುಚಿಚ 

ತ ರ ಯುರ್ುದರ ್ಳಗ  ಯಾರು ಐದುನ್ರು ಬಾರ್ಗಳನುನ 

ಬಿಡುರ್ುದನುನ, ದ್ರದಲ್ಲಿ ಹ ್ೋಗಿ ಬಿೋಳುರ್ುದನುನ ಎಲಿರ್ 

ನ ್ೋಡಿದಾಾರ ್ೋ, ಯಾರ್ ಪಾಥವನನುನ ಭೋಷ್ಾ, ದ ್ರೋರ್, ಕೃಪ, ದೌರಣಿ, 

ಮದರರಾಜ ಶಲಾ ಮತುಾ ಮಧಾಸುರಾಗಿರುರ್ ಮಾನರ್ರು ಯುದಾದಲ್ಲಿ 

ಅತಿಮಾನುಷ್ನ ಂದ್, ಪರಾಜಯಗ ್ಳಿಸಲು ಅಶಕಾನಾದ 

ರಥಶಾದ್ವಲನ ಂದ್ ಅರಿಂದಮನ ಂದ್ ಹ ೋಳುತಾಾರ ್ೋ, ಒಂದ ೋ 

ಎಸ ತದಲ್ಲಿ ಒಂದ ೋ ವ ೋಗದ ಐನ್ರು ಬಾರ್ಗಳನುನ ಬಿಡುರ್, 

ಬಾಹುವಿೋಯವದಲ್ಲಿ ಕಾತವವಿೋಯವನಂತಿರುರ್ ಪಾಂಡರ್, ಆ 
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ಅಜುವನ, ಮಹ ೋಷ್ಾವಸ, ಮಹ ೋಂದರ-ಉಪ ೋಂದರರಿಂದ ರಕ್ಷ್ತನಾದರ್ನು 

ಮಹಾಯುದಾದಲ್ಲಿ ನಮಾನುನ ಸಂಹರಿಸುತಿಾರುರ್ುದನುನ, 

ಸದ ಬಡಿಯುತಿಾರುರ್ುದನುನ ಕಾರ್ುತ ಾೋನ . 

05059021a ಇತ ಾೋರ್ಂ ಚಿಂತಯನೃತುಾಮಹ ್ೋರಾತಾರಣಿ ಭಾರತ|  

05059021c ಅನಿದ ್ರೋ ನಿಃಸುಖ್ಶಾಚಸಾ ಕುರ್ಣಾಂ ಶಮಚಿಂತಯಾ|| 

ಭಾರತ! ಹೋಗ  ಇಡಿೋ ಹಗಲು ರಾತಿರಗಳಲ್ಲಿ ಚಿಂತಿಸುತ ಾೋನ . ಕುರುಗಳ 

ಶಾಂತಿಯ ಕುರಿತು ಚಿಂತಿಸುತಾ ನಿದ ರಯಿಲಿದರ್ನಾಗಿದ ಾೋನ . 

ನಿಃಸುಖಯಾಗಿದ ಾೋನ . 

05059022a ಕ್ಷರ್ೋದರ್ೋಽಯಂ ಸುಮಹಾನುುರ್ಣಾಂ ಪರತುಾಪಸುತಃ| 

05059022c ಅಸಾ ಚ ೋತುಲಹಸಾಾಂತಃ ಶಮಾದನ ್ಾೋ ನ ವಿದಾತ ೋ|| 

ಕುರುಗಳ ಮಹಾ ನಾಶರ್ು ಪಾರರಂಭವಾದಂತಿದ . ಸಂಧಿಯಲದಿ ೋ ಈ 

ಕಲಹಕ ು ಬ ೋರ  ಯಾರ್ ಅಂತಾರ್ನ್ನ ತಿಳಿಯಲ್ಲಕಾುಗುತಿಾಲಿ. 

05059023a ಶಮೋ ಮೋ ರ ್ೋಚತ ೋ ನಿತಾಂ ಪಾಥ ೈವಸಾಾತ ನ ವಿಗರಹಃ| 

05059023c ಕುರುಭ ್ಾೋ ಹ ಸದಾ ಮನ ಾೋ ಪಾಂಡವಾಂ ಶಕಾಮತಾರಾನ್|| 

ಮಗ್! ಪಾಥವರ ್ಂದಿಗ  ಸಂಧಿಯು ನನಗ  ಯಾವಾಗಲ್ 

ಇಷ್ೌವಾಗುತಾದ . ಜಗಳರ್ಲಿ. ಕುರುಗಳಿಗಿಂತ ಪಾಂಡರ್ರ ೋ ಹ ಚುಚ 

ಶಕಾರ್ಂತರ ಂದು ಸದಾ ಅಭಪಾರಯಪಡುತ ಾೋನ .”” 

ಇತಿ ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತ ೋ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವಣಿ ಯಾನಸಂಧಿ ಪರ್ವಣಿ 
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ಧೃತರಾಷ್ರವಿವ ೋಚನ ೋ ಏಕ ್ೋನಷ್ಷ್ಣೌತಮೋಽಧಾಾಯಃ| 

ಇದು ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವದಲ್ಲ ಿಯಾನಸಂಧಿ 

ಪರ್ವದಲ್ಲಿ ಧೃತರಾಷ್ರವಿವ ೋಚನ ಯಲ್ಲಿ ಐರ್ತ ್ಾಂಭತಾನ ಯ 

ಅಧಾಾಯರ್ು. 

೬೦ 

ದುರ್ೋವಧನನು ತನನ ಮಂತರಸದಿಾಗಳ 

ಕುರಿತು ಹ ೋಳಿಕ ್ಂಡಿದುದು 
ದ ೋರ್ತ ಗಳ ಸಹಾಯವಿರುರ್ ಪಾಥವರನುನ ಇಲಿವಾಗಿಸಲು ಸಾಧಾವಿಲಿ 

ಎನುನರ್ ಧೃತರಾಷ್ರನ ಭಯರ್ನುನ ಆಕ್ ೋಪಿಸುತಾಾ ದುರ್ೋವಧನನು 

ದ ೋರ್ತ ಗಳು ಮನುಷ್ಾರ ರ್ಾರ್ಹಾರಗಳಲ್ಲಿ ತಲ ಹಾಕುರ್ರ್ರಲಿವ ಂದ್, 

ಪಾಂಡರ್ರು ಪಡುತಿಾರುರ್ ಕಷ್ೌಗಳನುನ ನ ್ೋಡಿದರ  ಅರ್ರಿಗ  ಯಾರ್ 

ದ ೋರ್ತ ಗಳ ಸಹಾಯರ್ೂ ಇಲವಿ ಂದ್, ಒಂದು ವ ೋಳ  ಅರ್ರಿಗ  

ದ ೋರ್ತ ಗಳು ಸಹಾಯಮಾಡುತಿಾದಾರ  ತನನ ತ ೋಜಸುು 

ದ ೋರ್ತ ಗಳಲ್ಲಿದುಾದಕುಂತಲ್ ಹ ಚಿಚನದು ಎಂದು ಹ ೋಳಿ (೧-೧೦) ತನನ 

ಮಂತರಸದಿಾಗಳ ಕುರಿತು ಹ ೋಳಿಕ ್ಂಡಿದುದು (೧೧-೨೯). 

05060001 ವ ೈಶಂಪಾಯನ ಉವಾಚ|  

05060001a ಪಿತುರ ೋತದವಚಃ ಶುರತಾವ ಧಾತವರಾಷ್ ್ರೋಽತಾಮಷ್ವರ್ಃ| 

05060001c ಆಧಾಯ ವಿಪುಲಂ ಕ ್ರೋಧಂ ಪುನರ ೋವ ೋದಮಬರವಿೋತ್|| 
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ವ ೈಶಂಪಾಯನನು ಹ ೋಳಿದನು: “ತಂದ ಯ ಮಾತುಗಳನುನ ಕ ೋಳಿ ಅತಿ 

ಅಮಷ್ವರ್ ಧಾತವರಾಷ್ರನು ತುಂಬಾ ಕ ್ೋಪಗ ್ಂಡು ಪುನಃ ಇದನುನ 

ಹ ೋಳಿದನು: 

05060002a ಅಶಕಾಾ ದ ೋರ್ಸಚಿವಾಃ ಪಾಥಾವಃ ಸುಾರಿತಿ ಯದಿವಾನ್| 

05060002c ಮನಾತ ೋ ತದಿಯಂ ವ ಾೋತು ಭರ್ತ ್ೋ ರಾಜಸತಾಮ|| 

“ರಾಜಸತಾಮ! ದ ೋರ್ತ ಗಳ ಸಹಾಯವಿರುರ್ ಪಾಥವರನುನ 

ಇಲಿವಾಗಿಸಲು ಸಾಧಾವಿಲಿ ಎಂದು ನಿನಗನಿಸದರ  ಆ ಭಯರ್ನುನ 

ನಿೋನು ಕತ ್ಾಗ ಯಬ ೋಕು. 

05060003a ಅಕಾಮದ ವೋಷ್ಸಂರ್ೋಗಾದ ್ಾೌೋಹಾಲ ್ಿೋಭಾಚಚ ಭಾರತ| 

05060003c ಉಪ ೋಕ್ಷಯಾ ಚ ಭಾವಾನಾಂ ದ ೋವಾ ದ ೋರ್ತವಮಾಪುನರ್ನ್|| 

ಭಾರತ! ಕಾಮ-ದ ವೋಷ್-ಸಂರ್ೋಗ-ದ ್ರೋಹ-ಲ ್ೋಭಗಳಿಲಿವ ಂತಲ ೋ 

ದ ೋರ್ತ ಗಳು ದ ೋರ್ತವ ಭಾರ್ರ್ನುನ ಪಡ ದರು. 

05060004a ಇತಿ ದ ವೈಪಾಯನ ್ೋ ವಾಾಸ ್ೋ ನಾರದಶಚ ಮಹಾತಪಾಃ| 

05060004c ಜಾಮದಗನಯಶಚ ರಾಮೋ ನಃ ಕಥಾಮಕಥಯತುಪರಾ|| 

ಇದನುನ ನಮಗ  ದ ವೈಪಾಯನ ವಾಾಸ, ಮಹಾತಪಸವ ನಾರದ, ರಾಮ 

ಜಾಮದಗಿನ ಇರ್ರು ಹಂದ  ಹ ೋಳಿದಾರು. 

05060005a ನ ೈರ್ ಮಾನುಷ್ರ್ದ ಾೋವಾಃ ಪರರ್ತವಂತ ೋ ಕದಾ ಚನ|  

05060005c ಕಾಮಾಲ ್ಿೋಭಾದನುಕ ್ರೋಶಾದ ಾವೋಷ್ಾಚಚ ಭರತಷ್ವಭ|| 
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ಭರತಷ್ವಭ! ದ ೋರ್ತ ಗಳು ಎಂದ್ ಕಾಮ, ಲ ್ೋಭ, ಅನುಕ ್ರೋಶ, 

ದ ವೋಷ್ಗಳನುನ ಹ ್ಂದಿದ ಮನುಷ್ಾರಂತ  ನಡ ದುಕ ್ಳುಳರ್ುದಿಲಿ.  

05060006a ಯದಿ ಹಾಗಿನಶಚ ವಾಯುಶಚ ಧಮವ ಇಂದ ್ರೋಽಶ್ವನಾರ್ಪಿ| 

05060006c ಕಾಮರ್ೋಗಾತಾರ್ತ ೋವರನನ ಪಾಥಾವ ದುಃಖ್ಮಾಪುನಯುಃ||  

ಒಂದುವ ೋಳ  ಅಗಿನ, ವಾಯು, ಧಮವ, ಇಂದರ ಮತುಾ ಅಶ್ವನಿಯರು 

ಕಾಮ ಹ ್ಂದಿದರ್ರಂತ  ನಡ ದುಕ ್ಂಡರ್ ಪಾಥವರು ದುಃಖ್ರ್ನುನ 

ಪಡ ಯಬಾರದಾಗಿತುಾ. 

05060007a ತಸಾಾನನ ಭರ್ತಾ ಚಿಂತಾ ಕಾಯೈವಷ್ಾ ಸಾಾತುದಾ ಚನ| 

05060007c ದ ೈವ ೋಷ್ವಪ ೋಕ್ಷಕಾ ಹ ಾೋತ ೋ ಶಶವದಾಿವ ೋಷ್ು ಭಾರತ|| 

ಆದುದರಿಂದ ಭಾರತ! ನಿೋನು ಎಂದ್ ಅದರ ಕುರಿತು 

ಚಿಂತಿಸಬಾರದು. ಏಕ ಂದರ  ದ ೋರ್ತ ಗಳು ತಮಗ  ತಕುುದಾದ 

ಕಾಯವಗಳಲ್ಲಿ ಭಾಗರ್ಹಸುತಾಾರ . 

05060008a ಅಥ ಚ ೋತಾುಮಸಮಾೋಗಾದ ಾವೋಷ್ಾಲ ್ಿೋಭಾಚಚ ಲಕ್ಷಯತ ೋ| 

05060008c ದ ೋವ ೋಷ್ು ದ ೋರ್ಪಾರಮಾರ್ಾಂ ನ ೈರ್ ತದಿವಕರಮಿಷ್ಾತಿ|| 

ಒಂದು ವ ೋಳ  ದ ೋರ್ತ ಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಮ, ಸಂರ್ೋಗ, ದ ವೋಷ್, 

ಲ ್ೋಭಗಳಿರುರ್ಂತ  ಕಂಡರ್, ದ ೋರ್ ಪರಮಾರ್ದಿಂದ ಅರ್ು 

ಹರಡುರ್ುದಿಲಿ. 

05060009a ಮಯಾಭಮಂತಿರತಃ ಶಶವಜಾಜತವ ೋದಾಃ ಪರಶಂಸತಿ| 
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05060009c ದಿಧಕ್ಷುಃ ಸಕಲಾಽಲ ್ಿೋಕಾನಪರಿಕ್ಷ್ಪಾ ಸಮಂತತಃ||  

ನಾನು ಅಭಮಂತಿರಸದರ  ಜಾತವ ೋದಸನು, ಸಕಲ ಲ ್ೋಕಗಳನುನ 

ಎಲಿಕಡ ಯಿಂದ ಸುಡುತಿಾರುರ್ಂತ  ಕಂಡುಬಂದರ್ 

ನಂದಿಹ ್ೋಗುತಾಾನ .  

05060010a ಯದಾವ ಪರಮಕಂ ತ ೋಜ ್ೋ ಯೋನ ಯುಕಾಾ ದಿವೌಕಸಃ| 

05060010c ಮಮಾಪಾನುಪಮಂ ಭ್ರ್ೋ ದ ೋವ ೋಭ ್ಾೋ ವಿದಿಾ ಭಾರತ|| 

ಭಾರತ! ದಿವೌಕಸರು ಪರಮ ತ ೋಜಸುನಿಂದ ಕ್ಡಿದರ್ರು ಎಂದು 

ತಿಳಿದಿದ . ಆದರ  ನನನ ತ ೋಜಸುು ದ ೋರ್ತ ಗಳಲ್ಲಿದುಾದಕುಂತಲ್ ಇನ್ನ 

ಹ ಚಿಚನದು ಎಂದು ತಿಳಿದುಕ ್ೋ. 

05060011a ಪರದಿೋಯವಮಾಣಾಂ ರ್ಸುಧಾಂ ಗಿರಿೋಣಾಂ ಶ್ಖ್ರಾಣಿ ಚ| 

05060011c ಲ ್ೋಕಸಾ ಪಶಾತ ್ೋ ರಾಜನ್ ಸಾುಪಯಾಮಾಭಮಂತರಣಾತ್|| 

ರಾಜನ್! ರ್ಸುಧ ಯು ಸೋಳಿಹ ್ೋದರ್, ಗಿರಿ-ಶ್ಖ್ರಗಳು 

ತುಂಡಾದರ್ ನಾನು ಅರ್ುಗಳನುನ ಅಭಮಂತಿರಸ ಎಲಿರ್ 

ನ ್ೋಡುತಿಾದಾಂತ  ಜ ್ೋಡಿಸಬಲ ಿ. 

05060012a ಚ ೋತನಾಚ ೋತನಸಾಾಸಾ ಜಂಗಮಸಾುರ್ರಸಾ ಚ| 

05060012c ವಿನಾಶಾಯ ಸಮುತಪನನಂ ಮಹಾಘ್ೋರಂ ಮಹಾಸವನಂ|| 

05060013a ಅಶಾರ್ಷ್ವಂ ಚ ವಾಯುಂ ಚ ಶಮಯಾಮಿೋಹ ನಿತಾಶಃ| 

05060013c ಜಗತಃ ಪಶಾತ ್ೋಽಭೋಕ್ಷ್ಣಂ ಭ್ತಾನಾಮನುಕಂಪಯಾ|| 
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ಚ ೋತನವಿರುರ್, ಚ ೋತನವಿಲಿದಿರುರ್, ಜಂಗಮ ಸಾುರ್ರಗಳ 

ವಿನಾಶಕಾುಗಿ ಮೋಲ ದಾ ಮಹಾಘ್ೋರ ಮಹಾಸವನ, ಕಲುಿಗಳನುನ 

ಸುರಿಸುರ್ ಚಂಡಮಾರುತರ್ನುನ ಕ್ಡ ನಾನು ಇರುರ್ರ್ುಗಳಿಗ  

ಅನುಕಂಪರ್ನುನ ತ ್ೋರಿ ಜಗತುಾ ಗಾಭರಿಯಾಗಿ ನ ್ೋಡುತಿಾದಾಂತ  

ನಿಲ್ಲಿಸಬಲ ಿ. 

05060014a ಸಾಂಭತಾಸವಪುು ಗಚಚಂತಿ ಮಯಾ ರಥಪದಾತಯಃ|  

05060014c ದ ೋವಾಸುರಾಣಾಂ ಭಾವಾನಾಮಹಮೋಕಃ ಪರರ್ತಿವತಾ|| 

ನಾನು ನಿೋರನುನ ಹ ಪುಪಗಟ್ಟೌಸದಾಗ ರಥ-ಪದಾತಿಗಳು ಅದರ ಮೋಲ  

ಹ ್ೋಗಬಲಿರ್ು. ದ ೋವಾಸುರರ ಭಾರ್ಗಳನುನ ನಾನ ್ಬಬನ ೋ 

ಪರಿರ್ತಿವಸಬಲ ಿ. 

05060015a ಅಕ್ೌಹಣಿೋಭಯಾವನ ಾೋಶಾನಾಾಮಿ ಕಾಯೋವರ್ ಕ ೋನ ಚಿತ್| 

05060015c ತತಾರಪೋ ಮೋ ಪರರ್ತವಂತ ೋ ಯತರ ಯತಾರಭಕಾಮಯೋ||  

ಯಾರ್ುದ ೋ ದ ೋಶಗಳಿಗ  ನನನ ಅಕ್ೌಹಣಿಯು ಯಾರ್ುದ ೋ ಕಾಯವಕ ುಂದು 

ಹ ್ೋದರ್, ಎಲ್ಲಿ ಹ ್ೋದರ್ ನಿೋರು ನನನ ಪರಕಾರ ನಡ ದುಕ ್ಳುಳತಾದ  

ಮತುಾ ಬ ೋಕಾದಲ್ಲಿ ಹ ್ೋಗುತಾದ . 

05060016a ಭಯಾನಿ ವಿಷ್ಯೋ ರಾಜನಾವಯಲಾದಿೋನಿ ನ ಸಂತಿ ಮೋ| 

05060016c ಮತಾಃ ಸುಪಾಾನಿ ಭ್ತಾನಿ ನ ಹಂಸಂತಿ ಭಯಂಕರಾಃ|| 

ರಾಜನ್! ನಾನಿರುರ್ ಪರದ ೋಶದಲ್ಲಿ ಹಾರ್ು ಮದಲಾದರ್ುಗಳ 

ಭಯರ್ು ನನಗಿರುರ್ುದಿಲಿ. ಅಲ್ಲಿರುರ್ ಭ್ತಗಳು ಮತಾರಾಗಿ 
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ಮಲಗುತಾಾರ  ಮತುಾ ಭಯಂಕರ ಭ್ತಗಳು ಹಂಸಸುರ್ುದಿಲಿ. 

05060017a ನಿಕಾಮರ್ಷ್ಣೋವ ಪಜವನ ್ಾೋ ರಾಜನಿವಷ್ಯವಾಸನಾಂ|  

05060017c ಧಮಿವಷ್ಾಿಶಚ ಪರಜಾಃ ಸವಾವ ಈತಯಶಚ ನ ಸಂತಿ ಮೋ|| 

ರಾಜನ್! ನನನ ರಾಜಾದಲ್ಲಿ ವಾಸಸುರ್ರ್ರ ಇಷ್ೌದಂತ  ಮೋಡಗಳು 

ಮಳ ಸುರಿಸುತಾವ . ನನನ ಪರಜ ಗಳ ಲಿರ್ ಧಮಿವಷಿ್ರು ಮತುಾ ಅರ್ರು 

ದುರಂತಗಳನುನ ಅನುಭವಿಸುರ್ುದಿಲಿ. 

05060018a ಅಶ್ವನಾರ್ಥ ವಾಯವಗಿನೋ ಮರುದಿಿಃ ಸಹ ರ್ೃತರಹಾ| 

05060018c ಧಮವಶ ೈರ್ ಮಯಾ ದಿವಷ್ಾೌನ ್ನೋತುಹಂತ ೋಽಭರಕ್ಷ್ತುಂ||  

ಅಶ್ವನಿಯರು, ವಾಯು, ಅಗಿನ, ಮರುತುಾಗಳ ಸಹತ ರ್ೃತರಹ ಮತುಾ 

ಧಮವನ್ ಕ್ಡ ನನನ ಶತುರಗಳನುನ ರಕ್ಷ್ಸಲು 

ಮುಂದುರ್ರ ಯುರ್ುದಿಲ.ಿ 

05060019a ಯದಿ ಹ ಾೋತ ೋ ಸಮಥಾವಃ ಸುಾಮವದಿಾವಷ್ಸಾರತುಂ ಓಜಸಾ| 

05060019c ನ ಸಾ ತರರ್ೋದಶ ಸಮಾಃ ಪಾಥಾವ ದುಃಖ್ಮವಾಪುನಯುಃ|| 

ಒಂದುವ ೋಳ  ಅರ್ರು ತಮಾ ಓಜಸುನಿಂದ ನನನ ವ ೈರಿಗಳನುನ ರಕ್ಷ್ಸಲು 

ಸಮಥವರಾಗಿದಾರ  ಪಾಥವರು ಹದಿಮ್ರು ರ್ಷ್ವಗಳು ದುಃಖ್ರ್ನುನ 

ಅನುಭವಿಸುತಿಾರಲ್ಲಲಿ. 

05060020a ನ ೈರ್ ದ ೋವಾ ನ ಗಂಧವಾವ ನಾಸುರಾ ನ ಚ ರಾಕ್ಷಸಾಃ| 

05060020c ಶಕಾಾಸಾರತುಂ ಮಯಾ ದಿವಷ್ೌಂ ಸತಾಮೋತದಬೌವಿೋಮಿ ತ ೋ|| 
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ನಾನು ದ ವೋಷ್ಣಸುರ್ರ್ರನುನ ದ ೋರ್ತ ಗಳ, ಗಂಧರ್ವರ, ಅಸುರರ, ಮತುಾ 

ರಾಕ್ಷಸರ ಶಕಾಗಳು ರಕ್ಷ್ಸಲು ಅಸಮಥವರು. ನಿನಗ  ಸತಾರ್ನುನ 

ಹ ೋಳುತಿಾದ ಾೋನ . 

05060021a ಯದಭಧಾಾಮಾಹಂ ಶಶವಚುಚಭಂ ವಾ ಯದಿ ವಾಶುಭಂ| 

05060021c ನ ೈತದಿವಪನನಪ್ರ್ವಂ ಮೋ ಮಿತ ರೋಷ್ವರಿಷ್ು ಚ ್ೋಭರ್ೋಃ|| 

ನನನ ಮಿತರರು ಮತುಾ ವ ೈರಿಗಳಲ್ಲಿ ಯಾರಿಗ  ಶ್ಕ್  ಕ ್ಡಬ ೋಕು ಯಾರಿಗ  

ಪರೋತಾುಹಸಬ ೋಕು ಎಂಬ ಕುರಿತು ಇದ್ರ್ರ ಗ  ನನಗ  ದವಂದವಗಳಿಲಿ. 

05060022a ಭವಿಷ್ಾತಿೋದಮಿತಿ ವಾ ಯದಬೌವಿೋಮಿ ಪರಂತಪ|  

05060022c ನಾನಾಥಾ ಭ್ತಪ್ರ್ವಂ ತತುತಾವಾಗಿತಿ ಮಾಂ ವಿದುಃ|| 

ಪರಂತಪ! ಇದ್ರ್ರ ಗ  ಮುಂದ  ಇದು ಆಗುತಾದ  ಎಂದು ನಾನು 

ಹ ೋಳಿದುದು ಬ ೋರ ಯಾಗಿಲಿ. ಸತಾವಾಗುರ್ುದನ ನೋ ಹ ೋಳುರ್ರ್ನು ಎಂದು 

ನನನನುನ ತಿಳಿ. 

05060023a ಲ ್ೋಕಸಾಕ್ಷ್ಕಮೋತನ ೇ ಮಾಹಾತಯಂ ದಿಕ್ಷು ವಿಶುರತಂ| 

05060023c ಆಶಾವಸನಾಥವಂ ಭರ್ತಃ ಪರೋಕಾಂ ನ ಶಾಿಘಯಾ ನೃಪ|| 

ನೃಪ! ನನನ ಈ ಮಹಾತ ಾಯನುನ ಜನರು ಸಾಕ್ಾತ್ ನ ್ೋಡಿದಾಾರ  

ಮತುಾ ದಿಕುುಗಳಲ್ಲಿ ಕ ೋಳಿಬಂದಿದ . ಇದನುನ ನಿನಗ  ಅಶಾವಸನ ಯನುನ 

ನಿೋಡಲು ಹ ೋಳುತಿಾದ ಾೋನ ಯೋ ಹ ್ರತು ಹ ್ಗಳಿಕ ್ಳಳಲು ಅಲಿ. 

05060024a ನ ಹಾಹಂ ಶಾಿಘನ ್ೋ ರಾಜನ್ಿತಪ್ರ್ವಃ ಕದಾ ಚನ| 
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05060024c ಅಸದಾಚರಿತಂ ಹ ಾೋತದಾದಾತಾಾನಂ ಪರಶಂಸತಿ|| 

ರಾಜನ್! ಈ ಹಂದ  ನಾನು ಎಂದ್ ಆತಾಶಾಿಘನ ಯನುನ ಮಾಡಲ್ಲಲಿ. 

ತನನನುನ ತಾನ ೋ ಪರಶಂಸಸಕ ್ಳುಳರ್ುದು ಸದಾಚಾರರ್ಲಿ. 

05060025a ಪಾಂಡವಾಂಶ ೈರ್ ಮತಾುಯಂಶಚ ಪಾಂಚಾಲಾನ ುೋಕಯೈಃ ಸಹ| 

05060025c ಸಾತಾಕಂ ವಾಸುದ ೋರ್ಂ ಚ ಶ  ರೋತಾಸ ವಿಜಿತಾನಾಯಾ|| 

ಪಾಂಡರ್ರು, ಮತುಯರು, ಪಾಂಚಾಲರು, ಕ ೋಕಯರು, ಸಾತಾಕ ಮತುಾ 

ವಾಸುದ ೋರ್ನು ಕ್ಡ ನನಿನಂದ ಗ ಲಿಲಪಟ್ಟೌದುಾದನುನ ನಿೋನು 

ಕ ೋಳುವ ಯಂತ . 

05060026a ಸರಿತಃ ಸಾಗರಂ ಪಾರಪಾ ಯಥಾ ನಶಾಂತಿ ಸರ್ವಶಃ| 

05060026c ತಥ ೈರ್ ತ ೋ ವಿನಂಕ್ಷಯಂತಿ ಮಾಮಾಸಾದಾ ಸಹಾನವಯಾಃ||  

ನದಿಗಳು ಸಾಗರರ್ನುನ ಸ ೋರಿ ಹ ೋಗ  ಸಂಪ್ರ್ವವಾಗಿ 

ನಾಶವಾಗುರ್ವೊೋ ಹಾಗ  ಅನುಯಾಯಿಗಳ ೂಂದಿಗ  ಅರ್ರು ನನನ 

ಬಳಿಸಾರಿ ವಿನಾಶಗ ್ಳುಳತಾಾರ . 

05060027a ಪರಾ ಬುದಿಾಃ ಪರಂ ತ ೋಜ ್ೋ ವಿೋಯವಂ ಚ ಪರಮಂ ಮಯಿ| 

05060027c ಪರಾ ವಿದಾಾ ಪರ ್ೋ ರ್ೋಗ ್ೋ ಮಮ ತ ೋಭ ್ಾೋ ವಿಶ್ಷ್ಾತ ೋ|| 

ನನನ ಬುದಿಾಯು ಹ ಚಿಚನದು, ತ ೋಜಸುು ಹ ಚಿಚನದು ಮತುಾ ನನನ 

ವಿೋಯವರ್ೂ ಹ ಚಿಚನದು. ವಿದ ಾಯು ಹ ಚಿಚನದು, ರ್ೋಗರ್ು ಹ ಚಿಚನದು. 

ಇವ ರಡ್ ಅರ್ರಿಗಿಂತ ನನನಲಿ್ಲ ವಿಶ ೋಷ್ವಾಗಿವ . 
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05060028a ಪಿತಾಮಹಶಚ ದ ್ರೋರ್ಶಚ ಕೃಪಃ ಶಲಾಃ ಶಲಸಾಥಾ| 

05060028c ಅಸ ರೋಷ್ು ಯತಾಜಾನಂತಿ ಸರ್ವಂ ತನಾಯಿ ವಿದಾತ ೋ|| 

ಪಿತಾಮಹ, ದ ್ರೋರ್, ಕೃಪ, ಶಲಾ, ಮತುಾ ಶಲ ಇರ್ರುಗಳು ಅಸರಗಳ 

ಕುರಿತು ಏನನುನ ತಿಳಿದಿದಾಾರ ್ೋ ಅರ್ು ನನನಲ್ಲಿಯ್ ಇವ .” 

05060029a ಇತುಾಕಾಾವ ಸಂಜಯಂ ಭ್ಯಃ ಪಯವಪೃಚಚತ ಭಾರತ| 

05060029c ಜ್ಞಾತಾವ ಯುಯುತುುಃ ಕಾಯಾವಣಿ ಪಾರಪಾಕಾಲಮರಿಂದಮ|| 

ಭಾರತ! ಇದನುನ ಹ ೋಳಿ ಆ ಅರಿಂದಮನು ಯುದಾಕ ು 

ಮಾಡಿಕ ್ಳಳಬ ೋಕಾದ ಸದಾತ ಗಳ ಕುರಿತು ಇನ್ನ ತಿಳಿದುಕ ್ಳಳಲು 

ಸಂಜಯನನುನ ಪುನಃ ಪರಶ್ನಸದನು.” 

ಇತಿ ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತ ೋ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವಣಿ ಯಾನಸಂಧಿ ಪರ್ವಣಿ 

ದುರ್ೋವಧನವಾಕ ಾೋ ಷ್ಷ್ಣೌತಮೋಽಧಾಾಯಃ| 

ಇದು ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವದಲ್ಲ ಿಯಾನಸಂಧಿ 

ಪರ್ವದಲ್ಲಿ ದುರ್ೋವಧನವಾಕಾದಲ್ಲಿ ಅರರ್ತಾನ ಯ ಅಧಾಾಯರ್ು. 

೬೧ 

ಕರ್ವನ ಶಸರನಾಾಸ 
ಪಾಥವನ ಕುರಿತು ಇನ್ನ ಕ ೋಳತ ್ಡಗಿರುರ್ ಧೃತರಾಷ್ರನನುನ 

ಕಡ ಗಣಿಸ ಕೌರರ್ರ ಸಂಸದಿಯಲಿ್ಲ ದುರ್ೋವಧನನನುನ 

ಹಷ್ವಗ ್ಳಿಸುತಾಾ ಕರ್ವನು ತನನ ಪರಾಕರಮರ್ನುನ ಕ ್ಚಿಚಕ ್ಳಳಲು 
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(೧-೬), ಭೋಷ್ಾನು ಅರ್ನನುನ ಹೋಯಾಳಿಸದುದು (೭-೧೧). ಅದಕ ು 

ನ ್ಂದು ಕರ್ವನು “ಶಸರಗಳನುನ ಕ ಳಗಿಡುತ ಾೋನ . ಯುದಾಕ ು 

ಹ ್ೋಗುರ್ುದಿಲಿ. ಪಿತಾಮಹನು ನನನನುನ ಸಭ ಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತರ 

ನ ್ೋಡುತಾಾನ . ನಿೋನು ಸುಮಾನಾದಾಗ ಭ್ಮಿಯಲ್ಲಿರುರ್ 

ಭ್ಮಿಪಾಲರು ಎಲಿರ್ ನನನ ಪರಭಾರ್ರ್ನುನ ನ ್ೋಡುತಾಾರ ” ಎಂದು 

ಹ ೋಳಿ ಸಭಾತಾಾಗ ಮಾಡಿದುದು (೧೨-೧೮). 

05061001 ವ ೈಶಂಪಾಯನ ಉವಾಚ| 

05061001a ತಥಾ ತು ಪೃಚಚಂತಮತಿೋರ್ ಪಾಥಾವನ್ 

 ವ ೈಚಿತರವಿೋಯವಂ ತಮಚಿಂತಯಿತಾವ| 

05061001c ಉವಾಚ ಕಣ ್ೋವ ಧೃತರಾಷ್ರಪುತರಂ 

 ಪರಹಷ್ವಯನುಂಸದಿ ಕೌರವಾಣಾಂ|| 

ವ ೈಶಂಪಾಯನನು ಹ ೋಳಿದನು: “ಪಾಥವನ ಕುರಿತು ಇನ್ನ 

ಕ ೋಳತ ್ಡಗಿದ ವ ೈಚಿತರವಿೋಯವನನುನ ಕಡ ಗಣಿಸ ಕೌರರ್ರ 

ಸಂಸದಿಯಲಿ್ಲ ಧೃತರಾಷ್ರಪುತರನನುನ ಹಷ್ವಗ ್ಳಿಸುತಾಾ ಕರ್ವನು 

ಹ ೋಳಿದನು. 

05061002a ಮಿಥಾಾ ಪರತಿಜ್ಞಾಯ ಮಯಾ ಯದಸರಂ 

 ರಾಮಾದಾೃತಂ ಬರಹಾಪುರಂ ಪುರಸಾಾತ್| 

05061002c ವಿಜ್ಞಾಯ ತ ೋನಾಸಾ ತದ ೈರ್ಮುಕಾಸ್- 

 ತವಾಂತಕಾಲ ೋಽಪರತಿಭಾಸಾತಿೋತಿ||  
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“ನಾನು ಸುಳುಳಹ ೋಳಿ ಆ ಪುರಾತನ ಬರಹಾಪುರ ಅಸರರ್ನುನ ರಾಮನಿಂದ 

ಪಡ ದ ನ ಂದು ತಿಳಿದ ರಾಮನು “ನಿನನ ಅಂತಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಿನಗ  ಇದನುನ 

ಪರರ್ೋಗಿಸುರ್ ವಿಧಾನರ್ು ಮರ ತುಹ ್ೋಗುತಾದ !” ಎಂದಿದಾನು. 

05061003a ಮಹಾಪರಾಧ ೋ ಹಾಪಿ ಸಂನತ ೋನ 

 ಮಹಷ್ಣವಣಾಹಂ ಗುರುಣಾ ಚ ಶಪಾಃ| 

05061003c ಶಕಾಃ ಪರದಗುಾಂ ಹಾಪಿ ತಿಗಾತ ೋಜಾಃ 

 ಸಸಾಗರಾಮಪಾರ್ನಿಂ ಮಹಷ್ಣವಃ|| 

ಅಷ್ ್ೌಂದು ಮಹಾ ಅಪರಾಧರ್ನ ನಸಗಿದಾರ್ ನನನ ಗುರು 

ಮಹಷ್ಣವಯಿಂದ ಲಘುವಾಗಿಯೋ ಶಪಿಸಲಪಟ್ಟೌದ ಾೋನ . ಆ ತಿಗಾತ ೋಜ 

ಮಹಷ್ಣವಯು ಸಾಗರಗಳಿಂದ ್ಡಗ್ಡಿದ ಈ ಅರ್ನಿಯನ್ನ 

ಭಸಾಮಾಡಲು ಶಕಾ. 

05061004a ಪರಸಾದಿತಂ ಹಾಸಾ ಮಯಾ ಮನ ್ೋಽಭ್ಚ್- 

 ಚುಶ ರಷ್ಯಾ ಸ ವೋನ ಚ ಪೌರುಷ್ ೋರ್| 

05061004c ತತಸಾದಸರಂ ಮಮ ಸಾರ್ಶ ೋಷ್ಂ 

 ತಸಾಾತುಮಥ ್ೋವಽಸಾ ಮಮೈಷ್ ಭಾರಃ|| 

ಮನಸ ುೈಯವದಿಂದ ಮತುಾ ಪೌರುಷ್ದಿಂದ ನಾನು ಅರ್ನ ಶುಶ ರಷ್  

ಮಾಡಿ ಮಚಿಚಸದ . ಆ ಅಸರರ್ು ಇನ್ನ ನನನಲ್ಲಿದ . ಮತುಾ ನನನ ಆಯಸುು 

ಇನ್ನ ಮುಗಿದಿಲಿ! ಆದುದರಿಂದ ಸಮಥವನಾಗಿದ ಾೋನ . ಆ ಭಾರರ್ು 

ನನಗಿರಲ್ಲ. 
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05061005a ನಿಮೋಷ್ಮಾತರಂ ತಮೃಷ್ಣಪರಸಾದಂ 

 ಅವಾಪಾ ಪಾಂಚಾಲಕರ್ಷ್ಮತಾುಯನ್| 

05061005c ನಿಹತಾ ಪಾಥಾವಂಶಚ ಸಪುತರಪೌತಾರಽಲ್- 

 ಲ ್ೋಕಾನಹಂ ಶಸರಜಿತಾನಾಪತ ುಯೋ|| 

ಆ ಋಷ್ಣಯ ಪರಸಾದದಿಂದ, ಕರ್ುಣಮುಚಿಚತ ರ ಯುರ್ುದರ ್ಳಗ  ನಾನು 

ಶಸರದಿಂದ ಪಾಂಚಾಲ, ಕರ್ಷ್, ಮತುಯರನುನ, ಪಾಥವರನುನ ಅರ್ರ 

ಮಕುಳು ಮಮಾಕುಳ ೂಂದಿಗ  ಲ ್ೋಕಗಳನುನ ಜಯಿಸ ಒಪಿಪಸುತ ಾೋನ . 

05061006a ಪಿತಾಮಹಸಾಷ್ಿತು ತ ೋ ಸಮಿೋಪ ೋ 

 ದ ್ರೋರ್ಶಚ ಸವ ೋವ ಚ ನರ ೋಂದರಮುಖ್ಾಾಃ| 

05061006c ಯಥಾಪರಧಾನ ೋನ ಬಲ ೋನ ಯಾತಾವ 

 ಪಾಥಾವನ್ ಹನಿಷ್ಾಾಮಿ ಮಮೈಷ್ ಭಾರಃ|| 

ಪಿತಾಮಹ, ದ ್ರೋರ್ ಮತುಾ ನರ ೋಂದರಮುಖ್ಾರ ಲಿರ್ ನಿನನ 

ಸಮಿೋಪದಲ್ಲಿಯೋ ಇರಲ್ಲ. ಪರಧಾನ ಸ ೋನ ಯನುನ ತ ಗ ದುಕ ್ಂಡು 

ಹ ್ೋಗಿ ಪಾಂಡರ್ರನುನ ಸಂಹರಿಸುತ ಾೋನ . ಆ ಭಾರರ್ು ನನಗಿರಲ್ಲ.” 

05061007a ಏರ್ಂ ಬುರವಾರ್ಂ ತಮುವಾಚ ಭೋಷ್ಾಃ 

 ಕಂ ಕತುಸ ೋ ಕಾಲಪರಿೋತಬುದ ಾೋ|  

05061007c ನ ಕರ್ವ ಜಾನಾಸ ಯಥಾ ಪರಧಾನ ೋ 

 ಹತ ೋ ಹತಾಃ ಸುಾಧೃವತರಾಷ್ರಪುತಾರಃ|| 

ಹೋಗ  ಹ ೋಳುತಿಾದಾ ಅರ್ನಿಗ  ಭೋಷ್ಾನು ಹ ೋಳಿದನು: “ಏನು 
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ಹ ೋಳುತಿಾರುವ ? ನಿನನ ಅಂತಾರ್ು ಬಂದು ಬುದಿಾ ಕ ಟ್ಟೌದ . ಪರಧಾನನು 

ಹತನಾದರ  ಎಲಿ ಧೃತರಾಷ್ರಪುತರರ್ ಹತರಾಗುತಾಾರ  ಎಂದು ನಿನಗ  

ತಿಳಿದಿಲಿವ ೋ? 

05061008a ಯತಾಖಂಡರ್ಂ ದಾಹಯತಾ ಕೃತಂ ಹ 

 ಕೃಷ್ಣದಿವತಿೋಯೋನ ಧನಂಜಯೋನ| 

05061008c ಶುರತ ವೈರ್ ತತುಮವ ನಿಯಂತುಮಾತಾಾ 

 ಶಕಾಸಾವಯಾ ವ ೈ ಸಹ ಬಾಂಧವ ೋನ|| 

ಖ್ಾಂಡರ್ರ್ನುನ ಸುಡುವಾಗ ಕೃಷ್ಣನ ್ಬಬನ ಸಹಾಯದಿಂದಲ ೋ 

ಧನಂಜಯನು ಮಾಡಿದುದನುನ ಕ ೋಳಿಯ್ ಕ್ಡ, ಬಾಂಧರ್ರ ್ಂದಿಗ  

ನಿನನನುನ ನಿೋನು ನಿಯಂತಿರಸಕ ್ಳುಳರ್ುದು ಒಳ ಳಯದು. 

05061009a ಯಾಂ ಚಾಪಿ ಶಕಾಂ ತಿರದಶಾಧಿಪಸ ಾೋ 

 ದದೌ ಮಹಾತಾಾ ಭಗವಾನಾಹ ೋಂದರಃ| 

05061009c ಭಸೇಕೃತಾಂ ತಾಂ ಪತಿತಾಂ ವಿಶ್ೋಣಾವಂ 

 ಚಕಾರಹತಾಂ ದರಕ್ಷಯಸ ಕ ೋಶವ ೋನ|| 

ಯಾರ್ ಶಕಾಯನುನ ನಿನಗ  ತಿರದಶಾಧಿಪ ಮಹಾತಾ ಭಗವಾನ್ 

ಮಹ ೋಂದರನು ಕ ್ಟ್ಟೌದಾನ ್ೋ ಅದನ್ನ ಕ್ಡ ಕ ೋಶರ್ನು ಚಕರದಿಂದ 

ಹ ್ಡ ದು ಚ್ರಾಗಿ ಭಸೇಕೃತವಾಗಿ ಕ ಳಗ  ಬಿೋಳಿಸುರ್ುದನುನ 

ನ ್ೋಡುವಿಯಂತ ! 

05061010a ಯಸ ಾೋ ಶರಃ ಸಪವಮುಖ್ ್ೋ ವಿಭಾತಿ 
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 ಸದಾಗರಯಮಾಲ ಾೈಮವಹತಃ ಪರಯತಾನತ್| 

05061010c ಸ ಪಾಂಡುಪುತಾರಭಹತಃ ಶರೌಘೈಃ 

 ಸಹ ತವಯಾ ಯಾಸಾತಿ ಕರ್ವ ನಾಶಂ|| 

ಕರ್ವ! ಯಾರ್ ಶರರ್ು ಸಪವಮುಖ್ದಲ್ಲಿ ಹ ್ಳ ಯುತಿಾರುರ್ುದ ್ೋ, 

ಪರಯತನ ಪಟುೌ ನಿೋನು ಯಾರ್ುದನುನ ಮಾಲ ಗಳನುನ ಹಾಕ 

ಪ್ಜಿಸುತಿಾರುವ ರ್ೋ ಅದನುನ ಕ್ಡ ಪಾಂಡುಪುತರನು ಹರಿತ 

ಶರಗಳಿಂದ ಹ ್ಡ ದು ನಿನ ್ನಂದಿಗ  ಅದ್ ನಾಶವಾಗುತಾದ . 

05061011a ಬಾರ್ಸಾ ಭೌಮಸಾ ಚ ಕರ್ವ ಹಂತಾ 

 ಕರಿೋಟ್ಟನಂ ರಕ್ಷತಿ ವಾಸುದ ೋರ್ಃ| 

05061011c ಯಸಾಾವದೃಶಾನಾಂ ಚ ಗರಿೋಯಸಾಂ ಚ 

 ಹಂತಾ ರಿಪ್ಣಾಂ ತುಮುಲ ೋ ಪರಗಾಢ ೋ|| 

ಕರ್ವ! ಬಾರ್ ಮತುಾ ಭೌಮ (ನರಕ) ರ ಹಂತಕ ವಾಸುದ ೋರ್ನು 

ಕರಿೋಟ್ಟಯನುನ ರಕ್ಷ್ಸುತಾಾನ . ಪರಗಾಢ ತುಮುಲದಲ್ಲಿ ಅರ್ನು ನಿನನಂಥಹ 

ಮತುಾ ನಿನಗಿಂಥಲ್ ಹ ಚಿಚನ ಶತುರಗಳನುನ ಹತಗ ್ಳಿಸುತಾಾನ .” 

05061012 ಕರ್ವ ಉವಾಚ| 

05061012a ಅಸಂಶಯಂ ರ್ೃಷ್ಣಣಪತಿಯವಥ ್ೋಕಾಸ್- 

 ತಥಾ ಚ ಭ್ಯಶಚ ತತ ್ೋ ಮಹಾತಾಾ| 

05061012c ಅಹಂ ಯದುಕಾಃ ಪರುಷ್ಂ ತು ಕಂ ಚಿತ್ 

 ಪಿತಾಮಹಸಾಸಾ ಫಲಂ ಶೃಣ ್ೋತು|| 
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ಕರ್ವನು ಹ ೋಳಿದನು: “ರ್ೃಷ್ಣಣಪತಿಯು ಹ ೋಳಿದಂತ ಯೋ ಇದಾಾನ  

ಎನುನರ್ುದರಲ್ಲ ಿಸಂಶಯವಿಲಿ. ಆ ಮಹಾತಾನು ಅದಕುಂತಲ್ 

ಹ ಚಿಚನರ್ನು. ಆದರ  ಪಿತಾಮಹನಾಡಿದ ಈ ಕಠ ್ೋರ ಮಾತುಗಳ 

ಪರಿಣಾಮರ್ನುನ ಕ ೋಳಿ. 

05061013a ನಾಸಾಾಮಿ ಶಸಾರಣಿ ನ ಜಾತು ಸಂಖ್ ಾೋ 

 ಪಿತಾಮಹ ್ೋ ದರಕ್ಷಯತಿ ಮಾಂ ಸಭಾಯಾಂ| 

05061013c ತವಯಿ ಪರಶಾಂತ ೋ ತು ಮಮ ಪರಭಾರ್ಂ 

 ದರಕ್ಷಯಂತಿ ಸವ ೋವ ಭುವಿ ಭ್ಮಿಪಾಲಾಃ|| 

ಶಸರಗಳನುನ ಕ ಳಗಿಡುತ ಾೋನ . ಯುದಾಕ ು ಹ ್ೋಗುರ್ುದಿಲಿ. ಪಿತಾಮಹನು 

ನನನನುನ ಸಭ ಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತರ ನ ್ೋಡುತಾಾನ . ನಿೋನು ಸುಮಾನಾದಾಗ 

ಭ್ಮಿಯಲ್ಲಿರುರ್ ಭ್ಮಿಪಾಲರು ಎಲಿರ್ ನನನ ಪರಭಾರ್ರ್ನುನ 

ನ ್ೋಡುತಾಾರ .”” 

05061014 ವ ೈಶಂಪಾಯನ ಉವಾಚ| 

05061014a ಇತ ಾೋರ್ಮುಕಾಾವ ಸ ಮಹಾಧನುಷ್ಾಾನ್ 

 ಹತಾವ ಸಭಾಂ ಸವಂ ಭರ್ನಂ ಜಗಾಮ| 

05061014c ಭೋಷ್ಾಸುಾ ದುರ್ೋವಧನಮೋರ್ ರಾಜನ್ 

 ಮಧ ಾೋ ಕುರ್ಣಾಂ ಪರಹಸನುನವಾಚ|| 

ವ ೈಶಂಪಾಯನನು ಹ ೋಳಿದನು: “ಹೋಗ  ಹ ೋಳಿ ಆ ಮಹಾಧನುಷ್ಾಂತನು 

ಸಭ ಯನುನ ತ ್ರ ದು ಸವ-ಭರ್ನಕ ು ತ ರಳಿದನು. ರಾಜನ್! 
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ಭೋಷ್ಾನಾದರ ್ೋ ಕುರುಗಳ ಮಧಾದಲ್ಲಿ ಜ ್ೋರಾಗಿ ನಕುು 

ದುರ್ೋವಧನನಿಗ  ಹ ೋಳಿದನು. 

05061015a ಸತಾಪರತಿಜ್ಞಾಃ ಕಲ ಸ್ತಪುತರಸ್- 

 ತಥಾ ಸ ಭಾರಂ ವಿಷ್ಹ ೋತ ಕಸಾಾತ್| 

05061015c ರ್ೂಾಹಂ ಪರತಿರ್ೂಾಹಾ ಶ್ರಾಂಸ ಭತಾಾವ 

 ಲ ್ೋಕಕ್ಷಯಂ ಪಶಾತ ಭೋಮಸ ೋನಾತ್|| 

05061016a ಆರ್ಂತಾಕಾಲ್ಲಂಗಜಯದರಥ ೋಷ್ು 

 ವ ೋದಿಧವಜ ೋ ತಿಷ್ಿತಿ ಬಾಹಿಕ ೋ ಚ| 

05061016c ಅಹಂ ಹನಿಷ್ಾಾಮಿ ಸದಾ ಪರ ೋಷ್ಾಂ 

 ಸಹಸರಶಶಾಚಯುತಶಶಚ ರ್ೋಧಾನ್|| 

“ಸ್ತಪುತರನು ತನನ ಪರತಿಜ್ಞ ಯನುನ ಸತಾವಾಗಿಸುತಾಾನಲಿವ ೋ? 

ಭೋಮಸ ೋನನು ನ ್ೋಡುತಿಾದಾಂತ  ರ್ೂಾಹ-ಪರತಿರ್ೂಾಹಗಳ ಶ್ರಗಳನುನ 

ಕತಾರಿಸ ಲ ್ೋಕಕ್ಷಯರ್ನುನಂಟುಮಾಡುತ ಾೋನ  ಮತುಾ ಅರ್ಂತಿ, ಕಲ್ಲಂಗ, 

ಜಯದರಥರ ಧವಜಗಳ ಮಧಾದಲ್ಲಿ ಬಾಹಿೋಕನನುನ ನಿಲಿ್ಲಸ ನಾನು ಸದಾ 

ಶತುರಗಳ ಹತುಾಸಾವಿರ ರ್ೋಧರನುನ ಸಂಹರಿಸುತ ಾೋನ  ಎಂದು ಹ ೋಳಿದ 

ಅರ್ನು ತನನ ಆ ಜವಾಬಾಾರಿಯನುನ ಹ ೋಗ  ನಿರ್ವಹಸುತಾಾನ ? 

05061017a ಯದ ೈರ್ ರಾಮೋ ಭಗರ್ತಾನಿಂದ ಾೋ 

 ಬರಹಾ ಬುರವಾರ್ಃ ಕೃತವಾಂಸಾದಸರಂ| 

05061017c ತದ ೈರ್ ಧಮವಶಚ ತಪಶಚ ನಷ್ೌಂ 

 ವ ೈಕತವನಸಾಾಧಮಪ್ರುಷ್ಸಾ|| 
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ಅನಿಂದಾ, ಭಗರ್ಂತ ರಾಮನನಿಗ  ಬಾರಹಾರ್ನ ಂದು ಹ ೋಳಿ ಆ 

ಅಸರರ್ನುನ ಪಡ ದಾಗಲ ೋ ಆ ಅಧಮ ಪುರುಷ್ ವ ೈಕತವನನ ಧಮವ 

ತಪಸುುಗಳು ನಷ್ೌವಾಗಿ ಹ ್ೋಗಿದಾರ್ು.” 

05061018a ಅಥ ್ೋಕಾವಾಕ ಾೋ ನೃಪತೌ ತು ಭೋಷ್ ೇ 

 ನಿಕ್ಷ್ಪಾ ಶಸಾರಣಿ ಗತ ೋ ಚ ಕಣ ೋವ| 

05061018c ವ ೈಚಿತರವಿೋಯವಸಾ ಸುತ ್ೋಽಲಪಬುದಿಾರ್- 

 ದುರ್ೋವಧನಃ ಶಾಂತನರ್ಂ ಬಭಾಷ್ ೋ|| 

ಶಸರಗಳನುನ ಬಿಸುಟು ಹ ್ರಟುಹ ್ೋದ ಕರ್ವನ ಕುರಿತು ಭೋಷ್ಾನು 

ನೃಪತಿಗಳಿಗ  ಹ ೋಳಲು ಬುದಿಾಯಿಲಿದ, ವ ೈಚಿತರವಿೋಯವನ ಮಗ 

ದುರ್ೋವಧನನು ಶಾಂತನರ್ನಿಗ  ಹ ೋಳಿದನು. 

ಇತಿ ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತ ೋ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವಣಿ ಯಾನಸಂಧಿ ಪರ್ವಣಿ 

ಕರ್ವಭೋಷ್ಾವಾಕ ಾೋ ಏಕಷ್ಷ್ಣೌತಮೋಽಧಾಾಯಃ| 

ಇದು ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವದಲ್ಲ ಿಯಾನಸಂಧಿ 

ಪರ್ವದಲ್ಲಿ ಕರ್ವಭೋಷ್ಾವಾಕಾದಲ್ಲಿ ಅರರ್ತ ್ಾಂದನ ಯ ಅಧಾಾಯರ್ು. 

೬೨ 

ವಿದುರನ ಸಲಹ  
“ಎಲಿರ್ ಸಮಜಾತಿೋಯರಾಗಿದ ಾೋವ . ಎಲಿರ್ ಮನುಷ್ಾ 

ರ್ೋನಿಯಲ್ಲಿಯೋ ಹುಟ್ಟೌದ ಾೋವ . ಹೋಗಿರುವಾಗ ಪಿತಾಮಹನು 
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ಪಾಥವರಿಗ ೋ ವಿಜಯವ ಂದು ಹ ೋಗ  ಹ ೋಳುತಾಾನ ?” ಎಂದು 

ದುರ್ೋವಧನನು ಪರಶ್ನಸಲು (೧-೫), ವಿದುರನು ದಾಯಾದಿಗಳು 

ಹ ್ಡ ದಾಡಬಾರದ ಂದು ಹಕುಹಡಿಯುರ್ರ್ನ (೬-೧೯) ಮತುಾ 

ಗಿರಿಯಲ ್ಿಮಾ ಕಂಡಿದುದರ ಉದಾಹರಣ ಯನಿನತುಾ (೨೦-೩೧) 

ಉಪದ ೋಶ್ಸದುದು. 

05062001 ದುರ್ೋವಧನ ಉವಾಚ| 

05062001a ಸದೃಶಾನಾಂ ಮನುಷ್ ಾೋಷ್ು ಸವ ೋವಷ್ಾಂ ತುಲಾಜನಾನಾಂ| 

05062001c ಕಥಮೋಕಾಂತತಸ ಾೋಷ್ಾಂ ಪಾಥಾವನಾಂ ಮನಾಸ ೋ ಜಯಂ|| 

ದುರ್ೋವಧನನು ಹ ೋಳಿದನು: “ಮನುಷ್ಾರ ಸದೃಶರಾಗಿರುರ್, 

ಜನಾದಲ್ಲಿ ಎಲಿರ ಸಮನಾಗಿರುರ್ ಪಾಂಡರ್ರು ಮಾತರ ಜಯರ್ನುನ 

ಪಡ ಯುತಾಾರ  ಎಂದು ಏಕ  ನಂಬುತಿಾೋಯ? 

05062002a ಸವ ೋವ ಸಾ ಸಮಜಾತಿೋಯಾಃ ಸವ ೋವ ಮಾನುಷ್ರ್ೋನಯಃ| 

05062002c ಪಿತಾಮಹ ವಿಜಾನಿೋಷ್ ೋ ಪಾಥ ೋವಷ್ು ವಿಜಯಂ ಕಥಂ|| 

ಎಲಿರ್ ಸಮಜಾತಿೋಯರಾಗಿದ ಾೋವ . ಎಲಿರ್ ಮನುಷ್ಾ 

ರ್ೋನಿಯಲ್ಲಿಯೋ ಹುಟ್ಟೌದ ಾೋವ . ಹೋಗಿರುವಾಗ ಪಿತಾಮಹನು 

ಪಾಥವರಿಗ ೋ ವಿಜಯವ ಂದು ಹ ೋಗ  ಹ ೋಳುತಾಾನ ? 

05062003a ನಾಹಂ ಭರ್ತಿ ನ ದ ್ರೋಣ ೋ ನ ಕೃಪ ೋ ನ ಚ ಬಾಹಿಕ ೋ| 

05062003c ಅನ ಾೋಷ್ು ಚ ನರ ೋಂದ ರೋಷ್ು ಪರಾಕರಮಾ ಸಮಾರಭ ೋ|| 
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ನನನ ಪರಾಕರಮರ್ು ನಿನನ, ದ ್ರೋರ್ನ, ಕೃಪ, ಬಾಹಿೋಕ, ಮತುಾ ಇತರ 

ನರ ೋಂದರರ ಪರಾಕರಮರ್ನುನ ಆಧಾರಿಸಲಿ. 

05062004a ಅಹಂ ವ ೈಕತವನಃ ಕಣ ್ೋವ ಭಾರತಾ ದುಃಶಾಸನಶಚ ಮೋ| 

05062004c ಪಾಂಡವಾನುಮರ ೋ ಪಂಚ ಹನಿಷ್ಾಾಮಃ ಶ್ತ ೈಃ ಶರ ೈಃ|| 

ನಾನು, ವ ೈಕತವನ ಕರ್ವ, ಮತುಾ ನನನ ತಮಾ ದುಃಶಾಸನರು 

ಸಮರದಲ್ಲಿ ಪಂಚ ಪಾಂಡರ್ರನುನ ಹರಿತ ಬಾರ್ಗಳಿಂದ 

ಸಂಹರಿಸುತ ಾೋವ . 

05062005a ತತ ್ೋ ರಾಜನಾಹಾಯಜ್ಞ ೈವಿವವಿಧ ೈಭ್ವರಿದಕ್ಷ್ಣ ೈಃ|  

05062005c ಬಾರಹಾಣಾಂಸಾಪವಯಿಷ್ಾಾಮಿ ಗ ್ೋಭರಶ ವೈಧವನ ೋನ ಚ|| 

ರಾಜನ್! ಆಗ ಮಹಾ ಯಜ್ಞಗಳಿಂದ, ವಿವಿಧ ಭ್ರಿದಕ್ಷ್ಣ ಗಳಿಂದ, 

ಗ ್ೋ-ಐಶವಯವ ಧನಗಳಿಂದ ಬಾರಹಾರ್ರನುನ ಸಂತುಷ್ೌಗ ್ಳಿಸುತ ಾೋನ .” 

05062006 ವಿದುರ ಉವಾಚ|  

05062006a ಶಕುನಿೋನಾಮಿಹಾಥಾವಯ ಪಾಶಂ ಭ್ಮಾರ್ರ್ೋಜಯತ್| 

05062006c ಕಶ್ಚಚಾಚಕುನಿಕಸಾಾತ ಪ್ವ ೋವಷ್ಾಮಿತಿ ಶುಶುರಮ|| 

ವಿದುರನು ಹ ೋಳಿದನು: “ಹಂದ  ಓರ್ವ ಹಕುಹಡಿಯುರ್ರ್ನು 

ಹಕುಗಳನುನ ಹಡಿಯಲು ನ ಲದ ಮೋಲ  ಬಲ ಯನುನ ಬಿೋಸದ ಎಂದು 

ಕ ೋಳಿದ ಾೋವ . 

05062007a ತಸಾನೌಾವ ಶಕುನೌ ಬದೌಾ ಯುಗಪತುಮಪೌರುಷ್ೌ|  
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05062007c ತಾರ್ುಪಾದಾಯ ತಂ ಪಾಶಂ ಜಗಾತುಃ ಖ್ಚರಾರ್ುಭೌ|| 

ಅರ್ುಗಳಲ್ಲಿ ಬುದಿಾರ್ಂತರಾಗಿದಾ, ರ ಕ ುಗಳ ಬಲದಲ್ಲಿ ಮತುಾ 

ಪೌರುಷ್ದಲ್ಲಿ ಸಮನಾಗಿದಾ ಎರಡು ಪಕ್ಷ್ಗಳು ಒಂದು ಉಪಾಯರ್ನುನ 

ಮಾಡಿ ಆ ಬಲ ಯನ ನೋ ಎತಿಾಕ ್ಂಡು ಆಕಾಶರ್ನ ನೋರಿದರ್ು. 

05062008a ತೌ ವಿಹಾಯಸಮಾಕಾರಂತೌ ದೃಷ್ಾೌವ ಶಾಕುನಿಕಸಾದಾ| 

05062008c ಅನವಧಾರ್ದನಿವಿವಣ ್ಣೋ ಯೋನ ಯೋನ ಸಾ ಗಚಚತಃ||  

ಆ ಪಕ್ಷ್ಗಳು ಹಾರಿಹ ್ೋದುದನುನ ನ ್ೋಡಿ ಹಕುಹಡಿಯುರ್ರ್ನು 

ಅನಿವಿವರ್ಣನಾಗದ ೋ ಅರ್ು ಹ ್ೋದ ಡ ಯಲಿ್ಲಯೋ ಹಂಬಾಲ್ಲಸದನು. 

05062009a ತಥಾ ತಮನುಧಾರ್ಂತಂ ಮೃಗಯುಂ ಶಕುನಾಥಿವನಂ| 

05062009c ಆಶರಮಸ ್ುೋ ಮುನಿಃ ಕಶ್ಚದಾದಶಾವಥ ಕೃತಾಹನಕಃ|| 

ಪಕ್ಷ್ಯನುನ ಬ ೋಟ್ ಯಾಡುರ್ರ್ನು ಹಾಗ  ಓಡಿ ಹ ್ೋಗುತಿಾದುಾದನುನ 

ಅಲ್ಲಿಯೋ ಆಶರಮದಲ್ಲಿದಾ, ಆಹನೋಕರ್ನುನ ಮಾಡುತಿಾದಾ 

ಮುನಿರ್ೋರ್ವನು ನ ್ೋಡಿದನು. 

05062010a ತಾರ್ಂತರಿಕ್ಷಗೌ ಶ್ೋಘರಮನುಯಾಂತಂ ಮಹೋಚರಂ|  

05062010c ಶ  ಿೋಕ ೋನಾನ ೋನ ಕೌರರ್ಾ ಪಪರಚಚ ಸ ಮುನಿಸಾದಾ|| 

ಕೌರರ್ಾ! ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಹಾರಿಹ ್ೋಗುತಿಾದಾ ಅರ್ರನುನ ಶ್ೋಘರವಾಗಿ 

ಭ್ಮಿಯುಮೋಲ  ಓಡಿ ಹ ್ೋಗಿ ಅನುಸರಿಸುತಿಾದಾ ಅರ್ನನುನ ಆ 

ಮುನಿಯು ಈ ಶ  ಿೋಕದಲ್ಲಿ ಪರಶ್ನಸದನು. 
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05062011a ವಿಚಿತರಮಿದಮಾಶಚಯವಂ ಮೃಗಹನಾತಿಭಾತಿ ಮೋ| 

05062011c ಪಿರ್ಮಾನೌ ಹ ಖ್ಚರೌ ಪದಾತಿರನುಧಾರ್ಸ|| 

“ಮೃಗಹನ್! ಇದು ಆಶಚಯವವಾಗಿ ತ ್ೋರುತಿಾದ . ಪಕ್ಷ್ಗಳು 

ಹಾರಿಕ ್ಂಡು ಹ ್ೋಗತಿಾವ . ನಿೋನು ಕಾಲನಡುಗ ಯಲ್ಲಿ 

ಅನುಸರಿಸುತಿಾದಿಾೋಯ!” 

05062012 ಶಾಕುನಿಕ ಉವಾಚ| 

05062012a ಪಾಶಮೋಕಮುಭಾವ ೋತೌ ಸಹತೌ ಹರತ ್ೋ ಮಮ| 

05062012c ಯತರ ವ ೈ ವಿರ್ದಿಷ್ ಾೋತ ೋ ತತರ ಮೋ ರ್ಶಮೋಷ್ಾತಃ|| 

ಹಕು ಹಡಿಯುರ್ರ್ನು ಹ ೋಳಿದನು: ‘ಇರ್ರಿಬಬರ್ ಒಟ್ಾೌಗಿ ನನನ 

ಬಲ ಯನುನ ಅಪಹರಿಸಕ ್ಂಡು ಹ ್ೋಗುತಿಾದಾಾರ . ಆದರ  ಅರ್ರಲ್ಲಿ 

ಬಿಡುಕು ಬಂದಾಗ ಅರ್ು ನನನ ರ್ಶವಾಗುತಾವ .”” 

05062013 ವಿದುರ ಉವಾಚ| 

05062013a ತೌ ವಿವಾದಮನುಪಾರಪೌಾ ಶಕುನೌ ಮೃತುಾಸಂಧಿತೌ| 

05062013c ವಿಗೃಹಾ ಚ ಸುದುಬುವದಿಾೋ ಪೃಥಿವಾಾಂ ಸಂನಿನಪ ೋತತುಃ|| 

ವಿದುರನು ಹ ೋಳಿದನು: “ಮೃತುಾರ್ನುನ ಸಮಿೋಪಿಸದಾ ಆ ಎರಡು 

ಪಕ್ಷ್ಗಳು ವಿವಾದಕ ು ತ ್ಡಗಿದರ್ು. ತುಂಬಾ ದುಬುವದಿಾಯಾಗಿದಾ ಅರ್ು 

ಹ ್ಡ ದಾಡಿ ಭ್ಮಿಯ ಮೋಲ  ಬಿದಾರ್ು. 

05062014a ತೌ ಯುಧಾಮಾನೌ ಸಂರಬೌಾ ಮೃತುಾಪಾಶರ್ಶಾನುಗೌ|  

05062014c ಉಪಸೃತಾಾಪರಿಜ್ಞಾತ ್ೋ ಜಗಾರಹ ಮೃಗಯುಸಾದಾ|| 
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ಹ ್ಡ ದಾಟದಲ್ಲಿ ಮಗನರಾಗಿದಾ ಆ ಮೃತುಾಪಾಶಗಳಿಗ  ಸಲುಕದ 

ಅರ್ರಿಗ  ತಿಳಿಯದಂತ  ಬ ೋಟ್ ಗಾರನು ಬಂದು ಅರ್ುಗಳನುನ ಹಡಿದನು. 

05062015a ಏರ್ಂ ಯೋ ಜ್ಞಾತರ್ೋಽಥ ೋವಷ್ು ಮಿಥ ್ೋ ಗಚಚಂತಿ ವಿಗರಹಂ| 

05062015c ತ ೋಽಮಿತರರ್ಶಮಾಯಾಂತಿ ಶಕುನಾವಿರ್ ವಿಗರಹಾತ್|| 

ಹೋಗ  ಸಂಪತಿಾಗ  ಹ ್ಡ ದಾಡುರ್ ದಾಯಾದಿಗಳು ಅರ್ರ ಜಗಳದಿಂದ 

ಈ ಪಕ್ಷ್ಗಳಂತ  ಅರ್ರ ಶತುರಗಳ ರ್ಶರಾಗುತಾಾರ . 

05062016a ಸಂಭ ್ೋಜನಂ ಸಂಕಥನಂ ಸಂಪರಶ  ನೋಽಥ ಸಮಾಗಮಃ| 

05062016c ಏತಾನಿ ಜ್ಞಾತಿಕಾಯಾವಣಿ ನ ವಿರ ್ೋಧಃ ಕದಾ ಚನ|| 

ಒಟ್ಟೌಗ ೋ ಊಟಮಾಡುರ್ುದು, ಒಟ್ಟೌಗ ೋ ಮಾತುಕಥ ಗಳನಾನಡುರ್ುದು, 

ಒಟ್ಟೌಗ ೋ ಕ್ಡಿಕ ್ಂಡಿರುರ್ುದು ದಾಯಾದಿಗಳು ಮಾಡಬ ೋಕಾದ 

ಕ ಲಸಗಳು. ಎಂದಿಗ್ ವಿರ ್ೋಧರ್ುಂಟ್ಾಗಬಾರದು. 

05062017a ಯಸಾನಾುಲ ೋ ಸುಮನಸಃ ಸವ ೋವ ರ್ೃದಾಾನುಪಾಸತ ೋ|  

05062017c ಸಂಹಗುಪಾಮಿವಾರರ್ಾಮಪರಧೃಷ್ಾಾ ಭರ್ಂತಿ ತ ೋ|| 

ಎಲ್ಲಿಯರ್ರ ಗ  ಅರ್ರು ಎಲಿರ್ ಸುಮನಸುರಾಗಿ ರ್ೃದಾರನುನ 

ಪ್ಜಿಸುತಾಾರ ್ೋ ಅಲ್ಲಿಯರ್ರ ಗ  ಅರ್ರು ಸಂಹದಿಂದ ರಕ್ಷ್ತವಾದ 

ಕಾಡಿನಂತ  ಅಗಮಾರಾಗಿರುತಾಾರ . 

05062018a ಯೋಽಥವಂ ಸಂತತಮಾಸಾದಾ ದಿೋನಾ ಇರ್ ಸಮಾಸತ ೋ| 

05062018c ಶ್ರಯಂ ತ ೋ ಸಂಪರಯಚಚಂತಿ ದಿವಷ್ದ ್ಿಯೋ ಭರತಷ್ವಭ||  
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ಭರತಷ್ವಭ! ಯಾರು ಉತಾಮ ಐಶವಯವರ್ನುನ ಪಡ ದ್ ದಿೋನರಂತ  

ರ್ತಿವಸುತಾಾರ ್ೋ ಅರ್ರು ಯಾವಾಗಲ್ ತಮಾ ವ ೈರಿಗಳ 

ಐಶವಯವರ್ನುನ ಹ ಚಿಚಸುತಾಾರ . 

05062019a ಧ್ಮಾಯಂತ ೋ ರ್ಾಪ ೋತಾನಿ ಜವಲಂತಿ ಸಹತಾನಿ ಚ| 

05062019c ಧೃತರಾಷ್ ್ರೋಲುಾಕಾನಿೋರ್ ಜ್ಞಾತರ್ೋ ಭರತಷ್ವಭ|| 

ಭರತಷ್ವಭ! ಧೃತರಾಷ್ರ! ದಾಯಾದಿಗಳು ಕ ಂಡಗಳಿದಾಂತ . ಒಟ್ಟೌಗ ೋ 

ಇದಾರ  ಉರಿಯುತಾವ . ಬ ೋರ  ಬ ೋರ ಯಾದರ  ಕ ೋರ್ಲ ಹ ್ಗ ಯನುನ 

ಕ ್ಡುತಾವ . 

05062020a ಇದಮನಾತಾರ್ಕ್ಾಯಮಿ ಯಥಾ ದೃಷ್ೌಂ ಗಿರೌ ಮಯಾ|  

05062020c ಶುರತಾವ ತದಪಿ ಕೌರರ್ಾ ಯಥಾ ಶ ರೋಯಸಾಥಾ ಕುರು|| 

ಕೌರರ್ಾ! ಗಿರಿಯಲ್ಲಿ ನಾನು ಏನು ಕಂಡ  ಎನುನರ್ುದನ್ನ ಹ ೋಳುತ ಾೋನ . 

ಅದನ್ನ ಕ ೋಳಿಕ ್ಂಡು ಹ ೋಗ  ಶ ರೋಯಸಾುಗುತಾದ ರ್ೋ ಹಾಗ  ಮಾಡು. 

05062021a ರ್ಯಂ ಕರಾತ ೈಃ ಸಹತಾ ಗಚಾಚಮೋ ಗಿರಿಮುತಾರಂ| 

05062021c ಬಾರಹಾಣ ೈದ ೋವರ್ಕಲ ಪೈಶಚ ವಿದಾಾಜಂಭಕವಾತಿಕ ೈಃ||  

05062022a ಕುಂಜಭ್ತಂ ಗಿರಿಂ ಸರ್ವಮಭತ ್ೋ ಗಂಧಮಾದನಂ| 

05062022c ದಿೋಪಾಮಾನೌಷ್ಧಿಗರ್ಂ ಸದಾಗಂಧರ್ವಸ ೋವಿತಂ|| 

05062023a ತತರ ಪಶಾಾಮಹ ೋ ಸವ ೋವ ಮಧು ಪಿೋತಮಮಾಕ್ಷ್ಕಂ|  

05062023c ಮರುಪರಪಾತ ೋ ವಿಷ್ಮೋ ನಿವಿಷ್ೌಂ ಕುಂಭಸಮಿಾತಂ|| 

05062024a ಆಶ್ೋವಿಷ್ ೈ ರಕ್ಷಯಮಾರ್ಂ ಕುಬ ೋರದಯಿತಂ ಭೃಶಂ| 
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05062024c ಯತಾಾಶಾ ಪುರುಷ್ ್ೋ ಮತ ್ಾೋವ ಅಮರತವಂ ನಿಗಚಚತಿ||  

05062025a ಅಚಕ್ಷುಲವಭತ ೋ ಚಕ್ಷುರ್ೃವದ ್ಾೋ ಭರ್ತಿ ವ ೈ ಯುವಾ| 

05062025c ಇತಿ ತ ೋ ಕಥಯಂತಿ ಸಾ ಬಾರಹಾಣಾ ಜಂಭಸಾಧಕಾಃ|| 

05062026a ತತಃ ಕರಾತಾಸಾದಾೃಷ್ಾೌವ ಪಾರಥವಯಂತ ್ೋ ಮಹೋಪತ ೋ|  

05062026c ವಿನ ೋಶುವಿವಷ್ಮೋ ತಸಾನುಸಪ ೋವ ಗಿರಿಗಹವರ ೋ|| 

05062027a ತಥ ೈರ್ ತರ್ ಪುತ ್ರೋಽಯಂ ಪೃಥಿವಿೋಮೋಕ ಇಚಚತಿ| 

05062027c ಮಧು ಪಶಾತಿ ಸಮೇಹಾತಾಪಾತಂ ನಾನುಪಶಾತಿ|| 

05062028a ದುರ್ೋವಧನ ್ೋ ರ್ೋದುಾಮನಾಃ ಸಮರ ೋ ಸರ್ಾಸಾಚಿನಾ| 

05062028c ನ ಚ ಪಶಾಾಮಿ ತ ೋಜ ್ೋಽಸಾ ವಿಕರಮಂ ವಾ ತಥಾವಿಧಂ|| 

05062029a ಏಕ ೋನ ರಥಮಾಸಾುಯ ಪೃಥಿವಿೋ ಯೋನ ನಿಜಿವತಾ| 

05062029c ಪರತಿೋಕ್ಷಮಾಣ ್ೋ ರ್ೋ ವಿೋರಃ ಕ್ಷಮತ ೋ ವಿೋಕ್ಷ್ತಂ ತರ್| 

05062030a ದುರಪದ ್ೋ ಮತುಯರಾಜಶಚ ಸಂಕುರದಾಶಚ ಧನಂಜಯಃ| 

05062030c ನ ಶ ೋಷ್ಯೋಯುಃ ಸಮರ ೋ ವಾಯುಯುಕಾಾ ಇವಾಗನಯಃ||  

05062031a ಅಂಕ ೋ ಕುರುಷ್ವ ರಾಜಾನಂ ಧೃತರಾಷ್ರ ಯುಧಿಷ್ಣಿರಂ| 
05062031c ಯುಧಾತ ್ೋಹವ ದವರ್ೋಯುವದ ಾೋ ನ ೈಕಾಂತ ೋನ ಭವ ೋಜಜಯಃ|| 

ಇತಿ ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತ ೋ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವಣಿ ಯಾನಸಂಧಿ ಪರ್ವಣಿ 

ವಿದುರವಾಕ ಾೋ ದಿವಷ್ಷ್ಣೌತಮೋಽಧಾಾಯಃ| 

ಇದು ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವದಲ್ಲ ಿಯಾನಸಂಧಿ 

ಪರ್ವದಲ್ಲಿ ವಿದುರವಾಕಾದಲ್ಲ ಿಅರರ್ತ ಾರಡನ ಯ ಅಧಾಾಯರ್ು. 
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೬೩ 
ಕೃಷ್ಾಣಜುವನರ ್ಂದಿಗ  ಯುದಾಕ ು ಹಠ ಬ ೋಡವ ಂದು ಪುನಃ 

ಧೃತರಾಷ್ರನು ಮಗನಿಗ  ಹ ೋಳಿದುದು (೧-೧೬). 

05063001 ಧೃತರಾಷ್ರ ಉವಾಚ| 

05063001a ದುರ್ೋವಧನ ವಿಜಾನಿೋಹ ಯತಾಾವಂ ರ್ಕ್ಾಯಮಿ ಪುತರಕ| 

05063001c ಉತಪಥಂ ಮನಾಸ ೋ ಮಾಗವಮನಭಜ್ಞಾ ಇವಾಧವಗಃ|| 

ಧೃತರಾಷ್ರನು ಹ ೋಳಿದನು: “ದುರ್ೋವಧನ! ಪುತರಕ! ನಾನು 

ಹ ೋಳುರ್ುದನುನ ಅಥವಮಾಡಿಕ ್ೋ! ದಾರಿಯನುನ ತಿಳಿಯದರ್ನಂತ  

ನಿೋನು ತಪುಪ ದಾರಿಯನುನ ಸರಿಯಾದ ದಾರಿಯಂದು ಮನಿನಸುತಿಾದಿಾೋಯ. 

05063002a ಪಂಚಾನಾಂ ಪಾಂಡುಪುತಾರಣಾಂ ಯತ ಾೋಜಃ ಪರಮಿಮಿೋಷ್ಸ| 

05063002c ಪಂಚಾನಾಮಿರ್ ಭ್ತಾನಾಂ ಮಹತಾಂ ಸುಮಹಾತಾನಾಂ|| 

ಪಂಚ ಭ್ತಗಳಂತ  ಮಹತಾರರಾದ ಸುಮಹಾತಾ ಪಂಚ 

ಪಾಂಡುಪುತರರ ತ ೋಜಸುನುನ ಕುಂದಿಸಲು ಬಯಸುತಿಾರುವ . 

05063003a ಯುಧಿಷ್ಣಿರಂ ಹ ಕೌಂತ ೋಯಂ ಪರಂ ಧಮವಮಿಹಾಸುತಂ|  

05063003c ಪರಾಂ ಗತಿಮಸಂಪ ರೋಕ್ಷಯ ನ ತವಂ ವ ೋತುಾಮಿಹಾಹವಸ|| 

ನಿನನ ಜಿೋರ್ನದಲ್ಲಿ ಸವಲಪರ್ನುನ ತಾಜಿಸದ ೋ ಧಾಮಿವಕರಲಿ್ಲ ಶ ರೋಷ್ಿ 

ಕೌಂತ ೋಯ ಯುಧಿಷ್ಣಿರನನುನ ಗ ಲಿಲಾರ . 
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05063004a ಭೋಮಸ ೋನಂ ಚ ಕೌಂತ ೋಯಂ ಯಸಾ ನಾಸಾ ಸಮೋ ಬಲ ೋ| 

05063004c ರಣಾಂತಕಂ ತಕವಯಸ ೋ ಮಹಾವಾತಮಿರ್ ದುರಮಃ|| 

ಮಹಾ ಭರುಗಾಳಿಯನುನ ಎದುರಿಸುರ್ ಮರದಂತ  ಬಲದಲ್ಲಿ 

ಸರಿಸಾಟ್ಟಯಿಲಿದ, ರಣಾಂತಕನಾದ ಕೌಂತ ೋಯ ಭೋಮಸ ೋನನನುನ 

ಎದುರಿಸಲು ತಕವಸುತಿಾರುವ . 

05063005a ಸರ್ವಶಸರಭೃತಾಂ ಶ ರೋಷ್ಿಂ ಮೋರುಂ ಶ್ಖ್ರಿಣಾಮಿರ್| 
05063005c ಯುಧಿ ಗಾಂಡಿೋರ್ಧನಾವನಂ ಕ ್ೋ ನು ಯುಧ ಾೋತ ಬುದಿಾಮಾನ್|| 

ಶ್ಖ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಮೋರುವಿನಂತಿರುರ್, ಸರ್ವಶಸರಭೃತರಲ್ಲಿ 

ಶ ರೋಷ್ಿನಾಗಿರುರ್ ಗಾಂಡಿೋರ್ಧನಿವಯನುನ ಯುದಾದಲ್ಲ ಿಯಾರ್ 

ಬುದಿಾರ್ಂತನು ತಾನ ೋ ಹ ್ೋರಾಡಿಯಾನು? 

05063006a ಧೃಷ್ೌದುಾಮನಶಚ ಪಾಂಚಾಲಾಃ ಕಮಿವಾದಾ ನ ಶಾತಯೋತ್| 

05063006c ಶತುರಮಧ ಾೋ ಶರಾನುಾಂಚನ ಾೋರ್ರಾಡಶನಿೋಮಿರ್||  

ರ್ಜಾರಯುಧರ್ನುನ ಪರರ್ೋಗಿಸುರ್ ದ ೋರ್ರಾಜನಂತ  ಶತುರಗಳ ಮಧ ಾ 

ಶರಗಳನುನ ಪರರ್ೋಗಿಸುರ್ ಪಾಂಚಾಲಾ ಧೃಷ್ೌದುಾಮನನು ಯಾರನುನ 

ನಾಶಗ ್ಳಿಸಲಾರ? 

05063007a ಸಾತಾಕಶಾಚಪಿ ದುಧವಷ್ವಃ ಸಮಾತ ್ೋಽಂಂಧಕರ್ೃಷ್ಣಣಷ್ು| 

05063007c ಧವಂಸಯಿಷ್ಾತಿ ತ ೋ ಸ ೋನಾಂ ಪಾಂಡವ ೋಯಹತ ೋ ರತಃ|| 

ಪಾಂಡವ ೋಯರ ಹತದಲ್ಲಿಯೋ ನಿರತನಾಗಿರುರ್, ಅಂಧಕ-ರ್ೃಷ್ಣಣಯರಿಗ  
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ಸಮಾತನಾದ ದುಧವಷ್ವ ಸಾತಾಕಯ್ ಕ್ಡ ನಿನನ ಸ ೋನ ಯನುನ 

ಧವಂಸಗ ್ಳಿಸುತಾಾನ . 

05063008a ಯಃ ಪುನಃ ಪರತಿಮಾನ ೋನ ತಿರೋಽಲ ್ಿೋಕಾನತಿರಿಚಾತ ೋ|  
05063008c ತಂ ಕೃಷ್ಣಂ ಪುಂಡರಿೋಕಾಕ್ಷಂ ಕ ್ೋ ನು ಯುಧ ಾೋತ ಬುದಿಾಮಾನ್|| 

ಅಳತ ಯಲ್ಲಿ ಮ್ರು ಲ ್ೋಕಗಳನ್ನ ಮಿೋರುರ್ ಕೃಷ್ಣ 

ಪುಂಡರಿೋಕಾಕ್ಷನ ್ಡನ  ಯಾರ್ ಬುದಿಾರ್ಂತನು ತಾನ ೋ 

ಯುದಾಮಾಡಿಯಾನು? 

05063009a ಏಕತ ್ೋ ಹಾಸಾ ದಾರಾಶಚ ಜ್ಞಾತಯಶಚ ಸಬಾಂಧವಾಃ| 

05063009c ಆತಾಾ ಚ ಪೃಥಿವಿೋ ಚ ೋಯಮೋಕತಶಚ ಧನಂಜಯಃ|| 

ಒಂದು ಕಡ  ಅರ್ನ ಮಡದಿಯರು, ದಾಯಾದಿಗಳು, ಬಾಂಧರ್ರು, 

ತಾನು ಮತುಾ ಭ್ಮಿಯೋ ಇದಾರ  ಇನ ್ನಂದು ಕಡ  

ಧನಂಜಯನಿದಾಾನ . 

05063010a ವಾಸುದ ೋವೊೋಽಪಿ ದುಧವಷ್ ್ೋವ ಯತಾತಾಾ ಯತರ ಪಾಂಡರ್ಃ| 

05063010c ಅವಿಷ್ಹಾಂ ಪೃಥಿವಾಾಪಿ ತದಬಲಂ ಯತರ ಕ ೋಶರ್ಃ|| 

ಯಾರ ಮೋಲ  ಪಾಂಡರ್ನು ಅರ್ಲಂಬಿಸರುರ್ನ ್ೋ ಆ ವಾಸುದ ೋರ್ನು 

ದುಧವಷ್ವನು. ಕ ೋಶರ್ನ ಲಿ್ಲರುರ್ನ ್ೋ ಆ ಸ ೋನ ಯು ಭ್ಮಿಯಲ್ಲಿಯೋ 

ಜಯಿಸಲಸಾಧಾವಾಗಿರುತಾದ . 

05063011a ತಿಷ್ಿ ತಾತ ಸತಾಂ ವಾಕ ಾೋ ಸುಹೃದಾಮಥವವಾದಿನಾಂ|  

05063011c ರ್ೃದಾಂ ಶಾಂತನರ್ಂ ಭೋಷ್ಾಂ ತಿತಿಕ್ಷಸವ ಪಿತಾಮಹಂ|| 
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ಆದುದರಿಂದ ಮಗ್! ನಿನನ ಒಳ ಳಯದಕಾುಗಿಯೋ ಹ ೋಳುರ್ 

ಸುಹೃದಯರ, ಸತಾರ್ಂತರ ಮಾತಿನಂತ  ನಡ ದುಕ ್ೋ. ರ್ೃದಾ 

ಪಿತಾಮಹ ಶಾಂತನರ್ ಭೋಷ್ಾನನುನ ಮಾಗವದಶವಕನನಾನಗಿ 

ಸವೋಕರಿಸು. 

05063012a ಮಾಂ ಚ ಬುರವಾರ್ಂ ಶುಶ ರಷ್ ಕುರ್ಣಾಮಥವವಾದಿನಂ| 

05063012c ದ ್ರೋರ್ಂ ಕೃಪಂ ವಿಕರ್ವಂ ಚ ಮಹಾರಾಜಂ ಚ ಬಾಹಿಕಂ||  

ನಾನು ಹ ೋಳುರ್ುದನುನ ಕ ೋಳು. ಕುರುಗಳ ಒಳ ಳಯದಕಾುಗಿಯೋ ಹ ೋಳುರ್ 

ದ ್ರೋರ್, ಕೃಪ, ವಿಕರ್ವ ಮತುಾ ಮಹಾರಾಜ ಬಾಹಿೋಕನನುನ ಕ ೋಳು. 

05063013a ಏತ ೋ ಹಾಪಿ ಯಥ ೈವಾಹಂ ಮಂತುಮಹವಸ ತಾಂಸಾಥಾ| 

05063013c ಸವ ೋವ ಧಮವವಿದ ್ೋ ಹ ಾೋತ ೋ ತುಲಾಸ ನೋಹಾಶಚ ಭಾರತ|| 

ಇರ್ರ ಲಿರ್ ನನನಂತ ಯೋ. ನಿೋನು ನನನನುನ ಹ ೋಗ ್ೋ ಹಾಗ  ಇರ್ರನ್ನ 

ಮನಿನಸಬ ೋಕು. ಭಾರತ! ಇರ್ರ ಲಿರ್ ಧಮವರ್ನುನ 

ತಿಳಿದುಕ ್ಂಡಿರುರ್ರ್ರು ಮತುಾ ನನನಷ್ ೌೋ ಸ ನೋಹರ್ುಳಳರ್ರು. 

05063014a ಯತಾದಿವರಾಟನಗರ ೋ ಸಹ ಭಾರತೃಭರಗರತಃ|  

05063014c ಉತುೃಜಾ ಗಾಃ ಸುಸಂತರಸಾಂ ಬಲಂ ತ ೋ ಸಮಶ್ೋಯವತ|| 

ವಿರಾಟನಗರದಲ್ಲ ಿಸಹ ್ೋದರರ ್ಡನ  ನಿನನ ಸ ೋನ ಯು ಗ ್ೋರ್ುಗಳನುನ 

ಬಿಟುೌ ತುಂಬಾ ಸಂತರಸಾರಾಗಿ ಹಂದ ಸರಿಯಿತು. 

05063015a ಯಚ ೈರ್ ತಸಾನನಗರ ೋ ಶ ರಯತ ೋ ಮಹದದುಿತಂ| 
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05063015c ಏಕಸಾ ಚ ಬಹ್ನಾಂ ಚ ಪಯಾವಪಾಂ ತನಿನದಶವನಂ|| 

ಆ ನಗರದಲ್ಲಿ ನಡ ದ ಯಾರ್ ಮಹದದುಿತರ್ನುನ – ಒಬಬನ ೋ 

ಬಹುಮಂದಿಗಳಿಗ  ಪ್ರ ೈಸದನು - ನಾರ್ು ಕ ೋಳಿದ ಾೋವೊೋ ಅದ ೋ 

ನಿದಶವನವ ೋ ಸಾಕು. 

05063016a ಅಜುವನಸಾತಾಥಾಕಾಷ್ಣೋವತಿುಂ ಪುನಃ ಸರ್ವ ಏರ್ ತ ೋ| 

05063016c ಸಭಾರತೄನಭಜಾನಿೋಹ ರ್ೃತಾಯ ಚ ಪರತಿಪಾದಯ|| 

ಅಜುವನನು ಒಬಬನ ೋ ಅವ ಲರಿ್ನ್ನ ಸಾಧಿಸರುವಾಗ ಇನುನ 

ಅರ್ರ ಲಿರ್ ಒಂದಾದಾಗ ಏನಾದಿೋತು? ನಿನನ ಸಹ ್ೋದರರ 

ಕ ೈಹಡಿದು ಅರ್ರ ್ಂದಿಗ  ಭ್ಮಿಯನುನ ಹಂಚಿಕ ್ಂಡು 

ಸ ನೋಹಭಾರ್ದಿಂದಿರು.”” 

ಇತಿ ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತ ೋ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವಣಿ ಯಾನಸಂಧಿ ಪರ್ವಣಿ 

ಧೃತರಾಷ್ರವಾಕ ಾೋ ತಿರಷ್ಷ್ಣೌತಮೋಽಧಾಾಯಃ| 

ಇದುಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವದಲ್ಲ ಿಯಾನಸಂಧಿ 

ಪರ್ವದಲ್ಲಿ ಧೃತರಾಷ್ರವಾಕಾದಲ್ಲಿ ಅರರ್ತ್ಾರನ ಯ ಅಧಾಾಯರ್ು. 

೬೪ 
“ವಾಸುದ ೋರ್ನ ನಂತರ ಅಜುವನನು ಹ ೋಳಿದುದರಲ್ಲ ಿನಮಗ  ಹ ೋಳದ ೋ 

ಬಿಟ್ಟೌದುಾದನುನ ಹ ೋಳು” ಎಂದು ಧೃತರಾಷ್ರನು ಸಂಜಯನನುನ ಕ ೋಳಲು, 

ಸಂಜಯನು ಅಜುವನನ ಸಂದ ೋಶರ್ನುನ ಪ್ರ್ವಗ ್ಳಿಸುರ್ುದು (೧-
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೧೬). 

05064001 ವ ೈಶಂಪಾಯನ ಉವಾಚ| 

05064001a ಏರ್ಮುಕಾಾವ ಮಹಾಪಾರಜ್ಞ ್ೋ ಧೃತರಾಷ್ರಃ ಸುರ್ೋಧನಂ| 

05064001c ಪುನರ ೋರ್ ಮಹಾಭಾಗಃ ಸಂಜಯಂ ಪಯವಪೃಚಚತ||  

ವ ೈಶಂಪಾಯನನು ಹ ೋಳಿದನು: “ಸುರ್ೋಧನನಿಗ  ಹೋಗ  ಹ ೋಳಿ 

ಮಹಾಪಾರಜ್ಞ, ಮಹಾಭಾಗ ಧೃತರಾಷ್ರನು ಸಂಜಯನನುನ ಪುನಃ 

ಪರಶ್ನಸದನು. 

05064002a ಬ್ರಹ ಸಂಜಯ ಯಚ ಚೋಷ್ಂ ವಾಸುದ ೋವಾದನಂತರಂ| 

05064002c ಯದಜುವನ ಉವಾಚ ತಾವಂ ಪರಂ ಕೌತ್ಹಲಂ ಹ ಮೋ|| 

“ಸಂಜಯ! ವಾಸುದ ೋರ್ನ ನಂತರ ಅಜುವನನು ಹ ೋಳಿದುದರಲ್ಲಿ 

ನಮಗ  ಹ ೋಳದ ೋ ಬಿಟ್ಟೌದುಾದನುನ ಹ ೋಳು. ಏಕ ಂದರ  ಅದರಲ್ಲಿ ನನಗ  

ಅತಾಂತ ಕುತ್ಹಲವಿದ .” 

05064003 ಸಂಜಯ ಉವಾಚ| 

05064003a ವಾಸುದ ೋರ್ರ್ಚಃ ಶುರತಾವ ಕುಂತಿೋಪುತ ್ರೋ ಧನಂಜಯಃ| 

05064003c ಉವಾಚ ಕಾಲ ೋ ದುಧವಷ್ ್ೋವ ವಾಸುದ ೋರ್ಸಾ ಶೃರ್ವತಃ||  

ಸಂಜಯನು ಹ ೋಳಿದನು: “ವಾಸುದ ೋರ್ನ ಮಾತನುನ ಕ ೋಳಿ ಕುಂತಿೋಪುತರ 

ಧನಂಜಯನು ದುಧವಷ್ವ ವಾಸುದ ೋರ್ನು ಕ ೋಳುರ್ಂತ  ಕಾಲ ್ೋಚಿತ 

ಮಾತನಾನಡಿದನು: 
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05064004a ಪಿತಾಮಹಂ ಶಾಂತನರ್ಂ ಧೃತರಾಷ್ರಂ ಚ ಸಂಜಯ| 

05064004c ದ ್ರೋರ್ಂ ಕೃಪಂ ಚ ಕರ್ವಂ ಚ ಮಹಾರಾಜಂ ಚ ಬಾಹಿಕಂ|| 

05064005a ದೌರಣಿಂ ಚ ಸ ್ೋಮದತಾಂ ಚ ಶಕುನಿಂ ಚಾಪಿ ಸೌಬಲಂ|  

05064005c ದುಃಶಾಸನಂ ಶಲಂ ಚ ೈರ್ ಪುರುಮಿತರಂ ವಿವಿಂಶತಿಂ|| 

05064006a ವಿಕರ್ವಂ ಚಿತರಸ ೋನಂ ಚ ಜಯತ ುೋನಂ ಚ ಪಾಥಿವರ್ಂ| 

05064006c ವಿಂದಾನುವಿಂದಾವಾರ್ಂತೌಾ ದುಮುವಖ್ಂ ಚಾಪಿ ಕೌರರ್ಂ|| 

05064007a ಸ ೈಂಧರ್ಂ ದುಃಸಹಂ ಚ ೈರ್ ಭ್ರಿಶರರ್ಸಮೋರ್ ಚ| 

05064007c ಭಗದತಾಂ ಚ ರಾಜಾನಂ ಜಲಸಂಧಂ ಚ ಪಾಥಿವರ್ಂ|| 

05064008a ಯೋ ಚಾಪಾನ ಾೋ ಪಾಥಿವವಾಸಾತರ ರ್ೋದುಾಂ 

 ಸಮಾಗತಾಃ ಕೌರವಾಣಾಂ ಪಿರಯಾಥವಂ| 

05064008c ಮುಮ್ಷ್ವರ್ಃ ಪಾಂಡವಾಗೌನ ಪರದಿೋಪ ಾೋ 

 ಸಮಾನಿೋತಾ ಧಾತವರಾಷ್ ರೋರ್ ಸ್ತ|| 

‘ಸ್ತ! ಸಂಜಯ! ಕೌರರ್ರ ಪಿರೋತಿಗಾಗಿ ಯುದಾಮಾಡಲು ಅಲ್ಲಿ 

ಸ ೋರಿರುರ್ ಪಿತಾಮಹ ಶಾಂತನರ್, ಧೃತರಾಷ್ರ, ದ ್ರೋರ್, ಕೃಪ, 

ಕರ್ವ, ಮಹಾರಾಜ ಬಾಹಿೋಕ, ದೌರಣಿ, ಸ ್ೋಮದತಾ, ಶಕುನಿ ಸೌಬಲ, 

ದುಃಶಾಸನ, ಶಲ, ಪುರುಮಿತರ, ವಿವಿಂಶತಿ, ವಿಕರ್ವ, ಚಿತರಸ ೋನ, 

ಪಾಥಿವರ್ ಜಯತ ುೋನ, ಅರ್ಂತಿಯ ವಿಂದ-ಅನುವಿಂದರು, ಕೌರರ್ 

ದುಮುವಖ್, ಸ ೈಂಧರ್, ದುಃಸಹ, ಭ್ರಿಶರರ್, ರಾಜ ಭಗದತಾ, 

ಪಾಥಿವರ್ ಜಲಸಂಧ - ಇರ್ರು ಮತುಾ ಇತರ ಪಾಥಿವರ್ರನುನ 

ಧಾತವರಾಷ್ರನು ಪಾಂಡರ್ರ ಅಗಿನಯಲ್ಲಿ ಆಹುತಿಯನಾನಗಿಸಲು 
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ಸ ೋರಿಸದಾಾನ . 

05064009a ಯಥಾನಾಾಯಂ ಕೌಶಲಂ ರ್ಂದನಂ ಚ 

 ಸಮಾಗತಾ ಮದವಚನ ೋನ ವಾಚಾಾಃ|  

05064009c ಇದಂ ಬ್ರಯಾಃ ಸಂಜಯ ರಾಜಮಧ ಾೋ 

 ಸುರ್ೋಧನಂ ಪಾಪಕೃತಾಂ ಪರಧಾನಂ||  

ಸಂಜಯ! ಯಥಾನಾಾಯವಾಗಿ ನನನ ಮಾತಿನಲ್ಲಿಯೋ ಅಲ್ಲಿ 

ಸ ೋರಿರುರ್ರಿಗ  ಕುಶಲರ್ನುನ ಕ ೋಳು ಮತುಾ ರ್ಂದನ ಗಳನುನ ಹ ೋಳಬ ೋಕು. 

ಪಾಪಕೃತರಲ್ಲಿ ಪರಧಾನನಾಗಿರುರ್ ಸುರ್ೋಧನನಿಗ  ರಾಜರ 

ಮಧಾದಲ್ಲಿ ಇದನುನ ಹ ೋಳು. 

05064010a ಅಮಷ್ವರ್ಂ ದುಮವತಿಂ ರಾಜಪುತರಂ 

 ಪಾಪಾತಾಾನಂ ಧಾತವರಾಷ್ರಂ ಸುಲುಬಾಂ| 

05064010c ಸರ್ವಂ ಮಮೈತದವಚನಂ ಸಮಗರಂ 

 ಸಹಾಮಾತಾಂ ಸಂಜಯ ಶಾರರ್ಯೋಥಾಃ|| 

ಸಂಜಯ! ನನನ ಈ ಮಾತನುನ ಎಲಿರ್ನ್ನ ಸಮಗರವಾಗಿ 

ಅಮಾತಾರ ್ಂದಿಗ  ಆ ಅಮಷ್ವರ್, ದುಮವತಿ, ಲುಬಾ, ರಾಜಪುತರ 

ಧಾತವರಾಷ್ರನಿಗ  ಕ ೋಳಿಸಬ ೋಕು. 

05064011a ಏರ್ಂ ಪರತಿಷ್ಾಿಪಾ ಧನಂಜರ್ೋ ಮಾಂ 

 ತತ ್ೋಽಥವರ್ದಾಮವರ್ಚಾಚಪಿ ವಾಕಾಂ| 

05064011c ಪರೋವಾಚ ೋದಂ ವಾಸುದ ೋರ್ಂ ಸಮಿೋಕ್ಷಯ 
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 ಪಾಥ ್ೋವ ಧಿೋಮಾಽಲ ್ಿೋಹತಾಂತಾಯತಾಕ್ಷಃ|| 

ಹೋಗ  ಪಿೋಠಿಕ ಯನುನ ಹಾಕ ಕ ಂಪು ಕ ್ನ ಗಳ ದ ್ಡಡ ಕರ್ುಣಗಳ 

ಧಿೋಮಾನ್ ಧನಂಜಯ ಪಾಥವನು ವಾಸುದ ೋರ್ನನುನ ನ ್ೋಡುತಾಾ 

ಅಥವ-ಧಮವಗಳನ ್ನಡಗ್ಡಿದ ಈ ಮಾತನುನ ನನಗ  ಹ ೋಳಿದನು. 

05064012a ಯಥಾ ಶುರತಂ ತ ೋ ರ್ದತ ್ೋ ಮಹಾತಾನ ್ೋ 

 ಮಧುಪರವಿೋರಸಾ ರ್ಚಃ ಸಮಾಹತಂ| 

05064012c ತಥ ೈರ್ ವಾಚಾಂ ಭರ್ತಾ ಹ ಮದವಚಃ 

 ಸಮಾಗತ ೋಷ್ು ಕ್ಷ್ತಿಪ ೋಷ್ು ಸರ್ವಶಃ|| 

“ನಿೋನು ಈಗಾಗಲ ೋ ಮಹಾತಾ ಮಧುಪರವಿೋರನು ಹ ೋಳಿದ ಸಮಾಹತ 

ಮಾತನುನ ಕ ೋಳಿದಿಾೋಯ. ಅದ ೋ ನನನ ಮಾತುಗಳೂ ಕ್ಡ ಎಂದು ಅಲ್ಲಿ 

ಸ ೋರಿರುರ್ ಎಲಿ ಕ್ಷ್ತಿಪರಿಗ  ಹ ೋಳು. 

05064013a ಶರಾಗಿನಧ್ಮೋ ರಥನ ೋಮಿನಾದಿತ ೋ 

 ಧನುಃಸುರವ ೋಣಾಸರಬಲಾಪಹಾರಿಣಾ| 

05064013c ಯಥಾ ನ ಹ ್ೋಮಃ ಕರಯತ ೋ ಮಹಾಮೃಧ ೋ 

 ತಥಾ ಸಮೋತಾ ಪರಯತಧವಮಾದೃತಾಃ|| 

ನಿೋವ ಲಿರ್ ಸ ೋರಿ ಶರಗಳ ಬಿಬಸುರ್ ಅಗಿನಧ್ಮಗಳ, ರಥಗಾಲ್ಲಗಳ 

ನಿನಾದದಿಂದ ಕ್ಡಿದ, ಬಲಪರಹಾರಿ ಧನುಸುುಗಳ ಂಬ ಹುಟ್ಟೌನಿಂದ 

ಮಹಾ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಆಹುತಿಯಾಗದಂತ  ಏನಾದರ್ ಪರಯತನ ಮಾಡಿ. 

05064014a ನ ಚ ೋತಾಯಚಚಧವಮಮಿತರಘಾತಿನ ್ೋ 
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 ಯುಧಿಷ್ಣಿರಸಾಾಂಶಮಭೋಪಿುತಂ ಸವಕಂ| 

05064014c ನಯಾಮಿ ರ್ಃ ಸಾವಶವಪದಾತಿಕುಂಜರಾನ್ 

 ದಿಶಂ ಪಿತೄಣಾಮಶ್ವಾಂ ಶ್ತ ೈಃ ಶರ ೈಃ|| 

ಅಮಿತರಘಾತಿ ಯುಧಿಷ್ಣಿರನು ಕ ೋಳುರ್ ತನನ ಪಾಲನುನ ನಿೋರ್ು ಕ ್ಡದ ೋ 

ಇದಾರ  ನಾರ್ು ಹರಿತ ಬಾರ್ಗಳಿಂದ ನಿಮಾನುನ ಅಶವ-ಪದಾತಿ-

ಕುಂಜರಗಳ ಸಹತ ಅಮಂಗಳವಾದ ಪಿತುರಗಳ ದಿಕುಗ  

ಕಳುಹಸುತ ಾೋವ .” 

05064015a ತತ ್ೋಽಹಮಾಮಂತರಯ ಚತುಭುವಜಂ ಹರಿಂ 

 ಧನಂಜಯಂ ಚ ೈರ್ ನಮಸಾ ಸತವರಃ| 

05064015c ಜವ ೋನ ಸಂಪಾರಪಾ ಇಹಾಮರದುಾತ ೋ 

 ತವಾಂತಿಕಂ ಪಾರಪಯಿತುಂ ರ್ಚ ್ೋ ಮಹತ್|| 

ಅಮರದುಾತ ೋ! ಆಗ ನಾನು ಚತುಭುವಜ ಹರಿ ಮತುಾ ಧನಂಜಯರಿಗ  

ನಮಸುರಿಸ ಬಿೋಳ ೂುಂಡು ವ ೋಗದಿಂದ ಆ ಮಹಾ ಮಾತನುನ 

ತಲುಪಿಸಲು ನಿನನಲ್ಲಿಗ  ಬಂದ .”” 

ಇತಿ ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತ ೋ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವಣಿ ಯಾನಸಂಧಿ ಪರ್ವಣಿ 

ಸಂಜಯವಾಕ ಾೋ ಚತುಃಷ್ಷ್ಣೌತಮೋಽಧಾಾಯಃ| 

ಇದು ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವದಲ್ಲ ಿಯಾನಸಂಧಿ 

ಪರ್ವದಲ್ಲಿ ಸಂಜಯವಾಕಾದಲ್ಲಿ ಅರರ್ತಾನಲುನ ಯ ಅಧಾಾಯರ್ು. 
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೬೫ 
ನರ ೋಶವರರು ಸಭ ಯನುನ ಬಿಟುೌ ಹ ್ರಟು ಹ ್ೋಗಲು ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿ 

ಧೃತರಾಷ್ರನು ಸಂಜಯನನುನ “ಇಬಬರಲ್ಲಿ ಯಾರು ಯುದಾದಲ್ಲಿ 

ನಾಶಹ ್ಂದುತಾಾರ ?” ಎಂದು ಪರಶ್ನಸದುದು (೧-೫). ಆಗ 

“ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿ ನಾನು ನಿನಗ  ಏನನ್ನ ಹ ೋಳುರ್ುದಿಲಿ. ನಿನನ 

ತಂದ ಯನ್ನ, ಗಾಂಧಾರಿಯನ್ನ ಕರ ಯಿಸು” ಎಂದು ಸಂಜಯನು 

ಕ ೋಳಿಕ ್ಳಳಲು ವಾಾಸನು ಅಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಕ ್ಂಡು ಸಂಜಯನಿಗ  

ತಿಳಿದುದನುನ ಹ ೋಳಲು ಅನುಮತಿಯನಿನತುಾದುದು (೬-೯). 

05065001 ವ ೈಶಂಪಾಯನ ಉವಾಚ| 

05065001a ದುರ್ೋವಧನ ೋ ಧಾತವರಾಷ್ ರೋ ತದವಚ ್ೋಽಪರತಿನಂದತಿ| 

05065001c ತ್ಷ್ಣಣೋಂಭ್ತ ೋಷ್ು ಸವ ೋವಷ್ು ಸಮುತಾಸುುನವರ ೋಶವರಾಃ||  

ವ ೈಶಂಪಾಯನನು ಹ ೋಳಿದನು: “ಧಾತವರಾಷ್ರ ದುರ್ೋವಧನನು ಆ 

ಮಾತನುನ ಸವೋಕರಿಸದ ೋ ಇರಲು ಎಲಿರ್ ಸುಮಾನಾದರು. ನರ ೋಶವರರು 

ಎದಾರು. 

05065002a ಉತಿುತ ೋಷ್ು ಮಹಾರಾಜ ಪೃಥಿವಾಾಂ ಸರ್ವರಾಜಸು| 

05065002c ರಹತ ೋ ಸಂಜಯಂ ರಾಜಾ ಪರಿಪರಷ್ುೌಂ ಪರಚಕರಮೋ|| 

05065003a ಆಶಂಸಮಾನ ್ೋ ವಿಜಯಂ ತ ೋಷ್ಾಂ ಪುತರರ್ಶಾನುಗಃ|  

05065003c ಆತಾನಶಚ ಪರ ೋಷ್ಾಂ ಚ ಪಾಂಡವಾನಾಂ ಚ ನಿಶಚಯಂ|| 
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ಮಹಾರಾಜ! ಭ್ಮಿಯ ಸರ್ವ ರಾಜರ್ ಏಳಲು ರಾಜನು, ತಾನು 

ಯಾರ ರ್ಶದಲ್ಲಿದಾನ ್ೋ ಆ ತನನ ಮಕುಳ ವಿಜಯರ್ನುನ ಬಯಸ, ತನನ, 

ಇತರರ ಮತುಾ ಪಾಂಡರ್ರ ಕುರಿತು ನಿಶಚಯಮಾಡಲು, ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿ 

ಸಂಜಯನನುನ ಕ ೋಳತ ್ಡಗಿದನು. 

05065004 ಧೃತರಾಷ್ರ ಉವಾಚ|  

05065004a ಗಾರ್ಲಗಣ ೋ ಬ್ರಹ ನಃ ಸಾರಫಲುಗ 

 ಸವಸ ೋನಾಯಾಂ ಯಾರ್ದಿಹಾಸಾ ಕಂ ಚಿತ್| 

05065004c ತವಂ ಪಾಂಡವಾನಾಂ ನಿಪುರ್ಂ ವ ೋತು ಸರ್ವಂ 

 ಕಮೋಷ್ಾಂ ಜಾಾಯಃ ಕಮು ತ ೋಷ್ಾಂ ಕನಿೋಯಃ|| 

ಧೃತರಾಷ್ರನು ಹ ೋಳಿದನು: “ಗಾರ್ಲಗಣ ೋ! ನಮಾ 

ಸ ೋನ ಯಲ್ಲಿರುರ್ಂಥಹ ಬಲ-ನಿಬವಲಗಳ ಕುರಿತು ಹ ೋಳು. ನಿೋನು 

ಪಾಂಡರ್ರ ನಿಪುರ್ತ ಯಲಿರ್ನ್ನ ತಿಳಿದಿದಿಾೋಯ. ಅರ್ರು 

ಯಾರ್ುದರಲ್ಲಿ ಮುಂದಿದಾಾರ ? ಯಾರ್ುದರಲ್ಲಿ ಹಂದಿದಾಾರ ? 

05065005a ತವಮೋತರ್ೋಃ ಸಾರವಿತುರ್ವದಶ್ೋವ 

 ಧಮಾವಥವರ್ೋನಿವಪುಣ ್ೋ ನಿಶಚಯಜ್ಞಾಃ| 

05065005c ಸ ಮೋ ಪೃಷ್ೌಃ ಸಂಜಯ ಬ್ರಹ ಸರ್ವಂ 

 ಯುಧಾಮಾನಾಃ ಕತರ ೋಽಸಾನನ ಸಂತಿ|| 

ನಿೋನು ಇಬಬರ ಸಾರಗಳನ್ನ ಅರಿತಿದಿಾೋಯ. ಧಮಾವಥವಗಳ ನಿಪುರ್ 

ನಿಶಚಯರ್ನ್ನ ತಿಳಿದಿದಿಾೋಯ. ನಿನನನುನ ನಾನು ಕ ೋಳುತಿಾದ ಾೋನ  ಸಂಜಯ! 
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ಎಲಿರ್ನ್ನ ಹ ೋಳು. ಇಬಬರಲ್ಲ ಿಯಾರು ಯುದಾದಲ್ಲ ಿ

ನಾಶಹ ್ಂದುತಾಾರ ?” 

05065006 ಸಂಜಯ ಉವಾಚ| 

05065006a ನ ತಾವಂ ಬ್ರಯಾಂ ರಹತ ೋ ಜಾತು ಕಂ ಚಿದ್ 

 ಅಸ್ಯಾ ಹ ತಾವಂ ಪರಸಹ ೋತ ರಾಜನ್| 

05065006c ಆನಯಸವ ಪಿತರಂ ಸಂಶ್ತರ್ರತಂ 

 ಗಾಂಧಾರಿೋಂ ಚ ಮಹಷ್ಣೋಮಾಜಮಿೋಢ|| 

ಸಂಜಯನು ಹ ೋಳಿದನು: “ಅಜಮಿೋಢ! ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿ ನಾನು ನಿನಗ  

ಏನನ್ನ ಹ ೋಳುರ್ುದಿಲಿ. ರಾಜನ್! ಅಸ್ಯಯಿಂದ ನಿೋನು ನನನನುನ 

ಸಹಸುರ್ುದಿಲಿ. ಸಂಶ್ತರ್ರತನಾದ ನಿನನ ತಂದ ಯನ್ನ, 

ಗಾಂಧಾರಿಯನ್ನ ಕರ ಯಿಸು. 

05065007a ತೌ ತ ೋಽಸ್ಯಾಂ ವಿನಯೋತಾಂ ನರ ೋಂದರ 

 ಧಮವಜ್ಞೌ ತೌ ನಿಪುಣೌ ನಿಶಚಯಜ್ಞೌ| 

05065007c ತರ್ೋಸುಾ ತಾವಂ ಸನಿನಧೌ ತದವದ ೋಯಂ 

 ಕೃತುಾಂ ಮತಂ ವಾಸುದ ೋವಾಜುವನಾಭಾಾಂ|| 

ನರ ೋಂದರ! ಅರ್ರಿಬಬರ್ ಅಸ್ಯಯಿಲಿದರ್ರು, ವಿನಯರು. 

ಧಮವಜ್ಞರು. ನಿಶಚಯಿಸುರ್ುದರಲ್ಲಿ ನಿಪುರ್ರು. ಅರ್ರಿಬಬರ 

ಸನಿನಧಿಯಲಿ್ಲ ನಾನು ನಿನಗ  ವಾಸುದ ೋರ್-ಅಜುವನರ ಮತವ ಲಿರ್ನ್ನ 

ಹ ೋಳುತ ಾೋನ .”” 



744 

 

05065008 ವ ೈಶಂಪಾಯನ ಉವಾಚ| 

05065008a ತತಸಾನಾತಮಾಜ್ಞಾಯ ಸಂಜಯಸಾಾತಾಜಸಾ ಚ| 

05065008c ಅಭುಾಪ ೋತಾ ಮಹಾಪಾರಜ್ಞಾಃ ಕೃಷ್ಣದ ವೈಪಾಯನ ್ೋಽಬರವಿೋತ್|| 

ವ ೈಶಂಪಾಯನನು ಹ ೋಳಿದನು: “ಆಗ ಸಂಜಯ ಮತುಾ ತನನ ಮಗನ 

ಇಂಗಿತರ್ನುನ ತಿಳಿದ ಮಹಾಪಾರಜ್ಞ ಕೃಷ್ಣ ದ ವೈಪಾಯನನು ಅಲ್ಲಿ 

ಕಾಣಿಸಕ ್ಂಡು ಹ ೋಳಿದನು: 

05065009a ಸಂಪೃಚಚತ ೋ ಧೃತರಾಷ್ಾರಯ ಸಂಜಯ 

 ಆಚಕ್ಷವ ಸರ್ವಂ ಯಾರ್ದ ೋಷ್ ್ೋಽನುಯುಂಕ ಾೋ| 

05065009c ಸರ್ವಂ ಯಾರ್ದ ವೋತು ತಸಾನಾಥಾರ್ದ್ 

 ಯಾಥಾತಥಾಂ ವಾಸುದ ೋವ ೋಽಜುವನ ೋ ಚ|| 

“ಸಂಜಯ! ಧೃತರಾಷ್ರನು ಕ ೋಳಿದ ಎಲಿರ್ನ್ನ ಹ ೋಳು. ವಾಸುದ ೋರ್-

ಅಜುವನರ ಕುರಿತು ನಿನಗ  ತಿಳಿದುದ ಲಿರ್ನ್ನ ಯಥಾರ್ತಾಾಗಿ, 

ಯಥಾತಥಾವಾಗಿ ಹ ೋಳು.” 

ಇತಿ ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತ ೋ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವಣಿ ಯಾನಸಂಧಿ ಪರ್ವಣಿ 

ವಾಾಸಗಾಂಧಾಯಾವಗಮನ ೋ ಪಂಚಷ್ಷ್ಣೌತಮೋಽಧಾಾಯಃ| 

ಇದು ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವದಲ್ಲ ಿಯಾನಸಂಧಿ 

ಪರ್ವದಲ್ಲಿ ವಾಾಸಗಾಂಧಾಯಾವಗಮನದಲ್ಲಿ ಅರರ್ತ ೈದನ ಯ 

ಅಧಾಾಯರ್ು. 
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೬೬ 
“ಸಾರದಲ್ಲಿ ಜಗತಿಾಗಿಂತ ಜನಾದವನನ ೋ ಹ ಚಿಚನರ್ನು” ಎಂದು ಕೃಷ್ಣನ 

ರ್ಪದಲ್ಲಿದಾ ಭಗರ್ಂತನ ಸವರ್ಪರ್ನುನ ಸಂಜಯನು ಧೃತರಾಷ್ರನಿಗ  

ಉಪದ ೋಶ್ಸದುದು (೧-೧೫). 

05066001 ಸಂಜಯ ಉವಾಚ| 

05066001a ಅಜುವನ ್ೋ ವಾಸುದ ೋರ್ಶಚ ಧನಿವನೌ ಪರಮಾಚಿವತೌ| 

05066001c ಕಾಮಾದನಾತರ ಸಂಭ್ತೌ ಸವಾವಭಾವಾಯ ಸಮಿಾತೌ|| 

ಸಂಜಯನು ಹ ೋಳಿದನು: “ಪರಮಾಚಿವತ ಧನಿವಗಳಾದ ಅಜುವನ-

ವಾಸುದ ೋರ್ರಿಬಬರ್ ಇಷ್ೌಪಟುೌ ಇನ ್ನಂದು ಜನಾರ್ನುನ ತಾಳಿ 

ಎಲಿರ್ನ್ನ ಇಲಿವಾಗಿಸಲು ಒಂದಾಗಿದಾಾರ . 

05066002a ದಾಾಮಂತರಂ ಸಮಾಸಾುಯ ಯಥಾಯುಕಾಂ ಮನಸವನಃ| 

05066002c ಚಕರಂ ತದಾವಸುದ ೋರ್ಸಾ ಮಾಯಯಾ ರ್ತವತ ೋ ವಿಭ ್ೋ|| 

ವಿಭ ್ೋ! ಆಕಾಶದಲ್ಲಿದುಾಕ ್ಂಡು, ಬ ೋಕಾದ ಹಾಗ  ವಾಸುದ ೋರ್ನ ಆ 

ಮನಸವೋ ಚಕರರ್ು ಮಾಯಯಿಂದ ನಡ ಯುತಾದ . 

05066003a ಸಾಪಹನರ್ಂ ಪಾಂಡವ ೋಷ್ು ಪಾಂಡವಾನಾಂ ಸುಸಮಾತಂ| 

05066003c ಸಾರಾಸಾರಬಲಂ ಜ್ಞಾತಾವ ತತುಮಾಸ ೋನ ಮೋ ಶೃರ್ು|| 

ಅದು ಪಾಂಡರ್ರಿಗ  ಕಾಣಿಸದ ೋ ಇದಾರ್ ಪಾಂಡರ್ರು ಅದನುನ 

ಪ್ಜಿಸುತಾಾರ . ಅರ್ರ ಸಾರಾಸಾರ ಬಲಗಳನುನ ಕ ೋಳಿ ತಿಳಿದುಕ ್ೋ. 
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05066004a ನರಕಂ ಶಂಬರಂ ಚ ೈರ್ ಕಂಸಂ ಚ ೈದಾಂ ಚ ಮಾಧರ್ಃ| 

05066004c ಜಿತವಾನ ್್ೋರಸಂಕಾಶಾನಿುೌೋಡನಿನರ್ ಜನಾದವನಃ|| 

ಆಟದಂತ  ಮಾಧರ್ ಜನಾದವನನು ಘ್ೋರಸಂಕಾಶರಾದ ನರಕ, 

ಶಂಬರ, ಕಂಸ ಮತುಾ ಚ ೈದಾರನುನ ಗ ದಿಾದಾಾನ . 

05066005a ಪೃಥಿವಿೋಂ ಚಾಂತರಿಕ್ಷಂ ಚ ದಾಾಂ ಚ ೈರ್ ಪುರುಷ್ ್ೋತಾಮಃ| 

05066005c ಮನಸ ೈರ್ ವಿಶ್ಷ್ಾೌತಾಾ ನಯತಾಾತಾರ್ಶಂ ರ್ಶ್ೋ|| 

ಈ ವಿಶ್ಷ್ಾೌತಾ ಪುರುಷ್ ್ೋತಾಮನು ತನನ ಮನಸುನಿಂದಲ ೋ ಭ್ಮಿ-

ಅಂತರಿಕ್ಷ-ದ ೋರ್ಲ ್ೋಕಗಳನುನ ತನನ ಆತಾರ್ಶ ಮಾಡಿಕ ್ಂಡಿದಾಾನ . 

05066006a ಭ್ರ್ೋ ಭ್ರ್ೋ ಹ ಯದಾರಜನಪೃಚಚಸ ೋ ಪಾಂಡವಾನಾತಿ| 

05066006c ಸಾರಾಸಾರಬಲಂ ಜ್ಞಾತುಂ ತನ ೇ ನಿಗದತಃ ಶೃರ್ು||  

ರಾಜನ್! ಮೋಲ್ಲಂದ ಮೋಲ  ನಿೋನು ಪಾಂಡರ್ರ ಸಾರಾಸಾರಬಲಗಳ 

ಕುರಿತು ತಿಳಿದುಕ ್ಳಳಲು ಕ ೋಳಿದಿಾೋಯ. ಈಗ ಹ ೋಳುರ್ುದನುನ ಕ ೋಳು. 

05066007a ಏಕತ ್ೋ ವಾ ಜಗತೃತುಾಮೋಕತ ್ೋ ವಾ ಜನಾದವನಃ| 

05066007c ಸಾರತ ್ೋ ಜಗತಃ ಕೃತಾುಾದತಿರಿಕ ್ಾೋ ಜನಾದವನಃ|| 

ಒಂದು ಕಡ  ಇಡಿೋ ಈ ಜಗತುಾ ಮತುಾ ಇನ ್ನಂದ ಡ  

ಜನಾದವನನ ್ಬಬನ ೋ ಇದಾರ್ ಸಾರದಲ್ಲಿ ಜಗತಿಾಗಿಂತ ಜನಾದವನನ ೋ 

ಹ ಚಿಚನರ್ನು. 

05066008a ಭಸಾ ಕುಯಾವಜಜಗದಿದಂ ಮನಸ ೈರ್ ಜನಾದವನಃ|  
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05066008c ನ ತು ಕೃತುಾಂ ಜಗಚಚಕಾಂ ಭಸಾ ಕತುವಂ ಜನಾದವನಂ|| 

ಮನಸುನಿಂದಲ ೋ ಜನಾದವನನು ಈ ಜಗತಾನುನ ಭಸಾಮಾಡಬಲಿ. 

ಆದರ  ಇಡಿೋ ಜಗತ ಾೋ ಸ ೋರಿದರ್ ಜನಾದವನನನುನ 

ಭಸಾಮಾಡಲ್ಲಕಾುಗುರ್ುದಿಲಿ. 

05066009a ಯತಃ ಸತಾಂ ಯತ ್ೋ ಧಮೋವ ಯತ ್ೋ ಹರೋರಾಜವರ್ಂ ಯತಃ| 

05066009c ತತ ್ೋ ಭರ್ತಿ ಗ ್ೋವಿಂದ ್ೋ ಯತಃ ಕೃಷ್ಣಸಾತ ್ೋ ಜಯಃ|| 

ಎಲ್ಲಿ ಸತಾವಿದ ರ್ೋ, ಎಲ್ಲಿ ಧಮವವಿದ ರ್ೋ, ಎಲ್ಲಿ ವಿನಯ, 

ಪಾರಮಾಣಿಕತ ಗಳಿವ ರ್ೋ ಅಲ್ಲಿ ಗ ್ೋವಿಂದನಿರುತಾಾನ . ಎಲ್ಲ ಿ

ಕೃಷ್ಣನಿರುತಾಾನ ್ೋ ಅಲ್ಲಿ ಜಯವಿರುತಾದ . 

05066010a ಪೃಥಿವಿೋಂ ಚಾಂತರಿಕ್ಷಂ ಚ ದಿರ್ಂ ಚ ಪುರುಷ್ ್ೋತಾಮಃ|  

05066010c ವಿಚ ೋಷ್ೌಯತಿ ಭ್ತಾತಾಾ ಕರೋಡನಿನರ್ ಜನಾದವನಃ|| 

ಪುರುಷ್ ್ೋತಾಮ, ಭ್ತಾತಾ ಜನಾದವನನು ಭ್ಮಿ-ಅಂತರಿಕ್ಷ-

ದ ೋರ್ಲ ್ೋಕಗಳನುನ ಆಟದಂತ  ನಡ ಯಿಸುತಾಾನ . 

05066011a ಸ ಕೃತಾವ ಪಾಂಡವಾನುತರಂ ಲ ್ೋಕಂ ಸಮೇಹಯನಿನರ್| 

05066011c ಅಧಮವನಿರತಾನ್ಾಢಾನಾಗುಾಮಿಚಚತಿ ತ ೋ ಸುತಾನ್|| 

ಅರ್ನು ಪಾಂಡರ್ರನುನ ನ ಪರ್ನಾನಗಿಸಕ ್ಂಡು ಲ ್ೋಕರ್ನುನ 

ಸಮೇಹಸುತಾಾ ನಿನನ ಅಧಮವನಿರತ ಮ್ಢ ಮಕುಳನುನ ಸುಡಲು 

ಬಯಸುತಾಾನ . 
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05066012a ಕಾಲಚಕರಂ ಜಗಚಚಕರಂ ಯುಗಚಕರಂ ಚ ಕ ೋಶರ್ಃ| 

05066012c ಆತಾರ್ೋಗ ೋನ ಭಗವಾನಪರಿರ್ತವಯತ ೋಽನಿಶಂ|| 

ಆತಾರ್ೋಗದಿಂದ ಭಗವಾನ್ ಕ ೋಶರ್ನು ಕಾಲಚಕರರ್ನುನ, 

ಜಗಚಚಕರರ್ನುನ ಮತುಾ ಯುಗಚಕರರ್ನುನ ನಿಲಿ್ಲಸದ ಯೋ 

ತಿರುಗಿಸುತಿಾರುತಾಾನ .  

05066013a ಕಾಲಸಾ ಚ ಹ ಮೃತ ್ಾೋಶಚ ಜಂಗಮಸಾುರ್ರಸಾ ಚ| 

05066013c ಈಶತ ೋ ಭಗವಾನ ೋಕಃ ಸತಾಮೋತದಬೌವಿೋಮಿ ತ ೋ|| 

ಆ ಭಗವಾನನು ಒಬಬನ ೋ ಕಾಲ, ಮೃತುಾ, ಜಂಗಮ-ಸಾುರ್ರಗಳನುನ 

ಆಳುತಾಾನ . ನಾನು ನಿನಗ  ಈ ಸತಾರ್ನುನ ಹ ೋಳುತಿಾದ ಾೋನ . 

05066014a ಈಶನನಪಿ ಮಹಾರ್ೋಗಿೋ ಸರ್ವಸಾ ಜಗತ ್ೋ ಹರಿಃ| 

05066014c ಕಮಾವಣಾಾರಭತ ೋ ಕತುವಂ ಕೋನಾಶ ಇರ್ ದುಬವಲಃ|| 

ಮಹಾರ್ೋಗಿ ಹರಿಯು ಸರ್ವ ಜಗತುಾಗಳ ಈಶನಾದರ್ ದುಬವಲ 

ರ ೈತನಂತ  ಕಮವಗಳಲ್ಲಿ ತ ್ಡಗಿರುತಾಾನ . 

05066015a ತ ೋನ ರ್ಂಚಯತ ೋ ಲ ್ೋಕಾನಾಾಯಾರ್ೋಗ ೋನ ಕ ೋಶರ್ಃ| 

05066015c ಯೋ ತಮೋರ್ ಪರಪದಾಂತ ೋ ನ ತ ೋ ಮುಹಾಂತಿ ಮಾನವಾಃ|| 

ಹೋಗ  ಕ ೋಶರ್ನು ತನನ ಮಾಯಾರ್ೋಗದಿಂದ ಲ ್ೋಕಗಳನುನ 

ರ್ಂಚಿಸುತಾಾನ . ಆದರ  ಅರ್ನನ ನೋ ಶರರ್ು ಹ ್ೋಗುರ್ ಮಾನರ್ರು 

ಮೋಸಹ ್ೋಗುರ್ುದಿಲಿ.” 
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ಇತಿ ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತ ೋ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವಣಿ ಯಾನಸಂಧಿ ಪರ್ವಣಿ 

ಸಂಜಯವಾಕ ಾೋ ಷ್ಟ್ ಷ್ಷ್ಣೌತಮೋಽಧಾಾಯಃ| 

ಇದು ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವದಲ್ಲ ಿಯಾನಸಂಧಿ 

ಪರ್ವದಲ್ಲಿ ಸಂಜಯವಾಕಾದಲ್ಲಿ ಅರರ್ತಾಾರನ ಯ ಅಧಾಾಯರ್ು. 

೬೭ 

ವಾಾಸ-ಗಾಂಧಾರಿಯರು ಸಂಧಿಗ  

ಪರೋತಾುಹಸದುದು 
ಧೃತರಾಷ್ರ-ಗಾಂಧಾರಿಯರು ಹ ೋಳಿದರ್ ದುರ್ೋವಧನನು 

ಒಪಿಪಕ ್ಳಳದಿರಲು (೧-೧೦), ವಾಾಸನು ಧೃತರಾಷ್ರನಿಗ  ಸಂಜಯನ 

ಮಾತನುನ ಕ ೋಳು ಎಂದು ಉಪದ ೋಶ್ಸುರ್ುದು (೧೧-೨೧). 

05067001 ಧೃತರಾಷ್ರ ಉವಾಚ| 

05067001a ಕಥಂ ತವಂ ಮಾಧರ್ಂ ವ ೋತು ಸರ್ವಲ ್ೋಕಮಹ ೋಶವರಂ| 

05067001c ಕಥಮೋನಂ ನ ವ ೋದಾಹಂ ತನಾಮಾಚಕ್ಷವ ಸಂಜಯ|| 

ಧೃತರಾಷ್ರನು ಹ ೋಳಿದನು: “ಸಂಜಯ! ನಿೋನು ಹ ೋಗ  

ಸರ್ವಲ ್ೋಕಮಹ ೋಶವರ ಮಾಧರ್ನನುನ ತಿಳಿದಿರುವ ? ನಾನು ಹ ೋಗ  

ಅರ್ನನುನ ತಿಳಿದಿಲಿ ಎನುನರ್ುದನುನ ನನಗ  ಹ ೋಳು.” 

05067002 ಸಂಜಯ ಉವಾಚ| 
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05067002a ವಿದಾಾ ರಾಜನನ ತ ೋ ವಿದಾಾ ಮಮ ವಿದಾಾ ನ ಹೋಯತ ೋ|  

05067002c ವಿದಾಾಹೋನಸಾಮೋಧವಸ ್ಾೋ ನಾಭಜಾನಾತಿ ಕ ೋಶರ್ಂ|| 

ಸಂಜಯನು ಹ ೋಳಿದನು: “ರಾಜನ್! ನಿನಗ  ವಿದ ಾ-ತಿಳುರ್ಳಿಕ ಯಿಲಿ. 

ನನನ ವಿದ ಾ-ತಿಳುರ್ಳಿಕ ಯಲಿ್ಲ ಕಡಿಮಯಿಲಿ. ವಿದಾಾಹೋನನಾಗಿ, 

ಕತಾಲ ಯಿಂದ ಆರ್ರಿಸದರ್ನಾಗಿ ನಿನಗ  ಕ ೋಶರ್ನು ಅಥವವಾಗುತಿಾಲಿ. 

05067003a ವಿದಾಯಾ ತಾತ ಜಾನಾಮಿ ತಿರಯುಗಂ ಮಧುಸ್ದನಂ| 

05067003c ಕತಾವರಮಕೃತಂ ದ ೋರ್ಂ ಭ್ತಾನಾಂ ಪರಭವಾಪಾಯಂ||  

ಅಯಾಾ! ವಿದ ಾಯಿಂದಲ ೋ ನಾನು ಮ್ರ್ ಯುಗಗಳ 

ಮಧುಸ್ದನನನುನ, ಸವತಃ ಪಾಡಲಪಟ್ಟೌಲಿದಿದಾರ್ ಬ ೋರ  ಎಲಿರ್ನ್ನ 

ಮಾಡುರ್, ಇರುರ್ ಎಲಿರ್ಕ್ು ಒಡ ಯನಾದ, ಪರಭು ಅಪಾಯನನುನ 

ತಿಳಿದಿದ ಾೋನ .” 

05067004 ಧೃತರಾಷ್ರ ಉವಾಚ| 

05067004a ಗಾರ್ಲಗಣ ೋಽತರ ಕಾ ಭಕಾಯಾವ ತ ೋ ನಿತಾಾ ಜನಾದವನ ೋ|  

05067004c ಯಯಾ ತವಮಭಜಾನಾಸ ತಿರಯುಗಂ ಮಧುಸ್ದನಂ|| 

ಧೃತರಾಷ್ರನು ಹ ೋಳಿದನು: “ಗಾರ್ಲಗಣ ೋ! ಜನಾದವನನಲ್ಲ ಿನಿತಾರ್ೂ 

ನಿೋನು ತ ್ೋರಿಸುರ್ ಈ ಭಕಾ - ಯಾರ್ುದರಿಂದ ನಿೋನು ತಿರಯುಗಗಳ 

ಮಧುಸ್ದನನನುನ ತಿಳಿದಿದಿಾೋರ್ೋ - ಆ ಭಕಾಯೋನು?” 

05067005 ಸಂಜಯ ಉವಾಚ|  

05067005a ಮಾಯಾಂ ನ ಸ ೋವ ೋ ಭದರಂ ತ ೋ ನ ರ್ೃಥಾಧಮವಮಾಚರ ೋ| 
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05067005c ಶುದಾಭಾರ್ಂ ಗತ ್ೋ ಭಕಾಯ ಶಾಸಾರದ ವೋದಿಾ ಜನಾದವನಂ|| 

ಸಂಜಯನು ಹ ೋಳಿದನು: “ನಿನಗ  ಮಂಗಳವಾಗಲ್ಲ! ಮಾಯಯನುನ 

ನಾನು ಸ ೋವಿಸುರ್ುದಿಲಿ. ನಾನು ಸವಲಪರ್ೂ ಅಧಮವರ್ನುನ 

ಆಚರಿಸುರ್ುದಿಲಿ. ಶುದಾ ಭಕಾ ಭಾರ್ದಿಂದ ನಡ ಯುತ ಾೋನ . ಶಾಸರಗಳಿಂದ 

ಜನಾದವನನನುನ ತಿಳಿದಿದ ಾೋನ .” 

05067006 ಧೃತರಾಷ್ರ ಉವಾಚ| 

05067006a ದುರ್ೋವಧನ ಹೃಷ್ಣೋಕ ೋಶಂ ಪರಪದಾಸವ ಜನಾದವನಂ| 

05067006c ಆಪಾೋ ನಃ ಸಂಜಯಸಾಾತ ಶರರ್ಂ ಗಚಚ ಕ ೋಶರ್ಂ|| 

ಧೃತರಾಷ್ರನು ಹ ೋಳಿದನು: “ದುರ್ೋವಧನ! ಹೃಷ್ಣೋಕ ೋಶ 

ಜನಾದವನನನುನ ಮಚಿಚಸು. ಮಗ್! ಸಂಜಯನಷ್ುೌ ಆಪಾರಿಲಿ. 

ಕ ೋಶರ್ನನುನ ಶರರ್ು ಹ ್ೋಗು!” 

05067007 ದುರ್ೋವಧನ ಉವಾಚ| 

05067007a ಭಗವಾನ ಾೋರ್ಕೋಪುತ ್ರೋ ಲ ್ೋಕಂ ಚ ೋನಿನಹನಿಷ್ಾತಿ| 

05067007c ಪರರ್ದನನಜುವನ ೋ ಸಖ್ಾಂ ನಾಹಂ ಗಚ ಚೋಽದಾ ಕ ೋಶರ್ಂ|| 

ದುರ್ೋವಧನನು ಹ ೋಳಿದನು: “ಅಜುವನನ ಸಖ್ನ ಂದು ಹ ೋಳಿಕ ್ಂಡು 

ಆ ಭಗವಾನ್ ದ ೋರ್ಕಪುತರನು ಲ ್ೋಕರ್ನುನ ನಾಶಪಡಿಸುರ್ರ್ನಾದರ , 

ನಾನು ಕ ೋಶರ್ನ ಮರ ಹ ್ೋಗುರ್ುದಿಲಿ!” 

05067008 ಧೃತರಾಷ್ರ ಉವಾಚ| 

05067008a ಅವಾಗಾಗಂಧಾರಿ ಪುತಾರಸ ಾೋ ಗಚಚತ ಾೋಷ್ ಸುದುಮವತಿಃ| 
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05067008c ಈಷ್ುಾವದುವರಾತಾಾ ಮಾನಿೋ ಚ ಶ ರೋಯಸಾಂ ರ್ಚನಾತಿಗಃ|| 

ಧೃತರಾಷ್ರನು ಹ ೋಳಿದನು: “ಇಗ ್ೋ ಗಾಂಧಾರಿೋ! ನಿನನ ಈ 

ಸುದುಮವತಿ ದುರಾತಾ ಮಗನು ತನನ ಈಷ್ ಾವ, ಅಭಮಾನಗಳಿಂದಾಗಿ 

ಶ ರೋಯಸುರ ಮಾತುಗಳಂತ  ನಡ ದುಕ ್ಳಳದ ೋ 

ಅಧ ್ೋಗತಿಗಿಳಿಯುತಿಾದಾಾನ !” 

05067009 ಗಾಂಧಾಯುವವಾಚ| 

05067009a ಐಶವಯವಕಾಮ ದುಷ್ಾೌತಾನವೃದಾಾನಾಂ ಶಾಸನಾತಿಗ| 

05067009c ಐಶವಯವಜಿೋವಿತ ೋ ಹತಾವ ಪಿತರಂ ಮಾಂ ಚ ಬಾಲ್ಲಶ|| 
05067010a ರ್ಧವಯನುಾಹೃವದಾಂ ಪಿರೋತಿಂ ಮಾಂ ಚ ಶ  ೋಕ ೋನ ರ್ಧವಯನ್|  

05067010c ನಿಹತ ್ೋ ಭೋಮಸ ೋನ ೋನ ಸಾತಾವಸ ರ್ಚನಂ ಪಿತುಃ|| 

ಗಾಂಧಾರಿಯು ಹ ೋಳಿದಳು: “ಐಶವಯವಕಾಮಿೋ! ದುಷ್ಾೌತಾ! ರ್ೃದಾರ 

ಶಾಸನರ್ನುನ ಅಲಿಗಳ ಯುರ್ರ್ನ ೋ! ಮ್ಢ! ಐಶವಯವ-ಜಿೋರ್ಗಳನುನ, 

ತಂದ  ತಾಯಿಯರನುನ ತ ್ರ ದರ್ನ ೋ! ಶತುರಗಳ ಸಂತ ್ೋಷ್ರ್ನುನ 

ಹ ಚಿಚಸುರ್ರ್ನ ೋ! ನನನ ಶ  ೋಕರ್ನುನ ಹ ಚಿಚಸುರ್ರ್ನ ೋ! ಭೋಮಸ ೋನನ 

ಪ ಟುೌ ತಿಂದಾಗ ನಿನನ ತಂದ ಯ ಮಾತನುನ ನ ನಪಿಸಕ ್ಳುಳವ !” 

05067011 ವಾಾಸ ಉವಾಚ| 

05067011a ದಯಿತ ್ೋಽಸ ರಾಜನ್ ಕೃಷ್ಣಸಾ ಧೃತರಾಷ್ರ ನಿಬ ್ೋಧ ಮೋ| 
05067011c ಯಸಾ ತ ೋ ಸಂಜರ್ೋ ದ್ತ ್ೋ ಯಸಾಾವಂ ಶ ರೋಯಸ ರ್ೋಕ್ಷಯತ ೋ|| 

ವಾಾಸನು ಹ ೋಳಿದನು: “ರಾಜನ್! ನಿೋನು ಕೃಷ್ಣನಿಗ  ಬ ೋಕಾದರ್ನು. 
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ಧೃತರಾಷ್ರ! ನನನನುನ ಕ ೋಳು. ನಿನನ ದ್ತನಾಗಿರುರ್ ಸಂಜಯನು 

ನಿನನನುನ ಶ ರೋಯಸುನ ಡ ಗ  ಕ ್ಂಡ ್ಯುಾತಿಾದಾಾನ . 

05067012a ಜಾನಾತ ಾೋಷ್ ಹೃಷ್ಣೋಕ ೋಶಂ ಪುರಾರ್ಂ ಯಚಚ ವ ೈ ನರ್ಂ| 
05067012c ಶುಶ ರಷ್ಮಾರ್ಮೋಕಾಗರಂ ಮೋಕ್ಷಯತ ೋ ಮಹತ ್ೋ ಭಯಾತ್|| 

ಅರ್ನು ಈ ಹೃಷ್ಣೋಕ ೋಶನನುನ – ಅರ್ನ ಪುರಾತನ ಮತುಾ ಹ ್ಸ 

ರ್ಪಗಳಲ್ಲಿ – ತಿಳಿದುಕ ್ಂಡಿದಾಾನ . ಅರ್ನನುನ ಏಕಾಗರನಾಗಿ 

ಕ ೋಳುರ್ುದರಿಂದ ಮಹಾ ಭಯದಿಂದ ಮುಕಾನಾಗುತಿಾೋಯ. 

05067013a ವ ೈಚಿತರವಿೋಯವ ಪುರುಷ್ಾಃ ಕ ್ರೋಧಹಷ್ವತಮೋರ್ೃತಾಃ| 

05067013c ಸತಾ ಬಹುವಿಧ ೈಃ ಪಾಶ ೈಯೋವ ನ ತುಷ್ಾೌಃ ಸವಕ ೈಧವನ ೈಃ|| 

ವ ೈಚಿತರವಿೋಯವ! ಕ ್ರೋಧ-ಹಷ್ವಗಳ ಕತಾಲ ಯಿಂದ ಆರ್ೃತರಾಗಿ, 

ಬಹುವಿಧದ ಪಾಶಗಳ ಬಂಧನಕ ್ುಳಗಾಗಿ, ತಮಾಲ್ಲಿರುರ್ ಧನಗಳಿಂದ 

ಸಂತುಷ್ೌರಾಗಿರುರ್ುದಿಲಿ. 

05067014a ಯಮಸಾ ರ್ಶಮಾಯಾಂತಿ ಕಾಮಮ್ಢಾಃ ಪುನಃ ಪುನಃ| 

05067014c ಅಂಧನ ೋತಾರ ಯಥ ೈವಾಂಧಾ ನಿೋಯಮಾನಾಃ ಸವಕಮವಭಃ|| 

ಕಾಮಮ್ಢರು ಕುರುಡನು ಕುರುಡನಿಂದ ಕರ ದ ್ಯಾಲಪಡುರ್ಂತ  

ತಾವ ೋ ಮಾಡಿದ ಕಮವಗಳಿಂದ ಪುನಃ ಪುನಃ ಯಮನ ರ್ಶದಲ್ಲಿ 

ಬರುತಾಾರ . 

05067015a ಏಷ್ ಏಕಾಯನಃ ಪಂಥಾ ಯೋನ ಯಾಂತಿ ಮನಿೋಷ್ಣರ್ಃ| 
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05067015c ತಂ ದೃಷ್ಾೌವ ಮೃತುಾಮತ ಾೋತಿ ಮಹಾಂಸಾತರ ನ ಸಜಜತ ೋ|| 

ಮನಿೋಷ್ಣಗಳು ಹ ್ೋಗುರ್ ಒಂದ ೋ ಒಂದು ಮಾಗವವಿದ . ಅದನುನ 

ನ ್ೋಡಿ ಮೃತುಾರ್ನುನ ಜಯಿಸುತಾಾರ . ಮಹಾತಾರು ಅಲ್ಲಿ 

ಅಂಟ್ಟಕ ್ಳುಳರ್ುದಿಲಿ!” 

05067016 ಧೃತರಾಷ್ರ ಉವಾಚ| 

05067016a ಅಂಗ ಸಂಜಯ ಮೋ ಶಂಸ ಪಂಥಾನಮಕುತ ್ೋಭಯಂ|  
05067016c ಯೋನ ಗತಾವ ಹೃಷ್ಣೋಕ ೋಶಂ ಪಾರಪುನಯಾಂ ಶಾಂತಿಮುತಾಮಾಂ|| 

ಧೃತರಾಷ್ರನು ಹ ೋಳಿದನು: “ಸಂಜಯ! ಭಯರ್ನುನ 

ಹ ್ೋಗಲಾಡಿಸುರ್, ಯಾರ್ುದರ ಮ್ಲಕ ಹೃಷ್ಣೋಕ ೋಶನನುನ ತಲುಪಿ 

ಉತಾಮ ಶಾಂತಿಯನುನ  ಪಡ ಯಬಲ ಿನ ್ೋ ಆ ಮಾಗವದ ಕುರಿತು 

ಹ ೋಳು ಬಾ!” 

05067017 ಸಂಜಯ ಉವಾಚ| 

05067017a ನಾಕೃತಾತಾಾ ಕೃತಾತಾಾನಂ ಜಾತು ವಿದಾಾಜಜನಾದವನಂ| 

05067017c ಆತಾನಸುಾ ಕರರ್ೋಪಾರ್ೋ ನಾನಾತ ರೋಂದಿರಯನಿಗರಹಾತ್|| 

ಸಂಜಯನು ಹ ೋಳಿದನು: “ಅಕೃತಾತಾನು ಕೃತಾತಾನಾದ 

ಜನಾದವನನನುನ ತಿಳಿಯಲ್ಲಕಾುಗುರ್ುದಿಲಿ. ಇಂದಿರಯನಿಗರಹವಿಲಿದ ೋ 

ತನನ ಕರಯಗಳನುನ ಮಾಡುರ್ುದು ಉಪಾಯರ್ಲ.ಿ 

05067018a ಇಂದಿರಯಾಣಾಮುದಿೋಣಾವನಾಂ ಕಾಮತಾಾಗ ್ೋಽಪರಮಾದತಃ|  

05067018c ಅಪರಮಾದ ್ೋಽವಿಹಂಸಾ ಚ ಜ್ಞಾನರ್ೋನಿರಸಂಶಯಂ|| 
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ಉತ ಾೋಜನಗ ್ಂಡ ಇಂದಿರಯಗಳು ಬಯಸುರ್ ರ್ಸುಾಗಳನುನ 

ಅಪರಮಾದನಾಗಿದುಾಕ ್ಂಡು ತಾಜಿಸುರ್ುದು, 

ಅಪರಮಾದನಾಗಿರುರ್ುದು, ಮತುಾ ಅಹಂಸ  ಇರ್ು ಜ್ಞಾನರ್ನುನ 

ಹುಟ್ಟೌಸುತಾವ  ಎನುನರ್ುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲಿ. 

05067019a ಇಂದಿರಯಾಣಾಂ ಯಮೋ ಯತ ್ಾೋ ಭರ್ ರಾಜನನತಂದಿರತಃ| 

05067019c ಬುದಿಾಶಚ ಮಾ ತ ೋ ಚಾರ್ತು ನಿಯಚ ೈತಾಂ ಯತಸಾತಃ||  

ರಾಜನ್! ಯಾವಾಗಲ್ ಆಯಾಸಗ ್ಳಳದ ೋ ಇಂದಿರಯಗಳನುನ 

ನಿಯಂತಿರಸು. ನಿನನ ಬುದಿಾಯು ದಾರಿತಪಪದಿರಲ್ಲ. ಪರತಿಸಾರಿಯ್ 

ನಿದಿವಷ್ೌಪಡಿಸಕ ್ೋ. 

05067020a ಏತಜ್ಞಾನಂ ವಿದುವಿವಪಾರ ಧುರರ್ಮಿಂದಿರಯಧಾರರ್ಂ| 

05067020c ಏತಜ್ಞಾನಂ ಚ ಪಂಥಾಶಚ ಯೋನ ಯಾಂತಿ ಮನಿೋಷ್ಣರ್ಃ|| 

ಈ ಇಂದಿರಯ ಧಾರಣ ಯನುನ ವಿಪರರು ನಿಶ್ಚತವಾಗಿಯ್ ಜ್ಞಾನರ್ನುನ 

ನಿೋಡುತಾದ ಯಂದು ತಿಳಿದಿದಾಾರ . ಇದ ೋ ಮನಿೋಷ್ಣಗಳು ಹ ್ೋಗುರ್ 

ಜ್ಞಾನದ ಮಾಗವ. 

05067021a ಅಪಾರಪಾಃ ಕ ೋಶವೊೋ ರಾಜನಿನಂದಿರಯೈರಜಿತ ೈನೃವಭಃ| 

05067021c ಆಗಮಾಧಿಗತ ್ೋ ರ್ೋಗಾದವಶ್ೋ ತತ ಾವೋ ಪರಸೋದತಿ|| 

ರಾಜನ್! ಇಂದಿರಯಗಳನುನ ಗ ಲಿದ ೋ ಕ ೋಶರ್ನನುನ ಮನುಷ್ಾರು 

ತಲುಪುರ್ುದಿಲಿ. ಇಂದಿರಯಗಳನುನ ರ್ಶದಲ್ಲಿಟುೌಕ ್ಂಡು, 

ಆಗಮಗಳನುನ ತಿಳಿದುಕ ್ಂಡಿರುರ್ರ್ನು ರ್ೋಗದ ಮ್ಲಕ ತತವದಲ್ಲಿ 
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ಶಾಂತನಾಗುತಾಾನ .” 

ಇತಿ ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತ ೋ ಉದ ್ಾೋಗಪರ್ವಣಿ ಯಾನಸಂಧಿಪರ್ವಣಿ 

ಸಂಜಯವಾಕ ಾೋ ಸಪಾಷ್ಷ್ಣೌತಮೋಽಧಾಾಯಃ| 

ಇದು ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಉದ ್ಾೋಗಪರ್ವದಲ್ಲಿ 

ಯಾನಸಂಧಿಪರ್ವದಲ್ಲಿ ಸಂಜಯವಾಕಾದಲ್ಲಿ ಅರರ್ತ ಾೋಳನ ಯ 

ಅಧಾಾಯರ್ು. 

೬೮ 

ಕೃಷ್ಣನ ನಾಮಾಥವಗಳನುನ ಸಂಜಯನು 

ಧೃತರಾಷ್ರನಿಗ  ವಿರ್ರಿಸದುದು 
ಸಂಜಯನು ಧೃತರಾಷ್ರನಿಗ  ಕೃಷ್ಣನ ನಾಮಾಥವಗಳನುನ ತಿಳಿಸದುದು 

(೧-೧೪). 

05068001 ಧೃತರಾಷ್ರ ಉವಾಚ| 

05068001a ಭ್ರ್ೋ ಮೋ ಪುಂಡರಿೋಕಾಕ್ಷಂ ಸಂಜಯಾಚಕ್ಷವ ಪೃಚಚತ ೋ| 

05068001c ನಾಮಕಮಾವಥವವಿತಾಾತ ಪಾರಪುನಯಾಂ ಪುರುಷ್ ್ೋತಾಮಂ|| 

ಧೃತರಾಷ್ರನು ಹ ೋಳಿದನು: “ಸಂಜಯ! ಪುಂಡರಿೋಕಾಕ್ಷನ ಕುರಿತು 

ನಾನು ಕ ೋಳಿದುದಕ ು ಇನ್ನ ಹ ಚುಚ ಹ ೋಳು. ಅಯಾಾ! ಅರ್ನ ಹ ಸರು 

ಮತುಾ ಕಾಯವಗಳ ಅಥವರ್ನುನ ಮಾಡಿಕ ್ಂಡರ  ಆ 



757 

 

 

  



758 

 

ಪುರುಷ್ ್ೋತಾಮನನುನ ತಲುಪಬಹುದು.” 

05068002 ಸಂಜಯ ಉವಾಚ| 

05068002a ಶುರತಂ ಮೋ ತಸಾ ದ ೋರ್ಸಾ ನಾಮನಿರ್ವಚನಂ ಶುಭಂ| 

05068002c ಯಾರ್ತಾತಾರಭಜಾನ ೋಽಹಮಪರಮೋರ್ೋ ಹ ಕ ೋಶರ್ಃ|| 

ಸಂಜಯನು ಹ ೋಳಿದನು: “ನಾನು ಆ ದ ೋರ್ನ ಶುಭನಾಮಗಳ 

ವಿರ್ರಣ ಗಳನುನ ಕ ೋಳಿದ ಾೋನ . ನನಗ  ತಿಳಿದಂತ  ಕ ೋಶರ್ನು 

ಅಪರಮೋಯನು. 

05068003a ರ್ಸನಾತುರ್ವಭ್ತಾನಾಂ ರ್ಸುತಾವದ ಾೋರ್ರ್ೋನಿತಃ| 

05068003c ವಾಸುದ ೋರ್ಸಾತ ್ೋ ವ ೋದ ್ಾೋ ರ್ೃಷ್ತಾವದವೃಷ್ಣಣರುಚಾತ ೋ|| 

ಸರ್ವಭ್ತಗಳಿಗ  ರ್ಸನರ್ನಿನೋಯುರ್ುದರಿಂದ, 

ರ್ಸುವಾಗಿರುರ್ುದರಿಂದ, ಮತುಾ ದ ೋರ್ರ್ೋನಿಯಾಗಿರುರ್ುದರಿಂದ 

ಅರ್ನನುನ ವಾಸುದ ೋರ್ನ ಂದು ತಿಳಿಯುತಾಾರ . ರ್ೃಷ್ತವದಿಂದಾಗಿ 

ವಿಷ್ುಣವ ಂದು ಕರ ಯುತಾಾರ . 

05068004a ಮೌನಾದಾಾಯನಾಚಚ ರ್ೋಗಾಚಚ ವಿದಿಾ ಭಾರತ ಮಾಧರ್ಂ| 

05068004c ಸರ್ವತತಾವಲಯಾಚ ೈರ್ ಮಧುಹಾ ಮಧುಸ್ದನಃ|| 

ಭಾರತ! ಮುನಿಯಾಗಿದುಾದರಿಂದ, ರ್ೋಗಿಯಾಗಿರುರ್ುದರಿಂದ 

ಅರ್ನನುನ ಮಾಧರ್ನ ಂದು ತಿಳಿ. ಸರ್ವತತವಗಳನ್ನ 

ಲಯಗ ್ಳಿಸುರ್ುದರಿಂದ ಮತುಾ ಮಧುವಿನ 

ಸಂಹಾರಕನಾಗಿದುದರಿಂದ ಅರ್ನು ಮಧುಸ್ದನ. 
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05068005a ಕೃಷ್ಣಭ್ವವಾಚಕಃ ಶಬ ್ಾೋ ರ್ಶಚ ನಿರ್ೃವತಿವಾಚಕಃ| 

05068005c ಕೃಷ್ಣಸಾದಾಿರ್ರ್ೋಗಾಚಚ ಕೃಷ್ ್ಣೋ ಭರ್ತಿ ಶಾಶವತಃ|| 

‘ಕೃಷ್ಣ’ ಶಬಾರ್ು ಭ್ಮಿಯನುನ ಸ್ಚಿಸುತಾದ  ಮತುಾ ‘ರ್’ ರ್ು 

ನಿರ್ೃತಿಾಯನುನ ಸ್ಚಿಸುತಾದ . ಕೃಷ್ಣನಲ್ಲಿ ಇವ ರಡ್ ಸ ೋರಿರುರ್ುದರಿಂದ 

ಕೃಷ್ಣನು ಶಾಶವತನ ಂದಾಗುತಾಾನ . 

05068006a ಪುಂಡರಿೋಕಂ ಪರಂ ಧಾಮ ನಿತಾಮಕ್ಷಯಮಕ್ಷರಂ| 

05068006c ತದಾಿವಾತುಪಂಡರಿೋಕಾಕ್ ್ೋ ದಸುಾತಾರಸಾಜಜನಾದವನಃ|| 

ಪುಂಡರಿೋಕರ್ು ನಿತಾರ್ೂ, ಅಕ್ಷಯರ್ೂ, ಅಕ್ಷರರ್ೂ ಆದ ಪರಮ ಧಾಮ. 

ಆದುದರಿಂದ ಅರ್ನು ಪುಂಡರಿೋಕಾಕ್ಷ. ದಸುಾಗಳನುನ ಕಾಡುರ್ುದರಿಂದ 

ಅರ್ನು ಜನಾದವನ. 

05068007a ಯತಃ ಸತಾವಂ ನ ಚಾರ್ತ ೋ ಯಚಚ ಸತಾಾವನನ ಹೋಯತ ೋ| 

05068007c ಸತಾವತಃ ಸಾತವತಸಾಸಾಾದಾಷ್ವಭಾದವೃಷ್ಭ ೋಕ್ಷರ್ಃ||  

ಯಾರಲ್ಲಿ ಸತವರ್ು ತ ್ೋರಿಸಕ ್ಳುಳರ್ುದಿಲಿವೊೋ, ಯಾರಲ್ಲಿ ಸತವರ್ು 

ಕಡಿಮಯಾಗುರ್ುದಿಲಿವೊೋ, ಅಂಥಹ ಸತವಕಾುಗಿ ಅರ್ನು ಸಾತವತ. 

ರ್ೃಷ್ಭನಂತಿರುರ್ುದರಿಂದ ಅರ್ನು ರ್ೃಷ್ಭ ೋಕ್ಷರ್. 

05068008a ನ ಜಾಯತ ೋ ಜನಿತಾರಯಂ ಯದಜಸಾಸಾಾದನಿೋಕಜಿತ್| 

05068008c ದ ೋವಾನಾಂ ಸವಪರಕಾಶತಾವದಾಮಾದಾಾಮೋದರಂ ವಿದುಃ|| 

ಜನನಿಯಲ್ಲಿ ಜನಿಸದ ೋ ಇರುರ್ುದರಿಂದ, 
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ಜಯಿಸಲಸಾಧಾನಾಗಿರುರ್ುದರಿಂದ ಅರ್ನು ಅಜ (ಜನಾವಿಲಿದರ್ನು). 

ದ ೋರ್ತ ಗಳ ಸವಪರಕಾಶವಿರುರ್ುದರಿಂದ ಅರ್ನನುನ ದಾಮೋದರನ ಂದು 

ತಿಳಿಯುತಾಾರ . 

05068009a ಹಷ್ಾವತೌುಖ್ಾಾತುುಖ್ ೈಶವಯಾವದಾೃಷ್ಣೋಕ ೋಶತವಮಶುನತ ೋ| 

05068009c ಬಾಹುಭಾಾಂ ರ ್ೋದಸೋ ಬಿಭರನಾಹಾಬಾಹುರಿತಿ ಸೃತಃ|| 

ಹಷ್ವ, ಸುಖ್ ಮತುಾ ಐಶವಯವಗಳಿಂದ ಅರ್ನು 

ಹೃಷ್ಣೋಕ ೋಶನಾಗಿದಾಾನ . ಭ್ಮಿ-ಆಕಾಶಗಳನುನ ಎರಡು ಬಾಹುಗಳಲ್ಲಿ 

ಹ ್ತಿಾರುರ್ುದರಿಂದ ಅರ್ನು ಮಹಾಬಾಹುವ ಂದು ವಿಶುರತನಾಗಿದಾಾನ . 

05068010a ಅಧ ್ೋ ನ ಕ್ಷ್ೋಯತ ೋ ಜಾತು ಯಸಾಾತಾಸಾಾದಧ ್ೋಕ್ಷಜಃ|  

05068010c ನರಾಣಾಮಯನಾಚಾಚಪಿ ತ ೋನ ನಾರಾಯರ್ಃ ಸೃತಃ| 

ಕ ಳಮುಖ್ವಾಗಿ ಕ್ಷ್ೋರ್ವಾಗದ ೋ ಇರುರ್ುದರಿಂದ ಅರ್ನು ಅಧ ್ೋಕ್ಷಜ. 

ನರರ ಪರಯಾರ್ನಾಗಿದುಾದರಿಂದ ಅರ್ನು ನಾರಾಯರ್ನ ಂದ್ 

ಕರ ಯಲಪಡುತಾಾನ . 

05068010e ಪ್ರಣಾತುದನಾಚ ೈರ್ ತತ ್ೋಽಸೌ ಪುರುಷ್ ್ೋತಾಮಃ|| 

05068011a ಅಸತಶಚ ಸತಶ ೈರ್ ಸರ್ವಸಾ ಪರಭವಾಪಾಯಾತ್|  

05068011c ಸರ್ವಸಾ ಚ ಸದಾ ಜ್ಞಾನಾತುರ್ವಮೋನಂ ಪರಚಕ್ಷತ ೋ|| 

ಪ್ರ್ವಗ ್ಳಿಸುರ್ರ್ನು ಮತುಾ ಕಡಿಮಮಾಡುರ್ರ್ನಾಗಿರುರ್ುದರಿಂದ 

ಅರ್ನು ಪುರುಷ್ ್ೋತಾಮ. ಇರುರ್ ಮತುಾ ಇಲಿದಿರುರ್ ಎಲಿರ್ುಗಳ 

ಪರಭುವಾದುದರಿಂದ ಮತುಾ ಜ್ಞಾನದ ಮ್ಲಕ ಎಲಿರ್ನ್ನ 
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ಕಾರ್ುರ್ುದರಿಂದ ಅರ್ನು ಸರ್ವ. 

05068012a ಸತ ಾೋ ಪರತಿಷ್ಣಿತಃ ಕೃಷ್ಣಃ ಸತಾಮತರ ಪರತಿಷ್ಣಿತಂ| 

05068012c ಸತಾಾತುತಾಂ ಚ ಗ ್ೋವಿಂದಸಾಸಾಾತುತ ್ಾೋಽಪಿ ನಾಮತಃ|| 

ಕೃಷ್ಣನು ಸತಾದಲ್ಲಿ ನ ಲ ಸದಾಾನ  ಮತುಾ ಸತಾರ್ು ಅರ್ನಲ್ಲ ಿನ ಲ ಸದ . 

ಗ ್ೋವಿಂದನು ಸತಾ ಅಸತಾಗಳ ರಡ್. ಆದುದರಿಂದ ಅರ್ನಿಗ  ಸತಾ 

ಎಂಬ ಹ ಸರ್ ಇದ . 

05068013a ವಿಷ್ುಣವಿವಕರಮಣಾದ ೋರ್ ಜಯನಾಜಿಜಷ್ುಣರುಚಾತ ೋ| 

05068013c ಶಾಶವತತಾವದನಂತಶಚ ಗ ್ೋವಿಂದ ್ೋ ವ ೋದನಾದಗವಾಂ|| 

ವಿಕರಮದಿಂದಾಗಿ ಅರ್ನು ವಿಷ್ುಣ. ಜಯದಿಂದಾಗಿ ಜಿಷ್ುಣ ಎನುನತಾಾರ . 

ಶಾಶವತನಾಗಿರುರ್ುದರಿಂದ ಅನಂತನ ಂದ್ ಗ ್ೋರ್ುಗಳನುನ 

ತಿಳಿದುಕ ್ಂಡಿದುದಕ ು ಗ ್ೋವಿಂದನ ಂದ್ ಕರ ಯುತಾಾರ . 

05068014a ಅತತಾವಂ ಕುರುತ ೋ ತತಾವಂ ತ ೋನ ಮೋಹಯತ ೋ ಪರಜಾಃ| 

05068014c ಏರ್ಂವಿಧ ್ೋ ಧಮವನಿತ ್ಾೋ ಭಗವಾನುಾನಿಭಃ ಸಹ| 

05068014e ಆಗಂತಾ ಹ ಮಹಾಬಾಹುರಾನೃಶಂಸಾಾಥವಮಚುಾತಃ|| 

ತತಾವರ್ಲಿದರ್ುಗಳನುನ ತತಾವರ್ುಳಳರ್ುಗಳನಾನಗಿ ಮಾಡಿ ಪರಜ ಗಳನುನ 

ಮೋಹಗ ್ಳಿಸುತಾಾನ . ಈ ರಿೋತಿಯಾಗಿ ಧಮವನಿತಾನಾದ ಭಗವಾನ್ 

ಮಹಾಬಾಹು ಅಚುಾತನು ಹಂಸ ಯನುನ ತಡ ಯಲು ಮುನಿಗಳ ೂಂದಿಗ  

ಇಲ್ಲಿಗ  ಬರುತಾಾನ .” 
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ಇತಿ ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತ ೋ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವಣಿ ಯಾನಸಂಧಿ ಪರ್ವಣಿ 

ಸಂಜಯವಾಕ ಾೋ ಅಷ್ೌಷ್ಷ್ಣೌತಮೋಽಧಾಾಯಃ| 

ಇದು ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವದಲ್ಲ ಿಯಾನಸಂಧಿ 

ಪರ್ವದಲ್ಲಿ ಸಂಜಯವಾಕಾದಲ್ಲಿ ಅರರ್ತ ಾಂಟನ ಯ ಅಧಾಾಯರ್ು. 

೬೯ 

ಧೃತರಾಷ್ರನು ಮಹಾವಿಷ್ುಣರ್ನುನ 

ಪಾರಥಿವಸುರ್ುದು 
ಧೃತರಾಷ್ರನು ಮಹಾವಿಷ್ುಣರ್ನುನ ಪಾರಥಿವಸದುದು (೧-೭). 

05069001 ಧೃತರಾಷ್ರ ಉವಾಚ| 

05069001a ಚಕ್ಷುಷ್ಾತಾಂ ವ ೈ ಸಪೃಹಯಾಮಿ ಸಂಜಯ 

 ದರಕ್ಷಯಂತಿ ಯೋ ವಾಸುದ ೋರ್ಂ ಸಮಿೋಪ ೋ| 

05069001c ವಿಭಾರಜಮಾನಂ ರ್ಪುಷ್ಾ ಪರ ೋರ್ 

 ಪರಕಾಶಯಂತಂ ಪರದಿಶ  ೋ ದಿಶಶಚ|| 

ಧೃತರಾಷ್ರನು ಹ ೋಳಿದನು: “ಸಂಜಯ! ದಿಕುುಗಳನುನ ದಿಕ್ುಚಿಯಂತ  

ಪರಕಾಶಗ ್ಳಿಸುರ್ ಪರಮ ಶರಿೋರದಿಂದ ಬ ಳಗುರ್ ವಾಸುದ ೋರ್ನನುನ 

ಹತಿಾರದಿಂದ ನ ್ೋಡಬಲಿ ಕರ್ುಣಳಳರ್ರ ಮೋಲ  ಅಸ್ಯಪಡುತ ಾೋನ . 

05069002a ಈರಯಂತಂ ಭಾರತಿೋಂ ಭಾರತಾನಾಂ 
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 ಅಭಾಚವನಿೋಯಾಂ ಶಂಕರಿೋಂ ಸೃಂಜಯಾನಾಂ| 

05069002c ಬುಭ್ಷ್ದಿಿಗರವಹಣಿೋಯಾಮನಿಂದಾಾಂ 

 ಪರಾಸ್ನಾಮಗರಹಣಿೋಯರ್ಪಾಂ|| 

ಅರ್ನು ಭಾರತರು ಗೌರರ್ದಿಂದ ಕ ೋಳುರ್ಹಾಗ , ಸೃಂಜಯರಿಗ  

ಮಂಗಳರ್ನುನ ಮಾಡುರ್, ಅಭರ್ೃದಿಾಯನುನ ಬಯಸುರ್ರ್ರು 

ಕ ೋಳಬ ೋಕಾದ, ಯಾರ್ರಿೋತಿಯಲ್ಲಿಯ್ ನಿಂದನಿೋಯರ್ಲಿದ, ಸಾಯಲು 

ಬಯಸುರ್ರ್ರು ಕ ೋಳದ ಮಾತುಗಳನುನ ಆಡುತಾಾನ . 

05069003a ಸಮುದಾಂತಂ ಸಾತವತಮೋಕವಿೋರಂ 

 ಪರಣ ೋತಾರಮೃಷ್ಭಂ ಯಾದವಾನಾಂ| 

05069003c ನಿಹಂತಾರಂ ಕ್ ್ೋಭರ್ಂ ಶಾತರವಾಣಾಂ 

 ಮುಷ್ಣಂತಂ ಚ ದಿವಷ್ತಾಂ ವ ೈ ಯಶಾಂಸ|| 

ಸಾತವತರ ಏಕವಿೋರನು ನಮಾಲ್ಲಿಗ  ಬರುತಾಾನ . ಯಾದರ್ರ ಪರಣ ೋತಾರ 

ಆ ರ್ೃಷ್ಭ, ಶತುರಗಳ ಕ್ ್ೋಭರ್ ಮತುಾ ಹಂತಾರ, ಮತುಾ 

ದ ವೋಷ್ಣಸುರ್ರ್ರ ಯಶಸುನುನ ಎಳ ದುಕ ್ಳುಳರ್ರ್ನು. 

05069004a ದರಷ್ಾೌರ ್ೋ ಹ ಕುರರ್ಸಾಂ ಸಮೋತಾ 

 ಮಹಾತಾಾನಂ ಶತುರಹರ್ಂ ರ್ರ ೋರ್ಾಂ|  

05069004c ಬುರರ್ಂತಂ ವಾಚಮನೃಶಂಸರ್ಪಾಂ 

 ರ್ೃಷ್ಣಣಶ ರೋಷ್ಿಂ ಮೋಹಯಂತಂ ಮದಿೋಯಾನ್||  

ಕುರುಗಳು ಒಟ್ಟೌಗ ೋ ಆ ಮಹಾತಾ, ಶತುರಹರರ್, ರ್ರ ೋರ್ಾ, ಅಹಂಸ ಯ   
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ಕುರಿತಾಗಿ ಮಾತನಾಡಿ ನಮಾರ್ರನುನ ಮೋಹಸುರ್ಂತಹ ಆ 

ರ್ೃಷ್ಣಣಶ ರೋಷ್ಿನನುನ ನ ್ೋಡುತಾಾರ . 

05069005a ಋಷ್ಣಂ ಸನಾತನತಮಂ ವಿಪಶ್ಚತಂ 

 ವಾಚಃ ಸಮುದರಂ ಕಲಶಂ ಯತಿೋನಾಂ| 

05069005c ಅರಿಷ್ೌನ ೋಮಿಂ ಗರುಡಂ ಸುಪರ್ವಂ 

 ಪತಿಂ ಪರಜಾನಾಂ ಭುರ್ನಸಾ ಧಾಮ|| 

05069006a ಸಹಸರಶ್ೋಷ್ವಂ ಪುರುಷ್ಂ ಪುರಾರ್ಂ 

 ಅನಾದಿಮಧಾಾಂತಮನಂತಕೋತಿವಂ| 

05069006c ಶುಕರಸಾ ಧಾತಾರಮಜಂ ಜನಿತರಂ 

 ಪರಂ ಪರ ೋಭಾಃ ಶರರ್ಂ ಪರಪದ ಾೋ|| 

ಆ ಋಷ್ಣ, ಅತಾಂತ ಸನಾತನ, ಮಾತುಗಳ ಸಮುದರ, ಯತಿಗಳ ಕಲಶ, 

ಅರಿಷ್ೌನ ೋಮಿ, ಗರುಡ, ಸುಪರ್ವ, ಪರಜ ಗಳ ಪತಿ, ಭುರ್ನದ ಧಾಮ, 

ಸಹಸರಶ್ೋಷ್ವ, ಪುರುಷ್, ಪುರಾರ್, ಆದಿ-ಮಧಾ-ಅಂತಾಗಳಿಲಿದಿರುರ್, 

ಅನಂತ ಕೋತಿವ, ಶುಕರದ ಧಾತಾರ, ಹುಟ್ಟೌರದ ಜನಿತರ, ಪರಮ 

ಪರ ೋಭಾನಿಗ  ಶರರ್ು ಹ ್ೋಗುತ ಾೋನ . 

05069007a ತ ರಲ ್ೋಕಾನಿಮಾವರ್ಕರಂ ಜನಿತರಂ 

 ದ ೋವಾಸುರಾಣಾಮಥ ನಾಗರಕ್ಷಸಾಂ| 

05069007c ನರಾಧಿಪಾನಾಂ ವಿದುಷ್ಾಂ ಪರಧಾನಂ 

 ಇಂದಾರನುಜಂ ತಂ ಶರರ್ಂ ಪರಪದ ಾೋ||  
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ಮ್ರ್ಲ ್ೋಕಗಳನುನ ನಿಮಿವಸದ, ದ ೋವಾಸುರರನ್ನ ನಾಗ-

ರಾಕ್ಷಸರನ್ನ, ಪರಧಾನ ನರಾಧಿಪರನ್ನ, ವಿದುಷ್ರನ್ನ ಹುಟ್ಟೌಸದ, 

ಇಂದರನ ಅನುಜನಿಗ  ಶರರ್ು ಹ ್ೋಗುತ ಾೋನ .””  

ಇತಿ ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತ ೋ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವಣಿ ಯಾನಸಂಧಿ ಪರ್ವಣಿ 

ಧೃತರಾಷ್ರವಾಕ ಾೋ ಏಕ ್ೋನಸಪಾತಿತಮೋಽಧಾಾಯಃ| 

ಇದು ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವದಲ್ಲ ಿಯಾನಸಂಧಿ 

ಪರ್ವದಲ್ಲಿ ಧೃತರಾಷ್ರವಾಕಾದಲ್ಲಿ ಅರರ್ತ ್ಾಂಭತಾನ ಯ ಅಧಾಾಯರ್ು. 

ಇತಿ ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತ ೋ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವಣಿ ಯಾನಸಂಧಿ ಪರ್ವಃ| 

ಇದು ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವದಲ್ಲ ಿಯಾನಸಂಧಿ 

ಪರ್ವರ್ು. 

ಇದ್ರ್ರ ಗಿನ ಒಟುೌ ಮಹಾಪರ್ವಗಳು-೪/೧೮, ಉಪಪರ್ವಗಳು-

೬೦/೧೦೦, ಅಧಾಾಯಗಳು-೭೩೨, ಶ  ಿೋಕಗಳು-೨೩೯೮೫ 
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ಭಗರ್ದಾಾನ ಪರ್ವ 
೭೦ 

ಯುಧಿಷ್ಣಿರನು ರಾಯಭಾರಕ ು ಕೃಷ್ಣನನುನ 

ಕ ೋಳಿದುಾದು 
ಸಂಜಯನು ಮರಳಿದ ನಂತರ ಯುಧಿಷ್ಣಿರನು ಕೃಷ್ಣನಲ್ಲಿ 

ಮರ ಹ ್ಗಲು ಕೃಷ್ಣನು ನಿೋನು ಏನು ಹ ೋಳುತಿಾೋರ್ೋ ಅವ ಲಿರ್ನ್ನ 

ಮಾಡುತ ಾೋನ  ಎನುನರ್ುದು (೧-೫). ಧೃತರಾಷ್ರನು ಒಪಪಂದದಂತ  

ನಡ ದುಕ ್ಳುಳತಾಾನ ಂದ ೋ ತಾರ್ು ರ್ನವಾಸ ಅಜ್ಞಾತವಾಸಗಳನುನ 

ಮುಗಿಸದರ  ಈಗ ಅರ್ನು ಶಾಂತಿಯನುನ ಹುಡುಕುತಿಾದಾಾನ ಂದ್, 

ಬಾರಹಾರ್ರ ಪರಕಾರ ತಾರ್ು ಒಪಪಂದರ್ನುನ ಮುರಿದಿಲಿವ ಂದ್, ಹ ೋಗ  

ನ ್ೋಡಿದರ್ ಯುದಾರ್ು ಕ ಟೌದಾಗಿರಲು ಈಗ ಧನಹೋನನಾದ ತಾನು 

ಏನು ಮಾಡಬ ೋಕ ಂದು ಯುಧಿಷ್ಣಿರನು ಕೃಷ್ಣನ ಸಲಹ ಯನುನ 

ಕ ೋಳಿದುದು (೬-೭೮). ಆಗ ಕೃಷ್ಣನು ನಿಮಿಾಬಬರ ಒಳಿತಿಗಾಗಿ 

ಕುರುಸಂಸದಕ ು ಹ ್ೋಗುತ ಾೋನ  ಎನನಲು ಅದಕ ು ಯುಧಿಷ್ಣಿರನು 

ಒಪಿಪಕ ್ಳಳದಿರುರ್ುದು (೭೯-೮೪). ಪಾಂಡರ್ರ ಕುರಿತು ಕ ಟೌ ಮಾತು 

ಬರಬಾರದ ಂದು ತಾನು ಸಂಧಿಗ  ಪರಯತಿನಸುತ ಾೋನ  ಎಂದು ಹ ೋಳಲು 

ಯುಧಿಷ್ಣಿರನು ಕೃಷ್ಣನಿಗ  ಶಾಂತಿಯಾಗಲ್ಲೋ ಅಥವಾ ಯುದಾವಾಗಲ್ಲೋ, 
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ಯಾರ್ುದು ಧಮವಕ ು ಜ ್ೋಡಿಕ ್ಂಡಿದ ರ್ೋ ಅದ ೋ ಮಾತನುನ 

ಅರ್ರಿಗ  ಹ ೋಳು ಎನುನರ್ುದು (೮೫-೯೩). 

05070001 ವ ೈಶಂಪಾಯನ ಉವಾಚ| 

05070001a ಸಂಜಯೋ ಪರತಿಯಾತ ೋ ತು ಧಮವರಾಜ ್ೋ ಯುಧಿಷ್ಣಿರಃ| 

05070001c ಅಭಾಭಾಷ್ತ ದಾಶಾಹವಮೃಷ್ಭಂ ಸರ್ವಸಾತವತಾಂ|| 

ವ ೈಶಂಪಾಯನನು ಹ ೋಳಿದನು: “ಸಂಜಯನು ಮರಳಿದ ನಂತರ 

ಧಮವರಾಜ ಯುಧಿಷಿ್ಣರನು ಸರ್ವ ಸಾತವತರ ರ್ೃಷ್ಭ ದಾಶಾಹವನಿಗ  

ಹ ೋಳಿದನು: 

05070002a ಅಯಂ ಸ ಕಾಲಃ ಸಂಪಾರಪಾೋ ಮಿತಾರಣಾಂ ಮೋ ಜನಾದವನ| 

05070002c ನ ಚ ತವದನಾಂ ಪಶಾಾಮಿ ರ್ೋ ನ ಆಪತುು ತಾರಯೋತ್|| 

“ಜನಾದವನ! ನನನ ಮಿತರರ ಕಾಲರ್ು ಇಗ ್ೋ ಬಂದ ್ದಗಿದ . ಈ 

ಆಪತಿಾನಿಂದ ಉದಾರಿಸುರ್ ಬ ೋರ  ಯಾರನ್ನ ನಾನು ಕಾರ್ಲಾರ . 

05070003a ತಾವಂ ಹ ಮಾಧರ್ ಸಂಶ್ರತಾ ನಿಭವಯಾ ಮೋಹದಪಿವತಂ|  

05070003c ಧಾತವರಾಷ್ರಂ ಸಹಾಮಾತಾಂ ಸವಮಂಶಮನುಯುಂಜಾಹ ೋ|| 

ಮಾಧರ್! ನಿನನನ ನೋ ಆಶರಯಿಸ ನಾರ್ು ಅಮಾತಾರ ್ಂದಿಗಿರುರ್ 

ಮೋಹದಪಿವತ ಧಾತವರಾಷ್ರನಿಂದ ನಮಾ ಭಾಗರ್ನುನ 

ನಿಭವಯದಿಂದ ಕ ೋಳಬಲ ಿರ್ು. 

05070004a ಯಥಾ ಹ ಸವಾವಸಾವಪತುು ಪಾಸ ರ್ೃಷ್ಣಣೋನರಿಂದಮ| 
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05070004c ತಥಾ ತ ೋ ಪಾಂಡವಾ ರಕ್ಾಯಃ ಪಾಹಾಸಾಾನಾಹತ ್ೋ ಭಯಾತ್|| 

ಅರಿಂದಮ! ರ್ೃಷ್ಣಣಯರನುನ ಸರ್ವ ಆಪತುಾಗಳಿಂದ ಹ ೋಗ  

ರಕ್ಷ್ಸುತಿಾರ್ೋ ಹಾಗ  ನಿೋನು ಪಾಂಡರ್ರಾದ ನಮಾನ್ನ ಕ್ಡ ಈ 

ಮಹಾ ಭಯದಿಂದ ರಕ್ಷ್ಸಬ ೋಕು.” 

05070005 ಭಗವಾನುವಾಚ| 

05070005a ಅಯಮಸಾ ಮಹಾಬಾಹ ್ೋ ಬ್ರಹ ಯತ ಾೋ ವಿರ್ಕ್ಷ್ತಂ| 

05070005c ಕರಿಷ್ಾಾಮಿ ಹ ತತುರ್ವಂ ಯತಾವಂ ರ್ಕ್ಷಯಸ ಭಾರತ|| 

ಭಗರ್ಂತನು ಹ ೋಳಿದನು: “ಮಹಾಬಾಹ ್ೋ! ನಾನು ಇಲ್ಲಿಯೋ 

ಇದ ಾೋನ . ಏನು ಹ ೋಳಬ ೋಕ ಂದು ಬಯಸುತಿಾೋರ್ೋ ಅದನುನ ಹ ೋಳು. 

ಭಾರತ! ನಿೋನು ಏನು ಹ ೋಳುತಿಾೋರ್ೋ ಅವ ಲಿರ್ನ್ನ ಮಾಡುತ ಾೋನ .” 

05070006 ಯುಧಿಷ್ಣಿರ ಉವಾಚ| 

05070006a ಶುರತಂ ತ ೋ ಧೃತರಾಷ್ರಸಾ ಸಪುತರಸಾ ಚಿಕೋಷ್ಣವತಂ| 

05070006c ಏತದಿಾ ಸಕಲಂ ಕೃಷ್ಣ ಸಂಜರ್ೋ ಮಾಂ ಯದಬರವಿೋತ್|| 

05070007a ತನಾತಂ ಧೃತರಾಷ್ರಸಾ ಸ ್ೋಽಸಾಾತಾಾ ವಿರ್ೃತಾಂತರಃ| 

05070007c ಯಥ ್ೋಕಾಂ ದ್ತ ಆಚಷ್ ೌೋ ರ್ಧಾಃ ಸಾಾದನಾಥಾ ಬುರರ್ನ್||  

ಯುಧಿಷ್ಣಿರನು ಹ ೋಳಿದನು: “ಧೃತರಾಷ್ರ ಮತುಾ ಅರ್ನ ಮಗನ 

ಮನಸುನಲ್ಲಿರುರ್ುದನುನ ನಿೋನು ಕ ೋಳಿದಿಾೋಯ. ಕೃಷ್ಣ! ಸಂಜಯನು ನನಗ  

ಏನನುನ ಹ ೋಳಿದನ ್ೋ ಅವ ಲಿರ್ೂ ಧೃತರಾಷ್ರನ ಮನಸುನಲ್ಲಿರುರ್ರ್ು. 

ಇರ್ನಲ್ಲಿ ಅರ್ನ ಆತಾರ್ು ವಿಸೃತಗ ್ಂಡಿದ . ಹ ೋಳಿಕಳುಹಸದುಾದನುನ 
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ಮಾತರ ದ್ತನು ಆಡಬ ೋಕು. ಬ ೋರ  ಏನನಾನದರ್ ಹ ೋಳಿದರ  ಅರ್ನು 

ರ್ಧಾಹವ. 

05070008a ಅಪರದಾನ ೋನ ರಾಜಾಸಾ ಶಾಂತಿಮಸಾಾಸು ಮಾಗವತಿ| 

05070008c ಲುಬಾಃ ಪಾಪ ೋನ ಮನಸಾ ಚರನನಸಮಮಾತಾನಃ|| 

ಲುಬಾನಾಗಿ, ಪಾಪಮನಸುನಿಂದ ಇತರರನುನ ಕೋಳಾಗಿ ಕಾರ್ುತಾಾ 

ಅರ್ನು ರಾಜಾರ್ನುನ ಕ ್ಡದ ೋ ನಮಾಂದಿಗ  ಶಾಂತಿಯನುನ 

ಹುಡುಕುತಿಾದಾಾನ . 

05070009a ಯತಾದಾಾವದಶ ರ್ಷ್ಾವಣಿ ರ್ನ ೋ ನಿರ್ುಾವಷ್ಣತಾ ರ್ಯಂ|  

05070009c ಚದಾನಾ ಶರದಂ ಚ ೈಕಾಂ ಧೃತರಾಷ್ರಸಾ ಶಾಸನಾತ್|| 

05070010a ಸಾುತಾ ನಃ ಸಮಯೋ ತಸಾನಾೃತರಾಷ್ರ ಇತಿ ಪರಭ ್ೋ| 

ಪರಭ ್ೋ! ಧೃತರಾಷ್ರನ ಆದ ೋಶದಂತ  ಹನ ನರಡು ರ್ಷ್ವಗಳು ರ್ನದಲ್ಲಿ 

ವಾಸಸದುದು ಮತುಾ ಇನ ್ನಂದು ರ್ಷ್ವ ವ ೋಷ್ಮರ ಸಕ ್ಂಡಿದುಾದು, 

ಧೃತರಾಷ್ರನ್ ಕ್ಡ ಆ ಒಪಪಂದದಂತ  ನಡ ದುಕ ್ಳುಳತಾಾನ  

ಎಂದಲಿವ ೋ? 

05070010c ನಾಹಾಸಾ ಸಮಯಂ ಕೃಷ್ಣ ತದಿಾ ನ ್ೋ ಬಾರಹಾಣಾ ವಿದುಃ|| 

05070011a ರ್ೃದ ್ಾೋ ರಾಜಾ ಧೃತರಾಷ್ರಃ ಸವಧಮವಂ ನಾನುಪಶಾತಿ| 

05070011c ಪಶಾನಾವ ಪುತರಗೃದಿಾತಾವನಾಂದಸಾಾನ ವೋತಿ ಶಾಸನಂ|| 

ಕೃಷ್ಣ! ನಾರ್ು ಈ ಒಪಪಂದರ್ನುನ ಮುರಿದಿಲಿ ಎನುನರ್ುದನುನ 

ಬಾರಹಾರ್ರು ಚ ನಾನಗಿ ಬಲಿರು. ರ್ೃದಾರಾಜ ಧೃತರಾಷ್ರನು 



771 

 

ಸವಧಮವರ್ನುನ ಕಾರ್ುತಿಾಲಿ. ಅಥವಾ ಅದನುನ ಕಂಡರ್ ಪುತರನ 

ಮೋಲ್ಲನ ಮೋಹದಿಂದ ಆ ಮಂದಬುದಿಾಯ ಆಳಿವಕ ಯಲಿ್ಲದಾಾನ . 

05070012a ಸುರ್ೋಧನಮತ ೋ ತಿಷ್ಿನಾರಜಾಸಾಾಸು ಜನಾದವನ| 

05070012c ಮಿಥಾಾ ಚರತಿ ಲುಬಾಃ ಸಂಶಚರನಿಾಯಮಿವಾತಾನಃ|| 

ಜನಾದವನ! ಸುರ್ೋಧನನ ಅನುಮತಿಯಂತ  ನಿಂತು, ತನನದ ೋ 

ಲಾಭರ್ನುನ ಬಯಸ ಲುಬಾನಾಗಿ ನಮಾಂದಿಗ  ಸುಳಾಳಗಿ 

ನಡ ದುಕ ್ಳುಳತಿಾದಾಾನ . 

05070013a ಇತ ್ೋ ದುಃಖ್ತರಂ ಕಂ ನು ಯತಾರಹಂ ಮಾತರಂ ತತಃ| 

05070013c ಸಂವಿಧಾತುಂ ನ ಶಕ ್ನೋಮಿ ಮಿತಾರಣಾಂ ವಾ ಜನಾದವನ|| 

05070014a ಕಾಶ್ಭಶ ಚೋದಿಪಾಂಚಾಲ ೈಮವತ ುಯೈಶಚ ಮಧುಸ್ದನ| 

05070014c ಭರ್ತಾ ಚ ೈರ್ ನಾಥ ೋನ ಪಂಚ ಗಾರಮಾ ರ್ೃತಾ ಮಯಾ|| 

05070015a ಕುಶಸುಲಂ ರ್ೃಕಸುಲಮಾಸಂದಿೋ ವಾರಣಾರ್ತಂ| 

05070015c ಅರ್ಸಾನಂ ಚ ಗ ್ೋವಿಂದ ಕಂ ಚಿದ ೋವಾತರ ಪಂಚಮಂ|| 

ಜನಾದವನ! ತಾಯಿ ಮತುಾ ಮಿತರರನುನ ನ ್ೋಡಿಕ ್ಳಳಲು ಶಕಾನಾಗಿಲಿ 

ಎನುನರ್ುದಕುಂತ ದುಃಖ್ತರವಾದುದು ಏನಿದ ? ಕಾಶ್, ಚ ೋದಿ, 

ಪಾಂಚಾಲ, ಮತುಯರು ಮತುಾ ಗ ್ೋವಿಂದ ಮಧುಸ್ದನ ನಿೋನು ನನನ 

ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿರುವಾಗ ನಾನು ಕ ೋರ್ಲ ಐದು ಗಾರಮಗಳನುನ ಕ ೋಳುತಿಾದ ಾೋನ  - 

ಕುಶಸುಲ, ರ್ೃಕಸುಲ, ಮಾಸಂದಿೋ, ವಾರಣಾರ್ತ ಮತುಾ ಐದನ ಯ 

ಕ ್ನ ಯದಾಗಿ ಬ ೋರ  ಯಾರ್ುದಾದರ್ ಗಾರಮ. 
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05070016a ಪಂಚ ನಸಾಾತ ದಿೋಯಂತಾಂ ಗಾರಮಾ ವಾ ನಗರಾಣಿ ವಾ| 

05070016c ರ್ಸ ೋಮ ಸಹತಾ ಯೋಷ್ು ಮಾ ಚ ನ ್ೋ ಭರತಾ ನಶನ್|| 

“ತಂದ ೋ! ಐದು ಗಾರಮಗಳನಾನಗಲ್ಲೋ ನಗರಗಳನಾನಗಲ್ಲೋ ಕ ್ಡು. ಅಲ್ಲಿ 

ನಾರ್ು ಒಟ್ಾೌಗಿ ವಾಸಸುತ ಾೋವ . ಭರತರು ನಮಾನುನ ಅಲ್ಲಿ 

ಬಿಟುೌಬಿಡಲ್ಲ.” 

05070017a ನ ಚ ತಾನಪಿ ದುಷ್ಾೌತಾಾ ಧಾತವರಾಷ್ ್ರೋಽನುಮನಾತ ೋ| 

05070017c ಸಾವಮಾಮಾತಾನಿ ಮತಾವಸಾರ್ತ ್ೋ ದುಃಖ್ತರಂ ನು ಕಂ|| 

ಅದಕ್ು ಕ್ಡ ದುಷ್ಾೌತಾ ಧಾತವರಾಷ್ರನು ಒಪಿಪಕ ್ಳುಳರ್ುದಿಲಿ. 

ಎಲಿರ್ೂ ತನನದ ಂದು ತಿಳಿದುಕ ್ಂಡಿದಾಾನ . ಇದಕುಂತಲ್ 

ದುಃಖ್ತರವಾದುದು ಏನಿದ ? 

05070018a ಕುಲ ೋ ಜಾತಸಾ ರ್ೃದಾಸಾ ಪರವಿತ ಾೋಷ್ು ಗೃಧಾತಃ| 

05070018c ಲ ್ೋಭಃ ಪರಜ್ಞಾನಮಾಹಂತಿ ಪರಜ್ಞಾ ಹಂತಿ ಹತಾ ಹರಯಂ||  
05070019a ಹರೋಹವತಾ ಬಾಧತ ೋ ಧಮವಂ ಧಮೋವ ಹಂತಿ ಹತಃ ಶ್ರಯಂ| 

05070019c ಶ್ರೋಹವತಾ ಪುರುಷ್ಂ ಹಂತಿ ಪುರುಷ್ಸಾಾಸವತಾ ರ್ಧಃ|| 

ಉತಾಮ ಕುಲದಲ್ಲಿ ಜನಿಸದ ರ್ೃದಾನು ಪರರ ಸಂಪತಿಾಗ  ಆಸ ಪಟೌರ  ಆ 

ಲ ್ೋಭರ್ು ಅರ್ನ ಪರಜ್ಞ ಯನುನ ಕಳ ಯುತಾದ  ಮತುಾ ನಾಶವಾದ 

ಪರಜ್ಞ ಯು ನಾಚಿಕ ಯನುನ ಕಳ ಯುತಾದ . ನಾಚಿಕ ಯನುನ ಕಳ ದು 

ಕ ್ಂಡಾಗ ಧಮವರ್ು ಕ ಡುತಾದ . ಧಮವರ್ು ನಾಶಗ ್ಳಳಲು ಸಂಪತುಾ 

ನಾಶವಾಗುತಾದ . ಸಂಪತುಾ ನಾಶವಾಗಲು ಪುರುಷ್ನು 
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ನಾಶಹ ್ಂದುತಾಾನ .  

05070020a ಅಸವತ ್ೋ ಹ ನಿರ್ತವಂತ ೋ ಜ್ಞಾತಯಃ ಸುಹೃದತಿವವಜಃ| 

05070020c ಅಪುಷ್ಾಪದಫಲಾದವೃಕ್ಾದಾಥಾ ತಾತ ಪತತಿರರ್ಃ|| 

ಅಯಾಾ! ಹ್-ಹರ್ುಣಗಳನುನ ಬಿಡದ ಮರದಿಂದ ಹಕುಗಳು ಹ ೋಗ ್ೋ 

ಹಾಗ  ಬಡರ್ನಿಂದ ದಾಯಾದಿಗಳು, ಸ ನೋಹತರು ಮತುಾ ಋತಿವಜರು 

ದ್ರವಾಗುತಾಾರ .  

05070021a ಏತಚಚ ಮರರ್ಂ ತಾತ ಯದಸಾಾತಪತಿತಾದಿರ್| 

05070021c ಜ್ಞಾತರ್ೋ ವಿನಿರ್ತವಂತ ೋ ಪ ರೋತಸತಾಾವದಿವಾಸರ್ಃ||  

ಅಯಾಾ! ಬಂಧುಗಳು ದ್ರವಾದರ , ಉಸರು ಹ ್ರಟುಹ ್ೋದ 

ನಂತರ ಕ ಳಗುರುಳುರ್ಂತ  ಅದ ೋ ಮರರ್. 

05070022a ನಾತಃ ಪಾಪಿೋಯಸೋಂ ಕಾಂ ಚಿದರ್ಸಾುಂ ಶಂಬರ ್ೋಽಬರವಿೋತ್| 

05070022c ಯತರ ನ ೈವಾದಾ ನ ಪಾರತಭ ್ೋವಜನಂ ಪರತಿದೃಶಾತ ೋ|| 

ಇಂದು ಮತುಾ ನಾಳ ಗ  ಊಟರ್ನುನ ಕಾರ್ದ ೋ ಇರುರ್ಷ್ುೌ ಪಾಪದ 

ಅರ್ಸ ುಯು ಬ ೋರ ್ಂದಿಲಿ ಎಂದು ಶಂಬರನು ಹ ೋಳಿದಾಾನ . 

05070023a ಧನಮಾಹುಃ ಪರಂ ಧಮವಂ ಧನ ೋ ಸರ್ವಂ ಪರತಿಷ್ಣಿತಂ| 

05070023c ಜಿೋರ್ಂತಿ ಧನಿನ ್ೋ ಲ ್ೋಕ ೋ ಮೃತಾ ಯೋ ತವಧನಾ ನರಾಃ|| 

ಧನರ್ು ಪರಮ ಧಮವವ ಂದು ಹ ೋಳುತಾಾರ . ಎಲಿರ್ೂ ಧನರ್ನುನ 

ಅರ್ಲಂಬಿಸವ . ಲ ್ೋಕದಲ್ಲಿ ಧನಿಕರು ಜಿೋವಿಸುತಾಾರ . ಧನವಿಲಿದ 
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ನರರು ಸಾಯುತಾಾರ . 

05070024a ಯೋ ಧನಾದಪಕಷ್ವಂತಿ ನರಂ ಸವಬಲಮಾಶ್ರತಾಃ| 

05070024c ತ ೋ ಧಮವಮಥವಂ ಕಾಮಂ ಚ ಪರಮಥನಂತಿ ನರಂ ಚ ತಂ|| 

ತನನದ ೋ ಬಲರ್ನುನಪರ್ೋಗಿಸ ಯಾರ್ ನರನು ಇತರರ ಧನರ್ನುನ 

ಕಸದುಕ ್ಳುಳತಾಾನ ್ೋ ಅರ್ನು ಆ ನರನ ಧಮವರ್ನ್ನ, ಅಥವರ್ನ್ನ, 

ಕಾಮರ್ನ್ನ ಮತುಾ ಅರ್ನನ್ನ ಕ ್ಲುಿತಾಾನ . 

05070025a ಏತಾಮರ್ಸಾುಂ ಪಾರಪ ಾೈಕ ೋ ಮರರ್ಂ ರ್ವಿರರ ೋ ಜನಾಃ|  

05070025c ಗಾರಮಾಯೈಕ ೋ ರ್ನಾಯೈಕ ೋ ನಾಶಾಯೈಕ ೋ ಪರರ್ರ್ರಜುಃ|| 

ಈ ಅರ್ಸ ುಯನುನ ಪಡ ದ ಜನರು ಮರರ್ರ್ನುನ ಹ ್ಂದುತಾಾರ , ಮತುಾ 

ಕ ಲರ್ರು ಗಾರಮದ, ಕ ಲರ್ರು ಕಾಡಿನ ಮತುಾ ಕ ಲರ್ರು ನಾಶದ 

ದಾರಿಯನುನ ಹಡಿಯುರ್ರ್ರು. 

05070026a ಉನಾಾದಮೋಕ ೋ ಪುಷ್ಾಂತಿ ಯಾಂತಾನ ಾೋ ದಿವಷ್ತಾಂ ರ್ಶಂ| 

05070026c ದಾಸಾಮೋಕ ೋ ನಿಗಚಚಂತಿ ಪರ ೋಷ್ಾಮಥವಹ ೋತುನಾ||  

ಧನಕಾುಗಿ ಕ ಲರ್ರು ಹುಚಚರಾಗುತಾಾರ , ಇತರರು ಶತುರಗಳ 

ರ್ಶರಾಗುತಾಾರ . ಕ ಲರ್ರು ಇತರರ ದಾಸರಾಗುತಾಾರ . 

05070027a ಆಪದ ೋವಾಸಾ ಮರಣಾತುಪರುಷ್ಸಾ ಗರಿೋಯಸೋ| 

05070027c ಶ್ರರ್ೋ ವಿನಾಶಸಾದಾಯಸಾ ನಿಮಿತಾಂ ಧಮವಕಾಮರ್ೋಃ|| 

ಸಂಪತಾನುನ ಕಳ ದುಕ ್ಳುಳರ್ುದು ಪುರುಷ್ನಿಗ  ಮರರ್ಕುಂತಲ್ 
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ದ ್ಡಡದು. ಸಂಪತ ಾೋ ಧಮವ ಮತುಾ ಕಾಮಗಳ ಕಾರರ್. 

05070028a ಯದಸಾ ಧಮಾವಂ ಮರರ್ಂ ಶಾಶವತಂ ಲ ್ೋಕರ್ತಾವ ತತ್| 

05070028c ಸಮಂತಾತುರ್ವಭ್ತಾನಾಂ ನ ತದತ ಾೋತಿ ಕಶಚನ|| 

ಆದರ  ಸಾವಭಾವಿಕವಾಗಿ ಸಾಯುರ್ುದು ಲ ್ೋಕದಲ್ಲಿರುರ್ರ್ುಗಳಿಗ  

ಶಾಶವತವಾಗಿರುರ್ ಧಮವ. ಇದು ಯಾರಿಗ್ ತಪಿಪದಾಲಿ. 

05070029a ನ ತಥಾ ಬಾಧಾತ ೋ ಕೃಷ್ಣ ಪರಕೃತಾಾ ನಿಧವನ ್ೋ ಜನಃ| 

05070029c ಯಥಾ ಭದಾರಂ ಶ್ರಯಂ ಪಾರಪಾ ತಯಾ ಹೋನಃ ಸುಖ್ ೈಧಿತಃ|| 

ಕೃಷ್ಣ! ಉತಾಮ ಸಂಪತಾನುನ ಒಂದುಗ್ಡಿಸದರ್ರು ಭ ್ೋಗಿಸುವಾಗಲ ೋ 

ಅದನುನ ಕಳ ದುಕ ್ಂಡಷ್ುೌ ನಿಧವನಿಕರಾದ ಜನರಿಗ  ಅಷ್ ್ೌಂದು 

ಬಾಧಕವ ನಿಸುರ್ುದಿಲಿ. 

05070030a ಸ ತದಾತಾಾಪರಾಧ ೋನ ಸಂಪಾರಪಾೋ ರ್ಾಸನಂ ಮಹತ್| 

05070030c ಸ ೋಂದಾರನಗಹವಯತ ೋ ದ ೋವಾನಾನತಾಾನಂ ಚ ಕಥಂ ಚನ|| 

ತನನದ ೋ ಅಪರಾಧದಿಂದ ಮಹಾ ರ್ಾಸನರ್ನುನ ಹ ್ಂದಿದರ್ನು 

ಇಂದಾರದಿ ದ ೋರ್ತ ಗಳನುನ ನಿಂದಿಸುತಾಾನ ಯೋ ಹ ್ರತು ತನನನುನ 

ಎಂದ್ ನಿಂದಿಸಕ ್ಳುಳರ್ುದಿಲಿ. 

05070031a ನ ಚಾಸಾನುರ್ವಶಾಸಾರಣಿ ಪರತರಂತಿ ನಿಗಹವಣಾಂ| 

05070031c ಸ ್ೋಽಭಕುರಧಾತಿ ಭೃತಾಾನಾಂ ಸುಹೃದಶಾಚಭಾಸ್ಯತಿ||  

ಎಲಿ ಶಾಸರಗಳೂ ಕ್ಡ ಅರ್ನಲ್ಲಿರುರ್ ನಾಚಿಕ ಯನುನ ಅಳಿಸಲಾರರ್ು. 
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ತನನ ಸ ೋರ್ಕರ ಮೋಲ  ಸಟ್ಾೌಗುತಾಾನ  ಮತುಾ ಸ ನೋಹತರ ಮೋಲ  

ಅಸ್ಯ ಪಡುತಾಾನ . 

05070032a ತಂ ತದಾ ಮನುಾರ ೋವ ೈತಿ ಸ ಭ್ಯಃ ಸಂಪರಮುಹಾತಿ| 

05070032c ಸ ಮೋಹರ್ಶಮಾಪನನಃ ಕ್ರರಂ ಕಮವ ನಿಷ್ ೋರ್ತ ೋ|| 

ಆಗ ಕ ್ೋಪರ್ು ಅರ್ನನುನ ಏರಿ ಮ್ರ್ ವಗ ್ಳಿಸುತಾದ . ಮೋಹದ 

ರ್ಶಕ ು ಬಂದು ಕ್ರರ ಕಮವಗಳ ಡ ಗ  ಒಯಾಲಪಡುತಾಾನ . 

05070033a ಪಾಪಕಮಾವತಾಯಾಯೈರ್ ಸಂಕರಂ ತ ೋನ ಪುಷ್ಾತಿ|  

05070033c ಸಂಕರ ್ೋ ನರಕಾಯೈರ್ ಸಾ ಕಾಷ್ಾಿ ಪಾಪಕಮವಣಾಂ|| 

ಇನ್ನ ಪಾಪಕಮವಗಳನುನ ಮಾಡಿ ಅರ್ನಿಂದ 

ಸಂಕರರ್ುಂಟ್ಾಗುರ್ುದು. ಸಂಕರದಿಂದ ಪಾಪಕಮವಗಳ ಕ ್ನ ಯ 

ತಾರ್ ನರಕಕ ು ಹ ್ೋಗುತಾಾನ . 

05070034a ನ ಚ ೋತಾಬುಧಾತ ೋ ಕೃಷ್ಣ ನರಕಾಯೈರ್ ಗಚಚತಿ| 

05070034c ತಸಾ ಪರಬ ್ೋಧಃ ಪರಜ್ಞ ೈರ್ ಪರಜ್ಞಾಚಕ್ಷುನವ ರಿಷ್ಾತಿ||  

ಕೃಷ್ಣ! ಎಚ ಚತುಾಕ ್ಳಳಲ್ಲಲಿವ ಂದರ  ಅರ್ನು ನರಕಕ ುೋ ಹ ್ೋಗುತಾಾನ . 

ಪರಜ್ಞ ಯೋ ಅರ್ನನುನ ಎಚಚರಿಸುತಾದ . ಪರಜ್ಞ ಯ ಕಣಿಣಲಿದಿದಾರ  ಅರ್ನು 

ಅಧ ್ೋಗತಿಗಿಳಿಯುತಾಾನ . 

05070035a ಪರಜ್ಞಾಲಾಭ ೋ ಹ ಪುರುಷ್ಃ ಶಾಸಾರಣ ಾೋವಾನವವ ೋಕ್ಷತ ೋ| 

05070035c ಶಾಸರನಿತಾಃ ಪುನಧವಮವಂ ತಸಾ ಹರೋರಂಗಮುತಾಮಂ|| 
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ಪರಜ್ಞ ಯನುನ ಪಡ ದ ಪುರುಷ್ನು ಶಾಸರಗಳನುನ ನ ್ೋಡುತಾಾನ . ನಿತಾರ್ೂ 

ಶಾಸರಗಳನುನ ಓದಿ ಪುನಃ ಧಮವ, ನಂತರ ಮಾನರ್ು ಅರ್ನ ಉತಾಮ 

ಅಂಗವಾಗುತಾದ .  

05070036a ಹರೋಮಾನ್ ಹ ಪಾಪಂ ಪರದ ವೋಷ್ಣೌ ತಸಾ ಶ್ರೋರಭರ್ಧವತ ೋ|  

05070036c ಶ್ರೋಮಾನು ಯಾರ್ದಿರ್ತಿ ತಾರ್ದಿರ್ತಿ ಪ್ರುಷ್ಃ|| 

ಮಾನರ್ಂತನು ಪಾಪರ್ನುನ ದ ವೋಷ್ಣಸುತಾಾನ  ಮತುಾ ಅರ್ನ ಅದೃಷ್ೌರ್ು 

ಅಭರ್ೃದಿಾಯಾಗುತಾದ . ಅರ್ನು ಎಷ್ುೌ ಶ್ರೋಮಂತನ ್ೋ ಅಷ್ುೌ 

ಪುರುಷ್ನಾಗಿರುತಾಾನ . 

05070037a ಧಮವನಿತಾಃ ಪರಶಾಂತಾತಾಾ ಕಾಯವರ್ೋಗರ್ಹಃ ಸದಾ| 

05070037c ನಾಧಮೋವ ಕುರುತ ೋ ಬುದಿಾಂ ನ ಚ ಪಾಪ ೋಷ್ು ರ್ತವತ ೋ|| 

ಧಮವನಿತಾನಾಗಿದುಾಕ ್ಂಡು, ಪರಶಾಂತಾತಾನಾಗಿ, ಕಾಯವರ್ೋಗದಲ್ಲಿ 

ಸದಾ ತ ್ಡಗಿರುರ್ ಅರ್ನು ಅಧಮವರ್ನುನ ಮಾಡುರ್ ಬುದಿಾಯನುನ 

ಮಾಡುರ್ುದಿಲಿ, ಪಾಪದಲ್ಲಿ ನಡ ದುಕ ್ಳುಳರ್ುದಿಲಿ. 

05070038a ಆಹರೋಕ ್ೋ ವಾ ವಿಮ್ಢ ್ೋ ವಾ ನ ೈರ್ ಸರೋ ನ ಪುನಃ ಪುಮಾನ್| 

05070038c ನಾಸಾಾಧಿಕಾರ ್ೋ ಧಮೋವಽಸಾ ಯಥಾ ಶ ದರಸಾಥ ೈರ್ ಸಃ|| 

ನಾಚಿಕ ಯಿಲಿದ ವಿಮ್ಢನು ಸರೋಯ್ ಅಲಿ ಪುರುಷ್ನ್ ಅಲಿ. 

ಶ ದರನಿಗ  ಹ ೋಗ ್ೋ ಹಾಗ  ಅರ್ನಿಗ  ಧಮವದಲ್ಲಿ 

ಅಧಿಕಾರವಿರುರ್ುದಿಲಿ. 
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05070039a ಹ್ರೀಮಾನರ್ತಿ ದ ೀವಾಾಂಶ್ಚ ಪಿತ್ೄನಾತ್ಾಾನಮೀರ್ ಚ| 

05070039c ತ ೋನಾಮೃತತವಂ ರ್ರಜತಿ ಸಾ ಕಾಷ್ಾಿ ಪುರ್ಾಕಮವಣಾಂ|| 

ಮಾನರ್ಂತನು ದ ೋರ್ತ ಗಳನ್ನ, ಪಿತೃಗಳನ್ನ ಮತುಾ ತನನನ್ನ 

ಪಿರೋತಿಗ ್ಳಿಸ ಅದರಿಂದ ಪುರ್ಾಕಮವಗಳ ಅಂತಿಮ ತಾರ್ 

ಅಮೃತತವರ್ನುನ ಪಡ ಯುತಾಾನ . 

05070040a ತದಿದಂ ಮಯಿ ತ ೋ ದೃಷ್ೌಂ ಪರತಾಕ್ಷಂ ಮಧುಸ್ದನ| 

05070040c ಯಥಾ ರಾಜಾಾತಪರಿಭರಷ್ ್ೌೋ ರ್ಸಾಮಿ ರ್ಸತಿೋರಿಮಾಃ|| 

ಮಧುಸ್ದನ! ಇವ ಲಿರ್ನುನ – ರಾಜಾರ್ನುನ ಕಳ ದುಕ ್ಂಡು ಹ ೋಗ  

ನಾನು ಈ ರಾತಿರಗಳನುನ ಕಳ ದ  ಎನುನರ್ುದನುನ - ನಿೋನು ನನನಲ್ಲಿ 

ಪರತಾಕ್ಷವಾಗಿ ನ ್ೋಡಿದಿಾೋಯ.  

05070041a ತ ೋ ರ್ಯಂ ನ ಶ್ರಯಂ ಹಾತುಮಲಂ ನಾಾಯೋನ ಕ ೋನ ಚಿತ್|  

05070041c ಅತರ ನ ್ೋ ಯತಮಾನಾನಾಂ ರ್ಧಶ ಚೋದಪಿ ಸಾಧು ತತ್|| 

ಯಾರ್ುದ ೋ ನಾಾಯದಿಂದಲ್ ನಾರ್ು ನಮಾ ಸಂಪತಾನುನ 

ಬಿಟುೌಬಿಡುರ್ರ್ರಲ.ಿ ಪರಯತನಮಾಡುವಾಗ ಸತಾರ  ಅದ್ ಕ್ಡ 

ಸರಿಯೋ! 

05070042a ತತರ ನಃ ಪರಥಮಃ ಕಲ ್ಪೋ ಯದವಯಂ ತ ೋ ಚ ಮಾಧರ್| 

05070042c ಪರಶಾಂತಾಃ ಸಮಭ್ತಾಶಚ ಶ್ರಯಂ ತಾನಶುನವಿೋಮಹ|| 

ಮಾಧರ್! ನಾರ್ು-ಅರ್ರು ಶಾಂತಿಯಿಂದ ಸಮಭ್ತರಾಗಿ 
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ಭ್ಮಿಯನುನ ಆಳುರ್ುದು ಈಗಿರುರ್ ಮದಲನ ಯ ಮಾಗವರ್ಲಿವ ೋ? 

05070043a ತತ ರಷ್ಾ ಪರಮಾ ಕಾಷ್ಾಿ ರೌದರಕಮವಕ್ಷರ್ೋದಯಾ|  

05070043c ಯದವಯಂ ಕೌರವಾನ್ ಹತಾವ ತಾನಿ ರಾಷ್ಾರರ್ಾಶ್ೋಮಹ|| 

ಅದರ ನಂತರದ ಮಾಗವರ್ು ಕೌರರ್ರನುನ ಕ ್ಂದು ಅರ್ರಿಂದ 

ರಾಜಾರ್ನುನ ಪಡ ಯುರ್ ರೌದರ ಕಮವರ್ು ಕ್ಷಯರ್ನುನ ಆರಂಭಸುತಾದ . 

05070044a ಯೋ ಪುನಃ ಸುಾರಸಂಬದಾಾ ಅನಾಯಾವಃ ಕೃಷ್ಣ ಶತರರ್ಃ| 

05070044c ತ ೋಷ್ಾಮಪಾರ್ಧಃ ಕಾಯವಃ ಕಂ ಪುನಯೋವ ಸುಾರಿೋದೃಶಾಃ|| 

ಕೃಷ್ಣ! ಶತುರಗಳು ಸಂಬಂಧಿಕರಾಗಿಲಿದಿದಾರ್ ಎಷ್ ೌೋ 

ಅನಾಯವರಾಗಿದಾರ್ ಅರ್ರನುನ ರ್ಧಿಸಬಾರದು. ಹೋಗಿರುವಾಗ 

ಇರ್ರಂಥರ್ರಿಗ  ಹ ೋಗ  ಅದನ ನೋ ಮಾಡಬಹುದು? 

05070045a ಜ್ಞಾತಯಶಚ ಹ ಭ್ಯಿಷ್ಾಿಃ ಸಹಾಯಾ ಗುರರ್ಶಚ ನಃ| 
05070045c ತ ೋಷ್ಾಂ ರ್ಧ ್ೋಽತಿಪಾಪಿೋಯಾನಿುಂ ನು ಯುದ ಾೋಽಸಾ ಶ  ೋಭನಂ|| 

ಇರ್ರು ನಮಾ ದಾಯಾದಿಗಳು, ಹ ಚಾಚಗಿ ಸ ನೋಹತರು ಮತುಾ 

ಗುರುಗಳಲಿವ ೋ? ಅರ್ರನುನ ರ್ಧಿಸುರ್ುದು ಅತಿ ಪಾಪ.  ಯುದಾದಲ್ಲಿ 

ಏನು ಚಂದವಿದ ? 

05070046a ಪಾಪಃ ಕ್ಷತಿರಯಧಮೋವಽಯಂ ರ್ಯಂ ಚ ಕ್ಷತರಬಾಂಧವಾಃ| 

05070046c ಸ ನಃ ಸವಧಮೋವಽಧಮೋವ ವಾ ರ್ೃತಿಾರನಾಾ ವಿಗಹವತಾ||  

ಈ ಕ್ಷತಿರಯ ಧಮವವ ೋ ಪಾಪರ್ು. ನಾವಾದರ ್ೋ ಕ್ಷತಿರಯರಾಗಿ 
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ಹುಟ್ಟೌದ ಾೋವ . ಇದು ನಮಾ ಧಮವವಾಗಲ್ಲೋ ಅಥವಾ 

ಅಧಮವವಾಗಲ್ಲೋ ನಮಗ  ಬ ೋರ  ಯಾರ್ ರ್ೃತಿಾಯ್ ನಿಶ ೋದವಾಗಿದ . 

05070047a ಶ ದರಃ ಕರ ್ೋತಿ ಶುಶ ರಷ್ಾಂ ವ ೈಶಾಾ ವಿಪಣಿಜಿೋವಿನಃ| 

05070047c ರ್ಯಂ ರ್ಧ ೋನ ಜಿೋವಾಮಃ ಕಪಾಲಂ ಬಾರಹಾಣ ೈರ್ೃವತಂ|| 

ಶ ದರರು ಸ ೋವ ಯನುನ ಮಾಡುತಾಾರ . ವ ೈಶಾರು ವಾಾಪಾರಮಾಡಿ 

ಜಿೋವಿಸುತಾಾರ . ನಾರ್ು ರ್ಧಿಸ ಜಿೋವಿಸುತ ಾೋವ . ಬಾರಹಾರ್ರು 

ಭಕ್ಾಪಾತ ರಯನುನ ಬಳಸುತಾಾರ . 

05070048a ಕ್ಷತಿರಯಃ ಕ್ಷತಿರಯಂ ಹಂತಿ ಮತ ್ುಯೋ ಮತ ುಯೋನ ಜಿೋರ್ತಿ| 

05070048c ಶಾವ ಶಾವನಂ ಹಂತಿ ದಾಶಾಹವ ಪಶಾ ಧಮೋವ ಯಥಾಗತಃ|| 

ಕ್ಷತಿರಯನು ಕ್ಷತಿರಯನನುನ ಕ ್ಲುಿತಾಾನ . ಮಿೋನು ಮಿೋನಿನಿಂದ 

ಜಿೋವಿಸುತಾದ . ನಾಯಿಯು ನಾಯಿಯು ಕ ್ಲುಿತಾದ . ದಾಶಾಹವ! 

ನಡ ದುಕ ್ಂಡು ಬಂದಿರುರ್ ಧಮವರ್ನುನ ನ ್ೋಡು! 

05070049a ಯುದ ಾೋ ಕೃಷ್ಣ ಕಲ್ಲನಿವತಾಂ ಪಾರಣಾಃ ಸೋದಂತಿ ಸಮುಾಗ ೋ| 

05070049c ಬಲಂ ತು ನಿೋತಿಮಾತಾರಯ ಹಠ ೋ ಜಯಪರಾಜಯೌ||  

ಕೃಷ್ಣ! ಯುದಾದಲ್ಲಿ ನಿತಾರ್ೂ ಕಲ್ಲಯಿರುತಾಾನ . ಹ ್ೋರಾಟದಲ್ಲಿ 

ಪಾರರ್ಗಳು ಹ ್ೋಗುತಾವ . ಬಲರ್ು ನಿೋತಿ ಮಾತರ. ಜಯ-ಅಪಜಯಗಳು 

ಅದೃಷ್ೌ. 

05070050a ನಾತಾಚಚಂದ ೋನ ಭ್ತಾನಾಂ ಜಿೋವಿತಂ ಮರರ್ಂ ತಥಾ| 
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05070050c ನಾಪಾಕಾಲ ೋ ಸುಖ್ಂ ಪಾರಪಾಂ ದುಃಖ್ಂ ವಾಪಿ ಯದ್ತಾಮ|| 

ಯದ್ತಾಮ! ಜಿೋರ್ನ-ಮರರ್ಗಳು ಭ್ತಗಳ ಸವ ಇಚ ಿಯಂತ  

ನಡ ಯುರ್ುದಿಲಿ. ಸುಖ್ ದುಃಖ್ಗಳ ರಡ್ ಕಾಲ ಬಂದ ್ದಗದ ೋ 

ಬರಲಾರರ್ು. 

05070051a ಏಕ ್ೋ ಹಾಪಿ ಬಹ್ನ್ ಹಂತಿ ಘನಂತ ಾೋಕಂ ಬಹವೊೋಽಪುಾತ|  

05070051c ಶ ರಂ ಕಾಪುರುಷ್ ್ೋ ಹಂತಿ ಅಯಶಸವೋ ಯಶಸವನಂ|| 

ಒಬಬನ ೋ ಹಲರ್ರನುನ ಕ ್ಲಿಬಹುದು ಅಥವಾ ಹಲರ್ರು ಸ ೋರಿ 

ಒಬಬನನ ನೋ ಕ ್ಲಿಬಹುದು. ಶ ರನು ಕಾಪುರುಷ್ನನ್ನ ಅಯಶಸವಯು 

ಯಶಸವಯನ್ನ ಕ ್ಲಿಬಹುದು. 

05070052a ಜಯಶ ೈವೊೋಭರ್ೋದೃವಷ್ೌ ಉಭರ್ೋಶಚ ಪರಾಜಯಃ| 

05070052c ತಥ ೈವಾಪಚರ್ೋ ದೃಷ್ ್ೌೋ ರ್ಾಪಯಾನ ೋ ಕ್ಷಯರ್ಾಯೌ||  

ಇಬಬರಲ್ಲಿ ಯಾರಿಗ್ ಜಯವಾಗಬಹುದು. ಇಬಬರಲಿ್ಲ ಯಾರಿಗ್ 

ಸ ್ೋಲಾಗಬಹುದು. ಅರ್ನತಿಯ್ ಹಾಗ ಯೋ. ಅದರಿಂದ ಓಡಿ 

ಹ ್ೋದರ  ನಾಶ ಮತುಾ ಮರರ್ ಎರಡ್. 

05070053a ಸರ್ವಥಾ ರ್ೃಜಿನಂ ಯುದಾಂ ಕ ್ೋ ಘನನನ ಪರತಿಹನಾತ ೋ| 

05070053c ಹತಸಾ ಚ ಹೃಷ್ಣೋಕ ೋಶ ಸಮೌ ಜಯಪರಾಜಯೌ|| 

ಹೃಷ್ಣೋಕ ೋಶ! ಹ ೋಗ  ನ ್ೋಡಿದರ್ ಯುದಾರ್ು ಕ ಟೌದುಾ. ಯಾರ್ 

ಕ ್ಲ ಗಾರನನುನ ತಿರುಗಿ ಕ ್ಲುಿರ್ುದಿಲಿ? ಸತಾರ್ರಿಗ  ಸ ್ೋಲು-
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ಗ ಲುರ್ುಗಳ ರಡ್ ಒಂದ ೋ! 

05070054a ಪರಾಜಯಶಚ ಮರಣಾನಾನ ಾೋ ನ ೈರ್ ವಿಶ್ಷ್ಾತ ೋ|  

05070054c ಯಸಾ ಸಾಾದಿವಜಯಃ ಕೃಷ್ಣ ತಸಾಾಪಾಪಚರ್ೋ ಧುರರ್ಂ|| 

ಪರಾಜಯರ್ು ಮರರ್ಕುಂತ ಬ ೋರ ಯಂದು ನನಗನಿನಸುರ್ುದಿಲಿ. ಕೃಷ್ಣ! 

ಯಾರದುಾ ಗ ಲುವೊೋ ಅರ್ರದ್ಾ ಅಪಚಯರ್ು ನಿಶ್ಚತವಾದುದು. 

05070055a ಅಂತತ ್ೋ ದಯಿತಂ ಘನಂತಿ ಕ ೋ ಚಿದಪಾಪರ ೋ ಜನಾಃ| 

05070055c ತಸಾಾಂಗ ಬಲಹೋನಸಾ ಪುತಾರನ್ ಭಾರತೄನಪಶಾತಃ| 

05070055e ನಿವ ೋವದ ್ೋ ಜಿೋವಿತ ೋ ಕೃಷ್ಣ ಸರ್ವತಶ  ಚೋಪಜಾಯತ ೋ|| 

ಕ ್ನ ಯಲ್ಲಿ ಬ ೋರ  ಯಾರ ್ೋ ಅರ್ನಿಗ  ಪಿರಯರಾದರ್ರನುನ ಕ ್ಲುಿತಾಾರ . 

ಅರ್ನ ಅಂಗಾಂಗಗಳು ಬಲಹೋನವಾದಾಗ, ಪುತರ ಭಾರತರನುನ 

ಕಾರ್ದ ೋ ಎಲಿಕಡ ಯಿಂದಲ್ ಜಿೋರ್ನದಲ್ಲಿ ಜಿಗುಪ ುಯು ಬ ಳ ಯುತಾದ . 

05070056a ಯೋ ಹ ಾೋರ್ ವಿೋರಾ ಹರೋಮಂತ ಆಯಾವಃ ಕರುರ್ವ ೋದಿನಃ| 

05070056c ತ ಏರ್ ಯುದ ಾೋ ಹನಾಂತ ೋ ಯವಿೋಯಾನುಾಚಾತ ೋ ಜನಃ|| 

ಯಾರು ವಿೋರರಾಗಿರುರ್ರ ್ೋ, ಮಾನರ್ಂತರ ್ೋ, ಆಯವರ ್ೋ, 

ಕರುರ್ವ ೋದಿನಿಗಳ ೂೋ ಅರ್ರ ೋ ಯುದಾದಲ್ಲಿ ಸಾಯುತಾಾರ . ಕೋಳು ಜನರು 

ತಪಿಪಸಕ ್ಂಡು ಬಿಡುತಾಾರ . 

05070057a ಹತಾವಪಾನುಶರ್ೋ ನಿತಾಂ ಪರಾನಪಿ ಜನಾದವನ| 

05070057c ಅನುಬಂಧಶಚ ಪಾಪೋಽತರ ಶ ೋಷ್ಶಾಚಪಾರ್ಶ್ಷ್ಾತ ೋ|| 
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ಜನಾದವನ! ಇತರರನುನ ಕ ್ಂದನಂತರರ್ೂ ನಿತಾ ಪಶಾಚತಾಾಪರ್ು 

ಇದ ಾೋ ಇರುತಾದ . ಇದರ ಫಲ್ಲತಾಂಶರ್ು ಪಾಪವ ೋ. ಯಾಕ ಂದರ  

ಉಳಿದರ್ರು ಉಳಿದುಕ ್ಳುಳತಾಾರಲಿವ ೋ? 

05070058a ಶ ೋಷ್ ್ೋ ಹ ಬಲಮಾಸಾದಾ ನ ಶ ೋಷ್ಮರ್ಶ ೋಷ್ಯೋತ್| 

05070058c ಸವೊೋವಚ ಚೋದ ೋ ಚ ಯತತ ೋ ವ ೈರಸಾಾಂತವಿಧಿತುಯಾ|| 

ಉಳಿದರ್ರು ಕ್ಡ ಬಲರ್ನುನ ಮರಳಿ ಪಡ ದು ಉಳಿದರ್ರನುನ 

ಸಂಪ್ರ್ವವಾಗಿ ಕ ್ಲಿಲು, ವ ೈರಕ ು ಅಂತಿಮ ವಿಧಿಯನುನ ನಿೋಡಲು 

ಪರಯತಿನಸುತಾಾರ . 

05070059a ಜರ್ೋ ವ ೈರಂ ಪರಸೃಜತಿ ದುಃಖ್ಮಾಸ ಾೋ ಪರಾಜಿತಃ| 

05070059c ಸುಖ್ಂ ಪರಶಾಂತಃ ಸವಪಿತಿ ಹತಾವ ಜಯಪರಾಜಯೌ|| 

ಜಯರ್ು ವ ೈರಕ ು ಕಾರರ್ವಾಗುತಾದ  ಯಾಕ ಂದರ  ಸ ್ೋತರ್ರು 

ದುಃಖತರಾಗಿಯೋ ಇರುತಾಾರ . ಆದರ  ಜಯಾಪಜಯಗಳನುನ ತ ್ರ ದು 

ಶಾಂತಿಯನುನ ಹುಡುಕದರ್ನ ೋ ಸುಖ್ವಾಗಿ ನಿದಿರಸಬಲಿನು. 

05070060a ಜಾತವ ೈರಶಚ ಪುರುಷ್ ್ೋ ದುಃಖ್ಂ ಸವಪಿತಿ ನಿತಾದಾ| 

05070060c ಅನಿರ್ೃವತ ೋನ ಮನಸಾ ಸಸಪವ ಇರ್ ವ ೋಶಾನಿ|| 

ವ ೈರರ್ನುನ ಹುಟ್ಟೌಸದ ಪುರುಷ್ನು, ಮನ ಯಲ್ಲಿ ಸಪವಗಳು 

ತುಂಬಿಯವೊೋ ಎಂಬಂತ  ಮನಸುನಲ್ಲಿ ಚಿಂತಿಸುತಾಾ ನಿತಾರ್ೂ 

ದುಃಖ್ದಲ್ಲಿ ಮಲಗುತಾಾನ . 
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05070061a ಉತಾುದಯತಿ ಯಃ ಸರ್ವಂ ಯಶಸಾ ಸ ವಿಯುಜಾತ ೋ| 

05070061c ಅಕೋತಿವಂ ಸರ್ವಭ್ತ ೋಷ್ು ಶಾಶವತಿೋಂ ಸ ನಿಯಚಚತಿ|| 

ಎಲಿರನ್ನ ನಾಶಪಡಿಸದರ  ಯಶಸುು ಅರ್ನನುನ ತ ್ರ ಯುತಾದ . 

ಸರ್ವಭ್ತಗಳಲ್ಲಿ ಶಾಶವತವಾದ ಅಕೋತಿವಯನುನ ತಂದುಕ ್ಳುಳತಾಾನ . 

05070062a ನ ಹ ವ ೈರಾಣಿ ಶಾಮಾಂತಿ ದಿೋಘವಕಾಲಕೃತಾನಾಪಿ|  

05070062c ಆಖ್ಾಾತಾರಶಚ ವಿದಾಂತ ೋ ಪುಮಾಂಶ  ಚೋತಪದಾತ ೋ ಕುಲ ೋ|| 

ತುಂಬಾ ಕಾಲದಿಂದ ಇದಾರ್ ವ ೈರರ್ು ಶಾಂತಗ ್ಳುಳರ್ುದಿಲಿ. 

ಕುಟುಂಬದಲ್ಲಿ ಹ ್ಸ ಪುರುಷ್ನು ಹುಟುೌರ್ರ್ರ ಗ  ಅದನ ನೋ 

ಹ ೋಳಿಕ ್ಂಡು ಬರುತಾಾರ . 

05070063a ನ ಚಾಪಿ ವ ೈರಂ ವ ೈರ ೋರ್ ಕ ೋಶರ್ ರ್ುಾಪಶಾಮಾತಿ| 

05070063c ಹವಿಷ್ಾಗಿನಯವಥಾ ಕೃಷ್ಣ ಭ್ಯ ಏವಾಭರ್ಧವತ ೋ||  

ಕ ೋಶರ್! ವ ೈರರ್ು ವ ೈರದಿಂದ ಉಪಶಮನವಾಗುರ್ುದಿಲಿ. ಕೃಷ್ಣ! 

ಹವಿಸುನಿಂದ ಅಗಿನಯು ಇನ್ನ ಚ ನಾನಗಿ ಉರಿಯುರ್ಂತ  ಬ ಳ ಯುತಾ 

ಹ ್ೋಗುತಾದ . 

05070064a ಅತ ್ೋಽನಾಥಾ ನಾಸಾ ಶಾಂತಿನಿವತಾಮಂತರಮಂತತಃ| 

05070064c ಅಂತರಂ ಲ್ಲಪುಮಾನಾನಾಮಯಂ ದ ್ೋಷ್ ್ೋ ನಿರಂತರಃ|| 

ಇದನುನ ಶಾಂತಗ ್ಳಿಸಲು ಬ ೋರ  ಯಾರ್ ದಾರಿಯ್ ಇಲಿ. 

ಕ ್ನ ಯರ್ರ ಗ್ ಈ ಅಂತರರ್ು ಉಳಿದುಕ ್ಳುಳತಾದ . ಇದ ೋ 
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ಭ ೋದರ್ನುನಂಟುಮಾಡುರ್ರ್ರ ನಿರಂತರ ದ ್ೋಷ್. 

05070065a ಪೌರುಷ್ ೋರ್ೋ ಹ ಬಲವಾನಾಧಿಹೃವದಯಬಾಧನಃ| 

05070065c ತಸಾ ತಾಾಗ ೋನ ವಾ ಶಾಂತಿನಿವರ್ೃತಾಯ ಮನಸ ್ೋಽಪಿ ವಾ|| 

ಪೌರುಷ್ವ ೋ ಹೃದಯರ್ನುನ ಬಾಧಿಸುರ್ ಮಹಾ ರ ್ೋಗ. ಅದನುನ 

ತಾಜಿಸುರ್ುದರಿಂದ ಅಥವಾ ಮನಸುನುನ ಹಂದ  ತ ಗ ದುಕ ್ಳುಳರ್ುದರ 

ಮ್ಲಕ ಮಾತರ ಶಾಂತಿಯನುನ ಪಡ ಯಬಹುದು. 

05070066a ಅಥ ವಾ ಮ್ಲಘಾತ ೋನ ದಿವಷ್ತಾಂ ಮಧುಸ್ದನ| 

05070066c ಫಲನಿರ್ೃವತಿಾರಿದಾಾ ಸಾಾತಾನನೃಶಂಸತರಂ ಭವ ೋತ್|| 

ಅಥವಾ ವ ೈರಿಗಳನುನ ಬುಡಸಹತ ನಾಶಗ ್ಳಿಸುರ್ುದರಿಂದ ಇದ ೋ 

ಫಲರ್ನುನ ಪಡ ಯಬಹುದಾದರ್ ಅದು ತುಂಬಾ ಕ್ರರವ ನಿಸುತಾದ . 

05070067a ಯಾ ತು ತಾಾಗ ೋನ ಶಾಂತಿಃ ಸಾಾತಾದೃತ ೋ ರ್ಧ ಏರ್ ಸಃ| 

05070067c ಸಂಶಯಾಚಚ ಸಮುಚ ಚೋದಾದಿಾವಷ್ತಾಮಾತಾನಸಾಥಾ||  

ತಾಾಗದಿಂದ ಕ್ಡ ಶಾಂತಿಯು ಬರುರ್ುದಾದರ್ ಅದು 

ರ್ಧ ಯಂತ ಯೋ. ಯಾಕ ಂದರ  ತನಗ್ ಮತುಾ ವ ೈರಿಗಳಿಗ್ ಸಾವಿನ 

ಸಂಶಯರ್ು ಇದ ಾೋ ಇರುತಾದ . 

05070068a ನ ಚ ತಾಕುಾಂ ತದಿಚಾಚಮೋ ನ ಚ ೋಚಾಚಮಃ ಕುಲಕ್ಷಯಂ| 

05070068c ಅತರ ಯಾ ಪರಣಿಪಾತ ೋನ ಶಾಂತಿಃ ಸ ೈರ್ ಗರಿೋಯಸೋ|| 

ನಾರ್ು ನಮಾ ರಾಜಾರ್ನುನ ತಾಜಿಸಲ್ ಇಚಿಿಸುರ್ುದಿಲಿ. 
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ಕುಲಕ್ಷಯರ್ನ್ನ ಬಯಸುರ್ುದಿಲಿ. ಶರರ್ು ಹ ್ೋಗುರ್ುದರಿಂದ 

ದ ್ರ ಯುರ್ ಶಾಂತಿಯೋ ದ ್ಡಡದು. 

05070069a ಸರ್ವಥಾ ಯತಮಾನಾನಾಮಯುದಾಮಭಕಾಂಕ್ಷತಾಂ|  

05070069c ಸಾಂತ ವೋ ಪರತಿಹತ ೋ ಯುದಾಂ ಪರಸದಾಮಪರಾಕರಮಂ|| 

ಎಲಿರಿೋತಿಯಲಿ್ಲ ಪರಯತಿನಸುರ್ರ್ರು ಯುದಾರ್ನುನ ಬಯಸುರ್ುದಿಲಿ. 

ಆದರ  ಅರ್ರ ಶಾಂತಿಯ ಕ ೈಯನುನ ತಿರಸುರಿದರ  ಯುದಾರ್ು ವಿನಿಶ್ಚತ. 

05070070a ಪರತಿಘಾತ ೋನ ಸಾಂತವಸಾ ದಾರುರ್ಂ ಸಂಪರರ್ತವತ ೋ| 

05070070c ತಚುಚನಾಮಿರ್ ಗ ್ೋಪಾದ ೋ ಪಂಡಿತ ೈರುಪಲಕ್ಷ್ತಂ||  

ಮಾತುಕತ ಗಳು ಯಶಸವಯಾಗದ ೋ ಇದಾಾಗ ಪರಿಣಾಮರ್ು 

ದಾರುರ್ವಾದುದು. ಅದು ತ ್ೋಳಗಳ ಜಗಳದಂತ  ಎಂದು ಪಂಡಿತರು 

ಕಂಡುಕ ್ಂಡಿದಾಾರ . 

05070071a ಲಾಂಗ್ಲಚಾಲನಂ ಕ್ ವೋಡಃ ಪರತಿರಾವೊೋ ವಿರ್ತವನಂ| 

05070071c ದಂತದಶವನಮಾರಾರ್ಸಾತ ್ೋ ಯುದಾಂ ಪರರ್ತವತ ೋ|| 

ಬಾಲಗಳನುನ ಅಲಾಿಡಿಸುರ್ುದರಿಂದ ಪಾರರಂಭವಾಗುತಾದ , ನಂತರ 

ಬ ್ಗಳುರ್ುದು, ಅದಕುುತಾರವಾಗಿ ಮತ ್ಾಮಾ ಬ ್ಗಳಿಕ , ಹಂದ  

ಸರಿಯುರ್ುದು, ಹಲುಿಗಳನುನ ಕಡಿಯುರ್ುದು, ಜ ್ೋರಾದ ಬ ್ಗಳಿಕ  

ಮತುಾ ನಂತರ ಕಚಾಚಟ. 

05070072a ತತರ ರ್ೋ ಬಲವಾನೃಷ್ಣ ಜಿತಾವ ಸ ್ೋಽತಿಾ ತದಾಮಿಷ್ಂ| 
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05070072c ಏರ್ಮೋರ್ ಮನುಷ್ ಾೋಷ್ು ವಿಶ ೋಷ್ ್ೋ ನಾಸಾ ಕಶಚನ|| 

ಕೃಷ್ಣ! ಅರ್ುಗಳಲ್ಲಿ ಬಲಶಾಲ್ಲಯಾದುದು ಗ ದುಾ ಮಾಂಸದ ತುಂಡನುನ 

ತಿನುನತಾದ . ಮನುಷ್ಾರಲ್ಲಿಯ್ ಹೋಗ ಯೋ ನಡ ಯುತಾದ . ಅದರಲ್ಲಿ 

ವಿಶ ೋಷ್ವಾದುದು ಏನ್ ಇಲ.ಿ 

05070073a ಸರ್ವಥಾ ತ ವೋತದುಚಿತಂ ದುಬವಲ ೋಷ್ು ಬಲ್ಲೋಯಸಾಂ| 

05070073c ಅನಾದರ ್ೋ ವಿರ ್ೋಧಶಚ ಪರಣಿಪಾತಿೋ ಹ ದುಬವಲಃ|| 

ಯಾವಾಗಲ್ ಬಲಶಾಲ್ಲಗಳು ದುಬವಲರ ್ಂದಿಗ  ಹೋಗ ಯೋ 

ನಡ ದುಕ ್ಳುಳತಾಾರ  - ಅನಾದರಣ  ಮತುಾ ವಿರ ್ೋಧ. ದುಬವಲನ ೋ 

ಶರರ್ುಹ ್ೋಗುತಾಾನ . 

05070074a ಪಿತಾ ರಾಜಾ ಚ ರ್ೃದಾಶಚ ಸರ್ವಥಾ ಮಾನಮಹವತಿ| 

05070074c ತಸಾಾನಾಾನಾಶಚ ಪ್ಜಾಶಚ ಧೃತರಾಷ್ ್ರೋ ಜನಾದವನ|| 

ಜನಾದವನ! ತಂದ , ರಾಜ ಮತುಾ ರ್ೃದಾರು ಸರ್ವಥಾ ಗೌರರ್ಕ ು 

ಅಹವರು. ಆದುದರಿಂದಲ ೋ ಧೃತರಾಷ್ರನನುನ ನಾರ್ು ಗೌರವಿಸುತ ಾೋವ  

ಮತುಾ ಪ್ಜಿಸುತ ಾೋವ . 

05070075a ಪುತರಸ ನೋಹಸುಾ ಬಲವಾನಾೃತರಾಷ್ರಸಾ ಮಾಧರ್| 

05070075c ಸ ಪುತರರ್ಶಮಾಪನನಃ ಪರಣಿಪಾತಂ ಪರಹಾಸಾತಿ|| 

ಮಾಧರ್! ಆದರ  ಧೃತರಾಷ್ರನ ಪುತರಸ ನೋಹವಾದರ ್ೋ 

ಬಲವಾದದುಾ. ಅರ್ನು ಪುತರನ ರ್ಶದಲ್ಲ ಿನಮಾ ಶರಣಾಗತಿಯನುನ 



788 

 

ಪರಿಹಾಸಸುತಾಾನ . 

05070076a ತತರ ಕಂ ಮನಾಸ ೋ ಕೃಷ್ಣ ಪಾರಪಾಕಾಲಮನಂತರಂ|  

05070076c ಕಥಮಥಾವಚಚ ಧಮಾವಚಚ ನ ಹೋಯೋಮಹ ಮಾಧರ್|| 

ಕೃಷ್ಣ! ಬಂದ ್ದಗಿದ ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಿನಗ ೋನಿಸುತಾದ ? ಮಾಧರ್! 

ನಾರ್ು ಹ ೋಗ  ಅಥವ ಮತುಾ ಧಮವಗಳು ಕಡಿಮಯಾಗದಂತ  

ನಡ ದುಕ ್ಳಳಬಹುದು? 

05070077a ಈದೃಶ ೋ ಹಾಥವಕೃಚ ಚೌೋಽಸಾನುಮನಾಂ ಮಧುಸ್ದನ| 

05070077c ಉಪಸಂಪರಷ್ುೌಮಹಾವಮಿ ತಾವಮೃತ ೋ ಪುರುಷ್ ್ೋತಾಮ||  

ಮಧುಸ್ದನ! ಪುರುಷ್ ್ೋತಾಮ! ಈ ರಿೋತಿಯ ಕಷ್ೌ 

ಬಂದ ್ದಗಿರುವಾಗ ನಿನನನುನ ಬಿಟುೌ ಬ ೋರ  ಯಾರಲ್ಲಿ ನಾನು 

ವಿಚಾರಮಾಡಬಹುದು? 

05070078a ಪಿರಯಶಚ ಪಿರಯಕಾಮಶಚ ಗತಿಜ್ಞಾಃ ಸರ್ವಕಮವಣಾಂ| 

05070078c ಕ ್ೋ ಹ ಕೃಷ್ಾಣಸಾ ನಸಾಾವದೃಕುರ್ವನಿಶಚಯವಿತುುಹೃತ್|| 

ಕೃಷ್ಣ! ಎಲಿರ್ನ್ನ ನಿಧವರಿಸಬಲಿ ನಿೋನಲಿದ ೋ ನಮಗ  ಎಲಿ 

ಕ ಲಸಗಳಲ್ಲಿ ದಾರಿಯನುನ ತಿಳಿದಿರುರ್, ಒಳ ಳಯದನ ನೋ ಬಯಸುರ್ 

ಪಿರಯನು ಬ ೋರ  ಯಾರಿದಾಾರ ?”” 

05070079 ವ ೈಶಂಪಾಯನ ಉವಾಚ| 

05070079a ಏರ್ಮುಕಾಃ ಪರತುಾವಾಚ ಧಮವರಾಜಂ ಜನಾದವನಃ| 
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05070079c ಉಭರ್ೋರ ೋರ್ ವಾಮಥ ೋವ ಯಾಸಾಾಮಿ ಕುರುಸಂಸದಂ||  

ವ ೈಶಂಪಾಯನನು ಹ ೋಳಿದನು: “ಹೋಗ  ಹ ೋಳಿದ ಧಮವರಾಜನಿಗ  

ಜನಾದವನನು ಉತಾರಿಸದನು: “ನಿಮಿಾಬಬರ ಒಳಿತಿಗಾಗಿ 

ಕುರುಸಂಸದಕ ು ಹ ್ೋಗುತ ಾೋನ . 

05070080a ಶಮಂ ತತರ ಲಭ ೋಯಂ ಚ ೋದುಾಷ್ಾದಥವಮಹಾಪಯನ್| 

05070080c ಪುರ್ಾಂ ಮೋ ಸುಮಹದಾರಜಂಶಚರಿತಂ ಸಾಾನಾಹಾಫಲಂ|| 

ನಿನನ ಲಾಭರ್ನುನ ಅಪಹರಿಸದ ೋ ಶಾಂತಿಯು ದ ್ರ ಯಿತ ಂದರ  

ರಾಜನ್! ಅದು ನನನ ಮಹಾ ಪುರ್ಾವಾಗುತಾದ . ಹಾಗ  ನಡ ದರ  

ಫಲರ್ು ಮಹತಾರವಾಗಿರುತಾದ . 

05070081a ಮೋಚಯೋಯಂ ಮೃತುಾಪಾಶಾತುಂರಬಾಾನುುರುಸೃಂಜಯಾನ್| 
05070081c ಪಾಂಡವಾನಾಾತವರಾಷ್ಾರಂಶಚ ಸವಾವಂ ಚ ಪೃಥಿವಿೋಮಿಮಾಂ|| 

ಹ ್ೋರಾಡಲು ಸದಾರಾಗಿರುರ್ ಕುರು-ಸೃಂಜಯರು, ಪಾಂಡರ್ರು, 

ಧಾತವರಾಷ್ರರು ಮತುಾ ಇಡಿೋ ಭ್ಮಿಯನ ನೋ ಮೃತುಾಪಾಶದಿಂದ 

ಬಿಡುಗಡ ಗ ್ಳಿಸುತ ಾೋನ .” 

05070082 ಯುಧಿಷ್ಣಿರ ಉವಾಚ| 

05070082a ನ ಮಮೈತನಾತಂ ಕೃಷ್ಣ ಯತಾವಂ ಯಾಯಾಃ ಕುರ್ನಾತಿ| 

05070082c ಸುರ್ೋಧನಃ ಸ್ಕಾಮಪಿ ನ ಕರಿಷ್ಾತಿ ತ ೋ ರ್ಚಃ|| 

ಯುಧಿಷ್ಣಿರನು ಹ ೋಳಿದನು: “ಕೃಷ್ಣ! ನಿೋನು ಕುರುಗಳಲ್ಲಿಗ  

ಹ ್ೋಗುರ್ುದಕ ು ನಾನು ಒಪುಪರ್ುದಿಲಿ. ಎಷ್ ೌೋ ಸ್ಕಾವಾಗಿದಾರ್ ನಿನನ 
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ಮಾತನುನ ಸುರ್ೋಧನನು ನಡ ಸುರ್ುದಿಲಿ. 

05070083a ಸಮೋತಂ ಪಾಥಿವರ್ಂ ಕ್ಷತರಂ ಸುರ್ೋಧನರ್ಶಾನುಗಂ| 

05070083c ತ ೋಷ್ಾಂ ಮಧಾಾರ್ತರರ್ಂ ತರ್ ಕೃಷ್ಣ ನ ರ ್ೋಚಯೋ|| 

ಎಲಿ ಪಾಥಿವರ್ ಕ್ಷತಿರಯರ್ ಸುರ್ೋಧನನ ರ್ಶದಲ್ಲಿ ಬಂದಿದಾಾರ . 

ಅರ್ರ ಮಧ ಾ ಕೃಷ್ಣ! ನಿೋನು ಹ ್ೋಗುರ್ುದು ನನಗಿಷ್ೌವಿಲಿ. 

05070084a ನ ಹ ನಃ ಪಿರೋರ್ಯೋದಾೌರ್ಾಂ ನ ದ ೋರ್ತವಂ ಕುತಃ ಸುಖ್ಂ| 

05070084c ನ ಚ ಸವಾವಮರ ೈಶವಯವಂ ತರ್ ರ ್ೋಧ ೋನ ಮಾಧರ್|| 

ಮಾಧರ್! ನಿನಗ ೋನಾದರ್ ಆದರ  ಪರಪಂಚದ ಯಾರ್ುದ್ - 

ಸಂಪತುಾ, ದ ೋರ್ತವ, ಅಮರರ ಎಲಿ ಐಶವಯವ – ನಮಗ  ಸುಖ್ರ್ನುನ 

ತರಲಾರರ್ು.” 

05070085 ಭಗವಾನುವಾಚ| 

05070085a ಜಾನಾಮಾೋತಾಂ ಮಹಾರಾಜ ಧಾತವರಾಷ್ರಸಾ ಪಾಪತಾಂ| 

05070085c ಅವಾಚಾಾಸುಾ ಭವಿಷ್ಾಾಮಃ ಸರ್ವಲ ್ೋಕ ೋ ಮಹೋಕ್ಷ್ತಾಂ|| 

ಭಗರ್ಂತನು ಹ ೋಳಿದನು: “ಮಹಾರಾಜ! ಧಾತವರಾಷ್ರನ 

ದುಷ್ೌತನರ್ನುನ ಬಲ ಿ. ಆದರ  ಇದರಿಂದ ನಾರ್ು ಸರ್ವ ಲ ್ೋಕಗಳಲ್ಲಿ 

ಮಹೋಕ್ಷ್ತರ ಮಾತಿಗ  ಬರುರ್ುದಿಲಿ. 

05070086a ನ ಚಾಪಿ ಮಮ ಪಯಾವಪಾಾಃ ಸಹತಾಃ ಸರ್ವಪಾಥಿವವಾಃ| 

05070086c ಕುರದಾಸಾ ಪರಮುಖ್ ೋ ಸಾುತುಂ ಸಂಹಸ ಾೋವ ೋತರ ೋ ಮೃಗಾಃ|| 
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ಸಂಹದ ಎದಿರು ಇತರ ಮೃಗಗಳಂತ  ಎಲಿ ರಾಜರು ಒಟ್ಟೌಗ ೋ 

ಬಂದರ್ ಕುರದಾನಾದ ನನನ ಎದಿರು ನಿಲಿಲು ಸಾಕಾಗಲ್ಲಕುಲಿ. 

05070087a ಅಥ ಚ ೋತ ಾೋ ಪರರ್ತ ೋವರನಾಯಿ ಕಂ ಚಿದಸಾಂಪರತಂ| 

05070087c ನಿದವಹ ೋಯಂ ಕುರ್ನುವಾವನಿತಿ ಮೋ ಧಿೋಯತ ೋ ಮತಿಃ||  

ಅರ್ರು ನನ ್ನಡನ  ಏನಾದರ್ ಕ ಟೌದಾಾಗಿ ನಡ ದುಕ ್ಂಡರ  ಎಲಿ 

ಕುರುಗಳನ್ನ ಸುಟುೌಬಿಡುತ ಾೋನ  ಎಂದು ನಿಶಚಯಿಸದ ಾೋನ . 

05070088a ನ ಜಾತು ಗಮನಂ ತತರ ಭವ ೋತಾಪಥವ ನಿರಥವಕಂ| 

05070088c ಅಥವಪಾರಪಿಾಃ ಕದಾ ಚಿತಾುಯದಂತತ ್ೋ ವಾಪಾವಾಚಾತಾ|| 

ಪಾಥವ! ನಾನು ಅಲ್ಲಿಗ  ಹ ್ೋಗುರ್ುದು ನಿರಥವಕವಾಗುರ್ುದಿಲಿ. 

ನಮಗ  ಎಂದಾದರ್ ಏನಾದರ್ ಲಭಾವಾಗಿಯೋ ಆಗುತಾದ . ನಿೋನು 

ಕ ಟೌ ಮಾತಿಗ  ಬರಬಾರದ ಂದಷ್ ೌೋ!” 

05070089 ಯುಧಿಷ್ಣಿರ ಉವಾಚ| 

05070089a ಯತುಾಭಾಂ ರ ್ೋಚತ ೋ ಕೃಷ್ಣ ಸವಸಾ ಪಾರಪುನಹ ಕೌರವಾನ್| 

05070089c ಕೃತಾಥವಂ ಸವಸಾಮಂತಂ ತಾವಂ ದರಕ್ಾಯಮಿ ಪುನರಾಗತಂ||  

ಯುಧಿಷ್ಣಿರನು ಹ ೋಳಿದನು: “ಕೃಷ್ಣ! ನಿನಗ  ಇಷ್ೌವಾಗುರ್ುದಾದರ  

ಕೌರರ್ರಲ್ಲಿಗ  ಹ ್ೋಗು. ಮಂಗಳವಾಗಲ್ಲ! ಯಶಸವಯಾಗಿ, ಸುರಕ್ಷ್ತನಾಗಿ 

ನಿನನ ಮರಳುವಿಕ ಯನುನ ಕಾಯುತಿಾರುತ ಾೋನ . 

05070090a ವಿಷ್ವಕ ುೋನ ಕುರ್ನಗತಾವ ಭಾರತಾಂ ಶಮಯೋಃ ಪರಭ ್ೋ| 
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05070090c ಯಥಾ ಸವ ೋವ ಸುಮನಸಃ ಸಹ ಸಾಾಮಃ ಸುಚ ೋತಸಃ|| 

ಪರಭ ್ೋ! ವಿಶವಕ ುೋನ! ಕುರುಗಳಲ್ಲಿಗ  ಹ ್ೋಗಿ, ಎಲಿರ್ ಸ ನೋಹ ಮತುಾ 

ಸಂತ ್ೋಷ್ದಿಂದ ಒಟ್ಟೌಗ ೋ ಇರುರ್ ಹಾಗ  ಭಾರತರನುನ 

ಶಾಂತಗ ್ಳಿಸು. 

05070091a ಭಾರತಾ ಚಾಸ ಸಖ್ಾ ಚಾಸ ಬಿೋಭತ ್ುೋಮವಮ ಚ ಪಿರಯಃ| 

05070091c ಸೌಹೃದ ೋನಾವಿಶಂಕ ್ಾೋಽಸ ಸವಸಾ ಪಾರಪುನಹ ಭ್ತಯೋ|| 

ನನನ ತಮಾನಂತಿರುವ . ನನನ ಮತುಾ ಬಿೋಭತುುವಿನ ಪಿರಯ 

ಸಖ್ನಾಗಿರುವ . ನಿನನ ಸ ನೋಹದಲ್ಲಿ ಸವಲಪರ್ೂ ಶಂಕ ಯಿಲಿ. ನಮಗ  

ಒಳ ಳಯದನ ನೋ ತರುತಿಾೋಯ. 

05070092a ಅಸಾಾನ ವೋತು ಪರಾನ ವೋತು ವ ೋತಾುಥವಂ ವ ೋತು ಭಾಷ್ಣತಂ| 

05070092c ಯದಾದಸಾದಿಾತಂ ಕೃಷ್ಣ ತತಾದಾವಚಾಃ ಸುರ್ೋಧನಃ|| 

ನಮಾನುನ ತಿಳಿದಿದಿಾೋಯ. ಅರ್ರನುನ ತಿಳಿದಿದಿಾೋಯ. ಒಳ ಳಯದ ೋನ ಂದು 

ತಿಳಿದಿದಿಾೋಯ. ಮಾತನುನ ತಿಳಿದಿದಿಾೋಯ. ಕೃಷ್ಣ! ನಮಾ ಹತದಲ್ಲಿರುರ್ 

ಏನನ್ನ ಸುರ್ೋಧನನಿಗ  ಹ ೋಳು. 

05070093a ಯದಾದಾಮೋವರ್ ಸಂಯುಕಾಮುಪಪದ ಾೋದಿಾತಂ ರ್ಚಃ| 

05070093c ತತಾತ ುೋಶರ್ ಭಾಷ್ ೋಥಾಃ ಸಾಂತವಂ ವಾ ಯದಿ ವ ೋತರತ್|| 

ಕ ೋಶರ್! ಶಾಂತಿಯಾಗಲ್ಲೋ ಅಥವಾ ಯುದಾವಾಗಲ್ಲೋ, ಯಾರ್ುದು 

ಧಮವಕ ು ಜ ್ೋಡಿಕ ್ಂಡಿದ ರ್ೋ ಅದ ೋ ಮಾತನುನ ಅರ್ರಿಗ  ಹ ೋಳು.” 
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ಇತಿ ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತ ೋ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವಣಿ ಭಗರ್ದಾಾನ ಪರ್ವಣಿ 

ಯುಧಿಷ್ಣಿರಕೃತಕೃಷ್ಣಪ ರೋರಣ ೋ ಸಪಾತಿತಮೋಽಧಾಾಯಃ| 

ಇದು ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವದಲ್ಲ ಿಭಗರ್ದಾಾನ 

ಪರ್ವದಲ್ಲಿ ಯುಧಿಷಿ್ಣರನು ಕೃಷ್ಣನಿಗ  ಮಾಡಿದ ಪ ರೋರಣ  ಎನುನರ್ 

ಎಪಪತಾನ ಯ ಅಧಾಾಯರ್ು. 

೭೧ 

ಕೃಷ್ಣನು ರಾಯಭಾರಕ ು 

ಒಪಿಪಕ ್ಂಡಿದುದು 
“ಭಕ್ ಬ ೋಡುರ್ುದು ಕ್ಷತಿರಯನ ಕ ಲಸರ್ಲಿ... ಎಲಿ್ಲಯರ್ರ ಗ  ನಿೋನು 

ಕರುಣ ಯಿಂದ ಅರ್ರ ್ಡನ  ನಡ ದುಕ ್ಳುಳತಿಾೋರ್ೋ ಅಲ್ಲಿಯರ್ರಗ  

ಅರ್ರು ನಿನನ ರಾಜಾರ್ನುನ ನಿನಿನಂದ ದ್ರವಿಟುೌಕ ್ಳುಳತಾಾರ ... 

ಅನಾಯವ ಚಾರಿತರಯರ್ುಳಳ ಕೌರರ್ರನುನ ಕ ್ಲುಿರ್ುದು, ಬ ೋರುಗಳನುನ 

ಕಳ ದುಕ ್ಂಡು ಕ ೋರ್ಲ ಬುಡದ ಮೋಲ  ನಿಂತಿರುರ್ ಮರರ್ನುನ 

ಕ ಡಹುರ್ಂತ , ಅತಿೋ ಸುಲಭ... ಪೌರ ಜಾನಪದರಲ್ಲಿ, ರ್ೃದಾ 

ಬಾಲಕರಲ್ಲಿ, ನಾಲುು ರ್ರ್ವದರ್ರು ಸ ೋರುರ್ಲ್ಲ ಿಅರ್ನ ೋ 

ತಪಿಪತಸುನ ಂದು ಹ ೋಳುತ ಾೋನ ... ಏನ ೋ ಆದರ್ ಅರ್ರ ್ಂದಿಗ  

ಯುದಾರ್ನ ನೋ ನಾನು ಶಂಕಸುತಿಾದ ಾೋನ . ನಿಮಿತಾಗಳ ಲಿರ್ೂ ನನಗ  ಅದನ ನೋ 

ಸ್ಚಿಸುತಿಾವ ...ಸಂಗಾರಮಕ ು ಸದಾನಾಗು” ಎಂದು ಯುಧಿಷ್ಣಿರನಿಗ  ಹ ೋಳಿ 

ಕೃಷ್ಣನು ರಾಯಭಾರಕ ು ಒಪಿಪಕ ್ಳುಳರ್ುದು (೧-೩೭). 
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05071001 ಭಗವಾನುವಾಚ|  

05071001a ಸಂಜಯಸಾ ಶುರತಂ ವಾಕಾಂ ಭರ್ತಶಚ ಶುರತಂ ಮಯಾ| 

05071001c ಸರ್ವಂ ಜಾನಾಮಾಭಪಾರಯಂ ತ ೋಷ್ಾಂ ಚ ಭರ್ತಶಚ ಯಃ|| 

ಭಗರ್ಂತನು ಹ ೋಳಿದನು: “ಸಂಜಯನ ಮಾತನ್ನ ನಿನನದನ್ನ 

ಕ ೋಳಿದ ಾೋನ . ಅರ್ರ ಮತುಾ ನಿನನ ಎಲಿ ಅಭಪಾರಯಗಳನ್ನ ತಿಳಿದಿದ ಾೋನ . 

05071002a ತರ್ ಧಮಾವಶ್ರತಾ ಬುದಿಾಸ ಾೋಷ್ಾಂ ವ ೈರಾಶ್ರತಾ ಮತಿಃ|  

05071002c ಯದಯುದ ಾೋನ ಲಭ ಾೋತ ತತ ಾೋ ಬಹುಮತಂ ಭವ ೋತ್|| 

ನಿನನ ಬುದಿಾಯು ಧಮವರ್ನುನ ಆಶರಯಿಸದಾರ  ಅರ್ರ ಮತಿಯು 

ವ ೈರರ್ನುನ ಆಶರಯಿಸದ . ಯುದಾವಿಲಿದ ೋ ಏನ ಲಿ ದ ್ರ ಯುತಾದ ರ್ೋ 

ಅದು ನಿನನ ಬಹುಮತವಾಗುತಾದ . 

05071003a ನ ಚ ತನ ನೈಷಿ್ಣಕಂ ಕಮವ ಕ್ಷತಿರಯಸಾ ವಿಶಾಂ ಪತ ೋ| 

05071003c ಆಹುರಾಶರಮಿರ್ಃ ಸವ ೋವ ಯದ ಿೈಕ್ಷಂ ಕ್ಷತಿರಯಶಚರ ೋತ್||  

ವಿಶಾಂಪತ ೋ! ಭಕ್ ಬ ೋಡುರ್ುದು ಕ್ಷತಿರಯನ ಕ ಲಸರ್ಲಿ. ಆಶರಮಗಳನುನ 

ತಿಳಿದರ್ರು ಕ್ಷತಿರಯರು ಏನನುನ ಬ ೋಡಬ ೋಕ ಂದು ಹ ೋಳಿದಾಾರ . 

05071004a ಜರ್ೋ ರ್ಧ ್ೋ ವಾ ಸಂಗಾರಮೋ ಧಾತಾರ ದಿಷ್ೌಃ ಸನಾತನಃ| 

05071004c ಸವಧಮವಃ ಕ್ಷತಿರಯಸ ಾೈಷ್ ಕಾಪವರ್ಾಂ ನ ಪರಶಸಾತ ೋ|| 

ಸಂಗಾರಮದಲ್ಲಿ ಜಯ ಅಥವಾ ಸಾರ್ು. ಇದ ೋ ಸನಾತನವಾಗಿ ಧಾತರನು 

ತ ್ೋರಿಸಕ ್ಟೌ ಕ್ಷತಿರಯರ ಸವಧಮವ. ಹ ೋಡಿತನರ್ು ಹ ೋಳಿದುಾದಲಿ. 
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05071005a ನ ಹ ಕಾಪವರ್ಾಮಾಸಾುಯ ಶಕಾಾ ರ್ೃತಿಾಯುವಧಿಷ್ಣಿರ|  

05071005c ವಿಕರಮಸವ ಮಹಾಬಾಹ ್ೋ ಜಹ ಶತ್ರನರಿಂದಮ|| 

ಯುಧಿಷ್ಣಿರ! ಹ ೋಡಿತನರ್ನುನ ಬಳಸ ಜಿೋರ್ನ ಮಾಡುರ್ುದು ಶಕಾವಿಲಿ. 

ಮಹಾಬಾಹ ್ೋ! ಅರಿಂದಮ! ವಿಕರಮದಿಂದ ಶತುರಗಳನುನ ಜಯಿಸು. 

05071006a ಅತಿಗೃದಾಾಃ ಕೃತಸ ನೋಹಾ ದಿೋಘವಕಾಲಂ ಸಹ ್ೋಷ್ಣತಾಃ| 

05071006c ಕೃತಮಿತಾರಃ ಕೃತಬಲಾ ಧಾತವರಾಷ್ಾರಃ ಪರಂತಪ|| 

ಪರಂತಪ! ಅತಿ ಆಸ ಯಿಂದ ದಿೋಘವಕಾಲ ಸ ನೋಹರ್ನುನ ಬಳಸ, 

ಸಂತ ್ೋಷ್ಗ ್ಳಿಸ ಧಾತವರಾಷ್ರರು ಮಿತರರನುನ ಮಾಡಿಕ ್ಂಡಿದಾಾರ . 

ಸ ೋನ ಗಳನುನ ಒಟುೌಗ್ಡಿಸದಾಾರ . 

05071007a ನ ಪಯಾವರ್ೋಽಸಾ ಯತಾುಮಾಂ ತವಯಿ ಕುಯುವವಿವಶಾಂ ಪತ ೋ| 

05071007c ಬಲರ್ತಾಾಂ ಹ ಮನಾಂತ ೋ ಭೋಷ್ಾದ ್ರೋರ್ಕೃಪಾದಿಭಃ|| 

ವಿಶಾಂಪತ ೋ! ಅರ್ರು ನಿನನನುನ ಎಂದ್ ಸರಿಸಮನ ಂದು 

ಪರಿಗಣಿಸುರ್ುದಿಲಿ. ಭೋಷ್ಾ, ದ ್ರೋರ್, ಕೃಪ, ಮದಲಾದರ್ರ 

ಕಾರರ್ದಿಂದ ತಾವ ೋ ಬಲರ್ಂತರ ಂದು ತಿಳಿದುಕ ್ಂಡಿದಾಾರ . 

05071008a ಯಾರ್ಚಚ ಮಾದವವ ೋನ ೈತಾನಾರಜನುನಪಚರಿಷ್ಾಸ| 

05071008c ತಾರ್ದ ೋತ ೋ ಹರಿಷ್ಾಂತಿ ತರ್ ರಾಜಾಮರಿಂದಮ|| 

ಅರಿಂದಮ! ರಾಜನ್! ಎಲಿ್ಲಯರ್ರ ಗ  ನಿೋನು ಕರುಣ ಯಿಂದ 

ಅರ್ರ ್ಡನ  ನಡ ದುಕ ್ಳುಳತಿಾೋರ್ೋ ಅಲ್ಲಿಯರ್ರಗ  ಅರ್ರು ನಿನನ 
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ರಾಜಾರ್ನುನ ನಿನಿನಂದ ದ್ರವಿಟುೌಕ ್ಳುಳತಾಾರ . 

05071009a ನಾನುಕ ್ರೋಶಾನನ ಕಾಪವಣಾಾನನ ಚ ಧಮಾವಥವಕಾರಣಾತ್| 

05071009c ಅಲಂ ಕತುವಂ ಧಾತವರಾಷ್ಾರಸಾರ್ ಕಾಮಮರಿಂದಮ|| 

ಅರಿಂದಮ! ಅನುಕ ್ರೋಶವಾಗಲ್ಲೋ, ಕಾಪವರ್ಾವಾಗಲ್ಲೋ, 

ಧಮಾವಥವಕಾರರ್ವಾಗಲ್ಲೋ ಧಾತವರಾಷ್ರನು ನಿನಗಿಷ್ೌಬಂದಂತ  

ನಡ ದುಕ ್ಳುಳರ್ಂತ  ಮಾಡಲಾರರ್ು. 

05071010a ಏತದ ೋರ್ ನಿಮಿತಾಂ ತ ೋ ಪಾಂಡವಾಸುಾ ಯಥಾ ತವಯಿ| 

05071010c ನಾನವತಪಾಂತ ಕೌಪಿೋನಂ ತಾರ್ತೃತಾವಪಿ ದುಷ್ುರಂ|| 

ಪಾಂಡರ್! ಯಾವಾಗ ನಿನಗ  ಕೌಪಿೋನರ್ನುನ ತ ್ಡಿಸ ಬಿಟೌರ ್ೋ ಆಗ 

ಅರ್ರು ತಮಾ ತಪಿಪಗ  ಪರಿತಪಿಸಲ್ಲಲಿ ಎನುನರ್ುದ ೋ ನಿನಗ  ಇದರ 

ಕುರಿತಾದ ಸಾಕ್ಷ್. 

05071011a ಪಿತಾಮಹಸಾ ದ ್ರೋರ್ಸಾ ವಿದುರಸಾ ಚ ಧಿೋಮತಃ| 

05071011c ಪಶಾತಾಂ ಕುರುಮುಖ್ಾಾನಾಂ ಸವ ೋವಷ್ಾಮೋರ್ ತತಾವತಃ|| 

05071012a ದಾನಶ್ೋಲಂ ಮೃದುಂ ದಾಂತಂ ಧಮವಕಾಮಮನುರ್ರತಂ|  

05071012c ಯತಾಾವಮುಪಧಿನಾ ರಾಜನ್ಾಯತ ೋನಾರ್ಂಚಯತಾದಾ|| 

05071012e ನ ಚಾಪತರಪತ ೋ ಪಾಪೋ ನೃಶಂಸಸ ಾೋನ ಕಮವಣಾ|| 

05071013a ತಥಾಶ್ೋಲಸಮಾಚಾರ ೋ ರಾಜನಾಾ ಪರರ್ಯಂ ಕೃಥಾಃ| 

ಪಿತಾಮಹ, ದ ್ರೋರ್, ಧಿೋಮತ ವಿದುರ ಮತುಾ ಎಲಿ ಕುರುಮುಖ್ಾರ್ 

ನ ್ೋಡುತಿಾರುವಾಗಲ ೋ ದಾನಶ್ೋಲನಾದ, ಮೃದುವಾದ, 
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ನಿಯಂತರರ್ದಲ್ಲಿರುರ್, ಧಮವರ್ನುನ ಬಯಸುರ್, ಮಾತಿನಂತ  

ನಡ ದುಕ ್ಳುಳರ್ ನಿನನನುನ ದ್ಾತದಲ್ಲಿ ಮೋಸಗ ್ಳಿಸ, ಆ ಕ್ರರ 

ಕಮವದಿಂದ ನಾಚಿ ಮುದುಡಿಹ ್ೋಗದ ೋ ಇದಾ ಆ ಪಾಪಿ, ನಡತ  

ವಿಚಾರಗಳಿಲಿದಿರುರ್ರ್ನ ್ಂದಿಗ  ರಾಜನ್! ಸವಲಪರ್ೂ ಪಿರೋತಿಯನುನ 

ತ ್ೋರಿಸಬ ೋಡ! 

05071013c ರ್ಧಾಾಸ ಾೋ ಸರ್ವಲ ್ೋಕಸಾ ಕಂ ಪುನಸಾರ್ ಭಾರತ|| 

05071014a ವಾಗಿಿಸಾವಪರತಿರ್ಪಾಭರತುದತುಕನಿೋಯಸಂ|  

05071014c ಶಾಿಘಮಾನಃ ಪರಹೃಷ್ೌಃ ಸನಾಿಷ್ತ ೋ ಭಾರತೃಭಃ ಸಹ|| 

ಅರ್ರು ಲ ್ೋಕದಲ್ಲಿ ಎಲಿರಿಂದ ರ್ಧಾಹವರು. ಪುನಃ 

ನಿನಿನಂದಾದರ ೋನು ಭಾರತ! ಅರ್ನು ಸಹ ್ೋದರರ ್ಂದಿಗ  

ಜಂಬದಿಂದ ನಗುತಾಾ ಹ ್ಲಸು ಮಾತುಗಳಿಂದ ನಿನನನುನ ಈ ರಿೋತಿ 

ಹ ೋಳಿ ನ ್ೋಯಿಸಲ್ಲಲಿವ ೋ? 

05071015a ಏತಾರ್ತಾಪಂಡವಾನಾಂ ಹ ನಾಸಾ ಕಂ ಚಿದಿಹ ಸವಕಂ| 

05071015c ನಾಮಧ ೋಯಂ ಚ ಗ ್ೋತರಂ ಚ ತದಪ ಾೋಷ್ಾಂ ನ ಶ್ಷ್ಾತ ೋ|| 

“ಈಗ ಪಾಂಡರ್ರಲ್ಲ ಿತಮಾದು ಎಂದು ಹ ೋಳಿಕ ್ಳುಳರ್ುದು ಏನ್ 

ಉಳಿದಿಲಿ! ಅರ್ರ ಹ ಸರ್ ಗ ್ೋತರರ್ೂ ಕ್ಡ ಅರ್ರದಾಾಗಿ 

ಉಳಿಯುರ್ುದಿಲಿ! 

05071016a ಕಾಲ ೋನ ಮಹತಾ ಚ ೈಷ್ಾಂ ಭವಿಷ್ಾತಿ ಪರಾಭರ್ಃ| 

05071016c ಪರಕೃತಿಂ ತ ೋ ಭಜಿಷ್ಾಂತಿ ನಷ್ೌಪರಕೃತರ್ೋ ಜನಾಃ|| 
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ಬಹು ಕಾಲದ ನಂತರ ಅರ್ರ ಪರಾಭರ್ವಾಗುತಾದ . ತಮಾ 

ಪರಕೃತಿಯನುನ ಕಳ ದುಕ ್ಂಡು ಪರಕೃತಿಯನ ನೋ ಸ ೋರಿಕ ್ಳುಳತಾಾರ !” 

05071017a ಏತಾಶಾಚನಾಾಶಚ ಪರುಷ್ಾ ವಾಚಃ ಸ ಸಮುದಿೋರಯನ್|  

05071017c ಶಾಿಘತ ೋ ಜ್ಞಾತಿಮಧ ಾೋ ಸಾ ತವಯಿ ಪರರ್ರಜಿತ ೋ ರ್ನಂ|| 

ನಿೋನು ರ್ನಕ ು ಹ ್ರಟ್ಟರುವಾಗ ಕುಲಬಾಂಧರ್ರ ನಡುವ  ಅರ್ನು 

ಇದು ಮತುಾ ಇನ್ನ ಇತರ ಪೌರುಷ್ದ ಜಂಬದ ಮಾತನಾಡಿದನು. 

05071018a ಯೋ ತತಾರಸನುಮಾನಿೋತಾಸ ಾೋ ದೃಷ್ಾೌವ ತಾವಮನಾಗಸಂ| 

05071018c ಅಶುರಕಂಠಾ ರುದಂತಶಚ ಸಭಾಯಾಮಾಸತ ೋ ತದಾ|| 

ತಪಿಪಲಿದ ನಿನನನುನ ನ ್ೋಡಿ ಅಲ್ಲಿ ಸಭ ಯಲಿ್ಲ ಸ ೋರಿದಾ ಎಲಿರ್ 

ಗಂಟಲಲ್ಲಿ ಕಣಿಣೋರನುನ ತುಂಬಿಸಕ ್ಂಡು ಅಳುತಾಾ ಕುಳಿತಿದಾರು. 

05071019a ನ ಚ ೈನಮಭಾನಂದಂಸ ಾೋ ರಾಜಾನ ್ೋ ಬಾರಹಾಣ ೈಃ ಸಹ| 

05071019c ಸವ ೋವ ದುರ್ೋವಧನಂ ತತರ ನಿಂದಂತಿ ಸಾ ಸಭಾಸದಃ|| 

ರಾಜರ್ ಬಾರಹಾರ್ರ್ ಅರ್ನನುನ ಅಭನಂದಿಸಲ್ಲಲಿ. ಅಲ್ಲಿ ಎಲಿ 

ಸಭಾಸದರ್ ದುರ್ೋವಧನನನುನ ನಿಂದಿಸದರು. 

05071020a ಕುಲ್ಲೋನಸಾ ಚ ಯಾ ನಿಂದಾ ರ್ಧಶಾಚಮಿತರಕಶವನ|  

05071020c ಮಹಾಗುಣ ್ೋ ರ್ಧ ್ೋ ರಾಜನನ ತು ನಿಂದಾ ಕುಜಿೋವಿಕಾ|| 

ಅಮಿತರಕಶವನ! ಕುಲ್ಲೋನನಿಗ  ನಿಂದ  ಮತುಾ ಸಾವಿದ . ಆದರ  ರಾಜನ್! 

ಕುಜಿೋವಿಕನ ನಿಂದ ಗಿಂತ ಸಾವ ೋ ಅರ್ನಿಗ  ಬ ೋಕಾದುದಾಗುತಾದ . 
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05071021a ತದ ೈರ್ ನಿಹತ ್ೋ ರಾಜನಾದ ೈರ್ ನಿರಪತರಪಃ| 

05071021c ನಿಂದಿತಶಚ ಮಹಾರಾಜ ಪೃಥಿವಾಾಂ ಸರ್ವರಾಜಸು|| 

ರಾಜನ್! ಮಹಾರಾಜ! ಎಂದು ಭ್ಮಿಯ ಸರ್ವ ರಾಜರುಗಳು 

ಅರ್ನ ನಾಚಿಕ ಗ ೋಡುತನರ್ನುನ ನಿಂದಿಸದರ ್ೋ ಅಂದ ೋ ಅರ್ನು 

ಸತುಾಹ ್ೋದ!  

05071022a ಈಷ್ತಾುರ್ೋವ ರ್ಧಸಾಸಾ ಯಸಾ ಚಾರಿತರಮಿೋದೃಶಂ| 

05071022c ಪರಸುಂಭನಪರತಿಸಾಬಾಶ್ಚನನಮ್ಲ ಇರ್ ದುರಮಃ|| 

ಯಾರ ಚಾರಿತರಯರ್ು ಈ ರಿೋತಿ ಇದ ರ್ೋ ಅರ್ನನುನ ಕ ್ಲುಿರ್ುದು, 

ಬ ೋರುಗಳನುನ ಕಳ ದುಕ ್ಂಡು ಕ ೋರ್ಲ ಬುಡದ ಮೋಲ  ನಿಂತಿರುರ್ 

ಮರರ್ನುನ ಕ ಡಹುರ್ಂತ , ಅತಿೋ ಸುಲಭ. 

05071023a ರ್ಧಾಃ ಸಪವ ಇವಾನಾಯವಃ ಸರ್ವಲ ್ೋಕಸಾ ದುಮವತಿಃ| 

05071023c ಜಹ ಾೋನಂ ತವಮಮಿತರಘನ ಮಾ ರಾಜನಿವಚಿಕತಿುಥಾಃ|| 

ಅನಾಯವನಾದ, ಸರ್ವಲ ್ೋಕ ು ದುಮವತಿಯಾದ, ಇರ್ನನುನ 

ಸಪವದಂತ  ಕ ್ಲಿಬ ೋಕು. ಅಮಿತರಘನ! ರಾಜನ್! ಶಂಕಸಬ ೋಡ! 

05071024a ಸರ್ವಥಾ ತವತುಮಂ ಚ ೈತದ ್ರೋಚತ ೋ ಚ ಮಮಾನಘ| 

05071024c ಯತಾವಂ ಪಿತರಿ ಭೋಷ್ ೇ ಚ ಪರಣಿಪಾತಂ ಸಮಾಚರ ೋಃ||  

ಅನಘ! ಅದ ೋನ ೋ ಇದಾರ್, ತಂದ  ಮತುಾ ಭೋಷ್ಾರಿಗ  

ಶರರ್ುಹ ್ೋಗುರ್ ನಿನನ ಈ ಕ್ಷಮಾಬುದಿಾಯು ನನಗ  ಹಡಿಸುತಾದ .  
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05071025a ಅಹಂ ತು ಸರ್ವಲ ್ೋಕಸಾ ಗತಾವ ಚ ೋತಾುಯಮಿ ಸಂಶಯಂ| 

05071025c ಯೋಷ್ಾಮಸಾ ದಿವಧಾಭಾವೊೋ ರಾಜನುಾರ್ೋವಧನಂ ಪರತಿ|| 

ರಾಜನ್! ನಾನು ಹ ್ೋಗಿ ದುರ್ೋವಧನನ ಕುರಿತು ಇನ್ನ 

ದವಂದವಭಾರ್ರ್ನುನ ಹ ್ಂದಿರುರ್ ಎಲಿರ ಸಂಶಯರ್ನುನ 

ಕ ್ನ ಗ ್ಳಿಸುತ ಾೋನ . 

05071026a ಮಧ ಾೋ ರಾಜ್ಞಾಮಹಂ ತತರ ಪಾರತಿಪೌರುಷ್ಣಕಾನುಗಣಾನ್| 

05071026c ತರ್ ಸಂಕೋತವಯಿಷ್ಾಾಮಿ ಯೋ ಚ ತಸಾ ರ್ಾತಿಕರಮಾಃ|| 

ರಾಜರುಗಳ ಮಧ ಾ ನಿನನಲ್ಲಿರುರ್ ಪೌರುಷ್ ಗುರ್ಗಳ ಮತುಾ ಅರ್ನ 

ದುನವಡತ ಯ ಸಂಕೋತವನ ಮಾಡುತ ಾೋನ . 

05071027a ಬುರರ್ತಸಾತರ ಮೋ ವಾಕಾಂ ಧಮಾವಥವಸಹತಂ ಹತಂ| 

05071027c ನಿಶಮಾ ಪಾಥಿವವಾಃ ಸವ ೋವ ನಾನಾಜನಪದ ೋಶವರಾಃ||  

05071028a ತವಯಿ ಸಂಪರತಿಪತುಯಂತ ೋ ಧಮಾವತಾಾ ಸತಾವಾಗಿತಿ| 

05071028c ತಸಾಂಶಾಚಧಿಗಮಿಷ್ಾಂತಿ ಯಥಾ ಲ ್ೋಭಾದರ್ತವತ|| 

ಅಲ್ಲಿ ನಾನು ಹ ೋಳುರ್ ಧಮಾವಥವಸಂಹತವಾದ ಹತವಾದ 

ಮಾತುಗಳನುನ ಕ ೋಳಿ ಸರ್ವ ಪಾಥಿವರ್ರ್, ನಾನಾ ಜನಪದ ೋಶವರರ್ 

ನಿೋನು ಧಮಾವತಾ ಮತುಾ ಸತಾರ್ನುನ ಹ ೋಳುರ್ರ್ನ ಂದ್ ಅರ್ನು 

ಲ ್ೋಭದಿಂದ ನಡ ದುಕ ್ಳುಳತಿಾದಾಾನ ಂದ್ ತಿಳಿಯುತಾಾರ . 

05071029a ಗಹವಯಿಷ್ಾಾಮಿ ಚ ೈವ ೈನಂ ಪೌರಜಾನಪದ ೋಷ್ವಪಿ| 

05071029c ರ್ೃದಾಬಾಲಾನುಪಾದಾಯ ಚಾತುರ್ವರ್ಾವಸಮಾಗಮೋ|| 
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ಪೌರ ಜಾನಪದರಲ್ಲಿ, ರ್ೃದಾ ಬಾಲಕರಲ್ಲಿ, ನಾಲುು ರ್ರ್ವದರ್ರು 

ಸ ೋರುರ್ಲ್ಲಿ ಅರ್ನ ೋ ತಪಿಪತಸುನ ಂದು ಹ ೋಳುತ ಾೋನ . 

05071030a ಶಮಂ ಚ ೋದಾಾಚಮಾನಸಾವಂ ನ ಧಮವಂ ತತರ ಲಪುಯಸ ೋ| 

05071030c ಕುರ್ನಿವಗಹವಯಿಷ್ಾಂತಿ ಧೃತರಾಷ್ರಂ ಚ ಪಾಥಿವವಾಃ||  

ಶಾಂತಿಯನುನ ಅರಸುವಾಗ ನಿೋನು ಅಲ್ಲಿ ಯಾರ್ ಅಧಮವರ್ನ್ನ 

ಎಸಗುರ್ುದಿಲಿ. ರಾಜರು ಕುರುಗಳನ್ನ ಧೃತರಾಷ್ರನನ್ನ 

ನಿಂದಿಸುತಾಾರ . 

05071031a ತಸಾಽಲ ್ಿೋಕಪರಿತಾಕ ಾೋ ಕಂ ಕಾಯವಮರ್ಶ್ಷ್ಾತ ೋ| 

05071031c ಹತ ೋ ದುರ್ೋವಧನ ೋ ರಾಜನಾದನಾತಿುೌಯತಾಮಿತಿ|| 

ಲ ್ೋಕವ ೋ ಅರ್ರನುನ ಪರಿತಾಜಿಸದಾಗ ಮಾಡುರ್ುದ ೋನು 

ಉಳಿಯುತಾದ ? ರಾಜನ್! ದುರ್ೋವಧನನು ಹತನಾದ ನಂತರ 

ಮಾಡುರ್ುದಾದರ್ ಏನಿದ ? 

05071032a ಯಾತಾವ ಚಾಹಂ ಕುರ್ನುವಾವನುಾಷ್ಾದಥವಮಹಾಪಯನ್|  

05071032c ಯತಿಷ್ ಾೋ ಪರಶಮಂ ಕತುವಂ ಲಕ್ಷಯಿಷ್ ಾೋ ಚ ಚ ೋಷ್ಣೌತಂ|| 

ಇದನುನ ಮನಸುನಲ್ಲಿಟುೌಕ ್ಂಡು ನಾನು ಕುರುಗಳ ಲಿರ ಬಳಿ 

ಹ ್ೋಗುತ ಾೋನ . ನಿನನ ಲಾಭರ್ನುನ ಕಡ ಗ ಣಿಸದ ೋ ಶಾಂತಿಯನುನ ತರಲು 

ಪರಯತಿನಸುತ ಾೋನ  ಮತುಾ ಅದಕ ು ಅರ್ರ ಪರತಿಕರಯಯನುನ 

ಗಮನಿಸುತ ಾೋನ . 
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05071033a ಕೌರವಾಣಾಂ ಪರರ್ೃತಿಾಂ ಚ ಗತಾವ ಯುದಾಾಧಿಕಾರಿಕಾಂ| 

05071033c ನಿಶಾಮಾ ವಿನಿರ್ತಿವಷ್ ಾೋ ಜಯಾಯ ತರ್ ಭಾರತ|| 

ಕೌರರ್ರ ಯುದಾದ ತಯಾರಿಯನುನ ನ ್ೋಡಿಕ ್ಂಡು, ಭಾರತ! ನಿನಗ  

ಜಯರ್ನುನ ತರಲು ಹಂದಿರುಗುತ ಾೋನ . 

05071034a ಸರ್ವಥಾ ಯುದಾಮೋವಾಹಮಾಶಂಸಾಮಿ ಪರ ೈಃ ಸಹ| 

05071034c ನಿಮಿತಾಾನಿ ಹ ಸವಾವಣಿ ತಥಾ ಪಾರದುಭವರ್ಂತಿ ಮೋ|| 

ಏನ ೋ ಆದರ್ ಅರ್ರ ್ಂದಿಗ  ಯುದಾರ್ನ ನೋ ನಾನು ಶಂಕಸುತಿಾದ ಾೋನ . 

ನಿಮಿತಾಗಳ ಲಿರ್ೂ ನನಗ  ಅದನ ನೋ ಸ್ಚಿಸುತಿಾವ . 

05071035a ಮೃಗಾಃ ಶಕುಂತಾಶಚ ರ್ದಂತಿ ಘ್ೋರಂ 

 ಹಸಯಶವಮುಖ್ ಾೋಷ್ು ನಿಶಾಮುಖ್ ೋಷ್ು|  

05071035c ಘ್ೋರಾಣಿ ರ್ಪಾಣಿ ತಥ ೈರ್ ಚಾಗಿನರ್ 

 ರ್ಣಾವನಬಹ್ನುಪಷ್ಾತಿ ಘ್ೋರರ್ಪಾನ್| 

ಮೃಗಪಕ್ಷ್ಗಳು ಘ್ೋರವಾಗಿ ಕ್ಗುತಿಾವ . ರಾತಿರಯಾಗುವಾಗ ಆನ  

ಕುದುರ ಗಳು ಘ್ೋರ ರ್ಪರ್ನುನ ತಾಳುತಿಾವ . ಮತುಾ ಬ ಂಕಯು ಬಹು 

ಬರ್ಣಗಳನುನ ತಳ ದು ಘ್ೋರರ್ಪಗಳನುನ ಕರ ಯುತಿಾದ . 

05071035e ಮನುಷ್ಾಲ ್ೋಕಕ್ಷಪಣ ್ೋಽಥ ಘ್ೋರ ್ೋ 

 ನ ್ೋ ಚ ೋದನುಪಾರಪಾ ಇಹಾಂತಕಃ ಸಾಾತ್| 

05071036a ಶಸಾರಣಿ ಪತರಂ ಕರ್ಚಾನರಥಾಂಶಚ 

 ನಾಗಾನಾವಜಾಂಶಚ ಪರತಿಪಾದಯಿತಾವ|| 
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ಮನುಷ್ಾ ಲ ್ೋಕರ್ನುನ ಕ ್ನ ಗ ್ಳಿಸಲು ಘ್ೋರ ಅಂತಕನು 

ಬರುತಿಾದಾಾನಲಿದ ೋ ಈ ರಿೋತಿ ತ ್ೋರಿಸಕ ್ಳುಳತಿಾರಲ್ಲಲಿ. ಶಸರಗಳು, 

ಬಾರ್ಗಳು, ಕರ್ಚಗಳು, ರಥಗಳು, ಆನ ಗಳು ಮತುಾ ಧವಜಗಳು 

ಸದಾವಾಗಿರಲ್ಲ. 

05071036c ರ್ೋಧಾಶಚ ಸವ ೋವ ಕೃತನಿಶರಮಾಸ ಾೋ 

 ಭರ್ಂತು ಹಸಯಶವರಥ ೋಷ್ು ಯತಾಾಃ| 

05071036e ಸಾಂಗಾರಮಿಕಂ ತ ೋ ಯದುಪಾಜವನಿೋಯಂ 

 ಸರ್ವಂ ಸಮಗರಂ ಕುರು ತನನರ ೋಂದರ|| 

ನರ ೋಂದರ! ನಿನನ ಎಲಿ ರ್ೋಧರ್ ತಮಾ ತರಬ ೋತಿಗಳನುನ ಮುಗಿಸ, 

ಕುದುರ , ಆನ  ಮತುಾ ರಥಗಳಲ್ಲಿ ಸದಾರಾಗಿರಲ್ಲ. ಸಂಗಾರಮಕ ು 

ಬ ೋಕಾದುದ ಲಿರ್ೂ ಸದಾವಾಗಿದ ಯಂದು ನ ್ೋಡಿಕ ್ೋ. 

05071037a ದುರ್ೋವಧನ ್ೋ ನ ಹಾಲಮದಾ ದಾತುಂ 

 ಜಿೋರ್ಂಸಾವ ೈತನನೃಪತ ೋ ಕಥಂ ಚಿತ್| 

05071037c ಯತ ಾೋ ಪುರಸಾಾದಭರ್ತುಮೃದಾಂ 

 ದ್ಾತ ೋ ಹೃತಂ ಪಾಂಡರ್ಮುಖ್ಾ ರಾಜಾಂ|| 

ನೃಪತ ೋ! ಪಾಂಡರ್ಮುಖ್ಾ! ಹಂದ  ನಿನನದಾಗಿದಾ ಮತ ಾ ದ್ಾತದಲ್ಲಿ 

ಅಪಹರಿಸಲಪಟೌ ಸಮೃದಾ ರಾಜಾರ್ನುನ ಜಿೋರ್ವಿರುರ್ರ್ರ ಗ  

ದುರ್ೋವಧನನು ನಿನಗ  ಕ ್ಡಲು ಏನು ಮಾಡಿದರ್ 

ಸದಾನಿರುರ್ುದಿಲಿ.”  
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ಇತಿ ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತ ೋ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವಣಿ ಭಗರ್ದಾಾನ ಪರ್ವಣಿ 

ಕೃಷ್ಣವಾಕ ಾೋ ಏಕಸಪಾತಿತಮೋಽಧಾಾಯಃ| 

ಇದು ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವದಲ್ಲ ಿಭಗರ್ದಾಾನ 

ಪರ್ವದಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣವಾಕಾ ಎನುನರ್ ಎಪಪತ ್ಾಂದನ ಯ ಅಧಾಾಯರ್ು. 

೭೨ 

ಕೃಷ್ಣ ರಾಯಭಾರಕ ು ಭೋಮಸ ೋನನ 

ಸಂದ ೋಶ 
ಆಗ ಭೋಮನು ಕೌರರ್ರಲ್ಲಿ ಯುದಾದ ಭಯರ್ನುನ 

ಹುಟ್ಟೌಸಬ ೋಡವ ಂದ್, ದುರ್ೋವಧನನಲ್ಲಿ ಕಟುವಾಗಿ 

ಮಾತನಾಡಬ ೋಡವ ಂದ್, “ಭರತರನುನ ನಾಶಗ ್ಳಿಸುರ್ ಬದಲಾಗಿ 

ನಾರ್ು ಎಲಿರ್ ದುರ್ೋವಧನನಿಗ  ಶ್ರಬಾಗಿಸ ವಿನಯದಿಂದ 

ನಡ ದುಕ ್ಳುಳತ ಾೋವ ” ಎಂದ್ ಕೃಷ್ಣನಿಗ  ಹ ೋಳುರ್ುದು (೧-೨೩). 

05072001 ಭೋಮಸ ೋನ ಉವಾಚ| 

05072001a ಯಥಾ ಯಥ ೈರ್ ಶಾಂತಿಃ ಸಾಾತುುರ್ಣಾಂ ಮಧುಸ್ದನ| 

05072001c ತಥಾ ತಥ ೈರ್ ಭಾಷ್ ೋಥಾ ಮಾ ಸಾ ಯುದ ಾೋನ ಭೋಷ್ಯೋಃ|| 

ಭೋಮಸ ೋನನು ಹ ೋಳಿದನು: “ಮಧುಸ್ದನ! ಕುರುಗಳಿಗ  
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ಶಾಂತಿಯಾಗುರ್ ರಿೋತಿಯಲಿ್ಲಯೋ ಮಾತನಾಡು. ಯುದಾದ ಭೋತಿಯನುನ 

ಅರ್ರಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟೌಸಬ ೋಡ! 

05072002a ಅಮಷ್ಣೋವ ನಿತಾಸಂರಬಾಃ ಶ ರೋರ್ೋದ ವೋಷ್ಣೋ ಮಹಾಮನಾಃ|  
05072002c ನ ್ೋಗರಂ ದುರ್ೋವಧನ ್ೋ ವಾಚಾಃ ಸಾಮನೈವ ೈನಂ ಸಮಾಚರ ೋಃ|| 

ಅಮಷ್ಣವ, ನಿತಾರ್ೂ ಕ ್ೋಪದಲ್ಲಿರುರ್, ಇನ ್ನಬಬರ ಶ ರೋಯಸುನುನ 

ದ ವೋಷ್ಣಸುರ್ ದುರ್ೋವಧನನ ್ಡನ  ಕಟುವಾಗಿ ಮಾತನಾಡಬ ೋಡ. 

ಸೌಮಾವಾಗಿಯೋ ರ್ಾರ್ಹರಿಸು. 

05072003a ಪರಕೃತಾಾ ಪಾಪಸತಾವಶಚ ತುಲಾಚ ೋತಾಶಚ ದಸುಾಭಃ| 

05072003c ಐಶವಯವಮದಮತಾಶಚ ಕೃತವ ೈರಶಚ ಪಾಂಡವ ೈಃ|| 

05072004a ಅದಿೋಘವದಶ್ೋವ ನಿಷ್್ಿರಿೋ ಕ್ ೋಪಾಾ ಕ್ರರಪರಾಕರಮಃ| 

05072004c ದಿೋಘವಮನುಾರನ ೋಯಶಚ ಪಾಪಾತಾಾ ನಿಕೃತಿಪಿರಯಃ|| 

05072005a ಮಿರಯೋತಾಪಿ ನ ಭಜ ಾೋತ ನ ೈರ್ ಜಃಯಾತುವಕಂ ಮತಂ|  

05072005c ತಾದೃಶ ೋನ ಶಮಂ ಕೃಷ್ಣ ಮನ ಾೋ ಪರಮದುಷ್ುರಂ|| 

ಸವಭಾರ್ದಲ್ಲಿಯೋ ಪಾಪಿಷ್ೌನಾಗಿರುರ್, ಮನಸುನಲ್ಲ ಿದಸುಾಗಳಿಗ  

ಸಮನಾದ, ಮುಂದಿನ ಆಲ ್ೋಚನ ಯೋ ಇಲಿದ, ನಿಷ್್ಿರಿೋ, 

ಮೋಸಗಾರ, ಕ್ರರ ಪರಾಕರಮಿ, ತುಂಬಾ ಸಮಯದರ್ರ ಗ  

ಕ ್ೋಪರ್ನಿನಟುೌಕ ್ಳುಳರ್, ಪಾಪಾತಾ, ತನನ ಸಂಪತಾನುನ ಹಂಚಿಕ ್ಳುಳರ್ 

ಮದಲು ಸಾಯುತ ಾೋನ  ಎನುನರ್ ದುರ್ೋವಧನನು ತನಗ  ಸ ೋರಿದುಾ 

ಎಂದು ತಿಳಿದುದನುನ ನಮಗ  ಕ ್ಡಲಾರ. ಕೃಷ್ಣ! ಅಂಥರ್ನ ್ಡನ  
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ಶಾಂತಿಯನುನ ಕ ೋಳುರ್ುದು ಪರಮದುಷ್ುರವ ಂದು ನನಗನಿನಸುತಾದ . 

05072006a ಸುಹೃದಾಮಪಾವಾಚಿೋನಸಯಕಾಧಮವಃ ಪಿರಯಾನೃತಃ| 

05072006c ಪರತಿಹಂತ ಾೋರ್ ಸುಹೃದಾಂ ವಾಚಶ ೈರ್ ಮನಾಂಸ ಚ|| 

ಅರ್ನು ತನನ ಮಿತರರನ್ನ ಕೋಳಾಗಿ ಕಾರ್ುತಾಾನ , ಧಮವರ್ನುನ 

ತ ್ರ ದಿದಾಾನ , ಸುಳಳನುನ ಪಿರೋತಿಸುತಾಾನ , ಮತುಾ ಸುಹೃದಯರ 

ಮಾತುಗಳನ್ನ ರ್ೋಚನ ಗಳನ್ನ ಸವೋಕರಿಸುರ್ುದಿಲಿ. 

05072007a ಸ ಮನುಾರ್ಶಮಾಪನನಃ ಸವಭಾರ್ಂ ದುಷ್ೌಮಾಸುತಃ| 

05072007c ಸವಭಾವಾತಾಪಪಮನ ವೋತಿ ತೃಣ ೈಸುಾನನ ಇವೊೋರಗಃ|| 

ಅರ್ನು ಸಟ್ಟೌನ ರ್ಶಕ ು ಸಲುಕ ದುಷ್ೌಸವಭಾರ್ರ್ನುನ ತಳ ದಿದಾಾನ . 

ಹುಲುಿ ಕಡಿಡಗಳ ಮೋಲ  ತ ರ್ಳುರ್ ಹಾವಿನಂತ  ಸವಭಾರ್ತಃ 

ಪಾಪದಿಂದಲ ೋ ನಡ ಯುತಾಾನ . 

05072008a ದುರ್ೋವಧನ ್ೋ ಹ ಯತ ುೋನಃ ಸರ್ವಥಾ ವಿದಿತಸಾರ್|  

05072008c ಯಚಿಚೋಲ ್ೋ ಯತುವಭಾರ್ಶಚ ಯದಬಲ ್ೋ ಯತಪರಾಕರಮಃ|| 

ದುರ್ೋವಧನನ ಸ ೋನ ಯು ಎಂಥಹುದು, ಅರ್ನ ಶ್ೋಲರ್ು 

ಎಂಥಹುದು, ಸವಭಾರ್ರ್ು ಎಂಥಹುದು, ಬಲರ್ು ಎಂಥಹುದು ಮತುಾ 

ಪರಾಕರಮರ್ು ಎಂಥಹುದು ಎಂದು ಎಲಿರ್ೂ ನಿನಗ  ತಿಳಿದ ೋ ಇದ . 

05072009a ಪುರಾ ಪರಸನಾನಃ ಕುರರ್ಃ ಸಹಪುತಾರಸಾಥಾ ರ್ಯಂ| 
05072009c ಇಂದರಜ ಾೋಷ್ಾ ಿಇವಾಭ್ಮ ಮೋದಮಾನಾಃ ಸಬಾಂಧವಾಃ|| 
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ಹಂದ  ಕುರುಗಳು ಪುತರರ ್ಂದಿಗ  ಮತುಾ ನಮಾಂದಿಗ  ಇಂದರನ 

ಹರಿಯರಂತ  ಬಂಧುಗಳ ೂಂದಿಗ  ಮುದದಿಂದ ಇರುತಿಾದ ಾರ್ು. 

05072010a ದುರ್ೋವಧನಸಾ ಕ ್ರೋಧ ೋನ ಭಾರತಾ ಮಧುಸ್ದನ| 

05072010c ಧಕ್ಷಯಂತ ೋ ಶ್ಶ್ರಾಪಾಯೋ ರ್ನಾನಿೋರ್ ಹುತಾಶನ ೈಃ|| 

ಈಗ ದುರ್ೋವಧನನ ಕ ್ರೋಧದಿಂದಾಗಿ ಛಳಿಗಾಲದ ಕ ್ನ ಯಲ್ಲಿ 

ಬ ಂಕ ಹತಿಾ ಉರಿಯುರ್ ಕಾಡಿನಂತ  ಭಾರತರು ಆಗಿದಾಾರ  

ಮಧುಸ್ದನ! 

05072011a ಅಷ್ಾೌದಶ ೋಮೋ ರಾಜಾನಃ ಪರಖ್ಾಾತಾ ಮಧುಸ್ದನ| 

05072011c ಯೋ ಸಮುಚಿಚಚಿಚದುಜ್ಞಾವತಿೋನುುಹೃದಶಚ ಸಬಾಂಧವಾನ್|| 

ಮಧುಸ್ದನ! ತಮಾ ಕುಲದರ್ರನುನ, ಸುಹೃದಯರನುನ ಮತುಾ 

ಬಾಂಧರ್ರನುನ ನಾಶಗ ್ಳಿಸದ ಹದಿನ ಂಟು ರಾಜರು ಪರಖ್ಾಾತರು. 

05072012a ಅಸುರಾಣಾಂ ಸಮೃದಾಾನಾಂ ಜವಲತಾಮಿರ್ ತ ೋಜಸಾ| 

05072012c ಪಯಾವಯಕಾಲ ೋ ಧಮವಸಾ ಪಾರಪ ಾೋ ಬಲ್ಲರಜಾಯತ|| 

ಧಮವದ ಪಯಾವಯಕಾಲರ್ು ಬಂದಾಗ ಸಮೃದಾರಾಗಿದಾ ಅಸುರರಲ್ಲಿ 

ತ ೋಜಸುನಲ್ಲಿ ಅಗಿನಯಂತಿರುರ್ ಬಲ್ಲಯು ಜನಿಸದನು. 

05072013a ಹ ೈಹಯಾನಾಮುದಾರ್ತ ್ೋವ ನಿೋಪಾನಾಂ ಜನಮೋಜಯಃ| 

05072013c ಬಹುಲಸಾಾಲಜಂಘಾನಾಂ ಕೃಮಿೋಣಾಮುದಾತ ್ೋ ರ್ಸುಃ|| 

05072014a ಅಜಬಿಂದುಃ ಸುವಿೋರಾಣಾಂ ಸುರಾಷ್ಾರಣಾಂ ಕುಶದಿಾವಕಃ|  
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05072014c ಅಕವಜಶಚ ಬಲ್ಲೋಹಾನಾಂ ಚಿೋನಾನಾಂ ಧೌತಮ್ಲಕಃ|| 

05072015a ಹಯಗಿರೋವೊೋ ವಿದ ೋಹಾನಾಂ ರ್ರಪರಶಚ ಮಹೌಜಸಾಂ| 

05072015c ಬಾಹುಃ ಸುಂದರವ ೋಗಾನಾಂ ದಿೋಪಾಾಕ್ಾಣಾಂ ಪುರ್ರವಾಃ|| 

05072016a ಸಹಜಶ ಚೋದಿಮತಾುಯನಾಂ ಪರಚ ೋತಾನಾಂ ಬೃಹದಬಲಃ| 

05072016c ಧಾರರ್ಶ ಚೋಂದರರ್ತಾುನಾಂ ಮುಕುಟ್ಾನಾಂ ವಿಗಾಹನಃ|| 

05072017a ಶಮಶಚ ನಂದಿವ ೋಗಾನಾಮಿತ ಾೋತ ೋ ಕುಲಪಾಂಸನಾಃ| 

05072017c ಯುಗಾಂತ ೋ ಕೃಷ್ಣ ಸಂಭ್ತಾಃ ಕುಲ ೋಷ್ು ಪುರುಷ್ಾಧಮಾಃ|| 

ಹ ೈಹಯರಲ್ಲಿ ಉದಾರ್ತವ, ನಿೋಪರಲ್ಲಿ ಜನಮೋಜಯ, 

ತಾಲಜಂಘರಲ್ಲಿ ಬಹುಲ, ಕೃಮಿಗಳಲ್ಲಿ ಉದಾತ ರ್ಸು, ಸುವಿೋರರಲಿ್ಲ 

ಅಜಬಿಂದು, ಸುರಾಷ್ರರಲ್ಲಿ ಕುಶಧಿವಕ, ಬಲ್ಲೋಹರಲಿ್ಲ ಅಕವಜ, 

ಚಿೋರ್ರಲ್ಲಿ ಧೌತಮ್ಲಕ, ವಿದ ೋಹರಲ್ಲಿ ಹಯಗಿರೋರ್, ಮಹೌಜಸರಲ್ಲಿ 

ರ್ರಪರ, ಸುಂದರವ ೋಗರಲ್ಲಿ ಬಾಹು, ದಿೋಪಾಾಕ್ಷರ್ರಲ್ಲಿ ಪುರ್ರರ್ರು, 

ಚ ೋದಿ-ಮತುಯರಲಿ್ಲ ಸಹಜ, ಪರಚ ೋತರಲ್ಲಿ ಬೃಹದಬಲ, ಇಂದರರ್ತುರಲ್ಲಿ 

ಧಾರರ್, ಮುಕುಟರಲ್ಲಿ ವಿಗಾಹನ, ನಂದಿವ ೋಗರಲಿ್ಲ ಶಮ ಈ 

ಕುಲಪಾಂಸಕರು ಯುಗಾಂತದಲ್ಲಿ ಕುಲಗಳಲ್ಲಿ ಪುರುಷ್ಾಧಮರಾಗಿ 

ಜನಿಸದರು ಕೃಷ್ಣ! 

05072018a ಅಪಾಯಂ ನಃ ಕುರ್ಣಾಂ ಸಾಾದುಾಗಾಂತ ೋ ಕಾಲಸಂಭೃತಃ| 

05072018c ದುರ್ೋವಧನಃ ಕುಲಾಂಗಾರ ್ೋ ಜಘನಾಃ ಪಾಪಪ್ರುಷ್ಃ|| 

ಈ ಯುಗಾಂತಾದಲ್ಲಿ ಕಾಲಸಂಭೃತನಾಗಿ ಕುರುಗಳ ಕುಲದ ಕ ಂಡವಾಗಿ 

ಪಾಪಪ್ರುಷ್ ದುರ್ೋವಧನನು ಹುಟ್ಟೌಕ ್ಂಡಿದಾಾನ . 
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05072019a ತಸಾಾನೃದು ಶನ ೈರ ೋನಂ ಬ್ರಯಾ ಧಮಾವಥವಸಂಹತಂ| 

05072019c ಕಾಮಾನುಬಂಧಬಹುಲಂ ನ ್ೋಗರಮುಗರಪರಾಕರಮಂ|| 

ಆದುದರಿಂದ ಅರ್ನ ್ಂದಿಗ  ಮೃದುವಾಗಿ, ನಿಧಾನವಾಗಿ 

ಧಮಾವಥವಗಳನುನ ಸ ೋರಿಸ, ಅರ್ನ ಇಚ ಿಗ  ಕ್ಡಿಬರುರ್ಂತ  

ಮಾತನಾಡು. ಉಗರವಾಗಿ ಪರಾಕರಮದಿಂದ ಬ ೋಡ. 

05072020a ಅಪಿ ದುರ್ೋವಧನಂ ಕೃಷ್ಣ ಸವ ೋವ ರ್ಯಮಧಶಚರಾಃ|  
05072020c ನಿೋಚ ೈಭ್ವತಾವನುಯಾಸಾಾಮೋ ಮಾ ಸಾ ನ ್ೋ ಭರತಾ ನಶನ್|| 

ಕೃಷ್ಣ! ಭರತರನುನ ನಾಶಗ ್ಳಿಸುರ್ ಬದಲಾಗಿ ನಾರ್ು ಎಲಿರ್ 

ದುರ್ೋವಧನನಿಗ  ಶ್ರಬಾಗಿಸ ವಿನಯದಿಂದ ನಡ ದುಕ ್ಳುಳತ ಾೋವ . 

05072021a ಅಪುಾದಾಸೋನರ್ೃತಿಾಃ ಸಾಾದಾಥಾ ನಃ ಕುರುಭಃ ಸಹ| 

05072021c ವಾಸುದ ೋರ್ ತಥಾ ಕಾಯವಂ ನ ಕುರ್ನನಯಃ ಸಪೃಶ ೋತ್||  

ವಾಸುದ ೋರ್! ಕುರುಗಳ ೂಂದಿಗ  ಅರ್ನು ನಮಾ ವಿಷ್ಯದಲ್ಲಿ 

ಉದಾಸೋನನಾಗುರ್ಂತ  ಏನನಾನದರ್ ಮಾಡು. ಕುರುಗಳನುನ 

ವಿನಾಶರ್ು ಮುಟೌದಿರಲ್ಲ. 

05072022a ವಾಚಾಃ ಪಿತಾಮಹ ್ೋ ರ್ೃದ ್ಾೋ ಯೋ ಚ ಕೃಷ್ಣ ಸಭಾಸದಃ| 

05072022c ಭಾರತೄಣಾಮಸುಾ ಸೌಭಾರತರಂ ಧಾತವರಾಷ್ರಃ ಪರಶಾಮಾತಾಂ|| 

ಕೃಷ್ಣ! ಭಾರತೃಗಳಲ್ಲಿ ಉತಾಮ ಭಾರತೃತವವಿರುರ್ಂತ  ಧಾತವರಾಷ್ರರು 

ಪರಶಾಂತರಾಗುರ್ಂತ  ರ್ೃದಾ ಪಿತಾಮಹನಲ್ಲಿ ಮತುಾ ಸಭಾಸದರಲ್ಲಿ 
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ಮಾತನಾಡು.  

05072023a ಅಹಮೋತದಬೌವಿೋಮಾೋರ್ಂ ರಾಜಾ ಚ ೈರ್ ಪರಶಂಸತಿ| 
05072023c ಅಜುವನ ್ೋ ನ ೈರ್ ಯುದಾಾಥಿೋವ ಭ್ಯಸೋ ಹ ದಯಾಜುವನ ೋ|| 

ಇದು ನಾನು ಹ ೋಳುರ್ಂಥಹುದು. ರಾಜನ್ ಇದಕ ು 

ಒಪಿಪಗ ಯನಿನತಿಾದಾಾನ . ಅಜುವನನಲ್ಲಿ ದಯಯಿದ . ಅಜುವನನಂತ್ 

ಯುದಾರ್ನುನ ಬಯಸುರ್ುದಿಲಿ.”” 

ಇತಿ ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತ ೋ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವಣಿ ಭಗರ್ದಾಾನ ಪರ್ವಣಿ 

ಭೋಮವಾಕ ಾೋ ದಿವಸಪಾತಿತಮೋಽಧಾಾಯಃ| 

ಇದು ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವದಲ್ಲ ಿಭಗರ್ದಾಾನ 

ಪರ್ವದಲ್ಲಿ ಭೋಮವಾಕಾ ಎನುನರ್ ಎಪಪತ ಾರಡನ ಯ ಅಧಾಾಯರ್ು. 

೭೩ 

ಕೃಷ್ಣನು ಭೋಮನನುನ ಉತ ಾೋಜಿಸದುದು 
ಭೋಮನ ಆ ಅಭ್ತಪ್ರ್ವ ಮೃದುತವರ್ನುನ ನ ್ೋಡಿ ಕೃಷ್ಣನು 

ಜ ್ೋರಾಗಿ ನಕುು ಬ ಂಕಯನುನ ಇನ್ನ ಉರಿಸುರ್ ಗಾಳಿಯಂತಹ 

ಮಾತುಗಳಿಂದ ಅರ್ನನುನ ಚ ೋಡಿಸ ಉತ ಾೋಜಿಸದುದು (೧-೨೩). 

05073001 ವ ೈಶಂಪಾಯನ ಉವಾಚ| 

05073001a ಏತಚುಚೌತಾವ ಮಹಾಬಾಹುಃ ಕ ೋಶರ್ಃ ಪರಹಸನಿನರ್| 
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05073001c ಅಭ್ತಪ್ರ್ವಂ ಭೋಮಸಾ ಮಾದವವೊೋಪಗತಂ ರ್ಚಃ|| 

ವ ೈಶಂಪಾಯನನು ಹ ೋಳಿದನು: “ಭೋಮನ ಈ ಅಭ್ತಪ್ರ್ವ, 

ಮೃದು ಮಾತುಗಳನುನ ಕ ೋಳಿ ಮಹಾಬಾಹು ಕ ೋಶರ್ನು ಜ ್ೋರಾಗಿ 

ನಕುನು. 

05073002a ಗಿರ ೋರಿರ್ ಲಘುತವಂ ತಚಿಚೋತತವಮಿರ್ ಪಾರ್ಕ ೋ| 

05073002c ಮತಾವ ರಾಮಾನುಜಃ ಶೌರಿಃ ಶಾಂಙ್ರಧನಾವ ರ್ೃಕ ್ೋದರಂ|| 

05073003a ಸಂತ ೋಜಯಂಸಾದಾ ವಾಗಿಿಮಾವತರಿಶ ವೋರ್ ಪಾರ್ಕಂ| 

05073003c ಉವಾಚ ಭೋಮಮಾಸೋನಂ ಕೃಪಯಾಭಪರಿಪುಿತಂ||  

ಪರ್ವತವ ೋ ಹಗುರಾಗಿದ ರ್ೋ, ಬ ಂಕಯು ತರ್ಣಗಾಗಿದ ರ್ೋ ಎಂದು 

ಭಾವಿಸ ರಾಮನ ತಮಾ, ಶೌರಿ, ಶಾಂಙ್ರಧನಿವಯು ಬ ಂಕಯನುನ ಇನ್ನ 

ಉರಿಸುರ್ ಗಾಳಿಯಂತಿರುರ್ ಮಾತುಗಳಿಂದ, ಕೃಪಾಭರಿತನಾಗಿ 

ಕುಳಿತುಕ ್ಂಡಿದಾ ರ್ೃಕ ್ೋದರ ಭೋಮನಿಗ  ಹ ೋಳಿದನು: 

05073004a ತವಮನಾದಾ ಭೋಮಸ ೋನ ಯುದಾಮೋರ್ ಪರಶಂಸಸ| 

05073004c ರ್ಧಾಭನಂದಿನಃ ಕ್ರರಾನಾಾತವರಾಷ್ಾರನಿಾಮದಿವಷ್ುಃ|| 

“ಭೋಮಸ ೋನ! ಬ ೋರ  ಎಲಿ ಸಮಯಗಳಲ್ಲಿ ನಿೋನು ಕ ್ಲುಿರ್ುದರಿಂದ 

ಆನಂದಪಡುರ್ ಕ್ರರ ಧಾತವರಾಷ್ರರನುನ ವಿಮದಿವಸುರ್ ಯುದಾವ ೋ 

ಬ ೋಕ ಂದು ಹ ೋಳುತಿಾದ ಾ.  

05073005a ನ ಚ ಸವಪಿಷ್ಣ ಜಾಗಷ್ಣವ ನುಾಬಜಃ ಶ ೋಷ್ ೋ ಪರಂತಪ|  

05073005c ಘ್ೋರಾಮಶಾಂತಾಂ ರುಶತಿೋಂ ಸದಾ ವಾಚಂ ಪರಭಾಷ್ಸ ೋ|| 
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05073006a ನಿಃಶವಸನನಗಿನರ್ಣ ೋವನ ಸಂತಪಾಃ ಸ ವೋನ ಮನುಾನಾ| 

05073006c ಅಪರಶಾಂತಮನಾ ಭೋಮ ಸಧ್ಮ ಇರ್ ಪಾರ್ಕಃ||  

ಪರಂತಪ! ನಿೋನು ನಿದ ಾಮಾಡುರ್ುದಿಲಿ, ತಲ ಕ ಳಗ  ಮಾಡಿ 

ಮಲಗಿಕ ್ಂಡಿದಾರ್ ಎಚ ಚತ ಾೋ ಇರುತಿಾೋಯ. ಯಾವಾಗಲ್ 

ಘ್ೋರವಾದ, ನ ್ೋಯಿಸುರ್, ಸಟ್ಟೌನ ಮಾತನ ನೋ ಆಡುತಿಾರುತಿಾೋಯ. 

ಭೋಮ! ನಿೋನು ಸಟ್ಟೌನಿಂದ ಶಾಂತಿಯಿಲಿದ ೋ ಹ ್ಗ ತುಂಬಿದ 

ಬ ಂಕಯಂತ  ಸಂತಪಾನಾಗಿ ಬ ಂಕಯ ನಿಟುೌಸರನುನ ಬಿಡುತಿಾರುತಿಾೋಯ. 

05073007a ಏಕಾಂತ ೋ ನಿಷ್ೌನಂ ಶ ೋಷ್ ೋ ಭಾರಾತವ ಇರ್ ದುಬವಲಃ| 

05073007c ಅಪಿ ತಾವಂ ಕ ೋ ಚಿದುನಾತಾಂ ಮನಾಂತ ೋಽತದಿವದ ್ೋ ಜನಾಃ|| 

ಭಾರರ್ನುನ ಹ ್ರಲಾರದ ದುಬವಲನಂತ  ನರಳುತಾಾ ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿ 

ಬ ೋರ ಯಾಗಿಯೋ ಮಲಗುತಿಾೋಯ. ನಿನನನುನ ಚ ನಾನಗಿ ತಿಳಿಯದ ಜನರು 

ನಿೋನು ಹುಚಚನ ್ೋ ಎಂದ್ ಆಡಿಕ ್ಳುಳತಾಾರ . 

05073008a ಆರುಜಾ ರ್ೃಕ್ಾನಿನಮ್ವಲಾನಗಜಃ ಪರಿಭುಜನಿನರ್| 

05073008c ನಿಘನನಪದಿಿಃ ಕ್ಷ್ತಿಂ ಭೋಮ ನಿಷ್ೌನನಪರಿಧಾರ್ಸ|| 

ಮೋಯುರ್ ಆನ ಯಂತ  ಮರಗಳನುನ ಕತುಾ ನಿಮ್ವಲನ ಮಾಡುತಿಾೋಯ 

ಮತುಾ ಭೋಮ! ಜ ್ೋರಾಗಿ ಕರುಚಿ ಕಾಲ್ಲನಿಂದ ಭ್ಮಿಯನುನ ಮಟ್ಟೌ 

ತುಳಿದು ಓಡುತಿಾರುತಿಾೋಯ. 

05073009a ನಾಸಾಂ ಜನ ೋಽಭರಮಸ ೋ ರಹಃ ಕ್ಷ್ಯಸ ಪಾಂಡರ್| 

05073009c ನಾನಾಂ ನಿಶ್ ದಿವಾ ವಾಪಿ ಕದಾ ಚಿದಭನಂದಸ|| 
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ಪಾಂಡರ್! ನಿೋನು ಈ ಜನರ ್ಂದಿಗ  ರಮಿಸುತಿಾಲಿ, ಅರ್ರಿಂದ 

ದ್ರವಿರಲು ಇಷ್ೌಪಡುತಿಾೋಯ. ರಾತಿರಯಾಗಲ್ಲೋ ಹಗಲಾಗಲ್ಲೋ ನಿೋನು 

ಇನ ್ನಬಬರು ಬರುರ್ುದನುನ ಇಷ್ೌಪಡುರ್ುದಿಲಿ. 

05073010a ಅಕಸಾಾತುಮಯಮಾನಶಚ ರಹಸಾಾಸ ುೋ ರುದನಿನರ್| 
05073010c ಜಾನ ್ವೋಮ್ವಧಾವನಮಾಧಾಯ ಚಿರಮಾಸ ುೋ ಪರಮಿೋಲ್ಲತಃ||  

ಅಕಸಾಾತಾಾಗಿ ನಗುತಾಾ ಅಥವಾ ಅಳುತಿಾರುರ್ಂತ  ಅಥವಾ ಬಹಳ 

ಹ ್ತುಾ ಕರ್ಣನುನ ಮುಚಿಚಕ ್ಂಡು ನಿನನ ಮಳಕಾಲಮೋಲ  ತಲ ಯನಿನರಿಸ 

ಕುಳಿತುಕ ್ಂಡಿರುತಿಾೋಯ. 

05073011a ಭುರಕುಟ್ಟಂ ಚ ಪುನಃ ಕುರ್ವನ ್ನೋಷ್ೌಿ ಚ ವಿಲ್ಲಹನಿನರ್| 

05073011c ಅಭೋಕ್ಷ್ಣಂ ದೃಶಾಸ ೋ ಭೋಮ ಸರ್ವಂ ತನಾನುಾಕಾರಿತಂ|| 

ಕ ಲವೊಮಾ ಕರ್ುಣಹುಬುಬಗಳನುನ ಗಂಟುಹಾಕಕ ್ಂಡಿರುತಿಾೋಯ ಅಥವಾ 

ತುಟ್ಟಯನುನ ನ ಕುುತಿಾರುತಿಾೋಯ. ಭೋಮ! ಇವ ಲಿರ್ೂ ನಿೋನು 

ಸಟ್ಾೌಗಿರುರ್ುದರಿಂದಲ ೋ ಎಂದು ತ ್ೋರುತಾವ . 

05073012a ಯಥಾ ಪುರಸಾಾತುವಿತಾ ದೃಶಾತ ೋ ಶುಕರಮುಚಚರನ್|  
05073012c ಯಥಾ ಚ ಪಶಾಚನಿನಮುವಕ ್ಾೋ ಧುರರ್ಂ ಪಯೋವತಿ ರಶ್ಾವಾನ್|| 

05073013a ತಥಾ ಸತಾಂ ಬರವಿೋಮಾೋತನಾನಸಾ ತಸಾ ರ್ಾತಿಕರಮಃ| 

05073013c ಹಂತಾಹಂ ಗದಯಾಭ ಾೋತಾ ದುರ್ೋವಧನಮಮಷ್ವರ್ಂ||  

“ಹ ೋಗ  ಪ್ರ್ವದಲ್ಲಿ ಸ್ಯವನು ಬ ಳಕನುನ ಪಸರಿಸ 

ಕಾಣಿಸಕ ್ಳುಳತಾಾನ , ಮತುಾ ಹ ೋಗ  ಧೃರ್ ನಕ್ಷತರರ್ನುನ ಸುತುಾರ್ರಿದು 
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ರಶ್ಾರ್ಂತನು ಪಶ್ಚಮದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗುತಾಾನ ್ೋ ಹಾಗ  ನಾನು ಸತಾರ್ನುನ 

ಹ ೋಳುತಿಾದ ಾೋನ  - ಅದನುನ ಅತಿಕರಮಿಸುರ್ುದಿಲಿ – ಈ ಅಮಷ್ವರ್ 

ದುರ್ೋವಧನನನುನ ನಾನು ಗದ ಯಿಂದ ಹ ್ಡ ದು ಕ ್ಲುಿತ ಾೋನ .” 

05073014a ಇತಿ ಸಾ ಮಧ ಾೋ ಭಾರತೄಣಾಂ ಸತ ಾೋನಾಲಭಸ ೋ ಗದಾಂ| 

05073014c ತಸಾ ತ ೋ ಪರಶಮೋ ಬುದಿಾಧಿೋವಯತ ೋಽದಾ ಪರಂತಪ|| 

ಎಂದು ನಿನನ ಸಹ ್ೋದರರ ಮಧ ಾ, ಹಡಿದ ಗದ ಯ ಆಣ ಯಿಟುೌ ನಿೋನು 

ಪರತಿಜ್ಞ  ಮಾಡಿದ ಾ. ಪರಂತಪ! ಆ ನಿನನ ಬುದಿಾಯೋ ಇಂದು ಈ 

ಶಾಂತಿಯ ಮಾತುಗಳನಾನಡುತಿಾದ ಯೋ? 

05073015a ಅಹ ್ೋ ಯುದಾಪರತಿೋಪಾನಿ ಯುದಾಕಾಲ ಉಪಸುತ ೋ|  

05073015c ಪಶಾಸೋವಾಪರತಿೋಪಾನಿ ಕಂ ತಾವಂ ಭೋಭೋವಮ ವಿಂದತಿ|| 

ಅಹ ್ೋ ಭೋಮ! ಯುದಾದ ಸಮಯರ್ು ಬಂದಿರುವಾಗ, ಯದಾದ 

ಲಕ್ಷರ್ಗಳು ಹೌದ ್ೋ ಅಲಿವೊೋ ಎಂದು ಕಾರ್ುತಿಾರುವಾಗ ನಿೋನು 

ಭೋತಿಗ ್ಳಳಲ್ಲಲಿ ತಾನ ೋ? 

05073016a ಅಹ ್ೋ ಪಾಥವ ನಿಮಿತಾಾನಿ ವಿಪರಿೋತಾನಿ ಪಶಾಸ| 

05073016c ಸವಪಾನಂತ ೋ ಜಾಗರಾಂತ ೋ ಚ ತಸಾಾತಾಶಮಮಿಚಚಸ|| 

ಅಹ ್ೋ ಪಾಥವ! ಸವಪನದಲ್ಲಿಯಾಗಲ್ಲೋ ಎಚಚರವಿರುವಾಗಲಾಗಲ್ಲೋ 

ನಿೋನು ಕ ಟೌ ನಿಮಿತಾಗಳನುನ ನ ್ೋಡುತಿಾದಿಾೋಯಾ? ಅದಕ ುೋ ಶಾಂತಿಯನುನ 

ಬಯಸುತಿಾದಿಾೋಯಾ? 
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05073017a ಅಹ ್ೋ ನಾಶಂಸಸ ೋ ಕಂ ಚಿತುಪಂಸಾವಂ ಕಿೋಬ ಇವಾತಾನಿ| 

05073017c ಕಶಾಲ ೋನಾಭಪನ ್ನೋಽಸ ತ ೋನ ತ ೋ ವಿಕೃತಂ ಮನಃ|| 

ಅಹ ್ೋ! ತನನಲ್ಲ ಿಪುರುಷ್ತವರ್ನುನ ಕಾರ್ದ ನಪುಂಸಕನ ೋನಾದರ್ 

ಆಗಿಬಿಟ್ಟೌದಿಾೋಯಾ? ಹ ೋಡಿತನರ್ು ನಿನನನುನ ಆರ್ರಿಸದ . ಅದರಿಂದಲ ೋ 

ನಿನನ ಮನಸುು ವಿಕೃತವಾಗಿದ . 

05073018a ಉದ ವೋಪತ ೋ ತ ೋ ಹೃದಯಂ ಮನಸ ಾೋ ಪರವಿಷ್ಣೋದತಿ| 

05073018c ಊರುಸಾಂಭಗೃಹೋತ ್ೋಽಸ ತಸಾಾತಾಶಮಮಿಚಚಸ|| 

ನಿನನ ಹೃದಯರ್ು ಕಂಪಿಸುತಿಾದ . ಮನಸುು ನಿರಾಶ ಗ ್ಂಡಿದ . ನಿನನ 

ತ ್ಡ ಗಳು ಮರಗಟ್ಟೌವ . ಆದುದರಿಂದಲ ೋ ನಿೋನು ಶಾಂತಿಯನುನ 

ಬಯಸುತಿಾದಿಾೋಯ! 

05073019a ಅನಿತಾಂ ಕಲ ಮತಾವಸಾ ಚಿತಾಂ ಪಾಥವ ಚಲಾಚಲಂ| 

05073019c ವಾತವ ೋಗಪರಚಲ್ಲತಾ ಅಷ್ಣಿೋಲಾ ಶಾಲಾಲ ೋರಿರ್|| 

ಪಾಥವ! ಮನುಷ್ಾನ ಬದಲಾಗುರ್ ಚಿತಾರ್ು ಭರುಗಾಳಿಯ ವ ೋಗದಿಂದ 

ಸುಯಾಾಡುರ್ ಶಾಲಾಲ್ಲೋ ಮರದ ಮೋಲ್ಲನ ಗ ಡ ಡಯಂತ ! 

05073020a ತವ ೈಷ್ಾ ವಿಕೃತಾ ಬುದಿಾಗವವಾಂ ವಾಗಿರ್ ಮಾನುಷ್ಣೋ| 

05073020c ಮನಾಂಸ ಪಾಂಡುಪುತಾರಣಾಂ ಮಜಜಯತಾಪಿವಾನಿರ್||  

ಹಸುವಿಗ  ಮಾತು ಹ ೋಗ ್ೋ ಹಾಗ  ಈ ಅಭಪಾರಯರ್ು ನಿನಗ  

ಸಾವಭಾವಿಕವಾದುದಲಿ. ಇದು ಮುಳುಗುತಿಾರುರ್ ಹಡಗಿನಲ್ಲಿರುರ್ 
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ಸಮುದರಯಾನಿಗಳಂತಿರುರ್ ಪಾಂಡುಪುತರರ ಮನಸುುಗಳನುನ 

ಕುಸಯುತಾದ . 

05073021a ಇದಂ ಮೋ ಮಹದಾಶಚಯವಂ ಪರ್ವತಸ ಾೋರ್ ಸಪವರ್ಂ| 

05073021c ಯದಿೋದೃಶಂ ಪರಭಾಷ್ ೋಥಾ ಭೋಮಸ ೋನಾಸಮಂ ರ್ಚಃ|| 

ಭೋಮಸ ೋನ! ನಿನಗ  ತಕುುದಲದಿ ಈ ಮಾತನಾನಡುತಿಾದಿಾೋಯಾ ಎಂದರ  

ಪರ್ವತವ ೋ ಹರಿದು ಹ ್ೋಗಲು ಪಾರರಂಭಸದ ರ್ೋ ಎನುನರ್ಷ್ುೌ 

ಮಹದಾಶಚಯವವಾಗುತಿಾದ . 

05073022a ಸ ದೃಷ್ಾೌವ ಸಾವನಿ ಕಮಾವಣಿ ಕುಲ ೋ ಜನಾ ಚ ಭಾರತ|  

05073022c ಉತಿಾಷ್ಿಸವ ವಿಷ್ಾದಂ ಮಾ ಕೃಥಾ ವಿೋರ ಸುರ ್ೋ ಭರ್|| 

ಭಾರತ! ನಿನನ ಉತಾಮ ಕುಲದಲ್ಲಿಯ ಜನಾರ್ನುನ ಮತುಾ ನಿನನ 

ಮಹತಾುಯವಗಳನುನ ನ ್ೋಡಿಕ ್ೋ! ವಿೋರ! ಎದ ಾೋಳು! 

ವಿಷ್ಾದಿಸಬ ೋಡ! ಸುರನಾಗಿರು! 

05073023a ನ ಚ ೈತದನುರ್ಪಂ ತ ೋ ಯತ ಾೋ ಗಾಿನಿರರಿಂದಮ| 

05073023c ಯದ ್ೋಜಸಾ ನ ಲಭತ ೋ ಕ್ಷತಿರರ್ೋ ನ ತದಶುನತ ೋ||  

ಅರಿಂದಮ! ಈ ರಿೋತಿಯ ಅಸಡಡತನರ್ು ನಿನಗ  ಅನುರ್ಪವಾದುದಲಿ. 

ಕ್ಷತಿರಯನು ಯಾರ್ುದನುನ ತನನ ವಿೋಯವದಿಂದ ಪಡ ಯುರ್ುದಿಲಿವೊೋ 

ಅದನುನ ಉರ್ುಣರ್ುದಿಲಿ.”” 

ಇತಿ ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತ ೋ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವಣಿ ಭಗರ್ದಾಾನ ಪರ್ವಣಿ 
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ಭೋಮೋತ ಾೋಜಕ ಶ್ರೋಕೃಷ್ಣವಾಕ ಾೋ ತಿರಸಪಾತಿತಮೋಽಧಾಾಯಃ| 

ಇದು ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವದಲ್ಲ ಿಭಗರ್ದಾಾನ 

ಪರ್ವದಲ್ಲಿ ಭೋಮೋತ ಾೋಜಕ ಶ್ರೋಕೃಷ್ಣವಾಕಾ ಎನುನರ್ ಎಪಪತ್ಾರನ ಯ 

ಅಧಾಾಯರ್ು. 

೭೪ 
ಕೃಷ್ಣನ ಮಾತಿನಿಂದ ಉತ ಾೋಜನಗ ್ಂಡ ಭೋಮನು “ಸರ್ವ ಲ ್ೋಕಗಳ ೋ 

ಸಟ್ಾೌದರ್ ಭಯವ ನುನರ್ುದು ನನಗ  ತಿಳಿದಿಲಿ!” ಎಂದು ತನನ 

ಪರಾಕರಮರ್ನುನ ಹ ೋಳಿಕ ್ಳುಳತಾಾ “ಕ ೋರ್ಲ ಸೌಹಾದವತ ಯಿಂದ ಮಾತರ 

ಭರತರು ನಾಶವಾಗಬಾರದ ಂದು ನಾನು ಎಲಿ ಸಂಕ ಿೋಶಗಳನುನ 

ಸಹಸಕ ್ಂಡಿದ ಾೋನ ” ಎಂದು ಹ ೋಳಿದುದು (೧-೧೮). 

05074001 ವ ೈಶಂಪಾಯನ ಉವಾಚ| 

05074001a ತಥ ್ೋಕ ್ಾೋ ವಾಸುದ ೋವ ೋನ ನಿತಾಮನುಾರಮಷ್ವರ್ಃ|  

05074001c ಸದಶವರ್ತುಮಾಧಾರ್ದಬಭಾಷ್ ೋ ತದನಂತರಂ|| 

ವ ೈಶಂಪಾಯನನು ಹ ೋಳಿದನು: “ವಾಸುದ ೋರ್ನು ಹೋಗ  ಹ ೋಳಿದ 

ನಂತರ ನಿತಾರ್ೂ ಕ ್ೋಪದಲ್ಲಿದಾ, ಅಮಷ್ವರ್ನಾದ ಅರ್ನು 

ಕುದುರ ಯಂತ  ಓಡಾಡುತಾಾ ಹ ೋಳಿದನು: 

05074002a ಅನಾಥಾ ಮಾಂ ಚಿಕೋಷ್ವಂತಮನಾಥಾ ಮನಾಸ ೋಽಚುಾತ| 

05074002c ಪರಣಿೋತಭಾರ್ಮತಾಂತಂ ಯುಧಿ ಸತಾಪರಾಕರಮಂ|| 
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“ಅಚುಾತ! ನಾನು ಏನು ಮಾಡಬ ೋಕ ಂದಿದ ಾೋನ  ಎನುನರ್ುದನುನ ನಿೋನು 

ಸಂಪ್ರ್ವವಾಗಿ ತಪುಪ ತಿಳಿದುಕ ್ಂಡಿದಿಾೋಯ. ನಾನು 

ಯುದಾದಲ್ಲಿಯ್ ಅತಾಂತ ಸತಾಪರಾಕರಮಿ ಮತುಾ ಕುಶಲ.  

05074003a ವ ೋತು ದಾಶಾಹವ ಸತಾವಂ ಮೋ ದಿೋಘವಕಾಲಂ ಸಹ ್ೋಷ್ಣತಃ| 

05074003c ಉತ ವಾ ಮಾಂ ನ ಜಾನಾಸ ಪಿರ್ನ್ ಹರದ ಇವಾಲಪರ್ಃ| 

05074003e ತಸಾಾದಪರತಿರ್ಪಾಭವಾವಗಿಿಮಾವಂ ತವಂ ಸಮಚವಸ|| 

ದಾಶಾಹವ! ನನನ ಸತವರ್ನುನ ಅಥವಮಾಡಿಕ ್ಳುಳರ್ಷ್ುೌ ದಿೋಘವ ಕಾಲ 

ನಿೋನು ನನ ್ನಡನ  ವಾಸಸದಿಾೋಯ! ಅಥವಾ ಸರ ್ೋರ್ರದಲ್ಲ ಿ

ತ ೋಲುರ್ರ್ನಂತ  ನಿೋನು ನನನನುನ ಅರಿತ ೋ ಇಲಿ. ಆದುದರಿಂದ ನಿೋನು 

ಗುರಿಗ  ಬಹುದ್ರವಾಗಿರುರ್ ಮಾತುಗಳಿಂದ ನನನನುನ ಆಕರಮರ್ 

ಮಾಡುತಿಾದಿಾೋಯ! 

05074004a ಕಥಂ ಹ ಭೋಮಸ ೋನಂ ಮಾಂ ಜಾನನುಶಚನ ಮಾಧರ್| 

05074004c ಬ್ರಯಾದಪರತಿರ್ಪಾಣಿ ಯಥಾ ಮಾಂ ರ್ಕುಾಮಹವಸ|| 

ಮಾಧರ್! ಹ ೋಗ  ತಾನ ೋ ಭೋಮಸ ೋನ ನನನನುನ ತಿಳಿದ ಯಾರ್ ನಿೋನು 

ಸಂತ ್ೋಷ್ದಿಂದ ಹ ೋಳಿದಂತ ಆ ದ ್ಡಡ ಮಾತುಗಳನುನ ಆಡಬಲಿರು? 

05074005a ತಸಾಾದಿದಂ ಪರರ್ಕ್ಾಯಮಿ ರ್ಚನಂ ರ್ೃಷ್ಣಣನಂದನ| 

05074005c ಆತಾನಃ ಪೌರುಷ್ಂ ಚ ೈರ್ ಬಲಂ ಚ ನ ಸಮಂ ಪರ ೈಃ|| 

ಆದುದರಿಂದ ರ್ೃಷ್ಣಣನಂದನ! ನನನ ಪೌರುಷ್ದ ಕುರಿತು ಮತುಾ ಬ ೋರ  

ಯಾರಲ್ಲಿಯ್ ಸಮನಾಗಿರದ ಬಲದ ಕುರಿತು ಇದನುನ ಹ ೋಳುತ ಾೋನ . 
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05074006a ಸರ್ವಥಾ ನಾಯವಕಮೈವತತಾಶಂಸಾ ಸವಯಮಾತಾನಃ| 

05074006c ಅತಿವಾದಾಪವಿದಾಸುಾ ರ್ಕ್ಾಯಮಿ ಬಲಮಾತಾನಃ|| 

ತನನನುನ ತಾನ ೋ ಹ ್ಗಳಿಕ ್ಳುಳರ್ುದು ಅಯವರ ನಡತ ಯಲಿ. ಆದರ್ 

ನಿೋನು ಅರ್ಹ ೋಳನ ಮಾಡಿದುದರಿಂದ ನನನ ಬಲದ ಕುರಿತು 

ಹ ೋಳುತ ಾೋನ . 

05074007a ಪಶ ಾೋಮೋ ರ ್ೋದಸೋ ಕೃಷ್ಣ ಯರ್ೋರಾಸನಿನಮಾಃ ಪರಜಾಃ| 

05074007c ಅಚಲ ೋ ಚಾಪಾನಂತ ೋ ಚ ಪರತಿಷ್ ಿೋ ಸರ್ವಮಾತರೌ|| 

05074008a ಯದಿೋಮೋ ಸಹಸಾ ಕುರದ ಾೋ ಸಮೋಯಾತಾಂ ಶ್ಲ ೋ ಇರ್| 

05074008c ಅಹಮೋತ ೋ ನಿಗೃಹಣೋಯಾಂ ಬಾಹುಭಾಾಂ ಸಚರಾಚರ ೋ|| 

ಕೃಷ್ಣ! ಒಂದು ವ ೋಳ  ಜಿೋವಿಗಳ ಲಿರ್ೂ ಇರುರ್, ಅಚಲವಾಗಿರುರ್, 

ಅನಂತವಾಗಿರುರ್, ಎಲಿರ್ುಗಳ ತಾಯಂದಿರ ನಿಸಕ ್ಂಡಿರುರ್ ಇಲ್ಲಿ 

ಕಾರ್ುರ್ ಆಕಾಶ ಮತುಾ ಭ್ಮಿಗಳ ರಡ್ ಒಮಿಾಂದ ್ಮಾಗ ೋ 

ಕ ್ೋಪಗ ್ಂಡು ಶ್ಲಾಬಂಡ ಗಳಂತ  ಒಂದಕ ್ುಂದು ಅಪಪಳಿಸದರ  

ಕ್ಡ ನನನ ಈ ಎರಡು ಬಾಹುಗಳಿಂದ ಸಚರಾಚರಗಳ ೂಂದಿಗ  

ಅವ ರಡನ್ನ ಬ ೋರ ಬ ೋರ  ಮಾಡಿ ಹಡಿಯಬಲ ಿ! 

05074009a ಪಶ ಾೈತದಂತರಂ ಬಾಹ ್ವೋಮವಹಾಪರಿಘರ್ೋರಿರ್| 

05074009c ಯ ಏತತಾಾಪಾ ಮುಚ ಾೋತ ನ ತಂ ಪಶಾಾಮಿ ಪ್ರುಷ್ಂ||  

ಮಹಾ ಪರಿಘಗಳಿಂತಿರುರ್ ಈ ಎರಡು ಬಾಹುಗಳ ಮಧ ಾ ನ ್ೋಡು. 

ಇರ್ುಗಳ ಮಧ ಾ ಸಲುಕ ಬಿಡುಗಡ ಯಾಗಬಲಿ ಯಾರ್ ಪುರುಷ್ನನ್ನ 
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ನಾನು ನ ್ೋಡ ! 

05074010a ಹಮವಾಂಶಚ ಸಮುದರಶಚ ರ್ಜಿರೋ ಚ ಬಲಭತುವಯಂ| 

05074010c ಮಯಾಭಪನನಂ ತಾರಯೋರನಬಲಮಾಸಾುಯ ನ ತರಯಃ|| 

ಹಮರ್ಂತ, ಸಮುದರ ಮತುಾ ರ್ಜಿರಗಳು ಮ್ರ್ರ್ ಒಟ್ಟೌಗ ೋ ತಮಾ 

ಬಲದಿಂದ ನಾನು ಬಲರ್ನುನಪರ್ೋಗಿಸ ಹಡಿಯುರ್ರ್ನನುನ 

ಬಿಡಿಸಲಾರರು. 

05074011a ಯುಧ ಾೋಯಂ ಕ್ಷತಿರಯಾನುವಾವನಾಪಂಡವ ೋಷ್ಾವತತಾಯಿನಃ|  

05074011c ಅಧಃ ಪಾದತಲ ೋನ ೈತಾನಧಿಷ್ಾಿಸಾಾಮಿ ಭ್ತಲ ೋ|| 

ಪಾಂಡರ್ರ ಆತತಾಯಿ ಕ್ಷತಿರಯರನುನ ಎಲಿರನ್ನ ಯುದಾದಲ್ಲಿ ಪಾದದ 

ಅಡಿಯಲ್ಲಿ ತುಳಿದು ಭ್ಮಿಯ ಒಳಗ  ಕಳುಹಸಯೋನು! 

05074012a ನ ಹ ತವಂ ನಾಭಜಾನಾಸ ಮಮ ವಿಕರಮಮಚುಾತ| 

05074012c ಯಥಾ ಮಯಾ ವಿನಿಜಿವತಾ ರಾಜಾನ ್ೋ ರ್ಶಗಾಃ ಕೃತಾಃ||  

ಅಚುಾತ! ಇಲಿ. ನಿೋನು ನನನ ವಿಕರಮರ್ನುನ – ಹ ೋಗ  ನಾನು ರಾಜರನುನ 

ಸದ ಬಡಿದು ರ್ಶಮಾಡಿಕ ್ಂಡ  ಎನುನರ್ುದನುನ - ತಿಳಿದಿಲಿ!  

05074013a ಅಥ ಚ ೋನಾಾಂ ನ ಜಾನಾಸ ಸ್ಯವಸ ಾೋವೊೋದಾತಃ ಪರಭಾಂ| 

05074013c ವಿಗಾಢ ೋ ಯುಧಿ ಸಂಬಾಧ ೋ ವ ೋತುಯಸ ೋ ಮಾಂ ಜನಾದವನ|| 

ಅಥವಾ ಉದಯಿಸುತಿಾರುರ್ ಸ್ಯವನ ಪರಭ ಯಂತ  ನನನನುನ ನಿೋನು 

ತಿಳಿಯದ ೋ ಇದಾರ  ಜನಾದವನ! ನಾನು ಯುದಾದ ಕುಣಿಯಲ್ಲಿ 
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ಧುಮುಕದಾಗ ನಿೋನು ನನನನುನ ತಿಳಿಯುತಿಾೋಯ. 

05074014a ಕಂ ಮಾತಾವಾಕ್ಷ್ೋಃ ಪರುಷ್ ೈರ್ರವರ್ಂ ಸ್ಚಾಾ ಇವಾನಘ| 

05074014c ಯಥಾಮತಿ ಬರವಿೋಮಾೋತದಿವದಿಾ ಮಾಮಧಿಕಂ ತತಃ|| 

ಅನಘ! ಗಾಯರ್ನುನ ಸುಚುಚರ್ಂತ  ಕಟುಮಾತುಗಳಿಂದ ಏಕ  ನನನನುನ 

ಅಪಮಾನಗ ್ಳಿಸುತಿಾರುವ ? ನನಗ  ತಿಳಿದುದನುನ ನಾನು ನಿನಗ  

ಹ ೋಳಿದ ಾೋನ . ನಾನು ಅದಕುಂತಲ್ ಅಧಿಕ. 

05074015a ದರಷ್ಾೌಸ ಯುಧಿ ಸಂಬಾಧ ೋ ಪರರ್ೃತ ಾೋ ವ ೈಶಸ ೋಽಹನಿ| 

05074015c ಮಯಾ ಪರರ್ುನಾನನಾಾತಂಗಾನರಥಿನಃ ಸಾದಿನಸಾಥಾ|| 

ಯುದಾರ್ು ಮುಂದುರ್ರ ಯುವಾಗ, ರಕಾರ್ು ಪರರ್ಹಸುರ್ ದಿನದಂದು, 

ನಿೋನು ನನಿನಂದ ಪಾರರ್ರ್ನುನ ಕಳ ದುಕ ್ಳುಳರ್ ಆನ ಗಳನ್ನ ರಥದ 

ಸಾರಥಿಗಳನ್ನ ನ ್ೋಡುವಿಯಂತ ! 

05074016a ತಥಾ ನರಾನಭಕುರದಾಂ ನಿಘನಂತಂ ಕ್ಷತಿರಯಷ್ವಭಾನ್| 
05074016c ದರಷ್ಾೌ ಮಾಂ ತವಂ ಚ ಲ ್ೋಕಶಚ ವಿಕಷ್ವಂತಂ ರ್ರಾನವರಾನ್|| 

ಕೃದಾನಾದ ನಾನು ನರ ಶ ರೋಷ್ರಿಲ್ಲಿಯೋ ಶ ರೋಷ್ಿರಾದ ಕ್ಷತಿರಯಷ್ವಭರನುನ 

ಎಳ ದ ಳ ದು ಕ ್ಲುಿರ್ುದನುನ ನಿೋನು ಮತುಾ ಲ ್ೋಕರ್ು ನ ್ೋಡುವಿರಂತ ! 

05074017a ನ ಮೋ ಸೋದಂತಿ ಮಜಾಜನ ್ೋ ನ ಮಮೋದ ವೋಪತ ೋ ಮನಃ| 

05074017c ಸರ್ವಲ ್ೋಕಾದಭಕುರದಾಾನನ ಭಯಂ ವಿದಾತ ೋ ಮಮ|| 

ಇಲಿ! ನನನ ಮಜ ಜಗಳು ಕುಸದಿಲಿ! ಮನಸುು ಕಂಪಿಸುತಿಾಲಿ! ಸರ್ವ 
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ಲ ್ೋಕಗಳ ೋ ಸಟ್ಾೌದರ್ ಭಯವ ನುನರ್ುದು ನನಗ  ತಿಳಿದಿಲಿ!  

05074018a ಕಂ ತು ಸೌಹೃದಮೋವ ೈತತೃಪಯಾ ಮಧುಸ್ದನ| 

05074018c ಸವಾವಂಸಾತಿಕ್ ೋ ಸಂಕ ಿೋಶಾನಾಾ ಸಾ ನ ್ೋ ಭರತಾ ನಶನ್|| 

ಮಧುಸ್ದನ! ಕ ೋರ್ಲ ಸೌಹಾದವತ ಯಿಂದ ಮಾತರ ಭರತರು 

ನಾಶವಾಗಬಾರದ ಂದು ನಾನು ಎಲಿ ಸಂಕ ಿೋಶಗಳನುನ 

ಸಹಸಕ ್ಂಡಿದ ಾೋನ .” 

ಇತಿ ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತ ೋ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವಣಿ ಭಗರ್ದಾಾನ ಪರ್ವಣಿ 

ಭೋಮವಾಕ ಾೋ ಚತುಃಸಪಾತಿತಮೋಽಧಾಾಯಃ| 

ಇದು ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವದಲ್ಲ ಿಭಗರ್ದಾಾನ 

ಪರ್ವದಲ್ಲಿ ಭೋಮವಾಕಾ ಎನುನರ್ ಎಪಪತಾನಲುನ ಯ ಅಧಾಾಯರ್ು. 

೭೫ 
“ನಿನನಲ್ಲಿ ನಿೋನು ಏನ ಲಿ ಉತಾಮ ಗುರ್ಗಳನುನ ಕಂಡುಕ ್ಂಡಿದಿಾೋರ್ೋ 

ಅದಕುಂತಲ್ ಸಹಸರ ಪರಮಾರ್ದ ಗುರ್ಗಳನುನ ನಾನು 

ನಿನನಲ್ಲಿರುರ್ುದನುನ ಕಾರ್ುತ ಾೋನ ... ಕುರುಗಳು ತಮಾದ ೋ ಹಠ ಹಡಿದು 

ನನನ ಮಾತಿಗ  ಒಪಿಪಕ ್ಳಳದ ೋ ಇದಾರ  ಯುದಾವ ೋ ನಡ ಯುತಾದ ...ಆ 

ಯುದಾದಲ್ಲಿ ಭಾರರ್ು ನಿನನ ಮೋಲ್ಲರುತಾದ ...” ಆದುದರಿಂದ ಶಂಡನಂತ  

ರ್ತಿವಸಬ ೋಡವ ಂದು ಕೃಷ್ಣನು ಭೋಮಸ ೋನನಿಗ  ಹ ೋಳಿದುದು (೧-೨೦). 

05075001 ಭಗವಾನುವಾಚ|  
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05075001a ಭಾರ್ಂ ಜಿಜ್ಞಾಸಮಾನ ್ೋಽಹಂ ಪರರ್ಯಾದಿದಮಬುರರ್ಂ| 

05075001c ನ ಚಾಕ್ ೋಪಾನನ ಪಾಂಡಿತಾಾನನ ಕ ್ರೋಧಾನನ ವಿರ್ಕ್ಷಯಾ|| 

ಭಗರ್ಂತನು ಹ ೋಳಿದನು: “ನಿನನ ಭಾರ್ರ್ನುನ ತಿಳಿದುಕ ್ಳಳಲು 

ಪರರ್ಯದಿಂದ ನಾನು ಹ ೋಳಿದ . ನಿನನನುನ ಆಕ್ ೋಪಿಸುರ್ುದಕಾುಗಲ್ಲೋ, ನನನ 

ಪಾಂಡಿತಾರ್ನುನ ತ ್ೋರಿಸಕ ್ಳುಳರ್ುದಕಾುಗಲ್ಲೋ, ಸಟ್ಟೌನಿಂದಾಗಲ್ಲೋ 

ಅಥವಾ ಅನುಮಾನದಿಂದಾಗಲ್ಲೋ ಅಲಿ. 

05075002a ವ ೋದಾಹಂ ತರ್ ಮಾಹಾತಯಮುತ ತ ೋ ವ ೋದ ಯದಬಲಂ| 

05075002c ಉತ ತ ೋ ವ ೋದ ಕಮಾವಣಿ ನ ತಾವಂ ಪರಿಭವಾಮಾಹಂ|| 

ನಿನನ ಮಹಾತ ಾಯನುನ ನಾನು ತಿಳಿದಿದ ಾೋನ . ನಿನನ ಬಲವ ೋನ ನುನರ್ುದನ್ನ 

ತಿಳಿದಿದ ಾೋನ . ನಿೋನು ಮಾಡಿದ ಮಹತಾುಯವಗಳನುನ ಬಲ ಿ. ನಾನು 

ನಿನನನುನ ಸ ್ೋಲ್ಲಸಲು ಪರಯತಿನಸುತಿಾಲಿ. 

05075003a ಯಥಾ ಚಾತಾನಿ ಕಲಾಾರ್ಂ ಸಂಭಾರ್ಯಸ ಪಾಂಡರ್| 

05075003c ಸಹಸರಗುರ್ಮಪ ಾೋತತಾವಯಿ ಸಂಭಾರ್ಯಾಮಾಹಂ||  

ಪಾಂಡರ್! ನಿನನಲ್ಲಿ ನಿೋನು ಏನ ಲಿ ಉತಾಮ ಗುರ್ಗಳನುನ 

ಕಂಡುಕ ್ಂಡಿದಿಾೋರ್ೋ ಅದಕುಂತಲ್ ಸಹಸರ ಪರಮಾರ್ದ 

ಗುರ್ಗಳನುನ ನಾನು ನಿನನಲ್ಲಿರುರ್ುದನುನ ಕಾರ್ುತ ಾೋನ . 

05075004a ಯಾದೃಶ ೋ ಚ ಕುಲ ೋ ಜನಾ ಸರ್ವರಾಜಾಭಪ್ಜಿತ ೋ| 

05075004c ಬಂಧುಭಶಚ ಸುಹೃದಿಿಶಚ ಭೋಮ ತವಮಸ ತಾದೃಶಃ|| 



824 

 

ಭೋಮ! ಸರ್ವರಾಜರಿಂದ ಪ್ಜಿತ ಕುಲದಲ್ಲಿ ಯಾರು ಹುಟುೌತಾಾರ ್ೋ 

ಮತುಾ ಬಂಧು-ಸುಹೃದಯರಿಂದ ಯಾರು ಸುತುಾರ್ರ ದಿರುತಾಾರ ್ೋ 

ಅರ್ರಂತ ಯೋ ನಿೋನು ಇದಿಾೋಯ! 

05075005a ಜಿಜ್ಞಾಸಂತ ್ೋ ಹ ಧಮವಸಾ ಸಂದಿಗಾಸಾ ರ್ೃಕ ್ೋದರ|  

05075005c ಪಯಾವಯಂ ನ ರ್ಾರ್ಸಾಂತಿ ದ ೈರ್ಮಾನುಷ್ರ್ೋಜವನಾಃ|| 

ರ್ೃಕ ್ೋದರ! ದ ೈರ್ ಮತುಾ ಮನುಷ್ಾ ಪರಯತನಗಳ ನಡುವಿನ ಧಮವ 

ಸಂದಿಗಾತ ಯನುನ ಜಿಜ್ಞಾಸ ಮಾಡುರ್ರ್ರು ಇಂಥಹುದ ೋ ಎನುನರ್ 

ನಿಧಾವರಕ ು ಬಂದರ್ರಿಲಿ. 

05075006a ಸ ಏರ್ ಹ ೋತುಭ್ವತಾವ ಹ ಪುರುಷ್ಸಾಾಥವಸದಿಾಷ್ು| 

05075006c ವಿನಾಶ ೋಽಪಿ ಸ ಏವಾಸಾ ಸಂದಿಗಾಂ ಕಮವ ಪೌರುಷ್ಂ|| 

ಪುರುಷ್ನ ಕಮವರ್ು ಸಂದಿಗಾದಲ್ಲಿದ . ಪುರುಷ್ನ ಅಥವಸದಿಾಗ  ಏನು 

ಕಾರರ್ವೊೋ ಅದ ೋ ವಿನಾಶಕ್ು ಕಾರರ್ವಾಗಬಲಿದು. 

05075007a ಅನಾಥಾ ಪರಿದೃಷ್ಾೌನಿ ಕವಿಭದ ್ೋವಷ್ದಶ್ವಭಃ| 

05075007c ಅನಾಥಾ ಪರಿರ್ತವಂತ ೋ ವ ೋಗಾ ಇರ್ ನಭಸವತಃ||  

ದ ್ೋಷ್ಗಳನುನ ಕಾರ್ಬಹುದಾದ ಕವಿಗಳು ಒಂದು ರಿೋತಿಯಿಂದ 

ವಿಷ್ಯರ್ನುನ ನ ್ೋಡಿದರ  ಅದು ಸುಳಿದಾಡುರ್ ಗಾಳಿಯಂತ  ತನನ 

ದಿಕುನ ನೋ ಬದಲಾಯಿಸಬಹುದು. 

05075008a ಸುಮಂತಿರತಂ ಸುನಿೋತಂ ಚ ನಾಾಯತಶ  ಚೋಪಪಾದಿತಂ| 
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05075008c ಕೃತಂ ಮಾನುಷ್ಾಕಂ ಕಮವ ದ ೈವ ೋನಾಪಿ ವಿರುಧಾತ ೋ|| 

ಮನುಷ್ಾನು ಮಾಡಿದ ಕ ಲಸರ್ನುನ, ಅದು ಎಷ್ ೌೋ ಆಲ ್ೋಚನ  ಮಾಡಿ 

ಮಾಡಿದಾಾಗಿರಲ್ಲ, ಉತಾಮ ನಿೋತಿಯುತವಾಗಿರಲ್ಲ ಅಥವಾ 

ನಾಾಯದಿಂದ ನಡ ಸಲಪಟ್ಟೌರಲ್ಲ, ಅದನುನ ಕ್ಡ ದ ೈರ್ರ್ು 

ವಿರ ್ೋಧಿಸುತಾದ . 

05075009a ದ ೈರ್ಮಪಾಕೃತಂ ಕಮವ ಪೌರುಷ್ ೋರ್ ವಿಹನಾತ ೋ|  

05075009c ಶ್ೋತಮುಷ್ಣಂ ತಥಾ ರ್ಷ್ವಂ ಕ್ಷುತಿಪಪಾಸ ೋ ಚ ಭಾರತ|| 

ಪುರುಷ್ ಕಮವರ್ು ದ ೈರ್ರ್ು ಮಾಡದ ೋ ಇರುರ್ ಛಳಿ, ಬಿಸಲು, ಮಳ , 

ಮತುಾ ಹಸವ -ಬಾಯಾರಿಕ ಗಳಿಂದಲ್ ನಾಶಗ ್ಳುಳತಾವ . 

05075010a ಯದನಾದಿಾಷ್ೌಭಾರ್ಸಾ ಪುರುಷ್ಸಾ ಸವಯಂಕೃತಂ| 

05075010c ತಸಾಾದನರ್ರ ್ೋಧಶಚ ವಿದಾತ ೋ ತತರ ಲಕ್ಷರ್ಂ|| 

ಹಾಗ ಯೋ ಪುರುಷ್ನ ಇಷ್ೌಭಾರ್ದಿಂದ ಸವಯಂಕೃತ ಬ ೋರ  

ಕಮವಗಳಿಗ  ವಿರ ್ೋಧವಿಲಿದ ೋ ಇರಬಹುದು. 

05075011a ಲ ್ೋಕಸಾ ನಾನಾತ ್ೋ ರ್ೃತಿಾಃ ಪಾಂಡವಾನಾತರ ಕಮವರ್ಃ| 

05075011c ಏರ್ಂಬುದಿಾಃ ಪರರ್ತ ೋವತ ಫಲಂ ಸಾಾದುಭಯಾನವಯಾತ್|| 

ಪಾಂಡರ್! ಕಮವರ್ಲಿದ ೋ ಬ ೋರ  ಯಾರ್ುದರ ಮೋಲ್ ಲ ್ೋಕರ್ು 

ನಡ ಯುರ್ುದಿಲಿ. ಇದನುನ ತಿಳಿದರ್ನು ತನನ ಪರಯತನ ಮತುಾ ದ ೈರ್ 

ಇವ ರಡರ ಫಲರ್ು ಏನ ೋ ಆಗಿದಾರ್ ಕಮವದಲ್ಲಿಯೋ 
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ಮುಂದುರ್ರ ಯುತಾಾನ . 

05075012a ಯ ಏರ್ಂ ಕೃತಬುದಿಾಃ ಸನುಮವಸ ವೋರ್ ಪರರ್ತವತ ೋ|  

05075012c ನಾಸದೌಾ ರ್ಾಥತ ೋ ತಸಾ ನ ಸದೌಾ ಹಷ್ವಮಶುನತ ೋ|| 

ಇದನುನ ಬುದಿಾಯಲ್ಲಿ ಅಳರ್ಳಡಿಸಕ ್ಂಡರ್ನು ಕಮವದಲ್ಲಯಿೋ 

ನಿರತನಾಗಿರುತಾಾನ . ಸದಿಾಯಾಗದಿದಾರ  ರ್ಾಥಿತನಾಗುರ್ುದಿಲಿ. 

ಸದಿಾಯಾದರ  ಅರ್ನಿಗ  ಹಷ್ವರ್ೂ ಆಗುರ್ುದಿಲಿ. 

05075013a ತತ ರೋಯಮಥವಮಾತಾರ ಮೋ ಭೋಮಸ ೋನ ವಿರ್ಕ್ಷ್ತಾ| 

05075013c ನ ೈಕಾಂತಸದಿಾಮವಂತವಾಾ ಕುರುಭಃ ಸಹ ಸಮುಾಗ ೋ||  

ಭೋಮಸ ೋನ! ಇದನುನ ಮಾತರ ನಾನು ಹ ೋಳಲು ಬಯಸದ .  

ಕುರುಗಳ ೂಂದಿಗ  ಆಗುರ್ ಯುದಾದಲ್ಲಿ ನಾರ್ು ಸಂಪ್ರ್ವ 

ಜಯವೊಂದ ೋ ಸಗುತಾದ  ಎಂದು ಎಣಿಸರಬಾರದು. 

05075014a ನಾತಿಪರಣಿೋತರಶ್ಾಃ ಸಾಾತಾಥಾ ಭರ್ತಿ ಪಯವಯೋ| 

05075014c ವಿಷ್ಾದಮಚ ೋವದ್ ಗಾಿನಿಂ ವಾ ಏತದಥವಂ ಬರವಿೋಮಿ ತ ೋ|| 

ಅದೃಷ್ೌರ್ು ಪಲಿಟವಾದರ  ಮಂಚ್ಣಿಯನುನ ಬಿಡಬಾರದು, ಮತುಾ 

ವಿಷ್ಾದ ಅಥವಾ ಆಯಾಸಗ ್ಳಳಬಾರದು. ಅದನ ನೋ ನಾನು 

ಹ ೋಳುತಿಾದ ಾೋನ . 

05075015a ಶ  ವೋಭ್ತ ೋ ಧೃತರಾಷ್ರಸಾ ಸಮಿೋಪಂ ಪಾರಪಾ ಪಾಂಡರ್|  

05075015c ಯತಿಷ್ ಾೋ ಪರಶಮಂ ಕತುವಂ ಯುಷ್ಾದಥವಮಹಾಪಯನ್|| 
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ಪಾಂಡರ್! ನಾಳ  ನಾನು ಧೃತರಾಷ್ರನ ಬಳಿ ಹ ್ೋಗಿ ನಿಮಾ ಒಳಿತನುನ 

ಬಿಟುೌಕ ್ಡದ ೋ ಶಾಂತಿಯನುನಂಟುಮಾಡಲು ಪರಯತಿನಸುತ ಾೋನ . 

05075016a ಶಮಂ ಚ ೋತ ಾೋ ಕರಿಷ್ಾಂತಿ ತತ ್ೋಽನಂತಂ ಯಶ  ೋ ಮಮ| 

05075016c ಭರ್ತಾಂ ಚ ಕೃತಃ ಕಾಮಸ ಾೋಷ್ಾಂ ಚ ಶ ರೋಯ ಉತಾಮಂ|| 

ಅರ್ರು ಶಾಂತಿಯನುನ ಮಾಡಿಕ ್ಂಡರ  ಅನಂತವಾದ ಯಶಸುು ನನನ 

ಪಾಲ್ಲಗಾಗುತಾದ , ನಿಮಾ ಆಸ ಯ್ ಪ್ರ ೈಸದಂತಾಗುತಾದ  ಮತುಾ 

ಅರ್ರಿಗ್ ಉತಾಮ ಶ ರೋಯಸುುಂಟ್ಾಗುತಾದ . 

05075017a ತ ೋ ಚ ೋದಭನಿವ ೋಕ್ಷಯಂತಿ ನಾಭುಾಪ ೈಷ್ಾಂತಿ ಮೋ ರ್ಚಃ| 

05075017c ಕುರವೊೋ ಯುದಾಮೋವಾತರ ರೌದರಂ ಕಮವ ಭವಿಷ್ಾತಿ|| 

ಕುರುಗಳು ತಮಾದ ೋ ಹಠ ಹಡಿದು ನನನ ಮಾತಿಗ  ಒಪಿಪಕ ್ಳಳದ ೋ 

ಇದಾರ  ಆಗ ರೌದರ ಕಮವವಾದ ಯುದಾವ ೋ ನಡ ಯುತಾದ . 

05075018a ಅಸಾನುಾದ ಾೋ ಭೋಮಸ ೋನ ತವಯಿ ಭಾರಃ ಸಮಾಹತಃ| 

05075018c ಧ್ರಜುವನ ೋನ ಧಾಯಾವ ಸಾಾದ ್ವೋಢರ್ಾ ಇತರ ್ೋ ಜನಃ|| 

ಭೋಮಸ ೋನ! ಆ ಯುದಾದಲ್ಲಿ ಭಾರರ್ು ನಿನನ ಮೋಲ್ಲರುತಾದ , 

ಮಂಚ್ಣಿಯು ಅಜುವನನ ಕ ೈಯಲ್ಲಿರುತಾದ , ಮತುಾ ಇತರರನುನ ನಿಮಾ 

ಜ ್ತ ಗ ೋ ಎಳ ದುಕ ್ಂಡು ಹ ್ೋಗುತಿಾೋರಿ. 

05075019a ಅಹಂ ಹ ಯಂತಾ ಬಿೋಭತ ್ುೋಭವವಿತಾ ಸಮುಾಗ ೋ ಸತಿ| 

05075019c ಧನಂಜಯಸ ಾೈಷ್ ಕಾಮೋ ನ ಹ ಯುದಾಂ ನ ಕಾಮಯೋ|| 
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ಆಗುರ್ ಯುದಾದಲ್ಲ ಿನಾನ ೋ ಬಿೋಭತುುವಿನ ಸಾರಥಿಯಾಗುವ . ಇದು 

ಧನಂಜಯನ ಇಚ ಿ. ಯಾಕ ಂದರ  ನಾನು ಯುದಾಮಾಡಲು 

ಬಯಸುರ್ುದಿಲಿ. 

05075020a ತಸಾಾದಾಶಂಕಮಾನ ್ೋಽಹಂ ರ್ೃಕ ್ೋದರ ಮತಿಂ ತರ್| 

05075020c ತುದನನಕಿೋಬಯಾ ವಾಚಾ ತ ೋಜಸ ಾೋ ಸಮದಿೋಪಯಂ|| 

ರ್ೃಕ ್ೋದರ! ನಿನನ ಅಭಪಾರಯದ ಮೋಲ್ಲನ ಶಂಕ ಯಿಂದಲ ೋ ನಾನು 

ನಿನಗ  “ಶಂಡನಂತ  ರ್ತಿವಸಬ ೋಡ!” ಎಂದು ಮ್ದಲ್ಲಸ ನಿನನ 

ತ ೋಜಸುನುನ ಬ ಳಗಿಸದ .” 

ಇತಿ ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತ ೋ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವಣಿ ಭಗರ್ದಾಾನ ಪರ್ವಣಿ 

ಕೃಷ್ಣವಾಕ ಾೋ ಪಂಚಸಪಾತಿತಮೋಽಧಾಾಯಃ| 

ಇದು ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವದಲ್ಲ ಿಭಗರ್ದಾಾನ 

ಪರ್ವದಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣವಾಕಾ ಎನುನರ್ ಎಪಪತ ೈದನ ಯ ಅಧಾಾಯರ್ು. 

೭೬ 

ಕೃಷ್ಣರಾಯಭಾರಕ ು ಅಜುವನನ ಸಂದ ೋಶ 

 “ಪಾಂಡರ್ರಿಗ  ಯಾರ್ುದು ಒಳ ಳಯದ ಂದು ತಿಳಿದಿದಿಾೋರ್ೋ ಅದನುನ 

ಬ ೋಗನ ೋ ಮಾಡಿ, ಮುಂದ  ಮಾಡಬ ೋಕಾಗಿರುರ್ುದನುನ ನಮಗ  ಬಿಡು!” 

ಎಂದು ಅಜುವನನು ಕೃಷ್ಣನಿಗ  ತಿಳಿಸದುದು (೧-೨೦). 
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05076001 ಅಜುವನ ಉವಾಚ| 

05076001a ಉಕಾಂ ಯುಧಿಷ್ಣಿರ ೋಣ ೈರ್ ಯಾರ್ದಾವಚಾಂ ಜನಾದವನ| 

05076001c ತರ್ ವಾಕಾಂ ತು ಮೋ ಶುರತಾವ ಪರತಿಭಾತಿ ಪರಂತಪ|| 

05076002a ನ ೈರ್ ಪರಶಮಮತರ ತವಂ ಮನಾಸ ೋ ಸುಕರಂ ಪರಭ ್ೋ| 

05076002c ಲ ್ೋಭಾದಾವ ಧೃತರಾಷ್ರಸಾ ದ ೈನಾಾದಾವ ಸಮುಪಸುತಾತ್|| 

ಅಜುವನನು ಹ ೋಳಿದನು: “ಜನಾದವನ! ಹ ೋಳಬ ೋಕಾದುದ ಲಿರ್ನ್ನ 

ಯುಧಿಷ್ಣಿರನು ಹ ೋಳಿದಾಾನ . ಪರಂತಪ! ಪರಭ ್ೋ! ನಿನನ ಮಾತನುನ 

ಕ ೋಳಿದರ  ಧೃತರಾಷ್ರನ ಲ ್ೋಭದಿಂದ ಅಥವಾ ನಮಾಲ್ಲಿ ಸಾಕಷ್ುೌ 

ಬಲವಿಲಿದ ೋ ಇರುರ್ುದರಿಂದ ಸುಲಭದಲ್ಲಿ ಶಾಂತಿಯನುನ ತರಬಹುದು 

ಎಂದು ನಿನಗನಿನಸುರ್ುದಿಲಿ ಎಂದನಿನಸುತಾದ . 

05076003a ಅಫಲಂ ಮನಾಸ ೋ ಚಾಪಿ ಪುರುಷ್ಸಾ ಪರಾಕರಮಂ| 

05076003c ನ ಚಾಂತರ ೋರ್ ಕಮಾವಣಿ ಪೌರುಷ್ ೋರ್ ಫಲ ್ೋದಯಃ|| 

ಹಾಗ ಯೋ ಪುರುಷ್ನ ಪರಾಕರಮರ್ು ಫಲರ್ನುನ ನಿೋಡದ ೋ ಇರುರ್ುದಿಲಿ 

ಮತುಾ ಪುರುಷ್ ಪರಯತನವಿಲಿದ ೋ ಯಾರ್ುದ್ ಫಲ್ಲಸುರ್ುದಿಲ ಿಎಂದ್ 

ಅಭಪಾರಯಪಡುತಿಾದಿಾೋಯ. 

05076004a ತದಿದಂ ಭಾಷ್ಣತಂ ವಾಕಾಂ ತಥಾ ಚ ನ ತಥ ೈರ್ ಚ| 

05076004c ನ ಚ ೈತದ ೋರ್ಂ ದರಷ್ೌರ್ಾಮಸಾಧಾಮಿತಿ ಕಂ ಚನ|| 

ನಿೋನು ಹ ೋಳಿದ ಮಾತಿನಂತ ಯೋ ಆಗಬಹುದು ಆಗದ ಯ್ 

ಇರಬಹುದು. ಆದರ  ಯಾರ್ುದನ್ನ ಅಸಾಧಾವ ಂದು ಕಾರ್ಬಾರದು.  
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05076005a ಕಂ ಚ ೈತನಾನಾಸ ೋ ಕೃಚಚೌಮಸಾಾಕಂ ಪಾಪಮಾದಿತಃ| 
05076005c ಕುರ್ವಂತಿ ತ ೋಷ್ಾಂ ಕಮಾವಣಿ ಯೋಷ್ಾಂ ನಾಸಾ ಫಲ ್ೋದಯಃ|| 

ಮತುಾ ನಮಾ ಈ ಕಷ್ೌಗಳ ಲಿರ್ಕ್ು ಕಾರರ್ ಅರ್ರು ಮಾಡಿದ ಪಾಪ 

ಎಂದು ತಿಳಿದುಕ ್ಂಡಿದಿಾೋಯಲಿವ ೋ? ಆದರ  ಅರ್ರಿಗ  ಇದ್ರ್ರ ಗ  

ಯಾರ್ ಫಲರ್ೂ ದ ್ರ ತಂತಿಲಿ! 

05076006a ಸಂಪಾದಾಮಾನಂ ಸಮಾಕಚ ಸಾಾತುಮವ ಸಫಲಂ ಪರಭ ್ೋ| 

05076006c ಸ ತಥಾ ಕೃಷ್ಣ ರ್ತವಸವ ಯಥಾ ಶಮವ ಭವ ೋತಪರ ೈಃ|| 

ಪರಭ ್ೋ! ಚ ನಾನಗಿ ನಡ ಸದ ಕಾಯವಕ ು ಫಲವೊಂದಿರುತಾದ ಯಲಿವ ೋ? 

ಕೃಷ್ಣ! ಇತರರ ್ಂದಿಗ  ಶಾಂತಿಯುಂಟ್ಾಗುರ್ಂತ  ರ್ತಿವಸು. 

05076007a ಪಾಂಡವಾನಾಂ ಕುರ್ಣಾಂ ಚ ಭವಾನಪರಮಕಃ ಸುಹೃತ್| 

05076007c ಸುರಾಣಾಮಸುರಾಣಾಂ ಚ ಯಥಾ ವಿೋರ ಪರಜಾಪತಿಃ|| 

ವಿೋರ! ನಿೋನು ಸುರಾಸುರರಿಗ  ಪರಜಾಪತಿಯು ಹ ೋಗ ್ೋ ಹಾಗ  

ಪಾಂಡರ್-ಕುರುಗಳಿಗ  ನಿೋನು ಪರಮ ಮಿತರ. 

05076008a ಕುರ್ಣಾಂ ಪಾಂಡವಾನಾಂ ಚ ಪರತಿಪತುವ ನಿರಾಮಯಂ| 

05076008c ಅಸಾದಿಾತಮನುಷ್ಾಿತುಂ ನ ಮನ ಾೋ ತರ್ ದುಷ್ುರಂ|| 

ಕುರುಗಳಿಗ  ಮತುಾ ಪಾಂಡರ್ರಿಗ  ಒಳ ಳಯದಾಗುರ್ ಹಾಗ  ಮಾಡು. 

ಇದನುನ ನಡ ಸಕ ್ಡುರ್ುದು ನಿನಗ  ದುಷ್ುರರ್ಲ ಿಎಂದು ತಿಳಿದಿದ ಾೋವ . 

05076009a ಏರ್ಂ ಚ ೋತಾುಯವತಾಮೋತಿ ಕಾಯವಂ ತರ್ ಜನಾದವನ| 
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05076009c ಗಮನಾದ ೋರ್ಮೋರ್ ತವಂ ಕರಿಷ್ಾಸ ನ ಸಂಶಯಃ|| 

ಜನಾದವನ! ಈ ಕಾಯವರ್ನುನ ನಿೋನು ಅಲ್ಲಿ ಹ ್ೋಗುರ್ುದರ 

ಮ್ಲಕವ ೋ ಮಾಡಿ ಮುಗಿಸುತಿಾೋಯ ಎನುನರ್ುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲಿ. 

05076010a ಚಿಕೋಷ್ಣವತಮಥಾನಾತ ಾೋ ತಸಾನಿವೋರ ದುರಾತಾನಿ| 

05076010c ಭವಿಷ್ಾತಿ ತಥಾ ಸರ್ವಂ ಯಥಾ ತರ್ ಚಿಕೋಷ್ಣವತಂ|| 

ವಿೋರ! ಆ ದುರಾತಾನ ್ಂದಿಗ  ಯಾರ್ ರಿೋತಿಯಾದರ್ ನಿೋನು 

ಬಯಸದಂತ  ನಡ ದುಕ ್ೋ. ಆಗುರ್ುದ ಲಿರ್ೂ ನಿೋನು ಬಯಸದಂತ ಯೋ 

ಆಗುತಾದ . 

05076011a ಶಮವ ತ ೈಃ ಸಹ ವಾ ನ ್ೋಽಸುಾ ತರ್ ವಾ ಯಚಿಚಕೋಷ್ಣವತಂ| 

05076011c ವಿಚಾಯವಮಾಣ ್ೋ ಯಃ ಕಾಮಸಾರ್ ಕೃಷ್ಣ ಸ ನ ್ೋ ಗುರುಃ|| 

ಅರ್ರ ್ಂದಿಗ  ಶಾಂತಿ ನ ಲ ಸುತಾದ ರ್ೋ ಅಥವಾ ಇಲಿವೊೋ ಅದು 

ನಿೋನು ಬಯಸದಂತ . ಕೃಷ್ಣ! ನಿನನ ಇಚ ಿ ಮತುಾ ವಿಚಾರಗಳು ನಮಗ  

ದ ್ಡಡರ್ು. 

05076012a ನ ಸ ನಾಹವತಿ ದುಷ್ಾೌತಾಾ ರ್ಧಂ ಸಸುತಬಾಂಧರ್ಃ|  

05076012c ಯೋನ ಧಮವಸುತ ೋ ದೃಷ್ಾೌವ ನ ಸಾ ಶ್ರೋರುಪಮಷ್ಣವತಾ|| 

ಧಮವಸುತನಲ್ಲಿರುರ್ ಶ್ರೋಯನುನ ಕಂಡು ಅಸ್ಯಗ ್ಂಡ ಆ 

ದುಷ್ಾೌತಾನು ಮಕುಳು ಬಾಂಧರ್ರ ್ಂದಿಗ  ರ್ಧ ಗ  ಅಹವನಲಿವ ೋ? 

05076013a ಯಚಾಚಪಾಪಶಾತ ್ೋಪಾಯಂ ಧಮಿವಷಿ್ಂ ಮಧುಸ್ದನ| 
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05076013c ಉಪಾಯೋನ ನೃಶಂಸ ೋನ ಹೃತಾ ದುದ್ಾವತದ ೋವಿನಾ||  

ಮಧುಸ್ದನ! ಧಮಿವಷ್ಿವಾದ ಉಪಾಯರ್ನುನ ಕಾರ್ದ ೋ ಅರ್ನು 

ಅದನುನ ಕ ಟೌ ದ್ಾತದಲ್ಲಿ ಪರ್ವಾಗಿ, ಮೋಸದ ಉಪಾಯದಿಂದ, 

ಅಪಹರಿಸದನು. 

05076014a ಕಥಂ ಹ ಪುರುಷ್ ್ೋ ಜಾತಃ ಕ್ಷತಿರಯೋಷ್ು ಧನುಧವರಃ| 

05076014c ಸಮಾಹ್ತ ್ೋ ನಿರ್ತ ೋವತ ಪಾರರ್ತಾಾಗ ೋಽಪುಾಪಸುತ ೋ|| 

ಪಾರರ್ತಾಾಗರ್ನುನ ಮಾಡಬ ೋಕಾಗಿ ಬಂದರ್ ಕ್ಷತಿರಯರಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟೌದ 

ಧನುಧವರ ಪುರುಷ್ನು ಹ ೋಗ  ತಾನ ೋ ಯುದಾಕ ು ಹಂಜರಿಯಬಲಿ? 

05076015a ಅಧಮೋವರ್ ಜಿತಾನಾೃಷ್ಾೌವ ರ್ನ ೋ ಪರರ್ರಜಿತಾಂಸಾಥಾ|  
05076015c ರ್ಧಾತಾಂ ಮಮ ವಾಷ್ ಣೋವಯ ನಿಗವತ ್ೋಽಸೌ ಸುರ್ೋಧನಃ|| 

ವಾಷ್ ಣೋವಯ! ನಮಾನುನ ಅಧಮವದಿಂದ ಗ ದುಾದನುನ ಮತುಾ ರ್ನಕ ು 

ಕಳುಹಸುದುದನುನ ನ ್ೋಡಿದಾಗಲ ೋ ಸುರ್ೋಧನನು ನನಗ  

ರ್ಧಾಹವನಾದ. 

05076016a ನ ಚ ೈತದದುಿತಂ ಕೃಷ್ಣ ಮಿತಾರಥ ೋವ ಯಚಿಚಕೋಷ್ವಸ| 

05076016c ಕರಯಾ ಕಥಂ ನು ಮುಖ್ಾಾ ಸಾಾನೃದುನಾ ವ ೋತರ ೋರ್ ವಾ|| 

ಕೃಷ್ಣ! ಮಿತರರಿಗಾಗಿ ನಿೋನು ಏನು ಮಾಡಲ್ಲಕ ು ಹ ್ರಟ್ಟರುವಿರ್ೋ 

ಅದು ಅದುಿತವ ೋನ್ ಅಲಿ. ಆದರ  ಮುಖ್ಾ ಕಾಯವರ್ು ಹ ೋಗ  

ಆಗುತಾದ  - ಮೃದುತವದಿಂದ ಅಥವಾ ಕಲಹದಿಂದ? 
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05076017a ಅಥ ವಾ ಮನಾಸ ೋ ಜಾಾಯಾನವಧಸ ಾೋಷ್ಾಮನಂತರಂ| 

05076017c ತದ ೋರ್ ಕರಯತಾಮಾಶು ನ ವಿಚಾಯವಮತಸಾವಯಾ|| 

ಅಥವಾ ಅರ್ರನುನ ಕ್ಡಲ ೋ ರ್ಧಿಸುರ್ುದು ಒಳ ಳಯದು ಎಂದು 

ನಿನಗನಿನಸದರ  ಅದನ ನೋ ಮಾಡ ್ೋರ್. ಅದರಲ್ಲ ಿನಿೋನು 

ವಿಚಾರಮಾಡಬ ೋಡ! 

05076018a ಜಾನಾಸ ಹ ಯಥಾ ತ ೋನ ದೌರಪದಿೋ ಪಾಪಬುದಿಾನಾ|  

05076018c ಪರಿಕಿಷ್ಾೌ ಸಭಾಮಧ ಾೋ ತಚಚ ತಸಾಾಪಿ ಮಷ್ಣವತಂ|| 

ಮಾಧರ್! ಆ ಪಾಪಬುದಿಾಯು ಹ ೋಗ  ದೌರಪದಿಯನುನ ಸಭಾಮಧಾದಲ್ಲಿ 

ಕಾಡಿಸದ ಮತುಾ ಹ ೋಗ  ಇತರರು ಅದನುನ ಆಗಲು ಬಿಟೌರು 

ಎನುನರ್ುದನುನ ನಿೋನು ತಿಳಿದಿದಿಾೋಯ. 

05076019a ಸ ನಾಮ ಸಮಾಗವತ ೋವತ ಪಾಂಡವ ೋಷ್ಣವತಿ ಮಾಧರ್| 

05076019c ನ ಮೋ ಸಂಜಾಯತ ೋ ಬುದಿಾಬಿೋವಜಮುಪಾಮಿವೊೋಷ್ರ ೋ||  

ಮಾಧರ್! ಅಂಥಹ ಮನುಷ್ಾನು ಪಾಂಡರ್ರ ್ಂದಿಗ  ಸರಿಯಾಗಿ 

ನಡ ದುಕ ್ಳುಳತಾಾನ  ಎಂದು ನನಗ  ನಂಬಿಕ ಯಿಲಿ. ಅದು ಉಪುಪ 

ನ ಲದಲ್ಲಿ ಬಿೋಜರ್ನುನ ಬಿತಿಾದಂತ . 

05076020a ತಸಾಾದಾನಾನಾಸ ೋ ಯುಕಾಂ ಪಾಂಡವಾನಾಂ ಚ ಯದಿಾತಂ| 

05076020c ತದಾಶು ಕುರು ವಾಷ್ ಣೋವಯ ಯನನಃ ಕಾಯವಮನಂತರಂ|| 

ಆದುದರಿಂದ, ವಾಷ್ ಣೋವಯ! ಪಾಂಡರ್ರಿಗ  ಯಾರ್ುದು ಒಳ ಳಯದ ಂದು 
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ತಿಳಿದಿದಿಾೋರ್ೋ ಅದನುನ ಬ ೋಗನ ೋ ಮಾಡಿ, ಮುಂದ  

ಮಾಡಬ ೋಕಾಗಿರುರ್ುದನುನ ನಮಗ  ಬಿಡು!” 

ಇತಿ ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತ ೋ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವಣಿ ಭಗರ್ದಾಾನ ಪರ್ವಣಿ 

ಅಜುವನವಾಕ ಾೋ ಷ್ಟ್ ಸಪಾತಿತಮೋಽಧಾಾಯಃ| 

ಇದು ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವದಲ್ಲ ಿಭಗರ್ದಾಾನ 

ಪರ್ವದಲ್ಲಿ ಅಜುವನವಾಕಾ ಎನುನರ್ ಎಪಪತಾಾರನ ಯ ಅಧಾಾಯರ್ು. 

೭೭ 
“ಮಾತು ಮತುಾ ಕಮವಗಳಿಂದ ಏನ ಲಿ ಮಾಡಲ್ಲಕ ು ಸಾಧಾವಿದ ರ್ೋ 

ಅವ ಲಿರ್ನ್ನ ಮಾಡುತ ಾೋನ . ಆದರ  ಅರ್ರ ್ಂದಿಗ  ಶಾಂತಿಯಾಗುತಾದ  

ಎಂದು ನನಗನಿನಸುರ್ುದಿಲಿ” ಎಂದು ಕೃಷ್ಣನು ಅಜುವನನಿಗ  

ಉತಾರಿಸದುದು (೧-೨೧). 

05077001 ಭಗವಾನುವಾಚ| 

05077001a ಏರ್ಮೋತನಾಹಾಬಾಹ ್ೋ ಯಥಾ ರ್ದಸ ಪಾಂಡರ್| 
05077001c ಸರ್ವಂ ತಿವದಂ ಸಮಾಯತಾಂ ಬಿೋಭತ ್ುೋ ಕಮವಣ ್ೋದವವರ್ೋಃ|| 

ಭಗರ್ಂತನು ಹ ೋಳಿದನು: “ಮಹಾಬಾಹ ್ೋ! ಪಾಂಡರ್! ಇದು ನಿೋನು 

ಹ ೋಳಿದಂತ ಯೋ! ಬಿೋಭತ ್ುೋ! ಆದರ್ ಇವ ಲಿರ್ೂ ಎರಡು ರಿೋತಿಯ 

ಕಮವಗಳ ಮೋಲ  ಅರ್ಲಂಬಿಸವ . 

05077002a ಕ್ ೋತರಂ ಹ ರಸರ್ಚುಚದಾಂ ಕಷ್ವಕ ೋಣ ್ೋಪಪಾದಿತಂ|  
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05077002c ಋತ ೋ ರ್ಷ್ವಂ ನ ಕೌಂತ ೋಯ ಜಾತು ನಿರ್ವತವಯೋತಫಲಂ|| 

ರಸರ್ತಾಾದ ಶುದಾ ಭ್ಮಿಯನುನ ಕೃಷ್ಣಕನು ಸದಾಗ ್ಳಿಸಬಹುದು. 

ಆದರ , ಕೌಂತ ೋಯ! ಅಲ್ಲಿ ಮಳ ಯೋ ಬಿೋಳದಿದಾರ  ಬ ಳ ಯನುನ 

ತ ಗ ಯಲು ಸ ್ೋಲುತಾಾನ . 

05077003a ತತರ ವ ೈ ಪೌರುಷ್ಂ ಬ್ರಯುರಾಸ ೋಕಂ ಯತನಕಾರಿತಂ| 

05077003c ತತರ ಚಾಪಿ ಧುರರ್ಂ ಪಶ ಾೋಚ ್ಚೋಷ್ರ್ಂ ದ ೈರ್ಕಾರಿತಂ|| 

ಅಲ್ಲಿ ಪುರುಷ್ನ ಪರಯತನದಿಂದ ಏಪವಡಿಸದ ನಿೋರಾರ್ರಿಯ 

ರ್ಾರ್ಸ ುಯು ಬ ಳ ಯನುನ ತ ಗ ಯಲು ಸಾಧಾಮಾಡುತಾದ  ಎಂದು 

ಹ ೋಳುತಾಾರ . ಆದರ  ಅಲ್ಲಿಯ್ ಕ್ಡ ದ ೈರ್ರ್ು ಮಾಡಿಟೌಂತ  ಒರ್ಗಿ 

ಹ ್ೋಗುರ್ುದನುನ ಖ್ಂಡಿತವಾಗಿ ಕಾರ್ಬಹುದು. 

05077004a ತದಿದಂ ನಿಶ್ಚತಂ ಬುದಾಾಯ ಪ್ವ ೈವರಪಿ ಮಹಾತಾಭಃ| 

05077004c ದ ೈವ ೋ ಚ ಮಾನುಷ್ ೋ ಚ ೈರ್ ಸಮುಾಕಾಂ ಲ ್ೋಕಕಾರರ್ಂ|| 

ನಮಾ ಮಹಾತಾ ಪ್ರ್ವಜರು ತಮಾ ಬುದಿಾಯಿಂದ ಇದರ ಕುರಿತು 

ನಿಶಚಯರ್ನುನ ಕ ್ಟ್ಟೌದಾಾರ : ಲ ್ೋಕದ ಆಗುಹ ್ೋಗುಗಳು ದ ೈರ್ ಮತುಾ 

ಮಾನುಷ್ ಕಾರರ್ಗಳ ರಡರ ಮೋಲ್ ನಿಂತಿದ . 

05077005a ಅಹಂ ಹ ತತುರಿಷ್ಾಾಮಿ ಪರಂ ಪುರುಷ್ಕಾರತಃ| 

05077005c ದ ೈರ್ಂ ತು ನ ಮಯಾ ಶಕಾಂ ಕಮವ ಕತುವಂ ಕಥಂ ಚನ||  

ನಾನಾದರ ್ೋ ಪುರುಷ್ನು ಕ ್ನ ಯದಾಗಿ ಏನನುನ ಮಾಡಬಲಿನ ್ೋ 
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ಅದನುನ ಮಾತರ ಮಾಡುತ ಾೋನ . ಆದರ  ದ ೈರ್ದ ಕ ಲಸರ್ನುನ ಮಾಡಲು 

ನಾನು ಎಂದ್ ಶಕಾನಿಲಿ. 

05077006a ಸ ಹ ಧಮವಂ ಚ ಸತಾಂ ಚ ತಾಕಾಾವ ಚರತಿ ದುಮವತಿಃ| 

05077006c ನ ಹ ಸಂತಪಾತ ೋ ತ ೋನ ತಥಾರ್ಪ ೋರ್ ಕಮವಣಾ|| 

ಆ ದುಮವತಿಯಾದರ ್ೋ ಸತಾ ಧಮವಗಳನುನ ಬಿಸುಟು 

ನಡ ದುಕ ್ಳುಳತಿಾದಾಾನ . ಆ ರಿೋತಿಯ ಕಮವರ್ು ಅರ್ನನುನ ಸುಡುತಾಲ್ 

ಇಲಿ. 

05077007a ತಾಂ ಚಾಪಿ ಬುದಿಾಂ ಪಾಪಿಷ್ಾಿಂ ರ್ಧವಯಂತಾಸಾ ಮಂತಿರರ್ಃ|  

05077007c ಶಕುನಿಃ ಸ್ತಪುತರಶಚ ಭಾರತಾ ದುಃಶಾಸನಸಾಥಾ|| 

ಅರ್ನ ಪಾಪಿಷ್ಿ ಬುದಿಾಯನುನ ಅರ್ನ ಮಂತಿರಗಳಾದ ಶಕುನಿ, 

ಸ್ತಪುತರ, ಮತುಾ ಸಹ ್ೋದರ ದುಃಶಾಸನರು ಬ ಳ ಸುತಿಾದಾಾರ . 

05077008a ಸ ಹ ತಾಾಗ ೋನ ರಾಜಾಸಾ ನ ಶಮಂ ಸಮುಪ ೋಷ್ಾತಿ| 

05077008c ಅಂತರ ೋರ್ ರ್ಧಾತಾಪಥವ ಸಾನುಬಂಧಃ ಸುರ್ೋಧನಃ||  

ಪಾಥವ! ಅರ್ನು ರಾಜಾರ್ನುನ ಕ ್ಡುರ್ುದರ ಮ್ಲಕ ಶಾಂತಿಯನುನ 

ಬಯಸುರ್ುದಿಲಿ. ಅದಕ ು ಮದಲು ಅನುಯಾಯಿಗಳ ೂಂದಿಗ  

ಸುರ್ೋಧನನನುನ ರ್ಧಿಸಬ ೋಕಾಗುತಾದ . 

05077009a ನ ಚಾಪಿ ಪರಣಿಪಾತ ೋನ ತಾಕುಾಮಿಚಚತಿ ಧಮವರಾಟ್| 

05077009c ಯಾಚಾಮಾನಸುಾ ರಾಜಾಂ ಸ ನ ಪರದಾಸಾತಿ ದುಮವತಿಃ|| 
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ಶರರ್ು ಹ ್ೋಗುರ್ುದರ ಮ್ಲಕರ್ೂ ಧಮವರಾಜನು ರಾಜಾರ್ನುನ 

ತಾಜಿಸಲು ಬಯಸುರ್ುದಿಲಿ. ಆ ದುಮವತಿಯು ಕ ೋಳುರ್ುದರಿಂದ 

ರಾಜಾರ್ನುನ ಕ ್ಡುರ್ುದಿಲಿ. 

05077010a ನ ತು ಮನ ಾೋ ಸ ತದಾವಚ ್ಾೋ ಯದುಾಧಿಷ್ಣಿರಶಾಸನಂ|  

05077010c ಉಕಾಂ ಪರರ್ೋಜನಂ ತತರ ಧಮವರಾಜ ೋನ ಭಾರತ|| 

ಭಾರತ! ಅಲ್ಲಿ ಧಮವರಾಜನು ಹ ೋಳಿದ ಯುಧಿಷಿ್ಣರನ ಶಾಸನರ್ನುನ 

ಹ ೋಳುರ್ುದರಿಂದ ಏನಾದರ್ ಪರರ್ೋಜನವಿದ ಯಂದು 

ನನಗನಿನಸುರ್ುದಿಲಿ. 

05077011a ತಥಾ ಪಾಪಸುಾ ತತುರ್ವಂ ನ ಕರಿಷ್ಾತಿ ಕೌರರ್ಃ| 

05077011c ತಸಾಂಶಾಚಕರಯಮಾಣ ೋಽಸೌ ಲ ್ೋಕರ್ಧ ್ಾೋ ಭವಿಷ್ಾತಿ||  

ಆ ಪಾಪಿ ಕೌರರ್ನು ಹ ೋಳಿದಂತ  ಏನನ್ನ ಮಾಡುರ್ರ್ನಲಿ. ಹಾಗ  

ಮಾಡದ ೋ ಇದಾಲಿ್ಲ ಅರ್ನು ಲ ್ೋಕದಲ್ಲಿ ಯಾರಿಂದಲ್ ರ್ಧಿಸಲಪಡಲು 

ಅಹವ. 

05077012a ಮಮ ಚಾಪಿ ಸ ರ್ಧ ್ಾೋ ವ ೈ ಜಗತಶಾಚಪಿ ಭಾರತ| 

05077012c ಯೋನ ಕೌಮಾರಕ ೋ ಯ್ಯಂ ಸವ ೋವ ವಿಪರಕೃತಾಸಾಥಾ|| 

ಭಾರತ! ಕುಮಾರರಾಗಿರುವಾಗಲ ೋ ನಿಮಾಲಿರನ್ನ ಮೋಸದಿಂದ 

ಕಾಡಿದ ಅರ್ನನುನ ನಾನ್, ಜಗತ್ಾ, ಕ ್ಲಿಬಹುದು. 

05077013a ವಿಪರಲುಪಾಂ ಚ ವೊೋ ರಾಜಾಂ ನೃಶಂಸ ೋನ ದುರಾತಾನಾ|  
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05077013c ನ ಚ ್ೋಪಶಾಮಾತ ೋ ಪಾಪಃ ಶ್ರಯಂ ದೃಷ್ಾೌವ ಯುಧಿಷ್ಣಿರ ೋ|| 

ಯುಧಿಷ್ಣಿರನಲ್ಲದಿಾ ಐಶವಯವರ್ನುನ ನ ್ೋಡಿದ ನಂತರ ಶಾಂತಿಯನುನ 

ಕಾರ್ದ ಆ ದುರಾತಾ ಪಾಪಿಯು ನಿಮಿಾಂದ ರಾಜಾರ್ನುನ ಮೋಸದಿಂದ 

ಅಪಹರಿಸದನು. 

05077014a ಅಸಕೃಚಾಚಪಾಹಂ ತ ೋನ ತವತೃತ ೋ ಪಾಥವ ಭ ೋದಿತಃ| 

05077014c ನ ಮಯಾ ತದಗೃಹೋತಂ ಚ ಪಾಪಂ ತಸಾ ಚಿಕೋಷ್ಣವತಂ|| 

ಪಾಥವ! ನನನ ಮತುಾ ನಿಮಾ ನಡುವ  ಭ ೋದರ್ನುನ ತರಲು ಅರ್ನು 

ಬಹುಬಾರಿ ಪರಯತಿನಸದಾಾನ . ಆದರ  ನಾನು ಅರ್ನ ಪಾಪ ಬುದಿಾಯನುನ 

ಸವೋಕರಿಸಲ್ಲಲಿ. 

05077015a ಜಾನಾಸ ಹ ಮಹಾಬಾಹ ್ೋ ತವಮಪಾಸಾ ಪರಂ ಮತಂ| 

05077015c ಪಿರಯಂ ಚಿಕೋಷ್ವಮಾರ್ಂ ಚ ಧಮವರಾಜಸಾ ಮಾಮಪಿ|| 

ಮಹಾಬಾಹ ್ೋ! ಅರ್ನ ಪರಮ ಮತವ ೋನ ಂದು ಮತುಾ ನಾನು 

ಧಮವರಾಜನಿಗ  ಪಿರಯವಾದುದನುನ ಮಾಡಲು ಹ ್ರಟ್ಟರುವ ನ ಂದು 

ನಿನಗ  ತಿಳಿದಿದ . 

05077016a ಸ ಜಾನಂಸಾಸಾ ಚಾತಾಾನಂ ಮಮ ಚ ೈರ್ ಪರಂ ಮತಂ| 

05077016c ಅಜಾನನಿನರ್ ಚಾಕಸಾಾದಜುವನಾದಾಾಭಶಂಕಸ ೋ|| 

ಅಜುವನ! ಅರ್ನ ಮತುಾ ನನನ ಪರಮ ಮತರ್ನ್ನ ತಿಳಿದಿದಿಾೋಯ. 

ಆದರ್ ಏನನ್ನ ತಿಳಿದಿಲಿದರ್ನಂತ  ನಮಾನುನ ಶಂಕಸುತಿಾದಿಾೋಯ.  
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05077017a ಯಚಾಚಪಿ ಪರಮಂ ದಿರ್ಾಂ ತಚಾಚಪಾರ್ಗತಂ ತವಯಾ| 

05077017c ವಿಧಾನವಿಹತಂ ಪಾಥವ ಕಥಂ ಶಮವ ಭವ ೋತಪರ ೈಃ|| 

ಪಾಥವ! ಪರಮ ದ ೈರ್ರ್ು ಏನನುನ ನಿಧವರಿಸದ ರ್ೋ ಅದ್ ನಿನಗ  

ತಿಳಿದಿದ . ಹೋಗಿರುವಾಗ ಅರ್ರ ್ಂದಿಗ  ಶಾಂತಿಯು ಹ ೋಗಾಗುತಾದ ? 

05077018a ಯತುಾ ವಾಚಾ ಮಯಾ ಶಕಾಂ ಕಮವಣಾ ಚಾಪಿ ಪಾಂಡರ್| 

05077018c ಕರಿಷ್ ಾೋ ತದಹಂ ಪಾಥವ ನ ತಾವಶಂಸ ೋ ಶಮಂ ಪರ ೈಃ|| 

ಪಾಂಡರ್! ಪಾಥವ! ಮಾತು ಮತುಾ ಕಮವಗಳಿಂದ ಏನ ಲಿ ಮಾಡಲ್ಲಕ ು 

ಸಾಧಾವಿದ ರ್ೋ ಅವ ಲಿರ್ನ್ನ ಮಾಡುತ ಾೋನ . ಆದರ  ಅರ್ರ ್ಂದಿಗ  

ಶಾಂತಿಯಾಗುತಾದ  ಎಂದು ನನಗನಿನಸುರ್ುದಿಲಿ. 

05077019a ಕಥಂ ಗ ್ೋಹರಣ ೋ ಬ್ರಯಾದಿಚಚಂ ಶಮವ ತಥಾವಿಧಂ| 

05077019c ಯಾಚಾಮಾನ ್ೋಽಪಿ ಭೋಷ್ ೇರ್ ಸಂರ್ತುರಗತ ೋಽಧವನಿ|| 

ಕಳ ದ ರ್ಷ್ವ ಗ ್ೋಹರರ್ದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಭೋಷ್ಾನು ಕ ೋಳಿಕ ್ಂಡರ್ 

ಅರ್ನು ಶಾಂತಿಯನುನ ನಿೋಡಿದನ ೋ? 

05077020a ತದ ೈರ್ ತ ೋ ಪರಾಭ್ತಾ ಯದಾ ಸಂಕಲ್ಲಪತಾಸಾವಯಾ| 

05077020c ಲರ್ಶಃ ಕ್ಷರ್ಶಶಾಚಪಿ ನ ಚ ತುಷ್ೌಃ ಸುರ್ೋಧನಃ|| 

ಅದ ೋ ದಿರ್ಸ ನಿೋನು ಸಂಕಲ್ಲಪಸದಂತ  ಅರ್ರನುನ ಪರಾಜಯಗ ್ಳಿಸದ . 

ಸುರ್ೋಧನನು ಸವಲಪರ್ನ್ನ ಸವಲಪಸಮಯಕಾುಗಿಯ್ ಕ ್ಡಲು 

ಬಯಸುರ್ುದಿಲಿ. 
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05077021a ಸರ್ವಥಾ ತು ಮಯಾ ಕಾಯವಂ ಧಮವರಾಜಸಾ ಶಾಸನಂ| 

05077021c ವಿಭಾರ್ಾಂ ತಸಾ ಭ್ಯಶಚ ಕಮವ ಪಾಪಂ ದುರಾತಾನಃ|| 

ಹ ೋಗಿದಾರ್ ನಾನು ಧಮವರಾಜನ ಶಾಸನರ್ನುನ 

ಕಾಯವಗತಗ ್ಳಿಸಬ ೋಕು. ಆ ದುರಾತಾನ ಪಾಪ ಕಮವಗಳನುನ 

ಇನ ್ನಮಾ ಮನಸುಗ  ತ ಗ ದುಕ ್ಳಳಬಾರದು!” 

ಇತಿ ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತ ೋ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವಣಿ ಭಗರ್ದಾಾನ ಪರ್ವಣಿ 

ಶ್ರೋಕೃಷ್ಣವಾಕ ಾೋ ಸಪಾಸಪಾತಿತಮೋಽಧಾಾಯಃ| 

ಇದು ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವದಲ್ಲ ಿಭಗರ್ದಾಾನ 

ಪರ್ವದಲ್ಲಿ ಶ್ರೋಕೃಷ್ಣವಾಕಾ ಎನುನರ್ ಎಪಪತ ಾೋಳನ ಯ ಅಧಾಾಯರ್ು. 

೭೮ 

ಕೃಷ್ಣ ರಾಯಭಾರಕ ು ನಕುಲನ ಸಂದ ೋಶ 
ಬರುರ್ ಆಪತಾನ ನಲಿರ್ನ್ನ ನಿೋನು ತಡ ಯಬಲ ಿ ಎಂದು ನಕುಲನು 

ಕೃಷ್ಣನಿಗ  ಹ ೋಳಿದುದು (೧-೧೮). 

05078001 ನಕುಲ ಉವಾಚ| 

05078001a ಉಕಾಂ ಬಹುವಿಧಂ ವಾಕಾಂ ಧಮವರಾಜ ೋನ ಮಾಧರ್| 

05078001c ಧಮವಜ್ಞ ೋನ ರ್ದಾನ ಾೋನ ಧಮವಯುಕಾಂ ಚ ತತಾವತಃ|| 

ನಕುಲನು ಹ ೋಳಿದನು: “ಮಾಧರ್! ಧಮವರಾಜನು ಬಹುವಿಧದಲ್ಲಿ 
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ಮಾತುಗಳನಾನಡಿದಾಾನ . ಧಮವಜ್ಞನ ಈ ಮಾತುಗಳು 

ಧಮವಯುಕಾವಾಗಿಯ್ ತತಾವಯುಕಾವಾಗಿಯ್ ಇವ . 

05078002a ಮತಮಾಜ್ಞಾಯ ರಾಜ್ಞಾಶಚ ಭೋಮಸ ೋನ ೋನ ಮಾಧರ್|  

05078002c ಸಂಶಮೋ ಬಾಹುವಿೋಯವಂ ಚ ಖ್ಾಾಪಿತಂ ಮಾಧವಾತಾನಃ|| 

ಮಾಧರ್! ರಾಜನ ಮತರ್ನುನ ತಿಳಿದ ಭೋಮಸ ೋನನು ಶಮ ಮತುಾ 

ಬಾಹುವಿೋಯವ ಎರಡರ ಕುರಿತ್ ಮಾತನಾಡಿದಾಾನ . 

05078003a ತಥ ೈರ್ ಫಲುಗನ ೋನಾಪಿ ಯದುಕಾಂ ತತಾವಯಾ ಶುರತಂ| 

05078003c ಆತಾನಶಚ ಮತಂ ವಿೋರ ಕಥಿತಂ ಭರ್ತಾಸಕೃತ್||  

ಹಾಗ ಯೋ ಫಲುಗನನು ಏನು ಹ ೋಳಬ ೋಕ ಂದಿದಾನ ್ೋ ಅದನ್ನ ಕ್ಡ 

ನಿೋನು ಕ ೋಳಿದಿಾೋಯ. ವಿೋರ! ನಿನನ ಸವಂತ ಮತರ್ನುನ ಕ್ಡ ನಿೋನು ಪುನಃ 

ಪುನಃ ಹ ೋಳಿದಿಾೋಯ. 

05078004a ಸರ್ವಮೋತದತಿಕರಮಾ ಶುರತಾವ ಪರಮತಂ ಭವಾನ್| 

05078004c ಯತಾಾಪಾಕಾಲಂ ಮನ ಾೋಥಾಸಾತುುಯಾವಃ ಪುರುಷ್ ್ೋತಾಮ|| 

ಪುರುಷ್ ್ೋತಾಮ! ಈಗ ನಿೋನು ಕ ೋಳಿದ ಎಲಿರ್ನ್ನ ಬದಿಗ ್ತಿಾ, 

ಬಂದ ್ದಗಿರುರ್ ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಏನನುನ ಮಾಡಬ ೋಕ ಂದು 

ನಿನಗನಿನಸುತಾದ ರ್ೋ ಅದನುನ ಮಾಡು. 

05078005a ತಸಾಂಸಾಸಾನಿನಮಿತ ಾೋ ಹ ಮತಂ ಭರ್ತಿ ಕ ೋಶರ್| 

05078005c ಪಾರಪಾಕಾಲಂ ಮನುಷ್ ಾೋರ್ ಸವಯಂ ಕಾಯವಮರಿಂದಮ|| 
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ಕ ೋಶರ್! ಅರಿಂದಮ! ಪರತಿರ್ಂದಕ್ು ಅಭಪಾರಯಗಳು ಇರುತಾವ . 

ಆದರ  ಬಂದಿರುರ್ ಕಾಲರ್ನುನ ನ ್ೋಡಿ ಮನುಷ್ಾನು ಸವತಃ 

ಕಾಯವರ್ನುನ ನಿಧವರಿಸಬ ೋಕು. 

05078006a ಅನಾಥಾ ಚಿಂತಿತ ್ೋ ಹಾಥವಃ ಪುನಭವರ್ತಿ ಸ ್ೋಽನಾಥಾ| 

05078006c ಅನಿತಾಮತರ್ೋ ಲ ್ೋಕ ೋ ನರಾಃ ಪುರುಷ್ಸತಾಮ||  

ಪುರುಷ್ಸತಾಮ! ವಿಷ್ಯರ್ನುನ ಒಂದು ರಿೋತಿಯಲಿ್ಲ ರ್ೋಚಿಸದರ  

ಅದು ಬ ೋರ ಯೋ ರಿೋತಿಯಲಿ್ಲ ನಡ ಯಬಹುದು. ಈ ಲ ್ೋಕದಲ್ಲಿ ಜನರ 

ಅಭಪಾರಯಗಳು ಬದಲಾಗುತಿಾರುತಾವ . 

05078007a ಅನಾಥಾ ಬುದಾರ್ೋ ಹಾಾಸನನಸಾಾಸು ರ್ನವಾಸಷ್ು| 

05078007c ಅದೃಶ ಾೋಷ್ವನಾಥಾ ಕೃಷ್ಣ ದೃಶ ಾೋಷ್ು ಪುನರನಾಥಾ|| 

ಕೃಷ್ಣ! ನಾರ್ು ರ್ನವಾಸದಲ್ಲಿರುವಾಗ ನಮಾಲ್ಲಿ ಒಂದು ರಿೋತಿಯ 

ರ್ೋಚನ ಯಿತುಾ, ಅಜ್ಞಾತವಾಸದಲ್ಲಿರುವಾಗ ಬ ೋರ  ರ್ೋಚನ ಯಿತುಾ, 

ಮತುಾ ಈಗ ಪುನಃ ಎಲಿರಿಗ್ ಕಾಣಿಸುರ್ಂತಿರುವಾಗ ಬ ೋರ ಯೋ 

ರ್ೋಚನ ಯಿದ . 

05078008a ಅಸಾಾಕಮಪಿ ವಾಷ್ ಣೋವಯ ರ್ನ ೋ ವಿಚರತಾಂ ತದಾ| 

05078008c ನ ತಥಾ ಪರರ್ರ್ೋ ರಾಜ ಾೋ ಯಥಾ ಸಂಪರತಿ ರ್ತವತ ೋ|| 

ವಾಷ್ ಣೋವಯ! ಅಂದು ರ್ನದಲ್ಲಿ ಅಲ ಯುತಿಾರುವಾಗ ನಮಗ  ರಾಜಾದ 

ಕುರಿತು, ಈಗ ಇರುರ್ಷ್ುೌ ಆಸ ಯಿರಲ್ಲಲಿ. 
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05078009a ನಿರ್ೃತಾರ್ನವಾಸಾನನಃ ಶುರತಾವ ವಿೋರ ಸಮಾಗತಾಃ| 

05078009c ಅಕ್ೌಹಣ ್ಾೋ ಹ ಸಪ ಾೋಮಾಸಾವತಾಸಾದಾಜಜನಾದವನ|| 

ವಿೋರ! ಜನಾದವನ! ರ್ನವಾಸದಿಂದ ಹಂದಿರುಗಿದಾಾರ  ಎಂದು ಕ ೋಳಿದ 

ನಿನನ ಪರಸಾದದಿಂದಲ ೋ ಈ ಏಳು ಅಕ್ೌಹಣಿಗಳು ಬಂದು ಸ ೋರಿವ . 

05078010a ಇಮಾನ್ ಹ ಪುರುಷ್ವಾಾಘಾರನಚಿಂತಾಬಲಪೌರುಷ್ಾನ್| 

05078010c ಆತಾಶಸಾರನ್ ರಣ ೋ ದೃಷ್ಾೌವ ನ ರ್ಾಥ ೋದಿಹ ಕಃ ಪುಮಾನ್|| 

ರ್ೋಚಿಸಲ್ ಅಸಾಧಾವಾದ ಬಲಪೌರುಷ್ಗಳುಳಳ, ಶಸರಗಳನುನ 

ಹಡಿಯುರ್ ಈ ಪುರುಷ್ವಾಾಘರರನುನ ಕಂಡು ರರ್ದಲ್ಲಿ ಯಾರ್ 

ಪುರುಷ್ನು ರ್ಾಥ ಗ ್ಳುಳರ್ುದಿಲಿ? 

05078011a ಸ ಭವಾನುುರುಮಧ ಾೋ ತಂ ಸಾಂತವಪ್ರ್ವಂ ಭಯಾನಿವತಂ|  
05078011c ಬ್ರಯಾದಾವಕಾಂ ಯಥಾ ಮಂದ ್ೋ ನ ರ್ಾಥ ೋತ ಸುರ್ೋಧನಃ|| 

ಕುರುಮಧಾದಲ್ಲ ಿನಿೋನು ಮಂದಬುದಿಾ ಸುರ್ೋಧನನು 

ರ್ಾಥಿತನಾಗದಂತ  ಸಾಂತವಪ್ರ್ವಕನಾಗಿ ಭಯಾನಿವತನಾಗಿ 

ಮಾತನಾಡಬ ೋಕು. 

05078012a ಯುಧಿಷ್ಣಿರಂ ಭೋಮಸ ೋನಂ ಬಿೋಭತುುಂ ಚಾಪರಾಜಿತಂ| 

05078012c ಸಹದ ೋರ್ಂ ಚ ಮಾಂ ಚ ೈರ್ ತಾವಂ ಚ ರಾಮಂ ಚ ಕ ೋಶರ್|| 

05078013a ಸಾತಾಕಂ ಚ ಮಹಾವಿೋಯವಂ ವಿರಾಟಂ ಚ ಸಹಾತಾಜಂ| 

05078013c ದುರಪದಂ ಚ ಸಹಾಮಾತಾಂ ಧೃಷ್ೌದುಾಮನಂ ಚ ಪಾಷ್ವತಂ|| 

05078014a ಕಾಶ್ರಾಜಂ ಚ ವಿಕಾರಂತಂ ಧೃಷ್ೌಕ ೋತುಂ ಚ ಚ ೋದಿಪಂ| 
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05078014c ಮಾಂಸಶ  ೋಣಿತಭೃನಾತಾವಃ ಪರತಿಯುಧ ಾೋತ ಕ ್ೋ ಯುಧಿ|| 

ಕ ೋಶರ್! ರಕಾಮಾಂಸಗಳಿಂದ ಕ್ಡಿದ ಯಾರ್ ಮನುಷ್ಾನು ತಾನ ೋ 

ಯುದಾದಲ್ಲಿ ಇರ್ರ ಯದುರಾಳಿಯಾಗಿ ಹ ್ೋರಾಡುತಾಾನ ? - 

ಯುಧಿಷ್ಣಿರ, ಭೋಮಸ ೋನ, ಅಪರಾಜಿತ ಬಿೋಭತುು, ಸಹದ ೋರ್, ನಾನು, 

ನಿೋನು, ರಾಮ, ಸಾತಾಕ, ಮಕುಳ ೂಂದಿಗ  ಮಹಾವಿೋಯವ ವಿರಾಟ, 

ಅಮಾತಾ-ದೃಷ್ೌದುಾಮನನ ್ಂದಿಗ  ಪಾಷ್ವತ ದುರಪದ, ವಿಕಾರಂತ 

ಕಾಶ್ರಾಜ ಮತುಾ ಚ ೋದಿಪತಿ ಧೃಷ್ೌಕ ೋತು. 

05078015a ಸ ಭವಾನಗಮನಾದ ೋರ್ ಸಾಧಯಿಷ್ಾತಾಸಂಶಯಂ| 

05078015c ಇಷ್ೌಮಥವಂ ಮಹಾಬಾಹ ್ೋ ಧಮವರಾಜಸಾ ಕ ೋರ್ಲಂ|| 

ಮಹಾಬಾಹ ್ೋ! ಕ ೋರ್ಲ ಹ ್ೋಗುರ್ುದರಿಂದಲ ೋ ನಿೋನು 

ಧಮವರಾಜನ ಇಷ್ೌರ್ನುನ ಒಳಿತನುನ ಸಾಧಿಸುತಿಾೋಯ ಎನುನರ್ುದರಲ್ಲಿ 

ಸಂಶಯವಿಲಿ. 

05078016a ವಿದುರಶ ೈರ್ ಭೋಷ್ಾಶಚ ದ ್ರೋರ್ಶಚ ಸಹಬಾಹಿಕಃ| 

05078016c ಶ ರೋಯಃ ಸಮಥಾವ ವಿಜ್ಞಾತುಮುಚಾಮಾನಂ ತವಯಾನಘ|| 

ಅನಘ! ನಿೋನು ಹ ೋಳಹ ್ರಟ್ಟರುರ್ುದು ಶ ರೋಯಸುರವಾದುದು 

ಎನುನರ್ುದನುನ ವಿದುರ, ಭೋಷ್ಾ, ದ ್ರೋರ್ ಮತುಾ ಬಾಹಿೋಕರು 

ಅಥವಮಾಡಿಕ ್ಳಳಲು ಸಮಥವರು. 

05078017a ತ ೋ ಚ ೈನಮನುನ ೋಷ್ಾಂತಿ ಧೃತರಾಷ್ರಂ ಜನಾಧಿಪಂ| 

05078017c ತಂ ಚ ಪಾಪಸಮಾಚಾರಂ ಸಹಾಮಾತಾಂ ಸುರ್ೋಧನಂ||  
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ಅರ್ರ ೋ ಜನಾಧಿಪ ಧೃತರಾಷ್ರನನುನ, ಅಮಾತಾರ್ ಕ್ಡಿ ಪಾಪಿ 

ಸುರ್ೋಧನನನುನ ದಾರಿಗ  ತರುತಾಾರ . 

05078018a ಶ  ರೋತಾ ಚಾಥವಸಾ ವಿದುರಸಾವಂ ಚ ರ್ಕಾಾ ಜನಾದವನ| 

05078018c ಕಮಿವಾಥವಂ ವಿರ್ತವಂತಂ ಸಾುಪಯೋತಾಂ ನ ರ್ತಾವನಿ|| 

ಜನಾದವನ! ಉರುಳಿಕ ್ಂಡು ಬರುತಿಾರುರ್ ಏನನುನ ತಾನ ೋ 

ಅಥವರ್ತಾಾಗಿ ಹ ೋಳುರ್ ನಿೋನು ಮತುಾ ಕ ೋಳಿ ಅಥ ೈವಸಕ ್ಳುಳರ್ ವಿದುರ 

ಇಬಬರಿಗ್ ತಡ ದು ನಿಲಿ್ಲಸಲ್ಲಕಾುಗುರ್ುದಿಲಿ?” 

ಇತಿ ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತ ೋ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವಣಿ ಭಗರ್ದಾಾನ ಪರ್ವಣಿ 

ನಕುಲವಾಕ ಾೋ ಅಷ್ೌಸಪಾತಿತಮೋಽಧಾಾಯಃ| 

ಇದು ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವದಲ್ಲಿ ಭಗರ್ದಾಾನ 

ಪರ್ವದಲ್ಲಿ ನಕುಲವಾಕಾ ಎನುನರ್ ಎಪಪತ ಾಂಟನ ಯ ಅಧಾಾಯರ್ು. 

೭೯ 

ಕೃಷ್ಣನ ರಾಯಭಾರಕ ು ಸಹದ ೋರ್-

ಸಾತಾಕಯರ ಸಂದ ೋಶ 
“ಒಂದು ವ ೋಳ  ಕುರುಗಳು ಪಾಂಡರ್ರ ್ಂದಿಗ  ಶಾಂತಿಯನುನ 

ಇಚಿಿಸದರ್ ಕ್ಡ ನಿೋನು ಅರ್ರ ್ಂದಿಗ  ಯುದಾವ ೋ ನಡ ಯುರ್ಂತ  

ಮಾಡಬ ೋಕು” ಎಂದು ಸಹದ ೋರ್ನು ಕೃಷ್ಣನಿಗ  ಹ ೋಳಲು (೧-೪), “ಈ 
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ಶ ರ ಮಾದಿರೋಸುತನು ಯಾರ್ ಮಾತನುನ ಹ ೋಳಿದನ ್ೋ ಅದ ೋ 

ಸರ್ವರ್ೋಧರ ಮತ” ಎಂದು ಸಾತಾಕಯು ಸಹದ ೋರ್ನನುನ 

ಅನುಮೋದಿಸದುದು (೫-೯). 

05079001 ಸಹದ ೋರ್ ಉವಾಚ| 

05079001a ಯದ ೋತತುಥಿತಂ ರಾಜ್ಞಾ ಧಮವ ಏಷ್ ಸನಾತನಃ| 

05079001c ಯಥಾ ತು ಯುದಾಮೋರ್ ಸಾಾತಾಥಾ ಕಾಯವಮರಿಂದಮ||  

ಸಹದ ೋರ್ನು ಹ ೋಳಿದನು: “ಅರಿಂದಮ! ರಾಜನು ಏನು ಹ ೋಳಿದನ ್ೋ 

ಅದು ಸನಾತನ ಧಮವ. ಹಾಗಿದಾರ್ ಯುದಾವ ೋ ನಡ ಯುರ್ ಹಾಗ  

ಮಾಡು! 

05079002a ಯದಿ ಪರಶಮಮಿಚ ಚೋಯುಃ ಕುರರ್ಃ ಪಾಂಡವ ೈಃ ಸಹ| 
05079002c ತಥಾಪಿ ಯುದಾಂ ದಾಶಾಹವ ರ್ೋಜಯೋಥಾಃ ಸಹ ೈರ್ ತ ೈಃ|| 

ದಾಶಾಹವ! ಒಂದು ವ ೋಳ  ಕುರುಗಳು ಪಾಂಡರ್ರ ್ಂದಿಗ  

ಶಾಂತಿಯನುನ ಇಚಿಿಸದರ್ ಕ್ಡ ನಿೋನು ಅರ್ರ ್ಂದಿಗ  ಯುದಾವ ೋ 

ನಡ ಯುರ್ಂತ  ಮಾಡಬ ೋಕು. 

05079003a ಕಥಂ ನು ದೃಷ್ಾೌವ ಪಾಂಚಾಲ್ಲೋಂ ತಥಾ ಕಷಿ್ಾೌಂ ಸಭಾಗತಾಂ| 

05079003c ಅರ್ಧ ೋನ ಪರಶಾಮಾೋತ ಮಮ ಮನುಾಃ ಸುರ್ೋಧನ ೋ|| 

ಸುರ್ೋಧನನ ರ್ಧ ಯಾಗದ ೋ ಪಾಂಚಾಲ್ಲಯನುನ ಸಭ ಗ  ಎಳ ತಂದು 

ಕಾಡಿಸದುದನುನ ನ ್ೋಡಿದ ನನನ ಈ ಸಟುೌ ಹ ೋಗ  ಶಾಂತಗ ್ಳುಳತಾದ ? 
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05079004a ಯದಿ ಭೋಮಾಜುವನೌ ಕೃಷ್ಣ ಧಮವರಾಜಶಚ ಧಾಮಿವಕಃ| 

05079004c ಧಮವಮುತುೃಜಾ ತ ೋನಾಹಂ ರ್ೋದುಾಮಿಚಾಚಮಿ ಸಮುಾಗ ೋ|| 

ಕೃಷ್ಣ! ಒಂದು ವ ೋಳ  ಭೋಮಾಜುವನರಿಬಬರ್ ಮತುಾ ಧಮವರಾಜನ್ 

ಧಾಮಿವಕರಾಗಿದಾರ , ನಾನು ಧಮವರ್ನುನ ತ ್ರ ದು ಯುದಾದಲ್ಲಿ 

ಅರ್ರ ್ಂದಿಗ  ಹ ್ೋರಾಡಲು ಬಯಸುತ ಾೋನ .” 

05079005 ಸಾತಾಕರುವಾಚ| 

05079005a ಸತಾಮಾಹ ಮಹಾಬಾಹ ್ೋ ಸಹದ ೋವೊೋ ಮಹಾಮತಿಃ| 

05079005c ದುರ್ೋವಧನರ್ಧ ೋ ಶಾಂತಿಸಾಸಾ ಕ ್ೋಪಸಾ ಮೋ ಭವ ೋತ್||  

ಸಾತಾಕಯು ಹ ೋಳಿದನು: “ಮಹಾಬಾಹ ್ೋ! ಮಹಾಮತಿ ಸಹದ ೋರ್ನು 

ಸತಾರ್ನ ನೋ ನುಡಿದಿದಾಾನ . ದುರ್ೋವದನನ ರ್ಧ ಯಿಂದ ಮಾತರ ಅರ್ನ 

ಮೋಲ  ನನಗಿರುರ್ ಕ ್ೋಪರ್ು ಶಾಂತವಾಗುರ್ುದು. 

05079006a ಜಾನಾಸ ಹ ಯಥಾ ದೃಷ್ಾೌವ ಚಿೋರಾಜಿನಧರಾನವನ ೋ| 
05079006c ತವಾಪಿ ಮನುಾರುದ್ಿತ ್ೋ ದುಃಖತಾನ ಾೋಕ್ಷಯ ಪಾಂಡವಾನ್|| 

ರ್ನದಲ್ಲಿ ಚಿೋರಜಿನಗಳನುನ ಧರಿಸ ದುಃಖತರಾಗಿದಾ ಪಾಂಡರ್ರನುನ 

ನ ್ೋಡಿ ನಿನಗ್ ಕ್ಡ ಕ ್ೋಪರ್ುಂಟ್ಾಗಿತುಾ ಎಂದು ನಿನಗ  ತಿಳಿದಿದ . 

05079007a ತಸಾಾನಾಾದಿರೋಸುತಃ ಶ ರ ್ೋ ಯದಾಹ ಪುರುಷ್ಷ್ವಭಃ|  

05079007c ರ್ಚನಂ ಸರ್ವರ್ೋಧಾನಾಂ ತನಾತಂ ಪುರುಷ್ ್ೋತಾಮ|| 

ಪುರುಷ್ ್ೋತಾಮ! ಆದುದರಿಂದ ಈ ಶ ರ ಪುರುಷ್ಷ್ವಭ 
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ಮಾದಿರೋಸುತನು ಯಾರ್ ಮಾತನುನ ಹ ೋಳಿದನ ್ೋ ಅದ ೋ 

ಸರ್ವರ್ೋಧರ ಮತ!”” 

05079008 ವ ೈಶಂಪಾಯನ ಉವಾಚ| 

05079008a ಏರ್ಂ ರ್ದತಿ ವಾಕಾಂ ತು ಯುಯುಧಾನ ೋ ಮಹಾಮತೌ| 
05079008c ಸುಭೋಮಃ ಸಂಹನಾದ ್ೋಽಭ್ದ ್ಾೋಧಾನಾಂ ತತರ ಸರ್ವಶಃ|| 

ವ ೈಶಂಪಾಯನನು ಹ ೋಳಿದನು: “ಮಹಾಮತಿ ಯುಯುಧಾನನು ಹೋಗ  

ಮಾತನಾನಡಲು ಅಲ್ಲ ಿಎಲಿ ರ್ೋಧರಿಂದ ಭಯಂಕರ ಸಂಹನಾದರ್ು 

ಮಳಗಿತು. 

05079009a ಸವ ೋವ ಹ ಸರ್ವತ ್ೋ ವಿೋರಾಸಾದವಚಃ ಪರತಾಪ್ಜಯನ್| 

05079009c ಸಾಧು ಸಾಧಿವತಿ ಶ ೈನ ೋಯಂ ಹಷ್ವಯಂತ ್ೋ ಯುಯುತುರ್ಃ|| 

ಎಲಾಿ ಕಡ ಯಿಂದ ಎಲಿರ್ ಆ ವಿೋರನ ಮಾತನುನ ಗೌರವಿಸ “ಸಾಧು! 

ಸಾಧು!” ಎಂದು ಕ್ಗುತಾಾ ಶ ೈನಿಯನುನ ಹಷ್ವಗ ್ಳಿಸದರು.” 

ಇತಿ ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತ ೋ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವಣಿ ಭಗರ್ದಾಾನ ಪರ್ವಣಿ 

ಸಹದ ೋರ್ಸಾತಾಕವಾಕ ಾೋ ಏಕ ್ೋನಶ್ೋತಿತಮೋಽಧಾಾಯಃ| 

ಇದು ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವದಲ್ಲ ಿಭಗರ್ದಾಾನ 

ಪರ್ವದಲ್ಲಿ ಸಹದ ೋರ್ಸಾತಾಕವಾಕಾ ಎನುನರ್ ಎಪಪತ ್ಾಂಭತಾನ ಯ 

ಅಧಾಾಯರ್ು. 

೮೦ 
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ಕೃಷ್ಣ ರಾಯಭಾರಕ ು ದೌರಪದಿಯ ಸಂದ ೋಶ 
ಆಗ ದೌರಪದಿಯು ರ ್ೋದಿಸುತಾಾ “ನಿನಗ  ನನನ ಮೋಲ  

ಅನುಗರಹವಿದ ಯಂದಾದರ , ನನನ ಮೋಲ  ಕೃಪ ಯಿದ  ಎಂದಾದರ  ನಿನನ 

ಎಲಿ ಕ ್ೋಪರ್ನ್ನ ಧಾತವರಾಷ್ರರ ಮೋಲ  ತಿರುಗಿಸು!” ಎಂದು 

ಕೃಷ್ಣನಲ್ಲಿ ಬ ೋಡಿಕ ್ಳಳಲು (೧-೪೩), ಕೃಷ್ಣನು “ಬ ೋಗನ ೋ ನಿೋನು 

ಭರತಸರೋಯರು ರ ್ೋದಿಸುರ್ುದನುನ ನ ್ೋಡುವಿಯಂತ ” ಎಂದು 

ಅರ್ಳಿಗ  ಆಶಾವಸನ  ನಿೋಡಿದುದು (೪೪-೪೯). 

05080001 ವ ೈಶಂಪಾಯನ ಉವಾಚ| 

05080001a ರಾಜ್ಞಾಸುಾ ರ್ಚನಂ ಶುರತಾವ ಧಮಾವಥವಸಹತಂ ಹತಂ| 

05080001c ಕೃಷ್ಾಣ ದಾಶಾಹವಮಾಸೋನಮಬರವಿೋಚ ್ಚೋಕಕಷ್ಣವತಾ|| 

ವ ೈಶಂಪಾಯನನು ಹ ೋಳಿದನು: “ಧಮಾವಥವಸಹತರ್ೂ ಹತರ್ೂ ಆದ 

ರಾಜನ ಮಾತುಗಳನುನ ಕ ೋಳಿ ಶ  ೋಕಕಶ್ವತಳಾಗಿ ಕುಳಿತುಕ ್ಂಡಿದಾ 

ಕೃಷ್ ಣಯು ದಾಶಾಹವನಿಗ  ಹ ೋಳಿದಳು. 

05080002a ಸುತಾ ದುರಪದರಾಜಸಾ ಸವಸತಾಯತಮ್ಧವಜಾ| 

05080002c ಸಂಪ್ಜಾ ಸಹದ ೋರ್ಂ ಚ ಸಾತಾಕಂ ಚ ಮಹಾರಥಂ|| 

05080003a ಭೋಮಸ ೋನಂ ಚ ಸಂಶಾಂತಂ ದೃಷ್ಾೌವ ಪರಮದುಮವನಾಃ| 

05080003c ಅಶುರಪ್ಣ ೋವಕ್ಷಣಾ ವಾಕಾಮುವಾಚ ೋದಂ ಮನಸವನಿೋ|| 

ಕಪುಪ ನಿೋಳ ಕ್ದಲ್ಲನ ಆ ದೃಪದರಾಜನ ಮಗಳು ಮನಸವನಿಯು 
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ಮಹಾರಥಿ ಸಹದ ೋರ್ ಮತುಾ ಸಾತಾಕಯರನುನ ಹ ್ಗಳುತಾಾ, 

ಭೋಮಸ ೋನನ್ ಕ್ಡ ಶಾಂತಿಯ ಪರವಾಗಿದುಾದನುನ ನ ್ೋಡಿ ಪರಮ 

ದುಃಖತಳಾಗಿ ಕಣಿಣನಲ್ಲಿ ಕಣಿಣೋರನುನ ತುಂಬಿಸ ಈ 

ಮಾತುಗಳನಾನಡಿದಳು: 

05080004a ವಿದಿತಂ ತ ೋ ಮಹಾಬಾಹ ್ೋ ಧಮವಜ್ಞಾ ಮಧುಸ್ದನ|  

05080004c ಯಥಾ ನಿಕೃತಿಮಾಸಾುಯ ಭರಂಶ್ತಾಃ ಪಾಂಡವಾಃ ಸುಖ್ಾತ್|| 

05080005a ಧೃತರಾಷ್ರಸಾ ಪುತ ರೋರ್ ಸಾಮಾತ ಾೋನ ಜನಾದವನ| 

05080005c ಯಥಾ ಚ ಸಂಜರ್ೋ ರಾಜ್ಞಾ ಮಂತರಂ ರಹಸ ಶಾರವಿತಃ||  

“ಮಹಾಬಾಹ ್ೋ! ಧಮವಜ್ಞ! ಮಧುಸ್ದನ! ಜನಾದವನ! ಹ ೋಗ  

ಧೃತರಾಷ್ರನ ಮಕುಳು ಅರ್ರ ಅಮಾತಾರಿಂದ ್ಡಗ್ಡಿ ಮೋಸದಿಂದ 

ಪಾಂಡರ್ರನುನ ಸುಖ್ದಿಂದ ಪಲಿಟಗ ್ಳಿಸದರ ಂದು ನಿನಗ  ತಿಳಿದಿದ . 

ಮತುಾ ರಾಜನು ಸಂಜಯನಿಗ  ರಹಸಾದಲ್ಲಿ ಏನನುನ ಹ ೋಳಿ 

ಕಳುಹಸದನ ನುನರ್ುದನ್ನ ನಿೋನು ಕ ೋಳಿದಿಾೋಯ. 

05080006a ಯುಧಿಷ್ಣಿರ ೋರ್ ದಾಶಾಹವ ತಚಾಚಪಿ ವಿದಿತಂ ತರ್| 

05080006c ಯಥ ್ೋಕಾಃ ಸಂಜಯಶ ೈರ್ ತಚಚ ಸರ್ವಂ ಶುರತಂ ತವಯಾ|| 

ದಾಶಾಹವ! ಯುಧಿಷ್ಣಿರನು ಸಂಜಯನಿಗ  ಏನನುನ 

ಹ ೋಳಿದನ ನುನರ್ುದ ಲಿರ್ನ್ನ ನಿೋನು ಕ ೋಳಿದಿಾೋಯ, ತಿಳಿದಿದಿಾೋಯ. 

05080007a ಪಂಚ ನಸಾಾತ ದಿೋಯಂತಾಂ ಗಾರಮಾ ಇತಿ ಮಹಾದುಾತ ೋ|  

05080007c ಕುಶಸುಲಂ ರ್ೃಕಸುಲಮಾಸಂದಿೋ ವಾರಣಾರ್ತಂ|| 
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05080008a ಅರ್ಸಾನಂ ಮಹಾಬಾಹ ್ೋ ಕಂ ಚಿದ ೋರ್ ತು ಪಂಚಮಂ| 

05080008c ಇತಿ ದುರ್ೋವಧನ ್ೋ ವಾಚಾಃ ಸುಹೃದಶಾಚಸಾ ಕ ೋಶರ್||  

“ತಂದ ೋ! ಐದು ಗಾರಮಗಳನಾನದರ್ ನಮಗ  ಕ ್ಡಬ ೋಕು - ಕುಶಸುಲ, 

ರ್ೃಕಸುಲ, ಆಸಂದಿೋ, ವಾರಣಾರ್ತ, ಮತುಾ ಮಹಾಬಾಹ ್ೋ! 

ಐದನ ಯ ಮತುಾ ಕ ್ನ ಯದಾಗಿ ಯಾರ್ುದಾದರ್ ನಿನಗಿಷ್ೌವಾದುದು” 

ಎಂದು ದುರ್ೋವಧನನಿಗ್ ಅರ್ನ ಸ ನೋಹತರಿಗ್ ಹ ೋಳಿದಾನು, 

ಕ ೋಶರ್! 

05080009a ತಚಾಚಪಿ ನಾಕರ ್ೋದಾವಕಾಂ ಶುರತಾವ ಕೃಷ್ಣ ಸುರ್ೋಧನಃ| 

05080009c ಯುಧಿಷ್ಣಿರಸಾ ದಾಶಾಹವ ಹರೋಮತಃ ಸಂಧಿಮಿಚಚತಃ|| 

ದಾಶಾಹವ! ಕೃಷ್ಣ! ಮಾನರ್ಂತ ಯುಧಿಷ್ಣಿರನು ಸಂಧಿಯನುನ 

ಬಯಸದರ್ ಸುರ್ೋಧನನು ಆ ಮಾತನುನ ಕ ೋಳಿಯ್ ಏನನ್ನ 

ಮಾಡಲ್ಲಲಿ. 

05080010a ಅಪರದಾನ ೋನ ರಾಜಾಸಾ ಯದಿ ಕೃಷ್ಣ ಸುರ್ೋಧನಃ|  

05080010c ಸಂಧಿಮಿಚ ಚೋನನ ಕತವರ್ಾಸಾತರ ಗತಾವ ಕಥಂ ಚನ|| 

ಕೃಷ್ಣ! ಒಂದು ವ ೋಳ  ಸುರ್ೋಧನನು ರಾಜಾರ್ನುನ ಕ ್ಡದ ೋ 

ಸಂಧಿಯನುನ ಬಯಸದರ  ಅಲ್ಲಗಿ  ಹ ್ೋಗುರ್ ಕ ಲಸರ್ು ಎಂದ್ 

ಪರರ್ೋಜನಕಾರಿಯಾಗುರ್ುದಿಲಿ. 

05080011a ಶಕ್ಷಯಂತಿ ಹ ಮಹಾಬಾಹ ್ೋ ಪಾಂಡವಾಃ ಸೃಂಜಯೈಃ ಸಹ| 

05080011c ಧಾತವರಾಷ್ರಬಲಂ ಘ್ೋರಂ ಕುರದಾಂ ಪರತಿಸಮಾಸತುಂ||  
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ಮಹಾಬಾಹ ್ೋ! ಸೃಂಜಯರ ್ಂದಿಗ  ಪಾಂಡರ್ರು ಧಾತವರಾಷ್ರನ 

ಘ್ೋರ ಕೃದಾ ಸ ೋನ ಯನುನ ಎದುರಿಸಲು ಶಕಾರಿದಾಾರ . 

05080012a ನ ಹ ಸಾಮಾನ ನ ದಾನ ೋನ ಶಕ ್ಾೋಽಥವಸ ಾೋಷ್ು ಕಶಚನ| 

05080012c ತಸಾಾತ ಾೋಷ್ು ನ ಕತವವಾಾ ಕೃಪಾ ತ ೋ ಮಧುಸ್ದನ|| 

ಮಧುಸ್ದನ! ಅರ್ರ ್ಂದಿಗ  ಸಾಮ ಮತುಾ ದಾನಗಳ ಮ್ಲಕ 

ಏನನುನ ಸಾಧಿಸಲ್ ಸಾಧಾವಿಲಿದಾಗ, ಅಂಥರ್ರಿಗ  ನಿನನ ಕೃಪ ಯನುನ 

ತ ್ೋರಿಸುರ್ ಕತವರ್ಾರ್ನುನ ಮಾಡಬಾರದು. 

05080013a ಸಾಮಾನ ದಾನ ೋನ ವಾ ಕೃಷ್ಣ ಯೋ ನ ಶಾಮಾಂತಿ ಶತರರ್ಃ| 

05080013c ಮೋಕಾರ್ಾಸ ಾೋಷ್ು ದಂಡಃ ಸಾಾಜಿಜೋವಿತಂ ಪರಿರಕ್ಷತಾ|| 

ಕೃಷ್ಣ! ಜಿೋರ್ರ್ನುನ ರಕ್ಷ್ಸಕ ್ಳಳಬ ೋಕಾದರ  ಸಾಮ ಅಥವಾ 

ದಾನಗಳಿಂದ ಶಾಂತಗ ್ಳಳದ ಶತುರಗಳಿಗ  ದಂಡರ್ನುನ ತ ್ೋರಿಸಬ ೋಕು. 

05080014a ತಸಾಾತ ಾೋಷ್ು ಮಹಾದಂಡಃ ಕ್ ೋಪಾರ್ಾಃ ಕ್ಷ್ಪರಮಚುಾತ| 
05080014c ತವಯಾ ಚ ೈರ್ ಮಹಾಬಾಹ ್ೋ ಪಾಂಡವ ೈಃ ಸಹ ಸೃಂಜಯೈಃ|| 

ಆದುದರಿಂದ ಅಚುಾತ! ಮಹಾಬಾಹ ್ೋ! ಅರ್ರ ಮೋಲ  ಬ ೋಗನ ೋ 

ಸೃಂಜಯ ಪಾಂಡರ್ರ ್ಡನ  ನಿೋನು ಮಹಾದಂಡರ್ನುನ ಎಸ ! 

05080015a ಏತತುಮಥವಂ ಪಾಥಾವನಾಂ ತರ್ ಚ ೈರ್ ಯಶಸುರಂ|  

05080015c ಕರಯಮಾರ್ಂ ಭವ ೋತೃಷ್ಣ ಕ್ಷತರಸಾ ಚ ಸುಖ್ಾರ್ಹಂ|| 

ಕೃಷ್ಣ! ಹೋಗ  ಮಾಡುರ್ುದರಿಂದ ಪಾಥವರನುನ 



853 

 

ಸಮಥಿವಸದಂತಾಗುತಾದ , ನಿನಗ  ಯಶಸುುಂಟ್ಾಗುತಾದ , ಮತುಾ 

ಕ್ಷತಿರಯರಿಗ  ಸುಖ್ವಾಗುತಾದ . 

05080016a ಕ್ಷತಿರಯೋರ್ ಹ ಹಂತರ್ಾಃ ಕ್ಷತಿರರ್ೋ ಲ ್ೋಭಮಾಸುತಃ| 

05080016c ಅಕ್ಷತಿರರ್ೋ ವಾ ದಾಶಾಹವ ಸವಧಮವಮನುತಿಷಿ್ತಾ||  

05080017a ಅನಾತರ ಬಾರಹಾಣಾತಾಾತ ಸರ್ವಪಾಪ ೋಷ್ವರ್ಸುತಾತ್| 

05080017c ಗುರುಹವ ಸರ್ವರ್ಣಾವನಾಂ ಬಾರಹಾರ್ಃ ಪರಸೃತಾಗರಭುಕ್|| 

ದಾಶಾಹವ! ಸವಧಮವರ್ನುನ ಪಾಲ್ಲಸುರ್ ಕ್ಷತಿರಯನು 

ಲ ್ೋಭಯಾಗಿರುರ್ ಇನ ್ನಬಬ ಕ್ಷತಿರಯನನುನ ಅಥವಾ ಎಲಿ 

ಪಾಪಗಳಲ್ಲಿಯ್ ನಿರತನಾಗಿರುರ್ ಬಾರಹಾರ್ನನುನ ಬಿಟುೌ 

ಕ್ಷತಿರಯರಲಿದ ಇತರರನ್ನ ಕ ್ಲಿಬ ೋಕು. ಬಾರಹಾರ್ನು 

ಸರ್ವರ್ರ್ವದರ್ರಲ್ಲಿ ಹರಿಯ ಮತುಾ ಉತಾಮ ಫಲರ್ನುನ 

ಅನುಭವಿಸುರ್ರ್ನು. 

05080018a ಯಥಾರ್ಧ ಾೋ ಭವ ೋದ ್ಾೋಷ್ ್ೋ ರ್ಧಾಮಾನ ೋ ಜನಾದವನ| 

05080018c ಸ ರ್ಧಾಸಾಾರ್ಧ ೋ ದೃಷ್ೌ ಇತಿ ಧಮವವಿದ ್ೋ ವಿದುಃ|| 

ಜನಾದವನ! ಅರ್ಧಾನಾಗಿರುರ್ರ್ನನುನ ಕ ್ಲುಿರ್ುದು ಹ ೋಗ  

ದ ್ೋಷ್ವ ನಿಸುತಾದ ರ್ೋ ಹಾಗ ಯೋ ರ್ಧ ಗ  ಅಹವರಾದರ್ರನುನ 

ರ್ಧಿಸದ ೋ ಇರುರ್ುದ್ ದ ್ೋಷ್ವ ಂದು ಧಮವವಿದರು 

ತಿಳಿದುಕ ್ಂಡಿದಾಾರ . 

05080019a ಯಥಾ ತಾವಂ ನ ಸಪೃಶ ೋದ ೋಷ್ ದ ್ೋಷ್ಃ ಕೃಷ್ಣ ತಥಾ ಕುರು| 
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05080019c ಪಾಂಡವ ೈಃ ಸಹ ದಾಶಾಹವ ಸೃಂಜಯೈಶಚ ಸಸ ೈನಿಕ ೈಃ|| 

ಕೃಷ್ಣ! ದಾಶಾಹವ! ಈ ದ ್ೋಷ್ರ್ು ಸ ೈನಿಕರ ್ಂದಿಗ  ಪಾಂಡರ್- 

ಸೃಂಜಯರಿಗ  ತಾಗದಂತ  ಮಾಡು. 

05080020a ಪುನರುಕಾಂ ಚ ರ್ಕ್ಾಯಮಿ ವಿಶರಂಭ ೋರ್ ಜನಾದವನ| 

05080020c ಕಾ ನು ಸೋಮಂತಿನಿೋ ಮಾದೃಕಪೃಥಿವಾಾಮಸಾ ಕ ೋಶರ್|| 

ಆದಷ್ುೌ ಬಾರಿ ಇದನುನ ಹ ೋಳಿದಾಾಗಿದ  ಜನಾದವನ! ಆದರ್ 

ವಿಶಾವಸವಿಟುೌ ಕ ೋಳುತಿಾದ ಾೋನ  - ಕ ೋಶರ್! ನನನಂಥಹ ಸರೋಯು 

ಭ್ಮಿಯಲ್ಲಿದಾಾಳ ಯೋ? 

05080021a ಸುತಾ ದುರಪದರಾಜಸಾ ವ ೋದಿಮಧಾಾತುಮುತಿುತಾ| 

05080021c ಧೃಷ್ೌದುಾಮನಸಾ ಭಗಿನಿೋ ತರ್ ಕೃಷ್ಣ ಪಿರಯಾ ಸಖೋ||  

05080022a ಆಜಮಿೋಢಕುಲಂ ಪಾರಪಾಾ ಸುನಷ್ಾ ಪಾಂಡ ್ೋಮವಹಾತಾನಃ| 

05080022c ಮಹಷ್ಣೋ ಪಾಂಡುಪುತಾರಣಾಂ ಪಂಚ ೋಂದರಸಮರ್ಚವಸಾಂ|| 

05080023a ಸುತಾ ಮೋ ಪಂಚಭವಿೋವರ ೈಃ ಪಂಚ ಜಾತಾ ಮಹಾರಥಾಃ|  

05080023c ಅಭಮನುಾಯವಥಾ ಕೃಷ್ಣ ತಥಾ ತ ೋ ತರ್ ಧಮವತಃ|| 

ದುರಪದರಾಜನ ಮಗಳು, ವ ೋದಿಮಧಾದಿಂದ ಎದುಾಬಂದರ್ಳು, 

ಧೃಷ್ೌದುಾಮನನ ತಂಗಿ, ಕೃಷ್ಣ! ನಿನನ ಪಿರಯ ಸಖೋ, ಅಜಮಿೋಢಕುಲಕ ು 

ಬಂದ ಮಹಾತಾ ಪಾಂಡುವಿನ ಸ ್ಸ , ಇಂದರಸಮಾನ ರ್ಚವಸರಾದ 

ಐರ್ರು ಪಾಂಡುಪುತರರ ರಾಣಿ, ಕೃಷ್ಣ! ಈ ಐರ್ರು ವಿೋರರಿಂದ 

ಹುಟ್ಟೌದ ಐರ್ರು ಮಹಾರಥಿಗಳು ನನನ ಮಕುಳು, ಧಮವದಂತ  ನಿನಗ  
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ಅಭಮನುಾವಿನಂತಿರುರ್ರ್ರು. 

05080024a ಸಾಹಂ ಕ ೋಶಗರಹಂ ಪಾರಪಾಾ ಪರಿಕಿಷ್ಾೌ ಸಭಾಂ ಗತಾ| 

05080024c ಪಶಾತಾಂ ಪಾಂಡುಪುತಾರಣಾಂ ತವಯಿ ಜಿೋರ್ತಿ ಕ ೋಶರ್||  

ಕ ೋಶರ್! ಅಂಥಹ ನನನನುನ, ಪಾಂಡುಪುತರರು ನ ್ೋಡುತಿಾದಾಂತ  ಮತುಾ 

ನಿೋನು ಜಿೋವಿತವಾಗಿರುವಾಗಲ ೋ, ಕ್ದಲನುನ ಹಡಿದ ಳ ದು ಸಭ ಗ  

ತಂದು ಅಪಮಾನಿಸಲಾಯಿತು. 

05080025a ಜಿೋರ್ತುು ಕೌರವ ೋಯೋಷ್ು ಪಾಂಚಾಲ ೋಷ್ವಥ ರ್ೃಷ್ಣಣಷ್ು| 

05080025c ದಾಸೋಭ್ತಾಸಾ ಪಾಪಾನಾಂ ಸಭಾಮಧ ಾೋ ರ್ಾರ್ಸುತಾ|| 

ಕೌರರ್ರು, ಪಾಂಚಾಲರು ಮತುಾ ರ್ೃಷ್ಣಣಯರು ಜಿೋವಿತರಾಗಿರುವಾಗಲ ೋ 

ನನನನುನ ಸಭಾಮಧಾದಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಿಸ ಪಾಪಿಗಳ ದಾಸಯನಾನಗಿ ಮಾಡಿದರು. 

05080026a ನಿರಾಮಷ್ ೋವಷ್ವಚ ೋಷ್ ೌೋಷ್ು ಪ ರೋಕ್ಷಮಾಣ ೋಷ್ು ಪಾಂಡುಷ್ು|  

05080026c ತಾರಹ ಮಾಮಿತಿ ಗ ್ೋವಿಂದ ಮನಸಾ ಕಾಂಕ್ಷ್ತ ್ೋಽಸ ಮೋ|| 

ಪಾಂಡರ್ರು ಏನನ್ನ ಮಾಡದ ೋ, ಸಟೌನ್ನ ಪರಕಟಗ ್ಳಿಸದ ೋ 

ಸುಮಾನ ೋ ಅದನುನ ನ ್ೋಡಿದರು. ಕಾಪಾಡು ಗ ್ೋವಿಂದ! ಎಂದು 

ನಾನು ನಿನನನ ನೋ ಮನಸುನಲ್ಲಿ ಬ ೋಡಿಕ ್ಂಡ . 

05080027a ಯತರ ಮಾಂ ಭಗವಾನಾರಜಾ ಶವಶುರ ್ೋ ವಾಕಾಮಬರವಿೋತ್| 

05080027c ರ್ರಂ ರ್ೃಣಿೋಷ್ವ ಪಾಂಚಾಲ್ಲ ರ್ರಾಹಾವಸ ಮತಾಸ ಮೋ||  

05080028a ಅದಾಸಾಃ ಪಾಂಡವಾಃ ಸಂತು ಸರಥಾಃ ಸಾಯುಧಾ ಇತಿ| 
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05080028c ಮರ್ೋಕ ಾೋ ಯತರ ನಿಮುವಕಾಾ ರ್ನವಾಸಾಯ ಕ ೋಶರ್|| 

ಭಗವಾನ್ ರಾಜಾ ಮಾರ್ನು ಯಾವಾಗ ನನಗ  “ಪಾಂಚಾಲ್ಲೋ! 

ರ್ರರ್ನುನ ಕ ೋಳಿಕ ್ೋ! ನಿೋನು ರ್ರಕ ು ಅಹವಳಾಗಿರುವ  ಎಂದು 

ನನಗನಿನಸುತಿಾದ ” ಎಂಬ ಮಾತನುನ ಹ ೋಳಿದನ ್ೋ ಆಗ ಕ ೋಶರ್! 

ಪಾಂಡರ್ರು ಅದಾಸರಾಗಲ್ಲ ಮತುಾ ರಥ-ಆಯುಧಗಳನುನ ಹ ್ಂದಲ್ಲ 

ಎಂದು ನಾನು ಕ ೋಳಿಕ ್ಂಡಾಗ ಅರ್ರು ನಿಮುವಕಾರಾದರು ರ್ನವಾಸಕ ು. 

05080029a ಏರ್ಂವಿಧಾನಾಂ ದುಃಖ್ಾನಾಮಭಜ್ಞ ್ೋಽಸ ಜನಾದವನ|  

05080029c ತಾರಹ ಮಾಂ ಪುಂಡರಿೋಕಾಕ್ಷ ಸಭತೃವಜ್ಞಾತಿಬಾಂಧವಾಂ|| 

ಜನಾದವನ! ಈ ವಿಧದ ದುಃಖ್ಗಳನುನ ನಿೋನು ತಿಳಿದಿದಿಾೋಯ. 

ಪುಂಡರಿೋಕಾಕ್ಷ! ಗಂಡಂದಿರು ಮತುಾ ಜ್ಞಾತಿಬಾಂಧರ್ರ ್ಂದಿಗ  ನನನನುನ 

ಕಾಪಾಡು! 

05080030a ನನವಹಂ ಕೃಷ್ಣ ಭೋಷ್ಾಸಾ ಧೃತರಾಷ್ರಸಾ ಚ ್ೋಭರ್ೋಃ| 

05080030c ಸುನಷ್ಾ ಭವಾಮಿ ಧಮೋವರ್ ಸಾಹಂ ದಾಸೋಕೃತಾಭರ್ಂ||  

ಕೃಷ್ಣ! ಧಮವದಂತ  ನಾನು ಭೋಷ್ಾ ಮತುಾ ಧೃತರಾಷ್ರ ಇಬಬರ 

ಸ ್ಸ ಯ್ ಅಲಿವ ೋ? ಆದರ್ ನನನನುನ ದಾಸಯನಾನಗಿ ಮಾಡಿದರು. 

05080031a ಧಿಗಬಲಂ ಭೋಮಸ ೋನಸಾ ಧಿಕಾಪಥವಸಾ ಧನುಷ್ಾತಾಂ| 

05080031c ಯತರ ದುರ್ೋವಧನಃ ಕೃಷ್ಣ ಮುಹ್ತವಮಪಿ ಜಿೋರ್ತಿ|| 

ಕೃಷ್ಣ! ಇನುನ ಒಂದು ಕ್ಷರ್ರ್ೂ ದುರ್ೋವಧನನು ಜಿೋರ್ಂತವಿದಾಾನ  
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ಎಂದಾದರ  ಭೋಮಸ ೋನನ ಬಲಕ ು ಧಿಕಾುರ! ಪಾಥವನ ಬಿಲಾಗರಿಕ ಗ  

ಧಿಕಾುರ! 

05080032a ಯದಿ ತ ೋಽಹಮನುಗಾರಹಾಾ ಯದಿ ತ ೋಽಸಾ ಕೃಪಾ ಮಯಿ| 

05080032c ಧಾತವರಾಷ್ ರೋಷ್ು ವ ೈ ಕ ್ೋಪಃ ಸರ್ವಃ ಕೃಷ್ಣ ವಿಧಿೋಯತಾಂ|| 

ಕೃಷ್ಣ! ನಿನಗ  ನನನ ಮೋಲ  ಅನುಗರಹವಿದ ಯಂದಾದರ , ನನನ ಮೋಲ  

ಕೃಪ ಯಿದ  ಎಂದಾದರ  ನಿನನ ಎಲಿ ಕ ್ೋಪರ್ನ್ನ ಧಾತವರಾಷ್ರರ 

ಮೋಲ  ತಿರುಗಿಸು!” 

05080033a ಇತುಾಕಾಾವ ಮೃದುಸಂಹಾರಂ ರ್ೃಜಿನಾಗರಂ ಸುದಶವನಂ| 

05080033c ಸುನಿೋಲಮಸತಾಪಾಂಗಿೋ ಪುರ್ಾಗಂಧಾಧಿವಾಸತಂ||  

05080034a ಸರ್ವಲಕ್ಷರ್ಸಂಪನನಂ ಮಹಾಭುಜಗರ್ಚವಸಂ| 

05080034c ಕ ೋಶಪಕ್ಷಂ ರ್ರಾರ ್ೋಹಾ ಗೃಹಾ ಸವ ಾೋನ ಪಾಣಿನಾ|| 

05080035a ಪದಾಾಕ್ಷ್ೋ ಪುಂಡರಿೋಕಾಕ್ಷಮುಪ ೋತಾ ಗಜಗಾಮಿನಿೋ| 

05080035c ಅಶುರಪ್ಣ ೋವಕ್ಷಣಾ ಕೃಷ್ಾಣ ಕೃಷ್ಣಂ ರ್ಚನಮಬರವಿೋತ್|| 

ಹೋಗ  ಹ ೋಳಿ ಆ ಕಪುಪ ಕಣಿಣನ, ಪದಾಾಕ್ಷ್ೋ ರ್ರಾರ ್ೋಹ ಯು, ತನನ 

ಎಡಗ ೈಯಿಂದ ಮೃದುವಾದ, ತುದಿಯಲ್ಲಿ ಗುಂಗುರಾಗಿದಾ, ನ ್ೋಡಲು 

ಸುಂದರವಾಗಿದಾ, ಕಪಾಪಗಿದಾ, ಪುರ್ಾಗಂಧರ್ನುನ ಸ್ಸುತಿಾದಾ, 

ಸರ್ವಲಕ್ಷರ್ ಸಂಪನನವಾದ, ಮಹಾಸಪವದಂತ  ತ ್ೋರುತಿಾದಾ 

ತಲ ಗ್ದಲನುನ ಎತಿಾಕ ್ಂಡು ಪುಂಡರಿೋಕಾಕ್ಷನಲ್ಲಿಗ  ಆನ ಯಂತ  

ನಡ ದುಬಂದು, ಕರ್ುಣಗಳಲ್ಲಿ ಕಣಿಣೋರನುನ ತುಂಬಿಸಕ ್ಂಡು, ಕೃಷ್ ಣಯು 
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ಕೃಷ್ಣನಿಗ  ಹ ೋಳಿದಳು. 

05080036a ಅಯಂ ತ ೋ ಪುಂಡರಿೋಕಾಕ್ಷ ದುಃಶಾಸನಕರ ್ೋದಾೃತಃ| 

05080036c ಸಾತವರ್ಾಃ ಸರ್ವಕಾಲ ೋಷ್ು ಪರ ೋಷ್ಾಂ ಸಂಧಿಮಿಚಚತಾ||  

“ಪುಂಡರಿೋಕಾಕ್ಷ! ಇದನ ನೋ ಆ ದುಃಶಾಸನನು ಕ ೈಯಿಕು ಎಳ ದುದು! 

ಅರ್ರ ್ಂದಿಗ  ಸಂಧಿಯನುನ ಬಯಸುವಾಗ ಸರ್ವಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಇದನುನ 

ನ ನಪಿಸಕ ್ಳುಳತಿಾರು! 

05080037a ಯದಿ ಭೋಮಾಜುವನೌ ಕೃಷ್ಣ ಕೃಪಣೌ ಸಂಧಿಕಾಮುಕೌ| 

05080037c ಪಿತಾ ಮೋ ರ್ೋತುಯತ ೋ ರ್ೃದಾಃ ಸಹ ಪುತ ರಮವಹಾರಥ ೈಃ|| 

ಕೃಷ್ಣ! ಒಂದು ವ ೋಳ  ಭೋಮಾಜುವನರು ಕೃಪರ್ರಾಗಿ ಸಂಧಿಯನುನ 

ಬಯಸದರ , ನನನ ಈ ರ್ೃದಾ ತಂದ ಯು ಮಹಾರಥಿ 

ಮಕುಳನ ್ನಡಗ್ಡಿ ಹ ್ೋರಾಡುತಾಾನ ! 

05080038a ಪಂಚ ಚ ೈರ್ ಮಹಾವಿೋಯಾವಃ ಪುತಾರ ಮೋ ಮಧುಸ್ದನ| 

05080038c ಅಭಮನುಾಂ ಪುರಸೃತಾ ರ್ೋತುಯಂತಿ ಕುರುಭಃ ಸಹ|| 

ಮಧುಸ್ದನ! ಅಭಮನುಾರ್ನುನ ಮುಂದಿಟುೌಕ ್ಂಡು ನನನ ಐರ್ರು 

ಮಹಾವಿೋರ ಪುತರರು ಕುರುಗಳ ೂಂದಿಗ  ಯುದಾ ಮಾಡುತಾಾರ . 

05080039a ದುಃಶಾನಭುಜಂ ಶಾಾಮಂ ಸಂಚಿನನಂ ಪಾಂಸುಗುಂಠಿತಂ| 

05080039c ಯದಾಹಂ ತಂ ನ ಪಶಾಾಮಿ ಕಾ ಶಾಂತಿಹೃವದಯಸಾ ಮೋ|| 

ಯಾವಾಗ ದುಃಶಾಸನನ ಆ ಕಪುಪ ಭುಜಗಳನುನ ಕತಾರಿಸ ಧ್ಳು 
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ಮುಕುುರ್ುದನುನ ನ ್ೋಡುತ ಾೋನ ್ೋ ಅಲ್ಲಿಯರ್ರ ಗ  ನನನ ಹೃದಯಕ ು 

ಶಾಂತಿಯಲ್ಲಿದ ? 

05080040a ತರರ್ೋದಶ ಹ ರ್ಷ್ಾವಣಿ ಪರತಿೋಕ್ಷಂತಾಾ ಗತಾನಿ ಮೋ|  

05080040c ನಿಧಾಯ ಹೃದಯೋ ಮನುಾಂ ಪರದಿೋಪಾಮಿರ್ ಪಾರ್ಕಂ|| 

ಉರಿಯುತಿಾರುರ್ ಬ ಂಕಯಂತಿದಾ ಈ ಕ ್ೋಪರ್ನುನ 

ಹೃದಯಲ್ಲಿಟುೌಕ ್ಂಡು ಕಾಯುತಾಾ ಹದಿಮ್ರು ರ್ಷ್ವಗಳು 

ಕಳ ದುಹ ್ೋದರ್ು. 

05080041a ವಿದಿೋಯವತ ೋ ಮೋ ಹೃದಯಂ ಭೋಮವಾಕಶಲಾಪಿೋಡಿತಂ| 

05080041c ರ್ೋಽಯಮದಾ ಮಹಾಬಾಹುಧವಮವಂ ಸಮನುಪಶಾತಿ||  

ಇಂದು ಧಮವರ್ನುನ ಮಾತರ ಕಾರ್ುರ್ ಆ ಮಹಾಬಾಹು ಭೋಮನ 

ವಾಕಾದ ಮುಳಿಳನಿಂದ ಪಿೋಡಿತನಾದ ನನನ ಹೃದಯರ್ು ಒಡ ಯುತಿಾದ .” 

05080042a ಇತುಾಕಾಾವ ಬಾಷ್ಪಸನ ನೋನ ಕಂಠ ೋನಾಯತಲ ್ೋಚನಾ| 

05080042c ರುರ ್ೋದ ಕೃಷ್ಾಣ ಸ ್ೋತುಂಪಂ ಸಸವರಂ ಬಾಷ್ಪಗದಗದಂ|| 

05080043a ಸಾನೌ ಪಿೋನಾಯತಶ  ರೋಣಿೋ ಸಹತಾರ್ಭರ್ಷ್ವತಿೋ|  

05080043c ದರವಿೋಭ್ತಮಿವಾತುಾಷ್ಣಮುತುೃಜದಾವರಿ ನ ೋತರಜಂ|| 

ಆ ಆಯತಲ ್ೋಚನ  ಕೃಷ್ ಣಯು ಕಣಿಣೋರಿನಿಂದ ಕಟ್ಟೌದ ಕಂಠದಲ್ಲಿ ಹೋಗ  

ಹ ೋಳಿ ನಡುಗುತಾಾ ಗದಗದ ಕಂಠದಲ್ಲಿ ಜ ್ೋರಾಗಿ ಅತಾಳು. ಅರ್ಳ 

ಮೋಲುಬಿಬದ ಮಲ ಗಳು ಕಣಿಣೋರಿನಿಂದ ಒದ ಾಯಾದರ್ು. ನಿೋರಾದ 

ಬ ಂಕಯಂತಿರುರ್ ಕಣಿಣೋರನುನ ಒಂದ ೋ ಸಮನ  ಸುರಿಸದಳು. 
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05080044a ತಾಮುವಾಚ ಮಹಾಬಾಹುಃ ಕ ೋಶರ್ಃ ಪರಿಸಾಂತವಯನ್| 

05080044c ಅಚಿರಾದಾೌಕ್ಷಯಸ ೋ ಕೃಷ್ ಣೋ ರುದತಿೋಭವರತಸರಯಃ||  

ಮಹಾಬಾಹು ಕ ೋಶರ್ನು ಅರ್ಳನುನ ಸಂತವಿಸುತಾಾ ಹ ೋಳಿದನು: 

“ಕೃಷ್ ಣೋ! ಬ ೋಗನ ೋ ನಿೋನು ಭರತಸರೋಯರು ರ ್ೋದಿಸುರ್ುದನುನ 

ನ ್ೋಡುವಿಯಂತ . 

05080045a ಏರ್ಂ ತಾ ಭೋರು ರ ್ೋತುಯಂತಿ ನಿಹತಜ್ಞಾತಿಬಾಂಧವಾಃ| 

05080045c ಹತಮಿತಾರ ಹತಬಲಾ ಯೋಷ್ಾಂ ಕುರದಾಾಸ ಭಾಮಿನಿ|| 

ಭೋರು! ಭಾಮಿನಿೋ! ಅರ್ರ್ ಕ್ಡ ಹೋಗ ಯೋ ಜ್ಞಾತಿಬಾಂಧರ್ರನುನ 

ಕಳ ದುಕ ್ಂಡು ರ ್ೋದಿಸುರ್ರು. ಯಾರಮೋಲ  ನಿೋನು ಸಟ್ಾೌಗಿದಿಾೋರ್ೋ 

ಅರ್ರ ಮಿತರರು ಮತುಾ ಸ ೋನ ಯು ಈಗಾಗಲ ೋ ಹತರಾಗಿಬಿಟ್ಟೌದಾಾರ . 

05080046a ಅಹಂ ಚ ತತುರಿಷ್ಾಾಮಿ ಭೋಮಾಜುವನಯಮೈಃ ಸಹ|  

05080046c ಯುಧಿಷ್ಣಿರನಿರ್ೋಗ ೋನ ದ ೈವಾಚಚ ವಿಧಿನಿಮಿವತಾತ್|| 

ನಾನು, ಭೋಮಾಜುವನರು ಮತುಾ ಯಮಳರು ಯುಧಿಷಿ್ಣರನ ಮಾತಿನಂತ  

ಮಾಡುತ ಾೋವ . ದ ೈರ್ರ್ು ವಿಧಿನಿಮಿವತ ಕ ಲಸರ್ನುನ ಮಾಡುತಾದ . 

05080047a ಧಾತವರಾಷ್ಾರಃ ಕಾಲಪಕಾವ ನ ಚ ೋಚಚೃರ್ವಂತಿ ಮೋ ರ್ಚಃ| 

05080047c ಶ ೋಷ್ಾಂತ ೋ ನಿಹತಾ ಭ್ಮೌ ಶವಶೃಗಾಲಾದನಿೋಕೃತಾಃ||  

ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬ ಂದುಹ ್ೋಗಿರುರ್ ಧಾತವರಾಷ್ರರು ನನನ ಮಾತುಗಳನುನ 

ಕ ೋಳದ ೋ ಇದಾರ  ಅರ್ರು ಹತರಾಗಿ ಭ್ಮಿಯ ಮೋಲ  ನಾಯಿ-
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ನರಿಗಳಿಗ  ಆಹಾರವಾಗಿ ಬಿೋಳುತಾಾರ . 

05080048a ಚಲ ೋದಿಾ ಹಮವಾಂ ಶ ೈಲ ್ೋ ಮೋದಿನಿೋ ಶತಧಾ ಭವ ೋತ್| 

05080048c ದೌಾಃ ಪತ ೋಚಚ ಸನಕ್ಷತಾರ ನ ಮೋ ಮೋಘಂ ರ್ಚ ್ೋ ಭವ ೋತ್|| 

ಹಮರ್ತ್ ಪರ್ವತರ್ು ಚಲ್ಲಸಬಹುದು, ಭ್ಮಿಯು 

ಚ್ರಾಗಬಹುದು, ನಕ್ಷತರಗಳ ೂಂದಿಗ  ಆಕಾಶರ್ು ಬಿೋಳಬಹುದು, 

ಆದರ  ನನನ ಮಾತು ಹುಸಯಾಗುರ್ುದಿಲಿ! 

05080049a ಸತಾಂ ತ ೋ ಪರತಿಜಾನಾಮಿ ಕೃಷ್ ಣೋ ಬಾಷ್ ್ಪೋ ನಿಗೃಹಾತಾಂ| 

05080049c ಹತಾಮಿತಾರಂ ಶ್ರಯಾ ಯುಕಾಾನಚಿರಾದಾೌಕ್ಷಯಸ ೋ ಪತಿೋನ್|| 

ಕೃಷ್ ಣೋ! ನಿನಗ  ಸತಾರ್ನುನ ತಿಳಿಸುತಿಾದ ಾೋನ . ಕಣಿಣೋರು ಸುರಿಸುರ್ುದನುನ 

ನಿಲ್ಲಿಸು! ಬ ೋಗನ ೋ ನಿನನ ಪತಿಯಂದಿರು ಶತುರಗಳನುನ ಸಂಹರಿಸ 

ಶ್ರೋಯನುನ ಹ ್ಂದುತಾಾರ .” 

ಇತಿ ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತ ೋ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವಣಿ ಭಗರ್ದಾಾನ ಪರ್ವಣಿ 

ದೌರಪದಿೋಕೃಷ್ಣಸಂವಾದ ೋ ಅಶ್ೋತಿತಮೋಽಧಾಾಯಃ| 

ಇದು ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವದಲ್ಲ ಿಭಗರ್ದಾಾನ 

ಪರ್ವದಲ್ಲಿ ದೌರಪದಿೋಕೃಷ್ಣಸಂವಾದ ಎನುನರ್ ಎಂಭತಾನ ಯ 

ಅಧಾಾಯರ್ು. 

೮೧ 
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ಹಸಾನಾಪುರಕ ು ಶ್ರೋಕೃಷ್ಣನ ಪರಯಾರ್ 
ಮರುದಿನ ಮುಂಜಾನ  ಕೃಷ್ಣನು ಸಾತಾಕಯನ ್ನಡಗ್ಡಿ 

ಹಸಾನಾಪುರಕ ು ಹ ್ರಟ್ಟದುದು (೧-೩೨). ಕೃಷ್ಣನ ್ಡನ  ಸವಲಪ ದ್ರ 

ಪರಯಾಣಿಸದ ಯುಧಿಷ್ಣಿರನು ತಾಯಿ ಕುಂತಿಗ  ಸಂದ ೋಶರ್ನುನ ಕೃಷ್ಣನಿಗ  

ಹ ೋಳಿ ಹಂದಿರುಗಿದುದು (೩೩-೪೯). ಅಜುವನನು ತನನ 

ಸಂದ ೋಶರ್ನಿನತುಾ ಹಂದಿರುಗಿದುದು (೫೦-೫೭). ದಾರಿಯಲ್ಲಿ 

ಹಸಾನಾಪುರಿಗ  ಪರಯಾಣಿಸುತಿಾದಾ ಮಹಷ್ಣವಗಳನುನ ನ ್ೋಡಿ ಕೃಷ್ಣನು 

ಪರಶುರಾಮನ ್ಂದಿಗ  ಮಾತನಾಡಿದುದು (೫೮-೭೨). 

 

05081001 ಅಜುವನ ಉವಾಚ| 

05081001a ಕುರ್ಣಾಮದಾ ಸವ ೋವಷ್ಾಂ ಭವಾನುುಹೃದನುತಾಮಃ|  

05081001c ಸಂಬಂಧಿೋ ದಯಿತ ್ೋ ನಿತಾಮುಭರ್ೋಃ ಪಕ್ಷರ್ೋರಪಿ|| 

ಅಜುವನನು ಹ ೋಳಿದನು: “ಇಂದು ಕುರುಗಳ ಲಿರ ಅನುತಾಮ ಗ ಳ ಯನು 

ನಿೋನ ೋ. ನಿೋನು ಯಾವಾಗಲ್ ಎರಡ್ ಪಕ್ಷಗಳ ಪಿರೋತಿಯ 

ಸಂಬಂಧಿಯಾಗಿದಿಾೋಯ. 

05081002a ಪಾಂಡವ ೈಧಾವತವರಾಷ್ಾರಣಾಂ ಪರತಿಪಾದಾಮನಾಮಯಂ| 

05081002c ಸಮಥವಃ ಪರಶಮಂ ಚ ೈಷ್ಾಂ ಕತುವಂ ತವಮಸ ಕ ೋಶರ್||  

ಪಾಂಡರ್ರು ಮತುಾ ಧಾತವರಾಷ್ರರ ಕುಶಲರ್ನುನ ಪರತಿಪಾದಿಸಬ ೋಕು. 

ಕ ೋಶರ್! ಇಬಬರನ್ನ ಪರಶಾಂತಗ ್ಳಿಸಲು ನಿೋನ ೋ 
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ಸಮಥವನಾಗಿದಿಾೋಯ. 

05081003a ತವಮಿತಃ ಪುಂಡರಿೋಕಾಕ್ಷ ಸುರ್ೋಧನಮಮಷ್ವರ್ಂ| 

05081003c ಶಾಂತಾಥವಂ ಭಾರತಂ ಬ್ರಯಾ ಯತಾದಾವಚಾಮಮಿತರಹನ್|| 

ಪುಂಡರಿೋಕಾಕ್ಷ! ಶತುರಹನನ! ಈಗ ನಿೋನು ಅಮಷ್ವರ್ 

ಸುರ್ೋಧನನಲ್ಲಿಗ  ಶಾಂತಿಗಾಗಿ ಹ ್ೋಗಿ ಭಾರತರಿಗ  ಏನು 

ಹ ೋಳಬ ೋಕ ್ೋ ಅದನುನ ಹ ೋಳು. 

05081004a ತವಯಾ ಧಮಾವಥವಯುಕಾಂ ಚ ೋದುಕಾಂ ಶ್ರ್ಮನಾಮಯಂ| 

05081004c ಹತಂ ನಾದಾಸಾತ ೋ ಬಾಲ ್ೋ ದಿಷ್ೌಸಾ ರ್ಶಮೋಷ್ಾತಿ|| 

ಮಂಗಳರ್ೂ, ಅನಾಮಯರ್ೂ, ಧಮಾವಥವಯುಕಾರ್ೂ ಆದ ನಿನನ 

ಹತರ್ನುನ ಅರ್ನು ಸವೋಕರಿಸದ ೋ ಇದಾರ  ದ ೈರ್ದ ರ್ಶವಾಗುತಾಾನ .” 

05081005 ಭಗವಾನುವಾಚ| 

05081005a ಧಮಾವಮಸಾದಿಾತಂ ಚ ೈರ್ ಕುರ್ಣಾಂ ಯದನಾಮಯಂ| 

05081005c ಏಷ್ ಯಾಸಾಾಮಿ ರಾಜಾನಂ ಧೃತರಾಷ್ರಮಭೋಪುಯಾ|| 

ಭಗರ್ಂತನು ಹ ೋಳಿದನು: “ಸರಿ! ಧಮವಸಮಾತವಾಗಿ 

ದ ್ರ ಯಬ ೋಕಾದ, ನಮಗ  ಲಾಭದಾಯಕವಾದ ಮತುಾ ಕುರುಗಳಿಗ  

ಅನಾಮಯವಾದುದನುನ ಪಡ ಯುರ್ ಆಸ ಯನಿನಟುೌಕ ್ಂಡು ನಾನು 

ರಾಜ ಧೃತರಾಷ್ರನಲ್ಲಿಗ  ಹ ್ೋಗುತ ಾೋನ .”” 

05081006 ವ ೈಶಂಪಾಯನ ಉವಾಚ| 



864 

 

05081006a ತತ ್ೋ ರ್ಾಪ ೋತ ೋ ತಮಸ ಸ್ಯೋವ ವಿಮಲ ಉದಗತ ೋ| 

05081006c ಮೈತ ರೋ ಮುಹ್ತ ೋವ ಸಂಪಾರಪ ಾೋ ಮೃದವಚಿವಷ್ಣ ದಿವಾಕರ ೋ|| 

05081007a ಕೌಮುದ ೋ ಮಾಸ ರ ೋರ್ತಾಾಂ ಶರದಂತ ೋ ಹಮಾಗಮೋ| 

05081007c ಸಫೋತಸಸಾಸುಖ್ ೋ ಕಾಲ ೋ ಕಲಾಃ ಸತಾವರ್ತಾಂ ರ್ರಃ|| 

ವ ೈಶಂಪಾಯನನು ಹ ೋಳಿದನು: “ರಾತಿರಯು ಕಳ ದು ವಿಮಲ 

ಸ್ಯವನು ಉದಯಿಸಲು, ದಿವಾಕರನು ಮೃದುವಾಗಿ ಬ ಳಗುತಿಾದಾ 

ಮೈತರ ಮುಹ್ತವರ್ು ಸಂಪಾರಪಾವಾಗಲು, ಕೌಮುದ ಮಾಸದಲ್ಲಿ, 

ರ ೋರ್ತಿೋ ನಕ್ಷತರದಲ್ಲಿ, ಶರದೃತುರ್ು ಮುಗಿದು ಹ ೋಮಂತ ಋತುರ್ು 

ಪಾರರಂಭವಾಗುವಾಗ, ಸಸಾಗಳು ಬ ಳ ಯನುನ ಹ ್ತುಾ ಸುಖ್ವಾಗಿರುರ್ 

ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸತವರ್ತರಲ್ಲಿ ಶ ರೋಷ್ಿನು ಸದಾನಾದನು. 

05081008a ಮಂಗಲಾಾಃ ಪುರ್ಾನಿಘ್ೋವಷ್ಾ ವಾಚಃ ಶೃರ್ವಂಶಚ ಸ್ನೃತಾಃ| 

05081008c ಬಾರಹಾಣಾನಾಂ ಪರತಿೋತಾನಾಮೃಷ್ಣೋಣಾಮಿರ್ ವಾಸರ್ಃ|| 

ವಾಸರ್ನು ಋಷ್ಣಗಳಿಂದ ಕ ೋಳುರ್ಂತ  ಹ ್ರಡುವಾಗ ಅರ್ನು 

ಬಾರಹಾರ್ರ ಮಂಗಳ ಘ್ೋಷ್ಗಳನ್ನ, ಪುಣಾಾಹ-ವಾಚನಗಳನ್ನ, 

ಸತಾಗಳನ್ನ ಕ ೋಳಿದನು. 

05081009a ಕೃತಾವ ಪೌವಾವಹಣಕಂ ಕೃತಾಂ ಸಾನತಃ ಶುಚಿರಲಂಕೃತಃ| 

05081009c ಉಪತಸ ುೋ ವಿರ್ಸವಂತಂ ಪಾರ್ಕಂ ಚ ಜನಾದವನಃ|| 

ಜನಾದವನನು ಬ ಳಗಿನ ಆಹನೋಕರ್ನುನ ಪ್ರ ೈಸ, ಸಾನನಮಾಡಿ, 

ಶುದಿಾಯಾಗಿ, ಅಲಂಕೃತನಾಗಿ, ಸ್ಯವ ಮತುಾ ಅಗಿನಯ 
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ಉಪಾಸನ ಯನುನ ಮಾಡಿದನು. 

05081010a ಋಷ್ಭಂ ಪೃಷ್ಿ ಆಲಭಾ ಬಾರಹಾಣಾನಭವಾದಾ ಚ| 

05081010c ಅಗಿನಂ ಪರದಕ್ಷ್ರ್ಂ ಕೃತಾವ ಪಶಾನುಲಾಾರ್ಮಗರತಃ|| 

ಹ ್ೋರಿಯ ಬ ನನನುನ ಸರ್ರಿ, ಬಾರಹಾರ್ರನುನ ರ್ಂದಿಸ, ಅಗಿನಯ 

ಪರದಕ್ಷ್ಣ ಯನುನ ಮಾಡಿ, ಮುಂದಿರುರ್ ಕಲಾಾರ್ ರ್ಸುಾಗಳನುನ 

ನ ್ೋಡಿದನು. 

05081011a ತತಾತಿಜ್ಞಾಯ ರ್ಚನಂ ಪಾಂಡರ್ಸಾ ಜನಾದವನಃ| 

05081011c ಶ್ನ ೋನವಪಾಾರಮಾಸೋನಮಭಾಭಾಷ್ತ ಸಾತಾಕಂ|| 

ಪಾಂಡರ್ರ ಮಾತನುನ ಮನಿನಸ ಜನಾದವನನು ಕುಳಿತಿದಾ ಶ್ನಿ ಸಾತಾಕಗ  

ಹ ೋಳಿದನು: 

05081012a ರಥ ಆರ ್ೋಪಾತಾಂ ಶಂಖ್ಶಚಕರಂ ಚ ಗದಯಾ ಸಹ| 

05081012c ಉಪಾಸಂಗಾಶಚ ಶಕಯಶಚ ಸರ್ವಪರಹರಣಾನಿ ಚ|| 

“ಶಂಖ್-ಚಕರಗಳನ್ನ ಜ ್ತ ಗ  ಗದ ಯನ್ನ, ಈಟ್ಟ ಶಕಾಗಳನ್ನ, ಸರ್ವ 

ಪರಹರಗಳನ್ನ ರಥಕ ು ಏರಿಸು! 

05081013a ದುರ್ೋವಧನ ್ೋ ಹ ದುಷ್ಾೌತಾಾ ಕರ್ವಶಚ ಸಹಸೌಬಲಃ| 

05081013c ನ ಚ ಶತುರರರ್ಜ್ಞ ೋಯಃ ಪಾರಕೃತ ್ೋಽಪಿ ಬಲ್ಲೋಯಸಾ|| 

ಏಕ ಂದರ  ದುರ್ೋವಧನ, ಕರ್ವ ಮತುಾ ಸೌಬಲರು ದುಷ್ಾೌತಾರು. 

ಬಲಶಾಲ್ಲಯಾದರ್ನು ಶತುರರ್ು ಎಷ್ ೌೋ ಕೋಳಾಗಿದಾರ್ ಅರ್ರನುನ 



866 

 

ಪರಿಗಣಿಸದ ೋ ಇರಬಾರದು.” 

05081014a ತತಸಾನಾತಮಾಜ್ಞಾಯ ಕ ೋಶರ್ಸಾ ಪುರಃಸರಾಃ|  

05081014c ಪರಸಸುರರ್ೋವಜಯಿಷ್ಾಂತ ್ೋ ರಥಂ ಚಕರಗದಾಭೃತಃ|| 

ಆಗ ಕ ೋಶರ್ನ ಆಜ್ಞ ಯನುನ ತಿಳಿದು ಸ ೋರ್ಕರು ಸಡಗರದಿಂದ 

ಓಡಾಡುತಾಾ ಚಕರ, ಗದ ಗಳಿಂದ ್ಡಗ್ಡಿದ ರಥರ್ನುನ ಕಟ್ಟೌದರು. 

05081015a ತಂ ದಿೋಪಾಮಿರ್ ಕಾಲಾಗಿನಮಾಕಾಶಗಮಿವಾಧವಗಂ| 

05081015c ಚಂದರಸ್ಯವಪರಕಾಶಾಭಾಾಂ ಚಕಾರಭಾಾಂ ಸಮಲಂಕೃತಂ||  

ಆ ರಥರ್ು ಕಲಾಗಿನಯಂತ  ಬ ಳಗುತಿಾತುಾ ಮತುಾ ಪಕ್ಷ್ಯಂತ  ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ 

ಹಾರಿಹ ್ೋಗುರ್ಂತಿತುಾ. ಸಮಲಂಕೃತವಾದ ಅದರ ಎರಡು ಚಕರಗಳು 

ಚಂದರ ಮತುಾ ಸ್ಯವರಂತ  ಪರಕಾಶ್ಸುತಿಾದಾರ್ು. 

05081016a ಅಧವಚಂದ ರಶಚ ಚಂದ ರಶಚ ಮತ ುಯೈಃ ಸಮೃಗಪಕ್ಷ್ಭಃ| 

05081016c ಪುಷ್ ಪೈಶಚ ವಿವಿಧ ೈಶ್ಚತರಂ ಮಣಿರತ ನೈಶಚ ಸರ್ವಶಃ|| 

05081017a ತರುಣಾದಿತಾಸಂಕಾಶಂ ಬೃಹಂತಂ ಚಾರುದಶವನಂ|  

05081017c ಮಣಿಹ ೋಮವಿಚಿತಾರಂಗಂ ಸುಧವಜಂ ಸುಪತಾಕನಂ|| 

ಅದರಲ್ಲಿ ಅಧವಚಂದರ, ಪ್ರ್ವಚಂದರಗಳು, ಮಿೋನುಗಳು, 

ಮೃಗಪಕ್ಷ್ಗಳು, ಹ್ರ್ುಗಳು, ವಿವಿಧ ಚಿತರಗಳು, ಮತುಾ 

ಮಣಿರತನಗಳಿಂದ ಎಲ ಿಡ ಯ್ ತುಂಬಿದ, ಬೃಹತಾಾದ, ನ ್ೋಡಲು 

ಸುಂದರವಾದ, ಮಣಿಹ ೋಮಚಿತರಗಳನ ್ನಡಗ್ಡಿದ, ಉದಯಿಸುರ್ 

ಸ್ಯವನಂತಿರುರ್, ಉತಾಮ ಧವಜ-ಪತಾಕ ಗಳೂ ಇದಾರ್ು. 
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05081018a ಸ್ಪಸುರಮನಾಧೃಷ್ಾಂ ವ ೈಯಾಘರಪರಿವಾರರ್ಂ| 
05081018c ಯಶ  ೋಘನಂ ಪರತಾಮಿತಾರಣಾಂ ಯದ್ನಾಂ ನಂದಿರ್ಧವನಂ||  

ಶತುರಗಳ ಯಶರ್ನುನ ತ ಗ ದುಹಾಕುರ್ ಮತುಾ ಯದುಗಳ ಆನಂದರ್ನುನ 

ಹ ಚಿಚಸುರ್ ಆ ಧವಜರ್ು ಸಂಸುರಿಸದ ಚಿನನದಿಂದ ಮಾಡಲಪಟ್ಟೌದುಾ, 

ಹುಲ್ಲಯ ಚಮವದಿಂದ ಸುತಾಲಪಟ್ಟೌತುಾ. 

05081019a ವಾಜಿಭಃ ಸ ೈನಾಸುಗಿರೋರ್ಮೋಘಪುಷ್ಪಬಲಾಹಕ ೈಃ| 

05081019c ಸಾನತ ೈಃ ಸಂಪಾದಯಾಂ ಚಕುರಃ ಸಂಪನ ನೈಃ ಸರ್ವಸಂಪದಾ|| 

ಅದಕ ು ಅರ್ನ ಕುದುರ ಗಳು - ಸ ೈನಾ, ಸುಗಿರೋರ್, ಮೋಘಪುಷ್ಪ, 

ಬಲಾಹಕಗಳನುನ ಸಾನನಮಾಡಿಸ, ಚ ನಾನಗಿ ಸದಾಪಡಿಸ ಕಟ್ಟೌದರು. 

05081020a ಮಹಮಾನಂ ತು ಕೃಷ್ಣಸಾ ಭ್ಯ ಏವಾಭರ್ಧವಯನ್|  

05081020c ಸುಘ್ೋಷ್ಃ ಪತಗ ೋಂದ ರೋರ್ ಧವಜ ೋನ ಯುಯುಜ ೋ ರಥಃ|| 

ಆ ಸುಘ್ೋಷ್ ರಥಕ ು ಗರುಡನಿರುರ್ ಧವಜರ್ನುನ ಏರಿಸ ಕೃಷ್ಣನ 

ಮಹಮಯನುನ ಇನ್ನ ಹ ಚಿಚಸದರು. 

05081021a ತಂ ಮೋರುಶ್ಖ್ರಪರಖ್ಾಂ ಮೋಘದುಂದುಭನಿಸವನಂ| 

05081021c ಆರುರ ್ೋಹ ರಥಂ ಶೌರಿವಿವಮಾನಮಿರ್ ಪುರ್ಾಕೃತ್|| 

ಮೋರುಶ್ಖ್ರದಂತಿದಾ, ಮೋಘದುಂದುಭಗಳಂತ  ಮಳಗುತಿಾದಾ ಆ 

ರಥರ್ನುನ ಪುಣಾಾತಾನು ವಿಮಾನರ್ನುನ ಏರುರ್ಂತ  ಶೌರಿಯು 

ಏರಿದನು. 



868 

 

05081022a ತತಃ ಸಾತಾಕಮಾರ ್ೋಪಾ ಪರಯಯೌ ಪುರುಷ್ ್ೋತಾಮಃ| 

05081022c ಪೃಥಿವಿೋಂ ಚಾಂತರಿಕ್ಷಂ ಚ ರಥಘ್ೋಷ್ ೋರ್ ನಾದಯನ್|| 

ಆಗ ಸಾತಾಕಯನುನ ಹತಿಾಸಕ ್ಂಡು ಪುರುಷ್ ್ೋತಾಮನು ಭ್ಮಿ 

ಅಂತರಿಕ್ಷಗಳನುನ ರಥಘ್ೋಷ್ದಿಂದ ಮಳಗಿಸುತಾಾ ಹ ್ರಟನು. 

05081023a ರ್ಾಪೋಢಾಭರಘನಃ ಕಾಲಃ ಕ್ಷಣ ೋನ ಸಮಪದಾತ|  

05081023c ಶ್ರ್ಶಾಚನುರ್ವೌ ವಾಯುಃ ಪರಶಾಂತಮಭರ್ದರಜಃ|| 

ಆ ಕ್ಷರ್ದಲ್ಲಿಯೋ ಹವಾಮಾನರ್ು ಸವಚಿವಾಯಿತು, ಆಕಾಶರ್ು 

ಮೋಡರಹತವಾಯಿತು. ಮಂಗಳ ಗಾಳಿಯು ಬಿೋಸತು ಮತುಾ ಮೋಲ ದಾ 

ಧ್ಳು ಪರಶಾಂತವಾಯಿತು. 

05081024a ಪರದಕ್ಷ್ಣಾನುಲ ್ೋಮಾಶಚ ಮಂಗಲಾಾ ಮೃಗಪಕ್ಷ್ರ್ಃ| 

05081024c ಪರಯಾಣ ೋ ವಾಸುದ ೋರ್ಸಾ ಬಭ್ರ್ುರನುಯಾಯಿನಃ||  

ಮಂಗಲ ಮೃಗಪಕ್ಷ್ಗಳು ವಾಸುದ ೋರ್ನನುನ ಅರ್ನ ಪರಯಾರ್ದಲ್ಲಿ 

ಅನುಸರಿಸ ಬಲಗಡ ಯಿಂದ ಪರದಕ್ಷ್ಣ  ಮಾಡಿ ಹ ್ೋದರ್ು. 

05081025a ಮಂಗಲಾಾಥವಪದ ೈಃ ಶಬ ಾೈರನವರ್ತವಂತ ಸರ್ವಶಃ| 

05081025c ಸಾರಸಾಃ ಶತಪತಾರಶಚ ಹಂಸಾಶಚ ಮಧುಸ್ದನಂ|| 

ಮಂಗಲರ್ನುನ ಸ್ಚಿಸುರ್ಂತ  ಕ್ಗುತಾಾ ಸಾರಸಗಳು, ಹಂಸಗಳು 

ಮತುಾ ಮರಕುಟುಕ ಪಕ್ಷ್ಗಳು ಮಧುಸ್ದನನನುನ ಎಲಿಕಡ ಯಿಂದ 

ಸುತುಾರ್ರ ದರ್ು. 
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05081026a ಮಂತಾರಹುತಿಮಹಾಹ ್ೋಮೈಹ್ವಯಮಾನಶಚ ಪಾರ್ಕಃ|  

05081026c ಪರದಕ್ಷ್ರ್ಶ್ಖ್ ್ೋ ಭ್ತಾವ ವಿಧ್ಮಃ ಸಮಪದಾತ|| 

ಮಹಾಹ ್ೋಮಗಳಲ್ಲಿ ಮಂತಾರಹುತಿಯನುನ ಹಾಕ, ಉರಿಯುತಿಾದಾ 

ಪಾರ್ಕನು ಹ ್ಗ ಯಿಲಿದ ೋ ಪರದಕ್ಷ್ರ್ವಾಗಿ ಉರಿಯತ ್ಡಗಿದನು. 

05081027a ರ್ಸಷ್ ್ಿೋ ವಾಮದ ೋರ್ಶಚ ಭ್ರಿದುಾಮನೋ ಗಯಃ ಕರಥಃ| 

05081027c ಶುಕರನಾರದವಾಲ್ಲೇಕಾ ಮರುತಃ ಕುಶ್ಕ ್ೋ ಭೃಗುಃ||  

05081028a ಬರಹಾದ ೋರ್ಷ್ವಯಶ ೈರ್ ಕೃಷ್ಣಂ ಯದುಸುಖ್ಾರ್ಹಂ| 

05081028c ಪರದಕ್ಷ್ರ್ಮರ್ತವಂತ ಸಹತಾ ವಾಸವಾನುಜಂ|| 

ರ್ಸಷ್ಿ, ವಾಮದ ೋರ್, ಭ್ರಿದುಾಮನ, ಗಯ, ಕರಥ, ಶುಕರ, ನಾರದ, 

ವಾಲ್ಲೇಕಾ, ಮರುತ, ಕುಶ್ಕ, ಭೃಗು ಮದಲಾದ ಬರಹಾಷ್ಣವ-

ದ ೋರ್ಷ್ಣವಗಳು ಯದುಸುಖ್ಾರ್ಹ, ವಾಸವಾನುಜ ಕೃಷ್ಣನನುನ 

ಪರದಕ್ಷ್ಣ ಮಾಡಿದರು. 

05081029a ಏರ್ಮೋತ ೈಮವಹಾಭಾಗ ೈಮವಹಷ್ಣವಗರ್ಸಾಧುಭಃ| 

05081029c ಪ್ಜಿತಃ ಪರಯಯೌ ಕೃಷ್ಣಃ ಕುರ್ಣಾಂ ಸದನಂ ಪರತಿ|| 

ಈ ರಿೋತಿ ಮಹಾಭಾಗ ಮಹಷ್ಣವ ಮತುಾ ಸಾಧುಗರ್ಗಳಿಂದ 

ಪ್ಜಿತನಾಗಿ ಕೃಷ್ಣನು ಕುರುಗಳ ಸದನದ ಡ ಗ  ಪರಯಾಣಿಸದನು. 

05081030a ತಂ ಪರಯಾಂತಮನುಪಾರಯಾತುುಂತಿೋಪುತ ್ರೋ ಯುಧಿಷ್ಣಿರಃ| 
05081030c ಭೋಮಸ ೋನಾಜುವನೌ ಚ ್ೋಭೌ ಮಾದಿರೋಪುತೌರ ಚ ಪಾಂಡವೌ|| 

05081031a ಚ ೋಕತಾನಶಚ ವಿಕಾರಂತ ್ೋ ಧೃಷ್ೌಕ ೋತುಶಚ ಚ ೋದಿಪಃ| 
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05081031c ದುರಪದಃ ಕಾಶ್ರಾಜಶಚ ಶ್ಖ್ಂಡಿೋ ಚ ಮಹಾರಥಃ|| 

05081032a ಧೃಷ್ೌದುಾಮನಃ ಸಪುತರಶಚ ವಿರಾಟಃ ಕ ೋಕಯೈಃ ಸಹ| 

05081032c ಸಂಸಾಧನಾಥವಂ ಪರಯಯುಃ ಕ್ಷತಿರಯಾಃ ಕ್ಷತಿರಯಷ್ವಭಂ|| 

ಮುಂದ  ಹ ್ೋಗುತಿಾದಾ ಅರ್ನನುನ ಕುಂತಿೋಪುತರ ಯುಧಿಷ್ಣಿರ, 

ಭೋಮಸ ೋನ-ಅಜುವನರು, ಪಾಂಡರ್ ಮಾದಿರೋಪುತರರಿಬಬರು, ವಿಕಾರಂತ 

ಚ ೋಕತಾನ, ಚ ೋದಿಪ ಧೃಷ್ೌಕ ೋತು, ದುರಪದ, ಕಾಶ್ರಾಜ, ಮಹಾರಥಿ 

ಶ್ಖ್ಂಡಿೋ, ಧೃಷ್ೌದುಾಮನ, ಪುತರರ ್ಂದಿಗ  ವಿರಾಟ, ಕ ೋಕಯ ಎಲಿರ್ 

ಜ ್ತ ಗ್ಡಿ ಹಂಬಾಲ್ಲಸದರು. ಕ್ಷತಿರಯರು ಕ್ಷತಿರಯಷ್ವಭನ ಯಶಸುಗ  

ಸಹಾಯಮಾಡಲು ಹ ್ರಟರು. 

05081033a ತತ ್ೋಽನುರ್ರಜಾ ಗ ್ೋವಿಂದಂ ಧಮವರಾಜ ್ೋ ಯುಧಿಷ್ಣಿರಃ| 

05081033c ರಾಜ್ಞಾಂ ಸಕಾಶ ೋ ದುಾತಿಮಾನುವಾಚ ೋದಂ ರ್ಚಸಾದಾ||  
05081034a ರ್ೋ ನ ೈರ್ ಕಾಮಾನನ ಭಯಾನನ ಲ ್ೋಭಾನಾನಥವಕಾರಣಾತ್| 

05081034c ಅನಾಾಯಮನುರ್ತ ೋವತ ಸುರಬುದಿಾರಲ ್ೋಲುಪಃ|| 

05081035a ಧಮವಜ್ಞ ್ೋ ಧೃತಿಮಾನಾಾಜ್ಞಾಃ ಸರ್ವಭ್ತ ೋಷ್ು ಕ ೋಶರ್ಃ|  

05081035c ಈಶವರಃ ಸರ್ವಭ್ತಾನಾಂ ದ ೋರ್ದ ೋರ್ಃ ಪರತಾಪವಾನ್|| 

05081036a ತಂ ಸರ್ವಗುರ್ಸಂಪನನಂ ಶ್ರೋರ್ತುಕೃತಲಕ್ಷರ್ಂ| 

05081036c ಸಂಪರಿಷ್ವಜಾ ಕೌಂತ ೋಯಃ ಸಂದ ೋಷ್ುೌಮುಪಚಕರಮೋ|| 

ಗ ್ೋವಿಂದನನುನ ಸವಲಪ ದ್ರ ಹಂಬಾಲ್ಲಸದ ಧಮವರಾಜ ಕೌಂತ ೋಯ 

ಯುಧಿಷ್ಣಿರನು ರಾಜರ ಸಮಕ್ಷಮದಲ್ಲಿ ದುಾತಿಮಾನ, ಕಾಮ, ಭಯ, 

ಲ ್ೋಭ ಮತುಾ ಅಥವದ ಕಾರರ್ದಿಂದ ಅನಾಾಯವಾಗಿ 
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ನಡ ದುಕ ್ಳಳದ ೋ ಇದಾ, ಸುರಬುದಿಾಯನುನ ಹ ್ಂದಿದ, ಎಂದ್ 

ಲ ್ೋಲುಪನಾಗಿರದ, ಧಮವಜ್ಞ, ಧೃತಿರ್ಂತ, ಸರ್ವಭ್ತಗಳಲ್ಲಿ 

ಪಾರಜ್ಞನಾದ, ಸರ್ವಭ್ತಗಳ ಈಶವರ, ದ ೋರ್ದ ೋರ್, ಪರತಾಪವಾನ್, 

ಸರ್ವಗುರ್ಸಂಪನನ, ಶ್ರೋರ್ತುಕೃತಲಕ್ಷರ್, ಕ ೋಶರ್ನನುನ ಆಲಂಗಿಸ ಈ 

ಮಾತುಗಳನಾನಡಿದನು: 

05081037a ಯಾ ಸಾ ಬಾಲಾಾತಾಭೃತಾಸಾಾನಪಯವರ್ಧವಯತಾಬಲಾ| 

05081037c ಉಪವಾಸತಪಃಶ್ೋಲಾ ಸದಾ ಸವಸಯಯನ ೋ ರತಾ|| 

05081038a ದ ೋರ್ತಾತಿಥಿಪ್ಜಾಸು ಗುರುಶುಶ ರಷ್ಣ ೋ ರತಾ| 

05081038c ರ್ತುಲಾ ಪಿರಯಪುತಾರ ಚ ಪಿರಯಾಸಾಾಕಂ ಜನಾದವನ|| 

05081039a ಸುರ್ೋಧನಭಯಾದಾಾ ನ ್ೋಽತಾರಯತಾಮಿತರಕಶವನ|  

05081039c ಮಹತ ್ೋ ಮೃತುಾಸಂಬಾಧಾದುತಾರನೌನರಿವಾರ್ವವಾತ್|| 

05081040a ಅಸಾತೃತ ೋ ಚ ಸತತಂ ಯಯಾ ದುಃಖ್ಾನಿ ಮಾಧರ್| 

05081040c ಅನುಭ್ತಾನಾದುಃಖ್ಾಹಾವ ತಾಂ ಸಾ ಪೃಚ ಚೋರನಾಮಯಂ||  

“ಮಾಧರ್! ಜನಾದವನ! ಅಮಿತರಕಶವನ! ಬಾಲಾದಿಂದಲ್ 

ಅಬಲ ಯಾಗಿದುಾಕ ್ಂಡು ನಮಾನುನ ಬ ಳ ಸದ, ಉಪವಾಸ ತಪಸುು 

ಮತುಾ ಇತರ ರ್ರತಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲ್ ನಿರತಳಾಗಿರುರ್, ದ ೋರ್-

ಅತಿಥಿ ಪ್ಜ ಗಳಲ್ಲಿ ಮತುಾ ಹರಿಯರ ಶುಶ ರಷ್ಣ ಯಲ್ಲಿ 

ನಿರತಳಾಗಿರುರ್, ಮಕುಳನುನ ಪಿರೋತಿ-ವಾತುಲಾದಿಂದ ಕಾರ್ುರ್, ನಮಾ 

ಪಿರಯಯಾದ, ಸುರ್ೋಧನನ ಭಯದಿಂದ ನಮಾನುನ ರಕ್ಷ್ಸದ, ಮಹಾ 

ಮೃತುಾಭಯದಿಂದ ಮುಳುಗುರ್ರ್ರನುನ ಹಡಗು ರಕ್ಷ್ಸುರ್ಂತ  ರಕ್ಷ್ಸದ, 
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ದುಃಖ್ಕ ು ಅನಹವಳಾಗಿದಾರ್ ನಮಗ ್ೋಸುರ ಸತತರ್ೂ ದುಃಖ್ರ್ನ ನೋ 

ಅನುಭವಿಸದ ಅರ್ಳ ಆರ ್ೋಗಾರ್ನುನ ವಿಚಾರಿಸು. 

05081041a ಭೃಶಮಾಶಾವಸಯೋಶ ೈನಾಂ ಪುತರಶ  ೋಕಪರಿಪುಿತಾಂ| 

05081041c ಅಭವಾದಾ ಸವಜ ೋಥಾಶಚ ಪಾಂಡವಾನಪರಿಕೋತವಯನ್|| 

ಪುತರರ ಕುರಿತು ಶ  ೋಕಸಂತಪಾಳಾದ ಅರ್ಳನುನ ಚ ನಾನಗಿ ಸಂತವಿಸು. 

ಪಾಂಡರ್ರು ಚ ನಾನಗಿದಾಾರ ಂದು ಹ ೋಳುತಾಾ ಅರ್ಳನುನ ಆಲಂಗಿಸು. 

05081042a ಊಢಾತಾಭೃತಿ ದುಃಖ್ಾನಿ ಶವಶುರಾಣಾಮರಿಂದಮ|  

05081042c ನಿಕಾರಾನತದಹಾವ ಚ ಪಶಾಂತಿೋ ದುಃಖ್ಮಶುನತ ೋ|| 

ಅರಿಂದಮ! ಮದುವ ಯಾದಾಗಿನಿಂದ ಅರ್ಳು ಮಾರ್ನ 

ಮನ ಯರ್ರಿಂದ ದುಃಖ್-ಮೋಸಗಳನನಲದಿ ೋ ಬ ೋರ  ಏನನ್ನ ಕಾರ್ದ ೋ 

ದುಃಖಸದಾಾಳ . 

05081043a ಅಪಿ ಜಾತು ಸ ಕಾಲಃ ಸಾಾತೃಷ್ಣ ದುಃಖ್ವಿಪಯವಯಃ| 

05081043c ಯದಹಂ ಮಾತರಂ ಕಷಿ್ಾೌಂ ಸುಖ್ ೋ ದಧಾಾಮರಿಂದಮ||  

ಕೃಷ್ಣ! ಅರಿಂದಮ! ಅರ್ಳ ದುಃಖ್ರ್ನುನ ಕಳ ಯುರ್ ಹಾಗ  ನಾನು 

ಮಾಡುರ್, ತಾಯಿಯ ಕಷ್ೌಗಳ ಬದಲಾಗಿ ಸುಖ್ರ್ನುನ ನಿೋಡುರ್ 

ಕಾಲರ್ು ಎಂದಾದರ್ ಬರುರ್ುದಿದ ಯೋ? 

05081044a ಪರರ್ರಜಂತ ್ೋಽನವಧಾರ್ತಾು ಕೃಪಣಾ ಪುತರಗೃದಿಾನಿೋ| 

05081044c ರುದತಿೋಮಪಹಾಯೈನಾಮುಪಗಚಾಚಮ ಯದವನಂ|| 
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ನಾರ್ು ಹ ್ರಡುವಾಗ ಅರ್ಳು ದಿೋನಳಾಗಿ, ಪುತರರ ಮೋಲ್ಲನ 

ಆಸ ಯಿಂದ ನಮಾ ಹಂದ  ಓಡಿ ಬಂದಳು. ಆದರ್ ನಾರ್ು 

ರ ್ೋದಿಸುತಿಾರುರ್ ಅರ್ಳನುನ ಅಲ್ಲಿಯೋ ಬಿಟುೌ ರ್ನಕ ು ಬಂದ ರ್ು. 

05081045a ನ ನ್ನಂ ಮಿರಯತ ೋ ದುಃಖ್ ೈಃ ಸಾ ಚ ೋಜಿಜೋರ್ತಿ ಕ ೋಶರ್| 

05081045c ತಥಾ ಪುತಾರಧಿಭಗಾವಢಮಾತಾವ ಹಾಾನತವಸತೃತಾ|| 

ಪುತರರಿಗಾಗಿ ದುಃಖತಳಾಗಿ, ಇತರರಿಂದ ನ ್ೋಡಿಕ ್ಳಳಲಪಟೌ 

ತಾಯಿಯಿರುವಾಗ ದುಃಖ್ದಿಂದ ಜಿೋರ್ ತಾಜಿಸುರ್ುದ್ ಕಷ್ೌವಾಗುತಾದ  

ಕ ೋಶರ್! 

05081046a ಅಭವಾದಾಾ ತು ಸಾ ಕೃಷ್ಣ ತವಯಾ ಮದವಚನಾದಿವಭ ್ೋ| 

05081046c ಧೃತರಾಷ್ರಶಚ ಕೌರವೊಾೋ ರಾಜಾನಶಚ ರ್ರ್ೋಽಧಿಕಾಃ||  
05081047a ಭೋಷ್ಾಂ ದ ್ರೋರ್ಂ ಕೃಪಂ ಚ ೈರ್ ಮಹಾರಾಜಂ ಚ ಬಾಹಕಿಂ| 

05081047c ದೌರಣಿಂ ಚ ಸ ್ೋಮದತಾಂ ಚ ಸವಾವಂಶಚ ಭರತಾನಪೃಥಕ್|| 

05081048a ವಿದುರಂ ಚ ಮಹಾಪಾರಜ್ಞಾಂ ಕುರ್ಣಾಂ ಮಂತರಧಾರಿರ್ಂ|  

05081048c ಅಗಾಧಬುದಿಾಂ ಧಮವಜ್ಞಾಂ ಸವಜ ೋಥಾ ಮಧುಸ್ದನ|| 

ಕೃಷ್ಣ! ವಿಭ ್ೋ! ಮಧುಸ್ದನ! ನನನ ರ್ಚನದಂತ  ಅರ್ಳನುನ 

ಅಭರ್ಂದಿಸು. ಹಾಗ ಯೋ ರ್ೃದಾರಾಜ ಕೌರರ್ಾ ಧೃತರಾಷ್ರ, ಭೋಷ್ಾ, 

ದ ್ರೋರ್, ಕೃಪ, ಮಹಾರಾಜಾ ಬಾಹಿೋಕ, ದೌರಣಿ, ಸ ್ೋಮದತಾ, ಮತುಾ 

ಎಲಿ ಭಾರತರು, ಮಹಾಪಾರಜ್ಞ, ಕುರುಗಳ ಮಂತರಧಾರಿಣಿ, 

ಅಗಾಧಬುದಿಾ, ದಮವಜ್ಞ ವಿದುರನನುನ ಕ್ಡ ಅಭರ್ಂದಿಸು.” 
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05081049a ಇತುಾಕಾಾವ ಕ ೋಶರ್ಂ ತತರ ರಾಜಮಧ ಾೋ ಯುಧಿಷಿ್ಣರಃ| 

05081049c ಅನುಜ್ಞಾತ ್ೋ ನಿರ್ರ್ೃತ ೋ ಕೃಷ್ಣಂ ಕೃತಾವ ಪರದಕ್ಷ್ರ್ಂ||  

ಹೋಗ  ಅಲ್ಲಿ ರಾಜರ ಮಧಾದಲ್ಲಿ ಕ ೋಶರ್ನಿಗ  ಹ ೋಳಿ, ಕೃಷ್ಣನಿಗ  

ಪರದಕ್ಷ್ಣ ಮಾಡಿ ಆಜ್ಞ ಯನುನ ಪಡ ದು ಯುಧಿಷಿ್ಣರನು ಹಂದಿರುಗಿದನು. 

05081050a ರ್ರಜನ ನೋರ್ ತು ಬಿೋಭತುುಃ ಸಖ್ಾಯಂ ಪುರುಷ್ಷ್ವಭಂ| 

05081050c ಅಬರವಿೋತಪರವಿೋರಘನಂ ದಾಶಾಹವಮಪರಾಜಿತಂ|| 

ಆದರ  ಬಿೋಭತುುರ್ು ಸಖ್ನ ್ಂದಿಗ  ಮುಂದುರ್ರ ದು ಪುರುಷ್ಷ್ವಭ, 

ಪರವಿೋರಘನ, ಅಪರಾಜಿತ ದಾಶಾಹವನಿಗ  ಹ ೋಳಿದನು: 

05081051a ಯದಸಾಾಕಂ ವಿಭ ್ೋ ರ್ೃತಾಂ ಪುರಾ ವ ೈ ಮಂತರನಿಶಚಯೋ|  

05081051c ಅಧವರಾಜಾಸಾ ಗ ್ೋವಿಂದ ವಿದಿತಂ ಸರ್ವರಾಜಸು|| 

“ವಿಭ ್ೋ! ಗ ್ೋವಿಂದ! ಹಂದ  ನಾರ್ು ಮಂತಾರಲ ್ೋಚನ  ಮಾಡಿ 

ನಿಶಚಯಿಸದ ಅಧವರಾಜಾದ ವಿಷ್ಯರ್ು ರಾಜರ ಲಿರಿಗ್ ತಿಳಿದಿದ . 

05081052a ತಚ ಚೋದಾದಾಾದಸಂಗ ೋನ ಸತೃತಾಾನರ್ಮನಾ ಚ| 
05081052c ಪಿರಯಂ ಮೋ ಸಾನಾಹಾಬಾಹ ್ೋ ಮುಚ ಾೋರನಾಹತ ್ೋ ಭಯಾತ್|| 

ಮಹಾಬಾಹ ್ೋ! ಒಂದು ವ ೋಳ  ಅರ್ರು ಅದನುನ ಗೌರವಿಸ, 

ತಿರಸುರಿಸದ ೋ ಕ ್ಡುತಾಾರ ಂದಾದರ  ಅದು ನನಗ  ಮಚುಚಗ ಯಾಗುತಾದ  

ಮತುಾ ಅರ್ರನುನ ಮಹಾಭಯದಿಂದ ಬಿಡುಗಡ ಗ ್ಳಿಸುತಾದ . 

05081053a ಅತಶ ಚೋದನಾಥಾ ಕತಾವ ಧಾತವರಾಷ್ ್ರೋಽನುಪಾಯವಿತ್| 
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05081053c ಅಂತಂ ನ್ನಂ ಕರಿಷ್ಾಾಮಿ ಕ್ಷತಿರಯಾಣಾಂ ಜನಾದವನ|| 

ಆದರ  ಧಾತವರಾಷ್ರನು ಉಪಾಯರ್ನುನ ತಿಳಿಯದ ೋ ಬ ೋರ ಯದನುನ 

ಮಾಡಿದರ , ಜನಾದವನ! ನಾನು ಕ್ಷತಿರಯರು ಇಲಿದಂತ  ಮಾಡುತ ಾೋನ .” 

05081054a ಏರ್ಮುಕ ಾೋ ಪಾಂಡವ ೋನ ಪಯವಹೃಷ್ಾದವೃಕ ್ೋದರಃ|  

05081054c ಮುಹುಮುವಹುಃ ಕ ್ರೋಧರ್ಶಾತಾಾವ ೋಪತ ಚ ಪಾಂಡರ್ಃ|| 

ಪಾಂಡರ್ನು ಹೋಗ  ಹ ೋಳಲು ರ್ೃಕ ್ೋದರನು ಪರಮ 

ಹಷ್ಣವತನಾದನು. ಕ ್ರೋಧಾವ ೋಶಗ ್ಂಡು ಪುನಃ ಪುನಃ ಆ 

ಪಾಂಡರ್ನು ನಡುಗುತಿಾದಾನು. 

05081055a ವ ೋಪಮಾನಶಚ ಕೌಂತ ೋಯಃ ಪಾರಕ ್ರೋಶನಾಹತ ್ೋ ರವಾನ್| 

05081055c ಧನಂಜಯರ್ಚಃ ಶುರತಾವ ಹಷ್ ್ೋವತಿುಕಾಮನಾ ಭೃಶಂ|| 

ಧನಂಜಯನ ಮಾತನುನ ಕ ೋಳಿ ಹಷ್ ್ೋವತಾುಹಯಾದ ಕೌಂತ ೋಯನು 

ನಡುಗುತಾಾ ಜ ್ೋರಾಗಿ ಗಜಿವಸದನು. 

05081056a ತಸಾ ತಂ ನಿನದಂ ಶುರತಾವ ಸಂಪಾರವ ೋಪಂತ ಧನಿವನಃ| 

05081056c ವಾಹನಾನಿ ಚ ಸವಾವಣಿ ಶಕೃನ್ಾತರಂ ಪರಸುಸುರರ್ುಃ|| 

ಅರ್ನ ಆ ಕ್ಗನುನ ಕ ೋಳಿ ಧನಿವಗಳು ನಡುಗಿದರು, ಮತುಾ ಎಲಿ 

ವಾಹನಗಳೂ ಮಲ ಮ್ತರಗಳನುನ ವಿಸಜಿವಸದರ್ು. 

05081057a ಇತುಾಕಾಾವ ಕ ೋಶರ್ಂ ತತರ ತಥಾ ಚ ್ೋಕಾಾವ ವಿನಿಶಚಯಂ| 

05081057c ಅನುಜ್ಞಾತ ್ೋ ನಿರ್ರ್ೃತ ೋ ಪರಿಷ್ವಜಾ ಜನಾದವನಂ|| 
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ಕ ೋಶರ್ನಿಗ  ಈ ರಿೋತಿ ತನನ ನಿಶಚಯರ್ನುನ ಹ ೋಳಿ ಪಾಥವನು 

ಜನಾದವನನನುನ ಆಲಂಗಿಸ, ಅಪಪಣ ಪಡ ದು, ಹಂದಿರುಗಿದನು. 

05081058a ತ ೋಷ್ು ರಾಜಸು ಸವ ೋವಷ್ು ನಿರ್ೃತ ಾೋಷ್ು ಜನಾದವನಃ| 

05081058c ತ್ರ್ವಮಭಾಪತದಾೃಷ್ೌಃ ಸ ೈನಾಸುಗಿರೋರ್ವಾಹನಃ||  

ಆ ಎಲಿ ರಾಜರ್ ಹಂದಿರುಗಿ ಹ ್ೋದ ನಂತರ ಜನಾದವನನು ಸ ೈನಾ 

ಸುಗಿರೋರ್ ವಾಹನನಾಗಿ ರ ಕ ುಗಳ ಮ್ಲಕ ಹಾರಿಹ ್ೋಗುತಿಾರುರ್ರ್ನಂತ  

ಕಂಡನು. 

05081059a ತ ೋ ಹಯಾ ವಾಸುದ ೋರ್ಸಾ ದಾರುಕ ೋರ್ ಪರಚ ್ೋದಿತಾಃ| 

05081059c ಪಂಥಾನಮಾಚ ೋಮುರಿರ್ ಗರಸಮಾನಾ ಇವಾಂಬರಂ|| 

ದಾರುಕನಿಂದ ಪರಚ ್ೋದಿತವಾದ ವಾಸುದ ೋರ್ನ ಆ ಕುದುರ ಗಳು 

ದಾರಿಯನುನ ಬಿಟುೌ ಆಕಾಶಕ ು ಏರಿ ಹ ್ೋಗುತಿಾವ ರ್ೋ ಎಂಬಂತ  

ಸಾಗುತಿಾದಾರ್ು. 

05081060a ಅಥಾಪಶಾನಾಹಾಬಾಹುಋವಷ್ಣೋನಧವನಿ ಕ ೋಶರ್ಃ| 

05081060c ಬಾರಹಾಯ ಶ್ರಯಾ ದಿೋಪಾಮಾನಾನಿಾತಾನುಭಯತಃ ಪಥಿ|| 

ಆಗ ಆ ಮಹಾಬಾಹು ಕ ೋಶರ್ನು ದಾರಿಯ ಎರಡ್ ಕಡ ಗಳಲ್ಲಿ 

ನಿಂತಿದಾ ಬರಹಾಶ್ರೋಯಿಂದ ಬ ಳಗುತಿಾದಾ ಋಷ್ಣಗಳನುನ ನ ್ೋಡಿದನು. 

05081061a ಸ ್ೋಽರ್ತಿೋಯವ ರಥಾತ್ಾರ್ವಮಭವಾದಾ ಜನಾದವನಃ| 

05081061c ಯಥಾರ್ತಾಾನೃಷ್ಣೋನುವಾವನಭಾಭಾಷ್ತ ಪ್ಜಯನ್|| 
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ತಕ್ಷರ್ವ ೋ ಜನಾದವನನು ರಥದಿಂದಿಳಿದು ನಮಸುರಿಸ, ಯಥಾರ್ತಾಾಗಿ 

ಋಷ್ಣಗಳನುನ ಪ್ಜಿಸ ಮಾತನಾಡಿದನು: 

05081062a ಕಚಿಚಲ ್ಿೋಕ ೋಷ್ು ಕುಶಲಂ ಕಚಿಚದಾಮವಃ ಸವನುಷಿ್ಣತಃ| 

05081062c ಬಾರಹಾಣಾನಾಂ ತರರ್ೋ ರ್ಣಾವಃ ಕಚಿಚತಿಾಷ್ಿಂತಿ ಶಾಸನ ೋ|| 

“ಲ ್ೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಕುಶಲವ ೋ? ಧಮವರ್ು ನ ಲ ಗ ್ಂಡಿದ ಯೋ? ಮ್ರ್ 

ರ್ರ್ವದರ್ರ್ ಬಾರಹಾರ್ರ ಶಾಸನದಡಿಯಲ್ಲಿದಾಾರ ಯೋ?” 

05081063a ತ ೋಭಾಃ ಪರಯುಜಾ ತಾಂ ಪ್ಜಾಂ ಪರೋವಾಚ ಮಧುಸ್ದನಃ| 

05081063c ಭಗರ್ಂತಃ ಕವ ಸಂಸದಾಾಃ ಕಾ ವಿೋಥಿೋ ಭರ್ತಾಮಿಹ|| 

05081064a ಕಂ ವಾ ಭಗರ್ತಾಂ ಕಾಯವಮಹಂ ಕಂ ಕರವಾಣಿ ರ್ಃ| 

05081064c ಕ ೋನಾಥ ೋವನ ್ೋಪಸಂಪಾರಪಾಾ ಭಗರ್ಂತ ್ೋ ಮಹೋತಲಂ|| 

ಅರ್ರನುನ ಪ್ಜಿಸ ಮಧುಸ್ದನು ಮುಂದುರ್ರಿಸದನು: 

“ಭಗರ್ಂತರ ೋ! ನಿಮಾ ಸದಿಾಯು ಎಲಿ್ಲಯರ್ರ ಗ  ಬಂದಿದ ? ಯಾರ್ 

ಮಾಗವರ್ು ನಿಮಾನುನ ಇಲ್ಲಿಯರ್ರ ಗ  ಕರ ತಂದಿತು? ನಿೋರ್ುಗಳು 

ಏನಾದರ್ ಆಗಬ ೋಕ ಂದು ಬಯಸದಿಾೋರ ೋ? ನಾನು ನಿಮಗ ್ೋಸುರ 

ಏನು ಮಾಡಲ್ಲ? ಭಗರ್ಂತರಾದ ನಿೋರ್ು ಯಾರ್ ಉದ ಾೋಶದಿಂದ ಈ 

ಭ್ಮಿಗ  ಬಂದಿದಿಾೋರಿ?” 

05081065a ತಮಬರವಿೋಜಾಜಮದಗನಯ ಉಪ ೋತಾ ಮಧುಸ್ದನಂ| 

05081065c ಪರಿಷ್ವಜಾ ಚ ಗ ್ೋವಿಂದಂ ಪುರಾ ಸುಚರಿತ ೋ ಸಖ್ಾ|| 

ಜಾಮದಗಿನಯು ಮಧುಸ್ದನನ ಬಳಿಸಾರಿ, ಹಂದ  ಉತಾಮ 
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ಕಾಯವಗಳಲ್ಲಿ ಸಖ್ನಾಗಿದಾ ಗ ್ೋವಿಂದನನುನ ಆಲಂಗಿಸ ಹ ೋಳಿದನು: 

05081066a ದ ೋರ್ಷ್ವಯಃ ಪುರ್ಾಕೃತ ್ೋ ಬಾರಹಾಣಾಶಚ ಬಹುಶುರತಾಃ| 

05081066c ರಾಜಷ್ವಯಶಚ ದಾಶಾಹವ ಮಾನಯಂತಸಾಪಸವನಃ|| 

05081067a ದ ೋವಾಸುರಸಾ ದರಷ್ಾೌರಃ ಪುರಾರ್ಸಾ ಮಹಾದುಾತ ೋ| 

“ದಾಶಾಹವ! ಮಹಾದುಾತ ೋ! ಪುರ್ಾಕೃತ ದ ೋರ್ಷ್ಣವಗಳೂ, ಬಹುಶುರತ 

ಬಾರಹಾರ್ರ್, ರಾಜಷ್ಣವಗಳೂ, ಮಾನಯಂತ ತಪಸವಗಳೂ ಹಂದ  

ನಡ ದಿದಾ ದ ೋವಾಸುರರ ಯುದಾರ್ನುನ ನ ್ೋಡಿದಾರು. 

05081067c ಸಮೋತಂ ಪಾಥಿವರ್ಂ ಕ್ಷತರಂ ದಿದೃಕ್ಷಂತಶಚ ಸರ್ವತಃ|| 

05081068a ಸಭಾಸದಶಚ ರಾಜಾನಸಾಾವಂ ಚ ಸತಾಂ ಜನಾದವನ| 

ಈಗ ಅರ್ರು ಇಲ್ಲಿ ಎಲ ಿಡ ಯಿಂದ ಬಂದು ಸ ೋರಿರುರ್ ಕ್ಷತಿರಯ 

ಪಾಥಿವರ್ರನುನ, ರಾಜರ ಸಭಾಸದರನ್ನ ಜನಾದವನ ನಿನನ ಸತಾರ್ನ್ನ 

ನ ್ೋಡಲು ಬಯಸದಾಾರ . 

05081068c ಏತನಾಹತ ಾೋಕ್ಷಣಿೋಯಂ ದರಷ್ುೌಂ ಗಚಾಚಮ ಕ ೋಶರ್|| 

05081069a ಧಮಾವಥವಸಹತಾ ವಾಚಃ ಶ  ರೋತುಮಿಚಾಚಮ ಮಾಧರ್| 

05081069c ತವರ್ೋಚಾಮಾನಾಃ ಕುರುಷ್ು ರಾಜಮಧ ಾೋ ಪರಂತಪ|| 

ಈ ಮಹಾದೃಶಾರ್ನುನ ನ ್ೋಡಲು ನಾರ್ು ಹ ್ೋಗುತಿಾದ ಾೋವ  ಕ ೋಶರ್! 

ಮಾಧರ್! ಪರಂತಪ! ಕುರುರಾಜರ ಮಧಾದಲ್ಲಿ ನಿೋನು ಹ ೋಳುರ್ 

ಧಮಾವಥವಸಹತ ಮಾತುಗಳನುನ ಕ ೋಳಲು ಬಯಸುತ ಾೋವ . 
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05081070a ಭೋಷ್ಾದ ್ರೋಣಾದಯಶ ೈರ್ ವಿದುರಶಚ ಮಹಾಮತಿಃ| 

05081070c ತವಂ ಚ ಯಾದರ್ಶಾದ್ವಲ ಸಭಾಯಾಂ ವ ೈ ಸಮೋಷ್ಾಥ||  

ಭೋಷ್ಾ, ದ ್ರೋಣಾದಿಗಳು, ಮಹಾಮತಿ ವಿದುರ ಮತುಾ 

ಯಾದರ್ಶಾದ್ವಲ ನಿೋನ್ ಕ್ಡ ಸಭ ಯಲ್ಲಿ ಸ ೋರುವಿರಿ! 

05081071a ತರ್ ವಾಕಾಾನಿ ದಿವಾಾನಿ ತತರ ತ ೋಷ್ಾಂ ಚ ಮಾಧರ್| 

05081071c ಶ  ರೋತುಮಿಚಾಚಮ ಗ ್ೋವಿಂದ ಸತಾಾನಿ ಚ ಶುಭಾನಿ ಚ|| 

ಮಾಧರ್! ಗ ್ೋವಿಂದ! ಅಲ್ಲಿ ನಿನನ ಮತುಾ ಅರ್ರ ಸತಾ-ಶುಭ 

ವಾಕಾಗಳನುನ ಕ ೋಳಲು ಬಯಸುತ ಾೋವ . 

05081072a ಆಪೃಷ್ ್ೌೋಽಸ ಮಹಾಬಾಹ ್ೋ ಪುನದರವಕ್ಾಯಮಹ ೋ ರ್ಯಂ| 

05081072c ಯಾಹಾವಿಘನೋನ ವ ೈ ವಿೋರ ದರಕ್ಾಯಮಸಾಾವಂ ಸಭಾಗತಂ|| 

ಮಹಾಬಾಹ ್ೋ! ಮುಂದ ಸಾಗು! ನಾರ್ು ಪುನಃ ನಿನನನುನ ಕಾರ್ುತ ಾೋವ . 

ವಿೋರ! ಅವಿಘನನಾಗಿ ಪರಯಾಣಿಸು. ಸಭ ಗ  ಬಂದು ನಿನನನುನ 

ಕಾರ್ುತ ಾೋವ .”” 

ಇತಿ ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತ ೋ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವಣಿ ಭಗರ್ದಾಾನ ಪರ್ವಣಿ 

ಶ್ರೋಕೃಷ್ಣಪರಸಾಾನ ೋ ಏಕಶ್ೋತಿತಮೋಽಧಾಾಯಃ| 

ಇದು ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವದಲ್ಲ ಿಭಗರ್ದಾಾನ 

ಪರ್ವದಲ್ಲಿ ಶ್ರೋಕೃಷ್ಣಪರಸಾಾನ ಎನುನರ್ ಎಂಭತ ್ಾಂದನ ಯ 

ಅಧಾಾಯರ್ು. 
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೮೨ 
ಕೃಷ್ಣನು ಪರಯಾಣಿಸುವಾಗ ತ ್ೋರಿದ ನಿಮಿತಾಗಳು (೧-೧೨). ಅರ್ನು 

ರ್ೃಕಸುಲದಲ್ಲಿ ರಾತಿರಯನುನ ಕಳ ದುದು (೧೩-೨೯). 

05082001 ವ ೈಶಂಪಾಯನ ಉವಾಚ| 

05082001a ಪರಯಾಂತಂ ದ ೋರ್ಕೋಪುತರಂ ಪರವಿೋರರುಜ ್ೋ ದಶ| 

05082001c ಮಹಾರಥಾ ಮಹಾಬಾಹುಮನವಯುಃ ಶಸರಪಾರ್ಯಃ|| 

05082002a ಪದಾತಿೋನಾಂ ಸಹಸರಂ ಚ ಸಾದಿನಾಂ ಚ ಪರಂತಪ| 

05082002c ಭ ್ೋಜಾಂ ಚ ವಿಪುಲಂ ರಾಜನ ಾೋಷ್ಾಾಶಚ ಶತಶ  ೋಽಪರ ೋ|| 

ವ ೈಶಂಪಾಯನನು ಹ ೋಳಿದನು: “ಪರಂತಪ! ರಾಜನ್! 

ಪರಯಾಣಿಸುತಿಾದಾ ದ ೋರ್ಕೋಪುತರನನುನ ಹತುಾ ಪರವಿೋರಹ ಮಹಾರಥಿ 

ಮಹಾಬಾಹುಗಳು ಶಸರಗಳನುನ ಹಡಿದು, ಸಹಸರ ಪದಾತಿಗಳು ಮತುಾ 

ವಾಹಕರು, ಇನ್ನ ನ್ರಾರು ಸ ೋರ್ಕರು ವಿಪುಲ ಭ ್ೋಜಾರ್ಸುಾಗಳನುನ 

ತ ಗ ದುಕ ್ಂಡು ಅನುಸರಿಸದರು.” 

05082003 ಜನಮೋಜಯ ಉವಾಚ| 
05082003a ಕಥಂ ಪರಯಾತ ್ೋ ದಾಶಾಹ ್ೋವ ಮಹಾತಾಾ ಮಧುಸ್ದನಃ|  

05082003c ಕಾನಿ ವಾ ರ್ರಜತಸಾಸಾ ನಿಮಿತಾಾನಿ ಮಹೌಜಸಃ|| 

ಜನಮೋಜಯನು ಹ ೋಳಿದನು: “ದಾಶಾಹವ, ಮಹಾತಾ 

ಮಧುಸ್ದನನು ಹ ೋಗ  ಪರಯಾಣಿಸದನು? ಮಹೌಜಸನು ಹ ್ರಟ್ಾಗ 
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ಬ ೋರ  ಯಾರ್ ನಿಮಿತಾಗಳು ಕಾಣಿಸಕ ್ಂಡರ್ು?” 

05082004 ವ ೈಶಂಪಾಯನ ಉವಾಚ| 

05082004a ತಸಾ ಪರಯಾಣ ೋ ಯಾನಾಾಸನನದುಿತಾನಿ ಮಹಾತಾನಃ| 

05082004c ತಾನಿ ಮೋ ಶೃರ್ು ದಿವಾಾನಿ ದ ೈವಾನೌಾತಾಪತಿಕಾನಿ ಚ|| 

ವ ೈಶಂಪಾಯನನು ಹ ೋಳಿದನು: “ಆ ಮಹಾತಾನು ಪರಯಾಣಿಸುವಾಗ 

ನಡ ದ ಅದುಿತ, ದಿರ್ಾ, ದ ೈರ್ರ್ನುನ ಸ್ಚಿಸುರ್ ಉತಾಪತಗಳ ಕುರಿತು 

ನನಿನಂದ ಕ ೋಳು! 

05082005a ಅನಭ ರೋಽಶನಿನಿಘ್ೋವಷ್ಃ ಸವಿದುಾತುಮಜಾಯತ| 

05082005c ಅನವಗ ೋರ್ ಚ ಪಜವನಾಃ ಪಾರರ್ಷ್ವದಿವಘನ ೋ ಭೃಶಂ|| 

ಮೋಡವಿಲಿದ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಗುಡುಗು ಸಡಿಲುಗಳು ಹುಟ್ಟೌದರ್ು. 

ಮೋಡವಿಲಿದ ೋ ಪಜವನಾನು ಅರ್ನ ಹಂದ  ಭಾರಿೋ ಮಳ ಯನುನ 

ಸುರಿಸದನು. 

05082006a ಪರತಾಗ್ಹುಮವಹಾನದಾಃ ಪಾರಂಙ್ುಾಖ್ಾಃ ಸಂಧುಸತಾಮಾಃ| 

05082006c ವಿಪರಿೋತಾ ದಿಶಃ ಸವಾವ ನ ಪಾರಜ್ಞಾಯತ ಕಂ ಚನ||  

ಪ್ವಾವಭಮುಖ್ವಾಗಿ ಹರಿಯುತಿಾದಾ ಮಹಾನದಿಗಳು, ಸಂಧು 

ಸತಾಮಗಳು ತಮಾ ದಿಕುನುನ ಬದಲಾಯಿಸ ಹರಿಯತ ್ಡಗಿದರ್ು. ಎಲಿ 

ದಿಕುುಗಳೂ ವಿಪರಿೋತವಾಗಿ, ಯಾರ್ಕಡ  ಯಾರ್ ದಿಕುು ಎನುನರ್ುದ ೋ 

ತಿಳಿಯದಂತಾಯಿತು. 
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05082007a ಪಾರಜವಲನನಗನರ್ೋ ರಾಜನಪೃಥಿವಿೋ ಸಮಕಂಪತ| 

05082007c ಉದಪಾನಾಶಚ ಕುಂಭಾಶಚ ಪಾರಸಂಚಂ ಶತಶ  ೋ ಜಲಂ|| 

ರಾಜನ್! ಅಗಿನಯು ಉರಿದನು, ಭ್ಮಿಯು ಕಂಪಿಸತು, ನ್ರಾರು 

ಬಾವಿ ಕ ್ಡಗಳಿಂದ ನಿೋರು ಉಕು ಹರಿಯಿತು. 

05082008a ತಮಃಸಂರ್ೃತಮಪಾಾಸೋತುರ್ವಂ ಜಗದಿದಂ ತದಾ| 

05082008c ನ ದಿಶ  ೋ ನಾದಿಶ  ೋ ರಾಜನಾಜ್ಞಾಯಂತ ೋ ಸಾ ರ ೋರ್ುನಾ|| 

ರಾಜನ್! ಆಗ ಈ ಜಗತಾನ ನಲರಿ್ನ್ನ ಕತಾಲ ಯು ಆರ್ರಿಸತು. 

ಧ್ಳಿನಿಂದಾಗಿ ದಿಕುುಗಳಾಾರ್ುದು ಎಂದು ತಿಳಿಯದಂತಾಯಿತು. 

05082009a ಪಾರದುರಾಸೋನಾಹಾಂ ಶಬಾಃ ಖ್ ೋ ಶರಿೋರಂ ನ ದೃಶಾತ ೋ| 

05082009c ಸವ ೋವಷ್ು ರಾಜನ ಾೋಶ ೋಷ್ು ತದದುಿತಮಿವಾಭರ್ತ್||  

ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಮಹಾ ಶಬಾರ್ು ಕ ೋಳಿಬಂದಿತು, ಆದರ  ಶರಿೋರರ್ು 

ಎಲ್ಲಿಯ್ ಕಾಣಿಸಲ್ಲಲಿ. ರಾಜನ್! ಎಲಿ ದ ೋಶಗಳಲ್ಲಿ ಆ ಅದುಿತರ್ು 

ನಡ ಯಿತು. 

05082010a ಪಾರಮಥಾನದಾಾಸಾನಪುರಂ ವಾತ ್ೋ ದಕ್ಷ್ರ್ಪಶ್ಚಮಃ| 

05082010c ಆರುಜನಗರ್ಶ  ೋ ರ್ೃಕ್ಾನಪರುಷ್ ್ೋ ಭೋಮನಿಸವನಃ|| 

ಜ ್ೋರಾಗಿ ಭಯಂಕರ ಶಬಾಮಾಡುತಿಾದಾ ಭರುಗಾಳಿಯು ದಕ್ಷ್ರ್- 

ಪಶ್ಚಮದ ಕಡ ಯಿಂದ ಹಸಾನಾಪುರದ ಮೋಲ , ಹಲವಾರು ರ್ೃಕ್ಷರ್ನುನ 

ಕ ಡರ್ುತಾಾ, ಬಿೋಸತು. 
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05082011a ಯತರ ಯತರ ತು ವಾಷ್ ಣೋವರ್ೋ ರ್ತವತ ೋ ಪಥಿ ಭಾರತ|  

05082011c ತತರ ತತರ ಸುಖ್ ್ೋ ವಾಯುಃ ಸರ್ವಂ ಚಾಸೋತಾದಕ್ಷ್ರ್ಂ|| 

ಭಾರತ! ಎಲ ಿಲ್ಲಿ ವಾಷ್ ಣೋವಯನು ಹ ್ೋದನ ್ೋ ಅಲಿಲ್ಲಿ ಸುಖ್ವಾದ 

ಗಾಳಿಯು ಬಿೋಸತು, ಎಲಿರ್ು ಸರಿಯಾಗಿದಿಾತು. 

05082012a ರ್ರ್ಷ್ವ ಪುಷ್ಪರ್ಷ್ವಂ ಚ ಕಮಲಾನಿ ಚ ಭ್ರಿಶಃ| 

05082012c ಸಮಶಚ ಪಂಥಾ ನಿದುವಃಖ್ ್ೋ ರ್ಾಪ ೋತಕುಶಕಂಟಕಃ||  

ಪುಷ್ಪರ್ೃಷ್ಣೌಯಾಯಿತು. ಬಹಳಷ್ುೌ ಕಮಲಗಳಿದಾರ್ು. ದಾರಿಯು 

ತಾನಾಗಿಯೋ ಕಲುಿ ಮುಳುಳಗಳಿಲಿದ ೋ ಏರುತಗುಗಗಳಿಲಿದ ೋ 

ಸಮನಾಗುತಿಾತುಾ. 

05082013a ಸ ಗಚಚನಾಬೌಹಾಣ ೈ ರಾಜಂಸಾತರ ತತರ ಮಹಾಭುಜಃ| 

05082013c ಅಚಾವತ ೋ ಮಧುಪಕ ೈವಶಚ ಸುಮನ ್ೋಭರ್ವಸುಪರದಃ|| 

ರಾಜನ್! ಆ ಮಹಾಭುಜನು ಹ ್ೋದಲ ಿಲಿ ಬಾರಹಾರ್ರು ಅರ್ನನುನ 

ಸುಮನಸುನಿಂದ ಮಧುಪಕವರ್ನಿನತುಾ ಅಚಿವಸದರು ಮತುಾ ಅರ್ನು 

ಅರ್ರಿಗ  ಸಂಪತಾನುನ ಕರುಣಿಸದನು. 

05082014a ತಂ ಕರಂತಿ ಮಹಾತಾಾನಂ ರ್ನ ಾೈಃ ಪುಷ್ ಪೈಃ ಸುಗಂಧಿಭಃ|  

05082014c ಸರಯಃ ಪಥಿ ಸಮಾಗಮಾ ಸರ್ವಭ್ತಹತ ೋ ರತಂ|| 

ಆ ಸರ್ವಭ್ತಹತರತ ಮಹಾತಾನ ಮೋಲ  ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಸರೋಯರು 

ಗುಂಪುಗ್ಡಿ ಸುಗಂಧಿತ ರ್ನ ಪುಷ್ಪಗಳನುನ ಸುರಿಸದರು. 
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05082015a ಸ ಶಾಲ್ಲಭರ್ನಂ ರಮಾಂ ಸರ್ವಸಸಾಸಮಾಚಿತಂ| 

05082015c ಸುಖ್ಂ ಪರಮಧಮಿವಷ್ಿಮತಾಗಾದಿರತಷ್ವಭ||  

05082016a ಪಶಾನಬಹುಪಶ ನಾಗೌಮಾನರಮಾಾನ್ ಹೃದಯತ ್ೋಷ್ಣಾನ್| 

05082016c ಪುರಾಣಿ ಚ ರ್ಾತಿಕಾರಮನಾರಷ್ಾರಣಿ ವಿವಿಧಾನಿ ಚ|| 

ಭರತಷ್ವಭ! ಅರ್ನು ರಮಾವಾದ, ಸರ್ವಸಸಾಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ 

ಸುಖ್ದಿಂದಿರುರ್, ಪರಮ ಧಮಿವಷ್ಿವಾದ ಶಾಲ್ಲಭರ್ನಕ ು ಬಂದನು. 

ಅರ್ನು ಬಹಳಷ್ುೌ ಪಾರಣಿಗಳನ್ನ, ಗಾರಮಗಳನ್ನ, ರಮಾವಾದ 

ಹೃದಯರ್ನುನ ಸಂತ ್ೋಷ್ಗ ್ಳಿಸುರ್ ಪುರಗಳನುನ 

ವಿವಿಧರಾಷ್ರಗಳನುನ ದಾಟ್ಟದನು. 

05082017a ನಿತಾಹೃಷ್ಾೌಃ ಸುಮನಸ ್ೋ ಭಾರತ ೈರಭರಕ್ಷ್ತಾಃ|  

05082017c ನ ್ೋದಿವಗಾನಃ ಪರಚಕಾರಣಾಮನಯಾನಾಮಕ ್ೋವಿದಾಃ|| 

05082018a ಉಪಪಿವಾಾದಥಾಯಾಂತಂ ಜನಾಃ ಪುರನಿವಾಸನಃ| 

05082018c ಪಥಾತಿಷ್ಿಂತ ಸಹತಾ ವಿಷ್ವಕ ುೋನದಿದೃಕ್ಷಯಾ|| 

05082019a ತ ೋ ತು ಸವ ೋವ ಸುನಾಮಾನಮಗಿನಮಿದಾಮಿರ್ ಪರಭುಂ| 

05082019c ಅಚವಯಾಮಾಸುರಚಾವಂ ತಂ ದ ೋಶಾತಿಥಿಮುಪಸುತಂ|| 

ನಿತಾರ್ೂ ಸಂತ ್ೋಷ್ದಲ್ಲಿದಾ, ಸುಮನಸುರಾಗಿದಾ, ಭಾರತರಿಂದ 

ರಕ್ಷ್ತರಾಗಿದಾ, ಶತುರಗಳ ಭಯದಿಂದ ಉದಿವಗನರಾಗಿರದ, 

ಅನಾಮಯರಾದ, ಸುಶ್ಕ್ಷ್ತರಾದ, ಪುರನಿವಾಸ ಜನರು 

ಉಪಪಿರ್ದಿಂದ ಬರುತಿಾದಾ ವಿಶವಕ ುೋನನನುನ ನ ್ೋಡಲು ದಾರಿಯಲ್ಲಿ 

ಗುಂಪಾಗಿ ಸ ೋರಿ ನಿಂತಿದಾರು. ಅರ್ರ ಲಿರ್ ತಮಾ ದ ೋಶಕ ು ಅತಿಥಿಯಾಗಿ 
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ಬಂದಿದಾ, ಪ್ಜ ಗ  ಅಹವನಾದ ಅಗಿನಯಂತ  ಬ ಳಗುತಿಾದಾ ಪರಭುರ್ನುನ 

ಅಚಿವಸದರು. 

05082020a ರ್ೃಕಸುಲಂ ಸಮಾಸಾದಾ ಕ ೋಶರ್ಃ ಪರವಿೋರಹಾ| 

05082020c ಪರಕೋರ್ವರಶಾಾವಾದಿತ ಾೋ ವಿಮಲ ೋ ಲ ್ೋಹತಾಯತಿ|| 

ಸವಚಿವಾದ ಸ್ಯವನು ಕ ಂಪು ಕರರ್ಗಳನುನ ಪಸರಿಸುರ್ ಸಮಯಕ ು 

ಪರವಿೋರಹ ಕ ೋಶರ್ನು ರ್ೃಕಸುಲರ್ನುನ ಸ ೋರಿದನು. 

05082021a ಅರ್ತಿೋಯವ ರಥಾತ್ಾರ್ವಂ ಕೃತಾವ ಶೌಚಂ ಯಥಾವಿಧಿ| 

05082021c ರಥಮೋಚನಮಾದಿಶಾ ಸಂಧಾಾಮುಪವಿವ ೋಶ ಹ|| 

ರಥದಿಂದ ಇಳಿದು, ಯಥಾವಿಧಿಯಾಗಿ ಶೌಚರ್ನುನ ಮಾಡಿ, ರಥರ್ನುನ 

ಕಳಚಲು ಆದ ೋಶರ್ನಿನತುಾ ಸಂಧಾಾರ್ಂದನ ಯಲಿ್ಲ ತ ್ಡಗಿದನು. 

05082022a ದಾರುಕ ್ೋಽಪಿ ಹಯಾನುಾಕಾಾವ ಪರಿಚಯವ ಚ ಶಾಸರತಃ| 
05082022c ಮುಮೋಚ ಸರ್ವಂ ರ್ಮಾವಣಿ ಮುಕಾಾವ ಚ ೈನಾನವಾಸೃಜತ್|| 

ದಾರುಕನಾದರ ್ೋ ಕುದುರ ಗಳನುನ ಬಿಚಿಚ ಶಾಸ ್ರೋಕಾವಾಗಿ 

ಪರಿಚಯವರ್ನುನ ಮಾಡಿ, ಅರ್ರ ಕರ್ಚಗಳ ಲಿರ್ನ್ನ ತ ಗ ದು 

ವಿಶಾರಂತಿಗ ಂದು ಬಿಟೌನು. 

05082023a ಅಭಾತಿೋತಾ ತು ತತುರ್ವಮುವಾಚ ಮಧುಸ್ದನಃ| 

05082023c ಯುಧಿಷ್ಣಿರಸಾ ಕಾಯಾವಥವಮಿಹ ರ್ತಾುಯಮಹ ೋ ಕ್ಷಪಾಂ|| 

ಅವ ಲಿರ್ನುನ ಮುಗಿಸದ ನಂತರ ಅರ್ನಿಗ  ಮಧುಸ್ದನನು 
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ಹ ೋಳಿದನು: “ಯುಧಿಷ್ಣಿರನ ಕಾಯವಕ ು ಹ ್ರಟ್ಟರುರ್ ನಾರ್ು ಈ 

ರಾತಿರಯನುನ ಇಲ್ಲಯಿೋ ಕಳ ರ್ೋರ್!” 

05082024a ತಸಾ ತನಾತಮಾಜ್ಞಾಯ ಚಕುರರಾರ್ಸಥಂ ನರಾಃ| 

05082024c ಕ್ಷಣ ೋನ ಚಾನನಪಾನಾನಿ ಗುರ್ರ್ಂತಿ ಸಮಾಜವಯನ್|| 

ಅರ್ನ ಅಭಪಾರಯರ್ನುನ ತಿಳಿದ ಜನರು ಬ ೋಗನ  ಚ ನಾನದ ಅನನ 

ಪಾನಿೋಯಗಳನುನ ಸದಾಪಡಿಸದರು. 

05082025a ತಸಾನಾಗೌಮೋ ಪರಧಾನಾಸುಾ ಯ ಆಸನಾಬೌಹಾಣಾ ನೃಪ| 
05082025c ಆಯಾವಃ ಕುಲ್ಲೋನಾ ಹರೋಮಂತ ್ೋ ಬಾರಹೇಂ ರ್ೃತಿಾಮನುಷ್ಣಿತಾಃ|| 

05082026a ತ ೋಽಭಗಮಾ ಮಹಾತಾಾನಂ ಹೃಷ್ಣೋಕ ೋಶಮರಿಂದಮಂ|  
05082026c ಪ್ಜಾಂ ಚಕುರಯವಥಾನಾಾಯಮಾಶ್ೋಮವಂಗಲಸಮುಾತಾಂ|| 

ಆ ಗಾರಮದಲ್ಲಿದಾ ಆಯವ, ಕುಲ್ಲೋನ, ವಿನಯಶ್ೋಲ, 

ಬಾರಹಾರ್ರ್ೃತಿಾಯನುನ ಅನುಸರಿಸುತಿಾದಾ ಪರಧಾನ ಬಾರಹಾರ್ರು ಬಂದು 

ಮಹಾತಾ, ಅರಿಂದಮ, ಕ ೋಶರ್ನನುನ ಯಥಾನಾಾಯವಾಗಿ ಪ್ಜಿಸ 

ಅಶ್ೋರ್ವಚನ, ಮಂಗಳಗಳನುನ ನಿೋಡಿದರು. 

05082027a ತ ೋ ಪ್ಜಯಿತಾವ ದಾಶಾಹವಂ ಸರ್ವಲ ್ೋಕ ೋಷ್ು ಪ್ಜಿತಂ| 

05082027c ನಾವ ೋದಯಂತ ವ ೋಶಾಾನಿ ರತನರ್ಂತಿ ಮಹಾತಾನ ೋ||  

ಸರ್ವಲ ್ೋಕದಲ್ಲಿ ಪ್ಜಿತನಾದ ದಾಶಾಹವನನುನ ಪ್ಜಿಸ ಆ 

ಮಹಾತಾನಿಗ  ತಮಾ ರತನರ್ಂತಿೋ ಮನ ಗಳನುನ ಉಳಿಯಲು 

ಒಪಿಪಸದರು. 
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05082028a ತಾನಾಭುಃ ಕೃತಮಿತುಾಕಾಾವ ಸತೃತಾ ಚ ಯಥಾಹವತಃ| 

05082028c ಅಭ ಾೋತಾ ತ ೋಷ್ಾಂ ವ ೋಶಾಾನಿ ಪುನರಾಯಾತುಹ ೈರ್ ತ ೈಃ|| 

ಆಯಿತ ಂದು ಅರ್ರಿಗ  ಹ ೋಳಿ ಪರಭುರ್ು ಅರ್ರನುನ ಯಥಾಹವವಾಗಿ 

ಸತುರಿಸ ಅರ್ರ ಮನ ಗಳಿಗ  ಹ ್ೋಗಿ ಅರ್ರ ್ಂದಿಗ  ಹಂದಿರುಗಿದನು. 

05082029a ಸುಮೃಷ್ೌಂ ಭ ್ೋಜಯಿತಾವ ಚ ಬಾರಹಾಣಾಂಸಾತರ ಕ ೋಶರ್ಃ| 

05082029c ಭುಕಾಾವ ಚ ಸಹ ತ ೈಃ ಸವ ೈವರರ್ಸತಾಾಂ ಕ್ಷಪಾಂ ಸುಖ್ಂ|| 

ಅಲ್ಲಿ ಬಾರಹಾರ್ರಿಗ  ಸಮೃಷ್ೌ ಭ ್ೋಜನರ್ನಿನತುಾ, ಅರ್ರ ್ಂದಿಗ  

ತಾನ್ ಉಂಡು, ರಾತಿರಯನುನ ಸುಖ್ವಾಗಿ ಕಳ ದನು.” 

ಇತಿ ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತ ೋ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವಣಿ ಭಗರ್ದಾಾನ ಪರ್ವಣಿ 

ಶ್ರೋಕೃಷ್ಣಪರಯಾಣ ೋ ದವಶ್ೋತಿತಮೋಽಧಾಾಯಃ| 

ಇದು ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವದಲ್ಲ ಿಭಗರ್ದಾಾನ 

ಪರ್ವದಲ್ಲಿ ಶ್ರೋಕೃಷ್ಣಪರಯಾರ್ ಎನುನರ್ ಎಂಭತ ಾರಡನ ಯ 

ಅಧಾಾಯರ್ು. 

೮೩ 

ಹಸಾನಾಪುರದಲ್ಲಿ ಶ್ರೋಕೃಷ್ಣನ ಆಗಮನಕ ು 

ಸದಾತ  
ಕೃಷ್ಣನು ಬರುತಿಾದಾಾನ ಂದು ದ್ತರಿಂದ ತಿಳಿದ ಧೃತರಾಷ್ರನು 
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ಅರ್ನನುನ ಎದಿರುಗ ್ಳಳಲು ಸದಾತ ಗಳನುನ ದುರ್ೋವಧನನಿಗ  ಹ ೋಳಿ 

ಮಾಡಿಸದುದು (೧-೧೮). 

05083001 ವ ೈಶಂಪಾಯನ ಉವಾಚ| 

05083001a ತಥಾ ದ್ತ ೈಃ ಸಮಾಜ್ಞಾಯ ಆಯಾಂತಂ ಮಧುಸ್ದನಂ|  

05083001c ಧೃತರಾಷ್ ್ರೋಽಬರವಿೋದಿಿೋಷ್ಾಮಚವಯಿತಾವ ಮಹಾಭುಜಂ|| 

05083002a ದ ್ರೋರ್ಂ ಚ ಸಂಜಯಂ ಚ ೈರ್ ವಿದುರಂ ಚ ಮಹಾಮತಿಂ| 
05083002c ದುರ್ೋವಧನಂ ಚ ಸಾಮಾತಾಂ ಹೃಷ್ೌರ ್ೋಮಾಬರವಿೋದಿದಂ||  

ವ ೈಶಂಪಾಯನನು ಹ ೋಳಿದನು: “ಮಧುಸ್ದನನು ಬರುತಿಾದಾಾನ  

ಎನುನರ್ುದನುನ ದ್ತರಿಂದ ತಿಳಿದ ಧೃತರಾಷ್ರನು ಮಹಾಭುಜ 

ಭೋಷ್ಾನನುನ ಪ್ಜಿಸ, ದ ್ರೋರ್, ಸಂಜಯ, ಮಹಾಮತಿ ವಿದುರ, ಮತುಾ 

ಅಮಾತಾರ ್ಂದಿಗ  ರ ್ೋಮ ಹಷ್ಣವತನಾಗಿ ದುರ್ೋವಧನನಿಗ  

ಹ ೋಳಿದನು: 

05083003a ಅದುಿತಂ ಮಹದಾಶಚಯವಂ ಶ ರಯತ ೋ ಕುರುನಂದನ| 

05083003c ಸರರ್ೋ ಬಾಲಾಶಚ ರ್ೃದಾಾಶಚ ಕಥಯಂತಿ ಗೃಹ ೋ ಗೃಹ ೋ|| 

05083004a ಸತೃತಾಾಚಕ್ಷತ ೋ ಚಾನ ಾೋ ತಥ ೈವಾನ ಾೋ ಸಮಾಗತಾಃ| 

05083004c ಪೃಥಗಾವದಾಶಚ ರ್ತವಂತ ೋ ಚತವರ ೋಷ್ು ಸಭಾಸು ಚ|| 

“ಕುರುನಂದನ! ಅದುಿತರ್ೂ ಮಹದಾಶಚಯವರ್ೂ ಆದುದು 

ಕ ೋಳಿಬರುತಿಾದ ! ಮನ ಮನ ಗಳಲ್ಲಿ ಸರೋಯರು, ಬಾಲಕರು, ರ್ೃದಾರು 

ಹ ೋಳುತಿಾದಾಾರ . ಕ ಲರ್ರು ಭಕಾಯಿಂದ ಹ ೋಳುತಿಾದಾಾರ , ಇತರರು 
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ಗುಂಪುಗಳಲ್ಲಿ ಹ ೋಳುತಿಾದಾಾರ , ಚೌಕಗಳಲ್ಲಿ ಸಭ ಗಳಲ್ಲಿ ಬ ೋರ  ಬ ೋರ  

ರಿೋತಿಯಲಿ್ಲ ವಾತ ವಯು ಕ ೋಳಿಬರುತಿಾದ . 

05083005a ಉಪಯಾಸಾತಿ ದಾಶಾಹವಃ ಪಾಂಡವಾಥ ೋವ ಪರಾಕರಮಿೋ| 

05083005c ಸ ನ ್ೋ ಮಾನಾಶಚ ಪ್ಜಾಶಚ ಸರ್ವಥಾ ಮಧುಸ್ದನಃ|| 

05083006a ತಸಾನ್ ಹ ಯಾತಾರ ಲ ್ೋಕಸಾ ಭ್ತಾನಾಮಿೋಶವರ ್ೋ ಹ ಸಃ| 

05083006c ತಸಾನಾೃತಿಶಚ ವಿೋಯವಂ ಚ ಪರಜ್ಞಾ ಚೌಜಶಚ ಮಾಧವ ೋ|| 

ಪಾಂಡರ್ರಿಗಾಗಿ ಪರಾಕರಮಿ ದಾಶಾಹವನು ಬರುತಿಾದಾಾನ . ಆ 

ಮಧುಸ್ದನನನುನ ಸರ್ವಥಾ ಗೌರವಿಸಬ ೋಕು, ಪ್ಜಿಸಬ ೋಕು. 

ಅರ್ನಲ್ಲಿಯೋ ಲ ್ೋಕದ ಯಾತ ರಯು ನಡ ಯುತಾದ . ಅರ್ನ ೋ ಭ್ತಗಳ 

ಈಶವರ! ಆ ಮಾಧರ್ನಲ್ಲ ಿಧೃತಿ, ವಿೋಯವ, ಪರಜ್ಞ  ಮತುಾ ಓಜಸುುಗಳು 

ನ ಲ ಸವ . 

05083007a ಸ ಮಾನಾತಾಂ ನರಶ ರೋಷ್ಿಃ ಸ ಹ ಧಮವಃ ಸನಾತನಃ| 

05083007c ಪ್ಜಿತ ್ೋ ಹ ಸುಖ್ಾಯ ಸಾಾದಸುಖ್ಃ ಸಾಾದಪ್ಜಿತಃ|| 

ಆ ನರಶ ರೋಷ್ಿನನುನ ಮನಿನಸಬ ೋಕು. ಅರ್ನ ೋ ಸನಾತನ ಧಮವ. 

ಪ್ಜಿಸದರ  ಸುಖ್ರ್ನುನ, ಪ್ಜಿಸದಿದಾರ  ಅಸುಖ್ರ್ನುನ ತರುತಾಾನ .  

05083008a ಸ ಚ ೋತುಾಷ್ಾತಿ ದಾಶಾಹವ ಉಪಚಾರ ೈರರಿಂದಮಃ| 

05083008c ಕೃತಾುಾನುವಾವನಭಪಾರಯಾನಾಾಪಾುಯಮಃ ಸರ್ವರಾಜಸು|| 

ನಮಾ ಉಪಚಾರಗಳಿಂದ ಅರಿಂದಮ ದಾಶಾಹವನು ತೃಪಾನಾದರ , 

ನಮಾಲಿ ರಾಜರ ಸರ್ವ ಕಾಮನ ಗಳನ್ನ ಪಡ ಯುತ ಾೋವ . 
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05083009a ತಸಾ ಪ್ಜಾಥವಮದ ಾೈರ್ ಸಂವಿಧತುವ ಪರಂತಪ| 

05083009c ಸಭಾಃ ಪಥಿ ವಿಧಿೋಯಂತಾಂ ಸರ್ವಕಾಮಸಮಾಹತಾಃ|| 

ಪರಂತಪ! ಇಂದ ೋ ಅರ್ನ ಪ್ಜ ಗ  ಸದಾಗ ್ಳಿಸು. ದಾರಿಯಲ್ಲಿ 

ಸರ್ವಕಾಮಗಳನುನ ಪ್ರ ೈಸಬಲಿ ಸಭ ಗಳು ನಿಮಾವರ್ಗ ್ಳಳಲ್ಲ. 

05083010a ಯಥಾ ಪಿರೋತಿಮವಹಾಬಾಹ ್ೋ ತವಯಿ ಜಾಯೋತ ತಸಾ ವ ೈ| 

05083010c ತಥಾ ಕುರುಷ್ವ ಗಾಂಧಾರ ೋ ಕಥಂ ವಾ ಭೋಷ್ಾ ಮನಾಸ ೋ|| 

ಗಾಂಧಾರ ೋ! ಮಹಾಬಾಹ ್ೋ! ಅರ್ನಿಗ  ನಿನನ ಮೋಲ  

ಪಿರೋತಿಯುಂಟ್ಾಗುರ್ಂತ  ಮಾಡು! ಅಥವಾ ಭೋಷ್ಾ! 

ನಿನಗ ೋನನಿನಸುತಾದ ?” 

05083011a ತತ ್ೋ ಭೋಷ್ಾಾದಯಃ ಸವ ೋವ ಧೃತರಾಷ್ರಂ ಜನಾಧಿಪಂ| 

05083011c ಊಚುಃ ಪರಮಮಿತ ಾೋರ್ಂ ಪ್ಜಯಂತ ್ೋಽಸಾ ತದವಚಃ|| 

ಆಗ ಭೋಷ್ಾಾದಿಗಳ ಲಿರ್ ಜನಾಧಿಪ ಧೃತರಾಷ್ರನಿಗ  “ಬಹು 

ಉತಾಮ!” ಎಂದು ಹ ೋಳಿ ಅರ್ನ ಮಾತನುನ ಗೌರವಿಸದರು. 

05083012a ತ ೋಷ್ಾಮನುಮತಂ ಜ್ಞಾತಾವ ರಾಜಾ ದುರ್ೋವಧನಸಾದಾ| 

05083012c ಸಭಾವಾಸ್ಾನಿ ರಮಾಾಣಿ ಪರದ ೋಷ್ುೌಮುಪಚಕರಮೋ||  

ಅರ್ರ ಅನುಮತರ್ನುನ ತಿಳಿದ ರಾಜಾ ದುರ್ೋವಧನನು ರಮಾ 

ಸಭಾಭರ್ನಗಳನುನ ಕಟ್ಟೌಸಲು ಪಾರರಂಭಸದನು. 

05083013a ತತ ್ೋ ದ ೋಶ ೋಷ್ು ದ ೋಶ ೋಷ್ು ರಮಣಿೋಯೋಷ್ು ಭಾಗಶಃ| 
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05083013c ಸರ್ವರತನಸಮಾಕೋಣಾವಃ ಸಭಾಶಚಕುರರನ ೋಕಶಃ|| 

05083014a ಆಸನಾನಿ ವಿಚಿತಾರಣಿ ಯುಕಾಾನಿ ವಿವಿಧ ೈಗುವಣ ೈಃ| 

05083014c ಸರರ್ೋ ಗಂಧಾನಲಂಕಾರಾನ್ುಕ್ಾಮಣಿ ರ್ಸನಾನಿ ಚ|| 

05083015a ಗುರ್ರ್ಂತಾನನಪಾನಾನಿ ಭ ್ೋಜಾಾನಿ ವಿವಿಧಾನಿ ಚ| 

05083015c ಮಾಲಾಾನಿ ಚ ಸುಗಂಧಿೋನಿ ತಾನಿ ರಾಜಾ ದದೌ ತತಃ|| 

ಆಗ ದ ೋಶದ ೋಶಗಳಲ್ಲಿ ರಮಣಿೋಯ ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಅನ ೋಕ ಸಂಖ್ ಾಗಳಲ್ಲಿ 

ಸಭ ಗಳನುನ ನಿಮಿವಸಲಾಯಿತು - ಎಲಿರ್ೂ ರತನಗಳನುನ 

ಒಳಗ ್ಂಡಿದಾರ್ು, ಬರ್ಣಬರ್ಣದ ವಿವಿಧ ಗುರ್ಗಳ ಆಸನಗಳನುನ 

ಒಳಗ ್ಂಡಿದಾರ್ು, ಉತಾಮ ರ್ಸರಗಳನುನ ಧರಿಸದ ಸರೋಯರು ಗಂಧ 

ಅಲಂಕಾರಗಳನುನ ಹಡಿದಿದಾರು; ಉತಾಮ ಗುರ್ದ ಅನನ ಪಾನಿೋಯಗಳು 

ವಿವಿಧ ಭ ್ೋಜನಗಳು, ಮಾಲ ಗಳು, ಸುಂಗಂಧಗಳು ಎಲಿರ್ನ್ನ 

ರಾಜನು ಕ ್ಟ್ಟೌದಾನು. 

05083016a ವಿಶ ೋಷ್ತಶಚ ವಾಸಾಥವಂ ಸಭಾಂ ಗಾರಮೋ ರ್ೃಕಸುಲ ೋ| 

05083016c ವಿದಧ ೋ ಕೌರವೊೋ ರಾಜಾ ಬಹುರತಾನಂ ಮನ ್ೋರಮಾಂ||  

ವಿಶ ೋಷ್ವಾಗಿ ರ್ೃಕಸುಲ ಗಾರಮದಲ್ಲಿ ಉಳಿಯುರ್ುದಕ ುಂದು ರಾಜಾ 

ಕೌರರ್ನು ಬಹುರತನಗಳಿಂದ ಮನ ್ೋರಮ ಸಭ ಯನುನ ನಿಮಿವಸದಾನು. 

05083017a ಏತದಿವಧಾಯ ವ ೈ ಸರ್ವಂ ದ ೋವಾಹವಮತಿಮಾನುಷ್ಂ| 

05083017c ಆಚಖ್ೌಾ ಧೃತರಾಷ್ಾರಯ ರಾಜಾ ದುರ್ೋವಧನಸಾದಾ|| 

ಈ ರಿೋತಿ ಎಲಿ ಅತಿಮಾನುಷ್ವಾದ, ದ ೋರ್ತ ಗಳಿಗ  ತಕುುದಾದ 
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ರ್ಾರ್ಸ ುಗಳನುನ ಮಾಡಿಸ, ದುರ್ೋವಧನನು ರಾಜಾ ಧೃತರಾಷ್ರನಿಗ  

ರ್ರದಿ ಮಾಡಿದನು. 

05083018a ತಾಃ ಸಭಾಃ ಕ ೋಶರ್ಃ ಸವಾವ ರತಾನನಿ ವಿವಿಧಾನಿ ಚ| 

05083018c ಅಸಮಿೋಕ್ ಯೈರ್ ದಾಶಾಹವ ಉಪಾಯಾತುುರುಸದಾ ತತ್|| 

ಅದರ  ವಿವಿಧ ರತನಗಳಿಂದ ಕ್ಡಿದ ಆ ಸಭ ಗಳ ಲಿರ್ನ್ನ ನಿಲವಕ್ಷ್ಸ 

ಕ ೋಶರ್ ದಾಶಾಹವನು ಕುರುಗಳ ಸದನಕ ು ನಡ ದನು. 

ಇತಿ ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತ ೋ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವಣಿ ಭಗರ್ದಾಾನ ಪರ್ವಣಿ 

ಮಾಗ ೋವ ಸಭಾನಿಮಾವಣ ೋ ತರಯಶ್ೋತಿತಮೋಽಧಾಾಯಃ| 

ಇದು ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವದಲ್ಲ ಿಭಗರ್ದಾಾನ 

ಪರ್ವದಲ್ಲಿ ಮಾಗವದಲ್ಲಿ ಸಭಾನಿಮಾವರ್ ಎನುನರ್ ಎಂಭತ್ಾರನ ಯ 

ಅಧಾಾಯರ್ು. 

೮೪ 
ಕೃಷ್ಣನಿಗ  ಏನ ಲಿ ಉಡುಗ ್ರ ಗಳನಿನತುಾ ಸತುರಿಸುತ ಾೋನ ಂದು 

ಧೃತರಾಷ್ರನು ವಿದುರನಿಗ  ಹ ೋಳಿಕ ್ಳುಳರ್ುದು (೧-೨೧). 

05084001 ಧೃತರಾಷ್ರ ಉವಾಚ| 

05084001a ಉಪಪಿವಾಾದಿಹ ಕ್ಷತಾರುಪಯಾತ ್ೋ ಜನಾದವನಃ| 

05084001c ರ್ೃಕಸುಲ ೋ ನಿರ್ಸತಿ ಸ ಚ ಪಾರತರಿಹ ೋಷ್ಾತಿ||  

ಧೃತರಾಷ್ರನು ಹ ೋಳಿದನು: “ಕ್ಷತಾ! ಉಪಪಿರ್ದಿಂದ ಇಲ್ಲಿಗ  
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ಜನಾದವನನು ಬರುತಿಾದಾಾನ . ರ್ೃಕಸುಲದಲ್ಲಿ ರಾತಿರಯನುನ 

ಕಳ ಯುತಿಾದಾಾನ  ಮತುಾ ಅರ್ನು ನಾಳ  ಬ ಳಿಗ ಗ ಇಲ್ಲಿಗ  ಬರುತಾಾನ . 

05084002a ಆಹುಕಾನಾಮಧಿಪತಿಃ ಪುರ ್ೋಗಃ ಸರ್ವಸಾತವತಾಂ| 
05084002c ಮಹಾಮನಾ ಮಹಾವಿೋರ್ೋವ ಮಹಾಮಾತ ್ರೋ ಜನಾದವನಃ|| 

05084003a ಸಫೋತಸಾ ರ್ೃಷ್ಣಣರ್ಂಶಸಾ ಭತಾವ ಗ ್ೋಪಾಾ ಚ ಮಾಧರ್ಃ|  

05084003c ತರಯಾಣಾಮಪಿ ಲ ್ೋಕಾನಾಂ ಭಗವಾನಾಪಿತಾಮಹಃ|| 

ಆಹುಕರ ಅಧಿಪತಿ, ಸರ್ವಸಾತವತರ ನಾಯಕ, ಮಹಾಮನಸವ, 

ಮಹಾವಿೋರ, ಮಹಾಮಾತರ ಜನಾದವನ ಮಾಧರ್ನು ರ್ೃಷ್ಣಣೋ ರ್ಂಶದ 

ಒಡ ಯ ಮತುಾ ರಕ್ಷಕ. ಅರ್ನು ಮ್ರ್ ಲ ್ೋಕಗಳ ಭಗವಾನ್ 

ಪಿತಾಮಹ. 

05084004a ರ್ೃಷ್ಣಯಂಧಕಾಃ ಸುಮನಸ ್ೋ ಯಸಾ ಪರಜ್ಞಾಮುಪಾಸತ ೋ| 

05084004c ಆದಿತಾಾ ರ್ಸವೊೋ ರುದಾರ ಯಥಾ ಬುದಿಾಂ ಬೃಹಸಪತ ೋಃ|| 

ಹ ೋಗ  ಆದಿತಾರು, ರ್ಸುಗಳು ಮತುಾ ರುದರರು ಬೃಹಸಪತಿಯ 

ಬುದಿಾಯನುನ ಹ ೋಗ ್ೋ ಹಾಗ  ರ್ೃಷ್ಣಣ ಅಂಧಕರು ಈ ಸುಮನಸನ 

ಬುದಿಾಯನುನ ಗೌರವಿಸುತಾಾರ . 

05084005a ತಸ ೈ ಪ್ಜಾಂ ಪರರ್ೋಕ್ಾಯಮಿ ದಾಶಾಹಾವಯ ಮಹಾತಾನ ೋ| 

05084005c ಪರತಾಕ್ಷಂ ತರ್ ಧಮವಜ್ಞಾ ತನ ೇ ಕಥಯತಃ ಶೃರ್ು|| 

ಆ ಮಹಾತಾ ದಾಶಾಹವನಿಗ  ಪ್ಜ ಯನುನ ಸಲ್ಲಿಸುತ ಾೋನ . ಹ ೋಗ  ಎಂದು 

ನಾನು ಹ ೋಳುತ ಾೋನ . ಧಮವಜ್ಞನಾದ ನಿೋನು ಪರತಾಕ್ಷವಾಗಿ ಕ ೋಳು. 
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05084006a ಏಕರ್ಣ ೈವಃ ಸುಕೃಷ್ಾಣಂಗ ೈಬಾವಹಿಜಾತ ೈಹವರ್ೋತಾಮೈಃ| 

05084006c ಚತುಯುವಕಾಾನರಥಾಂಸಾಸ ೈ ರೌಕಾಾನಾಾಸಾಾಮಿ ಷ್ ್ೋಡಶ||  

ನಾನು ಅರ್ನಿಗ  ಪರತಿರ್ಂದ್ ನಾಲುು ಬಾಹಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟೌದ, 

ಕಪುಪಬರ್ಣದ ಒಂದ ೋ ತರಹದ ಉತಾಮ ಕುದುರ ಗಳನುನ ಕಟೌಲಪಟೌ 

ಹದಿನಾರು ರಥಗಳನುನ ಕ ್ಡುತ ಾೋನ . 

05084007a ನಿತಾಪರಭನಾನನಾಾತಂಗಾನಿೋಷ್ಾದಂತಾನಾಹಾರಿರ್ಃ| 

05084007c ಅಷ್ಾೌನುಚರಮೋಕ ೈಕಮಷ್ೌೌ ದಾಸಾಾಮಿ ಕ ೋಶವ ೋ|| 

ಈಟ್ಟಯಂಥ ಕ ್ೋರ ದಾಡ ಗಳುಳಳ, ನಿತಾರ್ೂ ಮದದಿಂದ 

ಪರಹಾರಮಾಡುರ್, ಒಂದ ್ಂದಕ್ು ಎಂಟು ಅನುಚರರಿರುರ್ ಎಂಟು 

ಆನ ಗಳನುನ ನಾನು ಕ ೋಶರ್ನಿಗ  ಕ ್ಡುತ ಾೋನ . 

05084008a ದಾಸೋನಾಮಪರಜಾತಾನಾಂ ಶುಭಾನಾಂ ರುಕಾರ್ಚವಸಾಂ| 

05084008c ಶತಮಸ ೈ ಪರದಾಸಾಾಮಿ ದಾಸಾನಾಮಪಿ ತಾರ್ತಃ|| 

ನಾನು ಅರ್ನಿಗ  ಇನ್ನ ಮಕುಳನುನ ಹಡ ಯದ ೋ ಇದಾ, ಬಂಗಾರದ 

ಬರ್ಣದ ನ್ರು ಸುಂದರ ದಾಸಯರನ್ನ ಅಷ್ ೌೋ ಸಂಖ್ ಾಯ 

ದಾಸರನ್ನ ಕ ್ಡುತ ಾೋನ . 

05084009a ಆವಿಕಂ ಬಹು ಸುಸಪಶವಂ ಪಾರ್ವತಿೋಯೈರುಪಾಹೃತಂ|  

05084009c ತದಪಾಸ ೈ ಪರದಾಸಾಾಮಿ ಸಹಸಾರಣಿ ದಶಾಷ್ೌ ಚ|| 

05084010a ಅಜಿನಾನಾಂ ಸಹಸಾರಣಿ ಚಿೋನದ ೋಶ  ೋದಿವಾನಿ ಚ| 

05084010c ತಾನಾಪಾಸ ೈ ಪರದಾಸಾಾಮಿ ಯಾರ್ದಹವತಿ ಕ ೋಶರ್ಃ|| 
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ಕ ೋಶರ್ನಿಗ  ಅಹವವಾದ, ಪರ್ವತದ ಜನರು ನನಗ  ತಂದು 

ಕ ್ಟ್ಟೌರುರ್ ಹದಿನ ಂಟು ಸಾವಿರ ಮೃದು ಕಂಬಳಿಗಳನುನ ಮತುಾ 

ಚಿೋನದ ೋಶದಿಂದ ಬಂದ ಸಹಸಾರರು ಜಿನ ಚಮವಗಳನುನ ಸಲ್ಲಸಿುತ ಾೋನ . 

05084011a ದಿವಾ ರಾತೌರ ಚ ಭಾತ ಾೋಷ್ ಸುತ ೋಜಾ ವಿಮಲ ್ೋ ಮಣಿಃ| 

05084011c ತಮಪಾಸ ೈ ಪರದಾಸಾಾಮಿ ತಮಪಾಹವತಿ ಕ ೋಶರ್ಃ|| 

ಈ ವಿಮಲ ಮಣಿಯು ಹಗಲು ಮತುಾ ರಾತಿರ ತ ೋಜಸುನಿಂದ 

ಹ ್ಳ ಯುತಾದ . ಇದ್ ಕ್ಡ ಕ ೋಶರ್ನಿಗ  ಅಹವವಾದುದು. ಅರ್ನಿಗ  

ಇದನ್ನ ಸಮಪಿವಸುತ ಾೋನ . 

05084012a ಏಕ ೋನಾಪಿ ಪತತಾಹಾನ ರ್ೋಜನಾನಿ ಚತುದವಶ| 

05084012c ಯಾನಮಶವತರಿೋಯುಕಾಂ ದಾಸ ಾೋ ತಸ ೈ ತದಪಾಹಂ|| 

ಒಂದ ೋ ದಿನದಲ್ಲಿ ಹದಿನಾಲುು ರ್ೋಜನ ದ್ರ ಹ ್ೋಗಬಲಿ 

ಅಶವತರಿಯಿಂದ ್ಡಗ್ಡಿದ ವಾಹನರ್ನುನ ಕ್ಡ ಅರ್ನಿಗ  

ಕ ್ಡುತ ಾೋನ . 

05084013a ಯಾರ್ಂತಿ ವಾಹನಾನಾಸಾ ಯಾರ್ಂತಃ ಪುರುಷ್ಾಶಚ ತ ೋ| 

05084013c ತತ ್ೋಽಷ್ೌಗುರ್ಮಪಾಸ ೈ ಭ ್ೋಜಾಂ ದಾಸಾಾಮಾಹಂ ಸದಾ|| 

ಪರತಿದಿನರ್ೂ ಅರ್ನ ್ಂದಿಗ  ಬಂದಿರುರ್ ವಾಹನ ಪುರುಷ್ರಿಗ  

ಬ ೋಕಾದುದಕುಂತ ಎಂಟು ಪಟುೌ ಹ ಚಿಚನ ಭ ್ೋಜನರ್ನುನ ಅರ್ನಿಗ  

ನಿೋಡುತ ಾೋನ . 
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05084014a ಮಮ ಪುತಾರಶಚ ಪೌತಾರಶಚ ಸವ ೋವ ದುರ್ೋವಧನಾದೃತ ೋ| 

05084014c ಪರತುಾದಾಾಸಾಂತಿ ದಾಶಾಹವಂ ರಥ ೈಮೃವಷ್ ೌೈರಲಂಕೃತಾಃ|| 

ದುರ್ೋವಧನನನುನ ಬಿಟುೌ ನನನ ಎಲಿ ಮಕುಳೂ ಮಮಾಕುಳೂ 

ಚ ನಾನಗಿ ಅಲಂಕೃತಗ ್ಂಡ ರಥಗಳಲ್ಲಿ ದಾಶಾಹವನನುನ 

ಬರಮಾಡಿಕ ್ಳಳಲು ಹ ್ೋಗುತಾಾರ . 

05084015a ಸವಲಂಕೃತಾಶಚ ಕಲಾಾರ್ಾಃ ಪಾದ ೈರ ೋರ್ ಸಹಸರಶಃ|  

05084015c ವಾರಮುಖ್ಾಾ ಮಹಾಭಾಗಂ ಪರತುಾದಾಾಸಾಂತಿ ಕ ೋಶರ್ಂ|| 

ಅಲಂಕೃತರಾದ ಸುಂದರ ಪದಾತಿಗಳೂ ಆಸಾುನಿಕರ್ ಸಹಸಾರರು 

ಸಂಖ್ ಾಗಳಲ್ಲಿ ಆ ಮಹಾಭಾಗ ಕ ೋಶರ್ನನುನ ಸಾವಗತಿಸಲು ಹ ್ೋಗುತಾಾರ . 

05084016a ನಗರಾದಪಿ ಯಾಃ ಕಾಶ್ಚದಗಮಿಷ್ಾಂತಿ ಜನಾದವನಂ| 

05084016c ದರಷ್ುೌಂ ಕನಾಾಶಚ ಕಲಾಾರ್ಾಸಾಾಶಚ ಯಾಸಾಂತಾನಾರ್ೃತಾಃ||  

ಜನಾದವನನನುನ ನ ್ೋಡಲು ನಗರದಿಂದ ಯಾರ ಲಿ ಕಲಾಾರ್ 

ಕನ ಾಯರು ಹ ್ೋಗುತಾಾರ ್ೋ ಅರ್ರು ಅನಾರ್ೃತರಾಗಿ ಹ ್ೋಗುತಾಾರ . 

05084017a ಸಸರೋಪುರುಷ್ಬಾಲಂ ಹ ನಗರಂ ಮಧುಸ್ದನಂ| 

05084017c ಉದಿೋಕ್ಷತ ೋ ಮಹಾತಾಾನಂ ಭಾನುಮಂತಮಿರ್ ಪರಜಾಃ|| 

ಸರೋ ಪುರುಷ್ ಬಾಲಕರ ್ಂದಿಗ  ಇಡಿೋ ನಗರದ ಪರಜ ಗಳು ಮಹಾತಾ 

ಮಧುಸ್ದನನನುನ ಸ್ಯವನನುನ ಹ ೋಗ ್ೋ ಹಾಗ  ನ ್ೋಡಲ್ಲದಾಾರ . 

05084018a ಮಹಾಧವಜಪತಾಕಾಶಚ ಕರಯಂತಾಂ ಸರ್ವತ ್ೋದಿಶಂ| 
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05084018c ಜಲಾರ್ಸಕ ್ಾೋ ವಿರಜಾಃ ಪಂಥಾಸಾಸ ಾೋತಿ ಚಾನವಶಾತ್|| 

ಅರ್ನು ಬರುರ್ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಎಲಿ ಕಡ ಗಳಲ್ಲಿ ಮಹಾಧವಜ 

ಪತಾಕ ಗಳನುನ ಏರಿಸಲ್ಲ. ನಿೋರನುನ ಸಂಪಡಿಸ ಧ್ಳಾಗದಂತ  ಮಾಡಲ್ಲ. 

05084019a ದುಃಶಾಸನಸಾ ಚ ಗೃಹಂ ದುರ್ೋವಧನಗೃಹಾದವರಂ|  

05084019c ತದಸಾ ಕರಯತಾಂ ಕ್ಷ್ಪರಂ ಸುಸಮೃಷ್ೌಮಲಂಕೃತಂ|| 

05084020a ಏತದಿಾ ರುಚಿರಾಕಾರ ೈಃ ಪಾರಸಾದ ೈರುಪಶ  ೋಭತಂ| 

05084020c ಶ್ರ್ಂ ಚ ರಮಣಿೋಯಂ ಚ ಸರ್ವತುವ ಸುಮಹಾಧನಂ||  

ಅರ್ನಿಗಾಗಿ ದುರ್ೋವಧನನ ಮನ ಗಿಂಥ ಚ ನಾನಗಿರುರ್ ದುಃಶಾಸನನ 

ಮನ ಯನುನ ಬ ೋಗನ  ಚ ನಾನಗಿ ಅಲಂಕರಿಸ ಸದಾಗ ್ಳಿಸಲಪಡಲ್ಲ. ಅದು 

ಸುಂದರ ಪಾರಕಾರಗಳಿಂದ ಕ್ಡಿದ , ರಮಣಿೋಯವಾಗಿದ , 

ಮಂಗಳಕರವಾಗಿದ , ಎಲಿ ಋತುಗಳಲ್ಲಿಯ್ ಮಹಾಧನದಿಂದ 

ಕ್ಡಿರುತಾದ . 

05084021a ಸರ್ವಮಸಾನಗೃಹ ೋ ರತನಂ ಮಮ ದುರ್ೋವಧನಸಾ ಚ| 

05084021c ಯದಾದಹ ೋವತು ವಾಷ್ ಣೋವಯಸಾತಾದ ಾೋಯಮಸಂಶಯಂ|| 

ಆ ಮನ ಯಲ್ಲಿ ವಾಷ್ ಣೋವಯನಿಗ  ತಕುುದಾದ ನನನ ಮತುಾ 

ದುರ್ೋವಧನನ ರತನಗಳಿವ . ಅದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವ ೋ ಇಲಿ.” 

ಇತಿ ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತ ೋ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವಣಿ ಭಗರ್ದಾಾನ ಪರ್ವಣಿ 

ಧೃತರಾಷ್ರವಾಕ ಾೋ ಚತುರಶ್ೋತಿತಮೋಽಧಾಾಯಃ| 
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ಇದು ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವದಲ್ಲ ಿಭಗರ್ದಾಾನ 

ಪರ್ವದಲ್ಲಿ ಧೃತರಾಷ್ರವಾಕಾ ಎನುನರ್ ಎಂಭತಾನಲುನ ಯ 

ಅಧಾಾಯರ್ು. 

೮೫ 
“ಅರ್ನು ಏನನುನ ಬಯಸ ಬರುತಿಾದಾಾನ ್ೋ ಅದನ ನೋ ಅರ್ನಿಗ  ಕ ್ಡು” 

ಎಂದು ಹ ೋಳಿ ವಿದುರನು ಧೃತರಾಷ್ರನ ಕಪಟತನರ್ನುನ ಅರ್ನಿಗ ೋ 

ತ ್ೋರಿಸಕ ್ಟ್ಟೌದುದು (೧-೧೭). 

05085001 ವಿದುರ ಉವಾಚ| 

05085001a ರಾಜನಬಹುಮತಶಾಚಸ ತ ರಲ ್ೋಕಾಸಾಾಪಿ ಸತಾಮಃ| 

05085001c ಸಂಭಾವಿತಶಚ ಲ ್ೋಕಸಾ ಸಮಾತಶಾಚಸ ಭಾರತ||  

ವಿದುರನು ಹ ೋಳಿದನು: “ರಾಜನ್! ಭಾರತ! ನಿೋನು ಸತಾಮನ ಂದು 

ಮ್ರು ಲ ್ೋಕಗಳಲ್ಲಿಯ್ ಬಹುಮತವಿದ . ಲ ್ೋಕದಲ್ಲಿ ನಿೋನು 

ಸಂಭಾವಿತನ ಂದ್ ಸಮಾತಿಯಿದ . 

05085002a ಯತಾವಮೋರ್ಂಗತ ೋ ಬ್ರಯಾಃ ಪಶ್ಚಮೋ ರ್ಯಸ ಸುತಃ| 

05085002c ಶಾಸಾರದಾವ ಸುಪರತಕಾವದಾವ ಸುಸುರಃ ಸುವಿರ ್ೋ ಹಾಸ|| 

ಶಾಸರರ್ನುನ ಆಧರಿಸ ಅಥವಾ ಉತಾಮ ತಕವರ್ನುನ ಆಧರಿಸ ನಿೋನು 

ಏನ ೋ ಹ ೋಳಿದರ್, ಕ ್ನ ಯ ರ್ಯಸುನಲ್ಲಿರುರ್ ನಿೋನು 

ರ್ೃದಾನಾಗಿರುರ್ುದರಿಂದ ಅದು ಸುಸುರವ ನಿಸಕ ್ಳುಳತಾದ . 
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05085003a ಲ ೋಖ್ಾಶಾನಿೋರ್ ಭಾಃ ಸ್ಯೋವ ಮಹ ್ೋಮಿವರಿರ್ ಸಾಗರ ೋ|  

05085003c ಧಮವಸಾವಯಿ ಮಹಾನಾರಜನಿನತಿ ರ್ಾರ್ಸತಾಃ ಪರಜಾಃ|| 

ರಾಜನ್! ಕಲುಿಗಳ ಮೋಲ  ಗ ರ ಗಳಿರುರ್ಂತ , ಸ್ಯವನಲ್ಲಿ 

ಬ ಳಕರುರ್ಂತ  ಮತುಾ ಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಅಲ ಗಳಿರುರ್ಂತ  ನಿನನಲ್ಲ ಿಮಹಾ 

ಧಮವವಿದ  ಎಂದು ಪರಜ ಗಳು ತಿಳಿದುಕ ್ಂಡಿದಾಾರ . 

05085004a ಸದ ೈರ್ ಭಾವಿತ ್ೋ ಲ ್ೋಕ ್ೋ ಗುಣೌಘೈಸಾರ್ ಪಾಥಿವರ್| 

05085004c ಗುಣಾನಾಂ ರಕ್ಷಣ ೋ ನಿತಾಂ ಪರಯತಸವ ಸಬಾಂಧರ್ಃ||  

ಪಾಥಿವರ್! ನಿನನಲ್ಲಿರುರ್ ಉತಾಮ ಗುರ್ಗಳಿಂದ ಲ ್ೋಕರ್ು ಸದಾ 

ನಿನನನುನ ಗೌರವಿಸುತಾದ . ಬಾಂಧರ್ರ ್ಂದಿಗ  ಆ ಗುರ್ಗಳನುನ 

ಕಾಪಾಡಿಕ ್ಳಳಲು ನಿತಾರ್ೂ ಪರಯತಿನಸು. 

05085005a ಆಜವರ್ಂ ಪರತಿಪದಾಸವ ಮಾ ಬಾಲಾಾದಬಹುಧಾ ನಶ್ೋಃ| 
05085005c ರಾಜಾಂ ಪುತಾರಂಶಚ ಪೌತಾರಂಶಚ ಸುಹೃದಶಾಚಪಿ ಸುಪಿರಯಾನ್|| 

ಬಾಲಾತನದಿಂದ ಬಹುರಿೋತಿಯಲ್ಲಿ ನಿನನ ರಾಜಾ, ಮಕುಳು, 

ಮಮಾಕುಳೂ, ಸುಹೃದಯರು ಮತುಾ ಪಿರಯರು ನಾಶವಾಗದಂತ  

ಆಜವರ್ರ್ನುನ ನಿನನದಾಗಿಸಕ ್ೋ! 

05085006a ಯತಾವಂ ದಿತುಸ ಕೃಷ್ಾಣಯ ರಾಜನನತಿಥಯೋ ಬಹು| 

05085006c ಏತದನಾಚಚ ದಾಶಾಹವಃ ಪೃಥಿವಿೋಮಪಿ ಚಾಹವತಿ|| 

ರಾಜನ್! ಕೃಷ್ಣನಿಗ  ನಿೋನು ಆತಿಥಾದಿಂದ ಏನ ಲಿ ಕ ್ಡಲು 
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ಬಯಸುವ ರ್ೋ ಅದಕುಂತಲ್ ಹ ಚಿಚನದಕ ು, ಇಡಿೋ ಭ್ಮಿಗ ೋ, ಆ 

ದಾಶಾಹವನು ಅಹವ! 

05085007a ನ ತು ತವಂ ಧಮವಮುದಿಾಶಾ ತಸಾ ವಾ ಪಿರಯಕಾರಣಾತ್| 

05085007c ಏತದಿಚಚಸ ಕೃಷ್ಾಣಯ ಸತ ಾೋನಾತಾಾನಮಾಲಭ ೋ|| 

ಆದರ  ನಿೋನು ಅವ ಲಿರ್ನುನ ಧಮವದ ಉದ ಾೋಶದಿಂದ ಅಥರ್ ಕೃಷ್ಣನ 

ಮೋಲ  ನಿನಗಿರುರ್ ಪಿರೋತಿಯ ಕಾರರ್ದಿಂದ ಕ ್ಡಲು ಬಯಸುತಿಾಲಿ. 

ನನನ ಆತಾದ ಸಾಕ್ಷ್ಯಾಗಿ ಇದು ಸತಾವ ಂದು ಹ ೋಳುತ ಾೋನ . 

05085008a ಮಾಯೈಷ್ಾತತಾವಮೋವ ೈತಚಚದ ೈತದ್ಿರಿದಕ್ಷ್ರ್| 

05085008c ಜಾನಾಮಿ ತ ೋ ಮತಂ ರಾಜನ್ಗಢಂ ಬಾಹ ಾೋನ ಕಮವಣಾ|| 

ಭ್ರಿದಕ್ಷ್ರ್! ಇದ ್ಂದು ಮೋಸ, ಸುಳುಳ, ಮೋಲ ್ನೋಟ! ರಾಜನ್! 

ನಿೋನು ಹ ್ರಗಡ ಯರ್ರ ತ ್ೋರಿಕ ಗ  ಮಾಡುರ್ ಈ ಕ ಲಸದ ಹಂದ  

ಅಡಗಿರುರ್ ರ್ೋಚನ ಯನುನ ನಾನು ತಿಳಿದಿದ ಾೋನ . 

05085009a ಪಂಚ ಪಂಚ ೈರ್ ಲ್ಲಪುಂತಿ ಗಾರಮಕಾನಾಪಂಡವಾ ನೃಪ|  

05085009c ನ ಚ ದಿತುಸ ತ ೋಭಾಸಾಾಂಸಾಚಚಮಂ ಕಃ ಕರಿಷ್ಾತಿ|| 

ನೃಪ! ಪಾಂಡರ್ರು ಐದ ೋ ಐದು ಗಾರಮಗಳನುನ ಕ ೋಳುತಿಾದಾಾರ . 

ಅದನುನ ಕ ್ಡಲ್ ನಿೋನು ಬಯಸುತಿಾಲಿ. ಹೋಗಿರುವಾಗ ಯಾರುತಾನ ೋ 

ಶಾಂತಿಯನುನಂಟುಮಾಡುತಾಾರ ? 

05085010a ಅಥ ೋವನ ತು ಮಹಾಬಾಹುಂ ವಾಷ್ ಣೋವಯಂ ತವಂ ಜಿಹೋಷ್ವಸ| 
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05085010c ಅನ ೋನ ೈವಾಭುಾಪಾಯೋನ ಪಾಂಡವ ೋಭ ್ಾೋ ಬಿಭತುಸ||  

ಸಂಪತಿಾನಿಂದ ಮಹಾಬಾಹು ವಾಷ್ ಣೋವಯನನುನ ನಿೋನು ಗ ಲಿಲು 

ಬಯಸುತಿಾದಿಾೋಯ. ಈ ಉಪಾಯಗಳಿಂದ ಅರ್ನನುನ ಪಾಂಡರ್ರಿಂದ 

ಬ ೋಪವಡಿಸಲು ಪರಯತಿನಸುತಿಾದಿಾೋಯ. 

05085011a ನ ಚ ವಿತ ಾೋನ ಶಕ ್ಾೋಽಸೌ ನ ್ೋದಾಮೋನ ನ ಗಹವಯಾ| 

05085011c ಅನ ್ಾೋ ಧನಂಜಯಾತುತುವಮೋತತಾತಾವಂ ಬರವಿೋಮಿ ತ ೋ|| 

ನಾನು ನಿನಗ  ಹ ೋಳುತಿಾದ ಾೋನ . ವಿತಾದಿಂದಾಗಲ್ಲೋ, ಪರಯತನದಿಂದಾಗಲ್ಲೋ, 

ಬ ೈಯುರ್ುದರಿಂದಾಗಲ್ಲೋ ಅಥವಾ ಬ ೋರ  ಯಾರ್ುದರಿಂದಾಗಲ್ಲೋ 

ಅರ್ನನುನ ಧನಂಜಯನಿಂದ ಬ ೋಪವಡಿಸಲು ಸಾಧಾವಿಲಿ. 

05085012a ವ ೋದ ಕೃಷ್ಣಸಾ ಮಾಹಾತಯಂ ವ ೋದಾಸಾ ದೃಢಭಕಾತಾಂ| 

05085012c ಅತಾಾಜಾಮಸಾ ಜಾನಾಮಿ ಪಾರಣ ೈಸುಾಲಾಂ ಧನಂಜಯಂ|| 

ಕೃಷ್ಣನ ಮಹಾತ ಾಯನುನ ತಿಳಿದಿದ ಾೋನ . ಅರ್ನ ದೃಢಭಕಾಯನುನ 

ತಿಳಿದಿದ ಾೋನ . ತನನ ಪಾರರ್ಕ ು ಸಮನಾದ ಧನಂಜಯನನುನ ಅರ್ನು 

ತಾಜಿಸುರ್ುದಿಲಿ ಎನುನರ್ುದನ್ನ ತಿಳಿದಿದ ಾೋನ . 

05085013a ಅನಾತುುಂಭಾದಪಾಂ ಪ್ಣಾವದನಾತಾಪದಾರ್ಸ ೋಚನಾತ್| 

05085013c ಅನಾತುುಶಲಸಂಪರಶಾನನ ನೈಷ್ಣಷ್ಾತಿ ಜನಾದವನಃ|| 

ಪಾದಗಳನುನ ತ ್ಳ ಯಲು ಸಾಕಾಗುರ್ಷ್ುೌ ಒಂದು ಬಿಂದಿಗ  ನಿೋರು 

ಮತುಾ ಕುಶಲದ ಕುರಿತಾದ ಪರಶ ನ ಇರ್ುಗಳನುನ ಮಾತರ ನಿನಿನಂದ 
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ಜನಾದವನನು ಬಯಸುತಾಾನ . 

05085014a ಯತಾವಸಾ ಪಿರಯಮಾತಿಥಾಂ ಮಾನಾಹವಸಾ ಮಹಾತಾನಃ| 

05085014c ತದಸ ೈ ಕರಯತಾಂ ರಾಜನಾಾನಾಹ ್ೋವ ಹ ಜನಾದವನಃ|| 

ಆದುದರಿಂದ ಮಾನಾಹವನಾದ ಆ ಮಹಾತಾನಿಗ  ಪಿರೋತಿಯ 

ಆತಿಥಾರ್ನುನ ನಿೋಡಲು ಪರಯತಿನಸು. ಅದನ ನೋ ಮಾಡು ರಾಜನ್! 

ಏಕ ಂದರ  ಜನಾದವನನು ಮಾನಾಹವ. 

05085015a ಆಶಂಸಮಾನಃ ಕಲಾಾರ್ಂ ಕುರ್ನಭ ಾೋತಿ ಕ ೋಶರ್ಃ| 

05085015c ಯೋನ ೈರ್ ರಾಜನನಥ ೋವನ ತದ ೋವಾಸಾಾ ಉಪಾಕುರು|| 

ಕ ೋಶರ್ನು ಒಂದ ೋ ಒಂದು ಒಳ ಳಯದನುನ ಬಯಸ ಕುರುಗಳಲ್ಲಗಿ  

ಬರುತಿಾದಾಾನ . ರಾಜನ್! ಅರ್ನು ಏನನುನ ಬಯಸ ಬರುತಿಾದಾಾನ ್ೋ 

ಅದನ ನೋ ಅರ್ನಿಗ  ಕ ್ಡು. 

05085016a ಶಮಮಿಚಚತಿ ದಾಶಾಹವಸಾರ್ ದುರ್ೋವಧನಸಾ ಚ| 

05085016c ಪಾಂಡವಾನಾಂ ಚ ರಾಜ ೋಂದರ ತದಸಾ ರ್ಚನಂ ಕುರು|| 

ರಾಜ ೋಂದರ! ದಾಶಾಹವನು ನಿನನ ದುರ್ೋವಧನ ಮತುಾ ಪಾಂಡರ್ರಲ್ಲಿ 

ಶಾಂತಿಯನುನ ಇಚಿಿಸುತಾಾನ . ಅರ್ನ ಮಾತಿನಂತ  ಮಾಡು. 

05085017a ಪಿತಾಸ ರಾಜನುಪತಾರಸ ಾೋ ರ್ೃದಾಸಾವಂ ಶ್ಶರ್ಃ ಪರ ೋ| 

05085017c ರ್ತವಸವ ಪಿತೃರ್ತ ಾೋಷ್ು ರ್ತವಂತ ೋ ತ ೋ ಹ ಪುತರರ್ತ್|| 

ರಾಜನ್! ನಿೋನು ಅರ್ರ ತಂದ , ಅರ್ರು ನಿನನ ಮಕುಳು. ನಿೋನು ರ್ೃದಾ. 
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ಇತರರು ಸರ್ಣರ್ರು. ಅರ್ರ ್ಡನ  ತಂದ ಯಂತ  ನಡ ದುಕ ್ೋ. 

ಏಕ ಂದರ  ಅರ್ರು ನಿನ ್ನಡನ  ಮಕುಳಂತ  ನಡ ದುಕ ್ಳುಳತಿಾದಾಾರ .” 

ಇತಿ ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತ ೋ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವಣಿ ಭಗರ್ದಾಾನ ಪರ್ವಣಿ 

ವಿದುರವಾಕ ಾೋ ಪಂಚಶ್ೋತಿತಮೋಽಧಾಾಯಃ| 

ಇದು ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವದಲ್ಲ ಿಭಗರ್ದಾಾನ 

ಪರ್ವದಲ್ಲಿ ವಿದುರವಾಕಾ ಎನುನರ್ ಎಂಭತ ೈದನ ಯ ಅಧಾಾಯರ್ು. 

೮೬ 
ಕೃಷ್ಣನಿಗ  ಸತಾುರವಾಗಿ ಸಂಪತಾನುನ ಸರ್ವಥಾ ಕ ್ಟೌರ  ತನಗ  ಹ ದರಿ 

ಕ ್ಡುತಿಾದಾಾರ ಂದು ಆತನು ತಿಳಿದುಕ ್ಳುಳತಾಾನ ಂದ್, “ಯುದಾರ್ನುನ 

ನಿಶಚಯಿಸದ ನಂತರ ಆತಿಥಾರ್ನಿನತುಾ ಹ ್ೋರಾಟಕ ು ಶಾಂತಿಯನುನ 

ತರಬಾರದು” ಎಂದ್ ದುರ್ೋವಧನನು ನುಡಿದುದು (೧-೬). ಆಗ 

ಭೋಷ್ಾನು “ಕೃಷ್ಣನು ಏನನುನ ಹ ೋಳುತಾಾನ ್ೋ ಅದನುನ ಮಾಡು” ಎಂದು 

ಧೃತರಾಷ್ರನಿಗ  ಹ ೋಳಲು (೭-೧೧), ದುರ್ೋವಧನನು ತಾನು 

ಕೃಷ್ಣನನುನ ಸ ರ ಹಡಿಯುತ ಾೋನ  ಎನುನರ್ುದು (೧೨-೧೫). ಧೃತರಾಷ್ರನು 

ಮಗನಿಗ  ಹಾಗ  ಮಾಡಬಾರದ ಂದು ಹ ೋಳಲು (೧೬-೧೮), ಭೋಷ್ಾನು 

ತಂದ -ಮಗ ಇಬಬರನ್ನ ನಿಂದಿಸ ಸಭಾತಾಾಗ ಮಾಡಿದುದು (೧೮-

೨೩). 

05086001 ದುರ್ೋವಧನ ಉವಾಚ| 

05086001a ಯದಾಹ ವಿದುರಃ ಕೃಷ್ ಣೋ ಸರ್ವಂ ತತುತಾಮುಚಾತ ೋ| 
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05086001c ಅನುರಕ ್ಾೋ ಹಾಸಂಹಾಯವಃ ಪಾಥಾವನಾತಿ ಜನಾದವನಃ|| 

ದುರ್ೋವಧನನು ಹ ೋಳಿದನು: “ಕೃಷ್ಣನ ಕುರಿತು ವಿದುರನನು 

ಹ ೋಳಿದುದ ಲಿರ್ೂ ಸತಾ. ಜನಾದವನನು ಪಾಥವರಲ್ಲ ಿ

ಬಿಡಿಸಲಸಾಧಾವಾದಷ್ುೌ ಅನುರಕಾನಾಗಿದಾಾನ . 

05086002a ಯತುಾ ಸತಾುರಸಮುಾಕಾಂ ದ ೋಯಂ ರ್ಸು ಜನಾದವನ ೋ| 

05086002c ಅನ ೋಕರ್ಪಂ ರಾಜ ೋಂದರ ನ ತದ ಾೋಯಂ ಕದಾ ಚನ|| 

ರಾಜ ೋಂದರ! ಜನಾದವನನಿಗ  ಸತಾುರವಾಗಿ ಏನು ಅನ ೋಕ ರ್ಪದ 

ಸಂಪತಾನುನ ಕ ್ಡುವ ಯಂದು ನಿೋನು ಹ ೋಳಿದ ರ್ೋ ಅದನುನ ಸರ್ವಥಾ 

ಕ ್ಡಬಾರದು. 

05086003a ದ ೋಶಃ ಕಾಲಸಾಥಾಯುಕ ್ಾೋ ನ ಹ ನಾಹವತಿ ಕ ೋಶರ್ಃ|  

05086003c ಮಂಸಾತಾಧ ್ೋಕ್ಷಜ ್ೋ ರಾಜನಿಯಾದಚವತಿ ಮಾಮಿತಿ|| 

ಇದು ಅದಕ ು ತಕುುದಾದ ಸುಳರ್ೂ ಅಲಿ, ಸಮಯರ್ೂ ಅಲಿ. ಕ ೋಶರ್ನು 

ಅವ ಲಿರ್ಕ್ು ಅಹವನಿರಬಹುದು. ಆದರ  ರಾಜನ್! ನನನನುನ 

ಭಯಪಟುೌಕ ್ಂಡು ಪ್ಜಿಸುತಿಾದಾಾನ  ಎಂದು ಅಧ ್ೋಕ್ಷಜನು 

ತಿಳಿದುಕ ್ಳುಳತಾಾನ . 

05086004a ಅರ್ಮಾನಶಚ ಯತರ ಸಾಾತುತಿರಯಸಾ ವಿಶಾಂ ಪತ ೋ| 

05086004c ನ ತತುುಯಾವದುಬಧಃ ಕಾಯವಮಿತಿ ಮೋ ನಿಶ್ಚತಾ ಮತಿಃ|| 

ವಿಶಾಂಪತ ೋ! ಬುದಿಾರ್ಂತ ಕ್ಷತಿರಯನು ಅರ್ಮಾನಹ ್ಂದುರ್ 
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ಕಾಯವರ್ನುನ ಮಾಡಬಾರದು ಎಂದು ನನನ ಅಭಪಾರಯ. 

05086005a ಸ ಹ ಪ್ಜಾತಮೋ ದ ೋರ್ಃ ಕೃಷ್ಣಃ ಕಮಲಲ ್ೋಚನಃ| 

05086005c ತರಯಾಣಾಮಪಿ ಲ ್ೋಕಾನಾಂ ವಿದಿತಂ ಮಮ ಸರ್ವಥಾ|| 

ಕಮಲಲ ್ೋಚನ ದ ೋರ್ ಕೃಷ್ಣನು ಮ್ರು ಲ ್ೋಕಗಳಲ್ಲಿಯ್ ಸರ್ವಥಾ 

ಅತಾಂತ ಪ್ಜನಿೋಯ ಎನುನರ್ುದನುನ ನಾನು ತಿಳಿದುಕ ್ಂಡಿದ ಾೋನ . 

05086006a ನ ತು ತಸಾನಾದ ೋಯಂ ಸಾಾತಾಥಾ ಕಾಯವಗತಿಃ ಪರಭ ್ೋ| 

05086006c ವಿಗರಹಃ ಸಮುಪಾರಬ ್ಾೋ ನ ಹ ಶಾಮಾತಾವಿಗರಹಾತ್||  

ಆದುದರಿಂದ ಪರಭ ್ೋ! ಅರ್ನಿಗ  ಈಗ ಏನನ್ನ ಕ ್ಡುರ್ುದು 

ಸರಿಯಲಿ. ಯುದಾರ್ನುನ ನಿಶಚಯಿಸದ ನಂತರ ಆತಿಥಾರ್ನಿನತುಾ 

ಹ ್ೋರಾಟಕ ು ಶಾಂತಿಯನುನ ತರಬಾರದು.”” 

05086007 ವ ೈಶಂಪಾಯನ ಉವಾಚ| 

05086007a ತಸಾ ತದವಚನಂ ಶುರತಾವ ಭೋಷ್ಾಃ ಕುರುಪಿತಾಮಹಃ|  

05086007c ವ ೈಚಿತರವಿೋಯವಂ ರಾಜಾನಮಿದಂ ರ್ಚನಮಬರವಿೋತ್|| 

ವ ೈಶಂಪಾಯನನು ಹ ೋಳಿದನು: “ಅರ್ನ ಆ ಮಾತನುನ ಕ ೋಳಿ 

ಕುರುಪಿತಾಮಹ ಭೋಷ್ಾನು ರಾಜ ವ ೈಚಿತರವಿೋಯವನಿಗ  ಈ ಮಾತನುನ 

ಹ ೋಳಿದನು: 

05086008a ಸತೃತ ್ೋಽಸತೃತ ್ೋ ವಾಪಿ ನ ಕುರಧ ಾೋತ ಜನಾದವನಃ| 

05086008c ನಾಲಮನಾಮರ್ಜ್ಞಾತುಮರ್ಜ್ಞಾತ ್ೋಽಪಿ ಕ ೋಶರ್ಃ||  
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“ಸತಾುರರ್ನುನ ಮಾಡುರ್ುದರಿಂದ ಅಥವಾ ಮಾಡದ ೋ 

ಇರುರ್ುದರಿಂದ ಜನಾದವನನು ಸಟ್ಾೌಗುರ್ರ್ನಲಿ. ಯಾರ್ುದ್ 

ಅರ್ನನುನ ಕಡ ಗಣಿಸಲಾರದು. ಏಕ ಂದರ  ಕ ೋಶರ್ನು 

ಕಡ ಗಣಿಸಲಾಗುರ್ರ್ನಲಿ. 

05086009a ಯತುಾ ಕಾಯವಂ ಮಹಾಬಾಹ ್ೋ ಮನಸಾ ಕಾಯವತಾಂ ಗತಂ| 

05086009c ಸವೊೋವಪಾಯೈನವ ತಚಚಕಾಂ ಕ ೋನ ಚಿತುತುವಮನಾಥಾ|| 

ಮಹಾಬಾಹ ್ೋ! ಯಾರ್ಕಾಯವರ್ನುನ ಮಾಡಬ ೋಕ ಂದು ಅರ್ನು 

ಮನಸುುಮಾಡುತಾಾನ ್ೋ ಅದನುನ ಬ ೋರ ಯದಾಗಿ ಮಾಡುರ್ುದಕ ು ಎಲಿ 

ಉಪಾಯಗಳನುನ ಬಳಸದರ್ ಯಾರಿಂದಲ್ ಸಾಧಾವಿಲಿ. 

05086010a ಸ ಯದ್ಬೌಯಾನಾಹಾಬಾಹುಸಾತಾುಯವಮವಿಶಂಕಯಾ|  

05086010c ವಾಸುದ ೋವ ೋನ ತಿೋಥ ೋವನ ಕ್ಷ್ಪರಂ ಸಂಶಾಮಾ ಪಾಂಡವ ೈಃ|| 

ಏನನ್ನ ಶಂಕಸದ ೋ ಆ ಮಹಾಬಾಹುರ್ು ಏನನುನ ಹ ೋಳುತಾಾನ ್ೋ 

ಅದನುನ ಮಾಡು. ವಾಸುದ ೋರ್ನ ಮ್ಲಕ ಪಾಂಡರ್ರ ್ಂದಿಗ  ಬ ೋಗ 

ಶಾಂತಿಯನುನ ತಾ. 

05086011a ಧಮಾವಮಥಾವಂ ಸ ಧಮಾವತಾಾ ಧುರರ್ಂ ರ್ಕಾಾ ಜನಾದವನಃ| 

05086011c ತಸಾನಾವಚಾಾಃ ಪಿರಯಾ ವಾಚ ್ೋ ಭರ್ತಾ ಬಾಂಧವ ೈಃ ಸಹ|| 

ಆ ಧಮಾವತಾ ಜನಾದವನನು ನಿಶಚಯವಾಗಿಯ್ ಧಮವ ಮತುಾ 

ಅಥವಗಳ ಕುರಿತ ೋ ಹ ೋಳುತಾಾನ . ಅರ್ನಿಗ  ಪಿರಯವಾಗುರ್ 

ಮಾತುಗಳನ ನೋ ನಿೋನ್ ಕ್ಡ ಬಾಂಧರ್ರ ್ಂದಿಗ  ಮಾತನಾಡಬ ೋಕು.” 
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05086012 ದುರ್ೋವಧನ ಉವಾಚ| 

05086012a ನ ಪಯಾವರ್ೋಽಸಾ ಯದಾರಜಂ ಶ್ರಯಂ ನಿಷ್ ುೋರ್ಲಾಮಹಂ| 
05086012c ತ ೈಃ ಸಹ ೋಮಾಮುಪಾಶ್ನೋಯಾಂ ಜಿೋರ್ಂ ಜಿೋವ ೈಃ ಪಿತಾಮಹ||  

ದುರ್ೋವಧನನು ಹ ೋಳಿದನು: “ಪಿತಾಮಹ! ಕ ೋರ್ಲ ನನನದಾಗಿರುರ್ 

ಈ ಶ್ರೋ-ರಾಜಾರ್ನುನ ಅರ್ರ ್ಂದಿಗ  ಹಂಚಿಕ ್ಂಡು ಜಿೋವಿಸಲು 

ಸಾಧಾವಿಲಿ. 

05086013a ಇದಂ ತು ಸುಮಹತಾುಯವಂ ಶೃರ್ು ಮೋ ಯತುಮಥಿವತಂ| 

05086013c ಪರಾಯರ್ಂ ಪಾಂಡವಾನಾಂ ನಿಯಂಸಾಾಮಿ ಜನಾದವನಂ|| 

ನಾನು ನಿಶಚಯಿಸದಂತ  ಮುಖ್ಾವಾಗಿ ಮಾಡಬ ೋಕಾದ 

ಕಾಯವವ ೋನ ನುನರ್ುದನುನ ಕ ೋಳಿ: ಪಾಂಡರ್ರ ಪರಾಯರ್ನಾದ 

ಜನಾದವನನನುನ ಸ ರ ಹಡಿಯುತ ಾೋನ . 

05086014a ತಸಾನಬದ ಾೋ ಭವಿಷ್ಾಂತಿ ರ್ೃಷ್ಣಯಃ ಪೃಥಿವಿೋ ತಥಾ| 

05086014c ಪಾಂಡವಾಶಚ ವಿಧ ೋಯಾ ಮೋ ಸ ಚ ಪಾರತರಿಹ ೋಷ್ಾತಿ|| 

ಅರ್ನನುನ ಬಂಧಿಸದರ  ರ್ೃಷ್ಣಣಗಳು, ಇಡಿೋ ಭ್ಮಿ ಮತುಾ ಪಾಂಡರ್ರು 

ಕ್ಡ ನನನ ವಿಧ ೋಯರಾಗುತಾಾರ . ನಾಳ  ಬ ಳಿಗ ಗ ಅರ್ನು ಇಲ್ಲಗಿ  

ಬರುತಿಾದಾಾನ . 

05086015a ಅತ ್ರೋಪಾಯಂ ಯಥಾ ಸಮಾಂ ನ ಬುಧ ಾೋತ ಜನಾದವನಃ| 

05086015c ನ ಚಾಪಾರ್ೋ ಭವ ೋತುಶ್ಚತಾದಿವಾನಾಬರವಿೋತು ಮೋ|| 
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ಯಾರ್ ರಿೋತಿಯಲಿ್ಲ ಈ ಉಪಾಯರ್ು ಜನಾದವನನಿಗ  ತಿಳಿಯದಂತ  

ಮಾಡಬಹುದು ಎನುನರ್ುದನುನ ನಿೋರ್ು ನನಗ  ಹ ೋಳಿ.”” 

05086016 ವ ೈಶಂಪಾಯನ ಉವಾಚ| 

05086016a ತಸಾ ತದವಚನಂ ಶುರತಾವ ಘ್ೋರಂ ಕೃಷ್ಾಣಭಸಂಹತಂ| 

05086016c ಧೃತರಾಷ್ರಃ ಸಹಾಮಾತ ್ಾೋ ರ್ಾಥಿತ ್ೋ ವಿಮನಾಭರ್ತ್||  

ವ ೈಶಂಪಾಯನನು ಹ ೋಳಿದನು: “ಕೃಷ್ಣನಿಗ  ಕ ೋಡನುನ ಬಯಸುರ್ ಅರ್ನ 

ಆ ಘ್ೋರ ಮಾತುಗಳನುನ ಕ ೋಳಿ ಅಮಾತಾರ ್ಂದಿಗ  ಧೃತರಾಷ್ರನು 

ರ್ಾತಿಥನಾದನು, ವಿಮನಸುನಾದನು. 

05086017a ತತ ್ೋ ದುರ್ೋವಧನಮಿದಂ ಧೃತರಾಷ್ ್ರೋಽಬರವಿೋದವಚಃ| 

05086017c ಮೈರ್ಂ ವೊೋಚಃ ಪರಜಾಪಾಲ ನ ೈಷ್ ಧಮವಃ ಸನಾತನಃ|| 

ಆಗ ಧೃತರಾಷ್ರನು ದುರ್ೋವಧನನಿಗ  ಹ ೋಳಿದನು: “ನಿೋನು 

ಪರಜಾಪಾಲಕನಾಗಿದಾರ  ಈ ರಿೋತಿ ಮಾತನಾಡಬ ೋಡ! ಇದು ಸನಾತನ 

ಧಮವರ್ಲಿ! 

05086018a ದ್ತಶಚ ಹ ಹೃಷ್ಣೋಕ ೋಶಃ ಸಂಬಂಧಿೋ ಚ ಪಿರಯಶಚ ನಃ| 

05086018c ಅಪಾಪಃ ಕೌರವ ೋಯೋಷ್ು ಕಥಂ ಬಂಧನಮಹವತಿ|| 

ಹೃಷ್ಣೋಕ ೋಶನು ದ್ತನ್ ನಮಾ ಪಿರಯ ಸಂಬಂಧಿಯ್ ಹೌದು. 

ಕೌರರ್ರ ಕುರಿತು ಕ ಟೌದಾನುನ ಬಯಸದ ಅರ್ನು ಹ ೋಗ  ಬಂಧಿಸಲು 

ಅಹವನಾಗಬಹುದು?” 
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05086019 ಭೋಷ್ಾ ಉವಾಚ|  

05086019a ಪರಿೋತ ್ೋ ಧೃತರಾಷ್ಾರಯಂ ತರ್ ಪುತರಃ ಸುಮಂದಧಿೋಃ| 
05086019c ರ್ೃಣ ್ೋತಾನಥವಂ ನ ತವಥವಂ ಯಾಚಾಮಾನಃ ಸುಹೃದಗಣ ೈಃ|| 

ಭೋಷ್ಾನು ಹ ೋಳಿದನು: “ಧೃತರಾಷ್ರ! ನಿನನ ಈ ಮ್ಢ ಮಗನನುನ 

ಭ್ತ ಅರ್ರಿಸದ . ಸುಹೃದಯರು ಒಳ ಳಯದನುನ ಹ ೋಳಿದರ್ ಅರ್ನು 

ಅನಥವರ್ನ ನೋ ಆರಿಸಕ ್ಳುಳತಿಾದಾಾನ . 

05086020a ಇಮಮುತಪಥಿ ರ್ತವಂತಂ ಪಾಪಂ ಪಾಪಾನುಬಂಧಿನಂ|  

05086020c ವಾಕಾಾನಿ ಸುಹೃದಾಂ ಹತಾವ ತವಮಪಾಸಾಾನುರ್ತವಸ ೋ|| 

ನಿೋನು ಕ್ಡ ಪಾಪಿಷ್ೌರನುನ ಕಟ್ಟೌಕ ್ಂಡು ಪಾಪಿಗಳಂತ  

ರ್ತಿವಸುತಿಾರುರ್ರ್ನನುನ ಸುಹೃದಯರ ಮಾತುಗಳನುನ ತ ್ರ ದು 

ಅನುಸರಿಸುತಿಾದಿಾೋಯ. 

05086021a ಕೃಷ್ಣಮಕಿಷ್ೌಕಮಾವರ್ಮಾಸಾದಾಾಯಂ ಸುದುಮವತಿಃ| 

05086021c ತರ್ ಪುತರಃ ಸಹಾಮಾತಾಃ ಕ್ಷಣ ೋನ ನ ಭವಿಷ್ಾತಿ|| 

ನಿನನ ಈ ತುಂಬಾ ಕ ಟೌ ಮಗನು ಅಮಾತಾರ ್ಂದಿಗ  ಅಕಿಷ್ೌಕಮಿವ 

ಕೃಷ್ಣನನುನ ಠಕುರಿಸ ಕ್ಷರ್ದಲ್ಲಯಿೋ ಇಲಿದಂತಾಗುತಾಾನ . 

05086022a ಪಾಪಸಾಾಸಾ ನೃಶಂಸಸಾ ತಾಕಾಧಮವಸಾ ದುಮವತ ೋಃ| 

05086022c ನ ್ೋತುಹ ೋಽನಥವಸಮುಾಕಾಾಂ ವಾಚಂ ಶ  ರೋತುಂ ಕಥಂ ಚನ|| 

ಈ ಪಾಪಿಯ, ಸುಳುಳಬುರುಕನ, ಧಮವರ್ನುನ ತಾಜಿಸದ ದುಮವತಿಯು 
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ಹ ೋಳುತಿಾರುರ್ ಮಾತುಗಳನುನ ಕ ೋಳಲು ನನಗ  ಎಂದ್ 

ಉತಾುಹವಿಲಿ.”” 

05086023 ವ ೈಶಂಪಾಯನ ಉವಾಚ| 

05086023a ಇತುಾಕಾಾವ ಭರತಶ ರೋಷ್ ್ಿೋ ರ್ೃದಾಃ ಪರಮಮನುಾಮಾನ್| 

05086023c ಉತಾುಯ ತಸಾಾತಾಾತಿಷ್ಿದಿಿೋಷ್ಾಃ ಸತಾಪರಾಕರಮಃ||  

ವ ೈಶಂಪಾಯನನು ಹ ೋಳಿದನು: “ಹೋಗ  ಹ ೋಳಿ ಭರತಶ ರೋಷ್ಿ, ರ್ೃದಾ, 

ಸತಾಪರಾಕರಮಿ, ಭೋಷ್ಾನು ಪರಮ ಕುಪಿತನಾಗಿ ಎದುಾ ಅಲ್ಲಿಂದ 

ಹ ್ರಟು ಹ ್ೋದನು.” 

ಇತಿ ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತ ೋ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವಣಿ ಭಗರ್ದಾಾನ ಪರ್ವಣಿ 

ದುರ್ೋವಧನವಾಕ ಾೋ ಷ್ಡಶ್ೋತಿತಮೋಽಧಾಾಯಃ| 

ಇದು ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವದಲ್ಲ ಿಭಗರ್ದಾಾನ 

ಪರ್ವದಲ್ಲಿ ದುರ್ೋವಧನವಾಕಾ ಎನುನರ್ ಎಂಭತಾಾರನ ಯ 

ಅಧಾಾಯರ್ು. 

೮೭ 

ಹಸಾನಾಪುರಕ ು ಶ್ರೋಕೃಷ್ಣನ ಆಗಮನ-

ಧೃತರಾಷ್ರನ ್ಂದಿಗ  ಭ ೋಟ್ಟ 
ಕೃಷ್ಣನು ಹಸಾನಾಪುರರ್ನುನ ಪರವ ೋಶ್ಸ ಧೃತರಾಷ್ರನನುನ ಮತುಾ ಇತರ 
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ರಾಜರನುನ ಭ ೋಟ್ಟಯಾದುದು (೧-೨೧). ಅನಂತರ ವಿದುರನ ಮನ ಗ  

ನಡ ದುದು (೨೨-೨೬). 

05087001 ವ ೈಶಂಪಾಯನ ಉವಾಚ| 

05087001a ಪಾರತರುತಾುಯ ಕೃಷ್ಣಸುಾ ಕೃತವಾನುರ್ವಮಾಹನಕಂ|  

05087001c ಬಾರಹಾಣ ೈರಭಾನುಜ್ಞಾತಃ ಪರಯಯೌ ನಗರಂ ಪರತಿ|| 

ವ ೈಶಂಪಾಯನನು ಹ ೋಳಿದನು: “ಕೃಷ್ಣನಾದರ ್ೋ ಬ ಳಿಗ ಗ ಎದುಾ 

ಆಹನೋಕರ್ನ ನಲಿ ಪ್ರ ೈಸ, ಬಾರಹಾರ್ರಿಂದ ಅನುಜ್ಞ ಯನುನ ಪಡ ದು 

ನಗರದ ಕಡ  ಪರಯಾಣಿಸದನು. 

05087002a ತಂ ಪರಯಾಂತಂ ಮಹಾಬಾಹುಮನುಜ್ಞಾಪಾ ತತ ್ೋ ನೃಪ| 

05087002c ಪಯವರ್ತವಂತ ತ ೋ ಸವ ೋವ ರ್ೃಕಸುಲನಿವಾಸನಃ||  

ನೃಪ! ಹ ್ರಟ ಆ ಮಹಾಬಾಹುರ್ುರ್ನುನ ಬಿೋಳ ೂುಂಡು ರ್ೃಕಸುಲ 

ನಿವಾಸಗಳ ಲಿರ್ ಹಂದಿರುಗಿದರು. 

05087003a ಧಾತವರಾಷ್ಾರಸಾಮಾಯಾಂತಂ ಪರತುಾಜಜಗುಾಃ ಸವಲಂಕೃತಾಃ| 

05087003c ದುರ್ೋವಧನಮೃತ ೋ ಸವ ೋವ ಭೋಷ್ಾದ ್ರೋರ್ಕೃಪಾದಯಃ|| 

ದುರ್ೋವಧನನನುನ ಬಿಟುೌ ಎಲಿ ಧಾತವರಾಷ್ರರ್, ಭೋಷ್ಾ, ದ ್ರೋರ್, 

ಕೃಪ ಮದಲಾದರ್ರ್ ಸವಲಂಕೃತರಾಗಿ ಅರ್ನನುನ ಭ ೋಟ್ಟಮಾಡಲು 

ಹ ್ರಟರು. 

05087004a ಪೌರಾಶಚ ಬಹುಲಾ ರಾಜನ್ ಹೃಷ್ಣೋಕ ೋಶಂ ದಿದೃಕ್ಷರ್ಃ|  
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05087004c ಯಾನ ೈಬವಹುವಿಧ ೈರನ ಾೋ ಪದಿಿರ ೋರ್ ತಥಾಪರ ೋ|| 

ರಾಜನ್! ಬಹಳ ಮಂದಿ ಪೌರರ್ ಕ್ಡ ಬಹುವಿಧದ ಯಾನಗಳ 

ಮೋಲ  ಮತುಾ ಇತರರು ಕಾಲನಡುಗ ಯಲಿ್ಲ, ಹೃಷ್ಣೋಕ ೋಶನನುನ ನ ್ೋಡಲು 

ಹ ್ರಟರು. 

05087005a ಸ ವ ೈ ಪಥಿ ಸಮಾಗಮಾ ಭೋಷ್ ೇಣಾಕಿಷ್ೌಕಮವಣಾ| 
05087005c ದ ್ರೋಣ ೋನ ಧಾತವರಾಷ್ ರೈಶಚ ತ ೈರ್ೃವತ ್ೋ ನಗರಂ ಯಯೌ|| 

ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಅಕಿಷ್ೌಕಮಿವ ಭೋಷ್ಾ, ದ ್ರೋರ್, ಮತುಾ ಧಾತವರಾಷ್ರರನುನ 

ಭ ೋಟ್ಟ ಮಾಡಿ ಅರ್ರಿಂದ ಸುತುಾರ್ರ ದು ನಗರಕ ು ಬಂದನು. 

05087006a ಕೃಷ್ಣಸಮಾಾನನಾಥವಂ ಚ ನಗರಂ ಸಮಲಂಕೃತಂ| 

05087006c ಬಭ್ರ್ೂ ರಾಜಮಾಗಾವಶಚ ಬಹುರತನಸಮಾಚಿತಾಃ|| 

ಕೃಷ್ಣನ ಸಮಾಾನಾಥವವಾಗಿ ನಗರರ್ು ಸುಂದರವಾಗಿ 

ಅಲಂಕರಿಸಲಪಟ್ಟೌತುಾ. ರಾಜಮಾಗವಗಳನುನ ಬಹುವಿಧದ ರತನಗಳಿಂದ 

ಅಲಂಕರಿಸಲಾಗಿತುಾ. 

05087007a ನ ಸಾ ಕಶ್ಚದಗೃಹ ೋ ರಾಜಂಸಾದಾಸೋದಿರತಷ್ವಭ|  

05087007c ನ ಸರೋ ನ ರ್ೃದ ್ಾೋ ನ ಶ್ಶುವಾವಸುದ ೋರ್ದಿದೃಕ್ಷಯಾ|| 

ರಾಜನ್! ಭರತಷ್ವಭ! ಆಗ ವಾಸುದ ೋರ್ನನುನ ನ ್ೋಡುರ್ 

ಇಚ ಿಯಿಂದ ಯಾರ್ ಸರೋಯ್, ರ್ೃದಾನ್, ಶ್ಶುರ್ೂ, ಯಾರ್ುದ ೋ 

ಮನ ಯ ಒಳಗ  ಇದಿಾರಲ್ಲಲಿ. 
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05087008a ರಾಜಮಾಗ ೋವ ನರಾ ನ ಸಾ ಸಂಭರ್ಂತಾರ್ನಿಂ ಗತಾಃ| 

05087008c ತಥಾ ಹ ಸುಮಹದಾರಜನ್ ಹೃಷ್ಣೋಕ ೋಶಪರವ ೋಶನ ೋ||  

ರಾಜನ್! ಹೃಷ್ಣೋಕ ೋಶನು ಪರವ ೋಶ್ಸುವಾಗ ರಾಜ ಮಾಗವಗಳಲ್ಲಿ 

ಬಹುಸಂಖ್ ಾಗಳಲ್ಲಿ ನರರು ನಿಂತು ನ ಲರ್ನುನ ನ ್ೋಡುತಾಾ ಅರ್ನನುನ 

ಗೌರವಿಸದರು. 

05087009a ಆರ್ೃತಾನಿ ರ್ರಸರೋಭಗೃವಹಾಣಿ ಸುಮಹಾಂತಾಪಿ| 

05087009c ಪರಚಲಂತಿೋರ್ ಭಾರ ೋರ್ ದೃಶಾಂತ ೋ ಸಾ ಮಹೋತಲ ೋ|| 

ಎತಾರದ ಮನ ಗಳ ಗಚುಚಗಳು ಬಹು ಸಂಖ್ ಾಗಳ ರ್ರಸರೋಯರ 

ಭಾರದಿಂದ ಕುಸದು ಬಿೋಳುತಾವ ರ್ೋ ಎಂಬಂತ  ತ ್ೋರುತಿಾದಾರ್ು. 

05087010a ತಥಾ ಚ ಗತಿಮಂತಸ ಾೋ ವಾಸುದ ೋರ್ಸಾ ವಾಜಿನಃ| 

05087010c ಪರನಷ್ೌಗತರ್ೋಽಭ್ರ್ನಾರಜಮಾಗ ೋವ ನರ ೈರ್ೃವತ ೋ|| 

ವಾಸುದ ೋರ್ನ ಕುದುರ ಗಳು ಅತಿ ವ ೋಗದಲ್ಲಿ ಚಲ್ಲಸಬಹುದಾಗಿದಾರ್, 

ಮನುಷ್ಾರಿಂದ ತುಂಬಿಹ ್ೋಗಿದಾ ರಾಜಮಾಗವದಲ್ಲಿ ತಮಾ ವ ೋಗರ್ನುನ 

ಕಳ ದುಕ ್ಂಡರ್ು. 

05087011a ಸ ಗೃಹಂ ಧೃತರಾಷ್ರಸಾ ಪಾರವಿಶಚಚತುರಕಶವನಃ| 

05087011c ಪಾಂಡುರಂ ಪುಂಡರಿೋಕಾಕ್ಷಃ ಪಾರಸಾದ ೈರುಪಶ  ೋಭತಂ|| 

ಪುಂಡರಿೋಕಾಕ್ಷ ಶತುರಕಶವನನು ಉಪ ಪಾರಸಾದಗಳಿಂದ ಶ  ೋಭಸುತಿಾದಾ 

ಧೃತರಾಷ್ರನ ಬ್ದುಬರ್ಣದ ಅರಮನ ಯನುನ ಪರವ ೋಶ್ಸದನು. 
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05087012a ತಿಸರಃ ಕಕ್ಾಯ ರ್ಾತಿಕರಮಾ ಕ ೋಶವೊೋ ರಾಜವ ೋಶಾನಃ| 

05087012c ವ ೈಚಿತರವಿೋಯವಂ ರಾಜಾನಮಭಾಗಚಚದರಿಂದಮಃ||  

ಆ ರಾಜಗೃಹದ ಮ್ರು ಕಕ್ ಗಳನುನ ದಾಟ್ಟ ಅರಿಂದಮ ಕ ೋಶರ್ನು 

ರಾಜ ವ ೈಚಿತರವಿೋಯವನ ಬಳಿ ಬಂದನು. 

05087013a ಅಭಾಾಗಚಚತಿ ದಾಶಾಹ ೋವ ಪರಜ್ಞಾಚಕ್ಷುನವರ ೋಶವರಃ| 

05087013c ಸಹ ೈರ್ ದ ್ರೋರ್ಭೋಷ್ಾಾಭಾಾಮುದತಿಷ್ಿನಾಹಾಯಶಾಃ|| 

ದಾಶಾಹವನು ಆಗಮಿಸುತಿಾದಾಂತ  ಪರಜ್ಞಾಚಕ್ಷು ನರ ೋಶವರನು 

ಮಹಾಯಶರಾದ ದ ್ರೋರ್-ಭೋಷ್ಾಾದಿಗಳ ೂಂದಿಗ  ಮೋಲ ದುಾ ನಿಂತನು. 

05087014a ಕೃಪಶಚ ಸ ್ೋಮದತಾಶಚ ಮಹಾರಾಜಶಚ ಬಾಹಿಕಃ| 

05087014c ಆಸನ ೋಭ ್ಾೋಽಚಲನುವ ೋವ ಪ್ಜಯಂತ ್ೋ ಜನಾದವನಂ|| 

ಕೃಪ, ಸ ್ೋಮದತಾ, ಮತುಾ ಮಹಾರಾಜ ಬಾಹಿಕ ಎಲಿರ್ 

ಜನಾದವನನನುನ ಗೌರವಿಸುತಾಾ ಆಸನಗಳಿಂದ ಮೋಲ ದುಾ ನಿಂತರು. 

05087015a ತತ ್ೋ ರಾಜಾನಮಾಸಾದಾ ಧೃತರಾಷ್ರಂ ಯಶಸವನಂ|  
05087015c ಸ ಭೋಷ್ಾಂ ಪ್ಜಯಾಮಾಸ ವಾಷ್ ಣೋವರ್ೋ ವಾಗಿಿರಂಜಸಾ|| 

ಆಗ ವಾಷ್ ಣೋವಯನು ಯಶಸವ ರಾಜ ಧೃತರಾಷ್ರನನ್ನ ಭೋಷ್ಾನನ್ನ 

ಸಮಿೋಪಿಸ ಪ್ಜಿಸದನು. 

05087016a ತ ೋಷ್ು ಧಮಾವನುಪ್ವಿೋವಂ ತಾಂ ಪರಯುಜಾ ಮಧುಸ್ದನಃ| 

05087016c ಯಥಾರ್ಯಃ ಸಮಿೋಯಾಯ ರಾಜಭಸಾತರ ಮಾಧರ್ಃ||  
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ಮಧುಸ್ದನ ಮಾಧರ್ನು ಧಮಾವನುಸಾರವಾಗಿ, ರ್ಯಸುಗ  ತಕುಂತ  

ಅಲ್ಲಿರುರ್ ರಾಜರನುನ ಭ ೋಟ್ಟಮಾಡಿದನು. 

05087017a ಅಥ ದ ್ರೋರ್ಂ ಸಪುತರಂ ಸ ಬಾಹಿೋಕಂ ಚ ಯಶಸವನಂ| 

05087017c ಕೃಪಂ ಚ ಸ ್ೋಮದತಾಂ ಚ ಸಮಿೋಯಾಯ ಜನಾದವನಃ|| 

ಆಗ ಪುತರನ ್ಂದಿಗ  ದ ್ರೋರ್, ಯಶಸವ ಬಾಹಿೋಕ, ಕೃಪ ಮತುಾ 

ಸ ್ೋಮದತಾರನುನ ಭ ೋಟ್ಟಮಾಡಿದನು. 

05087018a ತತಾರಸೋದ್ಜಿವತಂ ಮೃಷ್ೌಂ ಕಾಂಚನಂ ಮಹದಾಸನಂ|  

05087018c ಶಾಸನಾದಾೃತರಾಷ್ರಸಾ ತತ ್ರೋಪಾವಿಶದಚುಾತಃ|| 

ಅಲ್ಲಿದಾ ದ ್ಡಡದಾದ ಗಟ್ಟೌಯಾದ ಕಾಂಚನದಿಂದ ಮಾಡಲಪಟೌ 

ಆಸನದಲ್ಲಿ ಧೃತರಾಷ್ರನ ಶಾಸನದಂತ  ಅಚುಾತನು ಕುಳಿತುಕ ್ಂಡನು. 

05087019a ಅಥ ಗಾಂ ಮಧುಪಕವಂ ಚಾಪುಾದಕಂ ಚ ಜನಾದವನ ೋ| 

05087019c ಉಪಜಹುರಯವಥಾನಾಾಯಂ ಧೃತರಾಷ್ರಪುರ ್ೋಹತಾಃ||  

ಆಗ ಧೃತರಾಷ್ರನ ಪುರ ್ೋಹತರು ಜನಾದವನನಿಗ  

ಯಥಾನಾಾಯವಾಗಿ ಗ ್ೋರ್ು, ಮಧುಪಕವ ಮತುಾ ನಿೋರನುನ ನಿೋಡಿದರು. 

05087020a ಕೃತಾತಿಥಾಸುಾ ಗ ್ೋವಿಂದಃ ಸವಾವನಪರಿಹಸನುುರ್ನ್| 

05087020c ಆಸ ಾೋ ಸಂಬಂಧಕಂ ಕುರ್ವನುುರುಭಃ ಪರಿವಾರಿತಃ|| 

ಆತಿಥಾವಾದ ನಂತರ ಗ ್ೋವಿಂದನು ಎಲಿ ಕುರುಗಳಿಂದ 

ಸುತುಾರ್ರ ಯಲಪಟುೌ ನಗುತಾಾ ಎಲಿರ ್ಡನ  ರ್ಾರ್ಹರಿಸದನು. 
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05087021a ಸ ್ೋಽಚಿವತ ್ೋ ಧೃತರಾಷ್ ರೋರ್ ಪ್ಜಿತಶಚ ಮಹಾಯಶಾಃ|  

05087021c ರಾಜಾನಂ ಸಮನುಜ್ಞಾಪಾ ನಿರಾಕಾರಮದರಿಂದಮಃ|| 

ಧೃತರಾಷ್ರನಿಂದ ಅಚಿವತನಾಗಿ, ಮಹಾಯಶರಿಂದ ಪ್ಜಿತನಾಗಿ ಆ 

ಅರಿಂದಮನು ರಾಜನ ಅನುಮತಿಯನುನ ಪಡ ದು ಬಿೋಳ ೂುಂಡನು. 

05087022a ತ ೈಃ ಸಮೋತಾ ಯಥಾನಾಾಯಂ ಕುರುಭಃ ಕುರುಸಂಸದಿ| 

05087022c ವಿದುರಾರ್ಸಥಂ ರಮಾಮುಪಾತಿಷ್ಿತ ಮಾಧರ್ಃ|| 

ಯಥಾನಾಾಯವಾಗಿ ಕುರುಸಂಸದಿಯಲ್ಲಿ ಕುರುಗಳ ೂಂದಿಗ  ಕಲ ತು 

ಮಾಧರ್ನು ವಿದುರನ ರಮಾ ರ್ಸತಿಯಕಡ  ನಡ ದನು. 

05087023a ವಿದುರಃ ಸರ್ವಕಲಾಾಣ ೈರಭಗಮಾ ಜನಾದವನಂ| 

05087023c ಅಚವಯಾಮಾಸ ದಾಶಾಹವಂ ಸರ್ವಕಾಮೈರುಪಸುತಂ||  

ವಿದುರನು ಸರ್ವ ಕಲಾಾರ್ಗಳಿಂದ ಜನಾದವನನನುನ ಸಾವಗತಿಸ 

ದಾಶಾಹವನಿಗ  ಬ ೋಕಾದುದ ಲಿರ್ನ್ನ ತಂದಿಟುೌ ಅಚಿವಸದನು. 

05087024a ಕೃತಾತಿಥಾಂ ತು ಗ ್ೋವಿಂದಂ ವಿದುರಃ ಸರ್ವಧಮವವಿತ್| 

05087024c ಕುಶಲಂ ಪಾಂಡುಪುತಾರಣಾಮಪೃಚಚನಾಧುಸ್ದನಂ|| 

ಗ ್ೋವಿಂದನಿಗ  ಆತಿಥಾರ್ನುನ ಪ್ರ ೈಸ ಸರ್ವಧಮವವಿದು ವಿದುರನು 

ಮಧುಸ್ದನನಿಗ  ಪಾಂಡುಪುತರರ ಕುಶಲದ ಕುರಿತು ಪರಶ್ನಸದನು. 

05087025a ಪಿರೋಯಮಾರ್ಸಾ ಸುಹೃದ ್ೋ ವಿದುಷ್ ್ೋ ಬುದಿಾಸತಾಮಃ| 

05087025c ಧಮವನಿತಾಸಾ ಚ ತದಾ ಗತದ ್ೋಷ್ಸಾ ಧಿೋಮತಃ|| 
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05087026a ತಸಾ ಸರ್ವಂ ಸವಿಸಾಾರಂ ಪಾಂಡವಾನಾಂ ವಿಚ ೋಷ್ಣೌತಂ| 

05087026c ಕ್ಷತುಾರಾಚಷ್ೌ ದಾಶಾಹವಃ ಸರ್ವಪರತಾಕ್ಷದಶ್ವವಾನ್|| 

ಆಗ ತನನ ಪಿರೋತಿಯ ಗ ಳ ಯ, ವಿದುಷ್, ಬುದಿಾಸತಾಮ, ಧಮವನಿತಾ, 

ದ ್ೋಷ್ಗಳಿಲಿದ ಧಿೋಮಂತ ಕ್ಷತಾನಿಗ  ಎಲಿರ್ನುನ ಪರತಾಕ್ಷವಾಗಿ ಕಂಡಿರುರ್ 

ದಾಶಾಹವನು ಪಾಂಡರ್ರು ನಡ ಸದುದನುನ ಎಲಿರ್ನ್ನ 

ಸವಿಸಾಾರವಾಗಿ ಹ ೋಳಿದನು.” 

ಇತಿ ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತ ೋ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವಣಿ ಭಗರ್ದಾಾನ ಪರ್ವಣಿ 

ಧೃತರಾಷ್ರಗೃಹಪರವ ೋಶಪ್ರ್ವಕಂ ಶ್ರೋಕೃಷ್ಣಸಾ 

ವಿದುರಗೃಹಪರವ ೋಶ ೋ ಸಪಾಶ್ೋತಿತಮೋಽಧಾಾಯಃ| 

ಇದು ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವದಲ್ಲ ಿಭಗರ್ದಾಾನ 

ಪರ್ವದಲ್ಲಿ ಧೃತರಾಷ್ರನ ಗೃಹಪರವ ೋಶದ ಪ್ರ್ವಕವಾಗಿ ಶ್ರೋಕೃಷ್ಣನು 

ವಿದುರನ ಗೃಹಪರವ ೋಶ್ಸದುದು ಎನುನರ್ ಎಂಭತ ಾೋಳನ ಯ 

ಅಧಾಾಯರ್ು. 

೮೮ 

ಕುಂತಿಯು ಕೃಷ್ಣನಲ್ಲಿ ದುಃಖ್ರ್ನುನ 

ಹ ೋಳಿಕ ್ಂಡಿದುದು 
ಕೃಷ್ಣನು ತನನ ಅತ ಾ ಕುಂತಿಯನುನ ಭ ೋಟ್ಟಯಾಗಲು ಅರ್ಳು ಅರ್ನಲ್ಲಿ 

ತನನ ದುಃಖ್ರ್ನುನ ತ ್ೋಡಿಕ ್ಂಡಿದುದು (೧-೮೮). ಆಗ ಕೃಷ್ಣನು 
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ಕುಂತಿಗ  ಆಶಾವಸನ ಯನುನ ನಿೋಡಿ, ದುರ್ೋವಧನನ ಮನ ಗ  ಹ ್ೋದುದು 

(೮೯-೧೦೪). 

05088001 ವ ೈಶಂಪಾಯನ ಉವಾಚ| 

05088001a ಅಥ ್ೋಪಗಮಾ ವಿದುರಮಪರಾಹ ಣೋ ಜನಾದವನಃ| 

05088001c ಪಿತೃಷ್ವಸಾರಂ ಗ ್ೋವಿಂದಃ ಸ ್ೋಽಭಾಗಚಚದರಿಂದಮಃ|| 

ವ ೈಶಂಪಾಯನನು ಹ ೋಳಿದನು: “ಜನಾದವನ ಗ ್ೋವಿಂದ 

ಅರಿಂದಮನು ವಿದುರನನುನ ಭ ೋಟ್ಟ ಮಾಡಿದ ನಂತರ ತಂದ ಯ 

ತಂಗಿಯಿದಾಲ್ಲಿಗ  ಹ ್ೋದನು. 

05088002a ಸಾ ದೃಷ್ಾೌವ ಕೃಷ್ಣಮಾಯಾಂತಂ ಪರಸನಾನದಿತಾರ್ಚವಸಂ| 

05088002c ಕಂಠ ೋ ಗೃಹೋತಾವ ಪಾರಕ ್ರೋಶತಪೃಥಾ ಪಾಥಾವನನುಸಾರನ್||  

ಪರಸನನ ಆದಿತಾ ರ್ಚವಸನಾಗಿ ಬಂದ ಕೃಷ್ಣನನುನ ಕಂಡು ಪೃಥಾಳು 

ಪಾಥವರನುನ ನ ನಪಿಸಕ ್ಂಡು ಅರ್ನ ಕುತಿಾಗ ಯನುನ ತನನ ಕ ೈಗಳಿಂದ 

ಬಳಸ ರ ್ೋದಿಸದಳು. 

05088003a ತ ೋಷ್ಾಂ ಸತಾವರ್ತಾಂ ಮಧ ಾೋ ಗ ್ೋವಿಂದಂ ಸಹಚಾರಿರ್ಂ| 

05088003c ಚಿರಸಾ ದೃಷ್ಾೌವ ವಾಷ್ ಣೋವಯಂ ಬಾಷ್ಪಮಾಹಾರಯತಪೃಥಾ|| 

ಆ ಸತಾರ್ತರ ಮಧ ಾ ಸಹಚಾರಿಯಾಗಿದಾ ಗ ್ೋವಿಂದನನುನ 

ಬಹುಕಾಲದ ನಂತರ ನ ್ೋಡಿ ಪೃಥ ಯು ಕಣಿಣೋರು ಸುರಿಸದಳು. 

05088004a ಸಾಬರವಿೋತೃಷ್ಣಮಾಸೋನಂ ಕೃತಾತಿಥಾಂ ಯುಧಾಂ ಪತಿಂ| 
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05088004c ಬಾಷ್ಪಗದಗದಪ್ಣ ೋವನ ಮುಖ್ ೋನ ಪರಿಶುಷ್ಾತಾ|| 

ರ್ೋಧರಲ್ಲಿ ಶ ರೋಷ್ಿನಾದ ಕೃಷ್ಣನಿಗ  ಆತಿಥಾರ್ನುನ ಮಾಡಿ ಕುಳಿಳರಿಸ ಆ 

ಶ  ೋಕಪಿೋಡಿತ ಮುಖ್ದ ಅರ್ಳು ಕಣಿಣೋರಿನಿಂದ ಕಟ್ಟೌಹ ್ೋದ 

ಗಂಟಲ್ಲನಲ್ಲಿ ಅರ್ನಿಗ  ಹ ೋಳಿದಳು: 

05088005a ಯೋ ತ ೋ ಬಾಲಾಾತಾಭೃತ ಾೋರ್ ಗುರುಶುಶ ರಷ್ಣ ೋ ರತಾಃ| 

05088005c ಪರಸಪರಸಾ ಸುಹೃದಃ ಸಮಾತಾಃ ಸಮಚ ೋತಸಃ|| 

05088006a ನಿಕೃತಾಾ ಭರಂಶ್ತಾ ರಾಜಾಾಜಜನಾಹಾವ ನಿಜವನಂ ಗತಾಃ| 

05088006c ವಿನಿೋತಕ ್ರೋಧಹಷ್ಾವಶಚ ಬರಹಾಣಾಾಃ ಸತಾವಾದಿನಃ|| 

05088007a ತಾಕಾಾವ ಪಿರಯಸುಖ್ ೋ ಪಾಥಾವ ರುದಂತಿೋಮಪಹಾಯ ಮಾಂ| 
05088007c ಅಹಾಷ್ುವಶಚ ರ್ನಂ ಯಾಂತಃ ಸಮ್ಲಂ ಹೃದಯಂ ಮಮ||  

05088008a ಅತದಹಾವ ಮಹಾತಾಾನಃ ಕಥಂ ಕ ೋಶರ್ ಪಾಂಡವಾಃ| 

05088008c ಊಷ್ುಮವಹಾರ್ನ ೋ ತಾತ ಸಂಹವಾಾಘರಗಜಾಕುಲ ೋ|| 

“ಕ ೋಶರ್! ಮಗ್! ಬಾಲಾದಿಂದಲ್ ಗುರುಶುಶ ರಷ್ಣ ಯಲ್ಲಿ 

ನಿರತರಾಗಿರುರ್, ಪರಸಪರರ ್ಂದಿಗ  ಸುಹೃದಯರಾಗಿದುಾ ಒಂದ ೋ 

ಮತ ಚ ೋತನರಾಗಿರುರ್, ಮೋಸದಿಂದ ರಾಜಾರ್ನುನ ಕಳ ದುಕ ್ಂಡು 

ಜನಾಹವರಾಗಿದಾರ್ ನಿಜವನ ಪರದ ೋಶಕ ು ಹ ್ೋಗಿರುರ್, ಕ ್ರೋಧ-

ಹಷ್ವಗಳನುನ ತ ್ರ ದು ಬರಹಾರ್ಾರ್ ಸತಾವಾದಿಗಳೂ ಆಗಿರುರ್, 

ಪಿರೋತಿಸುಖ್ಗಳನುನ ತಾಜಿಸ, ರ ್ೋದಿಸುತಿಾರುರ್ ನನನನುನ ಹಂದ ಯೋ 

ಬಿಟುೌಹ ್ೋದ, ನನನ ಹೃದಯರ್ನುನ ಸಮ್ಲವಾಗಿ ಕತುಾ ರ್ನಕ ು 

ತ ರಳಿದ, ಮಹಾತಾ ಪಾಂಡರ್ರು ಸಂಹ-ವಾಾಘರ-ಗಜಸಂಕುಲಗಳಿಂದ 
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ಕ್ಡಿರುರ್ ರ್ನದಲ್ಲಿ ಹ ೋಗ  ವಾಸಸದರು? 

05088009a ಬಾಲಾ ವಿಹೋನಾಃ ಪಿತಾರ ತ ೋ ಮಯಾ ಸತತಲಾಲ್ಲತಾಃ| 

05088009c ಅಪಶಾಂತಃ ಸವಪಿತರೌ ಕಥಮ್ಷ್ುಮವಹಾರ್ನ ೋ|| 

ಬಾಲಾದಲ್ಲಿಯೋ ತಂದ ಯನುನ ಕಳ ದುಕ ್ಂಡ ಅರ್ರನುನ ನಾನು 

ಸತತರ್ೂ ಲಾಲ್ಲಸ ಬ ಳ ಸದ ಾ. ಈಗ ತಂದ -ತಾಯಿಗಳಿಬಬರನ್ನ 

ಕಾರ್ದ ೋ ಅರ್ರು ಮಹಾರ್ನದಲ್ಲಿ ಹ ೋಗ  ವಾಸಸದರು? 

05088010a ಶಂಖ್ದುಂದುಭನಿಘ್ೋವಷ್ ೈಮೃವದಂಗ ೈವ ೈವರ್ವ ೈರಪಿ|  

05088010c ಪಾಂಡವಾಃ ಸಮಬ ್ೋಧಾಂತ ಬಾಲಾಾತಾಭೃತಿ ಕ ೋಶರ್|| 

ಕ ೋಶರ್! ಬಾಲಾದಿಂದಲ್ ಪಾಂಡರ್ರು ಶಂಖ್-ದುಂಧುಭಗಳ 

ನಿಘ್ೋವಷ್ಗಳಿಂದ, ಮೃದಂಗ-ವ ೋರ್ುನಾದಗಳಿಂದ 

ಎಬಿಬಸಲಪಡುತಿಾದಾರು. 

05088011a ಯೋ ಸಾ ವಾರರ್ಶಬ ಾೋನ ಹಯಾನಾಂ ಹ ೋಷ್ಣತ ೋನ ಚ| 

05088011c ರಥನ ೋಮಿನಿನಾದ ೈಶಚ ರ್ಾಬ ್ೋಧಾಂತ ಸದಾ ಗೃಹ ೋ|| 

05088012a ಶಂಖ್ಭ ೋರಿೋನಿನಾದ ೋನ ವ ೋರ್ುವಿೋಣಾನುನಾದಿನಾ| 

05088012c ಪುಣಾಾಹಘ್ೋಷ್ಮಿಶ ರೋರ್ ಪ್ಜಾಮಾನಾ ದಿವಜಾತಿಭಃ|| 

05088013a ರ್ಸ ರೈ ರತ ನೈರಲಂಕಾರ ೈಃ ಪ್ಜಯಂತ ್ೋ ದಿವಜನಾನಃ|  
05088013c ಗಿೋಭವಮವಂಗಲಯುಕಾಾಭಬಾರವಹಾಣಾನಾಂ ಮಹಾತಾನಾಂ|| 

05088014a ಅಚಿವತ ೈರಚವನಾಹ ೈವಶಚ ಸುಾರ್ದಿಿರಭನಂದಿತಾಃ| 

05088014c ಪಾರಸಾದಾಗ ರೋಷ್ವಬ ್ೋಧಾಂತ ರಾಂಕವಾಜಿನಶಾಯಿನಃ|| 
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05088015a ತ ೋ ನ್ನಂ ನಿನದಂ ಶುರತಾವ ಶಾವಪದಾನಾಂ ಮಹಾರ್ನ ೋ| 

05088015c ನ ಸ ್ೇಪಯಾಂತಿ ನಿದಾರಂ ವ ೈ ಅತದಹಾವ ಜನಾದವನ|| 

ಜನಾದವನ! ಮನ ಯಲ್ಲಿರುವಾಗ ಆನ ಗಳ ಘೋಂಕಾರ, ಕುದುರ ಗಳ 

ಹ ೋಂಕಾರ, ರಥಗಾಲ್ಲಗಳ ಶಬಾ ಇರ್ುಗಳಿಂದ ಎಚಚರಗ ್ಳುಳತಿಾದಾ, 

ಶಂಖ್-ಭ ೋರಿ ನಿನಾದ, ವ ೋರ್್-ವಿೋಣಾ ನಾದನಗಳಿಂದ, ಪುಣಾಾಹ 

ಮಂತರ-ಘ್ೋಷ್ಗಳಿಂದ ದಿವಜರು ಪ್ಜಿಸುತಿಾರಲು, ರ್ಸರ ರತನ 

ಅಲಂಕಾರಗಳಿಂದ ದಿವಜರನುನ ಪ್ಜಿಸುತಿಾದಾ, ಅಚವನಾಹವರನುನ 

ಅಚಿವಸ, ಸುಾತಿಗಳಿಂದ ಅಭನಂದಿತರಾಗಿ, ರಂಕದ ಚಮವದಿಂದ 

ಮಾಡಿದ ಹಾಸಗ ಯಮೋಲ  ಮಲಗಿ ಪಾರಸಾದಗಳಲ್ಲಿ 

ಎಚಚರಗ ್ಳುಳತಿಾದಾ ಅರ್ರು ಆ ಮಹಾರ್ನದಲ್ಲಿ ಮೃಗಗಳ 

ನಿನಾದರ್ನುನ ಕ ೋಳಿ ಏಳಬ ೋಕಾದ ನನನ ಮಕುಳು ಹ ೋಗ  ತಾನ ೋ 

ನಿದ ಾಮಾಡುತಿಾದಾರು? 

05088016a ಭ ೋರಿೋಮೃದಂಗನಿನದ ೈಃ ಶಂಖ್ವ ೈರ್ರ್ನಿಸವನ ೈಃ| 

05088016c ಸರೋಣಾಂ ಗಿೋತನಿನಾದ ೈಶಚ ಮಧುರ ೈಮವಧುಸ್ದನ|| 

05088017a ಬಂದಿಮಾಗಧಸ್ತ ೈಶಚ ಸುಾರ್ದಿಿಬ ್ೋವಧಿತಾಃ ಕಥಂ| 

05088017c ಮಹಾರ್ನ ೋ ರ್ಾಬ ್ೋಧಾಂತ ಶಾವಪದಾನಾಂ ರುತ ೋನ ತ ೋ|| 

ಮಧುಸ್ದನ! ಭ ೋರಿೋ-ಮೃದಂಗ ನಿನಾದಗಳಿಂದ, ಶಂಖ್-ವ ೋರ್ುಗಳ 

ಸುಸವರದಿಂದ, ಸರೋಯರ ಮಧುರ ಗಿೋತನಿನಾದಗಳಿಂದ, ಬಂದಿ-

ಮಾಗದ-ಸ್ತರ ಸುಾರ್ಗಳನುನ ಕ ೋಳಿ ಏಳುರ್ ಅರ್ರು ಮಹಾರ್ನದಲ್ಲಿ 

ಹ ೋಗ  ಮೃಗಗಳ ಕ್ಗುಗಳನುನ ಕ ೋಳಿ ಏಳುತಿಾದಾರು? 
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05088018a ಹರೋಮಾನುತಾಧೃತಿದಾವಂತ ್ೋ ಭ್ತಾನಾಮನುಕಂಪಿತಾ| 

05088018c ಕಾಮದ ವೋಷ್ೌ ರ್ಶ ೋ ಕೃತಾವ ಸತಾಂ ರ್ತಾಾವನುರ್ತವತ ೋ|| 

05088019a ಅಂಬರಿೋಷ್ಸಾ ಮಾಂಧಾತುಯವಯಾತ ೋನವಹುಷ್ಸಾ ಚ| 

05088019c ಭರತಸಾ ದಿಲ್ಲೋಪಸಾ ಶ್ಬ ೋರೌಶ್ೋನರಸಾ ಚ|| 

05088020a ರಾಜಷ್ಣೋವಣಾಂ ಪುರಾಣಾನಾಂ ಧುರಂ ಧತ ಾೋ ದುರುದವಹಾಂ| 

05088020c ಶ್ೋಲರ್ೃತ ್ಾೋಪಸಂಪನ ್ನೋ ಧಮವಜ್ಞಾಃ ಸತಾಸಂಗರಃ||  

05088021a ರಾಜಾ ಸರ್ವಗುಣ ್ೋಪ ೋತಸ ರೈಲ ್ೋಕಾಸಾಾಪಿ ರ್ೋ ಭವ ೋತ್| 

05088021c ಅಜಾತಶತುರಧವಮಾವತಾಾ ಶುದಾಜಾಂಬ್ನದಪರಭಃ|| 

05088022a ಶ ರೋಷ್ಿಃ ಕುರುಷ್ು ಸವ ೋವಷ್ು ಧಮವತಃ ಶುರತರ್ೃತಾತಃ|  

05088022c ಪಿರಯದಶವನ ್ೋ ದಿೋಘವಭುಜಃ ಕಥಂ ಕೃಷ್ಣ ಯುಧಿಷ್ಣಿರಃ|| 

ಕೃಷ್ಣ! ನಾಚಿಕ ಸವಭಾರ್ದ, ಸತಾಧೃತಿ, ದಾಂತ, ಇರುರ್ರ್ುಗಳ ಮೋಲ  

ಅನುಕಂಪಿತನಾಗಿರುರ್, ಕಾಮದ ವೋಷ್ಗಳನುನ ರ್ಶಮಾಡಿಕ ್ಂಡು 

ಸಂತರ ನಡತ ಯಂತ  ನಡ ದುಕ ್ಳುಳರ್, ಅಂಬರಿೋಷ್, ಮಾಂಧಾತ, 

ಯಯಾತಿ, ನಹುಷ್, ಭರತ, ದಿಲ್ಲೋಪ, ಶ್ಬಿ, ಔಶ್ೋನರ ಮದಲಾದ 

ಭಾರರ್ನುನ ಹ ್ತಾ ಈ ಪುರಾರ್ ರಾಜಷ್ಣವಗಳ ಭಾರರ್ನುನ ಹ ್ರುರ್, 

ಶ್ೋಲರ್ೃತಾ, ಉಪಸಂಪನನ, ಧಮವಜ್ಞ, ಸತಾಸಂಗರ, 

ತ ರಲ ್ೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೋ ಯಾರು ಸರ್ವಗುಣ ್ೋಪ ೋತ 

ರಾಜನ ನಿಸಕ ್ಂಡಿದಾಾನ ್ೋ ಆ ಅಜಾತಶತುರ, ಧಮಾವತಾ, 

ಶುದಾಜಾಂಬ್ನದಪರಭ, ಸರ್ವ ಕುರುಗಳಲ್ಲಿಯೋ ಶ ರೋಷ್ಿ, ಧಮವತ, 

ಶುರತರ್ೃತಾತ, ಪಿರಯದಶವನ, ದಿೋಘವಭುಜ ಯುಧಿಷಿ್ಣರನು 
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ಹ ೋಗಿದಾಾನ ? 

05088023a ಯಃ ಸ ನಾಗಾಯುತಪಾರಣ ್ೋ ವಾತರಂಹಾ ರ್ೃಕ ್ೋದರಃ| 
05088023c ಅಮಷ್ಣೋವ ಪಾಂಡವೊೋ ನಿತಾಂ ಪಿರರ್ೋ ಭಾರತುಃ ಪಿರಯಂಕರಃ|| 

05088024a ಕೋಚಕಸಾ ಚ ಸಜ್ಞಾತ ೋರ್ೋವ ಹಂತಾ ಮಧುಸ್ದನ| 

05088024c ಶ ರಃ ಕ ್ರೋಧರ್ಶಾನಾಂ ಚ ಹಡಿಂಬಸಾ ಬಕಸಾ ಚ|| 

05088025a ಪರಾಕರಮೋ ಶಕರಸಮೋ ವಾಯುವ ೋಗಸಮೋ ಜವ ೋ| 

05088025c ಮಹ ೋಶವರಸಮಃ ಕ ್ರೋಧ ೋ ಭೋಮಃ ಪರಹರತಾಂ ರ್ರಃ|| 

05088026a ಕ ್ರೋಧಂ ಬಲಮಮಷ್ವಂ ಚ ರ್ೋ ನಿಧಾಯ ಪರಂತಪಃ| 

05088026c ಜಿತಾತಾಾ ಪಾಂಡವೊೋಽಮಷ್ಣೋವ ಭಾರತುಸಾಷ್ಿತಿ ಶಾಸನ ೋ|| 

05088027a ತ ೋಜ ್ೋರಾಶ್ಂ ಮಹಾತಾಾನಂ ಬಲೌಘಮಮಿತೌಜಸಂ| 

05088027c ಭೋಮಂ ಪರದಶವನ ೋನಾಪಿ ಭೋಮಸ ೋನಂ ಜನಾದವನ|| 

05088027e ತಂ ಮಮಾಚಕ್ಷವ ವಾಷ್ ಣೋವಯ ಕಥಮದಾ ರ್ೃಕ ್ೋದರಃ||  

ಮಧುಸ್ದನ! ಜನಾದವನ! ವಾಷ್ ಣೋವಯ! ಸಾವಿರ ಆನ ಗಳ 

ಬಲರ್ನುನಳಳ, ವಾಯುವಿನ ವ ೋಗರ್ುಳಳ, ರ್ೃಕ ್ೋದರ, ಪಾಂಡರ್ರಲ್ಲಿ 

ನಿತಾರ್ೂ ಕ ್ೋಪಿಷ್ೌನಾಗಿರುರ್, ತನನ ಸಹ ್ೋದರರಿಗ  ಯಾವಾಗಲ್ 

ಒಳ ಳಯದನ ನೋ ಮಾಡುರ್, ಅರ್ರಿಗ  ಪಿರಯನಾದ, ಬಾಂಧರ್ರ ್ಂದಿಗ  

ಕೋಚಕನನುನ ಮತುಾ ಕ ್ರೋಧರ್ಶರಾದ ಹಡಿಂಬ ಮತುಾ ಬಕರನುನ 

ಸಂಹರಿಸದ ಶ ರ, ಪರಾಕರಮದಲ್ಲಿ ಶಕರಸಮನಾದ, ವ ೋಗದಲ್ಲಿ 

ವಾಯುವ ೋಗದ ಸಮನಾದ, ಕ ್ರೋಧದಲ್ಲಿ ಮಹ ೋಶವರನ ಸಮನಾದ, 

ಪರಹಾರಿಗಳಲ್ಲಿ ಶ ರೋಷ್ಿ, ಕ ್ರೋಧ, ಬಲ, ಸಟೌನುನ ತಡ ದಿಟುೌಕ ್ಂಡ 
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ಪರಂತಪ, ಕ ್ೋಪದಲ್ಲಿದಾರ್ ಜಿತಾತಾನಾಗಿ ಅರ್ಣನ 

ಶಾಸನದಡಿಯಲ್ಲಿರುರ್ ಪಾಂಡರ್, ತ ೋಜ ್ೋರಾಶ್, ಮಹಾತಾ, ಬಲೌಘ, 

ಅಮಿತ ತ ೋಜಸವ, ನ ್ೋಡುರ್ುದಕ ುೋ ಭಯಂಕರನಾಗಿರುರ್ ಭೋಮಸ ೋನ 

ರ್ೃಕ ್ೋದರನ ಕುರಿತು ಹ ೋಳು. 

05088028a ಆಸ ಾೋ ಪರಿಘಬಾಹುಃ ಸ ಮಧಾಮಃ ಪಾಂಡವೊೋಽಚುಾತ| 

05088028c ಅಜುವನ ೋನಾಜುವನ ್ೋ ಯಃ ಸ ಕೃಷ್ಣ ಬಾಹುಸಹಸರಣಾ|| 

05088028e ದಿವಬಾಹುಃ ಸಪಧವತ ೋ ನಿತಾಮತಿೋತ ೋನಾಪಿ ಕ ೋಶರ್||  

05088029a ಕ್ಷ್ಪತ ಾೋಕ ೋನ ವ ೋಗ ೋನ ಪಂಚ ಬಾರ್ಶತಾನಿ ಯಃ| 

05088029c ಇಷ್ವಸ ರೋ ಸದೃಶ  ೋ ರಾಜ್ಞಾಃ ಕಾತವವಿೋಯವಸಾ ಪಾಂಡರ್ಃ|| 

05088030a ತ ೋಜಸಾದಿತಾಸದೃಶ  ೋ ಮಹಷ್ಣವಪರತಿಮೋ ದಮೋ|  

05088030c ಕ್ಷಮಯಾ ಪೃಥಿವಿೋತುಲ ್ಾೋ ಮಹ ೋಂದರಸಮವಿಕರಮಃ|| 

05088031a ಆಧಿರಾಜಾಂ ಮಹದಿಾೋಪಾಂ ಪರಥಿತಂ ಮಧುಸ್ದನ| 

05088031c ಆಹೃತಂ ಯೋನ ವಿೋಯೋವರ್ ಕುರ್ಣಾಂ ಸರ್ವರಾಜಸು|| 

05088032a ಯಸಾ ಬಾಹುಬಲಂ ಘ್ೋರಂ ಕೌರವಾಃ ಪಯುವಪಾಸತ ೋ| 

05088032c ಸ ಸರ್ವರಥಿನಾಂ ಶ ರೋಷ್ಿಃ ಪಾಂಡರ್ಃ ಸತಾವಿಕರಮಃ|| 

05088033a ರ್ೋಽಪಾಶರಯಃ ಪಾಂಡವಾನಾಂ ದ ೋವಾನಾಮಿರ್ ವಾಸರ್ಃ| 

05088033c ಸ ತ ೋ ಭಾರತಾ ಸಖ್ಾ ಚ ೈರ್ ಕಥಮದಾ ಧನಂಜಯಃ|| 

ಅಚುಾತ! ಕೃಷ್ಣ! ಕ ೋಶರ್! ಮಧುಸ್ದನ! ಪರಿಘದಂತಹ 

ಬಾಹುಗಳನುನಳಳ ಆ ಮಧಾಮ, ಸಹಸರಬಾಹುಗಳ ಅಜುವನನ ್ಂದಿಗ  

ನಿತಾರ್ೂ ಸಪಧಿವಸುರ್ ಎರಡು ಕ ೈಗಳ ಅಜುವನ, ಒಂದ ೋ ಸಲ 
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ವ ೋಗದಿಂದ ಐನ್ರು ಬಾರ್ಗಳನುನ ಬಿಡಬಲಿ, ಅಸರಗಳಲ್ಲಿ ರಾಜ 

ಕಾತವವಿೋಯವನ ಸಮನಾಗಿರುರ್ ಪಾಂಡರ್, ತ ೋಜಸುನಲ್ಲ ಿ

ಆದಿತಾಸದೃಶನಾಗಿರುರ್, ದಮದಲ್ಲಿ ಮಹಷ್ಣವಗ  ಸಮನಾಗಿರುರ್, 

ಕ್ಷಮಯಲ್ಲಿ ಪೃಥಿವಯ ಸಮನಾಗಿರುರ್, ವಿಕರಮದಲ್ಲಿ ಮಹ ೋಂದರನ 

ಸಮನಾಗಿರುರ್, ಈ ಮಹಾರಾಜಾರ್ನುನ ಗ ದಿಾರುರ್ ದಿೋಪಾ ತ ೋಜಸವ, 

ಯಾರ ಘ್ೋರ ಬಾಹುಬಲರ್ನುನ ಕೌರರ್ರು ಉಪಾಸಸುರ್ರ ್ೋ, 

ದ ೋರ್ತ ಗಳು ವಾಸರ್ನನುನ ಹ ೋಗ ್ೋ ಹಾಗ  ಯಾರನುನ ಪಾಂಡರ್ರು 

ಆಶರಯಿಸರುರ್ರ ್ೋ ಆ ನಿನನ ಭಾರತಾ ಸಖ್ ಧನಂಜಯನು ಇಂದು 

ಹ ೋಗಿದಾಾನ ? 

05088034a ದಯಾವಾನುರ್ವಭ್ತ ೋಷ್ು ಹರೋನಿಷ್ ೋಧ ್ೋ ಮಹಾಸರವಿತ್| 

05088034c ಮೃದುಶಚ ಸುಕುಮಾರಶಚ ಧಾಮಿವಕಶಚ ಪಿರಯಶಚ ಮೋ|| 

05088035a ಸಹದ ೋವೊೋ ಮಹ ೋಷ್ಾವಸಃ ಶ ರಃ ಸಮಿತಿಶ  ೋಭನಃ| 
05088035c ಭಾರತೄಣಾಂ ಕೃಷ್ಣ ಶುಶ ರಷ್ುಧವಮಾವಥವಕುಶಲ ್ೋ ಯುವಾ|| 

05088036a ಸದ ೈರ್ ಸಹದ ೋರ್ಸಾ ಭಾರತರ ್ೋ ಮಧುಸ್ದನ| 

05088036c ರ್ೃತಾಂ ಕಲಾಾರ್ರ್ೃತಾಸಾ ಪ್ಜಯಂತಿ ಮಹಾತಾನಃ|| 

05088037a ಜ ಾೋಷ್ಾಿಪಚಾಯಿನಂ ವಿೋರಂ ಸಹದ ೋರ್ಂ ಯುಧಾಂ ಪತಿಂ| 
05088037c ಶುಶ ರಷ್ುಂ ಮಮ ವಾಷ್ ಣೋವಯ ಮಾದಿರೋಪುತರಂ ಪರಚಕ್ಷವ ಮೋ|| 

ಕೃಷ್ಣ! ಸರ್ವಭ್ತಗಳಿಗ್ ದಯಾರ್ಂತನಾದ, ವಿನಯದಿಂದ 

ಹಡಿಯಲಪಟೌ, ಮಹಾಸರವಿದು, ಮೃದು, ಸುಕುಮಾರ, ಧಾಮಿವಕ, 

ನನಗ  ಪಿರಯನಾದ ಸಹದ ೋರ್ನು ಮಹ ೋಷ್ಾವಸ, ಶ ರ, 
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ಸಮಿತಿಶ  ೋಭನ, ಸಹ ್ೋದರರ ಶುಶ ರಷ್ ಯನುನ ಮಾಡುರ್, 

ಧಮವಥವಕುಶಲ, ಯುರ್ಕ. ಮಧುಸ್ದನ! ಮಹಾತಾ 

ಸಹದ ೋರ್ನನುನ ಮತುಾ ಸದಾ ಅರ್ನ ಕಲಾಾರ್ ನಡತ ಯನುನ 

ಸಹ ್ೋದರರು ಪ್ಜಿಸುತಾಾರ . ವಾಷ್ ಣೋವಯ! ಅರ್ಣಂದಿರಿಗ  

ವಿಧ ೋಯನಾಗಿರುರ್, ನನನನುನ ಶುಶ ರಷ್ ಮಾಡುರ್, ರ್ೋಧರ ನಾಯಕ 

ಮಾದಿರೋಪುತರ ವಿೋರ ಸಹದ ೋರ್ನ ಕುರಿತು ನನಗ  ಹ ೋಳು. 

05088038a ಸುಕುಮಾರ ್ೋ ಯುವಾ ಶ ರ ್ೋ ದಶವನಿೋಯಶಚ ಪಾಂಡರ್ಃ| 
05088038c ಭಾರತೄಣಾಂ ಕೃಷ್ಣ ಸವ ೋವಷ್ಾಂ ಪಿರಯಃ ಪಾರಣ ್ೋ ಬಹಶಚರಃ|| 

05088039a ಚಿತರರ್ೋಧಿೋ ಚ ನಕುಲ ್ೋ ಮಹ ೋಷ್ಾವಸ ್ೋ ಮಹಾಬಲಃ| 

05088039c ಕಚಿಚತು ಕುಶಲ್ಲೋ ಕೃಷ್ಣ ರ್ತ ್ುೋ ಮಮ ಸುಖ್ ೈಧಿತಃ|| 

ಕೃಷ್ಣ! ಆ ಸುಕುಮಾರ, ಯುರ್ಕ, ಶ ರ, ದಶವನಿೋಯ ಪಾಂಡರ್, ಎಲಿ 

ಸಹ ್ೋದರರಿಗ  ತಮಾ ಪಾರರ್ಗಳಷ್ ೌೋ ಪಿರಯನಾಗಿರುರ್, ಚಿತರರ್ೋಧಿೋ, 

ಮಹ ೋಷ್ಾವಸ, ಮಹಾಬಲಶಾಲ್ಲ, ನನನ ಮಗ, ಸುಖ್ದಲ್ಲಿಯೋ ಬ ಳ ದ 

ನಕುಲನು ಕುಶಲನಾಗಿದಾಾನ ಯೋ? 

05088040a ಸುಖ್ ್ೋಚಿತಮದುಃಖ್ಾಹವಂ ಸುಕುಮಾರಂ ಮಹಾರಥಂ|  

05088040c ಅಪಿ ಜಾತು ಮಹಾಬಾಹ ್ೋ ಪಶ ಾೋಯಂ ನಕುಲಂ ಪುನಃ|| 

ಸುಖ್ ್ೋಚಿತನಾದ, ದುಃಖ್ಕ ು ಅನಹವನಾದ ಸುಕುಮಾರ ಮಹಾರಥಿ 

ಮಹಾಬಾಹು ನಕುಲನನುನ ನಾನು ಪುನಃ ನ ್ೋಡುತ ಾೋನ ಯೋ? 

05088041a ಪಕ್ಷಮಸಂಪಾತಜ ೋ ಕಾಲ ೋ ನಕುಲ ೋನ ವಿನಾಕೃತಾ| 
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05088041c ನ ಲಭಾಮಿ ಸುಖ್ಂ ವಿೋರ ಸಾದಾ ಜಿೋವಾಮಿ ಪಶಾ ಮಾಂ||  

ವಿೋರ! ಒಂದು ಕ್ಷರ್ರ್ೂ ನಕುಲನ ವಿನಃ ನನಗ  ಶಾಂತಿಯಿರಲ್ಲಲಿ. ಈಗ 

ನ ್ೋಡು! ನಾನು ಇನ್ನ ಜಿೋವಿಸದ ಾೋನ ! 

05088042a ಸವ ೈವಃ ಪುತ ರಃ ಪಿರಯತಮಾ ದೌರಪದಿೋ ಮೋ ಜನಾದವನ| 

05088042c ಕುಲ್ಲೋನಾ ಶ್ೋಲಸಂಪನಾನ ಸವ ೈವಃ ಸಮುದಿತಾ ಗುಣ ೈಃ|| 

05088043a ಪುತರಲ ್ೋಕಾತಪತಿಲ ್ೋಕಾನವೃಣಾವನಾ ಸತಾವಾದಿನಿೋ|  

05088043c ಪಿರಯಾನುಪತಾರನಪರಿತಾಜಾ ಪಾಂಡವಾನನವಪದಾತ|| 

05088044a ಮಹಾಭಜನಸಂಪನಾನ ಸರ್ವಕಾಮೈಃ ಸುಪ್ಜಿತಾ| 

05088044c ಈಶವರಿೋ ಸರ್ವಕಲಾಾಣಿೋ ದೌರಪದಿೋ ಕಥಮಚುಾತ|| 

ಜನಾದವನ! ಎಲಿ ಪುತರರಿಗಿಂತಲ್ ನನಗ  ಪಿರಯತಮಯಾದ 

ದೌರಪದಿೋ, ಕುಲ್ಲೋನ , ಶ್ೋಲಸಂಪನ ನ, ಸರ್ವ ಗುರ್ಗಳಿಂದ ಕ್ಡಿರುರ್, 

ಪುತರರ ಲ ್ೋಕಕುಂತ ಪತಿಗಳ ಲ ್ೋಕರ್ನುನ ಆರಿಸಕ ್ಂಡಿರುರ್ 

ಸತಾವಾದಿನಿೋ, ಪಿರಯ ಪುತರರನುನ ಪರಿತಾಜಿಸ ಪಾಂಡರ್ರನುನ 

ಅನುಸರಿಸಹ ್ೋದ, ಮಹಾಭಜನಸಂಪನ ನ, ಸರ್ವಕಾಮಗಳಿಂದ 

ಸುಪ್ಜಿತ , ಈಶವರಿೋ, ಸರ್ವಕಲಾಾಣಿೋ ದೌರಪದಿಯು ಹ ೋಗಿದಾಾಳ , 

ಅಚುಾತ? 

05088045a ಪತಿಭಃ ಪಂಚಭಃ ಶ ರ ೈರಗಿನಕಲ ಪೈಃ ಪರಹಾರಿಭಃ| 

05088045c ಉಪಪನಾನ ಮಹ ೋಷ್ಾವಸ ೈದೌರವಪದಿೋ ದುಃಖ್ಭಾಗಿನಿೋ|| 

ಶ ರರ್, ಅಗಿನಸಮಾನರ್, ಪರಹಾರಿಗಳೂ, ಮಹ ೋಷ್ಾವಸರ್ ಆದ 
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ಐರ್ರು ಪತಿಯಂದಿರನುನ ಪಡ ದ ದೌರಪದಿಗ್ ದುಃಖ್ವ ೋ 

ಪಾಲಾಯಿತು. 

05088046a ಚತುದವಶಮಿಮಂ ರ್ಷ್ವಂ ಯನಾನಪಶಾಮರಿಂದಮ| 

05088046c ಪುತಾರಧಿಭಃ ಪರಿದ್ಾನಾಂ ದೌರಪದಿೋಂ ಸತಾವಾದಿನಿೋಂ|| 

ಅರಿಂದಮ! ತನನ ಪುತರರ ಕುರಿತ ೋ ಕ ್ರಗುತಿಾರುರ್ ಸತಾವಾದಿನಿೋ 

ದೌರಪದಿಯನುನ ಕಾರ್ದ ೋ ಇರುರ್ುದು ಇದು ಹದಿನಾಲುನ ಯ ರ್ಷ್ವ. 

05088047a ನ ನ್ನಂ ಕಮವಭಃ ಪುಣ ಾೈರಶುನತ ೋ ಪುರುಷ್ಃ ಸುಖ್ಂ| 

05088047c ದೌರಪದಿೋ ಚ ೋತಾಥಾರ್ೃತಾಾ ನಾಶುನತ ೋ ಸುಖ್ಮರ್ಾಯಂ|| 

ಉನನತ ನಡತ ಯ ಆ ದೌರಪದಿಗ ೋ ಅರ್ಾಯ ಸುಖ್ರ್ು ದ ್ರ ಯುತಿಾಲಿ 

ಎಂದರ  ಪುರ್ಾಕಮವಗಳಿಂದಲ್ ಪುರುಷ್ನು ಸುಖ್ರ್ನುನ 

ಹ ್ಂದುರ್ುದಿಲಿ ಎಂದಾಯಿತು. 

05088048a ನ ಪಿರರ್ೋ ಮಮ ಕೃಷ್ಾಣಯ ಬಿೋಭತುುನವ ಯುಧಿಷ್ಣಿರಃ| 

05088048c ಭೋಮಸ ೋನ ್ೋ ಯಮೌ ವಾಪಿ ಯದಪಶಾಂ ಸಭಾಗತಾಂ|| 

ಸಭ ಯಲಿ್ಲ ನಡ ದುದನುನ ನ ್ೋಡಿದಾಗಲ್ಲಂದ ನನಗ  ಕೃಷ್ ಣಗಿಂತ ಅಧಿಕ 

ಪಿರಯನು ಬಿೋಭತುುರ್ೂ ಅಲಿ, ಯುಧಿಷ್ಣಿರನ್ ಅಲಿ, ಭೋಮಸ ೋನನ್ 

ಅಲಿ, ಯಮಳರ್ ಅಲ.ಿ 

05088049a ನ ಮೋ ದುಃಖ್ತರಂ ಕಂ ಚಿದ್ಿತಪ್ರ್ವಂ ತತ ್ೋಽಧಿಕಂ|  

05088049c ಯದೌಾೌಪದಿೋಂ ನಿವಾತಸಾುಂ ಶವಶುರಾಣಾಂ ಸಮಿೋಪಗಾಂ|| 



929 

 

05088050a ಆನಾಯಿತಾಮನಾಯೋವರ್ ಕ ್ರೋಧಲ ್ೋಭಾನುರ್ತಿವನಾ| 

05088050c ಸವ ೋವ ಪ ರಕ್ಷಂತ ಕುರರ್ ಏಕರ್ಸಾರಂ ಸಭಾಗತಾಂ||  

ಯಾವಾಗ ದೌರಪದಿಯನುನ, ಬಯಲ್ಲನಲ್ಲಿ ಒಬಬಳ ೋ ನಿಂತಿರುರ್ಂತ  

ಮಾರ್ನ ಸಮಿೋಪದಲ್ಲಿ ನಿಂತಿರುರ್ುದನುನ, 

ಕ ್ರೋಧಲ ್ೋಭಾನುರ್ತಿವಗಳು ಅನಾಯವರಿೋತಿಯಲಿ್ಲ ಏಕರ್ಸರಳಾದ 

ಅರ್ಳನುನ ಸಭ ಗ  ಎಳ ದು ತಂದುದನುನ ನ ್ೋಡಿದುದಕುಂತ ಅಧಿಕ 

ದುಃಖ್ರ್ನುನ ಅದರ ಹಂದ  ಏನ್ ನನಗ  ಕ ್ಟ್ಟೌರಲ್ಲಲಿ. 

05088051a ತತ ರರ್ ಧೃತರಾಷ್ರಶಚ ಮಹಾರಾಜಶಚ ಬಾಹಿಕಃ| 

05088051c ಕೃಪಶಚ ಸ ್ೋಮದತಾಶಚ ನಿವಿವಣಾಣಃ ಕುರರ್ಸಾಥಾ|| 

05088052a ತಸಾಾಂ ಸಂಸದಿ ಸರ್ವಸಾಾಂ ಕ್ಷತಾಾರಂ ಪ್ಜಯಾಮಾಹಂ|  

05088052c ರ್ೃತ ಾೋನ ಹ ಭರ್ತಾಾರ್ೋವ ನ ಧನ ೋನ ನ ವಿದಾಯಾ|| 

ಅಲ್ಲಿಯೋ ಮಹಾರಾಜ ಧೃತರಾಷ್ರನ್, ಬಾಹಿೋಕನ್, ಕೃಪನ್, 

ಸ ್ೋಮದತಾನ್ ಮತುಾ ನಿವಿವರ್ಣರಾದ ಕುರುಗಳು ಇದಿಾದಾರ್ ಆ 

ಸಂಸದಿಯಲಿ್ಲದಾ ಎಲಿರಿಗಿಂತಲ್ ಕ್ಷತಾನನುನ ನಾನು ಗೌರವಿಸುತ ಾೋನ , 

ಏಕ ಂದರ  ಅರ್ನ ್ಬಬನ ೋ ಆಯವನಂತ , ಧನ ಮತುಾ ವಿದ ಾಯ 

ಆಧಾರದ ಮೋಲಲಿ, ನಡ ದುಕ ್ಂಡ. 

05088053a ತಸಾ ಕೃಷ್ಣ ಮಹಾಬುದ ಾೋಗವಂಭೋರಸಾ ಮಹಾತಾನಃ| 

05088053c ಕ್ಷತುಾಃ ಶ್ೋಲಮಲಂಕಾರ ್ೋ ಲ ್ೋಕಾನಿವಷ್ೌಭಾ ತಿಷ್ಿತಿ|| 

ಕೃಷ್ಣ! ಆ ಮಹಾಬುದಿಾ, ಗಂಭೋರ, ಮಹಾತಾ ಕ್ಷತಾನು ಲ ್ೋಕಗಳ ೋ 
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ಯಾರ್ುದರ ಮೋಲ  ನಿಂತಿವ ರ್ೋ ಅಂಥಹ ಶ್ೋಲದಿಂದ 

ಅಲಂಕೃತನಾಗಿದಾಾನ .” 

05088054a ಸಾ ಶ  ೋಕಾತಾವ ಚ ಹೃಷ್ಾೌ ಚ ದೃಷ್ಾೌವ ಗ ್ೋವಿಂದಮಾಗತಂ| 

05088054c ನಾನಾವಿಧಾನಿ ದುಃಖ್ಾನಿ ಸವಾವಣ ಾೋವಾನವಕೋತವಯತ್|| 

ಗ ್ೋವಿಂದನು ಬಂದುದನುನ ನ ್ೋಡಿ ಸಂತ ್ೋಷ್ ಮತುಾ ದುಃಖ್ಗಳಿಂದ 

ಶ  ೋಕಾತವಳಾದ ಅರ್ಳು ನಾನಾವಿಧದ ಎಲಿ ದುಃಖ್ಗಳನ್ನ 

ತ ್ೋಡಿಕ ್ಂಡಳು. 

05088055a ಪ್ವ ೈವರಾಚರಿತಂ ಯತಾತುುರಾಜಭರರಿಂದಮ|  

05088055c ಅಕ್ಷದ್ಾತಂ ಮೃಗರ್ಧಃ ಕಚಿಚದ ೋಷ್ಾಂ ಸುಖ್ಾರ್ಹಂ|| 

“ಅರಿಂದಮ! ಹಂದ  ರಾಜರು ಆಚರಿಸುತಿಾದಾ ಅಕ್ಷದ್ಾತ, ಮೃಗರ್ಧ  

ಮದಲಾದರ್ುಗಳು ಅರ್ರಿಗ  ನಿಜವಾಗಿಯ್ ಸುಖ್ರ್ನುನ 

ನಿೋಡುತಿಾದಾವ ೋ? 

05088056a ತನಾಾಂ ದಹತಿ ಯತೃಷ್ಾಣ ಸಭಾಯಾಂ ಕುರುಸನಿನಧೌ| 

05088056c ಧಾತವರಾಷ್ ರೈಃ ಪರಿಕಷಿ್ಾೌ ಯಥಾ ನಕುಶಲಂ ತಥಾ|| 

ಅಂದು ಕುರುಸನಿನಧಿಯ ಸಭ ಯಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ ಣಯನುನ ಧಾತವರಾಷ್ರರು 

ಕಷ್ೌಕ ್ುಳಪಡಿಸದರು ಎನುನರ್ುದು ಒಳ ಳಯದಲ!ಿ 

05088057a ನಿವಾವಸನಂ ಚ ನಗರಾತಾರ್ರಜಾಾ ಚ ಪರಂತಪ| 

05088057c ನಾನಾವಿಧಾನಾಂ ದುಃಖ್ಾನಾಮಾವಾಸ ್ೋಽಸಾ ಜನಾದವನ|| 
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05088057e ಅಜ್ಞಾತಚಯಾವ ಬಾಲಾನಾಮರ್ರ ್ೋಧಶಚ ಕ ೋಶರ್||  

ಪರಂತಪ! ಜನಾದವನ! ಕ ೋಶರ್! ಅರ್ರು ನಗರದಿಂದ 

ಹ ್ರಹಾಕಲಪಟ್ಟೌದುಾ, ನಂತರದ ರ್ನವಾಸ, ಅರ್ರು 

ಅಜ್ಞಾತವಾಸರ್ನುನ ನಡ ಸದುದು, ಬಾಲಕರಿಂದ ದ್ರವಿದುಾದು ಹೋಗ  

ನಾನಾ ವಿಧದ ದುಃಖ್ಗಳನುನ ಪಡ ದಿದ ಾೋನ . 

05088058a ನ ಸಾ ಕ ಿೋಶತಮಂ ಮೋ ಸಾಾತುಪತ ರಃ ಸಹ ಪರಂತಪ| 

05088058c ದುರ್ೋವಧನ ೋನ ನಿಕೃತಾ ರ್ಷ್ವಮದಾ ಚತುದವಶಂ|| 

ಪರಂತಪ! ಅದಕುಂತಲ್ ಹ ಚಿಚನ ಕ ಿೋಶವ ೋನ ಂದರ  ನಾನು 

ಪುತರರ ್ಂದಿಗ  ಈ ಹದಿನಾಲುನ ಯ ರ್ಷ್ವರ್ೂ ದುರ್ೋವಧನನಿಂದ 

ಮೋಸಹ ್ೋಗುತಿಾದ ಾೋನ . 

05088059a ದುಃಖ್ಾದಪಿ ಸುಖ್ಂ ನ ಸಾಾದಾದಿ ಪುರ್ಾಫಲಕ್ಷಯಃ|  
05088059c ನ ಮೋ ವಿಶ ೋಷ್ ್ೋ ಜಾತಾವಸೋದಾಾತವರಾಷ್ ರೋಷ್ು ಪಾಂಡವ ೈಃ|| 

ದುಃಖ್ರ್ು ಸುಖ್ಕ ು ಎಡ ಮಾಡಿಕ ್ಡುರ್ುದಿಲಿ ಎಂದರ  ಪುರ್ಾದ 

ಫಲರ್ು ಕ್ಷಯವಾಗಿಹ ್ೋಗುತಾದ . ನಾನು ಯಾವಾಗಲ್ ಪಾಂಡರ್ರು 

ಮತುಾ ಧಾತವರಾಷ್ರರಲ್ಲ ಿಬ ೋಧರ್ನುನ ಕಾರ್ಲ್ಲಲಿ. 

05088060a ತ ೋನ ಸತ ಾೋನ ಕೃಷ್ಣ ತಾವಂ ಹತಾಮಿತರಂ ಶ್ರಯಾ ರ್ೃತಂ| 

05088060c ಅಸಾಾದಿವಮುಕಾಂ ಸಂಗಾರಮಾತಪಶ ಾೋಯಂ ಪಾಂಡವ ೈಃ ಸಹ| 

05088060e ನ ೈರ್ ಶಕಾಾಃ ಪರಾಜ ೋತುಂ ಸತಾವಂ ಹ ಾೋಷ್ಾಂ ತಥಾಗತಂ|| 
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ಕೃಷ್ಣ! ಇದ ೋ ಸತಾದ ಮ್ಲಕ ನಿೋನು ಅಮಿತರರನುನ ಸಂಹರಿಸ 

ಶ್ರೋಯಿಂದ ಆರ್ೃತನಾಗಿ ಪಾಂಡರ್ರ ್ಂದಿಗ  ನಮಾನುನ ಈ 

ಸಂಗಾರಮದಿಂದ ಉಳಿಸುತಿಾೋಯ ಎಂದು ಕಾರ್ುತಿಾದ ಾೋನ . ಅರ್ರ 

ಸತವದಂತ  ಹ ್ೋದರ  ಅರ್ರನುನ ಸ ್ೋಲ್ಲಸುರ್ುದು ಶಕಾವಿಲಿ. 

05088061a ಪಿತರಂ ತ ವೋರ್ ಗಹ ೋವಯಂ ನಾತಾಾನಂ ನ ಸುರ್ೋಧನಂ| 
05088061c ಯೋನಾಹಂ ಕುಂತಿಭ ್ೋಜಾಯ ಧನಂ ಧ್ತ ೈವರಿವಾಪಿವತಾ|| 

ನಾನು ನನನನುನ ಅಥವಾ ಸುರ್ೋಧನನನನಲಿ. ನನನ ತಂದ ಯನುನ 

ದ್ರುತ ಾೋನ . ಅರ್ನು ಧನರ್ನುನ ಧ್ತವರಿಗ  ಅಪಿವಸುರ್ಂತ  ನನನನುನ 

ಕುಂತಿಭ ್ೋಜನಿಗ  ಕ ್ಟೌನು. 

05088062a ಬಾಲಾಂ ಮಾಮಾಯವಕಸುಾಭಾಂ ಕರೋಡಂತಿೋಂ ಕಂದುಹಸಾಕಾಂ|  

05088062c ಅದದಾತುುಂತಿಭ ್ೋಜಾಯ ಸಖ್ಾ ಸಖ್ ಾೋ ಮಹಾತಾನ ೋ|| 

ನಾನು ಬಾಲಕಯಾಗಿದ ಾ. ಚಂಡಿನ ್ಂದಿಗ  ಆಡುತಿಾರುವಾಗ ನಿನನ 

ಅಜಜನು ನನನನುನ ಸಖ್ಾದಲ್ಲಿ ಮಹಾತಾ ಕುಂತಿಭ ್ೋಜನಿಗಿತಾನು. 

05088063a ಸಾಹಂ ಪಿತಾರ ಚ ನಿಕೃತಾ ಶವಶುರ ೈಶಚ ಪರಂತಪ| 

05088063c ಅತಾಂತದುಃಖತಾ ಕೃಷ್ಣ ಕಂ ಜಿೋವಿತಫಲಂ ಮಮ||  

ಪರಂತಪ! ನಾನು ಪಿತನಿಂದ ಮತುಾ ಮಾರ್ನಿಂದಲ್ ಮೋಸಗ ್ಂಡು 

ಅತಾಂತ ದುಃಖತಳಾಗಿದ ಾೋನ . ಕೃಷ್ಣ! ನಾನು ಜಿೋವಿಸ ಫಲವ ೋನು? 

05088064a ಯನಾಾ ವಾಗಬರವಿೋನನಕಾಂ ಸ್ತಕ ೋ ಸರ್ಾಸಾಚಿನಃ| 
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05088064c ಪುತರಸ ಾೋ ಪೃಥಿವಿೋಂ ಜ ೋತಾ ಯಶಶಾಚಸಾ ದಿರ್ಂ ಸಪೃಶ ೋತ್|| 

ನಾನು ಸರ್ಾಸಾಚಿಗ  ಜನಾವಿತಾಾಗ ರಾತಿರಯಲ್ಲಿ ಧವನಿರ್ಂದು ಹ ೋಳಿತುಾ: 

“ನಿನನ ಪುತರನು ಪೃಥಿವಯನುನ ಗ ದುಾ ಅರ್ನ ಯಶಸುು 

ದ ೋರ್ಲ ್ೋಕರ್ನ್ನ ಮುಟುೌತಾದ ! 

05088065a ಹತಾವ ಕುರ್ನಾಗೌಮಜನ ಾೋ ರಾಜಾಂ ಪಾರಪಾ ಧನಂಜಯಃ| 

05088065c ಭಾರತೃಭಃ ಸಹ ಕೌಂತ ೋಯಸರೋನ ೇಧಾನಾಹರಿಷ್ಾತಿ|| 

ಜನರು ಸ ೋರಿರುರ್ ಯುದಾದಲ್ಲ ಿಕುರುಗಳನುನ ಸಂಹರಿಸ ರಾಜಾರ್ನುನ 

ಪಡ ದು ಧನಂಜಯ ಕೌಂತ ೋಯನು ಸಹ ್ೋದರರ ್ಡನ  ಮ್ರು 

ಯಾಗಗಳನುನ ಮಾಡುರ್ನು!” 

05088066a ನಾಹಂ ತಾಮಭಾಸ್ಯಾಮಿ ನಮೋ ಧಮಾವಯ ವ ೋಧಸ ೋ| 

05088066c ಕೃಷ್ಾಣಯ ಮಹತ ೋ ನಿತಾಂ ಧಮೋವ ಧಾರಯತಿ ಪರಜಾಃ|| 

ಅದನುನ ನಾನು ಎಂದ್ ಅನುಮಾನಪಡಲ್ಲಲಿ. ಧಮವ ವ ೋಧಸನಿಗ  

ನಮಸಾುರ. ಕೃಷ್ಣ! ಇದ ೋ ಪರಜ ಗಳನುನ ನಿತಾರ್ೂ ಹ ್ರುರ್ ಮಹಾ 

ಧಮವ! 

05088067a ಧಮವಶ ಚೋದಸಾ ವಾಷ್ ಣೋವಯ ತಥಾ ಸತಾಂ ಭವಿಷ್ಾತಿ| 

05088067c ತವಂ ಚಾಪಿ ತತಾಥಾ ಕೃಷ್ಣ ಸರ್ವಂ ಸಂಪಾದಯಿಷ್ಾಸ|| 

ವಾಷ್ ಣೋವಯ! ಧಮವವಿದಾರ  ಸತಾರ್ು ಆಗುತಾದ . ಕೃಷ್ಣ! ಆಗ ನಿೋನ್ 

ಕ್ಡ ಎಲಿರ್ನುನ ಸಂಪಾದಿಸಲು ಸಾಧಾ. 
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05088068a ನ ಮಾಂ ಮಾಧರ್ ವ ೈಧರ್ಾಂ ನಾಥವನಾಶ  ೋ ನ ವ ೈರಿತಾ| 

05088068c ತಥಾ ಶ  ೋಕಾಯ ಭರ್ತಿ ಯಥಾ ಪುತ ರವಿವನಾಭರ್ಃ|| 

ಮಾಧರ್! ನಾನ ್ೋರ್ವ ವಿಧವ . ಸಂಪತಾನುನ ಕಳ ದುಕ ್ಂಡಿದ ಾೋನ . 

ವ ೈರಿಗಳನನಲಿ! ಅದಕುಂತಲ್ ಹ ಚಾಚಗಿ ಪುತರರಿಲಿರ್ಲ ಿಎಂದು 

ಶ  ೋಕಪಡುತಿಾದ ಾೋನ . 

05088069a ಯಾಹಂ ಗಾಂಡಿೋರ್ಧನಾವನಂ ಸರ್ವಶಸರಭೃತಾಂ ರ್ರಂ| 

05088069c ಧನಂಜಯಂ ನ ಪಶಾಾಮಿ ಕಾ ಶಾಂತಿಹೃವದಯಸಾ ಮೋ|| 

ಗಾಂಡಿೋರ್ ಧನಿವಯನುನ, ಸರ್ವಶಸರಭೃತರಲ್ಲಿ ಶ ರೋಷ್ಿನನುನ, 

ಧನಂಜಯನನುನ ನ ್ೋಡದ ೋ ನನನ ಹೃದಯಕ ು ಯಾರ್ ರಿೋತಿಯ 

ಶಾಂತಿಯಿರಬಲಿದು? 

05088070a ಇದಂ ಚತುದವಶಂ ರ್ಷ್ವಂ ಯನಾನಪಶಾಂ ಯುಧಿಷ್ಣಿರಂ| 

05088070c ಧನಂಜಯಂ ಚ ಗ ್ೋವಿಂದ ಯಮೌ ತಂ ಚ ರ್ೃಕ ್ೋದರಂ||  

ಗ ್ೋವಿಂದ! ಯುಧಿಷ್ಣಿರನನುನ, ಧನಂಜಯನನುನ, ಯಮಳರನುನ ಮತುಾ 

ರ್ೃಕ ್ೋದರನನುನ ನಾನು ನ ್ೋಡದ ೋ ಇರುರ್ುದು ಇದು 

ಹದಿನಾಲುನ ಯ ರ್ಷ್ವ. 

05088071a ಜಿೋರ್ನಾಶಂ ಪರನಷ್ಾೌನಾಂ ಶಾರದಾಂ ಕುರ್ವಂತಿ ಮಾನವಾಃ| 

05088071c ಅಥವತಸ ಾೋ ಮಮ ಮೃತಾಸ ಾೋಷ್ಾಂ ಚಾಹಂ ಜನಾದವನ|| 

ಮಾನರ್ರು ಕಾರ್ದ ೋ ಹ ್ೋದರ್ರಿಗ  ತಿೋರಿಕ ್ಂಡಿದಿಾರಬಹುದ ಂದು 
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ಶಾರದಾರ್ನುನ ಮಾಡುತಾಾರ . ಜನಾದವನ! ಒಂದು ರಿೋತಿಯಲಿ್ಲ ನನಗ  

ಅರ್ರು ಮತುಾ ನಾನು ಅರ್ರಿಗ  ಮೃತರಾದಂತ ! 

05088072a ಬ್ರಯಾ ಮಾಧರ್ ರಾಜಾನಂ ಧಮಾವತಾಾನಂ ಯುಧಿಷ್ಣಿರಂ| 
05088072c ಭ್ಯಾಂಸ ಾೋ ಹೋಯತ ೋ ಧಮೋವ ಮಾ ಪುತರಕ ರ್ೃಥಾ ಕೃಥಾಃ||  

ಮಾಧರ್! ರಾಜ ಧಮಾವತಾ ಯುಧಿಷ್ಣಿರನಿಗ  ಹ ೋಳು: “ಪುತರಕ! ನಿನನ 

ಧಮವರ್ು ಹೋನವಾಗುತಾದ . ಸುಮಾನ ೋ ನಾಟಕವಾಡಬ ೋಡ!” 

05088073a ಪರಾಶರಯಾ ವಾಸುದ ೋರ್ ಯಾ ಜಿೋವಾಮಿ ಧಿಗಸುಾ ಮಾಂ| 

05088073c ರ್ೃತ ಾೋಃ ಕೃಪರ್ಲಬಾಾಯಾ ಅಪರತಿಷ್ ಿೈರ್ ಜಾಾಯಸೋ|| 

ವಾಸುದ ೋರ್! ಇಲ್ಲಿ ನಾನು ಪರಾಶರಯದಲ್ಲಿ ಬದುಕುತಿಾದ ಾೋನ . ನನಗ  

ಧಿಕಾುರ! ಭಕ್ ಬ ೋಡಿ ಜಿೋವಿಸುರ್ುದಕುಂತ ಬ ೋರ ಯರ್ರ 

ಆಶರಯದಲ್ಲಿರುರ್ುದು ಉತಾಮ. 

05088074a ಅಥ ್ೋ ಧನಂಜಯಂ ಬ್ರಯಾ ನಿತ ್ಾೋದುಾಕಾಂ ರ್ೃಕ ್ೋದರಂ|  

05088074c ಯದಥವಂ ಕ್ಷತಿರಯಾ ಸ್ತ ೋ ತಸಾ ಕಾಲ ್ೋಽಯಮಾಗತಃ|| 

ಈಗ ನಿತಾರ್ೂ ಉದುಾಕಾರಾಗಿರುರ್ ಧನಂಜಯ-ರ್ೃಕ ್ೋದರರಿಗ  

ಹ ೋಳು: “ಕ್ಷತಿರಯಳಾದ ನಾನು ನಿಮಾನುನ ಯಾರ್ ಉದ ಾೋಶಕ ು 

ಹಡ ದಿದ ಾನ ್ೋ ಅದರ ಕಾಲರ್ು ಬಂದಿದ . 

05088075a ಅಸಾಂಶ ಚೋದಾಗತ ೋ ಕಾಲ ೋ ಕಾಲ ್ೋ ವೊೋಽತಿಕರಮಿಷ್ಾತಿ| 

05088075c ಲ ್ೋಕಸಂಭಾವಿತಾಃ ಸಂತಃ ಸುನೃಶಂಸಂ ಕರಿಷ್ಾಥ||  



936 

 

ಈಗ ಬಂದಿರುರ್ ಕಾಲರ್ು ಹ ್ರಟುಹ ್ೋದರ  ನಿೋರ್ು ಎಷ್ ೌೋ 

ಲ ್ೋಕಸಂಭಾವಿತರು ಸಂತರ ಂದು ಎನಿಸಕ ್ಂಡಿದಾರ್ ನಿೋರ್ು 

ಹಂಸ ಯನುನ ಮಾಡಿದಂತ ! 

05088076a ನೃಶಂಸ ೋನ ಚ ವೊೋ ಯುಕಾಾಂಸಯಜ ೋಯಂ ಶಾಶವತಿೋಃ ಸಮಾಃ| 

05088076c ಕಾಲ ೋ ಹ ಸಮನುಪಾರಪ ಾೋ ತಾಕಾರ್ಾಮಪಿ ಜಿೋವಿತಂ|| 

ನಿೋರ್ು ಈ ಕ್ರರ ಕೃತಾರ್ನುನ ಮಾಡಿದಿರ ಂದರ  ನಾನು ನಿಮಾನುನ 

ಕ ್ನ ಯರ್ರ ಗ  ತಾಜಿಸುತ ಾೋನ . ಸಮಯರ್ು ಕ್ಡಿ ಬಂದಾಗ 

ಜಿೋರ್ರ್ನ್ನ ಹಂದ  ಪಡ ಯಬಹುದು.” 

05088077a ಮಾದಿರೋಪುತೌರ ಚ ರ್ಕಾವೌಾ ಕ್ಷತರಧಮವರತೌ ಸದಾ| 

05088077c ವಿಕರಮೋಣಾಜಿವತಾನ ್ಿೋಗಾನವೃಣಿೋತಂ ಜಿೋವಿತಾದಪಿ|| 

ಸದಾ ಕ್ಷತರಧಮವದಲ್ಲಿ ನಿರತರಾಗಿರುರ್ ಮಾದಿರೋಪುತರರಿೋರ್ವರಿಗ  

ಹ ೋಳು: “ಜಿೋರ್ ಹ ್ೋದರ್ ವಿಕರಮದಿಂದ ಗಳಿಸದ ಭ ್ೋಗಗಳನುನ 

ಆರಿಸಕ ್ಳಳಬ ೋಕು. 

05088078a ವಿಕರಮಾಧಿಗತಾ ಹಾಥಾವಃ ಕ್ಷತರಧಮೋವರ್ ಜಿೋರ್ತಃ| 

05088078c ಮನ ್ೋ ಮನುಷ್ಾಸಾ ಸದಾ ಪಿರೋರ್ಂತಿ ಪುರುಷ್ ್ೋತಾಮ||  

ಏಕ ಂದರ  ಪುರುಷ್ ್ೋತಾಮರ ೋ! ವಿಕರಮದಿಂದ ಗಳಿಸದ ಸಂಪತುಾ 

ಕ್ಷತರಧಮವದಿಂದ ಜಿೋವಿಸುರ್ ಮನುಷ್ಾನ ಮನಸುನುನ ಸದಾ 

ಸಂತ ್ೋಷ್ಗ ್ಳಿಸುತಾದ .” 
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05088079a ಗತಾವ ಬ್ರಹ ಮಹಾಬಾಹ ್ೋ ಸರ್ವಶಸರಭೃತಾಂ ರ್ರಂ| 

05088079c ಅಜುವನಂ ಪಾಂಡರ್ಂ ವಿೋರಂ ದೌರಪದಾಾಃ ಪದವಿೋಂ ಚರ|| 

ಮಹಾಬಾಹ ್ೋ! “ದೌರಪದಿಯ ಹ ಜ ಜಗಳಲ್ಲಿ ನಡ !” ಎಂದು 

ಸರ್ವಶಸರಭೃತರಲ್ಲಿ ಶ ರೋಷ್ಿ, ವಿೋರ, ಅಜುವನ ಪಾಂಡರ್ನಿಗ  ಹ ೋಳು. 

05088080a ವಿದಿತೌ ಹ ತವಾತಾಂತಂ ಕುರದಾಾವಿರ್ ಯಥಾಂತಕೌ|  

05088080c ಭೋಮಾಜುವನೌ ನಯೋತಾಂ ಹ ದ ೋವಾನಪಿ ಪರಾಂ ಗತಿಂ|| 

ನಿನಗ  ತಿಳಿದ ೋ ಇದ . ಕೃದಾರಾದ ಭೋಮಾಜುವನರು ಅಂತಕರಂತ ; 

ಅರ್ರು ದ ೋರ್ತ ಗಳನುನ ಕ್ಡ ಪರಮ ಗತಿಗ  ಎಳ ದ ್ಯುಾತಾಾರ . 

05088081a ತರ್ೋಶ ೈತದರ್ಜ್ಞಾನಂ ಯತಾು ಕೃಷ್ಾಣ ಸಭಾಂ ಗತಾ| 

05088081c ದುಃಶಾಸನಶಚ ಕರ್ವಶಚ ಪರುಷ್ಾರ್ಾಭಾಭಾಷ್ತಾಂ||  

ಕೃಷ್ ಣಯನುನ ಸಭ ಗ  ಎಳ ದು ತರಲಾಯಿತು ಮತುಾ ದುಃಶಾಸನ-ಕರ್ವರು 

ಕ್ರರವಾಗಿ ಮಾತನಾಡಿದರು ಎನುನರ್ುದು ಅರ್ರಿಗಾದ ಅಪಮಾನ. 

05088082a ದುರ್ೋವಧನ ್ೋ ಭೋಮಸ ೋನಮಭಾಗಚಚನಾನಸವನಂ| 

05088082c ಪಶಾತಾಂ ಕುರುಮುಖ್ಾಾನಾಂ ತಸಾ ದರಕ್ಷಯತಿ ಯತಫಲಂ|| 

ಮನಸವಯಾದ ಭೋಮಸ ೋನನನುನ ದುರ್ೋವಧನನು ಕುರುಮುಖ್ಾರು 

ನ ್ೋಡುತಿಾರುವಾಗಲ ೋ ಎದುರಿಸದನು. ಅದರ ಫಲರ್ನುನ ಅರ್ನು 

ಕಾರ್ುತಾಾನ . 

05088083a ನ ಹ ವ ೈರಂ ಸಮಾಸಾದಾ ಪರಶಾಮಾತಿ ರ್ೃಕ ್ೋದರಃ| 
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05088083c ಸುಚಿರಾದಪಿ ಭೋಮಸಾ ನ ಹ ವ ೈರಂ ಪರಶಾಮಾತಿ| 

05088083e ಯಾರ್ದಂತಂ ನ ನಯತಿ ಶಾತರವಾಂ ಶತುರಕಶವನಃ|| 

ವ ೈರರ್ನುನ ಕಟ್ಟೌಕ ್ಂಡ ರ್ೃಕ ್ೋದರನಿಗ  ಶಾಂತಿಯಾಗುರ್ುದಿಲಿ. ಎಷ್ ೌೋ 

ಹಳತಾದರ್ ಶತುರವಿಗ  ಅಂತಾರ್ನುನ ತ ್ೋರಿಸುರ್ರ್ರ ಗ  ಆ 

ಶತುರಕಶವನ ಭೋಮನ ವ ೈರರ್ು ಶಾಂತಗ ್ಳುಳರ್ುದಿಲಿ.  

05088084a ನ ದುಃಖ್ಂ ರಾಜಾಹರರ್ಂ ನ ಚ ದ್ಾತ ೋ ಪರಾಜಯಃ|  

05088084c ಪರವಾರಜನಂ ಚ ಪುತಾರಣಾಂ ನ ಮೋ ತದುಾಃಖ್ಕಾರರ್ಂ|| 

05088085a ಯತುಾ ಸಾ ಬೃಹತಿೋ ಶಾಾಮಾ ಏಕರ್ಸಾರ ಸಭಾಂ ಗತಾ| 

05088085c ಅಶೃಣ ್ೋತಪರುಷ್ಾ ವಾಚಸಾತ ್ೋ ದುಃಖ್ತರಂ ನು ಕಂ|| 

ರಾಜಾಹರರ್, ದ್ಾತದಲ್ಲಿ ಪರಾಜಯ, ಮಕುಳ ರ್ನವಾಸ ಇವ ಲಿರ್ೂ 

ನನನ ದುಃಖ್ಕ ು ಕಾರರ್ರ್ಲಿ. ಆದರ  ಆ ಕಪುಪರ್ರ್ವದ 

ದ ್ಡಡದ ೋಹದರ್ಳನುನ ಏಕರ್ಸರದಲ್ಲಿ ಸಭ ಗ  ಎಳ ದುಕ ್ಂಡು ಹ ್ೋಗಿ 

ಕ್ರರವಾದ ಮಾತುಗಳನುನ ಕ ೋಳಿಸದರಲಿ ಅದಕುಂತ ಹ ಚಿಚನ 

ದುಃಖ್ವ ೋನಿದ ? 

05088086a ಸರೋಧಮಿವಣಿೋ ರ್ರಾರ ್ೋಹಾ ಕ್ಷತರಧಮವರತಾ ಸದಾ| 

05088086c ನಾಧಾಗಚಚತಾಥಾ ನಾಥಂ ಕೃಷ್ಾಣ ನಾಥರ್ತಿೋ ಸತಿೋ|| 

ಸದಾ ಕ್ಷತರಧಮವರ್ನುನ ಪಾಲ್ಲಸುರ್, ಋತುವಿನಲ್ಲಿದಾ ಆ ರ್ರಾರ ್ೋಹ  

ಸತಿೋ ಕೃಷ್ ಣಯು ತನನ ನಾಥರು ಅಲ್ಲಿದಾರ್ ಅನಾಥಳಾಗಿದಾಳು. 

05088087a ಯಸಾಾ ಮಮ ಸಪುತಾರಯಾಸಾವಂ ನಾಥ ್ೋ ಮಧುಸ್ದನ|  
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05088087c ರಾಮಶಚ ಬಲ್ಲನಾಂ ಶ ರೋಷ್ಿಃ ಪರದುಾಮನಶಚ ಮಹಾರಥಃ|| 

05088088a ಸಾಹಮೋರ್ಂವಿಧಂ ದುಃಖ್ಂ ಸಹ ೋಽದಾ ಪುರುಷ್ ್ೋತಾಮ| 

05088088c ಭೋಮೋ ಜಿೋರ್ತಿ ದುಧವಷ್ ೋವ ವಿಜಯೋ ಚಾಪಲಾಯಿನಿ||  

ಪುತರರ ್ಂದಿಗ  ನನನ ನಾಥನು ನಿೋನು ಮಧುಸ್ದನ! ಮತುಾ 

ಬಲ್ಲಗಳಲ್ಲಿ ಶ ರೋಷ್ಿ ರಾಮ ಮತುಾ ಮಹಾರಥಿ ಪರದುಾಮನ. 

ಪುರುಷ್ ್ೋತಾಮ! ದುಧವಷ್ವನಾದ ಭೋಮ ಮತುಾ ಯುದಾದಲ್ಲಿ 

ಹಂದ ಸರಿಯದ ವಿಜಯನು ಜಿೋವಿತರಿರುರ್ರ್ರ ಗ್ ನಾನು ಈ 

ದುಃಖ್ರ್ನುನ ಸಹಸಕ ್ಂಡಿರಬಲ ಿ.” 

05088089a ತತ ಆಶಾವಸಯಾಮಾಸ ಪುತಾರಧಿಭರಭಪುಿತಾಂ| 

05088089c ಪಿತೃಷ್ವಸಾರಂ ಶ  ೋಚಂತಿೋಂ ಶೌರಿಃ ಪಾಥವಸಖ್ಃ ಪೃಥಾಂ|| 

ಆಗ ಪಾಥವಸಖ್ ಶೌರಿಯು ಪುತರರ ಕಷ್ೌಗಳ ಕುರಿತು ಶ  ೋಕಸುತಿಾದಾ 

ತನನ ತಂದ ಯ ತಂಗಿಗ  ಆಶಾವಸನ ಯನಿನತಾನು. 

05088090a ಕಾ ನು ಸೋಮಂತಿನಿೋ ತಾವದೃಗ ್ಿೋಕ ೋಷ್ವಸಾ ಪಿತೃಷ್ವಸಃ|  

05088090c ಶ ರಸಾ ರಾಜ್ಞ ್ೋ ದುಹತಾ ಆಜಮಿೋಢಕುಲಂ ಗತಾ|| 

05088091a ಮಹಾಕುಲ್ಲೋನಾ ಭರ್ತಿೋ ಹರದಾದಾೌದಮಿವಾಗತಾ| 

05088091c ಈಶವರಿೋ ಸರ್ವಕಲಾಾಣಿೋ ಭತಾರವ ಪರಮಪ್ಜಿತಾ|| 

05088092a ವಿೋರಸ್ವಿೋವರಪತಿನೋ ಚ ಸವ ೈವಃ ಸಮುದಿತಾ ಗುಣ ೈಃ| 

05088092c ಸುಖ್ದುಃಖ್ ೋ ಮಹಾಪಾರಜ್ಞ ೋ ತಾವದೃಶ್ೋ ಸ ್ೋಢುಮಹವತಿ|| 

“ಅತ ಾೋ! ನಿನನಂತಹ ಸೋಮಂತಿನಿಯು ಲ ್ೋಕದಲ್ಲಿ ಯಾರಾದರ್ 
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ಇದಾಾರ ಯೋ? ರಾಜ ಶ ರನ ಮಗಳು, ಅಜಮಿೋಢನ ಕುಲಕ ು 

ಹ ್ೋದರ್ಳು, ಮಹಾಕುಲ್ಲೋನಳು, ಕ ್ಳದಿಂದ ಕ ್ಳಕ ು ಹ ್ೋದ 

ಕಮಲದಂತರ್ಳು, ಈಶವರಿೋ, ಸರ್ವ ಕಲಾಾಣಿೋ, ಪತಿಯಿಂದ 

ಪರಮಪ್ಜಿತಳಾದ, ವಿೋರರ ತಾಯಿ ಮತುಾ ವಿೋರನ ಪತಿನ, ಸರ್ವ 

ಗುರ್ಗಳಿಂದ ಸುಮದಿತಳಾಗಿರುರ್ ನಿನನಂಥಹ ಮಹಾಪಾರಜ್ಞಳು ಮಾತರ 

ಈ ರಿೋತಿಯ ಸುಖ್-ದುಃಖ್ಗಳನುನ ಸಹಸಕ ್ಳಳಬಲಿಳು. 

05088093a ನಿದಾರತಂದಿರೋ ಕ ್ರೋಧಹಷ್ೌವ ಕ್ಷುತಿಪಪಾಸ ೋ ಹಮಾತಪೌ|  

05088093c ಏತಾನಿ ಪಾಥಾವ ನಿಜಿವತಾ ನಿತಾಂ ವಿೋರಾಃ ಸುಖ್ ೋ ರತಾಃ|| 

ನಿದ ರ, ಆಲಸಾ, ಕ ್ರೋಧ, ಹಷ್ವ, ಹಸರ್ು, ಬಾಯಾರಿಕ , ಛಳಿ, ಬಿಸಲು 

ಇವ ಲಿರ್ನ್ನ ಜಯಿಸ ವಿೋರ ಪಾಥವರು ನಿತಾಸುಖ್ರ್ನುನ 

ಬಯಸುತಿಾದಾಾರ . 

05088094a ತಾಕಾಗಾರಮಾಸುಖ್ಾಃ ಪಾಥಾವ ನಿತಾಂ ವಿೋರಸುಖ್ಪಿರಯಾಃ| 

05088094c ನ ತ ೋ ಸವಲ ಪೋನ ತುಷ್ ಾೋಯುಮವಹ ್ೋತಾುಹಾ ಮಹಾಬಲಾಃ||  

ಪಾಥವರು ಗಾರಮಸುಖ್ರ್ನುನ ತ ್ರ ದಿದಾಾರ . ಅರ್ರು ಈಗ ವಿೋರರ, 

ಮಹ ್ೋತಾುಹರ ಮಹಾಬಲರ ಸುಖ್ರ್ನುನ ಬಯಸುತಿಾದಾಾರ . 

ಸವಲಪದರಲ್ಲಿಯೋ ಅರ್ರು ತೃಪಾರಾಗುತಿಾಲಿ. 

05088095a ಅಂತಂ ಧಿೋರಾ ನಿಷ್ ೋರ್ಂತ ೋ ಮಧಾಂ ಗಾರಮಾಸುಖ್ಪಿರಯಾಃ| 

05088095c ಉತಾಮಾಂಶಚ ಪರಿಕ ಿೋಶಾನ ್ಿೋಗಾಂಶಾಚತಿೋರ್ ಮಾನುಷ್ಾನ್|| 

ಧಿೋರರು ಅತುಾನನತವಾದುದನುನ ಬಯಸುತಾಾರ ; ಗಾರಮದರ್ರು 
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ಮಧಾಮ ಸುಖ್ರ್ನುನ ಬಯಸುತಾಾರ . ಉತಾಮರು ಮಾನುಷ್ 

ಭ ್ೋಗಗಳಿಗಿಂತ ಅತಿೋರ್ವಾದರ್ುಗಳಿಗ  ಕಷ್ೌಪಡುತಾಾರ . 

05088096a ಅಂತ ೋಷ್ು ರ ೋಮಿರ ೋ ಧಿೋರಾ ನ ತ ೋ ಮಧ ಾೋಷ್ು ರ ೋಮಿರ ೋ| 

05088096c ಅಂತಪಾರಪಿಾಂ ಸುಖ್ಾಮಾಹುದುವಃಖ್ಮಂತರಮಂತರ್ೋಃ||  

ಧಿೋರರು ಕ ್ನ ಯದನುನ ಬಯಸುತಾಾರ , ಮಧಾದಲ್ಲಿರುರ್ುದನನಲಿ. 

ಕ ್ನ ಯದನುನ ಪಡ ಯುರ್ುದು ಸುಖ್ ಮತುಾ ಎರಡು ಕ ್ನ ಗಳ 

ಮಧಾದಲ್ಲಿರುರ್ುದನುನ ಪಡ ಯುರ್ುದು ದುಃಖ್ ಎಂದು ಹ ೋಳುತಾಾರ . 

05088097a ಅಭವಾದಯಂತಿ ಭರ್ತಿೋಂ ಪಾಂಡವಾಃ ಸಹ ಕೃಷ್ಣಯಾ| 

05088097c ಆತಾಾನಂ ಚ ಕುಶಲ್ಲನಂ ನಿವ ೋದಾಾಹುರನಾಮಯಂ|| 

ಕೃಷ್ ಣಯ್ ಕ್ಡಿ ಪಾಂಡರ್ರು ನಿನಗ  ಅಭವಾದಿಸುತಾಾರ . ಅರ್ರು 

ಕುಶಲರಾಗಿದಾಾರ ಂದು ತಿಳಿಸ ನಿನನ ಆರ ್ೋಗಾದ ಕುರಿತು ಕ ೋಳುತಾಾರ . 

05088098a ಅರ ್ೋಗಾನುರ್ವಸದಾಾಥಾವನ್ ಕ್ಷ್ಪರಂ ದರಕ್ಷಯಸ ಪಾಂಡವಾನ್|  

05088098c ಈಶವರಾನುರ್ವಲ ್ೋಕಸಾ ಹತಾಮಿತಾರಂ ಶ್ರಯಾ ರ್ೃತಾನ್|| 

ಅಮಿತರರನುನ ನಾಶಪಡಿಸ, ಶ್ರೋಯಿಂದ ಆರ್ೃತರಾಗಿ, ಸರ್ವಲ ್ೋಕದ 

ಒಡ ಯರಾದ ಪಾಂಡರ್ರನುನ ಆರ ್ೋಗಾದಿಂದಿದುಾ ಸರ್ವರ್ನ್ನ 

ಸಾಧಿಸದರ್ರಾಗಿರುರ್ುದನುನ ಶ್ೋಘರದಲ್ಲಿಯೋ ನ ್ೋಡುತಿಾೋಯ.” 

05088099a ಏರ್ಮಾಶಾವಸತಾ ಕುಂತಿೋ ಪರತುಾವಾಚ ಜನಾದವನಂ| 

05088099c ಪುತಾರಧಿಭರಭಧವಸಾಾ ನಿಗೃಹಾಾಬುದಿಾಜಂ ತಮಃ||  
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ಈ ರಿೋತಿ ಆಶಾವಸನ ಯನುನ ಪಡ ದ ಕುಂತಿಯು, ಪುತರರಿಗಾಗಿ ಇನ್ನ 

ದುಃಖಸುತಾಾ, ಬುದಿಾಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟೌದ ಕತಾಲ ಯನುನ ನಿಯಂತಿರಸಕ ್ಂಡು  

ಜನಾದವನನಿಗ  ತಿರುಗಿ ಹ ೋಳಿದಳು: 

05088100a ಯದಾತ ಾೋಷ್ಾಂ ಮಹಾಬಾಹ ್ೋ ಪಥಾಂ ಸಾಾನಾಧುಸ್ದನ| 
05088100c ಯಥಾ ಯಥಾ ತವಂ ಮನ ಾೋಥಾಃ ಕುಯಾವಃ ಕೃಷ್ಣ ತಥಾ ತಥಾ|| 

05088101a ಅವಿಲ ್ೋಪ ೋನ ಧಮವಸಾ ಅನಿಕೃತಾಾ ಪರಂತಪ| 

“ಮಧುಸ್ದನ! ಕೃಷ್ಣ! ಮಹಾಬಾಹ ್ೋ! ಅರ್ರಿಗ  ಏನು 

ಒಳ ಳಯದ ಂದು ನಿೋನು ತಿಳಿಯುತಿಾೋರ್ೋ ಅದನುನ ನಿನಗಿಷ್ೌವಾದ ಹಾಗ  

- ಆದರ  ಪರಂತಪ! ಧಮವಕ ು ಲ ್ೋಪಬಾರದ ಹಾಗ  ಮತುಾ 

ಮೋಸರ್ನುನ ಬಳಸದ ೋ - ಮಾಡು. 

05088101c ಪರಭಾರ್ಜ್ಞಾಸಾ ತ ೋ ಕೃಷ್ಣ ಸತಾಸಾಾಭಜನಸಾ ಚ|| 

05088102a ರ್ಾರ್ಸಾುಯಾಂ ಚ ಮಿತ ರೋಷ್ು ಬುದಿಾವಿಕರಮರ್ೋಸಾಥಾ| 

ಕೃಷ್ಣ! ನಿನನ ಉನನತ ಜನಾರ್ನ್ನ, ಸತಾತ ಯನ್ನ, ನಿನನ ಮಿತರರಿಗ  ಬುದಿಾ 

ವಿಕರಮಗಳನುನ ಉಪರ್ೋಗಿಸ ರ್ಾರ್ಸ ುಮಾಡುರ್ುದನ್ನ ನಾನು 

ತಿಳಿದುಕ ್ಂಡಿದ ಾೋನ . 

05088102c ತವಮೋರ್ ನಃ ಕುಲ ೋ ಧಮವಸಾವಂ ಸತಾಂ ತವಂ ತಪೋ ಮಹತ್|| 

05088103a ತವಂ ತಾರತಾ ತವಂ ಮಹದಬೌಹಾ ತವಯಿ ಸರ್ವಂ ಪರತಿಷ್ಣಿತಂ|  

05088103c ಯಥ ೈವಾತು ತಥ ೈವ ೈತತಾವಯಿ ಸತಾಂ ಭವಿಷ್ಾತಿ|| 

ನಿನನ ಕುಲದಲ್ಲ ಿನಿೋನ ೋ ಧಮವ, ನಿೋನ ೋ ಸತಾ, ನಿೋನ ೋ ಮಹಾತಪಸುು. 
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ನಿೋನ ೋ ತಾರತಾ, ನಿೋನ ೋ ಮಹಾಬರಹಾ, ಮತುಾ ನಿನನಲ್ಲಿಯೋ ಎಲಿರ್ೂ 

ನ ಲ ಸವ . ನಿೋನು ಹ ೋಳಿದಂತ ಯೋ ಆಗುತಾದ ; ನಿನನಲ್ಲಿಯೋ 

ಸತಾವಿರುತಾದ .” 

05088104a ತಾಮಾಮಂತರಯ ಚ ಗ ್ೋವಿಂದಃ ಕೃತಾವ ಚಾಭಪರದಕ್ಷ್ರ್ಂ| 

05088104c ಪಾರತಿಷ್ಿತ ಮಹಾಬಾಹುದುವರ್ೋವಧನಗೃಹಾನಾತಿ|| 

ಗ ್ೋವಿಂದನು ಅರ್ಳಿಗ  ಪರದಕ್ಷ್ಣ  ಮಾಡಿ ಬಿೋಳ ೂುಂಡನು. ಅನಂತರ 

ಮಹಾಬಾಹುರ್ು ದುರ್ೋವಧನನ ಮನ ಯ ಕಡ  ನಡ ದನು.” 

ಇತಿ ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತ ೋ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವಣಿ ಭಗರ್ದಾಾನ ಪರ್ವಣಿ 

ಕೃಷ್ಣಕುಂತಿೋಸಂವಾದ ೋ ಅಷ್ೌಶ್ೋತಿತಮೋಽಧಾಾಯಃ| 

ಇದು ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವದಲ್ಲ ಿಭಗರ್ದಾಾನ 

ಪರ್ವದಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣಕುಂತಿೋಸಂವಾದ ಎನುನರ್ ಎಂಭತ ಾಂಟನ ಯ 

ಅಧಾಾಯರ್ು. 

೮೯ 

ಶ್ರೋಕೃಷ್ಣನು ದುರ್ೋವಧನನ ಮನ ಗ  

ಹ ್ೋದುದು-ಭ ್ೋಜನರ್ನುನ 

ತಿರಸುರಿಸದುಾದು 
ದುರ್ೋವಧನನು ಭ ್ೋಜನಕ ು ಕರ ದಾಗ ಕೃಷ್ಣನು ಆಮಂತರರ್ರ್ನುನ 
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ಸವೋಕರಿಸದ ೋ ಇದುಾದು (೧-೧೧). ದುರ್ೋವಧನನು ಕಾರರ್ರ್ನುನ 

ಕ ೋಳಲು ಕೃಷ್ಣನು “ದ್ತರು ಬಂದ ಕ ಲಸರ್ು ಯಶಸವಯಾದರ  

ಊಟಮಾಡುತಾಾರ  ಮತುಾ ಸತಾುರರ್ನುನ ಸವೋಕರಿಸುತಾಾರ . ನಾನು 

ಯಶಸವಯಾದರ  ನಿೋನು ಅಮಾತಾರ ್ಂದಿಗ  ನನನನುನ ಸತುರಿಸಬಲ ಿ” 

ಎನುನರ್ುದು (೧೨-೧೮). ದ್ತನಾಗಿ ಅಲಿ ಸಂಬಂಧಿಯಾಗಿ ನಿನನನುನ 

ಸತುರಿಸಲು ಬಯಸುತ ಾೋನ ಂದು ದುರ್ೋವದನನು ಪುನಃ ಕಾರರ್ರ್ನುನ 

ಕ ೋಳಲು ಕೃಷ್ಣನು “ಪಿರೋತಿಯಿಂದ ಅಥವಾ ಆಪತಿಾನಲ್ಲಿರುವಾಗ 

ಇನ ್ನಬಬರಲ್ಲಿ ಊಟಮಾಡುತಾಾರ . ಆದರ  ನಿೋನು ನನಗ  

ಪಿರೋತಿಪಾತರನಲಿ ಮತುಾ ನಾರ್ು ಆಪತಿಾನಲ್ಲಿಲಿ...ದುಷ್ೌತನದಿಂದ 

ಕಲುಷ್ಣತವಾಗಿರುರ್ ಈ ಎಲಿ ಅನನರ್ೂ ನನಗ  ಅಭ ್ೋಜಾವಾಗಿದ ” 

ಎಂದು ಹ ೋಳಿ ವಿದುರನ ಮನ ಗ  ತ ರಳಿದುದು (೧೯-೩೪). ಇತರ 

ಕುರುಗಳು ಅರ್ನನುನ ತಮಾ ಮನ ಗಳಿಗ  ಕರ ದರ್ ಇಲಿವ ಂದು 

ಕಳುಹಸ ಕೃಷ್ಣನು ವಿದುರನ ಮನ ಯಲ್ಲಿಯೋ ಊಟಮಾಡಿದುದು 

(೩೫-೪೧). 

05089001 ವ ೈಶಂಪಾಯನ ಉವಾಚ| 

05089001a ಪೃಥಾಮಾಮಂತರಯ ಗ ್ೋವಿಂದಃ ಕೃತಾವ ಚಾಪಿ ಪರದಕ್ಷ್ರ್ಂ| 

05089001c ದುರ್ೋವಧನಗೃಹಂ ಶೌರಿರಭಾಗಚಚದರಿಂದಮಃ|| 

ವ ೈಶಂಪಾಯನನು ಹ ೋಳಿದನು: “ಪರದಕ್ಷ್ಣ  ಮಾಡಿ ಪೃಥ ಯನುನ 

ಬಿೋಳ ೂುಂಡು ಗ ್ೋವಿಂದ, ಶೌರಿ, ಅರಿಂದಮನು ದುರ್ೋವಧನನ 

ಮನ ಗ  ಹ ್ೋದನು. 
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05089002a ಲಕ್ಾಮಯ ಪರಮಯಾ ಯುಕಾಂ ಪುರಂದರಗೃಹ ್ೋಪಮಂ| 

05089002c ತಸಾ ಕಕ್ಾಯ ರ್ಾತಿಕರಮಾ ತಿಸ ್ರೋ ದಾವಃಸ ುೈರವಾರಿತಃ|| 

05089003a ತತ ್ೋಽಭರಘನಸಂಕಾಶಂ ಗಿರಿಕ್ಟಮಿವೊೋಚಿಚೌತಂ| 

05089003c ಶ್ರಯಾ ಜವಲಂತಂ ಪಾರಸಾದಮಾರುರ ್ೋಹ ಮಹಾಯಶಾಃ|| 

ಪುರಂದರನ ಮನ ಯಂತ  ಪರಮಸಂಪತಿಾನಿಂದ ಕ್ಡಿದಾ, ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ 

ಮೋಡದಂತಿರುರ್ ಮನ ಯ ಮ್ರು ಕಕ್ ಗಳನುನ ದಾವರಪಾಲಕರಿಂದ 

ತಡ ಯಲಪಡದ ೋ ಆ ಗಿರಿಕ್ಟದಂತ  ಎತಾರವಾಗಿರುರ್, ಐಶವಯವದಿಂದ 

ಬ ಳಗುತಿಾರುರ್, ಮಹಾಯಶಸವ ಪಾರಸಾದಗಳನುನ ಏರಿ ಹ ್ೋದನು. 

05089004a ತತರ ರಾಜಸಹಸ ರಶಚ ಕುರುಭಶಾಚಭಸಂರ್ೃತಂ| 

05089004c ಧಾತವರಾಷ್ರಂ ಮಹಾಬಾಹುಂ ದದಶಾವಸೋನಮಾಸನ ೋ|| 

ಅಲ್ಲಿ ಸಹಸಾರರು ರಾಜರುಗಳಿಂದ ಮತುಾ ಕುರುಗಳಿಂದ ಪರಿರ್ೃತನಾಗಿ 

ಆಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದಾ ಮಹಾಬಾಹು ಧಾತವರಾಷ್ರನನುನ ಕಂಡನು. 

05089005a ದುಃಶಾಸನಂ ಚ ಕರ್ವಂ ಚ ಶಕುನಿಂ ಚಾಪಿ ಸೌಬಲಂ| 

05089005c ದುರ್ೋವಧನಸಮಿೋಪ ೋ ತಾನಾಸನಸಾುನಾದಶವ ಸಃ|| 

ದುರ್ೋವಧನನ ಸಮಿೋಪದಲ್ಲ ಿತಮಾ ತಮಾ ಆಸನಗಳಲ್ಲಿದಾ 

ದುಃಶಾಸನ, ಕರ್ವ, ಸೌಬಲ ಶಕುನಿಯರನ್ನ ಅರ್ನು ನ ್ೋಡಿದನು. 

05089006a ಅಭಾಾಗಚಚತಿ ದಾಶಾಹ ೋವ ಧಾತವರಾಷ್ ್ರೋ ಮಹಾಯಶಾಃ| 

05089006c ಉದತಿಷ್ಿತುಹಾಮಾತಾಃ ಪ್ಜಯನಾಧುಸ್ದನಂ|| 
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ದಾಶಾಹವನು ಹತಿಾರ ಬರಲು ಮಹಾಯಶಸವ ಧಾತವರಾಷ್ರನು 

ಅಮಾತಾರ ್ಂದಿಗ  ಎದುಾ ಮಧುಸ್ದನನನುನ ಪ್ಜಿಸದನು. 

05089007a ಸಮೋತಾ ಧಾತವರಾಷ್ ರೋರ್ ಸಹಾಮಾತ ಾೋನ ಕ ೋಶರ್ಃ|  

05089007c ರಾಜಭಸಾತರ ವಾಷ್ ಣೋವಯಃ ಸಮಾಗಚಚದಾಥಾರ್ಯಃ|| 

ವಾಷ್ ಣೋವಯ ಕ ೋಶರ್ನು ಅಮಾತಾರ ್ಂದಿಗ  ಧಾತವರಾಷ್ರರನ್ನ 

ಭ ೋಟ್ಟಮಾಡಿ ಅಲ್ಲಿದಾ ರಾಜರನ್ನ ಕ್ಡ ರ್ಯಸುಗ  ತಕುುದಾಗಿ ಭ ೋಟ್ಟ 

ಮಾಡಿದನು. 

05089008a ತತರ ಜಾಂಬ್ನದಮಯಂ ಪಯವಂಕಂ ಸುಪರಿಷ್ೃತಂ| 

05089008c ವಿವಿಧಾಸಾರಣಾಸಾೋರ್ವಮಭುಾಪಾವಿಶದಚುಾತಃ|| 

ಅಲ್ಲಿ ಅಚುಾತನು ವಿವಿಧ ರತನಗಳಿಂದ ಅಲಂಕರಿಸಲಪಟೌ ಬಂಗಾರದ 

ಪಯವಂಕದ ಮೋಲ  ಕುಳಿತುಕ ್ಂಡನು. 

05089009a ತಸಾನಾಗಂ ಮಧುಪಕವಂ ಚ ಉಪಹೃತಾ ಜನಾದವನ ೋ| 

05089009c ನಿವ ೋದಯಾಮಾಸ ತದಾ ಗೃಹಾನಾರಜಾಂ ಚ ಕೌರರ್ಃ|| 

ಆಗ ಕೌರರ್ನು ಜನಾದವನನಿಗ  ಗ ್ೋರ್ು ಮಧುಪಕವಗಳನಿನತುಾ 

ಮನ ಗಳನ್ನ ರಾಜಾರ್ನ್ನ ಅರ್ನಿಗ  ನಿವ ೋದಿಸದನು. 

05089010a ತತರ ಗ ್ೋವಿಂದಮಾಸೋನಂ ಪರಸನಾನದಿತಾರ್ಚವಸಂ|  

05089010c ಉಪಾಸಾಂ ಚಕರರ ೋ ಸವ ೋವ ಕುರವೊೋ ರಾಜಭಃ ಸಹ|| 

ಅಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದಾ ಪರಸನಾನದಿತಾರ್ಚವಸ ಗ ್ೋವಿಂದನನುನ ಕುರುಗಳು 
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ರಾಜರ ್ಂದಿಗ  ಉಪಾಸಸದರು. 

05089011a ತತ ್ೋ ದುರ್ೋವಧನ ್ೋ ರಾಜಾ ವಾಷ್ ಣೋವಯಂ ಜಯತಾಂ ರ್ರಂ| 

05089011c ನಾಮಂತರಯದ ್ಿೋಜನ ೋನ ನಾಭಾನಂದಚಚ ಕ ೋಶರ್ಃ|| 

ಆಗ ರಾಜಾ ದುರ್ೋವಧನನು ಜಯಂತರಲ್ಲಿ ಶ ರೋಷ್ಿನಾದ 

ವಾಷ್ ಣೋವಯನನುನ ಭ ್ೋಜನಕ ು ಆಮಂತಿರಸದನು. ಆದರ  ಕ ೋಶರ್ನು 

ಆಮಂತರರ್ರ್ನುನ ಸವೋಕರಿಸಲ್ಲಲಿ. 

05089012a ತತ ್ೋ ದುರ್ೋವಧನಃ ಕೃಷ್ಣಮಬರವಿೋದಾರಜಸಂಸದಿ| 

05089012c ಮೃದುಪ್ರ್ವಂ ಶಠ ್ೋದಕವಂ ಕರ್ವಮಾಭಾಷ್ಾ ಕೌರರ್ಃ|| 

ಆಗ ರಾಜಸಂಸದಿಯಲ್ಲಿ ದುರ್ವಧನನು ಮೃದುವಾದ ಆದರ  

ರ್ಾಂಗಾದ ದಾಟ್ಟಯಲ್ಲಿ, ಕರ್ವನನುನ ನ ್ೋಡುತಾಾ, ಕೃಷ್ಣನಿಗ  ಹ ೋಳಿದನು: 

05089013a ಕಸಾಾದನಾನನಿ ಪಾನಾನಿ ವಾಸಾಂಸ ಶಯನಾನಿ ಚ| 

05089013c ತವದಥವಮುಪನಿೋತಾನಿ ನಾಗರಹೋಸಾವಂ ಜನಾದವನ|| 

“ಜನಾದವನ! ಏಕ  ನಿೋನು ನಿನಗಾಗಿ ತಯಾರಿಸದ ಅನನ-

ಪಾನಿೋಯಗಳನುನ, ರ್ಸರ-ಹಾಸಗ ಗಳನುನ ಸವೋಕರಿಸುತಿಾಲಿ? 

05089014a ಉಭರ್ೋಶಾಚದದಃ ಸಾಹಾಮುಭರ್ೋಶಚ ಹತ ೋ ರತಃ| 

05089014c ಸಂಬಂಧಿೋ ದಯಿತಶಾಚಸ ಧೃತರಾಷ್ರಸಾ ಮಾಧರ್||  

ಮಾಧರ್! ಎರಡ್ ಪಕ್ಷದರ್ರಿಗ  ನಿೋನು ಸಹಾಯಮಾಡುತಿಾದಿಾೋಯ. 

ಇಬಬರ ಹತದಲ್ಲಿಯ್ ಇರುವ . ಧೃತರಾಷ್ರನ ಸಂಬಂಧಿಯ್ 
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ಪಿರೋತಿಪಾತರನ್ ಆಗಿದಿಾೋಯ. 

05089015a ತವಂ ಹ ಗ ್ೋವಿಂದ ಧಮಾವಥೌವ ವ ೋತು ತತ ಾವೋನ ಸರ್ವಶಃ| 

05089015c ತತರ ಕಾರರ್ಮಿಚಾಚಮಿ ಶ  ರೋತುಂ ಚಕರಗದಾಧರ|| 

ಗ ್ೋವಿಂದ! ಚಕರಗದಾಧರ! ನಿೋನು ಧಮವ-ಅಥವಗಳ ರಡನ್ನ ಎಲಿ 

ತತವಗಳನ್ನ ತಿಳಿದಿದಿಾೋಯ. ಇದರ ಕಾರರ್ರ್ನುನ ಕ ೋಳಲು 

ಬಯಸುತ ಾೋನ .” 

05089016a ಸ ಏರ್ಮುಕ ್ಾೋ ಗ ್ೋವಿಂದಃ ಪರತುಾವಾಚ ಮಹಾಮನಾಃ|  

05089016c ಓಘಮೋಘಸವನಃ ಕಾಲ ೋ ಪರಗೃಹಾ ವಿಪುಲಂ ಭುಜಂ|| 

05089017a ಅನಂಬ್ಕೃತಮಗರಸಾಮನಿರಸಾಮಸಂಕುಲಂ|  

05089017c ರಾಜಿೋರ್ನ ೋತ ್ರೋ ರಾಜಾನಂ ಹ ೋತುಮದಾವಕಾಮುತಾಮಂ|| 

ಆಗ ಗ ್ೋವಿಂದ, ಮಹಾಮನಸವ, ರಾಜಿೋರ್ನ ೋತರನು ತನನ ವಿಪುಲ 

ಭುಜರ್ನುನ ಹಡಿದು ಗುಡುಗಿನಂಥಹ ಸವರದಲ್ಲಿ, ಸಪಷ್ೌವಾದ, 

ಉತಾಮವಾಗಿ ರಚಿಸಲಪಟೌ, ಮುಚುಚಮರ ಯಿಲಿದ, ನಿೋರಸರ್ಲಿದ, 

ಯಾರ್ ಶಬಾರ್ನ್ನ ನುಂಗದ ೋ ರಾಜನಿಗ  ಕಾರರ್ದ ಕುರಿತು 

ಉತಾರಿಸದನು: 

05089018a ಕೃತಾಥಾವ ಭುಂಜತ ೋ ದ್ತಾಃ ಪ್ಜಾಂ ಗೃಹಣತಿ ಚ ೈರ್ ಹ| 

05089018c ಕೃತಾಥವಂ ಮಾಂ ಸಹಾಮಾತಾಸಾವಮಚಿವಷ್ಾಸ ಭಾರತ||  

“ಭಾರತ! ದ್ತರು ಬಂದ ಕ ಲಸರ್ು ಯಶಸವಯಾದರ  

ಊಟಮಾಡುತಾಾರ  ಮತುಾ ಸತಾುರರ್ನುನ ಸವೋಕರಿಸುತಾಾರ . ನಾನು 
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ಯಶಸವಯಾದರ  ನಿೋನು ಅಮಾತಾರ ್ಂದಿಗ  ನನನನುನ ಸತುರಿಸಬಲ ಿ!” 

05089019a ಏರ್ಮುಕಾಃ ಪರತುಾವಾಚ ಧಾತವರಾಷ್ ್ರೋ ಜನಾದವನಂ| 

05089019c ನ ಯುಕಾಂ ಭರ್ತಾಸಾಾಸು ಪರತಿಪತುಾಮಸಾಂಪರತಂ|| 

ಹೋಗ  ಹ ೋಳಲು ಧಾತವರಾಷ್ರನು ಜನಾದವನನಿಗ  ಹ ೋಳಿದನು: 

“ನಮಾಡನ  ಈ ರಿೋತಿ ರ್ಾರ್ಹರಿಸುರ್ುದು ಸರಿಯಲಿ. 

05089020a ಕೃತಾಥವಂ ಚಾಕೃತಾಥವಂ ಚ ತಾವಂ ರ್ಯಂ ಮಧುಸ್ದನ|  

05089020c ಯತಾಮಹ ೋ ಪ್ಜಯಿತುಂ ಗ ್ೋವಿಂದ ನ ಚ ಶಕುನಮಃ|| 

ಮಧುಸ್ದನ! ಗ ್ೋವಿಂದ! ನಿೋನು ನಿನನ ಕಾಯವದಲ್ಲಿ 

ಯಶಸವಯಾಗುತಿಾೋರ್ೋ ಅಥವಾ ಇಲಿವೊೋ, ನಿನಗ  ನಮಾಂದಿಗಿರುರ್ 

ಸಂಬಂಧದ ಕಾರರ್ ನಾರ್ು ನಿನಗ  ಪ್ಜ  ಸಲ್ಲಿಸಬಲ ಿರ್ು. 

05089021a ನ ಚ ತತಾುರರ್ಂ ವಿದ ್ೇ ಯಸಾನ ್ನೋ ಮಧುಸ್ದನ| 
05089021c ಪ್ಜಾಂ ಕೃತಾಂ ಪಿರೋಯಮಾಣ ೈನಾವಮಂಸಾುಃ ಪುರುಷ್ ್ೋತಾಮ|| 

ಮಧುಸ್ದನ! ಪುರುಷ್ ್ೋತಾಮ! ಆದರ್ ಪಿರೋತಿಯಿಂದ ಮಾಡಿದ 

ಪ್ಜ ಯನುನ ನಿೋನು ಸವೋಕರಿಸದ ೋ ಇದುಾದರ ಕಾರರ್ರ್ು ನಮಗ  

ತಿಳಿಯಲ್ಲಲಿ. 

05089022a ವ ೈರಂ ನ ್ೋ ನಾಸಾ ಭರ್ತಾ ಗ ್ೋವಿಂದ ನ ಚ ವಿಗರಹಃ| 

05089022c ಸ ಭವಾನಾಸಮಿೋಕ್ ಯೈತನ ನೋದೃಶಂ ರ್ಕುಾಮಹವತಿ|| 

ಗ ್ೋವಿಂದ! ನಿನ ್ನಂದಿಗ  ನಮಾ ವ ೈರರ್ೂ ಇಲಿ, ಕದನರ್ೂ ಇಲಿ. 
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ಆದುದರಿಂದ ರ್ೋಚಿಸದರ  ನಿನನ ಈ ಮಾತುಗಳು ನಿನಗ  ತಕುುದಲಿ.” 

05089023a ಏರ್ಮುಕಾಃ ಪರತುಾವಾಚ ಧಾತವರಾಷ್ರಂ ಜನಾದವನಃ| 

05089023c ಅಭವಿೋಕ್ಷಯ ಸಹಾಮಾತಾಂ ದಾಶಾಹವಃ ಪರಹಸನಿನರ್|| 

ಹೋಗ  ಹ ೋಳಲು ಜನಾದವನ ದಾಶಾಹವನು ಅಮಾತಾರ ್ಂದಿಗಿದಾ 

ಧಾತವರಾಷ್ರನನುನ ನ ್ೋಡಿ ನಗುತಾಾ ಉತಾರಿಸದನು: 

05089024a ನಾಹಂ ಕಾಮಾನನ ಸಂರಂಭಾನನ ದ ವೋಷ್ಾನಾನಥವಕಾರಣಾತ್| 

05089024c ನ ಹ ೋತುವಾದಾಲ ್ಿೋಭಾದಾವ ಧಮವಂ ಜಹಾಾಂ ಕಥಂ ಚನ|| 

“ನಾನು ಕಾಮಕಾುಗಲ್ಲೋ, ಅನುಮಾನದಿಂದಾಗಲ್ಲೋ, ದ ವೋಷ್ದಿಂದಾಗಲ್ಲೋ, 

ಸಂಪತಿಾಗಾಗಲ್ಲೋ, ಲ ್ೋಭದ ಕಾರರ್ದಿಂದಾಗಲ್ಲೋ ಎಂದ್ 

ಧಮವರ್ನುನ ಬಿಡುರ್ರ್ನಲ.ಿ 

05089025a ಸಂಪಿರೋತಿಭ ್ೋಜಾಾನಾನಾನನಿ ಆಪದ ್ಿೋಜಾಾನಿ ವಾ ಪುನಃ|  

05089025c ನ ಚ ಸಂಪಿರೋಯಸ ೋ ರಾಜನನ ಚಾಪಾಾಪದಗತಾ ರ್ಯಂ|| 

ಪಿರೋತಿಯಿಂದ ಅಥವಾ ಆಪತಿಾನಲ್ಲಿರುವಾಗ ಇನ ್ನಬಬರಲ್ಲಿ 

ಊಟಮಾಡುತಾಾರ . ರಾಜನ್! ನಿೋನು ನನಗ  ಪಿರೋತಿಪಾತರನಲ ಿಮತುಾ 

ನಾರ್ು ಆಪತಿಾನಲ್ಲಿಲಿ. 

05089026a ಅಕಸಾಾದಿಾವಷ್ಸ ೋ ರಾಜಂ ಜನಾಪರಭೃತಿ ಪಾಂಡವಾನ್| 

05089026c ಪಿರಯಾನುರ್ತಿವನ ್ೋ ಭಾರತೄನುವ ೈವಃ ಸಮುದಿತಾನುಗಣ ೈಃ|| 

ರಾಜನ್! ಸರ್ವ ಗುರ್ಗಳಿಂದ ಸಮುದಿತರಾಗಿರುರ್, ನಿನ ್ನಂದಿಗ  
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ಪಿರೋತಿಯಿಂದ ನಡ ದುಕ ್ಳುಳರ್ ನಿನನ ಸಹ ್ೋದರ ಪಾಂಡರ್ರನುನ ನಿೋನು 

ಅರ್ರು ಹುಟ್ಟೌದಾಗಲ್ಲಂದಲ್, ವಿನಾಕಾರರ್, ದ ವೋಷ್ಣಸಕ ್ಂಡು 

ಬಂದಿದಿಾೋಯ. 

05089027a ಅಕಸಾಾಚ ೈರ್ ಪಾಥಾವನಾಂ ದ ವೋಷ್ರ್ಂ ನ ್ೋಪಪದಾತ ೋ| 

05089027c ಧಮೋವ ಸುತಾಃ ಪಾಂಡವ ೋಯಾಃ ಕಸಾಾನಿುಂ ರ್ಕುಾಮಹವತಿ|| 

ಪಾಥವರ ಮೋಲ್ಲರುರ್ ಈ ಕಾರರ್ವಿಲಿದ ದ ವೋಷ್ರ್ು ನಿನಗ  ಸರಿಯಲಿ. 

ಧಮವದಲ್ಲಿ ಸುತರಾಗಿರುರ್ ಪಾಂಡರ್ರಿಗ  ಯಾರು ತಾನ ೋ ಕ ೋಡನುನ 

ಬಯಸಯಾರು? 

05089028a ಯಸಾಾನ ಾವೋಷ್ಣೌ ಸ ಮಾಂ ದ ವೋಷ್ಣೌ ಯಸಾಾನನು ಸ ಮಾಮನು| 

05089028c ಐಕಾತಯಂ ಮಾಂ ಗತಂ ವಿದಿಾ ಪಾಂಡವ ೈಧವಮವಚಾರಿಭಃ||  

ಯಾರು ಅರ್ರನುನ ದ ವೋಷ್ಣಸುತಾಾರ ್ೋ ಅರ್ರು ನನನನ್ನ ದ ವೋಷ್ಣಸುತಾಾರ . 

ಅರ್ರನುನ ಪಿರೋತಿಸುರ್ರ್ರು ನನನನ್ನ ಪಿರೋತಿಸುತಾಾರ . 

ಧಮವಚಾರಿಗಳಾದ ಪಾಂಡರ್ರ ಮತುಾ ನನನ ಆತಾಗಳು ಒಂದ ೋ 

ಎನುನರ್ುದನುನ ತಿಳಿ. 

05089029a ಕಾಮಕ ್ರೋಧಾನುರ್ತಿೋವ ಹ ರ್ೋ ಮೋಹಾದಿವರುರುತುತ ೋ| 

05089029c ಗುರ್ರ್ಂತಂ ಚ ರ್ೋ ದ ವೋಷ್ಣೌ ತಮಾಹುಃ ಪುರುಷ್ಾಧಮಂ|| 

ಯಾರು ಕಾಮ-ಕ ್ರೋಧಗಳನುನ ಅನುಸರಿಸ ಮೋಹದಿಂದ 

ಗುರ್ರ್ಂತರಾದರ್ರನುನ ದ ವೋಷ್ಣಸುತಾಾನ ್ೋ ಅರ್ನನುನ 

ಪುರುಷ್ಾಧಮನ ಂದು ಹ ೋಳುತಾಾರ . 
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05089030a ಯಃ ಕಲಾಾರ್ಗುಣಾಂ ಜ್ಞಾತಿೋನ ್ೇಹಾಲ ್ಿೋಭಾದಿಾದೃಕ್ಷತ ೋ|  

05089030c ಸ ್ೋಽಜಿತಾತಾಾಜಿತಕ ್ರೋಧ ್ೋ ನ ಚಿರಂ ತಿಷ್ಿತಿ ಶ್ರಯಂ|| 

ತನನನುನ ತಾನು ನಿಯಂತರರ್ದಲ್ಲಿಟುೌಕ ್ಳಳದ ೋ, ಕ ್ರೋಧರ್ನುನ 

ಜಯಿಸದ ೋ ಕಲಾಾರ್ಗುರ್ಗಳನುನ ಹ ್ಂದಿದ ಬಾಂಧರ್ರನುನ ಮೋಹ-

ಲ ್ೋಭಗಳಿಂದ ನ ್ೋಡುರ್ರ್ನು ತುಂಬಾ ಸಮಯ ಸಂಪತಾನುನ 

ಹ ್ಂದಿರುರ್ುದಿಲಿ. 

05089031a ಅಥ ರ್ೋ ಗುರ್ಸಂಪನಾನನ್ ಹೃದಯಸಾಾಪಿರಯಾನಪಿ| 

05089031c ಪಿರಯೋರ್ ಕುರುತ ೋ ರ್ಶಾಾಂಶ್ಚರಂ ಯಶಸ ತಿಷ್ಿತಿ|| 

ಆದರ  ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಅಪಿರಯತ ಯನಿನಟುೌಕ ್ಂಡಿದಾರ್ 

ಗುರ್ಸಂಪನನರಿಗ  ಪಿರಯವಾದುದನುನ ಮಾಡಿ ಅರ್ರನುನ 

ರ್ಶಪಡ ಸಕ ್ಳುಳರ್ರ್ನು ದಿೋಘವಕಾಲದ ಯಶಸುನುನ ಪಡ ಯುತಾಾನ . 

05089032a ಸರ್ವಮೋತದಭ ್ೋಕಾರ್ಾಮನನಂ ದುಷ್ಾೌಭಸಂಹತಂ| 

05089032c ಕ್ಷತುಾರ ೋಕಸಾ ಭ ್ೋಕಾರ್ಾಮಿತಿ ಮೋ ಧಿೋಯತ ೋ ಮತಿಃ|| 

ದುಷ್ೌತನದಿಂದ ಕಲುಷ್ಣತವಾಗಿರುರ್ ಈ ಎಲಿ ಅನನರ್ೂ ನನಗ  

ಅಭ ್ೋಜಾವಾಗಿದ . ಕ್ಷತಾನು ನಿೋಡಿದುದು ಮಾತರ ನನಗ  ಭ ್ೋಕಾರ್ಾ 

ಎಂದು ನನನ ಮತಿಗ  ತಿಳಿದಿದ .” 

05089033a ಏರ್ಮುಕಾಾವ ಮಹಾಬಾಹುದುವರ್ೋವಧನಮಮಷ್ವರ್ಂ| 

05089033c ನಿಶಚಕಾರಮ ತತಃ ಶುಭಾರದಾಾತವರಾಷ್ರನಿವ ೋಶನಾತ್|| 
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ಹೋಗ  ಹ ೋಳಿ ಆ ಮಹಾಬಾಹುರ್ು ದುರ್ೋವಧನ, ಅಮಷ್ವರ್, 

ಧಾತವರಾಷ್ರನ ಶುಭರನಿವ ೋಶನದಿಂದ ಹ ್ರಬಂದನು. 

05089034a ನಿಯಾವಯ ಚ ಮಹಾಬಾಹುವಾವಸುದ ೋವೊೋ ಮಹಾಮನಾಃ| 

05089034c ನಿವ ೋಶಾಯ ಯಯೌ ವ ೋಶಾ ವಿದುರಸಾ ಮಹಾತಾನಃ||| 

ಹ ್ರಟುಬಂದು ಮಹಾಬಾಹು ವಾಸುದ ೋರ್ ಮಹಾಮನಸವಯು 

ಮಹಾತಾ ವಿದುರನ ಮನ ಗ  ಬಂದನು. 

05089035a ತಮಭಾಗಚಚದ ್ಾೌೋರ್ಶಚ ಕೃಪೋ ಭೋಷ್ ್ೇಽಥ ಬಾಹಿಕಃ| 

05089035c ಕುರರ್ಶಚ ಮಹಾಬಾಹುಂ ವಿದುರಸಾ ಗೃಹ ೋ ಸುತಂ|| 

ಆ ಮಹಾಬಾಹುರ್ು ವಿದುರನ ಮನ ಯಲಿ್ಲದಾಾಗ ಅಲ್ಲಿಗ  ದ ್ರೋರ್, 

ಕೃಪ, ಭೋಷ್ಾ, ಬಾಹಿಕ ಮತುಾ ಇತರ ಕುರುಗಳು ಬಂದರು. 

05089036a ತ ೋಽಭಗಮಾಾಬುರರ್ಂಸಾತರ ಕುರವೊೋ ಮಧುಸ್ದನಂ|  

05089036c ನಿವ ೋದಯಾಮೋ ವಾಷ್ ಣೋವಯ ಸರತಾನಂಸ ಾೋ ಗೃಹಾನವಯಂ|| 

ಅಲ್ಲಿಗ  ಬಂದ ಕುರುಗಳು ಮಧುಸ್ದನನಿಗ  “ವಾಷ್ ಣೋವಯ! 

ರತನಗಳನುನಳಳ ನಮಾ ಮನ ಗಳನುನ ನಿನಗ  ಕ ್ಡುತ ಾೋವ ” ಎಂದು 

ಹ ೋಳಿದರು. 

05089037a ತಾನುವಾಚ ಮಹಾತ ೋಜಾಃ ಕೌರವಾನಾಧುಸ್ದನಃ| 

05089037c ಸವ ೋವ ಭರ್ಂತ ್ೋ ಗಚಚಂತು ಸವಾವ ಮೋಽಪಚಿತಿಃ ಕೃತಾ|| 

ಆ ಮಹಾತ ೋಜಸವ ಕೌರರ್ರಿಗ  ಮಧುಸ್ದನನು “ನಿೋವ ಲಿರ್ ಹ ್ೋಗಿ. 
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ನಿಮಾಲಿರಿಂದ ನಾನು ಸತೃತನಾಗಿದ ಾೋನ ” ಎಂದನು. 

05089038a ಯಾತ ೋಷ್ು ಕುರುಷ್ು ಕ್ಷತಾಾ ದಾಶಾಹವಮಪರಾಜಿತಂ| 

05089038c ಅಭಾಚವಯಾಮಾಸ ತದಾ ಸರ್ವಕಾಮೈಃ ಪರಯತನವಾನ್|| 

ಕುರುಗಳು ಹ ್ರಟು ಹ ್ೋಗಲು ಕ್ಷತಾನು ದಾಶಾಹವ, ಅಪರಾಜಿತನನುನ 

ಸಮವ ಕಾಮಗಳಿಂದ ಪರಯತನಪಟುೌ ಅಚಿವಸದನು. 

05089039a ತತಃ ಕ್ಷತಾಾನನಪಾನಾನಿ ಶುಚಿೋನಿ ಗುರ್ರ್ಂತಿ ಚ| 

05089039c ಉಪಾಹರದನ ೋಕಾನಿ ಕ ೋಶವಾಯ ಮಹಾತಾನ ೋ|| 

ಆಗ ಕ್ಷತಾನು ಮಹಾತಾ ಕ ೋಶರ್ನಿಗ  ಶುಚಿಯಾದ, ಉತಾಮ ಗುರ್ದ ಅನನ 

ಪಾನಿೋಯಗಳನ್ನ ಅನ ೋಕ ಉಪಾಹರಗಳನುನ ನಿೋಡಿದನು. 

05089040a ತ ೈತವಪವಯಿತಾವ ಪರಥಮಂ ಬಾರಹಾಣಾನಾಧುಸ್ದನಃ| 

05089040c ವ ೋದವಿದ ್ಿಯೋ ದದೌ ಕೃಷ್ಣಃ ಪರಮದರವಿಣಾನಾಪಿ|| 

ಪರಥಮವಾಗಿ ಬಾರಹಾರ್ರನುನ ತೃಪಿಾಪಡಿಸ, ಆ ವ ೋದವಿದರಿಗ  ಪರಮ 

ದರರ್ಾಗಳನ್ನ ದಾನವಾಗಿತಾನು. 

05089041a ತತ ್ೋಽನುಯಾಯಿಭಃ ಸಾಧವಂ ಮರುದಿಿರಿರ್ ವಾಸರ್ಃ| 

05089041c ವಿದುರಾನಾನನಿ ಬುಭುಜ ೋ ಶುಚಿೋನಿ ಗುರ್ರ್ಂತಿ ಚ|| 

ಅನಂತರ ತನನ ಅನುಯಾಯಿಗಳ ೂಂದಿಗ , ಮರುತರ ್ಂದಿಗ  

ವಾಸರ್ನು ಹ ೋಗ ್ೋ ಹಾಗ , ವಿದುರನ ಶುಚಿಯಾದ ಮತುಾ ಗುರ್ರ್ಂತ 

ಆಹಾರರ್ನುನ ಭುಂಜಿಸದನು.” 
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ಇತಿ ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತ ೋ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವಣಿ ಭಗರ್ದಾಾನ ಪರ್ವಣಿ 

ಶ್ರೋಕೃಷ್ಣದುರ್ೋಧನಸಂವಾದ ೋ ಏಕ ್ೋನನರ್ತಿತಮೋಽಧಾಾಯಃ| 

ಇದು ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವದಲ್ಲ ಿಭಗರ್ದಾಾನ 

ಪರ್ವದಲ್ಲಿ ಶ್ರೋಕೃಷ್ಣದುರ್ೋಧನಸಂವಾದ ಎನುನರ್ 

ಎಂಭತ ್ಾಂಭತಾನ ಯ ಅಧಾಾಯರ್ು. 

೯೦ 

ವಿದುರ-ಕೃಷ್ಣರ ಸಂವಾದ 
ಊಟವಾದ ನಂತರ ರಾತಿರ ವಿದುರನು ಕೃಷ್ಣನಿಗ  “ಬಹುಸಂಖ್ ಾಯಲ್ಲಿ 

ಸ ೋರಿರುರ್ ಆ ದುಷ್ೌಚ ೋತಸ ಶತುರಗಳ ಮಧ ಾ ನಿೋನು ಹ ೋಗ  

ಹ ್ೋಗುತಿಾೋಯ?” ಎಂದು ಕೌರರ್ರ ದುಷ್ೌತನರ್ನ್ನ ಅವಿಶಾವಸರ್ನ್ನ 

ರ್ಣಿವಸದುದು (೧-೨೮). 

05090001 ವ ೈಶಂಪಾಯನ ಉವಾಚ| 

05090001a ತಂ ಭುಕಾರ್ಂತಮಾಶವಸಾಂ ನಿಶಾಯಾಂ ವಿದುರ ್ೋಽಬರವಿೋತ್| 

05090001c ನ ೋದಂ ಸಮಾಗವಯರ್ಸತಂ ಕ ೋಶವಾಗಮನಂ ತರ್|| 

ವ ೈಶಂಪಾಯನನು ಹ ೋಳಿದನು: “ಅರ್ನು ಊಟಮಾಡಿ 

ಚ ೋತರಿಸಕ ್ಂಡ ನಂತರ ರಾತಿರಯಲ್ಲಿ ವಿದುರನು ಹ ೋಳಿದನು: “ಕ ೋಶರ್! 

ನಿನನ ಈ ಆಗಮನರ್ು ಸರಿಯಾಗಿ ವಿಚಾರಮಾಡಿದುಾದಲಿ. 

05090002a ಅಥವಧಮಾವತಿಗ ್ೋ ಮ್ಢಃ ಸಂರಂಭೋ ಚ ಜನಾದವನ|  
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05090002c ಮಾನಘ್ನೋ ಮಾನಕಾಮಶಚ ರ್ೃದಾಾನಾಂ ಶಾಸನಾತಿಗಃ|| 

ಯಾಕ ಂದರ  ಜನಾದವನ! ಇರ್ನು ಅಥವಧಮವಗಳನುನ 

ತಿಳಿಯದರ್ನು ಮತುಾ ದುಡುಕು ಸವಭಾರ್ದರ್ನು. ಇನ ್ನಬಬರನುನ 

ಹೋಯಾಳಿಸುತಾಾನ  ಆದರ  ತಾನು ಮಾತರ ಗೌರರ್ರ್ನುನ ಬಯಸುತಾಾನ . 

ರ್ೃದಾರ ಮಾತನುನ ಮಿೋರಿ ನಡ ಯುತಾಾನ . 

05090003a ಧಮವಶಾಸಾರತಿಗ ್ೋ ಮಂದ ್ೋ ದುರಾತಾಾ ಪರಗರಹಂ ಗತಃ| 
05090003c ಅನ ೋಯಃ ಶ ರೋಯಸಾಂ ಪಾಪೋ ಧಾತವರಾಷ್ ್ರೋ ಜನಾದವನ|| 

ಜನಾದವನ! ಧಾತವರಾಷ್ರನು ಧಮವಶಾಸರಗಳನುನ ತಿಳಿಯದರ್ನು. 

ದುರಾತಾ. ವಿಧಿಯ ಗತಿಗ  ಸಲುಕದರ್ನು. ಅಳತ ಗ  ದ ್ರಕದರ್ನು. 

ಶ ರೋಯಸುನುನ ಬಯಸುರ್ರ್ರಿಗ  ಕ ಟೌದಾನುನ ಮಾಡುರ್ರ್ನು. 

05090004a ಕಾಮಾತಾಾ ಪಾರಜ್ಞಾಮಾನಿೋ ಚ ಮಿತರಧುರಕುರ್ವಶಂಕತಃ| 

05090004c ಅಕತಾವ ಚಾಕೃತಜ್ಞಾಶಚ ತಾಕಾಧಮವಃ ಪಿರಯಾನೃತಃ|| 

ಅರ್ನು ಕಾಮಾತಾ. ತುಂಬಾ ತಿಳಿದುಕ ್ಂಡಿದ ಾೋನ ಂದು 

ಅಭಮಾನಪಡುತಾಾನ . ನಿಜವಾದ ಮಿತರರ ಶತುರ. ಎಲಿರನ್ನ 

ಶಂಕಸುತಾಾನ . ಏನನ್ನ ಮಾಡುರ್ುದಿಲಿ. ಮಾಡಿದರ್ರಿಗ  ಅಕೃತಜ್ಞ. 

ಧಮವರ್ನುನ ತಾಜಿಸದರ್ನು. ಸುಳಳನುನ ಪಿರೋತಿಸುತಾಾನ . 

05090005a ಏತ ೈಶಾಚನ ಾೈಶಚ ಬಹುಭದ ್ೋವಷ್ ೈರ ೋಷ್ ಸಮನಿವತಃ| 

05090005c ತವರ್ೋಚಾಮಾನಃ ಶ ರೋರ್ೋಽಪಿ ಸಂರಂಭಾನನ ಗರಹೋಷ್ಾತಿ|| 
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ಇರ್ು ಮತುಾ ಇನ್ನ ಇತರ ಬಹಳಷ್ುೌ ದ ್ೋಷ್ಗಳಿಂದ ಅರ್ನು 

ಕ್ಡಿದಾಾನ . ನಿೋನು ಹ ೋಳುರ್ುದು ಅರ್ನಿಗ  ಶ ರೋಯಸುರವಾದುದಾದರ್ 

ಅರ್ನು ದುಡುಕನಿಂದ ಅದನುನ ಸವೋಕರಿಸುರ್ುದಿಲಿ. 

05090006a ಸ ೋನಾಸಮುದಯಂ ದೃಷ್ಾೌವ ಪಾಥಿವರ್ಂ ಮಧುಸ್ದನ| 

05090006c ಕೃತಾಥವಂ ಮನಾತ ೋ ಬಾಲ ಆತಾಾನಮವಿಚಕ್ಷರ್ಃ|| 

ಮಧುಸ್ದನ! ತನನ ಸ ೋನಾಸಮುದಾಯರ್ನುನ ನ ್ೋಡಿ ಆ ಬಾಲಕ 

ಪಾಥಿವರ್ನು ತಾನು ಕೃತಾಥವನಾದ ನ ಂದು ತಿಳಿದುಕ ್ಂಡಿದಾಾನ . 

05090007a ಏಕಃ ಕರ್ವಃ ಪರಾಂ ಜ ೋತುಂ ಸಮಥವ ಇತಿ ನಿಶ್ಚತಂ| 

05090007c ಧಾತವರಾಷ್ರಸಾ ದುಬುವದ ಾೋಃ ಸ ಶಮಂ ನ ್ೋಪಯಾಸಾತಿ|| 

ಕರ್ವನ ್ಬಬನ ೋ ಶತುರಗಳನುನ ಗ ಲಿಲು ಸಮಥವ ಎಂದು ನಿಶಚಯಿಸದ 

ದುಬುವದಿಾ ಧಾತವರಾಷ್ರನು ಶಾಂತಿಯನುನ ಬಯಸುರ್ುದಿಲಿ. 

05090008a ಭೋಷ್ ೇ ದ ್ರೋಣ ೋ ಕೃಪ ೋ ಕಣ ೋವ ದ ್ರೋರ್ಪುತ ರೋ ಜಯದರಥ ೋ| 

05090008c ಭ್ಯಸೋಂ ರ್ತವತ ೋ ರ್ೃತಿಾಂ ನ ಶಮೋ ಕುರುತ ೋ ಮನಃ|| 

ಭೋಷ್ಾ, ದ ್ರೋರ್, ಕೃಪ, ಕರ್ವ, ದ ್ರೋರ್ಪುತರ ಮತುಾ ಜಯದರಥರ 

ಮೋಲ  ತುಂಬಾ ನಂಬಿಕ ಯನುನ ಇಟ್ಟೌದಾಾನ . ಆದುದರಿಂದ ಅರ್ನು 

ಶಾಂತಿಗ  ಮನಸುುಮಾಡುರ್ುದಿಲಿ. 

05090009a ನಿಶ್ಚತಂ ಧಾತವರಾಷ್ಾರಣಾಂ ಸಕಣಾವನಾಂ ಜನಾದವನ| 

05090009c ಭೋಷ್ಾದ ್ರೋರ್ಕೃಪಾನ್ ಪಾಥಾವ ನ ಶಕಾಾಃ ಪರತಿವಿೋಕ್ಷ್ತುಂ|| 
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ಜನಾದವನ! ಪಾಥವರು ಭೋಷ್ಾ-ದ ್ರೋರ್-ಕೃಪರನುನ ನ ್ೋಡಲ್ 

ಕ್ಡ ಶಕಾರಲಿ ಎಂದು ಕರ್ವನ ್ಂದಿಗ  ಧಾತವರಾಷ್ರರು 

ನಿಶಚಯಿಸದಾಾರ . 

05090010a ಸಂವಿಚಚ ಧಾತವರಾಷ್ಾರಣಾಂ ಸವ ೋವಷ್ಾಮೋರ್ ಕ ೋಶರ್|  

05090010c ಶಮೋ ಪರಯತಮಾನಸಾ ತರ್ ಸೌಭಾರತರಕಾಂಕ್ಷ್ರ್ಃ|| 

ಕ ೋಶರ್! ಸೌಭಾರತೃತವರ್ನುನ ಬಯಸ ಶಾಂತಿಗ  ಪರಯತಿನಸುತಿಾರುರ್ ನಿೋನು 

ಧಾತವರಾಷ್ರರ ಲಿರನ್ನ ಚ ನಾನಗಿ ತಿಳಿದುಕ ್ೋ. 

05090011a ನ ಪಾಂಡವಾನಾಮಸಾಾಭಃ ಪರತಿದ ೋಯಂ ಯಥ ್ೋಚಿತಂ| 

05090011c ಇತಿ ರ್ಾರ್ಸತಾಸ ಾೋಷ್ು ರ್ಚನಂ ಸಾಾನಿನರಥವಕಂ|| 

ಪಾಂಡರ್ರಿಗ  ಯಥ ್ೋಚಿತವಾದುದನುನ ನಾರ್ು ಕ ್ಡುರ್ುದಿಲಿ ಎಂದು 

ನಿಧವರಿಸದ ಧಾತವರಾಷ್ರರಿಗ  ನಿನನ ಮಾತು ನಿರಥವಕವಾಗುತಾದ . 

05090012a ಯತರ ಸ್ಕಾಂ ದುರುಕಾಂ ಚ ಸಮಂ ಸಾಾನಾಧುಸ್ದನ| 

05090012c ನ ತತರ ಪರಲಪ ೋತಾಾಜ್ಞ ್ೋ ಬಧಿರ ೋಷ್ಣವರ್ ಗಾಯನಃ|| 

ಮಧುಸ್ದನ! ಎಲ್ಲಿ ಒಳ ಳಯ ಮಾತು ಮತುಾ ಕ ಟೌ ಮಾತು 

ಸಮವ ಂದು ಪರಿಗಣಿಸಲಪಡುತಾದ ರ್ೋ ಅಲ್ಲಿ ಪಾರಜ್ಞನು ಕರ್ುಡನಿಗ  

ಗಾಯನ ಮಾಡಿದಂತ  ಎಂದು ಮಾತನಾಡುರ್ುದ ೋ ಇಲಿ. 

05090013a ಅವಿಜಾನತುು ಮ್ಢ ೋಷ್ು ನಿಮವಯಾವದ ೋಷ್ು ಮಾಧರ್|  

05090013c ನ ತವಂ ವಾಕಾಂ ಬುರರ್ನುಾಕಾಶಾಚಂಡಾಲ ೋಷ್ು ದಿವಜ ್ೋ ಯಥಾ|| 
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ಮಾಧರ್! ಚಾಂಡಾಲರ ಮುಂದ  ದಿವಜನ ಮಾತು ಹ ೋಗ ್ೋ ಹಾಗ  

ಯುಕಾವಾದ ನಿನನ ಮಾತುಗಳು ತಿಳುರ್ಳಿಕ ಯಿಲಿದಿರುರ್ರ್ರ, ಮ್ಢರ 

ಮತುಾ ಮಯಾವದ ಯನುನ ನಿೋಡದರ್ರ ಮುಂದ .  

05090014a ಸ ್ೋಽಯಂ ಬಲಸ ್ುೋ ಮ್ಢಶಚ ನ ಕರಿಷ್ಾತಿ ತ ೋ ರ್ಚಃ| 

05090014c ತಸಾನಿನರಥವಕಂ ವಾಕಾಮುಕಾಂ ಸಂಪತುಯತ ೋ ತರ್|| 

ಬಲಶಾಲ್ಲಯಾಗಿರುರ್ ಈ ಮ್ಢನು ನಿನನ ಮಾತನುನ ನಡ ಸುರ್ುದಿಲಿ. 

ನಿೋನು ಅರ್ನಿಗ  ಏನ ಲಿ ಮಾತುಗಳನಾನಡುತಿಾೋರ್ೋ ಅರ್ು ನಿರಥವಕ. 

05090015a ತ ೋಷ್ಾಂ ಸಮುಪವಿಷ್ಾೌನಾಂ ಸವ ೋವಷ್ಾಂ ಪಾಪಚ ೋತಸಾಂ| 

05090015c ತರ್ ಮಧಾಾರ್ತರರ್ಂ ಮಮ ಕೃಷ್ಣ ನ ರ ್ೋಚತ ೋ|| 

ಆ ಎಲಿ ಪಾಪಚ ೋತನರು ಸ ೋರಿರುರ್ರ್ರ ಮಧ ಾ ನಿೋನು ಹ ್ೋಗುರ್ುದು 

ನನಗ  ಸರಿಯನಿಸುತಿಾಲಿ ಕೃಷ್ಣ! 

05090016a ದುಬುವದಿಾೋನಾಮಶ್ಷ್ಾೌನಾಂ ಬಹ್ನಾಂ ಪಾಪಚ ೋತಸಾಂ|  

05090016c ಪರತಿೋಪಂ ರ್ಚನಂ ಮಧ ಾೋ ತರ್ ಕೃಷ್ಣ ನ ರ ್ೋಚತ ೋ|| 

ಬಹುಸಂಖ್ ಾಯಲ್ಲಿರುರ್ ಆ ದುಬುವದಿಾಗಳ, ಅಶ್ಷ್ೌರ ಮತುಾ 

ಪಾಪಚ ೋತಸರ ವಿರುದಾ ಅರ್ರ ಮಧ ಾಯೋ ನಿೋನು ಮಾತನಾಡುರ್ುದು 

ನನಗ  ಸರಿಯನಿನಸುರ್ುದಿಲಿ, ಕೃಷ್ಣ! 

05090017a ಅನುಪಾಸತರ್ೃದಾತಾವಚಿಚೌಯಾ ಮೋಹಾಚಚ ದಪಿವತಃ| 

05090017c ರ್ರ್ೋದಪಾವದಮಷ್ಾವಚಚ ನ ತ ೋ ಶ ರೋರ್ೋ ಗರಹೋಷ್ಾತಿ|| 
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ರ್ೃದಾರ ಸ ೋವ ಯನುನ ಮಾಡದ ೋ ಇರುರ್, ಸಂಪತುಾ ಮೋಹಗಳಿಂದ 

ದಪಿವತರಾದ, ರ್ಯಸುನಿಂದ ದಪಿವತರಾದ, ಕ್ರರರಾದ ಅರ್ರು ನಿನನ 

ಶ ರೋಯಸುರ ಮಾತುಗಳನುನ ಸವೋಕರಿಸುರ್ುದಿಲಿ. 

05090018a ಬಲಂ ಬಲರ್ದಪಾಸಾ ಯದಿ ರ್ಕ್ಷಯಸ ಮಾಧರ್| 

05090018c ತವಯಾಸಾ ಮಹತಿೋ ಶಂಕಾ ನ ಕರಿಷ್ಾತಿ ತ ೋ ರ್ಚಃ|| 

ಮಾಧರ್! ಅರ್ನು ಬಲವಾದ ಸ ೋನ ಯನುನ ಒಟುೌಗ್ಡಿಸದಾಾನ . 

ಅರ್ನಿಗ  ನಿನನ ಮೋಲ  ಮಹಾ ಶಂಕ ಯಿದ . ಆದುದರಿಂದ ಅರ್ನು ನಿನನ 

ಮಾತಿನಂತ  ಮಾಡುರ್ುದಿಲಿ. 

05090019a ನ ೋದಮದಾ ಯುಧಾ ಶಕಾಮಿಂದ ರೋಣಾಪಿ ಸಹಾಮರ ೈಃ| 

05090019c ಇತಿ ರ್ಾರ್ಸತಾಃ ಸವ ೋವ ಧಾತವರಾಷ್ಾರ ಜನಾದವನ|| 

ಜನಾದವನ! ಇಂದು ಯುದಾದಲ್ಲಿ ಅಮರರನ ್ನಡಗ್ಡಿದ 

ಇಂದರನಿಗ್ ಕ್ಡ ತಮಾಂದಿಗ  ಹ ್ೋರಾಡಲು ಸಾಧಾವಿಲಿ ಎಂದು 

ಧಾತವರಾಷ್ರರ ಲಿರ್ ನಂಬಿದಾಾರ . 

05090020a ತ ೋಷ್ ವೋರ್ಮುಪಪನ ನೋಷ್ು ಕಾಮಕ ್ರೋಧಾನುರ್ತಿವಷ್ು|  

05090020c ಸಮಥವಮಪಿ ತ ೋ ವಾಕಾಮಸಮಥವಂ ಭವಿಷ್ಾತಿ|| 

ಅಂಥಹ ಗಾಢನಂಬಿಕ ಯನಿನಟ್ಟೌರುರ್ರ್ನ ಮತುಾ ಕಾಮಕ ್ರೋಧಗಳಂತ  

ನಡ ದುಕ ್ಳುಳರ್ರ್ನ ಎದಿರು ನಿನನ ಮಾತುಗಳು ಸಮಥವವಾಗಿದಾರ್ 

ಅಸಮಥವವಾಗುತಾವ . 
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05090021a ಮಧ ಾೋ ತಿಷ್ಿನ್ ಹಸಯನಿೋಕಸಾ ಮಂದ ್ೋ 

 ರಥಾಶವಯುಕಾಸಾ ಬಲಸಾ ಮ್ಢಃ| 

05090021c ದುರ್ೋವಧನ ್ೋ ಮನಾತ ೋ ವಿೋತಮನುಾಃ 

 ಕೃತಾುಾ ಮಯೋಯಂ ಪೃಥಿವಿೋ ಜಿತ ೋತಿ|| 

ಆನ ಗಳ, ರಥಗಳ, ಅಶವಗಳ ಮತುಾ ಸ ೋನ ಯ ಮಧ ಾ ನಿಂತು ಆ ಮ್ಢ 

ಮಂದ ದುರ್ೋವಧನನು ಭಯರ್ನುನ ಕಳ ದುಕ ್ಂಡು ಈಗಾಗಲ ೋ 

ತಾನು ಇಡಿೋ ಭ್ಮಿಯನ ನೋ ಗ ದುಾಬಿಟ್ಟೌದ ಾೋನ  ಎಂದು 

ತಿಳಿದುಕ ್ಂಡಿದಾಾನ . 

05090022a ಆಶಂಸತ ೋ ಧೃತರಾಷ್ರಸಾ ಪುತ ್ರೋ 

 ಮಹಾರಾಜಾಮಸಪತನಂ ಪೃಥಿವಾಾಂ| 

05090022c ತಸಾಂ ಶಮಃ ಕ ೋರ್ಲ ್ೋ ನ ್ೋಪಲಭ ್ಾೋ 

 ಬದಾಂ ಸಂತಮಾಗತಂ ಮನಾತ ೋಽಥವಂ|| 

ಧೃತರಾಷ್ರನ ಪುತರನು ಪರತಿಸಪಧಿವಗಳಿಲಿದ ೋ ಭ್ಮಿಯ 

ಮಹಾರಾಜಾರ್ನುನ ಆಳುತಿಾದಾಾನ . ಅರ್ನಿಂದ ಶಾಂತಿಯು 

ದ ್ರ ಯುರ್ುದು ಅಸಂಭರ್. ತನನಲ್ಲಿರುರ್ುದ ಲಿ ಕ ೋರ್ಲ ತನಗ ೋ 

ಸ ೋರಿದುಾದು ಎಂದು ತಿಳಿದುಕ ್ಂಡಿದಾಾನ . 

05090023a ಪಯವಸ ಾೋಯಂ ಪೃಥಿವಿೋ ಕಾಲಪಕಾವ 

 ದುರ್ೋವಧನಾಥ ೋವ ಪಾಂಡವಾನ ್ಾೋದುಾಕಾಮಾಃ| 

05090023c ಸಮಾಗತಾಃ ಸರ್ವರ್ೋಧಾಃ ಪೃಥಿವಾಾಂ 
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 ರಾಜಾನಶಚ ಕ್ಷ್ತಿಪಾಲ ೈಃ ಸಮೋತಾಃ|| 

ಕಾಲದಿಂದ ಪಕವವಾದ ಪೃಥಿವಯ ನಾಶರ್ು ಸಮಿೋಪಿಸುತಿಾರುರ್ಂತಿದ . 

ದುರ್ೋವಧನನಿಗಾಗಿ ಪಾಂಡರ್ರ ್ಂದಿಗ  ಯುದಾಮಾಡಲು 

ಭ್ಮಿಯ ಸರ್ವ ರ್ೋಧರ್ ರಾಜರ್ ಕ್ಷ್ತಿಪಾಲರ್ ಬಂದು 

ಸ ೋರಿದಾಾರ . 

05090024a ಸವ ೋವ ಚ ೈತ ೋ ಕೃತವ ೈರಾಃ ಪುರಸಾಾತ್ 

 ತವಯಾ ರಾಜಾನ ್ೋ ಹೃತಸಾರಾಶಚ ಕೃಷ್ಣ| 

05090024c ತವೊೋದ ವೋಗಾತುಂಶ್ರತಾ ಧಾತವರಾಷ್ಾರನ್ 

 ಸುಸಂಹತಾಃ ಸಹ ಕಣ ೋವನ ವಿೋರಾಃ|| 

ಕೃಷ್ಣ! ಇರ್ರ ಲಿರ್ ನಿನನ ಮೋಲ  ಹಂದಿನಿಂದಲ್ ವ ೈರರ್ನುನ 

ಸಾಧಿಸಕ ್ಂಡು ಬಂದಿದಾಾರ . ಈ ರಾಜರ ಸಾರರ್ನ್ನ ನಿೋನು 

ಅಪಹರಿಸದಿಾೋಯ. ನಿನನ ಕುರಿತಾದ ಉದ ವೋಗದಿಂದ ಆ ವಿೋರರು 

ಕರ್ವನ ಜ ್ತ ಸ ೋರಿಕ ್ಂಡು ಧಾತವರಾಷ್ರರರ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿದಾಾರ . 

05090025a ತಾಕಾಾತಾಾನಃ ಸಹ ದುರ್ೋವಧನ ೋನ 

 ಸೃಷ್ಾೌ ರ್ೋದುಾಂ ಪಾಂಡವಾನುರ್ವರ್ೋಧಾಃ| 

05090025c ತ ೋಷ್ಾಂ ಮಧ ಾೋ ಪರವಿಶ ೋಥಾ ಯದಿ ತವಂ 

 ನ ತನಾತಂ ಮಮ ದಾಶಾಹವ ವಿೋರ|| 

ತಮಾನುನ ತಾವ ೋ ತ ್ರ ದು ಈ ಎಲಿ ರ್ೋಧರ್ ದುರ್ೋವಧನನ 

ಜ ್ತ ಗ್ಡಿ ಪಾಂಡರ್ರ ್ಂದಿಗ  ಯುದಾಮಾಡಲು ದ ್ರಕದ ಯಂದು 
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ಸಂತ ್ೋಷ್ದಿಂದಿದಾಾರ . ನಿೋನು ಅರ್ರ ಮಧ ಾ ಪರವ ೋಶ್ಸುತಿಾೋಯ 

ಎಂದರ  ನನಗ ೋನ ್ೋ ಹಡಿಸುರ್ುದಿಲಿ ವಿೋರ ದಾಶಾಹವ! 

05090026a ತ ೋಷ್ಾಂ ಸಮುಪವಿಷ್ಾೌನಾಂ ಬಹ್ನಾಂ ದುಷ್ೌಚ ೋತಸಾಂ| 

05090026c ಕಥಂ ಮಧಾಂ ಪರಪದ ಾೋಥಾಃ ಶತ್ರಣಾಂ ಶತುರಕಶವನ|| 

ಶತುರಕಶವನ! ಬಹುಸಂಖ್ ಾಯಲಿ್ಲ ಸ ೋರಿರುರ್ ಆ ದುಷ್ೌಚ ೋತಸ ಶತುರಗಳ 

ಮಧ ಾ ನಿೋನು ಹ ೋಗ  ಹ ್ೋಗುತಿಾೋಯ? 

05090027a ಸರ್ವಥಾ ತವಂ ಮಹಾಬಾಹ ್ೋ ದ ೋವ ೈರಪಿ ದುರುತುಹಃ| 

05090027c ಪರಭಾರ್ಂ ಪೌರುಷ್ಂ ಬುದಿಾಂ ಜಾನಾಮಿ ತರ್ ಶತುರಹನ್||  

ಮಹಾಬಾಹ ್ೋ! ನಿೋನು ಸರ್ವಥಾ ದ ೋರ್ತ ಗಳಿಗ್ ಗ ಲಿಲಸಾಧಾನು. 

ಶತುರಹನ್! ನಿನನ ಪರಭಾರ್, ಪೌರುಷ್ ಮತುಾ ಬುದಿಾಯನುನ 

ತಿಳಿದುಕ ್ಂಡಿದ ಾೋನ . 

05090028a ಯಾ ಮೋ ಪಿರೋತಿಃ ಪಾಂಡವ ೋಷ್ು ಭ್ಯಃ ಸಾ ತವಯಿ ಮಾಧರ್| 

05090028c ಪ ರೋಮಾಣ ಚ ಬಹುಮಾನಾಚಚ ಸೌಹೃದಾಚಚ ಬರವಿೋಮಾಹಂ|| 

ಆದರ್ ಮಾಧರ್! ನಿನನಲ್ಲಿ ಮತುಾ ಪಾಂಡರ್ರಲ್ಲ ಿನನಗ  

ಪಿರೋತಿಯಿರುರ್ುದರಿಂದ, ಪ ರೋಮದಿಂದ, ಸೌಹಾದವತ ಯಿಂದ ಬಹಳ 

ಗೌರರ್ದಿಂದ ನಿನಗ  ಇದನುನ ಹ ೋಳುತಿಾದ ಾೋನ .” 

ಇತಿ ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತ ೋ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವಣಿ ಭಗರ್ದಾಾನ ಪರ್ವಣಿ 

ಶ್ರೋಕೃಷ್ಣವಿದುರಸಂವಾದ ೋ ನರ್ತಿತಮೋಽಧಾಾಯಃ| 
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ಇದು ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವದಲ್ಲ ಿಭಗರ್ದಾಾನ 

ಪರ್ವದಲ್ಲಿ ಶ್ರೋಕೃಷ್ಣವಿದುರಸಂವಾದ ಎನುನರ್ ತ ್ಂಭತಾನ ಯ 

ಅಧಾಾಯರ್ು. 

೯೧ 
ಆಗ ಕೃಷ್ಣನು ವಿದುರನಿಗ  “ಬಾಂಧರ್ರಲ್ಲಿ ಮಿಥಾ ಭ ೋದಗಳುಂಟ್ಾದಾಗ 

ಯಾರ್ ಮಿತರನು ಅದನುನ ಹ ಚಿಚಸದ ೋ ಸರ್ವಯತನದಿಂದ ಮಧಾಸಾಕ  

ಮಾಡುತಾಾನ ್ೋ ಅರ್ನ ೋ ನಿಜವಾದ ಮಿತರ ಎಂದು ತಿಳಿದರ್ರು 

ಹ ೋಳುತಾಾರ ” ಎಂದ್ “ಪಾಂಡರ್ರ ಒಳಿತಿಗ  ಕಡಿಮಮಾಡದ ೋ 

ಕುರುಗಳಲ್ಲಿ ಶಾಂತಿಯನುನ ತಂದ ನ ಂದಾದರ  ನನಗ  ಕುರುಗಳನುನ 

ಮೃತುಾಪಾಶದಿಂದ ಬಿಡುಗಡ ಮಾಡಿದ ಮಹಾ ಅಥವರ್ೂ, 

ಸಚಾಚರಿತರಯರ್ೂ, ಪುರ್ಾರ್ೂ ನನನದಾಗುತಾದ ” ಎಂದು ರ್ೋಚಿಸ 

ಬಂದಿದ ಾೋನ  ಎನುನರ್ುದು (೧-೨೨). 

05091001 ಭಗವಾನುವಾಚ| 
05091001a ಯಥಾ ಬ್ರಯಾನಾಹಾಪಾರಜ್ಞ ್ೋ ಯಥಾ ಬ್ರಯಾದಿವಚಕ್ಷರ್ಃ| 

05091001c ಯಥಾ ವಾಚಾಸಾವದಿವಧ ೋನ ಸುಹೃದಾ ಮದಿವಧಃ ಸುಹೃತ್|| 

ಭಗರ್ಂತನು ಹ ೋಳಿದನು: “ಮಹಾಪಾರಜ್ಞನು ಹ ೋಳುರ್ಂತಿದ . 

ದ್ರದೃಷ್ಣೌಯಿರುರ್ರ್ನು ಹ ೋಳಿದಂತಿದ . ನಿನನಂಥಹ ಸುಹೃದಯನು 

ನನನಂಥಹ ಸುಹೃದಯನಿಗ  ಹ ೋಳಬ ೋಕಾದುದ ೋ ಇದು. 

05091002a ಧಮಾವಥವಯುಕಾಂ ತಥಾಂ ಚ ಯಥಾ ತವಯುಾಪಪದಾತ ೋ|  
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05091002c ತಥಾ ರ್ಚನಮುಕ ್ಾೋಽಸಾ ತವಯೈತತಿಪತೃಮಾತೃರ್ತ್|| 

ಧಮಾವಥವಯುಕಾವಾಗಿದ . ನಿನಗ  ತಕುುದಾಗಿದ . ತಂದ ತಾಯಿಗಳು 

ಆಡುರ್ಂತ ಮಾತುಗಳನುನ ಆಡಿದಿಾೋಯ. 

05091003a ಸತಾಂ ಪಾರಪಾಂ ಚ ಯುಕಾಂ ಚಾಪ ಾೋರ್ಮೋರ್ ಯಥಾತು ಮಾಂ| 

05091003c ಶೃರ್ುಷ್ಾವಗಮನ ೋ ಹ ೋತುಂ ವಿದುರಾರ್ಹತ ್ೋ ಭರ್|| 

ನಿೋನು ನನಗ  ಹ ೋಳಿದುಾದು ಸತಾವಾದುದು. ಈಗ ನಡ ಯುತಿಾರುರ್ುದು. 

ಯುಕಾವಾದುದು ಮತುಾ ನನನ ಒಳಿತಿಗಾಗಿಯೋ ಇರುರ್ುದು. ಆದರ್ 

ವಿದುರ! ನಾನು ಇಲ್ಲಿಗ  ಬಂದಿರುರ್ುದರ ಕಾರರ್ರ್ನುನ ಗಮನವಿಟುೌ 

ಕ ೋಳು.  

05091004a ದೌರಾತಯಂ ಧಾತವರಾಷ್ರಸಾ ಕ್ಷತಿರಯಾಣಾಂ ಚ ವ ೈರಿತಾಂ| 

05091004c ಸರ್ವಮೋತದಹಂ ಜಾನನ್ ಕ್ಷತಾಃ ಪಾರಪಾೋಽದಾ ಕೌರವಾನ್|| 

ಕ್ಷತಾ! ಧಾತವರಾಷ್ರನ ದೌರಾತಾ, ಕ್ಷತಿರಯರ ವ ೈರತವ ಇವ ಲರಿ್ನ್ನ 

ತಿಳಿದ ೋ ನಾನು ಇಂದು ಕೌರರ್ರಲ್ಲಿಗ  ಬಂದಿದ ಾೋನ . 

05091005a ಪಯವಸಾಾಂ ಪೃಥಿವಿೋಂ ಸವಾವಂ ಸಾಶಾವಂ ಸರಥಕುಂಜರಾಂ|  
05091005c ರ್ೋ ಮೋಚಯೋನೃತುಾಪಾಶಾತಾಾಪುನಯಾದಾಮವಮುತಾಮಂ|| 

ಯಾರು ವಿನಾಶವಾಗುರ್ ಈ ಪೃಥಿವಯನುನ, ಕುದುರ , ರಥ, ಆನ ಗಳು 

ಮತುಾ ಇರ್ರ ಲಿರ ್ಂದಿಗ  ಮೃತುಾಪಾಶದಿಂದ ಬಿಡುಗಡ  

ಮಾಡುತಾಾನ ್ೋ ಅರ್ನು ಉತಾಮ ಧಮವರ್ನುನ ಹ ್ಂದುತಾಾನ . 
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05091006a ಧಮವಕಾಯವಂ ಯತಂ ಶಕಾಯ ನ ಚ ೋಚಚಕ ್ನೋತಿ ಮಾನರ್ಃ| 

05091006c ಪಾರಪಾೋ ಭರ್ತಿ ತತುಪರ್ಾಮತರ ಮೋ ನಾಸಾ ಸಂಶಯಃ|| 

ಧಮವಕಾಯವದ ಯಥಾ ಶಕಾ ಪರಯತನಮಾಡುರ್ ಮಾನರ್ನಿಗ , 

ಕ ್ನ ಯಲ್ಲಿ ಅದು ಸಾಧಾವಾಗದ ೋ ಹ ್ೋದರ್ ಅದರ ಪುರ್ಾರ್ು 

ದ ್ರ ಯುತಾದ  ಎನುನರ್ುದರಲ್ಲ ಿಸಂಶಯವಿಲಿ. 

05091007a ಮನಸಾ ಚಿಂತಯನಾಪಪಂ ಕಮವಣಾ ನಾಭರ ್ೋಚಯನ್| 

05091007c ನ ಪಾರಪನೋತಿ ಫಲಂ ತಸಾ ಏರ್ಂ ಧಮವವಿದ ್ೋ ವಿದುಃ|| 

ಮನಸುನಲ್ಲಿ ಪಾಪಕಮವಗಳನುನ ರ್ೋಚಿಸ ಅರ್ುಗಳನುನ ಮಾಡದ ೋ 

ಇದಾರ  ಅದರ ಫಲರ್ು ಅರ್ನಿಗ  ತಗಲುರ್ುದಿಲಿ ಎಂದು ಧಮವವಿದರು 

ತಿಳಿದಿದಾಾರ . 

05091008a ಸ ್ೋಽಹಂ ಯತಿಷ್ ಾೋ ಪರಶಮಂ ಕ್ಷತಾಃ ಕತುವಮಮಾಯಯಾ| 

05091008c ಕುರ್ಣಾಂ ಸೃಂಜಯಾನಾಂ ಚ ಸಂಗಾರಮೋ ವಿನಶ್ಷ್ಾತಾಂ|| 

ಕ್ಷತಾ! ಸಂಗಾರಮದಲ್ಲಿ ವಿನಾಶಹ ್ಂದುರ್ ಕುರು ಮತುಾ ಸೃಂಜಯರ 

ನಡುವ  ಶಾಂತಿಯನುನ ತರಲು ಪರಯತಿನಸುತಿಾದ ಾೋನ .  

05091009a ಸ ೋಯಮಾಪನಾಹಾಘ್ೋರಾ ಕುರುಷ್ ವೋರ್ ಸಮುತಿುತಾ|  

05091009c ಕರ್ವದುರ್ೋವಧನಕೃತಾ ಸವ ೋವ ಹ ಾೋತ ೋ ತದನವಯಾಃ|| 

ಬಂದ ್ದಗಿರುರ್ ಈ ಮಹಾಘ್ೋರ ಆಪತುಾ ಕುರುಗಳಿಂದಲ ೋ 

ಹುಟ್ಟೌದ . ಇದು ಕರ್ವ-ದುರ್ೋವಧನರು ಮಾಡಿದುಾದು. 



967 

 

ಉಳಿದರ್ರ ಲಿರ್ ಅರ್ರನುನ ಅನುಸರಿಸುತಿಾದಾಾರ  ಅಷ್ ೌ. 

05091010a ರ್ಾಸನ ೈಃ ಕಶಿಾಮಾನಂ ಹ ರ್ೋ ಮಿತರಂ ನಾಭಪದಾತ ೋ| 

05091010c ಅನುನಿೋಯ ಯಥಾಶಕಾ ತಂ ನೃಶಂಸಂ ವಿದುಬುವಧಾಃ|| 

ರ್ಾಸನಗಳಿಗ  ಸಲುಕದ ಮಿತರನನುನ ಉಳಿಸಲು ಪರಯತಿನಸದ ಮಿತರನನುನ 

ತಿಳಿದರ್ರು ಕಟುಕನ ಂದು ಕರ ಯುತಾಾರ . 

05091011a ಆ ಕ ೋಶಗರಹಣಾನಿಾತರಮಕಾಯಾವತುಮಿನರ್ತವಯನ್| 

05091011c ಅವಾಚಾಃ ಕಸಾ ಚಿದಿರ್ತಿ ಕೃತಯತ ್ನೋ ಯಥಾಬಲಂ|| 

ಕ ಟೌ ಕಾಯವರ್ನುನ ಮಾಡಲು ಹ ್ರಟ್ಟರುರ್ ಮಿತರನನುನ 

ಬಲರ್ನುನಪರ್ೋಗಿಸ, ಬ ೈಯುರ್ುದರಿಂದಾಗಲ್ಲೋ, ತಲ ಕ್ದಲನುನ 

ಹಡಿದು ಎಳ ದಾಗಲ್ಲೋ, ಏನಾದರ್ ಮಾಡಿ ತಡ ಯಬ ೋಕು. 

05091012a ತತುಮಥವಂ ಶುಭಂ ವಾಕಾಂ ಧಮಾವಥವಸಹತಂ ಹತಂ| 

05091012c ಧಾತವರಾಷ್ರಃ ಸಹಾಮಾತ ್ಾೋ ಗರಹೋತುಂ ವಿದುರಾಹವತಿ||  

ವಿದುರ! ಸಮಥವವಾದ, ಧಮಾವಥವಸಹತವಾದ, ಹತವಾದ ಶುಭ 

ಮಾತುಗಳು ಅಮಾತಾರ ್ಂದಿಗ  ಧಾತವರಾಷ್ರನು ಸವೋಕರಿಸಲು 

ಅಹವವಾದರ್ುಗಳು. 

05091013a ಹತಂ ಹ ಧಾತವರಾಷ್ಾರಣಾಂ ಪಾಂಡವಾನಾಂ ತಥ ೈರ್ ಚ| 

05091013c ಪೃಥಿವಾಾಂ ಕ್ಷತಿರಯಾಣಾಂ ಚ ಯತಿಷ್ ಾೋಽಹಮಮಾಯಯಾ|| 

ಧಾತವರಾಷ್ರರ, ಪಾಂಡರ್ರ ಹಾಗ್ ಭ್ಮಿಯ ಕ್ಷತಿರಯರ ಹತಕಾುಗಿ 
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ಪರಯತಿನಸಲ ೋ ನಾನು ಇಲ್ಲಿಗ  ಬಂದಿದ ಾೋನ . 

05091014a ಹತ ೋ ಪರಯತಮಾನಂ ಮಾಂ ಶಂಕ ೋದುಾರ್ೋವಧನ ್ೋ ಯದಿ| 

05091014c ಹೃದಯಸಾ ಚ ಮೋ ಪಿರೋತಿರಾನೃರ್ಾಂ ಚ ಭವಿಷ್ಾತಿ|| 

ಹತಕಾುಗಿ ಪರಯತಿನಸುತಿಾರುರ್ ನನನನುನ ದುರ್ೋವಧನನು ಶಂಕಸದರ , 

ನಾನು ಅನೃರ್ನಾಗಿದ ಾೋನ  ಎಂಬ ಸಂತ ್ೋಷ್ರ್ು ನನನ 

ಹೃದಯಕಾುಗುತಾದ . 

05091015a ಜ್ಞಾತಿೋನಾಂ ಹ ಮಿಥ ್ೋ ಭ ೋದ ೋ ಯನಿಾತರಂ ನಾಭಪದಾತ ೋ| 

05091015c ಸರ್ವಯತ ನೋನ ಮಧಾಸುಂ ನ ತನಿಾತರಂ ವಿದುಬುವಧಾಃ|| 

ಬಾಂಧರ್ರಲ್ಲಿ ಮಿಥಾ ಭ ೋದಗಳುಂಟ್ಾದಾಗ ಯಾರ್ ಮಿತರನು ಅದನುನ 

ಹ ಚಿಚಸದ ೋ ಸರ್ವಯತನದಿಂದ ಮಧಾಸಾಕ  ಮಾಡುತಾಾನ ್ೋ ಅರ್ನ ೋ 

ನಿಜವಾದ ಮಿತರ ಎಂದು ತಿಳಿದರ್ರು ಹ ೋಳುತಾಾರ . 

05091016a ನ ಮಾಂ ಬ್ರಯುರಧಮವಜ್ಞಾ ಮ್ಢಾ ಅಸುಹೃದಸಾಥಾ|  

05091016c ಶಕ ್ಾೋ ನಾವಾರಯತೃಷ್ಣಃ ಸಂರಬಾಾನುುರುಪಾಂಡವಾನ್|| 

ಶಕಾನಾಗಿದಾರ್ ಕೃಷ್ಣನು ದುಡುಕುತಿಾರುರ್ ಕುರು-ಪಾಂಡರ್ರನುನ 

ತಡ ಯಲ್ಲಲಿರ್ಲಿ ಎಂದು ಅಧಮವಜ್ಞರು, ಮ್ಢರು, ಅಸುಹೃದಯರು 

ಮುಂದ  ಹ ೋಳಬಾರದಲಿ! 

05091017a ಉಭರ್ೋಃ ಸಾಧಯನನಥವಮಹಮಾಗತ ಇತುಾತ| 

05091017c ತತರ ಯತನಮಹಂ ಕೃತಾವ ಗಚ ಚೋಯಂ ನೃಷ್ವವಾಚಾತಾಂ|| 
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ಇದರಿಂದಲ ೋ ಇಬಬರ ನಡುವ  ಅಥವರ್ನುನ ಸಾಧಿಸಲ ್ೋಸುಗ ನಾನು 

ಇಲ್ಲಿಗ  ಬಂದಿದ ಾೋನ . ನನನ ಪರಯತನರ್ನುನ ಮಾಡಿ ಹ ್ೋಗುತ ಾೋನ . 

ಇನ ್ನಬಬರು ಕ ಟೌದಾಗಿ ಮಾತನಾಡಿಕ ್ಳಳಬಾರದಲಿ! 

05091018a ಮಮ ಧಮಾವಥವಯುಕಾಂ ಹ ಶುರತಾವ ವಾಕಾಮನಾಮಯಂ|  

05091018c ನ ಚ ೋದಾದಾಸಾತ ೋ ಬಾಲ ್ೋ ದಿಷ್ೌಸಾ ರ್ಶಮೋಷ್ಾತಿ|| 

ಧಮಾವಥವಯುಕಾವಾದ, ಅನಾಮಯವಾದ ನನನ ಮಾತುಗಳನುನ ಕ ೋಳಿ 

ಆ ಬಾಲಕನು ನಡ ದುಕ ್ಳಳದ ೋ ಇದಾರ  ಅರ್ನು ದ ೈರ್ದ 

ರ್ಶವಾಗುತಾಾನ . 

05091019a ಅಹಾಪಯನಾಪಂಡವಾಥವಂ ಯಥಾರ್ಚ್ 

 ಚಮಂ ಕುರ್ಣಾಂ ಯದಿ ಚಾಚರ ೋಯಂ| 

05091019c ಪುರ್ಾಂ ಚ ಮೋ ಸಾಾಚಚರಿತಂ ಮಹಾಥವಂ 

 ಮುಚ ಾೋರಂಶಚ ಕುರವೊೋ ಮೃತುಾಪಾಶಾತ್|| 

ಪಾಂಡರ್ರ ಒಳಿತಿಗ  ಕಡಿಮಮಾಡದ ೋ ಕುರುಗಳಲ್ಲಿ ಶಾಂತಿಯನುನ 

ತಂದ ನ ಂದಾದರ  ಕುರುಗಳನುನ ಮೃತುಾಪಾಶದಿಂದ ಬಿಡುಗಡ ಮಾಡಿದ 

ಮಹಾ ಅಥವರ್ೂ, ಸಚಾಚರಿತರಯರ್ೂ, ಪುರ್ಾರ್ೂ ನನನದಾಗುತಾದ . 

05091020a ಅಪಿ ವಾಚಂ ಭಾಷ್ಮಾರ್ಸಾ ಕಾವಾಾಂ 

 ಧಮಾವರಾಮಾಮಥವರ್ತಿೋಮಹಂಸಾರಂ| 

05091020c ಅವ ೋಕ್ ೋರನಾಾತವರಾಷ್ಾರಃ ಸಮಥಾವಂ 

 ಮಾಂ ಚ ಪಾರಪಾಂ ಕುರರ್ಃ ಪ್ಜಯೋಯುಃ|| 
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ನಾನು ಹ ೋಳುರ್ ಕಾರ್ಾ, ಧಮವ, ಅಥವರ್ತಾಾದ, ಅಹಂಸ ಯ 

ಮಾತುಗಳನುನ ಧಾತವರಾಷ್ರರು ಕ ೋಳಿ ಆಲ ್ೋಚಿಸಲು 

ಸಮಥವರಾದರ , ಕುರುಗಳೂ ಕ್ಡ ನನನನುನ ಪ್ಜಿಸುತಾಾರ . 

05091021a ನ ಚಾಪಿ ಮಮ ಪಯಾವಪಾಾಃ ಸಹತಾಃ ಸರ್ವಪಾಥಿವವಾಃ| 

05091021c ಕುರದಾಸಾ ಪರಮುಖ್ ೋ ಸಾುತುಂ ಸಂಹಸ ಾೋವ ೋತರ ೋ ಮೃಗಾಃ|| 

ಬದಲಾಗಿ ಅರ್ರು ನನನ ಮೋಲ  ಆಕರಮರ್ ಮಾಡಿದರ  ಅಲ್ಲಿ ಸ ೋರಿದ 

ಪಾಥಿವರ್ರ ಲಿರ್ ಕುಪಿತ ಸಂಹದ ಎದಿರು ನಿಲಿಲಾರದ ಮೃಗಗಳಂತ  

ಆಗುತಾಾರ !”” 

05091022 ವ ೈಶಂಪಾಯನ ಉವಾಚ| 

05091022a ಇತ ಾೋರ್ಮುಕಾಾವ ರ್ಚನಂ ರ್ೃಷ್ಣಣೋನಾಮೃಷ್ಭಸಾದಾ| 

05091022c ಶಯನ ೋ ಸುಖ್ಸಂಸಪಶ ೋವ ಶ್ಶ ಾೋ ಯದುಸುಖ್ಾರ್ಹಃ|| 

ವ ೈಶಂಪಾಯನನು ಹ ೋಳಿದನು: “ರ್ೃಷ್ಣಣಗಳ ರ್ೃಷ್ಭನು ಹೋಗ  ಹ ೋಳಿ 

ಹಾಸಗ ಯ ಸುಖ್ಸಂಸಪಷ್ವದಲ್ಲಿ ಸುಖ್ವಾದ ನಿದ ಾಯನುನ ಮಾಡಿದನು.” 

ಇತಿ ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತ ೋ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವಣಿ ಭಗರ್ದಾಾನ ಪರ್ವಣಿ 

ಶ್ರೋಕೃಷ್ಣವಾಕ ಾೋ ಏಕನರ್ತಿತಮೋಽಧಾಾಯಃ| 

ಇದು ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವದಲ್ಲ ಿಭಗರ್ದಾಾನ 

ಪರ್ವದಲ್ಲಿ ಶ್ರೋಕೃಷ್ಣವಾಕಾ ಎನುನರ್ ತ ್ಂಭತ ್ಾಂದನ ಯ 

ಅಧಾಾಯರ್ು. 
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೯೨ 

ಕುರುಸಭ ಗ  ಶ್ರೋಕೃಷ್ಣನ ಆಗಮನ 
ಮರುದಿನ ಬ ಳಿಗ ಗ ಕೃಷ್ಣನು ಪಾರತಃವಿಧಿಗಳನುನ ಪ್ರ ೈಸಲು, 

ಕುರುಸಭ ಯಲ್ಲಿ ಎಲಿರ್ ಸ ೋರಿರಲು, ದುರ್ೋವಧನ-ಶಕುನಿಯರು 

ವಿದುರನ ಮನ ಗ  ಬಂದು ಕೃಷ್ಣನನುನ ಕರ ದುಕ ್ಂಡು ಹ ್ೋದುದು, 

ಸಾತಾಕ-ಕೃತರ್ಮವರು ಅರ್ನನುನ ಹಂಬಾಲ್ಲಸದಿದು (೧-೧೭). 

ರಾಜಬಿೋದಿಯಲಿ್ಲ ಮುಂದುರ್ರ ದು ಕೃಷ್ಣನು ಕುರುಸಭ ಯನುನ ಪರವ ೋಶ್ಸ 

ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲ ಿನಿಂತಿದಾ ಋಷ್ಣಗಳನುನ ನ ್ೋಡಿ ಋಷ್ಣಗಳಿಗ  ಮದಲು 

ಆಸನಗಳನುನ ಕ ್ಡುರ್ಂತ  ಭೋಷ್ಾನಿಗ  ಸ್ಚಿಸದುದು (೧೮-೪೩). 

ಎಲಿರ್ ಕುಳಿತುಕ ್ಂಡ ನಂತರ ಕೃಷ್ಣನು ಕುಳಿತುಕ ್ಂಡಿದುದು (೪೪-

೫೩). 

05092001 ವ ೈಶಂಪಾಯನ ಉವಾಚ|  

05092001a ತಥಾ ಕಥಯತ ್ೋರ ೋರ್ ತರ್ೋಬುವದಿಾಮತ ್ೋಸಾದಾ| 

05092001c ಶ್ವಾ ನಕ್ಷತರಸಂಪನಾನ ಸಾ ರ್ಾತಿೋಯಾಯ ಶರ್ವರಿೋ|| 

ವ ೈಶಂಪಾಯನನು ಹ ೋಳಿದನು: “ಹೋಗ  ಆ ಬುದಿಾಮತರಿಬಬರ ನಡುವ  

ಮಾತುಕಥ ಯು ನಡ ಯಲು ಮಂಗಳ ನಕ್ಷತರಸಂಪನನ ರಾತಿರಯು 

ಕಳ ಯಿತು. 

05092002a ಧಮಾವಥವಕಾಮಯುಕಾಾಶಚ ವಿಚಿತಾರಥವಪದಾಕ್ಷರಾಃ| 
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05092002c ಶೃರ್ವತ ್ೋ ವಿವಿಧಾ ವಾಚ ್ೋ ವಿದುರಸಾ ಮಹಾತಾನಃ|| 

05092003a ಕಥಾಭರನುರ್ಪಾಭಃ ಕೃಷ್ಣಸಾಾಮಿತತ ೋಜಸಃ|  

05092003c ಅಕಾಮಸ ಾೋರ್ ಕೃಷ್ಣಸಾ ಸಾ ರ್ಾತಿೋಯಾಯ ಶರ್ವರಿೋ|| 

ಧಮಾವಥವಕಾಮಯುಕಾವಾದ, ವಿಚಿತಾರಥವಪದಾಕ್ಷರಗಳಿಂದ ಕ್ಡಿದ 

ವಿವಿಧ ಮಾತುಗಳನುನ ಕ ೋಳುತಿಾದಾ ಮಹಾತಾ ವಿದುರನಿಗ  ಮತುಾ ಅದಕ ು 

ಸಮನಾದ ಮಾತುಗಳನುನ ಕ ೋಳುತಿಾದಾ ಅಮಿತ ತ ೋಜಸವ ಕೃಷ್ಣನಿಗ  

ಇಷ್ೌವಾಗದ ೋ ಇದಾರ್ ಆ ರಾತಿರಯು ಕಳ ದು ಹ ್ೋಯಿತು. 

05092004a ತತಸುಾ ಸವರಸಂಪನಾನ ಬಹರ್ಃ ಸ್ತಮಾಗಧಾಃ| 

05092004c ಶಂಖ್ದುಂದುಭನಿಘ್ೋವಷ್ ೈಃ ಕ ೋಶರ್ಂ ಪರತಾಬ ್ೋಧಯನ್||  

ಆಗ ಸವರಸಂಪನನರಾದ ಬಹುಮಂದಿ ಸ್ತಮಾಗಧರು 

ಶಂಖ್ದುಂದುಭಗಳ ನಿಘ್ೋವಷ್ಗಳಿಂದ ಕ ೋಶರ್ನನುನ ಎಚಚರಿಸದರು. 

05092005a ತತ ಉತಾುಯ ದಾಶಾಹವ ಋಷ್ಭಃ ಸರ್ವಸಾತವತಾಂ| 

05092005c ಸರ್ವಮಾರ್ಶಾಕಂ ಚಕ ರೋ ಪಾರತಃಕಾಯವಂ ಜನಾದವನಃ|| 

ಆಗ ದಾಶಾಹವ, ಸರ್ವಸಾತವತರ ಋಷ್ಭ, ಜನಾದವನನು ಎದುಾ 

ಪಾರತಃಕಾಯವದಲ್ಲಿ ಅರ್ಶಾಕವಾದುದ ಲಿರ್ನ್ನ ಮಾಡಿ ಮುಗಿಸದನು. 

05092006a ಕೃತ ್ೋದಕಾಯವಜಪಾಃ ಸ ಹುತಾಗಿನಃ ಸಮಲಂಕೃತಃ|  

05092006c ತತ ಆದಿತಾಮುದಾಂತಮುಪಾತಿಷ್ಿತ ಮಾಧರ್ಃ|| 

ಅರ್ನು ಸಮಲಂಕೃತನಾಗಿ ಉದಕಕಾಯವಗಳನುನ ಪ್ರ ೈಸ, ಜಪಿಸ, 
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ಅಗಿನಯಲ್ಲಿ ಆಹುತಿಯನಿನತುಾ ಆದಿತಾನನುನ ಉಪಾಸಸದನು. 

05092007a ಅಥ ದುರ್ೋವಧನಃ ಕೃಷ್ಣಂ ಶಕುನಿಶಾಚಪಿ ಸೌಬಲಃ| 

05092007c ಸಂಧಾಾಂ ತಿಷ್ಿಂತಮಭ ಾೋತಾ ದಾಶಾಹವಮಪರಾಜಿತಂ||  

ಅಪರಾಜಿತ ದಾಶಾಹವ ಕೃಷ್ಣನು ಸಂಧಾಾರ್ಂದನ ಯಲ್ಲಿ 

ನಿರತನಾಗಿರಲು ದುರ್ೋವಧನ ಮತುಾ ಸೌಬಲ ಶಕುನಿಯರು ಬಂದು 

ಭ ೋಟ್ಟಮಾಡಿದರು. 

05092008a ಆಚಕ್ ೋತಾಂ ತು ಕೃಷ್ಣಸಾ ಧೃತರಾಷ್ರಂ ಸಭಾಗತಂ| 
05092008c ಕುರ್ಂಶಚ ಭೋಷ್ಾಪರಮುಖ್ಾನಾರಜ್ಞಾಃ ಸವಾವಂಶಚ ಪಾಥಿವವಾನ್|| 

ಅರ್ರು ಧೃತರಾಷ್ರ, ಭೋಷ್ಾಪರಮುಖ್ ಕುರುಗಳು ಮತುಾ ಎಲ ಿ

ಪಾಥಿವರ್ರ್ ರಾಜರ್ ಸಭ ಗ  ಬಂದಿರುರ್ುದನುನ ಕೃಷ್ಣನಿಗ  

ರ್ರದಿಮಾಡಿದರು. 

05092009a ತಾವಮಥವಯಂತ ೋ ಗ ್ೋವಿಂದ ದಿವಿ ಶಕರಮಿವಾಮರಾಃ|  

05092009c ತಾರ್ಭಾನಂದದ್ ಗ ್ೋವಿಂದಃ ಸಾಮಾನ ಪರಮರ್ಲುಗನಾ|| 

“ಗ ್ೋವಿಂದ! ದಿವಿಯಲಿ್ಲ ಅಮರರು ಶಕರನನುನ ಹ ೋಗ ್ೋ ಹಾಗ  ನಿನನ 

ಬರರ್ನುನ ಕಾಯುತಿಾದಾಾರ ” ಎನನಲು ಗ ್ೋವಿಂದನು ಅರ್ರನುನ 

ಸಾಮದಿಂದ ಪರಮ ಪಿರೋತಿಯಿಂದ ಅಭನಂದಿಸದನು. 

05092010a ತತ ್ೋ ವಿಮಲ ಆದಿತ ಾೋ ಬಾರಹಾಣ ೋಭ ್ಾೋ ಜನಾದವನಃ| 

05092010c ದದೌ ಹರರ್ಾಂ ವಾಸಾಂಸ ಗಾಶಾಚಶಾವಂಶಚ ಪರಂತಪಃ||  
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ಆದಿತಾನು ಸವಲಪ ಮೋಲ  ಬರಲು ಪರಂತಪ ಜನಾದವನನು 

ಬಾರಹಾರ್ರಿಗ  ಹರರ್ಾ, ರ್ಸರಗಳು, ಮತುಾ ಗ ್ೋರ್ುಗಳನುನ 

ದಾನರ್ನಾನಗಿತಾನು. 

05092011a ವಿಸೃಷ್ೌರ್ಂತಂ ರತಾನನಿ ದಾಶಾಹವಮಪರಾಜಿತಂ| 

05092011c ತಿಷ್ಿಂತಮುಪಸಂಗಮಾ ರ್ರ್ಂದ ೋ ಸಾರಥಿಸಾದಾ|| 

ರತನಗಳನುನ ಹಂಚಿದ ನಂತರ ಅಪರಾಜಿತ ದಾಶಾಹವನು 

ನಿಂತುಕ ್ಳಳಲು ಸಾರಥಿಯು ಬಳಿಬಂದು ರ್ಂದಿಸದನು. 

05092012a ತಮುಪಸುತಮಾಜ್ಞಾಯ ರಥಂ ದಿರ್ಾಂ ಮಹಾಮನಾಃ| 

05092012c ಮಹಾಭರಘನನಿಘ್ೋವಷ್ಂ ಸರ್ವರತನವಿಭ್ಷ್ಣತಂ|| 

ಆ ಮಹಾಮನಸವಯು ಮಹಾಮೋಡದಂತ  ಘ್ೋಷ್ಣಸುರ್, 

ಸರ್ವರತನವಿಭ್ಷ್ಣತವಾದ ದಿರ್ಾ ರಥರ್ನುನ ತರಲು ಆಜ್ಞಾಪಿಸದನು. 

05092013a ಅಗಿನಂ ಪರದಕ್ಷ್ರ್ಂ ಕೃತಾವ ಬಾರಹಾಣಾಂಶಚ ಜನಾದವನಃ| 

05092013c ಕೌಸುಾಭಂ ಮಣಿಮಾಮುಚಾ ಶ್ರಯಾ ಪರಮಯಾ ಜವಲನ್|| 

05092014a ಕುರುಭಃ ಸಂರ್ೃತಃ ಕೃಷ್ ್ಣೋ ರ್ೃಷ್ಣಣಭಶಾಚಭರಕ್ಷ್ತಃ| 

05092014c ಆತಿಷ್ಿತ ರಥಂ ಶೌರಿಃ ಸರ್ವಯಾದರ್ನಂದನಃ||  

ಅಗಿನ ಮತುಾ ಬಾರಹಾರ್ರಿಗ  ಪರದಕ್ಷ್ಣ  ಮಾಡಿ, ಪರಮ ಶ್ರೋಯಿಂದ 

ಬ ಳಗುತಿಾದಾ ಕೌಸುಾಭ ಮಣಿಯನುನ ಧರಿಸ, ಕುರುಗಳಿಂದ ಸಂರ್ೃತನಾಗಿ, 

ರ್ೃಷ್ಣಣಗಳಿಂದ ರಕ್ಷ್ತನಾಗಿ ಜನಾದವನ, ಕೃಷ್ಣ, ಶೌರಿ, 

ಸರ್ವಯಾದರ್ನಂದನನು ರಥರ್ನ ನೋರಿದನು. 
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05092015a ಅನಾವರುರ ್ೋಹ ದಾಶಾಹವಂ ವಿದುರಃ ಸರ್ವಧಮವವಿತ್| 

05092015c ಸರ್ವಪಾರರ್ಭೃತಾಂ ಶ ರೋಷ್ಿಂ ಸರ್ವಧಮವಭೃತಾಂ ರ್ರಂ|| 

ಸರ್ವಧಮವವಿದು ವಿದುರನು ರಥರ್ನ ನೋರಿ ಸರ್ವಪಾರರ್ಭೃತರಲ್ಲಿ 

ಶ ರೋಷ್ಿನಾದ, ಸರ್ವಧಮವಭೃತರಲ್ಲಿ ಶ ರೋಷ್ಿನಾದ ದಾಶಾಹವನನುನ 

ಹಂಬಾಲ್ಲಸದನು. 

05092016a ತತ ್ೋ ದುರ್ೋವಧನಃ ಕೃಷ್ಣಂ ಶಕುನಿಶಾಚಪಿ ಸೌಬಲಃ| 

05092016c ದಿವತಿೋಯೋನ ರಥ ೋನ ೈನಮನವಯಾತಾಂ ಪರಂತಪಂ|| 

ಆಗ ದುರ್ೋವಧನ ಮತುಾ ಸೌಬಲ ಶಕುನಿಯರ್ ಕ್ಡ ಎರಡನ ಯ 

ರಥದಲ್ಲಿ ಪರಂತಪನನುನ ಹಂಬಾಲ್ಲಸದರು. 

05092017a ಸಾತಾಕಃ ಕೃತರ್ಮಾವ ಚ ರ್ೃಷ್ಣಣೋನಾಂ ಚ ಮಹಾರಥಾಃ| 

05092017c ಪೃಷ್ಿತ ್ೋಽನುಯಯುಃ ಕೃಷ್ಣಂ ರಥ ೈರಶ ವೈಗವಜ ೈರಪಿ|| 

ರ್ೃಷ್ಣಣಗಳ ಮಹಾರಥರಾದ ಸಾತಾಕ-ಕೃತರ್ಮವರು ರಥ, ಕುದುರ  

ಆನ ಗಳ ೂಂದಿಗ  ಕೃಷ್ಣನ ಹಂದ  ಹಂಬಾಲ್ಲಸ ಹ ್ೋದರು. 

05092018a ತ ೋಷ್ಾಂ ಹ ೋಮಪರಿಷ್ಾುರಾ ಯುಕಾಾಃ ಪರಮವಾಜಿಭಃ| 

05092018c ಗಚಚತಾಂ ಘ್ೋಷ್ಣರ್ಶ್ಚತಾರಶಾಚರು ಬಭಾರಜಿರ ೋ ರಥಾಃ|| 

ಉತಾಮ ಕುದುರ ಗಳನುನ ಕಟ್ಟೌದ, ಬಂಗಾರದಿಂದ ಮಾಡಲಪಟೌ ಅರ್ರ 

ರಥಗಳು ಹ ್ೋಗುತಿಾರುವಾಗ ಅರ್ುಗಳಿಗ  ಕಟ್ಟೌದಾ ಬರ್ಣದ ಸುಂದರ 

ಗಂಟ್ ಗಳು ಬಡಿದು ಘ್ೋಷ್ಣಸದರ್ು. 
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05092019a ಸಮೃಷ್ೌಸಂಸಕಾರಜಃ ಪರತಿಪ ೋದ ೋ ಮಹಾಪಥಂ| 

05092019c ರಾಜಷ್ಣವಚರಿತಂ ಕಾಲ ೋ ಕೃಷ್ ್ಣೋ ಧಿೋಮಾಂ ಶ್ರಯಾ ಜವಲನ್|| 

ಸವಲಪವ ೋ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಧಿೋಮಾನ್ ಕೃಷ್ಣನು ಶ್ರೋಯಿಂದ ಬ ಳಗುತಾಾ, 

ಗುಡಿಸ, ನಿೋರುಸಂಪಡಿಸ ಸದಾಪಡಿಸದ, ರಾಜಷ್ಣವಗಳು ನಡ ದ 

ಮಹಾಪಥದ ಮೋಲ  ಬಂದನು. 

05092020a ತತಃ ಪರಯಾತ ೋ ದಾಶಾಹ ೋವ ಪಾರವಾದಾಂತ ೈಕಪುಷ್ುರಾಃ| 

05092020c ಶಂಖ್ಾಶಚ ದಧಿಾರ ೋ ತತರ ವಾದಾಾನಾನಾಾನಿ ಯಾನಿ ಚ|| 

ದಾಶಾಹವನು ಮುಂದುರ್ರ ಯುತಿಾರಲು ಶಂಖ್ಗಳನುನ ಊದಿದರು, 

ಭ ೋರಿಗಳನುನ ಬಡಿದರು ಮತುಾ ಅನಾ ವಾದಾಗಳನುನ ನುಡಿಸದರು. 

05092021a ಪರವಿೋರಾಃ ಸರ್ವಲ ್ೋಕಸಾ ಯುವಾನಃ ಸಂಹವಿಕರಮಾಃ| 

05092021c ಪರಿವಾಯವ ರಥಂ ಶೌರ ೋರಗಚಚಂತ ಪರಂತಪಾಃ|| 

ಹ ್ೋಗುತಿಾರುರ್ ಶೌರಿಯ ರಥರ್ನುನ ಸರ್ವಲ ್ೋಕ ಪರವಿೋರ, 

ಸಂಹವಿಕರಮಿ, ಪರಂತಪ ಯುರ್ಕರು ಸುತುಾರ್ರ ದಿದಾರು. 

05092022a ತತ ್ೋಽನ ಾೋ ಬಹುಸಾಹಸಾರ ವಿಚಿತಾರದುಿತವಾಸಸಃ|  

05092022c ಅಸಪಾರಸಾಯುಧಧರಾಃ ಕೃಷ್ಣಸಾಾಸನುಪರಃಸರಾಃ|| 

ವಿಚಿತರ ಮತುಾ ಅದುಿತರ್ಸರಗಳನುನ ಧರಿಸದ, ಖ್ಡಗ-ಪಾರಸ 

ಮದಲಾದ ಆಯುಧಗಳನುನ ಹಡಿದ ಬಹುಸಹಸರ ಸಂಖ್ ಾಯಲಿ್ಲ ಇನ್ನ 

ಇತರರು ಕೃಷ್ಣನ ಮುಂದ  ನಡ ದಿದಾರು. 



977 

 

05092023a ಗಜಾಃ ಪರಹಶತಾಸಾತರ ರ್ರಾಶಾಚಶಾವಃ ಸಹಸರಶಃ| 

05092023c ಪರಯಾಂತಮನವಯುವಿೋವರಂ ದಾಶಾಹವಮಪರಾಜಿತಂ|| 

ಮುಂದುರ್ರ ಯುತಿಾದಾ ಆ ಅಪರಾಜಿತ ವಿೋರ ದಾಶಾಹವನನುನ 

ನ್ರಕ್ು ಅಧಿಕ ಆನ ಗಳು, ಸಹಸಾರರು ಶ ರೋಷ್ಿ ಕುದುರ ಗಳು 

ಹಂಬಾಲ್ಲಸದರ್ು. 

05092024a ಪುರಂ ಕುರ್ಣಾಂ ಸಂರ್ೃತಾಂ ದರಷ್ುೌಕಾಮಂ ಜನಾದವನಂ| 

05092024c ಸರ್ೃದಾಬಾಲಂ ಸಸರೋಕಂ ರಥಾಾಗತಮರಿಂದಮಂ|| 

ಜನಾದವನನನುನ ನ ್ೋಡಲು, ರ್ೃದಾ-ಬಾಲಕ-ಸರೋಯರ ್ಂದಿಗ  

ಕುರುಗಳ ಪುರವಿಡಿೋ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಬಂದು ನ ರ ದಿತುಾ. 

05092025a ವ ೋದಿಕಾಪಾಶ್ರತಾಭಶಚ ಸಮಾಕಾರಂತಾನಾನ ೋಕಶಃ| 

05092025c ಪರಚಲಂತಿೋರ್ ಭಾರ ೋರ್ ರ್ೋಷ್ಣದಿಿಭವರ್ನಾನುಾತ|| 

ಮನ ಯ ಮಹಡಿಗಳು ಅನ ೋಕ ಸಂಖ್ ಾಯ ಜನರಿಗ  ಆಶರಯರ್ನಿನತುಾ, 

ಅರ್ರ ಭಾರದಿಂದ ತ್ಗುತಿಾವ ರ್ೋ ಎಂದು ತ ್ೋರುತಿಾದಾರ್ು. 

05092026a ಸಂಪ್ಜಾಮಾನಃ ಕುರುಭಃ ಸಂಶೃರ್ವನಿವವಿಧಾಃ ಕಥಾಃ| 

05092026c ಯಥಾಹವಂ ಪರತಿಸತುುರ್ವನ ಾೋಕ್ಷಮಾರ್ಃ ಶನ ೈಯವಯೌ|| 

ಕುರುಗಳು ಗೌರವಿಸುತಿಾರಲು, ವಿವಿಧ ಮಾತುಗಳನುನ ಕ ೋಳುತಾಾ, 

ಯಥಾಹವವಾಗಿ ಪರತಿಗೌರವಿಸುತಾಾ, ಎಲ ಿಡ  ನ ್ೋಡುತಾಾ, ಅರ್ನು 

ಮಲಿಗ  ಪರಯಾಣಿಸದನು. 
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05092027a ತತಃ ಸಭಾಂ ಸಮಾಸಾದಾ ಕ ೋಶರ್ಸಾಾನುಯಾಯಿನಃ| 
05092027c ಸಶಂಖ್ ೈವ ೋವರ್ುನಿಘ್ೋವಷ್ ೈದಿವಶಃ ಸವಾವ ರ್ಾನಾದಯನ್|| 

ಆಗ ಸಭ ಯನುನ ಸಮಿೋಪಿಸಲು ಕ ೋಶರ್ನ ಅನುಯಾಯಿಗಳು ಶಂಖ್-

ವ ೋರ್ುಗಳ ನಿಘ್ೋವಷ್ದಿಂದ ಎಲಿ ದಿಕುುಗಳನ್ನ ಮಳಗಿಸದರು. 

05092028a ತತಃ ಸಾ ಸಮಿತಿಃ ಸವಾವ ರಾಜ್ಞಾಮಮಿತತ ೋಜಸಾಂ| 

05092028c ಸಂಪಾರಕಂಪತ ಹಷ್ ೋವರ್ ಕೃಷ್ಾಣಗಮನಕಾಂಕ್ಷಯಾ|| 

ಕೃಷ್ಣನ ಆಗಮನರ್ನುನ ಕಾಯುತಿಾದಾ ಆ ಎಲಿ ಅಮಿತತ ೋಜಸವ ರಾಜರ 

ಸಭ ಯು ಹಷ್ವದಿಂದ ನಡುಗಿತು. 

05092029a ತತ ್ೋಽಭಾಾಶಗತ ೋ ಕೃಷ್ ಣೋ ಸಮಹೃಷ್ಾನನರಾಧಿಪಾಃ| 

05092029c ಶುರತಾವ ತಂ ರಥನಿಘ್ೋವಷ್ಂ ಪಜವನಾನಿನದ ್ೋಪಮಂ|| 

ಮೋಡದಂತ  ಮಳಗುತಿಾದಾ ಅರ್ನ ರಥನಿಘ್ೋವಷ್ರ್ನುನ ಕ ೋಳಿ, 

ಕೃಷ್ಣನು ಬಂದನ ಂದು, ನರಾಧಿಪರು ಪರಮ ಹಷ್ಣವತರಾದರು. 

05092030a ಆಸಾದಾ ತು ಸಭಾದಾವರಮೃಷ್ಭಃ ಸರ್ವಸಾತವತಾಂ| 

05092030c ಅರ್ತಿೋಯವ ರಥಾಚೌಚರಿಃ ಕ ೈಲಾಸಶ್ಖ್ರ ್ೋಪಮಾತ್||  

ಸರ್ವಸಾತವತರ ರ್ೃಷ್ಭ ಶೌರಿಯು ಕ ೈಲಾಸಶ್ಖ್ರ ್ೋಪಮ 

ರಥದಿಂದಿಳಿದು ಸಭಾದಾವರರ್ನುನ ತಲುಪಿದನು. 

05092031a ನಗಮೋಘಪರತಿೋಕಾಶಾಂ ಜವಲಂತಿೋಮಿರ್ ತ ೋಜಸಾ| 

05092031c ಮಹ ೋಂದರಸದನಪರಖ್ಾಾಂ ಪರವಿವ ೋಶ ಸಭಾಂ ತತಃ|| 
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ಆಗ ಅರ್ನು ಪರ್ವತದಂತ  ಅಥವಾ ಬೃಹತ್ ಮೋಡದಂತ  

ತ ್ೋರುತಿಾದಾ, ತ ೋಜಸುನಿಂದ ಉರಿಯುತಿಾದ ರ್ೋ ಎಂದು ತ ್ೋರುತಿಾದಾ, 

ಇಂದರನ ಸದನದಂತಿದಾ ಆ ಸಭ ಯನುನ ಪರವ ೋಶ್ಸದನು. 

05092032a ಪಾಣೌ ಗೃಹೋತಾವ ವಿದುರಂ ಸಾತಾಕಂ ಚ ಮಹಾಯಶಾಃ| 

05092032c ಜ ್ಾೋತಿೋಂಷ್ಾಾದಿತಾರ್ದಾರಜನುುರ್ನಾಚಾಚದಯಂ ಶ್ರಯಾ|| 

ರಾಜನ್! ಮಹಾಯಶ ವಿದುರ-ಸಾತಾಕಯರ ಕ ೈಹಡಿದು ಅರ್ನು 

ಸ್ಯವನು ನಕ್ಷತರಗಳನುನ ಮಿೋರಿ ಮಿರುಗಿ ಅರ್ರ ತ ೋಜಸುನುನ 

ಮುಸುಕುರ್ಂತ  ತನನ ಶ್ರೋಯಿಂದ ಕುರುಗಳನುನ ಮುಸುಕದನು. 

05092033a ಅಗರತ ್ೋ ವಾಸುದ ೋರ್ಸಾ ಕರ್ವದುರ್ೋವಧನಾರ್ುಭೌ| 

05092033c ರ್ೃಷ್ಣಯಃ ಕೃತರ್ಮಾವ ಚ ಆಸನೃಷ್ಣಸಾ ಪೃಷ್ಿತಃ||  

ವಾಸುದ ೋರ್ನ ಮುಂದ  ಕರ್ವ-ದುರ್ೋವಧನರಿಬಬರ್, ಕೃಷ್ಣನ ಹಂದ  

ಕೃತರ್ಮವ ರ್ೃಷ್ಣಣಗಳು ಇದಾರು. 

05092034a ಧೃತರಾಷ್ರಂ ಪುರಸೃತಾ ಭೋಷ್ಾದ ್ರೋಣಾದಯಸಾತಃ| 

05092034c ಆಸನ ೋಭ ್ಾೋಽಚಲನುವ ೋವ ಪ್ಜಯಂತ ್ೋ ಜನಾದವನಂ|| 

ಧೃತರಾಷ್ರನ ೋ ಮದಲಾಗಿ ಭೋಷ್ಾ-ದ ್ರೋಣಾದಿಗಳು ಎಲಿರ್ 

ಆಸನಗಳಿಂದ ಮೋಲ ದುಾ ಜನಾದವನನನುನ ಗೌರವಿಸದರು. 

05092035a ಅಭಾಾಗಚಚತಿ ದಾಶಾಹ ೋವ ಪರಜ್ಞಾಚಕ್ಷುಮವಹಾಮನಾಃ|  

05092035c ಸಹ ೈರ್ ಭೋಷ್ಾದ ್ರೋಣಾಭಾಾಮುದತಿಷ್ಿನಾಹಾಯಶಾಃ|| 
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ದಾಶಾಹವನು ಆಗಮಿಸುತಾಲ ೋ ಪರಜ್ಞಾಚಕ್ಷುರ್ು ಮಹಾಮನಸು, 

ಮಹಾಯಶ ಭೋಷ್ಾ-ದ ್ರೋಣಾದಿಗಳ ೂಡನ  ಥಟೌನ ೋ ಮೋಲ ದುಾ 

ನಿಂತನು. 

05092036a ಉತಿಾಷ್ಿತಿ ಮಹಾರಾಜ ೋ ಧೃತರಾಷ್ ರೋ ಜನ ೋಶವರ ೋ| 

05092036c ತಾನಿ ರಾಜಸಹಸಾರಣಿ ಸಮುತಾಸುುಃ ಸಮಂತತಃ|| 

ಮಹಾರಾಜ ಜನ ೋಶವರ ಧೃತರಾಷ್ರನು ಎದುಾ ನಿಲಿಲು ಅಲ್ಲಿ ಸ ೋರಿದಾ 

ಸಹಸಾರರು ರಾಜರುಗಳೂ ಮೋಲ ದುಾ ನಿಂತರು. 

05092037a ಆಸನಂ ಸರ್ವತ ್ೋಭದರಂ ಜಾಂಬ್ನದಪರಿಷ್ೃತಂ| 

05092037c ಕೃಷ್ಾಣಥ ೋವ ಕಲ್ಲಪತಂ ತತರ ಧೃತರಾಷ್ರಸಾ ಶಾಸನಾತ್|| 

ಧೃತರಾಷ್ರನ ಶಾಸನದಂತ  ಕೃಷ್ಣನಿಗಾಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಸರ್ವತ ್ೋಭದರವಾದ, 

ಬಂಗಾರದಿಂದ ಪರಿಷ್ುರಿಸಲಪಟೌ ಆಸನರ್ನುನ ಕಲ್ಲಪಸಲಾಗಿತುಾ. 

05092038a ಸಾಯಮಾನಸುಾ ರಾಜಾನಂ ಭೋಷ್ಾದ ್ರೋಣೌ ಚ ಮಾಧರ್ಃ|  

05092038c ಅಭಾಭಾಷ್ತ ಧಮಾವತಾಾ ರಾಜ್ಞಾಶಾಚನಾಾನಾಥಾರ್ಯಃ|| 

05092039a ತತರ ಕ ೋಶರ್ಮಾನಚುವಃ ಸಮಾಗಭಾಾಗತಂ ಸಭಾಂ| 

05092039c ರಾಜಾನಃ ಪಾಥಿವವಾಃ ಸವ ೋವ ಕುರರ್ಶಚ ಜನಾದವನಂ|| 

ಆಗ ಧಮಾವತಾ ಮಾಧರ್ನು ಮುಗುಳನಕುು ರಾಜನನುನ, ಭೋಷ್ಾ-

ದ ್ರೋರ್ರನುನ, ಇತರ ರಾಜರನ್ನ ರ್ಯಸುಗ  ತಕುಂತ  

ಮಾತನಾಡಿಸದನು. ಸಭ ಗ  ಬಂದಿದಾ ಕ ೋಶರ್ ಜನಾದವನನನುನ ಎಲಿ 

ಕುರುಗಳೂ, ರಾಜ ಪಾಥಿವರ್ರ್ ಅಚಿವಸದರು. 
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05092040a ತತರ ತಿಷ್ಿನು ದಾಶಾಹ ್ೋವ ರಾಜಮಧ ಾೋ ಪರಂತಪಃ| 

05092040c ಅಪಶಾದಂತರಿಕ್ಷಸಾುನೃಷ್ಣೋನಪರಪುರಂಜಯಃ|| 

ಅಲ್ಲಿ ರಾಜರ ಮಧ ಾ ನಿಂತು ಪರಪುರಂಜಯ ಪರಂತಪ ದಾಶಾಹವನು 

ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲ ಿನಿಂತಿದಾ ಋಷ್ಣಗಳನುನ ನ ್ೋಡಿದನು. 

05092041a ತತಸಾಾನಭಸಂಪ ರೋಕ್ಷಯ ನಾರದಪರಮುಖ್ಾನೃಷ್ಣೋನ್| 

05092041c ಅಭಾಭಾಷ್ತ ದಾಶಾಹ ್ೋವ ಭೋಷ್ಾಂ ಶಾಂತನರ್ಂ ಶನ ೈಃ|| 

ನಾರದಪರಮುಖ್ ಆ ಋಷ್ಣಗಳನುನ ನ ್ೋಡಿ ದಾಶಾಹವನು ಶಾಂತನರ್ 

ಭೋಷ್ಾನಿಗ  ಮಲಿನ ೋ ಹ ೋಳಿದನು: 

05092042a ಪಾಥಿವವಿೋಂ ಸಮಿತಿಂ ದರಷ್ುೌಮೃಷ್ರ್ೋಽಭಾಾಗತಾ ನೃಪ| 

05092042c ನಿಮಂತರಯಂತಾಮಾಸನ ೈಶಚ ಸತಾುರ ೋರ್ ಚ ಭ್ಯಸಾ|| 

“ನೃಪ! ಈ ಪಾಥಿವರ್ರ ಸಭ ಯನುನ ನ ್ೋಡಲು ಋಷ್ಣಗಳು 

ಆಗಮಿಸದಾಾರ . ಅರ್ರನುನ ಸಾವಗತಿಸ ಆಸನಗಳನಿತುಾ ಸತುರಿಸಬ ೋಕು. 

05092043a ನ ೈತ ೋಷ್ವನುಪವಿಷ್ ೌೋಷ್ು ಶಕಾಂ ಕ ೋನ ಚಿದಾಸತುಂ| 

05092043c ಪ್ಜಾ ಪರಯುಜಾತಾಮಾಶು ಮುನಿೋನಾಂ ಭಾವಿತಾತಾನಾಂ||  

ಅರ್ರು ಕುಳಿತುಕ ್ಳಳದ ೋ ಇಲ್ಲರಿುರ್ ಯಾರ್ ಕುಳಿತುಕ ್ಳಳಲಾರರು. 

ಆದುದರಿಂದ ಈ ಭಾವಿತಾತಾ ಮುನಿಗಳ ಪ್ಜ ಯು ಶ್ೋಘರವಾಗಿ 

ನಡ ಯಲ್ಲ.” 

05092044a ಋಷ್ಣೋಂ ಶಾಂತನವೊೋ ದೃಷ್ಾೌವ ಸಭಾದಾವರಮುಪಸುತಾನ್| 
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05092044c ತವರಮಾರ್ಸಾತ ್ೋ ಭೃತಾಾನಾಸನಾನಿೋತಾಚ ್ೋದಯತ್|| 

ಸಭಾದಾವರದಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದಾ ಋಷ್ಣಗಳನುನ ನ ್ೋಡಿ ಶಾಂತನರ್ನು 

ಅರ್ರಿಗ  ಬ ೋಗ ಆಸನಗಳನುನ ತರುರ್ಂತ  ಸ ೋರ್ಕರಿಗ  ಆಜ್ಞಾಪಿಸದನು. 

05092045a ಆಸನಾನಾಥ ಮೃಷ್ಾೌನಿ ಮಹಾಂತಿ ವಿಪುಲಾನಿ ಚ| 

05092045c ಮಣಿಕಾಂಚನಚಿತಾರಣಿ ಸಮಾಜಹುರಸಾತಸಾತಃ|| 

ಕ್ಡಲ  ಮಣಿಕಾಂಚನಗಳಿಂದ ಅಲಂಕರಿಸಲಪಟೌ, ಹ ೋರಳವಾದ 

ದ ್ಡಡ ದ ್ಡಡ ಆಸನಗಳನುನ ತರಲಾಯಿತು. 

05092046a ತ ೋಷ್ು ತತ ್ರೋಪವಿಷ್ ೌೋಷ್ು ಗೃಹೋತಾಘೋವಷ್ು ಭಾರತ| 

05092046c ನಿಷ್ಸಾದಾಸನ ೋ ಕೃಷ್ ್ಣೋ ರಾಜಾನಶಚ ಯಥಾಸನಂ|| 

ಅರ್ರು ಅಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕ ್ಂಡು ಅಘಾವಗಳನುನ ಸವೋಕರಿಸದ ನಂತರ ಕೃಷ್ಣ 

ಮತುಾ ರಾಜರು ಆಸನಗಳನುನ ಗರಹಸದರು. 

05092047a ದುಃಶಾಸನಃ ಸಾತಾಕಯೋ ದದಾವಾಸನಮುತಾಮಂ| 

05092047c ವಿವಿಂಶತಿದವದೌ ಪಿೋಠಂ ಕಾಂಚನಂ ಕೃತರ್ಮವಣ ೋ||  

ದುಃಶಾಸನನು ಸಾತಾಕಗ  ಉತಾಮ ಆಸನರ್ನುನ ನಿೋಡಿದನು. 

ವಿವಿಂಶತಿಯು ಕೃತರ್ಮವನಿಗ  ಕಾಂಚನ ಪಿೋಠರ್ನಿನತಾನು. 

05092048a ಅವಿದ್ರ ೋಽಥ ಕೃಷ್ಣಸಾ ಕರ್ವದುರ್ೋವಧನಾರ್ುಭೌ| 

05092048c ಏಕಾಸನ ೋ ಮಹಾತಾಾನೌ ನಿಷ್ಣೋದತುರಮಷ್ವಣೌ|| 

ಕೃಷ್ಣನ ಪಕುದಲ್ಲಿಯೋ ಒಂದ ೋ ಪಿೋಠದಲ್ಲಿ ಮಹಾತಾ, ದುಷ್ೌ ಕರ್ವ-
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ದುರ್ೋವಧನರಿಬಬರು ಒಟ್ಟೌಗ ೋ ಕುಳಿತುಕ ್ಂಡರು. 

05092049a ಗಾಂಧಾರರಾಜಃ ಶಕುನಿಗಾವಂಧಾರ ೈರಭರಕ್ಷ್ತಃ| 

05092049c ನಿಷ್ಸಾದಾಸನ ೋ ರಾಜಾ ಸಹಪುತ ್ರೋ ವಿಶಾಂ ಪತ ೋ|| 

ವಿಶಾಂಪತ ೋ! ಗಾಂಧಾರರಾಜ ಶಕುನಿಯು ಗಾಂಧಾರರಿಂದ ರಕ್ಷ್ತನಾಗಿ 

ಪುತರನ ್ಂದಿಗ  ಅಲ್ಲಿ ಆಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದಾನು. 

05092050a ವಿದುರ ್ೋ ಮಣಿಪಿೋಠ ೋ ತು ಶುಕಿಸಪಧಾಾವಜಿನ ್ೋತಾರ ೋ|  

05092050c ಸಂಸಪೃಶನಾನಸನಂ ಶೌರ ೋಮವಹಾಮತಿರುಪಾವಿಶತ್|| 

ಮಹಾಮತಿ ವಿದುರನು ಬಿಳಿಯ ಜಿನರ್ಸರರ್ನುನ ಹ ್ದಿಸದಾ, ಶೌರಿಯ 

ಪಿೋಠಕ ು ತಾಗಿಕ ್ಂಡಿದಾ ಮಣಿಪಿೋಠದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕ ್ಂಡನು. 

05092051a ಚಿರಸಾ ದೃಷ್ಾೌವ ದಾಶಾಹವಂ ರಾಜಾನಃ ಸರ್ವಪಾಥಿವವಾಃ| 

05092051c ಅಮೃತಸ ಾೋರ್ ನಾತೃಪಾನ ಾೋಕ್ಷಮಾಣಾ ಜನಾದವನಂ||  

ಅಲ್ಲಿದಾ ಸರ್ವ ರಾಜ ಪಾಥಿವರ್ರ್ ತುಂಬಾ ಹ ್ತುಾ ದಾಶಾಹವನನುನ 

ನ ್ೋಡುತಿಾದಾರ್ ಅಮೃತರ್ನುನ ಎಷ್ುೌ ಕುಡಿದರ್ 

ತೃಪಾರಾಗದರ್ರಂತ  ಜನಾದವನನುನ ನ ್ೋಡಿ ತೃಪಾರಾಗಲ್ಲಲಿ. 

05092052a ಅತಸೋಪುಷ್ಪಸಂಕಾಶಃ ಪಿೋತವಾಸಾ ಜನಾದವನಃ| 

05092052c ರ್ಾಭಾರಜತ ಸಭಾಮಧ ಾೋ ಹ ೋಮಿನೋವೊೋಪಹತ ್ೋ ಮಣಿಃ|| 

ಅತಸೋಪುಷ್ಪಸಂಕಾಶ, ಪಿೋತಾಂಬರರ್ನುನಟ್ಟೌದಾ ಜನಾದವನನು 

ಬಂಗಾರದಲ್ಲಿ ಹುದುಗಿದಾ ಮಣಿಯಂತ  ಆ ಸಭಾಮಧಾದಲ್ಲಿ 
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ಹ ್ಳ ಯುತಿಾದಾನು. 

05092053a ತತಸ್ಾಷ್ಣಣೋಂ ಸರ್ವಮಾಸೋದ ್ಗೋವಿಂದಗತಮಾನಸಂ|  

05092053c ನ ತತರ ಕಶ್ಚತಿುಂ ಚಿದಿಾ ವಾಾಜಹಾರ ಪುಮಾನುವ ಚಿತ್|| 

ಗ ್ೋವಿಂದನು ಕುಳಿತುಕ ್ಂಡ ನಂತರ ಎಲಿರ್ ಸುಮಾನಾದರು. 

ಅಲ್ಲಿದಾ ಯಾರ್ ಪುರುಷ್ನ್ ಏನನ್ನ ಹ ೋಳಲ್ಲಲಿ.” 

ಇತಿ ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತ ೋ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವಣಿ ಭಗರ್ದಾಾನ ಪರ್ವಣಿ 

ಶ್ರೋಕೃಷ್ಣಸಭಾಪರವ ೋಶ ೋ ದವನರ್ತಿತಮೋಽಧಾಾಯಃ| 

ಇದು ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವದಲ್ಲ ಿಭಗರ್ದಾಾನ 

ಪರ್ವದಲ್ಲಿ ಶ್ರೋಕೃಷ್ಣಸಭಾಪರವ ೋಶ ಎನುನರ್ ತ ್ಂಭತ ಾರಡನ ಯ 

ಅಧಾಾಯರ್ು. 

೯೩ 

ಕೃಷ್ಣ ವಾಕಾ 
ಕೃಷ್ಣನು ಕುರುಸಭ ಯಲ್ಲಿ ಧೃತರಾಷ್ರನಿಗ  “ವಿೋರರ ನಾಶವಾಗದ ೋ 

ಕುರುಗಳಲ್ಲಿ ಮತುಾ ಪಾಂಡರ್ರಲ್ಲಿ ಶಾಂತಿಯನುನಂಟುಮಾಡುರ್ 

ಪರಯತನದಿಂದ ನಾನು ಇಲ್ಲಿಗ  ಬಂದಿದ ಾೋನ ” ಎಂದು ಪಾರರಂಭಸ 

“ನಿೋನು ಪುತರರನುನ ತಡ ! ನಾನು ಇತರರನುನ ತಡ ಯುತ ಾೋನ ...ಆದರ  

ಯುದಾವ ೋ ಆಗಬ ೋಕ ಂದರ  ಮಹಾನಾಶರ್ು ಕಾರ್ುತಿಾದ ...ಎಲ್ಲಿ 

ಧಮವರ್ು ಅಧಮವದಿಂದ ಮತುಾ ಸತಾರ್ು ಸುಳಿಳನಿಂದ 
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ಸಾಯಿಸಲಪಡುತಾದ ರ್ೋ ಅದನುನ ಅಲ್ಲಿದುಾ ನ ್ೋಡುತಿಾರುರ್ 

ಸಭಾಸದರ್ ಹತರಾಗುತಾಾರ ...ಪಾಂಡರ್ರಿಗ  ಯಥ ್ೋಚಿತವಾಗಿ 

ಅರ್ರ ಪಿತೃಗಳ ಅಂಶರ್ನುನ ಕ ್ಡು!...ಪಾಥವರು ನಿನನ 

ಸ ೋವ ಮಾಡಲು ಸದಾರಾಗಿದಾಾರ , ಯುದಾಕ್ು ಸದಾರಾಗಿದಾಾರ ” ಎಂದ ೋ 

ಮದಲಾಗಿ ಹ ೋಳಿದುದು (೧-೬೨). 

05093001 ವ ೈಶಂಪಾಯನ ಉವಾಚ| 

05093001a ತ ೋಷ್ಾವಸೋನ ೋಷ್ು ಸವ ೋವಷ್ು ತ್ಷ್ಣಣೋಂಭ್ತ ೋಷ್ು ರಾಜಸು| 

05093001c ವಾಕಾಮಭಾಾದದ ೋ ಕೃಷ್ಣಃ ಸುದಂಷ್ ್ರೋ ದುಂದುಭಸವನಃ|| 

ವ ೈಶಂಪಾಯನನು ಹ ೋಳಿದನು: “ಆ ಸರ್ವ ರಾಜರ್ ಆಸೋನರಾಗಿ 

ಸುಮಾನಾದ ನಂತರ, ಸುದಂಷ್ರ ಕೃಷ್ಣನು ಗುಡುಗಿನ ಸವರದಲ್ಲಿ 

ಮಾತನುನ ಪಾರರಂಭಸದನು. 

05093002a ಜಿೋಮ್ತ ಇರ್ ಘಮಾವಂತ ೋ ಸವಾವನುಂಶಾರರ್ಯನುಭಾಂ| 

05093002c ಧೃತರಾಷ್ರಮಭಪ ರೋಕ್ಷಯ ಸಮಭಾಷ್ತ ಮಾಧರ್ಃ|| 

ಮೋಡರ್ು ಮಳಗುರ್ಂತ , ಮಾಧರ್ನು ಸಭ ಯಲ್ಲಿ ಎಲಿರಿಗ್ 

ಕ ೋಳಿಸುರ್ಂತ , ಧೃತರಾಷ್ರನನುನ ಉದ ಾೋಶ್ಸ ಈ ಉತಾಮ 

ಮಾತುಗಳನುನ ಹ ೋಳಿದನು. 

05093003a ಕುರ್ಣಾಂ ಪಾಂಡವಾನಾಂ ಚ ಶಮಃ ಸಾಾದಿತಿ ಭಾರತ| 

05093003c ಅಪರಯತ ನೋನ ವಿೋರಾಣಾಮೋತದಾತಿತುಮಾಗತಃ||  
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“ಭಾರತ! ವಿೋರರ ನಾಶವಾಗದ ೋ ಕುರುಗಳಲ್ಲಿ ಮತುಾ ಪಾಂಡರ್ರಲ್ಲಿ 

ಶಾಂತಿಯನುನಂಟುಮಾಡುರ್ ಪರಯತನದಿಂದ ನಾನು ಇಲ್ಲಿಗ  

ಬಂದಿದ ಾೋನ . 

05093004a ರಾಜನಾನನಾತಾರ್ಕಾರ್ಾಂ ತರ್ ನಿಃಶ ರೋಯಸಂ ರ್ಚಃ| 

05093004c ವಿದಿತಂ ಹ ಾೋರ್ ತ ೋ ಸರ್ವಂ ವ ೋದಿತರ್ಾಮರಿಂದಮ|| 

ಅರಿಂದಮ! ರಾಜನ್! ಇದರ ಹ ್ರತಾಗಿರುರ್ ಬ ೋರ  ಯಾರ್ 

ಶ ರೋಯಸುರ ಮಾತನ್ನ ನಾನು ಹ ೋಳುರ್ುದಿಲಿ. ಏಕ ಂದರ  

ತಿಳಿಯಬ ೋಕಾಗಿರುರ್ ಎಲಿರ್ೂ ನಿನಗ  ತಿಳಿದ ೋ ಇದ . 

05093005a ಇದಮದಾ ಕುಲಂ ಶ ರೋಷ್ಿಂ ಸರ್ವರಾಜಸು ಪಾಥಿವರ್|  

05093005c ಶುರತರ್ೃತ ್ಾೋಪಸಂಪನನಂ ಸವ ೈವಃ ಸಮುದಿತಂ ಗುಣ ೈಃ|| 

ಪಾಥಿವರ್! ಈ ಕುಲರ್ು ಇಂದು ಅಧಾಯನ, ನಡತ ಗಳಿಂದ ಕ್ಡಿದುಾ 

ಸರ್ವ ಗುರ್ಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದುಾ ಎಲಿ ರಾಜರಲ್ಲಿ ಶ ರೋಷ್ಿವ ನಿಸಕ ್ಂಡಿದ . 

05093006a ಕೃಪಾನುಕಂಪಾ ಕಾರುರ್ಾಮಾನೃಶಂಸಾಂ ಚ ಭಾರತ| 

05093006c ತಥಾಜವರ್ಂ ಕ್ಷಮಾ ಸತಾಂ ಕುರುಷ್ ವೋತದಿವಶ್ಷ್ಾತ ೋ||  

ಭಾರತ! ವಿಶ ೋಷ್ವಾಗಿ ಕೃಪ , ಅನುಕಂಪ, ಕಾರುರ್ಾ, ಅಹಂಸ , 

ಆಜವರ್, ಕ್ಷಮ, ಹಾಗ  ಸತಾ ಇರ್ು ಕುರುಗಳಲ್ಲಿವ . 

05093007a ತಸಾನ ನೋರ್ಂವಿಧ ೋ ರಾಜನುುಲ ೋ ಮಹತಿ ತಿಷ್ಿತಿ| 

05093007c ತವನಿನಮಿತಾಂ ವಿಶ ೋಷ್ ೋರ್ ನ ೋಹ ಯುಕಾಮಸಾಂಪರತಂ|| 
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ರಾಜನ್! ಈ ವಿಧಗಳಲ್ಲಿ ಎತಾರವಾಗಿ ನಿಂತಿರುರ್ ಈ ಕುಲದಲ್ಲಿ 

ಸರಿಯಾಗಿರದಿದುಾದು ಯಾರ್ುದ್, ವಿಶ ೋಷ್ವಾಗಿ ನಿನಿನಂದ, 

ನಡ ಯಬಾರದು. 

05093008a ತವಂ ಹ ವಾರಯಿತಾ ಶ ರೋಷ್ಿಃ ಕುರ್ಣಾಂ ಕುರುಸತಾಮ|  

05093008c ಮಿಥಾಾ ಪರಚರತಾಂ ತಾತ ಬಾಹ ಾೋಷ್ಾವಭಾಂತರ ೋಷ್ು ಚ|| 

ಕುರುಸತಾಮ! ಕುರುಶ ರೋಷ್ಿ! ಕುರುಗಳಲ್ಲಿ ಯಾರಾದರ್ ಒಳಗಿನರ್ರಲ್ಲಿ 

ಅಥವಾ ಹ ್ರಗಿನರ್ರಲ್ಲಿ ಸುಳಾಳಗಿ ನಡ ದುಕ ್ಳುಳರ್ುದನುನ ನಿೋನ ೋ 

ನಿಲ್ಲಿಸಬಹುದು. 

05093009a ತ ೋ ಪುತಾರಸಾರ್ ಕೌರರ್ಾ ದುರ್ೋವಧನಪುರ ್ೋಗಮಾಃ| 

05093009c ಧಮಾವಥೌವ ಪೃಷ್ಿತಃ ಕೃತಾವ ಪರಚರಂತಿ ನೃಶಂಸರ್ತ್|| 

05093010a ಅಶ್ಷ್ಾೌ ಗತಮಯಾವದಾ ಲ ್ೋಭ ೋನ ಹೃತಚ ೋತಸಃ| 

05093010c ಸ ವೋಷ್ು ಬಂಧುಷ್ು ಮುಖ್ ಾೋಷ್ು ತದ ವೋತು ಭರತಷ್ವಭ|| 

ಕೌರರ್ಾ! ನಿನನ ಪುತರರು, ದುರ್ೋವಧನನ ನಾಯಕತವದಲ್ಲಿ, ಧಮವ-

ಅಥವಗಳನುನ ಹಂದ ್ತಿಾ, ಅಶ್ಷ್ೌರಾಗಿ, ಮಯಾವದ ಯನುನ 

ಕಳ ದುಕ ್ಂಡು, ಲ ್ೋಭದಿಂದ ಬುದಿಾ ಕಳ ದುಕ ್ಂಡು ನಿನನ 

ಬಂಧುಮುಖ್ಾರಲ್ಲಿ ಕ್ರರವಾಗಿ ನಡ ದುಕ ್ಳುಳತಿಾದಾಾರ . ಭರತಷ್ವಭ! 

ಇದು ನಿನಗ  ತಿಳಿದ ೋ ಇದ . 

05093011a ಸ ೋಯಮಾಪನಾಹಾಘ್ೋರಾ ಕುರುಷ್ ವೋರ್ ಸಮುತಿುತಾ| 

05093011c ಉಪ ೋಕ್ಷಯಮಾಣಾ ಕೌರರ್ಾ ಪೃಥಿವಿೋಂ ಘಾತಯಿಷ್ಾತಿ|| 
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ಕೌರರ್ಾ! ಈ ಮಹಾಘ್ೋರ ಸನಿನವ ೋಶರ್ು ಕುರುಗಳಿಂದಲ ೋ 

ಉತಪನನವಾಗಿದ . ಇದನುನ ನಿಲವಕ್ಷ್ಸದರ  ಇಡಿೋ ಪೃಥಿವಯನ ನೋ ಅದು 

ಘಾತಿಗ ್ಳಿಸುತಾದ . 

05093012a ಶಕಾಾ ಚ ೋಯಂ ಶಮಯಿತುಂ ತವಂ ಚ ೋದಿಚಚಸ ಭಾರತ| 

05093012c ನ ದುಷ್ುರ ್ೋ ಹಾತರ ಶಮೋ ಮತ ್ೋ ಮೋ ಭರತಷ್ವಭ|| 

ಭಾರತ! ನಿೋನು ಇಚಿಿಸದರ  ಇದನುನ ಶಾಂತಗ ್ಳಿಸಲು ಶಕಾವಿದ . 

ಭರತಷ್ವಭ! ಏಕ ಂದರ  ಇಲ್ಲಿ ಶಾಂತಿಯನುನ ತರುರ್ುದು 

ದುಷ್ುರವ ೋನಲಿ ಎಂದು ನನನ ಅನಿಸಕ . 

05093013a ತವಯಾಧಿೋನಃ ಶಮೋ ರಾಜನಾಯಿ ಚ ೈರ್ ವಿಶಾಂ ಪತ ೋ| 

05093013c ಪುತಾರನಾಾಪಯ ಕೌರರ್ಾ ಸಾುಪಯಿಷ್ಾಾಮಾಹಂ ಪರಾನ್|| 

ವಿಶಾಂಪತ ೋ! ರಾಜನ್! ಶಾಂತಿಯು ನಿನನ ಮತುಾ ನನನ ಅಧಿೋನದಲ್ಲಿದ . 

ಕೌರರ್ಾ! ನಿೋನು ಪುತರರನುನ ತಡ ! ನಾನು ಇತರರನುನ ತಡ ಯುತ ಾೋನ . 

05093014a ಆಜ್ಞಾ ತರ್ ಹ ರಾಜ ೋಂದರ ಕಾಯಾವ ಪುತ ರಃ ಸಹಾನವಯೈಃ| 

05093014c ಹತಂ ಬಲರ್ದಪ ಾೋಷ್ಾಂ ತಿಷ್ಿತಾಂ ತರ್ ಶಾಸನ ೋ|| 

ರಾಜ ೋಂದರ! ತಮಾ ಅನುಯಾಯಿಗಳ ೂಂದಿಗ  ಪುತರರು ನಿನನ 

ಆಜ್ಞ ಯಂತ  ಮಾಡಬ ೋಕು. ಇರ್ರನುನ ನಿನನ ಶಾಸನದಡಿಯಲ್ಲಿ 

ಬಲರ್ತಾಾಗಿ ಹಡಿದಿಟುೌಕ ್ಳುಳರ್ುದ ೋ ಹತಕರವಾದುದು. 

05093015a ತರ್ ಚ ೈರ್ ಹತಂ ರಾಜನಾಪಂಡವಾನಾಮಥ ್ೋ ಹತಂ| 
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05093015c ಶಮೋ ಪರಯತಮಾನಸಾ ಮಮ ಶಾಸನಕಾಂಕ್ಷ್ಣಾಂ|| 

ರಾಜನ್! ನಿನಗ  ಹತವಾದುದು ನಿನನ ಶಾಸನದಲ್ಲಿರಲು ಬಯಸುರ್ 

ಪಾಂಡರ್ರಿಗ  ಕ್ಡ, ಮತುಾ ಶಾಂತಿಯನುನ ಪರಯತಿನಸುತಿಾರುರ್ ನನಗ್ 

ಹತವಾದುದು.  

05093016a ಸವಯಂ ನಿಷ್ುಲಮಾಲಕ್ಷಯ ಸಂವಿಧತುವ ವಿಶಾಂ ಪತ ೋ| 

05093016c ಸಹಭ್ತಾಸುಾ ಭರತಾಸಾವ ೈರ್ ಸುಾಜವನ ೋಶವರ|| 

ವಿಶಾಂಪತ ೋ! ಸವಯಂ ನಿೋನ ೋ ಇದನುನ ವಿಚಾರಿಸ ನಿಧವರಿಸು. 

ಜನ ೋಶವರ! ನಿೋನ ೋ ಭಾರತರನುನ ಒಂದಾಗಿಸಬಹುದು. 

05093017a ಧಮಾವಥವರ್ೋಸಾಷ್ ಿರಾಜನಾಪಂಡವ ೈರಭರಕ್ಷ್ತಃ| 

05093017c ನ ಹ ಶಕಾಾಸಾಥಾಭ್ತಾ ಯತಾನದಪಿ ನರಾಧಿಪ|| 

ರಾಜನ್! ನರಾಧಿಪ! ಪಾಂಡರ್ರಿಂದ ರಕ್ಷ್ತನಾಗಿ ಧಮಾವಥವಗಳಲ್ಲಿ 

ನ ಲ ಸು. ಪರಯತಿನಸದರ್ ಅರ್ರನುನ ಇಲಿವಾಗಿಸಲು 

ಸಾಧಾವಾಗುರ್ುದಿಲಿ. 

05093018a ನ ಹ ತಾವಂ ಪಾಂಡವ ೈಜ ೋವತುಂ ರಕ್ಷಯಮಾರ್ಂ ಮಹಾತಾಭಃ| 

05093018c ಇಂದ ್ರೋಽಪಿ ದ ೋವ ೈಃ ಸಹತಃ ಪರಸಹ ೋತ ಕುತ ್ೋ ನೃಪಾಃ|| 

ಮಹಾತಾ ಪಾಂಡರ್ರಿಂದ ರಕ್ಷ್ತನಾದ ನಿನನನುನ ದ ೋರ್ತ ಗಳ ಸಹತ 

ಇಂದರನ್ ಕ್ಡ ಜಯಿಸಲು ಸಾಧಾವಿಲಿ. ಇತರ ನೃಪರು ಎಲ್ಲಿ? 

05093019a ಯತರ ಭೋಷ್ಾಶಚ ದ ್ರೋರ್ಶಚ ಕೃಪಃ ಕಣ ್ೋವ ವಿವಿಂಶತಿಃ| 
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05093019c ಅಶವತಾುಮಾ ವಿಕರ್ವಶಚ ಸ ್ೋಮದತ ್ಾೋಽಥ ಬಾಹಕಿಃ|| 

05093020a ಸ ೈಂಧರ್ಶಚ ಕಲ್ಲಂಗಶಚ ಕಾಂಬ ್ೋಜಶಚ ಸುದಕ್ಷ್ರ್ಃ| 

05093020c ಯುಧಿಷ್ಣಿರ ್ೋ ಭೋಮಸ ೋನಃ ಸರ್ಾಸಾಚಿೋ ಯಮೌ ತಥಾ|| 

05093021a ಸಾತಾಕಶಚ ಮಹಾತ ೋಜಾ ಯುಯುತುುಶಚ ಮಹಾರಥಃ| 

05093021c ಕ ್ೋ ನು ತಾನಿವಪರಿೋತಾತಾಾ ಯುಧ ಾೋತ ಭರತಷ್ವಭ|| 

ಯಾರ ಕಡ  ಭೋಷ್ಾ, ದ ್ರೋರ್, ಕೃಪ, ಕರ್ವ, ವಿವಿಂಶತಿ, ಅಶವತಾುಮ, 

ವಿಕರ್ವ, ಬಾಹಿಕ ಸ ್ೋಮದತಾ, ಸ ೈಂಧರ್, ಕಲ್ಲಂಗ, ಕಾಂಭ ್ೋಜ, 

ಸುದಕ್ಷ್ರ್, ಯುಧಿಷ್ಣಿರ, ಭೋಮಸ ೋನ, ಸರ್ಾಸಾಚಿೋ ಮತುಾ ಯಮಳರು, 

ಮಹಾತ ೋಜ ಸಾತಾಕ ಮತುಾ ಮಹಾರಥಿ ಯುಯುತುುರ್ು ಇದಾಾರ ್ೋ 

ಅರ್ರ ್ಡನ  ಭರತಷ್ವಭ! ಯಾರ್ ಹುಚಚನು ತಾನ ೋ 

ಯುದಾಮಾಡಿಯಾನು? 

05093022a ಲ ್ೋಕಸ ಾೋಶವರತಾಂ ಭ್ಯಃ ಶತುರಭಶಾಚಪರಧೃಷ್ಾತಾಂ| 

05093022c ಪಾರಪುಯಸ ತವಮಮಿತರಘನ ಸಹತಃ ಕುರುಪಾಂಡವ ೈಃ||  

ಅಮಿತರಘನ! ಕುರುಪಾಂಡರ್ರ ್ಡನ  ನಿೋನು ಲ ್ೋಕ ೋಶವರತವರ್ನುನ 

ಪಡ ಯುತಿಾೋಯ ಮತುಾ ಶತುರಗಳಿಗ  ಅಜ ೋಯನಾಗುತಿಾೋಯ. 

05093023a ತಸಾ ತ ೋ ಪೃಥಿವಿೋಪಾಲಾಸಾವತುಮಾಃ ಪೃಥಿವಿೋಪತ ೋ| 

05093023c ಶ ರೋಯಾಂಸಶ ೈರ್ ರಾಜಾನಃ ಸಂಧಾಸಾಂತ ೋ ಪರಂತಪ|| 

ಪೃಥಿವಿೋಪತ ೋ! ಪರಂತಪ! ಈಗ ನಿನನ ಸರಿಸಮರಾಗಿರುರ್ ಅಥವಾ 

ನಿನಗಿಂಥಲ್ ಉತಾಮರಾಗಿರುರ್ ರಾಜರು ನಿನ ್ನಡನ  ಸಂಧಿ 
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ಮಾಡಿಕ ್ಳುಳರ್ರು. 

05093024a ಸ ತವಂ ಪುತ ರಶಚ ಪೌತ ರಶಚ ಭಾರತೃಭಃ ಪಿತೃಭಸಾಥಾ| 

05093024c ಸುಹೃದಿಿಃ ಸರ್ವತ ್ೋ ಗುಪಾಃ ಸುಖ್ಂ ಶಕ್ಷಯಸ ಜಿೋವಿತುಂ|| 

ಆಗ ನಿೋನು ಎಲಿ ಕಡ ಯಿಂದ ಮಕುಳು-ಮಮಾಕುಳು, ಸಹ ್ೋದರರು, 

ಪಿತೃಗಳು, ಸ ನೋಹತರಿಂದ ರಕ್ಷ್ಸಲಪಟುೌ ಸುಖ್ವಾದ ಜಿೋರ್ನರ್ನುನ 

ನಡ ಸಲು ಶಕಾನಾಗುತಿಾೋಯ. 

05093025a ಏತಾನ ೋರ್ ಪುರ ್ೋಧಾಯ ಸತೃತಾ ಚ ಯಥಾ ಪುರಾ| 

05093025c ಅಖಲಾಂ ಭ ್ೋಕ್ಷಯಸ ೋ ಸವಾವಂ ಪೃಥಿವಿೋಂ ಪೃಥಿವಿೋಪತ ೋ|| 

ಅರ್ರನುನ ಮುಂದ  ಇರಿಸ ಹಂದಿನಂತ ಯೋ ಸತುರಿಸು. ಇದರಿಂದ 

ಪೃಥಿವಿೋಪತ ೋ! ಇಡಿೋ ಪೃಥಿವಯ ಎಲಿರ್ನ್ನ ಭ ್ೋಗಿಸಬಲ ಿ. 

05093026a ಏತ ೈಹವ ಸಹತಃ ಸವ ೈವಃ ಪಾಂಡವ ೈಃ ಸ ವೈಶಚ ಭಾರತ|  

05093026c ಅನಾಾನಿವಜ ೋಷ್ಾಸ ೋ ಶತ್ರನ ೋಷ್ ಸಾವಥವಸಾವಾಖಲಃ|| 

ಭಾರತ! ಪಾಂಡರ್ರು ಮತುಾ ನಿನನರ್ರ ಲಿರ್ ಒಟ್ಟೌಗ ೋ ಇತರ 

ಶತುರಗಳ ಲಿರನುನ ಗ ಲಿಬಹುದು. ಇದು ಸಂಪ್ರ್ವವಾಗಿ ನಿನನದ ೋ 

ಸಾವಥವದಲ್ಲಿದ . 

05093027a ತ ೈರ ೋವೊೋಪಾಜಿವತಾಂ ಭ್ಮಿಂ ಭ ್ೋಕ್ಷಯಸ ೋ ಚ ಪರಂತಪ| 

05093027c ಯದಿ ಸಂಪತುಯಸ ೋ ಪುತ ರಃ ಸಹಾಮಾತ ಾೈನವರಾಧಿಪ||  

ಪರಂತಪ! ನರಾಧಿಪ! ಒಂದುವ ೋಳ  ಪುತರರ ್ಂದಿಗ  
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ಅಮಾತಾರ ್ಂದಿಗ  ಒಂದಾದ ಯಾದರ , ಅರ್ರು ನಿನಗ  ಗಳಿಸಕ ್ಡುರ್ 

ಭ್ಮಿಯನುನ ನಿೋನು ಭ ್ೋಗಿಸಬಹುದು.  

05093028a ಸಂಯುಗ ೋ ವ ೈ ಮಹಾರಾಜ ದೃಶಾತ ೋ ಸುಮಹಾನ್ ಕ್ಷಯಃ| 

05093028c ಕ್ಷಯೋ ಚ ್ೋಭಯತ ್ೋ ರಾಜನುಂ ಧಮವಮನುಪಶಾಸ|| 

ಆದರ  ರಾಜನ್! ಮಹಾರಾಜ! ಯುದಾವ ೋ ಆಗಬ ೋಕ ಂದರ  

ಮಹಾನಾಶರ್ು ಕಾರ್ುತಿಾದ . ಎರಡ್ ಕಡ ಯರ್ರು 

ಕ್ಷಯವಾಗುರ್ುದರಲ್ಲಿ ನಿೋನು ಯಾರ್ ಧಮವರ್ನುನ ಕಾರ್ುತಿಾೋಯ? 

05093029a ಪಾಂಡವ ೈನಿವಹತ ೈಃ ಸಂಖ್ ಾೋ ಪುತ ರವಾವಪಿ ಮಹಾಬಲ ೈಃ|  

05093029c ಯದಿವಂದ ೋಥಾಃ ಸುಖ್ಂ ರಾಜಂಸಾದ್ಬೌಹ ಭರತಷ್ವಭ|| 

ರಾಜನ್! ಭರತಷ್ವಭ! ಯುದಾದಲ್ಲಿ ಮಹಾಬಲ ಪಾಂಡರ್ರು ಮತುಾ 

ನಿನನ ಪುತರರ್ ಕ್ಡ ಹತರಾಗುರ್ುದರಲ್ಲಿ ಎಂಥಹ ಸುಖ್ವಿದ  ಹ ೋಳು. 

05093030a ಶ ರಾಶಚ ಹ ಕೃತಾಸಾರಶಚ ಸವ ೋವ ಯುದಾಾಭಕಾಂಕ್ಷ್ರ್ಃ| 

05093030c ಪಾಂಡವಾಸಾಾರ್ಕಾಶ ೈರ್ ತಾನರಕ್ಷ ಮಹತ ್ೋ ಭಯಾತ್||  

ಪಾಂಡರ್ರು ಮತುಾ ನಿನನರ್ರು ಎಲಿರ್ ಶ ರರು. ಕೃತಾಸರರಾಗಿದಾಾರ . 

ಯುದಾಾಕಾಂಕ್ಷ್ಗಳಾಗಿದಾಾರ . ಅರ್ರನುನ ಈ ಮಹಾಭಯದಿಂದ ರಕ್ಷ್ಸು. 

05093031a ನ ಪಶ ಾೋಮ ಕುರ್ನುವಾವನಾಪಂಡವಾಂಶ ೈರ್ ಸಂಯುಗ ೋ| 

05093031c ಕ್ಷ್ೋಣಾನುಭಯತಃ ಶ ರಾನರಥ ೋಭ ್ಾೋ ರಥಿಭಹವತಾನ್|| 

ಆ ಶ ರರು ರಥಿಗಳಿಂದ ರಥಗಳು ಪುಡಿಯಾಗಿ ಯುದಾದಲ್ಲ ಿನಾಶರ್ನುನ 
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ಹ ್ಂದಿದರ  ಕುರುಗಳನ್ನ ಪಾಂಡರ್ರ ಲಿರನ್ನ ನಾರ್ು 

ನ ್ೋಡಲಾರ ರ್ು. 

05093032a ಸಮವ ೋತಾಃ ಪೃಥಿವಾಾಂ ಹ ರಾಜಾನ ್ೋ ರಾಜಸತಾಮ|  

05093032c ಅಮಷ್ವರ್ಶಮಾಪನಾನ ನಾಶಯೋಯುರಿಮಾಃ ಪರಜಾಃ|| 

ರಾಜಸತಾಮ! ಪೃಥಿವಯ ರಾಜರು ಸಟ್ಟೌನ ರ್ಶರಾಗಿ ಈ ಪರಜ ಗಳನುನ 

ನಾಶಪಡಿಸುರ್ ಉದ ಾೋಶದಿಂದ ಸ ೋರಿದಾಾರ . 

05093033a ತಾರಹ ರಾಜನಿನಮಂ ಲ ್ೋಕಂ ನ ನಶ ಾೋಯುರಿಮಾಃ ಪರಜಾಃ| 

05093033c ತವಯಿ ಪರಕೃತಿಮಾಪನ ನೋ ಶ ೋಷ್ಂ ಸಾಾತುುರುನಂದನ||  

ಕುರುನಂದನ! ರಾಜನ್! ಈ ಲ ್ೋಕರ್ನುನ ಉಳಿಸು. ನಿನನ ಪರಜ ಗಳು 

ನಾಶವಾಗಲು ಬಿಡಬ ೋಡ. ನಿನನ ಸವಭಾರ್ರ್ನುನ ಹ ್ಂದಿ ಎಲಿರ್ನ್ನ 

ಉಳಿಯುರ್ಂತ  ಮಾಡು. 

05093034a ಶುಕಾಿ ರ್ದಾನಾಾ ಹರೋಮಂತ ಆಯಾವಃ ಪುಣಾಾಭಜಾತಯಃ| 

05093034c ಅನ ್ಾೋನಾಸಚಿವಾ ರಾಜಂಸಾಾನಾಪಹ ಮಹತ ್ೋ ಭಯಾತ್|| 

ರಾಜನ್! ಶುಚಿಯಾಗಿರುರ್, ಉದಾರಿಗಳಾದ, ವಿನಿೋತರಾದ, 

ಆಯವರಾದ, ಪುರ್ಾಗಳಿಂದ ಹುಟ್ಟೌದ, ಅನ ್ಾೋನಾರ ್ಡನ  

ಒಂದಾಗಿರುರ್ ಇರ್ರನುನ ಮಹಾ ಭಯದಿಂದ ರಕ್ಷ್ಸು. 

05093035a ಶ್ವ ೋನ ೋಮೋ ಭ್ಮಿಪಾಲಾಃ ಸಮಾಗಮಾ ಪರಸಪರಂ| 

05093035c ಸಹ ಭುಕಾಾವ ಚ ಪಿೋತಾವ ಚ ಪರತಿಯಾಂತು ಯಥಾಗೃಹಂ|| 
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05093036a ಸುವಾಸಸಃ ಸರಗಿವರ್ಶಚ ಸತೃತಾ ಭರತಷ್ವಭ| 

05093036c ಅಮಷ್ಾವಂಶಚ ನಿರಾಕೃತಾ ವ ೈರಾಣಿ ಚ ಪರಂತಪ|| 

ಭರತಷ್ವಭ! ಪರಂತಪ! ಈ ಭ್ಮಿಪಾಲಕರು ಶಾಂತಿಯುತವಾಗಿ 

ಪರಸಪರರನುನ ಸ ೋರಲ್ಲ, ಒಟ್ಟೌಗ ೋ ತಿಂದು ಕುಡಿದು, ಉತಾಮ 

ಉಡುಗ ಗಳನುನ ತ ್ಟುೌ, ಮಾಲ ಗಳನುನ ಧರಿಸ ಸತೃತರಾಗಿ, ಸಟುೌ-

ವ ೈರಗಳನುನ ತ ್ರ ದು, ತಮಾ ತಮಾ ಮನ ಗಳಿಗ  ತ ರಳಲ್ಲ. 

05093037a ಹಾದವಂ ಯತಾಪಂಡವ ೋಷ್ಾವಸೋತಾಾಪ ಾೋಽಸಾನಾನಯುಷ್ಃ ಕ್ಷಯೋ|  

05093037c ತದ ೋರ್ ತ ೋ ಭರ್ತವದಾ ಶಶವಚಚ ಭರತಷ್ವಭ|| 

ಭರತಷ್ವಭ! ಈಗ ನಿನನ ಜಿೋರ್ನದ ಹ ಚುಚಕಾಲರ್ು 

ಕಳ ದುಹ ್ೋಗಿರಲು, ನಿನಗ  ಹಂದ  ಪಾಂಡರ್ರ ್ಡನಿದಾ 

ಸೌಹಾದವತ ಯ ಇನ ್ನಮಾ ತ ್ೋರಿಬರಲ್ಲ.  

05093038a ಬಾಲಾ ವಿಹೋನಾಃ ಪಿತಾರ ತ ೋ ತವಯೈರ್ ಪರಿರ್ಧಿವತಾಃ| 

05093038c ತಾನಾಪಲಯ ಯಥಾನಾಾಯಂ ಪುತಾರಂಶಚ ಭರತಷ್ವಭ||  

ಭರತಷ್ವಭ! ಬಾಲಕರಾಗಿರುವಾಗಲ ೋ ತಂದ ಯನುನ ಕಳ ದುಕ ್ಂಡ 

ಅರ್ರು ನಿನಿನಂದಲ ೋ ಬ ಳ ದರು. ಪುತರರಂತ  ಯಥಾನಾಾಯವಾಗಿ 

ಅರ್ರನುನ ಪಾಲ್ಲಸಬ ೋಕು. 

05093039a ಭರ್ತ ೈರ್ ಹ ರಕ್ಾಯಸ ಾೋ ರ್ಾಸನ ೋಷ್ು ವಿಶ ೋಷ್ತಃ| 

05093039c ಮಾ ತ ೋ ಧಮವಸಾಥ ೈವಾಥ ್ೋವ ನಶ ಾೋತ ಭರತಷ್ವಭ|| 
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ವಿಶ ೋಷ್ವಾಗಿ ರ್ಾಸನದಲ್ಲಿರುವಾಗ ಅರ್ರಿಗ  ನಿನನದ ೋ ರಕ್ಷಣ ಯು ಬ ೋಕು. 

ಭರತಷ್ವಭ! ಇಲಿದಿದಾರ  ನಿನನ ಧಮಾವಥವಗಳು ನಾಶವಾಗುತಾದ . 

05093040a ಆಹುಸಾಾವಂ ಪಾಂಡವಾ ರಾಜನನಭವಾದಾ ಪರಸಾದಾ ಚ| 

05093040c ಭರ್ತಃ ಶಾಸನಾದುಾಃಖ್ಮನುಭ್ತಂ ಸಹಾನುಗ ೈಃ|| 

05093041a ದಾವದಶ ೋಮಾನಿ ರ್ಷ್ಾವಣಿ ರ್ನ ೋ ನಿರ್ುಾವಷ್ಣತಾನಿ ನಃ| 

05093041c ತರರ್ೋದಶಂ ತಥಾಜ್ಞಾತ ೈಃ ಸಜನ ೋ ಪರಿರ್ತುರಂ|| 

ರಾಜನ್! ಪಾಂಡರ್ನು ನಿನನನುನ ಅಭರ್ಂದಿಸ ಕರುಣ ಯನುನ ಬ ೋಡಿ 

ಕ ೋಳಿಕ ್ಳುಳತಿಾದಾಾರ : “ನಿನನ ಶಾಸನದಂತ  ಅನುಗರ ್ಂದಿಗ  ದುಃಖ್ರ್ನುನ 

ಸಹಸಕ ್ಂಡು ಈ ಹನ ನರಡು ರ್ಷ್ವಗಳು ರ್ನದಲ್ಲಿ ಮತುಾ ಹಾಗ ಯೋ 

ಹದಿಮ್ರನ ಯ ರ್ಷ್ವರ್ನುನ ಜನರ ಮಧ ಾ ಯಾರಿಗ್ ತಿಳಿಯದಂತ  

ಕಳ ದಿದ ಾೋವ . 

05093042a ಸಾುತಾ ನಃ ಸಮಯೋ ತಸಾನಿಪತ ೋತಿ ಕೃತನಿಶಚಯಾಃ| 

05093042c ನಾಹಾಸಾ ಸಮಯಂ ತಾತ ತಚಚ ನ ್ೋ ಬಾರಹಾಣಾ ವಿದುಃ|| 

ತಂದ ಯು ಒಪಪಂದದಂತ  ನಡ ದುಕ ್ಳುಳತಾಾನ  ಎಂದು ರ್ೋಚಿಸ 

ನಾರ್ು ನಡ ದುಕ ್ಂಡ ರ್ು. ಅಪಾಪ! ನಾರ್ು ಒಪಪಂದರ್ನುನ 

ಮುರಿಯಲ್ಲಲಿ. ಇದನುನ ಬಾರಹಾರ್ರು ತಿಳಿದಿದಾಾರ . 

05093043a ತಸಾನನಃ ಸಮಯೋ ತಿಷ್ಿ ಸುತಾನಾಂ ಭರತಷ್ವಭ|  

05093043c ನಿತಾಂ ಸಂಕ ಿೋಶ್ತಾ ರಾಜನುವರಾಜಾಾಂಶಂ ಲಭ ೋಮಹ|| 

ಆದುದರಿಂದ ಭರತಷ್ವಭ! ಒಪಪಂದದಂತ  ನಡ ದುಕ ್ಂಡು 
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ಬಂದರ್ರ ್ಡನ  ಒಪಪಂದದಂತ  ನಡ ದುಕ ್ೋ! ರಾಜನ್! ನಾರ್ು 

ಸಾಕಷ್ುೌ ಕಷ್ೌಗಳನುನ ಅನುಭವಿಸದ ಾೋವ . ಈಗ ನಮಗ  ನಮಾ 

ರಾಜಾಾಂಶರ್ು ದ ್ರ ಯಬ ೋಕು. 

05093044a ತವಂ ಧಮವಮಥವಂ ಯುಂಜಾನಃ ಸಂಯಂ ನಸಾರತುಮಹವಸ| 

05093044c ಗುರುತವಂ ಭರ್ತಿ ಪ ರೋಕ್ಷಯ ಬಹ್ನ ುಿೋಶಾಂಸಾತಿಕ್ಷಮಹ ೋ||  

ಧಮವ-ಅಥವಗಳನುನ ಚ ನಾನಗಿ ಜ ್ೋಡಿಸ ನಮಾನುನ ನಿೋನು 

ರಕ್ಷ್ಸಬ ೋಕು. ನಿನನನುನ ಗುರುವ ಂದು ಸವೋಕರಿಸ ನಾರ್ು ಬಹಳ ಕ ೋಿಶಗಳನುನ 

ಅನುಭವಿಸದ ಾೋವ . 

05093045a ಸ ಭವಾನಾಾತೃಪಿತೃರ್ದಸಾಾಸು ಪರತಿಪದಾತಾಂ| 

05093045c ಗುರ ್ೋಗವರಿೋಯಸೋ ರ್ೃತಿಾಯಾವ ಚ ಶ್ಷ್ಾಸಾ ಭಾರತ|| 

ನಮಾನುನ ನಿೋನು ತಂದ -ತಾಯಿಯಂತ  ಪಾಲ್ಲಸಬ ೋಕು. ಭಾರತ! 

ಗುರುವಿನ ಕಡ  ಶ್ಷ್ಾರು ನಡ ದುಕ ್ಳುಳರ್ ರಿೋತಿಯು ಅತಿ ದ ್ಡಡದು. 

05093046a ಪಿತಾರ ಸಾುಪಯಿತವಾಾ ಹ ರ್ಯಮುತಪಥಮಾಸುತಾಃ|  

05093046c ಸಂಸಾುಪಯ ಪಥಿಷ್ವಸಾಾಂಸಾಷ್ಿ ರಾಜನುವರ್ತಾವನಿ|| 

ನಾರ್ು ದಾರಿತಪಿಪರುರ್ರ್ರಾದರ  ತಂದ ಯಾಗಿ ನಿೋನ ೋ ನಮಾನುನ 

ನಿಲ್ಲಿಸಬ ೋಕು. ರಾಜನ್! ನಿೋನು ನಮಾನುನ ದಾರಿಯಲ್ಲ ಿಇರಿಸ ನಿೋನ್ 

ಕ್ಡ ಸರಿಯಾದ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ನಿಂತಿರು.” 

05093047a ಆಹುಶ ಚೋಮಾಂ ಪರಿಷ್ದಂ ಪುತಾರಸ ಾೋ ಭರತಷ್ವಭ| 
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05093047c ಧಮವಜ್ಞ ೋಷ್ು ಸಭಾಸತುು ನ ೋಹ ಯುಕಾಮಸಾಂಪರತಂ||  

ಭರತಷ್ವಭ! ನಿನನ ಮಕುಳು ಈ ಪರಿಷ್ತಿಾಗ  ಇದನುನ 

ಹ ೋಳಿಕಳುಹಸದಾಾರ : “ಧಮವರ್ನುನ ತಿಳಿದಿರುರ್ ಈ ಸಭಾಸದರಲ್ಲಿ 

ಅಸಾಂಪರತರ್ು ಸರಿಯಲ.ಿ 

05093048a ಯತರ ಧಮೋವ ಹಾಧಮೋವರ್ ಸತಾಂ ಯತಾರನೃತ ೋನ ಚ| 

05093048c ಹನಾತ ೋ ಪ ರೋಕ್ಷಮಾಣಾನಾಂ ಹತಾಸಾತರ ಸಭಾಸದಃ|| 

ಎಲ್ಲಿ ಧಮವರ್ು ಅಧಮವದಿಂದ ಮತುಾ ಸತಾರ್ು ಸುಳಿಳನಿಂದ 

ಸಾಯಿಸಲಪಡುತಾದ ರ್ೋ ಅದನುನ ಅಲ್ಲಿದುಾ ನ ್ೋಡುತಿಾರುರ್ 

ಸಭಾಸದರ್ ಹತರಾಗುತಾಾರ . 

05093049a ವಿದ ್ಾೋ ಧಮೋವ ಹಾಧಮೋವರ್ ಸಭಾಂ ಯತರ ಪರಪದಾತ ೋ| 

05093049c ನ ಚಾಸಾ ಶಲಾಂ ಕೃಂತಂತಿ ವಿದಾಾಸಾತರ ಸಭಾಸದಃ| 

05093049e ಧಮವ ಏತಾನಾರುಜತಿ ಯಥಾ ನದಾನುಕ್ಲಜಾನ್|| 

ಅಧಮವದಿಂದ ಚುಚಚಲಪಟೌ ಧಮವರ್ು ಸಭ ಗ  ಬಂದಾಗ ಆ ಮುಳಳನುನ 

ಅರ್ರು ಕತುಾ ತ ಗಿಯದ ೋ ಇದಾರ , ಅದು ಆ ಸಭಾಸದರನ ನೋ ಚುಚುಚತಾದ . 

ನದಿಯು ತನನ ದಂಡ ಯಲ್ಲಿರುರ್ ಮರಗಳನುನ ಕ ್ಚಿಚಕ ್ಂಡು 

ಹ ್ೋಗುರ್ಂತ  ಧಮವರ್ು ಅರ್ರನ್ನ ಕ ್ಚಿಚಕ ್ಂಡು ಹ ್ೋಗುತಾದ .” 

05093050a ಯೋ ಧಮವಮನುಪಶಾಂತಸ್ಾಷ್ಣಣೋಂ ಧಾಾಯಂತ ಆಸತ ೋ| 

05093050c ತ ೋ ಸತಾಮಾಹುಧವಮವಂ ಚ ನಾಾಯಾಂ ಚ ಭರತಷ್ವಭ||  
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ಭರತಷ್ವಭ! ಧಮವರ್ನುನ ನ ್ೋಡಿಕ ್ಂಡು, 

ಧಾಾನಾಸಕಾರಾಗಿದುಾಕ ್ಂಡು ಅರ್ರು ಸತಾರ್ನ ನೋ ಹ ೋಳುತಿಾದಾಾರ . ಇಲ್ಲಿ 

ಧಮವವ ೋ ನಾಾಯರ್ು. 

05093051a ಶಕಾಂ ಕಮನಾದವಕುಾಂ ತ ೋ ದಾನಾದನಾಜಜನ ೋಶವರ| 
05093051c ಬುರರ್ಂತು ವಾ ಮಹೋಪಾಲಾಃ ಸಭಾಯಾಂ ಯೋ ಸಮಾಸತ ೋ| 
05093051e ಧಮಾವಥೌವ ಸಂಪರಧಾಯೈವರ್ ಯದಿ ಸತಾಂ ಬರವಿೋಮಾಹಂ||  

ಜನ ೋಶವರ! ಅರ್ರಿಗ  ಕ ್ಡುತ ಾೋನ  ಎನುನರ್ುದಲದಿ ೋ ಬ ೋರ  ಏನನುನ 

ಹ ೋಳಲು ಸಾಧಾ? ನಾನು ಧಮಾವಥವಗಳನುನ ರ್ೋಚಿಸ ಸತಾರ್ನುನ 

ಹ ೋಳುತಿಾದ ಾೋನ  ಎಂದಾದರ  ಈ ಸಭ ಯಲಿ್ಲ ಸ ೋರಿರುರ್ 

ಮಹೋಪಾಲಯಾವರಾದರ್ ಹ ೋಳಲ್ಲ. 

05093052a ಪರಮುಂಚ ೋಮಾನೃತುಾಪಾಶಾತುತಿರಯಾನ್ ಕ್ಷತಿರಯಷ್ವಭ| 

05093052c ಪರಶಾಮಾ ಭರತಶ ರೋಷ್ಿ ಮಾ ಮನುಾರ್ಶಮನವಗಾಃ|| 

ಕ್ಷತಿರಯಷ್ವಭ! ಈ ಕ್ಷತಿರಯರನುನ ಮೃತುಾಪಾಶದಿಂದ ಬಿಡುಗಡ  

ಮಾಡು. ಶಾಂತನಾಗು ಭರತಶ ರೋಷ್ಿ! ಕ ್ೋಪರ್ಶನಾಗಬ ೋಡ! 

05093053a ಪಿತರಯಂ ತ ೋಭಾಃ ಪರದಾಯಾಂಶಂ ಪಾಂಡವ ೋಭ ್ಾೋ ಯಥ ್ೋಚಿತಂ| 

05093053c ತತಃ ಸಪುತರಃ ಸದಾಾಥ ್ೋವ ಭುಂಕ್ಷವ ಭ ್ೋಗಾನಪರಂತಪ|| 

ಪಾಂಡರ್ರಿಗ  ಯಥ ್ೋಚಿತವಾಗಿ ಅರ್ರ ಪಿತೃಗಳ ಅಂಶರ್ನುನ 

ಕ ್ಟುೌಬಿಡು! ಅನಂತರ ಪರಂತಪ! ಪುತರರ ್ಂದಿಗ  ಅಥವಸದಿಾಯನುನ 

ಹ ್ಂದಿ ಭ ್ೋಗಗಳನುನ ಭ ್ೋಗಿಸು. 
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05093054a ಅಜಾತಶತುರಂ ಜಾನಿೋಷ್ ೋ ಸುತಂ ಧಮೋವ ಸತಾಂ ಸದಾ| 

05093054c ಸಪುತ ರೋ ತವಯಿ ರ್ೃತಿಾಂ ಚ ರ್ತವತ ೋ ಯಾಂ ನರಾಧಿಪ|| 

ಸದಾ ಸಂತರ ಧಮವದಲ್ಲಿ ನಡ ಯುರ್ ಅಜಾತಶತುರರ್ನುನ ನಿೋನು 

ತಿಳಿದಿದಿಾೋಯ. ನರಾಧಿಪ! ಹಾಗ ಯೋ ಅರ್ನು ನಿನನ ಮತುಾ ನಿನನ 

ಮಕುಳ ೂಡನ ಯ್ ಕ್ಡ ನಡ ದುಕ ್ಳುಳತಿಾದಾಾನ . 

05093055a ದಾಹತಶಚ ನಿರಸಾಶಚ ತಾವಮೋವೊೋಪಾಶ್ರತಃ ಪುನಃ| 

05093055c ಇಂದರಪರಸುಂ ತವಯೈವಾಸೌ ಸಪುತ ರೋರ್ ವಿವಾಸತಃ|| 

ಸುಡುರ್ ಪರಯತನಕ ್ುಳಪಟ್ಟೌದಾ, ಹ ್ರಗಟೌಲಪಟೌ, ಪುತರರ ್ಂದಿಗ  

ನಿನಿನಂದ ಇಂದರಪರಸುಕ ು ಕಳುಹಸಲಪಟೌ ಅರ್ನು ಪುನಃ ನಿನನ 

ಆಶ್ರತನಾಗಿರಲು ಬಯಸುತಾಾನ . 

05093056a ಸ ತತರ ನಿರ್ಸನುವಾವನವಶಮಾನಿೋಯ ಪಾಥಿವವಾನ್| 

05093056c ತವನುಾಖ್ಾನಕರ ್ೋದಾರಜನನ ಚ ತಾವಮತಾರ್ತವತ||  

ರಾಜನ್! ಅಲ್ಲಿ ವಾಸಸರುವಾಗ ಅರ್ನು ಸರ್ವ ಪಾಥಿವರ್ರನ್ನ 

ಗ ದಾರ್ ನಿನನನುನ ಎಂದ್ ಮಿೋರಿಸಲ್ಲಲಿ. 

05093057a ತಸ ಾೈರ್ಂ ರ್ತವಮಾನಸಾ ಸೌಬಲ ೋನ ಜಿಹೋಷ್ವತಾ| 

05093057c ರಾಷ್ಾರಣಿ ಧನಧಾನಾಂ ಚ ಪರಯುಕಾಃ ಪರಮೋಪಧಿಃ|| 

ಹೋಗ  ಅರ್ನು ನಡ ದುಕ ್ಳುಳತಿಾರಲು ಸೌಬಲನು ಅರ್ನ ರಾಷ್ರಗಳನುನ, 

ಧನಧಾನಾಗಳನುನ ಗ ಲುಿರ್ ಆಸ ಯಿಂದ ಪರಮ ಉಪಾಯರ್ನುನ 
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ಬಳಸದನು. 

05093058a ಸ ತಾಮರ್ಸಾುಂ ಸಂಪಾರಪಾ ಕೃಷ್ಾಣಂ ಪ ರೋಕ್ಷಯ ಸಭಾಗತಾಂ| 

05093058c ಕ್ಷತರಧಮಾವದಮೋಯಾತಾಾ ನಾಕಂಪತ ಯುಧಿಷ್ಣಿರಃ|| 

ಆ ಅರ್ಸ ುಯನುನ ಪಡ ದು, ಕೃಷ್ ಣಯನುನ ಸಭ ಗ  ಎಳ ದುತಂದುದನುನ 

ನ ್ೋಡಿಯ್ ಆ ಅಮೋಯಾತಾ ಯುಧಿಷ್ಣಿರನು ಕ್ಷತರಧಮವದಿಂದ 

ಅಲುಗಾಡಲ್ಲಲಿ. 

05093059a ಅಹಂ ತು ತರ್ ತ ೋಷ್ಾಂ ಚ ಶ ರೋಯ ಇಚಾಚಮಿ ಭಾರತ| 

05093059c ಧಮಾವದಥಾವತುುಖ್ಾಚ ೈರ್ ಮಾ ರಾಜನಿನೋನಶಃ ಪರಜಾಃ|| 

ಭಾರತ! ಧಮವ, ಅಥವ ಮತುಾ ಸುಖ್ಗಳಲ್ಲಿ ನಾನು ನಿಮಾ ಮತುಾ 

ಅರ್ರ ಶ ರೋಯಸುನುನ ಬಯಸುತಿಾದ ಾೋನ . ರಾಜನ್! ಪರಜ ಗಳನುನ 

ನಾಶಪಡಿಸಬ ೋಡ! 

05093060a ಅನಥವಮಥವಂ ಮನಾವನಾ ಅಥವಂ ವಾನಥವಮಾತಾನಃ|  

05093060c ಲ ್ೋಭ ೋಽತಿಪರಸೃತಾನುಪತಾರನಿನಗೃಹಣೋಷ್ವ ವಿಶಾಂ ಪತ ೋ|| 

ವಿಶಾಂಪತ ೋ! ಅನಥವವಾದುದನುನ ಲಾಭದಾಯಕವ ಂದ್, 

ಲಾಭದಾಯಕವಾದುದನುನ ತಮಗ  ಸರಿಯಲಿ ಎಂದು ತಿಳಿದಿರುರ್, 

ಲ ್ೋಭದಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಮುಂದುರ್ರ ದಿರುರ್ ನಿನನ ಮಕುಳನುನ ಹಡಿದಿಡು! 

05093061a ಸುತಾಃ ಶುಶ ರಷ್ಣತುಂ ಪಾಥಾವಃ ಸುತಾ ರ್ೋದುಾಮರಿಂದಮಾಃ| 

05093061c ಯತ ಾೋ ಪಥಾತಮಂ ರಾಜಂಸಾಸಾಂಸಾಷ್ಿ ಪರಂತಪ||  
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ಅರಿಂದಮ ಪಾಥವರು ನಿನನ ಸ ೋವ ಮಾಡಲು ಸದಾರಾಗಿದಾಾರ , 

ಯುದಾಕ್ು ಸದಾರಾಗಿದಾಾರ . ರಾಜನ್! ಪರಂತಪ! ನಿನಗ  ಯಾರ್ುದು 

ಉತಾಮವ ನಿಸುತಾದ ರ್ೋ ಅದರಂತ  ನಿಧವರಿಸು.” 

05093062a ತದಾವಕಾಂ ಪಾಥಿವವಾಃ ಸವ ೋವ ಹೃದಯೈಃ ಸಮಪ್ಜಯನ್| 

05093062c ನ ತತರ ಕಶ್ಚದವಕುಾಂ ಹ ವಾಚಂ ಪಾರಕಾರಮದಗರತಃ|| 

ಪಾಥಿವರ್ರ ಲಿರ್ ಅರ್ನ ಆ ಮಾತುಗಳನುನ ಹೃದಯದಲ್ಲಯಿೋ 

ಮಚಿಚದರು. ಆದರ  ಅಲ್ಲಿ ಯಾರ್ ಏನನುನ ಹ ೋಳಲ್ ಮುಂದ  

ಬರಲ್ಲಲಿ.” 

ಇತಿ ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತ ೋ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವಣಿ ಭಗರ್ದಾಾನ ಪರ್ವಣಿ 

ಶ್ರೋಕೃಷ್ಣವಾಕ ಾೋ ತಿರನರ್ತಿತಮೋಽಧಾಾಯಃ| 

ಇದು ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವದಲ್ಲ ಿಭಗರ್ದಾಾನ 

ಪರ್ವದಲ್ಲಿ ಶ್ರೋಕೃಷ್ಣವಾಕಾದಲ್ಲ ಿತ ್ಂಭತ್ಾರನ ಯ ಅಧಾಾಯರ್ು. 

೯೪ 

ದಂಭ ್ೋಧಿರ್ 

ಕೃಷ್ಣನ ಮಾತನುನ ಕ ೋಳಿ ಅದಕ ು ಉತಾರವಾಗಿ ಏನು ಮಾತನಾಡಲ್ಲಕ್ು 

ಆಗದ ೋ ಸಭ ಯಲಿ್ಲ ಎಲಿರ್ ಸುಮಾನಾಗಿರಲು ಪರಶುರಾಮನು 

ದಂಭ ್ೋದಿರ್ನ ಕಥ ಯನುನ ಪಾರರಂಭಸದುದು (೧-೩). ತನಗಿಂತಲ್ 
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ವಿಶ ೋಷ್ನಾದ ಅಥವಾ ಸರಿಸಮನಾದರ್ರು ಯಾರಾದರ್ ಇದಾಾರ ಯೋ 

ಎಂದು ಪುನಃ ಪುನಃ ಕ ೋಳುತಿಾದಾ ರಾಜಾ ದಂಭ ್ೋದಿರ್ನಿಗ  

ಕ ್ೋಪಗ ್ಂಡ ಬಾರಹಾರ್ರು ಋಷ್ಣ ನರ-ನಾರಾಯರ್ರ ಕುರಿತು 

ಹ ೋಳುರ್ುದು (೪-೧೫). ದಂಭ ್ೋದಿರ್ನು ಮಹಾಸ ೋನ ರ್ಂದಿಗ  

ನರ-ನಾರಾಯರ್ರ ಆಶರಮಕ ು ಹ ್ೋಗಿ ಅರ್ರನುನ ಯುದಾಕ ು 

ಆಹಾವನಿಸದುದು (೧೬-೨೨). ಆಗ ನರನು ಮುಷ್ಣೌ ಹುಲುಿಕಡಿಡಗಳಿಂದ 

ದಂಭ ್ೋದಿರ್ನನುನ ಪರಾಜಿತಗ ್ಳಿಸದುದು (೨೩-೩೫). 

ಅಜುವನನ ೋ ಆ ನರನ ಂದ್, ಕೃಷ್ಣನ ೋ ನಾರಾಯರ್ನ ಂದ್ ಯುದಾದ 

ಕುರಿತು ರ್ೋಚಿಸದ ೋ ಪಾಂಡರ್ರ ್ಂದಿಗ  ಶಾಂತಿಯಿಂದಿರು ಎಂದು 

ಪರಶುರಾಮನು ಧೃತರಾಷ್ರನಿಗ  ಹ ೋಳುರ್ುದು (೩೬-೪೫). 

05094001 ವ ೈಶಂಪಾಯನ ಉವಾಚ| 

05094001a ತಸಾನನಭಹತ ೋ ವಾಕ ಾೋ ಕ ೋಶವ ೋನ ಮಹಾತಾನಾ| 

05094001c ಸಾಮಿತಾ ಹೃಷ್ೌರ ್ೋಮಾರ್ ಆಸನುವ ೋವ ಸಭಾಸದಃ||  

ವ ೈಶಂಪಾಯನನು ಹ ೋಳಿದನು: “ಮಹಾತಾ ಕ ೋಶರ್ನು ಹೋಗ  ಹ ೋಳಲು 

ಸಭಾಸದರ ಲಿರ್, ರ ್ೋಮಗಳು ನಿಮಿರ ದುಾ, ಗರಬಡಿದರ್ರಂತ  

ಕುಳಿತಿದಾರು. 

05094002a ಕಃ ಸವದುತಾರಮೋತಸಾಾದವಕುಾಮುತುಹತ ೋ ಪುಮಾನ್| 

05094002c ಇತಿ ಸವ ೋವ ಮನ ್ೋಭಸ ಾೋ ಚಿಂತಯಂತಿ ಸಾ ಪಾಥಿವವಾಃ|| 

“ಅದಕ ು ಯಾರ್ ಪುರುಷ್ನು ಉತಾರಿಸಬಲಿ?” ಎಂದು ಎಲಿ 

ಪಾಥಿವರ್ರ್ ಮನಸುನಲ್ಲಿಯೋ ರ್ೋಚಿಸದರು. 
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05094003a ತಥಾ ತ ೋಷ್ು ಚ ಸವ ೋವಷ್ು ತ್ಷ್ಣಣೋಂಭ್ತ ೋಷ್ು ರಾಜಸು| 

05094003c ಜಾಮದಗನಯ ಇದಂ ವಾಕಾಮಬರವಿೋತುುರುಸಂಸದಿ|| 

ಕುರುಸಂಸದಿಯಲಿ್ಲ ಎಲಿ ರಾಜರ್ ಸುಮಾನಾಗಿರಲು ಜಾಮದಗನಯನು 

ಈ ಮಾತುಗಳನಾನಡಿದನು:  

05094004a ಇಮಾಮೋಕ ್ೋಪಮಾಂ ರಾಜಂ ಶೃರ್ು ಸತಾಾಮಶಂಕತಃ| 

05094004c ತಾಂ ಶುರತಾವ ಶ ರೋಯ ಆದತುವ ಯದಿ ಸಾಧಿವತಿ ಮನಾಸ ೋ||  

“ರಾಜನ್! ಈ ಒಂದು ಉಪಮಯನುನ ಕ ೋಳು. ಇದು ಸತಾವಾದುದು. 

ಅನುಮಾನಪಡುರ್ಂಥದಾಲಿ. ಅದನುನ ಕ ೋಳಿ, ನಿನಗಿಷ್ೌವಾದರ , ನಿನಗ  

ಶ ರೋಯಸುು ಎನಿಸದುದನುನ ನಿನನದಾಗಿಸಕ ್ೋ.  

05094005a ರಾಜಾ ದಂಭ ್ೋದಿವೊೋ ನಾಮ ಸಾರ್ವಭೌಮಃ ಪುರಾಭರ್ತ್| 

05094005c ಅಖಲಾಂ ಬುಭುಜ ೋ ಸವಾವಂ ಪೃಥಿವಿೋಮಿತಿ ನಃ ಶುರತಂ|| 

ಹಂದ  ದಂಭ ್ೋದಿರ್ನ ಂಬ ಹ ಸರಿನ ಸಾರ್ವಭೌಮನಿದಾನು. ಅರ್ನು 

ಅಖಲ ಪೃಥಿವಯಲ್ಲಿಯ ಎಲಿರ್ನ್ನ ಭ ್ೋಗಿಸುತಿಾದಾನು ಎಂದು 

ಕ ೋಳಿದ ಾೋವ . 

05094006a ಸ ಸಾ ನಿತಾಂ ನಿಶಾಪಾಯೋ ಪಾರತರುತಾುಯ ವಿೋಯವವಾನ್|  

05094006c ಬಾರಹಾಣಾನ್ ಕ್ಷತಿರಯಾಂಶ ೈರ್ ಪೃಚಚನಾನಸ ಾೋ ಮಹಾರಥಃ|| 

ಆ ಮಹಾರಥಿ ವಿೋಯವರ್ಂತನು ನಿತಾರ್ೂ ರಾತಿರಕಳ ದು 

ಪಾರತಃಕಾಲದಲ ಿದುಾ ಬಾರಹಾರ್ರನ್ನ ಕ್ಷತಿರಯರನ್ನ ಕ ೋಳುತಿಾದಾನು: 
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05094007a ಅಸಾ ಕಶ್ಚದಿವಶ್ಷ್ ್ೌೋ ವಾ ಮದಿವಧ ್ೋ ವಾ ಭವ ೋದುಾಧಿ| 
05094007c ಶ ದ ್ರೋ ವ ೈಶಾಃ ಕ್ಷತಿರರ್ೋ ವಾ ಬಾರಹಾಣ ್ೋ ವಾಪಿ ಶಸರಭೃತ್|| 

“ಶ ದರನಾಗಲ್ಲೋ, ವ ೈಶಾನಾಗಲ್ಲೋ, ಕ್ಷತಿರಯನಾಗಲ್ಲೋ ಅಥವಾ 

ಬಾರಹಾರ್ನಾಗಲ್ಲೋ ಯುದಾದಲ್ಲಿ ನನಗಿಂಥಲ್ ವಿಶ ೋಷ್ನಾದ ಅಥವಾ 

ಸರಿಸಮನಾದ ಯಾರಾದರ್ ಇದಾಾರ ಯೋ?” 

05094008a ಇತಿ ಬುರರ್ನನನವಚರತು ರಾಜಾ ಪೃಥಿವಿೋಮಿಮಾಂ| 

05094008c ದಪ ೋವರ್ ಮಹತಾ ಮತಾಃ ಕಂ ಚಿದನಾಮಚಿಂತಯನ್|| 

ಹೋಗ  ಹ ೋಳುತಾಾ ಆ ರಾಜನು ಈ ಭ್ಮಿಯಿಡಿೋ ತಿರುಗುತಿಾದಾನು. 

ಮಹಾ ದಪವದಿಂದ ಮತಾನಾದ ಅರ್ನು ಬ ೋರ  ಯಾರ ಕುರಿತ್ 

ರ್ೋಚಿಸುತಿಾರಲ್ಲಲಿ. 

05094009a ತಂ ಸಾ ವ ೈದಾಾ ಅಕೃಪಣಾ ಬಾರಹಾಣಾಃ ಸರ್ವತ ್ೋಽಭಯಾಃ| 

05094009c ಪರತಾಷ್ ೋಧಂತ ರಾಜಾನಂ ಶಾಿಘಮಾನಂ ಪುನಃ ಪುನಃ||  

05094010a ಪರತಿಷ್ಣಧಾಮಾನ ್ೋಽಪಾಸಕೃತಪೃಚಚತ ಾೋರ್ ಸ ವ ೈ ದಿವಜಾನ್| 

05094010c ಅಭಮಾನಿೋ ಶ್ರಯಾ ಮತಾಸಾಮ್ಚುಬಾರವಹಾಣಾಸಾದಾ|| 

ಆಗ ಏನಕ್ು ಹ ದರದಿದಾ, ಯಾರ ಕೃಪ ಯಡಿಯ್ ಇರದಿದಾ 

ವ ೋದವಿದ ಬಾರಹಾರ್ರು ಪುನಃ ಪುನಃ ಸ ್ಕುನಿಂದ ತನನನ ನೋ 

ಹ ್ಗಳಿಕ ್ಳುಳತಿಾದಾ ರಾಜನನುನ ತಡ ಯಲು ಪರಯತಿನಸದರು. 

ನಿಯಂತಿರಸಕ ್ಳಳಲು ಹ ೋಳಿದರ್, ಅಭಮಾನಿಯಾದ, ಶ್ರೋಯಿಂದ 

ಮದಿಸದ ಅರ್ನು ದಿವಜರನುನ ಮತ ಾ ಮತ ಾ ಕ ೋಳಲು ಬಾರಹಾರ್ರು 
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ಹ ೋಳಿದರು. 

05094011a ತಪಸವನ ್ೋ ಮಹಾತಾಾನ ್ೋ ವ ೋದರ್ರತಸಮನಿವತಾಃ|  

05094011c ಉದಿೋಯವಮಾರ್ಂ ರಾಜಾನಂ ಕ ್ರೋಧದಿೋಪಾಾ ದಿವಜಾತಯಃ|| 

ಆ ತಪಸವ, ಮಹಾತಾ, ವ ೋದರ್ರತಸಮನಿವತ ದಿವಜಗರ್ರ್ು 

ಕ ್ರೋಧದಿೋಪಾರಾಗಿ ಹಂಬಲ್ಲಸುತಿಾದಾ ರಾಜನಿಗ  ಹ ೋಳಿತು: 

05094012a ಅನ ೋಕಜನನಂ ಸಖ್ಾಂ ಯರ್ೋಃ ಪುರುಷ್ಸಂಹರ್ೋಃ| 

05094012c ತರ್ೋಸಾವಂ ನ ಸಮೋ ರಾಜನಿವಿತಾಸ ಕದಾ ಚನ|| 

“ರಾಜನ್! ನಿೋನು ಎಂದ್ ಅನ ೋಕ ಜನಾಗಳಲ್ಲ ಿಸಖ್ರಾಗಿದುಾ 

ಯುದಾಮಾಡಿದ ಆ ಇಬಬರು ಪುರುಷ್ಸಂಹರಿಗ  ಸಮನಾಗಲಾರ !” 

05094013a ಏರ್ಮುಕಾಃ ಸ ರಾಜಾ ತು ಪುನಃ ಪಪರಚಚ ತಾನಿಾವಜಾನ್| 

05094013c ಕವ ತೌ ವಿೋರೌ ಕವಜನಾಾನೌ ಕಂಕಮಾವಣೌ ಚ ಕೌ ಚ ತೌ|| 

ಇದನುನ ಕ ೋಳಿದ ರಾಜನು ಆ ದಿವಜರಿಗ  ಪುನಃ ಕ ೋಳಿದನು: “ಆ 

ವಿೋರರಿಬಬರು ಎಲಿ್ಲದಾಾರ ? ಅರ್ರು ಎಲಿ್ಲ ಜನಿಸದಾಾರ ? ಅರ್ರು ಏನು 

ಮಾಡುತಿಾದಾಾರ ? ಅರ್ರು ಯಾರು?” 

05094014 ಬಾರಹಾಣಾ ಊಚುಃ| 

05094014a ನರ ್ೋ ನಾರಾಯರ್ಶ ೈರ್ ತಾಪಸಾವಿತಿ ನಃ ಶುರತಂ| 
05094014c ಆಯಾತೌ ಮಾನುಷ್ ೋ ಲ ್ೋಕ ೋ ತಾಭಾಾಂ ಯುಧಾಸವ ಪಾಥಿವರ್|| 

ಬಾರಹಾರ್ರು ಹ ೋಳಿದರು: “ಪಾಥಿವರ್! ನರ-ನಾರಾಯರ್ರ ಂಬ 
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ತಾಪಸರು ಮನುಷ್ಾಲ ್ೋಕಕ ು ಬಂದಿದಾಾರ ಂದು ಕ ೋಳಿದ ಾೋವ . 

ಅರ್ರಿಬಬರ ್ಂದಿಗ  ಯುದಾಮಾಡು! 

05094015a ಶ ರಯತ ೋ ತೌ ಮಹಾತಾಾನೌ ನರನಾರಾಯಣಾರ್ುಭೌ| 

05094015c ತಪೋ ಘ್ೋರಮನಿದ ೋವಶಾಂ ತಪ ಾೋತ ೋ ಗಂಧಮಾದನ ೋ|| 

ಆ ಮಹಾತಾ ನರ-ನಾರಯರ್ರು ಗಂಧಮಾದನದಲ್ಲಿ ವಿರ್ರಿಸಲಸಾಧಾ 

ಘ್ೋರ ತಪಸುನುನ ತಪಿಸುತಿಾದಾಾರ  ಎಂದು ಕ ೋಳಿದ ಾೋವ .”” 

05094016 ರಾಮ ಉವಾಚ| 

05094016a ಸ ರಾಜಾ ಮಹತಿೋಂ ಸ ೋನಾಂ ರ್ೋಜಯಿತಾವ ಷ್ಡಂಗಿನಿೋಂ| 

05094016c ಅಮೃಷ್ಾಮಾರ್ಃ ಸಂಪಾರಯಾದಾತರ ತಾರ್ಪರಾಜಿತೌ|| 

ರಾಮನು ಹ ೋಳಿದನು: “ಆ ರಾಜನು ಅತಿದ ್ಡಡ ಷ್ಡಂಗ ಸ ೋನ ಯನುನ 

ಒಟುೌಗ್ಡಿಸಕ ್ಂಡು ಅರ್ಸರದಲ್ಲಿ ಆ ಇಬಬರು 

ಅಪರಾಜಿತರಿರುರ್ಲ್ಲಗಿ  ಪರಯಾಣಿಸದನು. 

05094017a ಸ ಗತಾವ ವಿಷ್ಮಂ ಘ್ೋರಂ ಪರ್ವತಂ ಗಂಧಮಾದನಂ| 

05094017c ಮೃಗಯಾಣ ್ೋಽನವಗಚಚತೌಾ ತಾಪಸಾರ್ಪರಾಜಿತೌ|| 

ಅರ್ನು ಆ ವಿಷ್ಮ, ಘ್ೋರ ಗಂಧಮಾದನ ಪರ್ವತಕ ು ಹ ್ೋಗಿ, ಆ 

ಅಪರಾಜಿತ ತಾಪಸರನುನ ಬ ೋಟ್ ಯಾಡುತಾಾ ಮುಂದುರ್ರ ದನು. 

05094018a ತೌ ದೃಷ್ಾೌವ ಕ್ಷುತಿಪಪಾಸಾಭಾಾಂ ಕೃಶೌ ಧಮನಿಸಂತತೌ| 

05094018c ಶ್ೋತವಾತಾತಪ ೈಶ ೈರ್ ಕಶ್ವತೌ ಪುರುಷ್ ್ೋತಾಮೌ| 



1008 

 

05094018e ಅಭಗಮಾೋಪಸಂಗೃಹಾ ಪಯವಪೃಚಚದನಾಮಯಂ|| 

ಹಸರ್ು-ಬಾಯಾರಿಕ ಗಳಿಂದ ಬಳಲ್ಲ ಕೃಶರಾಗಿದಾ, ಮ್ಳ -ನರಗಳು 

ಕಾಣಿಸಕ ್ಳುಳತಿಾದಾ, ಛಳಿ-ಗಾಳಿ-ಬಿಸಲುಗಳಿಗ  ಸಕು ಒರಟ್ಾಗಿದಾ ಆ 

ಪುರುಷ್ ್ೋತಾಮರಿಬಬರನುನ ನ ್ೋಡಿ, ಬಳಿಸಾರಿ, ಕಾಲುಗಳನುನ ಹಡಿದು, 

ಕುಶಲರ್ನುನ ಕ ೋಳಿದನು. 

05094019a ತಮಚಿವತಾವ ಮ್ಲಫಲ ೈರಾಸನ ೋನ ್ೋದಕ ೋನ ಚ| 

05094019c ನಾಮಂತರಯೋತಾಂ ರಾಜಾನಂ ಕಂ ಕಾಯವಂ ಕರಯತಾಮಿತಿ|| 

ಅರ್ರು ರಾಜನಿಗ  ಗ ಡ ಡ, ಹರ್ುಣ, ಆಸನ, ನಿೋರನಿನತುಾ ಸಾವಗತಿಸ “ಯಾರ್ 

ಕಾಯವರ್ನುನ ಮಾಡಬ ೋಕು?” ಎಂದು ಕ ೋಳಿದರು. 

05094020 ದಂಭ ್ೋದಿರ್ ಉವಾಚ| 

05094020a ಬಾಹುಭಾಾಂ ಮೋ ಜಿತಾ ಭ್ಮಿನಿವಹತಾಃ ಸರ್ವಶತರರ್ಃ| 

05094020c ಭರ್ದಾಿಯಂ ಯುದಾಮಾಕಾಂಕ್ಷನುನಪಯಾತ ್ೋಽಸಾ ಪರ್ವತಂ| 

05094020e ಆತಿಥಾಂ ದಿೋಯತಾಮೋತತಾುಂಕ್ಷ್ತಂ ಮೋ ಚಿರಂ ಪರತಿ|| 

ದಂಭ ್ೋದಿರ್ನು ಹ ೋಳಿದನು: “ಈ ಬಾಹುಗಳ ರಡರಿಂದ ನಾನು 

ಭ್ಮಿಯಲ್ಲಿರುರ್ ಸರ್ವ ಶತುರಗಳನುನ ಗ ದಿಾದ ಾೋನ . ನಿಮಿಾಬಬರ ್ಡನ  

ಯುದಾರ್ನುನ ಅಪ ೋಕ್ಷ್ಸ ಈ ಪರ್ವತಕ ು ಬಂದಿದ ಾೋನ . ಬಹುಕಾಲದಿಂದ 

ಬಯಸುತಿಾರುರ್ ಇದನ ನೋ ಆತಿಥಾವಾಗಿ ನಿೋಡಬ ೋಕು.” 

05094021 ನರನಾರಾಯಣಾರ್ೂಚತುಃ| 

05094021a ಅಪ ೋತಕ ್ರೋಧಲ ್ೋಭ ್ೋಽಯಮಾಶರಮೋ ರಾಜಸತಾಮ| 
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05094021c ನ ಹಾಸಾನಾನಶರಮೋ ಯುದಾಂ ಕುತಃ ಶಸರಂ ಕುತ ್ೋಽನೃಜುಃ| 

05094021e ಅನಾತರ ಯುದಾಮಾಕಾಂಕ್ಷವ ಬಹರ್ಃ ಕ್ಷತಿರಯಾಃ ಕ್ಷ್ತೌ|| 

ನರ-ನಾರಾಯರ್ರು ಹ ೋಳಿದರು: “ರಾಜಸತಾಮ! ಕ ್ರೋಧ-ಲ ್ೋಭಗಳು 

ಈ ಅಶರಮದಲ್ಲಿ ಸರಿಯಲಿ. ಈ ಆಶರಮದಲ್ಲಿ ಎಲಿ್ಲಯ ಯುದಾ? ಎಲ್ಲಿಯ 

ಶಸರ? ಎಲ್ಲಿ ಸಟುೌ? ಬ ೋರ  ಎಲ್ಲಿಯಾದರ್ ಹ ್ೋಗಿ ಯುದಾರ್ನುನ ಕ ೋಳು. 

ಭ್ಮಿಯಲ್ಲಿ ಬಹಳಷ್ುೌ ಕ್ಷತಿರಯರಿದಾಾರ !”” 

05094022 ರಾಮ ಉವಾಚ| 

05094022a ಉಚಾಮಾನಸಾಥಾಪಿ ಸಾ ಭ್ಯ ಏವಾಭಾಭಾಷ್ತ| 

05094022c ಪುನಃ ಪುನಃ ಕ್ಷಮಾಮಾರ್ಃ ಸಾಂತವಯಮಾನಶಚ ಭಾರತ| 

05094022e ದಂಭ ್ೋದಿವೊೋ ಯುದಾಮಿಚಚನಾನಹವಯತ ಾೋರ್ ತಾಪಸೌ|| 

ರಾಮನು ಹ ೋಳಿದನು: “ಅರ್ರು ಹ ೋಳಿದರ್ ಅರ್ನು ಒತಾಾಯಿಸದನು. 

ಭಾರತ! ಅರ್ನು ಪುನಃ ಪುನಃ ಕ್ಷಮಯನುನ ಕ ೋಳಿದರ್, 

ಸಂತವಿಸದರ್ ಯುದಾರ್ನುನ ಬಯಸದ ದಂಭ ್ೋದಿರ್ನು ಆ 

ತಾಪಸರಿಬಬರನ್ನ ಹ ್ೋರಾಟಕ ು ಕರ ದನು. 

05094023a ತತ ್ೋ ನರಸಾವಷ್ಣೋಕಾಣಾಂ ಮುಷ್ಣೌಮಾದಾಯ ಕೌರರ್| 

05094023c ಅಬರವಿೋದ ೋಹ ಯುಧಾಸವ ಯುದಾಕಾಮುಕ ಕ್ಷತಿರಯ|| 

05094024a ಸರ್ವಶಸಾರಣಿ ಚಾದತುವ ರ್ೋಜಯಸವ ಚ ವಾಹನಿೋಂ| 

05094024c ಅಹಂ ಹ ತ ೋ ವಿನ ೋಷ್ಾಾಮಿ ಯುದಾಶರದಾಾಮಿತಃ ಪರಂ|| 

ಕೌರರ್! ಆಗ ನರನು ಒಂದು ಮುಷ್ಣೌ ಹುಲಿನುನ ಹಡಿದು ಹ ೋಳಿದನು: 
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“ಯುದಾಕಾಮುಕ ಕ್ಷತಿರಯ! ಇದ ್ೋ ಯುದಾಮಾಡು! ಸರ್ವಶಸರಗಳನ್ನ 

ಪರರ್ೋಗಿಸು! ಸ ೋನ ಯನುನ ಒಂದುಗ್ಡಿಸು! ಯುದಾದಲ್ಲಿ ನಿನಗಿರುರ್ 

ಶರದ ಾಯನುನ ಶಾಶವತವಾಗಿ ತ ಗ ದುಹಾಕುತ ಾೋನ !” 

05094025 ದಂಭ ್ೋದಿರ್ ಉವಾಚ| 

05094025a ಯದ ಾೋತದಸರಮಸಾಾಸು ಯುಕಾಂ ತಾಪಸ ಮನಾಸ ೋ| 

05094025c ಏತ ೋನಾಪಿ ತವಯಾ ರ್ೋತ ುಯೋ ಯುದಾಾಥಿೋವ ಹಾಹಮಾಗತಃ|| 

ದಂಭ ್ೋದಿರ್ನು ಹ ೋಳಿದನು: “ತಾಪಸ! ನಮಗ  ಇದ ೋ ಸರಿಯಾದ 

ಅಸರ ಎಂದು ತಿಳಿದರ  ಅದನ ನೋ ನಿೋನು ಬಳಸ ಯುದಾಾಥಿವಯಾಗಿ 

ಇಲ್ಲಿಗ  ಬಂದಿರುರ್ ನಮಾಂದಿಗ  ಯುದಾಮಾಡು!”” 

05094026 ರಾಮ ಉವಾಚ| 

05094026a ಇತುಾಕಾಾವ ಶರರ್ಷ್ ೋವರ್ ಸರ್ವತಃ ಸಮವಾಕರತ್| 

05094026c ದಂಭ ್ೋದಿರ್ಸಾಾಪಸಂ ತಂ ಜಿಘಾಂಸುಃ ಸಹಸ ೈನಿಕಃ||  

ರಾಮನು ಹ ೋಳಿದನು: “ಹೋಗ  ಹ ೋಳಿ ದಂಭ ್ೋದಿರ್ನು 



1011 

 

ಸ ೈನಿಕರ ್ಡಗ್ಡಿ ಆ ತಾಪಸನನುನ ಕ ್ಲಿಲು ಬಯಸ ಎಲಿ 

ಕಡ ಗಳಿಂದ ಬಾರ್ಗಳ ಮಳ ಸುರಿಸ ಆಕರಮಣಿಸದನು. 

05094027a ತಸಾ ತಾನಸಾತ ್ೋ ಘ್ೋರಾನಿಷ್್ನಪರತನುಚಿಚದಃ| 

05094027c ಕದಥಿೋವಕೃತಾ ಸ ಮುನಿರಿಷ್ಣೋಕಾಭರಪಾನುದತ್|| 

ಶತುರಗಳ ಶರಿೋರರ್ನುನ ಕತಾರಿಸಬಲಿ ಆ ಘ್ೋರ ಬಾರ್ಗಳನುನ ಆ 

ಮುನಿಯು ತನನ ಹುಲುಿಕಡಿಡಗಳಿಂದ ತಡ ದು ನಿಷ್ಾರ್ೋಜಕಗಳನಾನಗಿ 

ಮಾಡಿದನು. 

05094028a ತತ ್ೋಽಸ ೈ ಪಾರಸೃಜದ ್್ೋರಮೈಷ್ಣೋಕಮಪರಾಜಿತಃ|  

05094028c ಅಸರಮಪರತಿಸಂಧ ೋಯಂ ತದದುಿತಮಿವಾಭರ್ತ್|| 

ಆಗ ಆ ಅಪರಾಜಿತನು ಎದುರಿಸಲಸಾಧಾವಾದ ಆ ಘ್ೋರ 

ಹುಲುಿಗಳನುನ ಅರ್ನ ಮೋಲ  ಪರರ್ೋಗಿಸಲು ಅದುಿತರ್ು ನಡ ಯಿತು. 

05094029a ತ ೋಷ್ಾಮಕ್ಷ್ೋಣಿ ಕಣಾವಂಶಚ ನಸಾಕಾಂಶ ೈರ್ ಮಾಯಯಾ| 

05094029c ನಿಮಿತಾವ ೋಧಿೋ ಸ ಮುನಿರಿಷ್ಣೋಕಾಭಃ ಸಮಪವಯತ್||  

ಆ ಮುನಿಯು ಮಾಯಯಿಂದ ಆ ಹುಲುಿಕಡಿಡಗಳು ಅರ್ರ ಕರ್ುಣ, ಕವಿ, 

ಮ್ಗುಗಳನುನ ಹ ್ಡ ಯುರ್ಂತ  ಮಾಡಿದನು. 

05094030a ಸ ದೃಷ್ಾೌವ ಶ ವೋತಮಾಕಾಶಮಿಷ್ಣೋಕಾಭಃ ಸಮಾಚಿತಂ| 

05094030c ಪಾದರ್ೋನಾವಪತದಾರಜಾ ಸವಸಾ ಮೋಽಸಾವತಿ ಚಾಬರವಿೋತ್|| 

ಆ ಹುಲುಿಕಡಿಡಗಳು ತುಂಬಿ ಬಿಳಿಯಾದ ಆಕಾಶರ್ನುನ ನ ್ೋಡಿದ 
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ರಾಜನು ನರನ ಪಾದಗಳ ಮೋಲ  ಬಿದುಾ “ನನನನುನ ಆಶ್ೋರ್ವದಿಸು!” 

ಎಂದು ಕ ೋಳಿದನು. 

05094031a ತಮಬರವಿೋನನರ ್ೋ ರಾಜಂ ಶರರ್ಾಃ ಶರಣ ೈಷ್ಣಣಾಂ|  
05094031c ಬರಹಾಣ ್ಾೋ ಭರ್ ಧಮಾವತಾಾ ಮಾ ಚ ಸ ೈರ್ಂ ಪುನಃ ಕೃಥಾಃ|| 

ಶರರ್ರಿಗ  ಶರರ್ಾನಾದ ನರನು ರಾಜನಿಗ  ಹ ೋಳಿದನು: “ಬರಹಾರ್ಾ 

ಮತುಾ ಧಮಾವತಾನಾಗಿರು! ಹೋಗ  ಪುನಃ ಮಾಡಬ ೋಡ! 

05094032a ಮಾ ಚ ದಪವಸಮಾವಿಷ್ೌಃ ಕ್ ೋಪಿುೋಃ ಕಾಂಶ್ಚತುದಾ ಚನ| 

05094032c ಅಲ್ಲಪೋಯಾಂಸಂ ವಿಶ್ಷ್ೌಂ ವಾ ತತ ಾೋ ರಾಜನಪರಂ ಹತಂ|| 

ರಾಜನ್! ದಪವಸಮಾವಿಷ್ೌನಾಗಿ ಇನುನ ಎಂದ್, ಬ ೋರ  ಯಾರನ್ನ – 

ನಿನಗಿಂಥ ಅಲಪರಾಗಿರಲ್ಲ ಅಥವಾ ವಿಶ್ಷ್ೌರಾಗಿರಲ್ಲ – ಕಾಡಿಸಬ ೋಡ! 

ಅದ ೋ ನಿನಗ  ಪರಮ ಹತವಾಗಿರುರ್ುದು. 

05094033a ಕೃತಪರಜ್ಞ ್ೋ ವಿೋತಲ ್ೋಭ ್ೋ ನಿರಹಂಕಾರ ಆತಾವಾನ್|  
05094033c ದಾಂತಃ ಕ್ಾಂತ ್ೋ ಮೃದುಃ ಕ್ ೋಮಃ ಪರಜಾಃ ಪಾಲಯ ಪಾಥಿವರ್|| 

ಪಾಥಿವರ್! ಕೃತಪರಜ್ಞನಾಗಿ, ಲ ್ೋಭರ್ನುನ ತ ್ರ ದು, ನಿರಂಕಾರನಾಗಿ, 

ಆತಾರ್ಂತನಾಗಿ, ದಾಂತ, ಕ್ಾಂತ, ಮೃದುವಾಗಿದುಾಕ ್ಂಡು, ಪರಜ ಗಳ 

ಕ್ ೋಮರ್ನುನ ಪಾಲ್ಲಸು! 

05094034a ಅನುಜ್ಞಾತಃ ಸವಸಾ ಗಚಚ ಮೈರ್ಂ ಭ್ಯಃ ಸಮಾಚರ ೋಃ| 
05094034c ಕುಶಲಂ ಬಾರಹಾಣಾನಪೃಚ ಚೋರಾರ್ರ್ೋರ್ವಚನಾದಿೃಶಂ|| 



1013 

 

ಅಪಪಣ  ಕ ್ಟ್ಟೌದ ಾೋನ . ಹ ್ೋಗು! ಮಂಗಳವಾಗಲ್ಲ! ಇನುನ ಸರಿಯಾಗಿ 

ನಡ ದುಕ ್ೋ. ಬಾರಹಾರ್ರ ಕುಶಲರ್ನುನ ಕ ೋಳು. ಕ್ರರ ಮಾತಿನಿಂದ 

ಅರ್ರನುನ ಅಪಮಾನಿಸಬ ೋಡ!” 

05094035a ತತ ್ೋ ರಾಜಾ ತರ್ೋಃ ಪಾದಾರ್ಭವಾದಾ ಮಹಾತಾನ ್ೋಃ| 
05094035c ಪರತಾಾಜಗಾಮ ಸವಪುರಂ ಧಮವಂ ಚ ೈವಾಚಿನ ್ೋದಿೃಶಂ|| 

ಆಗ ರಾಜನು ಆ ಮಹಾತಾರ ಪಾದಗಳಿಗ  ರ್ಂದಿಸ, ತನನ ಪುರಕ ು 

ತ ರಳಿ, ತುಂಬಾ ಧಮವರ್ನುನ ಸಂಗರಹಸದನು. 

05094036a ಸುಮಹಚಾಚಪಿ ತತುಮವ ಯನನರ ೋರ್ ಕೃತಂ ಪುರಾ| 
05094036c ತತ ್ೋ ಗುಣ ೈಃ ಸುಬಹುಭಃ ಶ ರೋಷ್ ್ಿೋ ನಾರಾಯಣ ್ೋಽಭರ್ತ್|| 

ಹಂದ  ನರನು ಎಸಗಿದ ಆ ಕಮವರ್ು ಮಹತಾರವಾದುದು. 

ನಾರಾಯರ್ನು ಅದಕುಂತಲ್ ಅಧಿಕ ಗುರ್ಗಳಿಂದ ಶ ರೋಷ್ಿನಾಗಿದಾನು. 

05094037a ತಸಾಾದಾಾರ್ದಾನುಃಶ ರೋಷ್ ಿೋ ಗಾಂಡಿೋವ ೋಽಸರಂ ನ ಯುಜಾತ ೋ| 

05094037c ತಾರ್ತಾವಂ ಮಾನಮುತುೃಜಾ ಗಚಚ ರಾಜನಾನಂಜಯಂ|| 

ರಾಜನ್! ಆದುದರಿಂದ ಆ ಧನುಶ ರೋಷ್ಿ ಗಾಂಡಿೋರ್ಕ ು ಅಸರರ್ನುನ 

ಹ್ಡುರ್ುದರ ಮದಲ ೋ, ನಿೋನು ನಿನನ ಅಭಮಾನರ್ನುನ ತ ್ರ ದು 

ಧನಂಜಯನಲ್ಲಿ ಹ ್ೋಗು! 

05094038a ಕಾಕುದಿೋಕಂ ಶುಕಂ ನಾಕಮಕ್ಷ್ಸಂತಜವನಂ ತಥಾ| 

05094038c ಸಂತಾನಂ ನತವನಂ ಘ್ೋರಮಾಸಾಮೋದಕಮಷ್ೌಮಂ|| 
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ಅರ್ನಲ್ಲಿ ಕಾಕುದಿೋಕ, ಶುಕ, ನಾಕ, ಅಕ್ಷ್ಸಂತಜವನ, ಸಂತಾನ, ನತವನ, 

ಘ್ೋರ ಮತುಾ ಎಂಟನ ಯದಾಗಿ ಉದಕಗಳಿವ . 

05094039a ಏತ ೈವಿವದಾಾಃ ಸರ್ವ ಏರ್ ಮರರ್ಂ ಯಾಂತಿ ಮಾನವಾಃ| 

05094039c ಉನಾತಾಾಶಚ ವಿಚ ೋಷ್ೌಂತ ೋ ನಷ್ೌಸಂಜ್ಞಾ ವಿಚ ೋತಸಃ||  

05094040a ಸವಪಂತ ೋ ಚ ಪಿರ್ಂತ ೋ ಚ ಚದವಯಂತಿ ಚ ಮಾನವಾಃ| 

05094040c ಮ್ತರಯಂತ ೋ ಚ ಸತತಂ ರುದಂತಿ ಚ ಹಸಂತಿ ಚ|| 

ಇರ್ುಗಳಿಂದ ಹ ್ಡ ಯಲಪಟೌ ಎಲಿ ಮಾನರ್ರ್ ಮರರ್ರ್ನುನ 

ಹ ್ಂದುತಾಾರ  - ಉನಾತಾರಾಗಿ ನಡ ದುಕ ್ಳುಳತಾಾರ , ಸಂಜ್ಞ ಗಳನುನ 

ಕಳ ದುಕ ್ಂಡು ಮ್ರ್ ವಗ ್ಳುಳತಾಾರ , ನಿದ ಾ ಹ ್ೋಗುತಾಾರ , 

ಕುಪಪಳಿಸುತಾಾರ , ಮಾನರ್ರು ವಾಂತಿಮಾಡುತಾಾರ , 

ಮ್ತರಮಾಡುತಾಾರ , ಸತತವಾಗಿ ಅಳುತಾಾರ  ಮತುಾ ನಗುತಾಾರ . 

05094041a ಅಸಂಖ್ ಾೋಯಾ ಗುಣಾಃ ಪಾಥ ೋವ ತದಿವಶ್ಷ್ ್ೌೋ ಜನಾದವನಃ| 

05094041c ತವಮೋರ್ ಭ್ರ್ೋ ಜಾನಾಸ ಕುಂತಿೋಪುತರಂ ಧನಂಜಯಂ|| 

ಪಾಥವನ ಗುರ್ಗಳು ಅಸಂಖ್ಾವಾದರ್ುಗಳು. ಜನಾದವನನು 

ಅರ್ನಿಗಿಂಥ ವಿಶ್ಷ್ೌನಾದರ್ನು. ನಿೋನ ೋ ಅರ್ನನುನ ಕುಂತಿೋಪುತರ 

ಧನಂಜಯನ ಂದು ಚ ನಾನಗಿ ತಿಳಿದುಕ ್ಂಡಿರುವ . 

05094042a ನರನಾರಾಯಣೌ ಯೌ ತೌ ತಾವ ೋವಾಜುವನಕ ೋಶವೌ| 

05094042c ವಿಜಾನಿೋಹ ಮಹಾರಾಜ ಪರವಿೋರೌ ಪುರುಷ್ಷ್ವಭೌ||  

ಮಹಾರಾಜ! ಈ ಪರವಿೋರ, ಪುರುಷ್ಷ್ವಭ ಅಜುವನ-ಕ ೋಶರ್ರ ೋ ಆ 
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ನರ-ನಾರಾಯರ್ರ ಂದು ತಿಳಿದುಕ ್ೋ. 

05094043a ಯದ ಾೋತದ ೋರ್ಂ ಜಾನಾಸ ನ ಚ ಮಾಮತಿಶಂಕಸ ೋ| 
05094043c ಆಯಾವಂ ಮತಿಂ ಸಮಾಸಾುಯ ಶಾಮಾ ಭಾರತ ಪಾಂಡವ ೈಃ|| 

ಭಾರತ! ಇದನುನ ನಿೋನು ತಿಳಿದುಕ ್ಂಡಿದಾರ , ನನನನುನ ಶಂಕಸದ ೋ 

ಇದಾರ , ಉತಾಮ ಮನಸುು ಮಾಡಿ ಪಾಂಡರ್ರ ್ಂದಿಗ  ಶಾಂತಿಯನುನ 

ಪಾಲ್ಲಸು. 

05094044a ಅಥ ಚ ೋನಾನಾಸ ೋ ಶ ರೋರ್ೋ ನ ಮೋ ಭ ೋದ ್ೋ ಭವ ೋದಿತಿ| 

05094044c ಪರಶಾಮಾ ಭರತಶ ರೋಷ್ಿ ಮಾ ಚ ಯುದ ಾೋ ಮನಃ ಕೃಥಾಃ|| 

ಭರತಶ ರೋಷ್ಿ! ಭ ೋದವಿಲಿದಿರುರ್ುದ ೋ ಶ ರೋಯಸ ುಂದು ನಿೋನು ರ್ೋಚಿಸ, 

ಶಾಂತನಾಗು! ಯುದಾದ ಕುರಿತು ಮನಸುು ಮಾಡಬ ೋಡ! 

05094045a ಭರ್ತಾಂ ಚ ಕುರುಶ ರೋಷ್ಿ ಕುಲಂ ಬಹುಮತಂ ಭುವಿ| 

05094045c ತತಾಥ ೈವಾಸುಾ ಭದರಂ ತ ೋ ಸಾವಥವಮೋವಾನುಚಿಂತಯ|| 

ಕುರುಶ ರೋಷ್ಿ! ನಿನನ ಕುಲರ್ು ಭ್ಮಿಯಲ್ಲಿಯೋ ಬಹುಮತರ್ುಳಳದುಾ. 

ಅದು ಹಾಗ ಯೋ ಉಳಿದುಕ ್ಳಳಬ ೋಕು. ನಿನಗ  ಆಶ್ೋವಾವದವಿದ . ನಿನಗ  

ಒಳ ಳಯದಾಗುರ್ಂತ  ಅಲ ್ೋಚಿಸು!”” 

ಇತಿ ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತ ೋ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವಣಿ ಭಗರ್ದಾಾನ ಪರ್ವಣಿ 

ದಂಭ ್ೋದಿವೊೋಪಾಖ್ಾಾನ ೋ ಚತುನವರ್ತಿತಮೋಽಧಾಾಯಃ| 

ಇದು ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವದಲ್ಲ ಿಭಗರ್ದಾಾನ 
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ಪರ್ವದಲ್ಲಿ ದಂಭ ್ೋದಿವೊೋಪಾಖ್ಾಾನದಲ್ಲಿ ತ ್ಂಭತಾನಲುನ ಯ 

ಅಧಾಾಯರ್ು. 

೯೫ 

ಮಾತಲ್ಲ ರ್ರಾನ ವೋಷ್ಣ  
ಋಷ್ಣ ಕರ್ವನು ದುರ್ೋವಧನನಿಗ  ವಿಷ್ುಣವಿನ ಮಹಾತ ಾಯನುನ 

ರ್ಣಿವಸುತಾಾ “‘ನಾನ ೋ ಬಲಶಾಲ್ಲ!’ ಎಂದು ತಿಳಿದುಕ ್ಳಳಬ ೋಡ. 

ಬಲಶಾಲ್ಲಗಳಿಗಿಂತ ಬಲಶಾಲ್ಲಗಳು ಕಂಡುಬರುತಾಾರ . ಬಲಶಾಲ್ಲಗಳಲ್ಲಿ 

ಕ ೋರ್ಲ ದ ೋಹಬಲವ ೋ ಬಲವ ನಿಸಕ ್ಳುಳರ್ುದಿಲಿ. ದ ೋರ್ತ ಗಳ 

ವಿಕರಮರ್ನುನ ಪಡ ದಿರುರ್ ಪಾಂಡರ್ರ ಲಿರ್ ನಿನಗಿಂತ ಬಲರ್ಂತರು” 

ಎಂದು ಹ ೋಳಿ ಮಾತಲ್ಲಯ ರ್ರಾನ ವೋಷ್ಣ ಯ ಕಥ ಯನುನ 

ಪಾರರಂಭಸದುದು (೧-೧೧). ಇಂದರನ ಸಾರಥಿ ಮಾತಲ್ಲಯು ಮಗಳು 

ಗುರ್ಕ ೋಶ್ಗ  ದ ೋರ್ಮಾನುಷ್ ಲ ್ೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಅನುರ್ಪ ರ್ರನು 

ಯಾರ್ ಕಾರ್ುತಿಾಲಿವ ಂದು ರ್ರನನುನ ಹುಡುಕಲು ನಾಗಲ ್ೋಕಕ ು 

ಹ ್ರಡುರ್ುದು (೧೨-೨೧). 

05095001 ವ ೈಶಂಪಾಯನ ಉವಾಚ| 

05095001a ಜಾಮದಗನಯರ್ಚಃ ಶುರತಾವ ಕಣ ್ವೋಽಪಿ ಭಗವಾನೃಷ್ಣಃ| 

05095001c ದುರ್ೋವಧನಮಿದಂ ವಾಕಾಮಬರವಿೋತುುರುಸಂಸದಿ||  

ವ ೈಶಂಪಾಯನನು ಹ ೋಳಿದನು: “ಜಾಮದಗಿನಯ ರ್ಚನರ್ನುನ ಕ ೋಳಿ 
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ಭಗವಾನ್ ಋಷ್ಣ ಕರ್ವನ್ ಕ್ಡ ಕುರುಸಂಸದಿಯಲ್ಲಿ 

ದುರ್ೋವಧನನಿಗ  ಈ ಮಾತನಾನಡಿದನು. 

05095002a ಅಕ್ಷಯಶಾಚರ್ಾಯಶ ೈರ್ ಬರಹಾಾ ಲ ್ೋಕಪಿತಾಮಹಃ| 

05095002c ತಥ ೈರ್ ಭಗರ್ಂತೌ ತೌ ನರನಾರಾಯಣಾರ್ೃಷ್ಣೋ|| 

“ಲ ್ೋಕಪಿತಾಮಹ ಬರಹಾನು ಅಕ್ಷಯ ಮತುಾ ಅರ್ಾಯ. ಹಾಗ ಯೋ 

ಭಗರ್ಂತರಾದ ಆ ನರ-ನಾರಯರ್ ಋಷ್ಣಗಳೂ ಕ್ಡ. 

05095003a ಆದಿತಾಾನಾಂ ಹ ಸವ ೋವಷ್ಾಂ ವಿಷ್ುಣರ ೋಕಃ ಸನಾತನಃ| 

05095003c ಅಜಯಾಶಾಚರ್ಾಯಶ ೈರ್ ಶಾಶವತಃ ಪರಭುರಿೋಶವರಃ|| 

ಆದಿತಾರ ಲಿರಲ್ಲಿ ವಿಷ್ುಣವೊಬಬನ ೋ ಸನಾತನನು, ಅಜ ೋಯನು, 

ಅರ್ಾಯನು, ಶಾಶವತನು ಮತುಾ ಪರಭು ಈಶವರನು. 

05095004a ನಿಮಿತಾಮರಣಾಸಾವನ ಾೋ ಚಂದರಸ್ಯೌವ ಮಹೋ ಜಲಂ| 

05095004c ವಾಯುರಗಿನಸಾಥಾಕಾಶಂ ಗರಹಾಸಾಾರಾಗಣಾಸಾಥಾ|| 

ಇತರರು - ಚಂದರ-ಸ್ಯವರು, ಭ್ಮಿ, ನಿೋರು, ವಾಯು, ಅಗಿನ, 

ಆಕಾಶ, ಗರಹ, ತಾರಗರ್ಗಳು ನಿಮಿತಾವಾದರ್ುಗಳು ಮತುಾ 

ನಾಶಹ ್ಂದುರ್ರ್ು. 

05095005a ತ ೋ ಚ ಕ್ಷಯಾಂತ ೋ ಜಗತ ್ೋ ಹತಾವ ಲ ್ೋಕತರಯಂ ಸದಾ| 

05095005c ಕ್ಷಯಂ ಗಚಚಂತಿ ವ ೈ ಸವ ೋವ ಸೃಜಾಂತ ೋ ಚ ಪುನಃ ಪುನಃ|| 

ಅರ್ು ಜಗತಿಾನ ಕ್ಷಯವಾಗುವಾಗ ಲ ್ೋಕತರಯಗಳನುನ ತ ್ರ ಯುತಾವ . 
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ಅವ ಲಿರ್ೂ ಕ್ಷಯವಾಗಿ ಹ ್ೋಗುತಾವ  ಮತುಾ ಪುನಃ ಪುನಃ 

ಸೃಷ್ಣೌಯಾಗುತಾವ . 

05095006a ಮುಹ್ತವಮರಣಾಸಾವನ ಾೋ ಮಾನುಷ್ಾ ಮೃಗಪಕ್ಷ್ರ್ಃ|  

05095006c ತಿಯವಗ ್ಾೋನಾಶಚ ಯೋ ಚಾನ ಾೋ ಜಿೋರ್ಲ ್ೋಕಚರಾಃ ಸೃತಾಃ|| 

ಅನಾ ಮನುಷ್ಾರು, ಮೃಗ-ಪಕ್ಷ್ಗಳು, ತಿಯವಗ ್ಾೋನಿಗಳಲ್ಲಿ ಜನಿಸದ 

ಇತರ ಜಿೋರ್ಲ ್ೋಕಚರಗಳು ಅಲಪವ ೋ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮರರ್ 

ಹ ್ಂದುತಾವ . 

05095007a ಭ್ಯಿಷ್ ಿೋನ ತು ರಾಜಾನಃ ಶ್ರಯಂ ಭುಕಾಾವಯುಷ್ಃ ಕ್ಷಯೋ| 

05095007c ಮರರ್ಂ ಪರತಿಗಚಚಂತಿ ಭ ್ೋಕುಾಂ ಸುಕೃತದುಷ್ೃತಂ|| 

ಹಾಗ ಯೋ ರಾಜರು ಸಂಪತಾನುನ ಭ ್ೋಗಿಸ ಆಯುಷ್ಾರ್ು ಕ್ಷಯವಾಗಲು 

ಮರರ್ ಹ ್ಂದುತಾಾರ  ಮತುಾ ಸುಕೃತ-ದುಷ್ೃತಗಳನುನ ಭ ್ೋಗಿಸಲು 

ಪುನಃ ಜಿೋರ್ತಳ ಯುತಾಾರ . 

05095008a ಸ ಭವಾನಾಮವಪುತ ರೋರ್ ಶಮಂ ಕತುವಮಿಹಾಹವತಿ| 

05095008c ಪಾಂಡವಾಃ ಕುರರ್ಶ ೈರ್ ಪಾಲಯಂತು ರ್ಸುಂಧರಾಂ|| 

ನಿೋನು ಆ ಧಮವಪುತರನ ್ಂದಿಗ  ಶಾಂತಿ ಮಾಡಿಕ ್ಳಳಬ ೋಕು. 

ಪಾಂಡರ್ರು ಮತುಾ ಕೌರರ್ರು ಭ್ಮಿಯನುನ ಪಾಲ್ಲಸಲ್ಲ. 

05095009a ಬಲವಾನಹಮಿತ ಾೋರ್ ನ ಮಂತರ್ಾಂ ಸುರ್ೋಧನ| 

05095009c ಬಲರ್ಂತ ್ೋ ಹ ಬಲ್ಲಭದೃವಶಾಂತ ೋ ಪುರುಷ್ಷ್ವಭ| 
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ಸುರ್ೋಧನ! “ನಾನ ೋ ಬಲಶಾಲ್ಲ!” ಎಂದು ತಿಳಿದುಕ ್ಳಳಬ ೋಡ. 

ಪುರುಷ್ಷ್ವಭ! ಬಲಶಾಲ್ಲಗಳಿಗಿಂತ ಬಲಶಾಲ್ಲಗಳು ಕಂಡುಬರುತಾಾರ . 

05095010a ನ ಬಲಂ ಬಲ್ಲನಾಂ ಮಧ ಾೋ ಬಲಂ ಭರ್ತಿ ಕೌರರ್| 

05095010c ಬಲರ್ಂತ ್ೋ ಹ ತ ೋ ಸವ ೋವ ಪಾಂಡವಾ ದ ೋರ್ವಿಕರಮಾಃ||  

ಕೌರರ್! ಬಲಶಾಲ್ಲಗಳಲ್ಲಿ ಕ ೋರ್ಲ ದ ೋಹಬಲವ ೋ 

ಬಲವ ನಿಸಕ ್ಳುಳರ್ುದಿಲಿ. ದ ೋರ್ತ ಗಳ ವಿಕರಮರ್ನುನ ಪಡ ದಿರುರ್ 

ಪಾಂಡರ್ರ ಲಿರ್ ನಿನಗಿಂತ ಬಲರ್ಂತರು. 

05095011a ಅತಾರಪುಾದಾಹರಂತಿೋಮಮಿತಿಹಾಸಂ ಪುರಾತನಂ| 

05095011c ಮಾತಲ ೋದಾವತುಕಾಮಸಾ ಕನಾಾಂ ಮೃಗಯತ ್ೋ ರ್ರಂ|| 

ಇದರ ಕುರಿತಾಗಿ, ಉದಾಹರಣ ಯಾಗಿ, ಮಾತಲ್ಲಯು ಮಗಳನುನ 

ಕ ್ಡಲು ರ್ರನನುನ ಹುಡುಕದ ಈ ಪುರಾತನ ಇತಿಹಾಸವೊಂದಿದ . 

05095012a ಮತಸ ರೈಲ ್ೋಕಾರಾಜಸಾ ಮಾತಲ್ಲನಾವಮ ಸಾರಥಿಃ|  

05095012c ತಸ ಾೈಕ ೈರ್ ಕುಲ ೋ ಕನಾಾ ರ್ಪತ ್ೋ ಲ ್ೋಕವಿಶುರತಾ|| 

ತ ರಲ ್ೋಕಾರಾಜನ ಸಾರಥಿಯ ಹ ಸರು ಮಾತಲ್ಲ. ಅರ್ನ ಕುಲದಲ್ಲಿ 

ರ್ಪದಲ್ಲಿ ಲ ್ೋಕವಿಶುರತ ಒಬಬಳ ೋ ಕನ ಾಯಿದಾಳು. 

05095013a ಗುರ್ಕ ೋಶ್ೋತಿ ವಿಖ್ಾಾತಾ ನಾಮಾನ ಸಾ ದ ೋರ್ರ್ಪಿಣಿೋ| 

05095013c ಶ್ರಯಾ ಚ ರ್ಪುಷ್ಾ ಚ ೈರ್ ಸರರ್ೋಽನಾಾಃ ಸಾತಿರಿಚಾತ ೋ||  

ಗುರ್ಕ ೋಶ್ೋ ಎಂಬ ಹ ಸರಿನಿಂದ ವಿಖ್ಾಾತಳಾಗಿ ಆ ದ ೋರ್ರ್ಪಿಣಿಯು 
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ಕಾಂತಿ-ಸೌಂದಯವಗಳಲ್ಲ ಿಇತರ ಸರೋಯರನುನ ಮಿೋರಿಸದಾಳು. 

05095014a ತಸಾಾಃ ಪರದಾನಸಮಯಂ ಮಾತಲ್ಲಃ ಸಹ ಭಾಯವಯಾ| 

05095014c ಜ್ಞಾತಾವ ವಿಮಮೃಶ ೋ ರಾಜಂಸಾತಪರಃ ಪರಿಚಿಂತಯನ್|| 

ಅರ್ಳನುನ ಕ ್ಡುರ್ ಸಮಯರ್ು ಬಂದಿದ ಯಂದು ತಿಳಿದ ಮಾತಲ್ಲಯು 

ಭಾಯವರ್ಂದಿಗ  ಚಿಂತ ಗ ್ಳಗಾಗಿ ಮುಂದ  ಏನು ಮಾಡಬ ೋಕ ಂದು 

ರ್ೋಚಿಸದನು. 

05095015a ಧಿಕಖಲವಲಘುಶ್ೋಲಾನಾಮುಚಿಚೌತಾನಾಂ ಯಶಸವನಾಂ|  

05095015c ನರಾಣಾಮೃದಾಸತಾಾವನಾಂ ಕುಲ ೋ ಕನಾಾಪರರ ್ೋಹರ್ಂ|| 

“ಉತಾಮ ಶ್ೋಲರ್ುಳಳ, ಯಶಸವಗಳ, ಸತವಯುತವಾದ ಉಚಿಕುಲದಲ್ಲಿ 

ಕನ ಾಯು ಜನಿಸದರ ೋ ಸಮಸ ಾಯಲಿವ ೋ? 

05095016a ಮಾತುಃ ಕುಲಂ ಪಿತೃಕುಲಂ ಯತರ ಚ ೈರ್ ಪರದಿೋಯತ ೋ| 

05095016c ಕುಲತರಯಂ ಸಂಶಯಿತಂ ಕುರುತ ೋ ಕನಾಕಾ ಸತಾಂ|| 

ಗೌರಾವಾನಿವತ ಕುಲದಲ್ಲಿ ಜನಿಸದ ಕನ ಾಯು ಮ್ರು ಕುಲಗಳ 

ಗೌರರ್ಕ ು ಧಕ ು ತರಬಹುದು - ತಾಯಿಯ ಕುಲ, ತಂದ ಯ ಕುಲ ಮತುಾ 

ಅರ್ಳನುನ ತ ಗ ದುಕ ್ಂಡರ್ರ ಕುಲ. 

05095017a ದ ೋರ್ಮಾನುಷ್ಲ ್ೋಕೌ ದೌವ ಮಾನಸ ೋನ ೈರ್ ಚಕ್ಷುಷ್ಾ| 

05095017c ಅರ್ಗಾಹ ಾೈರ್ ವಿಚಿತೌ ನ ಚ ಮೋ ರ ್ೋಚತ ೋ ರ್ರಃ|| 

ನನನ ಮನಸುನ ಕಣಿಣನಿಂದ ದ ೋರ್-ಮಾನುಷ್ ಲ ್ೋಕಗಳ ರಡನ್ನ 
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ನ ್ೋಡಿದರ  ಅಲ್ಲಿ ನನಗ  ಇಷ್ೌವಾದ ರ್ರನು ಕಾಣಿಸುತಿಾಲಿ.” 

05095018a ನ ದ ೋವಾನ ನೈರ್ ದಿತಿಜಾನನ ಗಂಧವಾವನನ ಮಾನುಷ್ಾನ್|  

05095018c ಅರ ್ೋಚಯಂ ರ್ರಕೃತ ೋ ತಥ ೈರ್ ಬಹುಲಾನೃಷ್ಣೋನ್|| 

ದ ೋರ್ತ ಗಳಲ್ಲಿ, ದ ೈತಾರಲಿ್ಲ, ಗಂಧರ್ವರಲ್ಲಿ, ಮನುಷ್ಾರಲ್ಲಿ ಮತುಾ 

ಹಾಗ ಯೋ ಬಹುಸಂಖ್ ಾಯ ಋಷ್ಣಗಳಲ್ಲಿಯ್ ಅರ್ನಿಗ  ಅಳಿಯನನಾನಗಿ 

ಮಾಡಿಕ ್ಳಳಲು ಯಾರ್ ಇಷ್ೌವಾಗಲ್ಲಲಿ. 

05095019a ಭಾಯವಯಾ ತು ಸ ಸಂಮಂತರಯ ಸಹ ರಾತೌರ ಸುಧಮವಯಾ| 

05095019c ಮಾತಲ್ಲನಾವಗಲ ್ೋಕಾಯ ಚಕಾರ ಗಮನ ೋ ಮತಿಂ|| 

ಅನಂತರ ಮಾತಲ್ಲಯು ತನನ ಪತಿನ ಸುಧಮವರ್ಡನ  ರಾತಿರ 

ಸಮಾಲ ್ೋಚನ  ಮಾಡಿ, ನಾಕಲ ್ೋಕಕ ು ಹ ್ೋಗಲು 

ಮನಸುುಮಾಡಿದನು. 

05095020a ನ ಮೋ ದ ೋರ್ಮನುಷ್ ಾೋಷ್ು ಗುರ್ಕ ೋಶಾಾಃ ಸಮೋ ರ್ರಃ| 

05095020c ರ್ಪತ ್ೋ ದೃಶಾತ ೋ ಕಶ್ಚನಾನಗ ೋಷ್ು ಭವಿತಾ ಧುರರ್ಂ|| 

“ದ ೋರ್-ಮನುಷ್ಾರಲ್ಲಿ ನನಗ  ರ್ಪದಲ್ಲಿ ಗುರ್ಕ ೋಶ್ಯ ಸಮನಾದ 

ರ್ರನು ಕಾರ್ುರ್ುದಿಲಿ. ಒಂದುವ ೋಳ  ನಾಗರಲ್ಲಿ ಇದಾರ್ 

ಇರಬಹುದು!” 

05095021a ಇತಾಾಮಂತರಯ ಸುಧಮಾವಂ ಸ ಕೃತಾವ ಚಾಭಪರದಕ್ಷ್ರ್ಂ| 

05095021c ಕನಾಾಂ ಶ್ರಸುಾಪಾಘಾರಯ ಪರವಿವ ೋಶ ಮಹೋತಲಂ|| 
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ಹೋಗ  ರ್ೋಚಿಸ, ಸುಧಮವಗ  ಪರದಕ್ಷ್ಣ  ಮಾಡಿ, ಕನ ಾಯ ಶ್ರರ್ನುನ 

ಆಘಾರಣಿಸ ಮಹೋತಲರ್ನುನ ಪರವ ೋಶ್ಸದನು.” 

ಇತಿ ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತ ೋ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವಣಿ ಭಗರ್ದಾಾನ ಪರ್ವಣಿ 

ಮಾತಲ್ಲರ್ರಾನ ವೋಷ್ಣ ೋ ಪಂಚನರ್ತಿತಮೋಽಧಾಾಯಃ| 

ಇದು ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವದಲ್ಲ ಿಭಗರ್ದಾಾನ 

ಪರ್ವದಲ್ಲಿ ಮಾತಲ್ಲರ್ರಾನ ವೋಷ್ಣ ಯಲ್ಲಿ ತ ್ಂಭತ ೈದನ ಯ 

ಅಧಾಾಯರ್ು. 

೯೬ 
ಮಾಗವದಲ್ಲಿ ಮಾತಲ್ಲಯು ರ್ರುರ್ನನುನ ಕಾರ್ಲು ಹ ್ೋಗುತಿಾದಾ 

ನಾರದನನುನ ಭ ೋಟ್ಟಯಾಗಿ, ಇಬಬರ್ ಒಟ್ಟೌಗ ೋ ರ್ರುರ್ನನುನ 

ಕಂಡಿದುದು; ನಾರದನಿಂದ ರ್ರುರ್ ಸಭ ಯ ರ್ರ್ವನ  (೧-೨೫). 

05096001 ಕರ್ವ ಉವಾಚ| 

05096001a ಮಾತಲ್ಲಸುಾ ರ್ರಜನಾಾಗ ೋವ ನಾರದ ೋನ ಮಹಷ್ಣವಣಾ| 

05096001c ರ್ರುರ್ಂ ಗಚಚತಾ ದರಷ್ುೌಂ ಸಮಾಗಚಚದಾದೃಚಚಯಾ|| 

ಕರ್ವನು ಹ ೋಳಿದನು: “ಮಾಗವದಲ್ಲಿ ಮುಂದುರ್ರ ಯುತಿಾರುವಾಗ 

ಮಾತಲ್ಲಯು ರ್ರುರ್ನನುನ ಕಾರ್ಲು ಬಯಸ ಹ ್ೋಗುತಿಾರುರ್ 

ಮಹಷ್ಣವ ನಾರದನನುನ ಭ ೋಟ್ಟ ಮಾಡಿದನು. 

05096002a ನಾರದ ್ೋಽಥಾಬರವಿೋದ ೋನಂ ಕವ ಭವಾನಗಂತುಮುದಾತಃ| 
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05096002c ಸ ವೋನ ವಾ ಸ್ತ ಕಾಯೋವರ್ ಶಾಸನಾದಾವ ಶತಕರತ ್ೋಃ|| 

ಆಗ ನಾರದನು ಅರ್ನನುನ ಕ ೋಳಿದನು: “ಸ್ತ! ನಿೋನು ಎಲಿ್ಲಗ  

ಹ ್ೋಗುತಿಾರುವ ? ನಿನನದ ೋ ಕಾರರ್ಕ ು ಅಥವಾ ಶತಕರತುವಿನ 

ಶಾಸನದಂತ  ಹ ್ೋಗುತಿಾದಿಾೋರ್ೋ?” 

05096003a ಮಾತಲ್ಲನಾವರದ ೋನ ೈರ್ಂ ಸಂಪೃಷ್ೌಃ ಪಥಿ ಗಚಚತಾ| 

05096003c ಯಥಾರ್ತುರ್ವಮಾಚಷ್ೌ ಸವಕಾಯವಂ ರ್ರುರ್ಂ ಪರತಿ|| 

ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಹ ್ೋಗುತಿಾರುವಾಗ ನಾರದನಿಂದ ಹೋಗ  ಪರಶ್ನಸಲಪಟೌ 

ಮಾತಲ್ಲಯು ಅರ್ನಿಗ  ರ್ರುರ್ನಲ್ಲಿ ತನಗಿರುರ್ ಕ ಲಸದ ಕುರಿತು 

ಎಲಿರ್ನ್ನ ಹ ೋಳಿದನು. 

05096004a ತಮುವಾಚಾಥ ಸ ಮುನಿಗವಚಾಚರ್ಃ ಸಹತಾವಿತಿ| 

05096004c ಸಲ್ಲಲ ೋಶದಿದೃಕ್ಾಥವಮಹಮಪುಾದಾತ ್ೋ ದಿರ್ಃ|| 

ಆಗ ಆ ಮನಿಯು ಅರ್ನಿಗ  “ಇಬಬರ್ ಒಟ್ಟೌಗ ೋ ಹ ್ೋಗ ್ೋರ್! ನಾನ್ 

ಕ್ಡ ಸಲ್ಲಲ ೋಶನನುನ ಕಾರ್ಲು ದಿರ್ದಿಂದ ಇಳಿದು ಬಂದಿದ ಾೋನ . 

05096005a ಅಹಂ ತ ೋ ಸರ್ವಮಾಖ್ಾಾಸ ಾೋ ದಶವಯನವಸುಧಾತಲಂ| 

05096005c ದೃಷ್ಾೌವ ತತರ ರ್ರಂ ಕಂ ಚಿದ ್ರೋಚಯಿಷ್ಾಾರ್ ಮಾತಲ ೋ|| 

ರ್ಸುಧಾತಲರ್ನುನ ನ ್ೋಡುತಾಾ ನಾನು ನಿನಗ  ಎಲಿರ್ನ್ನ ಹ ೋಳುತ ಾೋನ . 

ಮಾತಲ್ಲ! ಅಲ್ಲಿ ನ ್ೋಡಿ ಯಾರಾದರ್ ರ್ರನನುನ ಆರಿಸ ್ೋರ್!” 

05096006a ಅರ್ಗಾಹಾ ತತ ್ೋ ಭ್ಮಿಮುಭೌ ಮಾತಲ್ಲನಾರದೌ| 
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05096006c ದದೃಶಾತ ೋ ಮಹಾತಾಾನೌ ಲ ್ೋಕಪಾಲಮಪಾಂ ಪತಿಂ|| 

ಆಗ ಮಾತಲ್ಲ-ನಾರದರಿಬಬರ್ ಭ್ಮಿಯನುನ ಹ ್ಕುು ಲ ್ೋಕಪಾಲಕ 

ಅಪಾಂಪತಿಯನುನ ಕಂಡರು. 

05096007a ತತರ ದ ೋರ್ಷ್ಣವಸದೃಶ್ೋಂ ಪ್ಜಾಂ ಪಾರಪ ಸ ನಾರದಃ| 

05096007c ಮಹ ೋಂದರಸದೃಶ್ೋಂ ಚ ೈರ್ ಮಾತಲ್ಲಃ ಪರತಾಪದಾತ|| 

ಅಲ್ಲಿ ನಾರದನು ದ ೋರ್ಷ್ಣವಗ  ತಕುುದಾದ ಪ್ಜ ಯನ್ನ, ಮಾತಲ್ಲಯು 

ಮಹ ೋಂದರನಿಗ  ತಕುುದಾದ ಪ್ಜ ಯನ್ನ ಪಡ ದರು. 

05096008a ತಾರ್ುಭೌ ಪಿರೋತಮನಸೌ ಕಾಯವರ್ತಾಾಂ ನಿವ ೋದಾ ಹ| 

05096008c ರ್ರುಣ ೋನಾಭಾನುಜ್ಞಾತೌ ನಾಗಲ ್ೋಕಂ ವಿಚ ೋರತುಃ|| 

ಅರ್ರಿಬಬರ್ ಸಂತ ್ೋಷ್ಗ ್ಂಡು ತಮಾ ಕಾಯವದ ಕುರಿತು 

ನಿವ ೋದಿಸದರು. ನಂತರ ರ್ರುರ್ನ ಅಪಪಣ ಯನುನ ಪಡ ದು 

ನಾಗಲ ್ೋಕದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸದರು. 

05096009a ನಾರದಃ ಸರ್ವಭ್ತಾನಾಮಂತಭ್ವಮಿನಿವಾಸನಾಂ|  

05096009c ಜಾನಂಶಚಕಾರ ವಾಾಖ್ಾಾನಂ ಯಂತುಃ ಸರ್ವಮಶ ೋಷ್ತಃ|| 

ಭ್ಮಿಯ ಒಳಗ  ನಿವಾಸಸುತಿಾರುರ್ ಎಲಿರನ್ನ ತಿಳಿದಿದಾ ನಾರದನು 

ಎಲಿರ ಕುರಿತ್ ವಿರ್ರಿಸುತಾಾ ಹ ್ೋದನು. 

05096010 ನಾರದ ಉವಾಚ|  

05096010a ದೃಷ್ೌಸ ಾೋ ರ್ರುರ್ಸಾಾತ ಪುತರಪೌತರಸಮಾರ್ೃತಃ| 
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05096010c ಪಶ  ಾೋದಕಪತ ೋಃ ಸಾುನಂ ಸರ್ವತ ್ೋಭದರಮೃದಿಾಮತ್|| 

ನಾರದನು ಹ ೋಳಿದನು: “ಅಯಾಾ! ನಿೋನು ಪುತರಪೌತರರಿಂದ 

ಆರ್ೃತನಾಗಿರುರ್ ರ್ರುರ್ನನುನ ನ ್ೋಡಿದ . ಸರ್ವತ ್ೋಭದರವಾಗಿರುರ್ 

ಸಮೃದಾವಾಗಿರುರ್ ಉದಕಪತಿಯ ಸಾುನರ್ನುನ ನ ್ೋಡು! 

05096011a ಏಷ್ ಪುತ ್ರೋ ಮಹಾಪಾರಜ್ಞ ್ೋ ರ್ರುರ್ಸ ಾೋಹ ಗ ್ೋಪತ ೋಃ| 

05096011c ಏಷ್ ತಂ ಶ್ೋಲರ್ೃತ ಾೋನ ಶೌಚ ೋನ ಚ ವಿಶ್ಷ್ಾತ ೋ|| 

ಇರ್ನು ಗ ್ೋಪತಿ ರ್ರುರ್ನ ಮಹಾಪಾರಜ್ಞ ಮಗ. ಅರ್ನು ಶ್ೋಲದಲ್ಲಿ, 

ಶೌಚದಲ್ಲಿ ವಿಶ್ಷ್ೌನಾಗಿದಾಾನ . 

05096012a ಏಷ್ ್ೋಽಸಾ ಪುತ ್ರೋಽಭಮತಃ ಪುಷ್ುರಃ ಪುಷ್ುರ ೋಕ್ಷರ್ಃ| 

05096012c ರ್ಪವಾನಾಶವನಿೋಯಶಚ ಸ ್ೋಮಪುತಾರಯ ರ್ೃತಃ ಪತಿಃ|| 

ಪುಷ್ುರ ೋಕ್ಷರ್ ಈ ಪುಷ್ುರನು ಅರ್ನ ಪಿರೋತಿಪಾತರ ಮಗ - ರ್ಪರ್ಂತ, 

ಸುಂದರ. ಇರ್ನನುನ ಸ ್ೋಮನ ಪುತಿರಯು ಪತಿಯನಾನಗಿ ರ್ರಿಸದಾಾಳ . 

05096013a ಜ ್ಾೋತಾುಾಕಾಲ್ಲೋತಿ ಯಾಮಾಹುದಿವವತಿೋಯಾಂ ರ್ಪತಃ ಶ್ರಯಂ| 

05096013c ಆದಿತಾಸ ಾೈರ್ ಗ ್ೋಃ ಪುತ ್ರೋ ಜ ಾೋಷ್ಿಃ ಪುತರಃ ಕೃತಃ ಸೃತಃ|| 

ರ್ಪದಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮಗ  ಎರಡನ ಯರ್ಳಾಗಿರುರ್ ಅರ್ಳನುನ 

ಜ ್ಾೋತಾುಾಕಾಲ್ಲೋ ಎಂದು ಕರ ಯುತಾಾರ . ಹಂದ  ಅರ್ಳು ಅದಿತಿಯ 

ಶ ೋಷ್ಿ ಪುತರನನುನ ಪತಿಯನಾನಗಿ ರ್ರಿಸದಾಳ ಂದು ಕ ೋಳಿದ ಾೋವ . 

05096014a ಭರ್ನಂ ಪಶಾ ವಾರುಣಾಾ ಯದ ೋತತುರ್ವಕಾಂಚನಂ| 
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05096014c ಯಾಂ ಪಾರಪಾ ಸುರತಾಂ ಪಾರಪಾಾಃ ಸುರಾಃ ಸುರಪತ ೋಃ ಸಖ್ ೋ|| 

ಎಲ ಿಡ ಯ್ ಕಾಂಚನದಿಂದ ಕ್ಡಿದ ರ್ರುರ್ನ ಭರ್ನರ್ನುನ ನ ್ೋಡು! 

ಸುರಪತಿಯ ಸಖ್ನಲ್ಲಿರುರ್ ಸುರ ಯನುನ ಕುಡಿದು ಸುರರು ಸುರತವರ್ನುನ 

ಪಡ ದರು. 

05096015a ಏತಾನಿ ಹೃತರಾಜಾಾನಾಂ ದ ೈತ ೋಯಾನಾಂ ಸಾ ಮಾತಲ ೋ| 

05096015c ದಿೋಪಾಮಾನಾನಿ ದೃಶಾಂತ ೋ ಸರ್ವಪರಹರಣಾನುಾತ|| 

ಮಾತಲ್ಲ! ನಿೋನು ನ ್ೋಡುತಿಾರುರ್ ಈ ದಿೋಪಾಮಾನ ಆಯುಧಗಳ ಲಿರ್ೂ 

ರಾಜಾರ್ನುನ ಕಳ ದುಕ ್ಂಡ ದ ೈತಾರಿಗ  ಸ ೋರಿದರ್ು. 

05096016a ಅಕ್ಷಯಾಣಿ ಕಲ ೈತಾನಿ ವಿರ್ತವಂತ ೋ ಸಾ ಮಾತಲ ೋ| 

05096016c ಅನುಭಾರ್ಪರಯುಕಾಾನಿ ಸುರ ೈರರ್ಜಿತಾನಿ ಹ|| 

ಮಾತಲ್ಲ! ಈ ಆಯುಧಗಳು ಅಕ್ಷಯವಾದರ್ುಗಳು: ಶತುರಗಳ ಮೋಲ  

ಪರರ್ೋಗಿಸುರ್ರ್ನ ಕ ೈಗ ೋ ಹಂದಿರುಗಿ ಬಂದು ಸ ೋರುತಾವ . ಸುರರು 

ಗ ದಿಾರುರ್ ಈ ಆಯುಧರ್ನುನ ಪರರ್ೋಗಿಸಲು 

ಅನುಭರ್ವಿರಬ ೋಕಾಗುತಾದ . 

05096017a ಅತರ ರಾಕ್ಷಸಜಾತಾಶಚ ಭ್ತಜಾತಾಶಚ ಮಾತಲ ೋ| 

05096017c ದಿರ್ಾಪರಹರಣಾಶಾಚಸನ್ಪರ್ವದ ೈರ್ತನಿಮಿವತಾಃ|| 

ಮಾತಲ್ಲ! ಹಂದ  ಇಲ್ಲಿ ದಿರ್ಾಪರಹರರ್ ಮಾಡುರ್ ಹಲವಾರು ರಾಕ್ಷಸ 

ಜಾತಿಯ ಮತುಾ ಭ್ತಜಾತಿಯರ್ರು ವಾಸಸುತಿಾದಾರು. ಅರ್ರು 



1027 

 

ದ ೋರ್ತ ಗಳಿಂದ ಜಯಿಸಲಪಟೌರು. 

05096018a ಅಗಿನರ ೋಷ್ ಮಹಾಚಿವಷ್ಾಾಂ ಜಾಗತಿವ ರ್ರುರ್ಹರದ ೋ| 

05096018c ವ ೈಷ್ಣರ್ಂ ಚಕರಮಾವಿದಾಂ ವಿಧ್ಮೋನ ಹವಿಷ್ಾತಾ|| 

ಅಲ್ಲಿ ರ್ರುರ್ ಸರ ್ೋರ್ರದಲ್ಲಿ ಚ ನಾನಗಿ ಉರಿಯುತಿಾರುರ್ ಅಗಿನಯಿದ . 

ಹ ್ಗ ಯಿಲಿದ ಬ ಂಕಯಿಂದ ಆರ್ೃತವಾಗಿರುರ್ ಇದು ವಿಷ್ುಣವಿನ ಚಕರ. 

05096019a ಏಷ್ ಗಾಂಡಿೋಮಯಶಾಚಪೋ ಲ ್ೋಕಸಂಹಾರಸಂಭೃತಃ| 

05096019c ರಕ್ಷಯತ ೋ ದ ೈರ್ತ ೈನಿವತಾಂ ಯತಸಾದಾಗಂಡಿರ್ಂ ಧನುಃ|| 

ಈ ಚಾಪರ್ು ಲ ್ೋಕಸಂಹಾರಸಂಭೃತ ಗಾಂಡಿೋರ್ರ್ು. ಈ ಗಾಂಡಿೋರ್ 

ಧನುಸುನುನ ದ ೋರ್ತ ಗಳು ನಿತಾರ್ೂ ರಕ್ಷ್ಸುತಾಾರ . 

05096020a ಏಷ್ ಕೃತ ಾೋ ಸಮುತಪನ ನೋ ತತಾದಾಾರಯತ ೋ ಬಲಂ| 

05096020c ಸಹಸರಶತಸಂಖ್ ಾೋನ ಪಾರಣ ೋನ ಸತತಂ ಧುರರ್ಂ|| 

ಕಾಲರ್ು ಬಂದಾಗ ಇದು ಸಹಸರಶತ ಸಂಖ್ ಾಗಳಲ್ಲಿ ಪಾರರ್ಗಳನುನ 

ಹುಟ್ಟೌಸುತಾದ  ಮತುಾ ಧರಿಸುತಾದ . 

05096021a ಅಶಾಸಾಾನಪಿ ಶಾಸ ಯೋಷ್ ರಕ್ ್ೋಬಂಧುಷ್ು ರಾಜಸು| 

05096021c ಸೃಷ್ೌಃ ಪರಥಮಜ ್ೋ ದಂಡ ್ೋ ಬರಹಾಣಾ ಬರಹಾವಾದಿನಾ||  

ಇದು ರಾಕ್ಷಸರ ಪಕ್ಷರ್ನುನ ಸ ೋರಿದ ಅಶಾಸನಿೋಯ ರಾಜರನುನ 

ನಿಯಂತಿರಸಲು ಇರುರ್, ಬರಹಾವಾದಿನಿ ಬರಹಾನು ಸೃಷ್ಣೌಸದ ಪರಥಮ 

ದಂಡ.  
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05096022a ಏತಚಚತರಂ ನರ ೋಂದಾರಣಾಂ ಮಹಚಚಕ ರೋರ್ ಭಾಷ್ಣತಂ| 

05096022c ಪುತಾರಃ ಸಲ್ಲಲರಾಜಸಾ ಧಾರಯಂತಿ ಮಹ ್ೋದಯಂ|| 

ಇದು ಶಕರನಿಂದ ಭಾಷ್ಣತವಾದ, ನರ ೋಂದರರ ಮಹಾ ಶಸರ. ಇದು 

ಮಹ ್ೋದಯ ಸಲ್ಲಲರಾಜನ ಪುತರರನುನ ಧರಿಸುತಾದ . 

05096023a ಏತತುಲ್ಲಲರಾಜಸಾ ಛತರಂ ಛತರಗೃಹ ೋ ಸುತಂ| 

05096023c ಸರ್ವತಃ ಸಲ್ಲಲಂ ಶ್ೋತಂ ಜಿೋಮ್ತ ಇರ್ ರ್ಷ್ವತಿ|| 

ಸಲ್ಲಲರಾಜನ ಛತರಗೃಹದಲ್ಲರಿುರ್ ಈ ಛತರರ್ು ಮೋಡದಂತ  ಎಲಿ 

ಕಡ ಯಿಂದಲ್ ಶ್ೋತಲ ಮಳ ಯನುನ ಸುರಿಸುತಾದ . 

05096024a ಏತಚಚತಾರತಪರಿಭರಷ್ೌಂ ಸಲ್ಲಲಂ ಸ ್ೋಮನಿಮವಲಂ| 

05096024c ತಮಸಾ ಮ್ಚಿವತಂ ಯಾತಿ ಯೋನ ನಾಚವತಿ ದಶವನಂ|| 

ಈ ಛತರದಿಂದ ಬಿೋಳುರ್ ನಿೋರು ಚಂದರನಂತ  ನಿಮವಲವಾಗಿರುತಾದ . 

ಆದರ  ಕತಾಲ ಯಿಂದ ತುಂಬಿದ ಇದು ಯಾರಿಗ್ ಕಾಣಿಸುರ್ುದಿಲಿ. 

05096025a ಬಹ್ನಾದುಿತರ್ಪಾಣಿ ದರಷ್ೌವಾಾನಿೋಹ ಮಾತಲ ೋ| 

05096025c ತರ್ ಕಾರ್ೋವಪರ ್ೋಧಸುಾ ತಸಾಾದಗಚಾಚರ್ ಮಾಚಿರಂ|| 

ಮಾತಲ್ಲ! ಇಲ್ಲಿ ಇನ್ನ ಇತರ ಅದುಿತ ರ್ಪಗಳನುನ 

ನ ್ೋಡಬಹುದು. ಆದರ  ಅದು ನಿನನ ಕಾಯವದಲ್ಲಿ ಅಡಿಡಯನುನ 

ತರುತಾವ . ಆದುದರಿಂದ ಬ ೋಗನ ೋ ಮುಂದುರ್ರ ರ್ೋರ್!” 

ಇತಿ ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತ ೋ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವಣಿ ಭಗರ್ದಾಾನ ಪರ್ವಣಿ 



1029 

 

ಮಾತಲ್ಲರ್ರಾನ ವೋಷ್ಣ ೋ ಷ್ಣಾಣನರ್ತಿತಮೋಽಧಾಾಯಃ| 

ಇದು ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವದಲ್ಲ ಿಭಗರ್ದಾಾನ 

ಪರ್ವದಲ್ಲಿ ಮಾತಲ್ಲರ್ರಾನ ವೋಷ್ಣ ಯಲ್ಲಿ ತ ್ಂಭತಾಾರನ ಯ 

ಅಧಾಾಯರ್ು. 

೯೭ 
ನಾರದನು ಮಾತಲ್ಲಗ  ನಾಗಲ ್ೋಕದ ನಾಭಸುಳವಾದ ದ ೈತಾರ 

ಪಾತಾಲಪುರರ್ನುನ ತ ್ೋರಿಸದುದು (೧-೨೦). 

05097001 ನಾರದ ಉವಾಚ| 

05097001a ಏತತುಾ ನಾಗಲ ್ೋಕಸಾ ನಾಭಸಾುನ ೋ ಸುತಂ ಪುರಂ| 

05097001c ಪಾತಾಲಮಿತಿ ವಿಖ್ಾಾತಂ ದ ೈತಾದಾನರ್ಸ ೋವಿತಂ|| 

ನಾರದನು ಹ ೋಳಿದನು: “ಇಲ್ಲಿ, ನಾಗಲ ್ೋಕದ ನಾಭಸುಳದಲ್ಲ ಿ

ಪಾತಾಲವ ಂದು ವಿಖ್ಾಾತ ದ ೈತಾ-ದಾನರ್ ಸ ೋವಿತ ಪುರವಿದ . 

05097002a ಇದಮದಿಿಃ ಸಮಂ ಪಾರಪಾಾ ಯೋ ಕ ೋ ಚಿದುಾೌರ್ಜಂಗಮಾಃ| 

05097002c ಪರವಿಶಂತ ್ೋ ಮಹಾನಾದಂ ನದಂತಿ ಭಯಪಿೋಡಿತಾಃ|| 

ನಿೋರಿನ ಪರವಾಹದಿಂದ ಎಳ ದು ತರಲಪಟೌ ಭ್ಮಿಯ ಜಿೋವಿಗಳು 

ಭಯಪಿೋಡಿತರಾಗಿ ಜ ್ೋರಾಗಿ ಚಿೋರುತಾಾ ಇದನುನ ಪರವ ೋಶ್ಸುತಾವ . 

05097003a ಅತಾರಸುರ ್ೋಽಗಿನಃ ಸತತಂ ದಿೋಪಾತ ೋ ವಾರಿಭ ್ೋಜನಃ| 

05097003c ವಾಾಪಾರ ೋರ್ ಧೃತಾತಾಾನಂ ನಿಬದಾಂ ಸಮಬುಧಾತ|| 
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ನಿೋರನ ನೋ ಉರ್ುಣರ್ ಅಸುರ ್ೋಗಿನಯು ಸತತರ್ೂ ಇಲ್ಲಿ 

ಉರಿಯುತಿಾರುತಾದ . ಧೃತಾತಾರ ವಾಾಪಾರದಿಂದ ನಿಬದಾವಾಗಿ 

ಚಲ್ಲಸದ ೋ ನಿಂತಿದ . 

05097004a ಅತಾರಮೃತಂ ಸುರ ೈಃ ಪಿೋತಾವ ನಿಹತಂ ನಿಹತಾರಿಭಃ| 

05097004c ಅತಃ ಸ ್ೋಮಸಾ ಹಾನಿಶಚ ರ್ೃದಿಾಶ ೈರ್ ಪರದೃಶಾತ ೋ|| 

ಇಲ್ಲಿಯೋ ಸುರರು ಶತುರಗಳನುನ ಸಂಹರಿಸ ಅಮೃತರ್ನುನ ಕುಡಿದು, 

ಉಳಿದುದನುನ ಇಟೌರು. ಇಲ್ಲಯಿೋ ಚಂದರನ ಹಾನಿ-ರ್ೃದಿಾಗಳು 

ತ ್ೋರುತಾವ . 

05097005a ಅತರ ದಿರ್ಾಂ ಹಯಶ್ರಃ ಕಾಲ ೋ ಪರ್ವಣಿ ಪರ್ವಣಿ| 

05097005c ಉತಿಾಷ್ಿತಿ ಸುರ್ಣಾವಭಂ ವಾಭವರಾಪ್ರಯಂ ಜಗತ್|| 

ಅಲ್ಲಿಯೋ ದಿರ್ಾ ಹಯಶ್ರನು ಪರ್ವ ಪರ್ವಗಳ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಮೋಲ ದುಾ 

ಜಗತಾನುನ ಸುರ್ರ್ವ ಪರಕಾಶದಿಂದ ಮತುಾ ವ ೋದಘ್ೋಷ್ದಿಂದ 

ತುಂಬಿಸುತಾಾನ . 

05097006a ಯಸಾಾದತರ ಸಮಗಾರಸಾಾಃ ಪತಂತಿ ಜಲಮ್ತವಯಃ| 

05097006c ತಸಾಾತಾಪತಾಲಮಿತ ಾೋತತಾಖಯಯತ ೋ ಪುರಮುತಾಮಂ|| 

ಎಲಿ ಜಲಮ್ತವಯಗಳು ಇಲ್ಲಿ ನಿೋರನುನ ಸುರಿಸುರ್ುದರಿಂದ ಈ 

ಉತಾಮ ಪುರರ್ನುನ ಪಾತಾಲವ ಂದು ಕರ ಯುತಾಾರ . 

05097007a ಐರಾರ್ತ ್ೋಽಸಾಾತುಲ್ಲಲಂ ಗೃಹೋತಾವ ಜಗತ ್ೋ ಹತಃ| 
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05097007c ಮೋಘೋಷ್ಾವಮುಂಚತ ೋ ಶ್ೋತಂ ಯನಾಹ ೋಂದರಃ ಪರರ್ಷ್ವತಿ|| 

ಇಲ್ಲಿಂದಲ ೋ ಜಗತಿಾನ ಹತಕಾುಗಿ ಐರಾರ್ತರ್ು ನಿೋರನುನ ಹಡಿದು 

ಮೋಘಗಳ ಮೋಲ  ಚ ಲುಿತಾದ . ಅದನ ನೋ ಮಹ ೋಂದರನು ಶ್ೋತಲ 

ಮಳ ಯಾಗಿ ಸುರಿಸುತಾಾನ . 

05097008a ಅತರ ನಾನಾವಿಧಾಕಾರಾಸಾಮರ್ೋ ನ ೈಕರ್ಪಿರ್ಃ| 

05097008c ಅಪುು ಸ ್ೋಮಪರಭಾಂ ಪಿೋತಾವ ರ್ಸಂತಿ ಜಲಚಾರಿರ್ಃ|| 

ಅಲ್ಲಿ ನಾನಾ ವಿಧದ, ಆಕಾರದ, ತಿಮಿ ಮದಲಾದ ಜಲಚಾರಿಣಿಗಳು 

ಸ ್ೋಮಪರಭ ಯನುನ ಕುಡಿದು ನಿೋರಿನಲ್ಲಿ ವಾಸಸುತಾವ . 

05097009a ಅತರ ಸ್ಯಾವಂಶುಭಭವನಾನಃ ಪಾತಾಲತಲಮಾಶ್ರತಾಃ| 

05097009c ಮೃತಾ ದಿರ್ಸತಃ ಸ್ತ ಪುನಜಿೋವರ್ಂತಿ ತ ೋ ನಿಶ್|| 

ಸ್ತ! ಅಲ್ಲಿ ಪಾತಾಲತಲದಲ್ಲಿ ವಾಸಸುರ್ರ್ು ಸ್ಯವನ 

ಕರರ್ಗಳಿಂದ ಸೋಳಿ ಹಗಲ್ಲನಲ್ಲಿ ಸಾಯುತಾವ  ಮತುಾ ಅರ್ು ರಾತಿರಯಲಿ್ಲ 

ಪುನಃ ಜಿೋವಿಸುತಾವ . 

05097010a ಉದಯೋ ನಿತಾಶಶಾಚತರ ಚಂದರಮಾ ರಶ್ಾಭರ್ೃವತಃ|  

05097010c ಅಮೃತಂ ಸಪೃಶಾ ಸಂಸಪಶಾವತುಂಜಿೋರ್ಯತಿ ದ ೋಹನಃ|| 

ನಿತಾರ್ೂ ರಾತಿರಯಲ್ಲಿ ಉದಯಿಸುರ್ ಚಂದರನು ತನನ ರಶ್ಾಗಳಿಂದ 

ಅಮೃತರ್ನುನ ಮುಟ್ಟೌ ದ ೋಹಗಳನುನ ಮುಟ್ಟೌ ಅರ್ುಗಳನುನ 

ಜಿೋರ್ಂತಗ ್ಳಿಸುತಾಾನ . 
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05097011a ಅತರ ತ ೋಽಧಮವನಿರತಾ ಬದಾಾಃ ಕಾಲ ೋನ ಪಿೋಡಿತಾಃ| 

05097011c ದ ೈತ ೋಯಾ ನಿರ್ಸಂತಿ ಸಾ ವಾಸವ ೋನ ಹೃತಶ್ರಯಃ|| 

ಅಲ್ಲಿ ಅಧಮವನಿರತ ದ ೈತಾರು ಕಾಲನಿಂದ ಕಟೌಲಪಟುೌ ಪಿೋಡಿತರಾಗಿ, 

ವಾಸರ್ನಿಂದ ಶ್ರೋಯನುನ ಕಳ ದುಕ ್ಂಡು ವಾಸಸುತಿಾದಾಾರ . 

05097012a ಅತರ ಭ್ತಪತಿನಾವಮ ಸರ್ವಭ್ತಮಹ ೋಶವರಃ| 

05097012c ಭ್ತಯೋ ಸರ್ವಭ್ತಾನಾಮಚರತಾಪ ಉತಾಮಂ|| 

ಅಲ್ಲಿ ಸರ್ವಭ್ತಮಹ ೋಶವರ ಭ್ತಪತಿಯು ಸರ್ವಭ್ತಗಳಿಗಾಗಿ 

ಉತಾಮ ತಪಸುನುನ ತಪಿಸದಾನು. 

05097013a ಅತರ ಗ ್ೋರ್ರತಿನ ್ೋ ವಿಪಾರಃ ಸಾವಧಾಾಯಾಮಾನಯಕಶ್ವತಾಃ| 

05097013c ತಾಕಾಪಾರಣಾ ಜಿತಸವಗಾವ ನಿರ್ಸಂತಿ ಮಹಷ್ವಯಃ|| 

ಅಲ್ಲಿ ಸಾವಧಾಾಯದಿಂದ ಬಡಕಲಾಗಿ ಪಾರರ್ಗಳನುನ ತ ್ರ ದು 

ಸವಗವಗಳನುನ ಗ ದಾ ಗ ್ೋರ್ರತಿ ವಿಪರ ಮಹಷ್ಣವಗಳು ವಾಸಸುತಾಾರ . 

05097014a ಯತರತತರಶರ್ೋ ನಿತಾಂ ಯೋನಕ ೋನಚಿದಾಶ್ತಃ|  

05097014c ಯೋನಕ ೋನಚಿದಾಚಚನನಃ ಸ ಗ ್ೋರ್ರತ ಇಹ ್ೋಚಾತ ೋ|| 

ಎಲ್ಲಿರುರ್ನ ್ೋ ಅಲ್ಲಿಯೋ ನಿತಾರ್ೂ ಮಲಗುರ್, ಇತರರು ನಿೋಡಿದುದನುನ 

ತಿನುನರ್, ಇತರರು ನಿೋಡಿದುದನುನ ಉಟುೌಕ ್ಳುಳರ್ರ್ನನುನ ಗ ್ೋರ್ರತ 

ಎಂದು ಹ ೋಳುತಾಾರ . 

05097015a ಐರಾರ್ತ ್ೋ ನಾಗರಾಜ ್ೋ ವಾಮನಃ ಕುಮುದ ್ೋಽಂಂಜನಃ| 
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05097015c ಪರಸ್ತಾಃ ಸುಪರತಿೋಕಸಾ ರ್ಂಶ ೋ ವಾರರ್ಸತಾಮಾಃ||  

ಸುಪರತಿೋಕನ ರ್ಂಶದಲ್ಲ ಿವಾರರ್ಸತಾಮರಾದ ನಾಗರಾಜ ಐರಾರ್ತ, 

ವಾಮನ, ಕುಮುದ, ಮತುಾ ಅಂಜನರು ಜನಿಸದರು. 

05097016a ಪಶಾ ಯದಾತರ ತ ೋ ಕಶ್ಚದ ್ರೋಚತ ೋ ಗುರ್ತ ್ೋ ರ್ರಃ| 

05097016c ರ್ರಯಿಷ್ಾಾರ್ ತಂ ಗತಾವ ಯತನಮಾಸಾುಯ ಮಾತಲ ೋ|| 

ಮಾತಲ್ಲೋ! ಇಲ್ಲಿ ಯಾರಾದರ್ ನಿನಗಿಷ್ೌನಾದ ಗುರ್ರ್ಂತ 

ರ್ರನಿದಾಾನ ರ್ೋ ನ ್ೋಡು. ಅರ್ನಲ್ಲಿಗ  ಹ ್ೋಗಿ ನಿನನ ಮಗಳನುನ 

ರ್ರಿಸುರ್ಂತ  ಪರಯತಿನಸ ್ೋರ್. 

05097017a ಅಂಡಮೋತಜಜಲ ೋ ನಾಸಾಂ ದಿೋಪಾಮಾನಮಿರ್ ಶ್ರಯಾ| 

05097017c ಆ ಪರಜಾನಾಂ ನಿಸಗಾವದ ವೈ ನ ್ೋದಿಿದಾತಿ ನ ಸಪವತಿ|| 

ಈ ನಿೋರಿನಲ್ಲಿ ಶ್ರೋಯಿಂದ ಬ ಳಗುತಿಾರುರ್ ಅಂಡರ್ನುನ ನ ್ೋಡು! 

ಸೃಷ್ಣೌಯ ಸಮಯದಿಂದ ಇದು ಇಲ್ಲಿದ . ಒಡ ಯುರ್ುದ್ ಇಲಿ, 

ಚಲ್ಲಸುರ್ುದ್ ಇಲಿ. 

05097018a ನಾಸಾ ಜಾತಿಂ ನಿಸಗವಂ ವಾ ಕಥಾಮಾನಂ ಶೃಣ ್ೋಮಿ ವ ೈ| 

05097018c ಪಿತರಂ ಮಾತರಂ ವಾಪಿ ನಾಸಾ ಜಾನಾತಿ ಕಶಚನ|| 

ಇದರ ಹುಟ್ಟೌನ ಅಥವಾ ಸವಭಾರ್ದ ಕುರಿತು ಮಾತನಾಡಿದುಾದನುನ 

ನಾನು ಕ ೋಳಲ್ಲಲಿ. ಇದರ ತಂದ -ತಾಯಿಯರನುನ ಕ್ಡ ಯಾರ್ 

ಅರಿಯರು. 
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05097019a ಅತಃ ಕಲ ಮಹಾನಗಿನರಂತಕಾಲ ೋ ಸಮುತಿುತಃ| 

05097019c ಧಕ್ಷಯತ ೋ ಮಾತಲ ೋ ಸರ್ವಂ ತ ರಲ ್ೋಕಾಂ ಸಚರಾಚರಂ|| 

ಮಾತಲ್ಲೋ! ಅಂತಕಾಲರ್ು ಬಂದಾಗ ಇದರಿಂದ ಮಹಾನ್ ಅಗಿನಯು 

ಹ ್ರಹ ್ಮಿಾ, ಮ್ರು ಲ ್ೋಕಗಳಲ್ಲಿರುರ್ ಸರ್ವ ಸಚರಾಚರಗಳನ್ನ 

ಸುಡುತಾದ  ಎಂದು ಕ ೋಳಿದ ಾೋವ .”” 

05097020 ಕರ್ವ ಉವಾಚ| 

05097020a ಮಾತಲ್ಲಸಾವಬರವಿೋಚುಚೌತಾವ ನಾರದಸಾಾಥ ಭಾಷ್ಣತಂ| 

05097020c ನ ಮೋಽತರ ರ ್ೋಚತ ೋ ಕಶ್ಚದನಾತ ್ೋ ರ್ರಜ ಮಾಚಿರಂ|| 

ಕರ್ವನು ಹ ೋಳಿದನು: “ನಾರದನ ಮಾತುಗಳನುನ ಕ ೋಳಿದ ಮಾತಲ್ಲಯು 

“ಇಲ್ಲಿ ನನಗ  ಯಾರ್ ಇಷ್ೌವಾಗಲ್ಲಲಿ. ಬ ೋರ  ಎಲ್ಲಿಯಾದರ್ ಬ ೋಗನ ೋ 

ಹ ್ೋಗ ್ೋರ್!” ಎಂದನು. 

ಇತಿ ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತ ೋ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವಣಿ ಭಗರ್ದಾಾನ ಪರ್ವಣಿ 

ಮಾತಲ್ಲರ್ರಾನ ವೋಷ್ಣ ೋ ಸಪಾನರ್ತಿತಮೋಽಧಾಾಯಃ| 

ಇದು ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವದಲ್ಲ ಿಭಗರ್ದಾಾನ 

ಪರ್ವದಲ್ಲಿ ಮಾತಲ್ಲರ್ರಾನ ವೋಷ್ಣ ಯಲ್ಲಿ ತ ್ಂಭತ ಾೋಳನ ಯ 

ಅಧಾಾಯರ್ು. 

೯೮ 
ನಾರದನು ದ ೈತಾ-ದಾನರ್ರ ಹರರ್ಾಪುರರ್ನುನ ಮಾತಲ್ಲಗ  



1035 

 

ತ ್ೋರಿಸದುದು (೧-೧೫). 

05098001 ನಾರದ ಉವಾಚ| 

05098001a ಹರರ್ಾಪುರಮಿತ ಾೋತತಾಖಯತಂ ಪುರರ್ರಂ ಮಹತ್|  

05098001c ದ ೈತಾಾನಾಂ ದಾನವಾನಾಂ ಚ ಮಾಯಾಶತವಿಚಾರಿಣಾಂ|| 

ನಾರದನು ಹ ೋಳಿದನು: “ಇದು ಪುರಗಳಲ್ಲಿಯೋ 

ಶ ರೋಷ್ಿವ ನಿಸಕ ್ಂಡಿರುರ್, ದ ೈತಾ-ದಾನರ್ರ, ನ್ರಾರು 

ಮಾಯಾವಿಚಾರಗಳನುನಳಳ ಮಹಾ ಹರರ್ಾಪುರ. 

05098002a ಅನಲ ಪೋನ ಪರಯತ ನೋನ ನಿಮಿವತಂ ವಿಶವಕಮವಣಾ| 

05098002c ಮಯೋನ ಮನಸಾ ಸೃಷ್ೌಂ ಪಾತಾಲತಲಮಾಶ್ರತಂ|| 

ಪಾತಾಲತಲದಲ್ಲಿರುರ್ ಇದನುನ ಮಯನು ಮನಸುನಲ್ಲಿಯೋ ರಚಿಸದನು 

ಮತುಾ ವಿಶವಕಮವನು ತುಂಬಾ ಪರಯತನಪಟುೌ ನಿಮಿವಸದನು. 

05098003a ಅತರ ಮಾಯಾಸಹಸಾರಣಿ ವಿಕುವಾವಣಾ ಮಹೌಜಸಃ| 

05098003c ದಾನವಾ ನಿರ್ಸಂತಿ ಸಾ ಶ ರಾ ದತಾರ್ರಾಃ ಪುರಾ|| 

ಹಂದ  ರ್ರಗಳನುನ ಪಡ ದ, ಸಹಸಾರರು ಮಾಯಗಳನುನ ಮಾಡುರ್, 

ಮಹೌಜಸ, ಶ ರ ದಾನರ್ರು ಅಲ್ಲಿ ವಾಸಸುತಾಾರ . 

05098004a ನ ೈತ ೋ ಶಕ ರೋರ್ ನಾನ ಾೋನ ರ್ರುಣ ೋನ ಯಮೋನ ವಾ| 

05098004c ಶಕಾಂತ ೋ ರ್ಶಮಾನ ೋತುಂ ತಥ ೈರ್ ಧನದ ೋನ ಚ|| 

ಇದನುನ ಶಕರನಿಂದಾಗಲ್ಲೋ, ಇತರರಿಂದಾಗಲ್ಲೋ - ರ್ರುರ್, ಯಮ, ಮತುಾ 
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ಧನದನಿಂದಾಗಲ್ಲೋ - ರ್ಶಪಡಿಸಕ ್ಳಳಲು ಸಾಧಾವಾಗುರ್ುದಿಲಿ. 

05098005a ಅಸುರಾಃ ಕಾಲಖ್ಂಜಾಶಚ ತಥಾ ವಿಷ್ುಣಪದ ್ೋದಿವಾಃ|  

05098005c ನ ೈರೃತಾ ಯಾತುಧಾನಾಶಚ ಬರಹಾವ ೋದ ್ೋದಿವಾಶಚ ಯೋ|| 

ಅಲ್ಲಿ ವಿಷ್ುಣಪದದಿಂದ ಉದಿವಿಸದ ಕಾಲಖ್ಂಜ ಅಸುರರ್, 

ಬರಹಾವ ೋದದಿಂದ ಉದಿವಿಸದ ನ ೈರೃತಾ ಯಾತುಧಾನರ್ 

ವಾಸಸುತಾಾರ . 

05098006a ದಂಷ್ಣರಣ ್ೋ ಭೋಮರ್ಪಾಶಚ ನಿರ್ಸಂತಾಾತಾರಕ್ಷ್ರ್ಃ| 

05098006c ಮಾಯಾವಿೋರ್ೋವಪಸಂಪನಾನ ನಿರ್ಸಂತಾಾತಾರಕ್ಷ್ರ್ಃ||  

ಅರ್ರು ಕ ್ೋರ ದಾಡ ಗಳುಳಳರ್ರು, ಭೋಮರ್ಪರು, ಮಾಯಾವಿಗಳು, 

ವಿೋಯವಸಂಪನನರು ಮತುಾ ತಮಾನುನ ತಾವ ೋ ರಕ್ಷ್ಸಕ ್ಂಡಿರುರ್ರ್ರು. 

05098007a ನಿವಾತಕರ್ಚಾ ನಾಮ ದಾನವಾ ಯುದಾದುಮವದಾಃ| 

05098007c ಜಾನಾಸ ಚ ಯಥಾ ಶಕ ್ರೋ ನ ೈತಾಂ ಶಕ ್ನೋತಿ ಬಾಧಿತುಂ|| 

ಇರ್ರಲಿದ ೋ ಯುದಾದುಮವದ ನಿವಾತಕರ್ಚರ ಂಬ ದಾನರ್ರ್ 

ನ ಲ ಸದಾಾರ . ಶಕರನ್ ಕ್ಡ ಹ ೋಗ  ಇರ್ರನುನ ಬಾಧಿಸಲು ಶಕಾನಾಗಿಲಿ 

ಎನುನರ್ುದು ನಿನಗ  ತಿಳಿದ ೋ ಇದ . 

05098008a ಬಹುಶ  ೋ ಮಾತಲ ೋ ತವಂ ಚ ತರ್ ಪುತರಶಚ ಗ ್ೋಮುಖ್ಃ|  

05098008c ನಿಭವಗ ್ನೋ ದ ೋರ್ರಾಜಶಚ ಸಹಪುತರಃ ಶಚಿೋಪತಿಃ|| 

ಮಾತಲ್ಲೋ! ಬಹಳಷ್ುೌ ಬಾರಿ ನಿೋನು ನಿನನ ಪುತರ ಗ ್ೋಮುಖ್ನ ್ಡನ  
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ಮತುಾ ಶಚಿೋಪತಿ ದ ೋರ್ರಾಜನು ಅರ್ನು ಪುತರನ ್ಡನ  ಅರ್ರ ್ಂದಿಗ  

ನಿಭವಗನನಾಗಿ ಹಂದಿರುಗಬ ೋಕಾಗಿತುಾ. 

05098009a ಪಶಾ ವ ೋಶಾಾನಿ ರೌಕಾಾಣಿ ಮಾತಲ ೋ ರಾಜತಾನಿ ಚ| 

05098009c ಕಮವಣಾ ವಿಧಿಯುಕ ಾೋನ ಯುಕಾಾನುಾಪಗತಾನಿ ಚ|| 

05098010a ವ ೈಡ್ಯವಹರಿತಾನಿೋರ್ ಪರವಾಲರುಚಿರಾಣಿ ಚ| 

05098010c ಅಕವಸಫಟ್ಟಕಶುಭಾರಣಿ ರ್ಜರಸಾರ ್ೋಜಜವಲಾನಿ ಚ|| 

ಮಾತಲ್ಲೋ! ಚಿನನ-ಬ ಳಿಳಗಳಿಂದ ಮಾಡಲಪಟೌ, ವ ೈಡ್ಯವದ 

ಹಸರಿನಿಂದ, ಬರ್ಣಬರ್ಣದ ಪರವಾಲಗಳಿಂದ, ಅಕವಸಫಟ್ಟಕದ 

ಹ ್ಳಪಿನಿಂದ, ರ್ಜರಸಾರದಿಂದ ಬ ಳಗುತಿಾರುರ್, ವಿಧಿಯುಕಾವಾಗಿ 

ಕಟೌಲಪಟೌ ಅರ್ರ ಮನ ಗಳನುನ ನ ್ೋಡು! 

05098011a ಪಾಥಿವವಾನಿೋರ್ ಚಾಭಾಂತಿ ಪುನನವಗಮಯಾನಿ ಚ| 

05098011c ಶ ೈಲಾನಿೋರ್ ಚ ದೃಶಾಂತ ೋ ತಾರಕಾಣಿೋರ್ ಚಾಪುಾತ|| 

ಪುನಃ ನಾಗಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ ಆ ರಾಜಗೃಹಗಳು ತಾರಕ ಶ ೈಲಗಳಂತ  

ತ ್ೋರುತಿಾವ . 

05098012a ಸ್ಯವರ್ಪಾಣಿ ಚಾಭಾಂತಿ ದಿೋಪಾಾಗಿನಸದೃಶಾನಿ ಚ| 

05098012c ಮಣಿಜಾಲವಿಚಿತಾರಣಿ ಪಾರಂಶ ನಿ ನಿಬಿಡಾನಿ ಚ|| 

ಆ ಮನ ಗಳ ನಿಬಿಡಗಳು ಸ್ಯವನಂತ  ಹ ್ಳ ಯುತಿಾವ , ವಿಚಿತರ 

ಮಣಿಜಾಲಗಳಿಂದ ಉರಿಯುತಿಾರುರ್ ಅಗಿನಯಂತ  ತ ್ೋರುತಿಾವ . 



1038 

 

05098013a ನ ೈತಾನಿ ಶಕಾಂ ನಿದ ೋವಷ್ುೌಂ ರ್ಪತ ್ೋ ದರರ್ಾತಸಾಥಾ|  

05098013c ಗುರ್ತಶ ೈರ್ ಸದಾಾನಿ ಪರಮಾರ್ಗುರ್ರ್ಂತಿ ಚ|| 

ಇರ್ುಗಳ ರ್ಪರ್ನುನ ಮತುಾ ದರರ್ಾಗಳನುನ ನಿದಿವಷ್ೌಗ ್ಳಿಸಲು 

ಶಕಾವಿಲಿ. ಅರ್ುಗಳನುನ ಅತಿೋರ್ ಗುರ್ಗಳಿಂದ ಸದಾಪಡಿಸದಾಾರ . 

05098014a ಆಕರೋಡಾನಪಶಾ ದ ೈತಾಾನಾಂ ತಥ ೈರ್ ಶಯನಾನುಾತ| 

05098014c ರತನರ್ಂತಿ ಮಹಾಹಾವಣಿ ಭಾಜನಾನಾಾಸನಾನಿ ಚ|| 

ದ ೈತಾರ ಕರೋಡಾಂಗರ್ಗಳನುನ ನ ್ೋಡು, ಹಾಗ ಯೋ ಅರ್ರ ಉತಾಮ 

ಹಾಸಗ ಗಳನುನ, ರತನಗಳಿಂದ ಮಾಡಿದ ಮಹಾಬ ಲ ಬಾಳುರ್ 

ಪಾತ ರಗಳು, ಆಸನಗಳನ್ನ ನ ್ೋಡು! 

05098015a ಜಲದಾಭಾಂಸಾಥಾ ಶ ೈಲಾಂಸ ್ಾೋಯಪರಸರರ್ಣಾನಿವತಾನ್| 

05098015c ಕಾಮಪುಷ್ಪಫಲಾಂಶ ೈರ್ ಪಾದಪಾನಾುಮಚಾರಿರ್ಃ|| 

ಮೋಡಗಳಂತ  ತ ್ೋರುರ್ ಅರ್ರ ಗುಡಡಬ ಟೌಗಳನುನ ನ ್ೋಡು, ನಿೋರಿನ 

ಆ ಕಾರಂಜಿಗಳನುನ, ಬ ೋಕಾದ ಪುಷ್ಪ ಫಲಗಳನುನ ನಿೋಡುರ್, 

ಬ ೋಕಾದಲ್ಲಿಗ  ಚಲ್ಲಸಬಲಿ ಮರಗಳನುನ ನ ್ೋಡು! 

05098016a ಮಾತಲ ೋ ಕಶ್ಚದತಾರಪಿ ರುಚಿತಸ ಾೋ ರ್ರ ್ೋ ಭವ ೋತ್| 

05098016c ಅಥ ವಾನಾಾಂ ದಿಶಂ ಭ್ಮೋಗವಚಾಚರ್ ಯದಿ ಮನಾಸ ೋ|| 

ಮಾತಲ್ಲೋ! ಇಲ್ಲಿ ಯಾರಾದರ್ ರ್ರನು ಇಷ್ೌವಾದರ  

ಪಡ ಯಬಹುದು. ಅಥವಾ ನಿನಗ  ಇಷ್ೌವಾದರ  ಬ ೋರ  ಯಾರ್ 
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ಕಡ ಯಾದರ್ ಹ ್ೋಗ ್ೋರ್!”” 

05098017 ಕರ್ವ ಉವಾಚ| 

05098017a ಮಾತಲ್ಲಸಾವಬರವಿೋದ ೋನಂ ಭಾಷ್ಮಾರ್ಂ ತಥಾವಿಧಂ| 

05098017c ದ ೋರ್ಷ್ ೋವ ನ ೈರ್ ಮೋ ಕಾಯವಂ ವಿಪಿರಯಂ ತಿರದಿವೌಕಸಾಂ 

ಕರ್ವನು ಹ ೋಳಿದನು: “ಹೋಗ  ಹ ೋಳಲು ಮಾತಲ್ಲಯು ಉತಾರಿಸದನು – 

“ದ ೋರ್ಷ್ ೋವ! ತಿರದಿವೌಕಸರಿಗ  ವಿಪಿರಯ ಕಾಯವರ್ನ ನಸಗುರ್ುದು ನನಗ  

ಬ ೋಡ. 

05098018a ನಿತಾಾನುಷ್ಕಾವ ೈರಾ ಹ ಭಾರತರ ್ೋ ದ ೋರ್ದಾನವಾಃ| 

05098018c ಅರಿಪಕ್ ೋರ್ ಸಂಬಂಧಂ ರ ್ೋಚಯಿಷ್ಾಾಮಾಹಂ ಕಥಂ|| 

ಭಾರತರಾಗಿದಾರ್ ದ ೋರ್-ದಾನರ್ರು ನಿತಾರ್ೂ ವ ೈರರ್ನುನ 

ಸಾಧಿಸುರ್ುದರಲ್ಲಿ ತ ್ಡಗಿದಾಾರ . ಹೋಗಿರುವಾಗ ನಾನು ಹ ೋಗ  ತಾನ ೋ 

ಇರ್ರ ್ಂದಿಗ  ಸಂಬಂಧರ್ನುನ ಬ ಳ ಸಲು ಇಚಿಿಸಯೋನು? 

05098019a ಅನಾತರ ಸಾಧು ಗಚಾಚವೊೋ ದರಷ್ುೌಂ ನಾಹಾವಮಿ ದಾನವಾನ್|  

05098019c ಜಾನಾಮಿ ತು ತಥಾತಾಾನಂ ದಿತಾುತಾಕಮಲಂ ಯಥಾ|| 

ಬ ೋರ  ಕಡ  ಹ ್ೋಗುರ್ುದು ಒಳ ಳಯದು. ದಾನರ್ರಲ್ಲ ಿಹುಡುಕಲು ನಾನು 

ಅಹವನಲಿ. ನಿನನ ಮನಸುು ಕಲಹರ್ನುನ ಹುಟ್ಟೌಸುರ್ುದರಲ್ಲಿದ  ಎಂದು 

ನನಗ  ತಿಳಿದಿದ .” 

ಇತಿ ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತ ೋ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವಣಿ ಭಗರ್ದಾಾನ ಪರ್ವಣಿ 
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ಮಾತಲ್ಲರ್ರಾನ ವೋಷ್ಣ ೋ ಅಷ್ೌನರ್ತಿತಮೋಽಧಾಾಯಃ| 

ಇದು ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವದಲ್ಲ ಿಭಗರ್ದಾಾನ 

ಪರ್ವದಲ್ಲಿ ಮಾತಲ್ಲರ್ರಾನ ವೋಷ್ಣ ಯಲ್ಲಿ ತ ್ಂಭತ ಾಂಟನ ಯ 

ಅಧಾಾಯರ್ು. 

೯೯ 
ನಾರದನು ಮಾತಲ್ಲಗ  ಪಕ್ಷ್ಗಳ ಲ ್ೋಕರ್ನುನ ತ ್ೋರಿಸದುದು (೧-

೧೬). 

05099001 ನಾರದ ಉವಾಚ| 

05099001a ಅಯಂ ಲ ್ೋಕಃ ಸುಪಣಾವನಾಂ ಪಕ್ಷ್ಣಾಂ ಪನನಗಾಶ್ನಾಂ| 

05099001c ವಿಕರಮೋ ಗಮನ ೋ ಭಾರ ೋ ನ ೈಷ್ಾಮಸಾ ಪರಿಶರಮಃ|| 

ನಾರದನು ಹ ೋಳಿದನು: “ಈ ಲ ್ೋಕರ್ು ಪನನಗಗಳನುನ ತಿನುನರ್ 

ಸುಪರ್ವ ಪಕ್ಷ್ಗಳದುಾ. ಅರ್ರಿಗ  ವಿಕರಮರ್ನುನ ತ ್ೋರಿಸುರ್ಲ್ಲಿ, 

ಸಂಚಾರದಲ್ಲಿ ಮತುಾ ಭಾರರ್ನುನ ಹ ್ರುರ್ುದರಲ್ಲಿ 

ಪರಿಶರಮವ ನುನರ್ುದ ೋ ಇಲಿ. 

05099002a ವ ೈನತ ೋಯಸುತ ೈಃ ಸ್ತ ಷ್ಡಿಿಸಾತಮಿದಂ ಕುಲಂ| 

05099002c ಸುಮುಖ್ ೋನ ಸುನಾಮಾನ ಚ ಸುನ ೋತ ರೋರ್ ಸುರ್ಚವಸಾ|| 

05099003a ಸುರ್ಪಪಕ್ಷ್ರಾಜ ೋನ ಸುಬಲ ೋನ ಚ ಮಾತಲ ೋ| 

ಸ್ತ! ಮಾತಲ್ಲ! ಈ ಕುಲರ್ು ವ ೈನತ ೋಯನ ಆರು ಪುತರರಿಂದ 
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ನಡ ದಿದ : ಸುಮುಖ್, ಸುನಾಮ, ಸುನ ೋತರ, ಸುರ್ಚವಸ, ಸುರ್ಪ ಮತುಾ 

ಪಕ್ಷ್ರಾಜ ಸುಬಲ. 

05099003c ರ್ಧಿವತಾನಿ ಪರಸ್ತಾಾ ವ ೈ ವಿನತಾಕುಲಕತೃವಭಃ|| 

05099004a ಪಕ್ಷ್ರಾಜಾಭಜಾತಾಾನಾಂ ಸಹಸಾರಣಿ ಶತಾನಿ ಚ| 

05099004c ಕಶಾಪಸಾ ತತ ್ೋ ರ್ಂಶ ೋ ಜಾತ ೈಭ್ವತಿವಿರ್ಧವನ ೈಃ||  

ವಿನತ ಯ ಕುಲಕತೃವಗಳಾಗಿ ಹುಟ್ಟೌ ಈ ಪಕ್ಷ್ರಾಜರು ತಮಾ 

ಜಾತಿಯನುನ ಸಹಸಾರರು ನ್ರಾರು ಸಂಖ್ ಾಗಳಲ್ಲಿ ರ್ಧಿವಸದರು. ಹಾಗ  

ವಿವಿಧ ಜಾತಿಗಳ ಕಶಾಪನ ರ್ಂಶರ್ನುನ ರ್ೃದಿಾಸದರು. 

05099005a ಸವ ೋವ ಹ ಾೋತ ೋ ಶ್ರಯಾ ಯುಕಾಾಃ ಸವ ೋವ ಶ್ರೋರ್ತುಲಕ್ಷಣಾಃ| 

05099005c ಸವ ೋವ ಶ್ರಯಮಭೋಪುಂತ ್ೋ ಧಾರಯಂತಿ ಬಲಾನುಾತ|| 

ಇರ್ರ ಲಿರ್ ಶ್ರೋಯಿಂದ ಕ್ಡಿದರ್ರು, ಎಲಿರ್ ಶ್ರೋರ್ತುಲಕ್ಷರ್ರು, 

ಎಲಿರ್ ಶ್ರೋಯನುನ ಬಯಸುರ್ರ್ರು ಮತುಾ ಅತಿ ಉನನತ ಭಾರರ್ನುನ 

ಹ ್ರಬಲಿರ್ರು. 

05099006a ಕಮವಣಾ ಕ್ಷತಿರಯಾಶ ೈತ ೋ ನಿಘೃವಣಾ ಭ ್ೋಗಿಭ ್ೋಜಿನಃ|  

05099006c ಜ್ಞಾತಿಸಂಕ್ಷಯಕತೃವತಾವದಾಬೌಹಾರ್ಾಂ ನ ಲಭಂತಿ ವ ೈ|| 

ಕಮವದಲ್ಲಿ ಅರ್ರು ಕ್ಷತಿರಯರ ನಿಸಕ ್ಂಡರ್ ಕರುಣ ಯಿಲಿದ ೋ 

ನಾಗಗಳನುನ ಭ ್ೋಜಿಸುತಾಾರ . ತಮಾ ದಾಯಾದಿಗಳ ನಾಶಕ ು 

ಕತೃವಗಳಾಗಿರುರ್ುದರಿಂದ ಅರ್ರಿಗ  ಬಾರಹಾರ್ಾರ್ು ದ ್ರ ಯುರ್ುದಿಲಿ. 
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05099007a ನಾಮಾನಿ ಚ ೈಷ್ಾಂ ರ್ಕ್ಾಯಮಿ ಯಥಾ ಪಾರಧಾನಾತಃ ಶೃರ್ು| 

05099007c ಮಾತಲ ೋ ಶಾಿಘಾಮೋತದಿಾ ಕುಲಂ ವಿಷ್ುಣಪರಿಗರಹಂ||  

ಮಾತಲ್ಲ! ಇರ್ರಲ್ಲಿ ಪರಧಾನರಾದರ್ರ ಹ ಸರುಗಳನುನ ಹ ೋಳುತ ಾೋನ . 

ಕ ೋಳು. ವಿಷ್ುಣವಿನ ಪರಿಗರಹರ್ನುನ ಪಡ ದಿದ ಯಂದು ಈ ಕುಲರ್ು 

ಶಾಿಘನಿೋಯವಾಗಿದ . 

05099008a ದ ೈರ್ತಂ ವಿಷ್ುಣರ ೋತ ೋಷ್ಾಂ ವಿಷ್ುಣರ ೋರ್ ಪರಾಯರ್ಂ| 

05099008c ಹೃದಿ ಚ ೈಷ್ಾಂ ಸದಾ ವಿಷ್ುಣವಿವಷ್ುಣರ ೋರ್ ಗತಿಃ ಸದಾ|| 

ವಿಷ್ುಣವ ೋ ಇರ್ರ ದ ೋರ್ತ . ವಿಷ್ುಣವ ೋ ಇರ್ರ ಪರಾಯರ್. ಅರ್ರ 

ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಸದಾ ವಿಷ್ುಣವಿರುತಾಾನ . ವಿಷ್ುಣವ ೋ ಇರ್ರ ಸದಾ ಗತಿ. 

05099009a ಸುರ್ರ್ವಚ್ಡ ್ೋ ನಾಗಾಶ್ೋ ದಾರುರ್ಶಚಂಡತುಂಡಕಃ|  

05099009c ಅನಲಶಾಚನಿಲಶ ೈರ್ ವಿಶಾಲಾಕ್ ್ೋಽಥ ಕುಂಡಲ್ಲೋ|| 

05099010a ಕಾಶಾಪಿಧವವಜವಿಷ್ುಂಭ ್ೋ ವ ೈನತ ೋರ್ೋಽಥ ವಾಮನಃ| 

05099010c ವಾತವ ೋಗ ್ೋ ದಿಶಾಚಕ್ಷುನಿವಮೋಷ್ ್ೋ ನಿಮಿಷ್ಸಾಥಾ|| 

05099011a ತಿರವಾರಃ ಸಪಾವಾರಶಚ ವಾಲ್ಲೇಕದಿವೋವಪಕಸಾಥಾ| 

05099011c ದ ೈತಾದಿವೋಪಃ ಸರಿದಿಾವೋಪಃ ಸಾರಸಃ ಪದಾಕ ೋಸರಃ|| 

05099012a ಸುಮುಖ್ಃ ಸುಖ್ಕ ೋತುಶಚ ಚಿತರಬಹವಸಾಥಾನಘಃ| 

05099012c ಮೋಘಕೃತುುಮುದ ್ೋ ದಕ್ಷಃ ಸಪಾವಂತಃ ಸ ್ೋಮಭ ್ೋಜನಃ|| 

05099013a ಗುರುಭಾರಃ ಕಪೋತಶಚ ಸ್ಯವನ ೋತರಶ್ಚರಾಂತಕಃ|  

05099013c ವಿಷ್ುಣಧನಾವ ಕುಮಾರಶಚ ಪರಿಬಹ ್ೋವ ಹರಿಸಾಥಾ|| 
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05099014a ಸುಸವರ ್ೋ ಮಧುಪಕವಶಚ ಹ ೋಮರ್ರ್ವಸಾಥ ೈರ್ ಚ| 

05099014c ಮಲರ್ೋ ಮಾತರಿಶಾವ ಚ ನಿಶಾಕರದಿವಾಕರೌ|| 

ಸುರ್ರ್ವಚ್ಡ, ನಾಗಾಶ್ೋ, ದಾರುರ್, ಚಂಡತುಂಡಕ, ಅನಲ, ಅನಿಲ, 

ವಿಶಾಲಾಕ್ಷ, ಕುಂಡಲ್ಲೋ, ಕಾಶಾಪಿ. ದವಜವಿಷ್ುಂಭ, ವ ೈನತ ೋಯ, 

ವಾಮನ, ವಾತವ ೋಗ, ದಿಶಾಚಕ್ಷು, ನಿಮೋಷ್, ನಿಮಿಷ್, ತಿರವಾರ, 

ಸಪಾವಾರ, ವಾಲ್ಲೇಕ, ದಿವೋಪಕ, ದ ೈತಾದಿವೋಪ, ಸರಿದಿವೋಪ, ಸರಸ, 

ಪದಾಕ ೋಸರ, ಸುಮುಖ್, ಸುಖ್ಕ ೋತು, ಚಿತರಬಹವ, ಅನಘ, ಮೋಘಕೃತ್, 

ಕುಮುದ, ದಕ್ಷ, ಸಪಾವಂತ, ಸ ್ೋಮಭ ್ೋಜನ, ಗುರುಭಾರ, ಕಪೋತ, 

ಸ್ಯವನ ೋತರ, ಚಿರಾಂತಕ, ವಿಷ್ುಣಧನಾವ, ಕುಮಾರ, ಪರಿಬಹವ, ಹರಿ, 

ಸುಸವರ, ಮಧುಪಕವ, ಹ ೋಮರ್ರ್ವ, ಮಲಯ, ಮಾತರಿ, ನಿಶಾಕರ, 

ಮತ್ತು ದಿವಾಕರ. 

05099015a ಏತ ೋ ಪರದ ೋಶಮಾತ ರೋರ್ ಮರ್ೋಕಾಾ ಗರುಡಾತಾಜಾಃ| 

05099015c ಪಾರಧಾನಾತ ್ೋಽಥ ಯಶಸಾ ಕೋತಿವತಾಃ ಪಾರರ್ತಶಚ ತ ೋ|| 

ನಾನು ಹ ೋಳಿದ ಗರುಡನ ಈ ಮಕುಳು ಇದ ೋ ಪರದ ೋಶದಲ್ಲಿ 

ವಾಸಸುತಾಾರ . ಯಸಸುು, ಕೋತಿವ ಮತುಾ ಶಕಾಯಲ್ಲಿ 

ಪರಧಾನರಾಗಿರುರ್ರ್ರ ಹ ಸರುಗಳನುನ ಮಾತರ ಹ ೋಳಿದ ಾೋನ . 

05099016a ಯದಾತರ ನ ರುಚಿಃ ಕಾ ಚಿದ ೋಹ ಗಚಾಚರ್ ಮಾತಲ ೋ| 

05099016c ತಂ ನಯಿಷ್ಾಾಮಿ ದ ೋಶಂ ತಾವಂ ರುಚಿಂ ಯತ ್ರೋಪಲಪುಯಸ ೋ|| 

ಮಾತಲ್ಲೋ! ಇಲ್ಲಿ ನಿನಗ  ಯಾರ್ ಇಷ್ೌವಾಗದ ೋ ಇದಾರ  ಬಾ 
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ಹ ್ೋಗ ್ೋರ್. ನಿನನನುನ ಇನ ್ನಂದು ದ ೋಶಕ ು ಕರ ದುಕ ್ಂಡು 

ಹ ್ೋಗುತ ಾೋನ . ಅಲ್ಲಿ ನಿನನ ಮಗಳಿಗ  ಇಷ್ೌವಾಗುರ್ ರ್ರನು 

ಸಗಬಹುದು.” 

ಇತಿ ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತ ೋ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವಣಿ ಭಗರ್ದಾಾನ ಪರ್ವಣಿ 

ಮಾತಲ್ಲರ್ರಾನ ವೋಷ್ಣ ೋ ಏಕ ್ೋನಶತತಮೋಽಧಾಾಯಃ| 

ಇದು ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವದಲ್ಲ ಿಭಗರ್ದಾಾನ 

ಪರ್ವದಲ್ಲಿ ಮಾತಲ್ಲರ್ರಾನ ವೋಷ್ಣ ಯಲ್ಲಿ ತ ್ಂಭತ ್ಾಂಭತಾನ ಯ 

ಅಧಾಾಯರ್ು. 

೧೦೦ 
ನಾರದನು ಗ ್ೋರ್ುಗಳ ಮಾತ  ಸುರಭಯು ವಾಸಸುರ್ ರಸಾತಲರ್ನುನ 

ಮಾತಲ್ಲಗ  ತ ್ೋರಿಸದುದು (೧-೧೫). 

05100001 ನಾರದ ಉವಾಚ| 

05100001a ಇದಂ ರಸಾತಲಂ ನಾಮ ಸಪಾಮಂ ಪೃಥಿವಿೋತಲಂ| 

05100001c ಯತಾರಸ ಾೋ ಸುರಭಮಾವತಾ ಗವಾಮಮೃತಸಂಭವಾ||  

ನಾರದನು ಹ ೋಳಿದನು: “ಇದು ಪೃಥಿವಿಯ ಕ ಳಗಿರುರ್ ರಸಾತಲವ ಂಬ 

ಹ ಸರಿನ ಏಳನ ಯ ಲ ್ೋಕ. ಇಲ್ಲಿ ಅಮೃತಸಂಭವ  ಗ ್ೋರ್ುಗಳ ಮಾತ  

ಸುರಭಯು ವಾಸಸುತಾಾಳ . 

05100002a ಕ್ಷರಂತಿೋ ಸತತಂ ಕ್ಷ್ೋರಂ ಪೃಥಿವಿೋಸಾರಸಂಭರ್ಂ| 
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05100002c ಷ್ಣಾಣಂ ರಸಾನಾಂ ಸಾರ ೋರ್ ರಸಮೋಕಮನುತಾಮಂ|| 

ಇರ್ಳು ಸತತರ್ೂ ಭ್ಮಿಯಲ್ಲಿ ಸಾರಸಂಭರ್ವ ನಿಸದ, ಆರು 

ರಸಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದ ೋ ಅನುತಾಮ ರಸಸಾರವಾದ ಹಾಲನುನ ಸುರಿಸುತಾಾಳ . 

05100003a ಅಮೃತ ೋನಾಭತೃಪಾಸಾ ಸಾರಮುದಿಗರತಃ ಪುರಾ| 

05100003c ಪಿತಾಮಹಸಾ ರ್ದನಾದುದತಿಷ್ಿದನಿಂದಿತಾ|| 

ಈ ಅನಿಂದಿತ ಯು ಹಂದ  ಅಮೃತದಿಂದ ಸಂತೃಪಾನಾಗಿ ಸಾರರ್ನುನ 

ಕಕುದ ಪಿತಾಮಹನ ಬಾಯಿಯಿಂದ ಹ ್ರಬಿದಾಳು. 

05100004a ಯಸಾಾಃ ಕ್ಷ್ೋರಸಾ ಧಾರಾಯಾ ನಿಪತಂತಾಾ ಮಹೋತಲ ೋ| 

05100004c ಹರದಃ ಕೃತಃ ಕ್ಷ್ೋರನಿಧಿಃ ಪವಿತರಂ ಪರಮುತಾಮಂ|| 

ಅರ್ಳ ಹಾಲ್ಲನ ಧಾರ ಯು ಭ್ಮಿಯ ಮೋಲ  ಬಿೋಳಲು ಪವಿತರರ್ೂ, 

ಪರಮ ಉತಾಮರ್ೂ ಆದ ಕ್ಷ್ೋರನಿಧಿ ಸರ ್ೋರ್ರರ್ು ಮಾಡಲಪಟ್ಟೌತು. 

05100005a ಪುಷ್ಣಪತಸ ಾೋರ್ ಫ ೋನಸಾ ಪಯವಂತಮನುವ ೋಷ್ಣೌತಂ| 

05100005c ಪಿಬಂತ ್ೋ ನಿರ್ಸಂತಾತರ ಫ ೋನಪಾ ಮುನಿಸತಾಮಾಃ||  

ಅದರ ದಡರ್ು ಸುತಾಲ್ ಹಾಲ್ಲನ ನ ್ರ ಯಿಂದ ಕ್ಡಿದ . ಅಲ್ಲಿ 

ವಾಸಸುರ್ ಮುನಿಸತಾಮರು ಆ ಹಾಲ್ಲನ ನ ್ರ ಯನುನ ಕುಡಿಯುತಾಾರ . 

05100006a ಫ ೋನಪಾ ನಾಮ ನಾಮಾನ ತ ೋ ಫ ೋನಾಹಾರಾಶಚ ಮಾತಲ ೋ| 

05100006c ಉಗ ರೋ ತಪಸ ರ್ತವಂತ ೋ ಯೋಷ್ಾಂ ಬಿಭಾತಿ ದ ೋರ್ತಾಃ|| 

ಮಾತಲ್ಲೋ! ಅರ್ರನುನ ಫ ೋನಪಾ ಎಂಬ ಹ ಸರಿನಿಂದ ಕರ ಯುತಾಾರ . 
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ಏಕ ಂದರ  ಅರ್ರು ಈ ಹಾಲ್ಲನ ನ ್ರ ಯನುನ ಕುಡಿದು ಮಾತರ 

ಜಿೋವಿಸುತಾಾರ . ಉಗರ ತಪಸುನಲ್ಲಿ ತ ್ಡಗಿರುರ್ ಇರ್ರಿಗ  ದ ೋರ್ತ ಗಳೂ 

ಭಯಪಡುತಾಾರ . 

05100007a ಅಸಾಾಶಚತಸ ್ರೋ ಧ ೋನ ್ವೋಽನಾಾ ದಿಕ್ಷು ಸವಾವಸು ಮಾತಲ ೋ| 

05100007c ನಿರ್ಸಂತಿ ದಿಶಾಪಾಲ ್ಾೋ ಧಾರಯಂತ ್ಾೋ ದಿಶಃ ಸೃತಾಃ|| 

ಮಾತಲ್ಲೋ! ಅರ್ಳಿಗ  ಎಲಿ ದಿಕುುಗಳಲ್ಲಿಯ್ ವಾಸಸುರ್, ದಿಶಾಪಾಲರು 

ಇದಾಾರ . ಅರ್ರು ದಿಕುುಗಳನುನ ಧರಿಸುತಾಾರ  ಎಂದು ಕ ೋಳಿದ ಾೋವ . 

05100008a ಪ್ವಾವಂ ದಿಶಂ ಧಾರಯತ ೋ ಸುರ್ಪಾ ನಾಮ ಸೌರಭೋ| 

05100008c ದಕ್ಷ್ಣಾಂ ಹಂಸಕಾ ನಾಮ ಧಾರಯತಾಪರಾಂ ದಿಶಂ|| 

ಸುರ್ಪ ಎಂಬ ಹ ಸರಿನ ಸೌರಭಯು ಪ್ರ್ವದಿಕುನುನ 

ಬ ಂಬಲ್ಲಸುತಾಾಳ , ಹಂಸಕ ಎಂಬ ಹ ಸರಿನರ್ಳು ಇನ ್ನಂದು ದಿಕುು 

ದಕ್ಷ್ರ್ರ್ನುನ ಬ ಂಬಲ್ಲಸುತಾಾಳ . 

05100009a ಪಶ್ಚಮಾ ವಾರುಣಿೋ ದಿಕಚ ಧಾಯವತ ೋ ವ ೈ ಸುಭದರಯಾ| 

05100009c ಮಹಾನುಭಾರ್ಯಾ ನಿತಾಂ ಮಾತಲ ೋ ವಿಶವರ್ಪಯಾ|| 

ಮಾತಲ ೋ! ಮಹಾನುಭಾವ  ವಿಶವರ್ಪಿ ಸುಭದ ರಯು ರ್ರುರ್ನ 

ಪಶ್ಚಮ ದಿಕುನುನ ಬ ಂಬಲ್ಲಸುತಾಾಳ . 

05100010a ಸರ್ವಕಾಮದುಘಾ ನಾಮ ಧ ೋನುಧಾವರಯತ ೋ ದಿಶಂ| 

05100010c ಉತಾರಾಂ ಮಾತಲ ೋ ಧಮಾಾವಂ ತಥ ೈಲವಿಲಸಂಜ್ಞ ೈತಾಂ|| 
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ಮಾತಲ ೋ! ಸರ್ವಕಾಮದುಘಾ ಎಂಬ ಹ ಸರಿನ ಧ ೋನುರ್ು 

ಧಮವಯುಕಾವಾದ. ಸಂಪತಿಾನ ಒಡ ಯ ಕುಬ ೋರನದ ಂದು 

ಸ್ಚಿತಗ ್ಂಡ ಉತಾರ ದಿಕುನುನ ಬ ಂಬಲ್ಲಸುತಾಾಳ . 

05100011a ಆಸಾಂ ತು ಪಯಸಾ ಮಿಶರಂ ಪರ್ೋ ನಿಮವಥಾ ಸಾಗರ ೋ| 

05100011c ಮಂಥಾನಂ ಮಂದರಂ ಕೃತಾವ ದ ೋವ ೈರಸುರಸಂಹತ ೈಃ||  

ಇರ್ರ ಹಾಲ್ಲನಿಂದ ಮಿಶ್ರತವಾದ ಕ್ಷ್ೋರಸಾಗರರ್ನುನ ಅಸುರರ ್ಂದಿಗ  

ಕ್ಡಿ ದ ೋರ್ತ ಗಳು ಮಂದರರ್ನುನ ಕಡಗ ್ೋಲನಾನಗಿ ಮಾಡಿ ಕಡ ದರು. 

05100012a ಉದಾೃತಾ ವಾರುಣಿೋ ಲಕ್ಷ್ಮೋರಮೃತಂ ಚಾಪಿ ಮಾತಲ ೋ| 

05100012c ಉಚ ೈಃಶರವಾಶಾಚಶವರಾಜ ್ೋ ಮಣಿರತನಂ ಚ ಕೌಸುಾಭಂ|| 

ಮಾತಲ ೋ! ಅದರಿಂದ ವಾರುಣಿೋ ಲಕ್ಷ್ಮೋ, ಅಮೃತ, ಅಶವರಾಜ 

ಉಚ ಿೈಃಶರರ್ಸ್, ಮತುಾ ಮಣಿರತನ ಕೌಸುಾಭಗಳು ಹುಟ್ಟೌದರ್ು. 

05100013a ಸುಧಾಹಾರ ೋಷ್ು ಚ ಸುಧಾಂ ಸವಧಾಭ ್ೋಜಿಷ್ು ಚ ಸವಧಾಂ| 

05100013c ಅಮೃತಂ ಚಾಮೃತಾಶ ೋಷ್ು ಸುರಭಃ ಕ್ಷರತ ೋ ಪಯಃ|| 

ಸುರಭಯು ಸುರಿಸುರ್ ಹಾಲು ಸುಧ ಯನುನ ಕುಡಿಯುರ್ರ್ರಿಗ  

ಸುಧ ಯಾಗುತಾದ , ಸವಧಾರ್ನುನ ಕುಡಿಯುರ್ರ್ರಿಗ  ಸವಧಾ ಆಗುತಾದ , 

ಅಮೃತರ್ನುನ ಕುಡಿಯುರ್ರ್ರಿಗ  ಅಮೃತವಾಗುತಾದ . 

05100014a ಅತರ ಗಾಥಾ ಪುರಾ ಗಿೋತಾ ರಸಾತಲನಿವಾಸಭಃ| 

05100014c ಪೌರಾಣಿೋ ಶ ರಯತ ೋ ಲ ್ೋಕ ೋ ಗಿೋಯತ ೋ ಯಾ ಮನಿೋಷ್ಣಭಃ|| 
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ರಸಾತಲವಾಸಗಳ ಕುರಿತಾದ ಒಂದು ಪುರಾತನ ಗಿೋತ ರ್ಂದಿದ . 

ಅದನುನ ಮನುಷ್ಾರ ಲ ್ೋಕದಲ್ಲಿಯೋ ಕ ೋಳಿಬರುತಾದ . 

05100015a ನ ನಾಗಲ ್ೋಕ ೋ ನ ಸವಗ ೋವ ನ ವಿಮಾನ ೋ ತಿರವಿಷ್ೌಪ ೋ| 

05100015c ಪರಿವಾಸಃ ಸುಖ್ಸಾಾದೃಗರಸಾತಲತಲ ೋ ಯಥಾ|| 

ರಸಾತಲದಲ್ಲಿ ವಾಸಸುರ್ರ್ರಿಗ  ಇರುರ್ಷ್ುೌ ಸುಖ್ರ್ು 

ನಾಗಲ ್ೋಕದಲ್ಲಿಲಿ, ಸವಗವದಲ್ಲಿಲಿ, ವಿಮಾನದಲ್ಲಿಲಿ ಮತುಾ 

ತಿರವಿಷ್ೌಪದಲ್ಲಿಲಿ.” 

ಇತಿ ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತ ೋ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವಣಿ ಭಗರ್ದಾಾನ ಪರ್ವಣಿ 

ಮಾತಲ್ಲರ್ರಾನ ವೋಷ್ಣ ೋ ಶತತಮೋಽಧಾಾಯಃ| 

ಇದು ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವದಲ್ಲ ಿಭಗರ್ದಾಾನ 

ಪರ್ವದಲ್ಲಿ ಮಾತಲ್ಲರ್ರಾನ ವೋಷ್ಣ ಯಲ್ಲಿ ನ್ರನ ಯ ಅಧಾಾಯರ್ು. 

೧೦೧ 
ನಾರದನು ವಾಸುಕಯ ಭ ್ೋಗರ್ತಿೋ ಪುರರ್ನುನ ಮಾತಲ್ಲಗ  

ತ ್ೋರಿಸದುದು (೧-೧೬). ಅಲ್ಲಿ ಆಯವಕನ ಪಕುದಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದಾ 

ಯುರ್ಕನನುನ ನ ್ೋಡಿ ಮಾತಲ್ಲಯು ಅರ್ನು ತನನ 

ಅಳಿಯನಾಗಬಹುದ ಂದು ರ್ೋಚಿಸದುದು (೧೭-೨೨). ಅರ್ನು 

ಸುಮುಖ್ನ ನುನರ್ ನಾಗರಾಜನ ಂದ್, ಅರ್ನ ತಂದ ಯನುನ ಗರುಡನು 

ಸಂಹರಿಸದಾನ ಂದ್ ನಾರದನು ಮಾತಲ್ಲಗ  ಹ ೋಳುರ್ುದು (೨೩-೨೬). 
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05101001 ನಾರದ ಉವಾಚ| 

05101001a ಇಯಂ ಭ ್ೋಗರ್ತಿೋ ನಾಮ ಪುರಿೋ ವಾಸುಕಪಾಲ್ಲತಾ| 

05101001c ಯಾದೃಶ್ೋ ದ ೋರ್ರಾಜಸಾ ಪುರಿೋರ್ಯಾವಮರಾರ್ತಿೋ|| 

ನಾರದನು ಹ ೋಳಿದನು: “ಇದು ವಾಸುಕಯಿಂದ ಪಾಲ್ಲಸಲಪಟೌ 

ಭ ್ೋಗರ್ತಿೋ ಎಂಬ ಹ ಸರಿನ ಪುರಿ. ಇದು ದ ೋರ್ರಾಜನ 

ಅಮರಾರ್ತಿಯಂತಿದ . 

05101002a ಏಷ್ ಶ ೋಷ್ಃ ಸುತ ್ೋ ನಾಗ ್ೋ ಯೋನ ೋಯಂ ಧಾಯವತ ೋ ಸದಾ| 

05101002c ತಪಸಾ ಲ ್ೋಕಮುಖ್ ಾೋನ ಪರಭಾರ್ಮಹತಾ ಮಹೋ|| 

ಮಹಾ ತಪಸುನ ಪರಭಾರ್ದಿಂದ ಸದಾ ಮಹಯನುನ ಎತಿಾಹಡಿದಿರುರ್ 

ಲ ್ೋಕಮುಖ್ಾ ಶ ೋಷ್ನಾಗನು ಇಲ್ಲಿದಾಾನ . 

05101003a ಶ ವೋತ ್ೋಚಚಯನಿಭಾಕಾರ ್ೋ ನಾನಾವಿಧವಿಭ್ಷ್ರ್ಃ| 
05101003c ಸಹಸರಂ ಧಾರಯನ್ಾಧಾನವಂ ಜಾವಲಾಜಿಹ ್ವೋ ಮಹಾಬಲಃ|| 

ಶ ವೋತಪರ್ವತದ ಆಕಾರದಲ್ಲಿರುರ್, ನಾನಾವಿಧ ವಿಭ್ಷ್ರ್ನಾದ ಆ 

ಮಹಾಬಲನು ಸಹಸರ ಮುಖ್ಗಳನ್ನ ಜವಲ್ಲಸುರ್ ನಾಲ್ಲಗ ಗಳನ್ನ 

ಧರಿಸದಾಾನ . 

05101004a ಇಹ ನಾನಾವಿಧಾಕಾರಾ ನಾನಾವಿಧವಿಭ್ಷ್ಣಾಃ| 

05101004c ಸುರಸಾಯಾಃ ಸುತಾ ನಾಗಾ ನಿರ್ಸಂತಿ ಗತರ್ಾಥಾಃ|| 

ಇಲ್ಲಿ ನಾನಾವಿಧ ಆಕಾರಗಳ, ನಾನಾವಿಧ ವಿಭ್ಷ್ಣತರಾದ ನಾಗಿಣಿ 

ಸುರಸ ಯ ಮಕುಳು ನಿಶ್ಚಂತರಾಗಿ ವಾಸಸುತಿಾದಾಾರ . 
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05101005a ಮಣಿಸವಸಾಕಚಕಾರಂಕಾಃ ಕಮಂಡಲುಕಲಕ್ಷಣಾಃ| 

05101005c ಸಹಸರಸಂಖ್ಾಾ ಬಲ್ಲನಃ ಸವ ೋವ ರೌದಾರಃ ಸವಭಾರ್ತಃ|| 

ಸಹಸರಸಂಖ್ ಾಗಳಲ್ಲಿರುರ್ ಅರ್ರ ಲಿರ್ ಮಣಿ-ಸವಸಾಕ-ಚಕರದ 

ಚಿಹ ನಗಳನುನಳಳರ್ರು, ಕಮಂಡಲುಕ ಲಕ್ಷರ್ರು, ಬಲಶಾಲ್ಲಗಳು ಮತುಾ 

ಸವಭಾರ್ತಃ ರೌದರರು. 

05101006a ಸಹಸರಶ್ರಸಃ ಕ ೋ ಚಿತ ುೋ ಚಿತಪಂಚಶತಾನನಾಃ| 

05101006c ಶತಶ್ೋಷ್ಾವಸಾಥಾ ಕ ೋ ಚಿತ ುೋ ಚಿತಿರಶ್ರಸ ್ೋಽಪಿ ಚ|| 

ಕ ಲರ್ರಿಗ  ಸಾವಿರತಲ ಗಳಿವ , ಕ ಲರ್ರಿಗ  ಐದು ಮುಖ್ಗಳಿವ , 

ಕ ಲರ್ರಿಗ  ನ್ರು ಶ್ೋಷ್ವಗಳಿವ , ಇನುನ ಕ ಲರ್ರಿಗ  ಮ್ರು ಶ್ರಗಳಿವ . 

05101007a ದಿವಪಂಚಶ್ರಸಃ ಕ ೋ ಚಿತ ುೋ ಚಿತುಪಾಮುಖ್ಾಸಾಥಾ| 

05101007c ಮಹಾಭ ್ೋಗಾ ಮಹಾಕಾಯಾಃ ಪರ್ವತಾಭ ್ೋಗಭ ್ೋಗಿನಃ|| 

ಕ ಲರ್ರಿಗ  ಹತುಾ ತಲ ಗಳಿದಾರ  ಕ ಲರ್ರಿಗ  ಏಳು ಮುಖ್ಗಳಿವ . ಆ 

ಮಹಾಭ ್ೋಗರು ಭ್ಮಿಯಲ್ಲಿ ಪಸರಿಸುರ್ ಪರ್ವತದಂತ  

ಮಹಾಕಾಯರ್ುಳಳರ್ರು. 

05101008a ಬಹ್ನಿೋಹ ಸಹಸಾರಣಿ ಪರಯುತಾನಾಬುವದಾನಿ ಚ| 

05101008c ನಾಗಾನಾಮೋಕರ್ಂಶಾನಾಂ ಯಥಾಶ ರೋಷ್ಾಿಂಸುಾ ಮೋ ಶೃರ್ು|| 

ಅರ್ರು ಸಹಸರ, ಪರಯುತ, ಅಬುವದ ಸಂಖ್ ಾಯಲ್ಲಿದಾಾರ . ಒಂದ ೋ 

ರ್ಂಶದ ನಾಗಗಳು ಅನ ೋಕ. ಅರ್ರಲ್ಲಿ ಶ ರೋಷ್ಿರಾದರ್ರನುನ ನನಿನಂದ 
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ಕ ೋಳು. 

05101009a ವಾಸುಕಸಾಕ್ಷಕಶ ೈರ್ ಕಕ ್ೋವಟಕಧನಂಜಯೌ| 

05101009c ಕಾಲ್ಲೋರ್ೋ ನಹುಷ್ಶ ೈರ್ ಕಂಬಲಾಶವತರಾರ್ುಭೌ|| 

05101010a ಬಾಹಾಕುಂಡ ್ೋ ಮಣಿನಾವಗಸಾಥ ೈವಾಪ್ರರ್ಃ ಖ್ಗಃ| 

05101010c ವಾಮನಶ ೈಲಪತರಶಚ ಕುಕುರಃ ಕುಕುರ್ಸಾಥಾ|| 

05101011a ಆಯವಕ ್ೋ ನಂದಕಶ ೈರ್ ತಥಾ ಕಲಶಪೋತಕೌ| 

05101011c ಕ ೈಲಾಸಕಃ ಪಿಂಜರಕ ್ೋ ನಾಗಶ ೈರಾರ್ತಸಾಥಾ|| 
05101012a ಸುಮನ ್ೋಮುಖ್ ್ೋ ದಧಿಮುಖ್ಃ ಶಂಖ್ ್ೋ ನಂದ ್ೋಪನಂದಕೌ|  

05101012c ಆಪಾಃ ಕ ್ೋಟನಕಶ ೈರ್ ಶ್ಖೋ ನಿಷ್್ಿರಿಕಸಾಥಾ|| 

05101013a ತಿತಿಾರಿಹವಸಾಭದರಶಚ ಕುಮುದ ್ೋ ಮಾಲಾಪಿಂಡಕಃ| 

05101013c ದೌವ ಪದೌಾ ಪುಂಡರಿೋಕಶಚ ಪುಷ್ ್ಪೋ ಮುದಗರಪರ್ವಕಃ||  

05101014a ಕರವಿೋರಃ ಪಿೋಠರಕಃ ಸಂರ್ೃತ ್ಾೋ ರ್ೃತಾ ಏರ್ ಚ| 

05101014c ಪಿಂಡಾರ ್ೋ ಬಿಲವಪತರಶಚ ಮ್ಷ್ಣಕಾದಃ ಶ್ರಿೋಷ್ಕಃ|| 

05101015a ದಿಲ್ಲೋಪಃ ಶಂಖ್ಶ್ೋಷ್ವಶಚ ಜ ್ಾೋತಿಷ್ ್ುೋಽಥಾಪರಾಜಿತಃ| 

05101015c ಕೌರವೊಾೋ ಧೃತರಾಷ್ರಶಚ ಕುಮಾರಃ ಕುಶಕಸಾಥಾ|| 

05101016a ವಿರಜಾ ಧಾರರ್ಶ ೈರ್ ಸುಬಾಹುಮುವಖ್ರ ್ೋ ಜಯಃ| 

05101016c ಬಧಿರಾಂಧೌ ವಿಕುಂಡಶಚ ವಿರಸಃ ಸುರಸಸಾಥಾ|| 

ವಾಸುಕ, ತಕ್ಷಕ, ಕಕ ್ೋವಟಕ, ಧನಂಜಯ, ಕಾಲ್ಲೋಯ, ನಹುಷ್, 

ಕಂಬಲ, ಅಶವತರ, ಬಾಹಾಕುಂಡ, ಮಣಿನಾವಗ, ಅಪ್ರರ್, ಖ್ಗ, 

ವಾಮನ, ಶ ೈಲಪತರ, ಕುಕುರ, ಕುಕುರ್, ಆಯವಕ, ನಂದಕ, ಕಲಶ, 
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ಪೋತಕ, ಕ ೈಲಾಸಕ, ಪಿಂಜರಕ, ನಾಗ, ಐರಾರ್ತ, ಸುಮನ ್ೋಮುಖ್, 

ದಧಿಮುಖ್, ಶಂಖ್, ನಂದ, ಉಪನಂದಕ, ಆಪಾ, ಕ ್ೋಟಕನ, ಶ್ಖೋ, 

ನಿಷ್್ಿರಿಕ, ತಿತಿಾರಿ, ಹಸಾಭದರ, ಕುಮುದ, ಮಾಲಾಪಿಂಡಕ, ಇಬಬರು 

ಪದಾರು, ಪುಂಡರಿೋಕ, ಪುಷ್ಪ, ಮುದಗರಪರ್ವಕ, ಕರವಿೋರ, ಪಿೋಠರಕ, 

ಸಂರ್ೃತಾ, ರ್ೃತಾ, ಪಿಂಡಾರ, ಬಿಲವಪತರ, ಮ್ಷ್ಣಕಾದ, ಶ್ರಿೋಷ್ಕ, 

ದಿಲ್ಲೋಪ, ಶಂಖ್ಶ್ೋಷ್ವ, ಜ ್ಾೋತಿಷ್ು, ಅಪರಾಜಿತ, ಕೌರರ್ಾ, 

ಧೃತರಾಷ್ರ, ಕುಮಾರ, ಕುಶಕ, ವಿರಜ, ಧಾರರ್, ಸುಬಾಹು, ಮುಖ್ರ, 

ಜಯ, ಬಧಿರ, ಅಂಧ, ವಿಕುಂಡ, ವಿರಸ ಮತುಾ ಸುರಸ. 

05101017a ಏತ ೋ ಚಾನ ಾೋ ಚ ಬಹರ್ಃ ಕಶಾಪಸಾಾತಾಜಾಃ ಸೃತಾಃ| 

05101017c ಮಾತಲ ೋ ಪಶಾ ಯದಾತರ ಕಶ್ಚತ ಾೋ ರ ್ೋಚತ ೋ ರ್ರಃ|| 

ಇರ್ರು ಮತುಾ ಇನ್ನ ಇತರ ಬಹಳಷ್ುೌ ಕಶಾಪನ ಮಕುಳ ಕುರಿತು 

ಕ ೋಳಿದ ಾೋವ . ಮಾತಲ ೋ! ಇಲ್ಲಿ ಯಾರಾದರ್ ರ್ರನಾಗಿ 

ಇಷ್ೌವಾಗುತಾಾನ ್ೋ ನ ್ೋಡು!”” 

05101018 ಕರ್ವ ಉವಾಚ| 

05101018a ಮಾತಲ್ಲಸ ಾವೋಕಮರ್ಾಗರಃ ಸತತಂ ಸಂನಿರಿೋಕ್ಷಯ ವ ೈ| 

05101018c ಪಪರಚಚ ನಾರದಂ ತತರ ಪಿರೋತಿಮಾನಿರ್ ಚಾಭರ್ತ್|| 

ಕರ್ವನು ಹ ೋಳಿದನು: “ಆಗ ಮಾತಲ್ಲಯು ಅಲ್ಲಿದಾ ಓರ್ವನನುನ 

ಸತತವಾಗಿ ಏಕಾಗರಚಿತಾನಾಗಿ ನ ್ೋಡುತಿಾದಾನು. ಅರ್ನು ನಾರದನನುನ 

ಸಂತ ್ೋಷ್ದಿಂದ ಕ ೋಳಿದನು. 
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05101019a ಸುತ ್ೋ ಯ ಏಷ್ ಪುರತಃ ಕೌರರ್ಾಸಾಾಯವಕಸಾ ಚ| 

05101019c ದುಾತಿಮಾನಾಶವನಿೋಯಶಚ ಕಸ ಾೈಷ್ ಕುಲನಂದನಃ|| 

05101020a ಕಃ ಪಿತಾ ಜನನಿೋ ಚಾಸಾ ಕತಮಸ ಾೈಷ್ ಭ ್ೋಗಿನಃ| 

05101020c ರ್ಂಶಸಾ ಕಸ ಾೈಷ್ ಮಹಾನ ುೋತುಭ್ತ ಇರ್ ಸುತಃ|| 

“ಕೌರರ್ಾ ಆಯವಕನ ಎದಿರು ನಿಂತಿರುರ್ ಈ ದುಾತಿಮಾನ, 

ದಶವನಿೋಯನು ಯಾರು? ಇರ್ನು ಯಾರ್ ಕುಲನಂದನನು? ಇರ್ನ 

ತಂದ  ತಾಯಿಯರು ಯಾರು? ಇರ್ನು ಯಾರ್ ನಾಗ ರ್ಂಶದರ್ನು? 

ಇರ್ನು ಯಾರ್ ಮಹಾಕುಲದ ಬಾರ್ುಟದಂತ  ನಿಂತಿರುರ್ನು? 

05101021a ಪರಣಿಧಾನ ೋನ ಧ ೈಯೋವರ್ ರ್ಪ ೋರ್ ರ್ಯಸಾ ಚ ಮೋ| 

05101021c ಮನಃ ಪರವಿಷ್ ್ೌೋ ದ ೋರ್ಷ್ ೋವ ಗುರ್ಕ ೋಶಾಾಃ ಪತಿರ್ವರಃ||  

ಅರ್ನ ಬುದಿಾ, ಧ ೈಯವ, ರ್ಪ, ರ್ಯಸುನಿಂದ ನನನ ಮನಸುು 

ಹಷ್ಣವತವಾಗಿದ . ದ ೋರ್ಷ್ ೋವ! ಇರ್ನ ೋ ಗುರ್ಕ ೋಶ್ಗ  ಪತಿ ಮತುಾ ರ್ರ.” 

05101022a ಮಾತಲ್ಲಂ ಪಿರೋತಿಮನಸಂ ದೃಷ್ಾೌವ ಸುಮುಖ್ದಶವನಾತ್| 

05101022c ನಿವ ೋದಯಾಮಾಸ ತದಾ ಮಾಹಾತಯಂ ಜನಾ ಕಮವ ಚ|| 

ಸುಮುಖ್ನನುನ ನ ್ೋಡಿ ಮಾತಲ್ಲಯು ಸಂತ ್ೋಷ್ಗ ್ಂಡಿದುದನುನ 

ಕಂಡು ನಾರದನು ಅರ್ನ ಮಹಾತ ಾ, ಜನಾ-ಕಮವಗಳನುನ 

ನಿವ ೋದಿಸದನು. 

05101023a ಐರಾರ್ತಕುಲ ೋ ಜಾತಃ ಸುಮುಖ್ ್ೋ ನಾಮ ನಾಗರಾಟ್| 

05101023c ಆಯವಕಸಾ ಮತಃ ಪೌತ ್ರೋ ದೌಹತ ್ರೋ ವಾಮನಸಾ ಚ|| 
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“ಐರಾರ್ತ ಕುಲದಲ್ಲಿ ಜನಿಸದ ಈ ನಾಗರಾಜನ ಹ ಸರು ಸುಮುಖ್. 

ಆಯವಕನ ಮಮಾಗ ಮತುಾ ವಾಮನನ ಮಗಳ ಮಗ. 

05101024a ಏತಸಾ ಹ ಪಿತಾ ನಾಗಶ್ಚಕುರ ್ೋ ನಾಮ ಮಾತಲ ೋ| 

05101024c ನಚಿರಾದ ವೈನತ ೋಯೋನ ಪಂಚತವಮುಪಪಾದಿತಃ||  

ಮಾತಲ ೋ! ಇರ್ನ ತಂದ  ಚಿಕುರ ಎಂಬ ಹ ಸರಿನ ನಾಗ. ಸವಲಪವ ೋ 

ಸಮಯದ ಹಂದ  ಅರ್ನು ವ ೈನತ ೋಯನಿಂದ ಪಂಚತವರ್ನುನ 

ಪಡ ದನು.” 

05101025a ತತ ್ೋಽಬರವಿೋತಿಾೋತಮನಾ ಮಾತಲ್ಲನಾವರದಂ ರ್ಚಃ| 

05101025c ಏಷ್ ಮೋ ರುಚಿತಸಾಾತ ಜಾಮಾತಾ ಭುಜಗ ್ೋತಾಮಃ|| 

ನಾರದನ ಮಾತನುನ ಕ ೋಳಿ ಮಾತಲ್ಲಯು ಪಿರೋತಮನಸುನಾಗಿ “ಅಯಾಾ! 

ಈ ಭುಜಗ ್ೋತಾಮನು ನನನ ಅಳಿಯನಾಗಬ ೋಕ ಂದು ಬಯಸುತ ಾೋನ . 

05101026a ಕರಯತಾಮತರ ಯತ ್ನೋ ಹ ಪಿರೋತಿಮಾನಸಯನ ೋನ ವ ೈ| 

05101026c ಅಸಾ ನಾಗಪತ ೋದಾವತುಂ ಪಿರಯಾಂ ದುಹತರಂ ಮುನ ೋ|| 

ಮುನ ೋ! ಅರ್ನನ ನೋ ಪಡ ಯಲು ಪರಯತಿನಸ ್ೋರ್. ಈ ನಾಗಪತಿಗ  ನನನ 

ಪಿರಯ ಮಗಳನುನ ಕ ್ಡಲು ಬಯಸುತ ಾೋನ .” 

ಇತಿ ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತ ೋ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವಣಿ ಭಗರ್ದಾಾನ ಪರ್ವಣಿ 

ಮಾತಲ್ಲರ್ರಾನ ವೋಷ್ಣ ೋ ಏಕಾಧಿಕಶತತಮೋಽಧಾಾಯಃ| 

ಇದು ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವದಲ್ಲ ಿಭಗರ್ದಾಾನ 
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ಪರ್ವದಲ್ಲಿ ಮಾತಲ್ಲರ್ರಾನ ವೋಷ್ಣ ಯಲ್ಲಿ ನ್ರಾಒಂದನ ಯ 

ಅಧಾಾಯರ್ು. 

೧೦೨ 
ನಾರದನು ಸುಮುಖ್ನ ಅಜಜ ಆಯವಕನಿಗ  ಮಾತಲ್ಲಯ ಪರಿಚಯ 

ಮಾಡಿಕ ್ಟುೌ, ಗುರ್ಕ ೋಶ್ಯನುನ ಸುಮುಖ್ನ ಪತಿನಯನಾನಗಿ 

ಸವೋಕರಿಸಬ ೋಕ ಂದು ಕ ೋಳಿದುದು (೧-೧೧). ಆಗ ಆಯವಕನು 

ಇನ ್ನಂದು ತಿಂಗಳಿನಲ್ಲಿ ಗರುಡನು ಸುಮುಖ್ನನುನ 

ಭಕ್ಷ್ಸುರ್ರ್ನಿದಾಾನ ಂದು ತಿಳಿಸದುದು (೧೨-೧೬). ಅನಂತರ 

ಮಾತಲ್ಲ-ನಾರದರು ಸುಮುಖ್ನನುನ ಕರ ದುಕ ್ಂಡು ಇಂದರನಲ್ಲಿಗ  

ಬಂದು ವಿಷ್ಯವ ಲಿರ್ನ್ನ ತಿಳಿಸಲು ಅಲ್ಲಿದಾ ವಿಷ್ುಣರ್ು ಸುಮುಖ್ನಿಗ  

ಅಮೃತರ್ನುನ ಕ ್ಡ ಂದು ಸ್ಚಿಸದುದು ಮತುಾ ಇಂದರನು ಅರ್ನಿಗ  

ದಿೋಘವ ಆಯುಸುನುನ ನಿೋಡಿದುದು (೧೭-೨೯). 

05102001 ನಾರದ ಉವಾಚ| 

05102001a ಸ್ತ ್ೋಽಯಂ ಮಾತಲ್ಲನಾವಮ ಶಕರಸಾ ದಯಿತಃ ಸುಹೃತ್| 

05102001c ಶುಚಿಃ ಶ್ೋಲಗುಣ ್ೋಪ ೋತಸ ಾೋಜಸವೋ ವಿೋಯವವಾನಬಲ್ಲೋ|| 

ನಾರದನು ಹ ೋಳಿದನು: “ಇರ್ನು ಮಾತಲ್ಲಯಂಬ ಹ ಸರಿನ ಶಕರನ 

ಸ್ತ ಮತುಾ ಅರ್ನ ಪಿರೋತಿಯ ಸ ನೋಹತ. ಇರ್ನು ಶುಚಿ, 

ಶ್ೋಲಗುಣ ್ೋಪ ೋತ, ತ ೋಜಸವೋ, ವಿೋಯವರ್ಂತ ಮತುಾ ಬಲಶಾಲ್ಲಯ್ 

ಕ್ಡ. 
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05102002a ಶಕರಸಾಾಯಂ ಸಖ್ಾ ಚ ೈರ್ ಮಂತಿರೋ ಸಾರಥಿರ ೋರ್ ಚ| 

05102002c ಅಲಾಪಂತರಪರಭಾರ್ಶಚ ವಾಸವ ೋನ ರಣ ೋ ರಣ ೋ|| 

ಇರ್ನು ಶಕರನ ಸಖ್, ಮಂತಿರ ಮತುಾ ಸಾರಥಿಯ್ ಕ್ಡ. ರರ್ 

ರರ್ಗಳಲ್ಲಿಯ್ ಪರಭಾರ್ದಲ್ಲಿ ಇರ್ನ ಮತುಾ ವಾಸರ್ನ ನಡುವ  

ಸವಲಪವ ೋ ರ್ಾತಾಾಸವಿರುರ್ುದು ಕಾಣಿಸುತಾದ . 

05102003a ಅಯಂ ಹರಿಸಹಸ ರೋರ್ ಯುಕಾಂ ಜ ೈತರಂ ರಥ ್ೋತಾಮಂ| 

05102003c ದ ೋವಾಸುರ ೋಷ್ು ಯುದ ಾೋಷ್ು ಮನಸ ೈರ್ ನಿಯಚಚತಿ|| 

ದ ೋವಾಸುರರ ಯುದಾಗಳಲ್ಲಿ ಇರ್ನ ೋ ಸಹಸರ ಕುದುರ ಗಳನುನ ಕಟ್ಟೌದ 

ಉತಾಮ ಚ ೈತರ ರಥರ್ನುನ ಮನಸುನಲ್ಲಿಯೋ ನಡ ಸದಾಾನ . 

05102004a ಅನ ೋನ ವಿಜಿತಾನಶ ವೈದ ್ೋವಭಾಾವಂ ಜಯತಿ ವಾಸರ್ಃ| 

05102004c ಅನ ೋನ ಪರಹೃತ ೋ ಪ್ರ್ವಂ ಬಲಭತಾಹರತುಾತ|| 

ಇರ್ನು ಅಶವಗಳ ಮೋಲ  ವಿಜಯರ್ನುನ ಸಾಧಿಸದುದರಿಂದ ವಾಸರ್ನು 

ಅರಿಗಳನುನ ಜಯಿಸದನು. ಮದಲ ೋ ಇರ್ನು ಹ ್ಡ ದರ್ರ ಮೋಲ  

ಬಲಭತನು ಹ ್ಡ ದನು. 

05102005a ಅಸಾ ಕನಾಾ ರ್ರಾರ ್ೋಹಾ ರ್ಪ ೋಣಾಸದೃಶ್ೋ ಭುವಿ| 

05102005c ಸತಾವಶ್ೋಲಗುಣ ್ೋಪ ೋತಾ ಗುರ್ಕ ೋಶ್ೋತಿ ವಿಶುರತಾ|| 

ಇರ್ನ ಕನ ಾ, ರ್ರಾರ ್ೋಹ ಯು ರ್ಪದಲ್ಲಿ ಭುವಿಯಲಿ್ಲಯೋ 

ಅಸದೃಶಳಾಗಿದಾಾಳ . ಸತವಶ್ೋಲಗುಣ ್ೋಪ ೋತಳಾದ ಅರ್ಳು ಗುರ್ಕ ೋಶ್ೋ 
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ಎಂದು ವಿಶುರತಳಾಗಿದಾಾಳ . 

05102006a ತಸಾಾಸಾ ಯತಾನಚಚರತಸ ರೈಲ ್ೋಕಾಮಮರದುಾತ ೋ|  

05102006c ಸುಮುಖ್ ್ೋ ಭರ್ತಃ ಪೌತ ್ರೋ ರ ್ೋಚತ ೋ ದುಹತುಃ ಪತಿಃ|| 

ಈ ಅಮರದುಾತಿಯು ಅರ್ಳಿಗ  ರ್ರನನುನ ಹುಡುಕಕ ್ಂಡು ಮ್ರು 

ಲ ್ೋಕಗಳಲ್ಲಿಯ್ ಸಂಚರಿಸುತಿಾದಾಾನ . ನಿನನ ಮಮಾಗ ಸುಮುಖ್ನು 

ತನನ ಮಗಳಿಗ  ಪತಿಯಾಗಬ ೋಕ ಂದು ಬಯಸದಾಾನ . 

05102007a ಯದಿ ತ ೋ ರ ್ೋಚತ ೋ ಸೌಮಾ ಭುಜಗ ್ೋತಾಮ ಮಾಚಿರಂ| 

05102007c ಕರಯತಾಮಾಯವಕ ಕ್ಷ್ಪರಂ ಬುದಿಾಃ ಕನಾಾಪರತಿಗರಹ ೋ|| 

ಆಯವಕ! ಭುಜಗ ್ೋತಾಮ! ಸೌಮಾ! ಒಂದುವ ೋಳ  ನಿನಗ್ ಇದು 

ಇಷ್ೌವಾದರ , ಬ ೋಗನ ೋ ಕನ ಾಯನುನ ಸವೋಕರಿಸುರ್ ಮನಸುು ಮಾಡಬ ೋಕು. 

05102008a ಯಥಾ ವಿಷ್ುಣಕುಲ ೋ ಲಕ್ಷ್ಮೋಯವಥಾ ಸಾವಹಾ ವಿಭಾರ್ಸ ್ೋಃ| 

05102008c ಕುಲ ೋ ತರ್ ತಥ ೈವಾಸುಾ ಗುರ್ಕ ೋಶ್ೋ ಸುಮಧಾಮಾ|| 

ವಿಷ್ುಣವಿನ ಕುಲದಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮಯು ಹ ೋಗ ್ೋ, ವಿಭಾರ್ಸುವಿನಲ್ಲಿ ಸಾವಹಾಳು 

ಹ ೋಗ ್ೋ ಹಾಗ  ಸುಮಧಾಮ ಗುರ್ಕ ೋಶ್ಯು ನಿನನ ಕುಲದಲ್ಲಿ 

ಇರುರ್ಂತಾಗಲ್ಲ. 

05102009a ಪೌತರಸಾಾಥ ೋವ ಭವಾಂಸಾಸಾಾದುಗರ್ಕ ೋಶ್ೋಂ ಪರತಿೋಚಚತು| 

05102009c ಸದೃಶ್ೋಂ ಪರತಿರ್ಪಸಾ ವಾಸರ್ಸಾ ಶಚಿೋಮಿರ್|| 

ಆದುದರಿಂದ ನಿೋನು ಮಮಾಗನಿಗಾಗಿ ವಾಸರ್ನಿಗ  ಶಚಿಯಂತ  
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ಸದೃಶಳೂ, ಪರತಿರ್ಪಳೂ ಆಗಿರುರ್ ಗುರ್ಕ ೋಶ್ಯನುನ ಸವೋಕರಿಸಬ ೋಕು.  

05102010a ಪಿತೃಹೋನಮಪಿ ಹ ಾೋನಂ ಗುರ್ತ ್ೋ ರ್ರಯಾಮಹ ೋ| 

05102010c ಬಹುಮಾನಾಚಚ ಭರ್ತಸಾಥ ೈವ ೈರಾರ್ತಸಾ ಚ| 

05102010e ಸುಮುಖ್ಸಾ ಗುಣ ೈಶ ೈರ್ ಶ್ೋಲಶೌಚದಮಾದಿಭಃ|| 

ನಿನನ ಮತುಾ ಐರಾರ್ತನ ಬಹಳ ಮಾನರ್ನುನ ಅರಿತು, ತಂದ ಯನುನ 

ಕಳ ದುಕ ್ಂಡಿದಾರ್, ಸುಮುಖ್ನ ಗುರ್, ಶ್ೋಲ, ಶೌಚಗಳನುನ ತಿಳಿದು 

ಗುರ್ರ್ಂತನಾದ ಇರ್ನನುನ ರ್ರನನಾನಗಿ ಆರಿಸಕ ್ಂಡಿದ ಾೋವ .  

05102011a ಅಭಗಮಾ ಸವಯಂ ಕನಾಾಮಯಂ ದಾತುಂ ಸಮುದಾತಃ| 

05102011c ಮಾತಲ ೋಸಾಸಾ ಸಮಾಾನಂ ಕತುವಮಹ ್ೋವ ಭವಾನಪಿ|| 

ಇರ್ನು ಸವಯಂ ಬಂದು ಕನ ಾಯನುನ ಕ ್ಡಲು ಸದಾನಿದಾಾನ . ನಿೋನ್ 

ಕ್ಡ ಈ ಮಾತಲ್ಲಯ ಸಮಾಾನರ್ನುನ ಮಾಡಬ ೋಕು.”” 

05102012 ಕರ್ವ ಉವಾಚ| 

05102012a ಸ ತು ದಿೋನಃ ಪರಹೃಷ್ೌಶಚ ಪಾರಹ ನಾರದಮಾಯವಕಃ|  

05102012c ವಿರಯಮಾಣ ೋ ತಥಾ ಪೌತ ರೋ ಪುತ ರೋ ಚ ನಿಧನಂ ಗತ ೋ|| 

ಕರ್ವನು ಹ ೋಳಿದನು: “ನಾರದನು ಹೋಗ  ಹ ೋಳಲು ಆಯವಕನು ಮಗನ 

ಮರರ್ರ್ನುನ ನ ನ ದು ದುಃಖತನ್ ಮತುಾ ಮಮಾಗನನುನ 

ಕ ೋಳುತಿಾದಾಾರ ಂದು ಹಷ್ಣವತನ್ ಆಗಿ ಹ ೋಳಿದನು.  

05102013a ನ ಮೋ ನ ೈತದಬಹುಮತಂ ದ ೋರ್ಷ್ ೋವ ರ್ಚನಂ ತರ್| 
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05102013c ಸಖ್ಾ ಶಕರಸಾ ಸಂಯುಕಾಃ ಕಸಾಾಯಂ ನ ೋಪಿುತ ್ೋ ಭವ ೋತ್|| 

“ದ ೋರ್ಷ್ ೋವ! ನಿನನ ಮಾತಿಗ  ಬಹುಮತವಿಲಿದ ೋ ಇಲ.ಿ ಯಾರು ತಾನ ೋ 

ಶಕರನ ಈ ಸಖ್ನ ್ಂದಿಗ  ಸಂಬಂಧರ್ನುನ ಬ ಳ ಸಲು ಬಯಸುರ್ುದಿಲಿ? 

05102014a ಕಾರರ್ಸಾ ತು ದೌಬವಲಾಾಚಿಚಂತಯಾಮಿ ಮಹಾಮುನ ೋ| 

05102014c ಅಸಾ ದ ೋಹಕರಸಾಾತ ಮಮ ಪುತ ್ರೋ ಮಹಾದುಾತ ೋ| 

05102014e ಭಕ್ಷ್ತ ್ೋ ವ ೈನತ ೋಯೋನ ದುಃಖ್ಾತಾವಸ ಾೋನ ವ ೈ ರ್ಯಂ|| 

ಮಹಾಮುನ ೋ! ಆದರ  ನಮಾ ದೌಬವಲಾದ ಕಾರರ್ದ ಕುರಿತು 

ಚಿಂತಿಸುತಿಾದ ಾೋನ . ಅಯಾಾ! ಇರ್ನ ತಂದ , ನನನ ಮಗ 

ಮಹಾದುಾತಿಯನುನ ವ ೈನತ ೋಯನು ಭಕ್ಷ್ಸದನು. ಅದರಿಂದಲ ೋ ನಾರ್ು 

ದುಃಖ್ಾತವರಾಗಿದ ಾೋವ . 

05102015a ಪುನರ ೋರ್ ಚ ತ ೋನ ್ೋಕಾಂ ವ ೈನತ ೋಯೋನ ಗಚಚತಾ| 

05102015c ಮಾಸ ೋನಾನ ಾೋನ ಸುಮುಖ್ಂ ಭಕ್ಷಯಿಷ್ಾ ಇತಿ ಪರಭ ್ೋ|| 

ಪರಭ ್ೋ! ಹ ್ೋಗುವಾಗ ವ ೈನತ ೋಯನು ಪುನಃ ಹ ೋಳಿದಾಾನ  - 

ಇನ ್ನಂದು ತಿಂಗಳಲ್ಲಿ ಸುಮುಖ್ನನುನ ಭಕ್ಷ್ಸುತ ಾೋನ  - ಎಂದು. 

05102016a ಧುರರ್ಂ ತಥಾ ತದಿವಿತಾ ಜಾನಿೋಮಸಾಸಾ ನಿಶಚಯಂ| 

05102016c ತ ೋನ ಹಷ್ವಃ ಪರನಷ್ ್ೌೋ ಮೋ ಸುಪರ್ವರ್ಚನ ೋನ ವ ೈ|| 

ಅದರಂತ ಯೋ ನಿಶಚಯವಾಗಿಯ್ ಆಗುತಾದ  ಎಂದು ನಮಗ  ತಿಳಿದಿದ . 

ಸುಪರ್ವನ ಈ ಮಾತಿನಿಂದ ನಮಾ ಸಂತ ್ೋಷ್ವ ಲಿರ್ೂ ನಷ್ೌವಾಗಿದ .” 
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05102017a ಮಾತಲ್ಲಸಾವಬರವಿೋದ ೋನಂ ಬುದಿಾರತರ ಕೃತಾ ಮಯಾ| 

05102017c ಜಾಮಾತೃಭಾವ ೋನ ರ್ೃತಃ ಸುಮುಖ್ಸಾರ್ ಪುತರಜಃ||  

ಆಗ ಮಾತಲ್ಲಯು ಇದನುನ ಹ ೋಳಿದನು: “ನಾನ ್ಂದು ರ್ೋಚನ ಯನುನ 

ಮಾಡಿದ ಾೋನ . ನಿನನ ಮಮಾಗ ಸುಮುಖ್ನನುನ ನನನ ಅಳಿಯನ ಂದು 

ಆರಿಸಕ ್ಂಡಿದ ಾೋನ . 

05102018a ಸ ್ೋಽಯಂ ಮಯಾ ಚ ಸಹತ ್ೋ ನಾರದ ೋನ ಚ ಪನನಗಃ| 

05102018c ತಿರಲ ್ೋಕ ೋಶಂ ಸುರಪತಿಂ ಗತಾವ ಪಶಾತು ವಾಸರ್ಂ|| 

ಈ ಪನನಗನು ನನನ ಮತುಾ ನಾರದನ ್ಡನ  ಬರಲ್ಲ. ಹ ್ೋಗಿ 

ತಿರಲ ್ೋಕ ೋಶ ಸುರಪತಿ ವಾಸರ್ನನುನ ಕಾಣ ್ೋರ್. 

05102019a ಶ ೋಷ್ ೋಣ ೈವಾಸಾ ಕಾಯೋವರ್ ಪರಜ್ಞಾಸಾಾಮಾಹಮಾಯುಷ್ಃ|  

05102019c ಸುಪರ್ವಸಾ ವಿಘಾತ ೋ ಚ ಪರಯತಿಷ್ಾಾಮಿ ಸತಾಮ|| 

ಸತಾಮ! ಸುಪರ್ವನ ಕಾಯವದಲ್ಲಿ ವಿಘನರ್ನುನ ತರಲು 

ಪರಯತಿನಸುತ ಾೋನ . ಇರ್ನಿಗ  ಸಾಕಷ್ುೌ ಆಯುಷ್ಾರ್ು ಉಳಿಯುರ್ಂತ ಯ್ 

ಮಾಡ ್ೋರ್. 

05102020a ಸುಮುಖ್ಶಚ ಮಯಾ ಸಾಧವಂ ದ ೋವ ೋಶಮಭಗಚಚತು| 

05102020c ಕಾಯವಸಂಸಾಧನಾಥಾವಯ ಸವಸಾ ತ ೋಽಸುಾ ಭುಜಂಗಮ||  

ಕಾಯವ ಸದಿಾಗಾಗಿ ನನ ್ನಡನ  ಸುಮುಖ್ನ್ ಕ್ಡ ದ ೋವ ೋಶನಲ್ಲಿಗ  

ಬರಬ ೋಕು. ಭುಜಂಗಮ! ನಿನಗ  ಮಂಗಳವಾಗಲ್ಲ!” 
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05102021a ತತಸ ಾೋ ಸುಮುಖ್ಂ ಗೃಹಾ ಸರ್ವ ಏರ್ ಮಹೌಜಸಃ| 

05102021c ದದೃಶುಃ ಶಕರಮಾಸೋನಂ ದ ೋರ್ರಾಜಂ ಮಹಾದುಾತಿಂ|| 

ಆಗ ಆ ಮಹೌಜಸ ಸುಮುಖ್ನನುನ ಕರ ದುಕ ್ಂಡು ಎಲಿರ್ 

ಆಸೋನನಾಗಿದಾ ದ ೋರ್ರಾಜ, ಮಹಾದುಾತಿ ಶಕರನನುನ ಕಂಡರು. 

05102022a ಸಂಗತಾಾ ತತರ ಭಗವಾನಿವಷ್ುಣರಾಸೋಚಚತುಭುವಜಃ|  

05102022c ತತಸಾತುರ್ವಮಾಚಖ್ೌಾ ನಾರದ ್ೋ ಮಾತಲ್ಲಂ ಪರತಿ|| 

ಅಲ್ಲಿ ಅರ್ನ ್ಡನ  ಚತುಭುವಜ ಭಗವಾನ್ ವಿಷ್ುಣರ್ೂ ಇದಾನು. 

ಅರ್ರಿಗ  ಮಾತಲ್ಲ ನಾರದರಿಬಬರ್ ಎಲಿರ್ನ್ನ ಹ ೋಳಿದರು. 

05102023a ತತಃ ಪುರಂದರಂ ವಿಷ್ುಣರುವಾಚ ಭುರ್ನ ೋಶವರಂ| 

05102023c ಅಮೃತಂ ದಿೋಯತಾಮಸ ೈ ಕರಯತಾಮಮರ ೈಃ ಸಮಃ|| 

ಆಗ ವಿಷ್ುಣರ್ು ಭುರ್ನ ೋಶವರ ಪುರಂದರನಿಗ  ಹ ೋಳಿದನು: “ಇರ್ನಿಗ  

ಅಮೃತರ್ನಿನತುಾ ಅಮರರ ಸಮನನಾನಗಿ ಮಾಡು. 

05102024a ಮಾತಲ್ಲನಾವರದಶ ೈರ್ ಸುಮುಖ್ಶ ೈರ್ ವಾಸರ್| 

05102024c ಲಭಂತಾಂ ಭರ್ತಃ ಕಾಮಾತಾುಮಮೋತಂ ಯಥ ೋಪಿುತಂ|| 

ವಾಸರ್! ಇದರಿಂದ ಮಾತಲ್ಲ, ನಾರದ, ಸುಮುಖ್ರಿಗ  ಬ ೋಕಾದುದನುನ 

ನಿನನ ಕೃಪ ಯಿಂದ ಪಡ ಯುರ್ಂತಾಗುತಾದ .’  

05102025a ಪುರಂದರ ್ೋಽಥ ಸಂಚಿಂತಾ ವ ೈನತ ೋಯಪರಾಕರಮಂ|  

05102025c ವಿಷ್ುಣಮೋವಾಬರವಿೋದ ೋನಂ ಭವಾನ ೋರ್ ದದಾತಿವತಿ|| 
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ವ ೈನತ ೋಯನ ಪರಾಕರಮದ ಕುರಿತು ರ್ೋಚಿಸ ಪುರಂದರನು 

ವಿಷ್ುಣವಿಗ  “ಅದನುನ ನಿೋನ ೋ ಕ ್ಡು!” ಎಂದನು. 

05102026 ವಿಷ್ುಣರುವಾಚ| 

05102026a ಈಶಸಾವಮಸ ಲ ್ೋಕಾನಾಂ ಚರಾಣಾಮಚರಾಶಚ ಯೋ| 

05102026c ತವಯಾ ದತಾಮದತಾಂ ಕಃ ಕತುವಮುತುಹತ ೋ ವಿಭ ್ೋ|| 

ವಿಷ್ುಣರ್ು ಹ ೋಳಿದನು: “ವಿಭ ್ೋ! ಚರಾಚರ ಲ ್ೋಕಗಳ ಈಶನು ನಿೋನು! 

ನಿೋನು ಕ ್ಡುರ್ುದನುನ ಕ ್ಡಬಾರದಂತ  ಮಾಡಲು ಯಾರು ತಾನ ೋ 

ಮುಂದ ಬಂದಾರು?”” 

05102027 ಕರ್ವ ಉವಾಚ| 

05102027a ಪಾರದಾಚಚಕರಸಾತಸಾಸ ೈ ಪನನಗಾಯಾಯುರುತಾಮಂ| 

05102027c ನ ತ ವೋನಮಮೃತಪಾರಶಂ ಚಕಾರ ಬಲರ್ೃತರಹಾ|| 

ಕರ್ವನು ಹ ೋಳಿದನು: “ಬಲರ್ೃತರಹನು ಆ ಪನನಗನಿಗ  ಉತಾಮ 

ಆಯುಸುನುನ ಅನುಗರಹಸದನು. ಅರ್ನಿಗ  ಅಮೃತಪಾರಶನರ್ನುನ 

ಮಾಡಿಸಲ್ಲಲಿ. 

05102028a ಲಬಾಾವ ರ್ರಂ ತು ಸುಮುಖ್ಃ ಸುಮುಖ್ಃ ಸಂಬಭ್ರ್ ಹ| 

05102028c ಕೃತದಾರ ್ೋ ಯಥಾಕಾಮಂ ಜಗಾಮ ಚ ಗೃಹಾನಾತಿ|| 

ಸುಮುಖ್ನಾದರ ್ೋ ಆ ರ್ರರ್ನುನ ಪಡ ದು ಸುಮುಖ್ನಾದನು. 

ಮದುವ ಮಾಡಿಕ ್ಂಡು, ಸಂತ ್ೋಷ್ದಿಂದ ಮನ ಗ  ತ ರಳಿದನು. 
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05102029a ನಾರದಸಾಾವಯವಕಶ ೈರ್ ಕೃತಕಾಯೌವ ಮುದಾ ಯುತೌ|  

05102029c ಪರತಿಜಗಾತುರಭಾಚಾವ ದ ೋರ್ರಾಜಂ ಮಹಾದುಾತಿಂ|| 

ನಾರದ-ಆಯವಕರ್ ಕ್ಡ ಕಾಯವಗಳನುನ ಪ್ರ ೈಸ 

ಸಂತ ್ೋಷ್ಗ ್ಂಡು ಮಹಾದುಾತಿ ದ ೋರ್ರಾಜನನುನ ಅಚಿವಸ 

ಹಂದಿರುಗಿದರು.” 

ಇತಿ ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತ ೋ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವಣಿ ಭಗರ್ದಾಾನ ಪರ್ವಣಿ 

ಮಾತಲ್ಲರ್ರಾನ ವೋಷ್ಣ ೋ ದವಯಧಿಕಶತತಮೋಽಧಾಾಯಃ| 

ಇದು ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವದಲ್ಲ ಿಭಗರ್ದಾಾನ 

ಪರ್ವದಲ್ಲಿ ಮಾತಲ್ಲರ್ರಾನ ವೋಷ್ಣ ಯಲ್ಲಿ ನ್ರಾಎರಡನ ಯ 

ಅಧಾಾಯರ್ು. 

೧೦೩ 
ಇಂದರನು ನಾಗನಿಗ  ಆಯುಸುನುನ ಕ ್ಟ್ಟೌದುಾದನುನ ಕ ೋಳಿ ಕುಪಿತನಾದ 

ಗರುಡನು ರಭಸದಿಂದ ಇಂದರನಲ್ಲಿಗ  ಬಂದು ಅರ್ನನುನ ಹೋಯಾಳಿಸ 

ತನನ ಪರಾಕರಮರ್ನುನ ಹ ೋಳಿಕ ್ಳುಳತಾಾ ಬಲಶಾಲ್ಲಯು ಯಾರು ಎಂದು 

ನಿಶ್ಚತವಾಗಲ್ಲ ಎಂದು ಪಂಥಕ ು ಆಹಾವನಿಸದುದು (೧-೧೭). ಆಗ 

ವಿಷ್ುಣರ್ು ತನನ ಬಲತ ್ೋಳನುನ ಗರುಡನ ಮೋಲ  ಇಡಲು, ಅದನ್ನ 

ಹ ್ರಲಾರದ ೋ ಗರುಡನು ಕುಸದು ಬಿದುಾದು ಮತುಾ ವಿಷ್ುಣವಿನಲ್ಲಿ ಕ್ಷಮ 

ಕ ೋಳಿದುದು (೧೮-೩೦). “ನಿೋನ್ ಕ್ಡ ಎಲಿ್ಲಯರ್ರ ಗ  ಆ ವಿೋರ 

ಪಾಂಡುಸುತರನುನ ರರ್ದಲ್ಲಿ ಎದುರಿಸುರ್ುದಿಲಿವೊೋ ಅಲ್ಲಯಿರ್ರ ಗ  
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ಜಿೋವಿಸರುತಿಾೋಯ.” ಎಂದು ಕರ್ವನು ದುರ್ೋವಧನನಿಗ  

ಉಪದ ೋಶ್ಸಲು ದುರ್ೋವಧನನು ತನನ ತ ್ಡ ಯನುನ ಚಪಪರಿಸ 

“ಈಶವರನಿಂದ ಹ ೋಗ  ಸೃಷ್ಣೌಸಲಪಟ್ಟೌದ ಾೋನ ್ೋ, ನನನ ಭವಿಷ್ಾ ಮತುಾ 

ದಾರಿಯು ಹ ೋಗ  ನಡ ಸುತಾದ ರ್ೋ ಹಾಗ ಯೋ ನಾನು ಮಾಡುತ ಾೋನ ” 

ಎಂದು ಉತಾರಿಸುರ್ುದು (೩೧-೩೮). 

05103001 ಕರ್ವ ಉವಾಚ| 

05103001a ಗರುಡಸಾತುಾ ಶುಶಾರರ್ ಯಥಾರ್ೃತಾಂ ಮಹಾಬಲಃ| 

05103001c ಆಯುಃಪರದಾನಂ ಶಕ ರೋರ್ ಕೃತಂ ನಾಗಸಾ ಭಾರತ|| 

ಕರ್ವನು ಹ ೋಳಿದನು: “ಭಾರತ! ನಡ ದುದನುನ – ಶಕರನು ನಾಗನಿಗ  

ಆಯುಸುನುನ ಕ ್ಟ್ಟೌದುಾದನುನ - ಮಹಾಬಲ ಗರುಡನು ಕ ೋಳಿದನು. 

05103002a ಪಕ್ಷವಾತ ೋನ ಮಹತಾ ರುದಾಾವ ತಿರಭುರ್ನಂ ಖ್ಗಃ| 

05103002c ಸುಪರ್ವಃ ಪರಮಕುರದ ್ಾೋ ವಾಸರ್ಂ ಸಮುಪಾದರರ್ತ್|| 

ಪರಮಕೃದಾನಾಗಿ ಖ್ಗ ಸುಪರ್ವನು ತನನ ರ ಕ ುಗಳಿಂದ ಮಹಾ 

ಧ್ಳನ ನಬಿಬಸ ತಿರಭುರ್ನದ ವಾಸರ್ನ ಬಳಿ ಧಾವಿಸದನು. 

05103003 ಗರುಡ ಉವಾಚ| 

05103003a ಭಗರ್ನಿುಮರ್ಜ್ಞಾನಾತುುಧಾಂ ಪರತಿ ಭಯೋ ಮಮ| 

05103003c ಕಾಮಕಾರರ್ರಂ ದತಾಾವ ಪುನಶಚಲ್ಲತವಾನಸ|| 

ಗರುಡನು ಹ ೋಳಿದನು: “ಭಗರ್ನ್! ನನನನುನ ಅಲಿಗಳ ದು ನಿೋನು ಏಕ  
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ನನನ ಹಸವ ಗ  ಭಂಗ ತರುತಿಾದಿಾೋಯ. ನಿೋನ ೋ ಬಯಸ ಕ ್ಟೌ ರ್ರರ್ನುನ 

ಪುನಃ ಹಂದ  ತ ಗ ದುಕ ್ಳುಳತಿಾದಿಾಯ! 

05103004a ನಿಸಗಾವತುರ್ವಭ್ತಾನಾಂ ಸರ್ವಭ್ತ ೋಶವರ ೋರ್ ಮೋ| 
05103004c ಆಹಾರ ್ೋ ವಿಹತ ್ೋ ಧಾತಾರ ಕಮಥವಂ ವಾಯವತ ೋ ತವಯಾ|| 

ನಿಸಗವದ ಸರ್ವಭ್ತಗಳ ಸರ್ವಭ್ತ ೋಶವರ ಧಾತರನು ನನನ 

ಆಹಾರರ್ನುನ ನಿಶಚಯಿಸದಾಾನ . ನಿೋನು ಏಕ  ಅದನುನ ತಡ ಯುತಿಾದಿಾೋಯ? 

05103005a ರ್ೃತಶ ೈಷ್ ಮಹಾನಾಗಃ ಸಾುಪಿತಃ ಸಮಯಶಚ ಮೋ| 

05103005c ಅನ ೋನ ಚ ಮಯಾ ದ ೋರ್ ಭತವರ್ಾಃ ಪರಸವೊೋ ಮಹಾನ್||  

ನಾನು ಈ ಮಹಾನಾಗನನುನ ಮತುಾ ಸಮಯರ್ನುನ ನಿದಿವಷ್ೌಗ ್ಳಿಸದ ಾ. 

ದ ೋರ್! ಇದರಿಂದ ನಾನು ನನನ ಮಹಾ ಸಂಖ್ ಾಯ ಸಂತತಿಗ  

ಉಣಿಸುರ್ರ್ನಿದ ಾ. 

05103006a ಏತಸಾಂಸಾವನಾಥಾಭ್ತ ೋ ನಾನಾಂ ಹಂಸತುಮುತುಹ ೋ| 

05103006c ಕರೋಡಸ ೋ ಕಾಮಕಾರ ೋರ್ ದ ೋರ್ರಾಜ ಯಥ ೋಚಚಕಂ|| 

05103007a ಸ ್ೋಽಹಂ ಪಾರಣಾನಿವಮೋಕ್ಾಯಮಿ ತಥಾ ಪರಿಜನ ್ೋ ಮಮ|  

05103007c ಯೋ ಚ ಭೃತಾಾ ಮಮ ಗೃಹ ೋ ಪಿರೋತಿಮಾನಿರ್ ವಾಸರ್|| 

ಇದರಿಂದ ನಾನು ಬ ೋರ  ಯಾರನ್ನ ಅನಾಥಾ ಹಂಸಸಲು 

ಬಯಸುರ್ುದಿಲಿ. ದ ೋರ್ರಾಜ! ನಿನಗಿಷ್ೌಬಂದಂತ  ಬ ೋಕಂತ ಲ ೋ ನಾನು 

ಮತುಾ ಹಾಗ ಯೋ ನನನ ಪರಿವಾರದರ್ರು, ನನನ ಮನ ಯಲಿ್ಲ 

ನ ೋಮಿಸರುರ್ ಸ ೋರ್ಕರು ಪಾರರ್ರ್ನುನ ತ ್ರ ಯಬ ೋಕು ಎಂದು ನಿೋನು 
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ಈ ಆಟರ್ನುನ ಆಡುತಿಾದಿಾೋಯ! ವಾಸರ್! ಅದರಿಂದ ನಿೋನು 

ಸಂತ ್ೋಷ್ಗ ್ಳುಳತಿಾೋಯ! 

05103008a ಏತಚ ೈವಾಹಮಹಾವಮಿ ಭ್ಯಶಚ ಬಲರ್ೃತರಹನ್| 

05103008c ತ ರಲ ್ೋಕಾಸ ಾೋಶವರ ್ೋ ರ್ೋಽಹಂ ಪರಭೃತಾತವಮಾಗತಃ||  

ಬಲರ್ೃತರಹನ್! ಇದಕ ು ಮತುಾ ಇದಕುಂತಲ್ ಹ ಚಿಚನದಕ ು ನಾನು 

ಅಹವ. ತ ರಲ ್ೋಕ ಾೋಶವರನಾದರ್ ನಾನು ಇತರರ ಸ ೋರ್ಕಮಾತರ 

ಆಗಿಬಿಟ್ಟೌದ ಾೋನ . 

05103009a ತವಯಿ ತಿಷ್ಿತಿ ದ ೋವ ೋಶ ನ ವಿಷ್ುಣಃ ಕಾರರ್ಂ ಮಮ| 

05103009c ತ ರಲ ್ೋಕಾರಾಜ ರಾಜಾಂ ಹ ತವಯಿ ವಾಸರ್ ಶಾಶವತಂ|| 

ದ ೋವ ೋಶ! ತ ರಲ ್ೋಕಾರಾಜ! ವಾಸರ್! ನಾನು ನಿನನ ಸಮನಾಗಿದಾರ್ 

ವಿಷ್ುಣವಿನ ಕಾರರ್ದಿಂದ ರಾಜಾರ್ು ನಿನನಲ್ಲಿದ . 

05103010a ಮಮಾಪಿ ದಕ್ಷಸಾ ಸುತಾ ಜನನಿೋ ಕಶಾಪಃ ಪಿತಾ|  

05103010c ಅಹಮಪುಾತುಹ ೋ ಲ ್ೋಕಾನುಮಸಾಾನ ್ವೋಢುಮಂಜಸಾ|| 

ನನಗ  ಕ್ಡ ದಕ್ಷನ ಮಗಳು ಜನನಿ ಮತುಾ ಕಶಾಪನು ತಂದ . 

ನಿನನಂತ ಯೋ ನಾನ್ ಕ್ಡ ಸಮಸಾ ಲ ್ೋಕಗಳನುನ ಆಯಾಸಗ ್ಳಳದ ೋ 

ಎತಿಾ ಹಡಿಯಬಲ ಿ. 

05103011a ಅಸಹಾಂ ಸರ್ವಭ್ತಾನಾಂ ಮಮಾಪಿ ವಿಪುಲಂ ಬಲಂ| 

05103011c ಮಯಾಪಿ ಸುಮಹತುಮವ ಕೃತಂ ದ ೈತ ೋಯವಿಗರಹ ೋ||  
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ನನಗ  ಕ್ಡ ಸರ್ವಭ್ತಗಳು ಸಹಸಲಾಗದ ವಿಪುಲ ಬಲವಿದ . 

ದ ೈತಾರ ್ಂದಿಗ  ಯುದಾದಲ್ಲ ಿನಾನ್ ಕ್ಡ ಮಹಾ ಕಮವಗಳನುನ 

ಮಾಡಿದ ಾೋನ . 

05103012a ಶುರತಶ್ರೋಃ ಶುರತಸ ೋನಶಚ ವಿರ್ಸಾವನ ್ರೋಚನಾಮುಖ್ಃ| 

05103012c ಪರಸಭಃ ಕಾಲಕಾಕ್ಷಶಚ ಮಯಾಪಿ ದಿತಿಜಾ ಹತಾಃ|| 

ನಾನ್ ಕ್ಡ ದಿತಿಯ ಮಕುಳಾದ ಶುರತಶ್ರೋ, ಶುರತಸ ೋನ, ವಿರ್ಸಾವನ್, 

ರ ್ೋಚನಾಮುಖ್, ಪರಸಭ, ಕಾಲಕಾಕ್ಷರನುನ ಸಂಹರಿಸದ ಾೋನ . 

05103013a ಯತುಾ ಧವಜಸಾುನಗತ ್ೋ ಯತಾನತಪರಿಚರಾಮಾಹಂ| 

05103013c ರ್ಹಾಮಿ ಚ ೈವಾನುಜಂ ತ ೋ ತ ೋನ ಮಾಮರ್ಮನಾಸ ೋ|| 

ಒಮಾಮಾ ನಿನನ ತಮಾನ ಧವಜಸಾುನಕ ು ಹ ್ೋಗಿ ನಾನು ಅರ್ನನುನ 

ರಕ್ಷ್ಸಲು ಪರಯತಿನಸುತ ಾೋನ  ಮತುಾ ಅರ್ನನುನ ನಾನು ನನನ ಬ ನನ ಮೋಲ  

ಏರಿಸಕ ್ಂಡು ಕ ್ಂಡ ್ಯುಾತ ಾೋನ . ಬಹುಷ್ಃ ಈ ಕಾರರ್ದಿಂದಲ ೋ 

ನಿೋನು ನನನನುನ ಕೋಳಾಗಿ ಕಾರ್ತಿಾದಿಾೋಯ. 

05103014a ಕ ್ೋಽನ ್ಾೋ ಭಾರಸಹ ್ೋ ಹಾಸಾ ಕ ್ೋಽನ ್ಾೋಽಸಾ ಬಲರ್ತಾರಃ| 

05103014c ಮಯಾ ರ್ೋಽಹಂ ವಿಶ್ಷ್ೌಃ ಸನವಹಾಮಿೋಮಂ ಸಬಾಂಧರ್ಂ|| 

ಇಂಥಹ ಭಾರರ್ನುನ ಹ ್ರಬಲಿರ್ರು ಬ ೋರ  ಯಾರಿದಾಾರ ? 

ನನಗಿಂತಲ್ ಬಲಶಾಲ್ಲಗಳು ಬ ೋರ  ಯಾರಿದಾಾರ ? ನಾನು ಇಷ್ುೌ 

ವಿಶ್ಷ್ೌನಾಗಿದಾರ್ ಕ್ಡ ಅರ್ನನುನ ಬಾಂಧರ್ರ ್ಂದಿಗ  ಹ ್ರುತ ಾೋನ . 



1068 

 

05103015a ಅರ್ಜ್ಞಾಯ ತು ಯತ ಾೋಽಹಂ ಭ ್ೋಜನಾದವಯಪರ ್ೋಪಿತಃ| 

05103015c ತ ೋನ ಮೋ ಗೌರರ್ಂ ನಷ್ೌಂ ತವತಾಶಾಚಸಾಾಚಚ ವಾಸರ್|| 

ವಾಸರ್! ನನನನುನಾ ಕಡ ಗಣಿಸ ನನನ ಭ ್ೋಜನಕ ು ಅಡಿಡಯಾಗಿ ನಿೋನ್ 

ಕ್ಡ ನಿನನ ತಮಾನಂತ  ನನನ ಗೌರರ್ರ್ನುನ ಕಳ ಯುತಿಾದಿಾೋಯ. 

05103016a ಅದಿತಾಾಂ ಯ ಇಮೋ ಜಾತಾ ಬಲವಿಕರಮಶಾಲ್ಲನಃ| 

05103016c ತವಮೋಷ್ಾಂ ಕಲ ಸವ ೋವಷ್ಾಂ ವಿಶ ೋಷ್ಾದಬಲರ್ತಾರಃ|| 

ಅದಿತಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟೌದರ್ರ ಲಿ ಬಲವಿಕರಮಶಾಲ್ಲಗಳು. ಆದರ  

ಅರ್ರಲ ಿಲಾಿ ನಿೋನ ೋ ವಿಶ ೋಷ್ವಾಗಿರುರ್ ಬಲಶಾಲ್ಲ. 

05103017a ಸ ್ೋಽಹಂ ಪಕ್ ೈಕದ ೋಶ ೋನ ರ್ಹಾಮಿ ತಾವಂ ಗತಕಿಮಃ| 

05103017c ವಿಮೃಶ ತವಂ ಶನ ೈಸಾಾತ ಕ ್ೋ ನವತರ ಬಲವಾನಿತಿ|| 

ಆದರ್ ನಾನು ನಿನನನುನ ನನನ ಒಂದ ೋ ಒಂದು ರ ಕ ುಯ ಮೋಲ  ಏನ್ 

ಆಯಾಸವಿಲಿದ ೋ ಹ ್ರುತ ಾೋನ . ಅಯಾಾ! ಹೋಗಿರುವಾಗ ಇಲ್ಲಿ ಯಾರು 

ಬಲಶಾಲ್ಲ ಎನುನರ್ುದನುನ ನಿೋನ ೋ ವಿಮಶ್ವಸ ಹ ೋಳು.”” 

05103018 ಕರ್ವ ಉವಾಚ| 

05103018a ತಸಾ ತದವಚನಂ ಶುರತಾವ ಖ್ಗಸ ್ಾೋದಕವದಾರುರ್ಂ|  

05103018c ಅಕ್ ್ೋಭಾಂ ಕ್ ್ೋಭಯಂಸಾಾಕ್ಷಯವಮುವಾಚ ರಥಚಕರಭೃತ್|| 

ಕರ್ವನು ಹ ೋಳಿದನು: “ಆ ಖ್ಗದ ಜಂಬದ ಮಾತುಗಳನುನ ಕ ೋಳಿ 

ತ ್ಂದರ ಗಳನುನ ಕ ್ಡಬಹುದ ಂದು ತಿಳಿದು ರಥಚಕರಭೃತು ವಿಷ್ುಣರ್ು 
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ತಾಕ್ಷವನಿಗ  ಹ ೋಳಿದನು. 

05103019a ಗರುತಾನಾನಾಸ ೋಽಆತಾಾನಂ ಬಲರ್ಂತಂ ಸುದುಬವಲಂ| 

05103019c ಅಲಮಸಾತುಮಕ್ಷಂ ತ ೋ ಸ ್ಾೋತುಮಾತಾಾನಮಂಡಜ||  

“ಗುರುತಾನ್! ತುಂಬಾ ದುಬವಲನಾಗಿದಾರ್ ನಿನನನುನ ನಿೋನ ೋ 

ಬಲರ್ಂತನ ಂದು ಏಕ  ಪರಿಗಣಿಸುತಿಾರುವ ? ಅಂಡಜ! ನಮಾ ಎದಿರು 

ಈ ರಿೋತಿ ಆತಾ ಸುಾತಿ ಮಾಡಿಕ ್ಳುಳರ್ುದು ನಿನಗ  ಸರಿಯಲ.ಿ 

05103020a ತ ರಲ ್ೋಕಾಮಪಿ ಮೋ ಕೃತುಾಮಶಕಾಂ ದ ೋಹಧಾರಣ ೋ| 

05103020c ಅಹಮೋವಾತಾನಾತಾಾನಂ ರ್ಹಾಮಿ ತಾವಂ ಚ ಧಾರಯೋ|| 

ನನನ ದ ೋಹರ್ನುನ ಈ ಮ್ರುಲ ್ೋಕಗಳು ಒಂದಾದರ್ ಹ ್ರಲು 

ಅಶಕಾ. ನಾನು ನನನ ಮತುಾ ನಿನನ ಭಾರರ್ನ್ನ ಸ ೋರಿ ಹ ್ತಿಾದ ಾೋನ .  

05103021a ಇಮಂ ತಾರ್ನಾಮೈಕಂ ತವಂ ಬಾಹುಂ ಸವ ಾೋತರಂ ರ್ಹ| 

05103021c ಯದ ಾೋನಂ ಧಾರಯಸ ಾೋಕಂ ಸಫಲಂ ತ ೋ ವಿಕತಿುತಂ|| 

ಬಾ! ನನನ ಈ ಒಂದು ಬಲ ತ ್ೋಳನುನ ನಿೋನು ಹ ್ರು. ನಿೋನು ಈ 

ಒಂದನುನ ಹ ್ತ ಾಯಂದಾದರ  ನಿೋನು ಹ ೋಳಿದುಾದು ಸಫಲವಾದಂತ .” 

05103022a ತತಃ ಸ ಭಗವಾಂಸಾಸಾ ಸುಂಧ ೋ ಬಾಹುಂ ಸಮಾಸಜತ್| 

05103022c ನಿಪಪಾತ ಸ ಭಾರಾತ ್ೋವ ವಿಹವಲ ್ೋ ನಷ್ೌಚ ೋತನಃ|| 

ಆಗ ಆ ಭಗವಾನನು ತನನಾ ತ ್ೋಳನುನ ಅರ್ನ ಭುಜದ 

ಮೋಲ್ಲರಿಸದನು. ಅರ್ನು ಭಾರದಿಂದ ಬಳಲ್ಲ ವಿಹವಲನಾಗಿ 
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ಮ್ಛಿವತನಾಗಿ ಬಿದಾನು. 

05103023a ಯಾವಾನ್ ಹ ಭಾರಃ ಕೃತಾುಾಯಾಃ ಪೃಥಿವಾಾಃ ಪರ್ವತ ೈಃ ಸಹ|  

05103023c ಏಕಸಾಾ ದ ೋಹಶಾಖ್ಾಯಾಸಾಾರ್ದಾಿರಮಮನಾತ|| 

ಪರ್ವತಗಳಿಂದ ಕ್ಡಿದ ಇಡಿೋ ಭ್ಮಿಯ ಭಾರರ್ು ಅರ್ನ ದ ೋಹದ 

ಒಂದು ಶಾಖ್ ಯಲ್ಲಿದ  ಎಂದು ಗರುಡನು ಅರಿತನು. 

05103024a ನ ತ ವೋನಂ ಪಿೋಡಯಾಮಾಸ ಬಲ ೋನ ಬಲರ್ತಾರಃ| 

05103024c ತತ ್ೋ ಹ ಜಿೋವಿತಂ ತಸಾ ನ ರ್ಾನಿೋನಶದಚುಾತಃ|| 

ಅಚುಾತನು ಅರ್ನನುನ ತನನ ಬಲದಿಂದ ಇನ್ನ ಹ ಚಾಚಗಿ ಪಿೋಡಿಸಲ್ಲಲಿ. 

ಅರ್ನ ಜಿೋರ್ರ್ನ್ನ ತ ಗ ದುಕ ್ಳಳಲ್ಲಲಿ. 

05103025a ವಿಪಕ್ಷಃ ಸರಸಾಕಾಯಶಚ ವಿಚ ೋತಾ ವಿಹವಲಃ ಖ್ಗಃ| 

05103025c ಮುಮೋಚ ಪತಾರಣಿ ತದಾ ಗುರುಭಾರಪರಪಿೋಡಿತಃ||  

ಆ ಖ್ಗನು ಅತಿಭಾರದಿಂದ ಪಿೋಡಿತನಾಗಿ ವಿಹವಲನಾಗಿ ದ ೋಹರ್ು 

ಆಯಾಸಗ ್ಂಡು, ವಿಚ ೋತನನಾಗಿ ತನನ ರ ಕ ುಗಳನುನ 

ಉದುರಿಸತ ್ಡಗಿದನು. 

05103026a ಸ ವಿಷ್ುಣಂ ಶ್ರಸಾ ಪಕ್ಷ್ೋ ಪರರ್ಮಾ ವಿನತಾಸುತಃ| 

05103026c ವಿಚ ೋತಾ ವಿಹವಲ ್ೋ ದಿೋನಃ ಕಂ ಚಿದವಚನಮಬರವಿೋತ್|| 

ಆ ಪಕ್ಷ್ ವಿನತಾಸುತನು ಚ ೋತನರ್ನುನ ಕಳ ದುಕ ್ಂಡು ವಿಹವಲನಾಗಿ 

ದಿೋನನಾಗಿ ವಿಷ್ುಣರ್ನುನ ಶ್ರಸಾ ನಮಸುರಿಸ ಇದ ೋನನ ್ನೋ ಹ ೋಳಿದನು: 
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05103027a ಭಗರ್ಽಲ ್ಿೋಕಸಾರಸಾ ಸದೃಶ ೋನ ರ್ಪುಷ್ಾತಾ| 

05103027c ಭುಜ ೋನ ಸ ವೈರಮುಕ ಾೋನ ನಿಷ್ಣಪಷ್ ್ೌೋಽಸಾ ಮಹೋತಲ ೋ|| 

“ಭಗರ್ನ್! ಲ ್ೋಕಸಾರದ ಸದೃಶವಾಗಿರುರ್, ಸುಂದರವಾದ ಈ 

ಭುಜದಿಂದ ಮುಕಾವಾಗಿ ಹ ್ರಚಾಚಿ ನಿೋನು ನನನನುನ ಮಹೋತಲಕ ು 

ಅಮುಕದಿಾೋಯ. 

05103028a ಕ್ಷಂತುಮಹವಸ ಮೋ ದ ೋರ್ ವಿಹವಲಸಾಾಲಪಚ ೋತಸಃ| 

05103028c ಬಲದಾಹವಿದಗಾಸಾ ಪಕ್ಷ್ಣ ್ೋ ಧವಜವಾಸನಃ|| 

ದ ೋರ್! ವಿಹವಲನಾಗಿರುರ್, ಬಲದ ಅಗಿನಯಲ್ಲಿ ಸುಟುೌಹ ್ೋಗಿರುರ್, ನಿನನ 

ಧವಜವಾಸಯಾದ ಈ ಅಲಪಚ ೋತಸ ಪಕ್ಷ್ ನನನನುನ ಕ್ಷಮಿಸಬ ೋಕು. 

05103029a ನ ವಿಜ್ಞಾತಂ ಬಲಂ ದ ೋರ್ ಮಯಾ ತ ೋ ಪರಮಂ ವಿಭ ್ೋ| 

05103029c ತ ೋನ ಮನಾಾಮಾಹಂ ವಿೋಯವಮಾತಾನ ್ೋಽಸದೃಶಂ ಪರ ೈಃ|| 

ದ ೋರ್! ಪರಮವಿಭ ್ೋ! ನಿನನ ಬಲರ್ನುನ ನಾನು ತಿಳಿಯಲ್ಲಲಿ. 

ಆದುದರಿಂದ ನನನಷ್ುೌ ಮತುಾ ನನಗಿಂತಲ್ ಹ ಚಿಚನ ವಿೋರನು ಬ ೋರ  

ಯಾರ್ ಇಲಿ ಎಂದು ತಿಳಿದುಕ ್ಂಡಿದ ಾ.” 

05103030a ತತಶಚಕ ರೋ ಸ ಭಗವಾನಾಸಾದಂ ವ ೈ ಗರುತಾತಃ| 

05103030c ಮೈರ್ಂ ಭ್ಯ ಇತಿ ಸ ನೋಹಾತಾದಾ ಚ ೈನಮುವಾಚ ಹ|| 

ಆಗ ಆ ಭಗವಾನನು ಗುರುತಾತನ ಮೋಲ  ಕರುಣ ತ ್ೋರಿದನು. ಮತುಾ 

ಸ ನೋಹದಿಂದ “ಮತ ಾ ಈ ರಿೋತಿ ಮಾಡಬ ೋಡ!” ಎಂದನು. 
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05103031a ತಥಾ ತವಮಪಿ ಗಾಂಧಾರ ೋ ಯಾರ್ತಾಪಂಡುಸುತಾನರಣ ೋ| 

05103031c ನಾಸಾದಯಸ ತಾನಿವೋರಾಂಸಾಾರ್ಜಿಜೋರ್ಸ ಪುತರಕ|| 

ಗಾಂಧಾರ ೋ! ಪುತರಕ! ನಿೋನ್ ಕ್ಡ ಎಲಿ್ಲಯರ್ರ ಗ  ಆ ವಿೋರ 

ಪಾಂಡುಸುತರನುನ ರರ್ದಲ್ಲಿ ಎದುರಿಸುರ್ುದಿಲಿವೊೋ ಅಲ್ಲಯಿರ್ರ ಗ  

ಜಿೋವಿಸರುತಿಾೋಯ. 

05103032a ಭೋಮಃ ಪರಹರತಾಂ ಶ ರೋಷ್ ್ಿೋ ವಾಯುಪುತ ್ರೋ ಮಹಾಬಲಃ| 

05103032c ಧನಂಜಯಶ ಚೋಂದರಸುತ ್ೋ ನ ಹನಾಾತಾಂ ತು ಕಂ ರಣ ೋ|| 

ಪರಹರಿಗಳಲ್ಲಿ ಶ ರೋಷ್ಿ ವಾಯುಪುತರ ಮಹಾಬಲ್ಲ ಭೋಮ ಮತುಾ 

ಇಂದರಸುತ ಧನಂಜಯರು ರರ್ದಲ್ಲಿ ಯಾರನುನ ತಾನ ೋ 

ಸಂಹರಿಸಲಾರರು? 

05103033a ವಿಷ್ುಣವಾವಯುಶಚ ಶಕರಶಚ ಧಮವಸೌಾ ಚಾಶ್ವನಾರ್ುಭೌ|  

05103033c ಏತ ೋ ದ ೋವಾಸಾವಯಾ ಕ ೋನ ಹ ೋತುನಾ ಶಕಾಮಿೋಕ್ಷ್ತುಂ|| 

ದ ೋರ್ತ ಗಳಾದ ವಿಷ್ುಣ, ವಾಯು, ಶಕರ, ಧಮವ, ಅಶ್ವಯರನುನ ನಿೋನು 

ಯಾರ್ ಕಾರರ್ದಿಂದ ಗ ಲಿಲು ಬಯಸುತಿಾೋಯ? 

05103034a ತದಲಂ ತ ೋ ವಿರ ್ೋಧ ೋನ ಶಮಂ ಗಚಚ ನೃಪಾತಾಜ| 

05103034c ವಾಸುದ ೋವ ೋನ ತಿೋಥ ೋವನ ಕುಲಂ ರಕ್ಷ್ತುಮಹವಸ|| 

ನೃಪಾತಾಜ! ಆದುದರಿಂದ ವಿರ ್ೋಧಿಸುರ್ುದನುನ ಬಿಟುೌ ಶಾಂತಿಯತಾ 

ನಡ . ವಾಸುದ ೋರ್ನ ತಿೋಥವದಿಂದ ಕುಲರ್ನುನ ರಕ್ಷ್ಸಕ ್ೋ! 
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05103035a ಪರತಾಕ್ ್ೋ ಹಾಸಾ ಸರ್ವಸಾ ನಾರದ ್ೋಽಯಂ ಮಹಾತಪಾಃ| 
05103035c ಮಾಹಾತಯಂ ಯತಾದಾ ವಿಷ್ ್ಣೋರ್ೋವಽಯಂ ಚಕರಗದಾಧರಃ|| 

ಈ ಮಹಾತಪಸವ ನಾರದನು ಚಕರಗದಾಧರ ಈ ವಿಷ್ುಣವಿನ 

ಮಹಾತ ಾಗಳ ಲಿರ್ನ್ನ ಪರತಾಕ್ಷವಾಗಿ ನ ್ೋಡಿದಾಾನ .”” 

05103036 ವ ೈಶಂಪಾಯನ ಉವಾಚ| 

05103036a ದುರ್ೋವಧನಸುಾ ತಚುಚೌತಾವ ನಿಃಶವಸನಿೃಕುಟ್ಟೋಮುಖ್ಃ| 

05103036c ರಾಧ ೋಯಮಭಸಂಪ ರೋಕ್ಷಯ ಜಹಾಸ ಸವನರ್ತಾದಾ|| 

ವ ೈಶಂಪಾಯನನು ಹ ೋಳಿದನು: “ಅದನುನ ಕ ೋಳಿ ದುರ್ೋವಧನನು 

ನಿಟುೌಸರು ಬಿಡುತಾ, ಮುಖ್ ಗಂಟುಮಾಡಿಕ ್ಂಡು, ರಾಧ ೋಯನನುನ 

ನ ್ೋಡಿ ಜ ್ೋರಾಗಿ ನಕುನು. 

05103037a ಕದಥಿೋವಕೃತಾ ತದಾವಕಾಮೃಷ್ ೋಃ ಕರ್ವಸಾ ದುಮವತಿಃ| 

05103037c ಊರುಂ ಗಜಕರಾಕಾರಂ ತಾಡಯನಿನದಮಬರವಿೋತ್|| 

ಋಷ್ಣ ಕರ್ವನ ಆ ಮಾತುಗಳನುನ ಅಲಿಗಳ ದು ದುಮವತಿಯು ಆನ ಯ 

ಸ ್ಂಡಿಲ್ಲನಂತಿದಾ ತನನ ತ ್ಡ ಯನುನ ಚಪಪರಿಸ ಹ ೋಳಿದನು: 

05103038a ಯಥ ೈವ ೋಶವರಸೃಷ್ ್ೌೋಽಸಾ ಯದಾಿವಿ ಯಾ ಚ ಮೋ ಗತಿಃ| 

05103038c ತಥಾ ಮಹಷ್ ೋವ ರ್ತಾವಮಿ ಕಂ ಪರಲಾಪಃ ಕರಿಷ್ಾತಿ|| 

“ಮಹಷ್ ೋವ! ಈಶವರನಿಂದ ಹ ೋಗ  ಸೃಷ್ಣೌಸಲಪಟ್ಟೌದ ಾೋನ ್ೋ, ನನನ 

ಭವಿಷ್ಾ ಮತುಾ ದಾರಿಯು ಹ ೋಗ  ನಡ ಸುತಾದ ರ್ೋ ಹಾಗ ಯೋ ನಾನು 
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ಮಾಡುತ ಾೋನ . ಈ ಪರಲಾಪರ್ು ಏಕ ?”” 

ಇತಿ ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತ ೋ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವಣಿ ಭಗರ್ದಾಾನ ಪರ್ವಣಿ 

ಮಾತಲ್ಲರ್ರಾನ ವೋಷ್ಣ ೋ ತರಯಧಿಕಶತತಮೋಽಧಾಾಯಃ| 

ಇದು ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವದಲ್ಲ ಿಭಗರ್ದಾಾನ 

ಪರ್ವದಲ್ಲಿ ಮಾತಲ್ಲರ್ರಾನ ವೋಷ್ಣ ಯಲ್ಲಿ ನ್ರಾಮ್ರನ ಯ 

ಅಧಾಾಯರ್ು. 

೧೦೪ 

ಗಾಲರ್ ಚರಿತ  
ಸುಹೃದಯರ ಮಾತನುನ ಕ ೋಳಬ ೋಕು, ಹಠ ಮಾಡಬಾರದ ಂದು 

ಉಪದ ೋಶ್ಸುತಾಾ ನಾರದನು ದುರ್ೋವಧನನಿಗ  ಹಠ ಹಡಿದು 

ಪರಾಜಿತನಾದ ಗಾಲರ್ನ ಚರಿತ ಯನುನ ಹ ೋಳಲು ಪಾರರಂಭಸದುದು 

(೧-೭). ವಿಶಾವಮಿತರನನುನ ಪರಿೋಕ್ಷ್ಸಲು ರ್ಸಷಿ್ನ ವ ೋಷ್ತಾಳಿ ಬಂದಿದಾ 

ಧಮವನು ತಡವಾಗಿ ಬಿಸ ಬಿಸ ಅನನರ್ನುನ ಹಡಿದುಕ ್ಂಡು ಬಂದ 

ವಿಶಾವಮಿತರನಿಗ  “ಊಟಮಾಡಿಯಾಯಿತು! ನಿಲುಿ!” ಎಂದು ಹ ೋಳಿ 

ಹ ್ೋಗಲು, ನ್ರು ರ್ಷ್ವಗಳು ಅನನರ್ನುನ ಎರಡ್ ಕ ೈಗಳಿಂದ 

ಮೋಲ ತಿಾ ಹಡಿದು ಅಲುಗಾಡದ ೋ ನಿಂತಿದಾ ವಿಶಾವಮಿತರನನುನ ಅರ್ನ 

ಶ್ಷ್ಾ ಗಾಲರ್ನು ಶುಶ ರಷ್ ಗ ೈದುದು (೮-೧೪). ವಿಶಾವಮಿತರನು 

ಸಂತ ್ೋಷ್ದಿಂದ ಗಾಲರ್ನನುನ ಬಿೋಳ ೂುಡುವಾಗ ಗಾಲರ್ನು ನಿನಗ  

ಗುರುದಕ್ಷ್ಣ ಯಾಗಿ ಏನನುನ ಕ ್ಡಲ ಂದು, ಏನ್ ಬ ೋಡವ ಂದರ್ 
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ಕ ೋಳದ ೋ, ಹಠಮಾಡಿ ಗುರುರ್ಲ್ಲಿ ಕ ೋಳಲು ಬ ೋಸತಾ ವಿಶಾವಮಿತರನು 

“ಒಂದ ೋ ಕವಿಯು ಕಪಾಪಗಿರುರ್ ಎಂಟುನ್ರು ಚಂದರನಂತ  

ಬಿಳಿಯಾಗಿರುರ್ ಕುದುರ ಗಳನುನ ನನಗ  ತಂದು ಕ ್ಡು” ಎನುನರ್ುದು 

(೧೫-೨೬). 

05104001 ಜನಮೋಜಯ ಉವಾಚ| 

05104001a ಅನಥ ೋವ ಜಾತನಿಬವಂಧಂ ಪರಾಥ ೋವ ಲ ್ೋಭಮೋಹತಂ| 

05104001c ಅನಾಯವಕ ೋಷ್ವಭರತಂ ಮರಣ ೋ ಕೃತನಿಶಚಯಂ|| 

05104002a ಜ್ಞಾತಿೋನಾಂ ದುಃಖ್ಕತಾವರಂ ಬಂಧ್ನಾಂ ಶ  ೋಕರ್ಧವನಂ| 

05104002c ಸುಹೃದಾಂ ಕ ಿೋಶದಾತಾರಂ ದಿವಷ್ತಾಂ ಹಷ್ವರ್ಧವನಂ|| 

05104003a ಕಥಂ ನ ೈನಂ ವಿಮಾಗವಸುಂ ವಾರಯಂತಿೋಹ ಬಾಂಧವಾಃ| 

05104003c ಸೌಹೃದಾದಾವ ಸುಹೃತಿುಾಗ ್ಾೋ ಭಗವಾನಾವ ಪಿತಾಮಹಃ|| 

ಜನಮೋಜಯನು ಹ ೋಳಿದನು: “ಹುಟ್ಟೌನಿಂದಲ ೋ ಅನಥವರ್ನುನ 

ಕಟ್ಟೌಕ ್ಂಡುಬಂದಿರುರ್, ಪರರ ಸಂಪತಿಾನ ಲ ್ೋಭದಿಂದ 

ಮೋಹತನಾಗಿರುರ್, ಅನಾಯವ ಕ ಲಸಗಳಲ್ಲಿಯೋ ನಿರತನಾಗಿರುರ್, 

ಮರರ್ದ ಕುರಿತು ನಿಶಚಯರ್ನ ನೋ ಮಾಡಿರುರ್, ಬಾಂಧರ್ರಿಗ  

ದುಃಖ್ರ್ನುನಂಟುಮಾಡುರ್, ಬಂಧುಗಳ ಶ  ೋಕರ್ನುನ ಹ ಚಿಚಸುರ್, 

ಸುಹೃದಯರಿಗ  ಕ ಿೋಶರ್ನುನ ನಿೋಡುರ್, ದ ವೋಷ್ಣಗಳ ಹಷ್ವರ್ನುನ 

ಹ ಚಿಚಸುರ್, ಕ ಟೌ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಹ ್ೋಗಲು ನಿಂತಿರುರ್ ಅರ್ನನುನ 

ಯಾರ್ - ಬಾಂಧರ್ರು, ಸ ನೋಹತರು, ಅಥವಾ ಒಳ ಳಯ 

ಭಾರ್ನ ಯಿರುರ್ ಭಗವಾನ್ ಪಿತಾಮಹ – ಏಕ  ತಡ ಯಲ್ಲಲಿ?” 



1076 

 

05104004 ವ ೈಶಂಪಾಯನ ಉವಾಚ| 

05104004a ಉಕಾಂ ಭಗರ್ತಾ ವಾಕಾಮುಕಾಂ ಭೋಷ್ ೇರ್ ಯತುಮಂ| 

05104004c ಉಕಾಂ ಬಹುವಿಧಂ ಚ ೈರ್ ನಾರದ ೋನಾಪಿ ತಚಚೃರ್ು|| 

ವ ೈಶಂಪಾಯನನು ಹ ೋಳಿದನು: “ಹೌದು! ಭಗವಾನ್ ಭೋಷ್ಾನ್ ಹತ 

ಮಾತುಗಳನುನ ಹ ೋಳಿದನು. ನಾರದನ್ ಕ್ಡ ಬಹುವಿಧದಲ್ಲ ಿ

ಹ ೋಳಿದನು. ಅದನುನ ಕ ೋಳು. 

05104005 ನಾರದ ಉವಾಚ| 
05104005a ದುಲವಭ ್ೋ ವ ೈ ಸುಹೃಚ ್ಚೌೋತಾ ದುಲವಭಶಚ ಹತಃ ಸುಹೃತ್|  

05104005c ತಿಷ್ಿತ ೋ ಹ ಸುಹೃದಾತರ ನ ಬಂಧುಸಾತರ ತಿಷ್ಿತಿ|| 

ನಾರದನು ಹ ೋಳಿದನು: “ಸುಹೃದಯರನುನ ಕ ೋಳುರ್ರ್ರು ದುಲವಭ. 

ಸುಹೃದಯರ ೋ ದುಲವಭ. ಎಲ್ಲಿ ಬಂಧುಗಳು ಸಗುರ್ುದಿಲಿವೊೋ ಅಲ್ಲಿ 

ಸುಹೃದಯರು ದ ್ರಕುತಾಾರ . 

05104006a ಶ  ರೋತರ್ಾಮಪಿ ಪಶಾಾಮಿ ಸುಹೃದಾಂ ಕುರುನಂದನ| 

05104006c ನ ಕತವರ್ಾಶಚ ನಿಬವಂಧ ್ೋ ನಿಬವಂಧ ್ೋ ಹ ಸುದಾರುರ್ಃ||  

ಕುರುನಂದನ! ಸುಹೃದಯರ ಮಾತನುನ ಕ ೋಳಬ ೋಕ ಂದು 

ನನಗನಿನಸುತಾದ . ನಿಬವಂಧಗಳು (ಹಠ) ಮಾಡುರ್ಂಥರ್ುಗಳಲಿ. 

ನಿಬವಂಧಗಳು ದಾರುರ್ವಾದರ್ುಗಳು. 

05104007a ಅತಾರಪುಾದಾಹರಂತಿೋಮಮಿತಿಹಾಸಂ ಪುರಾತನಂ| 

05104007c ಯಥಾ ನಿಬವಂಧತಃ ಪಾರಪಾೋ ಗಾಲವ ೋನ ಪರಾಜಯಃ|| 
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ಇದನುನ ಉದಾಹರಿಸ ಒಂದು ಪುರಾತನ ಇತಿಹಾಸವಿದ . ಅದರಲ್ಲಿ 

ಹಠ ಹಡಿದ ಗಾಲರ್ನು ಪರಾಜಯರ್ನುನ ಹ ್ಂದಿದನು. 

05104008a ವಿಶಾವಮಿತರಂ ತಪಸಾಂತಂ ಧಮೋವ ಜಿಜ್ಞಾಸಯಾ ಪುರಾ| 

05104008c ಅಭಾಗಚಚತುವಯಂ ಭ್ತಾವ ರ್ಸಷ್ ್ಿೋ ಭಗವಾನೃಷ್ಣಃ|| 

ಹಂದ  ತಪಸುನಲ್ಲಿದಾ ವಿಶಾವಮಿತರನನುನ ಪರಿೋಕ್ಷ್ಸಲ ್ೋಸುಗ ಸವಯಂ 

ಧಮವನು ಭಗವಾನ್ ಋಷ್ಣ ರ್ಸಷ್ಿನಾಗಿ ಬಂದನು. 

05104009a ಸಪಾಷ್ಣೋವಣಾಮನಾತಮಂ ವ ೋಷ್ಮಾಸಾುಯ ಭಾರತ| 

05104009c ಬುಭುಕ್ಷುಃ ಕ್ಷುಧಿತ ್ೋ ರಾಜನಾನಶರಮಂ ಕೌಶ್ಕಸಾ ಹ||  

ರಾಜನ್! ಭಾರತ! ಸಪಾಷ್ಣವಗಳಲ ್ಿಬಬನ ವ ೋಷ್ರ್ನುನ ತಾಳಿ ಹಸದು 

ಊಟಮಾಡಲು ಕೌಶ್ಕನ ಆಶರಮಕ ು ಬಂದನು. 

05104010a ವಿಶಾವಮಿತ ್ರೋಽಥ ಸಂಭಾರಂತಃ ಶರಪಯಾಮಾಸ ವ ೈ ಚರುಂ| 

05104010c ಪರಮಾನನಸಾ ಯತ ನೋನ ನ ಚ ಸ ಪರತಾಪಾಲಯತ್|| 

ಆಗ ವಿಶಾವಮಿತರನು ಸಂಭಾರಂತನಾಗಿ ಚರುರ್ನುನ ತಯಾರಿಸಲು 

ಪಾರರಂಭಸದನು. ಉತಾಮ ಅನನರ್ನುನ ತಯಾರಿಸುರ್ ಪರಯತನದಲ್ಲಿ 

ಅರ್ನನುನ ನ ್ೋಡಿಕ ್ಳಳಲ್ಲಕಾುಗಲ್ಲಲಿ. 

05104011a ಅನನಂ ತ ೋನ ಯದಾ ಭುಕಾಮನ ಾೈದವತಾಂ ತಪಸವಭಃ| 

05104011c ಅಥ ಗೃಹಾಾನನಮತುಾಷ್ಣಂ ವಿಶಾವಮಿತ ್ರೋಽಭುಾಪಾಗಮತ್|| 

ಅನಾ ತಪಸವಗಳು ನಿೋಡಿದ ಅನನರ್ನುನ ತಿಂದ ನಂತರವ ೋ ವಿಶಾವಮಿತರನು 
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ಬಿಸ ಬಿಸಯಾದ ಅನನರ್ನುನ ಹಡಿದುಕ ್ಂಡು ಬಂದನು. 

05104012a ಭುಕಾಂ ಮೋ ತಿಷ್ಿ ತಾರ್ತಾವಮಿತುಾಕಾಾವ ಭಗವಾನಾಯೌ| 

05104012c ವಿಶಾವಮಿತರಸಾತ ್ೋ ರಾಜನ್ ಸುತ ಏರ್ ಮಹಾದುಾತಿಃ|| 

“ಊಟಮಾಡಿಯಾಯಿತು! ನಿಲುಿ!” ಎಂದು ಹ ೋಳಿ ಭಗವಾನನು 

ಹ ್ರಟುಹ ್ೋದನು. ರಾಜನ್! ಮಹಾದುಾತಿ ವಿಶಾವಮಿತರನು 

ನಿಂತುಕ ್ಂಡ ೋ ಇದಾನು. 

05104013a ಭಕಾಂ ಪರಗೃಹಾ ಮ್ಧಾನವ ತದಾಬಹುಭಾಾಂ ಪಾಶವವತ ್ೋಽಗಮತ್| 

05104013c ಸುತಃ ಸಾುರ್ುರಿವಾಭಾಾಶ ೋ ನಿಶ ಚೋಷ್ ್ೌೋ ಮಾರುತಾಶನಃ|| 

ಪಾತ ರಯನುನ ನ ತಿಾಯಮೋಲ್ಲರಿಸ, ಎರಡ್ ಕ ೈಗಳಿಂದ ಹಡಿದುಕ ್ಂಡು 

ಅಲ್ಲಿಯೋ ಸಾುರ್ುವಿನಂತ  ಅಲುಗಾಡದ ೋ ಗಾಳಿಯನುನ ಸ ೋವಿಸುತಾಾ 

ನಿಂತುಕ ್ಂಡನು. 

05104014a ತಸಾ ಶುಶ ರಷ್ಣ ೋ ಯತನಮಕರ ್ೋದಾಗಲವೊೋ ಮುನಿಃ| 

05104014c ಗೌರವಾದಬಹುಮಾನಾಚಚ ಹಾದ ೋವನ ಪಿರಯಕಾಮಾಯಾ|| 

ಮುನಿ ಗಾಲರ್20ನು ಗೌರರ್ದಿಂದ, ಪಿರಯವಾದುದನುನ 

ಮಾಡಲ ್ೋಸುಗ, ಸೌಹಾದವದಿಂದ, ಮಾನರ್ನಿನತುಾ ಅರ್ನ 

ಶುಶ ರಷ್ಣ ಯ ಪರಯತನದಲ್ಲಿ ತ ್ಡಗಿದನು. 

 
20 ವಿಶಾವಮಿತರನ ಮಗ. ವಿಶಾವಮಿತರನ ಇತರ ಮಕುಳ ಕುರಿತು ಅನುಶಾಸನ ಪರ್ವದ 

ನಾಲುನ ೋ ಅಧಾಾಯದಲ್ಲ ಿಬರುತಾದ . 
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05104015a ಅಥ ರ್ಷ್ವಶತ ೋ ಪ್ಣ ೋವ ಧಮವಃ ಪುನರುಪಾಗಮತ್|  

05104015c ವಾಸಷ್ಿಂ ವ ೋಷ್ಮಾಸಾುಯ ಕೌಶ್ಕಂ ಭ ್ೋಜನ ೋಪುಯಾ|| 

ನ್ರು ರ್ಷ್ವಗಳು ಪ್ರ್ವವಾದ ನಂತರ ಧಮವನು ರ್ಸಷ್ಿನ 

ವ ೋಶರ್ನುನ ತಳ ದು ಊಟರ್ನುನ ಬಯಸ ಕೌಶ್ಕನಲ್ಲಿಗ  ಪುನಃ ಬಂದನು. 

05104016a ಸ ದೃಷ್ಾೌವ ಶ್ರಸಾ ಭಕಾಂ ಧಿರಯಮಾರ್ಂ ಮಹಷ್ಣವಣಾ| 

05104016c ತಿಷ್ಿತಾ ವಾಯುಭಕ್ ೋರ್ ವಿಶಾವಮಿತ ರೋರ್ ಧಿೋಮತಾ||  

ತಲ ಯ ಮೋಲ  ಪಾತ ರಯನುನ ಹ ್ತುಾ ವಾಯುರ್ನ ನೋ ಸ ೋವಿಸುತಾಾ 

ನಿಂತಿರುರ್ ಧಿೋಮತ ಮಹಷ್ಣವ ವಿಶಾವಮಿತರನನುನ ಅರ್ನು ನ ್ೋಡಿದನು. 

05104017a ಪರತಿಗೃಹಾ ತತ ್ೋ ಧಮವಸಾಥ ೈವೊೋಷ್ಣಂ ತಥಾ ನರ್ಂ| 

05104017c ಭುಕಾಾವ ಪಿರೋತ ್ೋಽಸಾ ವಿಪರಷ್ ೋವ ತಮುಕಾಾವ ಸ ಮುನಿಗವತಃ|| 

ಆಗ ಆ ಮುನಿ ಧಮವನು ಆಗತಾನ ೋ ತಯಾರಿಸದ ಹಾಗ  

ಬಿಸಬಿಸಯಾಗಿರುರ್ ಆ ಅನನರ್ನುನ ಸವೋಕರಿಸ, ಉಂಡು, “ವಿಪರಷ್ ೋವ! 

ನಿನಿನಂದ ಪಿರೋತನಾಗಿದ ಾೋನ !” ಎಂದು ಹ ೋಳಿ ಹ ್ರಟುಹ ್ೋದನು. 

05104018a ಕ್ಷತರಭಾವಾದಪಗತ ್ೋ ಬಾರಹಾರ್ತವಮುಪಾಗತಃ|  

05104018c ಧಮವಸಾ ರ್ಚನಾತಿಾೋತ ್ೋ ವಿಶಾವಮಿತರಸಾದಾಭರ್ತ್|| 

ಧಮವನ ರ್ಚನದಂತ  ಆಗ ವಿಶಾವಮಿತರನು ಕ್ಷತರಭಾರ್ರ್ನುನ 

ಕಳ ದುಕ ್ಂಡು ಬಾರಹಾರ್ತವರ್ನುನ ಪಡ ದು ಸಂತ ್ೋಷ್ಗ ್ಂಡನು. 

05104019a ವಿಶಾವಮಿತರಸುಾ ಶ್ಷ್ಾಸಾ ಗಾಲರ್ಸಾ ತಪಸವನಃ| 
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05104019c ಶುಶ ರಷ್ಯಾ ಚ ಭಕಾಯ ಚ ಪಿರೋತಿಮಾನಿತುಾವಾಚ ತಂ| 

05104019e ಅನುಜ್ಞಾತ ್ೋ ಮಯಾ ರ್ತು ಯಥ ೋಷ್ೌಂ ಗಚಚ ಗಾಲರ್|| 

ತಪಸವ ವಿಶಾವಮಿತರನಾದರ ್ೋ ಶ್ಷ್ಾ ಗಾಲರ್ನ ಶುಶ ರಷ್ , ಭಕಾ, 

ಪಿರೋತಿಯನುನ ಮನಿನಸ ಅರ್ನಿಗ  ಹ ೋಳಿದನು: “ರ್ತು! ಗಾಲರ್! ನನಿನಂದ 

ಅಪಪಣ ಯಿದ . ನಿನಗಿಷ್ೌಬಂದಂತ  ಹ ್ೋಗು!” 

05104020a ಇತುಾಕಾಃ ಪರತುಾವಾಚ ೋದಂ ಗಾಲವೊೋ ಮುನಿಸತಾಮಂ| 

05104020c ಪಿರೋತ ್ೋ ಮಧುರಯಾ ವಾಚಾ ವಿಶಾವಮಿತರಂ ಮಹಾದುಾತಿಂ|| 

ಹೋಗ  ಹ ೋಳಲು ಪಿರೋತನಾಗಿ ಗಾಲರ್ನು ಮಹಾದುಾತಿ, ಮುನಿಸತಾಮ, 

ವಿಶಾವಮಿತರನಿಗ  ಈ ಮಧುರ ಮಾತನಾನಡಿದನು. 

05104021a ದಕ್ಷ್ಣಾಂ ಕಾಂ ಪರಯಚಾಚಮಿ ಭರ್ತ ೋ ಗುರುಕಮವಣಿ| 

05104021c ದಕ್ಷ್ಣಾಭರುಪ ೋತಂ ಹ ಕಮವ ಸಧಾತಿ ಮಾನರ್ಂ|| 

“ಗುರುವಿನ ಕಾಯವಮಾಡಿದ ನಿಮಗ  ದಕ್ಷ್ಣ ಯನಾನಗಿ ಏನನುನ 

ಕ ್ಡಲ್ಲ? ದಕ್ಷ್ಣ ಯನಿನತಾರ ೋ ಮಾನರ್ನ ಕಮವರ್ು ಸದಿಾಯಾಗುತಾದ . 

05104022a ದಕ್ಷ್ಣಾನಾಂ ಹ ಸೃಷ್ಾೌನಾಮಪರ್ಗ ೋವರ್ ಭುಜಾತ ೋ| 

05104022c ಸವಗ ೋವ ಕರತುಫಲಂ ಸದಿಿದವಕ್ಷ್ಣಾ ಶಾಂತಿರುಚಾತ ೋ| 

05104022e ಕಮಾಹರಾಮಿ ಗುರ್ವಥವಂ ಬರವಿೋತು ಭಗವಾನಿತಿ|| 

ದಕ್ಷ್ಣ ಗಳಿಂದಲ ೋ ಸೃಷ್ಣೌಯಾದರ್ರು ಅಪರ್ಗವದಲ್ಲಿ ಭ ್ೋಗಿಸುತಾಾರ . 

ಸವಗವದಲ್ಲಿ ಕರತುಗಳ ಫಲ, ಸದಾಿವಿಗಳ ಶಾಂತಿ ದಕ್ಷ್ಣ ಯಂದು 



1081 

 

ಹ ೋಳುತಾಾರ . ಗುರು ದಕ್ಷ್ಣ ಯಾಗಿ ನಿಮಗ  ಏನನುನ ತರಲ ನುನರ್ುದನುನ 

ನಿೋರ್ು ಹ ೋಳಬ ೋಕು.” 

05104023a ಜಾನಮಾನಸುಾ ಭಗವಾನಿಜತಃ ಶುಶ ರಷ್ಣ ೋನ ಚ| 

05104023c ವಿಶಾವಮಿತರಸಾಮಸಕೃದಗಚಚ ಗಚ ಚೋತಾಚ ್ೋದಯತ್|| 

ಭಗವಾನ್ ವಿಶಾವಮಿತರನು ತನನ ಶುಶ ರಷ್ಣ ಯಿಂದಲ ೋ ಎಲಿರ್ನುನ 

ಗಳಿಸದಾಾನ  ಎಂದು ತಿಳಿದು ಪುನಃ ಪುನಃ “ಹ ್ೋಗು! ಹ ್ೋಗು!” 

ಎಂದು ಪರಚ ್ೋದಿಸದನು. 

05104024a ಅಸಕೃದಗಚಚ ಗಚ ಚೋತಿ ವಿಶಾವಮಿತ ರೋರ್ ಭಾಷ್ಣತಃ|  

05104024c ಕಂ ದದಾನಿೋತಿ ಬಹುಶ  ೋ ಗಾಲರ್ಃ ಪರತಾಭಾಷ್ತ|| 

“ಈಗಾಗಲ ೋ ಮಾಡಿದಿಾೋಯ. ಹ ್ೋಗು ಹ ್ೋಗು!” ಎಂದು 

ವಿಶಾವಮಿತರನು ಹ ೋಳಲು ಗಾಲರ್ನು “ಏನನುನ ಕ ್ಡಲ್ಲ?” ಎಂದು 

ಬಹಳ ಬಾರಿ ಕ ೋಳಿದನು. 

05104025a ನಿಬವಂಧತಸುಾ ಬಹುಶ  ೋ ಗಾಲರ್ಸಾ ತಪಸವನಃ| 

05104025c ಕಂ ಚಿದಾಗತಸಂರಂಭ ್ೋ ವಿಶಾವಮಿತ ್ರೋಽಬರವಿೋದಿದಂ|| 

ತಪಸವ ಗಾಲರ್ನು ಹೋಗ  ಬಹುಬಾರಿ ಹಠರ್ನುನ ಮಾಡಲು 

ಯಾರ್ುದ ್ೋ ರ್ೋಚನ ಯಲ್ಲಿ ಮಗನನಾಗಿದಾ ವಿಶಾವಮಿತರನು ಇದನುನ 

ಹ ೋಳಿದನು: 

05104026a ಏಕತಃಶಾಾಮಕಣಾವನಾಂ ಶತಾನಾಷ್ೌೌ ದದಸವ ಮೋ| 
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05104026c ಹಯಾನಾಂ ಚಂದರಶುಭಾರಣಾಂ ಗಚಚ ಗಾಲರ್ ಮಾಚಿರಂ|| 

“ಗಾಲರ್! ಹ ್ೋಗು! ಒಂದ ೋ ಕವಿಯು ಕಪಾಪಗಿರುರ್ ಎಂಟುನ್ರು 

ಚಂದರನಂತ  ಬಿಳಿಯಾಗಿರುರ್ ಕುದುರ ಗಳನುನ ನನಗ  ತಂದು ಕ ್ಡು! 

ತಡಮಾಡಬ ೋಡ!”” 

ಇತಿ ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತ ೋ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವಣಿ ಭಗರ್ದಾಾನ ಪರ್ವಣಿ 

ಗಾಲರ್ಚರಿತ ೋ ಚತುರಧಿಕಶತತಮೋಽಧಾಾಯಃ| 

ಇದು ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವದಲ್ಲ ಿಭಗರ್ದಾಾನ 

ಪರ್ವದಲ್ಲಿ ಗಾಲರ್ಚರಿತ ಯಲಿ್ಲ ನ್ರಾನಾಲುನ ಯ ಅಧಾಾಯರ್ು. 

೧೦೫ 
ಕ ೋಳಿದ ಗುರುದಕ್ಷ್ಣ ಯನುನ ಹ ೋಗ  ತರಬಲ ಿ ಎಂದು ಉದಿವಗನನಾದ 

ಗಾಲರ್ನು ಆತಾಹತ ಾ ಮಾಡಿಕ ್ಳಳಲು ರ್ೋಚಿಸ ವಿಷ್ುಣವಿನ 

ಮರ ಹ ್ಗಲು, ಗರುಡನು ಬಂದು ನಿನನನುನ ಎಲಿ್ಲ ಬ ೋಕಾದರಲ್ಲಿಗ  

ಕರ ದುಕ ್ಂಡು ಹ ್ೋಗಿ ಸಹಾಯಮಾಡುತ ಾೋನ ಂದು ಹ ೋಳಿದುದು (೧-

೧೯). 

05105001 ನಾರದ ಉವಾಚ| 

05105001a ಏರ್ಮುಕಾಸಾದಾ ತ ೋನ ವಿಶಾವಮಿತ ರೋರ್ ಧಿೋಮತಾ| 

05105001c ನಾಸ ಾೋ ನ ಶ ೋತ ೋ ನಾಹಾರಂ ಕುರುತ ೋ ಗಾಲರ್ಸಾದಾ|| 

ನಾರದನು ಹ ೋಳಿದನು: “ಧಿೋಮತ ವಿಶಾವಮಿತರನು ಹೋಗ  ಹ ೋಳಲು 
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ಗಾಲರ್ನಿಗ  ನಿಲಿಲ್, ಮಲಗಲ್, ಊಟಮಾಡಲ್ ಆಗಲ್ಲಲಿ. 

05105002a ತವಗಸುಭ್ತ ್ೋ ಹರಿರ್ಶ್ಚಂತಾಶ  ೋಕಪರಾಯರ್ಃ| 

05105002c ಶ  ೋಚಮಾನ ್ೋಽತಿಮಾತರಂ ಸ ದಹಾಮಾನಶಚ ಮನುಾನಾ||  

ಅರ್ನು ಸವಲಪವ ೋ ಸಮಯದಲ್ಲ ಿಚಿಂತಾಶ  ೋಕಪರಾಯರ್ನಾಗಿ 

ಹಳದಿಯಾಗಿ, ಶ  ೋಕಸುತಾ ಸಟ್ಟೌನಿಂದ ಉರಿಯುತಾಾ ಅಸಾಯಂತಾದನು. 

05105003a ಕುತಃ ಪುಷ್ಾೌನಿ ಮಿತಾರಣಿ ಕುತ ್ೋಽಥಾವಃ ಸಂಚಯಃ ಕುತಃ| 

05105003c ಹಯಾನಾಂ ಚಂದರಶುಭಾರಣಾಂ ಶತಾನಾಷ್ೌೌ ಕುತ ್ೋ ಮಮ|| 

“ಶ್ರೋಮಂತ ಮಿತರರನುನ ಎಲಿ್ಲ ಹುಡುಕಲ್ಲ? ಹರ್ರ್ನುನ ಎಲಿ್ಲಂದ ತರಲ್ಲ? 

ಉಳಿತಾಯವಾದರ್ ಎಲ್ಲಿದ ? ಚಂದರನಂತ  ಬಿಳುಪಾದ ಎಂಟುನ್ರು 

ಕುದುರ ಗಳನುನ ನಾನು ಎಲಿ್ಲಂದ ತರಲ್ಲ? 

05105004a ಕುತ ್ೋ ಮೋ ಭ ್ೋಜನಶರದಾಾ ಸುಖ್ಶರದಾಾ ಕುತಶಚ ಮೋ| 

05105004c ಶರದಾಾ ಮೋ ಜಿೋವಿತಸಾಾಪಿ ಚಿನಾನ ಕಂ ಜಿೋವಿತ ೋನ ಮೋ|| 

ನನಗ  ಊಟದಲ್ಲಿ ಆಸಕಾ ಎಲ್ಲದಿ ? ನನಗ  ಸುಖ್ದಲ್ಲ ಿಆಸಕಾ ಎಲ್ಲಿದ ? 

ಜಿೋರ್ನದಲ್ಲಿಯೋ ನನಗ  ಶರದ ಾ ಎಲ್ಲಿದ ? ನಾನಿನುನ ಏಕ  ಜಿೋವಿಸರಬ ೋಕು? 

05105005a ಅಹಂ ಪಾರಂ ಸಮುದರಸಾ ಪೃಥಿವಾಾ ವಾ ಪರಂ ಪರಾತ್| 

05105005c ಗತಾವತಾಾನಂ ವಿಮುಂಚಾಮಿ ಕಂ ಫಲಂ ಜಿೋವಿತ ೋನ ಮೋ|| 

ಸಮುದರದ ಆಚ  ಹ ್ೋಗಿ ಅಥವಾ ಭ್ಮಿಯ ತುದಿಗ  ಹ ್ೋಗಿ ನನನನುನ 

ಮುಕಾಗ ್ಳಿಸುತ ಾೋನ . ನಾನು ಜಿೋವಿಸ ಏನು ಪರರ್ೋಜನ? 
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05105006a ಅಧನಸಾಾಕೃತಾಥವಸಾ ತಾಕಾಸಾ ವಿವಿಧ ೈಃ ಫಲ ೈಃ|  

05105006c ಋರ್ಂ ಧಾರಯಮಾರ್ಸಾ ಕುತಃ ಸುಖ್ಮನಿೋಹಯಾ|| 

ಧನವಿಲಿದರ್ನಿಗ , ಹರ್ರ್ನುನ ಸಂಪಾದಿಸದರ್ನಿಗ , ವಿವಿಧ ಫಲಗಳಿಂದ 

ರ್ಂಚಿತನಾದರ್ನಿಗ , ಸಾಲರ್ನುನ ಹ ್ತಿಾರುರ್ರ್ನಿಗ  ಸುಖ್ರ್ು ಎಲ್ಲಿಂದ 

ಬರುತಾದ ? 

05105007a ಸುಹೃದಾಂ ಹ ಧನಂ ಭುಕಾಾವ ಕೃತಾವ ಪರರ್ಯಮಿೋಪಿುತಂ| 

05105007c ಪರತಿಕತುವಮಶಕಾಸಾ ಜಿೋವಿತಾನಾರರ್ಂ ರ್ರಂ||  

ಸುಹೃದಯರು ಪಿರೋತಿಯಿಂದ ನಿೋಡಿದ ಸಹಾಯಧನರ್ನುನ ಬಳಸ 

ಅದನುನ ಹಂದಿರುಗಿಸಲು ಅಶಕಾನಾದರ್ನಿಗ  ಜಿೋವಿಸರುರ್ುದಕುಂತ 

ಸಾಯುರ್ುದ ೋ ಮೋಲು. 

05105008a ಪರತಿಶುರತಾ ಕರಿಷ್ ಾೋತಿ ಕತವರ್ಾಂ ತದಕುರ್ವತಃ| 

05105008c ಮಿಥಾಾರ್ಚನದಗಾಸಾ ಇಷ್ಾೌಪ್ತವಂ ಪರರ್ಶಾತಿ|| 

ಮಾಡುತ ಾೋನ  ಎಂದು ಹ ೋಳಿ ಕತವರ್ಾರ್ನುನ ಮಾಡದ ೋ ಇದಾರ್ನು 

ಸುಳುಳಹ ೋಳಿದುದಕ ು ಉರಿದು ಸಂಪ್ರ್ವವಾಗಿ ನಾಶಹ ್ಂದುತಾಾನ . 

05105009a ನ ರ್ಪಮನೃತಸಾಾಸಾ ನಾನೃತಸಾಾಸಾ ಸಂತತಿಃ| 

05105009c ನಾನೃತಸಾಾಧಿಪತಾಂ ಚ ಕುತ ಏರ್ ಗತಿಃ ಶುಭಾ|| 

ಸುಳುಳಹ ೋಳಿದರ್ನಿಗ  ರ್ಪವಿರುರ್ುದಿಲಿ, ಸುಳುಳಹ ೋಳಿದರ್ನಿಗ  

ಸಂತತಿಯಿರುರ್ುದಿಲಿ, ಸುಳುಳಹ ೋಳಿದರ್ನಿಗ  ಅಧಿಕಾರವಿರುರ್ುದಿಲಿ. 
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ಶುಭ ಗತಿಯಾದರ್ ಎಲಿ್ಲರುತಾದ ? 

05105010a ಕುತಃ ಕೃತಘನಸಾ ಯಶಃ ಕುತಃ ಸಾುನಂ ಕುತಃ ಸುಖ್ಂ| 

05105010c ಅಶರದ ಾೋಯಃ ಕೃತಘ್ನೋ ಹ ಕೃತಘನೋ ನಾಸಾ ನಿಷ್ೃತಿಃ||  

ಕೃತಘನನಿಗ  ಯಶಸುು ಎಲಿ್ಲ ಸಗುತಾದ ? ಸಾುನವ ಲಿ್ಲ? ಸುಖ್ವ ಲ್ಲಿ? 

ಅಶರದ ಾಯುಳಳರ್ನು ಕೃತಘನನ ೋ ಸರಿ. ಕೃತಘನನಿಗ  ಮೋಕ್ಷವಿಲಿ. 

05105011a ನ ಜಿೋರ್ತಾಧನಃ ಪಾಪಃ ಕುತಃ ಪಾಪಸಾ ತಂತರರ್ಂ| 

05105011c ಪಾಪೋ ಧುರರ್ಮವಾಪನೋತಿ ವಿನಾಶಂ ನಾಶಯನೃತಂ|| 

ಧನವಿಲಿದಿದಾರ  ಜಿೋರ್ವಿಲಿದಂತ . ಆ ಪಾಪಿಗ  ಪಾಪದ ತಂತರರ್ವ ಲ್ಲಿ? 

ಆ ಪಾಪಿಯು ಮಾಡಿದುದ ಲಿರ್ನ್ನ ನಾಶಪಡಿಸ, ನಿಶ್ಚತವಾಗಿಯ್ 

ವಿನಾಶಹ ್ಂದುತಾಾನ . 

05105012a ಸ ್ೋಽಹಂ ಪಾಪಃ ಕೃತಘನಶಚ ಕೃಪರ್ಶಾಚನೃತ ್ೋಽಪಿ ಚ| 

05105012c ಗುರ ್ೋಯವಃ ಕೃತಕಾಯವಃ ಸಂಸಾತುರ ್ೋಮಿ ನ ಭಾಷ್ಣತಂ| 

05105012e ಸ ್ೋಽಹಂ ಪಾರಣಾನಿವಮೋಕ್ಾಯಮಿ ಕೃತಾವ ಯತನಮನುತಾಮಂ|| 

ನಾನ ೋ ಆ ಪಾಪಿ, ಕೃತಘನ, ಕೃಪರ್, ಸುಳುಳಬುರುಕನ ನಿಸಕ ್ಂಡು 

ಬಿಟ್ಟೌದ ಾೋನ . ಗುರುವಿನಿಂದ ನನನ ಕ ಲಸಗಳನುನ ಮಾಡಿಸಕ ್ಂಡು 

ಅರ್ನು ಹ ೋಳಿದಂತ  ಮಾಡಲ್ಲಕಾುಗುತಿಾಲಿರ್ಲಿ! ಉತಾಮ ಪರಯತನರ್ನುನ 

ಮಾಡಿ ನನನ ಪಾರರ್ಗಳನುನ ತ ್ರ ಯುತ ಾೋನ . 

05105013a ಅಥವನಾ ನ ಮಯಾ ಕಾ ಚಿತೃತಪ್ವಾವ ದಿವೌಕಸಾಂ| 
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05105013c ಮಾನಯಂತಿ ಚ ಮಾಂ ಸವ ೋವ ತಿರದಶಾ ಯಜ್ಞಾಸಂಸಾರ ೋ|| 

ಇದಕ್ು ಮದಲು ದ ೋರ್ತ ಗಳಿಂದ ಯಾರ್ ಸಂಪತಾನ್ನ ಕ ೋಳಿರಲ್ಲಲಿ. 

ಎಲಾಿ ತಿರದಶರ್ ಇದಕಾುಗಿಯೋ ನನನನುನ ಯಜ್ಞಗಳಲ್ಲ ಿಗೌರವಿಸುತಾಾರ . 

05105014a ಅಹಂ ತು ವಿಬುಧಶ ರೋಷ್ಿಂ ದ ೋರ್ಂ ತಿರಭುರ್ನ ೋಶವರಂ| 

05105014c ವಿಷ್ುಣಂ ಗಚಾಚಮಾಹಂ ಕೃಷ್ಣಂ ಗತಿಂ ಗತಿಮತಾಂ ರ್ರಂ|| 

ನಾನಾದರ ್ೋ ಈಗ ವಿಬುಧಶ ರೋಷ್ಿ, ದ ೋರ್, ತಿರಭುರ್ನ ೋಶವರ, 

ಗತಿಮತರಲ್ಲಿ ಶ ರೋಷ್ಿ, ವಿಷ್ುಣ, ಕೃಷ್ಣನ ಮರ  ಹ ್ೋಗುತ ಾೋನ . 

05105015a ಭ ್ೋಗಾ ಯಸಾಾತಾತಿಷ್ಿಂತ ೋ ವಾಾಪಾ ಸವಾವನುುರಾಸುರಾನ್|  

05105015c ಪರಯತ ್ೋ ದರಷ್ುೌಮಿಚಾಚಮಿ ಮಹಾರ್ೋಗಿನಮರ್ಾಯಂ|| 

ಯಾರಿಂದ ಸರ್ವ ಭ ್ೋಗಗಳು ಹುಟ್ಟೌ ಸುರಾಸುರರಲ್ಲಿ 

ವಾಾಪಿಸಕ ್ಂಡಿವ ರ್ೋ ಆ ಮಹಾರ್ೋಗಿ, ಅರ್ಾಯನನುನ ತಲ ಬಾಗಿ 

ನ ್ೋಡಲು ಇಚಿಿಸುತ ಾೋನ .” 

05105016a ಏರ್ಮುಕ ಾೋ ಸಖ್ಾ ತಸಾ ಗರುಡ ್ೋ ವಿನತಾತಾಜಃ| 

05105016c ದಶವಯಾಮಾಸ ತಂ ಪಾರಹ ಸಂಹೃಷ್ೌಃ ಪಿರಯಕಾಮಾಯಾ||  

ಹೋಗ  ಹ ೋಳಲು ಅರ್ನ ಸಖ್ ವಿನತಾತಾಜ ಗರುಡನು 

ತ ್ೋರಿಸಕ ್ಂಡನು ಮತುಾ ಸಂತ ್ೋಷ್ಗ ್ಂಡು ಅರ್ನಿಗ  

ಹತವಾದುದನುನ ಮಾಡುರ್ ಆಸ ಯಿಂದ ಹ ೋಳಿದನು: 

05105017a ಸುಹೃದಿವಾನಾಮ ಮತಃ ಸುಹೃದಾಂ ಚ ಮತಃ ಸುಹೃತ್| 
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05105017c ಈಪಿುತ ೋನಾಭಲಾಷ್ ೋರ್ ರ್ೋಕಾವೊಾೋ ವಿಭವ ೋ ಸತಿ|| 

“ನಿೋನು ನನನ ಪಿರಯ ಸಖ್! ತಾನು ಸುಖ್ದಲ್ಲಿರುವಾಗ ಸ ನೋಹತನ ಆಸ -

ಅಭಲಾಶ ಗಳನುನ ಪ್ರ ೈಸುರ್ುದು ಸ ನೋಹತನ ಕತವರ್ಾ. 

05105018a ವಿಭರ್ಶಾಚಸಾ ಮೋ ವಿಪರ ವಾಸವಾರ್ರಜ ್ೋ ದಿವಜ| 

05105018c ಪ್ರ್ವಮುಕಾಸಾವದಥವಂ ಚ ಕೃತಃ ಕಾಮಶಚ ತ ೋನ ಮೋ|| 

ದಿವಜ! ವಿಪರ! ವಾಸರ್ನ ತಮಾನ ೋ ನನನಲ್ಲಿರುರ್ ಸಂಪತುಾ. ಇದಕ್ು 

ಮದಲು ನಿನಗ ್ೋಸುರ ನಾನು ಅರ್ನಲ್ಲ ಿಮಾತನಾಡಿದ ಾ. ಅರ್ನು ನನನ 

ಬಯಕ ಯನುನ ಪ್ರ ೈಸಲು ಒಪಿಪಕ ್ಂಡಿದಾಾನ . 

05105019a ಸ ಭವಾನ ೋತು ಗಚಾಚರ್ ನಯಿಷ್ ಾೋ ತಾವಂ ಯಥಾಸುಖ್ಂ| 

05105019c ದ ೋಶಂ ಪಾರಂ ಪೃಥಿವಾಾ ವಾ ಗಚಚ ಗಾಲರ್ ಮಾಚಿರಂ|| 

ಬಾ! ನಾನು ಮತುಾ ನಿೋನು ಒಟ್ಟೌಗ ೋ ಹ ್ೋಗ ್ೋರ್! ನಾನು ನಿನನನುನ 

ಸುಖ್ವಾಗಿ ಆಕಡ  ಅಥವಾ ಭ್ಮಿಯ ಅಂಚಿಗ  ಕರ ದ ್ಯುಾತ ಾೋನ . 

ಗಾಲರ್! ತಡಮಾಡಬ ೋಡ!” 

ಇತಿ ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತ ೋ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವಣಿ ಭಗರ್ದಾಾನ ಪರ್ವಣಿ 

ಗಾಲರ್ಚರಿತ ೋ ಪಂಚಾಧಿಕಶತತಮೋಽಧಾಾಯಃ| 

ಇದು ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವದಲ್ಲ ಿಭಗರ್ದಾಾನ 

ಪರ್ವದಲ್ಲಿ ಗಾಲರ್ಚರಿತ ಯಲಿ್ಲ ನ್ರಾಐದನ ಯ ಅಧಾಾಯರ್ು. 

೧೦೬ 
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ಗರುಡನು ಗಾಲರ್ನಿಗ  ಪ್ರ್ವ ದಿಕುನುನ ರ್ಣಿವಸದುದು (೧-೧೮). 

05106001 ಸುಪರ್ವ ಉವಾಚ| 

05106001a ಅನುಶ್ಷ್ ್ೌೋಽಸಾ ದ ೋವ ೋನ ಗಾಲವಾಜ್ಞಾತರ್ೋನಿನಾ| 

05106001c ಬ್ರಹ ಕಾಮನುಸಂಯಾಮಿ ದರಷ್ುೌಂ ಪರಥಮತ ್ೋ ದಿಶಂ|| 

ಸುಪರ್ವನು ಹ ೋಳಿದನು: “ಗಾಲರ್! ಅಜ್ಞಾತ ರ್ೋನಿ ದ ೋರ್ನ 

ಅಪಪಣ ಯಾಗಿದ . ಮದಲು ಯಾರ್ದಿಕುನುನ ನ ್ೋಡಲು ಬಯಸುತಿಾೋಯ 

ಹ ೋಳು. ಅಲ್ಲಿಗ  ಕರ ದ ್ಯುಾತ ಾೋನ . 

05106002a ಪ್ವಾವಂ ವಾ ದಕ್ಷ್ಣಾಂ ವಾಹಮಥ ವಾ ಪಶ್ಚಮಾಂ ದಿಶಂ| 

05106002c ಉತಾರಾಂ ವಾ ದಿವಜಶ ರೋಷ್ಿ ಕುತ ್ೋ ಗಚಾಚಮಿ ಗಾಲರ್|| 

ಗಾಲರ್! ಪ್ರ್ವ ಅಥವಾ ದಕ್ಷ್ರ್ಕ ು ಕ ್ಂಡ ್ಯಾಲ ್ೋ ಅಥವಾ 

ಪಶ್ಚಮ ಅಥವಾ ಉತಾರ ದಿಕುಗ ್ೋ? ಯಾರ್ ದಿಕುನಲ್ಲಿ ಹ ್ೋಗಲ್ಲ 

ಎಂದು ಹ ೋಳು ದಿವಜಶ ರೋಷ್ಿ! 

05106003a ಯಸಾಾಮುದಯತ ೋ ಪ್ರ್ವಂ ಸರ್ವಲ ್ೋಕಪರಭಾರ್ನಃ| 

05106003c ಸವಿತಾ ಯತರ ಸಂಧಾಾಯಾಂ ಸಾಧಾಾನಾಂ ರ್ತವತ ೋ ತಪಃ|| 
05106004a ಯಸಾಾಂ ಪ್ರ್ವಂ ಮತಿಜಾವತಾ ಯಯಾ ವಾಾಪಾಮಿದಂ ಜಗತ್| 

05106004c ಚಕ್ಷುಷ್ಣೋ ಯತರ ಧಮವಸಾ ಯತರ ಚ ೈಷ್ ಪರತಿಷ್ಣಿತಃ|| 

05106005a ಹುತಂ ಯತ ್ೋಮುಖ್ ೈಹವರ್ಾಂ ಸಪವತ ೋ ಸರ್ವತ ್ೋದಿಶಂ| 

05106005c ಏತದಾಾವರಂ ದಿವಜಶ ರೋಷ್ಿ ದಿರ್ಸಸಾ ತಥಾಧವನಃ|| 

ದಿವಜಶ ರೋಷ್ಿ! ಎಲ್ಲಿ ಸರ್ವಲ ್ೋಕಪರಭಾರ್ನ ಸ್ಯವನು ಮದಲು 
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ಉದಯಿಸುತಾಾನ ್ೋ, ಎಲ್ಲಿ ಸಂಧಾಾಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸಾಧಾರು ತಪಸುನಲ್ಲಿ 

ತ ್ಡಗುತಾಾರ ್ೋ, ಎಲ್ಲಿ ಈ ಜಗತಾನ ನೋ ವಾಾಪಿಸದ ಬುದಿಾಯು 

ಮದಲು ಹುಟ್ಟೌತ ್ೋ, ಎಲ್ಲಿ ಸವಯಂ ಧಮವ ಮತುಾ ಅರ್ನ ಎರಡು 

ಕರ್ುಣಗಳು ಸಾುಪಿತವಾಗಿವ ರ್ೋ, ಎಲ್ಲಿ ಯಾಗಮುಖ್ದಲ್ಲಿ ಸುರಿದ 

ತುಪಪದ ಆಹುತಿಯು ಎಲಿ ದಿಕುುಗಳಲ್ಲಿ ಹರಿದುಹ ್ೋಯಿತ ್ೋ ಇದ ೋ 

ದಿರ್ಸದ ಮತುಾ ಕಾಲದ ದಾವರ. 

05106006a ಯತರ ಪ್ರ್ವಂ ಪರಸ್ತಾ ವ ೈ ದಾಕ್ಾಯರ್ಾಃ ಪರಜಾಃ ಸರಯಃ| 

05106006c ಯಸಾಾಂ ದಿಶ್ ಪರರ್ೃದಾಾಶಚ ಕಶಾಪಸಾಾತಾಸಂಭವಾಃ|| 

ಅಲ್ಲಿ ದಕ್ಷನ ಹ ರ್ುಣಮಕುಳು ಹಂದ  ಮಕುಳನುನ ಹಡ ದರು. ಆ 

ದಿಕುನಲ್ಲಿಯೋ ಕಶಾಪನ ಆತಾಸಂಭರ್ರು ಪರರ್ೃದಾರಾದರು. 

05106007a ಯತ ್ೋಮ್ಲಾ ಸುರಾಣಾಂ ಶ್ರೋಯವತರ ಶಕ ್ರೋಽಭಾಷ್ಣಚಾತ| 

05106007c ಸುರರಾಜ ಾೋನ ವಿಪರಷ್ ೋವ ದ ೋವ ೈಶಾಚತರ ತಪಶ್ಚತಂ||  

ವಿಪರಷ್ ೋವ! ಇದು ಸುರರ ಸಂಪತಿಾನ ಮ್ಲ. ಏಕ ಂದರ  ಇಲ್ಲಿಯೋ 

ಶಕರನು ಸುರರಾಜಾದಿಂದ ಅಭಷ್ಣಕಾನಾಗಿದಾನು. ದ ೋರ್ತ ಗಳು ಇಲ್ಲಿಯೋ 

ತಪಸುನಾನಚರಿಸದರು. 

05106008a ಏತಸಾಾತಾುರಣಾದಬೌಹಾನ್ಪವ ೋವತ ಾೋಷ್ಾ ದಿಗುಚಾತ ೋ| 

05106008c ಯಸಾಾತ್ಪರ್ವತರ ೋ ಕಾಲ ೋ ಪ್ರ್ವಮೋಷ್ಾರ್ೃತಾ ಸುರ ೈಃ|| 

ಬರಹಾನ್! ಈ ಕಾರರ್ದಿಂದಲ ೋ ಇದಕ ು ಪ್ರ್ವದಿಕ ುಂದು 

ಕರ ಯುತಾಾರ . ಮದಲ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರ್ವರ್ು ಸುರರಿಂದ 
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ತುಂಬಿಹ ್ೋಗಿತುಾ. 

05106009a ಅತ ಏರ್ ಚ ಪ್ವ ೋವಷ್ಾಂ ಪ್ವಾವಮಾಶಾಮವ ೋಕ್ಷತಾಂ|  

05106009c ಪ್ರ್ವಕಾಯಾವಣಿ ಕಾಯಾವಣಿ ದ ೈವಾನಿ ಸುಖ್ಮಿೋಪುತಾ|| 

ಮದಲ ಪ್ರ್ವಜರು ಇಲ್ಲಯಿೋ ಆಶಯದಿಂದ ನ ್ೋಡಿದರು. 

ಸುಖ್ರ್ನುನ ಬಯಸದ ದ ೋರ್ತ ಗಳೂ ಕ್ಡ ಇಲ್ಲಿಯೋ ಮದಲ 

ಕಮವಗಳನುನ ನ ರವ ೋರಿಸದರು. 

05106010a ಅತರ ವ ೋದಾಂ ಜಗೌ ಪ್ರ್ವಂ ಭಗವಾಽಲ ್ಿೋಕಭಾರ್ನಃ| 

05106010c ಅತ ರವೊೋಕಾಾ ಸವಿತಾರಸೋತಾುವಿತಿರೋ ಬರಹಾವಾದಿಷ್ು||  

ಅಲ್ಲಿ ಹಂದ  ಭಗವಾನ್ ಲ ್ೋಕಭಾರ್ನನು ವ ೋದಗಳನುನ ಹಾಡಿದನು. 

ಅಲ್ಲಿಯೋ ಸ್ಯವನು ಸಾವಿತಿರಗ  ಆ ಬರಹಾವಾದಿ ಗಾಯತಿರಯನುನ 

ಹ ೋಳಿಕ ್ಟೌನು. 

05106011a ಅತರ ದತಾಾನಿ ಸ್ಯೋವರ್ ಯಜ್ಂಷ್ಣ ದಿವಜಸತಾಮ| 

05106011c ಅತರ ಲಬಾರ್ರ ೈಃ ಸ ್ೋಮಃ ಸುರ ೈಃ ಕರತುಷ್ು ಪಿೋಯತ ೋ|| 

ದಿವಜಸತಾಮ! ಅಲ್ಲಿಯೋ ಸ್ಯವನು ಯಜುವ ೋವದರ್ನುನ 

(ಯಾಜ್ಞರ್ಲುಯನಿಗ ) ನಿೋಡಿದನು. ಅಲ್ಲಿಯೋ ಸುರರು ರ್ರಗಳನುನ ಪಡ ದು 

ಕರತುಗಳಲ್ಲಿ ಸ ್ೋಮರ್ನುನ ಕುಡಿದರು. 

05106012a ಅತರ ತೃಪಾಾ ಹುತರ್ಹಾಃ ಸಾವಂ ರ್ೋನಿಮುಪಭುಂಜತ ೋ|  

05106012c ಅತರ ಪಾತಾಲಮಾಶ್ರತಾ ರ್ರುರ್ಃ ಶ್ರಯಮಾಪ ಚ|| 
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ಅಲ್ಲಿ ಆಹುತಿಗಳಿಂದ ತೃಪಾವಾಗಿ ಯಜ್ಞಗಳು ಸವ-ರ್ೋನಿಯಲ್ಲ ಿ

ಹುಟ್ಟೌದರ್ುಗಳನುನ ಭುಂಜಿಸದರ್ು. ಅಲ್ಲಿ ಮದಲು ರ್ರುರ್ನು 

ಪಾತಾಲರ್ನುನ ಸ ೋರಿ ಸಂಪತಾನುನ ಪಡ ದನು. 

05106013a ಅತರ ಪ್ರ್ವಂ ರ್ಸಷ್ಸಿಾ ಪೌರಾರ್ಸಾ ದಿವಜಷ್ವಭ| 

05106013c ಸ್ತಿಶ ೈರ್ ಪರತಿಷ್ಾಿ ಚ ನಿಧನಂ ಚ ಪರಕಾಶತ ೋ|| 

ದಿವಜಷ್ವಭ! ಇಲ್ಲಿಯೋ ಪೌರಾಣಿಕ ರ್ಸಷ್ನಿ ಮದಲ ಜನನ, ಪರತಿಷ್ ಿ 

ಮತುಾ ನಿಧನಗಳು ಕಾಣಿಸಕ ್ಂಡರ್ು. 

05106014a ಓಂಕಾರಸಾಾತರ ಜಾಯಂತ ೋ ಸ್ತರ್ೋ ದಶತಿೋದವಶ| 

05106014c ಪಿಬಂತಿ ಮುನರ್ೋ ಯತರ ಹವಿಧಾವನ ೋ ಸಾ ಸ ್ೋಮಪಾಃ|| 

ಇಲ್ಲಿಯೋ ಓಂಕಾರದ ನ್ರಾರು ಶಾಕ ಗಳು ಹುಟ್ಟೌಕ ್ಂಡರ್ು. ಇಲ್ಲಿಯೋ 

ಮುನಿಗಳು ಧ್ಮಗಳಾಗಿ ಹವಿಸುು ಮತುಾ ಸ ್ೋಮಗಳನುನ 

ಕುಡಿಯುತಾಾರ . 

05106015a ಪರೋಕ್ಷ್ತಾ ಯತರ ಬಹವೊೋ ರ್ರಾಹಾದಾಾ ಮೃಗಾ ರ್ನ ೋ| 

05106015c ಶಕ ರೋರ್ ಯತರ ಭಾಗಾಥ ೋವ ದ ೈರ್ತ ೋಷ್ು ಪರಕಲ್ಲಪತಾಃ|| 

ಇಲ್ಲಿಯೋ ಶಕರನು ರ್ರಾಹಾದಿ ರ್ನಾ ಮೃಗಗಳನುನ ಬ ೋಟ್ ಯಾಡಿ 

ದ ೋರ್ತ ಗಳಿಗ  ಹಂಚಿದನು. 

05106016a ಅತಾರಹತಾಃ ಕೃತಘಾನಶಚ ಮಾನುಷ್ಾಶಾಚಸುರಾಶಚ ಯೋ| 

05106016c ಉದಯಂಸಾಾನ್ ಹ ಸವಾವನ ವೈ ಕ ್ರೋಧಾದಾಂತಿ ವಿಭಾರ್ಸುಃ||  
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ಇಲ್ಲಿಯೋ ವಿಭಾರ್ಸು ಉದಯನು ಕ ಟೌ ಮತುಾ ಕೃತಘನ ಮನುಷ್ಾ-

ಅಸುರರ ಲಿರನ್ನ ಕ ್ರೋಧದಿಂದ ಸುಡುತಾಾನ . 

05106017a ಏತದಾಾವರಂ ತಿರಲ ್ೋಕಸಾ ಸವಗವಸಾ ಚ ಸುಖ್ಸಾ ಚ| 

05106017c ಏಷ್ ಪ್ವೊೋವ ದಿಶಾಭಾಗ ್ೋ ವಿಶಾವ ೈನಂ ಯದಿೋಚಚಸ|| 

ಇದು ತಿರಲ ್ೋಕದ, ಸವಗವದ ಮತುಾ ಸುಖ್ದ ದಾವರ. ನಿನಗಿಷ್ೌವಾದರ  

ಈ ಪ್ರ್ವದಿಕುನ ಭಾಗಕ ು ಹ ್ೋಗ ್ೋರ್. 

05106018a ಪಿರಯಂ ಕಾಯವಂ ಹ ಮೋ ತಸಾ ಯಸಾಾಸಾ ರ್ಚನ ೋ ಸುತಃ| 

05106018c ಬ್ರಹ ಗಾಲರ್ ಯಾಸಾಾಮಿ ಶೃರ್ು ಚಾಪಾಪರಾಂ ದಿಶಂ|| 

ಗಾಲರ್! ನಾನು ನನಗ  ಪಿರಯರಾದರ್ರ ಕಾಯವರ್ನುನ ಮಾಡಲು 

ಸರ್ವದಾ ಸದಾನಿದ ಾೋನ . ನಿನಗ  ಬ ೋರ ಯಲ್ಲಿಯಾದರ್ 

ಹ ್ೋಗಬ ೋಕ ಂದಿದಾರ  ಅದನ್ನ ಹ ೋಳು. ನಾನು ಈಗ ಅನಾ ದಿಕುುಗಳ 

ಕುರಿತು ಹ ೋಳುತ ಾೋನ .” 

ಇತಿ ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತ ೋ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವಣಿ ಭಗರ್ದಾಾನ ಪರ್ವಣಿ 

ಗಾಲರ್ಚರಿತ ೋ ಷ್ಡಧಿಕಶತತಮೋಽಧಾಾಯಃ| 

ಇದು ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವದಲ್ಲ ಿಭಗರ್ದಾಾನ 

ಪರ್ವದಲ್ಲಿ ಗಾಲರ್ಚರಿತ ಯಲಿ್ಲ ನ್ರಾಆರನ ಯ ಅಧಾಾಯರ್ು. 

೧೦೭ 
ಗರುಡನು ಗಾಲರ್ನಿಗ  ದಕ್ಷ್ರ್ ದಿಕುನುನ ರ್ಣಿವಸದುದು (೧-೨೧). 
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05107001 ಸುಪರ್ವ ಉವಾಚ| 

05107001a ಇಯಂ ವಿರ್ಸವತಾ ಪ್ರ್ವಂ ಶೌರತ ೋನ ವಿಧಿನಾ ಕಲ| 

05107001c ಗುರವ ೋ ದಕ್ಷ್ಣಾ ದತಾಾ ದಕ್ಷ್ಣ ೋತುಾಚಾತ ೋಽಥ ದಿಕ್|| 

ಸುಪರ್ವನು ಹ ೋಳಿದನು: “ಪ್ರ್ವದಲ್ಲಿ ಶೌರತಿ ವಿರ್ಸವತನು ಇದನುನ 

ಗುರುವಿಗ  ದಕ್ಷ್ಣ ಯನಾನಗಿತಾನಲಿವ ೋ? ಅದರಿಂದಲ ೋ ಈ ದಿಕುಗ  ದಕ್ಷ್ರ್ 

ಎಂಬ ಹ ಸರು ಬಂದಿತು. 

05107002a ಅತರ ಲ ್ೋಕತರಯಸಾಾಸಾ ಪಿತೃಪಕ್ಷಃ ಪರತಿಷ್ಣಿತಃ|  

05107002c ಅತ ್ರೋಷ್ಾಪಾನಾಂ ದ ೋವಾನಾಂ ನಿವಾಸಃ ಶ ರಯತ ೋ ದಿವಜ|| 

ಅಲ್ಲಿ ಮ್ರ್ ಲ ್ೋಕಗಳ ಪಿತೃಗಳು ನ ಲ ಸರುತಾಾರ . ದಿವಜ! 

ಧ್ಮರ್ನುನ ಕುಡಿಯುರ್ ದ ೋರ್ತ ಗಳೂ ಅಲ್ಲಿ ನಿವಾಸಸುತಾಾರ  ಎಂದು 

ಕ ೋಳಿದ ಾೋವ . 

05107003a ಅತರ ವಿಶ ವೋ ಸದಾ ದ ೋವಾಃ ಪಿತೃಭಃ ಸಾಧವಮಾಸತ ೋ| 

05107003c ಇಜಾಮಾನಾಃ ಸಾ ಲ ್ೋಕ ೋಷ್ು ಸಂಪಾರಪಾಾಸುಾಲಾಭಾಗತಾಂ||  

ಅಲ್ಲಿ ವಿಶ ವೋದ ೋರ್ರ್ ಕ್ಡ ಪಿತೃಗಳ ೂಂದಿಗ  ವಾಸಸುತಾಾರ . 

ಲ ್ೋಕಗಳಲ್ಲಿಯ ಯಜ್ಞಗಳಲ್ಲಿ ಅರ್ರ್ ಕ್ಡ ಹವಿಸುುಗಳ 

ಸಮಭಾಗಿಗಳು. 

05107004a ಏತದಿಾವತಿೋಯಂ ಧಮವಸಾ ದಾವರಮಾಚಕ್ಷತ ೋ ದಿವಜ| 

05107004c ತುರಟ್ಟಶ  ೋ ಲರ್ಶಶಾಚತರ ಗರ್ಾತ ೋ ಕಾಲನಿಶಚಯಃ|| 
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ದಿವಜ! ಇದನುನ ಧಮವನ ಎರಡನ ಯ ದಾವರವ ಂದು ಕರ ಯುತಾಾರ . 

ಇಲ್ಲಿರುರ್ರ್ರ ಕಾಲರ್ನುನ ತುರಟ್ಟಶ ಮತುಾ ಲರ್ಶಗಳಂತ  ಲ ಖ್ುಮಾಡಿ 

ನಿಶಚಯಿಸುತಾಾರ . 

05107005a ಅತರ ದ ೋರ್ಷ್ವರ್ೋ ನಿತಾಂ ಪಿತೃಲ ್ೋಕಷ್ವಯಸಾಥಾ| 

05107005c ತಥಾ ರಾಜಷ್ವಯಃ ಸವ ೋವ ನಿರ್ಸಂತಿ ಗತರ್ಾಥಾಃ|| 

ಇಲ್ಲಿ ನಿತಾರ್ೂ ದ ೋರ್ ಋಷ್ಣಗಳು, ಪಿತೃಲ ್ೋಕದ ಋಷ್ಣಗಳು ಮತುಾ 

ರಾಜಷ್ಣವಗಳು ಎಲಿರ್ ಗತರ್ಾಥರಾಗಿ ವಾಸಸುತಾಾರ . 

05107006a ಅತರ ಧಮವಶಚ ಸತಾಂ ಚ ಕಮವ ಚಾತರ ನಿಶಾಮಾತ ೋ| 

05107006c ಗತಿರ ೋಷ್ಾ ದಿವಜಶ ರೋಷ್ ಿಕಮವಣಾತಾಾರ್ಸಾದಿನಃ|| 

ದಿವಜಶ ರೋಷ್ಿ! ಅಲ್ಲಿ ದಮವ ಮತುಾ ಸತಾಗಳಿವ . ಅಲ್ಲಿ ಕಮವಗಳು 

ಫಲರ್ನಿನೋಯುತಾವ . ತಿೋರಿಕ ್ಂಡರ್ರ ಕಮವಗಳ ದಾರಿಯೋ ಇದು. 

05107007a ಏಷ್ಾ ದಿಕಾು ದಿವಜಶ ರೋಷ್ಿ ಯಾಂ ಸರ್ವಃ ಪರತಿಪದಾತ ೋ| 

05107007c ರ್ೃತಾ ತವನರ್ಬ ್ೋಧ ೋನ ಸುಖ್ಂ ತ ೋನ ನ ಗಮಾತ ೋ|| 

ದಿವಜಶ ರೋಷ್ಿ! ಎಲಿರ್ ದುಸಾರರಾಗುರ್ (ವಿಶಾರಂತಿ ಪಡ ದು ಪುನಃ 

ಚ ೋತನಗ ್ಳುಳರ್) ಸುಳವ ಂದರ  ಈ ದಿಕುು. ಕತಾಲ ಯಿಂದ 

ಆರ್ರಿಸಲಪಡುರ್ುದರಿಂದ ಅರ್ರು ಸುಖ್ರ್ನುನ ಹ ್ಂದುರ್ುದಿಲಿ. 

05107008a ನ ೈರೃತಾನಾಂ ಸಹಸಾರಣಿ ಬಹ್ನಾತರ ದಿವಜಷ್ವಭ| 

05107008c ಸೃಷ್ಾೌನಿ ಪರತಿಕ್ಲಾನಿ ದರಷ್ೌವಾಾನಾಕೃತಾತಾಭಃ|| 
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ದಿವಜಷ್ವಭ! ಅಲ್ಲಿ ಅಕೃತಾತಾರು ನ ್ೋಡಲ ಂದು ಸೃಷ್ಣೌಸಲಪಟೌ ಬಹು 

ಸಹಸಾರರು ನ ೈರೃತರು ವಾಸಸುತಾಾರ . 

05107009a ಅತರ ಮಂದರಕುಂಜ ೋಷ್ು ವಿಪರಷ್ಣವಸದನ ೋಷ್ು ಚ| 

05107009c ಗಂಧವಾವ ಗಾಂತಿ ಗಾಥಾ ವ ೈ ಚಿತಾಬುದಿಾಹರಾ ದಿವಜ|| 

ದಿವಜ! ಅಲ್ಲಿ ಮಂದರದ ಕಣಿವ ಗಳಲ್ಲಿ ವಿಪರಷ್ಣವಸದನಗಳಲ್ಲಿ 

ಗಂಧರ್ವರು ಚಿತಾ-ಬುದಿಾಗಳನುನ ಅಪಹರಿಸುರ್ ಗಿೋತ ಗಳನುನ 

ಹಾಡುತಾಾರ . 

05107010a ಅತರ ಸಾಮಾನಿ ಗಾಥಾಭಃ ಶುರತಾವ ಗಿೋತಾನಿ ರ ೈರ್ತಃ| 

05107010c ಗತದಾರ ್ೋ ಗತಾಮಾತ ್ಾೋ ಗತರಾಜ ್ಾೋ ರ್ನಂ ಗತಃ||  

ಅಲ್ಲಿಯೋ ಸಾಮದ ಹಾಡು-ಗಿೋತ ಗಳನುನ ಕ ೋಳಿ ರ ೈರ್ತನು ಪತಿನಯನುನ, 

ಅಮಾತಾರನುನ, ಮತುಾ ರಾಜಾರ್ನುನ ತ ್ರ ದು ರ್ನಕ ು ತ ರಳಿದನು. 

05107011a ಅತರ ಸಾರ್ಣಿವನಾ ಚ ೈರ್ ಯರ್ಕರೋತಾತಾಜ ೋನ ಚ| 
05107011c ಮಯಾವದಾ ಸಾುಪಿತಾ ಬರಹಾನಾಾಂ ಸ್ರ್ೋವ ನಾತಿರ್ತವತ ೋ|| 

ಬರಹಾನ್! ಅಲ್ಲಿ ಸಾರ್ಣಿವ ಮತುಾ ಯರ್ಕರೋತನ ಮಗನು ಸ್ಯವನಿಗ  

ಗಡಿಹಾಕ, ಅರ್ನು ಅದನುನ ದಾಟದ ೋ ಹಂದಿರುಗುತಾಾನ . 

05107012a ಅತರ ರಾಕ್ಷಸರಾಜ ೋನ ಪೌಲಸ ಯೋನ ಮಹಾತಾನಾ| 

05107012c ರಾರ್ಣ ೋನ ತಪಶ್ಚೋತಾವವ ಸುರ ೋಭ ್ಾೋಽಮರತಾ ರ್ೃತಾ|| 

ಅಲ್ಲಿ ಮಹಾತಾ, ರಾಕ್ಷಸರಾಜ, ಪೌಲಸಯ, ರಾರ್ರ್ನು ತಪಸುನುನ ತಪಿಸ 
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ಸುರರಿಂದ ಅಮರತವರ್ನುನ ಕ ೋಳಿದನು. 

05107013a ಅತರ ರ್ೃತ ಾೋನ ರ್ೃತ ್ರೋಽಪಿ ಶಕರಶತುರತವಮಿೋಯಿವಾನ್| 

05107013c ಅತರ ಸವಾವಸರ್ಃ ಪಾರಪಾಾಃ ಪುನಗವಚಚಂತಿ ಪಂಚಧಾ||  

ಅಲ್ಲಿ ತನನ ಪಾಪರ್ತವನ ಯಿಂದ ರ್ೃತರನು ಶಕರನ ್ಂದಿಗ  ಶತುರತವರ್ನುನ 

ಬ ಳ ಸದನು. ಎಲಿ ಜಿೋವಿಗಳು ಇಲ್ಲಿ ಬಂದು ಪುನಃ ಪಂಚಭ್ತಗಳಲ್ಲಿ 

ಸ ೋರುತಾವ . 

05107014a ಅತರ ದುಷ್ೃತಕಮಾವಣ ್ೋ ನರಾಃ ಪಚಾಂತಿ ಗಾಲರ್| 

05107014c ಅತರ ವ ೈತರಣಿೋ ನಾಮ ನದಿೋ ವಿತರಣ ೈರ್ೃವತಾ| 

05107014e ಅತರ ಗತಾವ ಸುಖ್ಸಾಾಂತಂ ದುಃಖ್ಸಾಾಂತಂ ಪರಪದಾತ ೋ||  

ಗಾಲರ್! ಇಲ್ಲಿ ದುಷ್ೃತಕಮವಗಳನುನ ಮಾಡಿದ ನರರು 

ಪಚನವಾಗುತಾಾರ . ಇಲ್ಲಿಯೋ ವಿತರರ್ಗಳಿಂದ ಕ್ಡಿದ ವ ೈತರಣಿೋ 

ಎಂಬ ನದಿಯು ಹರಿಯುತಾದ . ಇಲ್ಲಿಗ  ಬಂದು ಜಿೋವಿಗಳು ಅತಾಂತ 

ಸುಖ್ರ್ನ್ನ ಅತಾಂತ ದುಃಖ್ರ್ನ್ನ ಅನುಭವಿಸುತಾಾರ . 

05107015a ಅತಾರರ್ೃತ ್ಾೋ ದಿನಕರಃ ಕ್ಷರತ ೋ ಸುರಸಂ ಪಯಃ| 

05107015c ಕಾಷ್ಾಿಂ ಚಾಸಾದಾ ಧಾನಿಷ್ಾಿಂ ಹಮಮುತುೃಜತ ೋ ಪುನಃ|| 

ಇಲ್ಲಿಗ  ತಲುಪಿದ ದಿವಾಕರನು ಸುರಸ ನಿೋರನುನ ಸುರಿಸುತಾಾನ . ಧನಿಷ್ಾಿ 

ದಿಕುಗ  ಹ ್ೋಗಿ ಪುನಃ ಹಮರ್ನುನ ಸುರಿಸುತಾಾನ . 

05107016a ಅತಾರಹಂ ಗಾಲರ್ ಪುರಾ ಕ್ಷುಧಾತವಃ ಪರಿಚಿಂತಯನ್|  
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05107016c ಲಬಾವಾನುಾಧಾಮಾನೌ ದೌವ ಬೃಹಂತೌ ಗಜಕಚಚಪೌ|| 

ಗಾಲರ್! ಹಂದ  ನಾನು ಹಸದು ಚಿಂತ ಯಲಿ್ಲದಾಾಗ ಅಲ್ಲಿಯೋ 

ಯುದಾಮಾಡುತಿಾರುರ್ ಬೃಹದಾಕಾರದ ಗಜ-ಕಚಿಪರಿೋರ್ವರನುನ 

ಪಡ ದಿದ ಾನು. 

05107017a ಅತರ ಶಕರಧನುನಾವಮ ಸ್ಯಾವಜಾಜತ ್ೋ ಮಹಾನೃಷ್ಣಃ| 

05107017c ವಿದುಯವಂ ಕಪಿಲಂ ದ ೋರ್ಂ ಯೋನಾತಾಾಃ ಸಗರಾತಾಜಾಃ||  

ಅಲ್ಲಿ ಸ್ಯವನಿಂದ ಶಕರಧನುವ ಂಬ ಹ ಸರಿನ ಮಹಾನೃಷ್ಣಯು 

ಹುಟ್ಟೌದನು. ಅರ್ನು ನಂತರ ಕಪಿಲದ ೋರ್ನ ಂದಾದನು. ಅರ್ನಿಂದಲ ೋ 

ಸಗರಾತಾಜರು ನಾಶಗ ್ಂಡರು. 

05107018a ಅತರ ಸದಾಾಃ ಶ್ವಾ ನಾಮ ಬಾರಹಾಣಾ ವ ೋದಪಾರಗಾಃ| 

05107018c ಅಧಿೋತಾ ಸಖಲಾನ ವೋದಾನಾಲಭಂತ ೋ ಯಮಕ್ಷಯಂ|| 

ಅಲ್ಲಿಯೋ ಶ್ವಾ ಎಂಬ ಹ ಸರಿನ ವ ೋದಪಾರಂಗತರು ಸದಿಾಯನುನ 

ಪಡ ದರು. ಅಖಲ ವ ೋದಗಳನ್ನ ಗ ದುಾ ಕ ್ನ ಯಲ್ಲಿ ಯಮಕ್ಷಯರ್ನುನ 

ಹ ್ಂದಿದರು. 

05107019a ಅತರ ಭ ್ೋಗರ್ತಿೋ ನಾಮ ಪುರಿೋ ವಾಸುಕಪಾಲ್ಲತಾ| 

05107019c ತಕ್ಷಕ ೋರ್ ಚ ನಾಗ ೋನ ತಥ ೈವ ೈರಾರ್ತ ೋನ ಚ|| 

ಅಲ್ಲಿ ವಾಸುಕ, ತಕ್ಷಕ, ನಾಗ ಐರಾರ್ತನಿಂದ ಪಾಲ್ಲತವಾದ 

ಭ ್ೋಗರ್ತಿೋ ಎಂಬ ಹ ಸರಿನ ಪುರಿಯಿದ . 
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05107020a ಅತರ ನಿಯಾವರ್ಕಾಲ ೋಷ್ು ತಮಃ ಸಂಪಾರಪಾತ ೋ ಮಹತ್| 

05107020c ಅಭ ೋದಾಂ ಭಾಸುರ ೋಣಾಪಿ ಸವಯಂ ವಾ ಕೃಷ್ಣರ್ತಾವನಾ|| 

ನಿಯಾವರ್ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿ ಸವಯಂ ಭಾಸುರನಿಂದ ಅಥವಾ 

ಅಗಿನಯಿಂದ ಭ ೋದಿಸಲಸಾಧಾವಾದ ಮಹಾ ಕತಾಲ ಯು ಸಗುತಾದ . 

05107021a ಏಷ್ ತಸಾಾಪಿ ತ ೋ ಮಾಗವಃ ಪರಿತಾಪಸಾ ಗಾಲರ್| 

05107021c ಬ್ರಹ ಮೋ ಯದಿ ಗಂತರ್ಾಂ ಪರತಿೋಚಿೋಂ ಶೃರ್ು ವಾ ಮಮ|| 

ಗಾಲರ್! ತಪಸುನುನ ತಪಿಸರುರ್ ನಿೋನು ಕ್ಡ ಈ ಮಾಗವದಲ್ಲಿ 

ಪರಯಾಣಿಸಬ ೋಕಾಗುತಾದ . ಈ ದಿಕುಗ  ಹ ್ೋಗಬ ೋಕಾ ಹ ೋಳು. 

ಇಲಿದಿದಾರ  ಪಶ್ಚಮದ ಕುರಿತು ನನಿನಂದ ಕ ೋಳು.” 

ಇತಿ ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತ ೋ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವಣಿ ಭಗರ್ದಾಾನ ಪರ್ವಣಿ 

ಗಾಲರ್ಚರಿತ ೋ ಸಪಾಾಧಿಕಶತತಮೋಽಧಾಾಯಃ| 

ಇದು ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವದಲ್ಲ ಿಭಗರ್ದಾಾನ 

ಪರ್ವದಲ್ಲಿ ಗಾಲರ್ಚರಿತ ಯಲಿ್ಲ ನ್ರಾಏಳನ ಯ ಅಧಾಾಯರ್ು. 

೧೦೮ 
ಗರುಡನು ಗಾಲರ್ನಿಗ  ಪಶ್ಚಮ ದಿಕುನುನ ರ್ಣಿವಸದುದು (೧-೨೧). 

05108001 ಸುಪರ್ವ ಉವಾಚ| 

05108001a ಇಯಂ ದಿಗಾಯಿತಾ ರಾಜ್ಞ ್ೋ ರ್ರುರ್ಸಾ ತು ಗ ್ೋಪತ ೋಃ| 

05108001c ಸದಾ ಸಲ್ಲಲರಾಜಸಾ ಪರತಿಷ್ಾಿ ಚಾದಿರ ೋರ್ ಚ|| 
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ಸುಪರ್ವನು ಹ ೋಳಿದನು: “ಇದು ಗ ್ೋಪತಿ ರ್ರುರ್ ರಾಜನ ದಿಕುು. 

ಸಲ್ಲಲರಾಜನು ಸದಾ ಇಲ್ಲಿಯೋ ಪರತಿಷ್ಿನಾಗಿದಾಾನ .  

05108002a ಅತರ ಪಶಾಚದಹಃ ಸ್ರ್ೋವ ವಿಸಜವಯತಿ ಭಾಃ ಸವಯಂ| 

05108002c ಪಶ್ಚಮೋತಾಭವಿಖ್ಾಾತಾ ದಿಗಿಯಂ ದಿವಜಸತಾಮ||  

ದಿವಜಸತಾಮ! ದಿನದ ಪಶಾಚತ್ ಸ್ಯವನು ಸವಯಂ ಕರರ್ಗಳನುನ ಅಲ್ಲಿ 

ವಿಸಜಿವಸುರ್ುದರಿಂದ ಈ ದಿಕುು ಪಶ್ಚಮವ ಂದು ವಿಖ್ಾಾತವಾಗಿದ . 

05108003a ಯಾದಸಾಮತರ ರಾಜ ಾೋನ ಸಲ್ಲಲಸಾ ಚ ಗುಪಾಯೋ| 

05108003c ಕಶಾಪೋ ಭಗವಾನ ಾೋವೊೋ ರ್ರುರ್ಂ ಸಾಾಭಾಷ್ ೋಚಯತ್|| 

ಜಲಚರರ ಮತುಾ ಸಲ್ಲಲಗಳ ರಕ್ಷಣ ಗಾಗಿ ಭಗವಾನ್ ಕಶಾಪ ದ ೋರ್ನು 

ರ್ರುರ್ನನುನ ಇಲ್ಲಿ ಅಭಷ್ ೋಕಸದನು. 

05108004a ಅತರ ಪಿೋತಾವ ಸಮಸಾಾನ ವೈ ರ್ರುರ್ಸಾ ರಸಾಂಸುಾ ಷ್ಟ್| 

05108004c ಜಾಯತ ೋ ತರುರ್ಃ ಸ ್ೋಮಃ ಶುಕಿಸಾಾದೌ ತಮಿಸರಹಾ|| 

ಅಲ್ಲಿ ರ್ರುರ್ನ ಎಲಿ ಆರು ರಸಗಳನುನ ಕುಡಿದು ತಮಸುನುನ ಕಳ ಯುರ್ 

ಸ ್ೋಮನು ಶುಕಿಪಕ್ಷದ ಆದಿಯಲ್ಲಿ ತರುರ್ನಾಗಿ ಹುಟುೌತಾಾನ . 

05108005a ಅತರ ಪಶಾಚತೃತಾ ದ ೈತಾಾ ವಾಯುನಾ ಸಮಾತಾಸಾದಾ| 

05108005c ನಿಃಶವಸಂತ ್ೋ ಮಹಾನಾಗ ೈರದಿವತಾಃ ಸುಷ್ುಪುದಿವವಜ|| 

ಈ ದಿಕುನಲ್ಲಿ ದ ೈತಾರು ವಾಯುವಿನಿಂದ ಕಟ್ಟೌ ಎಸ ಯಲಪಟ್ಟೌದಾರು. 

ದಿವಜ! ಆ ಭರುಗಾಳಿಗ  ಸಲುಕ ನಿಟುೌಸರು ಬಿಡುತಾಾ ಅರ್ರು ಇಲ್ಲಿಯೋ 
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ನಿದ ಾ ಮಾಡಿದರು. 

05108006a ಅತರ ಸ್ಯವಂ ಪರರ್ಯಿನಂ ಪರತಿಗೃಹಾಣತಿ ಪರ್ವತಃ| 

05108006c ಅಸ ್ಾೋ ನಾಮ ಯತಃ ಸಂಧಾಾ ಪಶ್ಚಮಾ ಪರತಿಸಪವತಿ|| 

ಅಲ್ಲಿ ಸಾಯಂಕಾಲದ ಸಂಧಾಾ ಸಮಯರ್ನುನ ಒದಗಿಸುರ್ ಅಸಾ ಎಂಬ 

ಹ ಸರಿನ ಪರ್ವತರ್ು ಸ್ಯವನನುನ ಪರರ್ಯಿಸ ಸವೋಕರಿಸುತಾದ . 

05108007a ಅತ ್ೋ ರಾತಿರಶಚ ನಿದಾರ ಚ ನಿಗವತಾ ದಿರ್ಸಕ್ಷಯೋ| 

05108007c ಜಾಯತ ೋ ಜಿೋರ್ಲ ್ೋಕಸಾ ಹತುವಮಧವಮಿವಾಯುಷ್ಃ|| 

ದಿರ್ಸರ್ು ಕಳ ದು ಹ ್ೋದಾಗ ಅಲ್ಲಿ ರಾತಿರ ಮತುಾ ನಿದ ಾಗಳು 

ಜಿೋರ್ಲ ್ೋಕದ ಅಧವ ಆಯುಸುನುನ ಕದಿಯಲು ಪಸರಿಸುತಾವ . 

05108008a ಅತರ ದ ೋವಿೋಂ ದಿತಿಂ ಸುಪಾಾಮಾತಾಪರಸರ್ಧಾರಿಣಿೋಂ| 

05108008c ವಿಗಭಾವಮಕರ ್ೋಚಚಕ ್ರೋ ಯತರ ಜಾತ ್ೋ ಮರುದಗರ್ಃ|| 

ಅಲ್ಲಿ ಗಭವರ್ನುನ ಧರಿಸ ಮಲಗಿದಾ ದಿತಿ ದ ೋವಿಯ ಗಭವರ್ನುನ ಶಕರನು 

ವಿಭಜನ  ಮಾಡಿದನು ಮತುಾ ಅರ್ುಗಳಿಂದ ಮರುದಗರ್ರು ಜನಿಸದರು. 

05108009a ಅತರ ಮ್ಲಂ ಹಮರ್ತ ್ೋ ಮಂದರಂ ಯಾತಿ ಶಾಶವತಂ| 

05108009c ಅಪಿ ರ್ಷ್ವಸಹಸ ರೋರ್ ನ ಚಾಸಾಾಂತ ್ೋಽಧಿಗಮಾತ ೋ|| 

ಅಲ್ಲಿ ಹಮರ್ತ್ ಪರ್ವತದ ಬ ೋರುಗಳು ಮಂದರ ಪರ್ವತದ ರ್ರ ಗ್ 

ಶಾಶವತವಾಗಿ ಪಸರಿಸವ . ಸಾವಿರ ರ್ಷ್ವಗಳು ಪರಯಾಣಿಸದರ್ ಈ 

ಬ ೋರುಗಳ ಕ ್ನ ಯನುನ ತಲುಪಲಾರ ರ್ು. 
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05108010a ಅತರ ಕಾಂಚನಶ ೈಲಸಾ ಕಾಂಚನಾಂಬುರ್ಹಸಾ ಚ| 

05108010c ಉದಧ ೋಸಾೋರಮಾಸಾದಾ ಸುರಭಃ ಕ್ಷರತ ೋ ಪಯಃ|| 

ಅಲ್ಲಿ ಕಾಂಚನಶ ೈಲದ ಕಾಂಚನ ಸರ ್ೋರ್ರದ ತಿೋರರ್ನುನ ಸ ೋರಿ 

ಸುರಭಯು ಹಾಲನುನ ಸುರಿಸದಳು. 

05108011a ಅತರ ಮಧ ಾೋ ಸಮುದರಸಾ ಕಬಂಧಃ ಪರತಿದೃಶಾತ ೋ| 
05108011c ಸವಭಾವನ ್ೋಃ ಸ್ಯವಕಲಪಸಾ ಸ ್ೋಮಸ್ಯೌವ ಜಿಘಾಂಸತಃ|| 

ಅಲ್ಲಿ ಸಮುದರದ ಮಧಾದಲ್ಲ ಿಸ ್ೋಮ-ಸ್ಯವರನುನ ನುಂಗಲು 

ಕಾತರನಾಗಿರುರ್ ಸ್ಯವನಂತ ಯೋ ಇರುರ್ ಸವಭಾವನು (ರಾಹು) 

ವಿನ ಶ್ರವಿಲಿದ ದ ೋಹರ್ು ಕಾರ್ುತಾದ . 

05108012a ಸುರ್ರ್ವಶ್ರಸ ್ೋಽಪಾತರ ಹರಿರ ್ೋಮಣಃ ಪರಗಾಯತಃ| 

05108012c ಅದೃಶಾಸಾಾಪರಮೋಯಸಾ ಶ ರಯತ ೋ ವಿಪುಲ ್ೋ ಧವನಿಃ|| 

ಇಲ್ಲಿ ಅದೃಶಾನ್, ಅಪರಮೋಯನ್, ಹಸರುಬರ್ಣದ 

ಕ್ದಲ್ಲರುರ್ರ್ನ್ ಆದ ಸುರ್ರ್ವಶ್ರಸನು ದ ್ಡಡ ಧವನಿಯಲ್ಲಿ 

ವ ೋದಗಳನುನ ಹಾಡುರ್ುದು ಕ ೋಳಿಬರುತಾದ . 

05108013a ಅತರ ಧವಜರ್ತಿೋ ನಾಮ ಕುಮಾರಿೋ ಹರಿಮೋಧಸಃ|  

05108013c ಆಕಾಶ ೋ ತಿಷ್ಿ ತಿಷ್ ಿೋತಿ ತಸೌು ಸ್ಯವಸಾ ಶಾಸನಾತ್|| 

ಅಲ್ಲಿ ಹರಿಮೋಧಸನ ಕುಮಾರಿ ಧವಜರ್ತಿೋ ಎಂಬ ಹ ಸರಿನರ್ಳು “ನಿಲುಿ! 

ನಿಲುಿ!” ಎಂಬ ಸ್ಯವನ ಶಾಸನದಂತ  ಅಲ್ಲಿಯೋ ನಿಂತುಬಿಟ್ಟೌದಾಾಳ . 
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05108014a ಅತರ ವಾಯುಸಾಥಾ ರ್ಹನರಾಪಃ ಖ್ಂ ಚ ೈರ್ ಗಾಲರ್| 

05108014c ಆಹನಕಂ ಚ ೈರ್ ನ ೈಶಂ ಚ ದುಃಖ್ಸಪಶವಂ ವಿಮುಂಚತಿ| 

05108014e ಅತಃ ಪರಭೃತಿ ಸ್ಯವಸಾ ತಿಯವಗಾರ್ತವತ ೋ ಗತಿಃ|| 

ಗಾಲರ್! ಅಲ್ಲಿ ವಾಯು, ಅಗಿನ, ನಿೋರು, ಆಕಾಶ, ದಿನ, ರಾತಿರಗಳು 

ದುಃಖ್ಸಪಷ್ವದಿಂದ ಮುಕಾವಾಗುತಾವ . ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದ  ಸ್ಯವನ 

ಗತಿಯು ರ್ಕರವಾಗುತಾದ . 

05108015a ಅತರ ಜ ್ಾೋತಿೋಂಷ್ಣ ಸವಾವಣಿ ವಿಶಂತಾಾದಿತಾಮಂಡಲಂ| 

05108015c ಅಷ್ಾೌವಿಂಶತಿರಾತರಂ ಚ ಚಂಕರಮಾ ಸಹ ಭಾನುನಾ|  

05108015e ನಿಷ್ಪತಂತಿ ಪುನಃ ಸ್ಯಾವತ ್ುೋಮಸಂರ್ೋಗರ್ೋಗತಃ|| 

ಅಲ್ಲಿ ಎಲಿ ನಕ್ಷತರಗಳೂ ಸ್ಯವಮಂಡಲರ್ನುನ ಪರವ ೋಶ್ಸುತಾವ . 

ಭಾನುವಿನ ್ಂದಿಗ  ಇಪಪತ ಾಂಟು ರಾತಿರಗಳನುನ ಕಳ ದು, ಸ್ಯವನ 

ಸಂಗರ್ನುನ ತ ್ರ ದು ಪುನಃ ಸ ್ೋಮನ ಸಂಗದಲ್ಲಿ ಬರುತಾವ . 

05108016a ಅತರ ನಿತಾಂ ಸರರ್ಂತಿೋನಾಂ ಪರಭರ್ಃ ಸಾಗರ ್ೋದಯಃ| 

05108016c ಅತರ ಲ ್ೋಕತರಯಸಾಾಪಸಾಷ್ಿಂತಿ ರ್ರುಣಾಶರಯಾಃ||  

ಅಲ್ಲಿ ನಿತಾರ್ೂ ಸಾಗರರ್ನುನ ಹುಡುಕಕ ್ಂಡು ಹ ್ೋಗುರ್ ನದಿಗಳು 

ಹುಟುೌತಾವ . ಇಲ್ಲಿ ಮ್ರು ಲ ್ೋಕಗಳ ನಿೋರುಗಳೂ ರ್ರುರ್ನ 

ಆಶರಯದಲ್ಲಿವ . 

05108017a ಅತರ ಪನನಗರಾಜಸಾಾಪಾನಂತಸಾ ನಿವ ೋಶನಂ| 

05108017c ಅನಾದಿನಿಧನಸಾಾತರ ವಿಷ್ ್ಣೋಃ ಸಾುನಮನುತಾಮಂ|| 
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ಅಲ್ಲಿ ಪನನಗರಾಜ ಅನಂತನ ಮನ ಯಿದ . ಅಲ್ಲಿ ಅನಾದಿನಿಧನ 

ವಿಷ್ುಣವಿನ ಅನುತಾಮ ಸಾುನರ್ೂ ಇದ . 

05108018a ಅತಾರನಲಸಖ್ಸಾಾಪಿ ಪರ್ನಸಾ ನಿವ ೋಶನಂ| 

05108018c ಮಹಷ್ ೋವಃ ಕಶಾಪಸಾಾತರ ಮಾರಿೋಚಸಾ ನಿವ ೋಶನಂ|| 

ಅಲ್ಲಿ ಅನಲಸಖ್ ಪರ್ನನ ಮನ ಯಿದ . ಅಲ್ಲಿ ಮಹಷ್ಣವ ಕಶಾಪ ಮತುಾ 

ಮಾರಿೋಚನ ನಿವ ೋಶನಗಳೂ ಇವ . 

05108019a ಏಷ್ ತ ೋ ಪಶ್ಚಮೋ ಮಾಗ ್ೋವ ದಿಗಾಾವರ ೋರ್ ಪರಕೋತಿವತಃ| 

05108019c ಬ್ರಹ ಗಾಲರ್ ಗಚಾಚವೊೋ ಬುದಿಾಃ ಕಾ ದಿವಜಸತಾಮ|| 

ಗಾಲರ್! ದಿವಜಸತಾಮ! ಇದು ಪಶ್ಚಮ ಮಾಗವ. ಈ ದಿಕುನುನ ನಿನಗ  

ರ್ಣಿವಸದ ಾೋನ . ನಿನಗ  ಎಲ್ಲಿಗ  ಹ ್ೋಗುರ್ ಬುದಿಾಯಿದ ? ಹ ೋಳು!” 

ಇತಿ ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತ ೋ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವಣಿ ಭಗರ್ದಾಾನ ಪರ್ವಣಿ 

ಗಾಲರ್ಚರಿತ ೋ ಅಷ್ಾೌಧಿಕಶತತಮೋಽಧಾಾಯಃ| 

ಇದು ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವದಲ್ಲ ಿಭಗರ್ದಾಾನ 

ಪರ್ವದಲ್ಲಿ ಗಾಲರ್ಚರಿತ ಯಲಿ್ಲ ನ್ರಾಎಂಟನ ಯ ಅಧಾಾಯರ್ು. 

೧೦೯ 

ಗರುಡನು ಗಾಲರ್ನಿಗ  ಉತಾರ ದಿಕುನುನ ರ್ಣಿವಸದುದು (೧-೨೧). 

05109001 ಸುಪರ್ವ ಉವಾಚ| 
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05109001a ಯಸಾಾದುತಾಾಯವತ ೋ ಪಾಪಾದಾಸಾಾನಿನಃಶ ರೋಯಸ ್ೋಽಶುನತ ೋ| 

05109001c ತಸಾಾದುತಾಾರರ್ಫಲಾದುತಾರ ೋತುಾಚಾತ ೋ ಬುಧ ೈಃ|| 

ಸುಪರ್ವನು ಹ ೋಳಿದನು: “ಪಾಪ ಮತುಾ ನಿಃಶ ರೋಯಸುನಿಂದ 

ಪಾರುಮಾಡುರ್ಂಥಹ ಉತಾಾರರ್ ಫಲರ್ನುನ ಹ ್ಂದಿರುರ್ುದರಿಂದ 

ತಿಳಿದರ್ರು ಈ ದಿಕುನುನ ಉತಾರ ಎಂದು ಕರ ಯುತಾಾರ . 

05109002a ಉತಾರಸಾ ಹರರ್ಾಸಾ ಪರಿವಾಪಸಾ ಗಾಲರ್| 
05109002c ಮಾಗವಃ ಪಶ್ಚಮಪ್ವಾವಭಾಾಂ ದಿಗಾಿಯಂ ವ ೈ ಮಧಾಮಃ ಸೃತಃ|| 

ಗಾಲರ್! ಹರರ್ಾರ್ನುನಳಳ ಉತಾರದ ಮಾಗವರ್ು ಪಶ್ಚಮ-ಪ್ರ್ವ 

ದಿಕುುಗಳ ರ್ರ ಗ್ ಪಸರಿಸರುರ್ುದರಿಂದ ಇದನುನ ಮಧಾಮ ಎಂದ್ 

ಕರ ಯುತಾಾರ . 

05109003a ಅಸಾಾಂ ದಿಶ್ ರ್ರಿಷ್ಾಿಯಾಮುತಾರಾಯಾಂ ದಿವಜಷ್ವಭ|  

05109003c ನಾಸೌಮಾೋ ನಾವಿಧ ೋಯಾತಾಾ ನಾಧಮಾೋವ ರ್ಸತ ೋ ಜನಃ|| 

ದಿವಜಷ್ವಭ! ರ್ರಿಷ್ಿವಾಗಿರುರ್ ಈ ಉತಾರ ದಿಕುನಲ್ಲಿ 

ಸೌಮಾನಾಗಿಲಿದಿರುರ್, ವಿಧ ೋಯಾತಾನಾಗಿಲಿದ, ಅಧಮವ ಜನರು 

ವಾಸಸುರ್ುದಿಲಿ. 

05109004a ಅತರ ನಾರಾಯರ್ಃ ಕೃಷ್ ್ಣೋ ಜಿಷ್ುಣಶ ೈರ್ ನರ ್ೋತಾಮಃ| 

05109004c ಬದಯಾವಮಾಶರಮಪದ ೋ ತಥಾ ಬರಹಾಾ ಚ ಶಾಶವತಃ|| 

ಅಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣ ನಾರಾಯರ್ ಮತುಾ ನರ ್ೋತಾಮ ಜಿಷ್ುಣ, ಮತುಾ ಬರಹಾರು 
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ಬದರಿಕಾಶರಮಪದದಲ್ಲಿ ಶಾಶವತರಾಗಿ ನ ಲಸದಾಾರ . 

05109005a ಅತರ ವ ೈ ಹಮರ್ತಪೃಷ್ ಿೋ ನಿತಾಮಾಸ ಾೋ ಮಹ ೋಶವರಃ| 

05109005c ಅತರ ರಾಜ ಾೋನ ವಿಪಾರಣಾಂ ಚಂದರಮಾಶಾಚಭಾಷ್ಣಚಾತ|| 

ಅಲ್ಲಿ ಹಮರ್ತಪರ್ವತದ ಮೋಲ  ಮಹ ೋಶವರನು ನಿತಾರ್ೂ ನ ಲಸದಾಾನ . 

ಅಲ್ಲಿ ಚಂದರಮನನುನ ವಿಪರರ ರಾಜಾಕ ು ಅಭಷ್ ೋಕಸಲಾಯಿತು. 

05109006a ಅತರ ಗಂಗಾಂ ಮಹಾದ ೋರ್ಃ ಪತಂತಿೋಂ ಗಗನಾಚುಚಯತಾಂ| 

05109006c ಪರತಿಗೃಹಾ ದದೌ ಲ ್ೋಕ ೋ ಮಾನುಷ್ ೋ ಬರಹಾವಿತಾಮ||  

ಬರಹಾವಿತಾಮ! ಅಲ್ಲಿ ಮಹಾದ ೋರ್ನು ಗಗನದಿಂದ ಕಳಚಿ ಬಿೋಳುತಿಾದಾ 

ಗಂಗ ಯನುನ ಹಡಿದು ಮಾನುಷ್ ಲ ್ೋಕಕ ು ಕ ್ಟೌನು. 

05109007a ಅತರ ದ ೋವಾಾ ತಪಸಾಪಾಂ ಮಹ ೋಶವರಪರಿೋಪುಯಾ| 

05109007c ಅತರ ಕಾಮಶಚ ರ ್ೋಷ್ಶಚ ಶ ೈಲಶ  ಚೋಮಾ ಚ ಸಂಬಭುಃ|| 

ಅಲ್ಲಿ ಮಹ ೋಶವರನನುನ ಬಯಸ ದ ೋವಿಯು ತಪಸುನುನ ತಪಿಸದಳು. ಅಲ್ಲಿ 

ಕಾಮ, ರ ್ೋಷ್, ಶ ೈಲ ಮತುಾ ಉಮ ಒಟ್ಟೌಗ ೋ ಬ ಳಗಿದರು. 

05109008a ಅತರ ರಾಕ್ಷಸಯಕ್ಾಣಾಂ ಗಂಧವಾವಣಾಂ ಚ ಗಾಲರ್| 

05109008c ಆಧಿಪತ ಾೋನ ಕ ೈಲಾಸ ೋ ಧನದ ್ೋಽಪಾಭಷ್ ೋಚಿತಃ|| 

ಗಾಲರ್! ಅಲ್ಲಿ ಕ ೈಲಾಸದಲ್ಲಿ ರಾಕ್ಷಸ, ಯಕ್ಷ, ಗಂಧರ್ವರ 

ಅಧಿಪತಾದಿಂದ ಧನದನು ಅಭಷ್ಣಕಾನಾದನು. 

05109009a ಅತರ ಚ ೈತರರಥಂ ರಮಾಮತರ ವ ೈಖ್ಾನಸಾಶರಮಃ| 
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05109009c ಅತರ ಮಂದಾಕನಿೋ ಚ ೈರ್ ಮಂದರಶಚ ದಿವಜಷ್ವಭ||  

ದಿವಜಷ್ವಭ! ಅಲ್ಲಿ ರಮಾ ಚ ೈತರರಥವಿದ . ಅಲ್ಲಿ ವ ೈಖ್ಾನಸಾಶರಮವಿದ . 

ಅಲ್ಲಿ ಮಂದಾಕನಿಯ್ ಮಂದರರ್ೂ ಇವ . 

05109010a ಅತರ ಸೌಗಂಧಿಕರ್ನಂ ನ ೈರೃತ ೈರಭರಕ್ಷಯತ ೋ| 

05109010c ಶಾಡವಲಂ ಕದಲ್ಲೋಸುಂಧಮತರ ಸಂತಾನಕಾ ನಗಾಃ|| 

ಅಲ್ಲಿ ನ ೈರೃತರಿಂದ ರಕ್ಷ್ತವಾದ ಸೌಗಂಧಿಕ ರ್ನವಿದ . ಅಲ್ಲ ಿ

ಹುಲುಿಗಾರ್ಲ್ಲದ , ಬಾಳ ಯ ರ್ನವಿದ  ಮತುಾ ಸಂತಾನಕ ಪರ್ವತಗಳಿವ . 

05109011a ಅತರ ಸಂಯಮನಿತಾಾನಾಂ ಸದಾಾನಾಂ ಸ ವೈರಚಾರಿಣಾಂ| 

05109011c ವಿಮಾನಾನಾನುರ್ಪಾಣಿ ಕಾಮಭ ್ೋಗಾಾನಿ ಗಾಲರ್|| 

ಗಾಲರ್! ಅಲ್ಲಿ ಸಂಯಮಿಗಳಾದ, ಸವಚಿಂದರಾದ ಸದಾರ 

ವಿಮಾನಗಳೂ, ಅನುರ್ಪವಾದ ಕಾಮ ಭ ್ೋಗಗಳೂ ಇವ . 

05109012a ಅತರ ತ ೋ ಋಷ್ಯಃ ಸಪಾ ದ ೋವಿೋ ಚಾರುಂಧತಿೋ ತಥಾ| 

05109012c ಅತರ ತಿಷ್ಿತಿ ವ ೈ ಸಾವತಿರತಾರಸಾಾ ಉದಯಃ ಸೃತಃ|| 

ಅಲ್ಲಿ ಸಪಾ ಋಷ್ಣಗಳೂ ಮತುಾ ದ ೋವಿೋ ಅರುಂಧತಿಯ್ ಕಾರ್ುತಾಾರ . 

ಅಲ್ಲಿ ಸಾವತಿಯು ಉದಯಿಸ ಕಾಣಿಸಕ ್ಳುಳತಾಾಳ . 

05109013a ಅತರ ಯಜ್ಞಾಂ ಸಮಾರುಹಾ ಧುರರ್ಂ ಸಾುತಾ ಪಿತಾಮಹಃ| 

05109013c ಜ ್ಾೋತಿೋಂಷ್ಣ ಚಂದರಸ್ಯೌವ ಚ ಪರಿರ್ತವಂತಿ ನಿತಾಶಃ|| 

ಅಲ್ಲಿ ಪಿತಾಮಹನು ಯಜ್ಞರ್ನ ನೋರಿರುತಾಾನ . ಅಲ್ಲಿ ಚಂದರ, ಸ್ಯವ 
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ಮತುಾ ನಕ್ಷತರಗಳು ನಿತಾರ್ೂ ತಿರುಗುತಿಾರುತಾವ . 

05109014a ಅತರ ಗಾಯಂತಿಕಾದಾವರಂ ರಕ್ಷಂತಿ ದಿವಜಸತಾಮಾಃ| 

05109014c ಧಾಮಾ ನಾಮ ಮಹಾತಾಾನ ್ೋ ಮುನಯಃ ಸತಾವಾದಿನಃ|| 

ಅಲ್ಲಿ ಧಾಮ ಎಂಬ ಹ ಸರಿನ ಮಹಾತಾ, ಸತಾವಾದಿ, ದಿವಜಸತಾಮ 

ಮುನಿಗಳು ಗಂಗಾದಾವರರ್ನುನ ರಕ್ಷ್ಸುತಾಾರ . 

05109015a ನ ತ ೋಷ್ಾಂ ಜ್ಞಾಯತ ೋ ಸ್ತಿನಾವಕೃತಿನವ ತಪಶ್ಚತಂ| 

05109015c ಪರಿರ್ತವಸಹಸಾರಣಿ ಕಾಮಭ ್ೋಗಾಾನಿ ಗಾಲರ್|| 

ಗಾಲರ್! ಅರ್ರ ಹುಟುೌ, ಕಮವಗಳು, ಮತುಾ ತಪಶಚಯವಗಳು, ಅರ್ರು 

ಬಳಸುರ್ ಸಹಸಾರರು ಪಾತ ರಗಳು ಮತುಾ ಕಾಮಭ ್ೋಗಗಳು ಯಾರಿಗ್ 

ತಿಳಿದಿಲಿ. 

05109016a ಯಥಾ ಯಥಾ ಪರವಿಶತಿ ತಸಾಾತಪರತರಂ ನರಃ| 

05109016c ತಥಾ ತಥಾ ದಿವಜಶ ರೋಷ್ಿ ಪರವಿಲ್ಲೋಯತಿ ಗಾಲರ್|| 

ದಿವಜಶ ರೋಷ್ಿ! ಗಾಲರ್! ಅರ್ರು ಹಾಕದ ಗಡಿಯನುನ ದಾಟ್ಟ ಯಾರ್ 

ನರನು ಹ ್ೋಗುತಾಾನ ್ೋ ಅರ್ನು ನಾಶಹ ್ಂದುರ್ುದು ಸತಾ. 

05109017a ನ ತತ ುೋನ ಚಿದನ ಾೋನ ಗತಪ್ರ್ವಂ ದಿವಜಷ್ವಭ| 

05109017c ಋತ ೋ ನಾರಾಯರ್ಂ ದ ೋರ್ಂ ನರಂ ವಾ ಜಿಷ್ುಣಮರ್ಾಯಂ|| 

ದಿವಜಷ್ವಭ! ಅರ್ರು ಕಾಯುರ್ ಗಡಿಯನುನ ಇದ್ರ್ರ ಗ  ಯಾರ್ - 

ದ ೋರ್ ನಾರಾಯರ್ ಅಥವಾ ಅರ್ಾಯ ನರ ಜಿಷ್ುಣರ್ನುನ ಬಿಟುೌ – 
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ಹ ್ೋಗಿಲಿ. 

05109018a ಅತರ ಕ ೈಲಾಸಮಿತುಾಕಾಂ ಸಾುನಮೈಲವಿಲಸಾ ತತ್| 

05109018c ಅತರ ವಿದುಾತಾಭಾ ನಾಮ ಜಜ್ಞ ೈರ ೋಽಪುರಸ ್ೋ ದಶ|| 

ಅಲ್ಲಿ ಐಲವಿಲ (ಕುಬ ೋರ) ನ ಸಾುನವಾದ ಕ ೈಲಾಸವ ನುನರ್ುದಿದ . 

ಅಲ್ಲಿಯೋ ವಿದುಾತಾಭಾ ಎಂಬ ಹ ಸರಿನ ಹತುಾ ಅಪುರ ಯರು 

ಜನಿಸದರು. 

05109019a ಅತರ ವಿಷ್ುಣಪದಂ ನಾಮ ಕರಮತಾ ವಿಷ್ುಣನಾ ಕೃತಂ| 

05109019c ತಿರಲ ್ೋಕವಿಕರಮೋ ಬರಹಾನುನತಾರಾಂ ದಿಶಮಾಶ್ರತಂ||  

ಬರಹಾನ್! ಅಲ್ಲಿ ತಿರಲ ್ೋಕ ವಿಕರಮದಲ್ಲಿ ವಿಷ್ುಣರ್ು ಉತಾರ ದಿಕುನುನ 

ತುಳಿದ ವಿಷ್ುಣಪದ ಎಂಬ ಹ ಸರಿನ ಸುಳವಿದ . 

05109020a ಅತರ ರಾಜ್ಞಾ ಮರುತ ಾೋನ ಯಜ್ಞ ೋನ ೋಷ್ೌಂ ದಿವಜ ್ೋತಾಮ| 

05109020c ಉಶ್ೋರಬಿೋಜ ೋ ವಿಪರಷ್ ೋವ ಯತರ ಜಾಂಬ್ನದಂ ಸರಃ|| 

ದಿವಜ ್ೋತಾಮ! ವಿಪರಷ್ ೋವ! ಅಲ್ಲಿ ಕಾಂಚನ ಸರ ್ೋರ್ರದ 

ಉಶ್ೋರಬಿೋಜದಲ್ಲ ಿರಾಜಾ ಮರುತಾನು21 ಯಜ್ಞ-ಇಷ್ಣೌಯನುನ 

ನಡ ಸದನು. 

05109021a ಜಿೋಮ್ತಸಾಾತರ ವಿಪರಷ್ ೋವರುಪತಸ ುೋ ಮಹಾತಾನಃ|  

 
21 ರಾಜಾ ಮರುತಾನ ಕಥ ಯನುನ ಮುಂದ  ಅಶವಮೋಧ ಪರ್ವದ ಅಧಾಾಯ ೪ರಲ್ಲ ಿ

ವಾಾಸನು ಯುಧಿಷ್ಣಿರನಿಗ  ಹ ೋಳುತಾಾನ . 
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05109021c ಸಾಕ್ಾದ ಾೈಮರ್ತಃ ಪುಣ ್ಾೋ ವಿಮಲಃ ಕಮಲಾಕರಃ|| 

ಅಲ್ಲಿ ಮಹಾತಾ ವಿಪರಷ್ಣವ ಜಿೋಮ್ತನಿಗ  ಪುರ್ಾ, ವಿಮಲ, ಕಮಲಾಕರ, 

ಪುರ್ಾ ಹಮರ್ತನು ಸಾಕ್ಾತುರಿಸದನು. 

05109022a ಬಾರಹಾಣ ೋಷ್ು ಚ ಯತೃತುಾಂ ಸವಂತಂ ಕೃತಾವ ಧನಂ ಮಹತ್| 

05109022c ರ್ವ ರೋ ರ್ನಂ ಮಹಷ್ಣವಃ ಸ ಜ ೈಮ್ತಂ ತದವನಂ ತತಃ|| 

ಆಗ ಜಿೋಮ್ತನು ಆ ಮಹಾ ಧನರ್ನುನ ಸಂಪ್ರ್ವವಾಗಿ 

ಬಾರಹಾರ್ರಿಗಿತಾನು. ಅನಂತರ ಮಹಷ್ಣವಯು ಆ ರ್ನರ್ನುನ 

ಜ ೈಮ್ತರ್ನವ ಂದು ಕರ ಯುರ್ಂತ  ಕ ೋಳಿಕ ್ಂಡನು. 

05109023a ಅತರ ನಿತಾಂ ದಿಶಾಪಾಲಾಃ ಸಾಯಂ ಪಾರತದಿವವಜಷ್ವಭ| 

05109023c ಕಸಾ ಕಾಯವಂ ಕಮಿತಿ ವ ೈ ಪರಿಕ ್ರೋಶಂತಿ ಗಾಲರ್|| 

ಗಾಲರ್! ದಿವಜಷ್ವಭ! ಅಲ್ಲಿ ನಿತಾರ್ೂ ಬ ಳಿಗ ಗ ಮತುಾ ಸಾಯಂಕಾಲ 

ದಿಕಾಪಲಕರು “ಯಾರ ಕ ಲಸರ್ು ಏನು?” ಎಂದು ಚಚಿವಸುತಾಾರ . 

05109024a ಏರ್ಮೋಷ್ಾ ದಿವಜಶ ರೋಷ್ಿ ಗುಣ ೈರನ ಾೈದಿವಗುತಾರಾ| 

05109024c ಉತಾರ ೋತಿ ಪರಿಖ್ಾಾತಾ ಸರ್ವಕಮವಸು ಚ ್ೋತಾರಾ|| 

ದಿವಜಶ ರೋಷ್ಿ! ಉತಾರರ್ು ಇರ್ುಗಳಿಂದ ಮತುಾ ಇನ್ನ ಇತರ 

ಗುರ್ಗಳಿಂದ ಕ್ಡಿದ . ಎಲಿ ದಿಕುುಗಳಲ್ಲಿ ಇದು 

ಶ ರೋಷ್ಿವಾಗಿರುರ್ುದರಿಂದ ಇದಕ ು ಉತಾರವ ಂಬ ಹ ಸರಿದ . 

05109025a ಏತಾ ವಿಸಾರಶಸಾಾತ ತರ್ ಸಂಕೋತಿವತಾ ದಿಶಃ| 



1110 

 

05109025c ಚತಸರಃ ಕರಮರ್ೋಗ ೋನ ಕಾಮಾಶಾಂ ಗಂತುಮಿಚಚಸ|| 

ಅಯಾಾ! ಈ ರಿೋತಿ ನಾನು ನಿನಗ  ನಾಲ್ು ದಿಕುುಗಳನುನ 

ಕರಮಬದಾವಾಗಿ ವಿಸಾಾರವಾಗಿ ರ್ಣಿವಸದ ಾೋನ . ಎಲ್ಲಿ ಹ ್ೋಗಲು 

ಬಯಸುತಿಾೋಯ? 

05109026a ಉದಾತ ್ೋಽಹಂ ದಿವಜಶ ರೋಷ್ಿ ತರ್ ದಶವಯಿತುಂ ದಿಶಃ| 
05109026c ಪೃಥಿವಿೋಂ ಚಾಖಲಾಂ ಬರಹಾಂಸಾಸಾಾದಾರ ್ೋಹ ಮಾಂ ದಿವಜ|| 

ದಿವಜಶ ರೋಷ್ಿ! ದಿವಜ! ದಿಕುುಗಳನುನ, ಅಖಲ ಪೃಥಿವಯನ್ನ ನಿನಗ  

ತ ್ೋರಿಸಲು ನಾನು ಉತುುಕನಾಗಿದ ಾೋನ . ಬರಹಾನ್! ನನನನುನ ಏರು.” 

ಇತಿ ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತ ೋ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವಣಿ ಭಗರ್ದಾಾನ ಪರ್ವಣಿ 

ಗಾಲರ್ಚರಿತ ೋ ನವಾಧಿಕಶತತಮೋಽಧಾಾಯಃ| 

ಇದು ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವದಲ್ಲ ಿಭಗರ್ದಾಾನ 

ಪರ್ವದಲ್ಲಿ ಗಾಲರ್ಚರಿತ ಯಲಿ್ಲ ನ್ರಾಒಂಭತಾನ ಯ ಅಧಾಾಯರ್ು. 

೧೧೦ 
ಎಲ್ಲಿಗ  ಹ ್ೋಗಲು ಬಯಸುವ ಯಂದು ಗರುಡನು ಗಾಲರ್ನಿಗ  ಕ ೋಳಲು, 

ಅರ್ನು ಪ್ರ್ವದಿಕುಗ  ಕ ್ಂಡ ್ಯಿಾ ಎಂದು ಹ ೋಳುರ್ುದು (೧-೪). 

ಗರುಡನನ ನೋರಿ ಹ ್ೋಗುತಿಾರುವಾಗ ಅರ್ನ ವ ೋಗಕ ು ಭಯಪಟೌ 

ಗಾಲರ್ನು ತಾನು ಕ ್ಡಬ ೋಕಾಗಿದಾ ಗುರುದಕ್ಷ್ಣ ಯ ಕುರಿತ್, ತಾನು 

ರ್ೋಚಿಸುತಿಾದಾ ಆತಾಹತ ಾಯ ಕುರಿತ್ ಹ ೋಳಲು ಗರುಡನು 
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ಕುದುರ ಗಳನುನ ಪಡ ಯುರ್ ಮದಲು ಋಷ್ಭ ಪರ್ವತದ ಮೋಲ  

ಇಳಿದು ವಿಶರಮಿಸ ್ೋರ್ ಎಂದುದು (೫-೨೨). 

05110001 ಗಾಲರ್ ಉವಾಚ| 

05110001a ಗರುತಾನುಿಜಗ ೋಂದಾರರ ೋ ಸುಪರ್ವ ವಿನತಾತಾಜ| 

05110001c ನಯ ಮಾಂ ತಾಕ್ಷಯವ ಪ್ವ ೋವರ್ ಯತರ ಧಮವಸಾ ಚಕ್ಷುಷ್ಣೋ|| 

ಗಾಲರ್ನು ಹ ೋಳಿದನು: “ಗುರುತಾನ್! ಭುಜಗ ೋಂದಾರರ ೋ! ಸುಪರ್ವ! 

ವಿನತಾತಾಜ! ತಾಕ್ಷಯವ! ಎಲ್ಲಿ ಧಮವನ ಎರಡು ಕರ್ುಣಗಳು ಮದಲು 

ತ ರ ದವೊೋ ಆ ಪ್ರ್ವಕ ು ನನನನುನ ಕರ ದುಕ ್ಂಡು ಹ ್ೋಗು! 

05110002a ಪ್ರ್ವಮೋತಾಂ ದಿಶಂ ಗಚಚ ಯಾ ಪ್ರ್ವಂ ಪರಿಕೋತಿವತಾ| 

05110002c ದ ೈರ್ತಾನಾಂ ಹ ಸಾಂನಿನಧಾಮತರ ಕೋತಿವತವಾನಸ|| 

ನಿೋನು ಮದಲು ರ್ಣಿವಸದ ಪ್ರ್ವದಿಕುಗ  ಹ ್ೋಗು. ಅಲ್ಲ ಿದ ೈರ್ತರ 

ಸಾನಿನಧಾವಿದ ಯಂದು ನಿೋನು ಹ ೋಳಿದಿಾೋಯ. 

05110003a ಅತರ ಸತಾಂ ಚ ಧಮವಶಚ ತವಯಾ ಸಮಾಕಾಕೋತಿವತಃ| 

05110003c ಇಚ ಚೋಯಂ ತು ಸಮಾಗಂತುಂ ಸಮಸ ೈದ ೈವರ್ತ ೈರಹಂ| 

05110003e ಭ್ಯಶಚ ತಾನುುರಾನಾೌಷ್ುೌಮಿಚ ಚೋಯಮರುಣಾನುಜ|| 

ಅಲ್ಲಿ ಸತಾ-ಧಮವಗಳು ನ ಲಸವ ಯಂದು ನಿೋನು ಹ ೋಳಿದಿಾೋಯ. ನಾನು 

ಸಮಸಾ ದ ೋರ್ತ ಗಳನ್ನ ಭ ೋಟ್ಟಯಾಗಲು ಬಯಸುತ ಾೋನ . 

ಅರುಣಾನುಜ! ಆ ಸುರರನ್ನ ನ ್ೋಡಲು ಬಯಸುತ ಾೋನ .”” 
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05110004 ನಾರದ ಉವಾಚ| 

05110004a ತಮಾಹ ವಿನತಾಸ್ನುರಾರ ್ೋಹಸ ವೋತಿ ವ ೈ ದಿವಜಂ| 

05110004c ಆರುರ ್ೋಹಾಥ ಸ ಮುನಿಗವರುಡಂ ಗಾಲರ್ಸಾದಾ|| 

ನಾರದನು ಹ ೋಳಿದನು: “ವಿನತಾಸ್ನುರ್ು “ಏರು” ಎಂದು ದಿವಜನಿಗ  

ಹ ೋಳಿದನು. ಆಗ ಮುನಿ ಗಾಲರ್ನು ಗರುಡನನ ನೋರಿದನು. 

05110005 ಗಾಲರ್ ಉವಾಚ|  

05110005a ಕರಮಮಾರ್ಸಾ ತ ೋ ರ್ಪಂ ದೃಶಾತ ೋ ಪನನಗಾಶನ| 

05110005c ಭಾಸುರಸ ಾೋರ್ ಪ್ವಾವಹ ಣೋ ಸಹಸಾರಂಶ  ೋವಿವರ್ಸವತಃ|| 

ಗಾಲರ್ನು ಹ ೋಳಿದನು: “ಪನನಗಾಶನ! ಹ ್ೋಗುತಿಾರುರ್ ನಿನನ ರ್ಪರ್ು 

ಪ್ವಾವಹಣದ ಸಹಸಾರಂಶ, ವಿರ್ಸವತ ಭಾಸುರನಂತ  ಕಾರ್ುತಾದ . 

05110006a ಪಕ್ಷವಾತಪರರ್ುನಾನನಾಂ ರ್ೃಕ್ಾಣಾಮನುಗಾಮಿನಾಂ|  

05110006c ಪರಸುತಾನಾಮಿರ್ ಸಮಂ ಪಶಾಾಮಿೋಹ ಗತಿಂ ಖ್ಗ|| 

ಖ್ಗ! ನಿೋನು ಎಷ್ುೌ ವ ೋಗದಿಂದ ಹ ್ೋಗುತಿಾದಿಾೋಯಂದರ  ನಿನನ ರ ಕ ುಗಳ 

ರಭಸಕ ು ಸಕು ಉರುಳಿದ ಮರಗಳು ನಿನನನ ನೋ ಅನುಸರಿಸ 

ಬರುತಿಾರುರ್ುದನುನ ನ ್ೋಡುತಿಾದ ಾೋನ . 

05110007a ಸಸಾಗರರ್ನಾಮುವಿೋವಂ ಸಶ ೈಲರ್ನಕಾನನಾಂ| 

05110007c ಆಕಷ್ವನಿನರ್ ಚಾಭಾಸ ಪಕ್ಷವಾತ ೋನ ಖ್ ೋಚರ|| 

ಖ್ ೋಚರ! ನಿನನ ರ ಕ ುಗಳ ವ ೋಗದ ್ಂದಿಗ  ಈ ಸಾಗರ, ರ್ನ, ಶ ೈಲ, 
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ಕಾನನಗಳ ೂಂದಿಗ  ಇಡಿೋ ಭ್ಮಿಯನ ನೋ ಎಳ ದುಕ ್ಂಡು 

ಹ ್ೋಗುತಿಾರುವ ರ್ೋ ಎಂದು ಅನಿನಸುತಿಾದ . 

05110008a ಸಮಿೋನನಾಗನಕರಂ ಚ ಖ್ಮಿವಾರ ್ೋಪಾತ ೋ ಜಲಂ| 

05110008c ವಾಯುನಾ ಚ ೈರ್ ಮಹತಾ ಪಕ್ಷವಾತ ೋನ ಚಾನಿಶಂ|| 

ನಿನನ ರ ಕ ುಗಳ ಹ ್ಡ ತದಿಂದ ಉಂಟ್ಾದ ಭರುಗಾಳಿಯು ಮಿೋನು, ನಾಗ 

ಮತುಾ ಮಸಳ ಗಳ ೂಂದಿಗ  ಸಾಗರರ್ು ಮೋಲುಬುಬತಿಾದ . 

05110009a ತುಲಾರ್ಪಾನನಾನಾತಾುಯಂಸಾಮಿಮತಾುಯಂಸಾಮಿಂಗಿಲಾನ್| 

05110009c ನಾಗಾಂಶಚ ನರರ್ಕಾರಂಶಚ ಪಶಾಾಮುಾನಾಥಿತಾನಿರ್||  

ಒಂದ ೋ ರಿೋತಿಯ ರ್ಪರ್ುಳಳ, ಮತುಯಗಳೂ, ತಿಮಿಂಗಿಲಗಳೂ, 

ಸಪವಗಳೂ, ಮನುಷ್ಾರ ರ್ಪರ್ುಳಳರ್ುಗಳೂ ನಿನನ ರಭಸಕ ು ಸಲುಕ 

ನಾಶವಾಗುತಿಾರುರ್ುದನುನ ನ ್ೋಡುತಿಾದ ಾೋನ . 

05110010a ಮಹಾರ್ವರ್ಸಾ ಚ ರವ ೈಃ ಶ  ರೋತ ರೋ ಮೋ ಬಧಿರಿೋಕೃತ ೋ| 

05110010c ನ ಶೃಣ ್ೋಮಿ ನ ಪಶಾಾಮಿ ನಾತಾನ ್ೋ ವ ೋದಿಾ ಕಾರರ್ಂ|| 

ಕ ೋಳಿಬರುತಿಾರುರ್ ಸಾಗರದ ಭ ್ೋಗವರ ತರ್ು ನನನನುನ 

ಕರ್ುಡುಮಾಡುತಿಾದ . ಕ ೋಳಲ್ಲಕಾುಗುತಿಾಲಿ. ನ ್ೋಡಲ್ಲಕಾುಗುತಿಾಲಿ. 

ಕಾರರ್ರ್ು ನನಗ  ತಿಳಿಯುತಿಾಲಿ. 

05110011a ಶನ ೈಃ ಸಾಧು ಭವಾನಾಾತು ಬರಹಾಹತಾಾಮನುಸಾರನ್|  

05110011c ನ ದೃಶಾತ ೋ ರವಿಸಾಾತ ನ ದಿಶ  ೋ ನ ಚ ಖ್ಂ ಖ್ಗ|| 
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ಬರಹಾಹತ ಾಯನುನ ಸಾರಿಸಕ ್ಂಡು ನಿೋನು ನಿಧಾನವಾಗಿ ಹ ್ೋಗುರ್ುದು 

ಒಳ ಳಯದು. ಅಯಾಾ ಖ್ಗ! ಸ್ಯವ, ದಿಕುು, ಆಕಾಶರ್ು ಕಾರ್ುತಿಾಲಿ. 

05110012a ತಮ ಏರ್ ತು ಪಶಾಾಮಿ ಶರಿೋರಂ ತ ೋ ನ ಲಕ್ಷಯೋ| 

05110012c ಮಣಿೋರ್ ಜಾತೌಾ ಪಶಾಾಮಿ ಚಕ್ಷುಷ್ಣೋ ತ ೋಽಹಮಂಡಜ|| 

ಕತಾಲ ಯೋ ಕಾರ್ುತಿಾದ . ನಿನನ ಶರಿೋರರ್ೂ ಕಾರ್ುತಿಾಲಿ. ಅಂಡಜ! 

ಮಣಿಗಳಂತ  ತ ್ೋರುರ್ ನಿನನ ಎರಡು ಕರ್ುಣಗಳು ಮಾತರ ಕಾರ್ುತಿಾವ . 

05110013a ಶರಿೋರ ೋ ತು ನ ಪಶಾಾಮಿ ತರ್ ಚ ೈವಾತಾನಶಚ ಹ| 

05110013c ಪದ ೋ ಪದ ೋ ತು ಪಶಾಾಮಿ ಸಲ್ಲಲಾದಗಿನಮುತಿುತಂ||  

ನನನ ಅಥವಾ ನಿನನ ಶರಿೋರಗಳನುನ ನಾನು ಕಾರ್ುತಿಾಲಿ. ಪದ ೋ ಪದ ೋ ನಿನನ 

ಸಲ್ಲಲದಿಂದ ಎದುಾ ಬರುರ್ ಬ ಂಕಯ ಕಡಿಗಳನುನ ಕಾರ್ುತಿಾದ ಾೋನ . 

05110014a ಸ ಮೋ ನಿವಾವಪಾ ಸಹಸಾ ಚಕ್ಷುಷ್ಣೋ ಶಾಮಾತ ೋ ಪುನಃ| 

05110014c ತನಿನರ್ತವ ಮಹಾನಾುಲ ್ೋ ಗಚಚತ ್ೋ ವಿನತಾತಾಜ|| 

ವಿನತಾತಾಜ! ತಕ್ಷರ್ವ ೋ ನಿನನ ಈ ಕರ್ುಣಗಳ ಬ ಳಕನುನ ಕಡಿಮಮಾಡು. 

ನಿನನ ಹ ್ೋಗುರ್ ಈ ವ ೋಗರ್ನುನ ಕಡಿಮಮಾಡು! 

05110015a ನ ಮೋ ಪರರ್ೋಜನಂ ಕಂ ಚಿದಗಮನ ೋ ಪನನಗಾಶನ|  

05110015c ಸಮಿನರ್ತವ ಮಹಾವ ೋಗ ನ ವ ೋಗಂ ವಿಷ್ಹಾಮಿ ತ ೋ|| 

ಪನನಗಾಶನ! ನಿನ ್ನಡನ  ಹ ್ೋಗುರ್ುದರ ಪರರ್ೋಜನವಾದರ್ 

ಏನು? ನಿನನ ಈ ಮಹಾವ ೋಗರ್ನುನ ಕಡಿಮಮಾಡು. ನಿನನ ವ ೋಗರ್ನುನ 
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ಸಹಸಲಾರ . 

05110016a ಗುರವ ೋ ಸಂಶುರತಾನಿೋಹ ಶತಾನಾಷ್ೌೌ ಹ ವಾಜಿನಾಂ| 

05110016c ಏಕತಃಶಾಾಮಕಣಾವನಾಂ ಶುಭಾರಣಾಂ ಚಂದರರ್ಚವಸಾಂ|| 

ನನನ ಗುರುವಿಗ  ಚಂದರನ ಮುಖ್ದಂತ  ಬಿಳಿಯಾಗಿರುರ್ ಆದರ  ಒಂದ ೋ 

ಕವಿಯು ಕಪಾಪಗಿರುರ್ ಎಂಟುನ್ರು ಕುದುರ ಗಳನುನ ತಂದು 

ಕ ್ಡುತ ಾೋನ ಂದು ಭರರ್ಸ ಯನಿನತಿಾದ ಾೋನ . 

05110017a ತ ೋಷ್ಾಂ ಚ ೈವಾಪರ್ಗಾವಯ ಮಾಗವಂ ಪಶಾಾಮಿ ನಾಂಡಜ| 
05110017c ತತ ್ೋಽಯಂ ಜಿೋವಿತತಾಾಗ ೋ ದೃಷ್ ್ೌೋ ಮಾಗ ್ೋವ ಮಯಾತಾನಃ|| 

ಅಂಡಜ! ಅರ್ುಗಳನುನ ಒಂದುಗ್ಡಿಸುರ್ ಮಾಗವರ್ನುನ ಕಾರ್ುತಿಾಲಿ. 

ಆದುದರಿಂದಲ ೋ ನಾನು ಜಿೋರ್ರ್ನುನ ತಾಜಿಸುರ್ ಮಾಗವರ್ನುನ 

ಕಂಡುಕ ್ಂಡಿದ ಾೋನ . 

05110018a ನ ೈರ್ ಮೋಽಸಾ ಧನಂ ಕಂ ಚಿನನ ಧನ ೋನಾನಿವತಃ ಸುಹೃತ್| 

05110018c ನ ಚಾಥ ೋವನಾಪಿ ಮಹತಾ ಶಕಾಮೋತದವಯಪೋಹತುಂ|| 

ನನನಲ್ಲ ಿಧನವಿಲಿ. ಧನಿಕನಾದ ಸ ನೋಹತನ್ ಇಲಿ. ಎಷ್ ೌೋ ಧನವಿದಾರ್ 

ನನಗ  ಬ ೋಕಾದುದನುನ ಕ ್ಡಲ್ಲಕಾುಗುರ್ುದಿಲಿ.”” 

05110019 ನಾರದ ಉವಾಚ| 

05110019a ಏರ್ಂ ಬಹು ಚ ದಿೋನಂ ಚ ಬುರವಾರ್ಂ ಗಾಲರ್ಂ ತದಾ| 

05110019c ಪರತುಾವಾಚ ರ್ರಜನ ನೋರ್ ಪರಹಸನಿವನತಾತಾಜಃ|| 
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ನಾರದನು ಹ ೋಳಿದನು: “ಈ ರಿೋತಿ ದಿೋನನಾಗಿ ಬಹುವಿಧದಲ್ಲ ಿ

ಹ ೋಳುತಿಾರುರ್ ಗಾಲರ್ನಿಗ  ವಿನತಾತಾಜನು ತನನ ವ ೋಗರ್ನುನ 

ಕಡಿಮಗ ್ಳಿಸದ ೋ ನಗುತಾಾ ಉತಾರಿಸದನು. 

05110020a ನಾತಿಪರಜ್ಞ ್ೋಽಸ ವಿಪರಷ್ ೋವ ರ್ೋಽಆತಾಾನಂ ತಾಕುಾಮಿಚಚಸ|  

05110020c ನ ಚಾಪಿ ಕೃತಿರಮಃ ಕಾಲಃ ಕಾಲ ್ೋ ಹ ಪರಮೋಶವರಃ|| 

“ವಿಪರಷ್ ೋವ! ಜಿೋರ್ರ್ನುನ ತ ್ರ ಯಲು ಬಯಸುರ್ ನಿನಗ  

ತಿಳುರ್ಳಿಕ ಯಿಲಿ. ಮೃತುಾರ್ು ಕೃತಿರಮವಾದುದಲಿ. ಕಾಲನ ೋ 

ಪರಮೋಶವರ. 

05110021a ಕಮಹಂ ಪ್ರ್ವಮೋವ ೋಹ ಭರ್ತಾ ನಾಭಚ ್ೋದಿತಃ| 

05110021c ಉಪಾರ್ೋಽತರ ಮಹಾನಸಾ ಯೋನ ೈತದುಪಪದಾತ ೋ|| 

ಮದಲ ೋ ನನಗ  ಏಕ  ನಿನನ ಉದ ಾೋಶರ್ನುನ ಹ ೋಳಲ್ಲಲಿ? 

ಇವ ಲಿರ್ುಗಳನ್ನ ಪಡ ಯುರ್ುದಕ ು ಒಂದು ಮಹಾ ಉಪಾಯವಿದ . 

05110022a ತದ ೋಷ್ ಋಷ್ಭ ್ೋ ನಾಮ ಪರ್ವತಃ ಸಾಗರ ್ೋರಸ| 

05110022c ಅತರ ವಿಶರಮಾ ಭುಕಾಾವ ಚ ನಿರ್ತಿವಷ್ಾಾರ್ ಗಾಲರ್|| 

ಗಾಲರ್! ಇಲ್ಲಿ ಸಾಗರದ ಬಳಿ ಋಷ್ಭ ಎಂಬ ಹ ಸರಿನ ಪರ್ವತವಿದ . 

ಇಲ್ಲಿ ತಿಂದು ವಿಶರಮಿಸ ನಂತರ ಹಂದಿರುಗುತ ಾೋನ .”” 

ಇತಿ ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತ ೋ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವಣಿ ಭಗರ್ದಾಾನ ಪರ್ವಣಿ 

ಗಾಲರ್ಚರಿತ ೋ ದಶಾಧಿಕಶತತಮೋಽಧಾಾಯಃ| 
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ಇದು ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವದಲ್ಲ ಿಭಗರ್ದಾಾನ 

ಪರ್ವದಲ್ಲಿ ಗಾಲರ್ಚರಿತ ಯಲಿ್ಲ ನ್ರಾಹತಾನ ಯ ಅಧಾಾಯರ್ು. 

೧೧೧ 
ಋಷ್ಭ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿದಾ ಬಾರಹಾಣಿ ಶಾಂಡಿಲ್ಲಯು ನಿೋಡಿದ 

ಆಹಾರರ್ನುನ ಸ ೋವಿಸ ವಿಶಾರಂತಿಪಡ ಯುತಿಾರಲು, ಅರ್ಳನುನ 

ಎತಿಾಕ ್ಂಡು ಹ ್ೋಗಲು ರ್ೋಚಿಸದ ಗರುಡನು ಅರ್ಳ ಶಾಪದಿಂದ 

ರ ಕ ುಗಳನುನ ಕಳ ದುಕ ್ಂಡಿದುದು (೧-೧೧). ಅರ್ಳಿಂದ ಕ್ಷಮಯನುನ 

ಮತುಾ ರ ಕ ುಗಳನುನ ಪಡ ದು ಹಂದಿರುಗುವಾಗ ವಿಶಾವಮಿತರನು 

ಗಾಲರ್ನಿಗ  ಗುರುದಕ್ಷ್ಣ ಯ ಕುರಿತು ನ ನಪಿಸಕ ್ಡುರ್ುದು (೧೨-೨೩). 

05111001 ನಾರದ ಉವಾಚ| 

05111001a ಋಷ್ಭಸಾ ತತಃ ಶೃಂಗ ೋ ನಿಪತಾ ದಿವಜಪಕ್ಷ್ಣೌ| 

05111001c ಶಾಂಡಿಲ್ಲೋಂ ಬಾರಹಾಣಿೋಂ ತತರ ದದೃಶಾತ ೋ ತಪೋನಿವತಾಂ|| 

ನಾರದನು ಹ ೋಳಿದನು: “ದಿವಜ-ಪಕ್ಷ್ಗಳಿಬಬರ್ ಋಷ್ಭದ ಶ್ಖ್ರದ 

ಮೋಲ  ಇಳಿದು ಅಲ್ಲಿ ತಪೋನಿವತ  ಬಾರಹಾಣಿೋ ಶಾಂಡಲ್ಲಯನುನ 

ಕಂಡರು. 

05111002a ಅಭವಾದಾ ಸುಪರ್ವಸುಾ ಗಾಲರ್ಶಾಚಭಪ್ಜಾ ತಾಂ| 

05111002c ತಯಾ ಚ ಸಾವಗತ ೋನ ್ೋಕೌಾ ವಿಷ್ೌರ ೋ ಸಮಿನಷ್ಣೋದತುಃ||  

ಸುಪರ್ವನು ಅಭರ್ಂದಿಸದನು. ಗಾಲರ್ನ್ ಅರ್ಳನುನ ಪ್ಜಿಸದನು. 
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ಅರ್ಳೂ ಕ್ಡ “ಸಾವಗತ!” ಎನನಲು ಹರಡಿದಾ ದಬ ವಗಳ ಮೋಲ  

ಅರ್ರು ಕುಳಿತುಕ ್ಂಡರು. 

05111003a ಸದಾಮನನಂ ತಯಾ ಕ್ಷ್ಪರಂ ಬಲ್ಲಮಂತ ್ರೋಪಬೃಂಹತಂ| 

05111003c ಭುಕಾಾವ ತೃಪಾಾರ್ುಭೌ ಭ್ಮೌ ಸುಪೌಾ ತಾರ್ನನಮೋಹತೌ|| 

ಬ ೋಗನ ೋ ಬಲ್ಲ-ಮಂತರಗಳಿಂದ ಕ್ಡಿಸ ಸದಾಪಡಿಸಲಪಟೌ ಅನನರ್ನುನ 

ಊಟಮಾಡಿ ಅರ್ರಿಬಬರ್ ಊಟದಿಂದ ಮೋಹತರಾಗಿ ಭ್ಮಿಯ 

ಮೋಲ  ಮಲಗಿಕ ್ಂಡರು. 

05111004a ಮುಹ್ತಾವತಾತಿಬುದಾಸುಾ ಸುಪಣ ್ೋವ ಗಮನ ೋಪುಯಾ|  

05111004c ಅಥ ಭರಷ್ೌತನ್ಜಾಂಗಮಾತಾಾನಂ ದದೃಶ ೋ ಖ್ಗಃ|| 

ಸವಲಪವ ೋ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಎಚಚರಗ ್ಂಡ ಸುಪರ್ವನು ಹ ್ರಡಲು 

ಬಯಸದನು. ಆಗ ಆ ಪಕ್ಷ್ಯು ತನನ ರ ಕ ುಗಳು ದ ೋಹದಿಂದ ಕಳಚಿ 

ಬಿದಿಾರುರ್ುದನುನ ನ ್ೋಡಿದನು. 

05111005a ಮಾಂಸಪಿಂಡ ್ೋಪಮೋಽಭ್ತು ಮುಖ್ಪಾದಾನಿವತಃ ಖ್ಗಃ| 

05111005c ಗಾಲರ್ಸಾಂ ತಥಾ ದೃಷ್ಾೌವ ವಿಷ್ರ್ಣಃ ಪಯವಪೃಚಚತ|| 

ಆ ಖ್ಗನು ತಲ  ಕಾಲುಗಳನುನಳಳ ಕ ೋರ್ಲ ಒಂದು ಮಾಂಸದ 

ಮುದ ಾಯಂತ  ಕಂಡನು. ಅರ್ನನುನ ನ ್ೋಡಿದ ಗಾಲರ್ನು ವಿಷ್ರ್ಣನಾಗಿ 

ಕ ೋಳಿದನು: 

05111006a ಕಮಿದಂ ಭರ್ತಾ ಪಾರಪಾಮಿಹಾಗಮನಜಂ ಫಲಂ| 
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05111006c ವಾಸ ್ೋಽಯಮಿಹ ಕಾಲಂ ತು ಕಯಂತಂ ನೌ ಭವಿಷ್ಾತಿ|| 

“ನಿನಗ ೋನಾಯಿತು? ಇಲ್ಲಿಗ  ಬಾಂದಿದ್ತದ್ರ ಫಲವ ೀ ಇದ್ತ? ಇನುನ 

ಎಷ್ುೌ ಕಾಲ ನಾರ್ು ಇಲ್ಲಿ ಇರಬ ೋಕು? 

05111007a ಕಂ ನು ತ ೋ ಮನಸಾ ಧಾಾತಮಶುಭಂ ಧಮವದ್ಷ್ರ್ಂ| 

05111007c ನ ಹಾಯಂ ಭರ್ತಃ ಸವಲ ್ಪೋ ರ್ಾಭಚಾರ ್ೋ ಭವಿಷ್ಾತಿ|| 

ನಿೋನು ಏನಾದರ್ ಅಶುಭರ್ೂ ಧಮವದ್ಷ್ರ್ರ್ೂ ಆಗಿರುರ್ುದನುನ 

ಮನಸುನಲ್ಲಿ ರ್ೋಚಿಸದ ಯೋನು? ನಿನಿನಾಂದ್ ಸವಲಪರ್ೂ 

ರ್ಾಭಚಾರವಾಗಿರಲ್ಲಕುಲಿ ತಾನ ೋ?” 

05111008a ಸುಪಣ ್ೋವಽಥಾಬರವಿೋದಿವಪರಂ ಪರಧಾಾತಂ ವ ೈ ಮಯಾ ದಿವಜ| 

05111008c ಇಮಾಂ ಸದಾಾಮಿತ ್ೋ ನ ೋತುಂ ತತರ ಯತರ ಪರಜಾಪತಿಃ||  

05111009a ಯತರ ದ ೋವೊೋ ಮಹಾದ ೋವೊೋ ಯತರ ವಿಷ್ುಣಃ ಸನಾತನಃ| 

05111009c ಯತರ ಧಮವಶಚ ಯಜ್ಞಾಶಚ ತತ ರೋಯಂ ನಿರ್ಸ ೋದಿತಿ|| 

ಆಗ ಸುಪರ್ವನು ವಿಪರನಿಗ  ಹ ೋಳಿದನು: “ದಿವಜ! ಈ ಸದಾಳನುನ 

ಇಲ್ಲಿಂದ ಎಲ್ಲಿ ಪರಜಾಪತಿಯಿರುರ್ನ ್ೋ, ಎಲ್ಲಿ 

ಮಹಾದ ೋರ್ನಿರುರ್ನ ್ೋ, ಎಲ್ಲಿ ಸನಾತನ ವಿಷ್ುಣವಿರುರ್ನ ್ೋ, ಎಲ್ಲಿ 

ಧಮವ ಮತುಾ ಯಜ್ಞಗಳು ಇವ ರ್ೋ ಅಲ್ಲಿಗ  ಕ ್ಂಡ ್ಯಾಬ ೋಕ ಂಬ 

ರ್ೋಚನ ರ್ಂದು ನನಗ  ಬಂದಿತುಾ. 

05111010a ಸ ್ೋಽಹಂ ಭಗರ್ತಿೋಂ ಯಾಚ ೋ ಪರರ್ತಃ ಪಿರಯಕಾಮಾಯಾ|  

05111010c ಮಯೈತನಾನಮ ಪರಧಾಾತಂ ಮನಸಾ ಶ  ೋಚತಾ ಕಲ|| 
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05111011a ತದ ೋರ್ಂ ಬಹುಮಾನಾತ ಾೋ ಮಯೋಹಾನಿೋಪಿುತಂ ಕೃತಂ| 
05111011c ಸುಕೃತಂ ದುಷ್ೃತಂ ವಾ ತವಂ ಮಾಹಾತಾಯತುಂತುಮಹವಸ||  

ನಮಸುರಿಸ ಭಗರ್ತಿಯಲಿ್ಲ ನಾನು ಬ ೋಡಿಕ ್ಳುಳತ ಾೋನ . 

“ಪಿರಯವಾದುದನುನ ಮಾಡಬ ೋಕ ಂದು ನಾನು ನಿನನನುನ ಕ ್ಂಡ ್ಯಾಲು 

ಮನಸುನಲ್ಲಿ ರ್ೋಚಿಸದ ನಲಿ! ಅದು ನಿನಗ  ಬಹುಮಾನರ್ನುನ 

ಕ ್ಡಬ ೋಕ ಂಬ ನನನ ಬಯಕ ಯು ನಡ ಸತು. ಅದು ಸುಕೃತವಾಗಿರಲ್ಲ 

ದುಷ್ೃತವಾಗಿರಲ್ಲ ದ ್ಡಡ ಮನಸುು ಮಾಡಿ ಕ್ಷಮಿಸಬ ೋಕು.” 

05111012a ಸಾ ತೌ ತದಾಬರವಿೋತುಾಷ್ಾೌ ಪತಗ ೋಂದರದಿವಜಷ್ವಭೌ| 

05111012c ನ ಭ ೋತರ್ಾಂ ಸುಪಣ ್ೋವಽಸ ಸುಪರ್ವ ತಾಜ ಸಂಭರಮಂ|| 

ಆಗ ಅರ್ಳು ಆ ಪತಗ ೋಂದರ ದಿವಜಷ್ವಭರಿಬಬರಿಗ್ ಹ ೋಳಿದಳು: 

“ಸುಪರ್ವ! ಹ ದರಬ ೋಡ. ಸುಪರ್ವನ ಂಬ ಸಂಭರಮರ್ನುನ ತ ್ರ . 

05111013a ನಿಂದಿತಾಸಾ ತವಯಾ ರ್ತು ನ ಚ ನಿಂದಾಂ ಕ್ಷಮಾಮಾಹಂ|  

05111013c ಲ ್ೋಕ ೋಭಾಃ ಸ ಪರಿಭರಶ ಾೋದ ್ಾೋ ಮಾಂ ನಿಂದ ೋತ ಪಾಪಕೃತ್|| 

ರ್ತು! ನಾನು ನಿನಿನಂದ ನಿಂದಿತಳಾಗಿದ ಾೋನ . ನಿಂದ ಯನುನ ನಾನು 

ಕ್ಷಮಿಸುರ್ುದಿಲಿ. ನನನನುನ ನಿಂದಿಸುರ್ ಪಾಪರ್ನುನ ಮಾಡಿದರ್ನು 

ಲ ್ೋಕಗಳಿಂದ ಪರರಿಭರಷ್ೌನಾಗುತಾಾನ . 

05111014a ಹೋನಯಾಲಕ್ಷಣ ೈಃ ಸವ ೈವಸಾಥಾನಿಂದಿತಯಾ ಮಯಾ| 

05111014c ಆಚಾರಂ ಪರತಿಗೃಹಣಂತಾಾ ಸದಿಾಃ ಪಾರಪ ಾೋಯಮುತಾಮಾ||  
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ಎಲಿ ಅಲಕ್ಷರ್ಗಳನುನ ಕಳ ದುಕ ್ಂಡು ಅನಿಂದಿತ ಯಾಗಿರುರ್ ನಾನು 

ಆಚಾರರ್ನುನ ನನನದಾಗಿಸಕ ್ಂಡು ಅಂತಾದಲ್ಲಿ ಉತಾಮ ಸದಿಾಯನುನ 

ಪಡ ದಿರುತ ಾೋನ . 

05111015a ಆಚಾರಾಲಿಭತ ೋ ಧಮವಮಾಚಾರಾಲಿಭತ ೋ ಧನಂ| 

05111015c ಆಚಾರಾಚಿಚೌಯಮಾಪನೋತಿ ಆಚಾರ ್ೋ ಹಂತಾಲಕ್ಷರ್ಂ|| 

ಆಚಾರದಿಂದ ಧಮವರ್ು ಲಭಸುತಾದ . ಧಮಾವಚರಣ ಯಿಂದ ಧನರ್ು 

ಲಭಸುತಾದ . ಆಚಾರದಿಂದ ಶ್ರೋಯು ದ ್ರ ಯುತಾದ . ಆಚಾರದಿಂದ 

ಅಲಕ್ಷರ್ರ್ು ನಾಶವಾಗುತಾದ . 

05111016a ತದಾಯುಷ್ಾನಖಗಪತ ೋ ಯಥ ೋಷ್ೌಂ ಗಮಾತಾಮಿತಃ| 

05111016c ನ ಚ ತ ೋ ಗಹವಣಿೋಯಾಪಿ ಗಹವತವಾಾಃ ಸರಯಃ ಕವ ಚಿತ್|| 

ಆಯುಷ್ಾನ್! ಖ್ಗಪತ ೋ! ಇನುನ ನಿನಗಿಷ್ೌವಾದಲ್ಲಿಗ  ಹ ್ೋಗಬಹುದು. 

ಕೋಳಾಗಿ ಕಾರ್ಲು ಅಹವಳಾದರ್ ಇನುನಮುಂದ  ಯಾರ್ ಸರೋಯನ್ನ 

ಕೋಳಾಗಿ ಕಾರ್ಬ ೋಡ! 

05111017a ಭವಿತಾಸ ಯಥಾಪ್ರ್ವಂ ಬಲವಿೋಯವಸಮನಿವತಃ| 

05111017c ಬಭ್ರ್ತುಸಾತಸಾಸಾ ಪಕ್ೌ ದರವಿರ್ರ್ತಾರೌ|| 

ಮದಲ್ಲನಂತ ಯೋ ನಿೋನು ಬಲವಿೋಯವಸಮನಿವತನಾಗುತಿಾೋಯ.” ಆಗ 

ಅರ್ನ ರ ಕ ುಗಳ ರಡ್ ಮದಲ್ಲಗಿಂತಲ್ ದ ್ಡಡದಾಗಿ ಬ ಳ ದರ್ು. 

05111018a ಅನುಜ್ಞಾತಶಚ ಶಾಂಡಿಲಾಾ ಯಥಾಗತಮುಪಾಗಮತ್| 
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05111018c ನ ೈರ್ ಚಾಸಾದಯಾಮಾಸ ತಥಾರ್ಪಾಂಸುಾರಂಗಮಾನ್||  

ಶಾಂಡಿಲಾಳ ಅನುಮತಿಯನುನ ಪಡ ದು ಅರ್ನು ಬಂದದಾರಿಯುಲ್ಲಿ 

ಹಂದಿರುಗಿದನು. 

05111019a ವಿಶಾವಮಿತ ್ರೋಽಥ ತಂ ದೃಷ್ಾೌವ ಗಾಲರ್ಂ ಚಾಧವನಿ ಸುತಂ| 

05111019c ಉವಾಚ ರ್ದತಾಂ ಶ ರೋಷ್ ್ಿೋ ವ ೈನತ ೋಯಸಾ ಸನಿನಧೌ|| 

ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ವಿಶಾವಮಿತರನು ಗಾಲರ್ನನುನ ಕಂಡು ನಿಲಿ್ಲಸದನು. ಆ 

ಮಾತನಾಡುರ್ರ್ರಲ್ಲ ಿಶ ರೋಷ್ಿನು ವ ೈನತ ೋಯನ ಸನಿನಧಿಯಲಿ್ಲ ಹ ೋಳಿದನು: 

05111020a ಯಸಾವಯಾ ಸವಯಮೋವಾಥವಃ ಪರತಿಜ್ಞಾತ ್ೋ ಮಮ ದಿವಜ| 

05111020c ತಸಾ ಕಾಲ ್ೋಽಪರ್ಗವಸಾ ಯಥಾ ವಾ ಮನಾತ ೋ ಭವಾನ್|| 

“ದಿವಜ! ನನಗಾಗಿ ನಿೋನ ೋ ತ ಗ ದುಕ ್ಂಡಿರುರ್ ಪರತಿಜ್ಞ ಯನುನ ಹಂದ  

ತ ಗ ದುಕ ್ಳುಳರ್ ಕಾಲರ್ು ಬಂದಂತಿದ . ಅಥವಾ ನಿನಗ ೋನಾದರ್ 

ಬ ೋರ  ರ್ೋಚನ ಯಿದ ಯೋ? 

05111021a ಪರತಿೋಕ್ಷ್ಷ್ಾಾಮಾಹಂ ಕಾಲಮೋತಾರ್ಂತಂ ತಥಾ ಪರಂ| 

05111021c ಯಥಾ ಸಂಸಧಾತ ೋ ವಿಪರ ಸ ಮಾಗವಸುಾ ನಿಶಮಾತಾಂ|| 

ಅದನುನ ಪ್ರ ೈಸಲು ಎಷ್ುೌ ಸಮಯ ಬ ೋಕ ್ೋ ಅಷ್ುೌ ಕಾಲ ನಾನು 

ಕಾಯುತ ಾೋನ . ವಿಪರ! ಅದನುನ ಪ್ರ ೈಸುರ್ ಮಾಗವರ್ನುನ 

ಸದಾಪಡಿಸು!” 

05111022a ಸುಪಣ ್ೋವಽಥಾಬರವಿೋದಿಾೋನಂ ಗಾಲರ್ಂ ಭೃಶದುಃಖತಂ| 
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05111022c ಪರತಾಕ್ಷಂ ಖ್ಲ್ಲವದಾನಿೋಂ ಮೋ ವಿಶಾವಮಿತ ್ರೋ ಯದುಕಾವಾನ್|| 

ತುಂಬಾ ದುಃಖತನಾಗಿ ದಿೋನನಾಗಿರುರ್ ಗಾಲರ್ನಿಗ  ಸುಪರ್ವನು 

ಹ ೋಳಿದನು: “ವಿಶಾವಮಿತರನು ಏನು ಹ ೋಳಿದನ ನುನರ್ುದನುನ ನಾನು 

ಪರತಾಕ್ಷವಾಗಿ ಕ ೋಳಿದ . 

05111023a ತದಾಗಚಚ ದಿವಜಶ ರೋಷ್ ಿಮಂತರಯಿಷ್ಾಾರ್ ಗಾಲರ್| 

05111023c ನಾದತಾಾವ ಗುರವ ೋ ಶಕಾಂ ಕೃತುಾಮಥವಂ ತವಯಾಸತುಂ||  

ದಿವಜಶ ರೋಷ್ಿ! ಗಾಲರ್! ಹ ್ೋಗಿ ಒಟ್ಟೌಗ ೋ ರ್ೋಚಿಸ ್ೋರ್. ನಿನನ 

ಗುರುವಿಗ  ಕ ್ಡಬ ೋಕಾದುಾದನುನ ಸಂಪ್ರ್ವವಾಗಿ ಕ ್ಡದ ೋ ನಿೋನು 

ಕುಳಿತುಕ ್ಳಳಲ್ಲಕಾುಗುರ್ುದಿಲಿ.”” 

ಇತಿ ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತ ೋ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವಣಿ ಭಗರ್ದಾಾನ ಪರ್ವಣಿ 

ಗಾಲರ್ಚರಿತ ೋ ಏಕದಶಾಧಿಕಶತತಮೋಽಧಾಾಯಃ| 

ಇದು ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವದಲ್ಲ ಿಭಗರ್ದಾಾನ 

ಪರ್ವದಲ್ಲಿ ಗಾಲರ್ಚರಿತ ಯಲಿ್ಲ ನ್ರಾಹನ ್ನಂದನ ಯ ಅಧಾಾಯರ್ು. 

೧೧೨ 
ಗರುಡ ಗಾಲರ್ರಿಬಬರ್ ರಾಜಾ ಯಯಾತಿಯಲ್ಲಿಗ  ಬಂದು ದಾನರ್ನುನ 

ಬ ೋಡಿದುದು (೧-೨೦). 

05112001 ನಾರದ ಉವಾಚ| 

05112001a ಅಥಾಹ ಗಾಲರ್ಂ ದಿೋನಂ ಸುಪರ್ವಃ ಪತತಾಂ ರ್ರಃ| 
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05112001c ನಿಮಿವತಂ ರ್ಹನನಾ ಭ್ಮೌ ವಾಯುನಾ ವ ೈಧಿತಂ ತಥಾ| 

05112001e ಯಸಾಾದಿಾರರ್ಾಯಂ ಸರ್ವಂ ಹರರ್ಾಂ ತ ೋನ ಚ ್ೋಚಾತ ೋ|| 

ನಾರದನು ಹ ೋಳಿದನು: “ದಿೋನನಾಗಿದಾ ಗಾಲರ್ನಿಗ  ಆಗ ಪಕ್ಷ್ಗಳಲ್ಲಿಯೋ 

ಶ ರೋಷ್ಿ ಸುಪರ್ವನು ಹ ೋಳಿದನು: “ಭ್ಮಿಯ ಒಡಲು ಅಗಿನಯಿಂದ 

ನಿಮಿವತವಾಗಿದ , ವಾಯುವಿನಿಂದ ರ್ೃದಿಾಗ ್ಂಡಿದ  ಮತುಾ ಎಲಿರ್ೂ 

ಹರರ್ಾಯವಾದುದರಿಂದ ಅದಕ ು ಹರರ್ಾ ಎಂದ್ ಕರ ಯುತಾಾರ . 

05112002a ಧತ ಾೋ ಧಾರಯತ ೋ ಚ ೋದಮೋತಸಾಾತಾುರಣಾದಾನಂ|  

05112002c ತದ ೋತತಿರಷ್ು ಲ ್ೋಕ ೋಷ್ು ಧನಂ ತಿಷ್ಿತಿ ಶಾಶವತಂ|| 

ಪೋಷ್ಣಸುರ್ುದರಿಂದ ಅದನುನ ಧನವ ಂದು ಕರ ಯುತಾಾರ . 

ಧನಕಾುಗಿಯೋ ಈ ಮ್ರ್ ಲ ್ೋಕಗಳು ಶಾಶವತವಾಗಿವ . 

05112003a ನಿತಾಂ ಪರೋಷ್ಿಪದಾಭಾಾಂ ಚ ಶುಕ ರೋ ಧನಪತೌ ತಥಾ| 

05112003c ಮನುಷ್ ಾೋಭಾಃ ಸಮಾದತ ಾೋ ಶುಕರಶ್ಚತಾಾಜಿವತಂ ಧನಂ|| 

ಪ್ವಾವಭಾದರ ಅಥವಾ ಉತಾರಾಭಾದರ ನಕ್ಷತರರ್ು ಉದಯಿಸುತಿಾರುರ್ 

ಆ ಶುಕರವಾರದಂದು ಅಗಿನಯು ತನನ ಚಿತಾದಿಂದ ಸೃಷ್ಣೌಸದ ಧನರ್ನುನ 

ಧನಪತಿಗ  ನಿೋಡಲು ಮನುಷ್ಾರಿಗ  ಕ ್ಟೌನು. 

05112004a ಅಜ ೈಕಪಾದಹಬುವಧ ನಯೈ ರಕ್ಷಯತ ೋ ಧನದ ೋನ ಚ| 

05112004c ಏರ್ಂ ನ ಶಕಾತ ೋ ಲಬುಾಮಲಬಾರ್ಾಂ ದಿವಜಷ್ವಭ|| 

ದಿವಜಷ್ವಭ! ಭ್ಮಿಯ ಒಡಲಲ್ಲಿರುರ್ ಧನರ್ನುನ ಅಜ ೈಕಪಾದ, 
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ಅಹಬುವಧನ ಮತುಾ ಧನದರು ರಕ್ಷ್ಸುತಾಾರ . ಪಡ ಯಲು ಅತಿ 

ಕಷ್ೌಕರವಾದ ಅದನುನ ಪಡ ಯಲ್ಲಕಾುಗುರ್ುದಿಲಿ. 

05112005a ಋತ ೋ ಚ ಧನಮಶಾವನಾಂ ನಾವಾಪಿಾವಿವದಾತ ೋ ತರ್| 

05112005c ಅಥವಂ ಯಾಚಾತರ ರಾಜಾನಂ ಕಂ ಚಿದಾರಜಷ್ಣವರ್ಂಶಜಂ| 
05112005e ಅಪಿೋಡಾ ರಾಜಾ ಪೌರಾನ್ ಹ ರ್ೋ ನೌ ಕುಯಾವತೃತಾಥಿವನೌ|| 

ಧನವಿಲಿದ ೋ ನಾರ್ು ನಿನನ ಕುದುರ ಗಳನುನ ಪಡ ಯುರ್ ವಿಧಾನವಿಲಿ. 

ಆದುದರಿಂದ ನಾರ್ು ಯಾರಾದರ್ ರಾಜಷ್ಣವಯ ರ್ಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟೌದ 

ರಾಜನಲ್ಲಿ ಯಾಚಿಸಬ ೋಕು. ಆ ರಾಜನು ತನನ ಪೌರರನುನ ಪಿೋಡಿಸದ ೋ 

ಯಾಚಿಸುರ್ ನಮಗ  ಏನಾದರ್ ಮಾಡಬಹುದು. 

05112006a ಅಸಾ ಸ ್ೋಮಾನವವಾಯೋ ಮೋ ಜಾತಃ ಕಶ್ಚನನೃಪಃ ಸಖ್ಾ| 

05112006c ಅಭಗಚಾಚರ್ಹ ೋ ತಂ ವ ೈ ತಸಾಾಸಾ ವಿಭವೊೋ ಭುವಿ|| 

ಚಂದರರ್ಂಶದಲ್ಲಿ ನನನ ಸಖ್ನಾದ ನೃಪನ ್ಬಬನು ಇದಾಾನ . 

ಭುವಿಯಲ್ಲಿಯೋ ಅತಾಂತ ಶ್ರೋಮಂತನಾಗಿರುರ್ ಅರ್ನಲ್ಲಗಿ  

ಹ ್ೋಗ ್ೋರ್. 

05112007a ಯಯಾತಿನಾವಮ ರಾಜಷ್ಣವನಾವಹುಷ್ಃ ಸತಾವಿಕರಮಃ| 

05112007c ಸ ದಾಸಾತಿ ಮಯಾ ಚ ್ೋಕ ್ಾೋ ಭರ್ತಾ ಚಾಥಿವತಃ ಸವಯಂ|| 

ಅರ್ನ ಹ ಸರು ಯಯಾತಿ; ರಾಜಷ್ಣವ ನಾಹುಷ್ ಮತುಾ ಸತಾವಿಕರಮಿ. 

ಸವಯಂ ನಿೋನು ಕ ೋಳಿದರ , ನಾನು ಅದನುನ ಅನುಮೋದಿಸದರ  ಅದನುನ 

ಅರ್ನು ಕ ್ಡದ ೋ ಇರಲಾರ. 
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05112008a ವಿಭರ್ಶಾಚಸಾ ಸುಮಹಾನಾಸೋದಾನಪತ ೋರಿರ್| 

05112008c ಏರ್ಂ ಸ ತು ಧನಂ ವಿದಾವನಾಾನ ೋನ ೈರ್ ರ್ಾಶ  ೋಧಯತ್|| 

ಧನಪತಿಯಂತ  ಅರ್ನು ಅತಿದ ್ಡಡ ಶ್ರೋಮಂತ. ಹೋಗ  ಧನರ್ನುನ 

ಪಡ ದು ನಿನನ ಗುರುವಿಗ  ಅದನುನ ಕ ್ಟುೌ ಋರ್ರ್ನುನ ತಿೋರಿಸಕ ್ೋ.” 

05112009a ತಥಾ ತೌ ಕಥಯಂತೌ ಚ ಚಿಂತಯಂತೌ ಚ ಯತುಮಂ| 

05112009c ಪರತಿಷ್ಾಿನ ೋ ನರಪತಿಂ ಯಯಾತಿಂ ಪರತುಾಪಸುತೌ||  

ಈ ರಿೋತಿಯಾಗಿ ಅರ್ರಿಬಬರ್ ಮಾತನಾಡಿಕ ್ಳುಳತಾಾ, ಒಳ ಳಯದನುನ 

ಮಾಡಲು ರ್ೋಚಿಸುತಾಾ ಪರತಿಷ್ಾಿನದಲ್ಲಿ ನರಪತಿ ಯಯಾತಿಯ 

ಉಪಸುತಿಯಲ್ಲಿ ಬಂದರು. 

05112010a ಪರತಿಗೃಹಾ ಚ ಸತಾುರಮಘಾವದಿಂ ಭ ್ೋಜನಂ ರ್ರಂ| 

05112010c ಪೃಷ್ೌಶಾಚಗಮನ ೋ ಹ ೋತುಮುವಾಚ ವಿನತಾಸುತಃ|| 

ಅಘಾವವ ೋ ಮದಲಾದ ಸತಾುರಗಳನ್ನ, ಶ ರೋಷ್ಿ ಭ ್ೋಜನರ್ನ್ನ 

ಸವೋಕರಿಸ, ಬಂದ ಕಾರರ್ರ್ನುನ ಕ ೋಳಲು, ವಿನತಾಸುತನು ಹ ೋಳಿದನು: 

05112011a ಅಯಂ ಮೋ ನಾಹುಷ್ ಸಖ್ಾ ಗಾಲರ್ಸಾಪಸ ್ೋ ನಿಧಿಃ|  

05112011c ವಿಶಾವಮಿತರಸಾ ಶ್ಷ್ ್ಾೋಽಭ್ದವಷ್ಾವರ್ಾಯುತಶ  ೋ ನೃಪ|| 

“ನಾಹುಷ್! ನೃಪ! ಈ ತಪಸುನ ನಿಧಿ ಗಾಲರ್ನು ನನನ ಸಖ್. ಇರ್ನು 

ಸಹಸರರ್ಷ್ವಗಳು ವಿಶಾವಮಿತರನ ಶ್ಷ್ಾನಾಗಿದಾನು. 

05112012a ಸ ್ೋಽಯಂ ತ ೋನಾಭಾನುಜ್ಞಾತ ಉಪಕಾರ ೋಪುಯಾ ದಿವಜಃ| 
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05112012c ತಮಾಹ ಭಗವಾನಾುಂ ತ ೋ ದದಾನಿ ಗುರುದಕ್ಷ್ಣಾಂ|| 

ಅರ್ನಿಂದ ಹ ್ೋಗಲು ಅನುಜ್ಞಾತನಾದ ಈ ದಿವಜನು ಉಪಕಾರ 

ಮಾಡಲು ಬಯಸ ಅರ್ನಿಗ  ಕ ೋಳಿದನು – “ಭಗರ್ನ್! ನಿನಗ  

ಗುರುದಕ್ಷ್ಣ ಯನಾನಗಿ ಏನು ಕ ್ಡಲ್ಲ?” 

05112013a ಅಸಕೃತ ಾೋನ ಚ ್ೋಕ ಾೋನ ಕಂ ಚಿದಾಗತಮನುಾನಾ| 

05112013c ಅಯಮುಕಾಃ ಪರಯಚ ಚೋತಿ ಜಾನತಾ ವಿಭರ್ಂ ಲಘು|| 

ಇರ್ನ ಸಂಪತುಾ ಕಡಿಮಯಿದ  ಎನುನರ್ುದನುನಾ ತಿಳಿದಿದಾ ಅರ್ನು 

ಎನನ್ನ ಕ ೋಳಲ್ಲಲಿ. ಆದರ  ಪುನಃ ಪುನಃ ಇರ್ನಿಂದ ಕ ೋಳಲಪಟೌ 

ಅರ್ನು ಸವಲಪ ಸಟ್ಟೌಗ ದುಾ ಕ ೋಳಿದನು: 

05112014a ಏಕತಃಶಾಾಯಮಕಣಾವನಾಂ ಶುಭಾರಣಾಂ ಶುದಾಜನಾನಾಂ| 

05112014c ಅಷ್ೌೌ ಶತಾನಿ ಮೋ ದ ೋಹ ಹಯಾನಾಂ ಚಂದರರ್ಚವಸಾಂ|| 

“ಒಂದ ೋ ಕವಿಯು ಕಪಾಪಗಿರುರ್, ಚಂದರರ್ಚವಸ, ಶುಭರ ಬರ್ಣದ, ಶುದಾ 

ಜನಾದ ಎಂಟುನ್ರು ಕುದುರ ಗಳನುನ ನನಗ  ಕ ್ಡು. 

05112015a ಗುರ್ವಥ ್ೋವ ದಿೋಯತಾಮೋಷ್ ಯದಿ ಗಾಲರ್ ಮನಾಸ ೋ| 

05112015c ಇತ ಾೋರ್ಮಾಹ ಸಕ ್ರೋಧ ್ೋ ವಿಶಾವಮಿತರಸಾಪೋಧನಃ||  

ಗಾಲರ್! ಗುರುವಿಗ  ಕ ್ಡಬ ೋಕ ಂದು ಬಯಸದರ  ಇದನುನ 

ಕ ್ಡಬ ೋಕು!” ಎಂದು ಕ ್ರೋಧನಾದ ತಪೋಧನ ವಿಶಾವಮಿತರನು 

ಇರ್ನಿಗ  ಹ ೋಳಿದನು. 
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05112016a ಸ ್ೋಽಯಂ ಶ  ೋಕ ೋನ ಮಹತಾ ತಪಾಮಾನ ್ೋ ದಿವಜಷ್ವಭಃ| 

05112016c ಅಶಕಾಃ ಪರತಿಕತುವಂ ತದಿರ್ಂತಂ ಶರರ್ಂ ಗತಃ|| 

ಅದನುನ ಮಾಡಲು ಅಶಕಾನಾಗಿ, ಮಹಾ ಶ  ೋಕದಿಂದ 

ಪರಿತಪಿಸುತಿಾರುರ್ ಈ ದಿವಜಷ್ವಭನು ನಿನನ ಶರರ್ು ಬಂದಿದಾಾನ . 

05112017a ಪರತಿಗೃಹಾ ನರವಾಾಘರ ತವತ ್ಾೋ ಭಕ್ಾಂ ಗತರ್ಾಥಃ| 

05112017c ಕೃತಾವಪರ್ಗವಂ ಗುರವ ೋ ಚರಿಷ್ಾತಿ ಮಹತಾಪಃ|| 

ನರವಾಾಘರ! ನಿನಿನಂದ ಭಕ್ಷರ್ನುನ ಪಡ ದು ಗತರ್ಾಥನಾಗಿ ಗುರುವಿನ 

ಋರ್ರ್ನುನ ತಿೋರಿಸ ಇರ್ನು ಮಹಾತಪಸುನುನ ಆಚರಿಸುತಾಾನ . 

05112018a ತಪಸಃ ಸಂವಿಭಾಗ ೋನ ಭರ್ಂತಮಪಿ ರ್ೋಕ್ಷಯತ ೋ| 

05112018c ಸ ವೋನ ರಾಜಷ್ಣವತಪಸಾ ಪ್ರ್ವಂ ತಾವಂ ಪ್ರಯಿಷ್ಾತಿ|| 

ಆ ತಪಸುನ ಒಳ ಳಯ ಭಾಗರ್ನುನ ನಿನಗ  ಕ್ಡ ಕ ್ಡುತಾಾನ . ಅದರಿಂದ 

ನಿನನ ಸವಂತ ರಾಜಷ್ಣವ ತಪಸ್ು ಪ್ರ್ವಗ ್ಳುಳತಾದ . 

05112019a ಯಾರ್ಂತಿ ರ ್ೋಮಾಣಿ ಹಯೋ ಭರ್ಂತಿ ಹ ನರ ೋಶವರ| 

05112019c ತಾರ್ತ ್ೋ ವಾಜಿದಾ ಲ ್ೋಕಾನಾಾಪುನರ್ಂತಿ ಮಹೋಪತ ೋ|| 

ನರ ೋಶವರ! ಮಹೋಪತ ೋ! ಕುದುರ ಯಲಿ್ಲ ಎಷ್ುೌ ರ ್ೋಮಗಳಿವ ರ್ೋ 

ಅಷ್ುೌ ಪುರ್ಾಲ ್ೋಕಗಳು ಕುದುರ ಯನುನ ದಾನಮಾಡಿದರ್ನಿಗ  

ದ ್ರ ಯುತಾದ . 

05112020a ಪಾತರಂ ಪರತಿಗರಹಸಾಾಯಂ ದಾತುಂ ಪಾತರಂ ತಥಾ ಭವಾನ್| 
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05112020c ಶಂಖ್ ೋ ಕ್ಷ್ೋರಮಿವಾಸಕಾಂ ಭರ್ತ ವೋತತಾಥ ್ೋಪಮಂ||  

ನಿೋನು ದಾನರ್ನುನ ನಿೋಡಲು ಎಷ್ುೌ ಪಾತರನ ್ೋ ದಾನರ್ನುನ 

ಸವೋಕರಿಸಲ್ ಕ್ಡ ಇರ್ನು ಪಾತರನು. ಆದುದರಿಂದ ಶಂಖ್ದಲ್ಲಿ 

ಹಾಲನುನ ಹಾಕದಂತ  ಈ ದಾನರ್ು ನಡ ಯಲ್ಲ.”” 

ಇತಿ ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತ ೋ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವಣಿ ಭಗರ್ದಾಾನ ಪರ್ವಣಿ 

ಗಾಲರ್ಚರಿತ ೋ ದಾವದಶಾಧಿಕಶತತಮೋಽಧಾಾಯಃ| 

ಇದು ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವದಲ್ಲ ಿಭಗರ್ದಾಾನ 

ಪರ್ವದಲ್ಲಿ ಗಾಲರ್ಚರಿತ ಯಲಿ್ಲ ನ್ರಾಹನ ನರಡನ ಯ ಅಧಾಾಯರ್ು. 

೧೧೩ 
ಯಯಾತಿಯು ತನನ ಸಂಪತುಾ ಕ್ಷ್ೋರ್ವಾಗಿರುರ್ುದರಿಂದ ಧನರ್ನುನ 

ದಾನಕ ್ಡಲ್ಲಕಾುಗುರ್ುದಿಲಿವ ಂದ್, ಆದರ  ದ ೋಹ ಎಂದರ್ರಿಗ  ನಾಸಾ 

ಹ ೋಳಬಾರದ ಂದು ತನನ ಮಗಳನುನ ಕ ್ಡುತ ಾೋನ ಂದ್, ಕನ ಾ 

ಮಾಧವಿಯನುನ ಗಾಲರ್ನಿಗಿತುಾದುದು (೧-೧೪). ಗರುಡನು 

ಹಂದಿರುಗಲು ಗಾಲರ್ನು ಮಾಧವಿರ್ಡನ  ಅರ್ೋಧ ಾಯ 

ಹಯವಶವನ ಬಳಿಬಂದು, “ಶುಲುರ್ನಿನತುಾ ಇರ್ಳನುನ ಪತಿನಯನಾನಗಿ 

ಸವೋಕರಿಸು” ಎಂದುದು (೧೫-೨೧). 

05113001 ನಾರದ ಉವಾಚ| 

05113001a ಏರ್ಮುಕಾಃ ಸುಪಣ ೋವನ ತಥಾಂ ರ್ಚನಮುತಾಮಂ|  
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05113001c ವಿಮೃಶಾಾರ್ಹತ ್ೋ ರಾಜಾ ನಿಶ್ಚತಾ ಚ ಪುನಃ ಪುನಃ|| 

ನಾರದನು ಹ ೋಳಿದನು: “ಸುಪರ್ವನು ಆ ತಥಾರ್ೂ ಉತಾಮರ್ೂ ಆದ 

ಮಾತುಗಳನಾನಡಲು ರಾಜನು ಪುನಃ ಪುನಃ ವಿಮಷ್ ವ ಮಾಡಿ, 

ನಿಶಚಯಿಸ ಹ ೋಳಿದನು. 

05113002a ಯಷ್ಾೌ ಕರತುಸಹಸಾರಣಾಂ ದಾತಾ ದಾನಪತಿಃ ಪರಭುಃ| 

05113002c ಯಯಾತಿರ್ವತುಕಾಶ್ೋಶ ಇದಂ ರ್ಚನಮಬರವಿೋತ್|| 

ನ್ರಾರು ಕರತುಗಳನುನ ಮಾಡಿದ, ದಾನಿ, ದಾನಪತಿ, ಪರಭು, ರ್ತು-

ಕಾಶ್ಗಳ ಅಧಿಪತಿ, ಯಯಾತಿಯು ಈ ಮಾತುಗಳನಾನಡಿದನು. 

05113003a ದೃಷ್ಾೌವ ಪಿರಯಸಖ್ಂ ತಾಕ್ಷಯವಂ ಗಾಲರ್ಂ ಚ ದಿವಜಷ್ವಭಂ| 

05113003c ನಿದಶವನಂ ಚ ತಪಸ ್ೋ ಭಕ್ಾಂ ಶಾಿಘಾಾಂ ಚ ಕೋತಿವತಾಂ|| 

ಪಿರಯಸಖ್ ತಾಕ್ಷವನನ್ನ ದಿವಜಷ್ವಭ ಗಾಲರ್ನನ್ನ ನ ್ೋಡಿ, ತಪಸುನ 

ನಿದಶವನರ್ನ್ನ ಭಕ್ ಯು ತನಗ  ಶಾಿಘನಿೋಯವಾದುದು ಮತುಾ 

ಕೋತಿವಯನುನ ತರುರ್ಂತಹುದು ಎಂದು ರ್ೋಚಿಸದನು. 

05113004a ಅತಿೋತಾ ಚ ನೃಪಾನನಾಾನಾದಿತಾಕುಲಸಂಭವಾನ್| 

05113004c ಮತುಕಾಶಮನುಪಾರಪಾಾವ ೋತೌ ಬುದಿಾಮವ ೋಕ್ಷಯ ಚ|| 

“ಇರ್ರಿಬಬರ್ ಅನಾ ಆದಿತಾಕುಲಸಂಭರ್ರನುನ ಬಿಟುೌ ನನನ ಬಳಿಗ  

ಬಂದಿದಾಾರ !” ಎಂದು ಮನಸುನಲ್ಲಿಯೋ ರ್ೋಚಿಸದನು. 

05113005a ಅದಾ ಮೋ ಸಫಲಂ ಜನಾ ತಾರಿತಂ ಚಾದಾ ಮೋ ಕುಲಂ| 
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05113005c ಅದಾಾಯಂ ತಾರಿತ ್ೋ ದ ೋಶ  ೋ ಮಮ ತಾಕ್ಷಯವ ತವಯಾನಘ||  

“ತಾಕ್ಷಯವ! ಅನಘ! ಇಂದು ನನನ ಜನಾರ್ು ಸಫಲವಾಯಿತು. ಇಂದು 

ನನನ ಕುಲರ್ು ರಕ್ಷ್ಸಲಪಟ್ಟೌತು. ನಿನಿನಂದ ನನನ ಈ ದ ೋಶರ್ು 

ಉಳಿದುಕ ್ಂಡಿತು. 

05113006a ರ್ಕುಾಮಿಚಾಚಮಿ ತು ಸಖ್ ೋ ಯಥಾ ಜಾನಾಸ ಮಾಂ ಪುರಾ| 

05113006c ನ ತಥಾ ವಿತಾವಾನಸಾ ಕ್ಷ್ೋರ್ಂ ವಿತಾಂ ಹ ಮೋ ಸಖ್ ೋ|| 

ಸಖ್ಾ! ಹಂದ  ನಿೋನು ನನನನುನ ಹ ೋಗ  ಅರಿತುಕ ್ಂಡಿದ ಾರ್ೋ ಹಾಗ  

ನಾನು ಇಂದು ಇಲಿ. ಸಖ್ಾ! ನನನ ಸಂಪತುಾ ಕ್ಷ್ೋಣಿಸದ . 

05113007a ನ ಚ ಶಕ ್ಾೋಽಸಾ ತ ೋ ಕತುವಂ ಮೋಘಮಾಗಮನಂ ಖ್ಗ| 

05113007c ನ ಚಾಶಾಮಸಾ ವಿಪರಷ್ ೋವವಿವತಥಾಂ ಕತುವಮುತುಹ ೋ|| 

ಖ್ಗ! ಆದರ್ ನಿಮಾ ಆಗಮನರ್ು ನಿಷ್ಪಲರ್ನಾನಗಿ ಮಾಡಲು ಶಕಾನಿಲಿ. 

ಈ ವಿಪರಷ್ಣವಯ ಆಶಯರ್ನ್ನ ಕುಂಠಿಸಲು ಉತುುಕನಾಗಿಲಿ. 

05113008a ತತುಾ ದಾಸಾಾಮಿ ಯತಾುಯವಮಿದಂ ಸಂಪಾದಯಿಷ್ಾತಿ| 

05113008c ಅಭಗಮಾ ಹತಾಶ  ೋ ಹ ನಿರ್ೃತ ್ಾೋ ದಹತ ೋ ಕುಲಂ||  

ಆದರ್ ನಾನು ಈ ಕಾಯವರ್ನುನ ಸಂಪಾದಿಸಬಲಿದುದನುನ 

ಕ ್ಡುತ ಾೋನ . ಏಕ ಂದರ  ಬಂದ್ ಹತಾಶರಾಗಿ ಹಂದಿರುಗುರ್ರ್ರು 

ಕುಲರ್ನುನ ಸುಡುತಾಾರ . 

05113009a ನಾತಃ ಪರಂ ವ ೈನತ ೋಯ ಕಂ ಚಿತಾಪಪಿಷ್ಿಮುಚಾತ ೋ| 
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05113009c ಯಥಾಶಾನಾಶನಂ ಲ ್ೋಕ ೋ ದ ೋಹ ನಾಸಾೋತಿ ವಾ ರ್ಚಃ|| 

ವ ೈನತ ೋಯ! ನನನಲ್ಲಿ ಏನ್ ಇಲಿ ಎಂದು ಹ ೋಳುರ್ುದು ಮತುಾ ದ ೋಹ 

ಎಂದರ್ನಿಗ  ನಾಸಾ ಎನುನರ್ುದು ಲ ್ೋಕದಲ್ಲಿ ಪರಮ ಪಾಪಿಷ್ವಿಾದುದು 

ಎಂದು ಹ ೋಳುತಾಾರ . 

05113010a ಹತಾಶ  ೋ ಹಾಕೃತಾಥವಃ ಸನ್ ಹತಃ ಸಂಭಾವಿತ ್ೋ ನರಃ| 

05113010c ಹನಸಾ ತಸಾ ಪುತಾರಂಶಚ ಪೌತಾರಂಶಾಚಕುರ್ವತ ್ೋಽಥಿವನಾಂ|| 

ಹತಾಶ ಗ , ಅಯಶಸವಗ  ಕಾರರ್ನಾದ, ಸಂಭರ್ರ್ನುನ ಕ ್ಂದ ನರನ 

ಪುತರ ಪೌತರರನುನ ಯಾಚಿಸಬಂದರ್ನು ಸಂಹರಿಸುತಾಾನ . 

05113011a ತಸಾಾಚಚತುಣಾವಂ ರ್ಂಶಾನಾಂ ಸಾುಪಯಿತಿರೋ ಸುತಾ ಮಮ| 

05113011c ಇಯಂ ಸುರಸುತಪರಖ್ಾಾ ಸರ್ವಧಮೋವಪಚಾಯಿನಿೋ||  

05113012a ಸದಾ ದ ೋರ್ಮನುಷ್ಾಾಣಾಮಸುರಾಣಾಂ ಚ ಗಾಲರ್| 

05113012c ಕಾಂಕ್ಷ್ತಾ ರ್ಪತ ್ೋ ಬಾಲಾ ಸುತಾ ಮೋ ಪರತಿಗೃಹಾತಾಂ|| 

ಗಾಲರ್! ಆದುದರಿಂದ ನಾಲುು ರ್ಂಶಗಳನುನ ಸಾುಪಿಸುರ್ ಈ ನನನ 

ಮಗಳನುನ, ಸುರಸುತ ಯಂತ  ಪರಖ್ರಳಾಗಿರುರ್, 

ಸರ್ವಧಮೋವಪಚಾರಿಣಿ, ಸದಾ ದ ೋರ್-ಮನುಷ್ಾ-ಅಸುರರು 

ಬಯಸುರ್, ರ್ಪರ್ತಿ, ನನನ ಈ ಬಾಲಕ ಮಗಳನುನ ಸವೋಕರಿಸಬ ೋಕು. 

05113013a ಅಸಾಾಃ ಶುಲುಂ ಪರದಾಸಾಂತಿ ನೃಪಾ ರಾಜಾಮಪಿ ಧುರರ್ಂ|  

05113013c ಕಂ ಪುನಃ ಶಾಾಮಕಣಾವನಾಂ ಹಯಾನಾಂ ದ ವೋ ಚತುಹಶತ ೋ|| 
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ಇರ್ಳಿಗ  ಶುಲುವಾಗಿ ನೃಪರು ರಾಜಾರ್ನ ನೋ ನಿೋಡುರ್ುದು ನಿಶ್ಚತ. ಇನುನ 

ಎಂಟುನ್ರು ಕಪುಪಕವಿಗಳ ಕುದುರ ಗಳ ೋನು? 

05113014a ಸ ಭವಾನಾತಿಗೃಹಾಣತು ಮಮೋಮಾಂ ಮಾಧವಿೋಂ ಸುತಾಂ| 

05113014c ಅಹಂ ದೌಹತರವಾನಾುಯಂ ವ ೈ ರ್ರ ಏಷ್ ಮಮ ಪರಭ ್ೋ|| 

ನನನ ಸುತ  ಮಾಧವಿಯನುನ ನಿೋರ್ು ಸವೋಕರಿಸಬ ೋಕು. ಪರಭ ್ೋ! ಇರ್ಳಿಂದ 

ನನಗ  ಮಮಾಗನ ್ೋರ್ವನಾಗಲ್ಲ ಎಂದು ಕ ೋಳಿಕ ್ಳುಳತ ಾೋನ .” 

05113015a ಪರತಿಗೃಹಾ ಚ ತಾಂ ಕನಾಾಂ ಗಾಲರ್ಃ ಸಹ ಪಕ್ಷ್ಣಾ| 

05113015c ಪುನದರವಕ್ಾಯರ್ ಇತುಾಕಾಾವ ಪರತಸ ುೋ ಸಹ ಕನಾಯಾ|| 

ಪಕ್ಷ್ರ್ಡನ  ಗಾಲರ್ನು ಆ ಕನ ಾಯನುನ ಸವೋಕರಿಸ “ಮತ ಾ ಕಾರ್ುತ ಾೋವ ” 

ಎಂದು ಹ ೋಳಿ ಕನ ಾರ್ಡನ  ಹ ್ರಟರು. 

05113016a ಉಪಲಬಾಮಿದಂ ದಾವರಮಶಾವನಾಮಿತಿ ಚಾಂಡಜಃ| 

05113016c ಉಕಾಾವ ಗಾಲರ್ಮಾಪೃಚಚಯ ಜಗಾಮ ಭರ್ನಂ ಸವಕಂ|| 

“ಅಶವಗಳಿಗ  ದಾವರವಾದ ಇರ್ಳು ಸಕುದಳು!” ಎಂದು ಗಾಲರ್ನಿಗ  

ಹ ೋಳಿ ಅಂಡಜನು ತನನ ಮನ ಗ  ತ ರಳಿದನು. 

05113017a ಗತ ೋ ಪತಗರಾಜ ೋ ತು ಗಾಲರ್ಃ ಸಹ ಕನಾಯಾ| 
05113017c ಚಿಂತಯಾನಃ ಕ್ಷಮಂ ದಾನ ೋ ರಾಜ್ಞಾಂ ವ ೈ ಶುಲುತ ್ೋಽಗಮತ್|| 

ಪತಗರಾಜನು ಹ ್ರಟುಹ ್ೋಗಲು ಕನ ಾರ್ಡನ  ಗಾಲರ್ನು ಇರ್ಳಿಗ  

ಶುಲುರ್ನುನ ಕ ್ಡಬಲಿ ಯಾರ್ ರಾಜನಿಗ  ಇರ್ಳನುನ ಮಾರಲ್ಲ ಎಂದು 
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ಚಿಂತಿಸದನು. 

05113018a ಸ ್ೋಽಗಚಚನಾನಸ ೋಕ್ಾವಕುಂ ಹಯವಶವಂ ರಾಜಸತಾಮಂ|  

05113018c ಅರ್ೋಧಾಾಯಾಂ ಮಹಾವಿೋಯವಂ ಚತುರಂಗಬಲಾನಿವತಂ|| 

05113019a ಕ ್ೋಶಧಾನಾಬಲ ್ೋಪ ೋತಂ ಪಿರಯಪೌರಂ ದಿವಜಪಿರಯಂ| 

05113019c ಪರಜಾಭಕಾಮಂ ಶಾಮಾಂತಂ ಕುವಾವರ್ಂ ತಪ ಉತಾಮಂ|| 

ಅರ್ನ ಮನಸುು ಇಕ್ಾವಕು ರಾಜಸತಾಮ ಹಯವಶವನ ಕಡ  ಹರಿಯಿತು. 

ಆ ಅರ್ೋಧ ಾಯ ಮಹಾವಿೋಯವ, ಚತುರಂಗಬಲಾನಿವತ, 

ಕ ್ೋಶಧಾನಾಬಲ ್ೋಪ ೋತ, ಪುರರ ಪಿರಯ, ದಿವಜರ ಪಿರಯನು ಮಕುಳನುನ 

ಬಯಸ ಶಾಂತಿಯಿಂದ ಉತಾಮ ತಪಸುನುನ ನಡ ಸುತಿಾದಾನು. 

05113020a ತಮುಪಾಗಮಾ ವಿಪರಃ ಸ ಹಯವಶವಂ ಗಾಲವೊೋಽಬರವಿೋತ್| 

05113020c ಕನ ಾೋಯಂ ಮಮ ರಾಜ ೋಂದರ ಪರಸವ ೈಃ ಕುಲರ್ಧಿವನಿೋ|| 

ಆ ಹಯವಶವನ ಬಳಿಹ ್ೋಗಿ ವಿಪರ ಗಾಲರ್ನು ಹ ೋಳಿದನು: 

“ರಾಜ ೋಂದರ! ನನನ ಈ ಕನ ಾಯು ಪರಸವಿಸ ಕುಲರ್ನುನ ರ್ೃದಿಾಸುತಾಾಳ .  

05113021a ಇಯಂ ಶುಲ ುೋನ ಭಾಯಾವಥ ೋವ ಹಯವಶವ ಪರತಿಗೃಹಾತಾಂ|  
05113021c ಶುಲುಂ ತ ೋ ಕೋತವಯಿಷ್ಾಾಮಿ ತಚುಚೌತಾವ ಸಂಪರಧಾಯವತಾಂ|| 

ಹಯವಶವ! ಶುಲುರ್ನಿನತುಾ ಇರ್ಳನುನ ಪತಿನಯನಾನಗಿ ಸವೋಕರಿಸು. ನಿನಗ  

ಶುಲುವ ೋನ ಂದು ಹ ೋಳುತ ಾೋನ . ಅದನುನ ಕ ೋಳಿ ನಿನಗ  ಏನು 

ಮಾಡಬ ೋಕ ಂದು ನಿಧವರಿಸು.”” 



1135 

 

ಇತಿ ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತ ೋ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವಣಿ ಭಗರ್ದಾಾನ ಪರ್ವಣಿ 

ಗಾಲರ್ಚರಿತ ೋ ತರರ್ೋದಶಾಧಿಕಶತತಮೋಽಧಾಾಯಃ| 

ಇದು ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವದಲ್ಲ ಿಭಗರ್ದಾಾನ 

ಪರ್ವದಲ್ಲಿ ಗಾಲರ್ಚರಿತ ಯಲಿ್ಲ ನ್ರಾಹದಿಮ್ರನ ಯ ಅಧಾಾಯರ್ು. 

೧೧೪ 
ಮಾಧವಿಯನುನ ಬಯಸ ಶುಲುವ ೋನ ಂದು ತಿಳಿದ ಹಯವಶವನು ತನನಲ್ಲಿ 

ಗಾಲರ್ನಿಗ  ಬ ೋಕಾದಂತಹ ಕ ೋರ್ಲ ೨೦೦ ಕುದುರ ಗಳಿವ ಯಂದ್, 

ಮಾಧವಿಯಲಿ್ಲ ಒಂದ ೋ ಮಗನನುನ ಪಡ ದು ಅರ್ಳನುನ 

ಹಂದಿರುಗಿಸುತ ಾೋನ ಂದ್ ಸ್ಚಿಸದುದು (೧-೯). ಆಗ ಮಾಧವಿಯು 

ಹ ರಿಗ ಯಾದ ನಂತರರ್ೂ ಪುನಃ ಕನ ಾಯಾಗುರ್ಂತ  ತನಗಿರುರ್ 

ರ್ರರ್ನುನ ತಿಳಿಸ, ಅರ್ಳು ನಾಲುು ರಾಜರಿಗ  ಮಕುಳನಿನತುಾ ೨೦೦-೨೦೦ 

ರಂತ  ೮೦೦ ಕುದುರ ಗಳನುನ ಸಂಪಾದಿಸಬಲ ಿವ ಂದು ಗಾಲರ್ನಿಗ  

ಹ ೋಳಿದುದು (೧೦-೧೩). ಹಯವಶವನು ಮಾಧವಿಯಲಿ್ಲ ರ್ಸುಮನನ ಂಬ 

ಮಗನನುನ ಪಡ ಯಲು ಗಾಲರ್ನು ಕುದುರ ಗಳನ್ನ ಮಾಧವಿಯನ್ನ 

ಸವೋಕರಿಸ, ಅರ್ಳ ೂಂದಿಗ  ಕಾಶ್ರಾಜ ದಿವೊೋದಾಸನಲ್ಲಗಿ  ಹ ್ೋದುದು 

(೧೪-೨೨). 

05114001 ನಾರದ ಉವಾಚ| 

05114001a ಹಯವಶವಸಾವಬರವಿೋದಾರಜಾ ವಿಚಿಂತಾ ಬಹುಧಾ ತತಃ| 
05114001c ದಿೋಘವಮುಷ್ಣಂ ಚ ನಿಃಶವವಸಾ ಪರಜಾಹ ೋತ ್ೋನೃವಪೋತಾಮಃ|| 
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ನಾರದನು ಹ ೋಳಿದನು: “ಬಹಳಷ್ುೌ ಚಿಂತ ಮಾಡಿ, ದಿೋಘವ, 

ಬಿಸಯಾದ, ನಿಟುೌಸರನುನ ಬಿಡುತಾಾ, ಮಕುಳನುನ ಪಡ ಯಲ ್ೋಸುಗ, ಆ 

ನೃಪೋತಾಮ ರಾಜಾ ಹಯವಶವನು ಹ ೋಳಿದನು: 

05114002a ಉನನತ ೋಷ್್ನನತಾ ಷ್ಟುು ಸ್ಕ್ಾಮ ಸ್ಕ್ ಮೋಷ್ು ಸಪಾಸು| 

05114002c ಗಂಭೋರಾ ತಿರಷ್ು ಗಂಭೋರ ೋಷ್ಣವಯಂ ರಕಾಾ ಚ ಪಂಚಸು||  

“ಉನನತವಾಗಿರಬ ೋಕಾದ ಆ ಆರ್ ಇರ್ಳಲ್ಲಿ ಉನನತವಾಗಿವ . 

ಸ್ಕ್ಷಮವಾಗಿರಬ ೋಕಾದ ಏಳೂ ಸ್ಕ್ಷಮವಾಗಿವ . 

ಗಂಭೋರವಾಗಿರಬ ೋಕಾದ ಮ್ರ್ ಗಂಭೋರವಾಗಿವ  ಮತುಾ ಐದು 

ಕ ಂಪಾಗಿವ . 

05114003a ಬಹುದ ೋವಾಸುರಾಲ ್ೋಕಾ ಬಹುಗಂಧರ್ವದಶವನಾ| 

05114003c ಬಹುಲಕ್ಷರ್ಸಂಪನಾನ ಬಹುಪರಸರ್ಧಾರಿಣಿೋ||  

ಇರ್ಳು ದ ೋವಾಸುರಲ ್ೋಕದರ್ರಿಗ್ ಗಂಧರ್ವರಿಗ್ ಸುಂದರಿಯಾಗಿ 

ಕಾರ್ುತಾಾಳ . ಬಹುಲಕ್ಷರ್ ಸಂಪನ ನಯಾಗಿದಾಾಳ . ಬಹಳ ಮಕುಳನ್ನ 

ಹಡ ಯುರ್ಂತಿದಾಾಳ . 

05114004a ಸಮಥ ೋವಯಂ ಜನಯಿತುಂ ಚಕರರ್ತಿವನಮಾತಾಜಂ| 

05114004c ಬ್ರಹ ಶುಲುಂ ದಿವಜಶ ರೋಷ್ಿ ಸಮಿೋಕ್ಷಯ ವಿಭರ್ಂ ಮಮ|| 

ಇರ್ಳು ನನಿನಂದ ಹುಟುೌರ್ ಚಕರರ್ತಿವಗ  ಜನಾನಿೋಡಲು 

ಸಮಥವಳಾಗಿದಾಾಳ . ದಿವಜಶ ರೋಷ್ಿ! ನನನ ಸಂಪತಾನುನ ನ ್ೋಡಿಕ ್ಂಡು 

ಶುಲುವ ೋನ ಂದು ಹ ೋಳು.” 
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05114005 ಗಾಲರ್ ಉವಾಚ| 

05114005a ಏಕತಃಶಾಾಮಕಣಾವನಾಂ ಶತಾನಾಷ್ೌೌ ದದಸವ ಮೋ| 
05114005c ಹಯಾನಾಂ ಚಂದರಶುಭಾರಣಾಂ ದ ೋಶಜಾನಾಂ ರ್ಪುಷ್ಾತಾಂ|| 

ಗಾಲರ್ನು ಹ ೋಳಿದನು: “ಒಂದ ೋ ಕವಿಯು ಕಪಾಪಗಿರುರ್, ಚಂದರನಂತ  

ಬಿಳಿಯಾಗಿರುರ್, ಉತಾಮ ಪರದ ೋಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟೌದ ಸುಂದರ 

ಎಂಟುನ್ರು ಕುದುರ ಗಳನುನ ನನಗ  ಕ ್ಡು. 

05114006a ತತಸಾರ್ ಭವಿತಿರೋಯಂ ಪುತಾರಣಾಂ ಜನನಿೋ ಶುಭಾ| 

05114006c ಅರಣಿೋರ್ ಹುತಾಶಾನಾಂ ರ್ೋನಿರಾಯತಲ ್ೋಚನಾ||  

ಆಗ ಹುತಾಶನನ ರ್ೋನಿ ಅರಣಿಯಂತಿರುರ್ ಈ ಆಯತಲ ್ೋಚನ  

ಶುಭ ಯು ನಿನನ ಪುತರರ ಜನನಿಯಾಗುತಾಾಳ .”” 

05114007 ನಾರದ ಉವಾಚ| 

05114007a ಏತಚುಚೌತಾವ ರ್ಚ ್ೋ ರಾಜಾ ಹಯವಶವಃ ಕಾಮಮೋಹತಃ|  

05114007c ಉವಾಚ ಗಾಲರ್ಂ ದಿೋನ ್ೋ ರಾಜಷ್ಣವಋವಷ್ಣಸತಾಮಂ|| 

ನಾರದನು ಹ ೋಳಿದನು: “ಈ ಮಾತುಗಳನುನ ಕ ೋಳಿದ ಕಾಮಮೋಹತ 

ರಾಜಷ್ಣವ ರಾಜಾ ಹಯವಶವನು ದಿೋನನಾಗಿ ಗಾಲರ್ನಿಗ  ಹ ೋಳಿದನು: 

05114008a ದ ವೋ ಮೋ ಶತ ೋ ಸಂನಿನಹತ ೋ ಹಯಾನಾಂ ಯದಿವಧಾಸಾರ್| 

05114008c ಏಷ್ೌವಾಾಃ ಶತಶಸಾವನ ಾೋ ಚರಂತಿ ಮಮ ವಾಜಿನಃ|| 

“ನಿೋನು ಬಯಸುರ್ಂತಹ ಎರಡ ೋ ನ್ರು ಕುದುರ ಗಳು ನನನ ಹತಿಾರ 
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ಇವ . ಇಷ್ಣೌಗಳಲ್ಲಿ ಬಳಸಬಹುದಾದ ಇತರ ಇನ್ನ ನ್ರಾರು 

ಕುದುರ ಗಳು ನನನ ಬಳಿ ಓಡಾಡುತಿಾವ . 

05114009a ಸ ್ೋಽಹಮೋಕಮಪತಾಂ ವ ೈ ಜನಯಿಷ್ಾಾಮಿ ಗಾಲರ್| 

05114009c ಅಸಾಾಮೋತಂ ಭವಾನಾುಮಂ ಸಂಪಾದಯತು ಮೋ ರ್ರಂ|| 

ಗಾಲರ್! ನಾನು ಇರ್ಳಲ್ಲಿ ಒಬಬನ ೋ ಮಗನನುನ ಹುಟ್ಟೌಸುತ ಾೋನ . ನನಗ  

ಈ ರ್ರರ್ನುನ ನಿೋಡಲು ನಿೋನು ಮನಸುುಮಾಡಬ ೋಕು.” 

05114010a ಏತಚುಚೌತಾವ ತು ಸಾ ಕನಾಾ ಗಾಲರ್ಂ ವಾಕಾಮಬರವಿೋತ್|  

05114010c ಮಮ ದತ ್ಾೋ ರ್ರಃ ಕಶ್ಚತ ುೋನ ಚಿದಬೌಹಾವಾದಿನಾ|| 

ಇದನುನ ಕ ೋಳಿದ ಆ ಕನ ಾಯು ಗಾಲರ್ನಿಗ  ಹ ೋಳಿದಳು: “ಒಮಾ ನನಗ  

ಯಾರ ್ೋ ಒಬಬ ಬರಹಾವಾದಿಯು ರ್ರರ್ನುನ ನಿೋಡಿದಾನು. 

05114011a ಪರಸ್ತಾಂತ ೋ ಪರಸ್ತಾಂತ ೋ ಕನ ಾೈರ್ ತವಂ ಭವಿಷ್ಾಸ| 

05114011c ಸ ತವಂ ದದಸವ ಮಾಂ ರಾಜ್ಞ ೋ ಪರತಿಗೃಹಾ ಹರ್ೋತಾಮಾನ್|| 

“ಪರತಿ ಹ ರಿಗ ಯ ನಂತರ ನಿೋನು ಕನ ಾಯಾಗಿಯೋ ಉಳಿಯುತಿಾೋಯ!” 

ಎಂದು. ಆದುದರಿಂದ ನನನನುನ ಈ ರಾಜನಿಗ  ಕ ್ಟುೌ ನಿೋನು ಆ 

ಉತಾಮ ಕುದುರ ಗಳನುನ ಪಡ . 

05114012a ನೃಪ ೋಭ ್ಾೋ ಹ ಚತುಭಾವಸ ಾೋ ಪ್ಣಾವನಾಷ್ೌೌ ಶತಾನಿ ವ ೈ| 

05114012c ಭವಿಷ್ಾಂತಿ ತಥಾ ಪುತಾರ ಮಮ ಚತಾವರ ಏರ್ ಚ|| 

ಹೋಗ  ನಾಲವರು ನೃಪರಿಂದ ಸಂಪ್ರ್ವವಾಗಿ ಎಂಟುನ್ರು 
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ಕುದುರ ಗಳನುನ ಪಡ ಯಬಹುದು. ನನಗ್ ಕ್ಡ ನಾಲವರು 

ಮಕುಳಾದಂತ  ಆಗುತಾದ . 

05114013a ಕರಯತಾಂ ಮಮ ಸಂಹಾರ ್ೋ ಗುರ್ವಥವಂ ದಿವಜಸತಾಮ| 

05114013c ಏಷ್ಾ ತಾರ್ನಾಮ ಪರಜ್ಞಾ ಯಥಾ ವಾ ಮನಾಸ ೋ ದಿವಜ||  

ದಿವಜಸತಾಮ! ಹೋಗ  ನನನನುನ ಬಳಸ ನಿನನ ಗುರುವಿಗ  ಬ ೋಕಾದುದನುನ 

ಸಂಗರಹಸದಂತಾಗುತಾದ . ಹೋಗ  ಮಾಡಬಹುದ ಂದು ನನಗನಿನಸುತಾದ . 

ಆದರ  ದಿವಜ! ನಿನಗ  ಅನಿನಸದ ಹಾಗ  ಮಾಡು.” 

05114014a ಏರ್ಮುಕಾಸುಾ ಸ ಮುನಿಃ ಕನಾಯಾ ಗಾಲರ್ಸಾದಾ| 

05114014c ಹಯವಶವಂ ಪೃಥಿವಿೋಪಾಲಮಿದಂ ರ್ಚನಮಬರವಿೋತ್|| 

ಕನ ಾಯು ಈ ರಿೋತಿ ಹ ೋಳಲು ಮುನಿ ಗಾಲರ್ನು ಪೃಥಿವಿೋಪಾಲ 

ಹಯವಶವನಿಗ  ಈ ಮಾತನಾನಡಿದನು: 

05114015a ಇಯಂ ಕನಾಾ ನರಶ ರೋಷ್ಿ ಹಯವಶವ ಪರತಿಗೃಹಾತಾಂ| 

05114015c ಚತುಭಾವಗ ೋನ ಶುಲುಸಾ ಜನಯಸ ವೈಕಮಾತಾಜಂ|| 

“ನರಶ ರೋಷ್ಿ! ಹಯವಶವ! ಶುಲುದ ನಾಲುನ ಯ ಒಂದು ಭಾಗರ್ನುನ 

ಕ ್ಟುೌ ಇರ್ಳನುನ ಸವೋಕರಿಸು. ಇರ್ಳಿಂದ ಒಬಬನ ೋ ಮಗನನುನ 

ಹುಟ್ಟೌಸು.” 

05114016a ಪರತಿಗೃಹಾ ಸ ತಾಂ ಕನಾಾಂ ಗಾಲರ್ಂ ಪರತಿನಂದಾ ಚ| 

05114016c ಸಮಯೋ ದ ೋಶಕಾಲ ೋ ಚ ಲಬಾವಾನುುತಮಿೋಪಿುತಂ|| 
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ಗಾಲರ್ನನುನ ಪ್ಜಿಸ, ಆ ಕನ ಾಯನುನ ಸವೋಕರಿಸ, ಅರ್ನು 

ದ ೋಶಕಾಲದಲ್ಲಿ ಒಪಪಂದದಂತ  ತನಗಿಷ್ೌನಾದ ಮಗನನುನ ಪಡ ದನು. 

05114017a ತತ ್ೋ ರ್ಸುಮನಾ ನಾಮ ರ್ಸುಭ ್ಾೋ ರ್ಸುಮತಾರಃ| 

05114017c ರ್ಸುಪರಖ್ ್ಾೋ ನರಪತಿಃ ಸ ಬಭ್ರ್ ರ್ಸುಪರದಃ|| 

ಸಂಪತಿಾರುರ್ರ್ರಲ ಿಲಿ ಅಧಿಕ ಸಂಪತುಾಳಳರ್ನಾಗಿ, ರ್ಸುವಿನಂತ  

ತ ್ೋರುರ್ ಅರ್ನು ರ್ಸುಮನಾ ಎಂಬ ಹ ಸರಿನ, ಸಂಪತಾನುನ ನಿೋಡುರ್, 

ನರಪತಿಯಾದನು. 

05114018a ಅಥ ಕಾಲ ೋ ಪುನಧಿೋವಮಾನಾಗಲರ್ಃ ಪರತುಾಪಸುತಃ|  

05114018c ಉಪಸಂಗಮಾ ಚ ್ೋವಾಚ ಹಯವಶವಂ ಪಿರೋತಿಮಾನಸಂ|| 

ಅನಂತರ ಕಾಲಾಂತರದಲ್ಲಿ ಧಿೋಮಾನ್ ಗಾಲರ್ನು ಮರಳಿ ಬಂದನು. 

ಸಂತ ್ೋಷ್ದಿಂದಿದಾ ಹಯವಶವನನುನ ಭ ೋಟ್ಟಮಾಡಿ ಹ ೋಳಿದನು: 

05114019a ಜಾತ ್ೋ ನೃಪ ಸುತಸ ಾೋಽಯಂ ಬಾಲಭಾಸುರಸಮಿನಭಃ| 

05114019c ಕಾಲ ್ೋ ಗಂತುಂ ನರಶ ರೋಷ್ಿ ಭಕ್ಾಥವಮಪರಂ ನೃಪಂ|| 

“ನೃಪ! ನಿನಗ  ಈ ಭಾಸುರ ಸನಿನಭ ಮಗನು ಜನಿಸದಾಾನ . ನರಶ ರೋಷ್ಿ! 

ಬ ೋರ  ನೃಪರಲ್ಲಿಗ  ಭಕ್ ಗ  ಹ ್ೋಗುರ್ ಸಮಯರ್ು ಬಂದಿದ .” 

05114020a ಹಯವಶವಃ ಸತಾರ್ಚನ ೋ ಸುತಃ ಸುತಾವ ಚ ಪೌರುಷ್ ೋ| 

05114020c ದುಲವಭತಾವದಾಯಾನಾಂ ಚ ಪರದದೌ ಮಾಧವಿೋಂ ಪುನಃ|| 

ಸತಾರ್ಚನದಲ್ಲ ಿಸುತನಾಗಿದಾ, ಪೌರುಷ್ದಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದಾ ಹಯವಶವನು 
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ಸಂಪ್ರ್ವ ಶುಲುರ್ು ತನನಲ್ಲ ಿದುಲವಭವ ಂದು ಮಾಧವಿಯನುನ 

ಮರಳಿ ಕ ್ಟೌನು. 

05114021a ಮಾಧವಿೋ ಚ ಪುನದಿೋವಪಾಾಂ ಪರಿತಾಜಾ ನೃಪಶ್ರಯಂ|  
05114021c ಕುಮಾರಿೋ ಕಾಮತ ್ೋ ಭ್ತಾವ ಗಾಲರ್ಂ ಪೃಷ್ತಿ ್ೋಽನವಗಾತ್|| 

ಮಾಧವಿಯಾದರ ್ೋ ಆ ನೃಪನ ಬ ಳಗುತಿಾದಾ ಶ್ರೋಯನುನ ಪರಿತಾಜಿಸ 

ಪುನಃ ಕಾಮಿಸುರ್ ಕುಮಾರಿಯಾಗಿ ಗಾಲರ್ನನುನ ಹಂಬಾಲ್ಲಸದಳು. 

05114022a ತವಯಾೋರ್ ತಾರ್ತಿಾಷ್ಿಂತು ಹಯಾ ಇತುಾಕಾವಾನಿಾವಜಃ| 

05114022c ಪರಯಯೌ ಕನಾಯಾ ಸಾಧವಂ ದಿವೊೋದಾಸಂ ಪರಜ ೋಶವರಂ|| 

“ಈ ಕುದುರ ಗಳು ನಿನನಲ್ಲಿಯೋ ಇರಲ್ಲ!” ಎಂದು ಹ ೋಳಿ ದಿವಜನು 

ಕನ ಾರ್ಡನ  ಪರಜ ೋಶವರ ದಿವೊೋದಾಸನಲ್ಲಿಗ  ಪರಯಾಣಿಸದನು. 

ಇತಿ ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತ ೋ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವಣಿ ಭಗರ್ದಾಾನ ಪರ್ವಣಿ 

ಗಾಲರ್ಚರಿತ ೋ ಚತುದವಶಾಧಿಕಶತತಮೋಽಧಾಾಯಃ| 

ಇದು ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವದಲ್ಲ ಿಭಗರ್ದಾಾನ 

ಪರ್ವದಲ್ಲಿ ಗಾಲರ್ಚರಿತ ಯಲಿ್ಲ ನ್ರಾಹದಿನಾಲುನ ಯ ಅಧಾಾಯರ್ು. 

೧೧೫ 
ದಿವೊೋದಾಸನು ಹಯವಶವನಂತ ಯೋ ಗಾಲರ್ನ ್ಂದಿಗ  ಒಪಪಂದ 

ಮಾಡಿಕ ್ಂಡು ಮಾಧವಿಯಲಿ್ಲ ಪರತದವನನ ಂಬ ಮಗನನುನ 

ಪಡ ದುದು (೧-೧೫). ಗಾಲರ್ನು ಅರ್ನಿಂದ ಕುದುರ ಗಳನ್ನ 
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ಮಾಧವಿಯನ್ನ ಸವೋಕರಿಸದುದು (೧೬-೧೮). 

05115001 ಗಾಲರ್ ಉವಾಚ| 

05115001a ಮಹಾವಿೋರ್ೋವ ಮಹೋಪಾಲಃ ಕಾಶ್ೋನಾಮಿೋಶವರಃ ಪರಭುಃ| 

05115001c ದಿವೊೋದಾಸ ಇತಿ ಖ್ಾಾತ ್ೋ ಭ ೈಮಸ ೋನಿನವರಾಧಿಪಃ|| 

ಗಾಲರ್ನು ಹ ೋಳಿದನು: “ಇರ್ನು ಮಹಾವಿೋರ, ಮಹೋಪಾಲ, ಕಾಶ್ಯ 

ಒಡ ಯ, ಪರಭು, ದಿವೊೋದಾಸ ಎಂದು ಪರಖ್ಾಾತನಾಗಿರುರ್ರ್ನು. 

ನರಾಧಿಪ ಭೋಮಸ ೋನನ ಮಗ. 

05115002a ತತರ ಗಚಾಚರ್ಹ ೋ ಭದ ರೋ ಶನ ೈರಾಗಚಚ ಮಾ ಶುಚಃ| 

05115002c ಧಾಮಿವಕಃ ಸಂಯಮೋ ಯುಕಾಃ ಸತಾಶ ೈರ್ ಜನ ೋಶವರಃ|| 

ಭದ ರೋ! ಅರ್ನಲ್ಲಿಗ  ಹ ್ೋಗುತಿಾದ ಾೋವ . ನಿಧಾನವಾಗಿ ಬಾ. ಶ  ೋಕಸ 

ಬ ೋಡ! ಆ ಜನ ೋಶವರನು ಧಾಮಿವಕ, ಸಂಯಮಿ ಮತುಾ ಸತಾರ್ಂತ.”” 

05115003 ನಾರದ ಉವಾಚ| 

05115003a ತಮುಪಾಗಮಾ ಸ ಮುನಿನಾಾವಯತಸ ಾೋನ ಸತೃತಃ| 

05115003c ಗಾಲರ್ಃ ಪರಸರ್ಸಾಾಥ ೋವ ತಂ ನೃಪಂ ಪರತಾಚ ್ೋದಯತ್|| 

ನಾರದನು ಹ ೋಳಿದನು: “ಅರ್ನಲ್ಲಿಗ  ಹ ್ೋಗಿ ಮುನಿಯು ಅರ್ನಿಂದ 

ಯಾಥಾನಾಾಯವಾಗಿ ಸತೃತನಾದನು. ಅನಂತರ ಗಾಲರ್ನು ನೃಪನಿಗ  

ಮಕುಳನುನ ಪಡ ಯಲು ಪರಚ ್ೋದಿಸದನು. 

05115004 ದಿವೊೋದಾಸ ಉವಾಚ| 
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05115004a ಶುರತಮೋತನಾಯಾ ಪ್ರ್ವಂ ಕಮುಕಾಾವ ವಿಸಾರಂ ದಿವಜ| 

05115004c ಕಾಂಕ್ಷ್ತ ್ೋ ಹ ಮಯೈಷ್ ್ೋಽಥವಃ ಶುರತ ವೈತದಿಾವಜಸತಾಮ|| 

ದಿವೊೋದಾಸನು ಹ ೋಳಿದನು: “ದಿವಜ! ಈ ಹಂದ ಯೋ ನಾನು ಇದರ 

ಕುರಿತು ಕ ೋಳಿದ ಾೋನ . ಏಕ  ವಿಸಾಾರವಾಗಿ ಹ ೋಳುತಿಾರುವ ? ದಿವಜಸತಾಮ! 

ಏಕ ಂದರ  ಇದರ ಕುರಿತು ಕ ೋಳಿದಾಗಲ್ಲಂದ ಇದನುನ ಮಾಡಬ ೋಕ ಂದು 

ನನಗ  ಆಸ ಯಾಗಿದ . 

05115005a ಏತಚಚ ಮೋ ಬಹುಮತಂ ಯದುತುೃಜಾ ನರಾಧಿಪಾನ್| 

05115005c ಮಾಮೋರ್ಮುಪಯಾತ ್ೋಽಸ ಭಾವಿ ಚ ೈತದಸಂಶಯಂ||  

ಇತರ ನರಾಧಿಪರನುನ ಬಿಟುೌ ನಿೋನು ನನನಲ್ಲಿಗ  ಬಂದಿರುವ  ಎನುನರ್ುದ್ 

ನನಗ  ಹ ಚಿಚನ ಗೌರರ್ದ ವಿಷ್ಯವಾಗಿದ . ನಿನನ ಉದ ಾೋಶರ್ನ್ನ 

ಪ್ರ ೈಸುರ್ಲ್ಲಿ ನಾನು ಉಪರ್ೋಗಕ ು ಬರುತ ಾೋನ  ಎನುನರ್ುದರಲ್ಲಿ 

ಸಂಶಯವಿಲಿ. 

05115006a ಸ ಏರ್ ವಿಭವೊೋಽಸಾಾಕಮಶಾವನಾಮಪಿ ಗಾಲರ್| 

05115006c ಅಹಮಪ ಾೋಕಮೋವಾಸಾಾಂ ಜನಯಿಷ್ಾಾಮಿ ಪಾಥಿವರ್ಂ|| 

ಗಾಲರ್! ಹಯವಶವನಲ್ಲಿರುರ್ಷ್ ೌೋ ಸಂಪತುಾ ನನನಲ್ಲಿದ . ನಾನ್ ಕ್ಡ 

ಇರ್ಳಲ್ಲಿ ಒಬಬನ ೋ ರಾಜನನುನ ಹುಟ್ಟೌಸುತ ಾೋನ .”” 

05115007 ನಾರದ ಉವಾಚ| 

05115007a ತಥ ೋತುಾಕಾಾವ ದಿವಜಶ ರೋಷ್ಿಃ ಪಾರದಾತುನಾಾಂ ಮಹೋಪತ ೋಃ| 

05115007c ವಿಧಿಪ್ರ್ವಂ ಚ ತಾಂ ರಾಜಾ ಕನಾಾಂ ಪರತಿಗೃಹೋತವಾನ್|| 
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ನಾರದನು ಹ ೋಳಿದನು: “ಹಾಗ ಯೋ ಆಗಲ ಂದು ದಿವಜಶ ರೋಷ್ಿನು 

ಮಹೋಪತಿಗ  ಹ ೋಳಲು ರಾಜನು ಆ ಕನ ಾಯನುನ ವಿಧಿಪ್ರ್ವಕವಾಗಿ 

ಸವೋಕರಿಸದನು. 

05115008a ರ ೋಮೋ ಸ ತಸಾಾಂ ರಾಜಷ್ಣವಃ ಪರಭಾರ್ತಾಾಂ ಯಥಾ ರವಿಃ| 
05115008c ಸಾವಹಾಯಾಂ ಚ ಯಥಾ ರ್ಹನಯವಥಾ ಶಚಾಾಂ ಸ ವಾಸರ್ಃ|| 
05115009a ಯಥಾ ಚಂದರಶಚ ರ ್ೋಹಣಾಾಂ ಯಥಾ ಧ್ಮೋರ್ವಯಾ ಯಮಃ|  
05115009c ರ್ರುರ್ಶಚ ಯಥಾ ಗೌಯಾವಂ ಯಥಾ ಚದಾಾಯವಂ ಧನ ೋಶವರಃ|| 
05115010a ಯಥಾ ನಾರಾಯಣ ್ೋ ಲಕ್ಾಮಯಂ ಜಾಹನವಾಾಂ ಚ ಯಥ ್ೋದಧಿಃ| 

05115010c ಯಥಾ ರುದರಶಚ ರುದಾರಣಾಾಂ ಯಥಾ ವ ೋದಾಾಂ ಪಿತಾಮಹಃ|| 

05115011a ಅದೃಶಾಂತಾಾಂ ಚ ವಾಸಷ್ ್ಿೋ ರ್ಸಷ್ಿಶಾಚಕ್ಷಮಾಲಯಾ|  

05115011c ಚಾರ್ನಶಚ ಸುಕನಾಾಯಾಂ ಪುಲಸಯಃ ಸಂಧಾಯಾ ಯಥಾ|| 

05115012a ಅಗಸಯಶಾಚಪಿ ವ ೈದಭಾಾವಂ ಸಾವಿತಾರಯಂ ಸತಾವಾನಾಥಾ| 
05115012c ಯಥಾ ಭೃಗುಃ ಪುಲ ್ೋಮಾಯಾಮದಿತಾಾಂ ಕಶಾಪೋ ಯಥಾ|| 

05115013a ರ ೋರ್ುಕಾಯಾಂ ಯಥಾಚಿೋವಕ ್ೋ ಹ ೈಮರ್ತಾಾಂ ಚ ಕೌಶ್ಕಃ| 

05115013c ಬೃಹಸಪತಿಶಚ ತಾರಾಯಾಂ ಶುಕರಶಚ ಶತಪರ್ವಯಾ|| 

05115014a ಯಥಾ ಭ್ಮಾಾಂ ಭ್ಮಿಪತಿರುರ್ವಶಾಾಂ ಚ ಪುರ್ರವಾಃ| 

05115014c ಋಚಿೋಕಃ ಸತಾರ್ತಾಾಂ ಚ ಸರಸವತಾಾಂ ಯಥಾ ಮನುಃ|| 

ಪರಭಾರ್ತಿಯಲ್ಲಿ ರವಿಯಂತ , ಸಾವಹಾಳಲ್ಲಿ ಅಗಿನಯಂತ , ಶಚಿಯಲ್ಲಿ 

ವಾಸರ್ನಂತ , ರ ್ೋಹಣಿಯಲ್ಲ ಿಚಂದರನಂತ , ಧ್ಮೋರ್ವಳಲ್ಲಿ 

ಯಮನಂತ , ಗೌರಿಯಲ್ಲಿ ರ್ರುರ್ನಂತ , ಚಧಾವಳಲ್ಲಿ ಧನ ೋಶವರನಂತ , 

ಲಕ್ಷ್ಮಯಲ್ಲಿ ನಾರಾಯರ್ನಂತ , ಜಾಹನವಿಯಲಿ್ಲ ಸಾಗರದಂತ , 
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ರುದಾರಣಿಯಲ್ಲಿ ರುದರನಂತ , ವ ೋದಗಳಲ್ಲಿ ಪಿತಾಮಹನಂತ , 

ಅದೃಶಾಂತಳಲ್ಲಿ ಶಕಾಯಂತ , ಅಕ್ಷಮಾಲ ಯಲಿ್ಲ ರ್ಸಷ್ನಿಂತ , 

ಸುಕನ ಾಯಲ್ಲಿ ಚಾರ್ನನಂತ , ಸಂಧ ಾಯಲಿ್ಲ ಪುಲಸಯನಂತ , ವ ೈದಭವಯಲ್ಲಿ 

ಅಗಸಯನಂತ , ಸಾವಿತಿರಯಲ್ಲಿ ಸತಾವಾನನಂತ , ಪುಲ ್ೋಮಯಲ್ಲಿ 

ಭೃಗುರ್ಂತ , ಅದಿತಿಯಲಿ್ಲ ಕಶಾಪನಂತ , ರ ೋರ್ುಕ ಯಲ್ಲಿ ಆಚಿೋವಕನಂತ , 

ಹ ೋಮರ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಕೌಶ್ಕನಂತ , ತಾರ ಯಲ್ಲಿ ಬೃಹಸಪತಿಯಂತ , 

ಶತಪವ ವಯಲ್ಲಿ ಶುಕರನಂತ , ಭ್ಮಿರ್ಂದಿಗ  ಭ್ಮಿಪತಿಯಂತ , 

ಊರ್ವಶ್ಯಲ್ಲಿ ಪುರ್ರರ್ನಂತ , ಸತಾರ್ತಿಯಲಿ್ಲ ಋಚಿೋಕನಂತ , 

ಮತುಾ ಸರಸವತಿಯಲಿ್ಲ ಮನುವಿನಂತ  ಆ ರಾಜಷ್ಣವಯು ಅರ್ಳ ೂಂದಿಗ  

ರಮಿಸದನು. 

05115015a ತಥಾ ತು ರಮಮಾರ್ಸಾ ದಿವೊೋದಾಸಸಾ ಭ್ಪತ ೋಃ| 

05115015c ಮಾಧವಿೋ ಜನಯಾಮಾಸ ಪುತರಮೋಕಂ ಪರತದವನಂ|| 

ಹೋಗ  ರಮಿಸುತಿಾರುರ್ ಭ್ಪತಿ ದಿವೊೋದಾಸನು ಮಾಧವಿಯಲ್ಲಿ 

ಪರತದವನನ ನುನರ್ ಓರ್ವ ಪುತರನನುನ ಹುಟ್ಟೌಸದನು. 

05115016a ಅಥಾಜಗಾಮ ಭಗವಾನಿಾವೊೋದಾಸಂ ಸ ಗಾಲರ್ಃ| 

05115016c ಸಮಯೋ ಸಮನುಪಾರಪ ಾೋ ರ್ಚನಂ ಚ ೋದಮಬರವಿೋತ್|| 

ಆಗ ಸಮಯರ್ು ಬಂದಾಗ ಭಗವಾನ್ ಗಾಲರ್ನು ದಿವೊೋದಾಸನಲ್ಲಿಗ  

ಹ ್ೋಗಿ ಈ ಮಾತನಾನಡಿದನು: 

05115017a ನಿಯಾವತಯತು ಮೋ ಕನಾಾಂ ಭವಾಂಸಾಷ್ಿಂತು ವಾಜಿನಃ| 
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05115017c ಯಾರ್ದನಾತರ ಗಚಾಚಮಿ ಶುಲಾುಥವಂ ಪೃಥಿವಿೋಪತ ೋ||  

“ಪೃಥಿವಿೋಪತ ೋ! ಕನ ಾಯನುನ ನನಗ  ಹಂದಿರುಗಿಸು. ಕುದುರ ಗಳು 

ನಿನನಲ್ಲಿಯೋ ಇರಲ್ಲ. ಶುಲಾುಥವಕ ು ಇತರರಲ್ಲಿ ಹ ್ೋಗುತ ಾೋನ .” 

05115018a ದಿವೊೋದಾಸ ್ೋಽಥ ಧಮಾವತಾಾ ಸಮಯೋ ಗಾಲರ್ಸಾ ತಾಂ| 

05115018c ಕನಾಾಂ ನಿಯಾವತಯಾಮಾಸ ಸುತಃ ಸತ ಾೋ ಮಹೋಪತಿಃ|| 

ಆಗ ಧಮಾವತಾ ಮಹೋಪತಿ ದಿವೊೋದಾಸನು ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಆ 

ಕನ ಾಯನುನ ಗಾಲರ್ನಿಗ  ಹಂದಿರುಗಿಸ ಸತಾಸುತನಾದನು.” 

ಇತಿ ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತ ೋ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವಣಿ ಭಗರ್ದಾಾನ ಪರ್ವಣಿ 

ಗಾಲರ್ಚರಿತ ೋ ಪಂಚದಶಾಧಿಕಶತತಮೋಽಧಾಾಯಃ| 

ಇದು ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವದಲ್ಲ ಿಭಗರ್ದಾಾನ 

ಪರ್ವದಲ್ಲಿ ಗಾಲರ್ಚರಿತ ಯಲಿ್ಲ ನ್ರಾಹದಿನ ೈದನ ಯ ಅಧಾಾಯರ್ು. 

೧೧೬ 
ಗಾಲರ್ನು ಮಾಧವಿರ್ಂದಿಗ  ಭ ್ೋಜನಗರದ ರಾಜ ಉಶ್ೋನರನಲ್ಲಿ 

ಹ ್ೋಗಿ ಅರ್ನಿಗ  ಮಾಧವಿಯಲ್ಲಿ ಎರಡು ಮಕುಳನುನ ಪಡ ದು ಒಂದ ೋ 

ಕವಿಯು ಕಪಾಪಗಿರುರ್ ೪೦೦ ಬಿಳಿೋ ಕುದುರ ಗಳನುನ ಕ ್ಡಬ ೋಕ ಂದು 

ಕ ೋಳುರ್ುದು (೧-೧೫). ತನನಲ್ಲ ಿಅಂತಹ ಇನ್ನರು ಕುದುರ ಗಳು ಮಾತರ 

ಇರುರ್ುದರಿಂದ ಮಾಧವಿಯಲ್ಲಿ ಒಬಬನ ೋ ಪುತರನನುನ 

ಪಡ ಯುತ ಾೋನ ಂದು ಹ ೋಳಿ ಉಶ್ೋನರನು ಶ್ಬಿಯಂಬ ಮಗನನುನ 
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ಪಡ ದುದು (೧೬-೨೧). 

05116001 ನಾರದ ಉವಾಚ| 

05116001a ತಥ ೈರ್ ಸಾ ಶ್ರಯಂ ತಾಕಾಾವ ಕನಾಾ ಭ್ತಾವ ಯಶಸವನಿೋ| 

05116001c ಮಾಧವಿೋ ಗಾಲರ್ಂ ವಿಪರಮನವಯಾತುತಾಸಂಗರಾ|| 

ನಾರದನು ಹ ೋಳಿದನು: “ಆ ಶ್ರೋಯನ್ನ ತ ್ರ ದು ಪುನಃ ಕನ ಾಯಾಗಿ ಆ 

ಯಶಸವನಿೋ ಸತಾಸಂಗರ  ಮಾಧವಿಯು ವಿಪರ ಗಾಲರ್ನನುನ 

ಅನುಸರಿಸದಳು. 

05116002a ಗಾಲವೊೋ ವಿಮೃಶನ ನೋರ್ ಸವಕಾಯವಗತಮಾನಸಃ| 

05116002c ಜಗಾಮ ಭ ್ೋಜನಗರಂ ದರಷ್ುೌಮೌಶ್ೋನರಂ ನೃಪಂ|| 

ತನನ ಕಾಯವವಾಗಬ ೋಕ ಂದು ಬಯಸ ವಿಮಶ ವಮಾಡಿ ಗಾಲರ್ನು 

ನೃಪ ಔಶ್ೋನರನನುನ ನ ್ೋಡಲು ಭ ್ೋಜನಗರಕ ು ಹ ್ೋದನು. 

05116003a ತಮುವಾಚಾಥ ಗತಾವ ಸ ನೃಪತಿಂ ಸತಾವಿಕರಮಂ| 

05116003c ಇಯಂ ಕನಾಾ ಸುತೌ ದೌವ ತ ೋ ಜನಯಿಷ್ಾತಿ ಪಾಥಿವವೌ|| 

ಅಲ್ಲಿಗ  ಹ ್ೋಗಿ ಅರ್ನು ಸತಾವಿಕರಮಿ ನೃಪತಿಗ  ಹ ೋಳಿದನು: “ಈ 

ಕನ ಾಯು ನಿನಗ  ಇಬಬರು ಪಾಥಿವರ್ ಸುತರನುನ ಜನಿಸುತಾಾಳ . 

05116004a ಅಸಾಾಂ ಭವಾನವಾಪಾಾಥ ್ೋವ ಭವಿತಾ ಪ ರೋತಾ ಚ ೋಹ ಚ| 

05116004c ಸ ್ೋಮಾಕವಪರತಿಸಂಕಾಶೌ ಜನಯಿತಾವ ಸುತೌ ನೃಪ|| 

ನೃಪ! ಇರ್ಳಲ್ಲಿ ಸ ್ೋಮಾಕವಪರತಿಸಂಕಾಶರಾದ ಇಬಬರು ಮಕುಳನುನ 
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ಪಡ ದು ನಿೋನು ಇಲ್ಲಿಯ ಮತುಾ ನಂತರದ ಉದ ಾೋಶಗಳನುನ 

ಸಾಧಿಸಬಲ ಿ. 

05116005a ಶುಲುಂ ತು ಸರ್ವಧಮವಜ್ಞಾ ಹಯಾನಾಂ ಚಂದರರ್ಚವಸಾಂ| 

05116005c ಏಕತಃಶಾಾಮಕಣಾವನಾಂ ದ ೋಯಂ ಮಹಾಂ ಚತುಃಶತಂ|| 

ಸರ್ವಧಮವಜ್ಞ! ಶುಲುವಾಗಿ ನಿೋನು ನನಗ  ನಾಲ್ನರು ಚಂದರರ್ಚವಸ, 

ಒಂದ ೋ ಕವಿಯು ಕಪಾಪಗಿರುರ್ ಕುದುರ ಗಳನುನ ಕ ್ಡಬ ೋಕು. 

05116006a ಗುರ್ವಥ ್ೋವಽಯಂ ಸಮಾರಂಭ ್ೋ ನ ಹಯೈಃ ಕೃತಾಮಸಾ ಮೋ| 

05116006c ಯದಿ ಶಕಾಂ ಮಹಾರಾಜ ಕರಯತಾಂ ಮಾ ವಿಚಾಯವತಾಂ|| 

ಗುರುವಿಗಾಗಿ ನಾನು ಈ ಕುದುರ ಗಳನುನ ಒಟುೌಹಾಕುತಿಾದ ಾೋನ . 

ಮಹಾರಾಜ! ಶಕಾವಾದರ  ಮಾಡು. ವಿಚಾರಮಾಡಬ ೋಡ! 

05116007a ಅನಪತ ್ಾೋಽಸ ರಾಜಷ್ ೋವ ಪುತೌರ ಜನಯ ಪಾಥಿವರ್| 

05116007c ಪಿತೄನುಪತರಪಿವ ೋನ ತವಮಾತಾಾನಂ ಚ ೈರ್ ತಾರಯ|| 

ರಾಜಷ್ ೋವ! ಮಕುಳಿಲಿದರ್ನಾಗಿದಿಾೋಯ. ಇಬಬರು ಪುತರರನುನ ಹುಟ್ಟೌಸು 

ಪಾಥಿವರ್! ಪುತರನ ನುನರ್ ದ ್ೋಣಿಯಿಂದ ನಿನನನ್ನ ನಿನನ ಪಿತೃಗಳನ್ನ 

ಉದಾರಿಸು. 

05116008a ನ ಪುತರಫಲಭ ್ೋಕಾಾ ಹ ರಾಜಷ್ ೋವ ಪಾತಾತ ೋ ದಿರ್ಃ| 

05116008c ನ ಯಾತಿ ನರಕಂ ಘ್ೋರಂ ಯತರ ಗಚಚಂತಾನಾತಾಜಾಃ|| 

ಏಕ ಂದರ  ರಾಜಷ್ ೋವ! ಪುತರಫಲರ್ನುನ ಪಡ ದರ್ನು ದಿರ್ದಿಂದ 
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ಬಿೋಳುರ್ುದಿಲಿ ಮತುಾ ಅನಾತಾಜರು ಹ ್ೋಗುರ್ ಘ್ೋರ ನರಕಕ ು 

ಹ ್ೋಗುರ್ುದಿಲಿ.” 

05116009a ಏತಚಾಚನಾಚಚ ವಿವಿಧಂ ಶುರತಾವ ಗಾಲರ್ಭಾಷ್ಣತಂ|  

05116009c ಉಶ್ೋನರಃ ಪರತಿರ್ಚ ್ೋ ದದೌ ತಸಾ ನರಾಧಿಪಃ|| 

ಈ ರಿೋತಿ ಮತುಾ ಇನ್ನ ಇತರ ವಿಧಗಳಲ್ಲಿ ಹ ೋಳಿದ ಗಾಲರ್ನ 

ಮಾತನುನ ಕ ೋಳಿ ನರಾಧಿಪ ಉಶ್ೋನರನು ಅರ್ನಿಗ  ಪರತುಾತಾರರ್ನಿನತಾನು: 

05116010a ಶುರತವಾನಸಾ ತ ೋ ವಾಕಾಂ ಯಥಾ ರ್ದಸ ಗಾಲರ್| 

05116010c ವಿಧಿಸುಾ ಬಲವಾನಬೌಹಾನಾರ್ರ್ಂ ಹ ಮನ ್ೋ ಮಮ|| 

“ಗಾಲರ್! ನಿೋನು ಮಾತನಾಡಿದುಾದನುನ ನಾನು ಕ ೋಳಿದ ಾೋನ . ಏಕ ಂದರ  

ಬರಹಾನ್! ಯಾರ್ುದರಲ್ಲಿ ನನನ ಮನಸುು ಬಯಸುತಿಾದ ರ್ೋ ಅಲ್ಲಿ 

ವಿಧಿಯು ಬಲವಾದುದು. 

05116011a ಶತ ೋ ದ ವೋ ತು ಮಮಾಶಾವನಾಮಿೋದೃಶಾನಾಂ ದಿವಜ ್ೋತಾಮ| 

05116011c ಇತರ ೋಷ್ಾಂ ಸಹಸಾರಣಿ ಸುಬಹ್ನಿ ಚರಂತಿ ಮೋ|| 

ದಿವಜ ್ೋತಾಮ! ನನನಲ್ಲಿ ಅಂಥಹ ಇನ್ನರು ಕುದುರ ಗಳು ಮಾತರ ಇವ . 

ಇತರ ಬಹಳಷ್ುೌ ಸಹಸರ ಸಂಖ್ ಾಯಲ್ಲಿ ನನನಲ್ಲಿ ನಡ ದಾಡುತಿಾವ . 

05116012a ಅಹಮಪ ಾೋಕಮೋವಾಸಾಾಂ ಜನಯಿಷ್ಾಾಮಿ ಗಾಲರ್| 

05116012c ಪುತರಂ ದಿವಜ ಗತಂ ಮಾಗವಂ ಗಮಿಷ್ಾಾಮಿ ಪರ ೈರಹಂ|| 

ಗಾಲರ್! ದಿವಜ! ನಾನ್ ಕ್ಡ ಇರ್ಳಲ್ಲ ಿಓರ್ವನ ೋ ಮಗನನುನ 
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ಪಡ ದು ಇತರರು ಹ ್ೋದ ದಾರಿಯಲ್ಲಿಯೋ ಹ ್ೋಗುತ ಾೋನ . 

05116013a ಮ್ಲ ಾೋನಾಪಿ ಸಮಂ ಕುಯಾವಂ ತವಾಹಂ ದಿವಜಸತಾಮ| 

05116013c ಪೌರಜಾನಪದಾಥವಂ ತು ಮಮಾಥ ್ೋವ ನಾತಾಭ ್ೋಗತಃ||  

ದಿವಜಸತಾಮ! ನಾನು ನಿನಗ  ಅರ್ರಿಗ  ಸಮನಾದ ಮ್ಲಾರ್ನ್ನ 

ಕ ್ಡುತ ಾೋನ . ನನನ ಸಂಪತುಾ ಪೌರಜನರಿಗಾಗಿ ಇದ ಯೋ ಹ ್ರತು ನನಗ  

ಭ ್ೋಗಿಸಲ್ಲಕುಲಿ. 

05116014a ಕಾಮತ ್ೋ ಹ ಧನಂ ರಾಜಾ ಪಾರಕಾಂ ಯಃ ಪರಯಚಚತಿ| 

05116014c ನ ಸ ಧಮೋವರ್ ಧಮಾವತಾನುಾಜಾತ ೋ ಯಶಸಾ ನ ಚ|| 

ಧಮಾವತಾ! ಪರರ ಧನರ್ನುನ ತನನ ಕಾಮಕಾುಗಿ ಕಳ ಯುರ್ ರಾಜನು 

ಧಮವರ್ನ್ನ ಯಶಸುನ್ನ ಸಾಧಿಸುರ್ುದಿಲಿ. 

05116015a ಸ ್ೋಽಹಂ ಪರತಿಗರಹೋಷ್ಾಾಮಿ ದದಾತ ವೋತಾಂ ಭವಾನಾಮ| 

05116015c ಕುಮಾರಿೋಂ ದ ೋರ್ಗಭಾವಭಾಮೋಕಪುತರಭವಾಯ ಮೋ|| 

ಆದುದರಿಂದ ಅರ್ಳನುನ ನಿೋನು ನನಗ  ಕ ್ಡು. ಸವೋಕರಿಸುತ ಾೋನ . ಈ 

ಕುಮಾರಿಯಲ್ಲಿ ನನಗ  ದ ೋರ್ಗಭಾವಭನಾದ ಓರ್ವ ಪುತರನು ಆಗಲ್ಲ.” 

05116016a ತಥಾ ತು ಬಹುಕಲಾಾರ್ಮುಕಾರ್ಂತಂ ನರಾಧಿಪಂ| 

05116016c ಉಶ್ೋನರಂ ದಿವಜಶ ರೋಷ್ ್ಿೋ ಗಾಲರ್ಃ ಪರತಾಪ್ಜಯತ್|| 

ಆಗ ಬಹಳ ಕಲಾಾರ್ಕರವಾದುದನುನ ಹ ೋಳಿದ ಆ ನರಾಧಿಪ 

ಉಶ್ೋನರನನುನ ದಿವಜಶ ರೋಷ್ಿ ಗಾಲರ್ನು ಗೌರವಿಸದನು. 



1151 

 

05116017a ಉಶ್ೋನರಂ ಪರತಿಗಾರಹಾ ಗಾಲರ್ಃ ಪರಯಯೌ ರ್ನಂ| 

05116017c ರ ೋಮೋ ಸ ತಾಂ ಸಮಾಸಾದಾ ಕೃತಪುರ್ಾ ಇರ್ ಶ್ರಯಂ|| 

05116018a ಕಂದರ ೋಷ್ು ಚ ಶ ೈಲಾನಾಂ ನದಿೋನಾಂ ನಿಝವರ ೋಷ್ು ಚ| 

05116018c ಉದಾಾನ ೋಷ್ು ವಿಚಿತ ರೋಷ್ು ರ್ನ ೋಷ್್ಪರ್ನ ೋಷ್ು ಚ|| 

05116019a ಹಮಾೋವಷ್ು ರಮಣಿೋಯೋಷ್ು ಪಾರಸಾದಶ್ಖ್ರ ೋಷ್ು ಚ| 

05116019c ವಾತಾಯನವಿಮಾನ ೋಷ್ು ತಥಾ ಗಭವಗೃಹ ೋಷ್ು ಚ|| 

ಅರ್ಳನುನ ಉಶ್ೋನರನಿಗ  ಕ ್ಟುೌ ಗಾಲರ್ನು ರ್ನಕ ು ನಡ ದನು. ಅರ್ನು 

ಅರ್ಳನುನ ಶ್ರೋಯನುನ ಕೃತಪುರ್ಾನು ಭ ್ೋಗಿಸುರ್ಂತ  ಕಂದರಗಳಲ್ಲಿ, 

ಶ ೈಲಗಳಲ್ಲಿ, ನದಿಗಳಲ್ಲಿ, ನಿಝವರಿಗಳಲ್ಲಿ, ಉದಾಾನಗಳಲ್ಲಿ, ವಿಚಿತರ 

ರ್ನ-ಉಪರ್ನಗಳಲ್ಲಿ, ಹಮಿವಗಳಲ್ಲಿ, ರಮಣಿೋಯ 

ಪಾರಸಾದಶ್ಖ್ರಗಳಲ್ಲಿ, ವಾತಾಯನ ವಿಮಾನಗಳಲ್ಲಿ, ಗಭವಗೃಹಗಳಲ್ಲಿ 

ರಮಿಸದನು. 

05116020a ತತ ್ೋಽಸಾ ಸಮಯೋ ಜಜ್ಞ ೋ ಪುತ ್ರೋ ಬಾಲರವಿಪರಭಃ| 

05116020c ಶ್ಬಿನಾವಮಾನಭವಿಖ್ಾಾತ ್ೋ ಯಃ ಸ ಪಾಥಿವರ್ಸತಾಮಃ|| 

ಆಗ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅರ್ನಿಗ  ಬಾಲರವಿಯ ಪರಭ ಯುಳಳ ಪುತರನು 

ಜನಿಸದನು. ಅರ್ನ ೋ ಪಾಥಿವರ್ ಸತಾಮ ಶ್ಬಿಯಂಬ ಹ ಸರಿನಿಂದ 

ವಿಖ್ಾಾತನಾದನು. 

05116021a ಉಪಸಾುಯ ಸ ತಂ ವಿಪರೋ ಗಾಲರ್ಃ ಪರತಿಗೃಹಾ ಚ| 

05116021c ಕನಾಾಂ ಪರಯಾತಸಾಾಂ ರಾಜನಾೃಷ್ೌವಾನಿವನತಾತಾಜಂ|| 
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ರಾಜನ್! ಅನಂತರ ವಿಪರ ಗಾಲರ್ನು ಅರ್ನಿಂದ ಕನ ಾಯನುನ ಹಂದ  

ಪಡ ದು ವಿನತಾತಾಜನನುನ ನ ್ೋಡಲು ಹ ್ೋದನು.” 

ಇತಿ ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತ ೋ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವಣಿ ಭಗರ್ದಾಾನ ಪರ್ವಣಿ 

ಗಾಲರ್ಚರಿತ ೋ ಷ್ಡ ದಶಾಧಿಕಶತತಮೋಽಧಾಾಯಃ| 

ಇದು ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವದಲ್ಲ ಿಭಗರ್ದಾಾನ 

ಪರ್ವದಲ್ಲಿ ಗಾಲರ್ಚರಿತ ಯಲಿ್ಲ ನ್ರಾಹದಿನಾರನ ಯ ಅಧಾಾಯರ್ು. 

೧೧೭ 
ಗಾಲರ್ನು ಗರುಡನಿಗ  ಇನ್ನ ೨೦೦ ಕುದುರ ಗಳ ಕ ್ರತ ಯಿದ  ಎಂದು 

ಹ ೋಳಲು ಗರುಡನು ಅಂಥಹ ಕುದುರ ಗಳಿರುರ್ುದ ೋ ೬೦೦ ಎಂದು ಹ ೋಳಿ 

ಅರ್ುಗಳ ೂಂದಿಗ  ಮಾಧವಿಯನುನ ವಿಶಾವಮಿತರನಿಗಿತುಾ 

ಗುರುದಕ್ಷ್ಣ ಯನುನ ಪ್ರ್ವಗ ್ಳಿಸ ಂದು ಸ್ಚಿಸುರ್ುದು (೧-೯). 

ವಿಶಾವಮಿತರನು ಕುದುರ ಗಳನುನ ಮತುಾ ಮಾಧವಿಯನುನ ಸವೋಕರಿಸ 

ಗಾಲರ್ನನುನ ಋರ್ಮುಕಾನನಾನಗಿ ಮಾಡಿ, ಮಾಧವಿಯಲ್ಲಿ 

ಅಷ್ೌಕನ ನುನರ್ ಪುತರನನುನ ಪಡ ದುದು (೧೦-೧೭). ಗಾಲರ್ನು 

ಮಾಧವಿಯನುನ ಅರ್ಳ ತಂದ ಗ  ಒಪಿಪಸ ರ್ನಕ ು ತ ರಳಿದುದು (೧೮-

೨೩). 

05117001 ನಾರದ ಉವಾಚ| 

05117001a ಗಾಲರ್ಂ ವ ೈನತ ೋರ್ೋಽಥ ಪರಹಸನಿನದಮಬರವಿೋತ್| 

05117001c ದಿಷ್ಾೌಯ ಕೃತಾಥವಂ ಪಶಾಾಮಿ ಭರ್ಂತಮಿಹ ವ ೈ ದಿವಜ|| 
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ನಾರದನು ಹ ೋಳಿದನು: “ಗಾಲರ್ನಿಗ  ವ ೈನತ ೋಯನು ಮುಗುಳನಕುು 

ಹ ೋಳಿದನು: “ಒಳ ಳಯದಾಯಿತು ದಿವಜ! ನಿೋನು ಕೃತಾಥವನಾದುದನುನ 

ಕಾರ್ುತಿಾದ ಾೋನ .” 

05117002a ಗಾಲರ್ಸುಾ ರ್ಚಃ ಶುರತಾವ ವ ೈನತ ೋಯೋನ ಭಾಷ್ಣತಂ| 

05117002c ಚತುಭಾವಗಾರ್ಶ್ಷ್ೌಂ ತದಾಚಖ್ೌಾ ಕಾಯವಮಸಾ ಹ|| 

ವ ೈನತ ೋಯನು ಹ ೋಳಿದುದನುನ ಕ ೋಳಿ ಗಾಲರ್ನು ಕಾಯವದ ನಾಲುನ ಯ 

ಒಂದು ಭಾಗರ್ು ಇನ್ನ ಮಾಡುರ್ುದಿದ ಯಂದು ಹ ೋಳಿದನು. 

05117003a ಸುಪರ್ವಸಾವಬರವಿೋದ ೋನಂ ಗಾಲರ್ಂ ಪತತಾಂ ರ್ರಃ| 

05117003c ಪರಯತನಸ ಾೋ ನ ಕತವವೊಾೋ ನ ೈಷ್ ಸಂಪತುಯತ ೋ ತರ್|| 

ಆಗ ಪಕ್ಷ್ಗಳಲ್ಲಿ ಶ ರೋಷ್ಿ ಸುಪರ್ವನು ಗಾಲರ್ನಿಗ  ಹ ೋಳಿದನು: “ಅದಕ ು 

ಪರಯತಿನಸಬ ೋಡ! ಅದು ನಿನಿನಂದ ಸಂಪ್ರ್ವವಾಗುರ್ುದಿಲಿ.  

05117004a ಪುರಾ ಹ ಕನಾಕುಬ ಜೋ ವ ೈ ಗಾಧ ೋಃ ಸತಾರ್ತಿೋಂ ಸುತಾಂ|  

05117004c ಭಾಯಾವಥ ೋವಽರ್ರಯತುನಾಾಮೃಚಿೋಕಸ ಾೋನ ಭಾಷ್ಣತಃ|| 

05117005a ಏಕತಃಶಾಾಮಕಣಾವನಾಂ ಹಯಾನಾಂ ಚಂದರರ್ಚವಸಾಂ| 

05117005c ಭಗರ್ನಿಾೋಯತಾಂ ಮಹಾಂ ಸಹಸರಮಿತಿ ಗಾಲರ್||  

ಏಕ ಂದರ  ಗಾಲರ್! ಹಂದ  ಕನಾಕುಬಜದಲ್ಲಿ ಗಾಧಿಯು ಮಗಳು 

ಸತಾರ್ತಿಯನುನ ಪತಿನಯನಾನಗಿ ಋಚಿೋಕನು ರ್ರಿಸುವಾಗ “ಒಂದ ೋ 

ಕವಿಯು ಕಪಾಪಗಿರುರ್ ಚಂದರರ್ಚವಸ ಒಂದು ಸಾವಿರ ಕುದುರ ಗಳನುನ 

ನನಗ  ಕ ್ಡು” ಎಂದು ಹ ೋಳಿದಾನು. 
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05117006a ಋಚಿೋಕಸುಾ ತಥ ೋತುಾಕಾಾವ ರ್ರುರ್ಸಾಾಲಯಂ ಗತಃ| 

05117006c ಅಶವತಿೋಥ ೋವ ಹಯಾಽಲಿಬಾಾವ ದತಾವಾನಾಪಥಿವವಾಯ ವ ೈ|| 

ಹಾಗ ಯೋ ಆಗಲ ಂದು ಋಚಿೋಕನು ರ್ರುಣಾಲಯಕ ು ಹ ್ೋದನು. 

ಅಶವತಿೋಥವದಲ್ಲಿ ಕುದುರ ಗಳನುನ ಪಡ ದು ಪಾಥಿವರ್ನಿಗ  ಕ ್ಟ್ಟೌದಾನು. 

05117007a ಇಷ್ಾೌವ ತ ೋ ಪುಂಡರಿೋಕ ೋರ್ ದತಾಾ ರಾಜ್ಞಾ ದಿವಜಾತಿಷ್ು| 
05117007c ತ ೋಭ ್ಾೋ ದ ವೋ ದ ವೋ ಶತ ೋ ಕರೋತಾವ ಪಾರಪಾಾಸ ಾೋ ಪಾಥಿವವ ೈಸಾದಾ|| 

ರಾಜನು ಪುಂಡರಿೋಕ ಇಷ್ಣೌಯನುನ ಮಾಡುವಾಗ ದಿವಜರಲ್ಲಿ ಆ 

ಕುದುರ ಗಳನುನ ಬಾರಹಾರ್ರಿಗ  ದಾನರ್ನಾನಗಿತಿಾದಾನು. ಅರ್ರಿಂದ ನಿೋನು 

ಹ ್ೋಗಿದಾ ರಾಜರು ಎರಡ ರಡು ನ್ರನುನ ಖ್ರಿೋದಿಸ ಪಡ ದಿದಾರು. 

05117008a ಅಪರಾರ್ಾಪಿ ಚತಾವರಿ ಶತಾನಿ ದಿವಜಸತಾಮ| 

05117008c ನಿೋಯಮಾನಾನಿ ಸಂತಾರ ೋ ಹೃತಾನಾಾಸನ್ ವಿತಸಾಯಾ| 

05117008e ಏರ್ಂ ನ ಶಕಾಮಪಾರಪಾಂ ಪಾರಪುಾಂ ಗಾಲರ್ ಕಹವ ಚಿತ್|| 

ದಿವಜಸತಾಮ! ಉಳಿದ ನಾಲ್ನರನುನ ತರುವಾಗ ಸ ೋತುವ ಯಿಂದ 

ವಿತಸಾನು ಅಪಹರಿಸದಾನು. ಹೋಗ  ಗಾಲರ್! ಅಪಾರಪಾವಾದುದನುನ 

ಪಡ ಯಲು ಎಂದ್ ಸಾಧಾವಿಲಿ. 

05117009a ಇಮಾಮಶವಶತಾಭಾಾಂ ವ ೈ ದಾವಭಾಾಂ ತಸ ೈ ನಿವ ೋದಯ| 

05117009c ವಿಶಾವಮಿತಾರಯ ಧಮಾವತಾನ್ ಷ್ಡಿಿರಶವಶತ ೈಃ ಸಹ| 

05117009e ತತ ್ೋಽಸ ಗತಸಮೇಹಃ ಕೃತಕೃತ ್ಾೋ ದಿವಜಷ್ವಭ|| 
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ಧಮಾವತಾನ್! ನಿನನಲ್ಲಿರುರ್ ಆರುನ್ರು ಕುದುರ ಗಳ ೂಂದಿಗ , ಉಳಿದ 

ಇನ್ನರು ಕುದುರ ಗಳಿಗ  ಬದಲಾಗಿ ಈ ಕನ ಾಯನುನ ನಿೋನು 

ವಿಶಾವಮಿತರನಿಗಿತುಾ ಕೃತಕೃತಾನಾಗು. ದಿವಜಷ್ವಭ! ಆಗ ನಿೋನು ಚಿಂತ  

ಕಳ ದುಕ ್ಂಡರ್ನಾಗುತಿಾೋಯ.” 

05117010a ಗಾಲರ್ಸಾಂ ತಥ ೋತುಾಕಾಾವ ಸುಪರ್ವಸಹತಸಾತಃ| 

05117010c ಆದಾಯಾಶಾವಂಶಚ ಕನಾಾಂ ಚ ವಿಶಾವಮಿತರಮುಪಾಗಮತ್||  

ಹಾಗ ಯೋ ಆಗಲ ಂದು ಹ ೋಳಿ ಗಾಲರ್ನು ಸುಪರ್ವನ ಸಹತ ಆ 

ಕನ ಾಯನ್ನ ಕರ ದುಕ ್ಂಡು ವಿಶಾವಮಿತರನಲ್ಲಿಗ  ಹ ್ೋದನು. 

05117011 ಗಾಲರ್ ಉವಾಚ| 

05117011a ಅಶಾವನಾಂ ಕಾಂಕ್ಷ್ತಾಥಾವನಾಂ ಷ್ಡಿಮಾನಿ ಶತಾನಿ ವ ೈ| 

05117011c ಶತದವಯೋನ ಕನ ಾೋಯಂ ಭರ್ತಾ ಪರತಿಗೃಹಾತಾಂ|| 

ಗಾಲರ್ನು ಹ ೋಳಿದನು: “ನಿೋನು ಕ ೋಳಿದಂತಹ ಆರುನ್ರು ಕುದುರ ಗಳು 

ಮಾತರ ಇವ . ಉಳಿದ ಇನ್ನರಕ ು ಬದಲಾಗಿ ಈ ಕನ ಾಯನುನ 

ಸವೋಕರಿಸಬ ೋಕು. 

05117012a ಅಸಾಾಂ ರಾಜಷ್ಣವಭಃ ಪುತಾರ ಜಾತಾ ವ ೈ ಧಾಮಿವಕಾಸರಯಃ| 

05117012c ಚತುಥವಂ ಜನಯತ ವೋಕಂ ಭವಾನಪಿ ನರ ್ೋತಾಮ||  

ಇರ್ಳಿಂದ ಮ್ರ್ರು ಧಾಮಿವಕ ರಾಜಷ್ಣವಗಳು ಪುತರರನುನ 

ಪಡ ದಿದಾಾರ . ನರ ್ೋತಾಮ! ನಿನಿನಂದ ನಾಲುನ ಯರ್ನು ಇರ್ಳಲ್ಲಿ 

ಹುಟೌಲ್ಲ. 
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05117013a ಪ್ಣಾವನ ಾೋರ್ಂ ಶತಾನಾಷ್ೌೌ ತುರಗಾಣಾಂ ಭರ್ಂತು ತ ೋ| 
05117013c ಭರ್ತ ್ೋ ಹಾನೃಣ ್ೋ ಭ್ತಾವ ತಪಃ ಕುಯಾವಂ ಯಥಾಸುಖ್ಂ|| 

ಹೋಗ  ಎಂಟು ನ್ರು ಕುದುರ ಗಳು ಸಂಪ್ರ್ವವಾಗಿ ನಿನಗ  

ಸಲ್ಲಿಸದಂತಾದರ್ು. ನಿನಿನಂದ ಋರ್ಮುಕಾನಾಗಿ ಯಥಾಸುಖ್ವಾಗಿ 

ತಪಸುನುನ ಮಾಡುತ ಾೋನ .”” 

05117014 ನಾರದ ಉವಾಚ| 

05117014a ವಿಶಾವಮಿತರಸುಾ ತಂ ದೃಷ್ಾೌವ ಗಾಲರ್ಂ ಸಹ ಪಕ್ಷ್ಣಾ| 

05117014c ಕನಾಾಂ ಚ ತಾಂ ರ್ರಾರ ್ೋಹಾಮಿದಮಿತಾಬರವಿೋದವಚಃ||  

ನಾರದನು ಹ ೋಳಿದನು: “ವಿಶಾವಮಿತರನು ಪಕ್ಷ್ರ್ಂದಿಗಿರುರ್ 

ಗಾಲರ್ನನುನ ಮತುಾ ಆ ರ್ರಾರ ್ೋಹ  ಕನ ಾಯನುನ ನ ್ೋಡಿ ಈ 

ಮಾತನಾನಡಿದನು. 

05117015a ಕಮಿಯಂ ಪ್ರ್ವಮೋವ ೋಹ ನ ದತಾಾ ಮಮ ಗಾಲರ್| 

05117015c ಪುತಾರ ಮಮೈರ್ ಚತಾವರ ್ೋ ಭವ ೋಯುಃ ಕುಲಭಾರ್ನಾಃ|| 

“ಗಾಲರ್! ಈ ಮದಲ ೋ ಇರ್ಳನುನ ನನಗ  ಏಕ  ಕ ್ಡಲ್ಲಲಿ? ನನಗ ೋ 

ನಾಲುು ಕುಲಭಾರ್ನ ಮಕುಳು ಆಗುತಿಾದಾರಲಿ! 

05117016a ಪರತಿಗೃಹಾಣಮಿ ತ ೋ ಕನಾಾಮೋಕಪುತರಫಲಾಯ ವ ೈ| 

05117016c ಅಶಾವಶಾಚಶರಮಮಾಸಾದಾ ತಿಷ್ಿಂತು ಮಮ ಸರ್ವಶಃ|| 

ಒಬಬನ ೋ ಮಗನಿಗಾದರ್ ನಿನನ ಕನ ಾಯನುನ ಸವೋಕರಿಸುತ ಾೋನ . 
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ಕುದುರ ಗಳು ಎಲಿರ್ೂ ನನನ ಆಶರಮದಲ್ಲಿಯೋ ನ ಲ ಸಲ್ಲ.” 

05117017a ಸ ತಯಾ ರಮಮಾಣ ್ೋಽಥ ವಿಶಾವಮಿತ ್ರೋ ಮಹಾದುಾತಿಃ| 

05117017c ಆತಾಜಂ ಜನಯಾಮಾಸ ಮಾಧವಿೋಪುತರಮಷ್ೌಕಂ||  

ಆಗ ಮಹಾದುಾತಿ ವಿಶಾವಮಿತರನು ಅರ್ಳ ೂಂದಿಗ  ರಮಿಸದನು. 

ಮಾಧವಿಯಲಿ್ಲ ಮಗ ಅಷ್ೌಕನನುನ ಹುಟ್ಟೌಸದನು. 

05117018a ಜಾತಮಾತರಂ ಸುತಂ ತಂ ಚ ವಿಶಾವಮಿತ ್ರೋ ಮಹಾದುಾತಿಃ| 
05117018c ಸಂರ್ೋಜಾಾಥ ೈವಸಾಥಾ ಧಮೈವರಶ ವೈಸ ೈಃ ಸಮರ್ೋಜಯತ್|| 

ಹುಟ್ಟೌದ ಕ್ಡಲ ೋ ಮಹಾದುಾತಿ ವಿಶಾವಮಿತರನು ಮಗನಿಗ  ಅಥವ-

ಧಮವಗಳಿಂದ ಸಂರ್ೋಜಿಸದನು ಮತುಾ ಆ ಅಶವಗಳನ್ನ ಕ ್ಟೌನು. 

05117019a ಅಥಾಷ್ೌಕಃ ಪುರಂ ಪಾರಯಾತಾದಾ ಸ ್ೋಮಪುರಪರಭಂ|  

05117019c ನಿಯಾವತಾ ಕನಾಾಂ ಶ್ಷ್ಾಾಯ ಕೌಶ್ಕ ್ೋಽಪಿ ರ್ನಂ ಯಯೌ|| 

ಅನಂತರ ಅಷ್ೌಕನು ಸ ್ೋಮಪುರಪರಭ ಯುಳಳ ಪುರರ್ನುನ ಪಡ ದನು. 

ಕೌಶ್ಕನಾದರ ್ೋ ಕನ ಾಯನುನ ಶ್ಷ್ಾನಿಗ  ಹಂದಿರುಗಿಸ, ರ್ನಕ ು 

ತ ರಳಿದನು. 

05117020a ಗಾಲವೊೋಽಪಿ ಸುಪಣ ೋವನ ಸಹ ನಿಯಾವತಾ ದಕ್ಷ್ಣಾಂ| 

05117020c ಮನಸಾಭಪರತಿೋತ ೋನ ಕನಾಾಮಿದಮುವಾಚ ಹ|| 

ಗಾಲರ್ನ್ ಕ್ಡ ಸುಪರ್ವನ ಜ ್ತ ಗ  ಗುರು ದಕ್ಷ್ಣ ಗಳನುನ ಪ್ರ ೈಸ 

ಮನಸುನಲ್ಲಿ ತುಂಬಾ ಸಂತ ್ೋಷ್ಗ ್ಂಡು ಕನ ಾಗ  ಹೋಗ  ಹ ೋಳಿದನು: 
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05117021a ಜಾತ ್ೋ ದಾನಪತಿಃ ಪುತರಸಾವಯಾ ಶ ರಸಾಥಾಪರಃ| 

05117021c ಸತಾಧಮವರತಶಾಚನ ್ಾೋ ಯಜಾವ ಚಾಪಿ ತಥಾಪರಃ|| 

“ನಿೋನು ದಾನಪತಿಯಾಗಿರುರ್ ಮಗನಿಗ  ಜನಾವಿತಿಾದಿಾೋಯ. ಇನ ್ನಬಬನು 

ಶ ರ. ಅನಾನು ಸತಾಧಮವ ರತ. ಇನ ್ನಬಬನು ಯಜ್ಞಗಳಲ್ಲಿ ಶ ರೋಷ್ಿನು. 

05117022a ತದಾಗಚಚ ರ್ರಾರ ್ೋಹ ೋ ತಾರಿತಸ ಾೋ ಪಿತಾ ಸುತ ೈಃ| 

05117022c ಚತಾವರಶ ೈರ್ ರಾಜಾನಸಾಥಾಹಂ ಚ ಸುಮಧಾಮೋ|| 

ರ್ರಾರ ್ೋಹ ೋ! ಈ ಮಕುಳ ಮ್ಲಕ ನಿೋನು ನಿನನ ತಂದ ಯಲಿದ ೋ ಆ 

ನಾಲವರು ರಾಜರನ್ನ, ಮತುಾ ನನನನ್ನ ಉದಾರಿಸದಿಾೋಯ. 

ಸುಮಧಾಮೋ! ಹ ್ೋಗು!” 

05117023a ಗಾಲರ್ಸಾವಭಾನುಜ್ಞಾಯ ಸುಪರ್ವಂ ಪನನಗಾಶನಂ| 

05117023c ಪಿತುನಿವಯಾವತಾ ತಾಂ ಕನಾಾಂ ಪರಯಯೌ ರ್ನಮೋರ್ ಹ||  

ಗಾಲರ್ನು ಪನನಗಾಶನ ಸುಪರ್ವನಿಗ  ಬಿೋಳ ೂುಟುೌ, ಆ ಕನ ಾಯನುನ 

ತಾನ ೋ ಅರ್ಳ ತಂದ ಗ  ಹಂದಿರುಗಿಸ ರ್ನಕ ು ತ ರಳಿದನು.” 

ಇತಿ ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತ ೋ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವಣಿ ಭಗರ್ದಾಾನ ಪರ್ವಣಿ 

ಗಾಲರ್ಚರಿತ ೋ ಸಪಾದಶಾಧಿಕಶತತಮೋಽಧಾಾಯಃ| 

ಇದು ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವದಲ್ಲ ಿಭಗರ್ದಾಾನ 

ಪರ್ವದಲ್ಲಿ ಗಾಲರ್ಚರಿತ ಯಲಿ್ಲ ನ್ರಾಹದಿನ ೋಳನ ಯ ಅಧಾಾಯರ್ು. 

೧೧೮ 
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ಯಯಾತಿಯು ಸವಯಂರ್ರಕ ುಂದು ಮಗಳನುನ ತಪೋರ್ನವೊಂದಕ ು 

ಕರ ತರಲು ಮಾಧವಿಯು ರ್ನರ್ನ ನೋ ರ್ರನನಾನಗಿ ರ್ರಿಸ ರ್ನಗಳಲ್ಲಿ 

ಹರಿರ್ಗಳ ೂಡನ  ಜಿಂಕ ಯಂತ ಯೋ ಸಂಚರಿಸಕ ್ಂಡು, ವಿಪುಲ ಧಮವ 

ಮತುಾ ಬರಹಾಚಯವದಿಂದ ಮೃಗಚಾರಿಣಿಯ ಜಿೋರ್ನರ್ನುನ 

ನಡ ಸದುದು (೧-೧೧). ಬಹುಸಹಸರರ್ಷ್ವಗಳ ನಂತರ ಸವಗವರ್ನುನ 

ಸ ೋರಿದಾ ಯಯಾತಿಯು ಎಲಿ ನರರನ್ನ, ದ ೋರ್ತ ಗಳನ್ನ, 

ಋಷ್ಣಗರ್ಗಳನ್ನ ಅಪಮಾನಿಸದುದರ ಪರಿಣಾಮದಿಂದ 

ಓಜಸುಲಿದರ್ನಾದುದು (೧೨-೨೨). 

05118001 ನಾರದ ಉವಾಚ| 

05118001a ಸ ತು ರಾಜಾ ಪುನಸಾಸಾಾಃ ಕತುವಕಾಮಃ ಸವಯಂರ್ರಂ|  

05118001c ಉಪಗಮಾಾಶರಮಪದಂ ಗಂಗಾಯಮುನಸಂಗಮೋ|| 

05118002a ಗೃಹೋತಮಾಲಾದಾಮಾಂ ತಾಂ ರಥಮಾರ ್ೋಪಾ ಮಾಧವಿೋಂ| 

05118002c ಪ್ರುಯವದುಶಚ ಭಗಿನಿೋಮಾಶರಮೋ ಪಯವಧಾರ್ತಾಂ||  

ನಾರದನು ಹ ೋಳಿದನು: “ಅನಂತರ ರಾಜನು ಪುನಃ ಅರ್ಳ 

ಸವಯಂರ್ರರ್ನುನ ಮಾಡಲು ಬಯಸ ಮಾಧವಿಯನುನ ಮಾಲ -

ಗ ಜ ಜಗಳಿಂದ ಅಲಂಕರಿಸ, ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿಳರಿಸಕ ್ಂಡು, ಗಂಗಾ-

ಯಮುನಾ ಸಂಗಮದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಆಶರಮಪದರ್ನುನ ತಲುಪಿದನು. 

ಪುರು-ಯದುಗಳಿೋರ್ವರ್ ಆಶರಮಕ ು ತಂಗಿಯನುನ ಹಂಬಾಲ್ಲಸದರು. 

05118003a ನಾಗಯಕ್ಷಮನುಷ್ಾಾಣಾಂ ಪತತಿರಮೃಗಪಕ್ಷ್ಣಾಂ| 
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05118003c ಶ ೈಲದುರಮರ್ನೌಕಾನಾಮಾಸೋತಾತರ ಸಮಾಗಮಃ|| 

ಅಲ್ಲಿ ನಾಗ, ಯಕ್ಷ, ಮನುಷ್ಾ, ಪಕ್ಷ್, ಜಿಂಕ ಗಳು, ಶ ೈಲ, ದುರಮ, 

ರ್ನೌಕಸರ ಸಮಾಗಮವಾಗಿತುಾ. 

05118004a ನಾನಾಪುರುಷ್ದ ೋಶಾನಾಮಿೋಶವರ ೈಶಚ ಸಮಾಕುಲಂ| 

05118004c ಋಷ್ಣಭಬರವಹಾಕಲ ಪೈಶಚ ಸಮಂತಾದಾರ್ೃತಂ ರ್ನಂ|| 

ಆ ರ್ನರ್ು ನಾನಾ ಪುರುಷ್ರ ಮತುಾ ದ ೋಶಗಳ ರಾಜರುಗಳಿಂದ 

ತುಂಬಿಹ ್ೋಗಿತುಾ. ಬರಹಾಕಲಪ ಋಷ್ಣಗಳೂ ಅಲ್ಲಿ ಸ ೋರಿದಾರು. 

05118005a ನಿದಿವಶಾಮಾನ ೋಷ್ು ತು ಸಾ ರ್ರ ೋಷ್ು ರ್ರರ್ಣಿವನಿೋ| 

05118005c ರ್ರಾನುತುೌಮಾ ಸವಾವಂಸಾಾನವನಂ ರ್ೃತರ್ತಿೋ ರ್ರಂ|| 

ಆ ಎಲಿ ರ್ರರನ್ನ ಪರಿಚಯಿಸದ ನಂತರ ಆ ರ್ರರ್ಣಿವನಿಯು 

ರ್ರರ ಲಿರನ್ನ ದಾಟ್ಟ ರ್ನರ್ನುನ ರ್ರನನಾನಗಿ ರ್ರಿಸದಳು. 

05118006a ಅರ್ತಿೋಯವ ರಥಾತುನಾಾ ನಮಸೃತಾವ ಚ ಬಂಧುಷ್ು| 

05118006c ಉಪಗಮಾ ರ್ನಂ ಪುರ್ಾಂ ತಪಸ ಾೋಪ ೋ ಯಯಾತಿಜಾ||  

ಯಯಾತಿಯ ಮಗಳು ಕನ ಾಯು ರಥದಿಂದಿಳಿದು, ಬಂಧುಗಳಿಗ  

ನಮಸುರಿಸ ಪುರ್ಾ ರ್ನಕ ು ತ ರಳಿ ತಪಸುನುನ ತಪಿಸದಳು. 

05118007a ಉಪವಾಸ ೈಶಚ ವಿವಿಧ ೈದಿೋವಕ್ಾಭನಿವಯಮೈಸಾಥಾ| 

05118007c ಆತಾನ ್ೋ ಲಘುತಾಂ ಕೃತಾವ ಬಭ್ರ್ ಮೃಗಚಾರಿಣಿೋ|| 

ಉಪವಾಸ, ವಿವಿಧ ದಿೋಕ್ಾನಿಯಮಗಳಿಂದ ತನನನುನ 



1161 

 

ಹಗುರವಾಗಿಸಕ ್ಂಡು ಅರ್ಳು ಮೃಗಚಾರಿಣಿಯಾದಳು. 

05118008a ವ ೈಡ್ಯಾವಂಕುರಕಲಾಪನಿ ಮೃದ್ನಿ ಹರಿತಾನಿ ಚ| 

05118008c ಚರಂತಿೋ ಶಷ್ಪಮುಖ್ಾಾನಿ ತಿಕಾಾನಿ ಮಧುರಾಣಿ ಚ|| 

05118009a ಸರರ್ಂತಿೋನಾಂ ಚ ಪುಣಾಾನಾಂ ಸುರಸಾನಿ ಶುಚಿೋನಿ ಚ| 

05118009c ಪಿಬಂತಿೋ ವಾರಿಮುಖ್ಾಾನಿ ಶ್ೋತಾನಿ ವಿಮಲಾನಿ ಚ|| 

05118010a ರ್ನ ೋಷ್ು ಮೃಗರಾಜ ೋಷ್ು ಸಂಹವಿಪರೋಷ್ಣತ ೋಷ್ು ಚ| 

05118010c ದಾವಾಗಿನವಿಪರಮುಕ ಾೋಷ್ು ಶ ನ ಾೋಷ್ು ಗಹನ ೋಷ್ು ಚ|| 

05118011a ಚರಂತಿೋ ಹರಿಣ ೈಃ ಸಾಧವಂ ಮೃಗಿೋರ್ ರ್ನಚಾರಿಣಿೋ| 

05118011c ಚಚಾರ ವಿಪುಲಂ ಧಮವಂ ಬರಹಾಚಯೋವರ್ ಸಂರ್ೃತಾ|| 

ವ ೈಡ್ಯವದಂತಿರುರ್ ಮೃದುವಾದ ಹಸರು, ಚಪ ಪ-ಸಹಯಾಗಿರುರ್ 

ಚಿಗುರುಗಳನುನ ಮೋಯುತಾಾ; ಹರಿಯುತಿಾರುರ್ ಪುರ್ಾ, ರುಚಿಕರ, ಶುದಾ 

ಶ್ೋತ ವಿಮಲ ನದಿಗಳ ನಿೋರನುನ ಕುಡಿಯುತಾಾ; ಜಿಂಕ ಯೋ 

ರಾಜನಾಗಿರುರ್, ಸಂಹರ್ು ಇಲಿದಿರುರ್, ದಾವಾಗಿನಗಳಿಂದ ಮುಕಾವಾದ, 

ಶ ನಾ ಗಹನ ರ್ನಗಳಲ್ಲ ಿಹರಿರ್ಗಳ ೂಡನ  ಜಿಂಕ ಯಂತ ಯೋ ರ್ನದಲ್ಲಿ 

ಸಂಚರಿಸಕ ್ಂಡು, ವಿಪುಲ ಧಮವ ಮತುಾ ಬರಹಾಚಯವದಿಂದ 

ಸಂರ್ೃತಳಾಗಿ ನಡ ದುಕ ್ಂಡಳು. 

05118012a ಯಯಾತಿರಪಿ ಪ್ವ ೋವಷ್ಾಂ ರಾಜ್ಞಾಂ ರ್ೃತಾಮನುಷ್ಣಿತಃ| 

05118012c ಬಹುರ್ಷ್ವಸಹಸಾರಯುರಯುಜತಾುಲಧಮವಣಾ||  

ಯಯಾತಿಯ್ ಕ್ಡ ಹಂದಿನ ರಾಜರಂತ  ನಡ ದುಕ ್ಂಡು ಬಹಳ 
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ಸಾವಿರ ರ್ಷ್ವಗಳ ನಂತರ ಕಾಲಧಮವಕ ್ುಳಗಾದನು. 

05118013a ಪ್ರುಯವದುಶಚ ದೌವ ರ್ಂಶೌ ರ್ಧವಮಾನೌ ನರ ್ೋತಾಮೌ| 

05118013c ತಾಭಾಾಂ ಪರತಿಷ್ಣಿತ ್ೋ ಲ ್ೋಕ ೋ ಪರಲ ್ೋಕ ೋ ಚ ನಾಹುಷ್ಃ|| 

ನರ ್ೋತಾಮರಾದ ಪುರು ಮತುಾ ಯದು ಇಬಬರ್ ಎರಡು ರ್ಂಶಗಳನುನ 

ಬ ಳ ಯಿಸ ಈ ಲ ್ೋಕ ಮತುಾ ಪರಲ ್ೋಕ ಎರಡರಲ್ಲಿಯ್ ನಾಹುಷ್ನ 

ಹ ಸರನುನ ಪರತಿಷ್ಾಿಪಿಸದರು. 

05118014a ಮಹೋಯತ ೋ ನರಪತಿಯವಯಾತಿಃ ಸವಗವಮಾಸುತಃ| 

05118014c ಮಹಷ್ಣವಕಲ ್ಪೋ ನೃಪತಿಃ ಸವಗಾವಗರಯಫಲಭುಗಿವಭುಃ|| 

ನರಪತಿ ಯಯಾತಿ ನೃಪತಿ ವಿಭುರ್ು ಸವಗವರ್ನುನ ಸ ೋರಿ 

ಮಹಷ್ಣವಗಳಂತ  ಸವಗವದ ಅಗರ ಫಲಗಳನುನ ಭ ್ೋಗಿಸ ಮರ ದನು. 

05118015a ಬಹುರ್ಷ್ವಸಹಸಾರಖ್ ಾೋ ಕಾಲ ೋ ಬಹುಗುಣ ೋ ಗತ ೋ| 

05118015c ರಾಜಷ್ಣವಷ್ು ನಿಷ್ಣ ಣೋಷ್ು ಮಹೋಯಃಸು ಮಹಷ್ಣವಷ್ು|| 

05118016a ಅರ್ಮೋನ ೋ ನರಾನುವಾವನ ಾೋವಾನೃಷ್ಣಗಣಾಂಸಾಥಾ| 

05118016c ಯಯಾತಿಮ್ವಢವಿಜ್ಞಾನ ್ೋ ವಿಸಾಯಾವಿಷ್ೌಚ ೋತನಃ|| 

ಬಹುರ್ಷ್ವಸಹಸರಗಳು ಬಹುಗುರ್ಗಳಲ್ಲಿ ಕಳ ಯಲು, ರಾಜಷ್ಣವಗಳು 

ಮತುಾ ಮಹಷ್ಣವಗಳ ೂಂದಿಗ  ಕುಳಿತುಕ ್ಂಡಿರುವಾಗ, ಯಯಾತಿಯು 

ಬುದಿಾಮ್ಢನಾಗಿ, ವಿಸಾಯದಿಂದ ಆವ ೋಶಗ ್ಂಡು, ಎಲಿ ನರರನ್ನ, 

ದ ೋರ್ತ ಗಳನ್ನ, ಋಷ್ಣಗರ್ಗಳನ್ನ ಅಪಮಾನಿಸದನು. 
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05118017a ತತಸಾಂ ಬುಬುಧ ೋ ದ ೋರ್ಃ ಶಕ ್ರೋ ಬಲನಿಷ್್ದನಃ| 

05118017c ತ ೋ ಚ ರಾಜಷ್ವಯಃ ಸವ ೋವ ಧಿಗಿಾಗಿತ ಾೋರ್ಮಬುರರ್ನ್|| 

ಅರ್ನನುನ ಬಲನಿಷ್್ದನ ದ ೋರ್ ಶಕರನು ಅಥವಮಾಡಿಕ ್ಂಡನು. 

ಅರ್ನ್ ಮತುಾ ರಾಜಷ್ಣವಗಳ ಲಿರ್ “ಧಿಕಾುರ! ಧಿಕಾುರ!” ಎಂದು 

ಹ ೋಳಿದರು. 

05118018a ವಿಚಾರಶಚ ಸಮುತಪನ ್ನೋ ನಿರಿೋಕ್ಷಯ ನಹುಷ್ಾತಾಜಂ| 

05118018c ಕ ್ೋ ನವಯಂ ಕಸಾ ವಾ ರಾಜ್ಞಾಃ ಕಥಂ ವಾ ಸವಗವಮಾಗತಃ||  

ನಹುಷ್ಾತಾಜನನುನ ನ ್ೋಡಿ ಅರ್ರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯರ್ುಂಟ್ಾಯಿತು: 

“ಇರ್ನು ಯಾರು? ಯಾರ ರಾಜ? ಹ ೋಗ  ಸವಗವಕ ು ಆಗಮಿಸದನು? 

05118019a ಕಮವಣಾ ಕ ೋನ ಸದ ್ಾೋಽಯಂ ಕವ ವಾನ ೋನ ತಪಶ್ಚತಂ| 

05118019c ಕಥಂ ವಾ ಜ್ಞಾಯತ ೋ ಸವಗ ೋವ ಕ ೋನ ವಾ ಜ್ಞಾಯತ ೋಽಪುಾತ|| 

ಯಾರ್ ಕಮವಗಳಿಂದ ಇರ್ನು ಸದಾನಾದನು? ಎಲ್ಲಿಂದ 

ತಪೋಬಲರ್ನುನ ಪಡ ದನು? ಸವಗವದಲ್ಲಿ ಇರ್ನು ಹ ೋಗ  

ಪರಿಚಿತನಾಗಿದಾಾನ ? ಯಾರು ಇರ್ನನುನ ಬಲಿರು?” 

05118020a ಏರ್ಂ ವಿಚಾರಯಂತಸ ಾೋ ರಾಜಾನಃ ಸವಗವವಾಸನಃ|  

05118020c ದೃಷ್ಾೌವ ಪಪರಚುಚರನ ್ಾೋನಾಂ ಯಯಾತಿಂ ನೃಪತಿಂ ಪರತಿ|| 

ಹೋಗ  ಸವಗವವಾಸ ರಾಜರು ನೃಪತಿ ಯಯಾತಿಯ ಕಡ  ನ ್ೋಡಿ 

ಅನ ್ಾೋನಾರನುನ ಕ ೋಳಿ ವಿಚಾರಿಸದರು.  
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05118021a ವಿಮಾನಪಾಲಾಃ ಶತಶಃ ಸವಗವದಾವರಾಭರಕ್ಷ್ರ್ಃ| 

05118021c ಪೃಷ್ಾೌ ಆಸನಪಾಲಾಶಚ ನ ಜಾನಿೋಮೋತಾಥಾಬುರರ್ನ್||  

ನ್ರಾರು ವಿಮಾನಪಾಲಕರು, ಸವಗವದಾವರ ರಕ್ಷಕರು, ಮತುಾ 

ಆಸನಪಾಲಕರು “ಇರ್ನು ನಮಗ  ಗ ್ತಿಾಲಿ!” ಎಂದು ಹ ೋಳಿದರು. 

05118022a ಸವ ೋವ ತ ೋ ಹಾಾರ್ೃತಜ್ಞಾನಾ ನಾಭಾಜಾನಂತ ತಂ ನೃಪಂ| 

05118022c ಸ ಮುಹ್ತಾವದಥ ನೃಪೋ ಹತೌಜಾ ಅಭರ್ತಾದಾ|| 

ಅರ್ರ ಲಿರ ಜ್ಞಾನರ್ು ಮಸುಕಾಗಿತುಾ ಮತುಾ ಯಾರ್ ಆ ನೃಪನನುನ 

ಗುರುತಿಸಲ್ಲಲಿ. ಮುಹ್ತವ ಮಾತರದಲ್ಲಿ ಆ ನೃಪನು 

ಓಜಸುಲಿದರ್ನಾಗಿಬಿಟ್ಟೌದಾನು.” 

ಇತಿ ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತ ೋ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವಣಿ ಭಗರ್ದಾಾನ ಪರ್ವಣಿ 

ಗಾಲರ್ಚರಿತ ೋ ಯಯಾತಿಮೋಹ ೋ 

ಅಷ್ಾೌದಶಾಧಿಕಶತತಮೋಽಧಾಾಯಃ| 

ಇದು ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವದಲ್ಲ ಿಭಗರ್ದಾಾನ 

ಪರ್ವದಲ್ಲಿ ಗಾಲರ್ಚರಿತ ಯಲಿ್ಲ ಯಯಾತಿಮೋಹದಲ್ಲಿ 

ನ್ರಾಹದಿನ ಂಟನ ಯ ಅಧಾಾಯರ್ು. 

೧೧೯ 
ಸವಗವದಿಂದ ಭ್ಮಿಗ  ಬಿೋಳುತಿಾದಾ ಯಯಾತಿಯು ರ್ನದಲ್ಲ ಿ

ಮಾಧವಿಯ ಮಕುಳಾದ ಪರತದವನ, ರ್ಸುಮನ, ಶ್ಬಿ ಮತುಾ ಅಷ್ೌಕರು 
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ಯಜ್ಞಮಾಡುತಿಾದಾಲ್ಲಿ ಬಿದುಾದು (೧-೧೪). ಅಲ್ಲಿಗ  ಬಂದ ಮಾಧವಿ 

ಮತುಾ ಗಾಲರ್ರ ತಪಃ ಪರಭಾರ್ದಿಂದ ಮತುಾ ತನನ ನಾಲವರು 

ಮಮಾಕುಳ ಪುರ್ಾದಿಂದ ಯಯಾತಿಯು ಸವಗವರ್ನುನ ಪುನಃ 

ಸ ೋರಿದುದು (೧೫-೨೮). 

05119001 ನಾರದ ಉವಾಚ| 

05119001a ಅಥ ಪರಚಲ್ಲತಃ ಸಾುನಾದಾಸನಾಚಚ ಪರಿಚುಾತಃ| 

05119001c ಕಂಪಿತ ೋನ ೈರ್ ಮನಸಾ ಧಷ್ಣವತಃ ಶ  ೋಕರ್ಹನನಾ|| 

05119002a ಮಾಿನಸರಗಿೌಷ್ೌವಿಜ್ಞಾನಃ ಪರಭರಷ್ೌಮುಕುಟ್ಾಂಗದಃ| 

05119002c ವಿಘ್ರ್ವನುೌಸಾಸವಾವಂಗಃ ಪರಭರಷ್ಾೌಭರಣಾಂಬರಃ||  

05119003a ಅದೃಶಾಮಾನಸಾಾನಪಶಾನನಪಶಾಂಶಚ ಪುನಃ ಪುನಃ| 

05119003c ಶ ನಾಃ ಶ ನ ಾೋನ ಮನಸಾ ಪರಪತಿಷ್ಾನಾಹೋತಲಂ|| 

ನಾರದನು ಹ ೋಳಿದನು: “ಆಗ ಸಾುನದಿಂದ ಪರಚಲ್ಲತನಾಗಿ, ಆಸನದಿಂದ 

ಪರಿಚುಾತನಾಗಿ, ಮನಸುು ಕಂಪಿಸುತಿಾರಲು, ಶ  ೋಕರ್ಹನಯಲ್ಲ ಿಬ ಂದು, 

ಮಾಲ ಯು ಮಸುಕಾಗಿ, ವಿಶ ೋಷ್ ಜ್ಞಾನರ್ನುನ ಕಳ ದುಕ ್ಂಡು, ಕರಿೋಟ-

ಅಂಗದಗಳನುನ ಕಳಚಿಕ ್ಂಡು, ತಲ ತಿರುಗಿದಂತಾಗಿ, ಕ ೈಕಾಲುಗಳು 

ಜ ್ೋತುಬಿದುಾ, ಆಭರರ್-ರ್ಸರಗಳನುನ ಕಳ ದುಕ ್ಂಡು, ಅದೃಶಾನಾಗಿ, 

ಇತರರನುನ ನ ್ೋಡಿಯ್ ನ ್ೋಡದಂತ , ಶ ನಾಮನಸುನಿಂದ 

ಶ ನಾನಾಗಿ ಮಹೋತಲಕ ು ಬಿೋಳುತಿಾದಾನು. 

05119004a ಕಂ ಮಯಾ ಮನಸಾ ಧಾಾತಮಶುಭಂ ಧಮವದ್ಷ್ರ್ಂ|  
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05119004c ಯೋನಾಹಂ ಚಲ್ಲತಃ ಸಾುನಾದಿತಿ ರಾಜಾ ರ್ಾಚಿಂತಯತ್|| 

“ನನನನುನ ಸಾುನದಿಂದ ಚಲ್ಲಸಬಲಿಂತಹ, ಅಶುಭರ್ೂ 

ಧಮವದ್ಷ್ರ್ರ್ೂ ಆದ ಯಾರ್ುದನುನ ನಾನು ಮನಸುನಲಿ್ಲ 

ಧಾಾನಿಸದ ?” ಎಂದು ರಾಜನು ಚಿಂತಿಸದನು. 

05119005a ತ ೋ ತು ತತ ರರ್ ರಾಜಾನಃ ಸದಾಾಶಾಚಪುರಸಸಾಥಾ| 

05119005c ಅಪಶಾಂತ ನಿರಾಲಂಬಂ ಯಯಾತಿಂ ತಂ ಪರಿಚುಾತಂ||  

ಆದರ  ಅಲ್ಲಿದಾ ರಾಜರು, ಸದಾರು ಮತುಾ ಅಪುರ ಯರು ನಿರಾಲಂಬನಾಗಿ 

ಪರಿಚುಾತನಾಗಿದಾ ಯಯಾತಿಯನುನ ನ ್ೋಡಲ ೋ ಇಲಿ. 

05119006a ಅಥ ೈತಾ ಪುರುಷ್ಃ ಕಶ್ಚತಿುೋರ್ಪುರ್ಾನಿಪಾತಕಃ| 

05119006c ಯಯಾತಿಮಬರವಿೋದಾರಜನ ಾೋರ್ರಾಜಸಾ ಶಾಸನಾತ್|| 

ರಾಜನ್! ಅಷ್ೌರಲ್ಲಿಯೋ ಕ್ಷ್ೋರ್ ಪುರ್ಾರನುನ ಕ ಳಗುರುಳಿಸುರ್ ಯಾರ ್ೋ 

ಪುರುಷ್ನ ್ೋರ್ವನು ದ ೋರ್ರಾಜನ ಶಾಸನದಂತ  ಯಯಾತಿಗ  

ಹ ೋಳಿದನು: 

05119007a ಅತಿೋರ್ ಮದಮತಾಸಾವಂ ನ ಕಂ ಚಿನಾನರ್ಮನಾಸ ೋ| 

05119007c ಮಾನ ೋನ ಭರಷ್ೌಃ ಸವಗವಸ ಾೋ ನಾಹವಸಾವಂ ಪಾಥಿವವಾತಾಜ| 

05119007e ನ ಚ ಪರಜ್ಞಾಯಸ ೋ ಗಚಚ ಪತಸ ವೋತಿ ತಮಬರವಿೋತ್|| 

“ಅತಿೋರ್ ಮದಮತಾನಾಗಿ ನಿೋನು ಬ ೋರ  ಎಲಿರನ್ನ 

ಅರ್ಮಾನಿಸುತಿಾರುವ . ಮಾನದಿಂದಾಗಿ ನಿೋನು ಸವಗವಭರಷ್ೌನಾಗಿದಿಾೋಯ. 
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ಪಾಥಿವವಾತಾಜ! ನಿೋನು ಅನಹವನಾಗಿರುವ . ಈಗ ನಿೋನು ಅಪರಿಚಿತ. 

ಹ ್ೋಗು. ಬಿೋಳು!” ಎಂದು ಹ ೋಳಿದನು. 

05119008a ಪತ ೋಯಂ ಸತಿುವತಿ ರ್ಚಸರರುಕಾಾವ ನಹುಷ್ಾತಾಜಃ|  

05119008c ಪತಿಷ್ಾಂಶ್ಚಂತಯಾಮಾಸ ಗತಿಂ ಗತಿಮತಾಂ ರ್ರಃ|| 

“ಒಳ ಳಯರ್ರ ಮಧ ಾ ಬಿೋಳುರ್ಂತಾಗಲ್ಲ!” ಎಂದು ಹ ೋಳಿ ಗತಿರ್ಂತರಲ್ಲಿ 

ಶ ರೋಷ್ಿ ನಹುಷ್ಾತಾಜನು ಹ ್ೋಗುರ್ ದಾರಿಯ ಕುರಿತು ಚಿಂತಿಸದನು. 

05119009a ಏತಸಾನ ನೋರ್ ಕಾಲ ೋ ತು ನ ೈಮಿಷ್ ೋ ಪಾಥಿವರ್ಷ್ವಭಾನ್| 

05119009c ಚತುರ ್ೋಽಪಶಾತ ನೃಪಸ ಾೋಷ್ಾಂ ಮಧ ಾೋ ಪಪಾತ ಸಃ| 

ಇದ ೋ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನ ೈಮಿಷ್ದಲ್ಲದಿಾ ನಾಲವರು ಪಾಥಿವರ್ಷ್ವಭರನುನ 

ನ ್ೋಡಿ ಅರ್ನು ಆ ನೃಪರ ಮಧಾದಲ್ಲಿಯೋ ಬಿದಾನು. 

05119010a ಪರತದವನ ್ೋ ರ್ಸುಮನಾಃ ಶ್ಬಿರೌಶ್ೋನರ ್ೋಽಷ್ೌಕಃ| 

05119010c ವಾಜಪ ೋಯೋನ ಯಜ್ಞ ೋನ ತಪವಯಂತಿ ಸುರ ೋಶವರಂ|| 

ಪರತದವನ, ರ್ಸುಮನ, ಔಶ್ೋನರ ಶ್ಬಿ ಮತುಾ ಅಷ್ೌಕರು ವಾಜಪ ೋಯ 

ಯಜ್ಞದಿಂದ ಸುರ ೋಶವರನನುನ ತೃಪಿಾಪಡಿಸುತಿಾದಾರು. 

05119011a ತ ೋಷ್ಾಮಧವರಜಂ ಧ್ಮಂ ಸವಗವದಾವರಮುಪಸುತಂ|  

05119011c ಯಯಾತಿರುಪಜಿಘರನ ವೈ ನಿಪಪಾತ ಮಹೋಂ ಪರತಿ|| 

ಅರ್ರ ಅಧವರದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟೌದ ಧ್ಮರ್ು ಸವಗವದಾವರರ್ನುನ ತಲುಪಿತುಾ. 

ಅದನುನ ಆಘಾರಣಿಸ ಯಯಾತಿಯು ಭ್ಮಿಯ ಮೋಲ  ಬಿದಾನು. 
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05119012a ಭ್ಮೌ ಸವಗ ೋವ ಚ ಸಂಬದಾಾಂ ನದಿೋಂ ಧ್ಮಮಯಿೋಂ ನೃಪಃ| 

05119012c ಸ ಗಂಗಾಮಿರ್ ಗಚಚಂತಿೋಮಾಲಂಬಾ ಜಗತಿೋಪತಿಃ||  

05119013a ಶ್ರೋಮತುವರ್ಭೃಥಾಗ ರಯೋಷ್ು ಚತುಷ್ುವ ಪರತಿಬಂಧುಷ್ು| 

05119013c ಮಧ ಾೋ ನಿಪತಿತ ್ೋ ರಾಜಾ ಲ ್ೋಕಪಾಲ ್ೋಪಮೋಷ್ು ಚ|| 

ಭ್ಮಿಯನುನ ಸವಗವಕ ು ಜ ್ೋಡಿಸುರ್ ಗಂಗಾನದಿಯಂತಿದಾ ಆ 

ಧ್ಮದಲ್ಲಿಯೋ ತ ೋಲ್ಲಕ ್ಂಡು ಜಗತಿೋಪತಿ ರಾಜನು 

ಲ ್ೋಕಪಾಲಕರಂತಿದಾ ಆ ನಾಲವರು ಶ್ರೋಮಂತ, ಅರ್ಭೃಥರಲ್ಲಿ ಅಗರ 

ಬಂಧುಗಳ ಮಧ ಾ ಬಿದಾನು. 

05119014a ಚತುಷ್ುವ ಹುತಕಲ ಪೋಷ್ು ರಾಜಸಂಹಮಹಾಗಿನಷ್ು|  

05119014c ಪಪಾತ ಮಧ ಾೋ ರಾಜಷ್ಣವಯವಯಾತಿಃ ಪುರ್ಾಸಂಕ್ಷಯೋ|| 

ಆ ಪುರ್ಾ ಸಂಕ್ಷಯದಲ್ಲಿ ಮಹಾಗಿನಗಳಲ್ಲ ಿಆಹುತಿಗಳಂತಿದಾ 

ರಾಜಸಂಹರ ಮಧ ಾ ರಾಜಷ್ಣವ ಯಯಾತಿಯು ಬಿದಾನು. 

05119015a ತಮಾಹುಃ ಪಾಥಿವವಾಃ ಸವ ೋವ ಪರತಿಮಾನಮಿರ್ ಶ್ರಯಃ| 

05119015c ಕ ್ೋ ಭವಾನುಸಾ ವಾ ಬಂಧುದ ೋವಶಸಾ ನಗರಸಾ ವಾ|| 

ಶ್ರೋಯಂತ  ಸುಂದರರಾಗಿದಾ ಆ ಪಾಥಿವರ್ರ ಲಿರ್ ಅರ್ನನುನ 

ಕ ೋಳಿದರು: “ನಿೋನು ಯಾರು? ಯಾರ ಬಂಧು? ಯಾರ್ ದ ೋಶ ಅಥವಾ 

ನಗರದರ್ನು? 

05119016a ಯಕ್ ್ೋ ವಾಪಾಥ ವಾ ದ ೋವೊೋ ಗಂಧವೊೋವ ರಾಕ್ಷಸ ್ೋಽಪಿ ವಾ| 

05119016c ನ ಹ ಮಾನುಷ್ರ್ಪೋಽಸ ಕ ್ೋ ವಾಥವಃ ಕಾಂಕ್ಷ್ತಸಾವಯಾ|| 
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ಯಕ್ಷನ ್ೋ ಅಥವಾ ದ ೋರ್ನ ್ೋ, ಗಂಧರ್ವನ ್ೋ ಅಥವಾ ರಾಕ್ಷಸನ ್ೋ? 

ಏಕ ಂದರ  ನಿೋನು ಮನುಷ್ಾರ್ಪದರ್ನಲಿ! ನಿನನ ಉದ ಾೋಶ ಬಯಕ ಗಳು 

ಏನು?” 

05119017 ಯಯಾತಿರುವಾಚ| 

05119017a ಯಯಾತಿರಸಾ ರಾಜಷ್ಣವಃ ಕ್ಷ್ೋರ್ಪುರ್ಾಶುಚಯತ ್ೋ ದಿರ್ಃ| 

05119017c ಪತ ೋಯಂ ಸತಿುವತಿ ಧಾಾಯನಿರ್ತುು ಪತಿತಸಾತಃ|| 

ಯಯಾತಿಯು ಹ ೋಳಿದನು: “ನಾನು ರಾಜಷ್ಣವ ಯಯಾತಿ. ಪುರ್ಾರ್ು 

ಕಡಿಮಯಾಗಿ ದಿರ್ದಿಂದ ಚುಾತನಾಗಿದ ಾೋನ . ಒಳ ಳಯರ್ರ ಮಧ ಾ 

ಬಿೋಳಲ್ಲ ಎಂದು ಆಲ ್ೋಚಿಸುತಾಾ ನಿಮಾ ಮಧ ಾ ಬಿದಿಾದ ಾೋನ !” 

05119018 ರಾಜಾನ ಊಚುಃ| 

05119018a ಸತಾಮೋತದಿರ್ತು ತ ೋ ಕಾಂಕ್ಷ್ತಂ ಪುರುಷ್ಷ್ವಭ| 

05119018c ಸವ ೋವಷ್ಾಂ ನಃ ಕರತುಫಲಂ ಧಮವಶಚ ಪರತಿಗೃಹಾಯತಾಂ||  

ರಾಜರು ಹ ೋಳಿದರು: “ಪುರುಷ್ಷ್ವಭ! ನಿನನನುನ ಬಯಕ ಯು 

ಸತಾವಾಗಲ್ಲ. ನಮಾಲಿರ ಕರತು ಮತುಾ ಧಮವಫಲಗಳನುನ ಸವೋಕರಿಸು.” 

05119019 ಯಯಾತಿರುವಾಚ| 

05119019a ನಾಹಂ ಪರತಿಗರಹಧನ ್ೋ ಬಾರಹಾರ್ಃ ಕ್ಷತಿರರ್ೋ ಹಾಹಂ|  

05119019c ನ ಚ ಮೋ ಪರರ್ಣಾ ಬುದಿಾಃ ಪರಪುರ್ಾವಿನಾಶನ ೋ|| 

ಯಯಾತಿಯು ಹ ೋಳಿದನು: “ನಾನು ಧನರ್ನುನ ದಾನವಾಗಿ 

ಸವೋಕರಿಸಬಲಿ ಬಾರಹಾರ್ನಲಿ. ಏಕ ಂದರ  ನಾನು ಕ್ಷತಿರಯ. ಇತರರ 
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ಪುರ್ಾರ್ನುನ ನಾಶಗ ್ಳಿಸುರ್ಲ್ಲಿ ನನನ ಬುದಿಾಯು ಇಷ್ೌಪಡುರ್ುದಿಲಿ.”” 

05119020 ನಾರದ ಉವಾಚ| 

05119020a ಏತಸಾನ ನೋರ್ ಕಾಲ ೋ ತು ಮೃಗಚಯಾವಕರಮಾಗತಾಂ| 

05119020c ಮಾಧವಿೋಂ ಪ ರೋಕ್ಷಯ ರಾಜಾನಸ ಾೋಽಭವಾದ ಾೋದಮಬುರರ್ನ್||  

ನಾರದನು ಹ ೋಳಿದನು: “ಅದ ೋ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಜಿಂಕ ಯ ನಡತ -

ಕರಮಗಳನುನ ಅನುಸರಿಸುತಿಾರುರ್ ಮಾಧವಿಯನುನ ನ ್ೋಡಿ ರಾಜರು 

ಅರ್ಳನುನ ಅಭರ್ಂದಿಸ ಹ ೋಳಿದರು: 

05119021a ಕಮಾಗಮನಕೃತಾಂ ತ ೋ ಕಂ ಕುರ್ವಃ ಶಾಸನಂ ತರ್| 

05119021c ಆಜ್ಞಾಪಾಾ ಹ ರ್ಯಂ ಸವ ೋವ ತರ್ ಪುತಾರಸಾಪೋಧನ ೋ|| 

“ನಿೋನು ಇಲ್ಲಿಗ  ಬರಲು ಕಾರರ್ವ ೋನು? ಏನು ಕ ಲಸವಿದ ? ನಿನನ 

ಶಾಸನದಂತ  ಮಾಡುತ ಾೋವ . ಆಜ್ಞಾಪಿಸು. ತಪೋಧನ ! ನಾವ ಲಿರ್ 

ನಿನನ ಪುತರರು.” 

05119022a ತ ೋಷ್ಾಂ ತದಾಿಷ್ಣತಂ ಶುರತಾವ ಮಾಧವಿೋ ಪರಯಾ ಮುದಾ| 

05119022c ಪಿತರಂ ಸಮುಪಾಗಚಚದಾಯಾತಿಂ ಸಾ ರ್ರ್ಂದ ಚ|| 

ಅರ್ರ ಆ ಮಾತನುನ ಕ ೋಳಿ ಪರಮ ಮುದಿತಳಾಗಿ ಮಾಧವಿಯು ತಂದ  

ಯಯಾತಿಯ ಬಳಿ ಸಾರಿ ಅರ್ನಿಗ  ರ್ಂದಿಸದಳು. 

05119023a ದೃಷ್ಾೌವ ಮ್ಧಾನವ ನತಾನುಪತಾರಂಸಾಾಪಸೋ ವಾಕಾಮಬರವಿೋತ್| 

05119023c ದೌಹತಾರಸಾರ್ ರಾಜ ೋಂದರ ಮಮ ಪುತಾರ ನ ತ ೋ ಪರಾಃ| 
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05119023e ಇಮೋ ತಾವಂ ತಾರಯಿಷ್ಾಂತಿ ದಿಷ್ೌಮೋತತ್ ಪುರಾತನಂ||  

ತಲ ತಗಿಗಸ ನಿಂತಿದಾ ಮಕುಳನುನ ನ ್ೋಡಿ ಆ ತಾಪಸಯು ಹ ೋಳಿದಳು: 

“ರಾಜ ೋಂದರ! ನನನ ಈ ಮಕುಳು ನಿನನ ಮಗಳ ಮಕುಳು. ನಿನಗ  ಪರರಲಿ. 

ಇರ್ರ ೋ ನಿನನನುನ ಉದಾರಿಸುತಾಾರ  ಎಂಬುದು ಬಹಳ ಹಂದ ಯೋ 

ಕಾರ್ಲಾಗಿತುಾ. 

05119024a ಅಹಂ ತ ೋ ದುಹತಾ ರಾಜನಾಾಧವಿೋ ಮೃಗಚಾರಿಣಿೋ| 

05119024c ಮಯಾಪುಾಪಚಿತ ್ೋ ಧಮವಸಾತ ್ೋಽಧವಂ ಪರತಿಗೃಹಾತಾಂ|| 

ರಾಜನ್! ನಾನು ನಿನನ ಮಗಳು ಮೃಗಚಾರಿಣಿೋ ಮಾಧವಿೋ. ನಾನ್ 

ಕ್ಡ ಧಮವರ್ನುನ ಸಂಚಯಿಸದ ಾೋನ . ಅದರ ಅಧವರ್ನುನ 

ಸವೋಕರಿಸಬ ೋಕು. 

05119025a ಯಸಾಾದಾರಜನನರಾಃ ಸವ ೋವ ಅಪತಾಫಲಭಾಗಿನಃ|  

05119025c ತಸಾಾದಿಚಚಂತಿ ದೌಹತಾರನಾಥಾ ತವಂ ರ್ಸುಧಾಧಿಪ|| 

ರಾಜನ್! ಹ ೋಗ  ನರರು ಎಲಿರ್ ಮಕುಳ ಫಲಗಳಿಗ  

ಭಾಗಿಗಳಾಗುತಾಾರ ್ೋ ಹಾಗ  ರ್ಸುಧಾಧಿಪ! ನಿನನಂತ  ಮಗಳ 

ಮಕುಳನ್ನ ಬಯಸುತಾಾರ .” 

05119026a ತತಸ ಾೋ ಪಾಥಿವವಾಃ ಸವ ೋವ ಶ್ರಸಾ ಜನನಿೋಂ ತದಾ| 

05119026c ಅಭವಾದಾ ನಮಸೃತಾ ಮಾತಾಮಹಮಥಾಬುರರ್ನ್||  

ಆಗ ಆ ಎಲಿ ಪಾಥಿವರ್ರ್ ಶ್ರಬಾಗಿ ಜನನಿಗ  ಅಭರ್ಂದಿಸದರು. 
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ಮಾತಾಮಹನಿಗ  ನಮಸುರಿಸ ಹ ೋಳಿದರು. 

05119027a ಉಚ ೈರನುಪಮೈಃ ಸನಗ ಾೈಃ ಸವರ ೈರಾಪ್ಯವ ಮೋದಿನಿೋಂ| 

05119027c ಮಾತಾಮಹಂ ನೃಪತಯಸಾಾರಯಂತ ್ೋ ದಿರ್ಶುಚಯತಂ|| 

ಅರ್ರ ಉಚಚವಾದ, ಅನುಪಮ, ಸನಗಾ ಸವರಗಳಿಂದ ಮೋದಿನಿಯನುನ 

ತುಂಬಿಸ ಆ ನೃಪತಿಗಳು ದಿರ್ದಿಂದ ಚುಾತನಾಗಿದಾ ಮಾತಾಮಹನನುನ 

ಉದಾರಿಸದರು. 

05119028a ಅಥ ತಸಾಾದುಪಗತ ್ೋ ಗಾಲವೊೋಽಪಾಾಹ ಪಾಥಿವರ್ಂ| 

05119028c ತಪಸ ್ೋ ಮೋಽಷ್ೌಭಾಗ ೋನ ಸವಗವಮಾರ ್ೋಹತಾಂ ಭವಾನ್|| 

ಆಗ ಗಾಲರ್ನ್ ಅಲ್ಲಿಗ  ಬಂದು ಪಾಥಿವರ್ನಿಗ  “ನನನ ತಪಸುನ 

ಎಂಟನ ೋ ಒಂದು ಭಾಗದಿಂದ ನಿೋನು ಸವಗವರ್ನ ನೋರು!” ಎಂದನು.” 

ಇತಿ ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತ ೋ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವಣಿ ಭಗರ್ದಾಾನ ಪರ್ವಣಿ 

ಗಾಲರ್ಚರಿತ ೋ ಯಯಾತಿಸವಗವಭರಂಶ ೋ 

ಏಕ ್ೋನವಿಂಶತಾಧಿಕಶತತಮೋಽಧಾಾಯಃ| 

ಇದು ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವದಲ್ಲ ಿಭಗರ್ದಾಾನ 

ಪರ್ವದಲ್ಲಿ ಗಾಲರ್ಚರಿತ ಯಲಿ್ಲ ಯಯಾತಿಸವಗವಭರಂಶದಲ್ಲಿ 

ನ್ರಾಹತ ್ಾಂಭತಾನ ಯ ಅಧಾಾಯರ್ು. 

೧೨೦ 
ಯಯಾತಿಯು ಗುರುತಿಸಲಪಟೌಕ್ಡಲ ೋ ವಿಗತಜವರನಾಗಿ ತನನ 
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ಮಮಾಕುಳ ಪುರ್ಾದಿಂದ ಸವಗವರ್ನುನ ಪುನಃ ಸ ೋರಿದುದು (೧-೧೮). 

05120001 ನಾರದ ಉವಾಚ| 

05120001a ಪರತಾಭಜ್ಞಾತಮಾತ ್ರೋಽಥ ಸದಿಿಸ ೈನವರಪುಂಗರ್ಃ| 

05120001c ಯಯಾತಿದಿವರ್ಾಸಂಸಾುನ ್ೋ ಬಭ್ರ್ ವಿಗತಜವರಃ|| 

ನಾರದನು ಹ ೋಳಿದನು: “ನರಪುಂಗರ್ ಯಯಾತಿಯು ಆ 

ದಿರ್ಾಸಂಸಾುನದಲ್ಲಿ ಗುರುತಿಸಲಪಟೌ ಕ್ಡಲ ೋ ಅರ್ನು 

ವಿಗತಜವರನಾದನು. 

05120002a ದಿರ್ಾಮಾಲಾಾಂಬರಧರ ್ೋ ದಿವಾಾಭರರ್ಭ್ಷ್ಣತಃ|  

05120002c ದಿರ್ಾಗಂಧಗುಣ ್ೋಪ ೋತ ್ೋ ನ ಪೃಥಿವೋಮಸಪೃಶತಪದಾ|| 

ದಿರ್ಾಮಾಲಾಂಬರಧರನಾಗಿ ದಿವಾಾಭರರ್ಭ್ಷ್ಣತನಾಗಿ 

ದಿರ್ಾಗಂಧಗುಣ ್ೋಪ ೋತನಾಗಿ ಅರ್ನ ಕಾಲುಗಳು ಭ್ಮಿಯನುನ 

ಮುಟೌಲ್ಲಲಿ. 

05120003a ತತ ್ೋ ರ್ಸುಮನಾಃ ಪ್ರ್ವಮುಚ ೈರುಚಾಚರಯನವಚಃ| 

05120003c ಖ್ಾಾತ ್ೋ ದಾನಪತಿಲ ್ೋವಕ ೋ ವಾಾಜಹಾರ ನೃಪಂ ತದಾ|| 

ಆಗ ಮಟೌಮದಲು ಲ ್ೋಕದಲ್ಲಿ ದಾನಪತಿಯಂದು ಖ್ಾಾತನಾದ 

ರ್ಸುಮನನು ಉಚಚವಾಗಿ ಉಚಚರಿಸ ನೃಪನಿಗ  ಹ ೋಳಿದನು: 

05120004a ಪಾರಪಾವಾನಸಾ ಯಲ ್ಿೋಕ ೋ ಸರ್ವರ್ಣ ೋವಷ್ವಗಹವಯಾ| 

05120004c ತದಪಾಥ ಚ ದಾಸಾಾಮಿ ತ ೋನ ಸಂಯುಜಾತಾಂ ಭವಾನ್|| 



1174 

 

“ಸರ್ವರ್ರ್ವದರ್ರ ್ಡನ  ಅಗಹವದಿಂದ ನಡ ದುಕ ್ಂಡಿದುದರಿಂದ 

ಈ ಲ ್ೋಕದಲ್ಲಿ ಏನನುನ ಸಂಪಾದಿಸದ ಾೋನ ್ೋ ಅದನುನ ನಿನಗ  ಕ ್ಟುೌ 

ಸಂರ್ೋಜಿಸುತಿಾದ ಾೋನ .  

05120005a ಯತಫಲಂ ದಾನಶ್ೋಲಸಾ ಕ್ಷಮಾಶ್ೋಲಸಾ ಯತಫಲಂ| 

05120005c ಯಚಚ ಮೋ ಫಲಮಾಧಾನ ೋ ತ ೋನ ಸಂಯುಜಾತಾಂ ಭವಾನ್|| 

ದಾನಶ್ೋಲನಾದುದರಿಂದ ಮತುಾ ಕ್ಷಮಾಶ್ೋಲನಾದುದರಿಂದ ಏನು 

ಫಲಗಳನುನ ಪಡ ದಿದ ಾೋನ ್ೋ ಅರ್ುಗಳನುನ ನಿನಗ  ಕ ್ಟುೌ 

ಸಂರ್ೋಜಿಸುತಿದ ಾೋನ .” 

05120006a ತತಃ ಪರತದವನ ್ೋಽಪಾಾಹ ವಾಕಾಂ ಕ್ಷತಿರಯಪುಂಗರ್ಃ| 

05120006c ಯಥಾ ಧಮವರತಿನಿವತಾಂ ನಿತಾಂ ಯುದಾಪರಾಯರ್ಃ|| 

05120007a ಪಾರಪಾವಾನಸಾ ಯಲ ್ಿೋಕ ೋ ಕ್ಷತರಧಮೋವದಿರ್ಂ ಯಶಃ|  

05120007c ವಿೋರಶಬಾಫಲಂ ಚ ೈರ್ ತ ೋನ ಸಂಯುಜಾತಾಂ ಭವಾನ್|| 

ಆಗ ಕ್ಷತಿರಯ ಪುಂಗರ್ ಪರತದವನನು ಹ ೋಳಿದನು: “ನಿತಾರ್ೂ 

ಧಮವರತನಾಗಿರುರ್ುದರಿಂದ, ನಿತಾರ್ೂ 

ಯುದಾಪರಾಯರ್ನಾಗಿರುರ್ುದರಿಂದ ಈ ಲ ್ೋಕದಲ್ಲಿ 

ಕ್ಷತರಧಮವದಿಂದ ಪಡ ದ ಯಶಸುು ಮತುಾ ವಿೋರಶಬಾಗಳ ಫಲರ್ನುನ 

ಕ ್ಟುೌ ನಿನನನುನ ಸಂರ್ೋಜಿಸುತಿಾದ ಾೋನ .” 

05120008a ಶ್ಬಿರೌಶ್ೋನರ ್ೋ ಧಿೋಮಾನುವಾಚ ಮಧುರಾಂ ಗಿರಂ| 

05120008c ಯಥಾ ಬಾಲ ೋಷ್ು ನಾರಿೋಷ್ು ವ ೈಹಾಯೋವಷ್ು ತಥ ೈರ್ ಚ|| 
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05120009a ಸಂಗರ ೋಷ್ು ನಿಪಾತ ೋಷ್ು ತಥಾಪದವಯಸನ ೋಷ್ು ಚ| 

05120009c ಅನೃತಂ ನ ್ೋಕಾಪ್ರ್ವಂ ಮೋ ತ ೋನ ಸತ ಾೋನ ಖ್ಂ ರ್ರಜ|| 

ಧಿೋಮಂತ ಶ್ಬಿ ಔಶ್ೋನರನು ಮಧುರ ಸವರದಲ್ಲಿ ಹ ೋಳಿದನು: “ಈ 

ಹಂದ  ಬಾಲಕರಲ್ಲಿಯಾಗಲ್ಲೋ, ನಾರಿಯರಲ್ಲಿಯಾಗಲ್ಲೋ, 

ರ್ಾರ್ಹಾರದಲ್ಲಿಯಾಗಲ್ಲೋ, ಯುದಾಗಳಲ್ಲಿಯಾಗಲ್ಲೋ, 

ಉತಾಪತಗಳಲ್ಲಿಯಾಗಲ್ಲೋ, ತುತುವಪರಿಸುತಿಗಳಲ್ಲಿಯಾಗಲ್ಲೋ ಸುಳಳನುನ 

ಹ ೋಳದ ೋ ಇದಾ ನನನ ಆ ಸತಾದಿಂದ ನಿೋನು ಆಕಾಶರ್ನ ನೋರು! 

05120010a ಯಥಾ ಪಾರಣಾಂಶಚ ರಾಜಾಂ ಚ ರಾಜನುಮವ ಸುಖ್ಾನಿ ಚ| 

05120010c ತಾಜ ೋಯಂ ನ ಪುನಃ ಸತಾಂ ತ ೋನ ಸತ ಾೋನ ಖ್ಂ ರ್ರಜ|| 

ರಾಜನ್! ನಾನು ಪಾರರ್ರ್ನುನ, ರಾಜಾರ್ನುನ, ಕಮವ-ಸುಖ್ಗಳನುನ 

ತಾಜಿಸಯೋನು. ಆದರ  ಸತಾರ್ನುನ  ಬಿಡಲಾರ  ಎನುನರ್ ಸತಾದಿಂದ 

ನಿೋನು ಆಕಾಶರ್ನ ನೋರು. 

05120011a ಯಥಾ ಸತ ಾೋನ ಮೋ ಧಮೋವ ಯಥಾ ಸತ ಾೋನ ಪಾರ್ಕಃ| 

05120011c ಪಿರೋತಃ ಶಕರಶಚ ಸತ ಾೋನ ತ ೋನ ಸತ ಾೋನ ಖ್ಂ ರ್ರಜ|| 

ನಾನು ಸತಾದಿಂದ ಧಮವನನುನ, ಸತಾದಿಂದ ಪಾರ್ಕನನುನ, ಸತಾದಿಂದ 

ಶಕರನನುನ ಪಿರೋತಿಸದಾರ  ಆ ಸತಾದಿಂದ ನಿೋನು ಆಕಾಶರ್ನ ನೋರು!” 

05120012a ಅಷ್ೌಕಸಾವಥ ರಾಜಷ್ಣವಃ ಕೌಶ್ಕ ್ೋ ಮಾಧವಿೋಸುತಃ| 

05120012c ಅನ ೋಕಶತಯಜಾವನಂ ರ್ಚನಂ ಪಾರಹ ಧಮವವಿತ್|| 
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ಆಗ ರಾಜಷ್ಣವ, ಕೌಶ್ಕ, ಮಾಧವಿೋಸುತ, ಅನ ೋಕ ನ್ರಾರು 

ಯಜ್ಞಗಳನುನ ನಡ ಸದಾ ಧಮವವಿದು ಅಷ್ೌಕನು ಈ ಮಾತನುನ 

ಹ ೋಳಿದನು: 

05120013a ಶತಶಃ ಪುಂಡರಿೋಕಾ ಮೋ ಗ ್ೋಸವಾಶಚ ಚಿತಾಃ ಪರಭ ್ೋ| 

05120013c ಕರತವೊೋ ವಾಜಪ ೋಯಾಶಚ ತ ೋಷ್ಾಂ ಫಲಮವಾಪುನಹ||  

“ಪರಭ ್ೋ! ನಾನು ನ್ರಾರು ಪಂಡರಿೋಕ, ಗ ್ೋಸರ್ ಮತುಾ 

ವಾಜಪ ೋಯ ಯಜ್ಞಗಳನುನ ಮಾಡಿದ ಾೋನ . ಅರ್ುಗಳ ಫಲರ್ನುನ 

ಹ ್ಂದು. 

05120014a ನ ಮೋ ರತಾನನಿ ನ ಧನಂ ನ ತಥಾನ ಾೋ ಪರಿಚಚದಾಃ| 

05120014c ಕರತುಷ್ವನುಪಯುಕಾಾನಿ ತ ೋನ ಸತ ಾೋನ ಖ್ಂ ರ್ರಜ|| 

ಕರತುಗಳಲ್ಲಿ ಬಳಸದ ೋ ಇದಾ ರತನಗಳಾಗಲ್ಲೋ, ಧನವಾಗಲ್ಲೋ, 

ಪರಿಚಚದವಾಗಲ್ಲೋ ನನನಲ್ಲ ಿಇಲಿ ಎನುನರ್ ಈ ಸತಾದಿಂದ 

ಆಕಾಶರ್ನ ನೋರು!” 

05120015a ಯಥಾ ಯಥಾ ಹ ಜಲಪಂತಿ ದೌಹತಾರಸಾಂ ನರಾಧಿಪಂ| 

05120015c ತಥಾ ತಥಾ ರ್ಸುಮತಿೋಂ ತಾಕಾಾವ ರಾಜಾ ದಿರ್ಂ ಯಯೌ|| 

ಹ ೋಗ  ಮಗಳ ಮಕುಳು ಹೋಗ  ಆ ನರಾಧಿಪನಿಗ  ಮಾತನಾಡುತಿಾದಾರ ್ೋ 

ಹಾಗ  ರಾಜನು ರ್ಸುಮತಿಯನುನ ಬಿಟುೌ ದಿರ್ಕ ು ತ ರಳಿದನು. 

05120016a ಏರ್ಂ ಸವ ೋವ ಸಮಸಾಾಸ ಾೋ ರಾಜಾನಃ ಸುಕೃತ ೈಸಾದಾ| 
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05120016c ಯಯಾತಿಂ ಸವಗವತ ್ೋ ಭರಷ್ೌಂ ತಾರಯಾಮಾಸುರಂಜಸಾ||  

ಈ ರಿೋತಿ ಸವಗವದಿಂದ ಭರಷ್ೌನಾದ ಯಯಾತಿಯನುನ ಆ ಎಲಿ ರಾಜರು 

ತಮಾ ಸುಕೃತ ತ ೋಜಸುುಗಳಿಂದ ಉದಾರಿಸದರು. 

05120017a ದೌಹತಾರಃ ಸ ವೋನ ಧಮೋವರ್ ಯಜ್ಞಾದಾನಕೃತ ೋನ ವ ೈ| 

05120017c ಚತುಷ್ುವ ರಾಜರ್ಂಶ ೋಷ್ು ಸಂಭ್ತಾಃ ಕುಲರ್ಧವನಾಃ| 

05120017e ಮಾತಾಮಹಂ ಮಹಾಪಾರಜ್ಞಾಂ ದಿರ್ಮಾರ ್ೋಪಯಂತಿ ತ ೋ|| 

ನಾಲುು ರಾಜರ್ಂಶಗಳಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟೌದ ಕುಲರ್ಧವನ ಆ ಮಗಳ ಮಕುಳು 

ತಮಾದ ೋ ಧಮವದಿಂದ, ಯಜ್ಞ ದಾನಗಳನುನ ಮಾಡಿದುದರ ಮ್ಲಕ 

ಮಹಾಪಾರಜ್ಞ ಮಾತಾಮಹನನುನ ದಿರ್ಕ ು ಏರಿಸದರು. 

05120018 ರಾಜಾನ ಊಚುಃ| 

05120018a ರಾಜಧಮವಗುಣ ್ೋಪ ೋತಾಃ ಸರ್ವಧಮವಗುಣಾನಿವತಾಃ|  

05120018c ದೌಹತಾರಸ ಾೋ ರ್ಯಂ ರಾಜನಿಾರ್ಮಾರ ್ೋಹ ಪಾಥಿವರ್ಃ|| 

ರಾಜರು ಹ ೋಳಿದರು: “ರಾಜನ್! ಪಾಥಿವರ್! 

ರಾಜಧಮವಗುಣ ್ೋಪ ೋತರಾದ, ಸರ್ವಧಮವ ಗುಣಾನಿವತರಾದ ನಿನನ 

ಮಗಳ ಮಕುಳಾದ ನಮಿಾಂದ ದಿರ್ರ್ರ್ನ ನೋರು!”” 

ಇತಿ ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತ ೋ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವಣಿ ಭಗರ್ದಾಾನ ಪರ್ವಣಿ 

ಗಾಲರ್ಚರಿತ ೋ ಯಯಾತಿಸವಗಾವರ ್ೋಹಣ ೋ 

ವಿಂಶತಾಧಿಕಶತತಮೋಽಧಾಾಯಃ| 



1178 

 

ಇದು ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವದಲ್ಲ ಿಭಗರ್ದಾಾನ 

ಪರ್ವದಲ್ಲಿ ಗಾಲರ್ಚರಿತ ಯಲಿ್ಲ ಯಯಾತಿಸವಗಾವರ ್ೋಹಣ ಯಲಿ್ಲ 

ನ್ರಾಇಪಪತಾನ ಯ ಅಧಾಾಯರ್ು. 

೧೨೧ 
ಸವಗವರ್ನುನ ಸ ೋರಿದ ಯಯಾತಿಯು ಪಿತಾಮಹನಲ್ಲಿ ಪರಶ್ನಸಲು 

ಅಭಮಾನವ ೋ ಅರ್ನು ಸಂಗರಹಸದಾ ಮಹಾ ಪುರ್ಾಗಳನುನ 

ನಾಶಪಡಿಸತು ಎಂದು ತಿಳಿದುಕ ್ಳುಳರ್ುದು (೧-೧೭). ಹೋಗ  

ಗಾಲರ್ನ ಹಠದ ಮತುಾ ಯಯಾತಿಯ ಅಭಮಾನದ 

ದುಷ್ಪರಿಣಾಮಗಳನುನ ಉದಾಹರಿಸ ನಾರದನು ದುರ್ೋವಧನನಿಗ  

ಉಪದ ೋಶ್ಸದುದು (೧೮-೨೨). 

05121001 ನಾರದ ಉವಾಚ|  

05121001a ಸದಿಿರಾರ ್ೋಪಿತಃ ಸವಗವಂ ಪಾಥಿವವ ೈಭ್ವರಿದಕ್ಷ್ಣ ೈಃ| 

05121001c ಅಭಾನುಜ್ಞಾಯ ದೌಹತಾರನಾಯಾತಿದಿವರ್ಮಾಸುತಃ|| 

ನಾರದನು ಹ ೋಳಿದನು: “ಆ ಭ್ರಿದಕ್ಷ್ರ್ ಒಳ ಳಯ ಪಾಥಿವರ್ರಿಂದ 

ಸವಗವಕ ು ಏರಿಸಲಪಟೌ ಯಯಾತಿಯು ಮಗಳ ಮಕುಳನುನ ಬಿೋಳ ೂುಂಡು 

ಸವಗವರ್ನುನ ಸ ೋರಿದನು. 

05121002a ಅಭರ್ೃಷ್ೌಶಚ ರ್ಷ್ ೋವರ್ ನಾನಾಪುಷ್ಪಸುಗಂಧಿನಾ| 

05121002c ಪರಿಷ್ವಕಾಶಚ ಪುಣ ಾೋನ ವಾಯುನಾ ಪುರ್ಾಗಂಧಿನಾ|| 

05121003a ಅಚಲಂ ಸಾುನಮಾರುಹಾ ದೌಹತರಫಲನಿಜಿವತಂ|  
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05121003c ಕಮವಭಃ ಸ ವೈರುಪಚಿತ ್ೋ ಜಜಾವಲ ಪರಯಾ ಶ್ರಯಾ|| 

ನಾನಾ ಸುಗಂಧಿತ ಪುಷ್ಪಗಳ ಮಳ ಯಲ್ಲಿ ಮಿಂದು, 

ಪುರ್ಾಸುಗಂಧಯುಕಾ ಪುರ್ಾಗಾಳಿಗ  ಸಲುಕ, ಮಗಳ ಮಕುಳ ಫಲರ್ನುನ 

ಪಡ ದು ಅಚಲ ಸಾುನರ್ನ ನೋರಿ, ತನನದ ೋ ಉಪಚಿತ ಕಮವಗಳಿಂದ 

ಪರಮ ಶ್ರೋಯನುನ ಪಡ ದು ಪರಜವಲ್ಲಸದನು. 

05121004a ಉಪಗಿೋತ ್ೋಪನೃತಾಶಚ ಗಂಧವಾವಪುರಸಾಂ ಗಣ ೈಃ| 

05121004c ಪಿರೋತಾಾ ಪರತಿಗೃಹೋತಶಚ ಸವಗ ೋವ ದುಂದುಭನಿಸವನ ೈಃ||  

ಗಂಧವಾವಪುರ ಗರ್ಗಳ ಉಪಗಿೋತ ಉಪನೃತಾಗಳಿಂದ, ದುಂದುಭ 

ನಿಸವನಗಳಿಂದ ಅರ್ನು ಸವಗವದಲ್ಲಿ ಪಿರೋತಿಯಿಂದ ಸಾವಗತಿಸಲಪಟೌನು. 

05121005a ಅಭಷ್ುೌತಶಚ ವಿವಿಧ ೈದ ೋವರ್ರಾಜಷ್ಣವಚಾರಣ ೈಃ| 

05121005c ಅಚಿವತಶ  ಚೋತಾಮಾಘೋವರ್ ದ ೈರ್ತ ೈರಭನಂದಿತಃ|| 

05121006a ಪಾರಪಾಃ ಸವಗವಫಲಂ ಚ ೈರ್ ತಮುವಾಚ ಪಿತಾಮಹಃ| 

05121006c ನಿರ್ೃವತಂ ಶಾಂತಮನಸಂ ರ್ಚ ್ೋಭಸಾಪವಯನಿನರ್|| 

ವಿವಿಧ ದ ೋರ್-ರಾಜಷ್ಣವ ಚಾರರ್ರ ಅಚವನ ಗಳಿಂದ 

ಸಂತ ್ೋಷ್ಗ ್ಂಡು, ದ ೋರ್ತ ಗಳಿಂದ ಅಭನಂದಿತನಾಗಿ, ಅರ್ನು 

ಸವಗವಫಲರ್ನುನ ಹ ್ಂದಿದನು. ಆಗ ಪಿತಾಮಹನು 

ಶಾಂತಮನಸುನಾಗಿ ಹಂದಿರುಗಿದ ಅರ್ನನುನ ತೃಪಿಾಗ ್ಳಿಸಲ ್ೋ 

ಎನುನರ್ಂತ  ಹ ೋಳಿದನು: 

05121007a ಚತುಷ್ಾಪದಸಾವಯಾ ಧಮವಶ್ಚತ ್ೋ ಲ ್ೋಕ ಾೋನ ಕಮವಣಾ| 
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05121007c ಅಕ್ಷಯಸಾರ್ ಲ ್ೋಕ ್ೋಽಯಂ ಕೋತಿವಶ ೈವಾಕ್ಷಯಾ ದಿವಿ| 

05121007e ಪುನಸಾವಾದಾ ರಾಜಷ್ ೋವ ಸುಕೃತ ೋನ ೋಹ ಕಮವಣಾ|| 

“ಲ ್ೋಕದಲ್ಲಿ ಕಮವಗಳ ಮ್ಲಕ ನಾಲುು ಭಾಗ ಧಮವಗಳನುನ 

ಸಂಚಯಿಸದಿಾೋಯ. ಈ ಲ ್ೋಕರ್ು ನಿನಗ  ಅಕ್ಷಯವಾಗುತಾದ . 

ರಾಜಷ್ ೋವ! ನಿನನ ಸುಕೃತ ಕಮವಗಳಿಂದ ಪುನಃ ದಿವಿಯಲಿ್ಲ ನಿನನ 

ಕೋತಿವಯ್ ಅಕ್ಷಯವಾಗುತಾದ . 

05121008a ಆರ್ೃತಂ ತಮಸಾ ಚ ೋತಃ ಸವ ೋವಷ್ಾಂ ಸವಗವವಾಸನಾಂ| 

05121008c ಯೋನ ತಾವಂ ನಾಭಜಾನಂತಿ ತತ ್ೋಽಜ್ಞಾತಾವಸ ಪಾತಿತಃ|| 

ಸವಗವವಾಸಗಳ ಲಿರ ಚ ೋತನಗಳೂ ತಮಸುನಿಂದ ಆರ್ೃತವಾಗಿದಾರ್ು. 

ಆದುದರಿಂದ ಅರ್ರು ನಿನನನುನ ಗುರುತಿಸಲಾರದಾದರು. ಗುರುತಿಗ  

ಸಗದ ೋ ನಿೋನು ಕ ಳಗ  ಬಿದ ಾ. 

05121009a ಪಿರೋತ ಾೈರ್ ಚಾಸ ದೌಹತ ರಸಾಾರಿತಸಾವಮಿಹಾಗತಃ| 

05121009c ಸಾುನಂ ಚ ಪರತಿಪನ ್ನೋಽಸ ಕಮವಣಾ ಸ ವೋನ ನಿಜಿವತಂ| 

05121009e ಅಚಲಂ ಶಾಶವತಂ ಪುರ್ಾಮುತಾಮಂ ಧುರರ್ಮರ್ಾಯಂ|| 

ನಿನನ ಮಗಳ ಮಕುಳು ಪಿರೋತಿಯಿಂದ ನಿನನನುನ ಉದಾರಿಸದುದರಿಂದ 

ನಿೋನು ಇಲ್ಲಿಗ  ಬಂದಿರುವ . ಮತುಾ ನಿನನ ಕಮವಗಳಿಂದ ಗಳಿಸದ ಈ 

ಅಚಲರ್ೂ, ಶಾಶವತರ್ೂ, ಪುರ್ಾರ್ೂ, ಉತಾಮರ್ೂ, ನಿಶ್ಚತರ್ೂ, 

ಅರ್ಾಯರ್ೂ ಆಗಿರುರ್ ಸಾುನರ್ನುನ ಗಳಿಸರುವ .” 

05121010 ಯಯಾತಿರುವಾಚ| 
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05121010a ಭಗರ್ನುಂಶರ್ೋ ಮೋಽಸಾ ಕಶ್ಚತಾಂ ಚ ೋತುಾಮಹವಸ| 

05121010c ನ ಹಾನಾಮಹಮಹಾವಮಿ ಪರಷ್ುೌಂ ಲ ್ೋಕಪಿತಾಮಹ|| 

ಯಯಾತಿಯು ಹ ೋಳಿದನು: “ಭಗರ್ನ್! ಲ ್ೋಕಪಿತಾಮಹ! 

ನನಗ ್ಂದು ಸಂಶಯವಿದ . ಅದನುನ ಹ ್ೋಗಲಾಡಿಸಬ ೋಕು. ಏಕ ಂದರ  

ಬ ೋರ  ಯಾರಲ್ಲಿಯ್ ಇದನುನ ಕ ೋಳಲಾರ . 

05121011a ಬಹುರ್ಷ್ವಸಹಸಾರಂತಂ ಪರಜಾಪಾಲನರ್ಧಿವತಂ|  

05121011c ಅನ ೋಕಕರತುದಾನೌಘೈರಜಿವತಂ ಮೋ ಮಹತಫಲಂ|| 

ಬಹಳ ಸಹಸಾರರು ರ್ಷ್ವಗಳ ಕಾಲ ಪರಜಾಪಾಲನ ಯಿಂದ ಬ ಳ ದ, 

ಅನ ೋಕ ಕರತು-ದಾನಾದಿಗಳಿಂದ ನಾನು ಮಹಾ ಫಲರ್ನುನ ಗಳಿಸದ ಾನು. 

05121012a ಕಥಂ ತದಲಪಕಾಲ ೋನ ಕ್ಷ್ೋರ್ಂ ಯೋನಾಸಾ ಪಾತಿತಃ| 

05121012c ಭಗರ್ನ ವೋತು ಲ ್ೋಕಾಂಶಚ ಶಾಶವತಾನಾಮ ನಿಜಿವತಾನ್||  

ಆದರ , ಅದು ಸವಲಪವ ೋ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಕ್ಷ್ೋರ್ವಾಗಿ ನಾನು ಹ ೋಗ  ಬಿದ ಾ? 

ಭಗರ್ನ್! ನಾನು ಗಳಿಸದ ಶಾಶವತ ಲ ್ೋಕಗಳು ನಿನಗ  ತಿಳಿದ ೋ ಇವ .” 

05121013 ಪಿತಾಮಹ ಉವಾಚ| 

05121013a ಬಹುರ್ಷ್ವಸಹಸಾರಂತಂ ಪರಜಾಪಾಲನರ್ಧಿವತಂ| 

05121013c ಅನ ೋಕಕರತುದಾನೌಘೈಯವತಾವರ್ೋಪಾಜಿವತಂ ಫಲಂ|| 

ಪಿತಾಮಹನು ಹ ೋಳಿದನು: “ಬಹಳ ಸಹಸಾರರು ರ್ಷ್ವಗಳ ಕಾಲ 

ಪರಜಾಪಾಲನ ಯಿಂದ ಬ ಳ ದ, ಅನ ೋಕ ಕರತು-ದಾನಾದಿಗಳಿಂದ ನಿೋನು 
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ಮಹಾ ಫಲಗಳನುನ ಗಳಿಸದ ಾ. 

05121014a ತದನ ೋನ ೈರ್ ದ ್ೋಷ್ ೋರ್ ಕ್ಷ್ೋರ್ಂ ಯೋನಾಸ ಪಾತಿತಃ| 

05121014c ಅಭಮಾನ ೋನ ರಾಜ ೋಂದರ ಧಿಕೃತಃ ಸವಗವವಾಸಭಃ|| 

ಆದರ  ಅರ್ನುನ ಒಂದ ೋ ಒಂದು ದ ್ೋಷ್ದಿಂದ ಅರ್ುಗಳನುನ 

ಕಳ ದುಕ ್ಂಡು ಇಲ್ಲಿಂದ ಕ ಳಗುರುಳಿದ . ರಾಜ ೋಂದರ! ಅಭಮಾನದಿಂದ 

ನಿೋನು ಸವಗವವಾಸಗಳಿಂದ ಧಿಕುರಿಸಲಪಟ್ ೌ. 

05121015a ನಾಯಂ ಮಾನ ೋನ ರಾಜಷ್ ೋವ ನ ಬಲ ೋನ ನ ಹಂಸಯಾ| 

05121015c ನ ಶಾಠ ಾೋನ ನ ಮಾಯಾಭಲ ್ೋವಕ ್ೋ ಭರ್ತಿ ಶಾಶವತಃ|| 

ರಾಜಷ್ ೋವ! ಈ ಲ ್ೋಕರ್ು ಮಾನದಿಂದ, ಬಲದಿಂದ, ಹಂಸ ಯಿಂದ, 

ಮೋಸದಿಂದ ಮತುಾ ಮಾಯಯಿಂದ ಶಾಶವತವಾಗುರ್ುದಿಲಿ. 

05121016a ನಾರ್ಮಾನಾಾಸಾವಯಾ ರಾಜನನರ್ರ ್ೋತೃಷ್ೌಮಧಾಮಾಃ|  

05121016c ನ ಹ ಮಾನಪರದಗಾಾನಾಂ ಕಶ್ಚದಸಾ ಸಮಃ ಕವ ಚಿತ್|| 

ರಾಜನ್! ನಿೋನು ಮೋಲ್ಲರುರ್ರ್ರನಾನಗಲ್ಲೋ, ಕ ಳಗಿರುರ್ರ್ರನಾನಗಲ್ಲೋ, 

ಮುಧಾಮರನಾನಗಲ್ಲೋ ಅರ್ಮಾನಿಸಕ್ಡದು. ಅಭಮಾನದ ಕಚಿಚಗ  

ಸಲುಕದರ್ರಿಗ  ಎಂದ್ ಯಾರ್ ಸಮರ ನಿಸುರ್ುದಿಲಿ. 

05121017a ಪತನಾರ ್ೋಹರ್ಮಿದಂ ಕಥಯಿಷ್ಾಂತಿ ಯೋ ನರಾಃ| 

05121017c ವಿಷ್ಮಾರ್ಾಪಿ ತ ೋ ಪಾರಪಾಾಸಾರಿಷ್ಾಂತಿ ನ ಸಂಶಯಃ|| 

ನಿನನ ಈ ಪತನ ಮತುಾ ಆರ ್ೋಹರ್ರ್ನುನ ಯಾರ್ ನರರು 
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ಹ ೋಳುತಾಾರ ್ೋ ಅರ್ರು ಎಲಿ ಕಷ್ೌಗಳನುನ ದಾಟುತಾಾರ  ಎನುನರ್ುದರಲ್ಲಿ 

ಸಂಶಯವಿಲಿ!”” 

05121018 ನಾರದ ಉವಾಚ| 

05121018a ಏಷ್ ದ ್ೋಷ್ ್ೋಽಭಮಾನ ೋನ ಪುರಾ ಪಾರಪಾೋ ಯಯಾತಿನಾ| 

05121018c ನಿಬವಂಧತಶಾಚತಿಮಾತರಂ ಗಾಲವ ೋನ ಮಹೋಪತ ೋ|| 

ನಾರದನು ಹ ೋಳಿದನು: “ಮಹೋಪತ ೋ! ಈ ರಿೋತಿ ಅಭಮಾನದಿಂದ 

ಹಂದ  ಯಯಾತಿ ಮತುಾ ಗಾಲರ್ರು ಅತಿ ನಿಬವಂಧಕಾುಗಿ 

ದ ್ೋಷ್ಗಳನುನ ಹ ್ಂದಿದರು. 

05121019a ಶ  ರೋತರ್ಾಂ ಹತಕಾಮಾನಾಂ ಸುಹೃದಾಂ ಭ್ತಿಮಿಚಚತಾಂ| 
05121019c ನ ಕತವವೊಾೋ ಹ ನಿಬವಂಧ ್ೋ ನಿಬವಂಧ ್ೋ ಹ ಕ್ಷರ್ೋದಯಃ|| 

ತಮಾ ಏಳಿಗ ಯನುನ ಬಯಸುರ್ರ್ರು ಸುಹೃದಯರ 

ಹತಕಾಮನ ಗಳನುನ ಕ ೋಳಬ ೋಕು. ಹಠರ್ನುನ ಮಾಡಬಾರದು. ಏಕ ಂದರ  

ಹಠರ್ು ಕ್ಷಯರ್ನುನ ತರುತಾದ . 

05121020a ತಸಾಾತಾವಮಪಿ ಗಾಂಧಾರ ೋ ಮಾನಂ ಕ ್ರೋಧಂ ಚ ರ್ಜವಯ| 

05121020c ಸಂಧತುವ ಪಾಂಡವ ೈವಿೋವರ ಸಂರಂಭಂ ತಾಜ ಪಾಥಿವರ್|| 

ಆದುದರಿಂದ ಗಾಂಧಾರ ೋ! ನಿೋನ್ ಕ್ಡ ಮಾನಕ ್ರೋಧಗಳನುನ 

ತ ್ರ ದು ವಿೋರ ಪಾಂಡರ್ರ ್ಂದಿಗ  ಸಂಧಿ ಮಾಡಿಕ ್ೋ! ಪಾಥಿವರ್! 

ಈ ರಂಪಾಟರ್ನುನ ತಾಜಿಸು. 
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05121021a ದದಾತಿ ಯತಾಪಥಿವರ್ ಯತುರ ್ೋತಿ 

 ಯದಾವ ತಪಸಾಪಾತಿ ಯಜುಜಹ ್ೋತಿ| 

05121021c ನ ತಸಾ ನಾಶ  ೋಽಸಾ ನ ಚಾಪಕಷ್ ್ೋವ 

 ನಾನಾಸಾದಶಾನತಿ ಸ ಏರ್ ಕತಾವ||  

ಪಾಥಿವರ್! ಏನನುನ ಕ ್ಡುತಿಾೋವೊೋ, ಏನನುನ ಮಾಡುತ ಾೋವೊೋ, ಏನು 

ತಪಸುನುನ ತಪಿಸುತ ಾೋವೊೋ, ಏನು ಯಜ್ಞಗಳನುನ ಮಾಡುತ ಾೋವೊೋ 

ಅರ್ುಗಳು ನಾಶವಾಗುರ್ುದಿಲಿ. ಬ ೋರ  ಯಾರ್ ತ ಗ ದುಕ ್ಳುಳರ್ುದಿಲಿ. 

ಮಾಡುರ್ರ್ನಲದಿ ೋ ಬ ೋರ  ಯಾರಿಗ್ ಅರ್ು ತಲುಪುರ್ುದಿಲಿ. 

05121022a ಇದಂ ಮಹಾಖ್ಾಾನಮನುತಾಮಂ ಮತಂ 

 ಬಹುಶುರತಾನಾಂ ಗತರ ್ೋಷ್ರಾಗಿಣಾಂ| 

05121022c ಸಮಿೋಕ್ಷಯ ಲ ್ೋಕ ೋ ಬಹುಧಾ ಪರಧಾವಿತಾ 

 ತಿರರ್ಗವದೃಷ್ಣೌಃ ಪೃಥಿವಿೋಮುಪಾಶುನತ ೋ|| 

ಈ ಉತಾಮ ಮಹಾಖ್ಾಾನರ್ನುನ ಬಹುಶುರತರು ರ ್ೋಷ್ರಾಗಗಳನುನ 

ಕಳ ದುಕ ್ಂಡರ್ರು ಲ ್ೋಕಕ ು ಬಹುರಿೋತಿಗಳಲ್ಲಿ ಮ್ರ್ರ್ಗವದ 

ದೃಷ್ಣೌಗಳಿಂದ ತ ್ೋರಿಸ ಕ ್ಟೌರ  ಅರ್ರು ಭ್ಮಿಯನುನ 

ಪಡ ಯುತಾಾರ .” 

ಇತಿ ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತ ೋ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವಣಿ ಭಗರ್ದಾಾನ ಪರ್ವಣಿ 

ಗಾಲರ್ಚರಿತ ೋ ಏಕವಿಂಶತಾಧಿಕಶತತಮೋಽಧಾಾಯಃ| 

ಇದು ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವದಲ್ಲ ಿಭಗರ್ದಾಾನ 
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ಪರ್ವದಲ್ಲಿ ಗಾಲರ್ಚರಿತ ಯಲಿ್ಲ ನ್ರಾಇಪಪತ ್ಾಂದನ ಯ 

ಅಧಾಾಯರ್ು. 

೧೨೨ 
ತನಗ  ಅಧಿಕಾರವಿಲಿವ ಂದು ನಾರದನಿಗ  ಹ ೋಳಿ ಧೃತರಾಷ್ರನು 

ದುರ್ೋವಧನನುನ ಬದಲಾಯಿಸಲು ಪರಯತಿನಸ ಂದು ಕೃಷ್ಣನಲ್ಲಿ 

ಕ ೋಳಿಕ ್ಳುಳರ್ುದು (೧-೪). ಆಗ ಕೃಷ್ಣನು ದುರ್ೋವಧನನಿಗ  

“ತಂದ ಯ ನಿಬಂಧನ ಗಳನುನ ಪಾಲ್ಲಸುರ್ುದು 

ಶ ರೋಯವಾದುದು...ಹುಟ್ಟೌದಾಗಿನಿಂದ ನಿತಾರ್ೂ ನಿೋನು ಕೌಂತ ೋಯರನುನ 

ಕಾಡಿಸುತಿಾದಿಾೋಯ. ಧಮಾವತಾರಾಗಿರುರ್ುದರಿಂದ ಪಾಂಡರ್ರು ನಿನನ 

ಮೋಲ  ಕ ್ೋಪಗ ್ಂಡಿಲಿ. ಆದರ  ಕುಪಿತರಾದ ಭೋಮಾಜುವನರನುನ 

ಯಾರ್ ಎದುರಿಸ ಉಳಿಯಲಾರರು...ನಿನನನುನ ಕುಲಘನ ಮತುಾ 

ಕೋತಿವನಾಶಕನ ಂದು ಕರ ಯದಿರಲ್ಲ...ಪಾಂಡರ್ರ ್ಂದಿಗ  ಶಾಂತಿಯನುನ 

ಮಾಡಿಕ ್ಂಡು ಸುಹೃದಯರ ಮಾತಿನಂತ  ಮಾಡು” ಎಂದು 

ಹ ೋಳುರ್ುದು (೫-೬೧). 

05122001 ಧೃತರಾಷ್ರ ಉವಾಚ| 

05122001a ಭಗರ್ನ ನೋರ್ಮೋವ ೈತದಾಥಾ ರ್ದಸ ನಾರದ| 

05122001c ಇಚಾಚಮಿ ಚಾಹಮಪ ಾೋರ್ಂ ನ ತಿವೋಶ  ೋ ಭಗರ್ನನಹಂ|| 

ಧೃತರಾಷ್ರನು ಹ ೋಳಿದನು: “ಭಗರ್ನ್! ನಾರದ! ನಿೋನು ಹ ೋಳಿದುದು 

ಸರಿ. ನಾನ್ ಕ್ಡ ಅದನ ನೋ ಬಯಸುತ ಾೋನ . ಆದರ  ಭಗರ್ನ್! ನನಗ  
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ಅಧಿಕಾರವಿಲಿ!”” 

05122002 ವ ೈಶಂಪಾಯನ ಉವಾಚ| 

05122002a ಏರ್ಮುಕಾಾವ ತತಃ ಕೃಷ್ಣಮಭಾಭಾಷ್ತ ಭಾರತ| 
05122002c ಸವಗಾವಂ ಲ ್ೋಕಾಂ ಚ ಮಾಮಾತು ಧಮಾವಂ ನಾಾಯಾಂ ಚ ಕ ೋಶರ್|| 

ವ ೈಶಂಪಾಯನನು ಹ ೋಳಿದನು: “ಭಾರತ! ಹೋಗ  ಹ ೋಳಿ ಧೃತರಾಷ್ರನು 

ಕೃಷ್ಣನನುನದ ಾೋಶ್ಸ ಹ ೋಳಿದನು: “ಕ ೋಶರ್! ನಿೋನು ಹ ೋಳಿದುದು 

ಸವಗವರ್ನುನ ನಿೋಡುರ್ಂತಹುದು, ಲ ್ೋಕಕ ು ಹತವಾದುದು, ಧಮವ 

ಮತುಾ ನಾಾಯಗಳಿಗ  ಸಮಾತವಾಗಿದ . 

05122003a ನ ತವಹಂ ಸವರ್ಶಸಾಾತ ಕರಯಮಾರ್ಂ ನ ಮೋ ಪಿರಯಂ| 

05122003c ಅಂಗ ದುರ್ೋವಧನಂ ಕೃಷ್ಣ ಮಂದಂ ಶಾಸಾರತಿಗಂ ಮಮ|| 

05122004a ಅನುನ ೋತುಂ ಮಹಾಬಾಹ ್ೋ ಯತಸವ ಪುರುಷ್ ್ೋತಾಮ| 

05122004c ಸುಹೃತಾುಯವಂ ತು ಸುಮಹತೃತಂ ತ ೋ ಸಾಾಜಜನಾದವನ|| 

ಆದರ  ಅಯಾಾ! ನಾನು ಸವರ್ಶನಾಗಿಲಿ. ನನಗ  ಇಷ್ೌವಾದುದನುನ 

ಇರ್ನು ಮಾಡುರ್ುದಿಲಿ. ಕೃಷ್ಣ! ಮಹಾಬಾಹ ್ೋ! ಪುರುಷ್ ್ೋತಾಮ! 

ನನನ ಆಜ್ಞ ಗಳನುನ ಅನುಸರಿಸದ ೋ ಇರುರ್ ಈ ಮಂದ 

ದುರ್ೋವಧನನನುನ ಗ ಲಿಲು ನಿೋನ ೋ ಪರಯತಿನಸು. ಜನಾದವನ! 

ಇದರಿಂದ ನಿನನ ಸ ನೋಹತರಿಗ  ಒಂದು ಮಹತಾುಯವರ್ನುನ ಮಾಡುವ !” 

05122005a ತತ ್ೋಽಭಾಾರ್ೃತಾ ವಾಷ್ ಣೋವರ್ೋ ದುರ್ೋವಧನಮಮಷ್ವರ್ಂ|  

05122005c ಅಬರವಿೋನಾಧುರಾಂ ವಾಚಂ ಸರ್ವಧಮಾವಥವತತಾವವಿತ್|| 
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ಆಗ ವಾಷ್ ಣೋವಯನು ಅಮಷ್ವರ್ ದುರ್ೋವಧನನ ಕಡ  ತಿರುಗಿ ಈ 

ಸರ್ವ ಧಮಾವಥವ ತತವಗಳುಳಳ ಮಧುರ ಮಾತನುನ ಹ ೋಳಿದನು. 

05122006a ದುರ್ೋವಧನ ನಿಬ ್ೋಧ ೋದಂ ಮದಾವಕಾಂ ಕುರುಸತಾಮ| 

05122006c ಸಮಥವಂ ತ ೋ ವಿಶ ೋಷ್ ೋರ್ ಸಾನುಬಂಧಸಾ ಭಾರತ|| 

“ದುರ್ೋವಧನ! ಕುರುಸತಾಮ! ಭಾರತ! ನಿನನ ಮತುಾ ನಿನನ 

ಅನುಯಾಯಿಗಳ ಆಸಕಾಯನಿನಟುೌಕ ್ಂಡು ನಾನು ಹ ೋಳುರ್ 

ಮಾತುಗಳನುನ ಕ ೋಳು. 

05122007a ಮಹಾಪಾರಜ್ಞಾ ಕುಲ ೋ ಜಾತಃ ಸಾಧ ವೋತತುತುವಮಹವಸ| 

05122007c ಶುರತರ್ೃತ ್ಾೋಪಸಂಪನನಃ ಸವ ೈವಃ ಸಮುದಿತ ್ೋ ಗುಣ ೈಃ|| 

ಮಹಾಪಾರಜ್ಞನಾದ ನಿೋನು ಉಚಚ ಕುಲದಲ್ಲಿ ಜನಿಸದಿಾೋಯ. 

ಆದುದರಿಂದ ನಿೋನು ಒಳ ಳಯರ್ನಂತ  ನಡ ದುಕ ್ಳಳಬ ೋಕು. ನಿೋನು 

ವಿದಾಾರ್ಂತ, ಉತಾಮ ನಡತ ಯುಳಳರ್ನು ಮತುಾ ಎಲಿ 

ಗುರ್ಗಳಿಂದಲ್ ಕ್ಡಿದಿಾೋಯ. 

05122008a ದೌಷ್ುುಲ ೋಯಾ ದುರಾತಾಾನ ್ೋ ನೃಶಂಸಾ ನಿರಪತರಪಾಃ|  

05122008c ತ ಏತದಿೋದೃಶಂ ಕುಯುವಯವಥಾ ತವಂ ತಾತ ಮನಾಸ ೋ|| 

ಅಯಾಾ! ನಿೋನು ರ್ೋಚಿಸರುರ್ಂತಹ ಕ ಲಸರ್ನುನ ದುಷ್ುುಲದಲ್ಲಿ 

ಹುಟ್ಟೌದರ್ರು, ದುರಾತಾರು, ಕ್ರರಿಗಳು ಮತುಾ ನಾಚಿಕ ಯಿಲಿದರ್ರು 

ಮಾಡುತಾಾರ . 
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05122009a ಧಮಾವಥವಯುಕಾಾ ಲ ್ೋಕ ೋಽಸಾನಾರ್ೃತಿಾಲವಕ್ಷಯತ ೋ ಸತಾಂ| 

05122009c ಅಸತಾಂ ವಿಪರಿೋತಾ ತು ಲಕ್ಷಯತ ೋ ಭರತಷ್ವಭ||  

ಭರತಷ್ವಭ! ಈ ಲ ್ೋಕದಲ್ಲ ಿಸಂತರ ಪರರ್ೃತಿಾಯನುನ 

ಧಮಾವಥವಯುಕಾವ ಂದು ಕಾರ್ುತಾಾರ . ಸಂತರದಲಿದ ಪರರ್ೃತಿಾಯನುನ 

ವಿಪರಿೋತವ ಂದು ಕಾರ್ುತಾಾರ . 

05122010a ವಿಪರಿೋತಾ ತಿವಯಂ ರ್ೃತಿಾರಸಕೃಲಿಕ್ಷಯತ ೋ ತವಯಿ| 
05122010c ಅಧಮವಶಾಚನುಬಂಧ ್ೋಽತರ ಘ್ೋರಃ ಪಾರರ್ಹರ ್ೋ ಮಹಾನ್|| 

ಈ ವಿಷ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿೋನು ನಡ ದುಕ ್ಳುಳತಿಾರುರ್ ರಿೋತಿಯು 

ವಿಪರಿೋತವ ಂದು ತ ್ೋರುತಿಾದ  - ನಿನನ ಈ ಅಧಮವ ಹಠರ್ು ಘ್ೋರ, 

ಮತುಾ ಮಹಾ ಪಾರರ್ಹರರ್ ಮಾಡುರ್ಂತಹುದು. 

05122011a ಅನ ೋಕಶಸಾವನಿನಮಿತಾಮಯಶಸಾಂ ಚ ಭಾರತ| 

05122011c ತಮನಥವಂ ಪರಿಹರನಾನತಾಶ ರೋಯಃ ಕರಿಷ್ಾಸ|| 

ಭಾರತ! ಈಗಾಗಲ ೋ ನಿೋನು ಅನ ೋಕ ಅಯಶಸುರವಾದರ್ುಗಳನುನ 

ಮಾಡಿರುವ . ಆದರ  ಈಗ ಆ ಅನಥವರ್ನುನ ಬಿಟೌರ  ನಿನಗ ೋ 

ಶ ರೋಯಸುರವಾದುದನುನ ಮಾಡಿದಂತಾಗುತಾದ . 

05122012a ಭಾರತೄಣಾಮಥ ಭೃತಾಾನಾಂ ಮಿತಾರಣಾಂ ಚ ಪರಂತಪ| 

05122012c ಅಧಮಾಾವದಯಶಸಾಾಚಚ ಕಮವರ್ಸಾವಂ ಪರಮೋಕ್ಷಯಸ ೋ|| 

ಪರಂತಪ! ನಿೋನು ನಿನನ ಭಾರತೃಗಳನ್ನ, ಭೃತಾರನ್ನ ಅಧಮವ ಮತುಾ 
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ಅಯಶಸುರ ಕಮವಗಳಿಂದ ಬಿಡುಗಡ  ಮಾಡಬಲ ಿ. 

05122013a ಪಾರಜ್ಞ ೈಃ ಶ ರ ೈಮವಹ ್ೋತಾುಹ ೈರಾತಾರ್ದಿಿಬವಹುಶುರತ ೈಃ| 

05122013c ಸಂಧತುವ ಪುರುಷ್ವಾಾಘರ ಪಾಂಡವ ೈಭವರತಷ್ವಭ|| 

ಪುರುಷ್ವಾಾಘರ! ಭರತಷ್ವಭ! ಪಾರಜ್ಞರ್, ಶ ರರ್, 

ಮಹ ್ೋತಾುಹರ್, ಆತಾರ್ಂತರ್, ಬಹುಶುರತರ್ ಆದ 

ಪಾಂಡರ್ರ ್ಂದಿಗ  ಸಂಧಿ ಮಾಡಿಕ ್ೋ. 

05122014a ತದಿಾತಂ ಚ ಪಿರಯಂ ಚ ೈರ್ ಧೃತರಾಷ್ರಸಾ ಧಿೋಮತಃ|  

05122014c ಪಿತಾಮಹಸಾ ದ ್ರೋರ್ಸಾ ವಿದುರಸಾ ಮಹಾಮತ ೋಃ|| 

05122015a ಕೃಪಸಾ ಸ ್ೋಮದತಾಸಾ ಬಾಹಿೋಕಸಾ ಚ ಧಿೋಮತಃ| 

05122015c ಅಶವತಾುಮನೋ ವಿಕರ್ವಸಾ ಸಂಜಯಸಾ ವಿಶಾಂ ಪತ ೋ|| 

05122016a ಜ್ಞಾತಿೋನಾಂ ಚ ೈರ್ ಭ್ಯಿಷ್ಿಂ ಮಿತಾರಣಾಂ ಚ ಪರಂತಪ| 

ಇದು ಹತವಾದುದು. ಪರಂತಪ! ವಿಶಾಂಪತ ೋ! ಇದು ಧಿೋಮತ 

ಧೃತರಾಷ್ರನಿಗ್, ಪಿತಾಮಹನಿಗ್, ದ ್ರೋರ್ನಿಗ್, ಮಹಾಮತಿ 

ವಿದುರನಿಗ್, ಕೃಪನಿಗ್, ಸ ್ೋಮದತಾನಿಗ್, ಧಿೋಮತ 

ಬಾಹಿೋಕನಿಗ್, ಅಶವತಾುಮ-ವಿಕರ್ವರಿಗ್, ಸಂಜಯನಿಗ್, 

ಬಾಂಧರ್ರಿಗ್, ಮಿತರರಿಗ್ ಇಷ್ೌವಾದುದು ಮತುಾ 

ಒಳ ಳಯದಾದುದು. 

05122016c ಶಮೋ ಶಮವ ಭವ ೋತಾಾತ ಸರ್ವಸಾ ಜಗತಸಾಥಾ|| 

05122017a ಹರೋಮಾನಸ ಕುಲ ೋ ಜಾತಃ ಶುರತವಾನನೃಶಂಸವಾನ್| 
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05122017c ತಿಷ್ಿ ತಾತ ಪಿತುಃ ಶಾಸ ರೋ ಮಾತುಶಚ ಭರತಷ್ವಭ|| 

ಅಯಾಾ! ಶಾಂತಿಯಲಿ್ಲ ಸರ್ವ ಜಗತ್ಾ ಆಸರ ಯನುನ ಪಡ ಯುತಾದ . 

ನಿನನಲ್ಲಿ ಮಾನವಿದ . ಉಚಚ ಕುಲದಲ್ಲಿ ಜನಿಸದಿಾೋಯ. 

ವಿದಾಾರ್ಂತನಾಗಿದಿಾೋಯ. ಕ್ರರನಾಗಿಲಿ. ಅಯಾಾ! ಭರತಷ್ವಭ! ನಿನನ 

ತಂದ -ತಾಯಿಯರ ಶಾಸನದಂತ  ನಡ ದುಕ ್ೋ! 

05122018a ಏತಚ ಚೌೋರ್ೋ ಹ ಮನಾಂತ ೋ ಪಿತಾ ಯಚಾಚಸಾ ಭಾರತ| 

05122018c ಉತಾಮಾಪದಗತಃ ಸರ್ವಃ ಪಿತುಃ ಸಾರತಿ ಶಾಸನಂ|| 

ಭಾರತ! ತಂದ ಯ ನಿಬಂಧನ ಗಳನುನ ಪಾಲ್ಲಸುರ್ುದು ಶ ರೋಯವಾದುದು. 

ಏಕ ಂದರ  ಆಪತಿಾನಲ್ಲಿ ಎಲಿರ್ ತಂದ ಯು ಹ ೋಳಿದುದನುನ 

ಉತಾಮವಾದುದ ಂದು ಸಾರಿಸಕ ್ಳುಳತಾಾರ . 

05122019a ರ ್ೋಚತ ೋ ತ ೋ ಪಿತುಸಾಾತ ಪಾಂಡವ ೈಃ ಸಹ ಸಂಗಮಃ| 

05122019c ಸಾಮಾತಾಸಾ ಕುರುಶ ರೋಷ್ಿ ತತುಾಭಾಂ ತಾತ ರ ್ೋಚತಾಂ|| 

ಅಯಾಾ! ಪಾಂಡರ್ರ ್ಂದಿಗ  ನಿೋನು ಒಂದಾಗು ಎಂದ ೋ ನಿನನ 

ತಂದ ಯು ಬಯಸುತಾಾನ . ಕುರುಶ ರೋಷ್ಿ! ಅಯಾಾ! ಅಮಾತಾರ ್ಂದಿಗ  

ನಿೋನ್ ಕ್ಡ ಅದನ ನೋ ಬಯಸಬ ೋಕು. 

05122020a ಶುರತಾವ ಯಃ ಸುಹೃದಾಂ ಶಾಸರಂ ಮತ ್ಾೋವ ನ ಪರತಿಪದಾತ ೋ| 

05122020c ವಿಪಾಕಾಂತ ೋ ದಹತ ಾೋನಂ ಕಂಪಾಕಮಿರ್ ಭಕ್ಷ್ತಂ|| 

ಸುಹೃದಯರ ಮಾತನುನ ಕ ೋಳಿ ಅದರಂತ  ನಡ ದುಕ ್ಳಳದ ೋ ಇದಾರ  
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ಅದು ನಂತರ ಅರ್ನನುನ ಕಂಪಾಕರ್ನುನ ತಿಂದಿದಾಾನ ್ೋ ಎನುನರ್ಂತ  

ಸುಡುತಾದ . 

05122021a ಯಸುಾ ನಿಃಶ ರೋಯಸಂ ವಾಕಾಂ ಮೋಹಾನನ ಪರತಿಪದಾತ ೋ| 

05122021c ಸ ದಿೋಘವಸ್ತ ್ರೋ ಹೋನಾಥವಃ ಪಶಾಚತಾಾಪ ೋನ ಯುಜಾತ ೋ|| 

ಶ ರೋಯಸುರವಾದ ಮಾತನುನ ಮೋಹದಿಂದ ಅನುಸರಿಸದ ೋ ಇರುರ್ 

ದಿೋಘವಸ್ತರನು ಅರ್ನ ಉದ ಾೋಶರ್ನುನ ಕಳ ದುಕ ್ಂಡು 

ಪಶಾಚತಾಾಪದಿಂದ ಬಳಲುತಾಾನ . 

05122022a ಯಸುಾ ನಿಃಶ ರೋಯಸಂ ಶುರತಾವ ಪಾರಪಾಮೋವಾಭಪದಾತ ೋ| 

05122022c ಆತಾನ ್ೋ ಮತಮುತುೃಜಾ ಸ ಲ ್ೋಕ ೋ ಸುಖ್ಮೋಧತ ೋ|| 

ಆದರ  ಯಾರು ತನನ ಅಭಪಾರಯಗಳನುನ ಬದಿಗ ್ತಿಾ 

ಶ ರೋಯಸುರವಾದುದನುನ ಕ ೋಳಿ ಅದರಂತ  ನಡ ದುಕ ್ಳುಳತಾಾನ ್ೋ 

ಅರ್ನು ಲ ್ೋಕದಲ್ಲಿ ಸುಖ್ರ್ನುನ ಪಡ ಯುತಾಾನ . 

05122023a ರ್ೋಽಥವಕಾಮಸಾ ರ್ಚನಂ ಪಾರತಿಕ್ಲಾಾನನ ಮೃಷ್ಾತ ೋ| 

05122023c ಶೃಣ ್ೋತಿ ಪರತಿಕ್ಲಾನಿ ದಿವಷ್ತಾಂ ರ್ಶಮೋತಿ ಸಃ|| 

ಯಾರು ಅರ್ನಿಗ  ಉತಾಮರ್ನುನ ಬಯಸುರ್ರ್ರ ಮಾತನುನ ತನಗ  

ಪರತಿಕ್ಲವ ಂದು ಸವೋಕರಿಸುರ್ುದಿಲಿವೊೋ ಮತುಾ ಅರ್ನಿಗ  

ಪರತಿಕ್ಲರಾದರ್ನುನ ಕ ೋಳುತಾಾನ ್ೋ ಅರ್ನು ಶತುರಗಳ 

ರ್ಶವಾಗುತಾಾನ . 
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05122024a ಸತಾಂ ಮತಮತಿಕರಮಾ ರ್ೋಽಸತಾಂ ರ್ತವತ ೋ ಮತ ೋ| 

05122024c ಶ  ೋಚಂತ ೋ ರ್ಾಸನ ೋ ತಸಾ ಸುಹೃದ ್ೋ ನಚಿರಾದಿರ್|| 

ಒಳ ಳಯರ್ರ ಮತರ್ನುನ ಉಲಂಿಘಸ ಒಳ ಳಯರ್ರಲಿದರ್ರ ಮತದಂತ  

ನಡ ದುಕ ್ಳುಳರ್ರ್ನ ಸುಹೃದಯಿಗಳು ಸವಲಪವ ೋ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅರ್ನ 

ಕುರಿತು ಚಿಂತಿಸ ಶ  ೋಕಸುತಾಾರ . 

05122025a ಮುಖ್ಾಾನಮಾತಾಾನುತುೃಜಾ ರ್ೋ ನಿಹೋನಾನಿನಷ್ ೋರ್ತ ೋ|  

05122025c ಸ ಘ್ೋರಾಮಾಪದಂ ಪಾರಪಾ ನ ್ೋತಾಾರಮಧಿಗಚಚತಿ|| 

ಯಾರು ಮುಖ್ಾ ಅಮಾತಾರನುನ ದ್ರವಿಟುೌ ಕೋಳುಜನರನುನ 

ಕ ೋಳುತಾಾನ ್ೋ ಅರ್ನು ಘ್ೋರ ಆಪತಾನುನ ಹ ್ಂದಿ ಏಳಿಗ ಯ 

ಭರರ್ಸ ಯನ ನೋ ಕಳ ದುಕ ್ಳುಳತಾಾನ . 

05122026a ರ್ೋಽಸತ ುೋವಿೋ ರ್ೃಥಾಚಾರ ್ೋ ನ ಶ  ರೋತಾ ಸುಹೃದಾಂ ಸದಾ| 

05122026c ಪರಾನವೃಣಿೋತ ೋ ಸಾವನ ಾವೋಷ್ಣೌ ತಂ ಗೌಃ ಶಪತಿ ಭಾರತ|| 

ಭಾರತ! ಯಾರು ದುಷ್ೌರನುನ ಕ ೋಳುತಾಾರ ್ೋ, ಸುಹೃದರನುನ ಸದಾ 

ಕ ೋಳುರ್ುದಿಲಿವೊೋ, ಮತ್ತು ತನನರ್ರನುನ ದ ವೋಷ್ಣಸ ಪರರನುನ 

ಆರಿಸಕ ್ಳುಳತಾಾರ ್ೋ ಅರ್ರನುನ ಭ್ಮಿಯು ಶಪಿಸುತಾಾಳ . 

05122027a ಸ ತವಂ ವಿರುಧಾ ತ ೈವಿೋವರ ೈರನ ಾೋಭಾಸಾರರ್ಮಿಚಚಸ| 
05122027c ಅಶ್ಷ್ ೌೋಭ ್ಾೋಽಸಮಥ ೋವಭ ್ಾೋ ಮ್ಢ ೋಭ ್ಾೋ ಭರತಷ್ವಭ|| 

ಭರತಷ್ವಭ! ನಿೋನು ಆ ವಿೋರರನುನ ವಿರ ್ೋಧಿಸ ಅನಾರ - ಅಶ್ಷ್ೌ, 

ಅಸಭಾ ಮತುಾ ಮ್ಢರ - ಸಹಾಯರ್ನುನ ಪಡ ಯಲು 
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ಬಯಸುತಿಾದಿಾೋಯ! 

05122028a ಕ ್ೋ ಹ ಶಕರಸಮಾಂ ಜ್ಞಾತಿೋನತಿಕರಮಾ ಮಹಾರಥಾನ್| 

05122028c ಅನ ಾೋಭಾಸಾರರ್ಮಾಶಂಸ ೋತಾವದನ ್ಾೋ ಭುವಿ ಮಾನರ್ಃ||  

ನಿನನನುನ ಬಿಟುೌ ಬ ೋರ  ಯಾರ್ ಮಾನರ್ನು ತಾನ ೋ ಈ ಭ್ಮಿಯಲ್ಲಿ 

ಶಕರಸಮರಾದ ಮಹಾರಥಿ ದಯಾದಿಗಳನುನ ಅತಿಕರಮಿಸ ಅನಾರ 

ಸಹಾಯ ಮತುಾ ನ ರಳನುನ ಬಯಸುತಾಾನ ? 

05122029a ಜನಾಪರಭೃತಿ ಕೌಂತ ೋಯಾ ನಿತಾಂ ವಿನಿಕೃತಾಸಾವಯಾ| 
05122029c ನ ಚ ತ ೋ ಜಾತು ಕುಪಾಂತಿ ಧಮಾವತಾಾನ ್ೋ ಹ ಪಾಂಡವಾಃ|| 

ಹುಟ್ಟೌದಾಗಿನಿಂದ ನಿತಾರ್ೂ ನಿೋನು ಕೌಂತ ೋಯರನುನ ಕಾಡಿಸುತಿಾದಿಾೋಯ. 

ಧಮಾವತಾರಾಗಿರುರ್ುದರಿಂದ ಪಾಂಡರ್ರು ನಿನನ ಮೋಲ  

ಕ ್ೋಪಗ ್ಂಡಿಲಿ. 

05122030a ಮಿಥಾಾಪರಚರಿತಾಸಾಾತ ಜನಾಪರಭೃತಿ ಪಾಂಡವಾಃ|  

05122030c ತವಯಿ ಸಂಯಂ ಮಹಾಬಾಹ ್ೋ ಪರತಿಪನಾನ ಯಶಸವನಃ|| 

ಅಯಾಾ ಮಹಾಬಾಹ ್ೋ! ಹುಟ್ಟೌದಾಗಿನಿಂದ ಪಾಂಡರ್ರ ್ಂದಿಗ  

ನಿೋನು ಮೋಸದಿಂದ ನಡ ದುಕ ್ಂಡಿದಾರ್ ಆ ಯಶಸವಗಳು ನಿನ ್ನಡನ  

ಸಂಯಮದಿಂದ ನಡ ದುಕ ್ಂಡಿದಾಾರ . 

05122031a ತವಯಾಪಿ ಪರತಿಪತಾರ್ಾಂ ತಥ ೈರ್ ಭರತಷ್ವಭ| 

05122031c ಸ ವೋಷ್ು ಬಂಧುಷ್ು ಮುಖ್ ಾೋಷ್ು ಮಾ ಮನುಾರ್ಶಮನವಗಾಃ||  
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ಭರತಷ್ವಭ! ನಿೋನ್ ಕ್ಡ ಆ ನಿನನ ಮುಖ್ಾ ಬಂಧುಗಳ ೂಡನ  

ಹಾಗ ಯೋ ರ್ಾರ್ಹರಿಸಬ ೋಕು. ಸಟ್ಟೌನ ರ್ಶದಲ್ಲ ಿಬರಬ ೋಡ! 

05122032a ತಿರರ್ಗವಯುಕಾಾ ಪಾರಜ್ಞಾನಾಮಾರಂಭಾ ಭರತಷ್ವಭ| 

05122032c ಧಮಾವಥಾವರ್ನುರುಧಾಂತ ೋ ತಿರರ್ಗಾವಸಂಭವ ೋ ನರಾಃ|| 

ಭರತಷ್ವಭ! ಪಾರಜ್ಞರ ಕ ಲಸಗಳು ತಿರರ್ಗವಯುಕಾವಾಗಿರುತಾವ  - 

ಧಮವ, ಅಥವ ಮತುಾ ಕಾಮ. ಈ ಮ್ರ್ ಅಸಂಭರ್ವಾಗಿದಾರ  

ನರರು ಧಮವ-ಅಥವಗಳನಾನದರ್ ಅನುಸರಿಸುತಾಾರ . 

05122033a ಪೃಥಕುಾ ವಿನಿವಿಷ್ಾೌನಾಂ ಧಮವಂ ಧಿೋರ ್ೋಽನುರುಧಾತ ೋ|  

05122033c ಮಧಾಮೋಽಥವಂ ಕಲ್ಲಂ ಬಾಲಃ ಕಾಮಮೋವಾನುರುಧಾತ ೋ|| 

ಈ ಮ್ರನ್ನ ಬ ೋರ  ಬ ೋರ ಯಾಗಿ ಸಾಧಿಸುರ್ರ್ರನುನ ನ ್ೋಡಿದರ  

ಧಿೋರರು ಧಮವರ್ನುನ ಅನುಸರಿಸುತಾಾರ , ಮಧಾಮರು ಅಥವರ್ನುನ, 

ಮತುಾ ಕೋಳು ಜನರು ಬಾಲಕರಂತ  ಕಾಮರ್ನ ನೋ ಅನುಸರಿಸುತಾಾರ . 

05122034a ಇಂದಿರಯೈಃ ಪರಸೃತ ್ೋ ಲ ್ೋಭಾದಾಮವಂ ವಿಪರಜಹಾತಿ ಯಃ| 

05122034c ಕಾಮಾಥಾವರ್ನುಪಾಯೋನ ಲ್ಲಪುಮಾನ ್ೋ ವಿನಶಾತಿ|| 

ಲ ್ೋಭದಿಂದ ಧಮವರ್ನುನ ತ ್ರ ದು ಕಾಮ-ಅಥವಗಳ ಹಂದ  ಮಾತರ 

ಹ ್ೋಗುರ್ರ್ನನುನ ಇಂದಿರಯಗಳು ನಾಶಪಡಿಸುತಾವ . 

05122035a ಕಾಮಾಥೌವ ಲ್ಲಪುಮಾನಸುಾ ಧಮವಮೋವಾದಿತಶಚರ ೋತ್| 

05122035c ನ ಹ ಧಮಾವದಪ ೈತಾಥವಃ ಕಾಮೋ ವಾಪಿ ಕದಾ ಚನ|| 
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ಕಾಮಾಥವಗಳ ಬಗ ಗ ಮಾತನಾಡುರ್ರ್ನ್ ಧಮವರ್ನ ನೋ 

ಆಚರಿಸಬ ೋಕು. ಏಕ ಂದರ  ಅಥವವಾಗಲ್ಲೋ ಕಾಮವಾಗಲ್ಲೋ ಎಂದ್ 

ಧಮವದಿಂದ ಬ ೋರ ಯಾಗಿರುರ್ುದಿಲಿ. 

05122036a ಉಪಾಯಂ ಧಮವಮೋವಾಹುಸರರ್ಗವಸಾ ವಿಶಾಂ ಪತ ೋ| 

05122036c ಲ್ಲಪುಮಾನ ್ೋ ಹ ತ ೋನಾಶು ಕಕ್ ೋಽಗಿನರಿರ್ ರ್ಧವತ ೋ|| 

ವಿಶಾಂಪತ ೋ! ಧಮವವ ೋ ತಿರರ್ಗವದ ಉಪಾಯವ ಂದು ಹ ೋಳುತಾಾರ . 

ಏಕ ಂದರ  ಅದಕ ು ತಗಲ್ಲದರ್ನು ಒರ್ ಹುಲ್ಲಿಗ  ತಗಲ್ಲದ ಬ ಂಕಯಂತ  

ರ್ೃದಿಾಯಾಗುತಾಾನ . 

05122037a ಸ ತವಂ ತಾತಾನುಪಾಯೋನ ಲ್ಲಪುಸ ೋ ಭರತಷ್ವಭ| 

05122037c ಆಧಿರಾಜಾಂ ಮಹದಿಾೋಪಾಂ ಪರಥಿತಂ ಸರ್ವರಾಜಸು|| 

ಅಯಾಾ ಭರತಷ್ವಭ! ಸರ್ವರಾಜರಲ್ಲಿ ಪರಥಿತವಾಗಿರುರ್, ಹ ಚಾಚಗಿ 

ಬ ಳಗುತಿಾರುರ್ ಈ ಅಧಿರಾಜಾರ್ನುನ ಅನುಪಾಯದಿಂದ ಆಸ  

ಪಡುತಿಾರುವ . 

05122038a ಆತಾಾನಂ ತಕ್ಷತಿ ಹ ಾೋಷ್ ರ್ನಂ ಪರಶುನಾ ಯಥಾ| 

05122038c ಯಃ ಸಮಾಗವತವಮಾನ ೋಷ್ು ಮಿಥಾಾ ರಾಜನಾರ್ತವತ ೋ|| 

ರಾಜನ್! ಯಾರು ಉತಾಮವಾಗಿ ನಡ ದುಕ ್ಳುಳರ್ರ್ರ ್ಡನ  

ಮೋಸದಿಂದ ರ್ಾರ್ಹರಿಸುತಾಾರ ್ೋ ಅರ್ರು ರ್ನರ್ನುನ ಕ ್ಡಲ್ಲಯಿಂದ 

ಹ ೋಗ ್ೋ ಹಾಗ  ತಮಾನುನ ತಾವ ೋ ಕಡಿದುಕ ್ಳುಳತಾಾರ . 
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05122039a ನ ತಸಾ ಹ ಮತಿಂ ಚಿಂದಾಾದಾಸಾ ನ ೋಚ ಚೋತಪರಾಭರ್ಂ| 

05122039c ಅವಿಚಿಚನನಸಾ ಧಿೋರಸಾ ಕಲಾಾಣ ೋ ಧಿೋಯತ ೋ ಮತಿಃ|| 

ಸ ್ೋಲನುನ ಬಯಸದಿರುರ್ರ್ನು ಅರ್ನ ಬುದಿಾಯಲ್ಲಿ ಒಡಕನುನ 

ತಂದುಕ ್ಳಳಬಾರದು. ಏಕ ಂದರ  ಅವಿಚಿಿನನ ಬುದಿಾಯುಳಳರ್ನಿಗ  

ಕಲಾಾರ್ವಾಗುತಾದ  ಎಂದು ತಿಳಿದರ್ರ ಅಭಪಾರಯ. 

05122040a ತಾಕಾಾತಾಾನಂ ನ ಬಾಧ ೋತ ತಿರಷ್ು ಲ ್ೋಕ ೋಷ್ು ಭಾರತ| 

05122040c ಅಪಾನಾಂ ಪಾರಕೃತಂ ಕಂ ಚಿತಿುಮು ತಾನಾಪಂಡರ್ಷ್ವಭಾನ್|| 

ಭಾರತ! ತಮಾ ಆತಾರ್ನುನ ನಿಯಂತರರ್ದಲ್ಲಿಟುೌಕ ್ಂಡಿರುರ್ರ್ರು 

ಮ್ರು ಲ ್ೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಯಾರ್ುದನ್ನ – ಅತಿ ಕೋಳ ನಿಸದುದನ್ನ – 

ತಿರಸುರಿಸುರ್ುದಿಲಿ. ಇನುನ ಆ ಭರತಷ್ವಭರನ ನೋನು? 

05122041a ಅಮಷ್ವರ್ಶಮಾಪನ ್ನೋ ನ ಕಂ ಚಿದುಬಧಾತ ೋ ನರಃ| 

05122041c ಚಿದಾತ ೋ ಹಾಾತತಂ ಸರ್ವಂ ಪರಮಾರ್ಂ ಪಶಾ ಭಾರತ|| 

ಕ ್ೋಪಕ ು ರ್ಶನಾಗುರ್ರ್ನು ಸರಿಯಾರ್ುದು ಕ ಟೌದಾಾಯರ್ುದು ಎನುನರ್ 

ಬುದಿಾಯನುನ ಕಳ ದುಕ ್ಳುಳತಾಾನ . ಭಾರತ! ಇವ ಲಿರ್ನ್ನ ಕತುಾ 

ಹಾಕಬ ೋಕು. ಇದಕ ು ಪರಮಾರ್ರ್ನುನ ನ ್ೋಡು. 

05122042a ಶ ರೋಯಸ ಾೋ ದುಜವನಾತಾಾತ ಪಾಂಡವ ೈಃ ಸಹ ಸಂಗಮಃ| 

05122042c ತ ೈಹವ ಸಂಪಿರೋಯಮಾರ್ಸಾವಂ ಸವಾವನಾುಮಾನವಾಪುಯಸ|| 

ಈಗ ಅಯಾಾ! ದುಜವನರ ್ಂದಿಗಿಂತ ಪಾಂಡರ್ರ ್ಡನ  
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ಸ ೋರಿಕ ್ಳುಳರ್ುದು ನಿನನ ಶ ರೋಯಸುನಲ್ಲಿದ . ಅರ್ರ ್ಂದಿಗ  

ಪಿರೋತಿಯಿಂದಿದಾರ  ನಿನನ ಎಲಿ ಕಾಮನ ಗಳನ್ನ ಪ್ರ ೈಸಕ ್ಳುಳವ . 

05122043a ಪಾಂಡವ ೈನಿವಜಿವತಾಂ ಭ್ಮಿಂ ಭುಂಜಾನ ್ೋ ರಾಜಸತಾಮ| 

05122043c ಪಾಂಡವಾನಪೃಷ್ಿತಃ ಕೃತಾವ ತಾರರ್ಮಾಶಂಸಸ ೋಽನಾತಃ|| 

ರಾಜಸತಾಮ! ಪಾಂಡರ್ರು ಗ ದಿಾರುರ್ ಈ ಭ್ಮಿಯನುನ 

ಭ ್ೋಗಿಸುವಾಗ ನಿೋನು ಪಾಂಡರ್ರನುನ ಹಂದ  ಹಾಕ ಅನಾರ 

ಬ ಂಬಲರ್ನುನ ಕ ೋಳುತಿಾರುವ ಯಲಿ! 

05122044a ದುಃಶಾಸನ ೋ ದುವಿವಷ್ಹ ೋ ಕಣ ೋವ ಚಾಪಿ ಸಸೌಬಲ ೋ| 

05122044c ಏತ ೋಷ್ ವೈಶವಯವಮಾಧಾಯ ಭ್ತಿಮಿಚಚಸ ಭಾರತ|| 

ಭಾರತ! ದುಃಶಾಸನ, ದುವಿವಷ್ಹ, ಕರ್ವ-ಸೌಬಲರಿಗ  ಈ 

ಐಶವಯವರ್ನುನ ಕ ್ಟುೌ ಇನ್ನ ಬ ಳ ಯಲು ಇಚಿಿಸುತಿಾರುವ ! 

05122045a ನ ಚ ೈತ ೋ ತರ್ ಪಯಾವಪಾಾ ಜ್ಞಾನ ೋ ಧಮಾವಥವರ್ೋಸಾಥಾ| 

05122045c ವಿಕರಮೋ ಚಾಪಾಪಯಾವಪಾಾಃ ಪಾಂಡವಾನಾತಿ ಭಾರತ|| 

ಭಾರತ! ನಿನಗ್ ಪಯಾವಪಾರಾಗಿಲಿದ ೋ ಇರುರ್ ಇರ್ರು ಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿ, 

ಧಮವ-ಅಥವಗಳಲ್ಲಿ, ವಿಕರಮದಲ್ಲಿ ಪಾಂಡರ್ರಿಗಿಂತಲ್ 

ಅಪಯಾವಪಾರು.  

05122046a ನ ಹೋಮೋ ಸರ್ವರಾಜಾನಃ ಪಯಾವಪಾಾಃ ಸಹತಾಸಾವಯಾ|  

05122046c ಕುರದಾಸಾ ಭೋಮಸ ೋನಸಾ ಪ ರೋಕ್ಷ್ತುಂ ಮುಖ್ಮಾಹವ ೋ|| 
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ನಿನನನ್ನ ಸ ೋರಿ ಈ ಎಲಿ ರಾಜರ್ ಯುದಾದಲ್ಲಿ ಕುರದಾನಾಗಿರುರ್ 

ಭೋಮಸ ೋನನ ಮುಖ್ರ್ನುನ ನ ್ೋಡಲ್ ಸಮಥವರಿಲಿ. 

05122047a ಇದಂ ಸಮಿನಹತಂ ತಾತ ಸಮಗರಂ ಪಾಥಿವರ್ಂ ಬಲಂ| 

05122047c ಅಯಂ ಭೋಷ್ಾಸಾಥಾ ದ ್ರೋರ್ಃ ಕರ್ವಶಾಚಯಂ ತಥಾ ಕೃಪಃ||  

05122048a ಭ್ರಿಶರವಾಃ ಸೌಮದತಿಾರಶವತಾುಮಾ ಜಯದರಥಃ| 

05122048c ಅಶಕಾಾಃ ಸರ್ವ ಏವ ೈತ ೋ ಪರತಿರ್ೋದುಾಂ ಧನಂಜಯಂ|| 

ಅಯಾಾ! ಈ ಸಮಗರ ಪಾಥಿವರ್ ಬಲರ್ೂ ನಿನನಲ್ಲಿದ . ಇಲ್ಲಿ 

ಭೋಷ್ಾನಿದಾಾನ . ದ ್ರೋರ್ನಿದಾಾನ . ಹಾಗ ಯೋ ಕರ್ವನ್ ಇದಾಾನ . 

ಸೌಮದತಿಾ ಭ್ರಿಶರರ್, ಅಶವತಾುಮಾ ಮತುಾ ಜಯದರಥರಿದಾಾರ . ಆದರ  

ಇರ್ರ ಲಿರ್ ಧನಂಜಯನ ವಿರುದಾ ಹ ್ೋರಾಡಲು ಅಶಕಾರು. 

05122049a ಅಜ ೋರ್ೋ ಹಾಜುವನಃ ಕುರದಾಃ ಸವ ೈವರಪಿ ಸುರಾಸುರ ೈಃ|  

05122049c ಮಾನುಷ್ ೈರಪಿ ಗಂಧವ ೈವಮಾವ ಯುದ ಾೋ ಚ ೋತ ಆಧಿಥಾಃ|| 

ಏಕ ಂದರ  ಕೃದಾನಾದ ಅಜುವನನು ಎಲಿರಿಗ್ ಅಜ ೋಯ. 

ಸುರಾಸುರರಿಗ್, ಮನುಷ್ಾರಿಗ್, ಗಂಧರ್ವರಿಗ್ ಅರ್ನನುನ 

ಮಿೋರಿಸಲು ಸಾಧಾವಿಲಿ. ಯುದಾದಲ್ಲಿರುರ್ ಮನಸುನುನ ತ ಗ ದುಹಾಕು. 

05122050a ದೃಶಾತಾಂ ವಾ ಪುಮಾನುಶ್ಚತುಮಗ ರೋ ಪಾಥಿವವ ೋ ಬಲ ೋ| 
05122050c ರ್ೋಽಜುವನಂ ಸಮರ ೋ ಪಾರಪಾ ಸವಸಾಮಾನಾರ್ರಜ ೋದಗೃಹಾನ್|| 

ಸಮರದಲ್ಲಿ ಅಜುವನನನುನ ಎದುರಿಸ ಒಳ ಳಯದಾಗಿ ಮನ ಗ  

ಹಂದಿರುಗಿರುರ್ ಯಾರಾದರ್ ಬಲಶಾಲ್ಲೋ ಪುರುಷ್ ಪಾಥಿವರ್ನನುನ 
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ನ ್ೋಡಿದ ಾೋವ ಯೋ? 

05122051a ಕಂ ತ ೋ ಜನಕ್ಷಯೋಣ ೋಹ ಕೃತ ೋನ ಭರತಷ್ವಭ| 

05122051c ಯಸಾಂ ಜಿತ ೋ ಜಿತಂ ತ ೋ ಸಾಾತುಪಮಾನ ೋಕಃ ಸ ದೃಶಾತಾಂ|| 

ಭರತಷ್ವಭ! ಜನಕ್ಷಯದಲ್ಲಿ ಪರರ್ೋಜನವ ೋನಿದ ? ಅರ್ನನುನ ಗ ದುಾ 

ನಿನಗ  ಗ ಲುರ್ನುನ ತರುರ್ ಯಾರಾದರ್ ಒಬಬ ಪುರುಷ್ನು ನಿನಗ  

ತ ್ೋರಿದರ  ಹ ೋಳು. 

05122052a ಯಃ ಸ ದ ೋವಾನುಗಂಧವಾವನುಯಕ್ಾಸುರಪನನಗಾನ್| 

05122052c ಅಜಯತಾಖಂಡರ್ಪರಸ ುೋ ಕಸಾಂ ಯುಧ ಾೋತ ಮಾನರ್ಃ||  

ಖ್ಾಂಡರ್ಪರಸುದಲ್ಲಿ ಗಂಧರ್ವರ ್ಂದಿಗ , ಯಕ್ಷ-ಅಸುರ-

ಪನನಗರ ್ಂದಿಗ  ಬಂದಿದಾ ದ ೋರ್ತ ಗಳನುನ ಸ ್ೋಲ್ಲಸದ ಅರ್ನ ್ಡನ  

ಯಾರ್ ಮಾನರ್ನು ತಾನ ೋ ಯುದಾಮಾಡುತಾಾನ ? 

05122053a ತಥಾ ವಿರಾಟನಗರ ೋ ಶ ರಯತ ೋ ಮಹದದುಿತಂ| 

05122053c ಏಕಸಾ ಚ ಬಹ್ನಾಂ ಚ ಪಯಾವಪಾಂ ತನಿನದಶವನಂ|| 

ವಿರಾಟನಗರದಲ್ಲ ಿನಡ ದ ಮಹದದುಿತರ್ನುನ ಕ ೋಳಿದ ಾೋರ್ಲಿ! ಒಬಬನ ೋ 

ಬಹುಸ ೋನ ಗ  ಪಯಾವಪಾನಾದನು. ಅದ ೋ ನಿದಶವನ. 

05122054a ತಮಜ ೋಯಮನಾಧೃಷ್ಾಂ ವಿಜ ೋತುಂ ಜಿಷ್ುಣಮಚುಾತಂ|  

05122054c ಆಶಂಸಸೋಹ ಸಮರ ೋ ವಿೋರಮಜುವನಮ್ಜಿವತಂ|| 

ನಿೋನು ಅಜ ೋಯನ್, ಅನಾಧೃಷ್ಾನ್ ಆದ ಜಿಷ್ುಣ ಅಚುಾತ ವಿೋರ 
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ಅಜುವನನನುನ ಸಮರದಲ್ಲ ಿಗ ಲುಿರ್ 

ಭರರ್ಸ ಯನಿನಟುೌಕ ್ಂಡಿರುವ ಯಲಿ! 

05122055a ಮದಿಾವತಿೋಯಂ ಪುನಃ ಪಾಥವಂ ಕಃ ಪಾರಥವಯಿತುಮಹವತಿ| 

05122055c ಯುದ ಾೋ ಪರತಿೋಪಮಾಯಾಂತಮಪಿ ಸಾಕ್ಾತುಪರಂದರಃ||  

ಪುನಃ ನನನ ಸಹಾಯದಿಂದ ಬರುರ್ ಪಾಥವನನುನ ಯಾರು 

ಎದುರಿಸಲು ಅಹವರಾಗಿದಾಾರ ? ಸಾಕ್ಾತ್ ಪುರಂದರನು ಯುದಾದಲ್ಲಿ 

ಎದುರಿಸಬಲಿನ ೋ? 

05122056a ಬಾಹುಭಾಾಮುದಾರ ೋದ್ಿಮಿಂ ದಹ ೋತುುೌದಾ ಇಮಾಃ ಪರಜಾಃ| 

05122056c ಪಾತಯೋತಿರದಿವಾದ ಾೋವಾನ ್ಾೋಽಜುವನಂ ಸಮರ ೋ ಜಯೋತ್|| 

ಅಜುವನನನುನ ಸಮರದಲ್ಲ ಿಜಯಿಸುರ್ರ್ನು ತನನ ಬಾಹುಗಳಿಂದ 

ಭ್ಮಿಯನುನ ಎತಿಾ ಹಡಿಯಬಲಿನು, ಕ ್ರೋಧದಿಂದ ಈ ಪರಜ ಗಳನುನ 

ಸುಟುೌಹಾಕಬಲಿನು ಮತುಾ ದಿರ್ದಿಂದ ದ ೋರ್ತ ಗಳನುನ ಬಿೋಳಿಸಬಲಿನು. 

05122057a ಪಶಾ ಪುತಾರಂಸಾಥಾ ಭಾರತೄನ್ ಜ್ಞಾತಿೋನುಂಬಂಧಿನಸಾಥಾ|  

05122057c ತವತೃತ ೋ ನ ವಿನಶ ಾೋಯುರ ೋತ ೋ ಭರತಸತಾಮ|| 

ಭರತಸತಾಮ! ನಿನಿನಂದಾಗಿ ನಿನನ ಈ ಪುತರರು, ಸಹ ್ೋದರರು, 

ಕುಲಬಾಂಧರ್ರು, ಸಂಬಂಧಿಗಳೂ ವಿನಾಶಹ ್ಂದದಂತ  

ನ ್ೋಡಿಕ ್ೋ! 

05122058a ಅಸುಾ ಶ ೋಷ್ಂ ಕೌರವಾಣಾಂ ಮಾ ಪರಾಭ್ದಿದಂ ಕುಲಂ| 
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05122058c ಕುಲಘನ ಇತಿ ನ ್ೋಚ ಾೋಥಾ ನಷ್ೌಕೋತಿವನವರಾಧಿಪ||  

ನರಾಧಿಪ! ಕೌರರ್ರ ಈ ಕುಲರ್ು ನಿವಿವಶ ೋಷ್ವಾಗದಿರಲ್ಲ ಅಥವಾ 

ಕ್ಷ್ೋಣಿಸದಿರಲ್ಲ! ನಿನನನುನ ಕುಲಘನ ಮತುಾ ಕೋತಿವನಾಶಕನ ಂದು 

ಕರ ಯದಿರಲ್ಲ. 

05122059a ತಾವಮೋರ್ ಸಾುಪಯಿಷ್ಾಂತಿ ಯೌರ್ರಾಜ ಾೋ ಮಹಾರಥಾಃ| 

05122059c ಮಹಾರಾಜ ಾೋ ಚ ಪಿತರಂ ಧೃತರಾಷ್ರಂ ಜನ ೋಶವರಂ|| 

ಆ ಮಹಾರಥಿಗಳು ನಿನನನ ನೋ ಯುರ್ರಾಜನನಾನಗಿ ಸಾುಪಿಸುತಾಾರ . ಮತುಾ 

ನಿನನ ತಂದ  ಧೃತರಾಷ್ರನು ಈ ಮಹಾರಾಜಾದ 

ಜನ ೋಶವರನಾಗಿರುತಾಾನ . 

05122060a ಮಾ ತಾತ ಶ್ರಯಮಾಯಾಂತಿೋಮರ್ಮಂಸಾುಃ ಸಮುದಾತಾಂ| 
05122060c ಅಧವಂ ಪರದಾಯ ಪಾಥ ೋವಭ ್ಾೋ ಮಹತಿೋಂ ಶ್ರಯಮಾಪುಯಸ|| 

ಅಯಾಾ! ನಿನಗಾಗಿ ಕಾದುಕ ್ಂಡಿರುರ್, ಖ್ಂಡಿತವಾಗಿಯ್ 

ಬರಲ್ಲರುರ್ ಶ್ರೋಯನುನ ಅರ್ಮಾನಿಸಬ ೋಡ! ಪಾಥವರಿಗ  ಅಧವರ್ನುನ 

ಕ ್ಟುೌ ಮಹಾ ಶ್ರೋಯನುನ ಪಡ ಯುತಿಾೋಯ. 

05122061a ಪಾಂಡವ ೈಃ ಸಂಶಮಂ ಕೃತಾವ ಕೃತಾವ ಚ ಸುಹೃದಾಂ ರ್ಚಃ| 

05122061c ಸಂಪಿರೋಯಮಾಣ ್ೋ ಮಿತ ರಶಚ ಚಿರಂ ಭದಾರರ್ಾವಾಪುಯಸ|| 

ಪಾಂಡರ್ರ ್ಂದಿಗ  ಶಾಂತಿಯನುನ ಮಾಡಿಕ ್ಂಡು ಸುಹೃದಯರ 

ಮಾತಿನಂತ  ಮಾಡಿ, ಮಿತರರಿಗ್ ಸಂತ ್ೋಷ್ ತರುತಿಾೋಯ ಮತುಾ 



1202 

 

ಚಿರವಾದ ರಕ್ಷಣ ಯನುನ ಪಡ ಯುತಿಾೋಯ.”” 

ಇತಿ ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತ ೋ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವಣಿ ಭಗರ್ದಾಾನ ಪರ್ವಣಿ 

ಭಗರ್ದಾವಕ ಾೋ ದಿವವಿಂಶತಾಧಿಕಶತತಮೋಽಧಾಾಯಃ| 

ಇದು ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವದಲ್ಲ ಿಭಗರ್ದಾಾನ 

ಪರ್ವದಲ್ಲಿ ಭಗರ್ದಾವಕಾದಲ್ಲಿ ನ್ರಾಇಪಪತ ಾರಡನ ಯ ಅಧಾಾಯರ್ು. 

೧೨೩ 
“ಕುಲಘನ-ಅಂತಕನ ನಿಸಕ ್ಳಳಬ ೋಡ. ದುಮವತಿಯಾಗಬ ೋಡ! ಕ ಟೌ 

ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಹ ್ೋಗಬ ೋಡ! ರ್ೃದಾ ತಂದ -ತಾಯಂದಿರಿಗ  ಶ  ೋಕರ್ನುನ 

ಕ ್ಡಬ ೋಡ!” ಎಂದು ಭೋಷ್ಾನು ದುರ್ೋವಧನನಿಗ  ಹ ೋಳಲು (೧-೮), 

ದ ್ರೋರ್ನು “ಎಲ್ಲಿ ವಾಸುದ ೋರ್-ಅಜುವನರು ಇರುರ್ರ ್ೋ ಅಲ್ಲಿ 

ಸ ೋನ ಯು ಅಜ ೋಯವ ಂದು ತಿಳಿದುಕ ್ೋ!” ಎಂದು ಹ ೋಳಿದುದು (೯-

೧೭). ಅನಂತರ ವಿದುರನ್ (೧೮-೨೧), ಧೃತರಾಷ್ರನ್ 

ದುರ್ೋವಧನನಿಗ  ಹತವಾಕಾಗಳನುನ ನುಡಿದುದು (೨೨-೨೭). 

05123001 ವ ೈಶಂಪಾಯನ ಉವಾಚ| 

05123001a ತತಃ ಶಾಂತನವೊೋ ಭೋಷ್ ್ೇ ದುರ್ೋವಧನಮಮಷ್ವರ್ಂ| 

05123001c ಕ ೋಶರ್ಸಾ ರ್ಚಃ ಶುರತಾವ ಪರೋವಾಚ ಭರತಷ್ವಭ|| 

ವ ೈಶಂಪಾಯನನು ಹ ೋಳಿದನು: “ಭರತಷ್ವಭ! ಆಗ ಕ ೋಶರ್ನ 

ಮಾತನುನ ಕ ೋಳಿ ಶಾಂತನರ್ ಭೋಷ್ಾನು ಅಮಷ್ವರ್ ದುರ್ೋವಧನನಿಗ  
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ಹೋಗ  ಹ ೋಳಿದನು: 

05123002a ಕೃಷ್ ಣೋನ ವಾಕಾಮುಕ ್ಾೋಽಸ ಸುಹೃದಾಂ ಶಮಮಿಚಚತಾ|  

05123002c ಅನುಪಶಾಸವ ತತಾಾತ ಮಾ ಮನುಾರ್ಶಮನವಗಾಃ|| 

“ಸುಹೃದಯರಲ್ಲಿ ಶಾಂತಿಯನುನ ಬಯಸ ಕೃಷ್ಣನು ನಿನಗ  ಹ ೋಳಿದಾಾನ . 

ಮಗ್! ಅದನುನ ಅನುಸರಿಸು. ಸಟ್ಟೌನ ರ್ಶದಲ್ಲಿ ಬರಬ ೋಡ, 

ಸಾಧಿಸಬ ೋಡ. 

05123003a ಅಕೃತಾವ ರ್ಚನಂ ತಾತ ಕ ೋಶರ್ಸಾ ಮಹಾತಾನಃ| 

05123003c ಶ ರೋರ್ೋ ನ ಜಾತು ನ ಸುಖ್ಂ ನ ಕಲಾಾರ್ಮವಾಪುಯಸ||  

ಅಯಾಾ! ಮಹಾತಾ ಕ ೋಶರ್ನ ಮಾತಿನಂತ  ಮಾಡದ ೋ ಇದಾರ  ನಿನಗ  

ಶ ರೋಯಸಾುಗಲ್ಲೋ, ಸಂಪತಾಾಗಲ್ಲೋ, ಸುಖ್ವಾಗಲ್ಲೋ, ಕಲಾಾರ್ವಾಗಲ್ಲೋ 

ದ ್ರಕುರ್ುದಿಲಿ. 

05123004a ಧಮಾವಮಥವಂ ಮಹಾಬಾಹುರಾಹ ತಾವಂ ತಾತ ಕ ೋಶರ್ಃ| 

05123004c ತಮಥವಮಭಪದಾಸವ ಮಾ ರಾಜನಿನೋನಶಃ ಪರಜಾಃ|| 

ಮಗ್! ಮಹಾಬಾಹು ಕ ೋಶರ್ನು ಧಮವರ್ೂ ಅಥವರ್ೂ ಉಳಳ 

ಮಾತುಗಳನುನ ನಿನಗ  ಹ ೋಳಿದಾಾನ . ನಿೋನು ಅದರಂತ  ನಡ ದುಕ ್ೋ. 

ರಾಜನ್! ಪರಜ ಗಳನುನ ನಾಶಗ ್ಳಿಸಬ ೋಡ! 

05123005a ಇಮಾಂ ಶ್ರಯಂ ಪರಜವಲ್ಲತಾಂ ಭಾರತಿೋಂ ಸರ್ವರಾಜಸು| 

05123005c ಜಿೋರ್ತ ್ೋ ಧೃತರಾಷ್ರಸಾ ದೌರಾತಾಯದ್ ಭರಂಶಯಿಷ್ಾಸ|| 
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ಧೃತರಾಷ್ರನು ಜಿೋರ್ಂತವಾಗಿರಿಸರುರ್, ಎಲಿ ರಾಜರಲ್ಲಿ ಶ್ರೋಯಿಂದ 

ಪರಜವಲ್ಲಸುತಿಾರುರ್ ಈ ಭಾರತರ್ನುನ ನಿನನ ದೌರಾತಾದಿಂದ 

ಭರಂಶಗ ್ಳಿಸುತಿಾರುವ . 

05123006a ಆತಾಾನಂ ಚ ಸಹಾಮಾತಾಂ ಸಪುತರಪಶುಬಾಂಧರ್ಂ| 

05123006c ಸಹಮಿತರಮಸದುಬದಾಾಯ ಜಿೋವಿತಾದ್ ಭರಂಶಯಿಷ್ಾಸ|| 

ಅಮಾತಾರ ್ಂದಿಗ , ಪುತರ-ಪಶು-ಬಾಂಧರ್ರ ್ಂದಿಗ , ಮಿತರರ ್ಂದಿಗ  

ನಿನನ ಜಿೋರ್ನರ್ನ್ನ ಅಸದುಬದಿಾಯಿಂದ ಭರಂಶಗ ್ಳಿಸುತಿಾರುವ ! 

05123007a ಅತಿಕಾರಮನ ುೋಶರ್ಸಾ ತಥಾಂ ರ್ಚನಮಥವರ್ತ್| 

05123007c ಪಿತುಶಚ ಭರತಶ ರೋಷ್ಿ ವಿದುರಸಾ ಚ ಧಿೋಮತಃ|| 
05123008a ಮಾ ಕುಲಘ್ನೋಽಂಂತಪುರುಷ್ ್ೋ ದುಮವತಿಃ ಕಾಪಥಂ ಗಮಃ| 

05123008c ಪಿತರಂ ಮಾತರಂ ಚ ೈರ್ ರ್ೃದೌಾ ಶ  ೋಕಾಯ ಮಾ ದದಃ|| 

ಭರತಶ ರೋಷ್ಿ! ತಥಾವಾದ, ಅಥವರ್ತಾಾದ ಕ ೋಶರ್ನ, ನಿನನ ತಂದ ಯ, 

ಧಿೋಮತ ವಿದುರನ ಮಾತನುನ ಅತಿಕರಮಿಸ ಕುಲಘನ-

ಅಂತಕನ ನಿಸಕ ್ಳಳಬ ೋಡ. ದುಮವತಿಯಾಗಬ ೋಡ! ಕ ಟೌ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ 

ಹ ್ೋಗಬ ೋಡ! ರ್ೃದಾ ತಂದ -ತಾಯಂದಿರಿಗ  ಶ  ೋಕರ್ನುನ 

ಕ ್ಡಬ ೋಡ!” 

05123009a ಅಥ ದ ್ರೋಣ ್ೋಽಬರವಿೋತಾತರ ದುರ್ೋವಧನಮಿದಂ ರ್ಚಃ| 

05123009c ಅಮಷ್ವರ್ಶಮಾಪನನಂ ನಿಃಶವಸಂತಂ ಪುನಃ ಪುನಃ||  

ಆಗ ಅಲ್ಲಿ ಕ ್ೋಪಾವಿಷ್ೌನಾಗಿ ಪುನಃ ಪುನಃ ನಿಟುೌಸರು ಬಿಡುತಿಾರುರ್ 
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ದುರ್ೋವಧನನಿಗ  ದ ್ರೋರ್ನು ಹ ೋಳಿದನು: 

05123010a ಧಮಾವಥವಯುಕಾಂ ರ್ಚನಮಾಹ ತಾವಂ ತಾತ ಕ ೋಶರ್ಃ| 

05123010c ತಥಾ ಭೋಷ್ಾಃ ಶಾಂತನರ್ಸಾಜುಜಷ್ಸವ ನರಾಧಿಪ|| 

“ಮಗ್! ನರಾಧಿಪ! ಕ ೋಶರ್ನ್ ಹಾಗ  ಶಾಂತನರ್ ಭೋಷ್ಾನ್ ನಿನಗ  

ಧಮಾವಥವಯುಕಾವಾದ ಮಾತುಗಳನ ನೋ ಹ ೋಳಿದಾಾರ . ಇರ್ುಗಳನುನ 

ಸವೋಕರಿಸು. 

05123011a ಪಾರಜ್ಞೌ ಮೋಧಾವಿನೌ ದಾಂತಾರ್ಥವಕಾಮೌ ಬಹುಶುರತೌ|  

05123011c ಆಹತುಸಾಾವಂ ಹತಂ ವಾಕಾಂ ತದಾದತುವ ಪರಂತಪ|| 

ಪರಂತಪ! ಇರ್ರಿಬಬರ್ ಪಾರಜ್ಞರು, ಮೋಧಾವಿಗಳು, ಅಥವ-

ಕಾಮಗಳಲ್ಲಿ ದಾಂತರು, ಬಹಳ ವಿದಾಾರ್ಂತರು. ನಿನಗ  

ಹತವಾದುದನ ನೋ ಆಡಿದಾಾರ . ಅದನುನ ತ ಗ ದುಕ ್ೋ! 

05123012a ಅನುತಿಷ್ಿ ಮಹಾಪಾರಜ್ಞಾ ಕೃಷ್ಣಭೋಷ್ೌಾ ಯದ್ಚತುಃ| 

05123012c ಮಾ ರ್ಚ ್ೋ ಲಘುಬುದಿಾೋನಾಂ ಸಮಾಸಾುಸಾವಂ ಪರಂತಪ||  

ಮಹಾಪಾರಜ್ಞರಾದ ಕೃಷ್ಣ-ಭೋಷ್ಾರು ಹ ೋಳಿದುದನುನ ಅನುಸರಿಸ ನಡ . 

ಪರಂತಪ! ಲಘು ಬುದಿಾಯಿಂದ ಈ ಮಾತುಗಳನುನ ನಿೋನು 

ಅಲಿಗಳ ಯಬ ೋಡ. 

05123013a ಯೋ ತಾವಂ ಪರೋತಾುಹಯಂತ ಾೋತ ೋ ನ ೈತ ೋ ಕೃತಾಾಯ ಕಹವ ಚಿತ್| 
05123013c ವ ೈರಂ ಪರ ೋಷ್ಾಂ ಗಿರೋವಾಯಾಂ ಪರತಿಮೋಕ್ಷಯಂತಿ ಸಂಯುಗ ೋ|| 
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ನಿನನನುನ ಯಾರು ಪರೋತಾುಹಸುತಿಾರುರ್ರ ್ೋ ಅರ್ರು ಏನನ್ನ 

ಮಾಡಲಾರರು. ಯುದಾದಲ್ಲಿ ಇರ್ರು ವ ೈರರ್ನುನ ಇನ ್ನಬಬರ ಕ ್ರಳಿಗ  

ಕಟುೌತಾಾರ . 

05123014a ಮಾ ಕುರ್ಂ ಜಿೋಘನಃ ಸವಾವನುಪತಾರನ್ ಭಾರತೄನಾಥ ೈರ್ ಚ| 

05123014c ವಾಸುದ ೋವಾಜುವನೌ ಯತರ ವಿದಾಯಜ ೋಯಂ ಬಲಂ ಹ ತತ್|| 

ಎಲಿ ಮಕುಳ ಮತುಾ ಸಹ ್ೋದರರ ಕ ್ಲ  ಮಾಡಬ ೋಡ. ಎಲಿ್ಲ 

ವಾಸುದ ೋರ್-ಅಜುವನರು ಇರುರ್ರ ್ೋ ಅಲ್ಲಿ ಸ ೋನ ಯು 

ಅಜ ೋಯವ ಂದು ತಿಳಿದುಕ ್ೋ! 

05123015a ಏತಚ ೈರ್ ಮತಂ ಸತಾಂ ಸುಹೃದ ್ೋಃ ಕೃಷ್ಣಭೋಷ್ಾರ್ೋಃ| 

05123015c ಯದಿ ನಾದಾಸಾಸ ೋ ತಾತ ಪಶಾಚತಾಪುಯಸ ಭಾರತ|| 

ಸುಹೃದಯರಾದ ಈ ಕೃಷ್ಣ-ಭೋಷ್ಾರ ಸತಾ ಮತರ್ನುನ ನಿೋನು 

ಆದರಿಸದ ೋ ಇದಾರ  ಮಗ್! ಭಾರತ! ಪಶಾಚತಾಾಪ ಪಡುತಿಾೋಯ. 

05123016a ಯಥ ್ೋಕಾಂ ಜಾಮದಗ ನಯೋನ ಭ್ಯಾನ ೋರ್ ತತ ್ೋಽಜುವನಃ| 

05123016c ಕೃಷ್ ್ಣೋ ಹ ದ ೋರ್ಕೋಪುತ ್ರೋ ದ ೋವ ೈರಪಿ ದುರುತುಹಃ||  

ಅಜುವನನು ಜಾಮದಗಿನಯು ಹ ೋಳಿದುದಕುಂತಲ್ ಹ ಚಿಚನರ್ನು. 

ದ ೋರ್ಕೋ ಪುತರ ಕೃಷ್ಣನು ದ ೋರ್ತ ಗಳಿಗ್ ದುರುತುಹನು. 

05123017a ಕಂ ತ ೋ ಸುಖ್ಪಿರಯೋಣ ೋಹ ಪರೋಕ ಾೋನ ಭರತಷ್ವಭ| 

05123017c ಏತತ ಾೋ ಸರ್ವಮಾಖ್ಾಾತಂ ಯಥ ೋಚಚಸ ತಥಾ ಕುರು| 
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05123017e ನ ಹ ತಾವಮುತುಹ ೋ ರ್ಕುಾಂ ಭ್ರ್ೋ ಭರತಸತಾಮ||  

ಭರತಷ್ವಭ! ನಿನಗ  ಸುಖ್ರ್ೂ ಪಿರಯರ್ೂ ಆದುದನುನ ಹ ೋಳುರ್ುದರಲ್ಲಿ 

ಇನ ನೋನಿದ ? ಇರ್ರು ಎಲಿರ್ನ್ನ ಹ ೋಳಿದಾಾರ . ನಿನಗ  ಇಷ್ೌವಾದ ಹಾಗ  

ಮಾಡು! ಭರತಸತಾಮ! ಇದಕುಂತಲ್ ಹ ಚಿಚಗ  ನಿನಗ  ಹ ೋಳಲು 

ಉತಾುಹವಿಲಿ.” 

05123018a ತಸಾನಾವಕಾಾಂತರ ೋ ವಾಕಾಂ ಕ್ಷತಾಾಪಿ ವಿದುರ ್ೋಽಬರವಿೋತ್| 

05123018c ದುರ್ೋವಧನಮಭಪ ರೋಕ್ಷಯ ಧಾತವರಾಷ್ರಮಮಷ್ವರ್ಂ|| 

ಆ ಮಾತು ಮುಗಿದ ನಂತರ ಕ್ಷತಾ ವಿದುರನ್ ಕ್ಡ 

ಕ ್ೋಪಾವಿಷ್ೌನಾಗಿದಾ ಧಾತವರಾಷ್ರ ದುರ್ೋವಧನನನುನ ನ ್ೋಡಿ 

ಹ ೋಳಿದನು: 

05123019a ದುರ್ೋವಧನ ನ ಶ  ೋಚಾಮಿ ತಾವಮಹಂ ಭರತಷ್ವಭ|  

05123019c ಇಮೌ ತು ರ್ೃದೌಾ ಶ  ೋಚಾಮಿ ಗಾಂಧಾರಿೋಂ ಪಿತರಂ ಚ ತ ೋ|| 

“ದುರ್ೋವಧನ! ಭರತಷ್ವಭ! ನಿನನ ಕುರಿತು ನಾನು ಶ  ೋಕಸುತಿಾಲಿ! 

ರ್ೃದಾರಾಗಿರುರ್ ಈ ಗಾಂಧಾರಿೋ ಮತುಾ ನಿನನ ತಂದ ಯ ಕುರಿತು 

ಶ  ೋಕಸುತಿಾದ ಾೋನ . 

05123020a ಯಾರ್ನಾಥೌ ಚರಿಷ್ ಾೋತ ೋ ತವಯಾ ನಾಥ ೋನ ದುಹೃವದಾ| 

05123020c ಹತಮಿತೌರ ಹತಾಮಾತೌಾ ಲ್ನಪಕ್ಾವಿರ್ ದಿವಜೌ|| 

ದುಷ್ೌನಾದ ನಿನನನುನ ನಾಥನನಾನಗಿ ಪಡ ದಿರುರ್ ಇರ್ರು ಮಿತರರನುನ 
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ಕಳ ದುಕ ್ಂಡು, ಅಮಾತಾರನುನ ಕಳ ದುಕ ್ಂಡು, ರ ಕ ುಗಳನುನ 

ಕಳ ದುಕ ್ಂಡ ಪಕ್ಷ್ಗಳಂತ  ಅನಾಥರಾಗಿ ತಿರುಗ ಬ ೋಕಾಗುತಾದ . 

05123021a ಭಕ್ಷುಕೌ ವಿಚರಿಷ್ ಾೋತ ೋ ಶ  ೋಚಂತೌ ಪೃಥಿವಿೋಮಿಮಾಂ| 

05123021c ಕುಲಘನಮಿೋದೃಶಂ ಪಾಪಂ ಜನಯಿತಾವ ಕುಪ್ರುಷ್ಂ|| 

ನಿನನಂತಹ ಕುಲಘನ, ಪಾಪಿ, ಕ ಟೌಪುರುಷ್ನಿಗ  ಜನಾವಿತುಾ ಭಕ್ಷುಕರಂತ  

ಶ  ೋಕಸುತಾಾ ಈ ಭ್ಮಿಯಲ್ಲ ಿಅಲ ಯಬ ೋಕಾಗುತಾದ .” 

05123022a ಅಥ ದುರ್ೋವಧನಂ ರಾಜಾ ಧೃತರಾಷ್ ್ರೋಽಭಾಭಾಷ್ತ|  

05123022c ಆಸೋನಂ ಭಾರತೃಭಃ ಸಾಧವಂ ರಾಜಭಃ ಪರಿವಾರಿತಂ|| 

ಆಗ ಸಹ ್ೋದರರ ್ಂದಿಗ , ರಾಜರಿಂದ ಸುತುಾರ್ರ ಯಲಪಟುೌ ಕುಳಿತಿದಾ 

ದುರ್ೋವಧನನಿಗ  ರಾಜಾ ಧೃತರಾಷ್ರನು ಹ ೋಳಿದನು: 

05123023a ದುರ್ೋವಧನ ನಿಬ ್ೋಧ ೋದಂ ಶೌರಿಣ ್ೋಕಾಂ ಮಹಾತಾನಾ| 

05123023c ಆದತುವ ಶ್ರ್ಮತಾಂತಂ ರ್ೋಗಕ್ ೋಮರ್ದರ್ಾಯಂ||  

“ದುರ್ೋವಧನ! ಮಹಾತಾ ಶೌರಿಯು ಹ ೋಳಿದುದನುನ ಕ ೋಳು. ಅರ್ನ ಆ 

ಅತಾಂತ ಮಂಗಳಕರ, ಅರ್ಾಯ ರ್ೋಗ-ಕ್ ೋಮಗಳನುನ ನಿೋಡುರ್  

ಮಾತನುನ ಸವೋಕರಿಸು. 

05123024a ಅನ ೋನ ಹ ಸಹಾಯೋನ ಕೃಷ್ ಣೋನಾಕಿಷ್ೌಕಮವಣಾ| 

05123024c ಇಷ್ಾೌನುವಾವನಭಪಾರಯಾನಾಾಪಾುಯಮಃ ಸರ್ವರಾಜಸು|| 

ಏಕ ಂದರ  ಈ ಅಕಿಷ್ೌಕಮಿವ ಕೃಷ್ಣನ ಸಹಾಯದಿಂದಲ ೋ ನಾರ್ು ಎಲಿ 
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ರಾಜರ್ ತಮಾ ಇಷ್ೌ ಅಭಪಾರಯಗಳನುನ ಸಾಧಿಸಬಲ ಿರ್ು. 

05123025a ಸುಸಂಹತಃ ಕ ೋಶವ ೋನ ಗಚಚ ತಾತ ಯುಧಿಷ್ಣಿರಂ| 

05123025c ಚರ ಸವಸಯಯನಂ ಕೃತುಾಂ ಭಾರತಾನಾಮನಾಮಯಂ|| 

ಮಗ್! ಕ ೋಶರ್ನ ್ಂದಿಗ  ಹ ್ೋಗಿ ಯುಧಿಷ್ಣಿರನನುನ ಸ ೋರು. ಭಾರತರ 

ಈ ಅನಾಮಯ ಸಂಪ್ರ್ವ ಮಂಗಳ ಕಾಯವರ್ನುನ ಮಾಡಿ 

ಅದರಂತ  ನಡ ದುಕ ್ೋ. 

05123026a ವಾಸುದ ೋವ ೋನ ತಿೋಥ ೋವನ ತಾತ ಗಚಚಸವ ಸಂಗಮಂ| 

05123026c ಕಾಲಪಾರಪಾಮಿದಂ ಮನ ಾೋ ಮಾ ತವಂ ದುರ್ೋವಧನಾತಿಗಾಃ||  

ಮಗ್! ವಾಸುದ ೋರ್ನ ಮ್ಲಕ ಸಂಗಮರ್ನುನ ಹ ್ಂದು. ಕಾಲರ್ು 

ಪಾರಪಾವಾಗಿದ  ಎಂದ ನಿಸುತಿಾದ . ದುರ್ೋವಧನ! ಈ ಅರ್ಕಾಶರ್ನುನ 

ಕಳ ದುಕ ್ಳಳಬ ೋಡ! 

05123027a ಶಮಂ ಚ ೋದಾಾಚಮಾನಂ ತವಂ ಪರತಾಾಖ್ಾಾಸಾಸ ಕ ೋಶರ್ಂ| 

05123027c ತವದಥವಮಭಜಲಪಂತಂ ನ ತವಾಸಯಪರಾಭರ್ಃ|| 

ಆದರ  ನಿನನ ಒಳ ಳಯದಕಾುಗಿಯೋ ಪುನಃ ಪುನಃ ಹ ೋಳುತಿಾರುರ್ 

ಕ ೋಶರ್ನನುನ ನಿೋನು ಅನಾದರಿಸ ಶಾಂತಿಯನುನ ಮಾಡಿಕ ್ಳಳದ ೋ ಇದಾರ  

ಪರಾಭರ್ರ್ು ನಿನನದಾಗುತಾದ .”” 

ಇತಿ ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತ ೋ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವಣಿ ಭಗರ್ದಾಾನ ಪರ್ವಣಿ 

ಭೋಷ್ಾಾದಿವಾಕ ಾೋ ತಿರವಿಂಶತಾಧಿಕಶತತಮೋಽಧಾಾಯಃ| 
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ಇದು ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವದಲ್ಲ ಿಭಗರ್ದಾಾನ 

ಪರ್ವದಲ್ಲಿ ಭೋಷ್ಾಾದಿವಾಕಾದಲ್ಲಿ ನ್ರಾಇಪಪತ್ಾಮರನ ಯ 

ಅಧಾಾಯರ್ು. 

೧೨೪ 
ಭೋಷ್ಾ-ದ ್ರೋರ್ರು ಪುನಃ ಅವಿಧ ೋಯ ದುರ್ೋವಧನನಿಗ  

ವ ೈಷ್ಮಾರ್ನುನ ಮುಗಿಸ ಂದು ಹ ೋಳಿದುದು (೧-೧೮). 

05124001 ವ ೈಶಂಪಾಯನ ಉವಾಚ| 

05124001a ಧೃತರಾಷ್ರರ್ಚಃ ಶುರತಾವ ಭೋಷ್ಾದ ್ರೋಣೌ ಸಮಥಾವ ತೌ| 

05124001c ದುರ್ೋವಧನಮಿದಂ ವಾಕಾಮ್ಚತುಃ ಶಾಸನಾತಿಗಂ||  

ವ ೈಶಂಪಾಯನನು ಹ ೋಳಿದನು: “ಧೃತರಾಷ್ರನ ಮಾತನುನ ಕ ೋಳಿ 

ಸಮಥವರಾದ ಭೋಷ್ಾ-ದ ್ರೋರ್ರು ಅವಿಧ ೋಯ ದುರ್ೋವಧನನಿಗ  ಈ 

ಮಾತನುನ ಆಡಿದರು: 

05124002a ಯಾರ್ತೃಷ್ಾಣರ್ಸಮನದೌಾ ಯಾರ್ತಿಾಷ್ಿತಿ ಗಾಂಡಿರ್ಂ| 

05124002c ಯಾರ್ದೌಾಮಾೋ ನ ಸ ೋನಾಗೌನ ಜುಹ ್ೋತಿೋಹ ದಿವಷ್ದಬಲಂ|| 

05124003a ಯಾರ್ನನ ಪ ರೋಕ್ಷತ ೋ ಕುರದಾಃ ಸ ೋನಾಂ ತರ್ ಯುಧಿಷ್ಣಿರಃ| 

05124003c ಹರೋನಿಷ್ ೋಧ ್ೋ ಮಹ ೋಷ್ಾವಸಸಾಾರ್ಚಾಚಮಾತು ವ ೈಶಸಂ|| 

“ಇನ್ನ ಕೃಷ್ಣರಿಬಬರು ಸನನದಾರಾಗಿಲಿ. ಇನ್ನ ಗಾಂಡಿೋರ್ರ್ನುನ ಎತಿಾ 

ಹಡಿದಿಲಿ. ಶತುರಗಳ ಬಲನಾಶನಕ ು ಧೌಮಾನು ಇನ್ನ ಅಗಿನಯಲ್ಲಿ 
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ಆಹುತಿಗಳನುನ ಹಾಕಲಿ. ವಿನಯತ ಯನುನ 

ಆಭರರ್ರ್ನಾನಗಿಸಕ ್ಂಡಿರುರ್ ಮಹ ೋಷ್ಾವಸ ಯುಧಿಷ್ಣಿರನು ಇನ್ನ 

ಕೃದಾನಾಗಿ ನಿನನ ಸ ೋನ ಯನುನ ನ ್ೋಡುತಿಾಲಿ. ಆದುದರಿಂದ ವ ೈಶಮಾರ್ು 

ಈಗಲ ೋ ಮುಗಿಯಲ್ಲ. 

05124004a ಯಾರ್ನನ ದೃಷ್ಾತ ೋ ಪಾಥವಃ ಸ ವೋಷ್ವನಿೋಕ ೋಷ್ವರ್ಸುತಃ| 

05124004c ಭೋಮಸ ೋನ ್ೋ ಮಹ ೋಷ್ಾವಸಸಾಾರ್ಚಾಚಮಾತು ವ ೈಶಸಂ|| 

ಇದ್ರ್ರ ಗ  ಪಾಥವ ಮಹ ೋಷ್ಾವಸ ಭೋಮಸ ೋನನು ತನನ ಸ ೋನ ಯ 

ಕ ೋಂದರಸಾುನದಲ್ಲಿ ನಿಂತಿಲಿ. ಆದುದರಿಂದ ವ ೈಶಮಾರ್ು ಈಗಲ ೋ 

ಮುಗಿಯಲ್ಲ. 

05124005a ಯಾರ್ನನ ಚರತ ೋ ಮಾಗಾವನಪೃತನಾಮಭಹಷ್ವಯನ್| 

05124005c ಯಾರ್ನನ ಶಾತಯತಾಾಜೌ ಶ್ರಾಂಸ ಗಜರ್ೋಧಿನಾಂ|| 

05124006a ಗದಯಾ ವಿೋರಘಾತಿನಾಾ ಫಲಾನಿೋರ್ ರ್ನಸಪತ ೋಃ| 

05124006c ಕಾಲ ೋನ ಪರಿಪಕಾವನಿ ತಾರ್ಚಾಚಮಾತು ವ ೈಶಸಂ|| 

ಇನ್ನ ಅರ್ನು ಮಾಗವದಲ್ಲ ಿಸಂಚರಿಸುತಾಾ ತನನ ಸ ೋನ ಯನುನ 

ಹಷ್ವಗ ್ಳಿಸುತಿಾಲಿ. ಇನ್ನ ಅರ್ನು ಆನ ಯ ಮೋಲ  ಕುಳಿತ ರ್ೋದಾರ 

ತಲ ಯನುನ ವಿೋರಘಾತಿ ಗದ ಯಿಂದ ಪರಿಪಕವವಾದ ರ್ನಸಪತಿಯ 

ಫಲಗಳನುನ ಕಾಲಬಂದಾಗ ಕತಾರಿಸುರ್ಂತ  ಮಾಡುತಿಾಲಿ. ಆದುದರಿಂದ 

ಈಗಲ ೋ ಈ ವ ೈಷ್ಮಾರ್ು ಮುಗಿಯಲ್ಲ. 

05124007a ನಕುಲಃ ಸಹದ ೋರ್ಶಚ ಧೃಷ್ೌದುಾಮನಶಚ ಪಾಷ್ವತಃ| 
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05124007c ವಿರಾಟಶಚ ಶ್ಖ್ಂಡಿೋ ಚ ಶ ೈಶುಪಾಲ್ಲಶಚ ದಂಶ್ತಾಃ|| 

05124008a ಯಾರ್ನನ ಪರವಿಶಂತ ಾೋತ ೋ ನಕಾರ ಇರ್ ಮಹಾರ್ವರ್ಂ| 

05124008c ಕೃತಾಸಾರಃ ಕ್ಷ್ಪರಮಸಾಂತಸಾಾರ್ಚಾಚಮಾತು ವ ೈಶಸಂ|| 

ನಕುಲ-ಸಹದ ೋರ್ರು, ಪಾಷ್ವತ ಧೃಷ್ೌದುಾಮನ, ವಿರಾಟ, ಶ್ಖ್ಂಡಿ, 

ಕ ್ೋಪಗ ್ಂಡಿರುರ್ ಶ್ಶುಪಾಲನ ಮಗ ಮದಲಾದ ಕೃತಾಸರರು, 

ಕ್ಷ್ಪರವಾಗಿ ಬಾರ್ಪರರ್ೋಗಿಸುರ್ರ್ರು, ಮಸಳ ಗಳು ಸಾಗರದ ಮೋಲ  

ಹ ೋಗ ್ೋ ಹಾಗ  ಆಕರಮರ್ರ್ನುನ ಮಾಡುರ್ುದರ ಮದಲ ೋ ಈ 

ವ ೈಶಮಾರ್ು ಕ ್ನ ಗ ್ಳಳಲ್ಲ. 

05124009a ಯಾರ್ನನ ಸುಕುಮಾರ ೋಷ್ು ಶರಿೋರ ೋಷ್ು ಮಹೋಕ್ಷ್ತಾಂ| 

05124009c ಗಾಧರವಪತಾರಃ ಪತಂತುಾಗಾರಸಾಾರ್ಚಾಚಮಾತು ವ ೈಶಸಂ|| 

ಹದಿಾನ ಗರಿಯ ಬಾರ್ಗಳು ಮಹೋಕ್ಷ್ತರ ಸುಕುಮಾರ ಶರಿೋರಗಳಿಗ  

ಹ ್ಗುರ್ ಮದಲು ಈ ವ ೈರರ್ು ಕ ್ನ ಗ ್ಳಳಲ್ಲ. 

05124010a ಚಂದನಾಗರುದಿಗ ಾೋಷ್ು ಹಾರನಿಷ್ುಧರ ೋಷ್ು ಚ| 
05124010c ನ ್ೋರಃಸುು ಯಾರ್ದ ್ಾೋಧಾನಾಂ ಮಹ ೋಷ್ಾವಸ ೈಮವಹ ೋಷ್ರ್ಃ|| 

05124011a ಕೃತಾಸ ರೈಃ ಕ್ಷ್ಪರಮಸಾದಿಿದ್ವರಪಾತಿಭರಾಯಸಾಃ| 

05124011c ಅಭಲಕ್ ಯೈನಿವಪಾತಾಂತ ೋ ತಾರ್ಚಾಚಮಾತು ವ ೈಶಸಂ|| 

ಚಂದನ ಅಗರುಗಳನುನ ಬಳಿದುಕ ್ಂಡ, ಹಾರ ಮತುಾ ಚಿನನದ 

ಕರ್ಚಗಳನುನ ಧರಿಸರುರ್ ನಮಾ ರ್ೋದಾರ ಎದ ಗಳನುನ ಮಹ ೋಷ್ಾವಸ, 

ಕೃತಾಸರರಾದರ್ರು ಕ್ಷ್ಪರವಾಗಿ ಬಹುದ್ರದಿಂದ ಪರರ್ೋಗಿಸದ 



1213 

 

ಉಕುನ ಬಾರ್ಗಳು ತಾಗಿ ಬಿೋಳುರ್ುದಕುಂತ ಮದಲ ೋ ಈ 

ವ ೈಶಮಾರ್ು ಮುಗಿಯಲ್ಲ. 

05124012a ಅಭವಾದಯಮಾನಂ ತಾವಂ ಶ್ರಸಾ ರಾಜಕುಂಜರಃ| 

05124012c ಪಾಣಿಭಾಾಂ ಪರತಿಗೃಹಾಣತು ಧಮವರಾಜ ್ೋ ಯುಧಿಷ್ಣಿರಃ|| 

ಶ್ರದಿಂದ ಅಭವಾದಿಸುರ್ ನಿನನನುನ ಆ ರಾಜಕುಂಜರ ಧಮವರಾಜ 

ಯುಧಿಷ್ಣಿರನು ತನನ ಎರಡ್ ಕ ೈಗಳಿಂದ ಮೋಲ ತಿಾ ಸವೋಕರಿಸಲ್ಲ. 

05124013a ಧವಜಾಂಕುಶಪತಾಕಾಂಕಂ ದಕ್ಷ್ರ್ಂ ತ ೋ ಸುದಕ್ಷ್ರ್ಃ| 

05124013c ಸುಂಧ ೋ ನಿಕ್ಷ್ಪತಾಂ ಬಾಹುಂ ಶಾಂತಯೋ ಭರತಷ್ವಭ|| 

ಭರತಷ್ವಭ! ಶಾಂತಿಯ ಗುರುತಾಗಿ ಅರ್ನು ತನನ ಸುದಕ್ಷ್ರ್, ಧವಜ-

ಅಂಕುಶ-ಪತಾಕ ಗಳ ಗುರುತಿರುರ್ ಬಲಗ ೈಯನುನ ನಿನನ ಬಾಹುಗಳ 

ಮೋಲ್ಲರಿಸಲ್ಲ. 

05124014a ರತೌನಷ್ಧಿಸಮೋತ ೋನ ರತಾನಂಗುಲ್ಲತಲ ೋನ ಚ| 

05124014c ಉಪವಿಷ್ೌಸಾ ಪೃಷ್ಿಂ ತ ೋ ಪಾಣಿನಾ ಪರಿಮಾಜವತು|| 

ನಿೋನು ಕುಳಿತಿರುವಾಗ ಅರ್ನು ರತೌನಷ್ಧಿಗಳಿಂದ ಕ್ಡಿದ 

ರತಾನಂಗುಲ್ಲತ ಕ ೈಗಳಿಂದ ನಿನನ ಬ ನನನುನ ತಟೌಲ್ಲ. 

05124015a ಶಾಲಸುಂಧ ್ೋ ಮಹಾಬಾಹುಸಾಾವಂ ಸವಜಾನ ್ೋ ರ್ೃಕ ್ೋದರಃ|  

05124015c ಸಾಮಾನಭರ್ದತಾಂ ಚಾಪಿ ಶಾಂತಯೋ ಭರತಷ್ವಭ|| 

ಭರತಷ್ವಭ! ಆ ಶಾಲಸುಂಧ, ಮಹಾಬಾಹು ರ್ೃಕ ್ೋದರನು 
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ಶಾಂತಿಯಿಂದ ನಿನನನುನ ಅಪಿಪಕ ್ಂಡು ಸಾಮದಿಂದ ಅಭನಂದಿಸಲ್ಲ. 

05124016a ಅಜುವನ ೋನ ಯಮಾಭಾಾಂ ಚ ತಿರಭಸ ೈರಭವಾದಿತಃ| 

05124016c ಮ್ಧಿನವ ತಾನುಮುಪಾಘಾರಯ ಪ ರೋಮಾಣಭರ್ದ ಪಾಥಿವರ್||  

ಪಾಥಿವರ್! ಅಜುವನ ಮತುಾ ಯಮಳರು ಈ ಮ್ರ್ರ್ ನಿನಗ  

ರ್ಂದಿಸಲು ನಿೋನು ಅರ್ರ ನ ತಿಾಯನುನ ಆಘಾರಣಿಸ ಪ ರೋಮದಿಂದ 

ಅಭನಂದಿಸು. 

05124017a ದೃಷ್ಾೌವ ತಾವಂ ಪಾಂಡವ ೈವಿೋವರ ೈಭಾರವತೃಭಃ ಸಹ ಸಂಗತಂ| 

05124017c ಯಾರ್ದಾನಂದಜಾಶ ರಣಿ ಪರಮುಂಚಂತು ನರಾಧಿಪಾಃ|| 

ನಿೋನು ವಿೋರ ಸಹ ್ೋದರ ಪಾಂಡರ್ರ ್ಂದಿಗ  ಸ ೋರಿಕ ್ಂಡಿದುಾದನುನ 

ನ ್ೋಡಿ ನರಾಧಿಪರು ಆನಂದ ಬಾಷ್ಪಗಳನುನ ಸುರಿಸಲ್ಲ. 

05124018a ಘುಷ್ಾತಾಂ ರಾಜಧಾನಿೋಷ್ು ಸರ್ವಸಂಪನಾಹೋಕ್ಷ್ತಾಂ|  

05124018c ಪೃಥಿವಿೋ ಭಾರತೃಭಾವ ೋನ ಭುಜಾತಾಂ ವಿಜವರ ್ೋ ಭರ್|| 

ರಾಜಧಾನಿಗಳಲ್ಲಿ ಘ್ೋಷ್ಣಸಲಪಡಲ್ಲ. ಮಹೋಕ್ಷ್ತರು ಸರ್ವಸಂಪನನರಾಗಿ 

ಆನಂದಿಸಲ್ಲ. ಭಾರತೃಭಾರ್ದಿಂದ ಪೃಥಿವಯನುನ ಭ ್ೋಗಿಸಲ್ಲ. 

ವಿಜವರನಾಗು.”” 

ಇತಿ ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತ ೋ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವಣಿ ಭಗರ್ದಾಾನ ಪರ್ವಣಿ 

ಭೋಷ್ಾದ ್ರೋರ್ವಾಕ ಾೋ ಚತುವಿವಂಶತಾಧಿಕಶತತಮೋಽಧಾಾಯಃ| 

ಇದು ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವದಲ್ಲ ಿಭಗರ್ದಾಾನ 
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ಪರ್ವದಲ್ಲಿ ಭೋಷ್ಾದ ್ರೋರ್ವಾಕಾದಲ್ಲಿ ನ್ರಾಇಪಪತಾನಲುನ ಯ 

ಅಧಾಾಯರ್ು. 

೧೨೫ 
ಆಗ ದುರ್ೋವಧನನು ಕೃಷ್ಣನಿಗ  “ಸರಿಯಾಗಿ ವಿರ್ರಿಸದ ೋ ಕ ೋರ್ಲ 

ನನನನ ನೋ ನಿೋನು ವಿಶ ೋಷ್ವಾಗಿ ನಿಂದಿಸುತಿಾದಿಾೋಯ...ನಾನು ನನನಲ್ಲಿ 

ಯಾರ್ುದ ೋ ರ್ಾಭಚಾರರ್ನುನ ಕಾರ್ುರ್ುದಿಲಿ...ಪಾಂಡರ್ರು 

ಸಂತ ್ೋಷ್ದಿಂದ ದ್ಾತಕ ು ಒಪಿಪಕ ್ಂಡರು. ಶಕುನಿಯು ರಾಜಾರ್ನುನ 

ಗ ದಾನು. ಅದರಲ್ಲಿ ನನನ ದುಷ್ೃತವಾದರ್ ಎನಿದ ?...ಪಾಂಡರ್ರಿಂದ 

ಏನ ಲಿ ಗ ದಿಾದ ಾವೊೋ ಅರ್ನುನ ಹಂತ ಗ ದು ಕ ್ಂಡು ಹ ್ೋಗಲು ಅಲ್ಲಿಯೋ 

ಅರ್ರಿಗ  ಅನುಮತಿಯನಿನತ ಾ...ಆದರ್ ಅರ್ರು ಜ್ಜಿನಲ್ಲಿ ಸ ್ೋತು 

ರ್ನಕ ು ತ ರಳಿದುದರಲ್ಲಿ ನನನ ಅಪರಾಧವ ೋನ್ ಇಲಿರ್ಲಿ!...ಯಾರ್ 

ಅಪರಾಧದ ಸ ೋಡನುನ ತಿೋರಿಸಲು ಪಾಂಡರ್ರು ಸೃಂಜಯರನುನ 

ಸ ೋರಿಕ ್ಂಡು ಧಾತವರಾಷ್ರರನುನ ಕ ್ಲಿಲು 

ಬರುತಿಾದಾಾರ ?...ಯಾರ್ುದ ೋ ಉಗರ ಕಮವದಿಂದಾಗಲ್ಲೋ ಅಥವಾ 

ಮಾತಿನಿಂದಾಗಲ್ಲೋ ನಮಾನುನ 

ನಡುಗಿಸಲ್ಲಕಾುಗುರ್ುದಿಲಿ...ಕ್ಷತರಧಮವರ್ನುನ ಅನುಸರಿಸ ನಮಾನುನ 

ಯುದಾದಲ್ಲಿ ಜಯಿಸಬಲಿ ಯಾರ್ ನನಗ  ಕಾರ್ುರ್ುದಿಲಿ...ನಾನು 

ಜಿೋರ್ಂತವಾಗಿರುವಾಗ ಹಂದ  ನನನ ತಂದ ಯು ಕ ್ಟ್ಟೌದಾ 

ರಾಜಾಾಂಶರ್ು ಅರ್ರಿಗ  ಪುನಃ ದ ್ರ ಯುರ್ುದಿಲಿ...ಸ್ಜಿಯ 

ಮನ ಯು ಊರುರ್ಷ್ುೌ ಭ್ಮಿಯನ್ನ ನಾನು ಪಾಂಡರ್ರಿಗ  
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ಬಿಟುೌಕ ್ಡುರ್ುದಿಲಿ!” ಎನುನರ್ುದು (೧-೨೬). 

05125001 ವ ೈಶಂಪಾಯನ ಉವಾಚ| 

05125001a ಶುರತಾವ ದುರ್ೋವಧನ ್ೋ ವಾಕಾಮಪಿರಯಂ ಕುರುಸಂಸದಿ| 

05125001c ಪರತುಾವಾಚ ಮಹಾಬಾಹುಂ ವಾಸುದ ೋರ್ಂ ಯಶಸವನಂ|| 

ವ ೈಶಂಪಾಯನನು ಹ ೋಳಿದನು: “ಕುರುಸಂಸದಿಯಲ್ಲಿ ಈ ಅಪಿರಯ 

ಮಾತುಗಳನುನ ಕ ೋಳಿ ದುರ್ೋವಧನನು ಮಹಾಬಾಹು ಯಶಸವ 

ವಾಸುದ ೋರ್ನಿಗ  ಉತಾರಿಸದನು. 

05125002a ಪರಸಮಿೋಕ್ಷಯ ಭವಾನ ೋತದವಕುಾಮಹವತಿ ಕ ೋಶರ್| 

05125002c ಮಾಮೋರ್ ಹ ವಿಶ ೋಷ್ ೋರ್ ವಿಭಾಷ್ಾ ಪರಿಗಹವಸ ೋ|| 

“ಕ ೋಶರ್! ಇದನುನ ಹ ೋಳುರ್ುದಕ ು ಮದಲು ನಿೋನು ರ್ೋಚಿಸಬ ೋಕು. 

ಸರಿಯಾಗಿ ವಿರ್ರಿಸದ ೋ ಕ ೋರ್ಲ ನನನನ ನೋ ನಿೋನು ವಿಶ ೋಷ್ವಾಗಿ 

ನಿಂದಿಸುತಿಾದಿಾೋಯ. 

05125003a ಭಕಾವಾದ ೋನ ಪಾಥಾವನಾಮಕಸಾಾನಾಧುಸ್ದನ| 

05125003c ಭವಾನಗಹವಯತ ೋ ನಿತಾಂ ಕಂ ಸಮಿೋಕ್ಷಯ ಬಲಾಬಲಂ|| 

ಏಕ ಂದರ  ಮಧುಸ್ದನ! ಪಾಥವರಲ್ಲಿ ನಿನಗ  ಭಕಾಯಿದ . ಆದರ  

ನಿೋನು ನಮಾ ಬಲಾಬಲಗಳನುನ ಪರಿಶ್ೋಲ್ಲಸ ನಮಾನುನ 

ದ್ಷ್ಣಸುತಿಾರುವ ರ್ೋ ಹ ೋಗ ? 

05125004a ಭವಾನ್ ಕ್ಷತಾಾ ಚ ರಾಜಾ ಚ ಆಚಾರ್ೋವ ವಾ ಪಿತಾಮಹಃ| 
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05125004c ಮಾಮೋರ್ ಪರಿಗಹವಂತ ೋ ನಾನಾಂ ಕಂ ಚನ ಪಾಥಿವರ್ಂ|| 

ನಿೋನು, ಕ್ಷತಾ, ರಾಜ, ಆಚಾಯವ ಅಥವಾ ಪಿತಾಮಹರು ನನನನ ನೋ 

ದ್ಷ್ಣಸುತಿಾೋರಿ. ಎಂದ್ ಅನಾ ಪಾಥಿವರ್ರನನಲಿ! 

05125005a ನ ಚಾಹಂ ಲಕ್ಷಯೋ ಕಂ ಚಿದವಯಭಚಾರಮಿಹಾತಾನಃ|  

05125005c ಅಥ ಸವ ೋವ ಭರ್ಂತ ್ೋ ಮಾಂ ವಿದಿವಷ್ಂತಿ ಸರಾಜಕಾಃ|| 

ನಾನು ನನನಲ್ಲ ಿಯಾರ್ುದ ೋ ರ್ಾಭಚಾರರ್ನುನ ಕಾರ್ುರ್ುದಿಲಿ. ಆದರ್ 

ರಾಜರ ್ಂದಿಗ  ನಿೋವ ಲಿರ್ ನನನನ ನೋ ದ ವೋಷ್ಣಸುತಿಾೋರಿ. 

05125006a ನ ಚಾಹಂ ಕಂ ಚಿದತಾಥವಮಪರಾಧಮರಿಂದಮ|  

05125006c ವಿಚಿಂತಯನಾಪಶಾಾಮಿ ಸುಸ್ಕ್ಷಮಮಪಿ ಕ ೋಶರ್|| 

ಅರಿಂದಮ! ಕ ೋಶರ್! ಆಲ ್ೋಚಿಸದರ  ನಾನು ಯಾರ್ ಮಹಾ 

ಅಪರಾಧರ್ನ್ನ, ಸ್ಕ್ಷಮವಾದುದನ್ನ ಮಾಡಿಲಿ.  

05125007a ಪಿರಯಾಭುಾಪಗತ ೋ ದ್ಾತ ೋ ಪಾಂಡವಾ ಮಧುಸ್ದನ| 

05125007c ಜಿತಾಃ ಶಕುನಿನಾ ರಾಜಾಂ ತತರ ಕಂ ಮಮ ದುಷ್ೃತಂ||  

ಮಧುಸ್ದನ! ಪಾಂಡರ್ರು ಸಂತ ್ೋಷ್ದಿಂದ ದ್ಾತಕ ು 

ಒಪಿಪಕ ್ಂಡರು. ಶಕುನಿಯು ರಾಜಾರ್ನುನ ಗ ದಾನು. ಅದರಲ್ಲ ಿನನನ 

ದುಷ್ೃತವಾದರ್ ಎನಿದ ? 

05125008a ಯತುಪನದರವವಿರ್ಂ ಕಂ ಚಿತಾತಾರಜಿೋಯಂತ ಪಾಂಡವಾಃ| 

05125008c ತ ೋಭಾ ಏವಾಭಾನುಜ್ಞಾತಂ ತತಾದಾ ಮಧುಸ್ದನ|| 
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ಮಧುಸ್ದನ! ಪಾಂಡರ್ರಿಂದ ಏನ ಲಿ ಗ ದಿಾದ ಾವೊೋ ಅರ್ನುನ 

ಹಂತ ಗ ದು ಕ ್ಂಡು ಹ ್ೋಗಲು ಅಲ್ಲಿಯೋ ಅರ್ರಿಗ  ಅನುಮತಿಯನಿನತ ಾ. 

05125009a ಅಪರಾಧ ್ೋ ನ ಚಾಸಾಾಕಂ ಯತ ಾೋ ಹಾಕ್ಷಪರಾಜಿತಾಃ| 

05125009c ಅಜ ೋಯಾ ಜಯತಾಂ ಶ ರೋಷ್ಿ ಪಾಥಾವಃ ಪರವಾರಜಿತಾ ರ್ನಂ|| 

ಅಜ ೋಯ! ಜಯಿಸುರ್ರ್ರಲ್ಲಿ ಶ ರೋಷ್ಿ ಪಾಥವರು ಜ್ಜಿನಲ್ಲಿ ಸ ್ೋತು 

ರ್ನಕ ು ತ ರಳಿದುದರಲ್ಲಿ ನನನ ಅಪರಾಧವ ೋನ್ ಇಲಿರ್ಲಿ! 

05125010a ಕ ೋನ ಚಾಪಾಪವಾದ ೋನ ವಿರುಧಾಂತ ೋಽರಿಭಃ ಸಹ| 

05125010c ಅಶಕಾಾಃ ಪಾಂಡವಾಃ ಕೃಷ್ಣ ಪರಹೃಷ್ಾೌಃ ಪರತಾಮಿತರರ್ತ್||  

ಅದ್ ಅಲಿದ ೋ ಕೃಷ್ಣ! ಈಗ ಯಾರ್ ಅಪವಾದಕ ುಂದು ಅಶಕಾ 

ಪಾಂಡರ್ರು ಸಂತ ್ೋಷ್ದಿಂದ ನಾರ್ು ಅರಿಗಳ ೂೋ ಎನುನರ್ಂತ  

ಜಗಳವಾಡುತಿಾದಾಾರ ? 

05125011a ಕಮಸಾಾಭಃ ಕೃತಂ ತ ೋಷ್ಾಂ ಕಸಾನಾವ ಪುನರಾಗಸ| 
05125011c ಧಾತವರಾಷ್ಾರಂ ಜಿಘಾಂಸಂತಿ ಪಾಂಡವಾಃ ಸೃಂಜಯೈಃ ಸಹ|| 

ನಾರ್ು ಅರ್ರಿಗ  ಏನು ಮಾಡಿದ ಾೋವ ? ಯಾರ್ ಅಪರಾಧದ ಸ ೋಡನುನ 

ತಿೋರಿಸಲು ಪಾಂಡರ್ರು ಸೃಂಜಯರನುನ ಸ ೋರಿಕ ್ಂಡು 

ಧಾತವರಾಷ್ರರನುನ ಕ ್ಲಿಲು ಬರುತಿಾದಾಾರ ? 

05125012a ನ ಚಾಪಿ ರ್ಯಮುಗ ರೋರ್ ಕಮವಣಾ ರ್ಚನ ೋನ ವಾ| 

05125012c ವಿತರಸಾಾಃ ಪರರ್ಮಾಮೋಹ ಭಯಾದಪಿ ಶತಕರತ ್ೋಃ|| 
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ಯಾರ್ುದ ೋ ಉಗರ ಕಮವದಿಂದಾಗಲ್ಲೋ ಅಥವಾ ಮಾತಿನಿಂದಾಗಲ್ಲೋ 

ನಮಾನುನ ನಡುಗಿಸಲ್ಲಕಾುಗುರ್ುದಿಲಿ. ಅದು ಶತಕರತುವಿನಿಂದ ಬಂದ 

ಭಯವಾದರ್ ಸರಿ! 

05125013a ನ ಚ ತಂ ಕೃಷ್ಣ ಪಶಾಾಮಿ ಕ್ಷತರಧಮವಮನುಷಿ್ಣತಂ| 

05125013c ಉತುಹ ೋತ ಯುಧಾ ಜ ೋತುಂ ರ್ೋ ನಃ ಶತುರನಿಬಹವರ್||  

ಕೃಷ್ಣ! ಶತುರನಿಬಹವರ್! ಕ್ಷತರಧಮವರ್ನುನ ಅನುಸರಿಸ ನಮಾನುನ 

ಯುದಾದಲ್ಲಿ ಜಯಿಸಬಲಿ ಯಾರ್ ನನಗ  ಕಾರ್ುರ್ುದಿಲಿ. 

05125014a ನ ಹ ಭೋಷ್ಾಕೃಪದ ್ರೋಣಾಃ ಸಗಣಾ ಮಧುಸ್ದನ| 

05125014c ದ ೋವ ೈರಪಿ ಯುಧಾ ಜ ೋತುಂ ಶಕಾಾಃ ಕಮುತ ಪಾಂಡವ ೈಃ|| 

ಮಧುಸ್ದನ! ಏಕ ಂದರ  ಗರ್ಗಳ ೂಂದಿರುರ್ ಭೋಷ್ಾ, ದ ್ರೋರ್, 

ಕೃಪರನುನ ಯುದಾದಲ್ಲ ಿದ ೋರ್ತ ಗಳೂ ಜಯಿಸಲು ಶಕಾರಿಲ.ಿ 

ಪಾಂಡರ್ರು ಎಲಿ್ಲಂದ?  

05125015a ಸವಧಮವಮನುತಿಷ್ಿಂತ ್ೋ ಯದಿ ಮಾಧರ್ ಸಂಯುಗ ೋ| 

05125015c ಶಸ ರೋರ್ ನಿಧನಂ ಕಾಲ ೋ ಪಾರಪಾುಯಮಃ ಸವಗವಮೋರ್ ತತ್|| 

ಮಾಧರ್! ಸವಧಮವರ್ನುನ ಅನುಸರಿಸ ಒಂದುವ ೋಳ  ಕಾಲರ್ು ಬಂದು 

ಯುದಾದಲ್ಲಿ ಶಸರದಿಂದ ನಿಧನರಾದರ್ ನಾರ್ು ಸವಗವರ್ನ ನೋ 

ಸ ೋರುತ ಾೋವ . 

05125016a ಮುಖ್ಾಶ ೈವ ೈಷ್ ನ ್ೋ ಧಮವಃ ಕ್ಷತಿರಯಾಣಾಂ ಜನಾದವನ| 
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05125016c ಯಚಚಯಿೋಮಹ ಸಂಗಾರಮೋ ಶರತಲಪಗತಾ ರ್ಯಂ|| 

ಜನಾದವನ! ಸಂಗಾರಮದಲ್ಲಿ ನಾರ್ು ಶರತಲಪದಲ್ಲಿ ಮಲಗುರ್ುದನುನ 

ಇಚಿಿಸುರ್ುದ ೋ ನಮಾಂತಹ ಕ್ಷತಿರಯರ ಮುಖ್ಾ ಧಮವ! 

05125017a ತ ೋ ರ್ಯಂ ವಿೋರಶಯನಂ ಪಾರಪಾುಯಮೋ ಯದಿ ಸಂಯುಗ ೋ|  

05125017c ಅಪರರ್ಮಾೈರ್ ಶತ್ರಣಾಂ ನ ನಸಾಪುಯತಿ ಮಾಧರ್|| 

ಮಾಧರ್! ಶತುರಗಳಿಗ  ತಲ ಬಾಗದ ೋ ಒಂದುವ ೋಳ  ನಾರ್ು ರರ್ದಲ್ಲಿ 

ವಿೋರಶಯನರ್ನುನ ಹ ್ಂದಬ ೋಕಾಗಿ ಬಂದರ  ಅದು ನಮಗ  

ಅತೃಪಿಾಯನುನ ನಿೋಡುರ್ುದಿಲಿ. 

05125018a ಕಶಚ ಜಾತು ಕುಲ ೋ ಜಾತಃ ಕ್ಷತರಧಮೋವರ್ ರ್ತವಯನ್| 

05125018c ಭಯಾದವೃತಿಾಂ ಸಮಿೋಕ್ ಯೈರ್ಂ ಪರರ್ಮೋದಿಹ ಕಸಾ ಚಿತ್|| 

ಉತಾಮ ಕುಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟೌ, ಕ್ಷತರಧಮವದಲ್ಲಿ ನಡ ದುಕ ್ಂಡು ಬಂದ 

ಯಾರು ತಾನ ೋ ಭಯದಿಂದ ತನನ ಪಾರರ್ದ ಕುರಿತು ಚಿಂತಿಸ 

ಯಾರಿಗಾದರ್ ತಲ ಬಾಗಿದಿಾದ ? 

05125019a ಉದಾಚ ಚೋದ ೋರ್ ನ ನಮೋದುದಾಮೋ ಹ ಾೋರ್ ಪೌರುಷ್ಂ| 

05125019c ಅಪಾಪರ್ವಣಿ ಭಜ ಾೋತ ನ ನಮೋದಿಹ ಕಸಾ ಚಿತ್|| 

ತನನನುನ ತಾನು ಮೋಲ್ಲತಿಾಕ ್ಳಳಬ ೋಕು. ಕ ಳಗ  ತಳಿಳಕ ್ಳಳಬಾರದು. 

ಉದಾಮವ ೋ ಪೌರುಷ್. ಮುರಿಯಬ ೋಕ ೋ ಹ ್ರತು ಬಾಗಬಾರದು! 

05125020a ಇತಿ ಮಾತಂಗರ್ಚನಂ ಪರಿೋಪುಂತಿ ಹತ ೋಪುರ್ಃ| 
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05125020c ಧಮಾವಯ ಚ ೈರ್ ಪರರ್ಮೋದಾಬೌಹಾಣ ೋಭಾಶಚ ಮದಿವಧಃ|| 

ಈ ಮಾತಂಗನ ರ್ಚನರ್ು ಏಳಿಗ ಯನುನ ಬಯಸದರ್ರಿಗಿರುರ್ುದು. 

ನನನಂಥರ್ನು ಕ ೋರ್ಲ ಧಮವಕ ು ಮತುಾ ಬಾರಹಾರ್ರಿಗ  ಮಣಿಯುತಾಾನ . 

05125021a ಅಚಿಂತಯನುಂ ಚಿದನಾಂ ಯಾರ್ಜಿಜೋರ್ಂ ತಥಾಚರ ೋತ್| 

05125021c ಏಷ್ ಧಮವಃ ಕ್ಷತಿರಯಾಣಾಂ ಮತಮೋತಚಚ ಮೋ ಸದಾ|| 

ಬ ೋರ  ಯಾರ ಕುರಿತ್ ಚಿಂತಿಸದ ೋ ಹ ೋಗ  ಬ ೋಕ ್ೋ ಹಾಗ  

ನಡ ದುಕ ್ಳಳಬ ೋಕು. ಇದು ಕ್ಷತಿರಯರ ಧಮವ. ಇದ ೋ ಸದಾ ನನನ 

ಮತರ್ು. 

05125022a ರಾಜಾಾಂಶಶಾಚಭಾನುಜ್ಞಾತ ್ೋ ರ್ೋ ಮೋ ಪಿತಾರ ಪುರಾಭರ್ತ್|  

05125022c ನ ಸ ಲಭಾಃ ಪುನಜಾವತು ಮಯಿ ಜಿೋರ್ತಿ ಕ ೋಶರ್|| 

ಕ ೋಶರ್! ನಾನು ಜಿೋರ್ಂತವಾಗಿರುವಾಗ ಹಂದ  ನನನ ತಂದ ಯು 

ಕ ್ಟ್ಟೌದಾ ರಾಜಾಾಂಶರ್ು ಅರ್ರಿಗ  ಪುನಃ ದ ್ರ ಯುರ್ುದಿಲಿ. 

05125023a ಯಾರ್ಚಚ ರಾಜಾ ಧಿರಯತ ೋ ಧೃತರಾಷ್ ್ರೋ ಜನಾದವನ| 

05125023c ನಾಸಾಶಸಾರ ರ್ಯಂ ತ ೋ ವಾಪುಾಪಜಿೋವಾಮ ಮಾಧರ್|| 

ಜನಾದವನ! ಮಾಧರ್! ರಾಜ ಧೃತರಾಷ್ರನು ಜಿೋವಿಸರುರ್ರ್ರ ಗ  

ನಾವಾಗಲ್ಲೋ ಅರ್ರಾಗಲ್ಲೋ ಶಸರಗಳನುನ ಎತಾದ ೋ ಉಪಜಿೋರ್ನರ್ನುನ 

ಮಾಡಬ ೋಕು. 

05125024a ಯದಾದ ೋಯಂ ಪುರಾ ದತಾಂ ರಾಜಾಂ ಪರರ್ತ ್ೋ ಮಮ| 
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05125024c ಅಜ್ಞಾನಾದಾವ ಭಯಾದಾವಪಿ ಮಯಿ ಬಾಲ ೋ ಜನಾದವನ|| 

ಜನಾದವನ! ಹಂದ  ಈ ರಾಜಾರ್ನುನ ನಾನು ಬಾಲಕನಾಗಿರುವಾಗ 

ಅಜ್ಞಾನದಿಂದ ಅಥವಾ ಭಯದಿಂದ ಅರ್ರಿಗ  ಕ ್ಟ್ಟೌರಬಹುದು. 

05125025a ನ ತದದಾ ಪುನಲವಭಾಂ ಪಾಂಡವ ೈರ್ೃವಷ್ಣಣನಂದನ| 

05125025c ಧಿರಯಮಾಣ ೋ ಮಹಾಬಾಹ ್ೋ ಮಯಿ ಸಂಪರತಿ ಕ ೋಶರ್||  

ಆದರ  ರ್ೃಷ್ಣಣನಂದನ! ಮಹಾಬಾಹ ್ೋ! ಕ ೋಶರ್! ಇಂದು ನಾನು 

ಜಿೋರ್ಂತವಾಗಿರುವಾಗ ಅದು ಪಾಂಡರ್ರಿಗ  ಪುನಃ ದ ್ರ ಯುರ್ುದಿಲಿ.  

05125026a ಯಾರ್ದಿಾ ಸ್ಚಾಾಸಾೋಕ್ಷ್ಣಾಯಾ ವಿಧ ಾೋದಗ ರೋರ್ ಮಾಧರ್| 

05125026c ತಾರ್ದಪಾಪರಿತಾಾಜಾಂ ಭ್ಮೋನವಃ ಪಾಂಡವಾನ್ ಪರತಿ|| 

ಮಾಧರ್! ಸ್ಜಿಯ ಮನ ಯು ಊರುರ್ಷ್ುೌ ಭ್ಮಿಯನ್ನ ನಾನು 

ಪಾಂಡರ್ರಿಗ  ಬಿಟುೌಕ ್ಡುರ್ುದಿಲಿ!”” 

ಇತಿ ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತ ೋ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವಣಿ ಭಗರ್ದಾಾನ ಪರ್ವಣಿ 

ದುರ್ೋವಧನವಾಕ ಾೋ ಪಂಚವಿಂಶತಾಧಿಕಶತತಮೋಽಧಾಾಯಃ| 

ಇದು ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವದಲ್ಲ ಿಭಗರ್ದಾಾನ 

ಪರ್ವದಲ್ಲಿ ದುರ್ೋವಧನವಾಕಾದಲ್ಲಿ ನ್ರಾಇಪಪತ ೈದನ ಯ 

ಅಧಾಾಯರ್ು. 

೧೨೬ 
ಕ ್ೋಪಗ ್ಂಡ ಕೃಷ್ಣನು ದ್ಾತಪರಸಂಗರ್ನ ನೋ ಮುಖ್ಾವಾಗಿಟುೌಕ ್ಂಡು 
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ದುರ್ೋವಧನನು ಪಾಂಡರ್ರ ್ಂದಿಗ  ಅಧಮವವಾಗಿ 

ನಡ ದುಕ ್ಂಡಿದುದನುನ ಹ ೋಳುರ್ುದು (೧-೨೦). ಆಗ ಕುರು ರ್ೃದಾರು 

ನಮಾನುನ ಸ ರ ಹಡಿಯಲು ರ್ೋಚಿಸುತಿಾದಾಾರ  ಎಂದು ದುಃಶಾಸನನು 

ದುರ್ೋವಧನನಿಗ  ಹ ೋಳಲು ಅರ್ನು ಸಭ ಯಿಂದ ಹ ್ರ ಹ ್ೋದುದು, 

ಇತರರು ಅರ್ನನುನ ಅನುಸರಿಸದುಾದು (೨೧-೨೮). ಭೋಷ್ಾನ್ ತನನ 

ಅಸಹಾಯಕತ ಯನುನ ತ ್ೋರಿಸಲು ಕೃಷ್ಣನು “ಬಲರ್ನುನಪರ್ೋಗಿಸ 

ದುರ್ೋವಧನನನುನ ನಿಯಂತಿರಸದ ೋ ಇರುರ್ುದು ಎಲಿ ಕುರುರ್ೃದಾರ 

ಮಹಾ ಅನಾಾಯ ಮತುಾ ಅಪರಾಧ...ದುರ್ೋವಧನ, ಕರ್ವ, ಶಕುನಿ, 

ದುಃಶಾಸನರನುನ ಬಂಧಿಸ ಪಾಂಡರ್ರಿಗ  ಸಲ್ಲಿಸ” ಎಂದು 

ಸ್ಚಿಸುರ್ುದು (೨೯-೪೯). 

05126001 ವ ೈಶಂಪಾಯನ ಉವಾಚ| 

05126001a ತತಃ ಪರಹಸಾ ದಾಶಾಹವಃ ಕ ್ರೋಧಪಯಾವಕುಲ ೋಕ್ಷರ್ಃ| 

05126001c ದುರ್ೋವಧನಮಿದಂ ವಾಕಾಮಬರವಿೋತುುರುಸಂಸದಿ||  

ವ ೈಶಂಪಾಯನನು ಹ ೋಳಿದನು: “ಆಗ ದಾಶಾಹವನು ಜ ್ೋರಾಗಿ ನಕುು, 

ಸಟ್ಟೌನಿಂದ ಕರ್ುಣಗಳನುನ ತಿರುಗಿಸುತಾಾ, ಕುರುಸಂಸದಿಯಲಿ್ಲ 

ದುರ್ೋವಧನನಿಗ  ಈ ಮಾತುಗಳನಾನಡಿದನು. 

05126002a ಲಪುಯಸ ೋ ವಿೋರಶಯನಂ ಕಾಮಮೋತದವಾಪುಯಸ| 
05126002c ಸುರ ್ೋ ಭರ್ ಸಹಾಮಾತ ್ಾೋ ವಿಮದ ್ೋವ ಭವಿತಾ ಮಹಾನ್|| 

“ವಿೋರ ಶಯನರ್ನುನ ಬಯಸುತಿಾೋಯಾ? ಅದು ನಿನಗ  ದ ್ರ ಯುತಾದ ! 
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ಅಮಾತಾರ ್ಂದಿಗ  ಸುರನಾಗು. ಮಹಾ ನಾಶರ್ು ನಡ ಯಲ್ಲದ ! 

05126003a ಯಚ ೈರ್ಂ ಮನಾಸ ೋ ಮ್ಢ ನ ಮೋ ಕಶ್ಚದವಯತಿಕರಮಃ|  

05126003c ಪಾಂಡವ ೋಷ್ಣವತಿ ತತುರ್ವಂ ನಿಬ ್ೋಧತ ನರಾಧಿಪಾಃ|| 

ಮ್ಢ! ಪಾಂಡರ್ರ ಕುರಿತು ಕ ಟೌದಾನುನ ಏನನ್ನ ಮಾಡಲ್ಲಲಿ ಎಂದು 

ನಿೋನು ತಿಳಿದುಕ ್ಂಡಿರುವ ಯಲಿ! ಅವ ಲಿರ್ೂ ನರಾಧಿಪರಿಗ  ತಿಳಿದ ೋ 

ಇದ . 

05126004a ಶ್ರಯಾ ಸಂತಪಾಮಾನ ೋನ ಪಾಂಡವಾನಾಂ ಮಹಾತಾನಾಂ| 

05126004c ತವಯಾ ದುಮವಂತಿರತಂ ದ್ಾತಂ ಸೌಬಲ ೋನ ಚ ಭಾರತ||  

ಭಾರತ! ಮಹಾತಾ ಪಾಂಡರ್ರ ಐಶವಯವರ್ನುನ ನ ್ೋಡಿ 

ಹ ್ಟ್ ೌಕಚಿಚನಿಂದ ಬ ಂದು ನಿೋನು ಮತುಾ ಸೌಬಲನು ದ್ಾತದ ಕ ಟೌ 

ಉಪಾಯರ್ನುನ ಮಾಡಿದಿರಿ! 

05126005a ಕಥಂ ಚ ಜ್ಞಾತಯಸಾಾತ ಶ ರೋಯಾಂಸಃ ಸಾಧುಸಮಾತಾಃ| 

05126005c ತಥಾನಾಾಯಾಮುಪಸಾುತುಂ ಜಿಹ ೇನಾಜಿಹಾಚಾರಿರ್ಃ|| 

ಅಯಾಾ! ಹ ೋಗ  ತಾನ ೋ ಶ ರೋಯಸುರರಾದ, ಸಾಧುಗಳಾದ ನಿನನ 

ಬಾಂಧರ್ರು ಅದಕ ು ಸಮಾತಿಯನುನ ಕ ್ಟೌರು?  

05126006a ಅಕ್ಷದ್ಾತಂ ಮಹಾಪಾರಜ್ಞಾ ಸತಾಮರತಿನಾಶನಂ| 

05126006c ಅಸತಾಂ ತತರ ಜಾಯಂತ ೋ ಭ ೋದಾಶಚ ರ್ಾಸನಾನಿ ಚ|| 

ಮಹಾಪಾರಜ್ಞ! ಅಕ್ಷದ್ಾತರ್ು ಸಂತರ ಜ್ಞಾನರ್ನ್ನ ಅಪಹರಿಸುತಾದ . 
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ಅಸಂತರು ಅಲ್ಲಿ ಭ ೋದ-ರ್ಾಸನಗಳನುನ ಹುಟ್ಟೌಸುತಾಾರ . 

05126007a ತದಿದಂ ರ್ಾಸನಂ ಘ್ೋರಂ ತವಯಾ ದ್ಾತಮುಖ್ಂ ಕೃತಂ| 

05126007c ಅಸಮಿೋಕ್ಷಯ ಸದಾಚಾರ ೈಃ ಸಾಧವಂ ಪಾಪಾನುಬಂಧನ ೈಃ|| 

ನಿನನ ಪಾಪಿ ಅನುಯಾಯಿಗಳ ೂಂದಿಗ  ಸ ೋರಿಕ ್ಂಡು, ಸದಾಚಾರಗಳನುನ 

ಕಡ ಗಣಿಸ, ಈ ಘ್ೋರ ರ್ಾಸನರ್ನುನ ತರುರ್ ದ್ಾತದ 

ಮುಖ್ವಾಡರ್ನುನ ನಿೋನ ೋ ಮಾಡಿರುರ್ುದು. 

05126008a ಕಶಾಚನ ್ಾೋ ಜ್ಞಾತಿಭಾಯಾವಂ ವ ೈ ವಿಪರಕತುವಂ ತಥಾಹವತಿ| 

05126008c ಆನಿೋಯ ಚ ಸಭಾಂ ರ್ಕುಾಂ ಯಥ ್ೋಕಾಾ ದೌರಪದಿೋ ತವಯಾ|| 

ಬ ೋರ  ಯಾರುತಾನ ೋ ಅರ್ಣನ ಭಾಯವಯನುನ ನಿೋನು ಮಾಡಿದಂತ  

ಸಭ ಗ  ಎಳ ದು ತಂದು ದೌರಪದಿಗ  ಮಾತನಾಡಿದಂತ  

ಮಾತನಾಡಿಯಾರು? 

05126009a ಕುಲ್ಲೋನಾ ಶ್ೋಲಸಂಪನಾನ ಪಾರಣ ೋಭ ್ಾೋಽಪಿ ಗರಿೋಯಸೋ|  

05126009c ಮಹಷ್ಣೋ ಪಾಂಡುಪುತಾರಣಾಂ ತಥಾ ವಿನಿಕೃತಾ ತವಯಾ|| 

ಕುಲ್ಲೋನ , ಶ್ೋಲಸಂಪನ ನ, ಪಾಂಡುಪುತರರ ಮಹಷ್ಣ, ಅರ್ರ 

ಪಾರರ್ಕುಂತಲ್ ಹ ಚಿಚನರ್ಳಾದ ಅರ್ಳನುನ ನಿೋನು ಉಲಿಂಘಸ 

ನಡ ದುಕ ್ಂಡ . 

05126010a ಜಾನಂತಿ ಕುರರ್ಃ ಸವ ೋವ ಯಥ ್ೋಕಾಾಃ ಕುರುಸಂಸದಿ| 

05126010c ದುಃಶಾಸನ ೋನ ಕೌಂತ ೋಯಾಃ ಪರರ್ರಜಂತಃ ಪರಂತಪಾಃ||  
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ಆ ಪರಂತಪ ಕೌಂತ ೋಯರು ಹ ್ರಡುವಾಗ ದುಃಶಾಸನನು 

ಕುರುಸಂಸದಿಯಲಿ್ಲ ಹ ೋಳಿದುದು ಕುರುಗಳ ಲಿರಿಗ್ ಗ ್ತುಾ. 

05126011a ಸಮಾಗವೃತ ಾೋಷ್ವಲುಬ ಾೋಷ್ು ಸತತಂ ಧಮವಚಾರಿಷ್ು| 

05126011c ಸ ವೋಷ್ು ಬಂಧುಷ್ು ಕಃ ಸಾಧುಶಚರ ೋದ ೋರ್ಮಸಾಂಪರತಂ|| 

ನಿೋನಲಿದ ೋ ಬ ೋರ  ಯಾರುತಾನ  ಸತತರ್ೂ ಧಮವಚಾರಿಗಳಾಗಿರುರ್, 

ಕಷ್ೌದಲ್ಲಿಯ್ ಸಾಧುಗಳಂತ  ನಡ ದುಕ ್ಂಡಿರುರ್ ತನನದ ೋ 

ಬಂಧುಗಳಿಗ  ಈ ರಿೋತಿ ಬಹಳ ಕಷ್ೌಗಳನುನ ಕ ್ಡುತಾಾನ ? 

05126012a ನೃಶಂಸಾನಾಮನಾಯಾವಣಾಂ ಪರುಷ್ಾಣಾಂ ಚ ಭಾಷ್ರ್ಂ| 

05126012c ಕರ್ವದುಃಶಾಸನಾಭಾಾಂ ಚ ತವಯಾ ಚ ಬಹುಶಃ ಕೃತಂ|| 

ಕ್ರರಿಗಳ, ಅನಾಯವರ, ದುಷ್ೌ ಬಹಳಷ್ುೌ ಮಾತುಗಳನುನ ಕರ್ವ-

ದುಃಶಾಸನರು ಮತುಾ ನಿೋನ್ ಆಡಿದಿರಿ. 

05126013a ಸಹ ಮಾತಾರ ಪರದಗುಾಂ ತಾನಾಬಲಕಾನಾವರಣಾರ್ತ ೋ| 

05126013c ಆಸುತಃ ಪರಮಂ ಯತನಂ ನ ಸಮೃದಾಂ ಚ ತತಾರ್|| 

ತಾಯಿರ್ಂದಿಗ  ಆ ಬಾಲಕರನುನ ವಾರಣಾರ್ತದಲ್ಲಿ ಸುಟುೌಹಾಕಲು 

ಪರಮ ಪರಯತನರ್ನುನ ನಿೋನು ಮಾಡಿದ . ಆದರ  ಅದು 

ಯಶಸವಯಾಗಲ್ಲಲಿ. 

05126014a ಊಷ್ುಶಚ ಸುಚಿರಂ ಕಾಲಂ ಪರಚಚನಾನಃ ಪಾಂಡವಾಸಾದಾ| 

05126014c ಮಾತಾರ ಸಹ ೈಕಚಕಾರಯಾಂ ಬಾರಹಾರ್ಸಾ ನಿವ ೋಶನ ೋ|| 
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ಆಗ ಬಹುಕಾಲ ಪಾಂಡರ್ರು ಮರ ಸಕ ್ಂಡು ತಾಯಿರ್ಂದಿಗ  

ಏಕಚಕರದಲ್ಲಿ ಬಾರಹಾರ್ನ ಮನ ಯಲ್ಲಿ ವಾಸಸಬ ೋಕಾಯಿತು. 

05126015a ವಿಷ್ ೋರ್ ಸಪವಬಂಧ ೈಶಚ ಯತಿತಾಃ ಪಾಂಡವಾಸಾವಯಾ| 

05126015c ಸವೊೋವಪಾಯೈವಿವನಾಶಾಯ ನ ಸಮೃದಾಂ ಚ ತತಾರ್|| 

ವಿಷ್ಭರಿತ ಸಪವಗಳಿಂದ ಕಟ್ಟೌಹಾಕುರ್ ಸರ್ವ ಉಪಾಯಗಳಿಂದ 

ಪಾಂಡರ್ರನುನ ವಿನಾಶಗ ್ಳಿಸಲು ಪರಯತಿನಸದ . ಯಾರ್ುದ್ 

ಯಶಸವಯಾಗಲ್ಲಲಿ. 

05126016a ಏರ್ಂಬುದಿಾಃ ಪಾಂಡವ ೋಷ್ು ಮಿಥಾಾರ್ೃತಿಾಃ ಸದಾ ಭವಾನ್| 

05126016c ಕಥಂ ತ ೋ ನಾಪರಾಧ ್ೋಽಸಾ ಪಾಂಡವ ೋಷ್ು ಮಹಾತಾಸು|| 

ಇದ ೋ ಬುದಿಾಯಿಂದ ನಿೋನು ಸದಾ ಪಾಂಡರ್ರ ್ಂದಿಗ  

ಮೋಸಗಾರನಂತ  ನಡ ದುಕ ್ಂಡಿರುವ ! ಆ ಮಹಾತಾ ಪಾಂಡರ್ರ 

ವಿರುದಾ ಅಪರಾಧಿಯಲಿ ಎಂದು ನಿೋನು ಹ ೋಗ  ಹ ೋಳುತಿಾೋಯ? 

05126017a ಕೃತಾವ ಬಹ್ನಾಕಾಯಾವಣಿ ಪಾಂಡವ ೋಷ್ು ನೃಶಂಸರ್ತ್|  

05126017c ಮಿಥಾಾರ್ೃತಿಾರನಾಯವಃ ಸನನದಾ ವಿಪರತಿಪದಾಸ ೋ|| 

ಕ್ರರಿಯಾಗಿ ಬಹಳ ಮಾಡಬಾರದರ್ುಗಳನುನ ಮಾಡಿ, ಅನಾಯವನಂತ  

ಮೋಸದಿಂದ ನಡ ದುಕ ್ಂಡು ಈಗ ಬ ೋರ ಯೋ ವ ೋಷ್ರ್ನುನ 

ತ ್ೋರಿಸುತಿಾದಿಾೋಯ! 

05126018a ಮಾತಾಪಿತೃಭಾಾಂ ಭೋಷ್ ೇರ್ ದ ್ರೋಣ ೋನ ವಿದುರ ೋರ್ ಚ| 
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05126018c ಶಾಮಾೋತಿ ಮುಹುರುಕ ್ಾೋಽಸ ನ ಚ ಶಾಮಾಸ ಪಾಥಿವರ್||  

ಪಾಥಿವರ್! ತಂದ -ತಾಯಿಗಳು, ಭೋಷ್ಾ, ದ ್ರೋರ್ ಮತುಾ ವಿದುರರು 

ಸಂಧಿ ಮಾಡಿಕ ್ೋ ಎಂದು ಪುನಃ ಪುನಃ ಹ ೋಳಿದರ್ ನಿೋನು ಸಂಧಿ 

ಮಾಡಿಕ ್ಳುಳತಿಾಲಿ. 

05126019a ಶಮೋ ಹ ಸುಮಹಾನಥವಸಾರ್ ಪಾಥವಸಾ ಚ ್ೋಭರ್ೋಃ| 

05126019c ನ ಚ ರ ್ೋಚಯಸ ೋ ರಾಜನಿುಮನಾದುಬದಿಾಲಾಘವಾತ್|| 

ನಿನಗ  ಮತುಾ ಪಾಥವ ಇಬಬರಿಗ್ ಬಹಳ ಒಳ ಳಯದಾದುದು ಶಾಂತಿ-

ಸಂಧಿ. ರಾಜನ್! ಆದರ  ಇದು ನಿನಗ  ಇಷ್ೌವಾಗುತಿಾಲಿವ ಂದರ  ಇದಕ ು 

ಕಾರರ್ ಬುದಿಾಯ ಕ ್ರತ ಯಲಿದ ೋ ಬ ೋರ  ಏನಿರಬಹುದು? 

05126020a ನ ಶಮವ ಪಾರಪುಯಸ ೋ ರಾಜನುನತುೌಮಾ ಸುಹೃದಾಂ ರ್ಚಃ| 

05126020c ಅಧಮಾವಮಯಶಸಾಂ ಚ ಕರಯತ ೋ ಪಾಥಿವರ್ ತವಯಾ|| 

ರಾಜನ್! ಸುಹೃದರ ಮಾತುಗಳನುನ ಅತಿಕರಮಿಸ ನಿನಗ  ನ ಲ ಯು 

ದ ್ರಕುರ್ುದಿಲಿ. ಪಾಥಿವರ್! ನಿೋನು ಮಾಡಲು ಹ ್ರಟ್ಟರುರ್ುದು 

ಅಧಮವ ಮತುಾ ಅಯಶಸುರವಾದುದು.” 

05126021a ಏರ್ಂ ಬುರರ್ತಿ ದಾಶಾಹ ೋವ ದುರ್ೋವಧನಮಮಷ್ವರ್ಂ| 

05126021c ದುಃಶಾಸನ ಇದಂ ವಾಕಾಮಬರವಿೋತುುರುಸಂಸದಿ||  

ದಾಶಾಹವನು ಹೋಗ  ಹ ೋಳುತಿಾರಲು ದುಃಶಾಸನನು ಕುರುಸಂಸದಿಯಲ್ಲಿ 

ಕ ್ೋಪಿಷ್ೌ ದುರ್ೋವಧನನಿಗ  ಈ ಮಾತುಗಳನಾನಡಿದನು. 
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05126022a ನ ಚ ೋತುಂಧಾಸಾಸ ೋ ರಾಜನ ುವೋನ ಕಾಮೋನ ಪಾಂಡವ ೈಃ| 

05126022c ಬದಾಾವ ಕಲ ತಾವಂ ದಾಸಾಂತಿ ಕುಂತಿೋಪುತಾರಯ ಕೌರವಾಃ|| 

“ರಾಜನ್! ಸವ-ಇಚ ಿಯಿಂದ ನಿೋನು ಪಾಂಡರ್ರ ್ಂದಿಗ  ಸಂಧಿ 

ಮಾಡಿಕ ್ಳಳದ ೋ ಇದಾರ  ಕೌರರ್ರು ನಿನನನುನ ಬಂಧಿಸ ಕುಂತಿೋಪುತರನಿಗ  

ಕ ್ಡುತಾಾರ . 

05126023a ವ ೈಕತವನಂ ತಾವಂ ಚ ಮಾಂ ಚ ತಿರೋನ ೋತಾನಾನುಜಷ್ವಭ| 
05126023c ಪಾಂಡವ ೋಭಾಃ ಪರದಾಸಾಂತಿ ಭೋಷ್ ್ೇ ದ ್ರೋರ್ಃ ಪಿತಾ ಚ ತ ೋ||  

ಮನುಜಷ್ವಭ! ಭೋಷ್ಾ, ದ ್ರೋರ್ ಮತುಾ ನಿನನ ತಂದ ಯು 

ವ ೈಕತವನನನುನ, ನಿನನನುನ ಮತುಾ ನನನನುನ - ಈ ಮ್ರ್ರನುನ 

ಪಾಂಡರ್ರಿಗ  ಕ ್ಡಲ್ಲದಾಾರ .” 

05126024a ಭಾರತುರ ೋತದವಚಃ ಶುರತಾವ ಧಾತವರಾಷ್ರಃ ಸುರ್ೋಧನಃ| 

05126024c ಕುರದಾಃ ಪಾರತಿಷ್ಿತ ್ೋತಾುಯ ಮಹಾನಾಗ ಇರ್ ಶವಸನ್|| 

ತಮಾನ ಈ ಮಾತನುನ ಕ ೋಳಿ ಧಾತವರಾಷ್ರ ಸುರ್ೋಧನನು ಕುರದಾನಾಗಿ 

ಮಹಾನಾಗನಂತ  ಭುಸುಗುಟುೌತಾಾ ತನನ ಆಸನದಿಂದ ಮೋಲ ದಾನು. 

05126025a ವಿದುರಂ ಧೃತರಾಷ್ರಂ ಚ ಮಹಾರಾಜಂ ಚ ಬಾಹಕಿಂ| 
05126025c ಕೃಪಂ ಚ ಸ ್ೋಮದತಾಂ ಚ ಭೋಷ್ಾಂ ದ ್ರೋರ್ಂ ಜನಾದವನಂ|| 

05126026a ಸವಾವನ ೋತಾನನಾದೃತಾ ದುಮವತಿನಿವರಪತರಪಃ| 

05126026c ಅಶ್ಷ್ೌರ್ದಮಯಾವದ ್ೋ ಮಾನಿೋ ಮಾನಾಾರ್ಮಾನಿತಾ|| 

ಆ ಅಶ್ಷ್ೌವಾಗಿ ಮಾತನಾಡುರ್, ಮಯಾವದ ಯನುನ ಕ ್ಡದ, 



1230 

 

ದುರಭಮಾನಿ ದುಮವತಿಯು ಮಾನಾರನುನ ಅರ್ಮಾನಿಸ ವಿದುರ, 

ಮಹಾರಾಜ ಧೃತರಾಷ್ರ, ಬಾಹಿಕ, ಕೃಪ, ಸ ್ೋಮದತಾ, ಭೋಷ್ಾ, 

ದ ್ರೋರ್, ಜನಾದವನ ಎಲಿರನ್ನ ಅನಾದರಿಸ ಹ ್ರ ಹ ್ೋದನು. 

05126027a ತಂ ಪರಸುತಮಭಪ ರೋಕ್ಷಯ ಭಾರತರ ್ೋ ಮನುಜಷ್ವಭಂ| 

05126027c ಅನುಜಗುಾಃ ಸಹಾಮಾತಾಾ ರಾಜಾನಶಾಚಪಿ ಸರ್ವಶಃ|| 

ಅರ್ನು ಹ ್ರಹ ್ೋಗುರ್ುದನುನ ನ ್ೋಡಿ ಸಹ ್ೋದರರು ಮತುಾ 

ಅಮಾತಾರು ಸರ್ವ ರಾಜರ ್ಂದಿಗ  ಆ ಮನುಜಷ್ವಭನನುನ 

ಹಂಬಾಲ್ಲಸ ಹ ್ೋದರು. 

05126028a ಸಭಾಯಾಮುತಿುತಂ ಕುರದಾಂ ಪರಸುತಂ ಭಾರತೃಭಃ ಸಹ| 

05126028c ದುರ್ೋವಧನಮಭಪ ರೋಕ್ಷಯ ಭೋಷ್ಾಃ ಶಾಂತನವೊೋಽಬರವಿೋತ್||  

ಕುರದಾನಾಗಿ ಸಭ ಯಿಂದ ಎದುಾ ಭಾರತೃಗಳ ೂಂದಿಗ  ಹ ್ರಟು ಹ ್ೋದ 

ದುರ್ೋವಧನನನುನ ನ ್ೋಡಿ ಭೋಷ್ಾ ಶಾಂತನರ್ನು ಹ ೋಳಿದನು: 

05126029a ಧಮಾವಥಾವರ್ಭಸಂತಾಜಾ ಸಂರಂಭಂ ರ್ೋಽನುಮನಾತ ೋ| 

05126029c ಹಸಂತಿ ರ್ಾಸನ ೋ ತಸಾ ದುಹೃವದ ್ೋ ನಚಿರಾದಿರ್|| 

“ಧಮಾವಥವಗಳನುನ ತಾಜಿಸ ತನನ ಮನ ್ೋವಿಕಾರಗಳನುನ 

ಅನುಸರಿಸುರ್ರ್ನು ಸವಲಪವ ೋ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅರ್ನ ದುಹೃದಯರ 

ನಗ ಗಿೋಡಾಗುತಾಾನ . 

05126030a ದುರಾತಾಾ ರಾಜಪುತ ್ರೋಽಯಂ ಧಾತವರಾಷ್ ್ರೋಽನುಪಾಯವಿತ್|  
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05126030c ಮಿಥಾಾಭಮಾನಿೋ ರಾಜಾಸಾ ಕ ್ರೋಧಲ ್ೋಭರ್ಶಾನುಗಃ|| 

ಈ ರಾಜಪುತರ ಧಾತವರಾಷ್ರನು ದುರಾತಾನು. ಸರಿಯಾದುದನುನ 

ತಿಳಿಯದರ್ನು. ಮಿಥಾಾಭಮಾನಿೋ. ಮತುಾ ರಾಜಾಕಾುಗಿ ಕ ್ರೋಧ-

ಲ ್ೋಭಗಳಿಗ  ರ್ಶನಾಗಿ ನಡ ದುಕ ್ಳುಳರ್ರ್ನು. 

05126031a ಕಾಲಪಕವಮಿದಂ ಮನ ಾೋ ಸರ್ವಕ್ಷತರಂ ಜನಾದವನ| 

05126031c ಸವ ೋವ ಹಾನುಸೃತಾ ಮೋಹಾತಾಪಥಿವವಾಃ ಸಹ ಮಂತಿರಭಃ||  

ಜನಾದವನ! ಸರ್ವ ಕ್ಷತಿರಯರ ಕಾಲರ್ೂ ಪಕವವಾಗಿದ  ಎನಿನಸುತಿಾದ . 

ಏಕ ಂದರ  ಎಲಿ ಪಾಥಿವರ್ರ್ ಮಂತಿರಗಳೂ ಮೋಹದಿಂದ ಅರ್ನನ ನೋ 

ಅನುಸರಿಸುತಿಾದಾಾರ .” 

05126032a ಭೋಷ್ಾಸಾಾಥ ರ್ಚಃ ಶುರತಾವ ದಾಶಾಹವಃ ಪುಷ್ುರ ೋಕ್ಷರ್ಃ| 

05126032c ಭೋಷ್ಾದ ್ರೋರ್ಮುಖ್ಾನುವಾವನಭಾಭಾಷ್ತ ವಿೋಯವವಾನ್|| 

ಭೋಷ್ಾನ ಆ ಮಾತುಗಳನುನ ಕ ೋಳಿ ಪುಷ್ುರ ೋಕ್ಷರ್ ವಿೋಯವವಾನ್ 

ದಾಶಾಹವನು ಭೋಷ್ಾ-ದ ್ರೋರ್ ಪರಮುಖ್ರ ಲಿರನ್ನ ಉದ ಾೋಶ್ಸ 

ಹ ೋಳಿದನು: 

05126033a ಸವ ೋವಷ್ಾಂ ಕುರುರ್ೃದಾಾನಾಂ ಮಹಾನಯಮತಿಕರಮಃ|  

05126033c ಪರಸಹಾ ಮಂದಮೈಶವಯೋವ ನ ನಿಯಚಚತ ಯನನೃಪಂ|| 

“ಐಶವಯವದಿಂದ ಮಂದನಾಗಿರುರ್ ಈ ನೃಪನನುನ 

ಬಲರ್ನುನಪರ್ೋಗಿಸ ನಿಯಂತಿರಸದ ೋ ಇರುರ್ುದು ಎಲಿ ಕುರುರ್ೃದಾರ 
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ಮಹಾ ಅನಾಾಯ ಮತುಾ ಅಪರಾಧ. 

05126034a ತತರ ಕಾಯವಮಹಂ ಮನ ಾೋ ಪಾರಪಾಕಾಲಮರಿಂದಮಾಃ| 

05126034c ಕರಯಮಾಣ ೋ ಭವ ೋಚ ಚೌೋಯಸಾತುರ್ವಂ ಶೃರ್ುತಾನಘಾಃ|| 

05126035a ಪರತಾಕ್ಷಮೋತದಿರ್ತಾಂ ಯದವಕ್ಾಯಮಿ ಹತಂ ರ್ಚಃ| 

05126035c ಭರ್ತಾಮಾನುಕ್ಲ ಾೋನ ಯದಿ ರ ್ೋಚ ೋತ ಭಾರತಾಃ|| 

ಅರಿಂದಮರ ೋ! ಆ ಕಾಯವಕ ು ಈಗ ಕಾಲವೊದಗಿದ  ಎಂದು 

ನನಗನಿನಸುತಾದ . ಹೋಗ  ಮಾಡುರ್ುದರಿಂದ ಎಲಿರ್ೂ 

ಒಳ ಳಯದಾಗುತಾದ . ಅನಘರ ೋ! ನಿಮಗ  ಪರತಾಕ್ಷವಾಗಿ ನಾನು ಹತವಾದ 

ಏನನುನ ಹ ೋಳುತ ಾೋನ ್ೋ ಅದನುನ, ಭಾರತರ ೋ! ನಿಮಗ  

ಅನುಕ್ಲವಾದರ  ಇಷ್ೌವಾದರ  ಕ ೋಳಿ. 

05126036a ಭ ್ೋಜರಾಜಸಾ ರ್ೃದಾಸಾ ದುರಾಚಾರ ್ೋ ಹಾನಾತಾವಾನ್| 

05126036c ಜಿೋರ್ತಃ ಪಿತುರ ೈಶವಯವಂ ಹೃತಾವ ಮನುಾರ್ಶಂ ಗತಃ||  

ರ್ೃದಾ ಭ ್ೋಜರಾಜನ ದುರಾಚಾರಿ ಅನಾತಾರ್ಂತ ಮಗನು 

ಕ ್ೋಪಾವಿಷ್ೌನಾಗಿ ತಂದ ಯು ಜಿೋರ್ಂತವಿರುವಾಗಲ ೋ ಐಶವಯವರ್ನುನ 

ಅಪಹರಿಸದನು. 

05126037a ಉಗರಸ ೋನಸುತಃ ಕಂಸಃ ಪರಿತಾಕಾಃ ಸ ಬಾಂಧವ ೈಃ| 

05126037c ಜ್ಞಾತಿೋನಾಂ ಹತಕಾಮೋನ ಮಯಾ ಶಸ ್ಾೋ ಮಹಾಮೃಧ ೋ|| 

ಬಾಂಧರ್ರಿಂದ ಪರಿತಾಕಾನಾದ ಈ ಉಗರಸ ೋನ ಸುತ ಕಂಸನನುನ 

ಬಾಂಧರ್ರ ಹತರ್ನುನ ಬಯಸ, ನಾನು ಮಹಾಯುದಾದಲ್ಲಿ ಶ್ಕ್ಷ್ಸದ ನು. 
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05126038a ಆಹುಕಃ ಪುನರಸಾಾಭಜ್ಞಾವತಿಭಶಾಚಪಿ ಸತೃತಃ|  

05126038c ಉಗರಸ ೋನಃ ಕೃತ ್ೋ ರಾಜಾ ಭ ್ೋಜರಾಜನಾರ್ಧವನಃ|| 

ಅನಂತರ ಇತರ ಬಾಂಧರ್ರ ್ಂದಿಗ  ನಾರ್ು ಆಹುಕ ಉಗರಸ ೋನನನುನ 

ಸತುರಿಸ ಪುನಃ ರಾಜನನಾನಗಿ ಮಾಡಿದ ರ್ು. ಅರ್ನಿಂದ 

ಭ ್ೋಜರಾಜಾರ್ು ರ್ಧಿವಸತು. 

05126039a ಕಂಸಮೋಕಂ ಪರಿತಾಜಾ ಕುಲಾಥ ೋವ ಸರ್ವಯಾದವಾಃ| 

05126039c ಸಂಭ್ಯ ಸುಖ್ಮೋಧಂತ ೋ ಭಾರತಾಂಧಕರ್ೃಷ್ಣಯಃ||  

ಭಾರತ! ಕುಲಕಾುಗಿ ಕಂಸನ ್ಬಬನನುನ ಪರಿತಾಜಿಸ ಎಲಿ ಯಾದರ್ರ್ 

ಅಂಧಕ-ರ್ೃಷ್ಣಣಯರ್ ಅಭರ್ೃದಿಾ ಹ ್ಂದಿ ಸುಖ್ದಿಂದಿದಾಾರ . 

05126040a ಅಪಿ ಚಾಪಾರ್ದದಾರಜನಪರಮೋಷಿ್ಣೋ ಪರಜಾಪತಿಃ| 

05126040c ರ್ೂಾಢ ೋ ದ ೋವಾಸುರ ೋ ಯುದ ಾೋಽಭುಾದಾತ ೋಷ್ಾವಯುಧ ೋಷ್ು ಚ|| 

ರಾಜನ್! ದ ೋವಾಸುರರು ತಮಾ ತಮಾ ಆಯುಧಗಳನುನ ಎತಿಾ ಹಡಿದು 

ಯುದಾಕ ು ತ ್ಡಗಿದಾಗ ಪರಮೋಷ್ಣಿೋ ಪರಜಾಪತಿಯ್ ಹ ೋಳಿದಾನು. 

05126041a ದ ವೈಧಿೋಭ್ತ ೋಷ್ು ಲ ್ೋಕ ೋಷ್ು ವಿನಶಾತುು ಚ ಭಾರತ| 

05126041c ಅಬರವಿೋತುೃಷ್ಣೌಮಾನ ಾೋವೊೋ ಭಗವಾಽಲ ್ಿೋಕಭಾರ್ನಃ|| 

ಲ ್ೋಕದಲ್ಲಿರುರ್ವ ಲಿರ್ೂ ಎರಡಾಗಿ ವಿನಾಶದ ಮಾಗವದಲ್ಲರಿುವಾಗ 

ಭಗವಾನ್, ಲ ್ೋಕಭಾರ್ನ, ದ ೋರ್ ಸೃಷ್ಣೌಕತವನು ಹ ೋಳಿದನು: 

05126042a ಪರಾಭವಿಷ್ಾಂತಾಸುರಾ ದ ೈತ ೋಯಾ ದಾನವ ೈಃ ಸಹ| 
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05126042c ಆದಿತಾಾ ರ್ಸವೊೋ ರುದಾರ ಭವಿಷ್ಾಂತಿ ದಿವೌಕಸಃ|| 

“ಅಸುರರು ದ ೈತಾ ದಾನರ್ರ ್ಂದಿಗ  ಪರಾಭರ್ ಹ ್ಂದುತಾಾರ . 

ಆದಿತಾ, ರ್ಸುಗಳು ಮತುಾ ರುದರರು ದಿವೌಕಸರಾಗುತಾಾರ . 

05126043a ದ ೋವಾಸುರಮನುಷ್ಾಾಶಚ ಗಂಧವೊೋವರಗರಾಕ್ಷಸಾಃ| 

05126043c ಅಸಾನುಾದ ಾೋ ಸುಸಮಾತಾಾ ಹನಿಷ್ಾಂತಿ ಪರಸಪರಂ|| 

ಈ ಯುದಾದಲ್ಲ ಿದ ೋರ್, ಅಸುರ, ಮನುಷ್ಾ, ಗಂಧರ್ವ, ಉರಗ, 

ರಾಕ್ಷಸರು ಅತಿಕ ್ೋಪದಿಂದ ಪರಸಪರರನುನ ಸಂಹರಿಸುತಾಾರ .” 

05126044a ಇತಿ ಮತಾವಬರವಿೋದಾಮವಂ ಪರಮೋಷ್ಣಿೋ ಪರಜಾಪತಿಃ| 

05126044c ರ್ರುಣಾಯ ಪರಯಚ ೈತಾನಬದಾಾವ ದ ೈತ ೋಯದಾನವಾನ್|| 

ಹೋಗ  ತನನ ಮತರ್ನುನ ಹ ೋಳಿ ಪರಮೋಷ್ಣಿೋ ಪರಜಾಪತಿಯು ಧಮವನಿಗ  

ಹ ೋಳಿದನು: “ದ ೈತಾ-ದಾನರ್ರನುನ ಬಂಧಿಸ ರ್ರುರ್ನಿಗ  ಒಪಿಪಸು!” 

05126045a ಏರ್ಮುಕಾಸಾತ ್ೋ ಧಮೋವ ನಿರ್ೋಗಾತಪರಮೋಷ್ಣಿನಃ| 

05126045c ರ್ರುಣಾಯ ದದೌ ಸವಾವನಬದಾಾವ ದ ೈತ ೋಯದಾನವಾನ್|| 

ಪರಮೋಷ್ಣಿಯು ಹೋಗ  ನಿರ್ೋಗರ್ನುನ ನಿೋಡಲು ಧಮವನು ಎಲಿ ದ ೈತಾ-

ದಾನರ್ರನ್ನ ಬಂದಿಸ ರ್ರುರ್ನಿಗ  ಕ ್ಟೌನು. 

05126046a ತಾನಬದಾಾವ ಧಮವಪಾಶ ೈಶಚ ಸ ವೈಶಚ ಪಾಶ ೈಜವಲ ೋಶವರಃ|  

05126046c ರ್ರುರ್ಃ ಸಾಗರ ೋ ಯತ ್ಾೋ ನಿತಾಂ ರಕ್ಷತಿ ದಾನವಾನ್|| 

ಅನಂತರ ಜಲ ೋಶವರ ರ್ರುರ್ನು ಆ ದಾನರ್ರನುನ ಧಮವಪಾಶಗಳಿಂದ 
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ಮತುಾ ಅರ್ನದ ೋ ಪಾಶಗಳಿಂದ ಬಂಧಿಸ ಸಾಗರದಲ್ಲಿರಿಸ ನಿತಾರ್ೂ 

ರಕ್ಷ್ಸುತಾಾನ . 

05126047a ತಥಾ ದುರ್ೋವಧನಂ ಕರ್ವಂ ಶಕುನಿಂ ಚಾಪಿ ಸೌಬಲಂ| 

05126047c ಬದಾಾವ ದುಃಶಾಸನಂ ಚಾಪಿ ಪಾಂಡವ ೋಭಾಃ ಪರಯಚಚತ||  

ಹಾಗ ಯೋ ದುರ್ೋವಧನ, ಕರ್ವ, ಸೌಬಲ ಶಕುನಿ ಮತುಾ 

ದುಃಶಾಸನರನುನ ಬಂಧಿಸ ಪಾಂಡರ್ರಿಗ  ಸಲ್ಲಿಸ. 

05126048a ತಾಜ ೋತುುಲಾಥ ೋವ ಪುರುಷ್ಂ ಗಾರಮಸಾಾಥ ೋವ ಕುಲಂ ತಾಜ ೋತ್| 
05126048c ಗಾರಮಂ ಜನಪದಸಾಾಥ ೋವ ಆತಾಾಥ ೋವ ಪೃಥಿವಿೋಂ ತಾಜ ೋತ್|| 

ಕುಲಕಾುಗಿ ಪುರುಷ್ನನುನ ತಾಜಿಸಬ ೋಕು. ಗಾರಮಕಾುಗಿ ಕುಲರ್ನುನ 

ತಾಜಿಸಬ ೋಕು. ಜನಪದಕಾುಗಿ ಗಾರಮರ್ನುನ, ಮತುಾ ಆತಾಕಾುಗಿ 

ಪೃಥಿವಯನುನ ತಾಜಿಸಬ ೋಕು. 

05126049a ರಾಜನುಾರ್ೋವಧನಂ ಬದಾಾವ ತತಃ ಸಂಶಾಮಾ ಪಾಂಡವ ೈಃ| 

05126049c ತವತೃತ ೋ ನ ವಿನಶ ಾೋಯುಃ ಕ್ಷತಿರಯಾಃ ಕ್ಷತಿರಯಷ್ವಭ|| 

ರಾಜನ್! ಕ್ಷತಿರಯಷ್ವಭ! ದುರ್ೋವಧನನನುನ ಬಂಧಿಸ 

ಪಾಂಡರ್ರ ್ಂದಿಗ  ಸಂಧಿಮಾಡಿಕ ್ಂಡರ  ನಿನಿನಂದಾಗಿ ಕ್ಷತಿರಯರು 

ವಿನಾಶ ಹ ್ಂದುರ್ುದಿಲಿ.”” 

ಇತಿ ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತ ೋ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವಣಿ ಭಗರ್ದಾಾನ ಪರ್ವಣಿ 

ಕೃಷ್ಣವಾಕ ಾೋ ಷ್ಡ ವಿಂಶತಾಧಿಕಶತತಮೋಽಧಾಾಯಃ| 
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ಇದು ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವದಲ್ಲ ಿಭಗರ್ದಾಾನ 

ಪರ್ವದಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣವಾಕಾದಲ್ಲಿ ನ್ರಾಇಪಪತಾಾರನ ಯ ಅಧಾಾಯರ್ು. 

೧೨೭ 

ಗಾಂಧಾರಿಯ ಹತರ್ಚನ 
ಕೃಷ್ಣನ ಮಾತನುನ ಕ ೋಳಿ ಧೃತರಾಷ್ರನು ದುರ್ೋವಧನನುನ ಸರಿದಾರಿಗ  

ತರಲು ಸಭ ಗ  ಗಾಂಧಾರಿಯನುನ ಕರ ಯಿಸದುಾದು (೧-೮). 

ಗಾಂಧಾರಿಯು ದುರ್ೋವಧನನಿಗ  ಸಭ ಗ  ಬರಲು ಹ ೋಳಿ ಕಳುಹಸ, 

ಇದಕ ುಲಿ ನಿೋನ ೋ ಜವಾಬಾಾರನ ಂದು ಧೃತರಾಷ್ರನನುನ ನಿಂದಿಸದುದು 

(೯-೧೫). ದುರ್ೋವಧನನು ಸಭ ಗ  ಹಂದಿರುಗಲು ಗಾಂಧಾರಿಯು 

ಅರ್ನಿಗ  ಹತರ್ಚನಗಳನಾನಡಿದುದು (೧೬-೫೩). 

05127001 ವ ೈಶಂಪಾಯನ ಉವಾಚ| 

05127001a ಕೃಷ್ಣಸಾ ರ್ಚನಂ ಶುರತಾವ ಧೃತರಾಷ್ ್ರೋ ಜನ ೋಶವರಃ| 

05127001c ವಿದುರಂ ಸರ್ವಧಮವಜ್ಞಾಂ ತವರಮಾಣ ್ೋಽಭಾಭಾಷ್ತ|| 

ವ ೈಶಂಪಾಯನನು ಹ ೋಳಿದನು: “ಕೃಷ್ಣನ ಮಾತನುನ ಕ ೋಳಿ ಜನ ೋಶವರ 

ಧೃತರಾಷ್ರನು ಸರ್ವಧಮವಜ್ಞ  ವಿದುರನಿಗ  ಅರ್ಸರದಲ್ಲಿ ಹ ೋಳಿದನು: 

05127002a ಗಚಚ ತಾತ ಮಹಾಪಾರಜ್ಞಾಂ ಗಾಂಧಾರಿೋಂ ದಿೋಘವದಶ್ವನಿೋಂ| 

05127002c ಆನಯೋಹ ತಯಾ ಸಾಧವಮನುನ ೋಷ್ಾಾಮಿ ದುಮವತಿಂ|| 

“ಅಯಾಾ! ಹ ್ೋಗು! ಮಹಾಪಾರಜ್ಞ , ದಿೋಘವದಶ್ವನಿೋ 
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ಗಾಂಧಾರಿಯನುನ ಕರ ದುಕ ್ಂಡು ಬಾ! ಅರ್ಳ ಸಹಾಯದಿಂದ ನಾನು 

ಈ ದುಮವತಿಯನುನ ಸರಿದಾರಿಗ  ತರುತ ಾೋನ . 

05127003a ಯದಿ ಸಾಪಿ ದುರಾತಾಾನಂ ಶಮಯೋದುಾಷ್ೌಚ ೋತಸಂ| 

05127003c ಅಪಿ ಕೃಷ್ಾಣಯ ಸುಹೃದಸಾಷ್ ಿೋಮ ರ್ಚನ ೋ ರ್ಯಂ|| 

ಅರ್ಳು ಆ ದುರಾತಾ ದುಷ್ೌಚ ೋತಸನನುನ ಶಾಂತಿಗ ್ಳಿಸದರ  ಈ 

ಸುಹೃದಯಿ ಕೃಷ್ಣನ ರ್ಚನದಂತ  ನಾರ್ು ನಡ ದುಕ ್ಳಳಬಹುದು. 

05127004a ಅಪಿ ಲ ್ೋಭಾಭಭ್ತಸಾ ಪಂಥಾನಮನುದಶವಯೋತ್|  

05127004c ದುಬುವದ ಾೋದುವಃಸುಹಾಯಸಾ ಸಮಥವಂ ಬುರರ್ತಿೋ ರ್ಚಃ|| 

ಅರ್ಳು ಸರಿಯಾದ ಮಾತುಗಳನಾನಡಿ ಲ ್ೋಭದಿಂದ ತುಂಬಿದ, 

ದುಬುವದಿಾ, ದುಷ್ೌ ಸಹಾಯಕರನುನ ಹ ್ಂದಿದ ಇರ್ನಿಗ  ಸರಿಯಾದ 

ದಾರಿಯನುನ ತ ್ೋರಿಸಲು ಸಮಥವಳಾದಾಳು. 

05127005a ಅಪಿ ನ ್ೋ ರ್ಾಸನಂ ಘ್ೋರಂ ದುರ್ೋವಧನಕೃತಂ ಮಹತ್| 

05127005c ಶಮಯೋಚಿಚರರಾತಾರಯ ರ್ೋಗಕ್ ೋಮರ್ದರ್ಾಯಂ||  

ಅರ್ಳು ದುರ್ೋವಧನನು ಮಾಡಿ ತರುರ್ ಈ ಮಹಾ ಘ್ೋರ 

ರ್ಾಸನರ್ನುನ ನಿಲಿ್ಲಸ ನಮಗ  ಅರ್ಾಯವಾದ ಚಿರರಾತಿರಯ 

ರ್ೋಗಕ್ ೋಮಗಳನುನ ತರಬಹುದು.” 

05127006a ರಾಜ್ಞಾಸುಾ ರ್ಚನಂ ಶುರತಾವ ವಿದುರ ್ೋ ದಿೋಘವದಶ್ವನಿೋಂ| 

05127006c ಆನಯಾಮಾಸ ಗಾಂಧಾರಿೋಂ ಧೃತರಾಷ್ರಸಾ ಶಾಸನಾತ್|| 
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ರಾಜನ ಮಾತನುನ ಕ ೋಳಿ ವಿದುರನು ಧೃತರಾಷ್ರನ ಶಾಸನದಂತ  

ದಿೋಘವದಶ್ವನಿೋ ಗಾಂಧಾರಿಯನುನ ಕರ ತಂದನು. 

05127007 ಧೃತರಾಷ್ರ ಉವಾಚ| 

05127007a ಏಷ್ ಗಾಂಧಾರಿ ಪುತರಸ ಾೋ ದುರಾತಾಾ ಶಾಸನಾತಿಗಃ| 

05127007c ಐಶವಯವಲ ್ೋಭಾದ ೈಶವಯವಂ ಜಿೋವಿತಂ ಚ ಪರಹಾಸಾತಿ||  

ಧೃತರಾಷ್ರನು ಹ ೋಳಿದನು: “ಗಾಂಧಾರಿ! ಇಗ ್ೋ ನಿನನ ಈ ದುರಾತಾ 

ಮಗನು ನನನ ಶಾಸನರ್ನುನ ಮಿೋರಿ ನಡ ಯುತಿಾದಾಾನ . 

ಐಶವಯವಲ ್ೋಭದಿಂದ ಇದಾ ಐಶವಯವರ್ನ್ನ ಜಿೋರ್ರ್ನ್ನ ನಗ ಗಿೋಡು 

ಮಾಡುತಿಾದಾಾನ . 

05127008a ಅಶ್ಷ್ೌರ್ದಮಯಾವದಃ ಪಾಪ ೈಃ ಸಹ ದುರಾತಾಭಃ| 

05127008c ಸಭಾಯಾ ನಿಗವತ ್ೋ ಮ್ಢ ್ೋ ರ್ಾತಿಕರಮಾ ಸುಹೃದವಚಃ|| 

ಶ್ಷ್ಾೌಚಾರವಿಲಿದ ಮಯಾವದ ಯಿಲಿದ ಆ ಮ್ಢನು ಸುಹೃದಯರ 

ಮಾತನುನ ನಿರಾದರಿಸ ಪಾಪಿ ದುರಾತಾರ ್ಡನ  ಸಭ ಯಿಂದ ಹ ್ರ 

ಹ ್ೋಗಿದಾಾನ .”” 

05127009 ವ ೈಶಂಪಾಯನ ಉವಾಚ| 

05127009a ಸಾ ಭತುವರ್ವಚನಂ ಶುರತಾವ ರಾಜಪುತಿರೋ ಯಶಸವನಿೋ| 

05127009c ಅನಿವಚಚಂತಿೋ ಮಹಚ ಚೌೋರ್ೋ ಗಾಂಧಾರಿೋ ವಾಕಾಮಬರವಿೋತ್||  

ವ ೈಶಂಪಾಯನನು ಹ ೋಳಿದನು: “ಪತಿಯ ಮಾತನುನ ಕ ೋಳಿ ಯಶಸವನಿೋ, 

ರಾಜಪುತಿರೋ, ಗಾಂಧಾರಿಯು ಮಹಾಶ ರೋಯಸುರವಾದುದನುನ ಬಯಸ 
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ಈ ಮಾತನಾನಡಿದಳು: 

05127010a ಆನಯೋಹ ಸುತಂ ಕ್ಷ್ಪರಂ ರಾಜಾಕಾಮುಕಮಾತುರಂ| 

05127010c ನ ಹ ರಾಜಾಮಶ್ಷ್ ೌೋನ ಶಕಾಂ ಧಮಾವಥವಲ ್ೋಪಿನಾ|| 

“ರಾಜಾರ್ನಾನಳಲು ಬಯಸುರ್ ಮಗನನುನ ಕ್ಡಲ ೋ ಬರಹ ೋಳಿ! 

ಏಕ ಂದರ  ಧಮಾವಥವಗಳನುನ ಕಳ ದುಕ ್ಂಡರ್ನು ರಾಜಾರ್ನುನ 

ಆಳಲು ಶಕಾನಲ.ಿ 

05127011a ತವಂ ಹ ಾೋವಾತರ ಭೃಶಂ ಗಹ ್ಾೋವ ಧೃತರಾಷ್ರ ಸುತಪಿರಯಃ| 

05127011c ರ್ೋ ಜಾನನಾಪಪತಾಮಸಾ ತತಾಜ್ಞಾಮನುರ್ತವಸ ೋ|| 

ಧೃತರಾಷ್ರ! ಈ ವಿಷ್ಯದಲ್ಲ ಿನಿೋನ ೋ ಹ ಚುಚ 

ನಿಂದನ ಗ ್ಳಬ ೋಕಾದರ್ನು. ಮಗನ ಮೋಲ್ಲನ ಪಿರೋತಿಯಿಂದ ಅರ್ನು 

ಪಾಪಿಯಂದು ತಿಳಿದ್ ಅರ್ನ ಮನಸುನುನ ಅನುಸರಿಸುತಾಾ ಬಂದಿರುವ . 

05127012a ಸ ಏಷ್ ಕಾಮಮನುಾಭಾಾಂ ಪರಲಬ ್ಾೋ ಮೋಹಮಾಸುತಃ| 

05127012c ಅಶಕ ್ಾೋಽದಾ ತವಯಾ ರಾಜನಿವನಿರ್ತವಯಿತುಂ ಬಲಾತ್|| 

ರಾಜನ್! ಇಂದು ಕಾಮ-ಕ ್ರೋಧಗಳಿಂದ ಪರಲಬಾನಾಗಿ 

ಹುಚುಚಹಡಿದಿರುರ್ ಅರ್ನನುನ ಬಲಾತಾುರವಾಗಿ ನಿೋನು ಹಂದ  ತರಲು 

ಅಶಕಾನಾಗಿದಿಾೋಯ. 

05127013a ರಾಜಾಪರದಾನ ೋ ಮ್ಢಸಾ ಬಾಲ್ಲಶಸಾ ದುರಾತಾನಃ|  

05127013c ದುಃಸುಹಾಯಸಾ ಲುಬಾಸಾ ಧೃತರಾಷ್ ್ರೋಽಶುನತ ೋ ಫಲಂ|| 
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ಧೃತರಾಷ್ರನು ಈ ರಾಜಾರ್ನುನ ಮ್ಢ, ಹುಡುಗುಬುದಿಾಯ, 

ದುರಾತಾ, ದುಷ್ೌರ ಸಹಾಯಪಡ ದಿರುರ್, ಲುಬಾನಿಗ  ಕ ್ಡುರ್ಂಥಹ 

ಫಲರ್ನುನ ಬ ಳ ಯಿಸದಾಾನ . 

05127014a ಕಥಂ ಹ ಸವಜನ ೋ ಭ ೋದಮುಪ ೋಕ್ ೋತ ಮಹಾಮತಿಃ| 

05127014c ಭನನಂ ಹ ಸವಜನ ೋನ ತಾವಂ ಪರಸಹಷ್ಾಂತಿ ಶತರರ್ಃ||  

ಏಕ ಂದರ  ಯಾರ್ ಮಹಾಮತಿಯು ತನನರ್ರಲ್ಲಯಿೋ ಉಂಟ್ಾದ 

ಭ ೋದರ್ನುನ ಕಡ ಗಣಿಸಯಾನು? ನಿೋನ ೋ ಸವಜನರಲ್ಲಿ ಒಡಕನುನ ತಂದರ  

ಶತುರಗಳು ಸಂತ ್ೋಷ್ಪಡುರ್ುದಿಲಿವ ೋ? 

05127015a ಯಾ ಹ ಶಕಾಾ ಮಹಾರಾಜ ಸಾಮಾನ ದಾನ ೋನ ವಾ ಪುನಃ| 

05127015c ನಿಸಾತುವಮಾಪದಃ ಸ ವೋಷ್ು ದಂಡಂ ಕಸಾತರ ಪಾತಯೋತ್|| 

ಮಹಾರಾಜ! ಸಾಮ-ದಾನಗಳಿಂದ ಆಪತಾನುನ ನಿಲಿ್ಲಸಬಹುದಾದಾಗ 

ಯಾರು ತಾನ ೋ ತನನರ್ರನುನ ದಂಡದಿಂದ ಹ ್ಡ ಯುತಾಾರ ?” 

05127016a ಶಾಸನಾದಾೃತರಾಷ್ರಸಾ ದುರ್ೋವಧನಮಮಷ್ವರ್ಂ|  

05127016c ಮಾತುಶಚ ರ್ಚನಾತುತಾಾ ಸಭಾಂ ಪಾರವ ೋಶಯತ್ ಪುನಃ|| 

ಧೃತರಾಷ್ರನ ಶಾಸನದಂತ  ಮತುಾ ತಾಯಿಯ ರ್ಚನದಂತ  ಕ್ಷತಾನು 

ಪುನಃ ಅಮಷ್ವರ್ ದುರ್ೋವಧನನನುನ ಪರವ ೋಶ್ಸದನು. 

05127017a ಸ ಮಾತುರ್ವಚನಾಕಾಂಕ್ಷ್ೋ ಪರವಿವ ೋಶ ಸಭಾಂ ಪುನಃ| 

05127017c ಅಭತಾಂರ ೋಕ್ಷರ್ಃ ಕ ್ರೋಧಾನಿನಃಶವಸನಿನರ್ ಪನನಗಃ|| 
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ತಾಯಿಯು ಏನು ಹ ೋಳುರ್ಳ ಂದು ನಿರಿೋಕ್ಷ್ಸದಾ ಅರ್ನು ಕ ಂಪು 

ಕರ್ುಣಗಳುಳಳರ್ನಾಗಿ, ಕ ್ೋಪದಿಂದ ಹಾವಿನಂತ  ಭುಸುಗುಟುೌತಾಾ ಪುನಃ 

ಸಭ ಯನುನ ಪರವ ೋಶ್ಸದನು. 

05127018a ತಂ ಪರವಿಷ್ೌಮಭಪ ರೋಕ್ಷಯ ಪುತರಮುತಪಥಮಾಸುತಂ| 

05127018c ವಿಗಹವಮಾಣಾ ಗಾಂಧಾರಿೋ ಸಮಥವಂ ವಾಕಾಮಬರವಿೋತ್|| 

ಹಾರಾಡುತಿಾದಾ ತನನ ಮಗನು ಪರವ ೋಶ್ಸದುದನುನ ಕಂಡು ಗಾಂಧಾರಿಯು 

ಬ ೈಯುತಾಾ ಈ ಸಮಥವ ಮಾತುಗಳನಾನಡಿದಳು: 

05127019a ದುರ್ೋವಧನ ನಿಬ ್ೋಧ ೋದಂ ರ್ಚನಂ ಮಮ ಪುತರಕ|  

05127019c ಹತಂ ತ ೋ ಸಾನುಬಂಧಸಾ ತಥಾಯತಾಾಂ ಸುಖ್ ್ೋದಯಂ|| 

“ಮಗನ ೋ! ದುರ್ೋವಧನ! ನಿನನ ಮತುಾ ನಿನನ ಜ ್ತ ಯಿರುರ್ರ್ರ 

ಹತಕಾುಗಿ ಮತುಾ ಮುಂದ  ಸುಖ್ವಾಗಲ ಂದು ಹ ೋಳುರ್ ನನನ ಈ 

ಮಾತುಗಳನುನ ಅಥವಮಾಡಿಕ ್ೋ! 

05127020a ಭೋಷ್ಾಸಾ ತು ಪಿತುಶ ೈರ್ ಮಮ ಚಾಪಚಿತಿಃ ಕೃತಾ| 
05127020c ಭವ ೋದ ್ಾೌೋರ್ಮುಖ್ಾನಾಂ ಚ ಸುಹೃದಾಂ ಶಾಮಾತಾ ತವಯಾ|| 

ನಿೋನು ಶಾಂತಿಯನುನಂಟುಮಾಡುರ್ುದರ ಮ್ಲಕ ಭೋಷ್ಾನ, ತಂದ ಯ, 

ನನನ ಮತುಾ ದ ್ರೋರ್ನ ೋ ಮದಲಾದ ಸುಹೃದಯರಿಗ  ಗೌರರ್ರ್ನುನ 

ನಿೋಡುತಿಾೋಯ. 

05127021a ನ ಹ ರಾಜಾಂ ಮಹಾಪಾರಜ್ಞಾ ಸ ವೋನ ಕಾಮೋನ ಶಕಾತ ೋ| 
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05127021c ಅವಾಪುಾಂ ರಕ್ಷ್ತುಂ ವಾಪಿ ಭ ್ೋಕುಾಂ ವಾ ಭರತಷ್ವಭ|| 

ಮಹಾಪಾರಜ್ಞ! ಭರತಷ್ವಭ! ಕ ೋರ್ಲ ಸವ-ಇಚ ಿಯಂತ  ರಾಜಾರ್ನುನ 

ಪಡ ಯುರ್ುದಕಾುಗಲ್ಲೋ, ರಕ್ಷ್ಸುರ್ುದಕಾುಗಲ್ಲೋ ಅಥವಾ 

ಭ ್ೋಗಿಸುರ್ುದಕಾುಗಲ್ಲೋ ಸಾಧಾವಿಲಿ. 

05127022a ನ ಹಾರ್ಶ ಾೋಂದಿರರ್ೋ ರಾಜಾಮಶ್ನೋಯಾದಿಾೋಘವಮಂತರಂ|  

05127022c ವಿಜಿತಾತಾಾ ತು ಮೋಧಾವಿೋ ಸ ರಾಜಾಮಭಪಾಲಯೋತ್|| 

ಏಕ ಂದರ  ಇಂದಿರಯಗಳನುನ ರ್ಶದಲ್ಲಿಟುೌಕ ್ಂಡಿರದರ್ನು ತನನ 

ರಾಜಾರ್ನುನ ಬಹುಕಾಲ ಇಟುೌಕ ್ಳುಳರ್ುದಿಲಿ. ವಿಜಿತಾತಾ, 

ಮೋಧಾವಿಯೋ ರಾಜಾರ್ನುನ ಚ ನಾನಗಿ ಪಾಲ್ಲಸುತಾಾನ . 

05127023a ಕಾಮಕ ್ರೋಧೌ ಹ ಪುರುಷ್ಮಥ ೋವಭ ್ಾೋ ರ್ಾಪಕಷ್ವತಃ| 

05127023c ತೌ ತು ಶತ್ರ ವಿನಿಜಿವತಾ ರಾಜಾ ವಿಜಯತ ೋ ಮಹೋಂ|| 

ಕಾಮ-ಕ ್ರೋಧಗಳು ಪುರುಷ್ನನುನ ಅಥವ-ಧಮವಗಳಿಂದ ದ್ರ 

ಎಳ ದ ್ಯುಾತಾವ . ಈ ಇಬಬರು ಶತುರಗಳನುನ ಸ ್ೋಲ್ಲಸ ರಾಜನು 

ಮಹಯನುನ ಗ ಲುಿತಾಾನ . 

05127024a ಲ ್ೋಕ ೋಶವರಪರಭುತವಂ ಹ ಮಹದ ೋತದುಾರಾತಾಭಃ| 

05127024c ರಾಜಾಂ ನಾಮೋಪಿುತಂ ಸಾುನಂ ನ ಶಕಾಮಭರಕ್ಷ್ತುಂ|| 

ಲ ್ೋಕ ೋಶವರತವರ್ೂ ಪರಭುತವರ್ೂ ಮಹತಾರವಾದರ್ುಗಳು. ದುರಾತಾರು 

ರಾಜಾರ್ನುನ ಪಡ ದರ್ ಆ ಸಾುನರ್ನುನ ಬಹುಕಾಲ ರಕ್ಷ್ಸಕ ್ಳಳಲು 
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ಶಕಾರಿರುರ್ುದಿಲಿ. 

05127025a ಇಂದಿರಯಾಣಿ ಮಹತ ಾೋಪುುನಿವಯಚ ಚೋದಥವಧಮವರ್ೋಃ|  

05127025c ಇಂದಿರಯೈನಿವಯತ ೈಬುವದಿಾರ್ವಧವತ ೋಽಗಿನರಿವ ೋಂಧನ ೈಃ|| 

ಮಹತಾರವಾದುದನುನ ಬಯಸುರ್ರ್ನು ಇಂದಿರಯಗಳನುನ ಅಥವ-

ಧಮವಗಳ ನಿಯಂತರರ್ದಲ್ಲಿರಿಸಕ ್ಂಡಿರಬ ೋಕು. ಇಂಧನಗಳನುನ 

ಸುಡುರ್ುದರಿಂದ ಬ ಂಕಯು ಹ ಚುಚ ಉರಿಯುರ್ಂತ  ಇಂದಿರಯಗಳನುನ 

ನಿಯಂತಿರಸುರ್ುದರಿಂದ ಬುದಿಾಯು ಬ ಳ ಯುತಾದ . 

05127026a ಅವಿಧ ಾೋಯಾನಿ ಹೋಮಾನಿ ವಾಾಪಾದಯಿತುಮಪಾಲಂ| 

05127026c ಅವಿಧ ೋಯಾ ಇವಾದಾಂತಾ ಹಯಾಃ ಪಥಿ ಕುಸಾರಥಿಂ||  

ಇರ್ುಗಳನುನ ಕಟುವಾಗಿ ನಿಯಂತಿರಸದ ೋ ಇದಾರ  ಇರ್ು ವಿಧ ೋಯರ್ಲಿದ 

ಪಳಗಿಸಲಪಡದ ೋ ಇರುರ್ ಕುದುರ ಗಳು ದುಬವಲ ಸಾರಥಿಯಿರುರ್ 

ರಥರ್ನುನ ಹ ೋಗ ್ೋ ಹಾಗ  ವಿನಾಶದ ದಾರಿಗ  ಎಳ ದ ್ಯುಾತಾವ . 

05127027a ಅವಿಜಿತಾ ಯ ಆತಾಾನಮಮಾತಾಾನಿವಜಿಗಿೋಷ್ತ ೋ| 

05127027c ಅಜಿತಾತಾಾಜಿತಾಮಾತಾಃ ಸ ್ೋಽರ್ಶಃ ಪರಿಹೋಯತ ೋ|| 

ತನನನುನ ತಾನು ಗ ಲಿದ ೋ ಅಮಾತಾರನುನ ಗ ಲಿಲು ಬಯಸುರ್ರ್ನು 

ತನನನ್ನ ಅಮಾತಾರನ್ನ ಗ ಲಿದ ೋ ಅರ್ಶನಾಗಿ ನಾಶಹ ್ಂದುತಾಾನ . 

05127028a ಆತಾಾನಮೋರ್ ಪರಥಮಂ ದ ೋಶರ್ಪ ೋರ್ ರ್ೋ ಜಯೋತ್| 

05127028c ತತ ್ೋಽಮಾತಾಾನಮಿತಾರಂಶಚ ನ ಮೋಘಂ ವಿಜಿಗಿೋಷ್ತ ೋ|| 
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ಆದರ  ಯಾರು ದ ೋಶರ್ಪದಲ್ಲಿರುರ್ ಆತಾರ್ನ ನೋ ಮದಲು 

ಗ ಲುಿತಾಾರ ್ೋ ಅರ್ರು ಅಮಾತಾರು ಮತುಾ ಮಿತರರನುನ 

ಪಡ ಯುರ್ುದರಲ್ಲಿ ಸ ್ೋಲುರ್ುದಿಲಿ. 

05127029a ರ್ಶ ಾೋಂದಿರಯಂ ಜಿತಾಮಾತಾಂ ಧೃತದಂಡಂ ವಿಕಾರಿಷ್ು| 

05127029c ಪರಿೋಕ್ಷಯಕಾರಿರ್ಂ ಧಿೋರಮತಾಂತಂ ಶ್ರೋನಿವಷ್ ೋರ್ತ ೋ|| 

ಇಂದಿರಯಗಳನುನ ರ್ಶದಲ್ಲಿಟುೌಕ ್ಂಡಿರುರ್ರ್ನನುನ, ಅಮಾತಾರನುನ 

ಗ ದಿಾರುರ್ುರ್ರ್ನನುನ, ಉಲಿಂಘಸುರ್ರ್ರನುನ ಧೃಢವಾಗಿ 

ಶ್ಕ್ಷ್ಸುರ್ರ್ರನುನ, ಪರಿಶ್ೋಲ್ಲಸ ಕ ಲಸಮಾಡುರ್ರ್ರನುನ, ಮತುಾ 

ಧಿೋರರನುನ ಶ್ರೋಯು ಅತಾಂತವಾಗಿ ಸ ೋವಿಸುತಾಾಳ . 

05127030a ಕ್ಷುದಾರಕ್ ೋಣ ೋರ್ ಜಾಲ ೋನ ಝಷ್ಾರ್ಪಿಹತಾರ್ುಭೌ| 

05127030c ಕಾಮಕ ್ರೋಧೌ ಶರಿೋರಸೌು ಪರಜ್ಞಾನಂ ತೌ ವಿಲುಂಪತಃ|| 

ರಂಧರಗಳು ಮುಚಚಲಪಟೌ ಜಾಲದಲ್ಲಿ ಸಲುಕದ ಎರಡು ಮಿೋನುಗಳಂತ  

ಪರಜ್ಞಾನಿಯ ಶರಿೋರದಲ್ಲಿರುರ್ ಕಾಮ-ಕ ್ರೋಧಗಳು ಶಕಾಯನುನ 

ಕಳ ದುಕ ್ಳುಳತಾವ . 

05127031a ಯಾಭಾಾಂ ಹ ದ ೋವಾಃ ಸವಯಾವತುಃ ಸವಗವಸಾಾಪಿದಧುಮುವಖ್ಂ| 

05127031c ಬಿಭಾತ ್ೋಽನುಪರಾಗಸಾ ಕಾಮಕ ್ರೋಧೌ ಸಾ ರ್ಧಿವತೌ|| 
05127032a ಕಾಮಂ ಕ ್ರೋಧಂ ಚ ಲ ್ೋಭಂ ಚ ದಂಭಂ ದಪವಂ ಚ ಭ್ಮಿಪಃ| 

05127032c ಸಮಾಗಿವಜ ೋತುಂ ರ್ೋ ವ ೋದ ಸ ಮಹೋಮಭಜಾಯತ ೋ|| 

ಕಾಮ, ಕ ್ರೋಧ, ಲ ್ೋಭ, ದಂಭ ಮತುಾ ದಪವಗಳನುನ ಗ ಲಿಲು ಚ ನಾನಗಿ 
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ತಿಳಿದಿರುರ್ ಭ್ಮಿಪನು ಇಡಿೋ ಮಹಯನುನ ಆಳುತಾಾನ . 

05127033a ಸತತಂ ನಿಗರಹ ೋ ಯುಕಾ ಇಂದಿರಯಾಣಾಂ ಭವ ೋನನೃಪಃ|  

05127033c ಈಪುನನಥವಂ ಚ ಧಮವಂ ಚ ದಿವಷ್ತಾಂ ಚ ಪರಾಭರ್ಂ|| 

ಇಂದಿರಯ ನಿಗರಹದಲ್ಲಿ ಸತತರ್ೂ ನಿರತನಾಗಿರುರ್ ನೃಪನು ಅಥವ-

ಧಮವಗಳನುನ ಪಡ ದು ಶತುರಗಳನುನ ಸ ್ೋಲ್ಲಸುತಾಾನ . 

05127034a ಕಾಮಾಭಭ್ತಃ ಕ ್ರೋಧಾದಾವ ರ್ೋ ಮಿಥಾಾ ಪರತಿಪದಾತ ೋ| 

05127034c ಸ ವೋಷ್ು ಚಾನ ಾೋಷ್ು ವಾ ತಸಾ ನ ಸಹಾಯಾ ಭರ್ಂತುಾತ|| 

ಕಾಮ ಕ ್ರೋಧಗಳಿಂದ ತುಂಬಿ ಯಾರು ತನನರ್ರ ್ಡನ  ಅಥವಾ 

ಇತರರ ್ಡನ  ಸುಳಾಳಗಿ ನಡ ದುಕ ್ಳುಳತಾಾನ ್ೋ ಅರ್ನಿಗ  ಸಹಾಯಕರ ೋ 

ಇರುರ್ುದಿಲಿ. 

05127035a ಏಕೋಭ್ತ ೈಮವಹಾಪಾರಜ್ಞ ೈಃ ಶ ರ ೈರರಿನಿಬಹವಣ ೈಃ| 

05127035c ಪಾಂಡವ ೈಃ ಪೃಥಿವಿೋಂ ತಾತ ಭ ್ೋಕ್ಷಯಸ ೋ ಸಹತಃ ಸುಖೋ|| 

ಮಗನ ೋ! ಒಂದಾಗಿರುರ್, ಮಹಾಪಾರಜ್ಞ, ಶ ರ, ಅರಿಗಳನುನ 

ಸದ ಬಡಿಯುರ್ ಪಾಂಡರ್ರ ್ಡನ  ನಿೋನು ಭ್ಮಿಯನುನ ಸುಖ್ವಾಗಿ 

ಭ ್ೋಗಿಸಬಲ ಿ. 

05127036a ಯಥಾ ಭೋಷ್ಾಃ ಶಾಂತನವೊೋ ದ ್ರೋರ್ಶಾಚಪಿ ಮಹಾರಥಃ| 

05127036c ಆಹತುಸಾಾತ ತತುತಾಮಜ ೋಯೌ ಕೃಷ್ಣಪಾಂಡವೌ|| 

ಮಗನ ೋ! ಭೋಷ್ಾ ಶಾಂತನರ್ ಮತುಾ ಮಹಾರಥಿ ದ ್ರೋರ್ನ್ ಕ್ಡ 
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ಹ ೋಳಿದಂತ  ಕೃಷ್ಣ-ಪಾಂಡರ್ರು ಅಜ ೋಯರು. 

05127037a ಪರಪದಾಸವ ಮಹಾಬಾಹುಂ ಕೃಷ್ಣಮಕಿಷ್ೌಕಾರಿರ್ಂ| 

05127037c ಪರಸನ ್ನೋ ಹ ಸುಖ್ಾಯ ಸಾಾದುಭರ್ೋರ ೋರ್ ಕ ೋಶರ್ಃ|| 

ಈ ಅಕಿಷ್ೌಕಾರಿಣಿ, ಮಹಾಬಾಹು ಕೃಷ್ಣನ ಶರರ್ು ಹ ್ೋಗು. ಕ ೋಶರ್ನು 

ಪರಸನನನಾದರ  ಎರಡ್ ಪಕ್ಷಗಳಿಗ್ ಸುಖ್ವಾಗುತಾದ . 

05127038a ಸುಹೃದಾಮಥವಕಾಮಾನಾಂ ರ್ೋ ನ ತಿಷ್ಿತಿ ಶಾಸನ ೋ| 

05127038c ಪಾರಜ್ಞಾನಾಂ ಕೃತವಿದಾಾನಾಂ ಸ ನರಃ ಶತುರನಂದನಃ|| 

ಅಥವರ್ನುನ ಬಯಸುರ್ ಯಾರ್ ನರನು ಸುಹೃದಯಿಗಳ, ಪಾರಜ್ಞರ 

ಮತುಾ ವಿದಾಾರ್ಂತರ ಮಾತಿನಂತ  ನಡ ಯುರ್ುದಿಲಿವೊೋ ಅರ್ನು 

ಶತುರಗಳಿಗ  ಆನಂದರ್ನುನ ನಿೋಡುತಾಾನ . 

05127039a ನ ಯುದ ಾೋ ತಾತ ಕಲಾಾರ್ಂ ನ ಧಮಾವಥೌವ ಕುತಃ ಸುಖ್ಂ| 

05127039c ನ ಚಾಪಿ ವಿಜರ್ೋ ನಿತಾಂ ಮಾ ಯುದ ಾೋ ಚ ೋತ ಆಧಿಥಾಃ|| 

ಮಗನ ೋ! ಯುದಾದಲ್ಲಿ ಕಲಾಾರ್ವಿಲಿ, ಧಮಾವಥವಗಳಿಲಿ. ಸುಖ್ರ್ು 

ಎಲ್ಲಿಂದ? ಯಾವಾಗಲ್ ವಿಜಯರ್ೂ ನಿಶ್ಚತವಾದುದಲಿ. 

ಆದುದರಿಂದ ಯುದಾದ ಕುರಿತು ರ್ೋಚಿಸಬ ೋಡ. 

05127040a ಭೋಷ್ ೇರ್ ಹ ಮಹಾಪಾರಜ್ಞಾ ಪಿತಾರ ತ ೋ ಬಾಹಿಕ ೋನ ಚ| 
05127040c ದತ ್ಾೋಽಮಶಃ ಪಾಂಡುಪುತಾರಣಾಂ ಭ ೋದಾದಿಿೋತ ೈರರಿಂದಮ|| 

ಅರಿಂದಮ! ಒಡಕನ ಭಯದಿಂದ ಬಿೋಷ್ಾ, ಮಹಾಪಾರಜ್ಞನಾದ ನಿನನ 
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ತಂದ  ಮತುಾ ಬಾಹಿೋಕರು ಪಾಂಡುಪುತರರಿಗ  ಕ ್ಟ್ಟೌದಾರು. 

05127041a ತಸಾ ಚ ೈತತಾದಾನಸಾ ಫಲಮದಾಾನುಪಶಾಸ|  

05127041c ಯದುಿಂಕ್ ೋ ಪೃಥಿವಿೋಂ ಸವಾವಂ ಶ ರ ೈನಿವಹತಕಂಟಕಾಂ|| 

ಈಗ ನಿನನಲ್ಲಿರುರ್ುದು, ನಿೋನು ನ ್ೋಡಿರುರ್ುದು ಆ ಶಾಂತಿಯ ಫಲ. ಆ 

ಶ ರರು ಕಂಟಕರನ ನಲಿ ನಾಶಗ ್ಳಿಸರುರ್ ಈ ಭ್ಮಿಯನುನ ನಿೋನು 

ಭ ್ೋಗಿಸುತಿಾದಿಾೋಯ. 

05127042a ಪರಯಚಚ ಪಾಂಡುಪುತಾರಣಾಂ ಯಥ ್ೋಚಿತಮರಿಂದಮ| 

05127042c ಯದಿೋಚಚಸ ಸಹಾಮಾತ ್ಾೋ ಭ ್ೋಕುಾಮಧವಂ ಮಹೋಕ್ಷ್ತಾಂ||  

ಅರಿಂದಮ! ಯಥ ್ೋಚಿತವಾಗಿರುರ್ುದನುನ ಪಾಂಡುಪುತರರಿಗ  

ಕ ್ಟುೌಬಿಡು. ಇಷ್ೌಪಟೌರ  ಅಮಾತಾರ ್ಂದಿಗ  ಅಧವ ಭ್ಮಿಯನುನ 

ಭ ್ೋಗಿಸು. 

05127043a ಅಲಮಧವಂ ಪೃಥಿವಾಾಸ ಾೋ ಸಹಾಮಾತಾಸಾ ಜಿೋರ್ನಂ| 

05127043c ಸುಹೃದಾಂ ರ್ಚನ ೋ ತಿಷ್ಿನಾಶಃ ಪಾರಪುಯಸ ಭಾರತ|| 

ನಿನನ ಅಮಾತಾರ ್ಂದಿಗ  ಜಿೋರ್ನ ಮಾಡಲು ಅಧವ ಭ್ಮಿಯು ಸಾಕು. 

ಭಾರತ! ಸುಹೃದರ ಮಾತಿನಂತ  ನಡ ದುಕ ್ಂಡರ  ಯಶಸುನುನ 

ಪಡ ಯುತಿಾೋಯ. 

05127044a ಶ್ರೋಮದಿಿರಾತಾರ್ದಿಿಹವ ಬುದಿಾಮದಿಿಜಿವತ ೋಂದಿರಯೈಃ|  

05127044c ಪಾಂಡವ ೈವಿವಗರಹಸಾಾತ ಭರಂಶಯೋನಾಹತಃ ಸುಖ್ಾತ್|| 



1249 

 

ಮಗನ ೋ! ಶ್ರೋಮಂತರಾಗಿರುರ್, ಆತಾರ್ನುನ ನಿಯಂತಿರಸಕ ್ಂಡಿರುರ್, 

ಬುದಿಾರ್ಂತರಾದ, ಜಿತ ೋಂದಿರಯರಾದ ಪಾಂಡರ್ರ ್ಂದಿಗ  ಜಗಳವಾಡಿ 

ನಿೋನು ಮಹಾ ಸುಖ್ದಿಂದ ರ್ಂಚಿತನಾಗುತಿಾೋಯ. 

05127045a ನಿಗೃಹಾ ಸುಹೃದಾಂ ಮನುಾಂ ಶಾಧಿ ರಾಜಾಂ ಯಥ ್ೋಚಿತಂ| 

05127045c ಸವಮಂಶಂ ಪಾಂಡುಪುತ ರೋಭಾಃ ಪರದಾಯ ಭರತಷ್ವಭ|| 

ಭರತಷ್ವಭ! ಸುಹೃದಯರ ಕ ್ೋಪರ್ನುನ ತಡ ದು ಯಥ ್ೋಚಿತವಾಗಿ 

ಪಾಂಡುಪುತರರಿಗ  ಅರ್ರ ಭಾಗರ್ನುನ ಕ ್ಟುೌ ರಾಜಾರ್ನುನ ಆಳು.  

05127046a ಅಲಮಹಾನ ನಿಕಾರ ್ೋಽಯಂ ತರರ್ೋದಶ ಸಮಾಃ ಕೃತಃ|  

05127046c ಶಮಯೈನಂ ಮಹಾಪಾರಜ್ಞಾ ಕಾಮಕ ್ರೋಧಸಮೋಧಿತಂ|| 

ಅರ್ರನುನ ಈ ಹದಿಮ್ರು ರ್ಷ್ವಗಳು ಕಾಡಿದುಾದು ಸಾಕು. 

ಮಹಾಪಾರಜ್ಞ! ಕಾಮ-ಕ ್ರೋಧಗಳಿಂದ ಉರಿಯುರ್ುದನುನ  

ಶಮನಗ ್ಳಿಸು.  

05127047a ನ ಚ ೈಷ್ ಶಕಾಃ ಪಾಥಾವನಾಂ ಯಸಾವದಥವಮಭೋಪುತಿ| 

05127047c ಸ್ತಪುತ ್ರೋ ದೃಢಕ ್ರೋಧ ್ೋ ಭಾರತಾ ದುಃಶಾಸನಶಚ ತ ೋ|| 

ಯಾರ ಸಂಪತಾನುನ ನಿನನದಾಗಿರಿಸಕ ್ಂಡಿರುವ ರ್ೋ ಆ ಪಾಥವರನುನ 

ಎದುರಿಸಲು ನಿೋನಾಗಲ್ಲೋ, ಕುರದಾನಾದ ಸ್ತಪುತರನಾಗಲ್ಲೋ, ನಿನನ 

ತಮಾ ದುಃಶಾಸನನಾಗಲ್ಲೋ ಶಕಾರಿಲಿ. 

05127048a ಭೋಷ್ ೇ ದ ್ರೋಣ ೋ ಕೃಪ ೋ ಕಣ ೋವ ಭೋಮಸ ೋನ ೋ ಧನಂಜಯೋ| 



1250 

 

05127048c ಧೃಷ್ೌದುಾಮನೋ ಚ ಸಂಕುರದ ಾೋ ನ ಸುಾಃ ಸವಾವಃ ಪರಜಾ ಧುರರ್ಂ|| 

ಭೋಷ್ಾ, ದ ್ರೋರ್, ಕೃಪ, ಕರ್ವ, ಭೋಮಸ ೋನ, ಧನಂಜಯ ಮತುಾ 

ಧೃಷ್ೌದುಾಮನರು ಕುಪಿತರಾದರ  ಎಲಿ ಪರಜ ಗಳೂ ಇಲಿವಾಗುರ್ುದು 

ಖ್ಂಡಿತ. 

05127049a ಅಮಷ್ವರ್ಶಮಾಪನ ್ನೋ ಮಾ ಕುರ್ಂಸಾಾತ ಜಿೋಘನಃ| 

05127049c ಸವಾವ ಹ ಪೃಥಿವಿೋ ಸಪೃಷ್ಾೌ ತವತಾಪಂಡರ್ಕೃತ ೋ ರ್ಧಂ||  

ಮಗನ ೋ! ಕ ್ರೋಧದ ರ್ಶದಲ್ಲ ಿಬಂದು ಕುರುಗಳನುನ ಕ ್ಲ್ಲಿಸಬ ೋಡ.  

ನಿನಿನಂದಾಗಿ ಪಾಂಡರ್ರು ಭ್ಮಿಯಲ್ಲಿರುರ್ ಎಲಿರನ್ನ ರ್ಧಿಸದಿರಲ್ಲ. 

05127050a ಯಚಚ ತವಂ ಮನಾಸ ೋ ಮ್ಢ ಭೋಷ್ಾದ ್ರೋರ್ಕೃಪಾದಯಃ| 

05127050c ರ್ೋತುಯಂತ ೋ ಸರ್ವಶಕ ಯೋತಿ ನ ೈತದದ ್ಾೋಪಪದಾತ ೋ|| 

ಮ್ಢ! ಭೋಷ್ಾ, ದ ್ರೋರ್, ಕೃಪ ಮದಲಾದರ್ರು ಸರ್ವ ಶಕಾಯನ್ನ 

ಉಪರ್ೋಗಿಸ ನಿನನ ಪರವಾಗಿ ಹ ್ೋರಾಡುತಾಾರ  ಎಂದು ನಿೋನು 

ತಿಳಿದುಕ ್ಂಡಿದಿಾೋಯ. ಆದರ  ಅದು ಹಾಗ  ಆಗುರ್ುದಿಲಿ. 

05127051a ಸಮಂ ಹ ರಾಜಾಂ ಪಿರೋತಿಶಚ ಸಾುನಂ ಚ ವಿಜಿತಾತಾನಾಂ|  

05127051c ಪಾಂಡವ ೋಷ್ವಥ ಯುಷ್ಾಾಸು ಧಮವಸಾವಭಾಧಿಕಸಾತಃ|| 

ಏಕ ಂದರ  ವಿಜಿತಾತಾರಾದ ಇರ್ರಿಗ  ನಿನನ ಮೋಲ  ಮತುಾ ಪಾಂಡರ್ರ 

ಮೋಲ  ಇರುರ್ ಪಿರೋತಿಯು ಸಮನಾದುದು.  

05127052a ರಾಜಪಿಂಡಭಯಾದ ೋತ ೋ ಯದಿ ಹಾಸಾಂತಿ ಜಿೋವಿತಂ| 
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05127052c ನ ಹ ಶಕ್ಷಯಂತಿ ರಾಜಾನಂ ಯುಧಿಷ್ಣಿರಮುದಿೋಕ್ಷ್ತುಂ|| 

ಒಂದುವ ೋಳ  ಇರ್ರು ರಾಜಪಿಂಡದ ಭಯದಿಂದ ಜಿೋರ್ನರ್ನುನ 

ಮುಡುಪಾಗಿಟೌರ್ ಅರ್ರು ರಾಜ ಯುಧಿಷ್ಣಿರನ ಮುಖ್ರ್ನುನ 

ನ ೋರವಾಗಿ ನ ್ೋಡಲಾರರು. 

05127053a ನ ಲ ್ೋಭಾದಥವಸಂಪತಿಾನವರಾಣಾಮಿಹ ದೃಶಾತ ೋ| 

05127053c ತದಲಂ ತಾತ ಲ ್ೋಭ ೋನ ಪರಶಾಮಾ ಭರತಷ್ವಭ|| 

ಭರತಷ್ವಭ! ಲ ್ೋಭದಿಂದ ಸಂಪತಾನುನ ಗಳಿಸುರ್ ನರರು ಇಲ್ಲಿ 

ಕಂಡುಬರುರ್ುದಿಲಿ. ಆದುದರಿಂದ ಮಗನ ೋ! ಲ ್ೋಭರ್ನುನ ತಡ ದು 

ಶಾಂತನಾಗು.”” 

ಇತಿ ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತ ೋ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವಣಿ ಭಗರ್ದಾಾನ ಪರ್ವಣಿ 

ಗಾಂಧಾರಿೋವಾಕ ಾೋ ಸಪಾವಿಂಶತಾಧಿಕಶತತಮೋಽಧಾಾಯಃ| 

ಇದು ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವದಲ್ಲ ಿಭಗರ್ದಾಾನ 

ಪರ್ವದಲ್ಲಿ ಗಾಂಧಾರಿೋವಾಕಾದಲ್ಲಿ ನ್ರಾಇಪಪತ ಾೋಳನ ಯ 

ಅಧಾಾಯರ್ು. 

೧೨೮ 

ದುರ್ೋವಧನನು ಶ್ರೋಕೃಷ್ಣನನುನ 

ಬಂಧಿಸಲು ಪರಯತಿನಸದುದು 
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ತಾಯಿಯ ಮಾತನುನ ಕ ೋಳಿ ಕ ್ೋಪಗ ್ಂಡು ಪುನಃ ಸಭಾತಾಾಗ 

ಮಾಡಿದ ದುರ್ೋವಧನನು ತನನ ಆಪಾರ ್ಂದಿಗ  

ಸಮಾಲ ್ೋಚನ ಮಾಡಿ ಕೃಷ್ಣನನ ನೋ ಸ ರ ಹಡಿಯಲು ರ್ೋಚಿಸದುದು 

(೧-೮). ಸನ ನಗಳನುನ ಅಥವಮಾಡಿಕ ್ಳುಳರ್ ಸಾತಾಕಯು ಅರ್ರ 

ಇಂಗಿತರ್ನುನ ತಿಳಿದು ಕೃತರ್ಮವನಿಗ  ಸ ೋನ ಯನುನ ಸದಾಮಾಡಿ 

ದಾವರದಲ್ಲಿರುರ್ಂತ  ಹ ೋಳಿ ಸಭ ಗ  ಬಂದು ಕೃಷ್ಣನಿಗ್ ವಿದುರ-

ಧೃತರಾಷ್ರರಿಗ್ ಅರ್ರ ರ್ೋಜನ ಯನುನ ತಿಳಿಸದುದು (೯-೧೬). 

ಆಗ ವಿದುರನು ಧೃತರಾಷ್ರನಿಗ  ಕೃಷ್ಣನ ನಿಜಸವರ್ಪರ್ನುನ 

ರ್ಣಿವಸದುದು (೧೭-೨೨). “ಈ ದುರ್ೋವಧನನನಿಗ  ಮತುಾ ಇತರ 

ಎಲಿರಿಗ್ ಏನು ಮಾಡಬ ೋಕ ಂದು ಬಯಸರುರ್ರ ್ೋ ಅದನುನ 

ಮಾಡಲು ಒಪಿಪಗ ಯನುನ ಕ ್ಡುತ ಾೋನ .” ಎಂದು ಕೃಷ್ಣನು ಹ ೋಳಲು 

(೨೩-೨೯) ಧೃತರಾಷ್ರನು ದುರ್ೋವಧನನನುನ ಕರ ಯಿಸ “ಕ ೈಯಲ್ಲಿ 

ಹಡಿದಿಟುೌಕ ್ಳಳಲಾರದ ಗಾಳಿಯಂತ , ಕ ೈಯಿಂದ ಮುಟೌಲಾಗದ 

ಶಶ್ಯಂತ , ತಲ ಯಲ್ಲಿ ಹ ್ರಲ್ಲಕಾುಗದ ಭ್ಮಿಯಂತ  ಕ ೋಶರ್ನನುನ 

ಬಲರ್ನುನಪರ್ೋಗಿಸ ಹಡಿಯಲ್ಲಕಾುಗುರ್ುದಿಲಿ!” ಎಂದು 

ಎಚಚರಿಸದುದು (೩೦-೩೯). ವಿದುರನ್ ದುರ್ೋವಧನನಿಗ  ಕೃಷ್ಣನು 

ಯಾರು ಮತುಾ ಅರ್ನ ಪರಾಕರಮವ ೋನ ಂದು ತಿಳಿಸದುದು (೪೦-೫೨). 

05128001 ವ ೈಶಂಪಾಯನ ಉವಾಚ| 

05128001a ತತುಾ ವಾಕಾಮನಾದೃತಾ ಸ ್ೋಽಥವರ್ನಾಾತೃಭಾಷ್ಣತಂ| 

05128001c ಪುನಃ ಪರತಸ ುೋ ಸಂರಂಭಾತುಕಾಶಮಕೃತಾತಾನಾಂ||  
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ವ ೈಶಂಪಾಯನನು ಹ ೋಳಿದನು: “ತಾಯಿಯು ಹ ೋಳಿದ ಅಥವರ್ತಾಾದ 

ಮಾತುಗಳನುನ ಅನಾದರಿಸ ಪುನಃ ಸಟ್ಟೌನಿಂದ ಅರ್ನು ಹ ್ರಟು 

ಅಕೃತಾತಾರ ಬಳಿ ಹ ್ೋದನು. 

05128002a ತತಃ ಸಭಾಯಾ ನಿಗವಮಾ ಮಂತರಯಾಮಾಸ ಕೌರರ್ಃ| 

05128002c ಸೌಬಲ ೋನ ಮತಾಕ್ ೋರ್ ರಾಜ್ಞಾ ಶಕುನಿನಾ ಸಹ|| 

ಆಗ ಸಭ ಯಿಂದ ನಿಗವಮಿಸ ಕೌರರ್ನು ಜ್ಜುಕ ್ೋರ ರಾಜ ಸೌಬಲ 

ಶಕುನಿರ್ಡನ  ಮಂತಾರಲ ್ೋಚನ  ಮಾಡಿದನು. 

05128003a ದುರ್ೋವಧನಸಾ ಕರ್ವಸಾ ಶಕುನ ೋಃ ಸೌಬಲಸಾ ಚ| 

05128003c ದುಃಶಾಸನಚತುಥಾವನಾಮಿದಮಾಸೋದಿವಚ ೋಷ್ಣೌತಂ|| 

ದುರ್ೋವಧನ, ಕರ್ವ, ಸೌಬಲ ಶಕುನಿ ಮತುಾ ದುಃಶಾಸನ ಈ ನಾಲವರ 

ನಡುವ  ಈ ಚಚ ವಯಾಯಿತು: 

05128004a ಪುರಾಯಮಸಾಾನಗೃಹಾಣತಿ ಕ್ಷ್ಪರಕಾರಿೋ ಜನಾದವನಃ| 

05128004c ಸಹತ ್ೋ ಧೃತರಾಷ್ ರೋರ್ ರಾಜ್ಞಾ ಶಾಂತನವ ೋನ ಚ|| 

05128005a ರ್ಯಮೋರ್ ಹೃಷ್ಣೋಕ ೋಶಂ ನಿಗೃಹಣೋಮ ಬಲಾದಿರ್| 

05128005c ಪರಸಹಾ ಪುರುಷ್ವಾಾಘರಮಿಂದ ್ರೋ ವ ೈರ ್ೋಚನಿಂ ಯಥಾ|| 

“ಕ್ಷ್ಪರಕಾರಿೋ ಜನಾದವನನು ರಾಜ ಧೃತರಾಷ್ರ ಮತುಾ ಶಾಂತನರ್ನ 

ಸಹಾಯದಿಂದ ನಮಾನುನ ಸ ರ ಹಡಿಯುರ್ ಮದಲು ನಾವ ೋ ಇಂದರನು 

ವ ೈರ ್ೋಚನಿಯನುನ ಹ ೋಗ ್ೋ ಹಾಗ  ಬಲರ್ನುನಪರ್ೋಗಿಸ ಸ ್ೋಲ್ಲಸ 

ಪುರುಷ್ವಾಾಘರ ಹೃಷ್ಣೋಕ ೋಶನನುನ ಬಂಧಿಸ ್ೋರ್! 
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05128006a ಶುರತಾವ ಗೃಹೋತಂ ವಾಷ್ ಣೋವಯಂ ಪಾಂಡವಾ ಹತಚ ೋತಸಃ| 

05128006c ನಿರುತಾುಹಾ ಭವಿಷ್ಾಂತಿ ಭಗನದಂಷ್ಾರ ಇವೊೋರಗಾಃ|| 

ವಾಷ್ ಣೋವಯನು ಬಂಧಿಯಾದುದನುನ ಕ ೋಳಿ ಹತಚ ೋತಸರಾದ 

ಪಾಂಡರ್ರು ಹಲು ಿಮುರಿದ ಹಾವಿನಂತ  ನಿರುತಾುಹಗಳಾಗುತಾಾರ . 

05128007a ಅಯಂ ಹ ಾೋಷ್ಾಂ ಮಹಾಬಾಹುಃ ಸವ ೋವಷ್ಾಂ ಶಮವ ರ್ಮವ ಚ| 

05128007c ಅಸಾನಗೃಹೋತ ೋ ರ್ರದ ೋ ಋಷ್ಭ ೋ ಸರ್ವಸಾತವತಾಂ|| 

05128007e ನಿರುದಾಮಾ ಭವಿಷ್ಾಂತಿ ಪಾಂಡವಾಃ ಸ ್ೋಮಕ ೈಃ ಸಹ|| 

ಏಕ ಂದರ  ಈ ಮಹಾಬಾಹುರ್ು ಅರ್ರ ಲಿರಿಗ  ನ ರಳು ಮತುಾ ರಕ್ . 

ಸರ್ವಸಾತವತರ ರ್ರದ ಈ ಋಷ್ಭನನುನ ಸ ರ ಹಡಿದರ  

ಸ ್ೋಮಕರ ್ಂದಿಗ  ಪಾಂಡರ್ರು ನಿರುದಾಮರಾಗುತಾಾರ . 

05128008a ತಸಾಾದವಯಮಿಹ ೈವ ೈನಂ ಕ ೋಶರ್ಂ ಕ್ಷ್ಪರಕಾರಿರ್ಂ| 
05128008c ಕ ್ರೋಶತ ್ೋ ಧೃತರಾಷ್ರಸಾ ಬದಾಾವ ರ್ೋತಾುಯಮಹ ೋ ರಿಪ್ನ್||  

ಆದುದರಿಂದ ಈ ಕ್ಷ್ಪರಕಾರಿಣಿೋ ಕ ೋಶರ್ನನುನ ನಾವ ೋ, ಧೃತರಾಷ್ರನು 

ಕ್ಗಾಡಿದರ್, ಬಂಧಿಸಟುೌ, ಶತುರಗಳ ಮೋಲ  ಆಕರಮರ್ 

ಮಾಡ ್ೋರ್!” 

05128009a ತ ೋಷ್ಾಂ ಪಾಪಮಭಪಾರಯಂ ಪಾಪಾನಾಂ ದುಷ್ೌಚ ೋತಸಾಂ| 

05128009c ಇಂಗಿತಜ್ಞಾಃ ಕವಿಃ ಕ್ಷ್ಪರಮನವಬುಧಾತ ಸಾತಾಕಃ|| 

ಸನ ನಗಳನುನ ಅಥವಮಾಡಿಕ ್ಳುಳರ್ ಕವಿ ಸಾತಾಕಯು ಆ ಪಾಪಿ 

ದುಷ್ೌಚ ೋತಸರ ಅಭಪಾರಯರ್ನುನ ಕ್ಡಲ ೋ ತಿಳಿದುಕ ್ಂಡನು. 
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05128010a ತದಥವಮಭನಿಷ್ುೌಮಾ ಹಾದಿವಕ ಾೋನ ಸಹಾಸುತಃ| 

05128010c ಅಬರವಿೋತೃತರ್ಮಾವರ್ಂ ಕ್ಷ್ಪರಂ ರ್ೋಜಯ ವಾಹನಿೋಂ|| 

ಅದಕಾುಗಿ ಹ ್ರಬಂದು ಹತಿಾರದಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದಾ ಹಾದಿವಕಾ 

ಕೃತರ್ಮವನಿಗ  ಹ ೋಳಿದನು: “ಬ ೋಗನ ೋ ಸ ೋನ ಯನುನ ಸದಾಗ ್ಳಿಸು! 

05128011a ರ್ೂಾಢಾನಿೋಕಃ ಸಭಾದಾವರಮುಪತಿಷ್ಿಸವ ದಂಶ್ತಃ| 

05128011c ಯಾರ್ದಾಖ್ಾಾಮಾಹಂ ಚ ೈತತೃಷ್ಾಣಯಾಕಿಷ್ೌಕಮವಣ ೋ|| 

ನಾನು ಅಕಿಷ್ೌಕಮಿವಗ  ಹ ೋಳುರ್ುದರ ್ಳಗ  ನಿೋನು ಸನನದಾ ಸ ೋನ ಯನುನ 

ಸಭಾದಾವರದಲ್ಲಿ ತಂದು ನಿಲಿ್ಲಸು.” 

05128012a ಸ ಪರವಿಶಾ ಸಭಾಂ ವಿೋರಃ ಸಂಹ ್ೋ ಗಿರಿಗುಹಾಮಿರ್| 

05128012c ಆಚಷ್ೌ ತಮಭಪಾರಯಂ ಕ ೋಶವಾಯ ಮಹಾತಾನ ೋ|| 

ಸಂಹರ್ು ಗಿರಿಗುಹ ಯನುನ ಪರವ ೋಶ್ಸುರ್ಂತ  ಆ ವಿೋರನು ಸಭ ಯನುನ 

ಪರವ ೋಶ್ಸ ಅರ್ರ ಅಭಪಾರಯರ್ನುನ ಮಹಾತಾ ಕ ೋಶರ್ನಿಗ  ಹ ೋಳಿದನು. 

05128013a ಧೃತರಾಷ್ರಂ ತತಶ ೈರ್ ವಿದುರಂ ಚಾನವಭಾಷ್ತ| 

05128013c ತ ೋಷ್ಾಮೋತಮಭಪಾರಯಮಾಚಚಕ್ ೋ ಸಾಯನಿನರ್|| 

ಧೃತರಾಷ್ರ-ವಿದುರರಿಗ್ ಇದನುನ ಹ ೋಳಿದನು. ಅರ್ರ ಉಪಾಯದ 

ಕುರಿತು ಹ ೋಳಿ ನಸುನಗುತಾಾ ಹ ೋಳಿದನು: 

05128014a ಧಮಾವದಪ ೋತಮಥಾವಚಚ ಕಮವ ಸಾಧುವಿಗಹವತಂ| 

05128014c ಮಂದಾಃ ಕತುವಮಿಹ ೋಚಚಂತಿ ನ ಚಾವಾಪಾಂ ಕಥಂ ಚನ|| 
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“ಈ ಮ್ಢರು ಇಲ್ಲಿ ಸಾಧುಗಳು ನಿಷ್ ೋಧಿಸುರ್, ಧಮವ-ಅಥವ-

ಕಾಮಗಳಿಗ  ಸಲಿದ ಕ ಲಸರ್ನುನ ಮಾಡಲು ಬಯಸುತಿಾದಾಾರ . ಆದರ  

ಅರ್ರು ಅದನುನ ಎಂದ್ ಸಾಧಿಸರಾರರು. 

05128015a ಪುರಾ ವಿಕುರ್ವತ ೋ ಮ್ಢಾಃ ಪಾಪಾತಾಾನಃ ಸಮಾಗತಾಃ| 

05128015c ಧಷ್ಣವತಾಃ ಕಾಮಮನುಾಭಾಾಂ ಕ ್ರೋಧಲ ್ೋಭರ್ಶಾನುಗಾಃ|| 

ಈ ಮ್ಢರು ಪಾಪಾತಾರು ಒಂದಾಗಿ ಕ ್ರೋಧಲ ್ೋಭರ್ಶಾನುಗರಾಗಿ, 

ಕಾಮ ಮತುಾ ಸಟ್ಟೌನಿಂದ ಧಷ್ಣವತರಾಗಿ ಮಾಡಬಾರದುದನುನ 

ಮಾಡಲು ಹ ್ರಟ್ಟದಾಾರ . 

05128016a ಇಮಂ ಹ ಪುಂಡರಿೋಕಾಕ್ಷಂ ಜಿಘೃಕ್ಷಂತಾಲಪಚ ೋತಸಃ| 

05128016c ಪಟ್ ೋನಾಗಿನಂ ಪರಜವಲ್ಲತಂ ಯಥಾ ಬಾಲಾ ಯಥಾ ಜಡಾಃ|| 

ಈ ಅಲಪಚ ೋತಸರು ಉತಾರಿೋಯದಲ್ಲಿ ಉರಿಯುತಿಾರುರ್ ಬ ಂಕಯನುನ 

ಹಡಿದಿಟುೌಕ ್ಳಳಲು ಪರಯತಿನಸುರ್ ಬಾಲಕರಂತ  ಈ 

ಪುಂಡರಿೋಕಾಕ್ಷನನುನ ಸ ರ ಹಡಿಯಲು ಹ ್ರಟ್ಟದಾಾರ .” 

05128017a ಸಾತಾಕ ೋಸಾದವಚಃ ಶುರತಾವ ವಿದುರ ್ೋ ದಿೋಘವದಶ್ವವಾನ್| 

05128017c ಧೃತರಾಷ್ರಂ ಮಹಾಬಾಹುಮಬರವಿೋತುುರುಸಂಸದಿ|| 

ಸಾತಾಕಯ ಆ ಮಾತನುನ ಕ ೋಳಿ ದಿೋಘವದಶ್ವ ವಿದುರನು 

ಕುರುಸಂಸದಿಯಲಿ್ಲ ಮಹಾಬಾಹು ಧೃತರಾಷ್ರನಿಗ  ಹ ೋಳಿದನು. 

05128018a ರಾಜನಪರಿೋತಕಾಲಾಸ ಾೋ ಪುತಾರಃ ಸವ ೋವ ಪರಂತಪ| 
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05128018c ಅಯಶಸಾಮಶಕಾಂ ಚ ಕಮವ ಕತುವಂ ಸಮುದಾತಾಃ|| 

“ರಾಜನ್! ಪರಂತಪ! ನಿನನ ಮಕುಳ ಲಿರಿಗ್ ಕ ್ನ ಯ ಗಳಿಗ ಯು 

ಬಂದುಬಿಟ್ಟೌದ ! ಅಶಕಾರಾಗಿದಾರ್ ಅಯಶಸುನುನ ತರುರ್ ಕ ಲಸರ್ನುನ 

ಮಾಡಲು ಉದುಾಕಾರಾಗಿದಾಾರ . 

05128019a ಇಮಂ ಹ ಪುಂಡರಿೋಕಾಕ್ಷಮಭಭ್ಯ ಪರಸಹಾ ಚ| 

05128019c ನಿಗರಹೋತುಂ ಕಲ ೋಚಚಂತಿ ಸಹತಾ ವಾಸವಾನುಜಂ|| 

ಎಲಿರ್ ಒಂದಾಗಿ ಈ ವಾಸರ್ನ ಅನುಜ ಪುಂಡರಿೋಕಾಕ್ಷನ ಮೋಲ  

ಅಕರಮರ್ ಮಾಡಿ ಸ ರ ಹಡಿಯಲು ಬಯಸುತಿಾದಾಾರಲಿ! 

05128020a ಇಮಂ ಪುರುಷ್ಶಾದ್ವಲಮಪರಧೃಷ್ಾಂ ದುರಾಸದಂ| 

05128020c ಆಸಾದಾ ನ ಭವಿಷ್ಾಂತಿ ಪತಂಗಾ ಇರ್ ಪಾರ್ಕಂ|| 

ಬ ಂಕಯ ಬಳಿ ಹ ್ೋಗಲು ಪತಂಗಗಳಿಗ  ಹ ೋಗ  ಅಸಾಧಾವೊೋ ಹಾಗ  ಈ 

ಪುರುಷ್ ಶಾದ್ವಲ, ಅಪರಧೃಷ್ಾ, ದುರಾಸದನ ಬಳಿಹ ್ೋಗಲ್ 

ಅರ್ರಿಗ  ಸಾದಾವಿಲಿ. 

05128021a ಅಯಮಿಚಚನ್ ಹ ತಾನುವಾವನಾತಮಾನಾಂ ಜನಾದವನಃ| 

05128021c ಸಂಹ ್ೋ ಮೃಗಾನಿರ್ ಕುರದ ್ಾೋ ಗಮಯೋದಾಮಸಾದನಂ|| 

ಜನಾದವನನು ಬಯಸದರ  ಪರಯತಿನಸುತಿಾರುರ್ ಇರ್ರ ಲಿರನ್ನ ಕೃದಾ 

ಸಂಹರ್ು ಮೃಗಗಳನುನ ಹ ೋಗ ್ೋ ಹಾಗ  ಯಮಸಾದನಕ ು 

ಕಳುಹಸುತಾಾನ . 
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05128022a ನ ತವಯಂ ನಿಂದಿತಂ ಕಮವ ಕುಯಾವತೃಷ್ಣಃ ಕಥಂ ಚನ| 

05128022c ನ ಚ ಧಮಾವದಪಕಾರಮೋದಚುಾತಃ ಪುರುಷ್ ್ೋತಾಮಃ|| 

ಆದರ  ಕೃಷ್ಣನು ಈ ನಿಂದನಿೋಯ ಕ ಸಲರ್ನುನ ಎಂದ್ ಮಾಡುರ್ುದಿಲಿ. 

ಈ ಅಚುಾತ ಪುರುಷ್ ್ೋತಾಮನು ಧಮವರ್ನುನ ದಾಟುರ್ರ್ನಲಿ.” 

05128023a ವಿದುರ ೋಣ ೈರ್ಮುಕ ಾೋ ತು ಕ ೋಶವೊೋ ವಾಕಾಮಬರವಿೋತ್| 

05128023c ಧೃತರಾಷ್ರಮಭಪ ರೋಕ್ಷಯ ಸುಹೃದಾಂ ಶೃರ್ವತಾಂ ಮಿಥಃ|| 

ವಿದುರನು ಹೋಗ  ಹ ೋಳಲು ಕ ೋಶರ್ನು, ಧೃತರಾಷ್ರನನುನ ನ ್ೋಡಿ, 

ಸುಹೃದಯರು ಕ ೋಳುರ್ಂತ  ಈ ಮಾತುಗಳನಾನಡಿದನು. 

05128024a ರಾಜನ ನೋತ ೋ ಯದಿ ಕುರದಾಾ ಮಾಂ ನಿಗೃಹಣೋಯುರ ್ೋಜಸಾ| 

05128024c ಏತ ೋ ವಾ ಮಾಮಹಂ ವ ೈನಾನನುಜಾನಿೋಹ ಪಾಥಿವರ್|| 

“ರಾಜನ್! ಪಾಥಿವರ್! ಇರ್ರು ತಮಾ ಬಲರ್ನುನಪರ್ೋಗಿಸ ನನನ 

ಸ ರ ಹಡಿಯ ಬಯಸದರ  ಅರ್ರಿಗ  ಅದನುನ ಮಾಡುರ್ುದಕ ು ಬಿಡು. 

ಅರ್ರನುನ ನಾನು ಏನು ಮಾಡಬ ೋಕ ಂದು ನನಗ  ತಿಳಿದಿದ . 

05128025a ಏತಾನ್ ಹ ಸವಾವನುಂರಬಾಾನಿನಯಂತುಮಹಮುತುಹ ೋ| 

05128025c ನ ತವಹಂ ನಿಂದಿತಂ ಕಮವ ಕುಯಾವಂ ಪಾಪಂ ಕಥಂ ಚನ|| 

ಇರ್ರ ಲಿರ್ ಸಟ್ಾೌಗಿ ಮಹಾ ಉತಾುಹದಿಂದ ಆಕರಮರ್ ಮಾಡಲು 

ಬಂದರ್ ನಾನು ನಿಂದನಿೋಯ ಪಾಪ ಕಮವರ್ನುನ ಎಂದ್ 

ಮಾಡುರ್ುದಿಲಿ. 
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05128026a ಪಾಂಡವಾಥ ೋವ ಹ ಲುಭಾಂತಃ ಸಾವಥಾವದಾಾಸಾಂತಿ ತ ೋ ಸುತಾಃ| 

05128026c ಏತ ೋ ಚ ೋದ ೋರ್ಮಿಚಚಂತಿ ಕೃತಕಾರ್ೋವ ಯುಧಿಷ್ಣಿರಃ|| 

ಪಾಂಡರ್ರದಾನುನ ಹಡಿದಿಟುೌಕ ್ಂಡು ನಿನನ ಮಕುಳು ತಮಾದಾನ್ನ 

ಕಳ ದುಕ ್ಳುಳತಾಾರ . ಆದರ  ಇದನ ನೋ ಮಾಡಲು ಅರ್ರು ಇಚಿಿಸದರ , 

ಯುಧಿಷ್ಣಿರನ ಕ ಲಸರ್ು ಮುಗಿದಂತ . 

05128027a ಅದ ಾೈರ್ ಹಾಹಮೋತಾಂಶಚ ಯೋ ಚ ೈತಾನನು ಭಾರತ| 
05128027c ನಿಗೃಹಾ ರಾಜನಾಪಥ ೋವಭ ್ಾೋ ದದಾಾಂ ಕಂ ದುಷ್ೃತಂ ಭವ ೋತ್|| 

ಏಕ ಂದರ  ಭಾರತ! ರಾಜನ್! ಇಂದ ೋ ನಾನು ಇರ್ರನುನ ಮತುಾ 

ಇರ್ರನುನ ಅನುಸರಿಸ ಬರುರ್ರ್ರನುನ ಹಡಿದು ಪಾಥವರಿಗ  

ಕ ್ಡಬಹುದು. ನನಗ  ಯಾರ್ುದು ಅಸಾಧಾವಾದುದು? 

05128028a ಇದಂ ತು ನ ಪರರ್ತ ೋವಯಂ ನಿಂದಿತಂ ಕಮವ ಭಾರತ|  

05128028c ಸನಿನಧೌ ತ ೋ ಮಹಾರಾಜ ಕ ್ರೋಧಜಂ ಪಾಪಬುದಿಾಜಂ|| 

ಆದರ  ಭಾರತ! ಮಹಾರಾಜ! ನಿನನ ಸನಿನಧಿಯಲಿ್ಲ ಕ ್ೋಪ ಮತುಾ 

ಪಾಪಬುದಿಾಯಲ್ಲಿ ಹುಟುೌರ್ ಈ ನಿಂದನಿೋಯ ಕ ಲಸರ್ನುನ 

ಮಾಡುರ್ುದಿಲಿ.  

05128029a ಏಷ್ ದುರ್ೋವಧನ ್ೋ ರಾಜನಾಥ ೋಚಚತಿ ತಥಾಸುಾ ತತ್| 

05128029c ಅಹಂ ತು ಸವಾವನುಮಯಾನನುಜಾನಾಮಿ ಭಾರತ||  

ರಾಜನ್! ಭಾರತ! ಈ ದುರ್ೋವಧನನನಿಗ  ಮತುಾ ಇತರ ಎಲಿರಿಗ್ 

ಏನು ಮಾಡಬ ೋಕ ಂದು ಬಯಸರುರ್ರ ್ೋ ಅದನುನ ಮಾಡಲು 
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ಒಪಿಪಗ ಯನುನ ಕ ್ಡುತ ಾೋನ .” 

05128030a ಏತಚುಚೌತಾವ ತು ವಿದುರಂ ಧೃತರಾಷ್ ್ರೋಽಭಾಭಾಷ್ತ| 

05128030c ಕ್ಷ್ಪರಮಾನಯ ತಂ ಪಾಪಂ ರಾಜಾಲುಬಾಂ ಸುರ್ೋಧನಂ|| 

05128031a ಸಹಮಿತರಂ ಸಹಾಮಾತಾಂ ಸಸ ್ೋದಯವಂ ಸಹಾನುಗಂ| 

05128031c ಶಕುನಯಾಂ ಯದಿ ಪಂಥಾನಮರ್ತಾರಯಿತುಂ ಪುನಃ|| 

ಇದನುನ ಕ ೋಳಿ ಧೃತರಾಷ್ರನು ವಿದುರನಿಗ  ಹ ೋಳಿದನು: “ಆ ಪಾಪಿ, 

ರಾಜಾಲುಬಾ ಸುರ್ೋಧನನನುನ ಅರ್ನ ಮಿತರರು, ಅಮಾತಾರು, 

ಸ ್ೋದರರು ಮತುಾ ಅನುಯಾಯಿಗಳ ೂಂದಿಗ  ಬ ೋಗನ  ಕರ ದುಕ ್ಂಡು 

ಬಾ! ಅರ್ರನುನ ದಾರಿಗ  ತರಲು ಮತ ್ಾಮಾ ಪರಯತಿನಸ ್ೋರ್.” 

05128032a ತತ ್ೋ ದುರ್ೋವಧನಂ ಕ್ಷತಾಾ ಪುನಃ ಪಾರವ ೋಶಯತುಭಾಂ| 

05128032c ಅಕಾಮಂ ಭಾರತೃಭಃ ಸಾಧವಂ ರಾಜಭಃ ಪರಿವಾರಿತಂ|| 

ಆಗ ಕ್ಷತಾನು ಬ ೋಡರ್ಂತಿದಾ, ರಾಜರಿಂದ ಸುತುಾರ್ರ ಯಲಪಟ್ಟೌದಾ 

ದುರ್ೋವಧನನನುನ ಅರ್ನ ಸಹ ್ೋದರರ ್ಂದಿಗ  ಸಭ ಗ  

ಪರವ ೋಶಗ ್ಳಿಸದನು. 

05128033a ಅಥ ದುರ್ೋವಧನಂ ರಾಜಾ ಧೃತರಾಷ್ ್ರೋಽಭಾಭಾಷ್ತ| 

05128033c ಕರ್ವದುಃಶಾಸನಾಭಾಾಂ ಚ ರಾಜಭಶಾಚಭಸಂರ್ೃತಂ|| 

ಆಗ ರಾಜಾ ಧೃತರಾಷ್ರನು ಕರ್ವ-ದುಃಶಾಸನರ ್ಡನಿದಾ, ರಾಜರಿಂದ 

ಸುತುಾರ್ರ ಯಲಪಟ್ಟೌದಾ ದುರ್ೋವಧನನಿಗ  ಹ ೋಳಿದನು: 
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05128034a ನೃಶಂಸ ಪಾಪಭ್ಯಿಷ್ಿ ಕ್ಷುದರಕಮವಸಹಾಯವಾನ್|  

05128034c ಪಾಪ ೈಃ ಸಹಾಯೈಃ ಸಂಹತಾ ಪಾಪಂ ಕಮವ ಚಿಕೋಷ್ವಸ|| 

“ಕ್ರರಿ! ಪಾಪಭ್ಯಿಷ್ಿ! ಕ್ಷುದರಕಮಿವಗಳ ಸಹಾಯದಿಂದ, 

ಪಾಪಿಗಳ ೂಂದಿಗ  ಪಾಪ ಕಮವರ್ನ ನಸಗಲು ಬಯಸುತಿಾದಿಾೋಯ! 

05128035a ಅಶಕಾಮಯಶಸಾಂ ಚ ಸದಿಿಶಾಚಪಿ ವಿಗಹವತಂ| 

05128035c ಯಥಾ ತಾವದೃಶಕ ್ೋ ಮ್ಢ ್ೋ ರ್ಾರ್ಸ ಾೋತುುಲಪಾಂಸನಃ||  

ಕುಲಪಾಂಸನ! ಅಶಕಾವಾದರ್ ಅಯಶಸುನುನ ತರುರ್, ಸಾಧುಗಳು 

ನಿಂದಿಸುರ್, ಮ್ಢನಾದ ನಿೋನ ್ಬಬನ ೋ ಮಾಡಬಹುದಾದ ಕ ಲಸರ್ನುನ 

ಮಾಡಲು ಹ ್ರಟ್ಟರುವ . 

05128036a ತವಮಿಮಂ ಪುಂಡರಿೋಕಾಕ್ಷಮಪರಧೃಷ್ಾಂ ದುರಾಸದಂ| 

05128036c ಪಾಪ ೈಃ ಸಹಾಯೈಃ ಸಂಹತಾ ನಿಗರಹೋತುಂ ಕಲ ೋಚಚಸ|| 

ಅಪರಧೃಷ್ಿನಾದ, ದುರಾಸದನಾದ ಈ ಪುಂಡರಿೋಕಾಕ್ಷನನುನ ನಿೋನು 

ಪಾಪಿಗಳ ಸಹಾಯದಿಂದ ನಿಬವಲನನಾನಗಿಸ ಸ ರ ಹಡಿಯಲು 

ಬಯಸುತಿಾೋಯಲಾಿ! 

05128037a ರ್ೋ ನ ಶಕ ್ಾೋ ಬಲಾತುತುವಂ ದ ೋವ ೈರಪಿ ಸವಾಸವ ೈಃ|  

05128037c ತಂ ತವಂ ಪಾರಥವಯಸ ೋ ಮಂದ ಬಾಲಶಚಂದರಮಸಂ ಯಥಾ|| 

ಮಂದ! ಬಾಲಕನು ಚಂದರನನುನ ಬಯಸುರ್ಂತ  ವಾಸರ್ನ ್ಂದಿಗ  

ದ ೋರ್ತ ಗಳೂ ಬಲಾತುರಿಸಲು ಶಕಾನಲಿದ ಇರ್ನನುನ ಹಡಿಯಲು ನಿೋನು 
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ಬಯಸುತಿಾದಿಾೋಯ. 

05128038a ದ ೋವ ೈಮವನುಷ್ ಾೈಗವಂಧವ ೈವರಸುರ ೈರುರಗ ೈಶಚ ಯಃ| 

05128038c ನ ಸ ್ೋಢುಂ ಸಮರ ೋ ಶಕಾಸಾಂ ನ ಬುಧಾಸ ಕ ೋಶರ್ಂ|| 

ಕ ೋಶರ್ನನುನ ಸಮರದಲ್ಲಿ ದ ೋರ್-ಮನುಷ್ಾ-ಗಂಧರ್ವ-ಸುರ-ಉರುಗರ್ 

ಕ್ಡ ಸ ್ೋಲ್ಲಸಲಾರರು ಎಂದು ನಿನಗ  ತಿಳಿದಿಲಿವ ೋ? 

05128039a ದುಗರವಹಃ ಪಾಣಿನಾ ವಾಯುದುವಃಸಪಶವಃ ಪಾಣಿನಾ ಶಶ್ೋ| 
05128039c ದುಧವರಾ ಪೃಥಿವಿೋ ಮ್ಧಾನವ ದುಗರವಹಃ ಕ ೋಶವೊೋ ಬಲಾತ್|| 

ಕ ೈಯಲಿ್ಲ ಹಡಿದಿಟುೌಕ ್ಳಳಲಾರದ ಗಾಳಿಯಂತ , ಕ ೈಯಿಂದ 

ಮುಟೌಲಾಗದ ಶಶ್ಯಂತ , ತಲ ಯಲಿ್ಲ ಹ ್ರಲ್ಲಕಾುಗದ ಭ್ಮಿಯಂತ  

ಕ ೋಶರ್ನನುನ ಬಲರ್ನುನಪರ್ೋಗಿಸ ಹಡಿಯಲ್ಲಕಾುಗುರ್ುದಿಲಿ!” 

05128040a ಇತುಾಕ ಾೋ ಧೃತರಾಷ್ ರೋರ್ ಕ್ಷತಾಾಪಿ ವಿದುರ ್ೋಽಬರವಿೋತ್| 

05128040c ದುರ್ೋವಧನಮಭಪ ರೋಕ್ಷಯ ಧಾತವರಾಷ್ರಮಮಷ್ವರ್ಂ|| 

ಧೃತರಾಷ್ರನು ಹೋಗ  ಹ ೋಳಲು ಕ್ಷತಾ ವಿದುರನ್ ಕ್ಡ ಅಮಷ್ವರ್ 

ಧಾತವರಾಷ್ರ ದುರ್ೋವಧನನನುನ ನ ್ೋಡಿ ಹ ೋಳಿದನು: 

05128041a ಸೌಭದಾವರ ೋ ವಾನರ ೋಂದ ್ರೋ ದಿವವಿದ ್ೋ ನಾಮ ನಾಮತಃ| 

05128041c ಶ್ಲಾರ್ಷ್ ೋವರ್ ಮಹತಾ ಚಾದಯಾಮಾಸ ಕ ೋಶರ್ಂ|| 

“ಸೌಭದಾವರದಲ್ಲಿ ದಿವವಿದ ಎಂಬ ಹ ಸರಿನ ವಾನರ ೋಂದರನು ಅತಿ 

ದ ್ಡಡ ಶ್ಲಾರ್ಷ್ವದಿಂದ ಕ ೋಶರ್ನನುನ ಮುಚಿಚದನು. 
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05128042a ಗರಹೋತುಕಾಮೋ ವಿಕರಮಾ ಸರ್ವಯತ ನೋನ ಮಾಧರ್ಂ| 

05128042c ಗರಹೋತುಂ ನಾಶಕತಾತರ ತಂ ತವಂ ಪಾರಥವಯಸ ೋ ಬಲಾತ್|| 

ಮಾಧರ್ನನುನ ಹಡಿಯಲು ಬಯಸ ವಿಕರಮದಿಂದ ಸರ್ವಯತನಗಳನುನ 

ಮಾಡಿದರ್ ಹಡಿಯಲು ಆಗಲ್ಲಲಿ. ಅಂಥರ್ನನುನ 

ಬಲರ್ನುನಪರ್ೋಗಿಸ ಹಡಿಯಲು ಬಯಸುತಿಾರುವ . 

05128043a ನಿಮೋವಚನ ೋ ಷ್ಟುಹಸಾರಃ ಪಾಶ ೈಬವದಾಾವ ಮಹಾಸುರಾಃ| 

05128043c ಗರಹೋತುಂ ನಾಶಕಂಶ ೈನಂ ತಂ ತವಂ ಪಾರಥವಯಸ ೋ ಬಲಾತ್|| 

ನಿಮೋವಚನದಲ್ಲಿ ಮಹಾಸುರರು ಆರುಸಾವಿರ ಪಾಶಗಳಿಂದಲ್ 

ಹಡಿಯಲು ಅಸಮಥವರಾದ ಇರ್ನನುನ ಬಲರ್ನುನಪರ್ೋಗಿಸ 

ಹಡಿಯಲು ಬಯಸುತಿಾರುವ . 

05128044a ಪಾರಗ ್ಜಯೋತಿಷ್ಗತಂ ಶೌರಿಂ ನರಕಃ ಸಹ ದಾನವ ೈಃ| 

05128044c ಗರಹೋತುಂ ನಾಶಕತಾತರ ತಂ ತವಂ ಪಾರಥವಯಸ ೋ ಬಲಾತ್|| 

ಪಾರಗ ್ಜಯೋತಿಷ್ಕ ು ಹ ್ೋಗಿದಾ ಶೌರಿಯನುನ ದಾನರ್ರ ಸಹತ ನರಕನು 

ಹಡಿಯಲು ಅಸಮಥವನಾದ. ಇರ್ನನುನ ನಿೋನು ಬಲರ್ನುನಪರ್ೋಗಿಸ 

ಹಡಿಯಲು ಬಯಸುತಿಾರುವ . 

05128045a ಅನ ೋನ ಹ ಹತಾ ಬಾಲ ಾೋ ಪ್ತನಾ ಶ್ಶುನಾ ತಥಾ| 

05128045c ಗ ್ೋರ್ಧವನ ್ೋ ಧಾರಿತಶಚ ಗವಾಥ ೋವ ಭರತಷ್ವಭ|| 

ಭರತಷ್ವಭ! ಇರ್ನು ಬಾಲಾದಲ್ಲಿಯೋ ಶ್ಶುವಾಗಿದಾಾಗ 
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ಪ್ತನಿಯನುನ ಕ ್ಂದನು ಮತುಾ ಗ ್ೋರ್ುಗಳನುನ ರಕ್ಷ್ಸಲು 

ಗ ್ೋರ್ಧವನರ್ನುನ ಎತಿಾ ಹಡಿದನು. 

05128046a ಅರಿಷ್ ್ೌೋ ಧ ೋನುಕಶ ೈರ್ ಚಾರ್್ರಶಚ ಮಹಾಬಲಃ| 

05128046c ಅಶವರಾಜಶಚ ನಿಹತಃ ಕಂಸಶಾಚರಿಷ್ೌಮಾಚರನ್|| 

ಇರ್ನು ಅರಿಷ್ೌ, ಧ ೋನುಕ, ಮಹಾಬಲ ಚಾರ್್ರ, ಅಶವರಾಜ ಮತುಾ 

ದುರಾಚಾರಿ ಕಂಸನನುನ ಕ ್ಂದಿರುರ್ನು. 

05128047a ಜರಾಸಂಧಶಚ ರ್ಕರಶಚ ಶ್ಶುಪಾಲಶಚ ವಿೋಯವವಾನ್| 

05128047c ಬಾರ್ಶಚ ನಿಹತಃ ಸಂಖ್ ಾೋ ರಾಜಾನಶಚ ನಿಷ್್ದಿತಾಃ|| 

ಇರ್ನು ಜರಾಸಂಧ, ರ್ಕರ, ವಿೋಯವವಾನ್ ಶ್ಶುಪಾಲ ಮತುಾ 

ಬಾರ್ರನುನ ಸಂಹರಿಸದಾಾನ . ಸಮರದಲ್ಲಿ ರಾಜರನುನ ಸದ ಬಡಿದಿದಾಾನ . 

05128048a ರ್ರುಣ ್ೋ ನಿಜಿವತ ್ೋ ರಾಜಾ ಪಾರ್ಕಶಾಚಮಿತೌಜಸಾ| 

05128048c ಪಾರಿಜಾತಂ ಚ ಹರತಾ ಜಿತಃ ಸಾಕ್ಾಚಚಚಿೋಪತಿಃ|| 

ಇರ್ನು ರಾಜಾ ರ್ರುರ್ ಮತುಾ ಅಮಿತೌಜಸ ಪಾರ್ಕನನುನ 

ಸ ್ೋಲ್ಲಸದಾಾನ . ಸಾಕ್ಾತ್ ಶಚಿೋಪತಿಯನುನ ಗ ದುಾ ಪಾರಿಜಾತರ್ನುನ 

ಅಪಹರಿಸದನು. 

05128049a ಏಕಾರ್ವವ ೋ ಶಯಾನ ೋನ ಹತೌ ತೌ ಮಧುಕ ೈಟಭೌ|  

05128049c ಜನಾಾಂತರಮುಪಾಗಮಾ ಹಯಗಿರೋರ್ಸಾಥಾ ಹತಃ|| 

ಏಕಾರ್ವರ್ದಲ್ಲಿ ಮಲಗಿರುವಾಗ ಇರ್ನು ಮಧು-ಕ ೈಟಭರನುನ 
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ಸಂಹರಿಸದನು. ಇನ ್ನಂದು ಜನಾದಲ್ಲಿ ಹಯಗಿರೋರ್ನನುನ ಕ ್ಂದನು. 

05128050a ಅಯಂ ಕತಾವ ನ ಕರಯತ ೋ ಕಾರರ್ಂ ಚಾಪಿ ಪೌರುಷ್ ೋ| 

05128050c ಯದಾದಿಚ ಚೋದಯಂ ಶೌರಿಸಾತಾತುುಯಾವದಯತನತಃ|| 

ಇರ್ನು ಕತವ. ಇರ್ನನುನ ಯಾರ್ ಮಾಡಿಲಿ. ಇರ್ನು ಪೌರುಷ್ಗಳ 

ಕಾರರ್. ಯಾರ್ುದನುನ ಬಯಸುತಾಾನ ್ೋ ಅದನುನ ಶೌರಿಯು 

ನಿರಾಯಾಸವಾಗಿ ಮಾಡುತಾಾನ . 

05128051a ತಂ ನ ಬುಧಾಸ ಗ ್ೋವಿಂದಂ ಘ್ೋರವಿಕರಮಮಚುಾತಂ| 

05128051c ಆಶ್ೋವಿಷ್ಮಿರ್ ಕುರದಾಂ ತ ೋಜ ್ೋರಾಶ್ಮನಿಜಿವತಂ||  

ಇಲಿ! ನಿನಗ  ಈ ಗ ್ೋವಿಂದ, ಘ್ೋರವಿಕರಮಿ, ಅಚುಾತ, ಕೃದಾನಾದರ  

ಘ್ೋರವಿಷ್ದಂತಿರುರ್, ತ ೋಜ ್ೋರಾಶ್, ಅನಿಜಿವತನು ಗ ್ತಿಾಲಿ! 

05128052a ಪರಧಷ್ವಯನಾಹಾಬಾಹುಂ ಕೃಷ್ಣಮಕಿಷ್ೌಕಾರಿರ್ಂ| 

05128052c ಪತಂಗ ್ೋಽಗಿನಮಿವಾಸಾದಾ ಸಾಮಾತ ್ಾೋ ನ ಭವಿಷ್ಾಸ|| 

ಅಗಿನಯ ಬಳಿಸಾರುರ್ ಪತಂಗಗಳಂತ  ಈ ಅಕಿಷ್ೌಕಮಿವ, ಮಹಾಬಾಹು 

ಕೃಷ್ಣನ ಮೋಲ ರಗಿ ನಿೋನು ಮತುಾ ಅಮಾತಾರು ಇಲಿವಾಗುತಿಾೋರಿ!”” 

ಇತಿ ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತ ೋ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವಣಿ ಭಗರ್ದಾಾನ ಪರ್ವಣಿ 

ವಿದುರವಾಕ ಾೋ ಅಷ್ಾೌವಿಂಶತಾಧಿಕಶತತಮೋಽಧಾಾಯಃ| 

ಇದು ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವದಲ್ಲ ಿಭಗರ್ದಾಾನ 

ಪರ್ವದಲ್ಲಿ ವಿದುರವಾಕಾದಲ್ಲ ಿನ್ರಾಇಪಪತ ಾಂಟನ ಯ ಅಧಾಾಯರ್ು. 
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೧೨೯ 

ಕುರುಸಭ ಯಲ್ಲಿ ಶ್ರೋಕೃಷ್ಣನ ವಿಶವರ್ಪ 

ದಶವನ 

ತಾನ ್ಬಬನ ೋ ಇದ ಾೋನ ಂದು ತಿಳಿದುಕ ್ಳಳಬ ೋಡವ ಂದು 

ದುರ್ೋವಧನನಿಗ  ಹ ೋಳಿ ಜ ್ೋರಾಗಿ ನಕುು ಕೃಷ್ಣನು ತನನ 

ವಿಶವರ್ಪರ್ನುನ ಕುರುಸಭ ಯಲ್ಲಿ ಪರಕಟಪಡಿಸದುದು (೧-೧೫). 

ಕುರುಸಭ ಯು ದಿಗಿೌಮಗ ್ಳಳಲು ತನನ ನಿಜಸವರ್ಪರ್ನುನ 

ಹಂತ ಗ ದುಕ ್ಂಡು ಋಷ್ಣಗಳ ಅಪಪಣ ಪಡ ದು ಸಾತಾಕ-

ಕೃತರ್ಮವರ ್ಡನ  ಅರ್ನು ಸಭ ಯಿಂದ ಹ ್ರಬಂದುದು (೧೬-

೧೮). ಹ ್ರಟುಹ ್ೋಗುತಿಾದಾ ಕೃಷ್ಣನನುನ ಹಂಬಾಲ್ಲಸ ಹ ್ೋಗಿ, 

ಧೃತರಾಷ್ರನು ತನನ ಅಸಹಾಯಕತ ಯನುನ ಹ ೋಳಿಕ ್ಂಡು ತನನನುನ 

ಶಂಕಸಬಾರದ ಂದು ಹ ೋಳಲು ಕೃಷ್ಣನು ಅರ್ರಿಂದ ಬಿೋಳ ೂುಂಡು 

ಕುಂತಿಯನುನ ಕಾರ್ಲು ಹ ್ೋದುದು (೧೯-೩೪). 

05129001 ವ ೈಶಂಪಾಯನ ಉವಾಚ| 

05129001a ವಿದುರ ೋಣ ೈರ್ಮುಕ ಾೋ ತು ಕ ೋಶರ್ಃ ಶತುರಪ್ಗಹಾ| 
05129001c ದುರ್ೋವಧನಂ ಧಾತವರಾಷ್ರಮಭಾಭಾಷ್ತ ವಿೋಯವವಾನ್||  

ವ ೈಶಂಪಾಯನನು ಹ ೋಳಿದನು: “ವಿದುರನು ಹೋಗ  ಹ ೋಳಲು 

ಶತುರಪ್ಗಹ ವಿೋಯವವಾನ್ ಕ ೋಶರ್ನು ಧಾತವರಾಷ್ರ 
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ದುರ್ೋವಧನನಿಗ  ಹ ೋಳಿದನು. 

05129002a ಏಕ ್ೋಽಹಮಿತಿ ಯನ ್ೇಹಾನಾನಾಸ ೋ ಮಾಂ ಸುರ್ೋಧನ| 

05129002c ಪರಿಭ್ಯ ಚ ದುಬುವದ ಾೋ ಗರಹೋತುಂ ಮಾಂ ಚಿಕೋಷ್ವಸ|| 

“ಸುರ್ೋಧನ! ನಾನು ಒಬಬನ ೋ ಎಂದು ಮೋಹದಿಂದ ನಿೋನು 

ತಿಳಿದುಕ ್ಂಡಿದಿಾೋಯ. ಆದುದರಿಂದ ದುಬುವದ ಾೋ! ನನನನುನ 

ಬಲರ್ನುನಪರ್ೋಗಿಸ ಸ ರ ಹಡಿಯಲು ಬಯಸುತಿಾರುವ . 

05129003a ಇಹ ೈರ್ ಪಾಂಡವಾಃ ಸವ ೋವ ತಥ ೈವಾಂಧಕರ್ೃಷ್ಣಯಃ|  

05129003c ಇಹಾದಿತಾಾಶಚ ರುದಾರಶಚ ರ್ಸರ್ಶಚ ಮಹಷ್ಣವಭಃ|| 

ಇಲ್ಲಿಯೋ ಪಾಂಡರ್ರ್, ಹಾಗ ಯೋ ಎಲಿ ಅಂಧಕ-ರ್ೃಷ್ಣಣಯರ್ 

ಇದಾಾರ . ಇಲ್ಲಿಯೋ ಆದಿತಾರ್, ರುದರರು, ರ್ಸುಗಳೂ, ಮಹಷ್ಣವಗಳೂ 

ಇದಾಾರ !” 

05129004a ಏರ್ಮುಕಾಾವ ಜಹಾಸ ್ೋಚ ೈಃ ಕ ೋಶರ್ಃ ಪರವಿೋರಹಾ| 

05129004c ತಸಾ ಸಂಸಾಯತಃ ಶೌರ ೋವಿವದುಾದ್ರಪಾ ಮಹಾತಾನಃ| 

05129004e ಅಂಗುಷ್ಿಮಾತಾರಸರದಶಾ ಮುಮುಚುಃ ಪಾರ್ಕಾಚಿವಷ್ಃ|| 

ಹೋಗ  ಹ ೋಳಿ ಪರವಿೋರಹ ಕ ೋಶರ್ನು ಜ ್ೋರಾಗಿ ನಕುನು. ಹೋಗ  ಆ 

ಮಹಾತಾ ಶೌರಿಯು ನಗುತಿಾದಾಂತ  ಅರ್ನಿಂದ ಬ ಂಕಯಂತ  

ಪರಕಾಶಮಾನರಾದ ಅಂಗುಷಿ್ ಮಾತರದ ತಿರದಶರು ಹ ್ರಹ ್ಮಿಾದರು. 

05129005a ತಸಾ ಬರಹಾಾ ಲಲಾಟಸ ್ುೋ ರುದ ್ರೋ ರ್ಕ್ಷಸ ಚಾಭರ್ತ್| 
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05129005c ಲ ್ೋಕಪಾಲಾ ಭುಜ ೋಷ್ಾವಸನನಗಿನರಾಸಾಾದಜಾಯತ|| 

ಅರ್ನ ಹಣ ಯಲಿ್ಲ ಬರಹಾನಿದಾನು. ಎದ ಯಲ್ಲಿ ರುದರನು 

ಕಾಣಿಸಕ ್ಂಡನು. ಭುಜದಿಂದ ಲ ್ೋಕಪಾಲಕರು ಮತುಾ ಮುಖ್ದಿಂದ 

ಅಗಿನಯು ಹ ್ರಬಂದರು. 

05129006a ಆದಿತಾಾಶ ೈರ್ ಸಾಧಾಾಶಚ ರ್ಸವೊೋಽಥಾಶ್ವನಾರ್ಪಿ| 

05129006c ಮರುತಶಚ ಸಹ ೋಂದ ರೋರ್ ವಿಶ ವೋದ ೋವಾಸಾಥ ೈರ್ ಚ| 

05129006e ಬಭ್ರ್ುಶ ೈರ್ ರ್ಪಾಣಿ ಯಕ್ಷಗಂಧರ್ವರಕ್ಷಸಾಂ|| 

ಆದಿತಾರು, ಸಾಧಾರು, ರ್ಸರ್ರು, ಅಶ್ವನಿಯರು, ಮರುತರು, 

ಇಂದರನ ್ಂದಿಗ  ವಿಶ ವೋದ ೋರ್ರು, ಮತುಾ ಯಕ್ಷ ಗಂಧರ್ವ ರಾಕ್ಷಸರ 

ರ್ಪಗಳು ಕಂಡುಬಂದರ್ು. 

05129007a ಪಾರದುರಾಸಾಾಂ ತಥಾ ದ ್ೋಭಾಾವಂ ಸಂಕಷ್ವರ್ಧನಂಜಯೌ| 

05129007c ದಕ್ಷ್ಣ ೋಽಥಾಜುವನ ್ೋ ಧನಿವೋ ಹಲ್ಲೋ ರಾಮಶಚ ಸರ್ಾತಃ|| 

ಅರ್ನ ಎರಡು ತ ್ೋಳುಗಳಿಂದ ಸಂಕಷ್ವರ್-ಧನಂಜಯರು 

ಹ ್ರಬಂದರು. ಧನಿವೋ ಅಜುವನನು ಎಡಗಡ ಯಿಂದ ಮತುಾ 

ಹಲಾಯುಧರ್ನುನ ಹಡಿದ ರಾಮನು ಬಲಗಡ ಯಿಂದ. 

05129008a ಭೋಮೋ ಯುಧಿಷ್ಣಿರಶ ೈರ್ ಮಾದಿರೋಪುತೌರ ಚ ಪೃಷ್ತಿಃ| 

05129008c ಅಂಧಕಾ ರ್ೃಷ್ಣಯಶ ೈರ್ ಪರದುಾಮನಪರಮುಖ್ಾಸಾತಃ|| 

05129009a ಅಗ ರೋ ಬಭ್ರ್ುಃ ಕೃಷ್ಣಸಾ ಸಮುದಾತಮಹಾಯುಧಾಃ| 
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ಭೋಮ, ಯುಧಿಷ್ಣಿರ, ಮತುಾ ಮಾದಿರೋಪುತರರಿಬಬರು ಅರ್ನ ಬ ನಿನನಿಂದ 

ಮತುಾ ಪರದುಾಮನನ ೋ ಮದಲಾದ ಅಂಧಕ ರ್ೃಷ್ಣಣಯರು ಮುಖ್ದಿಂದ 

ಹ ್ರಬಂದು ಮಹಾಯುಧಗಳನುನ ಹಡಿದು ಕೃಷ್ಣನ ಎದಿರು ಬಂದರು. 

05129009c ಶಂಖ್ಚಕರಗದಾಶಕಾಶಾಮಗವಲಾಂಗಲನಂದಕಾಃ|| 

05129010a ಅದೃಶಾಂತ ್ೋದಾತಾನ ಾೋರ್ ಸರ್ವಪರಹರಣಾನಿ ಚ| 

05129010c ನಾನಾಬಾಹುಷ್ು ಕೃಷ್ಣಸಾ ದಿೋಪಾಮಾನಾನಿ ಸರ್ವಶಃ|| 

ಶಂಖ್, ಚಕರ, ಗದ , ಶಕಾ, ಶಾಂಙ್ೃ, ಲಾಂಗಲ ಮತುಾ ನಂದಕಗಳು 

ತ ್ೋರಿಸಕ ್ಂಡರ್ು. ಇನ್ನ ಇತರ ಸರ್ವ ಆಯುಧಗಳು ಕೃಷ್ಣನ ಎಲಿ 

ನಾನಾ ಬಾಹುಗಳಲ್ಲಿ ಬ ಳಗುತಿಾದಾರ್ು. 

05129011a ನ ೋತಾರಭಾಾಂ ನಸಾತಶ ೈರ್ ಶ  ರೋತಾರಭಾಾಂ ಚ ಸಮಂತತಃ| 

05129011c ಪಾರದುರಾಸನಾಹಾರೌದಾರಃ ಸಧ್ಮಾಃ ಪಾರ್ಕಾಚಿವಷ್ಃ| 

05129011e ರ ್ೋಮಕ್ಪ ೋಷ್ು ಚ ತಥಾ ಸ್ಯವಸ ಾೋರ್ ಮರಿೋಚಯಃ|| 

ಅರ್ನ ಎರಡ್ ಕರ್ುಣಗಳಿಂದ, ಮ್ಗಿನಿಂದ ಮತುಾ ಎರಡು 

ಕವಿಗಳಿಂದ ಸುತಾಲ್ ಮಹಾರೌದರವಾದ ಹ ್ಗ ಯಿಂದ ಕ್ಡಿದ 

ಬ ಂಕಯು ಪರಕಾಶ್ಸ ಹ ್ರಬಂದಿತು. ಅರ್ನ ರ್ಮಕ್ಪಗಳಿಂದ 

ಸ್ಯವನಂತ  ಕರರ್ಗಳು ಹ ್ರಸ್ಸದರ್ು. 

05129012a ತಂ ದೃಷ್ಾೌವ ಘ್ೋರಮಾತಾಾನಂ ಕ ೋಶರ್ಸಾ ಮಹಾತಾನಃ| 

05129012c ನಾಮಿೋಲಯಂತ ನ ೋತಾರಣಿ ರಾಜಾನಸರಸಾಚ ೋತಸಃ|| 

05129013a ಋತ ೋ ದ ್ರೋರ್ಂ ಚ ಭೋಷ್ಾಂ ಚ ವಿದುರಂ ಚ ಮಹಾಮತಿಂ| 
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05129013c ಸಂಜಯಂ ಚ ಮಹಾಭಾಗಮೃಷ್ಣೋಂಶ ೈರ್ ತಪೋಧನಾನ್|| 

05129013e ಪಾರದಾತ ಾೋಷ್ಾಂ ಸ ಭಗವಾನಿಾರ್ಾಂ ಚಕ್ಷುಜವನಾದವನಃ|| 

ದ ್ರೋರ್, ಭೋಷ್ಾ, ಮಹಾಮತಿ ವಿದುರ, ಮಹಾಭಾಗ ಸಂಜಯ ಮತುಾ 

ತಪೋಧನ ಋಷ್ಣಗಳನುನ ಬಿಟುೌ ಅಲ್ಲಿದಾ ರಾಜರು ಆ ಮಹಾತಾ 

ಕ ೋಶರ್ನ ಘ್ೋರರ್ಪರ್ನುನ ನ ್ೋಡಿ ಚ ೋತನಗಳು ನಡುಗಿ 

ಕರ್ುಣಗಳನುನ ಮುಚಿಚದರು. ಭಗವಾನ್ ಜನಾದವನನು ಅರ್ರಿಗ  ದಿರ್ಾ 

ದೃಷ್ಣೌಯನುನ ನಿೋಡಿದಾನು. 

05129014a ತದಾೃಷ್ಾೌವ ಮಹದಾಶಚಯವಂ ಮಾಧರ್ಸಾ ಸಭಾತಲ ೋ| 

05129014c ದ ೋರ್ದುಂದುಭರ್ೋ ನ ೋದುಃ ಪುಷ್ಪರ್ಷ್ವಂ ಪಪಾತ ಚ|| 

ಸಭಾತಲದಲ್ಲಿ ಮಾಧರ್ನ ಆ ಮಹದಾಶಚಯವರ್ನುನ ನ ್ೋಡಿ 

ದ ೋರ್ದುಂದುಭಗಳು ಮಳಗಿದರ್ು ಮತುಾ ಪುಷ್ಪರ್ೃಷಿ್ಣಯು ಬಿದಿಾತು. 

05129015a ಚಚಾಲ ಚ ಮಹೋ ಕೃತಾುಾ ಸಾಗರಶಾಚಪಿ ಚುಕ್ಷುಭ ೋ|  

05129015c ವಿಸಾಯಂ ಪರಮಂ ಜಗುಾಃ ಪಾಥಿವವಾ ಭರತಷ್ವಭ|| 

ಇಡಿೋ ಭ್ಮಿಯು ನಡುಗಿತು ಮತುಾ ಸಾಗರರ್ೂ ಕ್ ್ೋಭ ಗ ್ಂಡಿತು. 

ಭರತಷ್ವಭ! ಪಾಥಿವರ್ರ ಲಿರ್ ಪರಮ ವಿಸಾತರಾದರು. 

05129016a ತತಃ ಸ ಪುರುಷ್ವಾಾಘರಃ ಸಂಜಹಾರ ರ್ಪುಃ ಸವಕಂ| 

05129016c ತಾಂ ದಿವಾಾಮದುಿತಾಂ ಚಿತಾರಮೃದಿಾಮತಾಾಮರಿಂದಮಃ||  

ಆಗ ಆ ಪುರುಷ್ವಾಾಘರ ಅರಿಂದಮನು ತನನದ ೋ ಸವರ್ಪವಾದ ಆ 
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ದಿರ್ಾ, ಅದುಿತ, ವಿಚಿತರ ವ ೈಭರ್ಯುಕಾ ರ್ಪರ್ನುನ ಹಂದ  

ತ ಗ ದುಕ ್ಂಡನು. 

05129017a ತತಃ ಸಾತಾಕಮಾದಾಯ ಪಾಣೌ ಹಾದಿವಕಾಮೋರ್ ಚ| 

05129017c ಋಷ್ಣಭಸ ೈರನುಜ್ಞಾತ ್ೋ ನಿಯವಯೌ ಮಧುಸ್ದನಃ|| 

ಆಗ ಸಾತಾಕ ಮತುಾ ಹಾದಿವಕಾರಿಬಬರ ಕ ೈಗಳನುನ ಹಡಿದು 

ಮಧುಸ್ದನನು ಋಷ್ಣಗಳಿಂದ ಅಪಪಣ ಪಡ ದು ಹ ್ರಟನು. 

05129018a ಋಷ್ರ್ೋಽಂಂತಹವತಾ ಜಗುಾಸಾತಸ ಾೋ ನಾರದಾದಯಃ|  

05129018c ತಸಾನ ್ುೋಲಾಹಲ ೋ ರ್ೃತ ಾೋ ತದದುಿತಮಭ್ತಾದಾ|| 

ನಾರದಾದಿ ಋಷ್ಣಗಳು ಅಲ್ಲಯಿೋ ಅಂತಹವತರಾದರು. ಆ 

ಕ ್ೋಲಾಹಲದಲ್ಲಿ ಅದ್ ಒಂದು ಅದುಿತವಾಗಿಯೋ ನಡ ಯಿತು. 

05129019a ತಂ ಪರಸುತಮಭಪ ರೋಕ್ಷಯ ಕೌರವಾಃ ಸಹ ರಾಜಭಃ| 

05129019c ಅನುಜಗುಾನವರವಾಾಘರಂ ದ ೋವಾ ಇರ್ ಶತಕರತುಂ|| 

ಅರ್ನು ಹ ್ೋಗುತಿಾರುರ್ುದನುನ ನ ್ೋಡಿ ರಾಜರ ್ಂದಿಗ  ಕೌರರ್ರು 

ಶತಕರತುರ್ನುನ ದ ೋರ್ತ ಗಳು ಹ ೋಗ ್ೋ ಹಾಗ  ಆ ನರವಾಾಘರನನುನ 

ಹಂಬಾಲ್ಲಸದರು. 

05129020a ಅಚಿಂತಯನನಮೋಯಾತಾಾ ಸರ್ವಂ ತದಾರಜಮಂಡಲಂ| 

05129020c ನಿಶಚಕಾರಮ ತತಃ ಶೌರಿಃ ಸಧ್ಮ ಇರ್ ಪಾರ್ಕಃ|| 

ಆ ಸರ್ವ ರಾಜಮಂಡಲರ್ನ್ನ ನಿಲವಕ್ಷ್ಸ ಆ ಅಮೋಯಾತಾ ಶೌರಿಯು 
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ಹ ್ಗ ಯಿಂದ ಹಂಬಾಲ್ಲಸಲಪಡುರ್ ಬ ಂಕಯಂತ  ಹ ್ರ ಬಂದನು. 

05129021a ತತ ್ೋ ರಥ ೋನ ಶುಭ ರೋರ್ ಮಹತಾ ಕಂಕಣಿೋಕನಾ| 

05129021c ಹ ೋಮಜಾಲವಿಚಿತ ರೋರ್ ಲಘುನಾ ಮೋಘನಾದಿನಾ|| 

05129022a ಸ್ಪಸುರ ೋರ್ ಶುಭ ರೋರ್ ವ ೈಯಾಘರೋರ್ ರ್ರ್ಥಿನಾ| 

05129022c ಸ ೈನಾಸುಗಿರೋರ್ಯುಕ ಾೋನ ಪರತಾದೃಶಾತ ದಾರುಕಃ|| 

ಆಗ ಶುಭರವಾದ, ಗಂಟ್ ಗಳ ನಾದಮಾಡುತಿಾದಾ, 

ಹ ೋಮಜಾಲವಿಚಿತರವಾದ, ಮಳ ಗಾಲದ ಮೋಡದಂತ  ಜ ್ೋರಾಗಿ 

ಗುಡುಗುತಾ ಬಂದ, ವ ೈಯಾಘರ ಚಮವಗಳನುನ ಹ ್ದ ಸದ 

ಸ್ಪಗಳಿರುರ್, ಸ ೈನಾ-ಸುಗಿರೋರ್ರನುನ ಕಟ್ಟೌದಾ ಮಹಾ ರಥದಲ್ಲಿ 

ದಾರುಕನು ಕಾಣಿಸಕ ್ಂಡನು. 

05129023a ತಥ ೈರ್ ರಥಮಾಸಾುಯ ಕೃತರ್ಮಾವ ಮಹಾರಥಃ| 

05129023c ರ್ೃಷ್ಣಣೋನಾಂ ಸಮಾತ ್ೋ ವಿೋರ ್ೋ ಹಾದಿವಕಾಃ ಪರತಾದೃಶಾತ||  

ಹಾಗ ಯೋ ರ್ೃಷ್ಣಣಗಳ ನಾಯಕ, ವಿೋರ ಹಾದಿವಕಾ ಮಹಾರಥಿ 

ಕೃತರ್ಮವನು ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಕಾಣಿಸಕ ್ಂಡನು. 

05129024a ಉಪಸುತರಥಂ ಶೌರಿಂ ಪರಯಾಸಾಂತಮರಿಂದಮಂ| 

05129024c ಧೃತರಾಷ್ ್ರೋ ಮಹಾರಾಜಃ ಪುನರ ೋವಾಭಾಭಾಷ್ತ|| 

ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಹ ್ರಡುತಿಾದಾ ಅರಿಂದಮ ಶೌರಿಗ  ಮಹಾರಾಜ 

ಧೃತರಾಷ್ರನು ಪುನಃ ಹ ೋಳಿದನು: 
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05129025a ಯಾರ್ದಬಲಂ ಮೋ ಪುತ ರೋಷ್ು ಪಶಾಸ ಾೋತಜಜನಾದವನ|  

05129025c ಪರತಾಕ್ಷಂ ತ ೋ ನ ತ ೋ ಕಂ ಚಿತಪರ ್ೋಕ್ಷಂ ಶತುರಕಶವನ|| 

“ಜನಾದವನ! ಪುತರರ ಮೋಲ  ನನಗ  ಎಷ್ುೌ ಬಲವಿದ  ಎನುನರ್ುದನುನ 

ನಿೋನು ನ ್ೋಡಿದಿಾೋಯ. ಶತುರಕಶವನ! ಎಲಿರ್ೂ ನಿನನ ಪರತಾಕ್ಷದಲ್ಲಿಯೋ 

ಇದ . ಪರ ್ೋಕ್ಷವಾಗಿ ಏನ್ ನಡ ಯುತಿಾಲಿ. 

05129026a ಕುರ್ಣಾಂ ಶಮಮಿಚಚಂತಂ ಯತಮಾನಂ ಚ ಕ ೋಶರ್| 

05129026c ವಿದಿತ ವೈತಾಮರ್ಸಾುಂ ಮೋ ನಾತಿಶಂಕತುಮಹವಸ||  

ಕ ೋಶರ್! ಕುರುಗಳಲ್ಲಿ ಶಾಂತಿಯನುನ ಇಚಿಿಸುರ್, ಅದಕಾುಗಿ 

ಪರಯತಿನಸುತಿಾರುರ್ ನನನ ಅರ್ಸ ುಯು ನಿನಗ  ತಿಳಿದ ೋ ಇದ . ನನನ ಮೋಲ  

ಶಂಕಸಬಾರದು. 

05129027a ನ ಮೋ ಪಾಪೋಽಸಯಭಪಾರಯಃ ಪಾಂಡವಾನಾತಿ ಕ ೋಶರ್| 

05129027c ಜ್ಞಾತಮೋರ್ ಹ ತ ೋ ವಾಕಾಂ ಯನಾರ್ೋಕಾಃ ಸುರ್ೋಧನಃ|| 

ಕ ೋಶರ್! ಪಾಂಡರ್ರ ಕುರಿತು ನನಗ  ಪಾಪತವದ ಅಭಪಾರಯವಿಲಿ. 

ಏಕ ಂದರ  ನಾನು ಸುರ್ೋಧನನಿಗ  ಏನು ಹ ೋಳಿದ ನ ನುನರ್ುದು ನಿನಗ  

ತಿಳಿದ ೋ ಇದ . 

05129028a ಜಾನಂತಿ ಕುರರ್ಃ ಸವ ೋವ ರಾಜಾನಶ ೈರ್ ಪಾಥಿವವಾಃ| 

05129028c ಶಮೋ ಪರಯತಮಾನಂ ಮಾಂ ಸರ್ವಯತ ನೋನ ಮಾಧರ್|| 

ಮಾಧರ್! ನಾನು ಸರ್ವಯತನಗಳಿಂದ ಶಾಂತಿಗ  ಪರಯತನಪಟ್ಟೌದ ಾೋನ  
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ಎನುನರ್ುದು ಎಲಿ ಕುರುಗಳಿಗ್ ಪಾಥಿವರ್ ರಾಜರಿಗ್ ತಿಳಿದಿದ .” 

05129029a ತತ ್ೋಽಬರವಿೋನಾಹಾಬಾಹುಧೃವತರಾಷ್ರಂ ಜನ ೋಶವರಂ| 

05129029c ದ ್ರೋರ್ಂ ಪಿತಾಮಹಂ ಭೋಷ್ಾಂ ಕ್ಷತಾಾರಂ ಬಾಹಿಕಂ ಕೃಪಂ|| 

ಆಗ ಆ ಮಹಾಬಾಹುರ್ು ಜನ ೋಶವರ ಧೃತರಾಷ್ರ, ದ ್ರೋರ್, ಪಿತಾಮಹ 

ಭೋಷ್ಾ, ಕ್ಷತಾ, ಬಾಹಿೋಕ ಮತುಾ ಕೃಪರನುನ ಉದ ಾೋಶ್ಸ ಹ ೋಳಿದನು: 

05129030a ಪರತಾಕ್ಷಮೋತಿರ್ತಾಂ ಯದವೃತಾಂ ಕುರುಸಂಸದಿ|  

05129030c ಯಥಾ ಚಾಶ್ಷ್ೌರ್ನಾಂದ ್ೋ ರ ್ೋಷ್ಾದಸಕೃದುತಿುತಃ|| 

“ಕುರುಸಂಸದಿಯಲಿ್ಲ ಏನು ನಡ ಯಿತ ್ೋ ಅದು ನಿಮಾ ಪರತಾಕ್ಷದಲ್ಲಿಯೋ 

ನಡ ಯಿತು. ಹ ೋಗ  ಆ ಶ್ಷ್ಾೌಚಾರಗಳಿಲಿದ ಮ್ಢನು ಸಟ್ಟೌನಿಂದ ಹಾರಿ 

ಮೋಲ ೋಳುತಿಾದಾನು! 

05129031a ರ್ದತಾನಿೋಶಮಾತಾಾನಂ ಧೃತರಾಷ್ ್ರೋ ಮಹೋಪತಿಃ| 

05129031c ಆಪೃಚ ಚೋ ಭರ್ತಃ ಸವಾವನಗಮಿಷ್ಾಾಮಿ ಯುಧಿಷ್ಣಿರಂ||  

ಮಹೋಪತಿ ಧೃತರಾಷ್ರನು ತನನನುನ ಅನಿೋಶನ ಂದು ಕರ ದುಕ ್ಳುಳರ್ುದು 

ಸರಿಯಾದುದ ೋ! ನಿಮಾಲಿರನ್ನ ಬಿೋಳ ೂುಳುಳತಿಾದ ಾೋನ . ಯುಧಿಷ್ಣಿರನ ಬಳಿ 

ಹ ್ೋಗುತ ಾೋನ .” 

05129032a ಆಮಂತರಯ ಪರಸುತಂ ಶೌರಿಂ ರಥಸುಂ ಪುರುಷ್ಷ್ವಭಂ| 

05129032c ಅನುಜಗುಾಮವಹ ೋಷ್ಾವಸಾಃ ಪರವಿೋರಾ ಭರತಷ್ವಭಾಃ|| 

05129033a ಭೋಷ್ ್ೇ ದ ್ರೋರ್ಃ ಕೃಪಃ ಕ್ಷತಾಾ ಧೃತರಾಷ್ ್ರೋಽಥ ಬಾಹಿಕಃ| 
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05129033c ಅಶವತಾುಮಾ ವಿಕರ್ವಶಚ ಯುಯುತುುಶಚ ಮಹಾರಥಃ|| 

ಕ ೈಮುಗಿದು ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಹ ್ರಟ ಪುರುಷ್ಷ್ವಭ ಶೌರಿಯನುನ 

ಭರತಷ್ವಭ ಪರವಿೋರರಾದ, ಮಹ ೋಷ್ಾವಸರಾದ ಭೋಷ್ಾ, ದ ್ರೋರ್, ಕ್ಷತಾ, 

ಧೃತರಾಷ್ರ, ಬಾಹಿೋಕ, ಅಶವತಾುಮ, ವಿಕರ್ವ ಮತುಾ ಮಹಾರಥಿ 

ಯುಯುತುುರ್ು ಹಂಬಾಲ್ಲಸ ಹ ್ೋದರು. 

05129034a ತತ ್ೋ ರಥ ೋನ ಶುಭ ರೋರ್ ಮಹತಾ ಕಂಕಣಿೋಕನಾ| 
05129034c ಕುರ್ಣಾಂ ಪಶಾತಾಂ ಪಾರಯಾತಪೃಥಾಂ ದರಷ್ುೌಂ ಪಿತೃಷ್ವಸಾಂ|| 

ಆಗ ಶುಭರವಾದ, ಗಂಟ್ ಗಳ ನಾದಗ ೈಯುತಿಾದಾ ದ ್ಡಡ ರಥದಲ್ಲಿ, 

ಕುರುಗಳು ನ ್ೋಡುತಿಾದಾಂತ ಯೋ ಕೃಷ್ಣನು ತನನ ಸ ್ೋದರತ ಾಯನುನ 

ಕಾರ್ಲು ಹ ್ರಟನು.” 

ಇತಿ ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತ ೋ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವಣಿ ಭಗರ್ದಾಾನ ಪರ್ವಣಿ 

ವಿಶವರ್ಪದಶವನ ೋ ಏಕ ್ೋನತಿರಂಶದಧಿಕಶತತಮೋಽಧಾಾಯಃ| 

ಇದು ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವದಲ್ಲ ಿಭಗರ್ದಾಾನ 

ಪರ್ವದಲ್ಲಿ ವಿಶವರ್ಪದಶವನದಲ್ಲಿ ನ್ರಾಇಪಪತ ್ಾಂಭತಾನ ಯ 

ಅಧಾಾಯರ್ು. 

೧೩೦ 

ಕೃಷ್ಣನ ಮ್ಲಕ ಕುಂತಿಯು ಪಾಂಡರ್ರಿಗ  
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ಕಳುಹಸದ ಸಂದ ೋಶ 
ಕುರುಸಂಸದಿಯಲಿ್ಲ ನಡ ದುದನುನ ಸಂಕ್ಷ್ಪಾವಾಗಿ ರ್ರದಿಮಾಡಿ, 

ಪಾಂಡರ್ರಿಗ  ಅರ್ಳ ಸಂದ ೋಶವ ೋನ ಂದು ಕೃಷ್ಣನು ಕುಂತಿಯನುನ 

ಕ ೋಳಲು ಅರ್ಳು ಯುಧಿಷಿ್ಣರನಿಗ  ಕ್ಷತಿರಯ ಧಮವರ್ನುನ 

ಪಾಲ್ಲಸಬ ೋಕ ಂದು ಹ ೋಳುರ್ುದು (೧-೫೨). 

05130001 ವ ೈಶಂಪಾಯನ ಉವಾಚ| 

05130001a ಪರವಿಶಾಾಥ ಗೃಹಂ ತಸಾಾಶಚರಣಾರ್ಭವಾದಾ ಚ| 

05130001c ಆಚಖ್ೌಾ ತತುಮಾಸ ೋನ ಯದವೃತಾಂ ಕುರುಸಂಸದಿ||  

ವ ೈಶಂಪಾಯನನು ಹ ೋಳಿದನು: “ಅರ್ಳ ಮನ ಯನುನ ಪರವ ೋಶ್ಸ 

ಚರರ್ಗಳಿಗ  ರ್ಂದಿಸ ಕುರುಸಂಸದಿಯಲ್ಲಿ ನಡ ದುದನುನ ಸಂಕ್ಷ್ಪಾವಾಗಿ 

ರ್ರದಿಮಾಡಿದನು. 

05130002 ವಾಸುದ ೋರ್ ಉವಾಚ| 

05130002a ಉಕಾಂ ಬಹುವಿಧಂ ವಾಕಾಂ ಗರಹಣಿೋಯಂ ಸಹ ೋತುಕಂ|  

05130002c ಋಷ್ಣಭಶಚ ಮಯಾ ಚ ೈರ್ ನ ಚಾಸೌ ತದಗೃಹೋತವಾನ್|| 

ವಾಸುದ ೋರ್ನು ಹ ೋಳಿದನು: “ಋಷ್ಣಗಳು ಮತುಾ ನಾನು 

ಸವೋಕರಿಸಬ ೋಕಾಗಿದಾಂತಹ ಬಹುವಿಧದ ಮಾತುಗಳನುನ ಕಾರರ್ಗಳನುನ 

ಕ ್ಟುೌ ಹ ೋಳಿದ ರ್ು. ಆದರ  ಅರ್ುಗಳನುನ ಸವೋಕರಿಸಲ್ಲಲಿ. 

05130003a ಕಾಲಪಕವಮಿದಂ ಸರ್ವಂ ದುರ್ೋವಧನರ್ಶಾನುಗಂ| 
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05130003c ಆಪೃಚ ಚೋ ಭರ್ತಿೋಂ ಶ್ೋಘರಂ ಪರಯಾಸ ಾೋ ಪಾಂಡವಾನಾತಿ|| 

ದುರ್ೋವಧನನ ರ್ಶಕ ು ಬಂದಿರುರ್ ಮತುಾ ಅರ್ನನುನ ಅನುಸರಿಸುರ್ 

ಎಲಿರ ಕಾಲರ್ು ಪಕವವಾಗಿದ . ನನಗ  ಪಾಂಡರ್ರ ಕಡ  ಶ್ೋಘರವಾಗಿ 

ಹ ್ೋಗಬ ೋಕಾಗಿದ . ಆದುದರಿಂದ ನಿನನಲ್ಲಿ ಕ ೋಳುತಿಾದ ಾೋನ . 

05130004a ಕಂ ವಾಚಾಾಃ ಪಾಂಡವ ೋಯಾಸ ಾೋ ಭರ್ತಾಾ ರ್ಚನಾನಾಯಾ| 

05130004c ತದ್ಬೌಹ ತವಂ ಮಹಾಪಾರಜ್ಞ ೋ ಶುಶ ರಷ್ ೋ ರ್ಚನಂ ತರ್|| 

ಪಾಂಡರ್ರಿಗ  ಹ ೋಳಲು ನಿನನ ಸಂದ ೋಶವ ೋನ ಂದು ನನಗ  ಹ ೋಳು. 

ಮಹಾಪಾರಜ್ಞ ೋ! ಅದನುನ ಹ ೋಳು. ನಿನನ ಮಾತನುನ ಕ ೋಳುತ ಾೋನ .” 

05130005 ಕುಂತುಾವಾಚ| 

05130005a ಬ್ರಯಾಃ ಕ ೋಶರ್ ರಾಜಾನಂ ಧಮಾವತಾಾನಂ ಯುಧಿಷ್ಣಿರಂ| 
05130005c ಭ್ಯಾಂಸ ಾೋ ಹೋಯತ ೋ ಧಮೋವ ಮಾ ಪುತರಕ ರ್ೃಥಾ ಕೃಥಾಃ|| 

ಕುಂತಿಯು ಹ ೋಳಿದಳು: “ಕ ೋಶರ್! ಧಮಾವತಾ ರಾಜಾ ಯುಧಿಷ್ಣಿರನಿಗ  

ಹ ೋಳು – “ನಿನನ ಧಮವರ್ು ಕ್ಷ್ೋಣಿಸುತಿಾದ . ಮಗನ ೋ! ರ್ೃಥಾ 

ಕ ಲಸಮಾಡಬ ೋಡ! 

05130006a ಶ  ರೋತಿರಯಸ ಾೋರ್ ತ ೋ ರಾಜನಾಂದಕಸಾಾವಿಪಶ್ಚತಃ|  

05130006c ಅನುವಾಕಹತಾ ಬುದಿಾಧವಮವಮೋವ ೈಕಮಿೋಕ್ಷತ ೋ|| 

ರಾಜನ್! ಕ ೋರ್ಲ ಕ ೋಳಿ ಕಲ್ಲತರ್ರಂತ  ನಿನನ ತಿಳುರ್ಳಿಕ ಯು ಕಡಿಮ. 

ಬರಿಯ ಮಾತುಗಳನುನ ಅನುಸರಿಸುರ್ ಬುದಿಾಯು ಒಂದ ೋ ಧಮವರ್ನುನ 
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ನ ್ೋಡುತಿಾದ . 

05130007a ಅಂಗಾವ ೋಕ್ಷಸವ ಧಮವಂ ತವಂ ಯಥಾ ಸೃಷ್ೌಃ ಸವಯಂಭುವಾ| 

05130007c ಉರಸಾಃ ಕ್ಷತಿರಯಃ ಸೃಷ್ ್ೌೋ ಬಾಹುವಿೋರ್ೋವಪಜಿೋವಿತಾ| 

05130007e ಕ್ರರಾಯ ಕಮವಣ ೋ ನಿತಾಂ ಪರಜಾನಾಂ ಪರಿಪಾಲನ ೋ|| 

ಸವಯಂಭುರ್ು ಸೃಷ್ಣೌಸದ ನಿನನದ ೋ ಜಾತಿಯ ಧಮವರ್ನುನ ನ ್ೋಡು. 

ಅರ್ನ ಬಾಹುಗಳಿಂದ ಹ ್ರಬಂದ ಕ್ಷತಿರಯನು ಬಾಹವಿೋಯವದಿಂದ 

ಜಿೋವಿಸಬ ೋಕು. ನಿತಾರ್ೂ ಕ್ರರಕಮವಗಳಿಂದ ಪರಜ ಗಳನುನ 

ಪರಿಪಾಲ್ಲಸಬ ೋಕು. 

05130008a ಶೃರ್ು ಚಾತ ್ರೋಪಮಾಮೋಕಾಂ ಯಾ ರ್ೃದ ಾೋಭಾಃ ಶುರತಾ ಮಯಾ| 

05130008c ಮುಚುಕುಂದಸಾ ರಾಜಷ್ ೋವರದದಾತಪೃಥಿವಿೋಮಿಮಾಂ| 

05130008e ಪುರಾ ವ ೈಶರರ್ರ್ಃ ಪಿರೋತ ್ೋ ನ ಚಾಸೌ ತಾಂ ಗೃಹೋತವಾನ್|| 

ಇದರ ಕುರಿತು ನಾನು ರ್ೃದಾರಿಂದ ಕ ೋಳಿದಾ ಉಪಮರ್ಂದು ಇದ . 

ಕ ೋಳು. ಹಂದ  ರಾಜಷ್ಣವ ಮುಚುಕುಂದನಿಗ  ಈ ಭ್ಮಿಯನುನ 

ವ ೈಶರರ್ರ್ನು ಅರ್ನ ಮೋಲ್ಲನ ಪಿರೋತಿಯಿಂದ ಕ ್ಟ್ಟೌದಾನು. ಆದರ  

ಅರ್ನು ಹೋಗ  ಹ ೋಳಿ ಅದನುನ ಸವೋಕರಿಸಲ್ಲಲಿ. 

05130009a ಬಾಹುವಿೋಯಾವಜಿವತಂ ರಾಜಾಮಶ್ನೋಯಾಮಿತಿ ಕಾಮಯೋ| 

05130009c ತತ ್ೋ ವ ೈಶರರ್ರ್ಃ ಪಿರೋತ ್ೋ ವಿಸಾತಃ ಸಮಪದಾತ||  

“ಬಾಹುವಿೋಯವದಿಂದ ಗಳಿಸದ ರಾಜಾರ್ನುನ ಆಳಲು ಬಯಸುತ ಾೋನ !” 

ಆಗ ವ ೈಶರರ್ರ್ನು ವಿಸಾತನಾಗಿ ಪಿರೋತನಾದನು. 
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05130010a ಮುಚುಕುಂದಸಾತ ್ೋ ರಾಜಾ ಸ ್ೋಽನವಶಾಸದವಸುಂಧರಾಂ| 

05130010c ಬಾಹುವಿೋಯಾವಜಿವತಾಂ ಸಮಾಕುತರಧಮವಮನುರ್ರತಃ|| 

ಆಗ ರಾಜ ಮುಚುಕುಂದನು ಕ್ಷತಿರಯಧಮವರ್ನುನ ಅನುಸರಿಸ 

ಬಾಹುವಿೋಯವದಿಂದ ಇಡಿೋ ಭ್ಮಿಯನುನ ಗ ದುಾ ಚ ನಾನಗಿ ಆಳಿದನು. 

05130011a ಯಂ ಹ ಧಮವಂ ಚರಂತಿೋಹ ಪರಜಾ ರಾಜ್ಞಾ ಸುರಕ್ಷ್ತಾಃ| 

05130011c ಚತುಥವಂ ತಸಾ ಧಮವಸಾ ರಾಜಾ ಭಾರತ ವಿಂದತಿ|| 

ಭಾರತ! ಧಮವದಿಂದ ನಡ ದುಕ ್ಳುಳರ್ ಪರಜ ಗಳನುನ ರಾಜನು 

ಸುರಕ್ಷ್ಸದರ  ಅರ್ರ ಧಮವದ ನಾಲುನ ಯ ಒಂದು ಭಾಗರ್ು ರಾಜನಿಗ  

ತಗಲುತಾದ . 

05130012a ರಾಜಾ ಚರತಿ ಚ ೋದಾಮವಂ ದ ೋರ್ತಾವಯೈರ್ ಕಲಪತ ೋ| 

05130012c ಸ ಚ ೋದಧಮವಂ ಚರತಿ ನರಕಾಯೈರ್ ಗಚಚತಿ|| 

ರಾಜನ ೋ ಆಚರಿಸುರ್ ಧಮವರ್ು ಅರ್ನಿಗ  ದ ೋರ್ತವರ್ನುನ ಕಲ್ಲಪಸುತಾದ . 

ಅರ್ನು ಅಧಮವರ್ನುನ ಆಚರಿಸದರ  ನರಕಕ ುೋ ಹ ್ೋಗುತಾಾನ . 

05130013a ದಂಡನಿೋತಿಃ ಸವಧಮೋವರ್ ಚಾತುರ್ವರ್ಾವಂ ನಿಯಚಚತಿ| 

05130013c ಪರಯುಕಾಾ ಸಾವಮಿನಾ ಸಮಾಗಧಮೋವಭಾಶಚ ಯಚಚತಿ|| 

ದಂಡನಿೋತಿಯು ಚಾತುರ್ವರ್ಾಗಳು ಸವಧಮವಗಳಲ್ಲಿರುರ್ಂತ  

ನಿಯಂತಿರಸುತಾದ . ರಾಜನು ಅದನುನ ಸರಿಯಾಗಿ ಬಳಸುರ್ುದರಿಂದ 

ಉತಾಮ ಧಮವರ್ನುನ ಪಡ ಯುತಾಾನ . 
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05130014a ದಂಡನಿೋತಾಾಂ ಯದಾ ರಾಜಾ ಸಮಾಕಾುತ ುಾಯವನ ರ್ತವತ ೋ| 

05130014c ತದಾ ಕೃತಯುಗಂ ನಾಮ ಕಾಲಃ ಶ ರೋಷ್ಿಃ ಪರರ್ತವತ ೋ||  

ಯಾವಾಗ ರಾಜನು ದಂಡನಿೋತಿಯನುನ ಸಂಪ್ರ್ವವಾಗಿ ಜಾರಿಗ  

ತರುತಾಾನ ್ೋ ಆಗ ಕೃತಯುಗವ ಂಬ ಹ ಸರಿನ ಶ ರೋಷ್ಿಕಾಲರ್ು ಬರುತಾದ . 

05130015a ಕಾಲ ್ೋ ವಾ ಕಾರರ್ಂ ರಾಜ್ಞ ್ೋ ರಾಜಾ ವಾ ಕಾಲಕಾರರ್ಂ| 

05130015c ಇತಿ ತ ೋ ಸಂಶರ್ೋ ಮಾ ಭ್ದಾರಜಾ ಕಾಲಸಾ ಕಾರರ್ಂ|| 

ಕಾಲರ್ು ರಾಜನ ಕಾರರ್ವೊೋ ರಾಜನು ಕಾಲದ ಕಾರರ್ವೊೋ ಎನುನರ್ 

ಸಂಶಯ ಬ ೋಡ. ರಾಜನ ೋ ಕಾಲದ ಕಾರರ್ನಾಗುತಾಾನ . 

05130016a ರಾಜಾ ಕೃತಯುಗಸರಷ್ಾೌ ತ ರೋತಾಯಾ ದಾವಪರಸಾ ಚ| 

05130016c ಯುಗಸಾ ಚ ಚತುಥವಸಾ ರಾಜಾ ಭರ್ತಿ ಕಾರರ್ಂ|| 

ರಾಜನ ೋ ಕೃತ, ತ ರೋತ, ದಾವಪರ ಯುಗಗಳನುನ ಸೃಷ್ಣೌಸುತಾಾನ . 

ನಾಲುನ ಯ ಯುಗಕ್ು ರಾಜನ ೋ ಕಾರರ್ನಾಗುತಾಾನ . 

05130017a ಕೃತಸಾ ಕಾರಣಾದಾರಜಾ ಸವಗವಮತಾಂತಮಶುನತ ೋ| 

05130017c ತ ರೋತಾಯಾಃ ಕಾರಣಾದಾರಜಾ ಸವಗವಂ ನಾತಾಂತಮಶುನತ ೋ|  

05130017e ಪರರ್ತವನಾದಾಾವಪರಸಾ ಯಥಾಭಾಗಮುಪಾಶುನತ ೋ|| 

ಕೃತದ ಕಾರರ್ದಿಂದ ರಾಜನು ಅತಾಂತ ಸವಗವರ್ನುನ 

ಅನುಭವಿಸುತಾಾನ . ತ ರೋತದ ಕಾರರ್ದಿಂದ ರಾಜನು ಅತಾಂತ 

ಸವಗವರ್ನುನ ಅನುಭವಿಸುರ್ುದಿಲಿ. ದಾವಪರ ಯುಗರ್ನುನ ತಂದರ  
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ರಾಜನು ಅರ್ನಿಗ  ಸಗಬ ೋಕಾಗಿದಾ ಭಾಗರ್ನುನ ಮಾತರ 

ಅನುಭವಿಸುತಾಾನ . 

05130018a ತತ ್ೋ ರ್ಸತಿ ದುಷ್ುಮಾವ ನರಕ ೋ ಶಾಶವತಿೋಃ ಸಮಾಃ| 

05130018c ರಾಜದ ್ೋಷ್ ೋರ್ ಹ ಜಗತಃ ಸಪೃಶಾತ ೋ ಜಗತಃ ಸ ಚ|| 

ದುಷ್ುಮವಗಳನುನ ಮಾಡಿದ ರಾಜನು ಶಾಶವತ ರ್ಷ್ವಗಳ ರ್ರ ಗ  

ನರಕದಲ್ಲಿ ವಾಸಸುತಾಾನ . ಏಕ ಂದರ  ರಾಜನ ದ ್ೋಷ್ಗಳು ಜಗತಿಾಗ  

ಮತುಾ ಜಗತಿಾನ ದ ್ೋಷ್ಗಳು ಅರ್ನಿಗ  ತಗಲುತಾವ . 

05130019a ರಾಜಧಮಾವನವ ೋಕ್ಷಸವ ಪಿತೃಪ ೈತಾಮಹ ್ೋಚಿತಾನ್| 

05130019c ನ ೈತದಾರಜಷ್ಣವರ್ೃತಾಂ ಹ ಯತರ ತವಂ ಸಾುತುಮಿಚಚಸ|| 

ನಿನನ ಪಿತೃಪಿತಾಮಹರಿಗ  ಉಚಿತವಾದ ರಾಜಧಮವರ್ನುನ 

ಅನುಸರಿಸು. ನಿೋನು ಯಾರ್ ರಾಜಷ್ಣವ ಪದವಿಯನುನ ಬಯಸುತಿಾೋರ್ೋ 

ಅದು ಇದಲ.ಿ 

05130020a ನ ಹ ವ ೈಕಿರ್ಾಸಂಸೃಷ್ೌ ಆನೃಶಂಸ ಾೋ ರ್ಾರ್ಸುತಃ|  

05130020c ಪರಜಾಪಾಲನಸಂಭ್ತಂ ಕಂ ಚಿತಾಾಪ ಫಲಂ ನೃಪಃ|| 

ಏಕ ಂದರ  ದುಬವಲ ಹೃದಯಿಯಾಗಿ, ಕರುಣಾಜನಕನಾಗಿ 

ಪರಜಾಪಾಲನ ಯನುನ ಮಾಡುರ್ ನೃಪನಿಗ  ಯಾರ್ ಫಲರ್ೂ 

ದ ್ರಕುರ್ುದಿಲಿ. 

05130021a ನ ಹ ಾೋತಾಮಾಶ್ಷ್ಂ ಪಾಂಡುನವ ಚಾಹಂ ನ ಪಿತಾಮಹಃ| 
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05130021c ಪರಯುಕಾರ್ಂತಃ ಪ್ರ್ವಂ ತ ೋ ಯಯಾ ಚರಸ ಮೋಧಯಾ|| 

ಯಾರ್ ವಿಚಾರದಿಂದ ನಿೋನು ನಡ ದುಕ ್ಳುಳತಿಾರುವ ರ್ೋ ಅದನುನ 

ಹಂದ  ನಾರ್ು ಯಾರ್ - ಪಾಂಡು, ನಾನು, ನಿನನ ಪಿತಾಮಹರು 

ಆಶ್ಸರಲ್ಲಲಿ. 

05130022a ಯಜ್ಞ ್ೋ ದಾನಂ ತಪಃ ಶೌಯವಂ ಪರಜಾಸಂತಾನಮೋರ್ ಚ| 

05130022c ಮಾಹಾತಯಂ ಬಲಂ ಓಜಶಚ ನಿತಾಮಾಶಂಸತಂ ಮಯಾ|| 

ನಾನು ಯಾವಾಗಲ್ ಯಜ್ಞ, ದಾನ, ತಪಸುು, ಶೌಯವ, 

ಪರಜಾಸಂತಾನ, ಮಹಾತ ಾ, ಬಲ ಮತುಾ ಓಜಸುುಗಳನುನ ಆಶ್ಸದ ಾ. 

05130023a ನಿತಾಂ ಸಾವಹಾ ಸವಧಾ ನಿತಾಂ ದದುಮಾವನುಷ್ದ ೋರ್ತಾಃ| 

05130023c ದಿೋಘವಮಾಯುಧವನಂ ಪುತಾರನುಮಾಗಾರಾಧಿತಾಃ ಶುಭಾಃ|| 

ಸರಿಯಾಗಿ ಆರಾಧಿಸಲಪಟೌ ಶುಭ ಮಾನುಷ್ ದ ೋರ್ತ ಗಳಾದ 

ಬಾರಹಾರ್ರು ನಿತಾ ಸಾವಹಾ ಮತುಾ ನಿತಾ ಸವಧಾಗಳಿಂದ ದಿೋಘವ 

ಆಯುಸುನ್ನ, ಧನರ್ನ್ನ ಪುತರರನ್ನ ನಿೋಡುರ್ರು. 

05130024a ಪುತ ರೋಷ್ಾವಶಾಸತ ೋ ನಿತಾಂ ಪಿತರ ್ೋ ದ ೈರ್ತಾನಿ ಚ| 

05130024c ದಾನಮಧಾಯನಂ ಯಜ್ಞಾಂ ಪರಜಾನಾಂ ಪರಿಪಾಲನಂ|| 

ಪಿತೃಗಳು ಮತುಾ ದ ೋರ್ತ ಗಳು ಪುತರರಿಂದ ನಿತಾರ್ೂ ದಾನ, ಅಧಾಯನ, 

ಯಜ್ಞ ಮತುಾ ಪರಜ ಗಳ ಪರಿಪಾಲನ ಯನುನ ಆಶ್ಸುತಾಾರ . 

05130025a ಏತದಾಮವಮಧಮವಂ ವಾ ಜನಾನ ೈವಾಭಾಜಾಯಥಾಃ|  



1285 

 

05130025c ತ ೋ ಸು ವ ೈದಾಾಃ ಕುಲ ೋ ಜಾತಾ ಅರ್ೃತಾಯ ತಾತ ಪಿೋಡಿತಾಃ|| 

05130026a ಯತುಾ ದಾನಪತಿಂ ಶ ರಂ ಕ್ಷುಧಿತಾಃ ಪೃಥಿವಿೋಚರಾಃ| 

05130026c ಪಾರಪಾ ತೃಪಾಾಃ ಪರತಿಷ್ಂಿತ ೋ ಧಮವಃ ಕ ್ೋಽಭಾಧಿಕಸಾತಃ||  

ಇದು ಧಮವ ಅಥವಾ ಇದು ಅಧಮವ ಎನುನರ್ುದು ಜನಾದಿಂದಲ ೋ 

ಹುಟ್ಟೌಕ ್ಳುಳತಾದ . ಮಗ್! ಒಳ ಳಯ ಕುಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟೌ 

ವಿದಾಾರ್ಂತನಾಗಿ ರ್ೃತಿಾಯಿಲಿದ ೋ ಪಿೋಡಿತರಾಗಿ ಭ್ಮಿಯನುನ ತಿರುಗಿ 

ಬಳಲ್ಲದರ್ರು ದಾನಪತಿ ಶ ರನನುನ ಸ ೋರಿ ತಮಾ ಇಷ್ಾೌಥವಗಳನುನ 

ಪ್ರ ೈಸಕ ್ಂಡರ  ಅದಕುಂತ ಶ ರೋಷ್ಿವಾದ ಧಮವರ್ು ಯಾರ್ುದಿದ ? 

05130027a ದಾನ ೋನಾನಾಂ ಬಲ ೋನಾನಾಂ ತಥಾ ಸ್ನೃತಯಾಪರಂ| 

05130027c ಸರ್ವತಃ ಪರತಿಗೃಹಣೋಯಾದಾರಜಾಂ ಪಾರಪ ಾೋಹ ಧಾಮಿವಕಃ|| 

ಧಾಮಿವಕನಾದರ್ನು ದಾನದಿಂದಾಗಲ್ಲೋ, ಬಲದಿಂದಾಗಲ್ಲೋ ಹಾಗ ಯೋ 

ಸಾಮಾದಿಂದಾಗಲ್ಲೋ ಎಲಿಕಡ ಗಳಿಂದ ರಾಜಾಗಳನುನ ಪಡ ಯುತಾಾನ . 

05130028a ಬಾರಹಾರ್ಃ ಪರಚರ ೋದ ಿೈಕ್ಷಂ ಕ್ಷತಿರಯಃ ಪರಿಪಾಲಯೋತ್|  
05130028c ವ ೈಶ  ಾೋ ಧನಾಜವನಂ ಕುಯಾವಚ್ಚದರಃ ಪರಿಚರ ೋಚಚ ತಾನ್|| 

ಬಾರಹಾರ್ನು ಸಂಚರಿಸ ಭಕ್ಷಬ ೋಡಬ ೋಕು. ಕ್ಷತಿರಯನು ಪರಜಾಪಾಲನ  

ಮಾಡಬ ೋಕು. ವ ೈಶಾನು ಧನಾಜವನ  ಮಾಡಬ ೋಕು. ಮತುಾ ಶ ದರನು 

ಅರ್ರ ಲಿರ ಪರಿಚಾರಕನಾಗಿರಬ ೋಕು. 

05130029a ಭ ೈಕ್ಷಂ ವಿಪರತಿಷ್ಣದಾಂ ತ ೋ ಕೃಷ್ಣನ ೈವವೊೋಪಪದಾತ ೋ| 

05130029c ಕ್ಷತಿರರ್ೋಽಸ ಕ್ಷತಾತಾರತಾ ಬಾಹುವಿೋರ್ೋವಪಜಿೋವಿತಾ||  
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ನಿನಗ  ಭಕ್ಾಟನ ಯು ನಿಷ್ಣದಾ. ನಿೋನು ಕೃಷ್ಣ-ವಾಣಿಜಾಗಳಿಂದಲ್ 

ಜಿೋವಿಸುರ್ಂತಿಲಿ. ಕ್ಷತಿರಯನಾಗಿರುವ . ಬಾಹುವಿೋಯುವದಿಂದ 

ಪಿೋಡಿತರಾದರ್ರನುನ ಕಾಪಾಡಿ ಉಪಜಿೋವಿಸು. 

05130030a ಪಿತರಯಮಂಶಂ ಮಹಾಬಾಹ ್ೋ ನಿಮಗನಂ ಪುನರುದಾರ| 

05130030c ಸಾಮಾನ ದಾನ ೋನ ಭ ೋದ ೋನ ದಂಡ ೋನಾಥ ನಯೋನ ಚ|| 

ಮಹಾಬಾಹ ್ೋ! ರ್ಶಪಡಿಸಕ ್ಂಡಿರುರ್ ಪಿತಾರಜಿವತರ್ನುನ ಪುನಃ 

ಸಾಮ, ದಾನ, ಭ ೋದ, ದಂಡ ಅಥವಾ ನಯದಿಂದ ಪಡ ದುಕ ್ೋ. 

05130031a ಇತ ್ೋ ದುಃಖ್ತರಂ ಕಂ ನು ಯದಹಂ ಹೋನಬಾಂಧವಾ|  

05130031c ಪರಪಿಂಡಮುದಿೋಕ್ಾಮಿ ತಾವಂ ಸ್ತಾವಮಿತರನಂದನ|| 

ಅಮಿತರನಂದನ! ನಾನು ಬಾಂಧರ್ರಿಲಿದರ್ಳಾಗಿದ ಾೋನ  

ಎನುನರ್ುದಕುಂತ ದುಃಖ್ತರವಾದುದು ಇನ ನೋನಿದ ? ನಿನನನುನ ಹ ತುಾ 

ನಾನು ಪರರ ಕ್ಳಿನ ನಿರಿೋಕ್ ಯಲ್ಲಿದ ಾೋನ . 

05130032a ಯುಧಾಸವ ರಾಜಧಮೋವರ್ ಮಾ ನಿಮಜಿಜೋಃ ಪಿತಾಮಹಾನ್| 

05130032c ಮಾ ಗಮಃ ಕ್ಷ್ೋರ್ಪುರ್ಾಸಾವಂ ಸಾನುಜಃ ಪಾಪಿಕಾಂ ಗತಿಂ|| 

ರಾಜಧಮವದಿಂದ ಯುದಾಮಾಡು! ಪಿತಾಮಹರನುನ 

ಮುಳುಗಿಸಬ ೋಡ! ಅನುಜರ ್ಂದಿಗ  ಪಾಪಿಗಳ ದಾರಿಯಲ್ಲ ಿ

ಹ ್ೋಗಬ ೋಡ. ಪುರ್ಾರ್ನುನ ಕಳ ದುಕ ್ಳಳಬ ೋಡ!”” 

ಇತಿ ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತ ೋ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವಣಿ ಭಗರ್ದಾಾನ ಪರ್ವಣಿ 
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ಕುಂತಿೋವಾಕ ಾೋ ತಿರಂಶದಧಿಕಶತತಮೋಽಧಾಾಯಃ| 

ಇದು ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವದಲ್ಲ ಿಭಗರ್ದಾಾನ 

ಪರ್ವದಲ್ಲಿ ಕುಂತಿೋವಾಕಾದಲ್ಲಿ ನ್ರಾಮ್ರ್ತಾನ ಯ ಅಧಾಾಯರ್ು. 

೧೩೧ 

ವಿದುಲ ್ೋಪಾಖ್ಾಾನ 
ಕುಂತಿಯು ವಿದುಲ ್ೋಪಾಖ್ಾಾನದ ಮ್ಲಕ ಯುಧಿಷಿ್ಣರನಿಗ  

ಸಂದ ೋಶರ್ನುನ ಕಳುಹಸುದುದು - ಶತುರವಿನಿಂದ ಸ ್ೋಲ್ಲಸಲಪಟೌ 

ಮಗನು ದುಃಖತನಾಗಿ ನಿರಾಶನಾಗಿ ಮಲಗಿಕ ್ಂಡಿರಲು ತಾಯಿ 

ವಿದುಲ ಯು ಅರ್ನನುನ ಕಠ ್ೋರ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಎಬಿಬಸ ಯುದಾಕ ು 

ಕಳುಹಸಲು ಪರಯತಿನಸದುದು (೧-೪೨). 

05131001 ಕುಂತುಾವಾಚ| 

05131001a ಅತಾರಪುಾದಾಹರಂತಿೋಮಮಿತಿಹಾಸಂ ಪುರಾತನಂ| 

05131001c ವಿದುರಾಯಾಶಚ ಸಂವಾದಂ ಪುತರಸಾ ಚ ಪರಂತಪ|| 

05131002a ಅತರ ಶ ರೋಯಶಚ ಭ್ಯಶಚ ಯಥಾ ಸಾ ರ್ಕುಾಮಹವತಿ| 

ಕುಂತಿಯು ಹ ೋಳಿದಳು: “ಪರಂತಪ! ಇದರ ಕುರಿತಾಗಿ ವಿದುರ ಯು22 

ತನನ ಪುತರನ ್ಡನ  ನಡ ಸದ ಪುರಾತನ ಐತಿಹಾಸಕ ಸಂವಾದರ್ನುನ 

 
22 ಪುಣ ಯ ಸಂಪುಟದಲ್ಲ ಿ“ವಿದುರಾ” ಎಂದು ಕುಂಭ ್ುೋರ್-ನಿೋಲಕಂಠಿಯಗಳಲ್ಲ ಿ

“ವಿದುಲಾ” ಎಂದ್ ಹ ಸರಿದ . 
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ಉದಾಹರಿಸುತಾಾರ . ಇದರಲ್ಲಿ ಬಹಳಷ್ುೌ ಶ ರೋಯಸುರ ವಿಷ್ಯಗಳಿವ . 

ಇದನುನ ಯಥಾರ್ತಾಾಗಿ ಅರ್ನಿಗ  ಹ ೋಳಬ ೋಕು. 

05131002c ಯಶಸವನಿೋ ಮನುಾಮತಿೋ ಕುಲ ೋ ಜಾತಾ ವಿಭಾರ್ರಿೋ|| 

05131003a ಕ್ಷತರಧಮವರತಾ ಧನಾಾ ವಿದುರಾ ದಿೋಘವದಶ್ವನಿೋ| 

05131003c ವಿಶುರತಾ ರಾಜಸಂಸತುು ಶುರತವಾಕಾಾ ಬಹುಶುರತಾ|| 

05131004a ವಿದುರಾ ನಾಮ ವ ೈ ಸತಾಾ ಜಗಹ ೋವ ಪುತರಮೌರಸಂ| 

05131004c ನಿಜಿವತಂ ಸಂಧುರಾಜ ೋನ ಶಯಾನಂ ದಿೋನಚ ೋತಸಂ|| 

05131004e ಅನಂದನಮಧಮವಜ್ಞಾಂ ದಿವಷ್ತಾಂ ಹಷ್ವರ್ಧವನಂ||  

ಯಶಸವನಿೋ, ಕ ್ೋಪಿಷ್ೌ, ಸತುುಲದಲ್ಲಿ ಜನಿಸದಾ, ಮಾನಿಷ್ ಿ, 

ಕ್ಷತರಧಮವನಿರತ , ಧನ ಾ, ದಿೋಘವದಶ್ವನಿ, ರಾಜಸಂಸದಿಗಳಲ್ಲಿ 

ವಿಶುರತಳಾದ, ಉಪದ ೋಶ್ತಳಾಗಿದಾ, ವಿಖ್ಾಾತಳಾಗಿದಾ ವಿದುರಾ ಎಂಬ 

ಹ ಸರಿನ ಸತಿಯು ಸಂಧುರಾಜನಿಂದ ಸ ್ೋತು ದಿೋನಚ ೋತಸನಾಗಿ 

ಮಲಗಿಕ ್ಂಡಿದಾ ಸಂತ ್ೋಷ್ ನಿೋಡದ, ಧಮವರ್ನುನ ತಿಳಿಯದಿದಾ, 

ವ ೈರಿಗಳ ಹಷ್ವರ್ನುನ ರ್ಧಿವಸುರ್ ಹರಿಯ ಮಗನನುನ ನಿಂದಿಸದಳು. 

05131005a ನ ಮಯಾ ತವಂ ನ ಪಿತಾರಸ ಜಾತಃ ಕಾವಭಾಾಗತ ್ೋ ಹಾಸ|| 

05131005c ನಿಮವನುಾರುಪಶಾಖೋಯಃ ಪುರುಷ್ಃ ಕಿೋಬಸಾಧನಃ| 

“ನಿೋನು ನನನಲ್ಲಿ ಮತುಾ ನಿನನ ತಂದ ಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟೌದರ್ನಲಿ! ಎಲ್ಲಿಂದಲ ್ೋ 

ಬಂದಿರುವ ! ನಿನಗ  ಕ ್ೋಪವ ಂಬುರ್ುದ ೋ ಇಲಿವಾಗಿದ ! ಹ ಸರಿಗ  

ಮಾತರ ಪುರುಷ್ನಾಗಿರುವ . ಸಾಧನ ಯಲ್ಲಿ ನಪುಂಸಕನಾಗಿರುವ . 
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05131006a ಯಾರ್ಜಿಜೋರ್ಂ ನಿರಾಶ  ೋಽಸ ಕಲಾಾಣಾಯ ಧುರಂ ರ್ಹ||  

05131006c ಮಾತಾಾನಮರ್ಮನಾಸವ ಮೈನಮಲ ಪೋನ ಬಿೋಭರಃ| 

05131006e ಮನಃ ಕೃತಾವ ಸುಕಲಾಾರ್ಂ ಮಾ ಭ ೈಸಾವಂ ಪರತಿಸಂಸಾಭ|| 

ಜಿೋರ್ನದಲ್ಲಿ ನಿರಾಶ ಹ ್ಂದಿದರ್ಂತಿದಿಾೋಯ. ಕಲಾಾರ್ಕಾುಗಿ ಯುದಾಕ ು 

ಹ ್ರಡು! ನಿನನಲ್ಲಿರುರ್ ಆತಾನನುನ ಅಪಮಾನಿಸಬ ೋಡ! ನಿೋನು 

ಸಾಮಾನಾನ ಂದು ಭಾವಿಸಬ ೋಡ! ಕಲಾಾರ್ರ್ನುನ ಮಾಡುರ್ ಮನಸುು 

ಮಾಡು. ಭಯಪಡಬ ೋಡ! ಭಯರ್ನುನ ತ ಗ ದುಹಾಕು. 

05131007a ಉತಿಾಷ್ಿ ಹ ೋ ಕಾಪುರುಷ್ ಮಾ ಶ ೋಷ್ ವೈರ್ಂ ಪರಾಜಿತಃ| 

05131007c ಅಮಿತಾರನನಂದಯನುವಾವನಿನಮಾವನ ್ೋ ಬಂಧುಶ  ೋಕದಃ|| 

ಹ ೋಡಿ! ಮೋಲ ೋಳು! ಸ ್ೋತುಬಂದು ಹೋಗ  ಬಿದುಾಕ ್ಳಳಬ ೋಡ! 

ಮಾನಗ ಟುೌ ಸರ್ವ ಶತುರಗಳಿಗ  ಆನಂದರ್ನುನಂಟುಮಾಡಿ ಬಂಧುಗಳಿಗ  

ಶ  ೋಕರ್ನುನ ತರಬ ೋಡ! 

05131008a ಸುಪ್ರಾ ವ ೈ ಕುನದಿಕಾ ಸುಪ್ರ ್ೋ ಮ್ಷ್ಣಕಾಂಜಲ್ಲಃ| 

05131008c ಸುಸಂತ ್ೋಷ್ಃ ಕಾಪುರುಷ್ಃ ಸವಲಪಕ ೋನಾಪಿ ತುಷ್ಾತಿ|| 

ಸರ್ಣ ನದಿಯು ಸವಲಪವ ೋ ಮಳ ಬಂದರ್ ತುಂಬಿ ಹರಿಯುತಾದ . ಇಲ್ಲಯ 

ಬ ್ಗಸ ಯು ಸವಲಪವ ೋ ಅನನದಿಂದ ತುಂಬಿಹ ್ೋಗುತಾದ . 

ಹ ೋಡಿಯಾದರ್ನನುನ ಸಂತ ್ೋಷ್ಗ ್ಳಿಸುರ್ುದ್ ತುಂಬಾ ಸುಲಭ. 

ಸವಲಪದಿಂದಲ ೋ ತೃಪಿಾಗ ್ಳುಳತಾಾನ . 

05131009a ಅಪಾರ ೋರಾರುಜನಾಂಷ್ಾರಮಾಶ ವೋರ್ ನಿಧನಂ ರ್ರಜ| 
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05131009c ಅಪಿ ವಾ ಸಂಶಯಂ ಪಾರಪಾ ಜಿೋವಿತ ೋಽಪಿ ಪರಾಕರಮ|| 

ಹಾವಿನ ಹಲಿನಾನದರ್ ಕೋಳಲು ಹ ್ೋಗಿ ಸಾರ್ನನಪುಪ, ಹಾಗ ಯ್ 

ಜಿೋರ್ರ್ುಳಿಯುತಾದ ಯಂದು ಸಂಶಯವಾದರ  ಪರಾಕರಮದಿಂದ 

ಹ ್ೋರಾಡು. 

05131010a ಅಪಾರ ೋಃ ಶ ಾೋನರ್ಚಿಚದರಂ ಪಶ ಾೋಸಾವಂ ವಿಪರಿಕರಮನ್| 

05131010c ವಿನದನಾವಥ ವಾ ತ್ಷ್ಣಣೋಂ ವೊಾೋಮಿನ ವಾಪರಿಶಂಕತಃ|| 

ಗಿಡುಗರ್ು ಮೋಲ  ಹಾರಿ ತಿಳಿದುಕ ್ಳುಳರ್ಂತ  ನಿೋನ್ ಕ್ಡ ಶತುರವಿಗ  

ಶಂಕ ಬಾರದಂತ  ತಿಳಿದುಕ ್ಳಳಬ ೋಕು. ಅನಂತರ ಗಜಿವಸುತಾಾ 

ರರ್ರಂಗದಲ್ಲಿ ಯುದಾಮಾಡಬ ೋಕು. 

05131011a ತವಮೋರ್ಂ ಪ ರೋತರ್ಚ ಚೋಷ್ ೋ ಕಸಾಾದವಜರಹತ ್ೋ ಯಥಾ| 

05131011c ಉತಿಾಷ್ಿ ಹ ೋ ಕಾಪುರುಷ್ ಮಾ ಶ ೋಷ್ ವೈರ್ಂ ಪರಾಜಿತಃ|| 

ರರ್ಹ ೋಡಿ! ಸಡಿಲು ಬಡಿದು ಸತಾರ್ನಂತ  ಏಕ  ಮಲಗಿರುವ ? ಏಳು! 

ಸ ್ೋತು ಹೋಗ  ಮಲಗಿಕ ್ಳಳಬ ೋಡ! 

05131012a ಮಾಸಾಂ ಗಮಸಾವಂ ಕೃಪಣ ್ೋ ವಿಶ ರಯಸವ ಸವಕಮವಣಾ| 
05131012c ಮಾ ಮಧ ಾೋ ಮಾ ಜಘನ ಾೋ ತವಂ ಮಾಧ ್ೋ ಭ್ಸಾಷ್ ಿಚ ್ೋಜಿವತಃ|| 

ಅಸಾನಾಗಿ ಹ ್ೋಗಬ ೋಡ! ಕೃಪರ್ನಾಗಿ ಸವಕಮವದಿಂದ ಪರಸದಾನಾಗು! 

ಮಧಾಮನ ಂದ್, ಜಘನಾನ ಂದ್, ಅಧಮನ ಂದ್ 

ತಿಳಿದುಕ ್ಳಳಬ ೋಡ!  ಎದುಾ ಗ ಲುಿ! 
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05131013a ಅಲಾತಂ ತಿಂದುಕಸ ಾೋರ್ ಮುಹ್ತವಮಪಿ ವಿಜವಲ| 

05131013c ಮಾ ತುಷ್ಾಗಿನರಿವಾನಚಿವಃ ಕಾಕರಂಖ್ಾ ಜಿಜಿೋವಿಷ್ುಃ| 
05131013e ಮುಹ್ತವಂ ಜವಲ್ಲತಂ ಶ ರೋರ್ೋ ನ ತು ಧ್ಮಾಯಿತಂ ಚಿರಂ|| 

ಒರ್ಗಿದ ತುಂಬ ೋಗಿಡದಂತ  ಒಂದು ಕ್ಷರ್ವಾದರ್ ಪರಜವಲ್ಲಸು. 

ಜಿೋವಿಸರಬ ೋಕ ಂಬ ಒಂದ ೋ ಒಂದು ಆಸ ಯಿಂದ ಹ ್ಟ್ಟೌನ ಬ ಂಕಯಂತ  

ಉರಿಯಿಲಿದ ೋ ಹ ್ಗ  ಕರಿಗಳಿಂದ ಆರ್ೃತನಾಗಿರಬ ೋಡ. ಬಹಳ 

ಕಾಲದರ್ರ ಗ  ಹ ್ಗ ಯಾಡುತಾಾ ಇರುರ್ುದಕುಂತ ಕ್ಷರ್ಮಾತರ ಹತಿಾ 

ಉರಿಯುರ್ುದು ಒಳ ಳಯದು. 

05131014a ಮಾ ಹ ಸಾ ಕಸಾ ಚಿದ ಗೋಹ ೋ ಜನಿೋ ರಾಜ್ಞಾಃ ಖ್ರಿೋಮೃದುಃ| 

05131014c ಕೃತಾವ ಮಾನುಷ್ಾಕಂ ಕಮವ ಸೃತಾವಜಿಂ ಯಾರ್ದುತಾಮಂ| 

05131014e ಧಮವಸಾಾನೃರ್ಾಮಾಪನೋತಿ ನ ಚಾತಾಾನಂ ವಿಗಹವತ ೋ||  

ಯಾವೊಬಬ ರಾಜನ ಮನ ಯಲ್ಲಿಯ್ ನಿನನಂತ  ಮೃದುಸವಭಾರ್ದ 

ಹ ೋಡಿ ಕತ ಾಯು ಹುಟೌದಿರಲ್ಲ. ಮನುಷ್ಾ ಕಮವರ್ನುನ ಮಾಡಿ 

ಪೌರುಷ್ವಿದಾಷ್್ೌ ಉತಾಮವಾಗಿ ಕಾದಾಡಿದರ  ಕ್ಷತಿರಯ ಧಮವದ 

ಋರ್ದಿಂದ ಮುಕಾನಾಗುತಾಾನ . ಅರ್ನು ಆತಾನಿಂದನ ಯನುನ 

ಮಾಡಿಕ ್ಳುಳರ್ುದಿಲಿ. 

05131015a ಅಲಬಾಾವ ಯದಿ ವಾ ಲಬಾಾವ ನಾನುಶ  ೋಚಂತಿ ಪಂಡಿತಾಃ| 

05131015c ಆನಂತಯವಂ ಚಾರಭತ ೋ ನ ಪಾರಣಾನಾಂ ಧನಾಯತ ೋ|| 

ಸಕುದರ್ ಸಕುದ ೋ ಇದಾರ್ ಪಂಡಿತರು ಶ  ೋಕಸುರ್ುದಿಲಿ. 
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ಕ ್ನ ಯರ್ರ ಗ್ ಕಾಯವಮಾಡುತಾಲ ೋ ಇರುತಾಾರ . ಪಾರರ್ರ್ನುನ 

ಧನವ ಂದು ತಿಳಿದು ಹ ದರಿ ಸುಮಾನಿರುರ್ುದಿಲಿ. 

05131016a ಉದಾಿರ್ಯಸವ ವಿೋಯವಂ ವಾ ತಾಂ ವಾ ಗಚಚ ಧುರವಾಂ ಗತಿಂ| 

05131016c ಧಮವಂ ಪುತಾರಗರತಃ ಕೃತಾವ ಕಂನಿಮಿತಾಂ ಹ ಜಿೋರ್ಸ|| 

ಮಗನ ೋ! ಧಮವರ್ನುನ ಮುಂದಿರಿಸಕ ್ಂಡು ವಿೋಯವರ್ನುನ 

ಪರದಶ್ವಸು ಅಥವಾ ನಿಶಚಯವಾದ ಮೃತುಾಗತಿಯಲ್ಲಿ ಹ ್ೋಗು! 

ಯಾರ್ ಕಾರರ್ಕ ು ಜಿೋವಿಸರುವ ? 

05131017a ಇಷ್ಾೌಪ್ತವಂ ಹ ತ ೋ ಕಿೋಬ ಕೋತಿವಶಚ ಸಕಲಾ ಹತಾ| 

05131017c ವಿಚಿಚನನಂ ಭ ್ೋಗಮ್ಲಂ ತ ೋ ಕಮಿನಮಿತಾಂ ಹ ಜಿೋರ್ಸ||  

ನಪುಂಸಕ! ನಿನನ ಧಮವಕಾಯವಗಳು ನಿಂತು ಹ ್ೋಗಿವ . ಕೋತಿವಯ್ 

ಸಕಲವಾಗಿ ನಾಶವಾಗಿದ . ಭ ್ೋಗಮ್ಲವಾದ ರಾಜಾರ್ೂ ಒಡ ದು 

ಹ ್ೋಗಿದ . ಇನುನ ಏಕ  ಜಿೋವಿಸರುವ ? 

05131018a ಶತುರನಿವಮಜಜತಾ ಗಾರಹ ್ಾೋ ಜಂಘಾಯಾಂ ಪರಪತಿಷ್ಾತಾ| 

05131018c ವಿಪರಿಚಿಚನನಮ್ಲ ್ೋಽಪಿ ನ ವಿಷ್ಣೋದ ೋತುಥಂ ಚನ| 

05131018e ಉದಾಮಾ ಧುರಮುತುಷ್ ೋವದಾಜಾನ ೋಯಕೃತಂ ಸಾರನ್||  

ಶತುರವಿನಿಂದ ಕ ಡರ್ಲಪಟೌರ್ನು ಅರ್ನ ಮರ್ಕಾಲುಗಳನ್ನ ಎಳ ದು 

ಮೋಲ ೋಳಲು ಪರಯತಿನಸಬ ೋಕು. ಆಗ ಸಂಪ್ರ್ವವಾಗಿ 

ನಾಶಹ ್ಂದಿದರ್ ವಿಷ್ಾದಿಸಬಾರದು. ಆಜಾನ ೋಯವ ಂಬ 

ಕುದುರ ಯನುನ ಸಾರಿಸ ಧುರದಲ್ಲಿ ಮೋಲ ೋಳಲು ಸತತ ಪರಯತನರ್ನುನ 
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ಮಾಡುತಾಲ ೋ ಇರಬ ೋಕು. 

05131019a ಕುರು ಸತಾವಂ ಚ ಮಾನಂ ಚ ವಿದಿಾ ಪೌರುಷ್ಮಾತಾನಃ| 

05131019c ಉದಾಿರ್ಯ ಕುಲಂ ಮಗನಂ ತವತೃತ ೋ ಸವಯಮೋರ್ ಹ|| 

ನಿನನಲ್ಲಿರುರ್ ಪೌರುಷ್ರ್ನುನ ತಿಳಿದುಕ ್ಂಡು ನಿನನಲ್ಲಿ ವಿೋಯವರ್ನ್ನ 

ಅಭಮಾನರ್ನ್ನ ಹುಟ್ಟೌಸಕ ್ೋ! ನಿನಿನಂದಾಗಿ ಮುಳುಗಿಹ ್ೋಗುತಿಾರುರ್ 

ರ್ಂಶರ್ನುನ ನಿೋನ ೋ ಮೋಲ ತುಾ. 

05131020a ಯಸಾ ರ್ೃತಾಂ ನ ಜಲಪಂತಿ ಮಾನವಾ ಮಹದದುಿತಂ|  

05131020c ರಾಶ್ರ್ಧವನಮಾತರಂ ಸ ನ ೈರ್ ಸರೋ ನ ಪುನಃ ಪುಮಾನ್|| 

ಯಾರ ಮಹಾ ಅದುಿತ ಸಾಧನ ಗಳನುನ ಮನುಷ್ಾರು 

ಮಾತನಾಡಿಕ ್ಳುಳರ್ುದಿಲಿವೊೋ ಅರ್ನು ಜನಸಂಖ್ ಾಯನುನ ಹ ಚಿಚಸಲು 

ಮಾತರ ಅಹವನಾಗಿರುತಾಾನ . ಅರ್ನು ಸರೋಯ್ ಆಗಿರುರ್ುದಿಲಿ. 

ಪುರುಷ್ನ್ ಆಗಿರುರ್ುದಿಲ.ಿ 

05131021a ದಾನ ೋ ತಪಸ ಶೌಯೋವ ಚ ಯಸಾ ನ ಪರಥಿತಂ ಯಶಃ| 

05131021c ವಿದಾಾಯಾಮಥವಲಾಭ ೋ ವಾ ಮಾತುರುಚಾಚರ ಏರ್ ಸಃ|| 

ಯಾರು ದಾನದಲ್ಲಿ, ತಪಸುನಲ್ಲಿ, ಶೌಯವದಲ್ಲಿ, ವಿದ ಾಯಲ್ಲಿ ಅಥವಾ 

ಅಥವಲಾಭದಲ್ಲಿ ಪರಸದಾನಾಗುರ್ುದಿಲಿವೊೋ ಅರ್ನು ತಾಯಿಯ ಮಲ-

ಮ್ತರಗಳಿದಾಂತ . 

05131022a ಶುರತ ೋನ ತಪಸಾ ವಾಪಿ ಶ್ರಯಾ ವಾ ವಿಕರಮೋರ್ ವಾ| 
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05131022c ಜನಾನ ್ಾೋಽಭಭರ್ತಾನಾಾನುಮವಣಾ ಹ ಸ ವ ೈ ಪುಮಾನ್|| 

ಯಾರು ಪಾಂಡಿತಾದಿಂದ ಅಥವಾ ತಪಸುನಿಂದ ಅಥವಾ ಸಂಪತಿಾನಿಂದ 

ಅಥವಾ ವಿಕರಮದಿಂದ ಅಥವಾ ಬ ೋರ  ಕಮವಗಳಿಂದ ಅನಾ ಜನರನುನ 

ಮಿೋರುತಾಾನ ್ೋ ಅರ್ನ ೋ ಪುರುಷ್. 

05131023a ನ ತ ವೋರ್ ಜಾಲ್ಲೇಂ ಕಾಪಾಲ್ಲೋಂ ರ್ೃತಿಾಮೋಷ್ಣತುಮಹವಸ|  

05131023c ನೃಶಂಸಾಾಮಯಶಸಾಾಂ ಚ ದುಃಖ್ಾಂ ಕಾಪುರುಷ್ ್ೋಚಿತಾಂ|| 

ಕಾಪುರುಷ್ರಿಗ  ಉಚಿತವಾದ ಕ್ರರ, ಅಯಶಸುರವಾದ, 

ದುಃಖ್ಕರವಾದ, ನಿೋಚರ ಮತುಾ ಭಕ್ಾರ್ೃತಿಾಯಿಂದ ಜಿೋವಿಸುರ್ರ್ರ 

ರ್ೃತಿಾಯನುನ ಮಾತರ ನಿೋನು ಆಚರಿಸಬ ೋಡ. 

05131024a ಯಮೋನಮಭನಂದ ೋಯುರಮಿತಾರಃ ಪುರುಷ್ಂ ಕೃಶಂ| 

05131024c ಲ ್ೋಕಸಾ ಸಮರ್ಜ್ಞ ಆತಂ ನಿಹೋನಾಶನವಾಸಸಂ|| 

05131025a ಅಹ ್ೋಲಾಭಕರಂ ದಿೋನಮಲಪಜಿೋರ್ನಮಲಪಕಂ| 

05131025c ನ ೋದೃಶಂ ಬಂಧುಮಾಸಾದಾ ಬಾಂಧರ್ಃ ಸುಖ್ಮೋಧತ ೋ||  

ಯಾರನುನ ನ ್ೋಡಿ ಶತುರಗಳು ಆನಂದಿಸುತಾಾರ ್ೋ, ಯಾರ ಇರುವಿಕ ಯೋ 

ಲ ್ೋಕಕ ು ತಿಳಿದಿರುರ್ುದಿಲಿವೊೋ, ಯಾರನುನ ನ ್ೋಡಿ ಲ ್ೋಕರ್ು 

ಹಳಿಯುರ್ುದ ್ೋ, ಯಾರ ಆಸನ-ರ್ಸನಗಳು ಹೋನವಾಗಿರುರ್ವೊೋ, 

ಅಲಪ ಲಾಭಕ ು ಯಾರು ಸಂತುಷ್ೌನಾಗಿ ಅಚಚರಿಯನುನ ಪರಕಟ್ಟಸುತಾಾನ ್ೋ 

ಆ ದಿೋನ, ಅಲಪಜಿೋವಿಕ, ಅಲಪಕ ಬಂಧುರ್ನುನ ಸ ೋರಿ ಬಾಂಧರ್ರು 

ಸುಖ್ರ್ನುನ ಪಡ ಯುರ್ುದಿಲಿ. 
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05131026a ಅರ್ೃತ ಯೈರ್ ವಿಪತಾುಯಮೋ ರ್ಯಂ ರಾಷ್ಾರತಾವಾಸತಾಃ| 

05131026c ಸರ್ವಕಾಮರಸ ೈಹೋವನಾಃ ಸಾುನಭರಷ್ಾೌ ಅಕಂಚನಾಃ|| 

ನಮಾ ರಾಷ್ರದಿಂದ ಹ ್ರಗಟೌಲಪಟುೌ ಶತುರಗಳ ರ್ಶವಾಗಿದ ಾೋವ . 

ನಾರ್ು ಸರ್ವಕಾಮರಸಹೋನರಾಗಿ ಸಾುನಭರಷ್ೌರಾಗಿ ಏನ್ 

ಇಲಿದರ್ರಾಗಿದ ಾೋವ . 

05131027a ಅರ್ರ್ವಕಾರಿರ್ಂ ಸತುು ಕುಲರ್ಂಶಸಾ ನಾಶನಂ| 

05131027c ಕಲ್ಲಂ ಪುತರಪರವಾದ ೋನ ಸಂಜಯ ತಾವಮಜಿೋಜನಂ|| 

ಪುತರ! ಸಂಜಯ! ಸತುಪರುಷ್ರ ಕುಲದಲ್ಲಿ ಪುತರನ ಂದು ಕರ ದುಕ ್ಳಳರ್ 

ಈ ಅಮಂಗಳಕಾರಿ, ರ್ಂಶ ನಾಶ್ನಿ, ಕಲ್ಲಯಾದ ನಿನಗ  

ಜನಾವಿತಿಾದ ಾೋನಲಿ! 

05131028a ನಿರಮಷ್ವಂ ನಿರುತಾುಹಂ ನಿವಿೋವಯವಮರಿನಂದನಂ|  

05131028c ಮಾ ಸಾ ಸೋಮಂತಿನಿೋ ಕಾ ಚಿಜಜನಯೋತುಪತರಮಿೋದೃಶಂ|| 

ಕ ್ೋಪರಹತನಾದ, ನಿರುತಾುಹಯಾದ, ನಿವಿೋವಯವನಾದ, 

ಶತುರಗಳನುನ ಸಂತ ್ೋಷ್ಗ ್ಳಿಸುರ್ ಇಂತಹ ಪುತರನನುನ ಯಾರ್ 

ಸೋಮಂತಿನಿಯ್ ಪರಸವಿಸದಿರಲ್ಲ. 

05131029a ಮಾ ಧ್ಮಾಯ ಜವಲಾತಾಂತಮಾಕರಮಾ ಜಹ ಶಾತರವಾನ್| 

05131029c ಜವಲ ಮ್ಧವನಾಮಿತಾರಣಾಂ ಮುಹ್ತವಮಪಿ ವಾ ಕ್ಷರ್ಂ|| 

ಧ್ಮಪಾರಯನಾಗಬ ೋಡ! ಅಗಿನಯಂತ  ಪರಜಚಲ್ಲಸು! ಶತುರಗಳನುನ 
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ಆಕರಮಿಸ ನಾಶಪಡಿಸು. ಮುಹ್ತವವಾಗಲ್ಲೋ ಕ್ಷರ್ವಾಗಲ್ಲೋ ಅಮಿತರರ 

ನ ತಿಾಯನುನ ಸುಡು. 

05131030a ಏತಾವಾನ ೋರ್ ಪುರುಷ್ ್ೋ ಯದಮಷ್ಣೋವ ಯದಕ್ಷಮಿೋ| 

05131030c ಕ್ಷಮಾವಾನಿನರಮಷ್ವಶಚ ನ ೈರ್ ಸರೋ ನ ಪುನಃ ಪುಮಾನ್|| 

ಯಾರಲ್ಲಿ ಕ ್ೋಪವಿದ ರ್ೋ ಯಾರು ಅಕ್ಷಮಿರ್ೋ ಅರ್ನ ೋ ಪುರುಷ್. 

ಕ್ಷಮಯಿರುರ್ರ್ನು, ಸಟ್ಟೌಲಿದಿರುರ್ರ್ನು ಸರೋಯ್ ಅಲಿ ಪುರುಷ್ನ್ 

ಅಲಿ. 

05131031a ಸಂತ ್ೋಷ್ ್ೋ ವ ೈ ಶ್ರಯಂ ಹಂತಿ ತಥಾನುಕ ್ರೋಶ ಏರ್ ಚ| 

05131031c ಅನುತಾುನಭಯೋ ಚ ್ೋಭ ೋ ನಿರಿೋಹ ್ೋ ನಾಶುನತ ೋ ಮಹತ್|| 

ಅಲಪ ಸಂತುಷ್ಣೌ, ದಯ, ಉದ ್ಾೋಗಶ ನಾತ , ಮತುಾ ಭಯ ಇರ್ು 

ಸಂಪತಾನುನ ನಾಶಗ ್ಳಿಸುತಾವ . ನಿರಪ ೋಕ್ಷನು ಇಲ್ಲಿ ಮತುಾ ನಂತರ 

ಎರಡರಲ ಿ್ ಮಹಾ ಉಚಿಸಾುನಗಳನುನ ಪಡ ಯಲಾರನು. 

05131032a ಏಭ ್ಾೋ ನಿಕೃತಿಪಾಪ ೋಭಾಃ ಪರಮುಂಚಾತಾಾನಮಾತಾನಾ| 

05131032c ಆಯಸಂ ಹೃದಯಂ ಕೃತಾವ ಮೃಗಯಸವ ಪುನಃ ಸವಕಂ|| 

ಈ ಪರಾಭರ್ಗ ್ಳಿಸುರ್ ಪಾಪಗಳನುನ ನಿನಿನಂದ ನಿೋನ ೋ ತ ಗ ದುಹಾಕು. 

ಹೃದಯರ್ನುನ ಕಬಿಬರ್ರ್ನಾನಗಿಸಕ ್ಂಡು ನಿನನದನುನ ಪುನಃ 

ಸಂಪಾದಿಸು. 
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05131033a ಪುರಂ23 ವಿಷ್ಹತ ೋ ಯಸಾಾತಾಸಾಾತುಪರುಷ್ ಉಚಾತ ೋ| 

05131033c ತಮಾಹುರ್ಾವಥವನಾಮಾನಂ ಸರೋರ್ದಾ ಇಹ ಜಿೋರ್ತಿ|| 

ಪುರರ್ನುನ ಎದುರಿಸ ನಿಲುಿತಾಾನ  ಎನುನರ್ುದರಿಂದಲ ೋ ಪುರುಷ್ ಎಂದು 

ಕರ ಯಲಪಡುತಾಾನ . ಸರೋಯಂತ  ಜಿೋವಿಸುರ್ರ್ರಿಗ  ಈ ಹ ಸರು 

ರ್ಾಥವವ ಂದು ಹ ೋಳುತಾಾರ . 

05131034a ಶ ರಸ ್ಾೋಜಿವತಸತಾವಸಾ ಸಂಹವಿಕಾರಂತಗಾಮಿನಃ|  

05131034c ದಿಷ್ೌಭಾರ್ಂ ಗತಸಾಾಪಿ ವಿಘಸ ೋ ಮೋದತ ೋ ಪರಜಾ|| 

ಸುಸುರ ವಿೋರಪರಾಕರಮರ್ುಳಳ ಸಂಹವಿಕಾರಂತಗಾಮಿ ಶ ರನು ಒಂದು 

ವ ೋಳ  ಯುದಾಮಾಡುತಾಾ ಪಾರರ್ತ ್ರ ದರ್ ಅರ್ನ ಪರಜ ಗಳು 

ಸುಖ್ವಾಗಿರುತಾಾರ . 

05131035a ಯ ಆತಾನಃ ಪಿರಯಸುಖ್ ೋ ಹತಾವ ಮೃಗಯತ ೋ ಶ್ರಯಂ| 

05131035c ಅಮಾತಾಾನಾಮಥ ್ೋ ಹಷ್ವಮಾದಧಾತಾಚಿರ ೋರ್ ಸಃ|| 

ಯಾರು ತನಗ  ಪಿರಯವಾದುದನುನ ಮತುಾ ಸುಖ್ವಾದುದನುನ ತ ್ರ ದು 

ಸಂಪತಾನುನ ಅರಸ ಪರಯತಿನಸುತಾಾನ ್ೋ ಅರ್ನು ಶ್ೋಘರದಲ್ಲಿಯೋ ತನನ 

ಅಮಾತಾರಿಗ  ಹಷ್ವರ್ನುನಂಟುಮಾಡುತಾಾನ .” 

05131036 ಪುತರ ಉವಾಚ| 

 
23 ಭಾರತದಶವನದಲ್ಲ ಿ“ಪುರ” ಶಬಾದ ಬದಲಾಗಿ “ಪರ” ಅಂದರ  ಶತುರ ಎಂಬ 

ಅಥವರ್ನುನ ಕ ್ಡುರ್ ಶಬಾದ ಬಳಕ ಯಿದ . 
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05131036a ಕಂ ನು ತ ೋ ಮಾಮಪಶಾಂತಾಾಃ ಪೃಥಿವಾಾ ಅಪಿ ಸರ್ವಯಾ| 

05131036c ಕಮಾಭರರ್ಕೃತಾಂ ತ ೋ ಕಂ ಭ ್ೋಗ ೈಜಿೋವವಿತ ೋನ ವಾ|| 

ಪುತರನು ಹ ೋಳಿದನು: “ನಾನು ಸತುಾ ಹ ್ೋದರ  ಈ ಪೃಥಿವ, ಎಲಿರ್ೂ 

ಏನಕ ು ಬ ೋಕು? ಆಭರರ್, ಭ ್ೋಗ, ಜಿೋವಿತ, ಕೃತಾಗಳ ೋಕ ?” 

05131037 ಮಾತ ್ೋವಾಚ| 

05131037a ಕಮದಾಕಾನಾಂ ಯೋ ಲ ್ೋಕಾ ದಿವಷ್ಂತಸಾಾನವಾಪುನಯುಃ| 

05131037c ಯೋ ತಾವದೃತಾತಾನಾಂ ಲ ್ೋಕಾಃ ಸುಹೃದಸಾಾನವೌಜಂತು ನಃ|| 

ಮಾತ ಯು ಹ ೋಳಿದಳು: “ಇಂದ ೋ ಏಕ  ಮಾಡುರ್ುದು ಎನುನರ್ರ್ರ 

ಲ ್ೋಕರ್ನುನ ನಮಾ ವ ೈರಿಗಳು ಪಡ ಯಲ್ಲ. ಧೃತಾತಾರ ಲ ್ೋಕಗಳನುನ 

ನಮಾ ಸುಹೃದಯರು ಪಡ ಯಲ್ಲ. 

05131038a ಭೃತ ಾೈವಿವಹೋಯಮಾನಾನಾಂ ಪರಪಿಂಡ ್ೋಪಜಿೋವಿನಾಂ|  

05131038c ಕೃಪಣಾನಾಮಸತಾಾವನಾಂ ಮಾ ರ್ೃತಿಾಮನುರ್ತಿವಥಾಃ|| 

ಸ ೋರ್ಕರಿಲಿದ ೋ ಜಿೋವಿಸುರ್ರ್ರ, ಪರಾನನದಿಂದಲ ೋ ಉಪಜಿೋವಿಸುರ್ರ್ರ, 

ಕೃಪರ್ರ, ಅಸತಾವರ ರ್ೃತಿಾಯನುನ ಅನುಸರಿಸಬ ೋಡ. 

05131039a ಅನು ತಾವಂ ತಾತ ಜಿೋರ್ಂತು ಬಾರಹಾಣಾಃ ಸುಹೃದಸಾಥಾ| 

05131039c ಪಜವನಾಮಿರ್ ಭ್ತಾನಿ ದ ೋವಾ ಇರ್ ಶತಕರತುಂ||  

ಮಗ್! ದ ೋರ್ತ ಗಳು ಶತಕರತುರ್ನುನ ಮತುಾ ಭ್ತಗಳು ಮಳ ಯನುನ 

ಹ ೋಗ ್ೋ ಹಾಗ  ಬಾರಹಾರ್ರು ಮತುಾ ಸುಹೃದಯರು ನಿನನನುನ 
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ಅರ್ಲಂಬಿಸ ಜಿೋವಿಸಲ್ಲ. 

05131040a ಯಮಾಜಿೋರ್ಂತಿ ಪುರುಷ್ಂ ಸರ್ವಭ್ತಾನಿ ಸಂಜಯ| 

05131040c ಪಕವಂ ದುರಮಮಿವಾಸಾದಾ ತಸಾ ಜಿೋವಿತಮಥವರ್ತ್|| 

ಸಂಜಯ! ಪಕವ ಹರ್ುಣಗಳಿಂದ ಕ್ಡಿದ ರ್ೃಕ್ಷದಬಳಿ ಹ ್ೋಗುರ್ಂತ  

ಯಾರ್ ಪುರುಷ್ನ ಆಶರಯದಲ್ಲಿ ಸರ್ವಭ್ತಗಳೂ ಇರುರ್ವೊೋ 

ಅಂತಹರ್ನ ರಾಜಾರ್ು ಅಥವರ್ತಾಾಗಿರುತಾದ . 

05131041a ಯಸಾ ಶ ರಸಾ ವಿಕಾರಂತ ೈರ ೋಧಂತ ೋ ಬಾಂಧವಾಃ ಸುಖ್ಂ|  

05131041c ತಿರದಶಾ ಇರ್ ಶಕರಸಾ ಸಾಧು ತಸ ಾೋಹ ಜಿೋವಿತಂ|| 

ಶಕರನ ವಿಕಾರಂತರ್ನುನ ಆಶರಯಿಸ ತಿರದಶರು ಹ ೋಗ ್ೋ ಹಾಗ  ಯಾರ್ 

ಶ ರನ ವಿಕಾರಂತರ್ನಾನಶರಯಿಸ ಬಾಂಧರ್ರು ಸುಖಗಳಾಗಿರುತಾಾರ ್ೋ 

ಅರ್ನ ಜಿೋರ್ನವ ೋ ಅಥವರ್ತಾಾಗಿರುತಾದ . 

05131042a ಸವಬಾಹುಬಲಮಾಶ್ರತಾ ರ್ೋಽಭುಾಜಿಜೋರ್ತಿ ಮಾನರ್ಃ| 

05131042c ಸ ಲ ್ೋಕ ೋ ಲಭತ ೋ ಕೋತಿವಂ ಪರತರ ಚ ಶುಭಾಂ ಗತಿಂ|| 

ಸವಬಲರ್ನಾನಶರಯಿಸ ಯಾರ್ ಮಾನರ್ನು ಇನ ್ನಬಬರಿಗ್ 

ಆಶರಯರ್ನುನ ನಿೋಡುತಾಾನ ್ೋ ಅರ್ನು ಲ ್ೋಕದಲ್ಲಿ ಕೋತಿವಯನ್ನ 

ಪರದಲ್ಲಿ ಶುಭಗತಿಯನ್ನ ಪಡ ಯುತಾಾನ .” 

ಇತಿ ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತ ೋ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವಣಿ ಭಗರ್ದಾಾನ ಪರ್ವಣಿ 

ವಿದುಲಾಪುತಾರನುಶಾಸನ ೋ ಏಕತಿರಂಶದಧಿಕಶತತಮೋಽಧಾಾಯಃ| 
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ಇದು ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವದಲ್ಲ ಿಭಗರ್ದಾಾನ 

ಪರ್ವದಲ್ಲಿ ವಿದುಲಾಪುತಾರನುಶಾಸನದಲ್ಲಿ ನ್ರಾಮ್ರ್ತ ್ಾಂದನ ಯ 

ಅಧಾಾಯರ್ು. 

೧೩೨ 
ವಿದುರ ಯು ಮಗನಿಗ  ರ್ರ್ವಧಮವರ್ನುನ ತಿಳಿಸದುದು (೧-೪೦). 

05132001 ವಿದುರ ್ೋವಾಚ| 

05132001a ಅಥ ೈತಸಾಾಮರ್ಸಾುಯಾಂ ಪೌರುಷ್ಂ ಹಾತುಮಿಚಚಸ|  

05132001c ನಿಹೋನಸ ೋವಿತಂ ಮಾಗವಂ ಗಮಿಷ್ಾಸಾಚಿರಾದಿರ್|| 

ವಿದುರ ಯು ಹ ೋಳಿದಳು: “ಈಗ ಈ ಅರ್ಸ ುಯಲ್ಲಿ ಪೌರುಷ್ರ್ನುನ 

ತಾಜಿಸಲು ಇಚಿಿಸದರ  ಬ ೋಗನ ೋ ನಿೋನು ಹೋನಪುರುಷ್ರ ಮಾಗವದಲ್ಲಿ 

ಹ ್ೋಗುತಿಾೋಯ. 

05132002a ರ್ೋ ಹ ತ ೋಜ ್ೋ ಯಥಾಶಕಾ ನ ದಶವಯತಿ ವಿಕರಮಾತ್| 

05132002c ಕ್ಷತಿರರ್ೋ ಜಿೋವಿತಾಕಾಂಕ್ಷ್ೋ ಸ ಾೋನ ಇತ ಾೋರ್ ತಂ ವಿದುಃ|| 

ಯಾರ್ ಕ್ಷತಿರಯನು ಜಿೋವಿಸರಬ ೋಕ ಂಬ ಒಂದ ೋ ಆಶಯದಿಂದ ಶಕಾ 

ಮಿೋರಿ ತನನ ಪರಾಕರಮರ್ನುನ ಪರದಶ್ವಸ ಹ ್ೋರಾಡುರ್ುದಿಲಿವೊೋ 

ಅರ್ನನುನ ಹೋಗ ಯೋ ತಿಳಿಯುತಾಾರ . 

05132003a ಅಥವರ್ಂತುಾಪಪನಾನನಿ ವಾಕಾಾನಿ ಗುರ್ರ್ಂತಿ ಚ| 

05132003c ನ ೈರ್ ಸಂಪಾರಪುನರ್ಂತಿ ತಾವಂ ಮುಮ್ಷ್ುವಮಿರ್ ಭ ೋಷ್ಜಂ|| 
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ಸಾಯಲು ಸದಾನಾಗಿರುರ್ರ್ನಿಗ  ಔಷ್ಧಗಳು ಹ ೋಗ  

ಪರಿಣಾಮರ್ನುನಂಟುಮಾಡುರ್ುದಿಲಿವೊೋ ಹಾಗ  ನಾನು ಹ ೋಳುತಿಾರುರ್ 

ಈ ಯತಾಥವ ಗುರ್ರ್ಂತ ಮಾತುಗಳು ನಿನಗ  ತಾಗುತಿಾಲಿ. 

05132004a ಸಂತಿ ವ ೈ ಸಂಧುರಾಜಸಾ ಸಂತುಷ್ಾೌ ಬಹವೊೋ ಜನಾಃ| 

05132004c ದೌಬವಲಾಾದಾಸತ ೋ ಮ್ಢಾ ರ್ಾಸನೌಘಪರತಿೋಕ್ಷ್ರ್ಃ|| 

ಸಂಧುರಾಜನಲ್ಲ ಿಸಂತುಷ್ೌರಾಗಿರದ ಬಹಳ ಜನರಿದಾಾರ . ಆದರ  ನಿನನ 

ದೌಬವಲಾದಿಂದಾಗಿ ಏನ್ ಮಾಡಲು ತಿಳಿಯದ ೋ ನಿರಿೋಕ್ಷ್ಸುತಿಾದಾಾರ . 

05132005a ಸಹಾರ್ೋಪಚಯಂ ಕೃತಾವ ರ್ಾರ್ಸಾಯಾ ತತಸಾತಃ|  

05132005c ಅನುದುಷ್ ಾೋಯುರಪರ ೋ ಪಶಾಂತಸಾರ್ ಪೌರುಷ್ಂ|| 

ನಿನನ ಪೌರುಷ್ರ್ನುನ ನ ್ೋಡಿ ನಂತರ ಹಲರ್ು ಕಡ ಗಳಿಂದ ನಿನಗ  

ಸಹಾಯರ್ನುನ ನಿೋಡಿ ಅರ್ನ ್ಂದಿಗ  ಶತುರತವರ್ನುನ ಕಟ್ಟೌಕ ್ಳಳಬಹುದು. 

05132006a ತ ೈಃ ಕೃತಾವ ಸಹ ಸಂಘಾತಂ ಗಿರಿದುಗಾವಲಯಾಂಶಚರ| 

05132006c ಕಾಲ ೋ ರ್ಾಸನಮಾಕಾಂಕ್ಷನ ನೈವಾಯಮಜರಾಮರಃ||  

ಅರ್ರ ್ಡನ  ನಿೋನು ಸಂಧಿಯನುನ ಮಾಡಿಕ ್ಂಡು ಅರ್ನಿಗ  ವಿಪತುಾ 

ಒದಗುರ್ ಕಾಲರ್ನುನ ಕಾಯುತಾಾ ರಹಸಾವಾಗಿ ಗಿರಿದುಗಾವಲಯಗಳಲ್ಲಿ 

ಸಂಚರಿಸುತಿಾರಬ ೋಕು. 

05132007a ಸಂಜರ್ೋ ನಾಮತಶಚ ತವಂ ನ ಚ ಪಶಾಾಮಿ ತತಾವಯಿ| 

05132007c ಅನವಥವನಾಮಾ ಭರ್ ಮೋ ಪುತರ ಮಾ ರ್ಾಥವನಾಮಕಃ|| 
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“ಸಂಜಯ” ಎಂಬ ಹ ಸರನುನ ನಿನಗಿಟ್ಟೌದಿಾೋವ . ಆದರ  ಅದನ ನೋ ನಾನು 

ನಿನನಲ್ಲಿ ಕಾರ್ದರ್ಳಾಗಿದ ಾೋನ . ಮಗ್! ನಿನನ ಅನವಥವನಾಮನಾಗು. 

ರ್ಾಥವನಾಮಕನಾಗಬ ೋಡ. 

05132008a ಸಮಾಗಾೃಷ್ಣೌಮವಹಾಪಾರಜ್ಞ ್ೋ ಬಾಲಂ ತಾವಂ ಬಾರಹಾಣ ್ೋಽಬರವಿೋತ್| 
05132008c ಅಯಂ ಪಾರಪಾ ಮಹತೃಚಚೌಂ ಪುನರ್ೃವದಿಾಂ ಗಮಿಷ್ಾತಿ||  

ಹಂದ  ನಿೋನಿನ್ನ ಬಾಲಕನಾಗಿದಾಾಗ ಶುಭಲ ್ೋಚನ ಮಹಾಪಾರಜ್ಞ 

ಬಾರಹಾರ್ನ ್ೋರ್ವನು ನಿನನನುನ ನ ್ೋಡಿ ಇರ್ನು ಮುಂದ  ಮಹಾ 

ಕಷ್ೌರ್ನುನ ಅನುಭವಿಸ ನಂತರ ರ್ೃದಿಾಯನುನ ಪಡ ಯುತಾಾನ  ಎಂದು 

ಹ ೋಳಿದಾನು. 

05132009a ತಸಾ ಸಾರಂತಿೋ ರ್ಚನಮಾಶಂಸ ೋ ವಿಜಯಂ ತರ್| 

05132009c ತಸಾಾತಾಾತ ಬರವಿೋಮಿ ತಾವಂ ರ್ಕ್ಾಯಮಿ ಚ ಪುನಃ ಪುನಃ|| 

ಅರ್ನ ಮಾತನುನ ಸಾರಿಸಕ ್ಂಡು ನಿನನ ವಿಜಯರ್ನುನ ಆಶ್ಸುತಿಾದ ಾೋನ . 

ಆದುದರಿಂದ ಮಗ್! ನಿನಗ  ಪುನಃ ಪುನಃ ಹ ೋಳುತಿಾದ ಾೋನ . 

05132010a ಯಸಾ ಹಾಥಾವಭನಿರ್ೃವತೌಾ ಭರ್ಂತಾಾಪಾಾಯಿತಾಃ ಪರ ೋ| 

05132010c ತಸಾಾಥವಸದಿಾನಿವಯತಾ ನಯೋಷ್ವಥಾವನುಸಾರಿರ್ಃ|| 

ಯಾರ ಅಥವಸದಿಾಯಲ್ಲಿ ಇತರರು ಸಂತುಷ್ೌರಾಗುತಾಾರ ್ೋ ಮತುಾ 

ತಾನ್ ಔನನತಾರ್ನುನ ಹ ್ಂದುತಾಾನ ್ೋ ಅಂತಹ 

ನಿೋತಿಶಾಸಾರನುಸಾರವಾದ ಅಥವಸದಿಾಗ  ಪರಯತಿನಸುರ್ರ್ನ 

ಅಭೋಷ್ೌಗಳು ಸದಿಾಯಾಗುತಾವ . 
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05132011a ಸಮೃದಿಾರಸಮೃದಿಾವಾವ ಪ್ವ ೋವಷ್ಾಂ ಮಮ ಸಂಜಯ| 

05132011c ಏರ್ಂ ವಿದಾವನುಾದಾಮನಾ ಭರ್ ಮಾ ಪರತುಾಪಾಹರ||  

ಸಂಜಯ! ನನಗ  ಮತುಾ ಪ್ರ್ವಜರಿಗ  ಸಮೃದಿಾಯಾಗಲ್ಲ ಅಥವಾ 

ಸಮೃದಿಾಯಾಗದಿರಲ್ಲೋ ಯುದಾಮಾಡುರ್ುದ ೋ ಧಮವವ ಂದು ತಿಳಿದು 

ಯುದಾಮಾಡು. ನಿಲಿ್ಲಸಬ ೋಡ! 

05132012a ನಾತಃ ಪಾಪಿೋಯಸೋಂ ಕಾಂ ಚಿದರ್ಸಾುಂ ಶಂಬರ ್ೋಽಬರವಿೋತ್| 

05132012c ಯತರ ನ ೈವಾದಾ ನ ಪಾರತಭ ್ೋವಜನಂ ಪರತಿದೃಶಾತ ೋ|| 

ಇಂದಿನ ಮತುಾ ಬ ಳಗಿನ ಊಟರ್ು ಕಾರ್ುರ್ುದಿಲಿವ ಂದರ  

ಅದಕುಂತಲ್ ಪಾಪಿ ಅರ್ಸ ುಯು ಬ ೋರ ್ಂದಿಲಿ ಎಂದು ಶಂಬರನು 

ಹ ೋಳಿದಾಾನ . 

05132013a ಪತಿಪುತರರ್ಧಾದ ೋತತಪರಮಂ ದುಃಖ್ಮಬರವಿೋತ್|  

05132013c ದಾರಿದರಯಮಿತಿ ಯತ ್ಾೋಕಾಂ ಪಯಾವಯಮರರ್ಂ ಹ ತತ್|| 

ಪತಿ ಮತುಾ ಪುತರರ ರ್ಧ ಗಿಂತಲ್ ಹ ಚಿಚನ ದುಃಖ್ವಿದ ಂದು 

ಹ ೋಳಲಾಗಿದ . ದಾರಿದರಯವ ಂದು ಯಾರ್ುದಕ ು ಹ ೋಳುತ ಾೋವೊೋ ಅದರ 

ಪಯಾವಯವಾದುದ ೋ ಮರರ್. 

05132014a ಅಹಂ ಮಹಾಕುಲ ೋ ಜಾತಾ ಹರದಾದಾೌದಮಿವಾಗತಾ| 

05132014c ಈಶವರಿೋ ಸರ್ವಕಲಾಾಣ ೈಭವತಾರವ ಪರಮಪ್ಜಿತಾ|| 

ನಾನು ಮಹಾಕುಲದಲ್ಲ ಿಹುಟ್ಟೌದರ್ಳು - ಒಂದು ಸರ ್ೋರ್ರದಿಂದ 
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ಇನ ್ನಂದಕ ು ಹ ್ೋಗುರ್ ಕಮಲದಂತ  ಸರ್ವಕಲಾಾರ್ಯುಕಾವಾದ 

ಪರಮ ಪ್ಜಿತ ಪತಿಯಲ್ಲಿಗ  ಬಂದಿರುರ್ರ್ಳು. 

05132015a ಮಹಾಹವಮಾಲಾಾಭರಣಾಂ ಸುಮೃಷ್ಾೌಂಬರವಾಸಸಂ| 
05132015c ಪುರಾ ದೃಷ್ಾೌವ ಸುಹೃದವಗ ್ೋವ ಮಾಮಪಶಾತುುದುಗವತಾಂ|| 

ಹಂದ  ಮಹಾಹವವಾದ ಮಾಲಾಾಂಬರ ಆಭರರ್ಗಳನ್ನ, ಸುಮೃಷ್ೌ 

ಸುಂದರ ರ್ಸರಗಳನ್ನ ನ ್ೋಡಿ ನಾನು ಸುಹೃದವಗವಗಳಲ್ಲ ಿಕಷ್ೌಗಳನ ನೋ 

ನ ್ೋಡಿರಲ್ಲಲಿ. 

05132016a ಯದಾ ಮಾಂ ಚ ೈರ್ ಭಾಯಾವಂ ಚ ದರಷ್ಾೌಸ ಭೃಶದುಬವಲ ೋ|  

05132016c ನ ತದಾ ಜಿೋವಿತ ೋನಾಥ ್ೋವ ಭವಿತಾ ತರ್ ಸಂಜಯ|| 

ಸಂಜಯ! ಯಾವಾಗ ತುಂಬಾ ದುಬವಲರಾಗಿರುರ್ ನನನನುನ ಮತುಾ 

ನಿನನ ಭಾಯವಯನುನ ನ ್ೋಡುವ ರ್ೋ ಆಗ ನಿನಗ  ನನನ ಬದುಕಗ  

ಅಥವವಿಲಿ ಎಂದಾಗುತಾದ . 

05132017a ದಾಸಕಮವಕರಾನಿೃತಾಾನಾಚಾಯವತಿವವಕುಪರ ್ೋಹತಾನ್| 

05132017c ಅರ್ೃತಾಯಸಾಾನಾಜಹತ ್ೋ ದೃಷ್ಾೌವ ಕಂ ಜಿೋವಿತ ೋನ ತ ೋ|| 

ದಾಸರು, ಕ ಲಸಗಾರರು, ಸ ೋರ್ಕರು, ಆಚಾಯವರು, ಋತಿವಕರು, 

ಪುರ ್ೋಹತರು ನಮಾನುನ ಬಿಟುೌ ಹ ್ೋಗುತಾಾರ . ಅದನುನ ನ ್ೋಡಿಯ್ 

ನಿೋನು ಜಿೋವಿಸದ ಾೋನು ಫಲ? 

05132018a ಯದಿ ಕೃತಾಂ ನ ಪಶಾಾಮಿ ತವಾದ ಾೋಹ ಯಥಾ ಪುರಾ| 

05132018c ಶಾಿಘನಿೋಯಂ ಯಶಸಾಂ ಚ ಕಾ ಶಾಂತಿಹೃವದಯಸಾ ಮೋ|| 
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ಹಂದಿನಂತ ಯೋ ಇಂದು ನಿೋನು ಶಾಿಘನಿೋಯ ಯಶಸುರವಾದುದನುನ 

ಮಾಡುರ್ುದನುನ ನಾನು ನ ್ೋಡದಿದಾರ  ನನನ ಹೃದಯಕ ು 

ಶಾಂತಿಯಲ್ಲಿಂದ? 

05132019a ನ ೋತಿ ಚ ೋದಾಬೌಹಾಣಾನ್ಬೌಯಾಂ ದಿೋಯವತ ೋ ಹೃದಯಂ ಮಮ| 

05132019c ನ ಹಾಹಂ ನ ಚ ಮೋ ಭತಾವ ನ ೋತಿ ಬಾರಹಾರ್ಮುಕಾವಾನ್|| 

ಇಲಿ ಎಂದು ಬಾರಹಾರ್ನಿಗ  ಹ ೋಳಲು ನನನ ಹೃದಯರ್ು 

ಸೋಳಿಹ ್ೋಗುತಾದ . ಬಾರಹಾರ್ರಿಗ  ಇಲಿವ ಂದು ನನನ ಪತಿಯು ಎಂದ್ 

ಹ ೋಳಿರಲ್ಲಲಿ. 

05132020a ರ್ಯಮಾಶರಯಣಿೋಯಾಃ ಸಾ ನಾಶ್ರತಾರಃ ಪರಸಾ ಚ| 

05132020c ಸಾನಾಾನಾಶ್ರತಾ ಜಿೋರ್ಂತಿೋ ಪರಿತಾಕ್ಾಯಮಿ ಜಿೋವಿತಂ|| 

ಆಶರಯರ್ನಿನತಿಾದಾ ನಾರ್ು ಈಗ ಪರರ ಆಶರಯದಲ್ಲಿ ಇರುರ್ರ್ರಲಿ. 

ಇನ ್ನಬಬರನುನ ಆಶರಯಿಸ ಜಿೋವಿಸಬ ೋಕಾಗಿ ಬಂದರ  ಜಿೋರ್ರ್ನುನ 

ಬಿಡುತ ಾೋನ . 

05132021a ಅಪಾರ ೋ ಭರ್ ನಃ ಪಾರಮಪಿವ ೋ ಭರ್ ನಃ ಪಿರ್ಃ| 

05132021c ಕುರುಷ್ವ ಸಾುನಮಸಾುನ ೋ ಮೃತಾನುಂಜಿೋರ್ಯಸವ ನಃ|| 

ಪಾರವ ೋ ಇಲಿದರ್ಳಿಗ  ಪಾರವಾಗು. ನೌಕ ಯೋ ಇಲಿದರ್ಳಿಗ  

ನೌಕ ಯಾಗು. ಅಸಾುನಗ ್ಂಡಿರುರ್ರ್ರಿಗ  ಸಾುನಮಾಡಿಕ ್ಡು. 

ಮೃತರಾಗುರ್ರ್ರಿಗ  ಸಂಜಿೋರ್ನಿಯಾಗು. 
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05132022a ಸವ ೋವ ತ ೋ ಶತರರ್ಃ ಸಹಾಾ ನ ಚ ೋಜಿಜೋವಿತುಮಿಚಚಸ|  

05132022c ಅಥ ಚ ೋದಿೋದೃಶ್ೋಂ ರ್ೃತಿಾಂ ಕಿೋಬಾಮಭುಾಪಪದಾಸ ೋ|| 

ಜಿೋವಿಸರಲು ಇಚಿಿಸದ ೋ ಹ ್ೋರಾಡಿದರ  ನಿೋನು ಸರ್ವ ಶತುರಗಳನ್ನ 

ಜಯಿಸಬಲ ಿ. ಈ ರಿೋತಿಯಲಿ್ಲ ಹ ೋಡಿಯಂತ  ನಡ ದುಕ ್ಳುಳತಿಾೋಯಾದರ  

ಈಗಲ ೋ ಜಿೋರ್ರ್ನುನ ಬಿಟುೌಬಿಡು. 

05132023a ನಿವಿವಣಾಣತಾಾ ಹತಮನಾ ಮುಂಚ ೈತಾಂ ಪಾಪಜಿೋವಿಕಾಂ| 

05132023c ಏಕಶತುರರ್ಧ ೋನ ೈರ್ ಶ ರ ್ೋ ಗಚಚತಿ ವಿಶುರತಿಂ|| 

ನಿವಿವರ್ಣನಾಗಿ ಹತಮನಸುನಾಗಿದಾರ  ಈ ಪಾಪಜಿೋರ್ಕರ್ನುನ 

ಬಿಟುೌಬಿಡು. ಒಬಬನ ೋ ಶತುರರ್ನುನ ಕ ್ಲುಿರ್ುದರಿಂದಲ್ ಶ ರನ ಂದು 

ಖ್ಾಾತಿ ಹ ್ಂದುತಾಾರ . 

05132024a ಇಂದ ್ರೋ ರ್ೃತರರ್ಧ ೋನ ೈರ್ ಮಹ ೋಂದರಃ ಸಮಪದಾತ| 
05132024c ಮಾಹ ೋಂದರಂ ಚ ಗರಹಂ ಲ ೋಭ ೋ ಲ ್ೋಕಾನಾಂ ಚ ೋಶವರ ್ೋಽಭರ್ತ್|| 

ಇಂದರನು ರ್ೃತರನ ್ಬಬನ ರ್ಧ ಯಿಂದಾಗಿ 

ಮಹ ೋಂದರನ ಂದ ನಿಸಕ ್ಂಡನು. ಮಾಹ ೋಂದರ ಗೃಹರ್ನ್ನ ಪಡ ದನು 

ಮತುಾ ಲ ್ೋಕಗಳ ಈಶವರನ್ ಆದನು. 

05132025a ನಾಮ ವಿಶಾರರ್ಾ ವಾ ಸಂಖ್ ಾೋ ಶತ್ರನಾಹ್ಯ ದಂಶ್ತಾನ್| 

05132025c ಸ ೋನಾಗರಂ ವಾಪಿ ವಿದಾರರ್ಾ ಹತಾವ ವಾ ಪುರುಷ್ಂ ರ್ರಂ|| 

ಶ ರೋಷ್ಿ ಪುರುಷ್ನು ಹ ಸರನುನ ಹ ೋಳಿ ಯುದಾದಲ್ಲಿ ಶತುರರ್ನುನ ಕರ ದು 
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ಕರ್ಚ ಧರಿಸ ಸ ೋನಾಗರದಲ್ಲಿರುರ್ರ್ರನುನ ಓಡಿಸಬ ೋಕು ಅಥವಾ 

ಕ ್ಲಿಬ ೋಕು. 

05132026a ಯದ ೈರ್ ಲಭತ ೋ ವಿೋರಃ ಸುಯುದ ಾೋನ ಮಹದಾಶಃ| 

05132026c ತದ ೈರ್ ಪರರ್ಾಥಂತ ೋಽಸಾ ಶತರವೊೋ ವಿನಮಂತಿ ಚ|| 

ಉತಾಮ ಯುದಾದಿಂದ ವಿೋರನು ಯಾರ್ ಮಹಾಯಶಸುನುನ 

ಪಡ ಯುತಾಾನ ್ೋ ಅದರಿಂದಲ ೋ ಶತುರಗಳು ದುಃಖತರಾಗುತಾಾರ  ಮತುಾ 

ತಲ ತಗಿಗಸುತಾಾರ . 

05132027a ತಾಕಾಾವತಾಾನಂ ರಣ ೋ ದಕ್ಷಂ ಶ ರಂ ಕಾಪುರುಷ್ಾ ಜನಾಃ| 

05132027c ಅರ್ಶಾಃ ಪ್ರಯಂತಿ ಸಾ ಸರ್ವಕಾಮಸಮೃದಿಾಭಃ|| 

ಪಾರರ್ದ ಹಂಗನುನ ತ ್ರ ದು ರರ್ದಲ್ಲಿ ದಕ್ಷನಾದ ಶ ರನನುನ 

ಕಾಪುರುಷ್ ಮುತುಾ ಅರ್ಶ ಜನರು ಸರ್ವಕಾಮ ಸಮೃದಿಾಗಳಿಂದ 

ತೃಪಿಾಪಡಿಸುತಾಾರ . 

05132028a ರಾಜಾಂ ವಾಪುಾಗರವಿಭರಂಶಂ ಸಂಶರ್ೋ ಜಿೋವಿತಸಾ ವಾ| 

05132028c ಪರಲಬಾಸಾ ಹ ಶತ ್ರೋವ ೈವ ಶ ೋಷ್ಂ ಕುರ್ವಂತಿ ಸಾಧರ್ಃ||  

ರಾಜಾರ್ನುನ ಹಂದ  ತ ಗ ದುಕ ್ಳುಳರ್ುದು ತುಂಬಾ 

ಕಷ್ೌವ ಂದ ನಿಸಬಹುದು. ಜಿೋರ್ರ್ುಳಿಯುರ್ ಸಂಶಯರ್ೂ ಇರಬಹುದು. 

ಆದರ  ತಿಳಿದರ್ರು ಸಕುದ ಶತುರರ್ನುನ ನಿಃಶ ೋಷ್ ಮಾಡುತಾಾರ . 

05132029a ಸವಗವದಾವರ ್ೋಪಮಂ ರಾಜಾಮಥ ವಾಪಾಮೃತ ್ೋಪಮಂ| 
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05132029c ರುದಾಮೋಕಾಯನ ೋ ಮತಾವ ಪತ ್ೋಲುಾಕ ಇವಾರಿಷ್ು|| 

ಯುದಾರ್ು ಸವಗವದ ದಾವರದಂತ . ರಾಜಾರ್ನ್ನ ಕ ್ಡುರ್ಂಥಹುದು. 

ಇದನುನ ತಿಳಿದುಕ ್ಂಡು ಉರಿಯುರ್ ಕ ್ಳಿಳಯಂತ  ಶತುರಗಳ ಮೋಲ  

ಬಿೋಳು. 

05132030a ಜಹ ಶತ್ರನರಣ ೋ ರಾಜನುವಧಮವಮನುಪಾಲಯ|  

05132030c ಮಾ ತಾವ ಪಶ ಾೋತುುಕೃಪರ್ಂ ಶತುರಃ ಶ್ರೋಮಾನುದಾ ಚನ|| 

ರಾಜನ್! ರರ್ದಲ್ಲಿ ಶತುರಗಳನುನ ಕ ್ಂದು ಸವಧಮವರ್ನುನ ಪಾಲ್ಲಸು. 

ನಿೋನು ಕೃಪರ್ನಾಗಿ ಮಲಗಿರುರ್ುದನುನ ಮತುಾ ಶತುರಗಳು 

ಶ್ರೋಮಂತರಾಗಿರುರ್ುದನುನ ನಾನು ಎಂದ್ ನ ್ೋಡಲಾರ ನು. 

05132031a ಅಸಾದಿೋಯೈಶಚ ಶ  ೋಚದಿಿನವದದಿಿಶಚ ಪರ ೈರ್ೃವತಂ| 

05132031c ಅಪಿ ತಾವಂ ನಾನುಪಶ ಾೋಯಂ ದಿೋನಾ ದಿೋನಮರ್ಸುತಂ||  

ನಾರ್ು ಇಲ್ಲಿ ಶ  ೋಕಸುತಿಾದಾರ  ಅಲ್ಲಿ ವ ೈರಿಗಳು ಆರ್ೃತರಾಗಿ 

ಆನಂದಿಸುತಿಾದಾಾರ . ದಿೋನನಾಗಿ ದಿೋನಾರ್ಸ ುಯಲ್ಲಿರುರ್ ನಿನನನುನ ನಾರ್ು 

ನ ್ೋಡಲಾರ ರ್ು. 

05132032a ಉಷ್ಾ ಸೌವಿೋರಕನಾಾಭಃ ಶಾಿಘಸಾವಥ ೈವಯವಥಾ ಪುರಾ| 

05132032c ಮಾ ಚ ಸ ೈಂಧರ್ಕನಾಾನಾಮರ್ಸನ ್ನೋ ರ್ಶಂ ಗಮಃ|| 

ಹಂದಿನಂತ  ಸೌವಿೋರಕನ ಾಯರ ಶಾಿಘನ ಗ  ಏಳು. ಸ ೈಂಧರ್ಕನ ಾಯರ 

ರ್ಶನಾಗಬ ೋಡ. 
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05132033a ಯುವಾ ರ್ಪ ೋರ್ ಸಂಪನ ್ನೋ ವಿದಾಯಾಭಜನ ೋನ ಚ| 

05132033c ಯಸಾಾವದೃಶ  ೋ ವಿಕುವಿೋವತ ಯಶಸವೋ ಲ ್ೋಕವಿಶುರತಃ| 

05132033e ವೊೋಢವ ಾೋ ಧುಯವನಡುರ್ನಾನ ಾೋ ಮರರ್ಮೋರ್ ತತ್|| 

ಯೌರ್ನ, ರ್ಪ, ವಿದ ಾ, ಮಿತರರಿಂದ ಸಂಪನನನಾಗಿದಿಾೋಯ. ಯಶಸವ 

ಮತುಾ ಲ ್ೋಕವಿಶುರತನಾಗಿರುರ್ ನಿೋನು ಭಾರರ್ನುನ ಹ ್ರಬ ೋಕಾದ 

ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಎತುಾ ನ ್ಗದಿಂದ ನುರ್ಚಿಕ ್ಳುಳರ್ಂತ  ಏನ್ 

ಮಾಡದ ೋ ಕುಳಿತಿರುವ ಯಲಿ! ಇದು ನಿನನ ಮರರ್ವ ಂದ ೋ 

ತಿಳಿದುಕ ್ಳುಳತ ಾೋನ . 

05132034a ಯದಿ ತಾವಮನುಪಶಾಾಮಿ ಪರಸಾ ಪಿರಯವಾದಿನಂ| 

05132034c ಪೃಷ್ಿತ ್ೋಽನುರ್ರಜಂತಂ ವಾ ಕಾ ಶಾಂತಿಹೃವದಯಸಾ ಮೋ|| 

ನಿೋನು ಶತುರಗಳ ಹ ್ಗಳುಭಟೌನಾಗಿ, ಅರ್ರ ಶುಶ ರಷ್  

ಮಾಡುರ್ುದನ್ನ, ಹಂದ  ಹ ್ೋಗುರ್ುದನ್ನ ನ ್ೋಡಿದರ  ನನನ 

ಹೃದಯಕ ು ಶಾಂತಿ ಎಲ್ಲಿಂದ? 

05132035a ನಾಸಾಂ ಜಾತು ಕುಲ ೋ ಜಾತ ್ೋ ಗಚ ಚೋದ ್ಾೋಽನಾಸಾ ಪೃಷ್ಿತಃ| 

05132035c ನ ತವಂ ಪರಸಾಾನುಧುರಂ ತಾತ ಜಿೋವಿತುಮಹವಸ||  

ಮಗ್! ಇನ ್ನಬಬರ ಅನುಚರನಾಗಿ ಅರ್ರ ಸ ೋವ  

ಮಾಡಿಕ ್ಂಡಿರುರ್ರ್ನು ನಮಾ ಕುಲದಲ್ಲಿ ಎಂದ್ ಹುಟ್ಟೌಲಿ. 

ಹೋಗಿರುವಾಗ ನಿೋನು ಪರರನುನ ಆಧರಿಸ ಜಿೋವಿಸಬಾರದು. 

05132036a ಅಹಂ ಹ ಕ್ಷತರಹೃದಯಂ ವ ೋದ ಯತಪರಿಶಾಶವತಂ| 
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05132036c ಪ್ವ ೈವಃ ಪ್ರ್ವತರ ೈಃ ಪರೋಕಾಂ ಪರ ೈಃ ಪರತರ ೈರಪಿ|| 

ಪರಿಶಾಶವತವಾಗಿರುರ್, ಪ್ರ್ವಜರು, ಅದಕ್ು ಪ್ರ್ವಜರು, 

ಇತರರು, ಬ ೋರ ಯರ್ರು ಹ ೋಳಿದ ಕ್ಷತರಹೃದಯರ್ನುನ ನಾನು 

ತಿಳಿದುಕ ್ಂಡಿದ ಾೋನ . 

05132037a ರ್ೋ ವ ೈ ಕಶ್ಚದಿಹಾಜಾತಃ ಕ್ಷತಿರಯಃ ಕ್ಷತರಧಮವವಿತ್|  

05132037c ಭಯಾದವೃತಿಾಸಮಿೋಕ್ ್ೋ ವಾ ನ ನಮೋದಿಹ ಕಸಾ ಚಿತ್|| 

ಇಲ್ಲಿ ಕ್ಷತಿರಯನಾಗಿ ಜನಿಸದ, ಕ್ಷತರಧಮವರ್ನುನ ತಿಳಿದುಕ ್ಂಡಿರುರ್ 

ಯಾರ್ ಎಂದ್ ಭಯದಿಂದ ಅಥವಾ ಜಿೋರ್ರ್ುಳಿಸಕ ್ಳಳಲು 

ಬ ೋರ ್ಬಬನ ಮುಂದ  ತಲ ತಗಿಗಸಬಾರದು. 

05132038a ಉದಾಚ ಚೋದ ೋರ್ ನ ನಮೋದುದಾಮೋ ಹ ಾೋರ್ ಪೌರುಷ್ಂ| 

05132038c ಅಪಾಪರ್ವಣಿ ಭಜ ಾೋತ ನ ನಮೋದಿಹ ಕಸಾ ಚಿತ್|| 

ವಿಜಯಕ ು ಪರಯತಿನಸುತಾಲ ೋ ಇರಬ ೋಕು. ಎಂದ್ 

ಶರಣಾಗತನಾಗಬಾರದು. ಉದಾಮವ ೋ ಪೌರುಷ್. ಮಧಾದಲ್ಲಿ 

ತುಂಡಾದರ್ ಸರಿ. ಎಂದ್ ಬಗಗಬಾರದು. 

05132039a ಮಾತಂಗ ್ೋ ಮತಾ ಇರ್ ಚ ಪರಿೋಯಾತುುಮಹಾಮನಾಃ| 

05132039c ಬಾರಹಾಣ ೋಭ ್ಾೋ ನಮೋನಿನತಾಂ ಧಮಾವಯೈರ್ ಚ ಸಂಜಯ|| 

ಸಂಜಯ! ಮದಿಸದ ಆನ ಯಂತ  ಸರ್ವತರ ಭಯರಹತನಾಗಿ 

ಸುತಾಾಡುತಿಾರಬ ೋಕು. ಬಾರಹಾರ್ರಿಗ  ಮತುಾ ಧಮವಕ ು ಮಾತರ ಸದಾ 
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ಸಮಸುರಿಸಬ ೋಕು. 

05132040a ನಿಯಚಚನಿನತರಾನವಣಾವನಿವನಿಘನನುರ್ವದುಷ್ೃತಃ| 
05132040c ಸಸಹಾರ್ೋಽಸಹಾರ್ೋ ವಾ ಯಾರ್ಜಿಜೋರ್ಂ ತಥಾ ಭವ ೋತ್|| 

ಇನ ್ನಬಬರ ಸಹಾಯವಿರಲ್ಲ ಅಥವಾ ಇಲಿದಿರಲ್ಲ, ಎಲ್ಲಿಯರ್ರ ಗ  

ಜಿೋರ್ವಿದ ರ್ೋ ಅಲ್ಲಿಯರ್ರ ಗ  ರ್ರ್ವಧಮವದಲ್ಲಿ ನಿರತರಾಗಿರುರ್ಂತ  

ಸರ್ವ ದುಷ್ೃತರನ್ನ ನಿಗರಹಸುತಾಾ ಇರಬ ೋಕು.” 

ಇತಿ ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತ ೋ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವಣಿ ಭಗರ್ದಾಾನ ಪರ್ವಣಿ 

ವಿದುಲಾಪುತಾರನುಶಾಸನ ೋ ದಿವತಿರಂಶದಧಿಕಶತತಮೋಽಧಾಾಯಃ| 

ಇದು ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವದಲ್ಲ ಿಭಗರ್ದಾಾನ 

ಪರ್ವದಲ್ಲಿ ವಿದುಲಾಪುತಾರನುಶಾಸನದಲ್ಲಿ ನ್ರಾಮ್ರ್ತ ಾರಡನ ಯ 

ಅಧಾಾಯರ್ು. 

೧೩೩ 
ವಿದುಲ ಯು ತನನ ಮಗನಿಗ  ಮುಂದುರ್ರಿಸ ಹ ೋಳುರ್ುದು (೧-೩೭). 

05133001 ಪುತರ ಉವಾಚ| 

05133001a ಕೃಷ್ಾಣಯಸಸ ಾೋರ್ ಚ ತ ೋ ಸಂಹತಾ ಹೃದಯಂ ಕೃತಂ|  

05133001c ಮಮ ಮಾತಸಾವಕರುಣ ೋ ವ ೈರಪರಜ್ಞ ೋ ಹಾಮಷ್ವಣ ೋ|| 

ಮಗನು ಹ ೋಳಿದನು: “ಮಾತಾ! ನನ ್ನಡನ  ಈ ರಿೋತಿ ಕರುಣ ಯಿಲಿದ ೋ 

ವ ೈರಬುದಿಾಯಿಂದ ಕ್ರರವಾಗಿ ಮಾತನಾಡುತಿಾರುವ  ಎಂದರ  ನಿನನ 
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ಹೃದಯರ್ು ಕಬಿಬರ್ದ ಗುಂಡಿನಿಂದ ಮಾಡಿದಾಾಗಿರಬ ೋಕು. 

05133002a ಅಹ ್ೋ ಕ್ಷತರಸಮಾಚಾರ ್ೋ ಯತರ ಮಾಮಪರಂ ಯಥಾ| 

05133002c ಈದೃಶಂ ರ್ಚನಂ ಬ್ರಯಾದಿರ್ತಿೋ ಪುತರಮೋಕಜಂ||  

ಅರ್ಾೋ! ನಾನ ್ಬಬ ಬ ೋರ ಯರ್ನ ಂಬಂತ  ಈ ಕ್ಷತರಸಮಾಚಾರಗಳನುನ, 

ಒಬಬನ ೋ ಮಗನನುನ ಹ ್ಂದಿರುರ್ ನಿೋನು ಹ ೋಳುತಿಾದಿಾೋಯ! 

05133003a ಕಂ ನು ತ ೋ ಮಾಮಪಶಾಂತಾಾಃ ಪೃಥಿವಾಾ ಅಪಿ ಸರ್ವಯಾ| 

05133003c ಕಮಾಭರರ್ಕೃತಾಂ ತ ೋ ಕಂ ಭ ್ೋಗ ೈಜಿೋವವಿತ ೋನ ವಾ|| 

ನಾನ ೋ ಕಾರ್ದ ನಿನಗ  ಈ ಸರ್ವ ಪೃಥಿವಯಾದರ್ ಏಕ ? ನಿನಗ  

ಆಭರರ್ಗಳು ಏಕ ? ಭ ್ೋಗಜಿೋರ್ನವಾದರ್ ಏಕ ?” 

05133004 ಮಾತ ್ೋವಾಚ| 

05133004a ಸವಾವರಂಭಾ ಹ ವಿದುಷ್ಾಂ ತಾತ ಧಮಾವಥವಕಾರಣಾತ್| 

05133004c ತಾನ ೋವಾಭಸಮಿೋಕ್ಾಯಹಂ ಸಂಜಯ ತಾವಮಚ್ಚುದಂ||  

ಮಾತ ಯು ಹ ೋಳಿದಳು: “ಸಂಜಯ! ಮಗ್! ವಿದುಷ್ರ ಸರ್ವ 

ಕಾಯವಗಳೂ ಧಮಾವಥವಕಾರರ್ಗಳಿಂದಾಗಿ. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 

ಅದನ ನೋ ಪರಿಶ್ೋಲ್ಲಸ ನಾನು ನಿನನನುನ ಪರಚ ್ೋದಿಸುತಿಾದ ಾೋನ . 

05133005a ಸ ಸಮಿೋಕ್ಷಯಕರಮೋಪ ೋತ ್ೋ ಮುಖ್ಾಃ ಕಾಲ ್ೋಽಯಮಾಗತಃ| 

05133005c ಅಸಾಂಶ ಚೋದಾಗತ ೋ ಕಾಲ ೋ ಕಾಯವಂ ನ ಪರತಿಪದಾಸ ೋ| 

05133005e ಅಸಂಭಾವಿತರ್ಪಸಾವಂ ಸುನೃಶಂಸಂ ಕರಿಷ್ಾಸ||  
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05133006a ತಂ ತಾವಮಯಶಸಾ ಸಪೃಷ್ೌಂ ನ ಬ್ರಯಾಂ ಯದಿ ಸಂಜಯ| 

05133006c ಖ್ರಿೋವಾತುಲಾಮಾಹುಸಾನಿನಹಾುಮಥಾವಮಹ ೋತುಕಂ||  

ಸಮಯರ್ು ಪಾರಪಾವಾಗಿರುವಾಗಲ್ ನಿೋನು ಮುಖ್ಾವಾದ ಕ ಲಸರ್ನುನ 

ಮಾಡದಿದಾರ , ಅಸಾವಭಾವಿಕ ಬುದಿಾಯನುನ ಹ ್ಂದಿ ಕುಳಿತಿರುರ್ ನಿೋನು 

ಶತುರವಿನ ವಿಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಕೌರಯವದಿಂದ ರ್ತಿವಸದ ೋ ಇದಾರ  ನಿನಗ  

ಸರ್ವತಃ ಅಪಯಶಸುು ಉಂಟ್ಾಗುತಾದ . ಸಂಜಯ! ಇಂತಹ 

ಪರಿಸುತಿಯಲ್ಲಿ ನಾನ ೋನಾದರ್ ನಿನಗ  ಸರಿಯಾದ ತಿಳುರ್ಳಿಕ ಯನುನ 

ಕ ್ಡದಿದಾರ  ನನಗ  ನಿನನಮೋಲ್ಲರುರ್ ವಾತುಲಾರ್ನುನ ಗಾದವಭ 

(ಹ ರ್ುಣಕತ ಾ) ಯ ವಾತುಲಾದಂತ  ಸಾಮಥಾವರಹತರ್ೂ ಅಕಾರರ್ರ್ೂ 

ಎಂದ ನುನತಾಾರ . 

05133007a ಸದಿಿವಿವಗಹವತಂ ಮಾಗವಂ ತಾಜ ಮ್ಖ್ವನಿಷ್ ೋವಿತಂ| 

05133007c ಅವಿದಾಾ ವ ೈ ಮಹತಾಸಾ ಯಾಮಿಮಾಂ ಸಂಶ್ರತಾಃ ಪರಜಾಃ|| 

05133008a ತರ್ ಸಾಾದಾದಿ ಸದವೃತಾಂ ತ ೋನ ಮೋ ತವಂ ಪಿರರ್ೋ ಭವ ೋಃ| 

05133008c ಧಮಾವಥವಗುರ್ಯುಕ ಾೋನ ನ ೋತರ ೋರ್ ಕಥಂ ಚನ| 

05133008e ದ ೈರ್ಮಾನುಷ್ಯುಕ ಾೋನ ಸದಿಿರಾಚರಿತ ೋನ ಚ|| 

ಮ್ಖ್ವರಿಂದ ಸ ೋವಿಸಲಪಡುರ್ ಮತುಾ ಸತುಪರುಷ್ರಿಂದ 

ನಿಂದಿಸಲಪಡುರ್ ಮಾಗವರ್ನುನ ಪರಿತಾಜಿಸು. ಅವಿದ ಾಯು 

ಮಹತಾರವಾದುದು. ಪರಜ ಗಳು ಇದನ ನೋ ಆಶರಯಿಸರುತಾಾರ . 

ಸದಿವದ ಾವಿದ ಯಂದಾದರ , ಧಮಾವಥವಗುರ್ಗಳಿದಾರ , ದ ೈರ್-

ಮಾನುಷ್ಯುಕಾನಾಗಿದಾರ , ಸತುಪರುಷ್ರ ಆಚರಣ ಯಲಿ್ಲದಾರ  ಮಾತರ 
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ನಿೋನು ನನಗ  ಪಿರಯನಾಗುವ . ಅನಾಥಾ ಇಲಿ. 

05133009a ರ್ೋ ಹ ಾೋರ್ಮವಿನಿೋತ ೋನ ರಮತ ೋ ಪುತರನಪೃಣಾ| 

05133009c ಅನುತಾುನರ್ತಾ ಚಾಪಿ ಮೋಘಂ ತಸಾ ಪರಜಾಫಲಂ|| 

ಯಾರು ಈ ರಿೋತಿ ಅವಿನಿೋತನಾಗಿರುರ್ ಮಗ ಅಥರ್ 

ಮಮಾಗನ ್ಂದಿಗ  ರಮಿಸುತಾಾನ ್ೋ ಅರ್ನಿಗ  ಪರಜಾಫಲದ ಅನುತು 

ಅರ್ನತಗಳು ರ್ಾಥವವಾಗುತಾವ . 

05133010a ಅಕುರ್ವಂತ ್ೋ ಹ ಕಮಾವಣಿ ಕುರ್ವಂತ ್ೋ ನಿಂದಿತಾನಿ ಚ| 

05133010c ಸುಖ್ಂ ನ ೈವ ೋಹ ನಾಮುತರ ಲಭಂತ ೋ ಪುರುಷ್ಾಧಮಾಃ|| 

ಮಾಡಬ ೋಕಾದುದನುನ ಮಾಡದ ೋ ನಿಂದನಿೋಯವಾದರ್ುಗಳನುನ 

ಮಾಡುರ್ ಪುರುಷ್ಾಧಮರು ಇಲ್ಲಿಯ್ ಅಲ್ಲಿಯ್ ಸುಖ್ರ್ನುನ 

ಹ ್ಂದುರ್ುದಿಲಿ. 

05133011a ಯುದಾಾಯ ಕ್ಷತಿರಯಃ ಸೃಷ್ೌಃ ಸಂಜಯೋಹ ಜಯಾಯ ಚ| 

05133011c ಕ್ರರಾಯ ಕಮವಣ ೋ ನಿತಾಂ ಪರಜಾನಾಂ ಪರಿಪಾಲನ ೋ| 
05133011e ಜಯನಾವ ರ್ಧಾಮಾನ ್ೋ ವಾ ಪಾರಪನೋತಿೋಂದರಸಲ ್ೋಕತಾಂ||  

ಸಂಜಯ! ಇಲ್ಲಿ ಕ್ಷತಿರಯನು ಯುದಾಕಾುಗಿ ಮತುಾ ಜಯಕಾುಗಿ, ನಿತಾರ್ೂ 

ಕ್ರರ ಕಮವಗಳನುನ ಮಾಡಿ ಪರಜ ಗಳನುನ ಪರಿಪಾಲನ  ಮಾಡಲ ಂದ ೋ 

ಸೃಷ್ಣೌಸಲಪಟ್ಟೌದಾಾನ . ಜಯಗಳಿಸ ಅಥವಾ ರ್ಧಿಸಲಪಟುೌ ಅರ್ನು 

ಇಂದರಲ ್ೋಕರ್ನುನ ಪಡ ಯುತಾಾನ . 
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05133012a ನ ಶಕರಭರ್ನ ೋ ಪುಣ ಾೋ ದಿವಿ ತದಿವದಾತ ೋ ಸುಖ್ಂ| 

05133012c ಯದಮಿತಾರನವಶ ೋ ಕೃತಾವ ಕ್ಷತಿರಯಃ ಸುಖ್ಮಶುನತ ೋ|| 

ಆದರ  ಅಮಿತರರನುನ ರ್ಶಪಡಿಸಕ ್ಂಡು ಇಲ್ಲಿ ಕ್ಷತಿರಯನು ಯಾರ್ 

ಸುಖ್ರ್ನುನ ಅನುಭವಿಸುತಾಾನ ್ೋ ಅದು ಪುರ್ಾ ದಿವಿಯಲ್ಲಿರುರ್ 

ಶಕರಭರ್ನದಲ್ಲಿಯ್ ದ ್ರ ಯುರ್ುದಿಲಿ. 

05133013a ಮನುಾನಾ ದಹಾಮಾನ ೋನ ಪುರುಷ್ ೋರ್ ಮನಸವನಾ|  

05133013c ನಿಕೃತ ೋನ ೋಹ ಬಹುಶಃ ಶತ್ರನಾತಿಜಿಗಿೋಷ್ಯಾ|| 

05133014a ಆತಾಾನಂ ವಾ ಪರಿತಾಜಾ ಶತ್ರನಾವ ವಿನಿಪಾತಾ ವ ೈ| 

05133014c ಅತ ್ೋಽನ ಾೋನ ಪರಕಾರ ೋರ್ ಶಾಂತಿರಸಾ ಕುತ ್ೋ ಭವ ೋತ್||  

ಸಟ್ಟೌನಿಂದ ಉರಿಯುತಿಾರುರ್ ಮನಸವ ಪುರುಷ್ನು, ಬಹಳ ಬಾರಿ 

ಸ ್ೋಲ್ಲಸಲಪಟ್ಾೌಗ, ಶತುರರ್ನುನ ಪರತಿಯಾಗಿ ಸ ್ೋಲ್ಲಸಲು ಸಮಯ 

ಕಾಯಬ ೋಕು. ತನನನ ನೋ ಪರಿತಾಜಿಸ ಅಥವಾ ಶತುರರ್ನುನ ಬಿೋಳಿಸದ ೋ 

ಇನುನ ಬ ೋರ  ಯಾರ್ ರಿೋತಿಯಿಂದ ಶಾಂತಿ ದ ್ರ ಯಬಹುದು? 

05133015a ಇಹ ಪಾರಜ್ಞ ್ೋ ಹ ಪುರುಷ್ಃ ಸವಲಪಮಪಿರಯಮಿಚಚತಿ| 

05133015c ಯಸಾ ಸವಲಪಂ ಪಿರಯಂ ಲ ್ೋಕ ೋ ಧುರರ್ಂ ತಸಾಾಲಪಮಪಿರಯಂ|| 

ಪಾರಜ್ಞ ಪುರುಷ್ನು ಅಲಪವಾದ ಏನನ್ನ ಇಷ್ೌಪಡುರ್ುದಿಲಿ. ಯಾರಿಗ  

ಲ ್ೋಕದಲ್ಲಿ ಸವಲಪವ ೋ ಪಿರಯವಾಗುತಾದ ರ್ೋ ಆ ಸವಲಪವ ೋ ನಿಶ್ಚತವಾಗಿ 

ಅಪಿರಯವ ನಿಸಕ ್ಳುಳತಾದ . 

05133016a ಪಿರಯಾಭಾವಾಚಚ ಪುರುಷ್ ್ೋ ನ ೈರ್ ಪಾರಪನೋತಿ ಶ  ೋಭನಂ| 
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05133016c ಧುರರ್ಂ ಚಾಭಾರ್ಮಭ ಾೋತಿ ಗತಾವ ಗಂಗ ೋರ್ ಸಾಗರಂ|| 

ಪಿರಯವಾದುದರ ಅಭಾರ್ದಿಂದ ಪುರುಷ್ನು ಶ  ೋಭಸುರ್ುದಿಲಿ. 

ಅಭಾರ್ವಾದರ್ುಗಳು ಬ ೋಕ ಂದು ಅರ್ನು ನಿಶ್ಚತವಾಗಿ ಸಾಗರರ್ನುನ 

ಹ ್ಗುರ್ ಗಂಗ ಯಂತ  ಕಳ ದುಹ ್ೋಗುತಾಾನ .” 

05133017 ಪುತರ ಉವಾಚ| 

05133017a ನ ೋಯಂ ಮತಿಸಾವಯಾ ವಾಚಾಾ ಮಾತಃ ಪುತ ರೋ ವಿಶ ೋಷ್ತಃ| 

05133017c ಕಾರುರ್ಾಮೋವಾತರ ಪಶಾ ಭ್ತ ವೋಹ ಜಡಮ್ಕರ್ತ್|| 

ಮಗನು ಹ ೋಳಿದನು: “ಅಮಾಾ! ವಿಶ ೋಷ್ವಾಗಿ ನಿನನ ಮಗನ ಎದಿರು 

ನಿನನ ಮನಸುನಲ್ಲರಿುರ್ ಇದನುನ ಹ ೋಳಬಾರದು. ಜಡ ಮ್ಕನಂತ  

ಇರುರ್ರ್ನನುನ ಕಾರುರ್ಾದಿಂದ ನ ್ೋಡು.” 

05133018 ಮಾತ ್ೋವಾಚ| 

05133018a ಅತ ್ೋ ಮೋ ಭ್ಯಸೋ ನಂದಿಯವದ ೋರ್ಮನುಪಶಾಸ| 
05133018c ಚ ್ೋದಾಂ ಮಾಂ ಚ ್ೋದಯಸ ಾೋತದಿೃಶಂ ವ ೈ ಚ ್ೋದಯಾಮಿ ತ ೋ|| 

ಮಾತ ಯು ಹ ೋಳಿದಳು: “ಒಳ ಳಯದು. ಇದನುನ ನಿೋನು ಹಾಗ  

ಕಾರ್ುತಿಾದಿಾೋಯ. ನನನನುನ ಪರಚ ್ೋದಿಸುತಿಾರುರ್ ನಿನನನುನ ಇನ್ನ ಹ ಚುಚ 

ಪರಚ ್ೋದಿಸುತ ಾೋನ . 

05133019a ಅಥ ತಾವಂ ಪ್ಜಯಿಷ್ಾಾಮಿ ಹತಾವ ವ ೈ ಸರ್ವಸ ೈಂಧವಾನ್|  

05133019c ಅಹಂ ಪಶಾಾಮಿ ವಿಜಯಂ ಕೃತುಾಂ ಭಾವಿನಮೋರ್ ತ ೋ|| 
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ಸರ್ವ ಸ ೈಂಧರ್ರನುನ ಕ ್ಂದು ವಿಜಯಿಯಾದುದನುನ ನ ್ೋಡಿದ 

ನಂತರವ ೋ ನಾನು ನಿನನನುನ ತುಂಬಾ ಪಿರೋತಿಸುತ ಾೋನ  ಮತುಾ 

ಗೌರವಿಸುತ ಾೋನ .” 

05133020 ಪುತರ ಉವಾಚ|  

05133020a ಅಕ ್ೋಶಸಾಾಸಹಾಯಸಾ ಕುತಃ ಸವದಿವಜರ್ೋ ಮಮ| 

05133020c ಇತಾರ್ಸಾುಂ ವಿದಿತ ವೋಮಾಮಾತಾನಾತಾನಿ ದಾರುಣಾಂ| 

05133020e ರಾಜಾಾದಾಿವೊೋ ನಿರ್ೃತ ್ಾೋ ಮೋ ತಿರದಿವಾದಿರ್ ದುಷ್ೃತ ೋಃ|| 

ಮಗನು ಹ ೋಳಿದನು: “ಧನವಿಲಿದ ೋ ಸಹಾಯವಿಲಿದ ೋ ನನಗ  ಜಯರ್ು 

ಎಲ್ಲಿಂದ ಸಗಬ ೋಕು? ಕ ಟೌ ಕ ಲಸರ್ನುನ ಮಾಡಿದರ್ನು ಸವಗವದಿಂದ 

ಹ ೋಗ  ನಿರ್ೃತಾನಾಗುತಾಾನ ್ೋ ಹಾಗ  ನನನ ಈ ದಾರುರ್ ಅರ್ಸ ುಯನುನ 

ನ ್ೋಡಿ ನಾನು ರಾಜಾದ ಆಸ ಯಿಂದ ನಿರ್ೃತಾನಾಗಿದ ಾೋನ . 

05133021a ಈದೃಶಂ ಭರ್ತಿೋ ಕಂ ಚಿದುಪಾಯಮನುಪಶಾತಿ| 

05133021c ತನ ೇ ಪರಿರ್ತಪರಜ್ಞ ೋ ಸಮಾಕಾಬ್ರಹ ಪೃಚಚತ ೋ| 

05133021e ಕರಿಷ್ಾಾಮಿ ಹ ತತುರ್ವಂ ಯಥಾರ್ದನುಶಾಸನಂ|| 

ಹೋಗಿರುವಾಗ ನಿೋನು ಯಾರ್ ಉಪಾಯರ್ನುನ ಕಂಡಿರುವ ? 

ಪರಿರ್ತಪರಜ್ಞ ೋ! ಕ ೋಳುರ್ ನನಗ  ಅದನುನ ಸಂಪ್ರ್ವವಾಗಿ ಹ ೋಳು. 

ನಿನನ ಅನುಶಾಸನದಂತ  ಅದ ಲಿರ್ನ್ನ ಮಾಡುತ ಾೋನ .” 

05133022 ಮಾತ ್ೋವಾಚ| 

05133022a ಪುತಾರತಾಾ ನಾರ್ಮಂತರ್ಾಃ ಪ್ವಾವಭರಸಮೃದಿಾಭಃ| 
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05133022c ಅಭ್ತಾವ ಹ ಭರ್ಂತಾಥಾವ ಭ್ತಾವ ನಶಾಂತಿ ಚಾಪರ ೋ|| 

ಮಾತ ಯು ಹ ೋಳಿದಳು: “ಮಗ್! ಸ ್ೋಲ್ಲನ ಕುರಿತು ಮದಲ ೋ 

ರ್ೋಚಿಸ ನಿನನನುನ ನಿೋನ ೋ ಅಪಮಾನಿಸಬ ೋಡ. ಇದರಿಂದ 

ಆಗಬಾರದುದು ಆಗುತಾದ . ಇದುಾದ್ ನಾಶವಾಗುತಾದ . 

05133023a ಅಮಷ್ ೋವಣ ೈರ್ ಚಾಪಾಥಾವ ನಾರಬಾವಾಾಃ ಸುಬಾಲ್ಲಶ ೈಃ| 

05133023c ಸವ ೋವಷ್ಾಂ ಕಮವಣಾಂ ತಾತ ಫಲ ೋ ನಿತಾಮನಿತಾತಾ|| 

ಉದ ಾೋಶಗಳನುನ ಕ ್ೋಪದಿಂದ ಅಥವಾ ಬಾಲ್ಲಶರಾಗಿ 

ಪರಯತಿನಸಬಾರದು. ಮಗ್! ಎಲಿ ಕ ಲಸಗಳಲ್ಲಿ ಫಲ್ಲತಾಂಶರ್ು 

ಅನಿಶ್ಚತವಾದುದು. 

05133024a ಅನಿತಾಮಿತಿ ಜಾನಂತ ್ೋ ನ ಭರ್ಂತಿ ಭರ್ಂತಿ ಚ| 

05133024c ಅಥ ಯೋ ನ ೈರ್ ಕುರ್ವಂತಿ ನ ೈರ್ ಜಾತು ಭರ್ಂತಿ ತ ೋ|| 

ಅನಿಶ್ಚತವ ಂದು ತಿಳಿದ್ ಜನರು ಕ ಲಸ ಮಾಡಿ ಕ ಲವೊಮಾ 

ಯಶಸವಯಾಗುತಾಾರ . ಕ ಲವೊಮಾ ಯಶಸವಯಾಗುರ್ುದಿಲಿ. ಆದರ  

ಏನ್ ಮಾಡದಿರುರ್ರ್ನಿಗ  ಏನ್ ದ ್ರ ಯುರ್ುದಿಲಿ. 

05133025a ಐಕಗುರ್ಾಮನಿೋಹಾಯಾಮಭಾರ್ಃ ಕಮವಣಾಂ ಫಲಂ| 

05133025c ಅಥ ದ ವೈಗುರ್ಾಮಿೋಹಾಯಾಂ ಫಲಂ ಭರ್ತಿ ವಾ ನ ವಾ|| 

ಇದ ೋ ಅದರ ಏಕ ೈಕ ಪರಿಣಾಮ. ಆದರ  ತಾನು ಮಾಡಬ ೋಕಾದುದನುನ 

ಉತಾುಹದಿಂದ ಮಾಡಿ ಮುಗಿಸುರ್ರ್ನಿಗ  ಎರಡು 
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ಪರಿಣಾಮಗಳಾಗಬಹುದು: ಫಲರ್ು ದ ್ರ ಯಬಹುದು ಅಥವಾ 

ದ ್ರ ಯದ ೋ ಇರಬಹುದು. 

05133026a ಯಸಾ ಪಾರಗ ೋರ್ ವಿದಿತಾ ಸವಾವಥಾವನಾಮನಿತಾತಾ| 

05133026c ನುದ ೋದವೃದಿಾಸಮೃದಿಾೋ ಸ ಪರತಿಕ್ಲ ೋ ನೃಪಾತಾಜ|| 

ನೃಪಾತಾಜ! ಯಾರಿಗ  ಮದಲ ೋ ಫಲರ್ು ಸರ್ವಥಾ 

ದ ್ರ ಯಲಾರದ ಂದು ತಿಳಿದಿರುತಾದ ರ್ೋ ಅರ್ನು ಪರತಿಕ್ಲನ 

ಅಸಮೃದಿಾಯನುನಂಟುಮಾಡಲು ಪರಯತಿನಸಬ ೋಕು. 

05133027a ಉತಾುತರ್ಾಂ ಜಾಗೃತರ್ಾಂ ರ್ೋಕಾರ್ಾಂ ಭ್ತಿಕಮವಸು| 

05133027c ಭವಿಷ್ಾತಿೋತ ಾೋರ್ ಮನಃ ಕೃತಾವ ಸತತಮರ್ಾಥ ೈಃ| 

ನಾನು ಪಾರರಂಭಸುರ್ ಕಾಯವರ್ು ಸದಿಾಯಾಗ ೋ ಆಗುತಾದ  ಎಂಬ 

ದೃಢತ ಯಿಂದ ಶಂಕ ಗಳಿಲಿದ ಯೋ ಉತಾುಹದಿಂದ ಏಳಬ ೋಕು, 

ಸಜಾಜಗಬ ೋಕು ಮತುಾ ಕ ್ನ ಯರ್ರ ಗ  ಕಾಯವನಿರತನಾಗಿರಬ ೋಕು.  

05133027e ಮಂಗಲಾನಿ ಪುರಸೃತಾ ಬಾರಹಾಣ ೈಶ ಚೋಶವರ ೈಃ ಸಹ|| 

05133028a ಪಾರಜ್ಞಾಸಾ ನೃಪತ ೋರಾಶು ರ್ೃದಿಾಭವರ್ತಿ ಪುತರಕ| 

05133028c ಅಭರ್ತವತಿ ಲಕ್ಷ್ಮೋಸಾಂ ಪಾರಚಿೋಮಿರ್ ದಿವಾಕರಃ||  

ಪುತರ! ದ ೋರ್-ಬಾರಹಾರ್ರನುನ ಪ್ಜಿಸ ಮಂಗಲಕಾಯವಗಳನುನ 

ಪಾರರಂಭಸುರ್ ಪಾರಜ್ಞ ನೃಪತಿಗ  ಶ್ೋಘರದಲ್ಲಿ ಉನನತಿಯಾಗುತಾದ . 

ಪ್ರ್ವದಿಕುನಲ್ಲಿರುರ್ ದಿವಾಕರನಂತ  ಅರ್ನ ಲಕ್ಷ್ಮಯು 

ರ್ೃದಿಾಯಾಗುತಾಾಳ . 
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05133029a ನಿದಶವನಾನುಾಪಾಯಾಂಶಚ ಬಹ್ನುಾದಾಷ್ವಣಾನಿ ಚ| 

05133029c ಅನುದಶ್ವತರ್ಪೋಽಸ ಪಶಾಾಮಿ ಕುರು ಪೌರುಷ್ಂ| 

05133029e ಪುರುಷ್ಾಥವಮಭಪ ರೋತಂ ಸಮಾಹತುವಮಿಹಾಹವಸ||  

ನಿದಶವನಗಳನುನ ನಿೋಡಿದ ಾೋನ . ಬಹಳ ಉಪಾಯಗಳನ್ನ 

ತ ್ೋರಿಸದ ಾೋನ . ಅನುದಶ್ವತ ರ್ಪನಾಗಿರುವ . ಪೌರುಷ್ರ್ನುನ ಮಾಡಿ 

ತ ್ೋರಿಸು. ಪುರುಷ್ಾಥವರ್ನುನ ಸಾಧಿಸಲು ನಿೋನು ಅಹವನಾಗಿದಿಾೋಯ. 

05133030a ಕುರದಾಾಽಲುಿಬಾಾನಪರಿಕ್ಷ್ೋಣಾನರ್ಕ್ಷ್ಪಾಾನಿವಮಾನಿತಾನ್| 

05133030c ಸಪಧಿವನಶ ೈರ್ ಯೋ ಕ ೋ ಚಿತಾಾನುಾಕಾ ಉಪಧಾರಯ|| 

ಶತುರವಿನ ಕುರಿತು ಸಟ್ಾೌಗಿರುರ್, ಅರ್ರಿಂದಾಗಿ ಸರ್ವಸವರ್ನ್ನ 

ಕಳ ದುಕ ್ಂಡಿರುರ್, ಗವಿವತರಾಗಿರುರ್, ಅರ್ರಿಂದ 

ಅರ್ಮಾನಿತರಾಗಿರುರ್, ಅರ್ರ ್ಂದಿಗ  ಸಪಧಿವಸುತಿಾರುರ್ ಯಾರ ಲಾಿ 

ಇದಾಾರ ್ೋ ಅರ್ರ ಲಿರನ್ನ ಯುಕಾಯಿಂದ ಒಂದುಗ್ಡಿಸು. 

05133031a ಏತ ೋನ ತವಂ ಪರಕಾರ ೋರ್ ಮಹತ ್ೋ ಭ ೋತುಯಸ ೋ ಗಣಾನ್| 

05133031c ಮಹಾವ ೋಗ ಇವೊೋದ್ಾತ ್ೋ ಮಾತರಿಶಾವ ಬಲಾಹಕಾನ್|| 

ಈ ಪರಕಾರದಲ್ಲಿ ನಿೋನು ಮಹಾ ಸ ೋನ ಯನುನ ಒಟುೌಮಾಡಿದುದ ೋ ಆದರ  

ಮಹಾವ ೋಗದ ಭರುಗಾಳಿಯು ಮೋಡಗಳನುನ ಹ ೋಗ ್ೋ ಹಾಗ  

ಶತುರಸ ೋನ ಗಳನುನ ಭ ೋದಿಸಬಲ ಿ. 

05133032a ತ ೋಷ್ಾಮಗರಪರದಾಯಿೋ ಸಾಾಃ ಕಲ ್ಾೋತಾುಯಿೋ ಪಿರಯಂರ್ದಃ| 

05133032c ತ ೋ ತಾವಂ ಪಿರಯಂ ಕರಿಷ್ಾಂತಿ ಪುರ ್ೋ ಧಾಸಾಂತಿ ಚ ಧುರರ್ಂ|| 
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ಮದ ಮದಲು ನಿೋನು ಅರ್ರಿಗ  ಅಗರಸಾುನರ್ನಿನತುಾ, ಎದ ್ಾಡನ ಯೋ 

ಅರ್ರ ್ಂದಿಗ  ಪಿರಯ ಮಾತುಗಳನಾನಡು. ಆಗ ಅರ್ರು ನಿನಗ  

ಪಿರಯವಾದುದನುನ ಮಾಡುರ್ರ್ರಲಿದ ೋ ನಿನನನುನ ನಾಯಕನನಾನಗಿಯ್ 

ಸವೋಕರಿಸುರ್ುದು ನಿಶ್ಚತ. 

05133033a ಯದ ೈರ್ ಶತುರಜಾವನಿೋಯಾತುಪತನಂ ತಾಕಾಜಿೋವಿತಂ| 

05133033c ತದ ೈವಾಸಾಾದುದಿವಜತ ೋ ಸಪಾವದ ವೋಶಾಗತಾದಿರ್|| 

ಯಾವಾಗ ನಿನನ ಶತುರರ್ು ಪಾರರ್ರ್ನ್ನ ತ ್ರ ಯಲು ಸದಾನಾಗಿ ಇರ್ನು 

ಸದಾತ ಗಳನುನ ಮಾಡಿಕ ್ಳುಳತಿಾದಾಾನ  ಎಂದು ತಿಳಿದುಕ ್ಳುಳತಾಾನ ರ್ೋ 

ಆಗಲ ೋ ಅರ್ನು ಮನ ಯಲಿ್ಲ ಸ ೋರಿಕ ್ಂಡಿರುರ್ ಸಪವಕ ು ಹ ದರುರ್ಂತ  

ಉದಿವಗನನಾಗುತಾಾನ . 

05133034a ತಂ ವಿದಿತಾವ ಪರಾಕಾರಂತಂ ರ್ಶ ೋ ನ ಕುರುತ ೋ ಯದಿ| 

05133034c ನಿವಾವದ ೈನಿವರ್ವದ ೋದ ೋನಮಂತತಸಾದಿವಿಷ್ಾತಿ|| 

ನಿನನ ಪರಾಕರಮರ್ನುನ ತಿಳಿದು ಒಂದು ವ ೋಳ  ನಿನನನುನ 

ರ್ಶಮಾಡಿಕ ್ಳಳದ ೋ ಇದಾರ  ನಿವಾವದದಿಂದ ಅಥವಾ 

ನಿವ ೋದನ ಯಿಂದ ಕ ್ನ ಯಲ್ಲಿ ಅರ್ನು ನಿನನರ್ನಾಗುತಾಾನ . 

05133035a ನಿವಾವದಾದಾಸಪದಂ ಲಬಾಾವ ಧನರ್ೃದಿಾಭವವಿಷ್ಾತಿ|  

05133035c ಧನರ್ಂತಂ ಹ ಮಿತಾರಣಿ ಭಜಂತ ೋ ಚಾಶರಯಂತಿ ಚ|| 

ಸಂಧಿಯನುನ ಮಾಡಿಕ ್ಂಡರ  ಧನರ್ೃದಿಾಯಾಗುತಾದ . ಧನರ್ಂತನನುನ 

ಮಿತರರು ಪಿರೋತಿಸುತಾಾರ . ಆಶರಯಿಸುತಾಾರ . 
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05133036a ಸಖಲ್ಲತಾಥವಂ ಪುನಸಾಾತ ಸಂತಾಜಂತಾಪಿ ಬಾಂಧವಾಃ| 

05133036c ಅಪಾಸಾನಾನಶರಯಂತ ೋ ಚ ಜುಗುಪುಂತಿ ಚ ತಾದೃಶಂ|| 

ಮಗ್! ಅಥವವಿಹೋನನನುನ ಬಾಂಧರ್ರು ತಾಜಿಸುತಾಾರ . ಅರ್ನನುನ 

ಯಾರ್ ಆಶರಯಿಸುರ್ುದಿಲಿ. ಮತುಾ ಅಂಥರ್ನನುನ ಜುಗುಪ ುಯಿಂದ 

ಕಾರ್ುತಾಾರ . 

05133037a ಶತುರಂ ಕೃತಾವ ಯಃ ಸಹಾಯಂ ವಿಶಾವಸಮುಪಗಚಚತಿ| 

05133037c ಅತಃ ಸಂಭಾರ್ಾಮೋವ ೈತದಾದಾರಜಾಂ ಪಾರಪುನಯಾದಿತಿ|| 

ಶತುರವಿನ ಶತುರವಿನ ್ಂದಿಗ  ಸ ನೋಹಬ ಳಸ ಅರ್ನ ಸಹಾಯದಿಂದ 

ಕಳ ದುಕ ್ಂಡ ರಾಜಾರ್ನುನ ಪುನಃ ಪಡ ದುಕ ್ಳಳಲು ಸಾಧಾವಿದ .” 

ಇತಿ ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತ ೋ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವಣಿ ಭಗರ್ದಾಾನ ಪರ್ವಣಿ 

ವಿದುಲಾಪುತಾರನುಶಾಸನ ೋ ತರಯಸರಂಶದಧಿಕಶತತಮೋಽಧಾಾಯಃ| 

ಇದು ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವದಲ್ಲ ಿಭಗರ್ದಾಾನ 

ಪರ್ವದಲ್ಲಿ ವಿದುಲಾಪುತಾರನುಶಾಸನದಲ್ಲಿ ನ್ರಾಮ್ರ್ತ್ಾರನ ಯ 

ಅಧಾಾಯರ್ು. 

೧೩೪ 
“ರಾಜನಾದರ್ನು ಎಂತಹುದ ೋ ಆಪತುಾ ಬಂದರ್ ಎಂದ್ 

ಭಯಪಡಬಾರದು. ಒಂದುವ ೋಳ  ಹ ದರಿದರ್ ಹ ದರಿದರ್ನಂತ  

ನಡ ದುಕ ್ಳಳಬಾರದು” ಎಂದು ತನನ ಮಗನನುನ ವಿದುಲ ಯು 
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ಪರಚ ್ೋದಿಸದುದು (೧-೨೧). 

05134001 ಮಾತ ್ೋವಾಚ| 

05134001a ನ ೈರ್ ರಾಜ್ಞಾ ದರಃ ಕಾರ್ೋವ ಜಾತು ಕಸಾಾಂ ಚಿದಾಪದಿ| 

05134001c ಅಥ ಚ ೋದಪಿ ದಿೋರ್ವಃ ಸಾಾನ ನೈರ್ ರ್ತ ೋವತ ದಿೋರ್ವರ್ತ್|| 

ಮಾತ ಯು ಹ ೋಳಿದಳು: “ರಾಜನಾದರ್ನು ಎಂತಹುದ ೋ ಆಪತುಾ 

ಬಂದರ್ ಎಂದ್ ಭಯಪಡಬಾರದು. ಒಂದುವ ೋಳ  ಹ ದರಿದರ್ 

ಹ ದರಿದರ್ನಂತ  ನಡ ದುಕ ್ಳಳಬಾರದು. 

05134002a ದಿೋರ್ವಂ ಹ ದೃಷ್ಾೌವ ರಾಜಾನಂ ಸರ್ವಮೋವಾನುದಿೋಯವತ ೋ| 

05134002c ರಾಷ್ರಂ ಬಲಮಮಾತಾಾಶಚ ಪೃಥಕುುರ್ವಂತಿ ತ ೋ ಮತಿಂ|| 

ರಾಜನು ಹ ದರಿದುದನುನ ನ ್ೋಡಿ ಎಲಿರ್ ಹ ದರುತಾಾರ . ರಾಷ್ರ, 

ಸ ೋನ , ಮತುಾ ಅಮಾತಾರು ನಿನಗ  ವಿರುದಾವಾಗಿಯೋ ಮಾಡುತಾಾರ . 

05134003a ಶತ್ರನ ೋಕ ೋ ಪರಪದಾಂತ ೋ ಪರಜಹತಾಪರ ೋ ಪುನಃ|  

05134003c ಅನ ವೋಕ ೋ ಪರಜಿಹೋಷ್ವಂತಿ ಯೋ ಪುರಸಾಾದಿವಮಾನಿತಾಃ|| 

ಕ ಲರ್ರು ಶತುರಗಳ ೂಡನ  ಒಂದಾಗುತಾಾರ . ಇತರರು ರಾಜಾರ್ನುನ 

ತಾಜಿಸುತಾಾರ . ಹಂದ  ಅಪಮಾನಿತರಾದರ್ರು ಅರ್ನನುನ ಕ ್ಲಿಲ್ 

ಪರಯತಿನಸುತಾಾರ . 

05134004a ಯ ಏವಾತಾಂತಸುಹೃದಸಾ ಏನಂ ಪಯುವಪಾಸತ ೋ| 

05134004c ಅಶಕಾಯಃ ಸವಸಾಕಾಮಾ ಬದಾರ್ತಾು ಇಡಾ ಇರ್|| 
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ಆದರ  ಅತಾಂತ ಆತಿೇಯರಾದರ್ರು ಮಾತರ ಅರ್ನ ಸ ೋವ  

ಮಾಡುತಿಾರುತಾಾರ . ಕಟ್ಟೌಹಾಕದ ಕರುವಿನ ್ಡನಿರುರ್ ಹಸುವಿನಂತ  ಆ 

ಅಶಕಾರು ಒಳ ಳಯದನ ನೋ ಆಶ್ಸುತಿಾರುತಾಾರ . 

05134004e ಶ  ೋಚಂತಮನುಶ  ೋಚಂತಿ ಪರತಿೋತಾನಿರ್ ಬಾಂಧವಾನ್|| 

05134005a ಅಪಿ ತ ೋ ಪ್ಜಿತಾಃ ಪ್ರ್ವಮಪಿ ತ ೋ ಸುಹೃದ ್ೋ ಮತಾಃ| 

ಶ  ೋಕಸುರ್ ಬಾಂಧರ್ರಂತ  ಅರ್ರ್ ಕ್ಡ ಜ ್ತ ಗ  ಶ  ೋಕಸುತಾಾರ . 

ಅಂತಹ ಸುಹೃದಯರು, ಹಂದ  ಗೌರವಿಸಲಪಟೌರ್ರು, ನಿನಗ  

ಯಾರಾದರ್ ಇದಾಾರ ಯೋ? 

05134005c ಯೋ ರಾಷ್ರಮಭಮನಾಂತ ೋ ರಾಜ್ಞ ್ೋ ರ್ಾಸನಮಿೋಯುಷ್ಃ||  
05134005e ಮಾ ದಿೋದರಸಾವಂ ಸುಹೃದ ್ೋ ಮಾ ತಾವಂ ದಿೋರ್ವಂ ಪರಹಾಸಷ್ುಃ|| 

ಯಾರು ರಾಷ್ರದ ಅಭಮಾನಿಗಳ ೂೋ, ಯಾರು ರಾಜನು 

ರ್ಾಸನದಲ್ಲಿರುವಾಗ ಸಹಾಯಮಾಡಲು ಬಯಸುತಾಾರ ್ೋ ಅಂಥಹ 

ಸುಹೃದಯರನುನ ದ್ರಮಾಡಬ ೋಡ. ಅರ್ರ್ ನಿನನನುನ ಅಗಲದಿರಲ್ಲ. 

05134006a ಪರಭಾರ್ಂ ಪೌರುಷ್ಂ ಬುದಿಾಂ ಜಿಜ್ಞಾಸಂತಾಾ ಮಯಾ ತರ್| 

05134006c ಉಲಿಪಂತಾಾ ಸಮಾಶಾವಸಂ ಬಲವಾನಿರ್ ದುಬವಲಂ||  

ನಿನನ ಪರಭಾರ್, ಪೌರುಷ್ ಮತುಾ ಬುದಿಾಯನುನ ತಿಳಿದುಕ ್ಂಡ ೋ 

ದುಬವಲನಂತಿರುರ್ ನಿನನನುನ ಬಲರ್ಂತನಾಗಿ ಎಬಿಬಸ ಆಶಾವಸನ  

ನಿೋಡುರ್ುದಕಾುಗಿಯೋ ನಾನು ನಿನಗ  ಈ ರಿೋತಿ ಮಾತನಾಡಿದ . 
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05134007a ಯದ ಾೋತತುಂವಿಜಾನಾಸ ಯದಿ ಸಮಾಗಬೌವಿೋಮಾಹಂ| 

05134007c ಕೃತಾವಸೌಮಾಮಿವಾತಾಾನಂ ಜಯಾರ್ೋತಿಾಷ್ಿ ಸಂಜಯ|| 

ಸಂಜಯ! ನಾನು ಹ ೋಳಿದುದ ಲಿರ್ನ್ನ ಚ ನಾನಗಿ 

ಅಥವಮಾಡಿಕ ್ಂಡಿರುವ ಯಾದರ  ನಿನನ ಸೌಮಾ ಸವಭಾರ್ರ್ನುನ 

ಬದಲಾಯಿಸ ಜಯಕಾುಗಿ ಎದುಾ ನಿಲುಿ! 

05134008a ಅಸಾ ನಃ ಕ ್ೋಶನಿಚರ್ೋ ಮಹಾನವಿದಿತಸಾರ್| 

05134008c ತಮಹಂ ವ ೋದ ನಾನಾಸಾಮುಪಸಂಪಾದಯಾಮಿ ತ ೋ|| 

ನಮಾಲ್ಲಿ ಇನ್ನ ಅಪಾರ ಧನವಿದ . ಅದು ನಿನಗ  ತಿಳಿಯದು. 

ಬ ೋರ ಯಾರಿಗ್ ಅಲಿದ ೋ ನನಗ ್ಬಬಳಿಗ ೋ ತಿಳಿದಿರುರ್ ಅದನುನ ನಾನು 

ನಿನಗ  ಕ ್ಡುತ ಾೋನ . 

05134009a ಸಂತಿ ನ ೈಕಶತಾ ಭ್ಯಃ ಸುಹೃದಸಾರ್ ಸಂಜಯ| 

05134009c ಸುಖ್ದುಃಖ್ಸಹಾ ವಿೋರ ಶತಾಹಾವ ಅನಿರ್ತಿವನಃ|| 

ಸಂಜಯ! ವಿೋರ! ಒಬಬರಲ ಿನಿನನ ನ್ರಾರು ಸುಹೃದಯರು, ಸುಖ್-

ದುಃಖ್ಗಳಲ್ಲಿ ಜ ್ತ ಗಿರುರ್, ಯುದಾದಿಂದ ಪಲಾಯನ 

ಮಾಡದಿರುರ್ರ್ರು ಇದಾಾರ . 

05134010a ತಾದೃಶಾ ಹ ಸಹಾಯಾ ವ ೈ ಪುರುಷ್ಸಾ ಬುಭ್ಷ್ತಃ| 

05134010c ಈಷ್ದುಜಿಜಹತಃ ಕಂ ಚಿತುಚಿವಾಃ ಶತುರಕಶವನಾಃ||  

ಶತುರಕಶವನ! ನಿನನ ಒಳಿತನ ನೋ ಬಯಸುರ್, ಯುದಾಮಾಡಿಯಾದರ್ 
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ನಿನನ ಶತುರವಿನಿಂದ ನಿನಗಿಷ್ೌವಾದುದನುನ ಕತುಾ ತರಲು 

ಸಮಥವರಾದರ್ರು ನಿನನ ಸಚಿರ್ರಾಗಬ ೋಕು.” 

05134011 ಪುತರ ಉವಾಚ| 

05134011a ಕಸಾ ತಿವೋದೃಶಕಂ ವಾಕಾಂ ಶುರತಾವಪಿ ಸವಲಪಚ ೋತಸಃ|  

05134011c ತಮೋ ನ ರ್ಾಪಹನ ಾೋತ ಸುಚಿತಾರಥವಪದಾಕ್ಷರಂ|| 

ಮಗನು ಹ ೋಳಿದನು: “ಸುಚಿತಾರಥವ ಪದಾಕ್ಷರಗಳಿಂದ ಕ್ಡಿದ, 

ಕತಾಲ ಯನುನ ಕಳ ಯುರ್ ಈ ವಾಕಾರ್ನುನ ಕ ೋಳಿ ಯಾರ್ ಸವಲಪಚ ೋತಸನು 

ತಾನ ೋ ಮೋಲ ೋಳುರ್ುದಿಲಿ? 

05134012a ಉದಕ ೋ ಧ್ರಿಯಂ ಧಾಯಾವ ಸತವರ್ಾಂ ಪರರ್ಣ ೋ ಮಯಾ| 

05134012c ಯಸಾ ಮೋ ಭರ್ತಿೋ ನ ೋತಿರೋ ಭವಿಷ್ಾದ್ಿತದಶ್ವನಿೋ|| 

ಶತುರವ ಂಬ ನಿೋರಿನಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ ಹ ್ೋಗಿರುರ್ ನನನ ರಾಜಾರ್ನುನ 

ಉದಾರಿಸಬ ೋಕು ಅಥವಾ ಯುದಾರ್ಪದ ಪರಪಾತದಲ್ಲಿ ಬಿದುಾ 

ಪಾರರ್ರ್ನುನ ನಿೋಗಬ ೋಕ ಂದು ಹ ೋಳಿ ನನಗ  ಶ್ಕ್ಷಕಯಾಗಿರುವ . 

05134013a ಅಹಂ ಹ ರ್ಚನಂ ತವತಾಃ ಶುಶ ರಷ್ುರಪರಾಪರಂ| 

05134013c ಕಂ ಚಿತಿುಂ ಚಿತಾತಿರ್ದಂಸ್ಾಷ್ಣಣೋಮಾಸಂ ಮುಹುಮುವಹುಃ|| 

ನಾನು ನಿನನ ಮಾತನುನ ಅಥವಮಾಡಿಕ ್ಂಡರ್ ಇನ್ನ ಹ ಚುಚ ಕ ೋಳುರ್ 

ಆಸ ಯಿಂದ ನಿೋನು ಹ ೋಳಿದುದಕ ು ಮತ ಾ ಮತ ಾ ಏನಾದರ್ 

ವಿರ ್ೋಧವಾಗಿ ಮಾತನಾಡಿ ಸುಮಾನಾಗುತಿಾದ ಾ. 
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05134014a ಅತೃಪಾನನಮೃತಸ ಾೋರ್ ಕೃಚಾಚೌಲಿಬಾಸಾ ಬಾಂಧವಾತ್| 

05134014c ಉದಾಚಾಚಮಾೋಷ್ ಶತ್ರಣಾಂ ನಿಯಮಾಯ ಜಯಾಯ ಚ|| 

ಕಷ್ೌರ್ನುನ ಅನುಭವಿಸದುಾದರಿಂದಲ ೋ ಅಮೃತ ್ೋಪಮವಾದ ಈ 

ಮಾತುಗಳನುನ ಕ ೋಳಲು ಅರ್ಕಾಶವಾಯಿತು. ಕ ೋಳುತಿಾದಾರ್ ಇನನಷ್ುೌ 

ಕ ೋಳಬ ೋಕ ನಿನಸುತಾದ . ಈಗ ನಾನು ಶತುರಗಳ ದಮನಕ್ು ನಮಾ 

ವಿಜಯಕ್ು ಬಾಂಧರ್ರ ್ಡನ  ಕಾಯವಗತನಾಗುತ ಾೋನ .”” 

05134015 ಕುಂತುಾವಾಚ| 

05134015a ಸದಶವ ಇರ್ ಸ ಕ್ಷ್ಪಾಃ ಪರರ್ುನ ್ನೋ ವಾಕಾಸಾಯಕ ೈಃ|  

05134015c ತಚಚಕಾರ ತಥಾ ಸರ್ವಂ ಯಥಾರ್ದನುಶಾಸನಂ|| 

ಕುಂತಿಯು ಹ ೋಳಿದಳು: “ಮಾತಿನ ಬಾರ್ಗಳಿಂದ ಚುಚಚಲಪಟೌರ್ನಾಗಿ 

ಚಾರ್ಟ್ಟಯಿಂದ ಹ ್ಡ ಯಲಪಟೌ ಉತಾಮ ಕುದುರ ಯಂತ  ಅರ್ನು 

ಅರ್ಳು ಹ ೋಳಿದುದ ಲಿರ್ನ್ನ ಹಾಗ ಯೋ ಮಾಡಿದನು. 

05134016a ಇದಮುದಾಷ್ವರ್ಂ ಭೋಮಂ ತ ೋಜ ್ೋರ್ಧವನಮುತಾಮಂ| 

05134016c ರಾಜಾನಂ ಶಾರರ್ಯೋನಾಂತಿರೋ ಸೋದಂತಂ ಶತುರಪಿೋಡಿತಂ||  

ಹ ೋಡಿಗಳಿಗ  ಭಯಂಕರರ್ೂ ಉತಾಮರಿಗ  ತ ೋಜ ್ೋರ್ಧವನರ್ೂ ಆದ 

ಇದನುನ ಶತುರಪಿೋಡಿತನಾಗಿ ಹತಾಶನಾಗಿರುರ್ ರಾಜನಿಗ  ಮಂತಿರಗಳು 

ಇದನುನ ಹ ೋಳಬ ೋಕು. 

05134017a ಜರ್ೋ ನಾಮೋತಿಹಾಸ ್ೋಽಯಂ ಶ  ರೋತವೊಾೋ ವಿಜಿಗಿೋಷ್ುಣಾ| 

05134017c ಮಹೋಂ ವಿಜಯತ ೋ ಕ್ಷ್ಪರಂ ಶುರತಾವ ಶತ್ರಂಶಚ ಮದವತಿ|| 
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ಜಯ ಎಂಬ ಹ ಸರಿನ ಈ ಇತಿಹಾಸರ್ನುನ ಜಯರ್ನುನ ಬಯಸುರ್ರ್ರು 

ಕ ೋಳಬ ೋಕು. ಇದನುನ ಕ ೋಳಿ ಮಹಯನುನ ಜಯಿಸುತಾಾನ  ಮತುಾ ಬ ೋಗನ ೋ 

ಕ್ಷತುರಗಳನುನ ಮದಿವಸುತಾಾನ . 

05134018a ಇದಂ ಪುಂಸರ್ನಂ ಚ ೈರ್ ವಿೋರಾಜನನಮೋರ್ ಚ| 

05134018c ಅಭೋಕ್ಷ್ಣಂ ಗಭವಣಿೋ ಶುರತಾವ ಧುರರ್ಂ ವಿೋರಂ ಪರಜಾಯತ ೋ|| 

ಗಭವಣಿಯರು ಇದನುನ ಕ ೋಳಿದರ  ವಿೋರ ಗಂಡುಮಕುಳನುನ 

ಪಡ ಯುತಾಾರ . ಸಾಮಾನಾರು ಕ ೋಳಿದರ್ ವಿೋರರಾಗುತಾಾರ  ಎನುನರ್ುದು 

ನಿಶಚಯ.  

05134019a ವಿದಾಾಶ ರಂ ತಪಃಶ ರಂ ದಮಶ ರಂ ತಪಸವನಂ| 

05134019c ಬಾರಹಾಯ ಶ್ರಯಾ ದಿೋಪಾಮಾನಂ ಸಾಧುವಾದ ೋನ ಸಮಾತಂ|| 

05134020a ಅಚಿವಷ್ಾಂತಂ ಬಲ ್ೋಪ ೋತಂ ಮಹಾಭಾಗಂ ಮಹಾರಥಂ| 

05134020c ಧೃಷ್ೌರ್ಂತಮನಾಧೃಷ್ಾಂ ಜ ೋತಾರಮಪರಾಜಿತಂ|| 

05134021a ನಿಯಂತಾರಮಸಾಧ್ನಾಂ ಗ ್ೋಪಾಾರಂ ಧಮವಚಾರಿಣಾಂ| 

05134021c ತದಥವಂ ಕ್ಷತಿರಯಾ ಸ್ತ ೋ ವಿೋರಂ ಸತಾಪರಾಕರಮಂ|| 

ಗಭವಣಿ ಕ್ಷತಿರಣಿಯು ಇದನುನ ಕ ೋಳಿದರ  ವಿದಾಾಶ ರ, ತಪಃಶ ರ, 

ದಮಶ ರ, ತಪಸವನಿ, ಬಾರಹಯದ ಶ್ರೋಯಿಂದ ಬ ಳಗುರ್, 

ಸಾಧುವಾದದಿಂದ ಸಮಾತನಾಗಿರುರ್, ಪರಕಾಶಮಾನನಾದ, 

ಬಲ ್ೋಪ ೋತನಾದ, ಮಹಾಭಾಗ, ಮಹಾರಥ, ಧೃಷ್ೌರ್ಂತ, 

ಅನಾಧೃಷ್ಿ, ಜ ೋತಾರ, ಅಪರಾಜಿತ, ದುಷ್ೌರ ನಿಯಂತಾರ, 
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ಧಮವಚಾರಿಗಳ ಗ ್ೋಪಾಾರ, ವಿೋರ, ಸತಾಪರಾಕರಮಿಗ  ಜನಾ 

ನಿೋಡುತಾಾಳ .” 

ಇತಿ ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತ ೋ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವಣಿ ಭಗರ್ದಾಾನ ಪರ್ವಣಿ 

ವಿದುಲಾಪುತಾರನುಶಾಸನಸಮಾಪೌಾ 

ಚತುಸರಂಶದಧಿಕಶತತಮೋಽಧಾಾಯಃ| 

ಇದು ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವದಲ್ಲ ಿಭಗರ್ದಾಾನ 

ಪರ್ವದಲ್ಲಿ ವಿದುಲಾಪುತಾರನುಶಾಸನಸಮಾಪಿಾಯಲ್ಲಿ 

ನ್ರಾಮ್ರ್ತಾನಲುನ ಯ ಅಧಾಾಯರ್ು. 

೧೩೫ 
ಕುಂತಿಯು ಅಜುವನ, ಭೋಮ ಮತುಾ ಯಮಳರಿಗ  ಸಂದ ೋಶರ್ನಿನತುಾ 

ಕೃಷ್ಣನನುನ ಕಳುಹಸದುದು (೧-೨೨). ಕೃಷ್ಣನು ಕರ್ವನ ್ಡನ  

ಸವಲಪಹ ್ತುಾ ಮಾತನಾಡಿ ಉಪಪಿರ್ಾಕ ು ಹಂದಿರುಗಿದುದು (೨೩-೩೦). 

05135001 ಕುಂತುಾವಾಚ| 

05135001a ಅಜುವನಂ ಕ ೋಶರ್ ಬ್ರಯಾಸಾವಯಿ ಜಾತ ೋ ಸಾ ಸ್ತಕ ೋ| 

05135001c ಉಪೋಪವಿಷ್ಾೌ ನಾರಿೋಭರಾಶರಮೋ ಪರಿವಾರಿತಾ|| 

ಕುಂತಿಯು ಹ ೋಳಿದಳು: “ಕ ೋಶರ್! ಅಜುವನನಿಗ  ಹ ೋಳು – “ನಿೋನು 

ಹುಟ್ಟೌದಾಗ ನಾನು ನಾರಿಯರಿಂದ ಸುತುಾರ್ರ ಯಲಪಟುೌ ಆಶರಮದಲ್ಲಿ 

ಕುಳಿತುಕ ್ಂಡಿದ ಾ. 
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05135002a ಅಥಾಂತರಿಕ್ ೋ ವಾಗಾಸೋದಿಾರ್ಾರ್ಪಾ ಮನ ್ೋರಮಾ| 

05135002c ಸಹಸಾರಕ್ಷಸಮಃ ಕುಂತಿ ಭವಿಷ್ಾತ ಾೋಷ್ ತ ೋ ಸುತಃ|| 

ಆಗ ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲ ಿದಿರ್ಾರ್ಪದ ಮನ ್ೋರಮ ಮಾತಾಯಿತು. 

“ಕುಂತಿೋ! ನಿನನ ಮಗನು ಸಹಸಾರಕ್ಷಸಮನಾಗುತಾಾನ .  

05135003a ಏಷ್ ಜ ೋಷ್ಾತಿ ಸಂಗಾರಮೋ ಕುರ್ನುವಾವನುಮಾಗತಾನ್| 

05135003c ಭೋಮಸ ೋನದಿವತಿೋಯಶಚ ಲ ್ೋಕಮುದವತವಯಿಷ್ಾತಿ|| 

ಇರ್ನು ಸಂಗಾರಮದಲ್ಲಿ ಸ ೋರುರ್ ಕುರುಗಳ ಲಿರನ್ನ ಭೋಮಸ ೋನನ 

ಸಹಾಯದಿಂದ ಜಯಿಸ ಲ ್ೋಕರ್ನುನ ಉದಾರಿಸುತಾಾನ . 

05135004a ಪುತರಸ ಾೋ ಪೃಥಿವಿೋಂ ಜ ೋತಾ ಯಶಶಾಚಸಾ ದಿರ್ಸಪೃಶಂ| 

05135004c ಹತಾವ ಕುರ್ನಾಗೌಮಜನ ಾೋ ವಾಸುದ ೋರ್ಸಹಾಯವಾನ್||  

ನಿನನ ಮಗನು ವಾಸುದ ೋರ್ನ ಸಹಾಯಕನಾಗಿ ರರ್ದಲ್ಲಿ ಕುರುಗಳನುನ 

ಕ ್ಂದು ಪೃಥಿವಯನುನ ಗ ದುಾ ಅರ್ನ ಯಶಸುು ದಿರ್ರ್ನ್ನ ಮುಟುೌತಾದ . 

05135005a ಪಿತರಯಮಂಶಂ ಪರನಷ್ೌಂ ಚ ಪುನರಪುಾದಾರಿಷ್ಾತಿ| 

05135005c ಭಾರತೃಭಃ ಸಹತಃ ಶ್ರೋಮಾಂಸರೋನ ೇಧಾನಾಹರಿಷ್ಾತಿ|| 

ಕಳ ದುಹ ್ೋದ ಪಿತರಯಂಶರ್ನುನ ಪುನಃ ಪಡ ದು ಬ ಳ ಸುತಾಾನ . 

ಸಹ ್ೋದರರ ್ಂದಿಗ  ಈ ಶ್ರೋಮಾನನು ಮ್ರು ಯಾಗಗಳನುನ 

ನ ರವ ೋರಿಸುತಾಾನ .’’ 

05135006a ತಂ ಸತಾಸಂಧಂ ಬಿೋಭತುುಂ ಸರ್ಾಸಾಚಿನಮಚುಾತ|  
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05135006c ಯಥಾಹಮೋರ್ಂ ಜಾನಾಮಿ ಬಲರ್ಂತಂ ದುರಾಸದಂ| 

05135006e ತಥಾ ತದಸುಾ ದಾಶಾಹವ ಯಥಾ ವಾಗಭಾಭಾಷ್ತ|| 

ಅಚುಾತ! ದಾಶಾಹವ! ಆ ಸತಾಸಂಧ, ಬಿೋಭತುು, ಸರ್ಾಸಾಚಿಯು ನಾನು 

ತಿಳಿದಂತ  ಬಲರ್ಂತನ್ ದುರಾಸದನ್ ಆಗಿದಾರ  ಆ ಮಾತು 

ಹ ೋಳಿದಂತ ಯೋ ಆಗುತಾದ . 

05135007a ಧಮವಶ ಚೋದಸಾ ವಾಷ್ ಣೋವಯ ತಥಾ ಸತಾಂ ಭವಿಷ್ಾತಿ|  

05135007c ತವಂ ಚಾಪಿ ತತಾಥಾ ಕೃಷ್ಣ ಸರ್ವಂ ಸಂಪಾದಯಿಷ್ಾಸ|| 

ವಾಷ್ ಣೋವಯ! ಧಮವವಿದ ಯಂತಾದರ  ಇದು ಸತಾವಾಗುತಾದ . ಕೃಷ್ಣ! 

ನಿೋನ್ ಕ್ಡ ಹಾಗ ಯೋ ಎಲರಿ್ೂ ಆಗುರ್ಂತ  ಒದಗಿಸಕ ್ಡುತಿಾೋಯ. 

05135008a ನಾಹಂ ತದಭಾಸ್ಯಾಮಿ ಯಥಾ ವಾಗಭಾಭಾಷ್ತ| 

05135008c ನಮೋ ಧಮಾವಯ ಮಹತ ೋ ಧಮೋವ ಧಾರಯತಿ ಪರಜಾಃ||  

ಆ ಮಾತು ಆಡಿದುದನುನ ನಾನ್ ಕ್ಡ ಪರಶ್ನಸುರ್ುದಿಲಿ. ಮಹಾ 

ಧಮವಕ ು ನಮಸುರಿಸುತ ಾೋನ . ಧಮವರ್ು ಪರಜ ಗಳನುನ ಪಾಲ್ಲಸುತಾದ . 

05135009a ಏತದಾನಂಜರ್ೋ ವಾಚ ್ಾೋ ನಿತ ್ಾೋದುಾಕ ್ಾೋ ರ್ೃಕ ್ೋದರಃ| 

05135009c ಯದಥವಂ ಕ್ಷತಿರಯಾ ಸ್ತ ೋ ತಸಾ ಕಾಲ ್ೋಽಯಮಾಗತಃ| 

05135009e ನ ಹ ವ ೈರಂ ಸಮಾಸಾದಾ ಸೋದಂತಿ ಪುರುಷ್ಷ್ವಭಾಃ|| 

ಇದನುನ ಧನಂಜಯನಿಗ  ಹ ೋಳು. ಇದನುನ ನಿತಾರ್ೂ ಉದುಾಕಾನಾಗಿರುರ್ 

ರ್ೃಕ ್ೋದರನಿಗ  ಹ ೋಳು. “ಕ್ಾತಿರಣಿಯು ಯಾರ್ ಕಾರರ್ಕಾುಗಿ 
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ಹಡ ಯುತಾಾಳ ರ್ೋ ಅದರ ಕಾಲರ್ು ಬಂದ ್ದಗಿದ . ಪುರುಷ್ಷ್ವಭರು 

ವ ೈರರ್ು ಎದುರಾದಾಗ ಹ ೋಡಿಗಳಾಗುರ್ುದಿಲಿ.” 

05135010a ವಿದಿತಾ ತ ೋ ಸದಾ ಬುದಿಾಭೋವಮಸಾ ನ ಸ ಶಾಮಾತಿ| 

05135010c ಯಾರ್ದಂತಂ ನ ಕುರುತ ೋ ಶತ್ರಣಾಂ ಶತುರಕಶವನಃ|| 

ನಿನಗ  ತಿಳಿದ ೋ ಇದ . ಶತುರಗಳನುನ ಅಂತಾಗ ್ಳಿಸುರ್ರ್ರ ಗ  ಆ 

ಶತುರಕಶವನ ಭೋಮನ ಬುದಿಾಯು ಶಾಂತವಾಗುರ್ುದಿಲಿ. 

05135011a ಸರ್ವಧಮವವಿಶ ೋಷ್ಜ್ಞಾಂ ಸುನಷ್ಾಂ ಪಾಂಡ ್ೋಮವಹಾತಾನಃ|  

05135011c ಬ್ರಯಾ ಮಾಧರ್ ಕಲಾಾಣಿೋಂ ಕೃಷ್ಾಣಂ ಕೃಷ್ಣ ಯಶಸವನಿೋಂ|| 

ಮಾಧರ್! ಕೃಷ್ಣ! ಸರ್ವಧಮವಗಳ ವಿಶ ೋಷ್ತ ಯನುನ 

ತಿಳಿದುಕ ್ಂಡಿರುರ್, ಮಹಾತಾ ಪಾಂಡುವಿನ ಸ ್ಸ , ಕಲಾಾಣಿೋ, 

ಯಶಸವನಿೋ ಕೃಷ್ ಣಗ  ಇದನುನ ಹ ೋಳು: 

05135012a ಯುಕಾಮೋತನಾಹಾಭಾಗ ೋ ಕುಲ ೋ ಜಾತ ೋ ಯಶಸವನಿ| 

05135012c ಯನ ೇ ಪುತ ರೋಷ್ು ಸವ ೋವಷ್ು ಯಥಾರ್ತಾವಮರ್ತಿವಥಾಃ||  

“ಮಹಾಭಾಗ ೋ! ಯಶಸವನಿೋ! ಉತಾಮ ಕುಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟೌದರ್ಳಿಗ  

ತಕುಂತ  ನಿೋನು ನನನ ಮಕುಳ ಲರಿ ್ಡನ  ರ್ತಿವಸದಿಾೋಯ.” 

05135013a ಮಾದಿರೋಪುತೌರ ಚ ರ್ಕಾವೌಾ ಕ್ಷತರಧಮವರತಾರ್ುಭೌ| 

05135013c ವಿಕರಮೋಣಾಜಿವತಾನ ್ಿೋಗಾನವೃಣಿೋತಂ ಜಿೋವಿತಾದಪಿ|| 

ಕ್ಷತರಧಮವರತರಾದ ಆ ಮಾದಿರೋಪುತರರಿಬಬರಿಗ್ ಹ ೋಳು: “ಜಿೋರ್ಕುಂತ 
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ವಿಕರಮದಿಂದ ಗಳಿಸದ ಭ ್ೋಗರ್ನುನ ಆರಿಸಬ ೋಕು. 

05135014a ವಿಕರಮಾಧಿಗತಾ ಹಾಥಾವಃ ಕ್ಷತರಧಮೋವರ್ ಜಿೋರ್ತಃ|  

05135014c ಮನ ್ೋ ಮನುಷ್ಾಸಾ ಸದಾ ಪಿರೋರ್ಂತಿ ಪುರುಷ್ ್ೋತಾಮ|| 

ಪುರುಷ್ ್ೋತಾಮ! ವಿಕರಮದಿಂದ ಗಳಿಸದ ಸಂಪತುಾ ಕ್ಷತರಧಮವದಿಂದ 

ಜಿೋವಿಸುರ್ ಮನುಷ್ಾನ ಮನಸುನುನ ಸದಾ ಸಂತ ್ೋಷ್ಗ ್ಳಿಸುತಾದ . 

05135015a ಯಚಚ ರ್ಃ ಪ ರೋಕ್ಷಮಾಣಾನಾಂ ಸರ್ವಧಮೋವಪಚಾಯಿನಿೋ| 

05135015c ಪಾಂಚಾಲ್ಲೋ ಪರುಷ್ಾರ್ುಾಕಾಾ ಕ ್ೋ ನು ತತುಂತುಮಹವತಿ||  

ನಿೋರ್ು ನ ್ೋಡುತಿಾರುವಾಗಲ ೋ ಸರ್ವಧಮವಗಳನ್ನ ಗಳಿಸರುರ್ 

ಪಾಂಚಾಲ್ಲಗ  ಗಡುಸಾಗಿ ಮಾತನಾಡಿದ ಯಾರು ತಾನ ೋ ಕ್ಷಮಗ  

ಅಹವರು? 

05135016a ನ ರಾಜಾಹರರ್ಂ ದುಃಖ್ಂ ದ್ಾತ ೋ ಚಾಪಿ ಪರಾಜಯಃ| 

05135016c ಪರವಾರಜನಂ ಸುತಾನಾಂ ವಾ ನ ಮೋ ತದುಾಃಖ್ಕಾರರ್ಂ|| 

ರಾಜಾರ್ನುನ ಕಳ ದುಕ ್ಂಡಿದುಾದಾಗಲ್ಲೋ, ದ್ಾತದಲ್ಲಿ ಸ ್ೋತಿದುಾದ್, 

ಮಕುಳ ದ್ರಹ ್ೋದುದು ಇರ್ು ಯಾರ್ುರ್ೂ ನನನ ಈ ದುಃಖ್ಕ ು 

ಕಾರರ್ರ್ಲಿ. 

05135017a ಯತುಾ ಸಾ ಬೃಹತಿೋ ಶಾಾಮಾ ಸಭಾಯಾಂ ರುದತಿೋ ತದಾ| 

05135017c ಅಶೌರಷ್ಣೋತಪರುಷ್ಾ ವಾಚಸಾನ ೇ ದುಃಖ್ತರಂ ಮತಂ|| 

ಆಗ ಆ ಬೃಹತಿೋ ಶಾಾಮಯು ಸಭ ಯಲಿ್ಲ ಅಳುತಾಾ ಆ ಮಾನಭಂಗದ 
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ಮಾತುಗಳನುನ ಕ ೋಳಬ ೋಕಾಯಿತಲಿ ಎನುನರ್ುದು ನನನ ಈ ದುಃಖ್ರ್ನುನ 

ಹ ಚಿಚಸದ . 

05135018a ಸರೋಧಮಿವಣಿೋ ರ್ರಾರ ್ೋಹಾ ಕ್ಷತರಧಮವರತಾ ಸದಾ| 

05135018c ನಾಧಾಗಚಚತಾದಾ ನಾಥಂ ಕೃಷ್ಾಣ ನಾಥರ್ತಿೋ ಸತಿೋ|| 

ಮುಟ್ಾೌಗಿದಾ, ಸದಾ ಕ್ಷತರಧಮವನಿರತಳಾಗಿರುರ್ ಆ ರ್ರಾರ ್ೋಹ  ಸತಿೋ 

ಕೃಷ್ ಣಯು ನಾಥರ್ತಿಯಾಗಿದಾರ್ ಅಲ್ಲಿ ಅನಾಥಳಾಗಿದಾಳು.” 

05135019a ತಂ ವ ೈ ಬ್ರಹ ಮಹಾಬಾಹ ್ೋ ಸರ್ವಶಸರಭೃತಾಂ ರ್ರಂ| 

05135019c ಅಜುವನಂ ಪುರುಷ್ವಾಾಘರಂ ದೌರಪದಾಾಃ ಪದವಿೋಂ ಚರ|| 

ಮಹಾಬಾಹ ್ೋ! ಆ ಸರ್ವಶಸರಭೃತರಲ್ಲಿ ಶ ರೋಷ್ಿ ಪುರುಷ್ವಾಾಘರ 

ಅಜುವನನಿಗ  “ದೌರಪದಿಯ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ನಡ !” ಎಂದು ಹ ೋಳು. 

05135020a ವಿದಿತೌ ಹ ತವಾತಾಂತಂ ಕುರದಾಾವಿರ್ ಯಮಾಂತಕೌ|  

05135020c ಭೋಮಾಜುವನೌ ನಯೋತಾಂ ಹ ದ ೋವಾನಪಿ ಪರಾಂ ಗತಿಂ|| 

ಅತಾಂತ ಕೃದಾರಾದ ಭೋಮಾಜುವನರಿಬಬರ್ ಯಮ ಅಂತಕನಂತ  

ದ ೋರ್ತ ಗಳನ್ನ ಪರಾಗತಿಗ  ಕಳುಹಸಬಲಿರು ಎಂದು ನಿನಗ  ತಿಳಿದ ೋ 

ಇದ . 

05135021a ತರ್ೋಶ ೈತದರ್ಜ್ಞಾನಂ ಯತಾು ಕೃಷ್ಾಣ ಸಭಾಗತಾ| 

05135021c ದುಃಶಾಸನಶಚ ಯದಿಿೋಮಂ ಕಟುಕಾನಾಭಾಭಾಷ್ತ|  

05135021e ಪಶಾತಾಂ ಕುರುವಿೋರಾಣಾಂ ತಚಚ ಸಂಸಾಾರಯೋಃ ಪುನಃ|| 



1335 

 

ದುಃಶಾಸನನು ಕೃಷ್ ಣಯನುನ ಸಭ ಗ  ಎಳ ದು ತಂದದುಾ ಮತುಾ ಭೋಮನಿಗ  

ಕಟುಕಾಗಿ ಮಾತನಾಡಿದುದು ಇವ ರಡರಿಂದಲ್ ಅರ್ರು 

ಅಪಮಾನಿತರಾಗಿದಾರು. ಅರ್ರಿಬಬರಿಗ  ಇದನುನ ಪುನಃ ನ ನಪಿಸಕ ್ಡು. 

05135022a ಪಾಂಡವಾನುುಶಲಂ ಪೃಚ ಚೋಃ ಸಪುತಾರನೃಷ್ಣಯಾ ಸಹ| 
05135022c ಮಾಂ ಚ ಕುಶಲ್ಲನಿೋಂ ಬ್ರಯಾಸ ಾೋಷ್ು ಭ್ರ್ೋ ಜನಾದವನ| 

05135022e ಅರಿಷ್ೌಂ ಗಚಚ ಪಂಥಾನಂ ಪುತಾರನ ೇ ಪರಿಪಾಲಯ|| 

ಪುತರರ ್ಂದಿಗ  ಮತುಾ ಕೃಷ್ ಣರ್ಂದಿಗ  ಪಾಂಡರ್ರ ಕುಶಲರ್ನುನ ಕ ೋಳು. 

ಜನಾದವನ! ತಿರುಗಿ ನಾನು ಕುಶಲದಿಂದಿದ ಾೋನ ಂದು ಅರ್ರಿಗ  ಹ ೋಳು. 

ಹ ್ೋಗು! ನಿನನ ಪರಯಾರ್ರ್ು ಸುಖ್ಕರವಾಗಲ್ಲ. ನನನ ಮಕುಳನುನ 

ಪರಿಪಾಲ್ಲಸು!”” 

05135023 ವ ೈಶಂಪಾಯನ ಉವಾಚ| 

05135023a ಅಭವಾದಾಾಥ ತಾಂ ಕೃಷ್ಣಃ ಕೃತಾವ ಚಾಭಪರದಕ್ಷ್ರ್ಂ| 

05135023c ನಿಶಚಕಾರಮ ಮಹಾಬಾಹುಃ ಸಂಹಖ್ ೋಲಗತಿಸಾತಃ|| 

ವ ೈಶಂಪಾಯನನು ಹ ೋಳಿದನು: “ಅರ್ಳನುನ ಪರದಕ್ಷ್ಣ  ಮಾಡಿ 

ನಮಸುರಿಸ ಮಹಾಬಾಹು ಕೃಷ್ಣನು ಸಂಹದ ನಡ ಯನುನ ನಡ ಯುತಾಾ 

ಹ ್ರಟನು. 

05135024a ತತ ್ೋ ವಿಸಜವಯಾಮಾಸ ಭೋಷ್ಾಾದಿೋನುುರುಪುಂಗವಾನ್| 

05135024c ಆರ ್ೋಪಾ ಚ ರಥ ೋ ಕರ್ವಂ ಪಾರಯಾತಾುತಾಕನಾ ಸಹ|| 

ಆಗ ಅರ್ನು ಭೋಷ್ಾಾದಿ ಕುರುಪುಂಗರ್ರನುನ ಕಳುಹಸದನು. ರಥದಲ್ಲಿ 
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ಕರ್ವನನುನ ಏರಿಸಕ ್ಂಡು ಸಾತಾಕರ್ಂದಿಗ  ಪರಯಾಣಿಸದನು. 

05135025a ತತಃ ಪರಯಾತ ೋ ದಾಶಾಹ ೋವ ಕುರರ್ಃ ಸಂಗತಾ ಮಿಥಃ| 

05135025c ಜಜಲುಪಮವಹದಾಶಚಯವಂ ಕ ೋಶವ ೋ ಪರಮಾದುಿತಂ|| 

ದಾಶಾಹವನು ಹ ್ರಟುಹ ್ೋಗಲು ಕುರುಗಳು ಸ ೋರಿಕ ್ಂಡು 

ಕ ೋಶರ್ನ ್ಂದಿಗ  ನಡ ದ ಪರಮಾದುಿತ ಮಹದಾಶಚಯವದ ಕುರಿತು 

ಮಾತನಾಡಿಕ ್ಂಡರು. 

05135026a ಪರಮ್ಢಾ ಪೃಥಿವಿೋ ಸವಾವ ಮೃತುಾಪಾಶಸತಾ ಕೃತಾ|  

05135026c ದುರ್ೋವಧನಸಾ ಬಾಲ್ಲಶಾಾನ ನೈತದಸಾೋತಿ ಚಾಬುರರ್ನ್|| 

“ಪರಮ್ಢ ಭ್ಮಿಯ ಎಲಿರ್ ಮೃತುಾಪಾಶಕ ು ಕಟೌಲಪಟ್ಟೌದಾಾರ . 

ದುರ್ೋವಧನನ ಹುಡುಗಾಟದಿಂದ ಹೋಗಾಗಿದ !” ಎಂದು ಅರ್ರು 

ಆಡಿಕ ್ಂಡರು. 

05135027a ತತ ್ೋ ನಿಯಾವಯ ನಗರಾತಾಯಯೌ ಪುರುಷ್ ್ೋತಾಮಃ| 

05135027c ಮಂತರಯಾಮಾಸ ಚ ತದಾ ಕಣ ೋವನ ಸುಚಿರಂ ಸಹ|| 

ಆಗ ನಗರದಿಂದ ಹ ್ರಟ ಪುರುಷ್ ್ೋತಾಮನು ಬಹಳ ಸಮಯ 

ಕರ್ವನ ್ಂದಿಗ  ಸಮಾಲ ್ೋಚನ  ಮಾಡಿದನು. 

05135028a ವಿಸಜವಯಿತಾವ ರಾಧ ೋಯಂ ಸರ್ವಯಾದರ್ನಂದನಃ| 

05135028c ತತ ್ೋ ಜವ ೋನ ಮಹತಾ ತ್ರ್ವಮಶಾವನಚ ್ೋದಯತ್|| 

ಅನಂತರ ರಾಧ ೋಯನನುನ ಕಳುಹಸ ಸರ್ವಯಾದರ್ನಂದನನು ತುಂಬಾ 
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ವ ೋಗದಿಂದ ಹ ್ೋಗುರ್ಂತ  ಕುದುರ ಗಳನುನ ಪರಚ ್ೋದಿಸದನು. 

05135029a ತ ೋ ಪಿಬಂತ ಇವಾಕಾಶಂ ದಾರುಕ ೋರ್ ಪರಚ ್ೋದಿತಾಃ|  

05135029c ಹಯಾ ಜಗುಾಮವಹಾವ ೋಗಾ ಮನ ್ೋಮಾರುತರಂಹಸಃ|| 

ದಾರುಕನಿಂದ ಪರಚ ್ೋದಿತಗ ್ಂಡ ಕುದುರ ಗಳು ಆಕಾಶರ್ನ ನೋ 

ಕುಡಿಯುರ್ಂತ  ಮನಸುು-ಮಾರುತಗಳಂತ  ಮಹಾ ವ ೋಗದಿಂದ 

ಹ ್ೋದರ್ು. 

05135030a ತ ೋ ರ್ಾತಿೋತಾ ತಮಧಾವನಂ ಕ್ಷ್ಪರಂ ಶ ಾೋನಾ ಇವಾಶುಗಾಃ| 

05135030c ಉಚ ೈಃ ಸ್ಯವಮುಪಪಿರ್ಾಂ ಶಾಂಙ್ರಧನಾವನಮಾರ್ಹನ್|| 

ಆ ದಾರಿಯನುನ ವ ೋಗರ್ುಳಳ ಗಿಡುಗಗಳಂತ  ದಾಟ್ಟ ಅರ್ು ಆ 

ಶಾಂಙ್ರಧನಿವಯನುನ ಸ್ಯವನು ನ ತಿಾಯ ಮೋಲ್ಲರುವಾಗ ಉಪಪಿರ್ಾಕ ು 

ಕರ ದ ್ಯಾರ್ು.” 

ಇತಿ ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತ ೋ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವಣಿ ಭಗರ್ದಾಾನ ಪರ್ವಣಿ 

ಕುಂತಿೋವಾಕ ಾೋ ಪಂಚತಿರಂಶದಧಿಕಶತತಮೋಽಧಾಾಯಃ| 

ಇದು ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವದಲ್ಲ ಿಭಗರ್ದಾಾನ 

ಪರ್ವದಲ್ಲಿ ಕುಂತಿೋವಾಕಾದಲ್ಲಿ ನ್ರಾಮ್ರ್ತ ೈದನ ಯ ಅಧಾಾಯರ್ು. 

೧೩೬ 

ದುರ್ೋವಧನನಿಗ  ಭೋಷ್ಾ-ದ ್ರೋರ್ರ 
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ಸಲಹ  
ಕುಂತಿಯ ಮಾತುಗಳನುನ ಕ ೋಳಿ ಭೋಷ್ಾ-ದ ್ರೋರ್ರಿಬಬರ್ ರಾಜಾರ್ನುನ 

ಪಡ ಯದ ೋ ಪಾಂಡರ್ರು ಶಾಂತಿಮಾಗವದಲ್ಲಿ ಹ ್ೋಗುರ್ುದಿಲಿವ ಂದ್, 

ಯುದಾದಿಂದ ಕ್ಷತಿರಯರ ವಿನಾಶರ್ು ಖ್ಂಡಿತವ ಂದು ನಿಮಿತಾಗಳು 

ತ ್ೋರಿಸುತಿಾವ ಯಂದ್ ದುರ್ೋವಧನನಿಗ  ಹ ೋಳಿದುದು (೧-೨೬). 

05136001 ವ ೈಶಂಪಾಯನ ಉವಾಚ| 

05136001a ಕುಂತಾಾಸುಾ ರ್ಚನಂ ಶುರತಾವ ಭೋಷ್ಾದ ್ರೋಣೌ ಮಹಾರಥೌ| 

05136001c ದುರ್ೋವಧನಮಿದಂ ವಾಕಾಮ್ಚತುಃ ಶಾಸನಾತಿಗಂ|| 

ವ ೈಶಂಪಾಯನನು ಹ ೋಳಿದನು: “ಕುಂತಿಯ ಮಾತುಗಳನುನ ಕ ೋಳಿ 

ಮಹಾರಥಿಗಳಾದ ಭೋಷ್ಾ-ದ ್ರೋರ್ರಿಬಬರ್ ನಿಯಂತಿರಸಲು 

ಅಸಾಧಾನಾದ ದುರ್ೋವಧನನಿಗ  ಹ ೋಳಿದರು. 

05136002a ಶುರತಂ ತ ೋ ಪುರುಷ್ವಾಾಘರ ಕುಂತಾಾಃ ಕೃಷ್ಣಸಾ ಸನಿನಧೌ| 

05136002c ವಾಕಾಮಥವರ್ದರ್ಾಗರಮುಕಾಂ ಧಮಾವಮನುತಾಮಂ|| 

“ಪುರುಷ್ವಾಾಘರ! ಕೃಷ್ಣನ ಸನಿನಧಿಯಲಿ್ಲ ಕುಂತಿಯು ಹ ೋಳಿದ 

ಅಥವರ್ತಾಾದ, ಧಮವದಿಂದ ಕ್ಡಿದ, ಉತಾಮವಾದ, ಅರ್ಾಗರ 

ಮಾತುಗಳನುನ ಕ ೋಳಿದ ರ್ು. 

05136003a ತತುರಿಷ್ಾಂತಿ ಕೌಂತ ೋಯಾ ವಾಸುದ ೋರ್ಸಾ ಸಮಾತಂ| 

05136003c ನ ಹ ತ ೋ ಜಾತು ಶಾಮಾೋರನನೃತ ೋ ರಾಜ ಾೋನ ಕೌರರ್|| 
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ಕೌರರ್! ವಾಸುದ ೋರ್ನಿಗ  ಸಮಾತಿಯಿದಾಂತ  ಕೌಂತ ೋಯರು 

ಮಾಡುತಾಾರ . ರಾಜಾರ್ನುನ ಪಡ ಯದ ೋ ಅರ್ರು ಶಾಂತಿಮಾಗವದಲ್ಲಿ 

ಹ ್ೋಗುರ್ುದಿಲಿ. 

05136004a ಕ ಿೋಶ್ತಾ ಹ ತವಯಾ ಪಾಥಾವ ಧಮವಪಾಶಸತಾಸಾದಾ| 

05136004c ಸಭಾಯಾಂ ದೌರಪದಿೋ ಚ ೈರ್ ತ ೈಶಚ ತನಾಷ್ಣವತಂ ತರ್||  

ನಿೋನು ಪಾಥವರಿಗ  ಸಾಕಷ್ುೌ ಕ ಿೋಶಗಳನುನ ಕ ್ಟ್ಟೌದಿಾೋಯ. ಸಭ ಯಲ್ಲಿ 

ದೌರಪದಿಯನ್ನ ಕಾಡಿಸದ . ಧಮವಪಾಶಕ ು ಬದಾರಾಗಿದಾ ಅರ್ರು ನಿನನ 

ಅವ ಲಿರ್ನ್ನ ಸಹಸಕ ್ಂಡರು. 

05136005a ಕೃತಾಸರಂ ಹಾಜುವನಂ ಪಾರಪಾ ಭೋಮಂ ಚ ಕೃತನಿಶರಮಂ| 

05136005c ಗಾಂಡಿೋರ್ಂ ಚ ೋಷ್ುಧಿೋ ಚ ೈರ್ ರಥಂ ಚ ಧವಜಮೋರ್ ಚ| 

05136005e ಸಹಾಯಂ ವಾಸುದ ೋರ್ಂ ಚ ನ ಕ್ಷಂಸಾತಿ ಯುಧಿಷ್ಣಿರಃ|| 

ಅಸರಗಳನುನ ಸಂಪಾದಿಸದ ಅಜುವನ, ಧೃಢನಿಶಚಯಿ ಭೋಮ, 

ಗಾಂಡಿೋರ್, ಎರಡು ಅಕ್ಷಯ ಭತಾಳಿಕ ಗಳು, ರಥ-ಧವಜಗಳು ಮತುಾ 

ವಾಸುದ ೋರ್ನ ಸಹಾಯರ್ನುನ ಪಡ ದಿರುರ್ ಯುಧಿಷ್ಣಿರ – ಇರ್ರು ಈಗ 

ನಿನನನುನ ಕ್ಷಮಿಸಲಾರರು. 

05136006a ಪರತಾಕ್ಷಂ ತ ೋ ಮಹಾಬಾಹ ್ೋ ಯಥಾ ಪಾಥ ೋವನ ಧಿೋಮತಾ| 

05136006c ವಿರಾಟನಗರ ೋ ಪ್ರ್ವಂ ಸವ ೋವ ಸಾ ಯುಧಿ ನಿಜಿವತಾಃ|| 

ಮಹಾಬಾಹ ್ೋ! ಹಂದ  ವಿರಾಟನಗರದ ಯುದಾದಲ್ಲಿ ಧಿೋಮತ 

ಪಾಥವನು ನಮಾಲಿರನ್ನ ಸ ್ೋಲ್ಲಸದುದನುನ ನಿೋನು ಪರತಾಕ್ಷವಾಗಿ 
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ನ ್ೋಡಿದಿಾೋಯ. 

05136007a ದಾನವಾನ ್್ೋರಕಮಾವಣ ್ೋ ನಿವಾತಕರ್ಚಾನುಾಧಿ| 

05136007c ರೌದರಮಸರಂ ಸಮಾಧಾಯ ದಗಾವಾನಸರರ್ಹನನಾ|| 

ಅರ್ನು ಯುದಾದಲ್ಲಿ ಘ್ೋರಕಮಿವ ದಾನರ್ ನಿವಾತಕರ್ಚರನುನ 

ರೌದಾರಸರರ್ನುನ ಬಳಸ ಆ ಅಸರದ ಬ ಂಕಯಲ್ಲಿ ಅರ್ರನುನ ಸುಟೌನು. 

05136008a ಕರ್ವಪರಭೃತಯಶ ಚೋಮೋ ತವಂ ಚಾಪಿ ಕರ್ಚಿೋ ರಥಿೋ| 
05136008c ಮೋಕ್ಷ್ತಾ ಘ್ೋಷ್ಯಾತಾರಯಾಂ ಪಯಾವಪಾಂ ತನಿನದಶವನಂ|| 

ಘ್ೋಷ್ಯಾತ ರಯ ವ ೋಳ ಯಲ್ಲ ಿಕರ್ಚಗಳನುನ ಧರಿಸ ರಥರ್ನ ನೋರಿದಾ 

ಅರ್ನು ನಿನನನುನ ಮತುಾ ಕರ್ವನ ೋ ಮದಲಾದರ್ರನುನ ಬಿಡುಗಡ  

ಮಾಡಿದುದ್ ಅದರ ನಿದಶವನವ ೋ. 

05136009a ಪರಶಾಮಾ ಭರತಶ ರೋಷ್ಿ ಭಾರತೃಭಃ ಸಹ ಪಾಂಡವ ೈಃ|  
05136009c ರಕ್ ೋಮಾಂ ಪೃಥಿವಿೋಂ ಸವಾವಂ ಮೃತ ್ಾೋದವಂಷ್ಾರಂತರಂ ಗತಾಂ|| 

ಭರತಶ ರೋಷ್ಿ! ಸಹ ್ೋದರ ಪಾಂಡರ್ರ ್ಂದಿಗ  ಶಾಂತನಾಗು. 

ಮೃತುಾವಿನ ಹಲ್ಲಿಗ  ಹ ್ೋಗುತಿಾರುರ್ ಈ ಪೃಥಿವಯ ಎಲಿರನ್ನ ರಕ್ಷ್ಸು. 

05136010a ಜ ಾೋಷ್ ್ಿೋ ಭಾರತಾ ಧಮವಶ್ೋಲ ್ೋ ರ್ತುಲಃ ಶಿಕ್ಷ್ಣವಾಕ್ ಶುಚಿಃ| 

05136010c ತಂ ಗಚಚ ಪುರುಷ್ವಾಾಘರಂ ರ್ಾಪನಿೋಯೋಹ ಕಲ್ಲಬಷ್ಂ|| 

ಈ ದ ್ೋಷ್ರ್ನುನ ಕಳ ದುಕ ್ಂಡು ಆ ಪುರುಷ್ವಾಾಘರ, ಶುಚಿ, 

ಮೃದುವಾದಿ, ರ್ತುಲ, ಧಮವಶ್ೋಲ ಹರಿಯರ್ಣನ ಬಳಿ ಹ ್ೋಗು. 
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05136011a ದೃಷ್ೌಶ ಚೋತಾವಂ ಪಾಂಡವ ೋನ ರ್ಾಪನಿೋತಶರಾಸನಃ| 

05136011c ಪರಸನನಭುರಕುಟ್ಟಃ ಶ್ರೋಮಾನೃತಾ ಶಾಂತಿಃ ಕುಲಸಾ ನಃ|| 

ಧನುಸುನುನ ತ ್ರ ದು ಹುಬುಬ ಗಂಟ್ಟಕುದ ೋ ಪರಸನನನಾಗಿರುರ್ ನಿನನನುನ ಆ 

ಶ್ರೋಮಾನನು ನ ್ೋಡಿದರ್ ಅದು ಕುಲಕ ು ಶಾಂತಿಯನುನ ತರುತಾದ . 

05136012a ತಮಭ ಾೋತಾ ಸಹಾಮಾತಾಃ ಪರಿಷ್ವಜಾ ನೃಪಾತಾಜಂ| 

05136012c ಅಭವಾದಯ ರಾಜಾನಂ ಯಥಾಪ್ರ್ವಮರಿಂದಮ|| 

ಅರಿಂದಮ! ಅಮಾತಾರ ್ಂದಿಗ  ಆ ರಾಜ ನೃಪಾತಾಜನ ಬಳಿಹ ್ೋಗಿ 

ಭಾರತೃತವದಿಂದ ಅರ್ನನುನ ಅಪಿಪಕ ್ೋ. 

05136013a ಅಭವಾದಯಮಾನಂ ತಾವಂ ಪಾಣಿಭಾಾಂ ಭೋಮಪ್ರ್ವಜಃ| 

05136013c ಪರತಿಗೃಹಾಣತು ಸೌಹಾದಾವತುುಂತಿೋಪುತ ್ರೋ ಯುಧಿಷ್ಣಿರಃ|| 

ಭೋಮನ ಅರ್ಣ ಕುಂತಿೋಪುತರ ಯುಧಿಷ್ಣಿರನು ಅಭವಾದಿಸುರ್ ನಿನನನುನ 

ಸೌಹಾದವತ ಯಿಂದ ತನ ನರಡ್ ಕ ೈಗಳಿಂದ ಬರಮಾಡಿಕ ್ಳುಳತಾಾನ . 

05136014a ಸಂಹಸುಂಧ ್ೋರುಬಾಹುಸಾಾವಂ ರ್ೃತಾಾಯತಮಹಾಭುಜಃ| 

05136014c ಪರಿಷ್ವಜತು ಬಾಹುಭಾಾಂ ಭೋಮಃ ಪರಹರತಾಂ ರ್ರಃ|| 

ಪರಹರಿಗಳಲ್ಲಿ ಶ ರೋಷ್ಿ ಭೋಮನು ತನನ ಎರಡ್ ಕ ೈಗಳಿಂದ 

ಸಂಹದಂತಿರುರ್ ನಿನನ ತ ್ಡ  ಬಾಹುಗಳನುನ ಸುತುಾರ್ರ ಸ ಬಳಸ 

ಆಲಂಗಿಸುತಾಾನ . 

05136015a ಸಂಹಗಿರೋವೊೋ ಗುಡಾಕ ೋಶಸಾತಸಾಾವಂ ಪುಷ್ುರ ೋಕ್ಷರ್ಃ| 
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05136015c ಅಭವಾದಯತಾಂ ಪಾಥವಃ ಕುಂತಿೋಪುತ ್ರೋ ಧನಂಜಯಃ|| 

ಸಂಹಗಿರೋರ್ ಗುಡಾಕ ೋಶ ಪಾಥವ ಕುಂತಿೋಪುತರ ಧನಂಜಯನು 

ಪುಷ್ುರ ೋಕ್ಷರ್ ನಿನನನುನ ನಮಸುರಿಸುತಾಾನ . 

05136016a ಆಶ್ವನ ೋಯೌ ನರವಾಾಘ್ೌರ ರ್ಪ ೋಣಾಪರತಿಮೌ ಭುವಿ| 
05136016c ತೌ ಚ ತಾವಂ ಗುರುರ್ತ ಾೋಮಾಣ ಪ್ಜಯಾ ಪರತುಾದಿೋಯತಾಂ|| 

ಭ್ಮಿಯಲ್ಲಿಯೋ ರ್ಪದಲ್ಲ ಿಅಪರತಿಮರಾಗಿರುರ್ ಆ ಅಶ್ವನಿೋಪುತರರು 

ನಿನನನುನ ಗುರುರ್ಂತ  ಪ ರೋಮದ ಪ್ಜ ಯಿಂದ ನಿನನನುನ ಗೌರವಿಸುತಾಾರ . 

05136017a ಮುಂಚಂತಾವನಂದಜಾಶ ರಣಿ ದಾಶಾಹವಪರಮುಖ್ಾ ನೃಪಾಃ|  

05136017c ಸಂಗಚಚ ಭಾರತೃಭಃ ಸಾಧವಂ ಮಾನಂ ಸಂತಾಜಾ ಪಾಥಿವರ್|| 

ಪಾಥಿವರ್! ಅಭಮಾನರ್ನುನ ತ ್ರ ದು ಭಾರತೃಗಳ ಬಳಿಸಾರಿ 

ಅರ್ರನುನ ಸ ೋರಿಕ ್ೋ. ಆಗ ದಾಶಾಹವಪರಮುಖ್ ನೃಪರು 

ಆನಂದದಿಂದ ಕಣಿಣೋರು ಸುರಿಸುತಾಾರ . 

05136018a ಪರಶಾಧಿ ಪೃಥಿವಿೋಂ ಕೃತಾುಾಂ ತತಸಾಂ ಭಾರತೃಭಃ ಸಹ| 

05136018c ಸಮಾಲ್ಲಂಗಾ ಚ ಹಷ್ ೋವರ್ ನೃಪಾ ಯಾಂತು ಪರಸಪರಂ|| 

ಆಗ ನಿೋನು ಸಹ ್ೋದರರ ್ಂದಿಗ  ಇಡಿೋ ಪೃಥಿವಯನ ನೋ ಆಳು. 

ಹಷ್ವದಿಂದ ಈ ನೃಪರು ಪರಸಪರರನುನ ಆಲಂಗಿಸ ಹಂದಿರುಗಲ್ಲ. 

05136019a ಅಲಂ ಯುದ ಾೋನ ರಾಜ ೋಂದರ ಸುಹೃದಾಂ ಶೃರ್ು ಕಾರರ್ಂ| 

05136019c ಧುರರ್ಂ ವಿನಾಶ  ೋ ಯುದ ಾೋ ಹ ಕ್ಷತಿರಯಾಣಾಂ ಪರದೃಶಾತ ೋ|| 
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ರಾಜ ೋಂದರ! ಈ ಯುದಾರ್ು ಬ ೋಡವ ನುನರ್ ಸ ನೋಹತರ ಕಾರರ್ರ್ನುನ 

ಕ ೋಳು. ಈ ಯುದಾದಿಂದ ಕ್ಷತಿರಯರ ವಿನಾಶರ್ು ಖ್ಂಡಿತವ ಂದು 

ಕಾರ್ುತಾದ . 

05136020a ಜ ್ಾೋತಿೋಂಷ್ಣ ಪರತಿಕ್ಲಾನಿ ದಾರುಣಾ ಮೃಗಪಕ್ಷ್ರ್ಃ| 

05136020c ಉತಾಪತಾ ವಿವಿಧಾ ವಿೋರ ದೃಶಾಂತ ೋ ಕ್ಷತರನಾಶನಾಃ|| 

ವಿೋರ! ಕ್ಷತಿರಯರ ನಾಶರ್ನುನ ಸ್ಚಿಸುರ್ ಜ ್ಾೋತಿಷ್ಾ, ಮೃಗಪಕ್ಷ್ಗಳ 

ದಾರುರ್ ಸಂಕ ೋತಗಳು, ವಿವಿಧ ಉತಾಪತಗಳು ಕಾರ್ುತಿಾವ . 

05136021a ವಿಶ ೋಷ್ತ ಇಹಾಸಾಾಕಂ ನಿಮಿತಾಾನಿ ವಿನಾಶನ ೋ| 

05136021c ಉಲಾುಭಹವ ಪರದಿೋಪಾಾಭರ್ವಧಾತ ೋ ಪೃತನಾ ತರ್|| 

ಈ ವಿನಾಶದ ನಿಮಿತಾಗಳು ವಿಶ ೋಷ್ತಃ ನಮಾಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುತಿಾವ . 

ಉರಿಯುತಿಾರುರ್ ಉಲ ುಗಳು ನಿನನ ಪರದ ೋಶದಲ್ಲಿ ಬಿದುಾ ಕಾಡುತಿಾವ . 

05136022a ವಾಹನಾನಾಪರಹೃಷ್ಾೌನಿ ರುದಂತಿೋರ್ ವಿಶಾಂ ಪತ ೋ| 

05136022c ಗೃಧಾರಸ ಾೋ ಪಯುವಪಾಸಂತ ೋ ಸ ೈನಾಾನಿ ಚ ಸಮಂತತಃ|| 

ವಿಶಾಂಪತ ೋ! ನಮಾ ವಾಹನಗಳು ಹಷ್ವದಿಂದಿಲಿ. 

ರ ್ೋದಿಸುತಿಾರುರ್ಂತಿವ . ನಿನನ ಸ ೋನ ಯ ಸುತಾಲ್ ಹದುಾಗಳು 

ಹಾರಾಡುತಿಾವ . 

05136023a ನಗರಂ ನ ಯಥಾಪ್ರ್ವಂ ತಥಾ ರಾಜನಿವ ೋಶನಂ| 

05136023c ಶ್ವಾಶಾಚಶ್ರ್ನಿಘ್ೋವಷ್ಾ ದಿೋಪಾಾಂ ಸ ೋರ್ಂತಿ ವ ೈ ದಿಶಂ|| 
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ನಗರವಾಗಲ್ಲೋ ಅರಮನ ಯಾಗಲ್ಲೋ ಮದಲ್ಲನಂತಿಲಿ. ಕ ಂಪಾಗಿರುರ್ 

ನಾಲ್ು ಕಡ ಗಳಲ್ಲಿ ನರಿಗಳು ಅಮಂಗಳಕರವಾಗಿ ಕ್ಗುತಾಾ 

ಓಡಾಡುತಿಾವ . 

05136024a ಕುರು ವಾಕಾಂ ಪಿತುಮಾವತುರಸಾಾಕಂ ಚ ಹತ ೈಷ್ಣಣಾಂ| 
05136024c ತವಯಾಾಯತ ್ಾೋ ಮಹಾಬಾಹ ್ೋ ಶಮೋ ವಾಾಯಾಮ ಏರ್ ಚ|| 

ಮಹಾಬಾಹ ್ೋ! ತಂದ  ತಾಯಿಯರ ಮತುಾ ಹತ ೈಷ್ಣಗಳಾದ ನಮಾ 

ಮಾತಿನಂತ  ಮಾಡು. ಯುದಾ ಮತುಾ ಶಾಂತಿ ಎರಡ್ ನಿನನ ಕ ೈಯಲ್ಲಿದ . 

05136025a ನ ಚ ೋತುರಿಷ್ಾಸ ರ್ಚಃ ಸುಹೃದಾಮರಿಕಶವನ| 

05136025c ತಪುಯಸ ೋ ವಾಹನಿೋಂ ದೃಷ್ಾೌವ ಪಾಥವಬಾರ್ಪರಪಿೋಡಿತಾಂ||  

ಅರಿಕಶವನ! ಒಂದುವ ೋಳ  ಸುಹೃದಯರ ಮಾತಿನಂತ  ಮಾಡದ ೋ 

ಇದಾರ  ಪಾಥವನ ಬಾರ್ಗಳಿಂದ ಪಿೋಡಿತವಾದ ಸ ೋನ ಯನುನ ನ ್ೋಡಿ 

ಪರಿತಪಿಸುತಿಾೋಯ. 

05136026a ಭೋಮಸಾ ಚ ಮಹಾನಾದಂ ನದತಃ ಶುಷ್ಣಾಣ ್ೋ ರಣ ೋ| 

05136026c ಶುರತಾವ ಸಾತಾವಸ ಮೋ ವಾಕಾಂ ಗಾಂಡಿೋರ್ಸಾ ಚ ನಿಸವನಂ| 

05136026e ಯದ ಾೋತದಪಸರ್ಾಂ ತ ೋ ಭವಿಷ್ಾತಿ ರ್ಚ ್ೋ ಮಮ|| 

ರರ್ದಲ್ಲಿ ಭೋಮನ ಅಟೌಹಾಸರ್ನುನ, ಗಾಂಡಿೋರ್ದ ನಿಸವನರ್ನ್ನ ಕ ೋಳಿ 

ನಮಾ ಈ ಮಾತನುನ ನ ನಪಿಸಕ ್ಳುಳತಿಾೋಯ. ಈಗ ನಿನಗ  ನಾರ್ು 

ಹ ೋಳುರ್ುದು ಅಸವೋಕೃತವಾದರ್ ಆಗ ನಾರ್ು ಹ ೋಳಿದಂತ ಯೋ 

ಆಗುತಾದ .”” 
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ಇತಿ ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತ ೋ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವಣಿ ಭಗರ್ದಾಾನ ಪರ್ವಣಿ 

ಭೋಷ್ಾದ ್ರೋರ್ವಾಕ ಾೋ ಷ್ಟ್ ತಿರಂಶದಧಿಕಶತತಮೋಽಧಾಾಯಃ| 

ಇದು ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವದಲ್ಲ ಿಭಗರ್ದಾಾನ 

ಪರ್ವದಲ್ಲಿ ಭೋಷ್ಾದ ್ರೋರ್ವಾಕಾದಲ್ಲಿ ನ್ರಾಮ್ರ್ತಾಾರನ ಯ 

ಅಧಾಾಯರ್ು. 

೧೩೭ 
ದುರ್ೋವಧನನು ಬ ೋಸರಗ ್ಂಡಿದುಾದನುನ ಕಂಡು ಭೋಷ್ಾ-ದ ್ರೋರ್ರು 

ಪುನಃ ಅರ್ನಿಗ  ಪಾಂಡರ್ರ ್ಡನ  ಹ ್ೋರಾಡಿ ಗ ಲುಿರ್ುದು 

ಕಷ್ೌವ ಂದ್ ಶಾಂತಿ ಮಾಡಿಕ ್ಳ ಳಂದ್ ಹ ೋಳಿದುದು (೧-೨೨). 

05137001 ವ ೈಶಂಪಾಯನ ಉವಾಚ| 

05137001a ಏರ್ಮುಕಾಸುಾ ವಿಮನಾಸಾಯವಗಾೃಷ್ಣೌರಧ ್ೋಮುಖ್ಃ|  

05137001c ಸಂಹತಾ ಚ ಭುರವೊೋಮವಧಾಂ ನ ಕಂ ಚಿದಾವಯಜಹಾರ ಹ|| 

ವ ೈಶಂಪಾಯನನು ಹ ೋಳಿದನು: “ಅರ್ರು ಹೋಗ  ಹ ೋಳಲು 

ದುರ್ೋವಧನನು ವಿಮನಸುನಾಗಿ, ದೃಷ್ಣೌಯನುನ ಕ ಳಗ ಮಾಡಿ, 

ಹುಬುಬಗಳ ನಡುವ  ಗಂಟುಮಾಡಿಕ ್ಂಡು ಚಿಂತಾಮಗನನಾದನು. 

ಏನನ್ನ ಮಾತನಾಡಲ್ಲಲಿ. 

05137002a ತಂ ವ ೈ ವಿಮನಸಂ ದೃಷ್ಾೌವ ಸಂಪ ರೋಕ್ಾಯನ ್ಾೋನಾಮಂತಿಕಾತ್| 

05137002c ಪುನರ ೋವೊೋತಾರಂ ವಾಕಾಮುಕಾರ್ಂತೌ ನರಷ್ವಭೌ|| 
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ಅರ್ನು ಬ ೋಸರಗ ್ಂಡಿದುಾದನುನ ಕಂಡು ಆ ಇಬಬರು ನರಷ್ವಭರ್ 

ಪರಸಪರರನುನ ನ ್ೋಡಿ ಪುನಃ ಅರ್ನಿಗ  ಉತಾರಿಸ ಹ ೋಳಿದರು. 

05137003 ಭೋಷ್ಾ ಉವಾಚ| 

05137003a ಶುಶ ರಷ್ುಮನಸ್ಯಂ ಚ ಬರಹಾರ್ಾಂ ಸತಾಸಂಗರಂ|  

05137003c ಪರತಿರ್ೋತಾುಯಮಹ ೋ ಪಾಥವಮತ ್ೋ ದುಃಖ್ತರಂ ನು ಕಂ|| 

ಭೋಷ್ಾನು ಹ ೋಳಿದನು: “ಶುಶ ರಷ್  ಮಾಡುರ್, ಅನಸ್ಯ, ಬರಹಾರ್ಾ, 

ಸತಾಸಂಗರ ಪಾಥವನ ್ಂದಿಗ  ನಾರ್ು ಹ ್ೋರಾಡಬ ೋಕು ಎಂದರ  

ಅದಕುಂತ ಹ ಚಿಚನ ದುಃಖ್ರ್ು ಯಾರ್ುದಿದ ?” 

05137004 ದ ್ರೋರ್ ಉವಾಚ|  

05137004a ಅಶವತಾುಮಿನ ಯಥಾ ಪುತ ರೋ ಭ್ರ್ೋ ಮಮ ಧನಂಜಯೋ| 

05137004c ಬಹುಮಾನಃ ಪರ ್ೋ ರಾಜನುಮನತಿಶಚ ಕಪಿಧವಜ ೋ|| 

ದ ್ರೋರ್ನು ಹ ೋಳಿದನು: “ನನನ ಮಗ ಅಶವತಾುಮನ 

ಮೋಲ್ಲರುರ್ುದಕುಂತ ಹ ಚುಚ ಪಿರೋತಿಯು ನನಗ  ಧನಂಜಯನ ಮೋಲ್ಲದ . 

ರಾಜನ್! ಕಪಿಧವಜನ ಮೋಲ  ನನಗ  ಗೌರರ್ರ್ೂ ಇದ . 

05137005a ತಂ ಚ ೋತುಪತಾರತಿಾಯತರಂ ಪರತಿರ್ೋತ ುಯೋ ಧನಂಜಯಂ| 

05137005c ಕ್ಷತರಧಮವಮನುಷ್ಾಯಿ ಧಿಗಸುಾ ಕ್ಷತರಜಿೋವಿಕಾಂ|| 

ಕ್ಷತರಧಮವರ್ನುನ ಅನುಸರಿಸರುರ್ ನಾನು ಮಗನಿಗಿಂತ 

ಪಿರಯಕರನಾಗಿರುರ್ ಧನಂಜಯನನುನ ವಿರ ್ೋಧಿಸ ಹ ್ೋರಾಡಬ ೋಕಲಿ! 

ಕ್ಷತಿರಯನಾಗಿ ಜಿೋವಿಸುರ್ುದಕ ು ಧಿಕಾುರ! 
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05137006a ಯಸಾ ಲ ್ೋಕ ೋ ಸಮೋ ನಾಸಾ ಕಶ್ಚದನ ್ಾೋ ಧನುಧವರಃ| 

05137006c ಮತಾಸಾದಾತು ಬಿೋಭತುುಃ ಶ ರೋಯಾನನ ಾೈಧವನುಧವರ ೈಃ|| 

ಲ ್ೋಕದಲ್ಲಿ ಯಾರ ಸಮನಾದ ಅನಾ ಧನುಧವರನಿಲಿವೊೋ ಆ 

ಬಿೋಭತುುರ್ು ನನನ ಕೃಪ ಯಿಂದ ಅನಾ ಧನುಧವರರಿಗಿಂತ 

ಯಶಸವಯಾಗಿದಾಾನ . 

05137007a ಮಿತರಧುರಗುಾಷ್ೌಭಾರ್ಶಚ ನಾಸಾಕ ್ೋಽಥಾನೃಜುಃ ಶಠಃ| 

05137007c ನ ಸತುು ಲಭತ ೋ ಪ್ಜಾಂ ಯಜ್ಞ ೋ ಮ್ಖ್ವ ಇವಾಗತಃ|| 

ಮಿತರದ ್ರೋಹ, ದುಷ್ೌಭಾರ್ನ ಯುಳಳರ್ನು, ನಾಸಾಕ, 

ಪಾರಮಾಣಿಕನಾಗಿಲಿದಿರುರ್ರ್ನು ಮತುಾ ಶಠನು ಯಜ್ಞಕ ು ಬಂದಿರುರ್ 

ಮ್ಖ್ವನಂತ  ಸಂತರಲ್ಲಿ ಗೌರರ್ರ್ನುನ ಪಡ ಯುರ್ುದಿಲಿ. 

05137008a ವಾಯವಮಾಣ ್ೋಽಪಿ ಪಾಪ ೋಭಾಃ ಪಾಪಾತಾಾ ಪಾಪಮಿಚಚತಿ| 

05137008c ಚ ್ೋದಾಮಾನ ್ೋಽಪಿ ಪಾಪ ೋನ ಶುಭಾತಾಾ ಶುಭಮಿಚಚತಿ||  

ತಡ ಯಲಪಟೌರ್ ಪಾಪಾತಾ ಪಾಪಿಗಳು ಪಾಪರ್ನುನ ಮಾಡಲು 

ಇಚಿಿಸುತಾಾರ . ಪಾಪದಿಂದ ಪರಚ ್ೋದಿಸಲಪಟೌರ್ ಶುಭಾತಾರು 

ಶುಭರ್ನ ನೋ ಮಾಡಲು ಬಯಸುತಾಾರ . 

05137009a ಮಿಥ ್ಾೋಪಚರಿತಾ ಹ ಾೋತ ೋ ರ್ತವಮಾನಾ ಹಾನು ಪಿರಯೋ| 

05137009c ಅಹತತಾವಯ ಕಲಪಂತ ೋ ದ ್ೋಷ್ಾ ಭರತಸತಾಮ|| 

ಭರತಸತಾಮ! ಮೋಸಕ ್ುಳಗಾದರ್ ಅರ್ರು ಪಿರಯವಾಗಿ 
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ನಡ ದುಕ ್ಳುಳತಾಾರ . ಆದರ  ನಿನನ ಅಹತತವರ್ು ನಿನಗ ೋ ದ ್ೋಷ್ರ್ನುನ 

ತರುತಾದ . 

05137010a ತವಮುಕಾಃ ಕುರುರ್ೃದ ಾೋನ ಮಯಾ ಚ ವಿದುರ ೋರ್ ಚ| 

05137010c ವಾಸುದ ೋವ ೋನ ಚ ತಥಾ ಶ ರೋರ್ೋ ನ ೈವಾಭಪದಾಸ ೋ|| 

ಕುರುರ್ೃದಾರು, ನಾನು, ಮತುಾ ವಿದುರರು, ಹಾಗ ಯೋ ವಾಸುದ ೋರ್ನ್ 

ನಿನಗ  ಹ ೋಳಿದಾಾರ . ಆದರ್ ನಿನಗ  ಶ ರೋಯಸಾುದುದು ಕಾರ್ುತಿಾಲಿ. 

05137011a ಅಸಾ ಮೋ ಬಲಮಿತ ಾೋರ್ ಸಹಸಾ ತವಂ ತಿತಿೋಷ್ವಸ| 

05137011c ಸಗಾರಹನಕರಮಕರಂ ಗಂಗಾವ ೋಗಮಿವೊೋಷ್ಣಗ ೋ|| 

ನನನಲ್ಲ ಿಬಲವಿದ  ಎಂದು ಮಸಳ , ತಿಮಿಂಗಿಲಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ 

ಮಳ ಗಾಲದ ಗಂಗ ಯನುನ ಕ್ಡಲ ೋ ದಾಟ್ಟಬಿಡುತ ಾೋನ  ಎನುನರ್ರ್ನ 

ಹಾಗಿದಿಾೋಯ. 

05137012a ವಾಸ ಏರ್ ಯಥಾ ಹ ತವಂ ಪಾರರ್ೃಣಾವನ ್ೋಽದಾ ಮನಾಸ ೋ| 

05137012c ಸರಜಂ ತಾಕಾಾಮಿರ್ ಪಾರಪಾ ಲ ್ೋಭಾದೌಾಧಿಷ್ಣಿರಿೋಂ ಶ್ರಯಂ|| 

ಇಂದು ನಿೋನು ಯುಧಿಷಿ್ಣರನ ಸಂಪತಾನುನ ಪಡ ದಿದ ಾೋನ  ಎಂದು 

ತಿಳಿದುಕ ್ಂಡಿದಿಾೋಯ. ಆದರ  ನಿೋನು ಲ ್ೋಭದಿಂದ ಕ ೋರ್ಲ ಅರ್ನು 

ಬಿಸುಡಿದ ಮಾಲ ಯನುನ ಹಡಿದು ಕ ್ಂಡು ಅರ್ನ ಸಂಪತುಾ ಎಂದು 

ಭರಮಿಸಕ ್ಂಡಿದಿಾೋಯ. 

05137013a ದೌರಪದಿೋಸಹತಂ ಪಾಥವಂ ಸಾಯುಧ ೈಭಾರವತೃಭರ್ೃವತಂ|  
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05137013c ರ್ನಸುಮಪಿ ರಾಜಾಸುಃ ಪಾಂಡರ್ಂ ಕ ್ೋಽತಿಜಿೋರ್ತಿ|| 

ರಾಜಾರ್ನುನ ಪಡ ದಿದಾರ್ ರ್ನಸುನಾಗಿದಾ, ದೌರಪದಿೋಸಹತನಾದ, 

ಆಯುಧ-ಭಾರತೃಗಳಿಂದ ಆರ್ೃತನಾಗಿರುರ್ ಪಾಂಡರ್ನನುನ ಯಾರು 

ಅತಿಜಿೋವಿಸುತಾಾರ ? 

05137014a ನಿದ ೋಶ ೋ ಯಸಾ ರಾಜಾನಃ ಸವ ೋವ ತಿಷ್ಿಂತಿ ಕಂಕರಾಃ| 

05137014c ತಮೈಲವಿಲಮಾಸಾದಾ ಧಮವರಾಜ ್ೋ ರ್ಾರಾಜತ|| 

ಯಾರ ನಿದ ೋವಶನದಂತ  ಎಲಿ ರಾಜರ್ ಕಂಕರರಾಗಿ ನಿಲುಿತಾಾರ ್ೋ ಆ 

ಐಲವಿಲನನುನ ಸ ೋರಿ ಧಮವರಾಜನು ವಿರಾಜಿಸುತಿಾದಾಾನ . 

05137015a ಕುಬ ೋರಸದನಂ ಪಾರಪಾ ತತ ್ೋ ರತಾನನಾವಾಪಾ ಚ| 

05137015c ಸಫೋತಮಾಕರಮಾ ತ ೋ ರಾಷ್ರಂ ರಾಜಾಮಿಚಚಂತಿ ಪಾಂಡವಾಃ|| 

ಕುಬ ೋರಸದನರ್ನುನ ಸ ೋರಿ ಅಲ್ಲಂಿದ ರತನಗಳನುನ ಪಡ ದು ಪಾಂಡರ್ರು 

ಸಮೃದಾವಾಗಿರುರ್ ನಿನನ ರಾಷ್ರರ್ನುನ ಆಕರಮರ್ ಮಾಡಿ 

ರಾಜಾವಾಳಲು ಬಯಸುತಾಾರ . 

05137016a ದತಾಂ ಹುತಮಧಿೋತಂ ಚ ಬಾರಹಾಣಾಸಾಪಿವತಾ ಧನ ೈಃ|  

05137016c ಆರ್ರ್ೋಗವತಮಾಯುಶಚ ಕೃತಕೃತೌಾ ಚ ವಿದಿಾ ನೌ|| 

ನಾರ್ು ದಾನಮಾಡಿದ ಾೋವ . ಆಹುತಿಗಳನುನ ನಿೋಡಿದ ಾೋವ . ಬಾರಹಾರ್ರನುನ 

ಧನದಿಂದ ತೃಪಿಾಗ ್ಳಿಸದ ಾೋವ . ನಮಾ ಆಯುಸುನುನ ಬದುಕದ ಾೋವ . 

ಇಬಬರ್ ಕೃತಕೃತಾರಾಗಿದ ಾೋವ ಂದು ತಿಳಿ. 
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05137017a ತವಂ ತು ಹತಾವ ಸುಖ್ಂ ರಾಜಾಂ ಮಿತಾರಣಿ ಚ ಧನಾನಿ ಚ| 

05137017c ವಿಗರಹಂ ಪಾಂಡವ ೈಃ ಕೃತಾವ ಮಹದವಯಸನಮಾಪುಯಸ||  

ಆದರ  ನಿೋನು ಸುಖ್, ರಾಜಾ, ಮಿತರರು ಮತುಾ ಐಶವಯವಗಳನುನ 

ಕಡ ಗಣಿಸ ಪಾಂಡರ್ರ ್ಂದಿಗ  ಕಲಹ ಮಾಡಿ ಮಹಾ ರ್ಾಸನರ್ನುನ 

ಹ ್ಂದುತಿಾೋಯ. 

05137018a ದೌರಪದಿೋ ಯಸಾ ಚಾಶಾಸ ಾೋ ವಿಜಯಂ ಸತಾವಾದಿನಿೋ| 

05137018c ತಪೋಘ್ೋರರ್ರತಾ ದ ೋವಿೋ ನ ತವಂ ಜ ೋಷ್ಾಸ ಪಾಂಡರ್ಂ|| 

ಆ ಸತಾವಾದಿನಿೋ ದ ೋವಿ ಘ್ೋರತಪಸವ ಮತುಾ ರ್ರತನಿರತಳಾದ 

ದೌರಪದಿಯು ಯಾರ ವಿಜಯರ್ನುನ ಆಶ್ಸುರ್ಳ ೂೋ ಆ ಪಾಂಡರ್ರನುನ 

ನಿೋನು ಜಯಿಸಲಾರ . 

05137019a ಮಂತಿರೋ ಜನಾದವನ ್ೋ ಯಸಾ ಭಾರತಾ ಯಸಾ ಧನಂಜಯಃ|  

05137019c ಸರ್ವಶಸರಭೃತಾಂ ಶ ರೋಷ್ಿಂ ಕಥಂ ಜ ೋಷ್ಾಸ ಪಾಂಡರ್ಂ|| 

ಯಾರ ಮಂತಿರಯು ಜನಾದವನನ ್ೋ, ಯಾರ ತಮಾನು 

ಸರ್ವಶಸರಭೃತರಲ್ಲಿ ಶ ರೋಷ್ಿ ಧನಂಜಯನ ್ೋ ಆ ಪಾಂಡರ್ನನುನ ನಿೋನು 

ಹ ೋಗ  ಜಯಿಸಬಲ ಿ? 

05137020a ಸಹಾಯಾ ಬಾರಹಾಣಾ ಯಸಾ ಧೃತಿಮಂತ ್ೋ ಜಿತ ೋಂದಿರಯಾಃ| 

05137020c ತಮುಗರತಪಸಂ ವಿೋರಂ ಕಥಂ ಜ ೋಷ್ಾಸ ಪಾಂಡರ್ಂ|| 

ಧೃತಿಮಂತರಾದ, ಜಿತ ೋಂದಿರಯರಾದ, ಉಗರತಾಪಸ ಬಾರಹಾರ್ರು 
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ಯಾರಿಗ  ಸಹಾಯ ಮಾಡುತಿಾದಾಾರ ್ೋ ಅಂತಹ ವಿೋರ ಪಾಂಡರ್ನನುನ 

ನಿೋನು ಹ ೋಗ  ಜಯಿಸಬಲ ಿ? 

05137021a ಪುನರುಕಾಂ ಚ ರ್ಕ್ಾಯಮಿ ಯತಾುಯವಂ ಭ್ತಿಮಿಚಚತಾ| 

05137021c ಸುಹೃದಾ ಮಜಜಮಾನ ೋಷ್ು ಸುಹೃತುು ರ್ಾಸನಾರ್ವವ ೋ|| 

ರ್ಾಸನವ ಂಬ ಮಹಾಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಹ ್ೋಗುತಿಾರುರ್ ಸ ನೋಹತನಿಗ  

ಸ ನೋಹತನು ಉಳಿಸಲು ಬಯಸುರ್ರ್ನು ಮಾಡುರ್ರ್ನಂತ  ಪುನಃ 

ಹ ೋಳುತಿಾದ ಾೋನ . 

05137022a ಅಲಂ ಯುದ ಾೋನ ತ ೈವಿೋವರ ೈಃ ಶಾಮಾ ತವಂ ಕುರುರ್ೃದಾಯೋ| 

05137022c ಮಾ ಗಮಃ ಸಸುತಾಮಾತಾಃ ಸಬಲಶಚ ಪರಾಭರ್ಂ|| 

ಈ ಯುದಾಮಾಡುರ್ುದನುನ ನಿಲ್ಲಿಸು. ಕುರುರ್ೃದಿಾಗಾಗಿ ಆ 

ವಿೋರರ ್ಂದಿಗ  ಶಾಂತಿಯನುನ ಮಾಡಿಕ ್ೋ. ನಿನನ ಮಕುಳು, ಅಮಾತಾರು, 

ಮತುಾ ಸ ೋನ ರ್ಂದಿಗ  ಪರಾಭರ್ದ ಕಡ  ಮುಂದುರ್ರ ಯಬ ೋಡ!” 

ಇತಿ ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತ ೋ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವಣಿ ಭಗರ್ದಾಾನ ಪರ್ವಣಿ 

ಭೋಷ್ಾದ ್ರೋರ್ವಾಕ ಾೋ ಸಪಾತಿರಂಶದಧಿಕಶತತಮೋಽಧಾಾಯಃ| 

ಇದು ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವದಲ್ಲ ಿಭಗರ್ದಾಾನ 

ಪರ್ವದಲ್ಲಿ ಭೋಷ್ಾದ ್ರೋರ್ವಾಕಾದಲ್ಲಿ ನ್ರಾಮ್ರ್ತ ಾೋಳನ ಯ 

ಅಧಾಾಯರ್ು. 

ಇತಿ ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತ ೋ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವಣಿ ಭಗರ್ದಾಾನ ಪರ್ವಃ| 

ಇದು ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವದಲ್ಲ ಿಭಗರ್ದಾಾನ 
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ಪರ್ವರ್ು. 

ಇದ್ರ್ರ ಗಿನ ಒಟುೌ ಮಹಾಪರ್ವಗಳು-೪/೧೮, ಉಪಪರ್ವಗಳು-

೫೪/೧೦೦, ಅಧಾಾಯಗಳು-೮೦೦/೧೯೯೫, ಶ  ಿೋಕಗಳು-

೨೬೦೪೫/೭೩೭೮೪ 
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ಕರ್ ವಉಪನಿವಾದ 

ಪರ್ವ 
೧೩೮ 

ಕೃಷ್ಣನು ಕರ್ವನಲ್ಲಿ 

ಭ ೋದರ್ನುನಂಟುಮಾಡಲು 

ಪರಯತಿನಸದುದು 
ಕೃಷ್ಣನು ಕರ್ವನಿಗ  ಏನು ಹ ೋಳಿದನ ಂದು ಧೃತರಾಷ್ರನು ಕ ೋಳಲು 

ಸಂಜಯನು ಅರ್ನಿಗ  ಕೃಷ್ಣ-ಕರ್ವರ ಸಂಭಾಷ್ಣ ಯನುನ ತಿಳಿಸದುದು 

(೧-೫). ಕೃಷ್ಣನು ಕರ್ವನಿಗ  ಅರ್ನು ಕುಂತಿಯ ಮಗನ ಂದ್, 

ಪಾಂಡರ್ರ ್ಂದಿಗ  ಸ ೋರಿ ರಾಜಾವಾಳ ಂದ್ ಹ ೋಳುರ್ುದು (೬-೨೮). 

05138001 ಧೃತರಾಷ್ರ ಉವಾಚ| 

05138001a ರಾಜಪುತ ರಃ ಪರಿರ್ೃತಸಾಥಾಮಾತ ಾೈಶಚ ಸಂಜಯ|  

05138001c ಉಪಾರ ್ೋಪಾ ರಥ ೋ ಕರ್ವಂ ನಿಯಾವತ ್ೋ ಮಧುಸ್ದನಃ|| 
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05138002a ಕಮಬರವಿೋದರಥ ್ೋಪಸ ುೋ ರಾಧ ೋಯಂ ಪರವಿೋರಹಾ| 

05138002c ಕಾನಿ ಸಾಂತಾವನಿ ಗ ್ೋವಿಂದಃ ಸ್ತಪುತ ರೋ ಪರಯುಕಾವಾನ್||  

ಧೃತರಾಷ್ರನು ಹ ೋಳಿದನು: “ಸಂಜಯ! ರಾಜಪುತರರಿಂದ ಮತುಾ 

ಅಮಾತಾರಿಂದ ಪರಿರ್ೃತನಾಗಿ ರಥದಲ್ಲಿ ಕರ್ವನನುನ ಏರಿಸಕ ್ಂಡು 

ಹ ್ರಟ ಮಧುಸ್ದನನು ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದಾ ಪರವಿೋರಹ 

ರಾಧ ೋಯನಿಗ  ಏನು ಹ ೋಳಿದನು? ಗ ್ೋವಿಂದನು ಸ್ತಪುತರನಿಗ  

ಸಾಂತವನದ ಯಾರ್ ಮಾತುಗಳನಾನಡಿದನು? 

05138003a ಓಘಮೋಘಸವನಃ ಕಾಲ ೋ ಯತೃಷ್ಣಃ ಕರ್ವಮಬರವಿೋತ್| 

05138003c ಮೃದು ವಾ ಯದಿ ವಾ ತಿೋಕ್ಷ್ಣಂ ತನಾಮಾಚಕ್ಷವ ಸಂಜಯ|| 

ಸಂಜಯ! ದ ್ಡಡ ಅಲ ಯಂತ  ಅಥವಾ ಕಪುಪ ಮೋಡದಂತ  

ಧವನಿಯುಳಳ ಕೃಷ್ಣನು ಕರ್ವನಿಗ , ಮೃದುವಾಗಿರಲ್ಲ ಅಥವಾ 

ಕಠ ್ೋರವಾಗಿರಲ್ಲ, ಏನು ಹ ೋಳಿದ ಎನುನರ್ುದನುನ ನನಗ  ಹ ೋಳು.” 

05138004 ಸಂಜಯ ಉವಾಚ| 

05138004a ಆನುಪ್ವ ಾೋವರ್ ವಾಕಾಾನಿ ಶಿಕ್ಷ್ಣಾನಿ ಚ ಮೃದ್ನಿ ಚ| 

05138004c ಪಿರಯಾಣಿ ಧಮವಯುಕಾಾನಿ ಸತಾಾನಿ ಚ ಹತಾನಿ ಚ||  

05138005a ಹೃದಯಗರಹಣಿೋಯಾನಿ ರಾಧ ೋಯಂ ಮಧುಸ್ದನಃ| 

05138005c ಯಾನಾಬರವಿೋದಮೋಯಾತಾಾ ತಾನಿ ಮೋ ಶೃರ್ು ಭಾರತ|| 

ಸಂಜಯನು ಹ ೋಳಿದನು: “ಭಾರತ! ಆ ಸಂಭಾಷ್ಣ ಯಲ್ಲಿ 

ಅಮೋಯಾತಾ ಮಧುಸ್ದನನು ರಾಧ ೋಯನಿಗ  ಹ ೋಳಿದ ನಯವಾದ, 
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ದಯಯಿಂದ ಕ್ಡಿದ, ಪಿರಯವಾದ, ಧಮವಯುಕಾವಾದ, ಸತಾರ್ೂ 

ಹತರ್ೂ ಆದ, ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಹಡಿದಿಟುೌಕ ್ಳಳಬ ೋಕಾದಂತಹ 

ಮಾತುಗಳನುನ ನನಿನಂದ ಕ ೋಳು24. 

05138006 ವಾಸುದ ೋರ್ ಉವಾಚ| 

05138006a ಉಪಾಸತಾಸ ಾೋ ರಾಧ ೋಯ ಬಾರಹಾಣಾ ವ ೋದಪಾರಗಾಃ| 

05138006c ತತಾಾವಥವಂ ಪರಿಪೃಷ್ಾೌಶಚ ನಿಯತ ೋನಾನಸ್ಯಯಾ|| 

ವಾಸುದ ೋರ್ನು ಹ ೋಳಿದನು: “ರಾಧ ೋಯ! ವ ೋದಪಾರಂಗತ 

ಬಾರಹಾರ್ರನುನ ನಿೋನು ಉಪಾಸಸದಿಾೋಯ. ವಿನಯದಿಂದ, 

ಅನಸ್ಯನಾಗಿ ಅರ್ುಗಳ ಅಥವರ್ನುನ ಕ ೋಳಿ ತಿಳಿದುಕ ್ಂಡಿರುವ . 

05138007a ತವಮೋರ್ ಕರ್ವ ಜಾನಾಸ ವ ೋದವಾದಾನುನಾತನಾನ್| 

05138007c ತವಂ ಹ ಾೋರ್ ಧಮವಶಾಸ ರೋಷ್ು ಸ್ಕ್ ಮೋಷ್ು ಪರಿನಿಷ್ಣಿತಃ|| 

ಕರ್ವ! ಸನಾತನವಾದ ವ ೋದಗಳನ್ನ ನಿೋನು ಅರಿತಿದಿಾೋಯ. ನಿೋನು 

ಧಮವಶಾಸರಗಳ ಸ್ಕ್ಷಮತ ಗಳಲ್ಲಿಯ್ ಪಳಗಿದಿಾೋಯ. 

05138008a ಕಾನಿೋನಶಚ ಸಹ ್ೋಢಶಚ ಕನಾಾಯಾಂ ಯಶಚ ಜಾಯತ ೋ|  

05138008c ವೊೋಢಾರಂ ಪಿತರಂ ತಸಾ ಪಾರಹುಃ ಶಾಸರವಿದ ್ೋ ಜನಾಃ|| 

ಮದುವ ಯ ಮದಲು ಕನ ಾಗ  ಹುಟ್ಟೌದರ್ನು ಮದುವ ಯಾದ ಅರ್ಳ 

ಗಂಡನಿಗ  ಹುಟ್ಟೌದ ಮಕುಳಿಗ  ಸಮನ ಂದು ಶಾಸರರ್ನುನ ತಿಳಿದ ಜನರು 

 
24 ಕೃಷ್ಣ-ಕರ್ವರ ಸಂಭಾಷ್ಣ ಯು ಸಂಜಯನಿಗ  ಹ ೋಗ  ತಿಳಿಯಿತು? 
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ಹ ೋಳುತಾಾರ . 

05138009a ಸ ್ೋಽಸ ಕರ್ವ ತಥಾ ಜಾತಃ ಪಾಂಡ ್ೋಃ ಪುತ ್ರೋಽಸ ಧಮವತಃ| 

05138009c ನಿಗರಹಾದಾಮವಶಾಸಾರಣಾಮೋಹ ರಾಜಾ ಭವಿಷ್ಾಸ|| 

ಕರ್ವ! ಹಾಗ  ಹುಟ್ಟೌದ ನಿೋನ್ ಕ್ಡ ಧಮವತಃ ಪಾಂಡುವಿನ 

ಮಗನಾಗಿದಿಾೋಯ. ಧಮವಶಾಸರಗಳ ಕಟುೌಪಾಡುಗಳಂತ  ಬಾ! 

ರಾಜನಾಗುವ ಯಂತ ! 

05138010a ಪಿತೃಪಕ್ ೋ ಹ ತ ೋ ಪಾಥಾವ ಮಾತೃಪಕ್ ೋ ಚ ರ್ೃಷ್ಣಯಃ| 

05138010c ದೌವ ಪಕ್ಾರ್ಭಜಾನಿೋಹ ತವಮೋತೌ ಪುರುಷ್ಷ್ವಭ|| 

ತಂದ ಯ ಕಡ ಯಿಂದ ಪಾಥವರು ಮತುಾ ತಾಯಿಯ ಕಡ ಯಿಂದ 

ರ್ೃಷ್ಣಣಗಳು. ಪುರುಷ್ಷ್ವಭ! ಇರ್ರಿಬಬರ್ ನಿನನರ್ರ ೋ ಎನುನರ್ುದನುನ 

ತಿಳಿದುಕ ್ೋ! 

05138011a ಮಯಾ ಸಾಧವಮಿತ ್ೋ ಯಾತಮದಾ ತಾವಂ ತಾತ ಪಾಂಡವಾಃ| 

05138011c ಅಭಜಾನಂತು ಕೌಂತ ೋಯಂ ಪ್ರ್ವಜಾತಂ ಯುಧಿಷ್ಣಿರಾತ್|| 

ಅಯಾಾ! ನನನ ಜ ್ತ  ಇಂದು ಬಾ! ಯುಧಿಷಿ್ಣರನ ಹರಿಯ 

ಕೌಂತ ೋಯನ ಂದು ಪಾಂಡರ್ರು ನಿನನನುನ ಗುರುತಿಸಲ್ಲ. 

05138012a ಪಾದೌ ತರ್ ಗರಹೋಷ್ಾಂತಿ ಭಾರತರಃ ಪಂಚ ಪಾಂಡವಾಃ| 

05138012c ದೌರಪದ ೋಯಾಸಾಥಾ ಪಂಚ ಸೌಭದರಶಾಚಪರಾಜಿತಃ|| 

ಐರ್ರು ಪಾಂಡರ್ ಸಹ ್ೋದರರು, ಐರ್ರು ದೌರಪದಿಯ ಮಕುಳು ಮತುಾ 
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ಅಪರಾಜಿತ ಸೌಭದಿರಯು ನಿನನ ಪಾದಗಳನುನ ಹಡಿಯುತಾಾರ . 

05138013a ರಾಜಾನ ್ೋ ರಾಜಪುತಾರಶಚ ಪಾಂಡವಾಥ ೋವ ಸಮಾಗತಾಃ| 

05138013c ಪಾದೌ ತರ್ ಗರಹೋಷ್ಾಂತಿ ಸವ ೋವ ಚಾಂಧಕರ್ೃಷ್ಣಯಃ|| 

ಪಾಂಡರ್ರಿಗಾಗಿ ಸ ೋರಿರುರ್ ಎಲಿ ಅಂಧಕ-ರ್ೃಷ್ಣಣಯರು, ರಾಜರು, 

ರಾಜಪುತರರು ನಿನನ ಪಾದಗಳನುನ ಹಡಿಯುತಾಾರ . 

05138014a ಹರರ್ಾಯಾಂಶಚ ತ ೋ ಕುಂಭಾನಾರತಾನಾಪಥಿವವಾಂಸಾಥಾ| 

05138014c ಓಷ್ಧಾಃ ಸರ್ವಬಿೋಜಾನಿ ಸರ್ವರತಾನನಿ ವಿೋರುಧಃ|| 

05138015a ರಾಜನಾಾ ರಾಜಕನಾಾಶಾಚಪಾಾನಯಂತವಭಷ್ ೋಚನಂ| 

05138015c ಷ್ಷ್ ಿೋ ಚ ತಾವಂ ತಥಾ ಕಾಲ ೋ ದೌರಪದುಾಪಗಮಿಷ್ಾತಿ||  

ಪಾಥಿವರ್ರು, ರಾಜರು, ರಾಜಕನ ಾಯರು ಬಂಗಾರದ ಮತುಾ ರಜತ 

ಕಲಶಗಳಲ್ಲಿ ಔಷ್ಧಿ, ಸರ್ವಬಿೋಜಗಳು, ಸರ್ವರತನಗಳನುನ, 

ಗಿಡಮ್ಲ್ಲಕ ಗಳನುನ ತಂದು ನಿನನನುನ ಅಭಷ್ ೋಕಸುತಾಾರ . ಸಮಯ 

ಬಂದಾಗ ದೌರಪದಿಯ್ ಕ್ಡ ಆರನ ಯರ್ನಾಗಿ ನಿನನನುನ ಸ ೋರುತಾಾಳ . 

05138016a ಅದಾ ತಾವಮಭಷ್ಣಂಚಂತು ಚಾತುವ ೈವದಾಾ ದಿವಜಾತಯಃ| 

05138016c ಪುರ ್ೋಹತಃ ಪಾಂಡವಾನಾಂ ವಾಾಘರಚಮವರ್ಾರ್ಸುತಂ|| 

ಇಂದು ಚಾತುವ ೋವದಗಳನುನ ತಿಳಿದಿರುರ್ ಬಾರಹಾರ್ರ್ಗವ ಮತುಾ 

ಪಾಂಡರ್ರ ಪುರ ್ೋಹತನು ನಿನನನುನ ವಾಾಘರಚಮವದ ಮೋಲ  ಕುಳಿಳರಿಸ 

ಅಭಷ್ ೋಕಸುತಾಾರ . 
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05138017a ತಥ ೈರ್ ಭಾರತರಃ ಪಂಚ ಪಾಂಡವಾಃ ಪುರುಷ್ಷ್ವಭಾಃ|  

05138017c ದೌರಪದ ೋಯಾಸಾಥಾ ಪಂಚ ಪಾಂಚಾಲಾಶ ಚೋದಯಸಾಥಾ|| 

05138018a ಅಹಂ ಚ ತಾವಭಷ್ ೋಕ್ಾಯಮಿ ರಾಜಾನಂ ಪೃಥಿವಿೋಪತಿಂ| 

05138018c ಯುರ್ರಾಜ ್ೋಽಸುಾ ತ ೋ ರಾಜಾ ಕುಂತಿೋಪುತ ್ರೋ ಯುಧಿಷ್ಣಿರಃ|| 

ಹಾಗ ಯೋ ಆ ಪುರುಷ್ಷ್ವಭ ಸಹ ್ೋದರ ಪಂಚ ಪಾಂಡರ್ರು, ಐರ್ರು 

ದೌರಪದ ೋಯರು, ಪಾಂಚಾಲ-ಚ ೋದಿಯರು ಮತುಾ ನಾನ್ ಕ್ಡ 

ನಿನನನುನ ಪೃಥಿವಿೋಪತಿ ರಾಜನಾಗಿ ಅಭಷ್ ೋಕಸುತ ಾೋವ . ರಾಜನಾದ 

ನಿನಗ  ಕುಂತಿೋಪುತರ ಯುಧಿಷ್ಣಿರನು ಯುರ್ರಾಜನಾಗುತಾಾನ . 

05138019a ಗೃಹೋತಾವ ರ್ಾಜನಂ ಶ ವೋತಂ ಧಮಾವತಾಾ ಸಂಶ್ತರ್ರತಃ| 

05138019c ಉಪಾನಾವರ ್ೋಹತು ರಥಂ ಕುಂತಿೋಪುತ ್ರೋ ಯುಧಿಷ್ಣಿರಃ|| 

ಧಮಾವತಾ ಸಂಶ್ತರ್ರತ ಕುಂತಿೋಪುತರ ಯುಧಿಷ್ಣಿರನು ನಿನನ ಮೋಲ  

ಶ ವೋತವಾಾಜಿನರ್ನುನ ಹಡಿದು ನಿನನ ರಥದಲ್ಲಿ ನಿಲುಿತಾಾನ . 

05138020a ಚತರಂ ಚ ತ ೋ ಮಹಚ ಚವೋತಂ ಭೋಮಸ ೋನ ್ೋ ಮಹಾಬಲಃ| 

05138020c ಅಭಷ್ಣಕಾಸಾ ಕೌಂತ ೋಯ ಕೌಂತ ೋರ್ೋ ಧಾರಯಿಷ್ಾತಿ|| 

ಅಭಷ್ಣಕಾನಾದ ಕೌಂತ ೋಯ ನಿನಗ  ಕೌಂತ ೋಯ ಮಹಾಬಲ್ಲ 

ಭೋಮಸ ೋನನು ದ ್ಡಡ ಶ ವೋತಚತರರ್ನುನ ಹಡಿಯುತಾಾನ . 

05138021a ಕಂಕಣಿೋಶತನಿಘ್ೋವಷ್ಂ ವ ೈಯಾಘರಪರಿವಾರರ್ಂ| 

05138021c ರಥಂ ಶ ವೋತಹಯೈಯುವಕಾಮಜುವನ ್ೋ ವಾಹಯಿಷ್ಾತಿ|| 
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ನ್ರಾರು ಗಂಟ್ ಗಳ ಧವನಿಗಳಿಂದ ಕ್ಡಿದ, ವ ೈಯಾಘರಚಮವರ್ನುನ 

ಹ ್ದ ಸದ, ಬಿಳಿಯ ಕುದುರ ಗಳನುನ ಕಟ್ಟೌರುರ್ ರಥದಲ್ಲಿ ನಿನನನುನ 

ಅಜುವನನು ಕರ ದ ್ಯುಾತಾಾನ . 

05138022a ಅಭಮನುಾಶಚ ತ ೋ ನಿತಾಂ ಪರತಾಾಸನ ್ನೋ ಭವಿಷ್ಾತಿ| 

05138022c ನಕುಲಃ ಸಹದ ೋರ್ಶಚ ದೌರಪದ ೋಯಾಶಚ ಪಂಚ ಯೋ|| 

ಅಭಮನುಾ, ನಕುಲ, ಸಹದ ೋರ್, ಐರ್ರು ದೌರಪದ ೋಯರು ನಿತಾರ್ೂ ನಿನನ 

ಸ ೋವ ಮಾಡುತಾಾರ . 

05138023a ಪಾಂಚಾಲಾಸಾಾವನುಯಾಸಾಂತಿ ಶ್ಖ್ಂಡಿೋ ಚ ಮಹಾರಥಃ| 

05138023c ಅಹಂ ಚ ತಾವನುಯಾಸಾಾಮಿ ಸವ ೋವ ಚಾಂಧಕರ್ೃಷ್ಣಯಃ| 

05138023e ದಾಶಾಹಾವಃ ಪರಿವಾರಾಸ ಾೋ ದಾಶಾಣಾವಶಚ ವಿಶಾಂ ಪತ ೋ|| 

ವಿಶಾಂಪತ ೋ! ಪಾಂಚಾಲರು, ಮಹಾರಥಿ ಶ್ಖ್ಂಡಿ, ಮತುಾ ನಾನ್ 

ಕ್ಡ ನಿನನನುನ ಅನುಸರಿಸುತ ಾೋವ . ಎಲಿ ಅಂಧಕ ರ್ೃಷ್ಣಣಯರು, 

ದಾಶಾಹವರು, ದಾಶಾರ್ವರು ನಿನನನುನ ಸುತುಾರ್ರ ದಿರುತಾಾರ . 

05138024a ಭುಂಕ್ಷವ ರಾಜಾಂ ಮಹಾಬಾಹ ್ೋ ಭಾರತೃಭಃ ಸಹ ಪಾಂಡವ ೈಃ| 

05138024c ಜಪ ೈಹ ್ೋವಮೈಶಚ ಸಂಯುಕ ್ಾೋ ಮಂಗಲ ೈಶಚ ಪೃಥಗಿವಧ ೈಃ|| 

ಮಹಾಬಾಹ ್ೋ! ಪಾಂಡರ್ ಸಹ ್ೋದರರ ್ಂದಿಗ , ಜಪ-

ಹ ್ೋಮಗಳಿಂದ ಸಂಯುಕಾನಾಗಿ, ಮಂಗಲ ವಿಧಗಳಿಂದ ರಾಜಾರ್ನುನ 

ಭ ್ೋಗಿಸು. 
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05138025a ಪುರ ್ೋಗಮಾಶಚ ತ ೋ ಸಂತು ದರವಿಡಾಃ ಸಹ ಕುಂತಲ ೈಃ| 

05138025c ಆಂಧಾರಸಾಾಲಚರಾಶ ೈರ್ ಚ್ಚುಪಾ ವ ೋರ್ುಪಾಸಾಥಾ||  

ದರವಿಡರು, ಕುಂತಲರು, ಆಂಧರರು, ತಾಲಚರರು, ಚ್ಚುಪರು, ಮತುಾ 

ವ ೋರ್ುಪರು ನಿನನ ಪುರ ್ೋಗಮರಾಗುತಾಾರ . 

05138026a ಸುಾರ್ಂತು ತಾವದಾ ಬಹುಶಃ ಸುಾತಿಭಃ ಸ್ತಮಾಗಧಾಃ| 

05138026c ವಿಜಯಂ ರ್ಸುಷ್ ೋರ್ಸಾ ಘ್ೋಷ್ಯಂತು ಚ ಪಾಂಡವಾಃ|| 

ಇಂದು ಅನ ೋಕ ಸ್ತ-ಮಾಗಧರು ಸುಾತಿಗಳಿಂದ ನಿನನನುನ ಸುಾತಿಸುತಾಾರ . 

ಪಾಂಡರ್ರು ರ್ಸುಷ್ ೋರ್ನ ವಿಜಯರ್ನುನ ಘ್ೋಷ್ಣಸುತಾಾರ . 

05138027a ಸ ತವಂ ಪರಿರ್ೃತಃ ಪಾಥ ೈವನವಕ್ಷತ ರರಿರ್ ಚಂದರಮಾಃ|  

05138027c ಪರಶಾಧಿ ರಾಜಾಂ ಕೌಂತ ೋಯ ಕುಂತಿೋಂ ಚ ಪರತಿನಂದಯ|| 

ಕೌಂತ ೋಯ! ನಕ್ಷತರಗಳಿಂದ ಚಂದರಮನು ಹ ೋಗ ್ೋ ಹಾಗ  ನಿೋನು 

ಪಾಥವರಿಂದ ಪರಿರ್ೃತನಾಗಿ ರಾಜಾರ್ನುನ ಆಳಿ ಕುಂತಿಗ್ 

ಆನಂದರ್ನುನ ನಿೋಡುವ . 

05138028a ಮಿತಾರಣಿ ತ ೋ ಪರಹೃಷ್ಾಂತು ರ್ಾಥಂತು ರಿಪರ್ಸಾಥಾ| 

05138028c ಸೌಭಾರತರಂ ಚ ೈರ್ ತ ೋಽದಾಾಸುಾ ಭಾರತೃಭಃ ಸಹ ಪಾಂಡವ ೈಃ|| 

ಸಹ ್ೋದರ ಪಾಂಡರ್ರ ್ಂದಿಗಿರುರ್ ನಿನನ ಸೌಭಾರತೃತವದಿಂದ ನಿನನ 
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ಮಿತರರು ಹಷ್ವಪಡುತಾಾರ . ಶತುರಗಳು ದುಃಖಸುತಾಾರ 25.” 

ಇತಿ ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತ ೋ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವಣಿ ಕರ್ ವಉಪನಿವಾದ 

ಪರ್ವಣಿ ಶ್ರೋಕೃಷ್ಣವಾಕ ಾೋ ಅಷ್ೌತಿರಂಶದಧಿಕಶತತಮೋಽಧಾಾಯಃ| 

ಇದು ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವದಲ್ಲ ಿ

ಕರ್ ವಉಪನಿವಾದ ಪರ್ವದಲ್ಲಿ ಶ್ರೋಕೃಷ್ಣವಾಕಾದಲ್ಲಿ 

ನ್ರಾಮ್ರ್ತ ಾಂಟನ ಯ ಅಧಾಾಯರ್ು. 

೧೩೯ 
ತಂದ  ಅಧಿರಥನ ಮೋಲ , ತನನ ಸ್ತ ಬಾಂಧರ್ರ ಮೋಲ  ಮತುಾ ಮಿತರ 

ದುರ್ೋವಧನನ ಮೋಲ  ತನಗಿರುರ್ ನಿಷ್ ಿಯು 

ಬದಲಾಗುರ್ುದಿಲಿವ ಂದ್ ಒಂದುವ ೋಳ  ನನಗ  ಈ ಸಂಪದಿರಿತ 

ಮಹಾರಾಜಾರ್ನುನ ಒಪಿಪಸದರ  ಅದನುನ ನಾನು ದುರ್ೋವಧನನಿಗ ೋ 

ಕ ್ಟುೌಬಿಡುತ ಾೋನ  ಎಂದ್ ಹ ೋಳಿ (೧-೨೮) ಕರ್ವನು ನಡ ಯಲ್ಲರುರ್ 

ಯುದಾರ್ನುನ ದುರ್ೋವಧನನು ನಡ ಸುರ್ ಮಹಾಯಜ್ಞಕ ು ಹ ್ೋಲ್ಲಸ 

ನುಡಿಯುರ್ುದು (೨೯-೫೭). 

05139001 ಕರ್ವ ಉವಾಚ| 

05139001a ಅಸಂಶಯಂ ಸೌಹೃದಾನ ೇ ಪರರ್ಯಾಚಾಚತು ಕ ೋಶರ್|  

 
25 ಕರ್ವನು ಕುಂತಿಯ ಮಗನ ಂದು ತಿಳಿದ ಧೃತರಾಷ್ರನು ಏನ್ ಹ ೋಳಲ್ಲಲಿವ ೋ? 

ಏನನ್ನ ಮಾಡಲ್ಲಲವಿ ೋ? 
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05139001c ಸಖ್ ಾೋನ ಚ ೈರ್ ವಾಷ್ ಣೋವಯ ಶ ರೋಯಸಾುಮತಯೈರ್ ಚ|| 

ಕರ್ವನು ಹ ೋಳಿದನು: “ಕ ೋಶರ್! ವಾಷ್ ಣೋವಯ! ನನನ ಮೋಲ್ಲನ 

ಸ ನೋಹದಿಂದ, ಪಿರೋತಿಯಿಂದ, ಸಖ್ಾದಿಂದ ಮತುಾ ನನಗ  

ಶ ರೋಯಸಾುಗಬ ೋಕ ಂದು ಇದನುನ ಹ ೋಳುತಿಾದಿಾೋಯ ಎನುನರ್ುದರಲ್ಲಿ 

ಸಂಶಯವಿಲಿ. 

05139002a ಸರ್ವಂ ಚ ೈವಾಭಜಾನಾಮಿ ಪಾಂಡ ್ೋಃ ಪುತ ್ರೋಽಸಾ ಧಮವತಃ| 

05139002c ನಿಗರಹಾದಾಮವಶಾಸಾರಣಾಂ ಯಥಾ ತವಂ ಕೃಷ್ಣ ಮನಾಸ ೋ|| 

ಕೃಷ್ಣ! ನಿೋನು ಅಭಪಾರಯಪಡುರ್ಂತ  ಧಮವಶಾಸರಗಳ 

ಕಟುೌಪಾಡುಗಳಂತ  ಧಮವತಃ ನಾನು ಪಾಂಡುವಿನ ಮಗನ ಂದು 

ಎಲಿರ್ನ್ನ ತಿಳಿದಿದ ಾೋನ . 

05139003a ಕನಾಾ ಗಭವಂ ಸಮಾಧತಾ ಭಾಸುರಾನಾಾಂ ಜನಾದವನ| 

05139003c ಆದಿತಾರ್ಚನಾಚ ೈರ್ ಜಾತಂ ಮಾಂ ಸಾ ರ್ಾಸಜವಯತ್|| 

ಜನಾದವನ! ಆದಿತಾನು ಹ ೋಳಿದಾಂತ  ಕನ ಾಯಾಗಿದಾಾಗಲ ೋ 

ಭಾಸುರನಿಂದ ಗಭವರ್ನುನ ಪಡ ದು ಹುಟ್ಟೌದಾಗಲ ೋ ಅರ್ಳು ನನನನುನ 

ವಿಸಜಿವಸದಾಳು. 

05139004a ಸ ್ೋಽಸಾ ಕೃಷ್ಣ ತಥಾ ಜಾತಃ ಪಾಂಡ ್ೋಃ ಪುತ ್ರೋಽಸಾ ಧಮವತಃ| 

05139004c ಕುಂತಾಾ ತವಹಮಪಾಕೋಣ ್ೋವ ಯಥಾ ನ ಕುಶಲಂ ತಥಾ|| 

ಹೌದು ಕೃಷ್ಣ! ಧಮವತಃ ನಾನು ಪಾಂಡುವಿನ ಪುತರನಾಗಿ ಹುಟ್ಟೌದ ನು. 

ಆದರ  ಕುಂತಿಯು ಸತುಾ ಹುಟ್ಟೌದರ್ನಂತ  ನನನನುನ ಬಿಸಾಡಿದಳು. 
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05139005a ಸ್ತ ್ೋ ಹ ಮಾಮಧಿರಥ ್ೋ ದೃಷ್ ೌವೈರ್ ಅನಯದಗೃಹಾನ್| 

05139005c ರಾಧಾಯಾಶ ೈರ್ ಮಾಂ ಪಾರದಾತೌುಹಾದಾವನಾಧುಸ್ದನ|| 

ಮಧುಸ್ದನ! ಸ್ತ ಅಧಿರಥನು ನನನನುನ ಕಂಡಕ್ಡಲ ೋ ಮನ ಗ  

ಕರ ತಂದು ಪಿರೋತಿಯಿಂದ ರಾಧ ಗ  ಕ ್ಟೌನು. 

05139006a ಮತ ುಾೋಹಾಚ ೈರ್ ರಾಧಾಯಾಃ ಸದಾಃ ಕ್ಷ್ೋರಮವಾತರತ್| 

05139006c ಸಾ ಮೋ ಮ್ತರಂ ಪುರಿೋಷ್ಂ ಚ ಪರತಿಜಗಾರಹ ಮಾಧರ್|| 

ಮಾಧರ್! ನನನ ಮೋಲ್ಲನ ಪಿರೋತಿಯಿಂದ ಕ್ಡಲ ೋ ಅರ್ಳ ಎದ ಯ 

ಹಾಲು ಸುರಿಯಿತು. ಅರ್ಳೂ ಕ್ಡ ನನನ ಮಲ ಮ್ತರಗಳನುನ 

ಸಹಸಕ ್ಂಡಳು. 

05139007a ತಸಾಾಃ ಪಿಂಡರ್ಾಪನಯಂ ಕುಯಾವದಸಾದಿವಧಃ ಕಥಂ| 

05139007c ಧಮವವಿದಾಮವಶಾಸಾರಣಾಂ ಶರರ್ಣ ೋ ಸತತಂ ರತಃ|| 

ನನನಂಥರ್ನು - ಧಮವರ್ನುನ ತಿಳಿದರ್ನು ಮತುಾ ಸತತರ್ೂ 

ಧಮವಶಾಸರಗಳನುನ ಕ ೋಳುರ್ುದರಲ್ಲಿ ನಿರತನಾದರ್ನು - ಹ ೋಗ  ತಾನ ೋ 

ಅರ್ಳಿಗ  ಪಿಂಡರ್ನುನ ನಿರಾಕರಿಸಬಲಿ? 

05139008a ತಥಾ ಮಾಮಭಜಾನಾತಿ ಸ್ತಶಾಚಧಿರಥಃ ಸುತಂ| 

05139008c ಪಿತರಂ ಚಾಭಜಾನಾಮಿ ತಮಹಂ ಸೌಹೃದಾತುದಾ|| 

ಸ್ತ ಅಧಿರಥನು ನನನನುನ ಮಗನ ಂದು ತಿಳಿದುಕ ್ಂಡಿದಾಾನ . ನಾನ್ 

ಕ್ಡ ಪಿರೋತಿಯಿಂದ ಅರ್ನನುನ ತಂದ ಯಂದ ೋ ತಿಳಿದುಕ ್ಂಡಿದ ಾೋನ . 
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05139009a ಸ ಹ ಮೋ ಜಾತಕಮಾವದಿ ಕಾರಯಾಮಾಸ ಮಾಧರ್| 

05139009c ಶಾಸರದೃಷ್ ೌೋನ ವಿಧಿನಾ ಪುತರಪಿರೋತಾಾ ಜನಾದವನ|| 

ಮಾಧರ್! ಜನಾದವನ! ಅರ್ನ ೋ ನನಗ  ಪುತರಪಿರೋತಿಯಿಂದ 

ಶಾಸರದೃಷ್ೌ ವಿಧಿಗಳಿಂದ ಜಾತಕಮಾವದಿಗಳನುನ ಮಾಡಿಸದನು. 

05139010a ನಾಮ ಮೋ ರ್ಸುಷ್ ೋಣ ೋತಿ ಕಾರಯಾಮಾಸ ವ ೈ ದಿವಜ ೈಃ| 

05139010c ಭಾಯಾವಶ  ಚೋಢಾ ಮಮ ಪಾರಪ ಾೋ ಯೌರ್ನ ೋ ತ ೋನ ಕ ೋಶರ್|| 

ದಿವಜರಿಂದ ನನಗ  ರ್ಸುಷ್ ೋರ್ನ ಂಬ ಹ ಸರನಿನತಾನು. ಕ ೋಶರ್! ನನಗ  

ಯೌರ್ನ ಪಾರಪಿಾಯಾದಾಗ ಅರ್ನ ೋ ನನಗ  ಭಾಯವಯರನುನ ತಂದು 

ಮದುವ ಮಾಡಿಸದನು. 

05139011a ತಾಸು ಪುತಾರಶಚ ಪೌತಾರಶಚ ಮಮ ಜಾತಾ ಜನಾದವನ|  

05139011c ತಾಸು ಮೋ ಹೃದಯಂ ಕೃಷ್ಣ ಸಂಜಾತಂ ಕಾಮಬಂಧನಂ|| 

ಜನಾದವನ! ಅರ್ರಲ್ಲಿ ನನಗ  ಮಕುಳು ಮಮಾಕುಳು ಹುಟ್ಟೌದಾಾರ . 

ಅರ್ರ ಮೋಲ  ನನನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಕಾಮಬಂಧನರ್ು ಬ ಳ ದುಕ ್ಂಡಿದ  

ಕೃಷ್ಣ! 

05139012a ನ ಪೃಥಿವಾಾ ಸಕಲಯಾ ನ ಸುರ್ರ್ವಸಾ ರಾಶ್ಭಃ| 

05139012c ಹಷ್ಾವದಿಯಾದಾವ ಗ ್ೋವಿಂದ ಅನೃತಂ ರ್ಕುಾಮುತುಹ ೋ||  

ಗ ್ೋವಿಂದ! ಸಕಲ ಭ್ಮಿಯಾಗಲ್ಲೋ, ಸುರ್ರ್ವದ ರಾಶ್ಗಳಾಗಲ್ಲೋ, 

ಹಷ್ವಗಳಾಗಲ್ಲೋ, ಭಯಗಳಾಗಲ್ಲೋ ನನನನುನ ಮಾತಿಗ  ಸುಳಾಳಗಿ 
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ನಡ ದುಕ ್ಳುಳರ್ಂತ  ಮಾಡಲಾರರ್ು! 

05139013a ಧೃತರಾಷ್ರಕುಲ ೋ ಕೃಷ್ಣ ದುರ್ೋವಧನಸಮಾಶರಯಾತ್| 

05139013c ಮಯಾ ತರರ್ೋದಶ ಸಮಾ ಭುಕಾಂ ರಾಜಾಮಕಂಟಕಂ|| 

ಕೃಷ್ಣ! ಧೃತರಾಷ್ರ ಕುಲದಲ್ಲಿ, ದುರ್ೋವಧನನ ಆಶರಯದಲ್ಲಿ, 

ಹದಿಮ್ರು ರ್ಷ್ವಗಳು ಈ ರಾಜಾರ್ನುನ ಅಡ ತಡ ಯಿಲಿದ ೋ 

ಭ ್ೋಗಿಸದ ಾೋನ . 

05139014a ಇಷ್ೌಂ ಚ ಬಹುಭಯವಜ್ಞ ೈಃ ಸಹ ಸ್ತ ೈಮವಯಾಸಕೃತ್| 

05139014c ಆವಾಹಾಶಚ ವಿವಾಹಾಶಚ ಸಹ ಸ್ತ ೈಃ ಕೃತಾ ಮಯಾ|| 

ಸ್ತರ ್ಂದಿಗ  ಬಹಳಷ್ುೌ ಇಷ್ಣೌ-ಯಜ್ಞಗಳನುನ ನಾನು ಮಾಡಿದ ಾೋನ . 

ಕುಟುಂಬದ ಆವಾಹ-ವಿವಾಹಗಳನ್ನ ಕ್ಡ ನಾನು ಸ್ತರ ್ಂದಿಗ ೋ 

ಮಾಡಿದ ಾೋನ . 

05139015a ಮಾಂ ಚ ಕೃಷ್ಣ ಸಮಾಶ್ರತಾ ಕೃತಃ ಶಸರಸಮುದಾಮಃ| 

05139015c ದುರ್ೋವಧನ ೋನ ವಾಷ್ ಣೋವಯ ವಿಗರಹಶಾಚಪಿ ಪಾಂಡವ ೈಃ|| 

ಕೃಷ್ಣ! ವಾಷ್ ಣೋವಯ! ನನನನ ನೋ ಅರ್ಲಂಬಿಸ ಶಸರಗಳನುನ ಮೋಲ ತಿಾ 

ದುರ್ೋವಧನನು ಪಾಂಡರ್ರ ್ಂದಿಗ  ಹ ್ೋರಾಟ ಮಾಡುತಿಾದಾಾನ . 

05139016a ತಸಾಾದರಣ ೋ ದ ವೈರಥ ೋ ಮಾಂ ಪರತುಾದಾಾತಾರಮಚುಾತ|  

05139016c ರ್ೃತವಾನಪರಮಂ ಹೃಷ್ೌಃ ಪರತಿೋಪಂ ಸರ್ಾಸಾಚಿನಃ|| 

ಅಚುಾತ! ಆದುದರಿಂದಲ ೋ ರರ್ದಲ್ಲಿ ರಥಗಳ ದವಂದವಯುದಾದಲ್ಲಿ 
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ಸರ್ಾಸಾಚಿಯ ವಿರುದಾವಾಗಿ ನನನನುನ ವಿಶಾವಸದಿಂದ ಆರಿಸಕ ್ಂಡು, 

ಪರಮ ಹಷ್ಣವತನಾಗಿದಾಾನ .  

05139017a ರ್ಧಾದಬಂಧಾದಿಯಾದಾವಪಿ ಲ ್ೋಭಾದಾವಪಿ ಜನಾದವನ| 

05139017c ಅನೃತಂ ನ ್ೋತುಹ ೋ ಕತುವಂ ಧಾತವರಾಷ್ರಸಾ ಧಿೋಮತಃ|| 

ಜನಾದವನ! ಸಾವಾಗಲ್ಲೋ, ಸ ರ ಯಾಗಲ್ಲೋ, ಭಯವಾಗಲ್ಲೋ, 

ಲ ್ೋಭವಾಗಲ್ಲೋ ಧಿೋಮತ ಧಾತವರಾಷ್ರನಿಗ  ನಾನು ಕ ್ಟೌ ಮಾತನುನ 

ಮುರಿಯುರ್ಂತ  ಮಾಡಲಾರರ್ು. 

05139018a ಯದಿ ಹಾದಾ ನ ಗಚ ಚೋಯಂ ದ ವೈರಥಂ ಸರ್ಾಸಾಚಿನಾ| 

05139018c ಅಕೋತಿವಃ ಸಾಾದಾೃಷ್ಣೋಕ ೋಶ ಮಮ ಪಾಥವಸಾ ಚ ್ೋಭರ್ೋಃ|| 

ಕ ೋಶರ್! ಇಂದು ನಾರ್ು ರಥಗಳ ದವಂದವಯುದಾರ್ನುನ ಮಾಡದ ೋ 

ಇದಾರ  ನನಗ  ಮತುಾ ಪಾಥವ ಇಬಬರಿಗ್ ಅಕೋತಿವಯು ಲಭಸುತಾದ . 

05139019a ಅಸಂಶಯಂ ಹತಾಥಾವಯ ಬ್ರಯಾಸಾವಂ ಮಧುಸ್ದನ| 

05139019c ಸರ್ವಂ ಚ ಪಾಂಡವಾಃ ಕುಯುವಸಾವದವಶ್ತಾವನನ ಸಂಶಯಃ|| 

ಮಧುಸ್ದನ! ನಿೋನು ಒಳ ಳಯದಕಾುಗಿಯೋ ಹ ೋಳುತಿಾದಿಾೋಯ ಮತುಾ 

ನಿನನ ಮಾಗವದಶವನದಿಂದ ಪಾಂಡರ್ರು ಎಲಿರ್ನ್ನ ಸಾಧಿಸುರ್ರು 

ಎನುನರ್ುದರಲ್ಲ ಿಸಂಶಯವ ೋ ಇಲಿ. 

05139020a ಮಂತರಸಾ ನಿಯಮಂ ಕುಯಾವಸಾವಮತರ ಪುರುಷ್ ್ೋತಾಮ| 

05139020c ಏತದತರ ಹತಂ ಮನ ಾೋ ಸರ್ವಯಾದರ್ನಂದನ|| 
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ಪುರುಷ್ ್ೋತಾಮ! ಸರ್ವಯಾದರ್ನಂದನ! ನಾರ್ು ಇಲ್ಲಿ 

ಮಾತನಾಡಿದುದನುನ ಇಲ್ಲಿಯೋ ಇರಿಸಬ ೋಕು. ಅದರಲ್ಲಿಯೋ ಹತವಿದ  

ಎಂದು ನನಗನಿನಸುತಾದ . 

05139021a ಯದಿ ಜಾನಾತಿ ಮಾಂ ರಾಜಾ ಧಮಾವತಾಾ ಸಂಶ್ತರ್ರತಃ| 

05139021c ಕುಂತಾಾಃ ಪರಥಮಜಂ ಪುತರಂ ನ ಸ ರಾಜಾಂ ಗರಹೋಷ್ಾತಿ|| 

ನಾನು ಕುಂತಿಯ ಮದಲು ಹುಟ್ಟೌದ ಮಗನ ಂದು ಆ ರಾಜಾ 

ಧಮಾವತಾ ಸಂಶ್ತರ್ರತನಿಗ  ಗ ್ತಾಾದರ  ಅರ್ನು ರಾಜಾರ್ನುನ 

ಸವೋಕರಿಸುರ್ುದಿಲಿ. 

05139022a ಪಾರಪಾ ಚಾಪಿ ಮಹದಾರಜಾಂ ತದಹಂ ಮಧುಸ್ದನ| 

05139022c ಸಫೋತಂ ದುರ್ೋವಧನಾಯೈರ್ ಸಂಪರದದಾಾಮರಿಂದಮ||  

ಮಧುಸ್ದನ! ಅರಿಂದಮ! ಒಂದುವ ೋಳ  ನನಗ  ಈ ಸಂಪದಿರಿತ 

ಮಹಾರಾಜಾರ್ನುನ ಒಪಿಪಸದರ  ಅದನುನ ನಾನು ದುರ್ೋವಧನನಿಗ ೋ 

ಕ ್ಟುೌಬಿಡುತ ಾೋನ . 

05139023a ಸ ಏರ್ ರಾಜಾ ಧಮಾವತಾಾ ಶಾಶವತ ್ೋಽಸುಾ ಯುಧಿಷ್ಣಿರಃ| 

05139023c ನ ೋತಾ ಯಸಾ ಹೃಷ್ಣೋಕ ೋಶ  ೋ ರ್ೋದಾಾ ಯಸಾ ಧನಂಜಯಃ|| 

ಹೃಷ್ಣೋಕ ೋಶನನುನ ಮಾಗವದಶವಕನನಾನಗಿ ಮತುಾ ಧನಂಜಯನನುನ 

ಸ ೋನಾಪತಿಯಾಗಿ ಪಡ ದಿರುರ್ ಧಮಾವತಾ ಯುಧಿಷ್ಣಿರನ ೋ ಶಾಶವತವಾಗಿ 

ರಾಜನಾಗಲ್ಲ. 
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05139024a ಪೃಥಿವಿೋ ತಸಾ ರಾಷ್ರಂ ಚ ಯಸಾ ಭೋಮೋ ಮಹಾರಥಃ| 

05139024c ನಕುಲಃ ಸಹದ ೋರ್ಶಚ ದೌರಪದ ೋಯಾಶಚ ಮಾಧರ್|| 

05139025a ಉತಾಮೌಜಾ ಯುಧಾಮನುಾಃ ಸತಾಧಮಾವ ಚ ಸ ್ೋಮಕಃ| 

05139025c ಚ ೈದಾಶಚ ಚ ೋಕತಾನಶಚ ಶ್ಖ್ಂಡಿೋ ಚಾಪರಾಜಿತಃ|| 

05139026a ಇಂದರಗ ್ೋಪಕರ್ಣಾವಶಚ ಕ ೋಕಯಾ ಭಾರತರಸಾಥಾ| 

05139026c ಇಂದಾರಯುಧಸರ್ರ್ವಶಚ ಕುಂತಿಭ ್ೋಜ ್ೋ ಮಹಾರಥಃ|| 

05139027a ಮಾತುಲ ್ೋ ಭೋಮಸ ೋನಸಾ ಸ ೋನಜಿಚಚ ಮಹಾರಥಃ| 

05139027c ಶಂಖ್ಃ ಪುತ ್ರೋ ವಿರಾಟಸಾ ನಿಧಿಸಾವಂ ಚ ಜನಾದವನ|| 

ಮಾಧರ್! ಯಾರ ್ಡನ  ಮಹಾರಥಿ ಭೋಮ, ನಕುಲ-ಸಹದ ೋರ್ರು, 

ದೌರಪದ ೋಯರು, ಉತಾಮೌಜ, ಯುಧಾಮನುಾ, ಸತಾಧಮವ ಸ ್ೋಮಕ, 

ಚ ೈದಾ, ಚ ೋಕತಾನ, ಅಪರಾಜಿತ ಶ್ಖ್ಂಡಿೋ, ಇಂದರಗ ್ೋಪಕ, ರ್ರ್ವ, 

ಕ ೋಕಯ ಸಹ ್ೋದರರು, ಇಂದಾರಯುಧ, ಸರ್ರ್ವ, ಮಹಾರಥಿ 

ಕುಂತಿಭ ್ೋಜ, ಭೋಮಸ ೋನನ ಮಾರ್ ಮಹಾರಥಿ ಸ ೋನಜಿತ್, ವಿರಾಟನ 

ಪುತರ ಶಂಖ್ ಮತುಾ ನಿಧಿಗಾಗಿ ಜನಾದವನ ನಿೋನಿರುವ ರ್ೋ ಅರ್ನದ ಾೋ 

ರಾಷ್ರರ್ು ಈ ಭ್ಮಿಯಾಗುರ್ುದು. 

05139028a ಮಹಾನಯಂ ಕೃಷ್ಣ ಕೃತಃ ಕ್ಷತರಸಾ ಸಮುದಾನಯಃ| 

05139028c ರಾಜಾಂ ಪಾರಪಾಮಿದಂ ದಿೋಪಾಂ ಪರಥಿತಂ ಸರ್ವರಾಜಸು|| 

ಕೃಷ್ಣ! ಇಲ್ಲಿ ಸ ೋರಿರುರ್ ಮಹಾಸಂಖ್ ಾಯ ಕ್ಷತಿರಯರು ಒಂದು 

ಸಾಧನ ಯೋ! ಎಲಿ ರಾಜರಲ್ಲಯಿೋ ಪರಥಿತವಾಗಿರುರ್ ಬ ಳಗುತಿಾರುರ್ ಈ 

ರಾಜಾರ್ು ದ ್ರಕದಂತ ಯೋ! 
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05139029a ಧಾತವರಾಷ್ರಸಾ ವಾಷ್ ಣೋವಯ ಶಸರಯಜ್ಞ ್ೋ ಭವಿಷ್ಾತಿ| 

05139029c ಅಸಾ ಯಜ್ಞಾಸಾ ವ ೋತಾಾ ತವಂ ಭವಿಷ್ಾಸ ಜನಾದವನ| 

05139029e ಆಧವಯವರ್ಂ ಚ ತ ೋ ಕೃಷ್ಣ ಕರತಾರ್ಸಾನ್ ಭವಿಷ್ಾತಿ|| 

ವಾಷ್ ಣೋವಯ! ಧಾತವರಾಷ್ರನು ನಡ ಸುರ್ ಒಂದು ಶಸರಯಜ್ಞರ್ು 

ನಡ ಯಲ್ಲಕುದ . ಜನಾದವನ! ಈ ಯಜ್ಞದ ವ ೋತಾನು ನಿೋನಾಗುವ . 

ಕೃಷ್ಣ! ಈ ಕರತುವಿನ ಅಧವಯವನ್ ನಿೋನಾಗುವ . 

05139030a ಹ ್ೋತಾ ಚ ೈವಾತರ ಬಿೋಭತುುಃ ಸನನದಾಃ ಸ ಕಪಿಧವಜಃ|  
05139030c ಗಾಂಡಿೋರ್ಂ ಸುರಕಾಥಾಜಾಂ ಚ ವಿೋಯವಂ ಪುಂಸಾಂ ಭವಿಷ್ಾತಿ|| 

ಅದರ ಹ ್ೋತನು ಸನನದಾನಾಗಿರುರ್ ಕಪಿಧವಜ ಬಿೋಭತುುರ್ು. 

ಗಾಂಡಿೋರ್ರ್ು ಸುರಕ್ ಮತುಾ ಪುರುಷ್ರ ವಿೋಯವರ್ು ಆಜಾವಾಗುತಾದ . 

05139031a ಐಂದರಂ ಪಾಶುಪತಂ ಬಾರಹಾಂ ಸ್ುಣಾಕರ್ವಂ ಚ ಮಾಧರ್| 

05139031c ಮಂತಾರಸಾತರ ಭವಿಷ್ಾಂತಿ ಪರಯುಕಾಾಃ ಸರ್ಾಸಾಚಿನಾ||  

ಮಾಧರ್! ಸರ್ಾಸಾಚಿಯು ಪರರ್ೋಗಿಸುರ್ ಐಂದರ, ಪಾಶುಪತ, ಬರಹಾ, 

ಮತುಾ ಸ್ುಣಾಕರ್ವ ಅಸರಗಳು ಅದರಲ್ಲಿ ಮಂತರಗಳಾಗುತಾವ . 

05139032a ಅನುಯಾತಶಚ ಪಿತರಮಧಿಕ ್ೋ ವಾ ಪರಾಕರಮೋ| 

05139032c ಗಾರರ್ಸ ್ಾೋತರಂ ಸ ಸೌಭದರಃ ಸಮಾಕಾತರ ಕರಿಷ್ಾತಿ|| 

ಪರಾಕರಮದಲ್ಲಿ ತಂದ ಯನುನ ಹ ್ೋಲುರ್ ಅಥವಾ ಅರ್ನಿಗಿಂತಲ್ 

ಅಧಿಕನಾಗಿರುರ್ ಸೌಭದರನು ಅದರಲ್ಲಿ ಗಾರರ್ಸ ್ಾೋತಿರಯ ಕ ಲಸರ್ನುನ 
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ಮಾಡುತಾಾನ . 

05139033a ಉದಾಗತಾತರ ಪುನಭೋವಮಃ ಪರಸ ್ಾೋತಾ ಸುಮಹಾಬಲಃ|  

05139033c ವಿನದನು ನರವಾಾಘ್ರೋ ನಾಗಾನಿೋಕಾಂತಕೃದರಣ ೋ|| 

ರರ್ದಲ್ಲಿ ಗಜಿವಸ ಆನ ಗಳ ಸ ೋನ ಯನುನ ಕ ್ನ ಗ ್ಳಿಸುರ್ ನರವಾಾಘರ 

ಸುಮಹಾಬಲ ಭೋಮನು ಅದರಲ್ಲಿ ಉದಾಗತನ್ ಪರಸ ್ಾೋತನ್ 

ಆಗುತಾಾನ . 

05139034a ಸ ಚ ೈರ್ ತತರ ಧಮಾವತಾಾ ಶಶವದಾರಜಾ ಯುಧಿಷಿ್ಣರಃ| 

05139034c ಜಪ ೈಹ ್ೋವಮೈಶಚ ಸಂಯುಕ ್ಾೋ ಬರಹಾತವಂ ಕಾರಯಿಷ್ಾತಿ|| 

ಆ ಶಾಶವತ ರಾಜ, ಧಮಾವತಾಾ, ಜಪ-ಹ ್ೋಮಗಳಲ್ಲಿ ಪಳಗಿರುರ್ 

ಯುಧಿಷ್ಣಿರನು ಅದರಲ್ಲ ಿಬರಹಾತವರ್ನುನ ಕ ೈಗ ್ಳುಳತಾಾನ . 

05139035a ಶಂಖ್ಶಬಾಾಃ ಸಮುರಜಾ ಭ ೋಯವಶಚ ಮಧುಸ್ದನ| 

05139035c ಉತೃಷ್ೌಸಂಹನಾದಾಶಚ ಸುಬರಹಾಣ ್ಾೋ ಭವಿಷ್ಾತಿ|| 

ಮಧುಸ್ದನ! ಶಂಖ್ಗಳ ಶಬಾ, ನಗಾರಿ ಭ ೋರಿಗಳ ಶಬಾಗಳು, ಮತುಾ 

ಕವಿ ಕರ್ುಡು ಮಾಡುರ್ ಸಂಹನಾದಗಳು ಸುಬರಹಾರ್ಾವಾಗುತಾವ . 

05139036a ನಕುಲಃ ಸಹದ ೋರ್ಶಚ ಮಾದಿರೋಪುತೌರ ಯಶಸವನೌ| 

05139036c ಶಾಮಿತರಂ ತೌ ಮಹಾವಿೋಯೌವ ಸಮಾಕಾತರ ಕರಿಷ್ಾತಃ|| 

ಮಹಾವಿೋರರಾದ ಯಶಸವಗಳಾದ ಮಾದಿರೋಪುತರ ನಕುಲ-

ಸಹದ ೋರ್ರಿಬಬರ್ ಅದರಲ್ಲ ಿಶಾಮಿತರರ ಕ ಲಸರ್ನುನ ಮಾಡುತಾಾರ . 
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05139037a ಕಲಾಾಷ್ದಂಡಾ ಗ ್ೋವಿಂದ ವಿಮಲಾ ರಥಶಕಾಯಃ| 

05139037c ಯ್ಪಾಃ ಸಮುಪಕಲಪಂತಾಮಸಾನಾಜ್ಞ ೋ ಜನಾದವನ|| 

ಗ ್ೋವಿಂದ! ಜನಾದವನ! ಈ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ರಥಗಳಿಗ  ಕಟ್ಟೌದ ಶುಭರ 

ಪತಾಕ ಗಳ ದಂಡಗಳು ಯ್ಪಗಳಂತ  ಇರುತಾವ . 

05139038a ಕಣಿವನಾಲ್ಲೋಕನಾರಾಚಾ ರ್ತುದಂತ ್ೋಪಬೃಹಾಣಾಃ| 

05139038c ತ ್ೋಮರಾಃ ಸ ್ೋಮಕಲಶಾಃ ಪವಿತಾರಣಿ ಧನ್ಂಷ್ಣ ಚ|| 

ಕಣಿವ, ನಾಲ್ಲೋಕ, ನಾರಾಚ, ರ್ತುದಂತ ಮತುಾ ತ ್ೋಮರ ಬಾರ್ಗಳು 

ಸ ್ೋಮಕಲಶಗಳಾಗುತಾವ  ಹಾಗ್ ಧನುಸುುಗಳು ಪವಿತರಗಳಾಗುತಾವ . 

05139039a ಅಸರ್ೋಽತರ ಕಪಾಲಾನಿ ಪುರ ್ೋಡಾಶಾಃ ಶ್ರಾಂಸ ಚ| 

05139039c ಹವಿಸುಾ ರುಧಿರಂ ಕೃಷ್ಣ ಅಸಾನಾಜ್ಞ ೋ ಭವಿಷ್ಾತಿ|| 

ಕೃಷ್ಣ! ಈ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಕಪಾಲ-ಶ್ರಗಳು ಪುರ ್ೋಡಾಷ್ಗಳೂ, ರಕಾರ್ು 

ಹವಿಸಾುಗಿಯ್ ಆಗುತಾವ . 

05139040a ಇಧಾಾಃ ಪರಿಧಯಶ ೈರ್ ಶಕ ್ಯೋಽಥ ವಿಮಲಾ ಗದಾಃ| 

05139040c ಸದಸಾಾ ದ ್ರೋರ್ಶ್ಷ್ಾಾಶಚ ಕೃಪಸಾ ಚ ಶರದವತಃ|| 

ಶುಭರವಾದ ಶಕಾಯಯುಧ ಮತುಾ ಗದ ಗಳು ಅಗಿನಯನುನ ಹ ್ತಿಾಸುರ್ 

ಮತುಾ ಉರಿಸುರ್ ಕಟ್ಟೌಗ ಗಳಾದರ  ದ ್ರೋರ್ ಮತುಾ ಶರದವತ ಕೃಪನ 

ಶ್ಷ್ಾರು ಸದಸಾರಾಗುತಾಾರ . 

05139041a ಇಷ್ವೊೋಽತರ ಪರಿಸ ್ಾೋಮಾ ಮುಕಾಾ ಗಾಂಡಿೋರ್ಧನವನಾ| 
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05139041c ಮಹಾರಥಪರಯುಕಾಾಶಚ ದ ್ರೋರ್ದೌರಣಿಪರಚ ್ೋದಿತಾಃ|| 

ಅಲ್ಲಿ ಗಾಂಡಿೋರ್ಧನಿವಯು ಸುತುಾರ್ರ ದು ಬಿಡುರ್ ಮತುಾ ದ ್ರೋರ್-

ದೌರಣಿಯರು ಪರರ್ೋಗಿಸುರ್ ಬಾರ್ಗಳು ತಲ ದಿಂಬುಗಳಾಗುತಾವ . 

05139042a ಪಾರತಿಪರಸಾುನಿಕಂ ಕಮವ ಸಾತಾಕಃ ಸ ಕರಿಷ್ಾತಿ| 
05139042c ದಿೋಕ್ಷ್ತ ್ೋ ಧಾತವರಾಷ್ ್ರೋಽತರ ಪತಿನೋ ಚಾಸಾ ಮಹಾಚಮ್ಃ|| 

ಸಾತಾಕಯು ಪಾರತಿಪರಸಾುನಿಕನ ಕ ಲಸರ್ನುನ ಮಾಡುತಾಾನ . 

ಧಾತವರಾಷ್ರನು ಅದರಲ್ಲಿ ದಿೋಕ್ಷ್ತನಾಗುತಾಾನ  ಮತುಾ ಮಹಾಸ ೋನ ಯು 

ಅರ್ನ ಪತಿನ. 

05139043a ಘಟ್ ್ೋತುಚ ್ೋಽತರ ಶಾಮಿತರಂ ಕರಿಷ್ಾತಿ ಮಹಾಬಲಃ| 

05139043c ಅತಿರಾತ ರೋ ಮಹಾಬಾಹ ್ೋ ವಿತತ ೋ ಯಜ್ಞಾಕಮವಣಿ|| 

ಯಜ್ಞಕಮವಗಳು ರಾತಿರಯ್ ಮುಂದುರ್ರಿದರ  ಆಗ ಅದರಲ್ಲಿ 

ಮಹಾಬಲ ಮಹಾಬಾಹು ಘಟ್ ್ೋತುಚನು ಶಾಮಿತರನ ಕ ಲಸರ್ನುನ 

ಮಾಡುತಾಾನ .  

05139044a ದಕ್ಷ್ಣಾ ತವಸಾ ಯಜ್ಞಾಸಾ ಧೃಷ್ೌದುಾಮನಃ ಪರತಾಪವಾನ್| 

05139044c ವ ೈತಾನ ೋ ಕಮವಣಿ ತತ ೋ ಜಾತ ್ೋ ಯಃ ಕೃಷ್ಣ ಪಾರ್ಕಾತ್|| 

ಕೃಷ್ಣ! ಅಗಿನಯಿಂದ ಹುಟ್ಟೌದ ಪರತಾಪವಾನ್ ಧೃಷ್ೌದುಾಮನನು ಈ 

ಯಜ್ಞದ ವ ೈತಾನ ಕಮವಗಳಲ್ಲಿ ದಕ್ಷ್ಣ ಯಾಗುತಾಾನ . 

05139045a ಯದಬುರರ್ಮಹಂ ಕೃಷ್ಣ ಕಟುಕಾನಿ ಸಾ ಪಾಂಡವಾನ್|  
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05139045c ಪಿರಯಾಥವಂ ಧಾತವರಾಷ್ರಸಾ ತ ೋನ ತಪ ಾೋಽದಾ ಕಮವಣಾ|| 

05139046a ಯದಾ ದರಕ್ಷಯಸ ಮಾಂ ಕೃಷ್ಣ ನಿಹತಂ ಸರ್ಾಸಾಚಿನಾ| 

05139046c ಪುನಶ್ಚತಿಸಾದಾ ಚಾಸಾ ಯಜ್ಞಾಸಾಾಥ ಭವಿಷ್ಾತಿ||  

ಕೃಷ್ಣ! ಅಂದು ಧಾತವರಾಷ್ರನನುನ ಸಂತ ್ೋಷ್ಪಡಿಸಲು, ಇಂದು ಆ 

ಕ ಲಸಕ ು ನಾನು ಪಶಾಚತಾಾಪ ಪಡುತಿಾರುರ್, ಪಾಂಡರ್ರಿಗಾಡಿದ 

ಕಟುಕಾದ ಮಾತುಗಳಿಗ  ಸರ್ಾಸಾಚಿಯು ನನನನುನ ತುಂಡರಿಸುರ್ುದನುನ 

ನಿೋನು ನ ್ೋಡಿದಾಗ ಅದು ಈ ಯಜ್ಞದ ಪುನಶ್ಚತಿಯಾಗುತಾದ . 

05139047a ದುಃಶಾಸನಸಾ ರುಧಿರಂ ಯದಾ ಪಾಸಾತಿ ಪಾಂಡರ್ಃ| 

05139047c ಆನದವಂ ನದವತಃ ಸಮಾಕಾದಾ ಸುತಾಂ ಭವಿಷ್ಾತಿ|| 

ಪಾಂಡರ್ನು ಜ ್ೋರಾಗಿ ಘಜಿವಸ ದುಃಶಾಸನನ ರುಧಿರರ್ನುನ 

ಕುಡಿಯುವಾಗ ಅದು ಇದರ ಸುತಾವಾಗುತಾದ . 

05139048a ಯದಾ ದ ್ರೋರ್ಂ ಚ ಭೋಷ್ಾಂ ಚ ಪಾಂಚಾಲೌಾ ಪಾತಯಿಷ್ಾತಃ|  

05139048c ತದಾ ಯಜ್ಞಾರ್ಸಾನಂ ತದಿವಿಷ್ಾತಿ ಜನಾದವನ|| 

ಜನಾದವನ! ಪಾಂಚಾಲರಿಬಬರ್ ದ ್ರೋರ್-ಭೋಷ್ಾರನುನ 

ಕ ಳಗುರುಳಿಸದಾಗ ಅದು ಯಜ್ಞದ ಅರ್ಸಾನವಾಗುತಾದ . 

05139049a ದುರ್ೋವಧನಂ ಯದಾ ಹಂತಾ ಭೋಮಸ ೋನ ್ೋ ಮಹಾಬಲಃ| 

05139049c ತದಾ ಸಮಾಪುಯತ ೋ ಯಜ್ಞ ್ೋ ಧಾತವರಾಷ್ರಸಾ ಮಾಧರ್||  

ಮಾಧರ್! ಮಹಾಬಲ ಭೋಮಸ ೋನನು ದುರ್ೋವಧನನನುನ ಕ ್ಂದಾಗ 

ಧಾತವರಾಷ್ರನ ಈ ಯಜ್ಞರ್ು ಸಮಾಪಾವಾಗುತಾದ . 
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05139050a ಸುನಷ್ಾಶಚ ಪರಸುನಷ್ಾಶ ೈರ್ ಧೃತರಾಷ್ರಸಾ ಸಂಗತಾಃ| 

05139050c ಹತ ೋಶವರಾ ಹತಸುತಾ ಹತನಾಥಾಶಚ ಕ ೋಶರ್|| 

05139051a ಗಾಂಧಾಯಾವ ಸಹ ರ ್ೋದಂತಾಃ ಶವಗೃಧರಕುರರಾಕುಲ ೋ|  

05139051c ಸ ಯಜ್ಞ ೋಽಸಾನನರ್ಭೃಥ ್ೋ ಭವಿಷ್ಾತಿ ಜನಾದವನ|| 

ಕ ೋಶರ್! ಜನಾದವನ! ಸ ್ಸ ಯಂದಿರು ಮತುಾ ಮಕುಳ ಸ ್ಸ ಯಂದಿರು 

ಧೃತರಾಷ್ರನನುನ ಸ ೋರಿ ಹತ ೋಶವರರಾಗಿ, ಹತಸುತರಾಗಿ, 

ಹತನಾಥರಾಗಿ, ಗಾಂಧಾರಿರ್ಂದಿಗ  ರ ್ೋದಿಸುತಾಾ ನಾಯಿ-ಹದುಾ-

ನರಿಗಳಿಂದ ಕ್ಡಿದ ಯಜ್ಞಸುಳದಲ್ಲಿ ಸ ೋರಿದಾಗ ಅದು 

ಅರ್ಭೃತವಾಗುತಾದ . 

05139052a ವಿದಾಾರ್ೃದಾಾ ರ್ರ್ೋರ್ೃದಾಾಃ ಕ್ಷತಿರಯಾಃ ಕ್ಷತಿರಯಷ್ವಭ| 

05139052c ರ್ೃಥಾಮೃತುಾಂ ನ ಕುವಿೋವರಂಸಾವತೃತ ೋ ಮಧುಸ್ದನ||  

ಕ್ಷತಿರಯಷ್ವಭ! ಮಧುಸ್ದನ! ವಿದಾಾರ್ೃದಾರಾದ, 

ರ್ರ್ೋರ್ೃದಾರಾದ ಈ ಕ್ಷತಿರಯರು ನಿನಿನಂದಾಗಿ ಕುವಿೋವರರಾಗಿ ರ್ೃಥಾ 

ಮೃತುಾರ್ನುನ ಹ ್ಂದದಂತಾಗಲ್ಲ. 

05139053a ಶಸ ರೋರ್ ನಿಧನಂ ಗಚ ಚೋತುಮೃದಾಂ ಕ್ಷತರಮಂಡಲಂ| 

05139053c ಕುರುಕ್ ೋತ ರೋ ಪುರ್ಾತಮೋ ತ ರಲ ್ೋಕಾಸಾಾಪಿ ಕ ೋಶರ್|| 

ಕ ೋಶರ್! ಮ್ರುಲ ್ೋಕಗಳಲ್ಲಯಿ್ ಪುರ್ಾತಮವಾಗಿರುರ್ 

ಕುರುಕ್ ೋತರದಲ್ಲಿ ಸಮೃದಾ ಕ್ಷತರಮಂಡಲರ್ು ಶಸರಗಳ ಮ್ಲಕ ನಿಧನ 

ಹ ್ಂದಲ್ಲ. 
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05139054a ತದತರ ಪುಂಡರಿೋಕಾಕ್ಷ ವಿಧತುವ ಯದಭೋಪಿುತಂ|  
05139054c ಯಥಾ ಕಾತ ುಾಯವನ ವಾಷ್ ಣೋವಯ ಕ್ಷತರಂ ಸವಗವಮವಾಪುನಯಾತ್|| 

ಪುಂಡರಿೋಕಾಕ್ಷ! ವಾಷ್ ಣೋವಯ! ಸಂಪ್ರ್ವವಾಗಿ ಕ್ಷತಿರಯರು 

ಸವಗವರ್ನುನ ಪಡ ಯುರ್ಂತ  ಬಯಸ ಅದರಂತ  ಮಾಡು! 

05139055a ಯಾರ್ತಾಾಸಾಂತಿ ಗಿರಯಃ ಸರಿತಶಚ ಜನಾದವನ| 

05139055c ತಾರ್ತಿುೋತಿವಭರ್ಃ ಶಬಾಃ ಶಾಶವತ ್ೋಽಯಂ ಭವಿಷ್ಾತಿ|| 

ಜನಾದವನ! ಎಲ್ಲಿಯರ್ರ ಗ  ಗಿರಿಗಳು ನಿಂತಿರುತಾವ ರ್ೋ, ನದಿಗಳು 

ಹರಿಯುತಿಾರುತಾವ ರ್ೋ ಅಲ್ಲಯಿರ್ರ ಗ  ಈ ಯುದಾದ ಶಬಾದ 

ಕೋತಿವಯು ಕ ೋಳಿಬರುತಾದ . ಶಾಶವತವಾಗಿರುತಾದ . 

05139056a ಬಾರಹಾಣಾಃ ಕಥಯಿಷ್ಾಂತಿ ಮಹಾಭಾರತಮಾಹರ್ಂ| 

05139056c ಸಮಾಗಮೋಷ್ು ವಾಷ್ ಣೋವಯ ಕ್ಷತಿರಯಾಣಾಂ ಯಶ  ೋಧರಂ|| 

ವಾಷ್ ಣೋವಯ! ಕ್ಷತಿರಯರ ಯಶಸುನುನ ಹ ಚಿಚಸುರ್ ಈ ಮಹಾಭಾರತ 

ಯುದಾರ್ನುನ ಬಾರಹಾರ್ರು ಸಮಾಗಮಗಳಲ್ಲಿ ಹ ೋಳುತಿಾರುತಾಾರ . 

05139057a ಸಮುಪಾನಯ ಕೌಂತ ೋಯಂ ಯುದಾಾಯ ಮಮ ಕ ೋಶರ್| 

05139057c ಮಂತರಸಂರ್ರರ್ಂ ಕುರ್ವನಿನತಾಮೋರ್ ಪರಂತಪ|| 

ಕ ೋಶರ್! ಪರಂತಪ! ಕೌಂತ ೋಯನನುನ ಯುದಾಕ ು ಕರ ದುಕ ್ಂಡು ಬಾ. 

ಈ ಮಾತುಕತ ಯನುನ ಗ ್ೋಪನಿೋಯವಾಗಿರಿಸು.”” 

ಇತಿ ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತ ೋ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವಣಿ ಕರ್ ವಉಪನಿವಾದ 
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ಪರ್ವಣಿ ಏಕ ್ೋನಚತಾವರಿಂಶದಧಿಕಶತತಮೋಽಧಾಾಯಃ| 

ಇದು ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವದಲ್ಲ ಿ

ಕರ್ ವಉಪನಿವಾದ ಪರ್ವದಲ್ಲಿ ನ್ರಾಮ್ರ್ತ ್ಾಂಭತಾನ ಯ 

ಅಧಾಾಯರ್ು. 

೧೪೦ 
ಕರ್ವನ ಮಾತನುನ ಕ ೋಳಿ ಜ ್ೋರಾಗಿ ನಕುು ಕೃಷ್ಣನು ಯುದಾದಲ್ಲಿ 

ಪಾಂಡರ್ರಿಗ  ಜಯರ್ು ನಿಶಚಯವ ಂದ್, ಅಂದಿನಿಂದ ಏಳನ ಯ ದಿನದ 

ಅಮವಾಸ ಾಯಂದು ಸಂಗಾರಮರ್ನುನ ಪಾರರಂಭಸಬ ೋಕ ಂದು 

ಹ ೋಳಿದುದು (೧-೨೦). 

05140001 ಸಂಜಯ ಉವಾಚ| 

05140001a ಕರ್ವಸಾ ರ್ಚನಂ ಶುರತಾವ ಕ ೋಶರ್ಃ ಪರವಿೋರಹಾ| 

05140001c ಉವಾಚ ಪರಹಸನಾವಕಾಂ ಸಾತಪ್ರ್ವಮಿದಂ ತದಾ|| 

ಸಂಜಯನು ಹ ೋಳಿದನು: “ಕರ್ವನ ಮಾತನುನ ಕ ೋಳಿ ಪರವಿೋರಹ 

ಕ ೋಶರ್ನು ಮದಲು ಮುಗುಳನಕುು, ನಂತರ ಜ ್ೋರಾಗಿ ನಕುು ಹೋಗ  

ಹ ೋಳಿದನು: 

05140002a ಅಪಿ ತಾವಂ ನ ತಪ ೋತುರ್ವ ರಾಜಾಲಾಭ ್ೋಪಪಾದನಾ|  

05140002c ಮಯಾ ದತಾಾಂ ಹ ಪೃಥಿವಿೋಂ ನ ಪರಶಾಸತುಮಿಚಚಸ|| 

“ಕರ್ವ! ರಾಜಾಲಾಭರ್ು ಕ್ಡ ನಿನನನುನ ಬದಲಾಯಿಸುರ್ುದಿಲಿವ ೋ? 
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ನಾನು ಕ ್ಡುತಿಾರುರ್ ಈ ಪೃಥಿವಯನುನ ಆಳಲು ಬಯಸುರ್ುದಿಲಿವ ೋ?

  

05140003a ಧುರವೊೋ ಜಯಃ ಪಾಂಡವಾನಾಮಿತಿೋದಂ 

 ನ ಸಂಶಯಃ ಕಶಚನ ವಿದಾತ ೋಽತರ| 

05140003c ಜಯಧವಜ ್ೋ ದೃಶಾತ ೋ ಪಾಂಡರ್ಸಾ 

 ಸಮುಚಿಚೌತ ್ೋ ವಾನರರಾಜ ಉಗರಃ|| 

ಪಾಂಡರ್ರಿಗ ೋ ಜಯವ ನುನರ್ುದು ನಿಶ್ಚತ. ಅದರಲ್ಲಿ ಯಾರ್ುದ ೋ 

ರಿೋತಿಯ ಸಂಶಯವಿಲಿ. ಉಗರ ವಾನರರಾಜನಿಂದ ಕ್ಡಿದ ಧವಜರ್ುಳಳ 

ಪಾಂಡರ್ನಿಗ  ಜಯವ ೋ ಕಾರ್ುತಿಾದ . 

05140004a ದಿವಾಾ ಮಾಯಾ ವಿಹತಾ ಭೌರ್ನ ೋನ 

 ಸಮುಚಿಚೌತಾ ಇಂದರಕ ೋತುಪರಕಾಶಾ| 

05140004c ದಿವಾಾನಿ ಭ್ತಾನಿ ಭಯಾರ್ಹಾನಿ 

 ದೃಶಾಂತಿ ಚ ೈವಾತರ ಭಯಾನಕಾನಿ|| 

ಭೌರ್ನನು ಆ ದಿರ್ಾ ಇಂದರಕ ೋತುವಿನಂತ  ಪರಕಾಶ್ಸುರ್ ಧವಜದಲ್ಲಿ 

ಮಾಯಯನುನ ಅಳರ್ಡಿಸದಾಾನ . ಅದರಲ್ಲಿ ಭಯರ್ನುನ ನಿೋಡುರ್ 

ಭ್ತಗಳೂ ಭಯಾನಕ ದೃಶಾಗಳೂ ಇವ . 

05140005a ನ ಸಜಜತ ೋ ಶ ೈಲರ್ನಸಪತಿಭಾ 

 ಊಧವವಂ ತಿಯವಗ ್ಾೋಜನಮಾತರರ್ಪಃ|  

05140005c ಶ್ರೋಮಾನಾವಜಃ ಕರ್ವ ಧನಂಜಯಸಾ 
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 ಸಮುಚಿಚೌತಃ ಪಾರ್ಕತುಲಾರ್ಪಃ|| 

ಉದಾದಲ್ಲಿ ಮತುಾ ಎಲಿಕಡ  ಒಂದು ರ್ೋಜನ  ಅಳತ ಯಿರುರ್ ಆ 

ಧವಜರ್ನುನ ಬಿಡಿಸದಾಗ ಗಿರಿ-ಮರಗಳು ಅಡಡವಾಗಿ ಬರಲಾರರ್ು. 

ಕರ್ವ! ಧನಂಜಯನ ಶ್ರೋಮಾನ್ ಧವಜರ್ು ರ್ಪದಲ್ಲಿ ಗಾಳಿಯಂತ  

ರಚಿಸಲಪಟ್ಟೌದ . 

05140006a ಯದಾ ದರಕ್ಷಯಸ ಸಂಗಾರಮೋ ಶ ವೋತಾಶವಂ ಕೃಷ್ಣಸಾರಥಿಂ| 

05140006c ಐಂದರಮಸರಂ ವಿಕುವಾವರ್ಮುಭ ೋ ಚ ೈವಾಗಿನಮಾರುತ ೋ|| 

05140007a ಗಾಂಡಿೋರ್ಸಾ ಚ ನಿಘ್ೋವಷ್ಂ ವಿಸ್ಫಜಿವತಮಿವಾಶನ ೋಃ| 

05140007c ನ ತದಾ ಭವಿತಾ ತ ರೋತಾ ನ ಕೃತಂ ದಾವಪರಂ ನ ಚ|| 

ಕೃಷ್ಣನು ಸಾರಥಿಯಾಗಿರುರ್ ಶ ವೋತಾಶವನು ಸಂಗಾರಮದಲ್ಲಿ ಐಂದರ, ಅಗಿನ 

ಮತುಾ ಮರುತಾಸರಗಳನುನ ಪರರ್ೋಗಿಸುರ್ುದನುನ ನ ್ೋಡಿದಾಗ ಮತುಾ 

ಗಾಂಡಿೋರ್ರ್ನುನ ಎಳ ದಾಗ ಉಂಟ್ಾಗುರ್ ನಿಘ್ೋವಷ್ರ್ನುನ ಕ ೋಳಿದಾಗ 

ತ ರೋತರ್ೂ ಇರುರ್ುದಿಲಿ, ಕೃತರ್ೂ ಇರುರ್ುದಿಲಿ, ದಾವಪರರ್ೂ 

ಇರುರ್ುದಿಲಿ. 

05140008a ಯದಾ ದರಕ್ಷಯಸ ಸಂಗಾರಮೋ ಕುಂತಿೋಪುತರಂ ಯುಧಿಷ್ಣಿರಂ| 

05140008c ಜಪಹ ್ೋಮಸಮಾಯುಕಾಂ ಸಾವಂ ರಕ್ಷಂತಂ ಮಹಾಚಮ್ಂ||  

05140009a ಆದಿತಾಮಿರ್ ದುಧವಷ್ವಂ ತಪಂತಂ ಶತುರವಾಹನಿೋಂ| 

05140009c ನ ತದಾ ಭವಿತಾ ತ ರೋತಾ ನ ಕೃತಂ ದಾವಪರಂ ನ ಚ|| 

ಸಂಗಾರಮದಲ್ಲಿ ಜಪಹ ್ೋಮಸಮಾಯುಕಾನಾಗಿ ಮಹಾಸ ೋನ ಯನುನ 
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ರಕ್ಷ್ಸುತಿಾರುರ್, ದುಧವಷ್ವ ಆದಿತಾನಂತ  ಶತುರಸ ೋನ ಯನುನ 

ಸುಡುತಿಾರುರ್ ಕುಂತಿೋಪುತರ ಯುಧಿಷ್ಣಿರನನುನ ಯಾವಾಗ 

ನ ್ೋಡುತಿಾೋರ್ೋ ಆಗ ಅಲ್ಲಿ ತ ರೋತರ್ೂ ಇರುರ್ುದಿಲಿ, ಕೃತರ್ೂ 

ಇರುರ್ುದಿಲಿ, ದಾವಪರರ್ೂ ಇರುರ್ುದಿಲಿ. 

05140010a ಯದಾ ದರಕ್ಷಯಸ ಸಂಗಾರಮೋ ಭೋಮಸ ೋನಂ ಮಹಾಬಲಂ|  

05140010c ದುಃಶಾಸನಸಾ ರುಧಿರಂ ಪಿೋತಾವ ನೃತಾಂತಮಾಹವ ೋ|| 

05140011a ಪರಭನನಮಿರ್ ಮಾತಂಗಂ ಪರತಿದಿವರದಘಾತಿನಂ| 

05140011c ನ ತದಾ ಭವಿತಾ ತ ರೋತಾ ನ ಕೃತಂ ದಾವಪರಂ ನ ಚ|| 

ಸಂಗಾರಮದಲ್ಲಿ ಮಹಾಬಲ ಭೋಮಸ ೋನನು ಪರತಿದವಂದಿ ಆನ ಯನುನ 

ಕ ್ಂದು ಸ ್ಕುದ ದುಃಶಾಸನನ ರುಧಿರರ್ನುನ ಕುಡಿದು ರರ್ದಲ್ಲಿ 

ನೃತಾವಾಡುರ್ುದನುನ ನಿೋನು ಯಾವಾಗ ನ ್ೋಡುತಿಾೋರ್ೋ, ಆಗ ಅಲ್ಲಿ 

ತ ರೋತರ್ೂ ಇರುರ್ುದಿಲಿ, ಕೃತರ್ೂ ಇರುರ್ುದಿಲಿ, ದಾವಪರರ್ೂ 

ಇರುರ್ುದಿಲಿ. 

05140012a ಯದಾ ದರಕ್ಷಯಸ ಸಂಗಾರಮೋ ಮಾದಿರೋಪುತೌರ ಮಹಾರಥೌ| 

05140012c ವಾಹನಿೋಂ ಧಾತವರಾಷ್ಾರಣಾಂ ಕ್ ್ೋಭಯಂತೌ ಗಜಾವಿರ್|| 

05140013a ವಿಗಾಢ ೋ ಶಸರಸಂಪಾತ ೋ ಪರವಿೋರರಥಾರುಜೌ|  

05140013c ನ ತದಾ ಭವಿತಾ ತ ರೋತಾ ನ ಕೃತಂ ದಾವಪರಂ ನ ಚ|| 

ಸಂಗಾರಮದಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗ ಮಹಾರಥಿ ಮಾದಿರೋಪುತರರು ಆನ ಗಳಂತ  

ಧಾತವರಾಷ್ರನ ಸ ೋನ ಯನುನ ಕ್ ್ೋಭ ಗ ್ಳಿಸುತಿಾರುರ್ುದನುನ, ಶಸರಗಳ 
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ಗುಂಪುಗಳನುನ ಸೋಳಿ ಶತುರಗಳ ರಥಗಳನುನ ಧವಂಸಸುತಿಾರುರ್ುದನುನ 

ನ ್ೋಡುತಿಾೋರ್ೋ ಆಗ ಅಲ್ಲಿ ತ ರೋತರ್ೂ ಇರುರ್ುದಿಲಿ, ಕೃತರ್ೂ 

ಇರುರ್ುದಿಲಿ, ದಾವಪರರ್ೂ ಇರುರ್ುದಿಲಿ. 

05140014a ಯದಾ ದರಕ್ಷಯಸ ಸಂಗಾರಮೋ ದ ್ರೋರ್ಂ ಶಾಂತನರ್ಂ ಕೃಪಂ| 

05140014c ಸುರ್ೋಧನಂ ಚ ರಾಜಾನಂ ಸ ೈಂಧರ್ಂ ಚ ಜಯದರಥಂ|| 

05140015a ಯುದಾಾಯಾಪತತಸ್ಾರ್ವಂ ವಾರಿತಾನುರ್ಾಸಾಚಿನಾ| 

05140015c ನ ತದಾ ಭವಿತಾ ತ ರೋತಾ ನ ಕೃತಂ ದಾವಪರಂ ನ ಚ|| 

ಸಂಗಾರಮದಲ್ಲಿ ಸರ್ಾಸಾಚಿಯು ದ ್ರೋರ್, ಶಾಂತನರ್, ಕೃಪ, 

ಸುರ್ೋಧನ, ಮತ್ತು ಸ ೈಂಧರ್ ರಾಜ ಜಯದರಥರನುನ ಯುದಾದಲ್ಲಿ 

ಮುನುನಗಿಗಬರುವಾಗ ತಡ ಯುರ್ುದನುನ ಯಾವಾಗ ನ ್ೋಡುತಿಾೋರ್ೋ 

ಆಗ ಅಲ್ಲಿ ತ ರೋತರ್ೂ ಇರುರ್ುದಿಲಿ, ಕೃತರ್ೂ ಇರುರ್ುದಿಲಿ, ದಾವಪರರ್ೂ 

ಇರುರ್ುದಿಲಿ. 

05140016a ಬ್ರಯಾಃ ಕರ್ವ ಇತ ್ೋ ಗತಾವ ದ ್ರೋರ್ಂ ಶಾಂತನರ್ಂ ಕೃಪಂ| 

05140016c ಸೌಮಾೋಽಯಂ ರ್ತವತ ೋ ಮಾಸಃ ಸುಪಾರಪಯರ್ಸ ೋಂಧನಃ||  

ಕರ್ವ! ಇಲ್ಲಿಂದ ಹಂದಿರುಗಿ ದ ್ರೋರ್, ಶಾಂತನರ್ ಮತುಾ ಕೃಪರಿಗ  

ಹ ೋಳು. ಈ ತಿಂಗಳು ಬ ಳ  ಮತುಾ ಇಂಧನಗಳಿಂದ ಸಮೃದಾವಾಗಿದುಾ 

ಉತಾಮ ಸಮಯವಾಗಿದ . 

05140017a ಪಕೌವಷ್ಧಿರ್ನಸಫೋತಃ ಫಲವಾನಲಪಮಕ್ಷ್ಕಃ| 

05140017c ನಿಷ್ಪಂಕ ್ೋ ರಸರ್ತ ್ಾೋರ್ೋ ನಾತುಾಷ್ಣಶ್ಶ್ರಃ ಸುಖ್ಃ|| 



1382 

 

ಔಷ್ಧಿಗಳು ಪಕವವಾಗಿವ , ರ್ನರ್ು ಪುಷ್ಪ-ಫಲ ಭರಿತವಾಗಿದ , ಅತಿೋ 

ಕಡಿಮ ಸ ್ಳ ಳಗಳಿವ . ದಾರಿಯು ಸುಲಭವಾಗಿದ . ನಿೋರು 

ರಸಭರಿತವಾಗಿದ . ಅತಿ ಸ ಖ್ ಯ್ ಛಳಿಯ್ ಇಲಿದ ೋ 

ಸುಖ್ಕರವಾಗಿದ . 

05140018a ಸಪಾಮಾಚಾಚಪಿ ದಿರ್ಸಾದಮಾವಾಸಾಾ ಭವಿಷ್ಾತಿ| 

05140018c ಸಂಗಾರಮಂ ರ್ೋಜಯೋತಾತರ ತಾಂ ಹಾಾಹುಃ ಶಕರದ ೋರ್ತಾಂ|| 

ಇಂದಿನಿಂದ ಏಳನ ಯ ದಿರ್ಸ ಅಮವಾಸ ಾಯಿದ . ಅಂದು 

ಸಂಗಾರಮರ್ನುನ ಪಾರರಂಭಸಬ ೋಕು. ಏಕ ಂದರ  ಅದರ ದ ೋರ್ತ ಯು 

ಶಕರನ ಂದು ಹ ೋಳುತಾಾರ . 

05140019a ತಥಾ ರಾಜ್ಞ ್ೋ ರ್ದ ೋಃ ಸವಾವನ ಾೋ ಯುದಾಾಯಾಭುಾಪಾಗತಾಃ| 

05140019c ಯದ ್ವೋ ಮನಿೋಷ್ಣತಂ ತದ ವೈ ಸರ್ವಂ ಸಂಪಾದಯಾಮಿ ರ್ಃ|| 

ಹಾಗ ಯೋ ಯುದಾಕಾುಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಬಂದು ಸ ೋರಿರುರ್ ಎಲಿ ರಾಜರಿಗ್ 

ಹ ೋಳು: ಅರ್ರು ಬಯಸದುದ ಲಿರ್ನುನ ನಾನು ನ ರವ ೋರಿಸಕ ್ಡುತ ಾೋನ . 

05140020a ರಾಜಾನ ್ೋ ರಾಜಪುತಾರಶಚ ದುರ್ೋವಧನರ್ಶಾನುಗಾಃ| 

05140020c ಪಾರಪಾ ಶಸ ರೋರ್ ನಿಧನಂ ಪಾರಪುಯಂತಿ ಗತಿಮುತಾಮಾಂ|| 

ದುರ್ೋವಧನನ ರ್ಶದಲ್ಲದಿುಾ ಅರ್ನನುನ ಅನುಸರಿಸುರ್ ರಾಜರು- 

ರಾಜಪುತರರು ಶಸರಗಳಿಂದ ಸಾರ್ನುನ ಪಡ ದು ಉತಾಮ ಗತಿಯನುನ 

ಹ ್ಂದುತಾಾರ .”” 
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ಇತಿ ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತ ೋ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವಣಿ ಕರ್ ವಉಪನಿವಾದ 

ಪರ್ವಣಿ ಭಗರ್ದಾವಕ ಾೋ ಚತಾವರಿಂಶದಧಿಕಶತತಮೋಽಧಾಾಯಃ| 

ಇದು ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವದಲ್ಲ ಿ

ಕರ್ ವಉಪನಿವಾದ ಪರ್ವದಲ್ಲಿ ಭಗರ್ದಾವಕಾದಲ್ಲಿ ನ್ರಾನಲವತಾನ ಯ 

ಅಧಾಾಯರ್ು. 

೧೪೧ 
ದುರ್ೋವಧನನ ಪರಾಭರ್ರ್ನುನ ಮತುಾ ಯುಧಿಷ್ಣಿರನ ವಿಜಯರ್ನುನ 

ಘ್ೋಷ್ಣಸುರ್ ವಿವಿಧ ಘ್ೋರ ಸವಪನಗಳು, ಘ್ೋರ ನಿಮಿತಾಗಳು ಮತುಾ 

ದಾರುರ್ ಉತಾಪತಗಳ ಕುರಿತು ಕರ್ವನು ಕೃಷ್ಣನಲ್ಲಿ 

ಹ ೋಳಿಕ ್ಂಡಿದುದು (೧-೪೨). ಅನಂತರ ಕರ್ವ-ಕೃಷ್ಣರಿೋರ್ವರು 

ಪರಸಪರರನುನ ಬಿೋಳ ೂುಂಡಿದುದು (೪೩-೪೯). 

05141001 ಸಂಜಯ ಉವಾಚ| 

05141001a ಕ ೋಶರ್ಸಾ ತು ತದಾವಕಾಂ ಕರ್ವಃ ಶುರತಾವ ಹತಂ ಶುಭಂ| 

05141001c ಅಬರವಿೋದಭಸಂಪ್ಜಾ ಕೃಷ್ಣಂ ಮಧುನಿಷ್್ದನಂ| 

05141001e ಜಾನನಾಾಂ ಕಂ ಮಹಾಬಾಹ ್ೋ ಸಮೇಹಯಿತುಮಿಚಚಸ||  

ಸಂಜಯನು ಹ ೋಳಿದನು: “ಕ ೋಶರ್ನ ಹತರ್ೂ ಶುಭರ್ೂ ಆದ ಆ 

ಮಾತನುನ ಕ ೋಳಿ ಕರ್ವನು ಕೃಷ್ಣ ಮಧುನಿಷ್್ದನನಿಗ  ನಮಸುರಿಸ 

ಹ ೋಳಿದನು: “ಮಹಾಬಾಹ ್ೋ! ಗ ್ತಿಾದಾರ್ ನನನನುನ ಏಕ  

ಮೋಹಗ ್ಳಿಸಲು ಬಯಸುವ ? 



1384 

 

05141002a ರ್ೋಽಯಂ ಪೃಥಿವಾಾಃ ಕಾತ ುಾಯವನ ವಿನಾಶಃ ಸಮುಪಸುತಃ| 

05141002c ನಿಮಿತಾಂ ತತರ ಶಕುನಿರಹಂ ದುಃಶಾಸನಸಾಥಾ| 

05141002e ದುರ್ೋವಧನಶಚ ನೃಪತಿಧೃವತರಾಷ್ರಸುತ ್ೋಽಭರ್ತ್||  

ಸಂಪ್ರ್ವ ಈ ಪೃಥಿವಯ ವಿನಾಶರ್ು ಬಂದಿದ . ಶಕುನಿ, ನಾನು, 

ದುಃಶಾಸನ, ಧೃತರಾಷ್ರಸುತ ನೃಪತಿ ದುರ್ೋವದನರು ಇದರಲ್ಲಿ 

ನಿಮಿತಾಮಾತರ. 

05141003a ಅಸಂಶಯಮಿದಂ ಕೃಷ್ಣ ಮಹದುಾದಾಮುಪಸುತಂ| 

05141003c ಪಾಂಡವಾನಾಂ ಕುರ್ಣಾಂ ಚ ಘ್ೋರಂ ರುಧಿರಕದವಮಂ|| 

ಕೃಷ್ಣ! ಪಾಂಡರ್ರ ಮತುಾ ಕುರುಗಳ ರಕಾರ್ನುನ ಚ ಲುಿರ್ ಘ್ೋರ 

ಮಹಾಯುದಾರ್ು ಬಂದ ್ದಗಿದ  ಎನುನರ್ುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲಿ. 

05141004a ರಾಜಾನ ್ೋ ರಾಜಪುತಾರಶಚ ದುರ್ೋವಧನರ್ಶಾನುಗಾಃ|  

05141004c ರಣ ೋ ಶಸಾರಗಿನನಾ ದಗಾಾಃ ಪಾರಪುಯಂತಿ ಯಮಸಾದನಂ|| 

ದುರ್ೋವಧನನ ರ್ಶರಾಗಿ ಅನುಸರಿಸುರ್ ರಾಜರು ರಾಜಪುತರರು 

ರರ್ದಲ್ಲಿ ಶಸಾರಗಿನಯಲ್ಲಿ ಸುಟುೌ ಯುಮಸಾದನರ್ನುನ ಸ ೋರುತಾಾರ . 

05141005a ಸವಪಾನ ಹ ಬಹವೊೋ ಘ್ೋರಾ ದೃಶಾಂತ ೋ ಮಧುಸ್ದನ| 

05141005c ನಿಮಿತಾಾನಿ ಚ ಘ್ೋರಾಣಿ ತಥ ್ೋತಾಪತಾಃ ಸುದಾರುಣಾಃ||  

05141006a ಪರಾಜಯಂ ಧಾತವರಾಷ್ ರೋ ವಿಜಯಂ ಚ ಯುಧಿಷ್ಣಿರ ೋ| 

05141006c ಶಂಸಂತ ಇರ್ ವಾಷ್ ಣೋವಯ ವಿವಿಧಾ ಲ ್ೋಮಹಷ್ವಣಾಃ|| 
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ಮಧುಸ್ದನ! ವಾಷ್ ಣೋವಯ! ಧಾತವರಾಷ್ರನ ಪರಾಭರ್ರ್ನುನ ಮತುಾ 

ಯುಧಿಷ್ಣಿರನ ವಿಜಯರ್ನುನ ಘ್ೋಷ್ಣಸುರ್ ವಿವಿಧ, ಮೈ ನವಿರ ೋಳಿಸುರ್, 

ಬಹಳ ಘ್ೋರ ಸವಪನಗಳು, ಘ್ೋರ ನಿಮಿತಾಗಳು ಮತುಾ ದಾರುರ್ 

ಉತಾಪತಗಳು ಕಾಣಿಸಕ ್ಳುಳತಿಾವ . 

05141007a ಪಾರಜಾಪತಾಂ ಹ ನಕ್ಷತರಂ ಗರಹಸಾೋಕ್ಷ್ಣ ್ೋ ಮಹಾದುಾತಿಃ|  

05141007c ಶನ ೈಶಚರಃ ಪಿೋಡಯತಿ ಪಿೋಡಯನಾಾಣಿನ ್ೋಽಧಿಕಂ|| 

ಪಾರಣಿಗಳನುನ ಅಧಿಕವಾಗಿ ಪಿೋಡಿಸುರ್ ತಿೋಕ್ಷ್ಣ ಮಹಾದುಾತಿ ಶನ ೈಶಚರ 

ಗರಹರ್ು ರ ್ೋಹಣಿೋ ನಕ್ಷತರರ್ನುನ ಪಿೋಡಿಸುತಿಾದ . 

05141008a ಕೃತಾವ ಚಾಂಗಾರಕ ್ೋ ರ್ಕರಂ ಜ ಾೋಷ್ಾಿಯಾಂ ಮಧುಸ್ದನ| 

05141008c ಅನುರಾಧಾಂ ಪಾರಥವಯತ ೋ ಮೈತರಂ ಸಂಶಮಯನಿನರ್||  

ಮಧುಸ್ದನ! ಮಿತರರ ನಾಶರ್ನುನ ಸ್ಚಿಸ ಅಂಗಾರಕನು ರ್ಕರಯಾಗಿ 

ಜ ಾೋಷ್ಾಿ ಮತುಾ ಅನುರಾಧಾ ನಕ್ಷತರಗಳ ಬಳಿ ಸಾಗುತಿಾದಾಾನ . 

05141009a ನ್ನಂ ಮಹದಿಯಂ ಕೃಷ್ಣ ಕುರ್ಣಾಂ ಸಮುಪಸುತಂ| 

05141009c ವಿಶ ೋಷ್ ೋರ್ ಹ ವಾಷ್ ಣೋವಯ ಚಿತಾರಂ ಪಿೋಡಯತ ೋ ಗರಹಃ|| 

ಕೃಷ್ಣ! ವಾಷ್ ಣೋವಯ! ಈ ಗರಹರ್ು ಚಿತಾರ ನಕ್ಷತರರ್ನುನ 

ಪಿೋಡಿಸುತಿಾರುರ್ುದರಿಂದ ವಿಶ ೋಷ್ವಾಗಿ ಕುರುಗಳಿಗ  ಮಹಾ ಭಯರ್ು 

ಬಂದ ್ದಗಿದ . 

05141010a ಸ ್ೋಮಸಾ ಲಕ್ಷಮ ವಾಾರ್ೃತಾಂ ರಾಹುರಕವಮುಪ ೋಷ್ಾತಿ|  
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05141010c ದಿರ್ಶ  ಚೋಲಾುಃ ಪತಂತ ಾೋತಾಃ ಸನಿಘಾವತಾಃ ಸಕಂಪನಾಃ|| 

ಚಂದರನ ಮೋಲ್ಲರುರ್ ಕಲ ಯು ತಲ ಕ ಳಗಾಗಿದ . ರಾಹುರ್ು 

ಸ್ಯವನನುನ ಸಮಿೋಪಿಸುತಿಾದಾಾನ . ಆಕಾಶದಿಂದ ಜ ್ೋರಾಗಿ 

ಶಬಾಮಾಡುತಾಾ, ಕಂಪಿಸುತಾಾ ಉಲ ುಗಳು ಬಿೋಳುತಿಾವ . 

05141011a ನಿಷ್ೌನಂತಿ ಚ ಮಾತಂಗಾ ಮುಂಚಂತಾಶ ರಣಿ ವಾಜಿನಃ| 

05141011c ಪಾನಿೋಯಂ ಯರ್ಸಂ ಚಾಪಿ ನಾಭನಂದಂತಿ ಮಾಧರ್|| 

ಆನ ಗಳು ಇದಾಕುದಾಂತ ಯೋ ಘೋಳಿಡುತಿಾವ . ಕುದುರ ಗಳು ಕಣಿಣೋರು 

ಸುರಿಸುತಿಾವ . ಮಾಧರ್! ಅರ್ು ನಿೋರು-ಆಹಾರಗಳನ್ನ ಇಷ್ೌಪಡುತಿಾಲಿ. 

05141012a ಪಾರದುಭ್ವತ ೋಷ್ು ಚ ೈತ ೋಷ್ು ಭಯಮಾಹುರುಪಸುತಂ| 

05141012c ನಿಮಿತ ಾೋಷ್ು ಮಹಾಬಾಹ ್ೋ ದಾರುರ್ಂ ಪಾರಣಿನಾಶನಂ|| 

ಮಹಾಬಾಹ ್ೋ! ಈ ಸ್ಚನ ಗಳು ಕಂಡುಬಂದಾಗ ಮಹಾ ಭಯರ್ು 

ಬರಲ್ಲಕುದ  ಎಂದು ಹ ೋಳುತಾಾರ . ಇರ್ು ದಾರುರ್ ಪಾರಣಿನಾಶನರ್ನುನ 

ಸ್ಚಿಸುತಾವ . 

05141013a ಅಲ ಪೋ ಭುಕ ಾೋ ಪುರಿೋಷ್ಂ ಚ ಪರಭ್ತಮಿಹ ದೃಶಾತ ೋ|  

05141013c ವಾಜಿನಾಂ ವಾರಣಾನಾಂ ಚ ಮನುಷ್ಾಾಣಾಂ ಚ ಕ ೋಶರ್|| 

ಕ ೋಶರ್! ಆನ ಗಳು, ಕುದುರ ಗಳು ಮತುಾ ಮನುಷ್ಾರು ಕಡಿಮ ತಿನುನರ್ಂತ  

ಆದರ  ಅಧಿಕವಾಗಿ ಮಲವಿಸಜವನ  ಮಾಡುರ್ಂತ  ತ ್ೋರುತಿಾದ .  

05141014a ಧಾತವರಾಷ್ರಸಾ ಸ ೈನ ಾೋಷ್ು ಸವ ೋವಷ್ು ಮಧುಸ್ದನ| 
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05141014c ಪರಾಭರ್ಸಾ ತಲ್ಲಿಂಗಮಿತಿ ಪಾರಹುಮವನಿೋಷ್ಣರ್ಃ|| 

ಮಧುಸ್ದನ! ಪರಾಭರ್ದ ಸ್ಚನ ಗಳ ೋನ ಂದು ತಿಳಿದರ್ರು 

ಹ ೋಳುರ್ ಎಲಿರ್ೂ ಧಾತವರಾಷ್ರನ ಸ ೋನ ಯಲ್ಲಿವ . 

05141015a ಪರಹೃಷ್ೌಂ ವಾಹನಂ ಕೃಷ್ಣ ಪಾಂಡವಾನಾಂ ಪರಚಕ್ಷತ ೋ| 

05141015c ಪರದಕ್ಷ್ಣಾ ಮೃಗಾಶ ೈರ್ ತತ ಾೋಷ್ಾಂ ಜಯಲಕ್ಷರ್ಂ|| 

ಕೃಷ್ಣ! ಪಾಂಡರ್ರ ವಾಹನಗಳು ಸಂತ ್ೋಷ್ದಿಂದಿರುರ್ಂತ  ಕಾರ್ುತಿಾವ . 

ಮೃಗಗಳು ಪರದಕ್ಷ್ಣ ಯಾಗಿ ಚಲ್ಲಸುತಿಾವ . ಇದು ಅರ್ರ ಜಯದ ಲಕ್ಷರ್. 

05141016a ಅಪಸವಾಾ ಮೃಗಾಃ ಸವ ೋವ ಧಾತವರಾಷ್ರಸಾ ಕ ೋಶರ್| 

05141016c ವಾಚಶಾಚಪಾಶರಿೋರಿರ್ಾಸಾತಪರಾಭರ್ಲಕ್ಷರ್ಂ|| 

ಕ ೋಶರ್! ಧಾತವರಾಷ್ರನ ಮೃಗಗಳ ಲಿರ್ೂ ಅಪರದಕ್ಷ್ಣ ಯಾಗಿ 

ತಿರುಗುತಿಾವ . ಅಶರಿೋರವಾಣಿಗಳು ಕ ೋಳಿಬರುತಿಾವ . ಇದು ಅರ್ರ 

ಸ ್ೋಲ್ಲನ ಲಕ್ಷರ್. 

05141017a ಮಯ್ರಾಃ ಪುಷ್ಪಶಕುನಾ ಹಂಸಾಃ ಸಾರಸಚಾತಕಾಃ|  

05141017c ಜಿೋರ್ಂ ಜಿೋರ್ಕಸಂಘಾಶಾಚಪಾನುಗಚಚಂತಿ ಪಾಂಡವಾನ್|| 

ಉತಾಮ ಪಕ್ಷ್ಗಳಾದ ನವಿಲುಗಳು, ಹಂಸಗಳು, ಸಾರಸಗಳು, 

ಜಾತಕಗಳು, ಜಿೋರ್ ಮತುಾ ಜಿೋರ್ಕಗಳ ಗುಂಪುಗಳು ಪಾಂಡರ್ರನುನ 

ಅನುಸರಿಸ ಹ ್ೋಗುತಿಾವ . 

05141018a ಗೃಧಾರಃ ಕಾಕಾ ಬಡಾಃ ಶ ಾೋನಾ ಯಾತುಧಾನಾಃ ಶಲಾರ್ೃಕಾಃ| 



1388 

 

05141018c ಮಕ್ಷ್ಕಾಣಾಂ ಚ ಸಂಘಾತಾ ಅನುಗಚಚಂತಿ ಕೌರವಾನ್||  

ಆದರ  ಹದುಾ, ಕಾಗ , ಗಿಡುಗ, ತ ್ೋಳಗಳು, ರಾಕ್ಷಸರು ಮತುಾ 

ಜ ೋನುಹುಳುಗಳು ಗುಂಪುಗಳಲ್ಲಿ ಕೌರರ್ರನುನ ಹಂಬಾಲ್ಲಸುತಿಾವ . 

05141019a ಧಾತವರಾಷ್ರಸಾ ಸ ೈನ ಾೋಷ್ು ಭ ೋರಿೋಣಾಂ ನಾಸಾ ನಿಸವನಃ| 

05141019c ಅನಾಹತಾಃ ಪಾಂಡವಾನಾಂ ನದಂತಿ ಪಟಹಾಃ ಕಲ|| 

ಧಾತವರಾಷ್ರನ ಸ ೋನ ಯಲ್ಲಿ ಭ ೋರಿಗಳು ಶಬಾಮಾಡುತಿಾಲಿ. ಆದರ  

ಪಾಂಡರ್ರಲ್ಲಿ ಅರ್ು ಹ ್ಡ ಯದ ಯೋ ಶಬಾಮಾಡುತಿಾವ ಯಲಿ! 

05141020a ಉದಪಾನಾಶಚ ನದವಂತಿ ಯಥಾ ಗ ್ೋರ್ೃಷ್ಭಾಸಾಥಾ| 

05141020c ಧಾತವರಾಷ್ರಸಾ ಸ ೈನ ಾೋಷ್ು ತತಪರಾಭರ್ಲಕ್ಷರ್ಂ|| 

ಧಾತವರಾಷ್ರನ ಸ ೋನ ಯಲ್ಲಿ ಬಾವಿಗಳು ಹ ್ೋರಿಯಂತ  

ಶಬಾಮಾಡುತಿಾವ . ಅದು ಅರ್ರ ಪರಾಭರ್ದ ಲಕ್ಷರ್. 

05141021a ಮಾಂಸಶ  ೋಣಿತರ್ಷ್ವಂ ಚ ರ್ೃಷ್ೌಂ ದ ೋವ ೋನ ಮಾಧರ್| 

05141021c ತಥಾ ಗಂಧರ್ವನಗರಂ ಭಾನುಮಂತಮುಪಸುತಂ| 

05141021e ಸಪಾರಕಾರಂ ಸಪರಿಖ್ಂ ಸರ್ಪರಂ ಚಾರುತ ್ೋರರ್ಂ|| 

ಮಾಧರ್! ದ ೋರ್ತ ಗಳು ಮಾಂಸ ಮತುಾ ರಕಾಗಳ ಮಳ ಯನುನ 

ಸುರಿಸುತಿಾದಾಾರ . ಆಗಸದಲ್ಲಿ ಪಾರಕಾರ, ಪರಿಖ್ ಮತುಾ ರ್ಪರ 

ಚಾರುತ ್ೋರರ್ಗಳಿಂದ ಸಜಿಜತವಾದ ಗಂಧರ್ವನಗರಿಯು ಕಾರ್ುತಿಾದ . 

05141022a ಕೃಷ್ಣಶಚ ಪರಿಘಸಾತರ ಭಾನುಮಾರ್ೃತಾ ತಿಷ್ಿತಿ| 
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05141022c ಉದಯಾಸಾಮಯೋ ಸಂಧ ಾೋ ವ ೋದಯಾನ ್ೋ ಮಹದಿಯಂ| 

05141022e ಏಕಾ ಸೃಗಾವಶತ ೋ ಘ್ೋರಂ ತತಪರಾಭರ್ಲಕ್ಷರ್ಂ|| 

ಸ್ಯವನನುನ ಕಪುಪಬರ್ಣದ ಕ ್ಪಪರಿಗ ಯು ಆರ್ರಿಸದಂತಿದ . ಉದಯ 

ಮತುಾ ಅಸಾ ಸಂಧ ಾಗಳು ಮಹಾಭಯರ್ನುನ ತಿಳಿಸುತಿಾವ . ನರಿಗಳು 

ಘ್ೋರವಾಗಿ ಗ ್ೋಳಿಡುತಿಾವ . ಇರ್ು ಪರಾಭರ್ದ ಲಕ್ಷರ್ಗಳು. 

05141023a ಕೃಷ್ಣಗಿರೋವಾಶಚ ಶಕುನಾ ಲಂಬಮಾನಾ ಭಯಾನಕಾಃ| 

05141023c ಸಂಧಾಾಮಭಮುಖ್ಾ ಯಾಂತಿ ತತಪರಾಭರ್ಲಕ್ಷರ್ಂ|| 

ಸಾಯಂಕಾಲ ಕಪುಪ ಕ ್ರಳಿನ ಕ ಂಪುಕಾಲ್ಲನ ಭಯಾನಕ ಪಕ್ಷ್ಗಳು 

ಸ ೋನ ಯ ಎದುರುಮುಖ್ವಾಗಿ ಹಾರುತಿಾವ . ಇದು ಪರಾಭರ್ದ ಲಕ್ಷರ್. 

05141024a ಬಾರಹಾಣಾನಾಥಮಂ ದ ವೋಷ್ಣೌ ಗುರ್ಂಶಚ ಮಧುಸ್ದನ| 

05141024c ಭೃತಾಾನಿಕಾಮತಶಾಚಪಿ ತತಪರಾಭರ್ಲಕ್ಷರ್ಂ||  

ಮಧುಸ್ದನ! ಮದಲು ಬಾರಹಾರ್ರನುನ, ಗುರುಗಳನುನ, ನಂತರ 

ಭಕಾಯುಳಳ ಸ ೋರ್ಕರನುನ ದ ವೋಷ್ಣಸುತಿಾದಾಾರ . ಇದು ಪರಾಭರ್ದ ಲಕ್ಷರ್. 

05141025a ಪ್ವಾವ ದಿಗ ್ಿೋಹತಾಕಾರಾ ಶಸರರ್ಣಾವ ಚ ದಕ್ಷ್ಣಾ| 

05141025c ಆಮಪಾತರಪರತಿೋಕಾಶಾ ಪಶ್ಚಮಾ ಮಧುಸ್ದನ|| 

ಮಧುಸ್ದನ! ಪ್ರ್ವ ದಿಕುು ಕ ಂಪಾಗಿದ . ದಕ್ಷ್ರ್ರ್ು 

ಶಸರರ್ರ್ವದಾಾಗಿದ . ಪಶ್ಚಮರ್ು ಮಣಿಣನ ಬರ್ಣರ್ನುನ ತಳ ದಿದ . 

05141026a ಪರದಿೋಪಾಾಶಚ ದಿಶಃ ಸವಾವ ಧಾತವರಾಷ್ರಸಾ ಮಾಧರ್|  
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05141026c ಮಹದಿಯಂ ವ ೋದಯಂತಿ ತಸಾನುನತಾಪತಲಕ್ಷಣ ೋ|| 

ಮಾಧರ್! ಧಾತವರಾಷ್ರನ ಎಲಿ ದಿಕುುಗಳು ಹತಿಾ ಉರಿಯುರ್ಂತಿವ . 

ಈ ಉತಾಪತ ಲಕ್ಷರ್ಗಳು ಮಹಾಭಯರ್ನುನ ಸ್ಚಿಸುತಾವ . 

05141027a ಸಹಸರಪಾದಂ ಪಾರಸಾದಂ ಸವಪಾನಂತ ೋ ಸಾ ಯುಧಿಷ್ಣಿರಃ| 

05141027c ಅಧಿರ ್ೋಹನಾಯಾ ದೃಷ್ೌಃ ಸಹ ಭಾರತೃಭರಚುಾತ||  

ಅಚುಾತ! ಸಹ ್ೋದರರ ್ಂದಿಗ  ಯುಧಿಷ್ಣಿರನು ಸಾವಿರ 

ಮಟ್ಟೌಲುಗಳಿರುರ್ ಅರಮನ ಯನುನ ಏರುತಿಾರುರ್ುದನುನ ನಾನು ಸವಪನದ 

ಕ ್ನ ಯಲ್ಲಿ ಕಂಡಿದ ಾೋನ . 

05141028a ಶ ವೋತ ್ೋಷ್ಣಣೋಷ್ಾಶಚ ದೃಶಾಂತ ೋ ಸವ ೋವ ತ ೋ ಶುಕಿವಾಸಸಃ| 

05141028c ಆಸನಾನಿ ಚ ಶುಭಾರಣಿ ಸವ ೋವಷ್ಾಮುಪಲಕ್ಷಯೋ|| 

ಅರ್ರ ಲಿರ್ ಬಿಳಿೋಬರ್ಣದ ಮುಂಡಾಸು, ಬಿಳಿೋ ರ್ಸರರ್ನುನ ಧರಿಸದಾರು 

ಮತುಾ ಎಲಿರ್ ಶುಭರ ಆಸನಗಳಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕ ್ಳುಳರ್ುದನುನ 

ನ ್ೋಡಿದ ನು. 

05141029a ತರ್ ಚಾಪಿ ಮಯಾ ಕೃಷ್ಣ ಸವಪಾನಂತ ೋ ರುಧಿರಾವಿಲಾ|  

05141029c ಆಂತ ರೋರ್ ಪೃಥಿವಿೋ ದೃಷ್ಾೌ ಪರಿಕ್ಷ್ಪಾಾ ಜನಾದವನ|| 

ಕೃಷ್ಣ! ಜನಾದವನ! ಅದ ೋ ಸವಪನದ ಕ ್ನ ಯಲ್ಲಿ ನಿೋನು ರಕಾದಿಂದ 

ತ ್ೋಯಾ ಆಯುಧಗಳನುನ ನ ಲದಲ್ಲಿ ಮುಚಿಚಡುತಿಾದುಾದನುನ 

ನ ್ೋಡಿದ ನು. 
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05141030a ಅಸುಸಂಚಯಮಾರ್ಢಶಾಚಮಿತೌಜಾ ಯುಧಿಷಿ್ಣರಃ| 
05141030c ಸುರ್ರ್ವಪಾತಾರಯಂ ಸಂಹೃಷ್ ್ೌೋ ಭುಕಾವಾನ್ ಘೃತಪಾಯಸಂ|| 

ಅಮಿತೌಜಸ ಯುಧಿಷ್ಣಿರನು ಅಸುಗಳ ಗುಡ ಡಯನ ನೋರಿ ಸಂತ ್ೋಷ್ದಿಂದ 

ಸುರ್ರ್ವಪಾತ ರಯಲ್ಲಿ ಘೃತಪಾಯಸರ್ನುನ ತಿನುನತಿಾದಾನು. 

05141031a ಯುಧಿಷ್ಣರಿ ್ೋ ಮಯಾ ದೃಷ್ ್ೌೋ ಗರಸಮಾನ ್ೋ ರ್ಸುಂಧರಾಂ| 

05141031c ತವಯಾ ದತಾಾಮಿಮಾಂ ರ್ಾಕಾಂ ಭ ್ೋಕ್ಷಯತ ೋ ಸ ರ್ಸುಂಧರಾಂ|| 

ನಿೋನು ನಿೋಡಿದ ರ್ಸುಂಧರ ಯನುನ ಯುಧಿಷ್ಣಿರನು ನುಂಗುತಿಾರುರ್ುದನುನ 

ನ ್ೋಡಿದ ನು. ಇದರಿಂದ ಅರ್ನು ರ್ಸುಂಧರ ಯನುನ ಭ ್ೋಗಿಸುತಾಾನ  

ಎನುನರ್ುದು ರ್ಾಕಾವಾಗುತಾದ . 

05141032a ಉಚಚಂ ಪರ್ವತಮಾರ್ಢ ್ೋ ಭೋಮಕಮಾವ ರ್ೃಕ ್ೋದರಃ| 

05141032c ಗದಾಪಾಣಿನವರವಾಾಘ್ರೋ ವಿೋಕ್ಷನಿನರ್ ಮಹೋಮಿಮಾಂ|| 

ಎತಾರ ಪರ್ವತರ್ನುನ ಏರಿ ಭೋಮಕಮಿವ, ಗದಾಪಾಣಿ, ನರವಾಾಘರ, 

ರ್ೃಕ ್ೋದರನು ಈ ಭ್ಮಿಯನುನ ವಿೋಕ್ಷ್ಸುತಿಾರುರ್ಂತಿದಾನು. 

05141033a ಕ್ಷಪಯಿಷ್ಾತಿ ನಃ ಸವಾವನು ಸುರ್ಾಕಾಂ ಮಹಾರಣ ೋ| 

05141033c ವಿದಿತಂ ಮೋ ಹೃಷ್ಣೋಕ ೋಶ ಯತ ್ೋ ಧಮವಸಾತ ್ೋ ಜಯಃ|| 

ಅರ್ನು ಮಹಾರರ್ದಲ್ಲಿ ನಮಾಲಿರನ್ನ ಸಂಹರಿಸುತಾಾನ  ಎನುನರ್ುದು 

ಚ ನಾನಗಿ ರ್ಾಕಾವಾಗಿದ . ಹೃಷ್ಣೋಕ ೋಶ! ಧಮವರ್ು ಎಲ್ಲಿರುರ್ುದ ್ೋ ಅಲ್ಲಿ 

ಜಯವ ಂದು ನನಗ  ತಿಳಿದಿದ . 
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05141034a ಪಾಂಡುರಂ ಗಜಮಾರ್ಢ ್ೋ ಗಾಂಡಿೋವಿೋ ಸ ಧನಂಜಯಃ| 

05141034c ತವಯಾ ಸಾಧವಂ ಹೃಷ್ಣೋಕ ೋಶ ಶ್ರಯಾ ಪರಮಯಾ ಜವಲನ್|| 

05141035a ಯ್ಯಂ ಸವಾವನವಧಿಷ್ಾಧವಂ ತತರ ಮೋ ನಾಸಾ ಸಂಶಯಃ| 

05141035c ಪಾಥಿವವಾನುಮರ ೋ ಕೃಷ್ಣ ದುರ್ೋವಧನಪುರ ್ೋಗಮಾನ್||  

ಹೃಷ್ಣೋಕ ೋಶ! ಕೃಷ್ಣ! ಬಿಳಿಯ ಗಜರ್ನ ನೋರಿದ ಆ ಗಾಂಡಿೋವಿ 

ಧನಂಜಯನು ನಿನನ ಜ ್ತ ಗ್ಡಿ, ಪರಮಶ್ರೋಯಿಂದ ಬ ಳಗುತಾಾ, 

ನಮಾಲಿರನ್ನ –ಸಮರದಲ್ಲ ಿದುರ್ೋವಧನನನುನ ಬ ಂಬಲ್ಲಸ ಬರುರ್ 

ಪಾಥಿವರ್ರನುನ- ರ್ಧಿಸುತಾಾನ  ಎನುನರ್ುದರಲ್ಲ ಿನನಗ  ಸಂಶಯವಿಲಿ. 

05141036a ನಕುಲಃ ಸಹದ ೋರ್ಶಚ ಸಾತಾಕಶಚ ಮಹಾರಥಃ| 

05141036c ಶುದಾಕ ೋಯ್ರಕಂಠತಾರಃ ಶುಕಿಮಾಲಾಾಂಬರಾರ್ೃತಾಃ|| 

ನಕುಲ-ಸಹದ ೋರ್ರು ಮತುಾ ಮಹಾರಥಿ ಸಾತಾಕಯರು ಶುದಾ 

ಕ ೋಯ್ರ, ಹಾರ, ಮತುಾ ಶುಕಿ ಮಾಲಾಾಂಬರಗಳನುನ ಧರಿಸದಾರು. 

05141037a ಅಧಿರ್ಢಾ ನರವಾಾಘಾರ ನರವಾಹನಮುತಾಮಂ| 

05141037c ತರಯ ಏತ ೋ ಮಹಾಮಾತಾರಃ ಪಾಂಡುರಚಚತರವಾಸಸಃ|| 

ಆ ನರವಾಾಘರರು ಉತಾಮ ನರವಾಹನಗಳನ ನೋರಿದಾರು. ಆ ಮ್ರ್ರ್ 

ಮಹಾಮಾತರರ ಮೋಲ  ಬಿಳಿಗ ್ಡ ಗಳನುನ ಹಡಿಯಲಾಗಿತುಾ. 

05141038a ಶ ವೋತ ್ೋಷ್ಣಣೋಷ್ಾಶಚ ದೃಶಾಂತ ೋ ತರಯ ಏರ್ ಜನಾದವನ| 

05141038c ಧಾತವರಾಷ್ರಸಾ ಸ ೈನ ಾೋಷ್ು ತಾನಿವಜಾನಿೋಹ ಕ ೋಶರ್|| 
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ಜನಾದವನ! ಧಾತವರಾಷ್ರನ ಸ ೋನ ಯಲ್ಲಿ ಈ ಮ್ರ್ರು ಮಾತರ 

ಬಿಳಿಯ ಮುಂಡಾಸನುನ ಧರಿಸರುರ್ುದು ಕಂಡಿತು. ಕ ೋಶರ್! ಅರ್ರು 

ಯಾರ ಂದು ತಿಳಿದುಕ ್ೋ. 

05141039a ಅಶವತಾುಮಾ ಕೃಪಶ ೈರ್ ಕೃತರ್ಮಾವ ಚ ಸಾತವತಃ| 

05141039c ರಕ ್ಾೋಷ್ಣಣೋಷ್ಾಶಚ ದೃಶಾಂತ ೋ ಸವ ೋವ ಮಾಧರ್ ಪಾಥಿವವಾಃ|| 

ಅಶವತಾುಮ, ಕೃಪ ಮತುಾ ಸಾತವತ ಕೃತರ್ಮವ! ಮಾಧರ್! ಇತರ ಎಲಿ 

ಪಾಥಿವರ್ರ್ ಕ ಂಪು ಮುಂಡಾಸಗಳನುನ ಧರಿಸ ಕಂಡುಬಂದರು. 

05141040a ಉಷ್ರಯುಕಾಂ ಸಮಾರ್ಢೌ ಭೋಷ್ಾದ ್ರೋಣೌ ಜನಾದವನ|  
05141040c ಮಯಾ ಸಾಧವಂ ಮಹಾಬಾಹ ್ೋ ಧಾತವರಾಷ್ ರೋರ್ ಚಾಭಭ ್ೋ|| 

05141041a ಅಗಸಯಶಾಸಾಾಂ ಚ ದಿಶಂ ಪರಯಾತಾಃ ಸಾ ಜನಾದವನ| 

05141041c ಅಚಿರ ೋಣ ೈರ್ ಕಾಲ ೋನ ಪಾರಪಾುಯಮೋ ಯಮಸಾದನಂ||  

ಜನಾದವನ! ಮಹಾಬಾಹ ್ೋ! ವಿಭ ್ೋ! ಭೋಷ್ಾ-ದ ್ರೋರ್ರು, ನಾನು 

ಮತುಾ ಧಾತವರಾಷ್ರ ಇರ್ರು ಒಂಟ್ ಗಳನುನ ಕಟ್ಟೌದ ವಾಹನಗಳನ ನೋರಿ 

ಅಗಸಯನ ದಿಕುನ ಡ ಗ  ಹ ್ೋಗುತಿಾದ ಾರ್ು. ಜನಾದವನ! ಸವಲಪವ ೋ 

ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಾರ್ು ಯಮಸಾದನರ್ನುನ ಸ ೋರುರ್ರ್ರಿದ ಾೋವ . 

05141042a ಅಹಂ ಚಾನ ಾೋ ಚ ರಾಜಾನ ್ೋ ಯಚಚ ತತುತರಮಂಡಲಂ| 

05141042c ಗಾಂಡಿೋವಾಗಿನಂ ಪರವ ೋಕ್ಾಯಮ ಇತಿ ಮೋ ನಾಸಾ ಸಂಶಯಃ|| 

ನಾನು ಮತುಾ ಆ ಕ್ಷತರಮಂಡಲದಲ್ಲಿರುರ್ ಅನಾ ರಾಜರು 

ಗಾಂಡಿೋವಾಗಿನಯನುನ ಪರವ ೋಶ್ಸುತ ಾೋವ  ಎನುನರ್ುದರಲ್ಲಿ ನನಗ  
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ಸಂಶಯವಿಲಿ.” 

05141043 ಕೃಷ್ಣ ಉವಾಚ| 

05141043a ಉಪಸುತವಿನಾಶ ೋಯಂ ನ್ನಮದಾ ರ್ಸುಂಧರಾ| 

05141043c ತಥಾ ಹ ಮೋ ರ್ಚಃ ಕರ್ವ ನ ್ೋಪ ೈತಿ ಹೃದಯಂ ತರ್||  

ಕೃಷ್ಣನು ಹ ೋಳಿದನು: “ಕರ್ವ! ನನನ ಮಾತುಗಳು ನಿನನ ಹೃದಯರ್ನುನ 

ಮುಟುೌರ್ುದಿಲಿವಾದರ  ಇಂದು ಈ ರ್ಸುಂಧರ ಯ ವಿನಾಶರ್ು 

ಬಂದ ್ದಗಿದ  ಎಂದಥವ. 

05141044a ಸವ ೋವಷ್ಾಂ ತಾತ ಭ್ತಾನಾಂ ವಿನಾಶ ೋ ಸಮುಪಸುತ ೋ| 

05141044c ಅನರ್ೋ ನಯಸಂಕಾಶ  ೋ ಹೃದಯಾನಾನಪಸಪವತಿ|| 

ಅಯಾಾ! ಸರ್ವಭ್ತಗಳ ವಿನಾಶರ್ು ಉಪಸುತವಾಗಿರುವಾಗ 

ಅನಾಾಯರ್ು ನಾಾಯವಾಗಿ ಕಾರ್ುರ್ುದು ಹೃದಯರ್ನುನ ಬಿಟುೌ 

ಹ ್ೋಗುರ್ುದಿಲಿ!” 

05141045 ಕರ್ವ ಉವಾಚ| 

05141045a ಅಪಿ ತಾವ ಕೃಷ್ಣ ಪಶಾಾಮ ಜಿೋರ್ಂತ ್ೋಽಸಾಾನಾಹಾರಣಾತ್| 

05141045c ಸಮುತಿಾೋಣಾವ ಮಹಾಬಾಹ ್ೋ ವಿೋರಕ್ಷಯವಿನಾಶನಾತ್|| 

ಕರ್ವನು ಹ ೋಳಿದನು: “ಮಹಾಬಾಹ ್ೋ! ಕೃಷ್ಣ! ಈ 

ವಿೋರಕ್ಷಯವಿನಾಶದಿಂದ ಉತಿಾೋರ್ವರಾಗಿ ಮಹಾರರ್ದಿಂದ 

ಜಿೋರ್ಂತರಾಗಿ ಉಳಿದು ಬಂದರ  ಪುನಃ ನಾರ್ು ಭ ೋಟ್ಟಯಾಗ ್ೋರ್! 
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05141046a ಅಥ ವಾ ಸಂಗಮಃ ಕೃಷ್ಣ ಸವಗ ೋವ ನ ್ೋ ಭವಿತಾ ಧುರರ್ಂ| 

05141046c ತತ ರೋದಾನಿೋಂ ಸಮೋಷ್ಾಾಮಃ ಪುನಃ ಸಾಧವಂ ತವಯಾನಘ|| 

ಅಥವಾ ಕೃಷ್ಣ! ಅನಘ! ಖ್ಂಡಿತವಾಗಿಯ್ ಸವಗವದಲ್ಲಿ ನಮಾ 

ಮಿಲನವಾಗುತಾದ . ಅಲ್ಲಿಯೋ ನಮಿಾಬಬರ ಪುನಮಿವಲನವಾಗುರ್ುದು 

ಎಂದು ನನಗನಿನಸುತಿಾದ .”” 

05141047 ಸಂಜಯ ಉವಾಚ| 

05141047a ಇತುಾಕಾಾವ ಮಾಧರ್ಂ ಕರ್ವಃ ಪರಿಷ್ವಜಾ ಚ ಪಿೋಡಿತಂ| 

05141047c ವಿಸಜಿವತಃ ಕ ೋಶವ ೋನ ರಥ ್ೋಪಸಾುದವಾತರತ್|| 

ಸಂಜಯನು ಹ ೋಳಿದನು: “ಹೋಗ  ಹ ೋಳಿ ಕರ್ವನು ಮಾಧರ್ನನುನ 

ಬಿಗಿಯಾಗಿ ಅಪಿಪಕ ್ಂಡನು. ಕ ೋಶರ್ನಿಂದ ಬಿೋಳ ೂುಂಡು ರಥದಿಂದ 

ಕ ಳಕುಳಿದನು. 

05141048a ತತಃ ಸವರಥಮಾಸಾುಯ ಜಾಂಬ್ನದವಿಭ್ಷ್ಣತಂ| 

05141048c ಸಹಾಸಾಾಭನಿವರ್ರ್ೃತ ೋ ರಾಧ ೋರ್ೋ ದಿೋನಮಾನಸಃ|| 

ಬಂಗಾರದಿಂದ ವಿಭ್ಷ್ಣತವಾದ ತನನ ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು 

ದಿೋನಮಾನಸನಾಗಿ ರಾಧ ೋಯನು ನಮಾಂದಿಗ  ಹಂದಿರುಗಿದನು. 

05141049a ತತಃ ಶ್ೋಘರತರಂ ಪಾರಯಾತ ುೋಶರ್ಃ ಸಹಸಾತಾಕಃ| 

05141049c ಪುನರುಚಾಚರಯನಾವಣಿೋಂ ಯಾಹ ಯಾಹೋತಿ ಸಾರಥಿಂ|| 

ಅನಂತರ ಸಾತಾಕರ್ಂದಿಗ  ಕ ೋಶರ್ನು “ಹ ್ೋಗು! ಹ ್ೋಗು!” ಎಂದು 
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ಪುನಃ ಪುನಃ ಸಾರಥಿಗ  ಹ ೋಳುತಾಾ ಶ್ೋಘರವಾಗಿ ಪರಯಾಣಿಸದನು.”” 

ಇತಿ ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತ ೋ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವಣಿ ಕರ್ ವಉಪನಿವಾದ 

ಪರ್ವಣಿ ಕೃಷ್ಣಕರ್ವಸಂವಾದ ೋ 

ಏಕಚತಾವರಿಂಶದಧಿಕಶತತಮೋಽಧಾಾಯಃ| 

ಇದು ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವದಲ್ಲ ಿ

ಕರ್ ವಉಪನಿವಾದ ಪರ್ವದಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣಕರ್ವಸಂವಾದದಲ್ಲಿ 

ನ್ರಾನಲವತ ್ಾಂದನ ಯ ಅಧಾಾಯರ್ು. 

೧೪೨ 

ಕುಂತಿಯು ಕರ್ವನನುನ ಭ ೋಟ್ಟಮಾಡಿದುದು 
ಕುರುಗಳ ವಿೋರನಾಶದ ಕುರಿತು ತನಗಿರುರ್ ಚಿಂತ ಯನುನ ವಿದುರನು 

ಕುಂತಿಯಲಿ್ಲ ಹ ೋಳಿಕ ್ಂಡಿದುದು (೧-೯). ಅರ್ನ ಮಾತುಗಳನುನ ಕ ೋಳಿ 

ಚಿಂತಿತಳಾದ ಕುಂತಿಯು ತನನ ಮಗ ಕರ್ವನನುನ ನ ನಪಿಸಕ ್ಂಡು, 

ಅರ್ನನುನ ಭ ೋಟ್ಟಯಾಗಲು ರ್ೋಚಿಸದುದು (೧೦-೨೫). ಕುಂತಿಯು 

ಕರ್ವನನುನ ಭ ೋಟ್ಟಯಾದುದು (೨೬-೩೦). 

05142001 ವ ೈಶಂಪಾಯನ ಉವಾಚ| 

05142001a ಅಸದಾಾನುನಯೋ ಕೃಷ್ ಣೋ ಕುರುಭಾಃ ಪಾಂಡವಾನಗತ ೋ| 

05142001c ಅಭಗಮಾ ಪೃಥಾಂ ಕ್ಷತಾಾ ಶನ ೈಃ ಶ  ೋಚನಿನವಾಬರವಿೋತ್|| 

ವ ೈಶಂಪಾಯನನು ಹ ೋಳಿದನು: “ಸಂಧಾನ ಪರಯತನರ್ು 
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ಯಶಸವಯಾಗದ ೋ ಕೃಷ್ಣನು ಕುರುಗಳಿಂದ ಪಾಂಡರ್ರ ಕಡ  

ಹ ್ರಟುಹ ್ೋದನಂತರ ಕ್ಷತಾನು ಪೃಥ ಯ ಬಳಿ ಹ ್ೋಗಿ ಶ  ೋಕದಿಂದ 

ಮಲಿನ ೋ ಹೋಗ  ಹ ೋಳಿದನು: 

05142002a ಜಾನಾಸ ಮೋ ಜಿೋರ್ಪುತ ರೋ ಭಾರ್ಂ ನಿತಾಮನುಗರಹ ೋ|  

05142002c ಕ ್ರೋಶತ ್ೋ ನ ಚ ಗೃಹಣೋತ ೋ ರ್ಚನಂ ಮೋ ಸುರ್ೋಧನಃ|| 

“ಜಿೋರ್ಪುತ ರೋ! ನನನ ಭಾರ್ರ್ು ನಿತಾರ್ೂ ಅನುಗರಹವಾದುದು ಎಂದು 

ನಿನಗ  ತಿಳಿದಿದ . ನಾನು ಕ್ಗಿಕ ್ಂಡರ್ ಕ್ಡ ಸುರ್ೋಧನನು ನನನ 

ಮಾತನುನ ಸವೋಕರಿಸುರ್ುದಿಲಿ. 

05142003a ಉಪಪನ ್ನೋ ಹಾಸೌ ರಾಜಾ ಚ ೋದಿಪಾಂಚಾಲಕ ೋಕಯೈಃ| 

05142003c ಭೋಮಾಜುವನಾಭಾಾಂ ಕೃಷ್ ಣೋನ ಯುಯುಧಾನಯಮೈರಪಿ||  

05142004a ಉಪಪಿವ ಾೋ ನಿವಿಷ್ ್ೌೋಽಪಿ ಧಮವಮೋರ್ ಯುಧಿಷ್ಣಿರಃ| 

05142004c ಕಾಂಕ್ಷತ ೋ ಜ್ಞಾತಿಸೌಹಾದಾವದಬಲವಾನುಾಬವಲ ್ೋ ಯಥಾ|| 

ಅಲ್ಲಿ ಚ ೋದಿ, ಪಾಂಚಾಲ, ಕ ೋಕಯ, ಭೋಮಾಜುವನರು, ಕೃಷ್ಣ, 

ಯುಯುಧಾನರ ್ಡನ  ಉಪಪರಿ್ದಲ್ಲಿ ನ ಲ ಸರುರ್ ರಾಜಾ 

ಯುಧಿಷ್ಣಿರನು ಜ್ಞಾತಿಸೌಹಾದವತ ಯಿಂದ ಬಲರ್ಂತನಾಗಿದಾರ್ 

ದುಬವಲನಂತ  ಧಮವರ್ನ ನೋ ಬಯಸುತಿಾದಾಾನ . 

05142005a ರಾಜಾ ತು ಧೃತರಾಷ್ ್ರೋಽಯಂ ರ್ರ್ೋರ್ೃದ ್ಾೋ ನ ಶಾಮಾತಿ|  

05142005c ಮತಾಃ ಪುತರಮದ ೋನ ೈರ್ ವಿಧಮೋವ ಪಥಿ ರ್ತವತ ೋ|| 

ಇಲ್ಲಿ ರಾಜಾ ಧೃತರಾಷ್ರನು ರ್ರ್ೋರ್ೃದಾನಾದರ್ ಶಾಂತಿಯನುನ 
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ತರುತಿಾಲಿ. ಪುತರಮದದಿಂದ ಮತಾನಾಗಿ ವಿಧಮವದ ಮಾಗವದಲ್ಲಿ 

ನಡ ಯುತಿಾದಾಾನ . 

05142006a ಜಯದರಥಸಾ ಕರ್ವಸಾ ತಥಾ ದುಃಶಾಸನಸಾ ಚ| 

05142006c ಸೌಬಲಸಾ ಚ ದುಬುವದಾಾಯ ಮಿಥ ್ೋಭ ೋದಃ ಪರರ್ತವತ ೋ||  

ಜಯದರಥ, ಕರ್ವ, ದುಃಶಾಸನ ಮತುಾ ಸೌಬಲರ ದುಬುವದಿಾಯಿಂದ 

ಮಿಥ ್ೋಭ ೋದರ್ು ಮುಂದುರ್ರ ಯುತಿಾದ . 

05142007a ಅಧಮೋವರ್ ಹ ಧಮಿವಷ್ಿಂ ಹೃತಂ ವ ೈ ರಾಜಾಮಿೋದೃಶಂ| 
05142007c ಯೋಷ್ಾಂ ತ ೋಷ್ಾಮಯಂ ಧಮವಃ ಸಾನುಬಂಧ ್ೋ ಭವಿಷ್ಾತಿ|| 

ಆದರ  ಅಧಮವದಿಂದ ಆ ಧಮಿವಷ್ಿನ ರಾಜಾರ್ನುನ ಈ ರಿೋತಿ 

ಅಪಹರಿಸದರ್ರನುನ ಧಮವರ್ು ಹಂದ  ಹಾಕುತಾದ . 

05142008a ಹರಯಮಾಣ ೋ ಬಲಾದಾಮೋವ ಕುರುಭಃ ಕ ್ೋ ನ ಸಂಜವರ ೋತ್| 

05142008c ಅಸಾಮಾನ ಕ ೋಶವ ೋ ಯಾತ ೋ ಸಮುದ ್ಾೋಕ್ಷಯಂತಿ ಪಾಂಡವಾಃ|| 

ಕುರುಗಳು ಬಲಾತಾುರವಾಗಿ ಧಮವರ್ನುನ ಅಪಹರಿಸದಾಗ ಯಾರು 

ತಾನ  ಕ ್ೋಪಗ ್ಳುಳರ್ುದಿಲಿ? ಕ ೋಶರ್ನನುನ ಸ ೋರಿಕ ್ಂಡು ಪಾಂಡರ್ರು 

ಬಂದು ಸದ ಬಡಿಯುತಾಾರ . 

05142009a ತತಃ ಕುರ್ಣಾಮನರ್ೋ ಭವಿತಾ ವಿೋರನಾಶನಃ| 

05142009c ಚಿಂತಯನನ ಲಭ ೋ ನಿದಾರಮಹಃಸುು ಚ ನಿಶಾಸು ಚ|| 

ಆಗ ಈ ಕುರುಗಳ ವಿೋರನಾಶನವಾಗುತಾದ . ಇದನುನ ಚಿಂತಿಸ ನನಗ  
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ಹಗಲಾಗಲ್ಲೋ ರಾತಿರಯಾಗಲ್ಲೋ ನಿದ ಾಯೋ ಬರುರ್ುದಿಲಿ.” 

05142010a ಶುರತಾವ ತು ಕುಂತಿೋ ತದಾವಕಾಮಥವಕಾಮೋನ ಭಾಷ್ಣತಂ| 

05142010c ಅನಿಷ್ೌನಂತಿೋ ದುಃಖ್ಾತಾವ ಮನಸಾ ವಿಮಮಶವ ಹ|| 

ಒಳ ಳಯದನ ನೋ ಬಯಸ ಅರ್ನಾಡಿದ ಮಾತನುನ ಕ ೋಳಿದ ಕುಂತಿಯು 

ಏನನ ್ನೋ ಕಳ ದುಕ ್ಳುಳರ್ಳಂತ  ದುಃಖ್ಾತವಳಾಗಿ ಮನಸುನಲ್ಲಿಯೋ 

ವಿಮಶ್ವಸದಳು: 

05142011a ಧಿಗಸಾವಥವಂ ಯತೃತ ೋಽಯಂ ಮಹಾಂ ಜ್ಞಾತಿರ್ಧ ೋ ಕ್ಷಯಃ| 
05142011c ರ್ತುಯವತ ೋ ಸುಹೃದಾಂ ಹ ಾೋಷ್ಾಂ ಯುದ ಾೋಽಸಾನ ವೈ ಪರಾಭರ್ಃ|| 

“ಯಾರ್ುದಕಾುಗಿ ಈ ಮಹಾ ಕ್ಷಯಕಾರಕ ಜ್ಞಾತಿರ್ಧ ಯು 

ನಡ ಯುತಾದ ರ್ೋ ಆ ಸಂಪತಿಾಗ  ಧಿಕಾುರ! ಈ ಯುದಾದಲ್ಲಿ 

ಸುಹೃದಯರ ರ್ಧ ಯಾಗುತಾದ  ಮತುಾ ಪರಾಭರ್ವ ೋ ದ ್ರ ಯುತಾದ . 

05142012a ಪಾಂಡವಾಶ ಚೋದಿಪಾಂಚಾಲಾ ಯಾದವಾಶಚ ಸಮಾಗತಾಃ| 

05142012c ಭಾರತ ೈಯವದಿ ರ್ೋತುಯಂತಿ ಕಂ ನು ದುಃಖ್ಮತಃ ಪರಂ|| 

ಪಾಂಡರ್ರು ಚ ೋದಿ, ಪಾಂಚಾಲ ಮತುಾ ಯಾದರ್ರ ್ಂದಿಗ  

ಸ ೋರಿಕ ್ಂಡು ಭಾರತರ ್ಂದಿಗ  ಹ ್ೋರಾಡುತಾಾರ  ಎಂದರ  

ಇದಕುಂತಲ್ ಹ ಚಿಚನ ದುಃಖ್ರ್ು ಯಾರ್ುದಿದ ? 

05142013a ಪಶ ಾೋ ದ ್ೋಷ್ಂ ಧುರರ್ಂ ಯುದ ಾೋ ತಥಾ ಯುದ ಾೋ ಪರಾಭರ್ಂ| 

05142013c ಅಧನಸಾ ಮೃತಂ ಶ ರೋರ್ೋ ನ ಹ ಜ್ಞಾತಿಕ್ಷಯೋ ಜಯಃ|| 
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ಯುದಾದಲ್ಲಿಯ ಪರಾಭರ್ದಂತ  ಯುದಾದಲ್ಲಿಯೋ ದ ್ೋಷ್ರ್ನುನ 

ಕಾರ್ುತಿಾದ ಾೋನ . ಜ್ಞಾತಿಕ್ಷಯದಲ್ಲ ಿಜಯರ್ನುನ ಪಡ ಯುರ್ುದಕುಂತ 

ಧನವಿಲಿದ ೋ ಸಾಯುರ್ುದ ೋ ಶ ರೋಯಸುರರ್ು. 

05142014a ಪಿತಾಮಹಃ ಶಾಂತನರ್ ಆಚಾಯವಶಚ ಯುಧಾಂ ಪತಿಃ| 

05142014c ಕರ್ವಶಚ ಧಾತವರಾಷ್ಾರಥವಂ ರ್ಧವಯಂತಿ ಭಯಂ ಮಮ|| 

ಧಾತವರಾಷ್ರರ ಕಡ ಯಿರುರ್ ಪಿತಾಮಹ ಶಾಂತನರ್, ರ್ೋಧರ 

ನಾಯಕ ಆಚಾಯವ, ಮತುಾ ಕರ್ವ ಇರ್ರು ನನನ ಭಯರ್ನುನ 

ಹ ಚಿಚಸುತಿಾದಾಾರ . 

05142015a ನಾಚಾಯವಃ ಕಾಮವಾಂ ಶ್ಷ್ ಾೈದ ್ರೋವಣ ್ೋ ಯುಧ ಾೋತ ಜಾತು ಚಿತ್|  
05142015c ಪಾಂಡವ ೋಷ್ು ಕಥಂ ಹಾದವಂ ಕುಯಾವನನ ಚ ಪಿತಾಮಹಃ|| 

ಆಚಾಯವ ದ ್ರೋರ್ನು ಶ್ಷ್ಾರ ಮೋಲ್ಲನ ಪಿರೋತಿಯಿಂದ ಯುದಾರ್ನುನ 

ಮಾಡದ ೋ ಇರಬಹುದು. ಪಿತಾಮಹನ್ ಕ್ಡ ಪಾಂಡರ್ರ ್ಂದಿಗ  

ಯುದಾಮಾಡಲು ಹ ೋಗ  ಮನಸುು ಮಾಡುತಾಾನ ? 

05142016a ಅಯಂ ತ ವೋಕ ್ೋ ರ್ೃಥಾದೃಷ್ಣೌಧಾವತವರಾಷ್ರಸಾ ದುಮವತ ೋಃ| 
05142016c ಮೋಹಾನುರ್ತಿೋವ ಸತತಂ ಪಾಪೋ ದ ವೋಷ್ಣೌ ಚ ಪಾಂಡವಾನ್|| 

ತಿಳಿಯದ ೋ ದುಮವತಿ ಧಾತವರಾಷ್ರನನುನ ಅನುಸರಿಸ ಪಾಂಡರ್ರನುನ 

ಸತತವಾಗಿ ಪಾಪದಿಂದ ದ ವೋಷ್ಣಸುರ್ರ್ನು ಇರ್ (ಕರ್ವ) ನು ಒಬಬನ ೋ! 

05142017a ಮಹತಾನಥ ೋವ ನಿಬವಂಧಿೋ ಬಲವಾಂಶಚ ವಿಶ ೋಷ್ತಃ| 

05142017c ಕರ್ವಃ ಸದಾ ಪಾಂಡವಾನಾಂ ತನ ೇ ದಹತಿ ಸಾಂಪರತಂ|| 
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ಪಾಂಡರ್ರಿಗ  ಸದಾ ಮಹಾ ಕ ಡುಕನುನ ಮಾಡಲು ಬದಾನಾಗಿರುರ್ 

ವಿಶ ೋಷ್ವಾಗಿ ಬಲರ್ಂತನಾಗಿರುರ್ ಕರ್ವನು ನನನನುನ ಸುಡುತಿಾದಾಾನ . 

05142018a ಆಶಂಸ ೋ ತವದಾ ಕರ್ವಸಾ ಮನ ್ೋಽಹಂ ಪಾಂಡವಾನಾತಿ| 

05142018c ಪರಸಾದಯಿತುಮಾಸಾದಾ ದಶವಯಂತಿೋ ಯಥಾತಥಂ|| 

ಇಂದು ಕರ್ವನ ಕರುಣ ಯನುನ ಬ ೋಡಿ ಬಳಿಹ ್ೋಗಿ ನಡ ದುದನುನ 

ತ ್ೋರಿಸಕ ್ಟುೌ ಅರ್ನ ಮನಸುನುನ ಪಾಂಡರ್ರ ಕಡ  ಸ ಳ ಯುತ ಾೋನ . 

05142019a ತ ್ೋಷ್ಣತ ್ೋ ಭಗವಾನಾತರ ದುವಾವಸಾ ಮೋ ರ್ರಂ ದದೌ| 

05142019c ಆಹಾವನಂ ದ ೋರ್ಸಂಯುಕಾಂ ರ್ಸಂತಾಾಃ ಪಿತೃವ ೋಶಾನಿ|| 

ಒಂದು ರ್ಸಂತದಲ್ಲಿ ತಂದ ಯ ಮನ ಯಲಿ್ಲರುವಾಗ ಭಗವಾನ್ 

ದುವಾವಸನು ಸಂತೃಪಾನಾಗಿ ದ ೋರ್ತ ಗಳನುನ ಆಹಾವನಿಸಬಲಿ ರ್ರರ್ನುನ 

ನನಗ  ನಿೋಡಿದಾನು. 

05142020a ಸಾಹಮಂತಃಪುರ ೋ ರಾಜ್ಞಾಃ ಕುಂತಿಭ ್ೋಜಪುರಸೃತಾ|  

05142020c ಚಿಂತಯಂತಿೋ ಬಹುವಿಧಂ ಹೃದಯೋನ ವಿದ್ಯತಾ|| 

ಆಗ ರಾಜಾ ಕುಂತಿಭ ್ೋಜನಿಂದ ಪುರಸೃತಳಾದ ನಾನು 

ಅಂತಃಪುರದಲ್ಲಿ ಹೃದಯದ ನ ್ೋವಿನಿಂದ ಬಹುವಿಧವಾಗಿ 

ಚಿಂತಿಸುತಿಾದ ಾ. 

05142021a ಬಲಾಬಲಂ ಚ ಮಂತಾರಣಾಂ ಬಾರಹಾರ್ಸಾ ಚ ವಾಗಬಲಂ| 

05142021c ಸರೋಭಾವಾದಾಬಲಭಾವಾಚಚ ಚಿಂತಯಂತಿೋ ಪುನಃ ಪುನಃ||  
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ಮಂತರಗಳ ಬಲಾಬಲರ್ನ್ನ ಬಾರಹಾರ್ನ ವಾಗಬಲರ್ನ್ನ 

ಸರೋಭಾರ್ದಿಂದ ಮತುಾ ಬಾಲಭಾರ್ದಿಂದ ಪುನಃ ಪುನಃ 

ಚಿಂತಿಸತ ್ಡಗಿದ ನು. 

05142022a ಧಾತಾರಯ ವಿಶರಬಾಯಾ ಗುಪಾಾ ಸಖೋಜನರ್ೃತಾ ತದಾ| 

05142022c ದ ್ೋಷ್ಂ ಪರಿಹರಂತಿೋ ಚ ಪಿತುಶಾಚರಿತರರಕ್ಷ್ಣಿೋ|| 

05142023a ಕಥಂ ನು ಸುಕೃತಂ ಮೋ ಸಾಾನಾನಪರಾಧರ್ತಿೋ ಕಥಂ| 

05142023c ಭವ ೋಯಮಿತಿ ಸಂಚಿಂತಾ ಬಾರಹಾರ್ಂ ತಂ ನಮಸಾ ಚ|| 

05142024a ಕೌತ್ಹಲಾತುಾ ತಂ ಲಬಾಾವ ಬಾಲ್ಲಶಾಾದಾಚರಂ ತದಾ| 

05142024c ಕನಾಾ ಸತಿೋ ದ ೋರ್ಮಕವಮಾಸಾದಯಮಹಂ ತತಃ|| 

ಆಗ ನಂಬಿಕ ಯಿರುರ್ ಧಾತಿರಕ  ಮತುಾ ಗುಪಾ ಸಖೋಜನರ ್ಂದಿಗ  

ಆರ್ೃತಳಾದ ನಾನು, ದ್ಷ್ಣತಳಾಗಬಾರದ ಂದು, ತಂದ ಯ 

ಚಾರಿತರರ್ನುನ ರಕ್ಷ್ಸಬ ೋಕ ಂದು, ನನಗ  ಒಳ ಳಯದಾಗುರ್ ಹಾಗ  ಹ ೋಗ  

ನಡ ದುಕ ್ಳಳಲ್ಲ, ನನಿನಂದ ಹ ೋಗ  ಅಪರಾಧವಾಗದ ೋ ಇರಲ್ಲ ಎಂದು 

ರ್ೋಚಿಸುತಾಾ, ಆ ಬಾರಹಾರ್ನನುನ ನಮಸುರಿಸ, ಬಾಲ್ಲಕ ಯ 

ಕುತ್ಹಲದಿಂದ ಕನ ಾ ಸತಿೋ ನಾನು ದ ೋರ್ ಅಕವನನುನ ಹತಿಾರ ಕರ ದ ನು. 

05142025a ರ್ೋಽಸೌ ಕಾನಿೋನಗಭ ್ೋವ ಮೋ ಪುತರರ್ತಪರಿರ್ತಿವತಃ| 

05142025c ಕಸಾಾನನ ಕುಯಾವದವಚನಂ ಪಥಾಂ ಭಾರತೃಹತಂ ತಥಾ|| 

ಕನ ಾಯಾಗಿದಾಾಗ ನನನ ಗಭವದಲ್ಲಿದಾ, ಪುತರನಂತ  ಪರಿರ್ತಿವತನಾದ 

ಅರ್ನು ಈಗ ಏಕ  ನನನ ಮಾತಿನಂತ  ಭಾರತೃಹತನಾಗಿ ಬ ೋಕಾದುದನುನ 
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ಮಾಡುರ್ುದಿಲಿ?” 

05142026a ಇತಿ ಕುಂತಿೋ ವಿನಿಶ್ಚತಾ ಕಾಯವಂ ನಿಶ್ಚತಮುತಾಮಂ| 

05142026c ಕಾಯಾವಥವಮಭನಿಯಾವಯ ಯಯೌ ಭಾಗಿೋರಥಿೋಂ ಪರತಿ|| 

ಕುಂತಿಯು ಈ ರಿೋತಿ ರ್ೋಚಿಸ ಆ ಉತಾಮ ಕಾಯವರ್ನುನ ಮಾಡಲು 

ನಿಶಚಯಿಸದಳು. ಕಾಯಾವಥವಕಾುಗಿ ಯಾರಿಗ್ ತಿಳಿಯದಂತ  

ಭಾಗಿೋರಥಿಯ ಕಡ  ನಡ ದಳು. 

05142027a ಆತಾಜಸಾ ತತಸಾಸಾ ಘೃಣಿನಃ ಸತಾಸಂಗಿನಃ| 

05142027c ಗಂಗಾತಿೋರ ೋ ಪೃಥಾಶೃರ್ವದುಪಾಧಾಯನನಿಸವನಂ|| 

ಗಂಗಾತಿೋರದಲ್ಲಿ ಪೃಥ ಯು ದಯಾಳು, ಸತಾಸಂಗಿ ಮಗನು 

ಪಠಿಸುತಿಾರುರ್ ಮಂತರಗಳ ಸದಾನುನ ಕ ೋಳಿದಳು. 

05142028a ಪಾರಙ್ುಾಖ್ಸ ್ಾೋಧವವಬಾಹ ್ೋಃ ಸಾ ಪಯವತಿಷಿ್ತ ಪೃಷ್ಿತಃ| 

05142028c ಜಪಾಾರ್ಸಾನಂ ಕಾಯಾವಥವಂ ಪರತಿೋಕ್ಷಂತಿೋ ತಪಸವನಿೋ|| 

ಅರ್ನು ಬಾಹುಗಳನುನ ಮೋಲ ತಿಾ ಪ್ವಾವಭಮುಖ್ವಾಗಿ ನಿಂತಿರಲು 

ಆ ತಪಸವನಿಯು ಅರ್ನ ಹಂದ  ಹ ್ೋಗಿ ಅರ್ನ ಜಪರ್ು 

ಮುಗಿಯುರ್ುದಕ ು ಮತುಾ ತನನ ಕಾಯವರ್ು ಸದಿಾಯಾಗಲು ಕಾದು 

ನಿಂತಳು. 

05142029a ಅತಿಷ್ಿತ್ುಯವತಾಪಾತಾವ ಕರ್ವಸ ್ಾೋತಾರವಾಸಸ| 

05142029c ಕೌರರ್ಾಪತಿನೋ ವಾಷ್ ಣೋವಯಿೋ ಪದಾಮಾಲ ೋರ್ ಶುಷ್ಾತಿೋ|| 
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ಕರ್ವನ ಉತಾರಿೋಯದ ನ ರಳಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದಾ ಆ ಕೌರರ್ಪತಿನ 

ವಾಷ್ ಣೋವಯಿಯು ಸ್ಯವನ ತಾಪದಿಂದ ಬಳಲ್ಲ ಒರ್ಗಿದಾ 

ಪದಾಮಾಲ ಯಂತ  ತ ್ೋರಿದಳು. 

05142030a ಆ ಪೃಷ್ಿತಾಪಾಜಜಪಾಾವ ಸ ಪರಿರ್ೃತಾ ಯತರ್ರತಃ| 

05142030c ದೃಷ್ಾೌವ ಕುಂತಿೋಮುಪಾತಿಷ್ಿದಭವಾದಾ ಕೃತಾಂಜಲ್ಲಃ| 
05142030e ಯಥಾನಾಾಯಂ ಮಹಾತ ೋಜಾ ಮಾನಿೋ ಧಮವಭೃತಾಂ ರ್ರಃ|| 

ಸ್ಯವನ ಕರರ್ಗಳು ಬ ನನನುನ ಸುಡುರ್ರ್ರ ಗ  ಆ ಯತರ್ರತನು 

ಜಪಿಸುತಿದಾನು. ಹಂದ  ನಿಂತಿದಾ ಕುಂತಿಯನುನ ನ ್ೋಡಿ 

ಯಥಾನಾಾಯವಾಗಿ ಆ ಮಹಾತ ೋಜಸವ ಮಾನಿನಿೋ ಧಮವಭೃತರಲ್ಲಿ 

ಶ ರೋಷ್ಿನು ಕ ೈಮುಗಿದು ನಮಸುರಿಸದನು. 

ಇತಿ ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತ ೋ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವಣಿ ಕರ್ ವಉಪನಿವಾದ 

ಪರ್ವಣಿ ಕುಂತಿೋಕರ್ವಸಮಾಗಮೋ 

ದಿವಚತಾವರಿಂಶದಧಿಕಶತತಮೋಽಧಾಾಯಃ| 

ಇದು ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವದಲ್ಲ ಿ

ಕರ್ ವಉಪನಿವಾದ ಪರ್ವದಲ್ಲಿ ಕುಂತಿೋಕರ್ವಸಮಾಗಮದಲ್ಲಿ 

ನ್ರಾನಲವತ ಾರಡನ ಯ ಅಧಾಾಯರ್ು. 

೧೪೩ 
ಕುಂತಿಯು ಕರ್ವನಿಗ  ಅರ್ನು ತನನ ಮತುಾ ಸ್ಯವನ ಮಗನ ಂದ್ 

ಪಾಂಡರ್ರ ್ಂದಿಗ  ಸ ೋರ ಂದ್, “ಸ್ತಪುತರ ಎನುನರ್ ಶಬಾರ್ು ನಿನಗ  
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ಬ ೋಡ. ಪಾಥವನ ಂದ ನಿಸಕ ್ೋ!” ಎನುನರ್ುದು (೧-೧೨). 

05143001 ಕರ್ವ ಉವಾಚ| 

05143001a ರಾಧ ೋರ್ೋಽಹಮಾಧಿರಥಿಃ ಕರ್ವಸಾಾವಮಭವಾದಯೋ| 

05143001c ಪಾರಪಾಾ ಕಮಥವಂ ಭರ್ತಿೋ ಬ್ರಹ ಕಂ ಕರವಾಣಿ ತ ೋ|| 

ಕರ್ವನು ಹ ೋಳಿದನು: “ರಾಧ ೋಯ, ಆದಿರಥಿ, ನಾನು ಕರ್ವನು ನಿನಗ  

ನಮಸುರಿಸುತ ಾೋನ . ಇಲ್ಲಿಗ  ನಿೋನು ಏಕ  ಬಂದಿದಿಾೋಯ ಮತುಾ ನಾನು ಏನು 

ಮಾಡಲ್ಲ?” 

05143002 ಕುಂತುಾವಾಚ| 

05143002a ಕೌಂತ ೋಯಸಾವಂ ನ ರಾಧ ೋರ್ೋ ನ ತವಾಧಿರಥಃ ಪಿತಾ| 

05143002c ನಾಸ ಸ್ತಕುಲ ೋ ಜಾತಃ ಕರ್ವ ತದಿವದಿಾ ಮೋ ರ್ಚಃ|| 

ಕುಂತಿಯು ಹ ೋಳಿದಳು: “ನಿೋನು ಕೌಂತ ೋಯ! ರಾಧ ೋಯನಲ.ಿ 

ಅಧಿರಥನು ನಿನನ ಪಿತನಲಿ. ಕರ್ವ! ನಿೋನು ಸ್ತಕುಲದಲ್ಲಿ 

ಜನಿಸದರ್ನಲ.ಿ ನನನ ಮಾತನುನ ತಿಳಿದುಕ ್ೋ. 

05143003a ಕಾನಿೋನಸಾವಂ ಮಯಾ ಜಾತಃ ಪ್ರ್ವಜಃ ಕುಕ್ಷ್ಣಾ ಧೃತಃ| 

05143003c ಕುಂತಿಭ ್ೋಜಸಾ ಭರ್ನ ೋ ಪಾಥವಸಾವಮಸ ಪುತರಕ|| 

ಕನ ಾಯಾಗಿದಾಾಗ ನನಗ  ನಿೋನು ಜ ಾೋಷ್ಿನಾಗಿ ಹುಟ್ಟೌದ . ಕುಂತಿೋಭ ್ೋಜನ 

ಭರ್ನದಲ್ಲಿ ಹ ್ಟ್ ೌಯಲಿ್ಲ ನಿನನನುನ ಹ ್ತಿಾದ ಾ. ಪುತರಕ! ನಿೋನು 

ಪಾಥವನಾಗಿದಿಾೋಯ. 
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05143004a ಪರಕಾಶಕಮಾವ ತಪನ ್ೋ ರ್ೋಽಯಂ ದ ೋವೊೋ ವಿರ ್ೋಚನಃ| 

05143004c ಅಜಿೋಜನತಾಾವಂ ಮಯಾೋಷ್ ಕರ್ವ ಶಸರಭೃತಾಂ ರ್ರಂ|| 

ಕರ್ವ! ದ ೋರ್ ವಿರ ್ೋಚನ, ಎಲಿರ್ನ್ನ ಪರಕಾಶಗ ್ಳಿಸುರ್ 

ಶಸರಭೃತರಲ್ಲಿ ಶ ೋಷ್ಿ ತಪನನು ನನನಲ್ಲ ಿನಿನನನುನ ಹುಟ್ಟೌಸದನು. 

05143005a ಕುಂಡಲ್ಲೋ ಬದಾಕರ್ಚ ್ೋ ದ ೋರ್ಗಭವಃ ಶ್ರಯಾ ರ್ೃತಃ| 

05143005c ಜಾತಸಾವಮಸ ದುಧವಷ್ವ ಮಯಾ ಪುತರ ಪಿತುಗೃವಹ ೋ|| 

ಪುತರ! ಕುಂಡಲ-ಕರ್ಚಗಳಿಂದ ್ಡಗ್ಡಿ, ದುಧವಷ್ವ 

ದ ೋರ್ಗಭವನಾದ ನಿೋನು ಶ್ರೋಯಿಂದ ಆರ್ೃತನಾಗಿ ತಂದ ಯ 

ಮನ ಯಲ್ಲಿ ನನನ ಮಗನಾಗಿ ಹುಟ್ಟೌದ ಾ. 

05143006a ಸ ತವಂ ಭಾರತೄನಸಂಬುದಾಾವ ಮೋಹಾದಾದುಪಸ ೋರ್ಸ ೋ| 

05143006c ಧಾತವರಾಷ್ಾರನನ ತದುಾಕಾಂ ತವಯಿ ಪುತರ ವಿಶ ೋಷ್ತಃ|| 

ಪುತರ! ನಿನನ ಸಹ ್ೋದರರನುನ ತಿಳಿಯದ ೋ ಅಜ್ಞಾನದಿಂದ ಈ ರಿೋತಿ 

ಧಾತವರಾಷ್ರನ ಸ ೋವ  ಮಾಡುರ್ುದು ನಿನಗ  ಸರಿಯಲಿ. 

05143007a ಏತದಾಮವಫಲಂ ಪುತರ ನರಾಣಾಂ ಧಮವನಿಶಚಯೋ|  

05143007c ಯತುಾಷ್ಾಂತಾಸಾ ಪಿತರ ್ೋ ಮಾತಾ ಚಾಪ ಾೋಕದಶ್ವನಿೋ|| 

ಪುತರ! ತಂದ -ತಾಯಿಯರ ಉದ ಾೋಶಗಳನುನ ಪ್ರ ೈಸುರ್ುದು ನರರ 

ಧಮವಫಲವ ಂದು ಧಮವನಿಶಚಯವಾಗಿದ . 

05143008a ಅಜುವನ ೋನಾಜಿವತಾಂ ಪ್ರ್ವಂ ಹೃತಾಂ ಲ ್ೋಭಾದಸಾಧುಭಃ| 
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05143008c ಆಚಿಚದಾ ಧಾತವರಾಷ್ ರೋಭ ್ಾೋ ಭುಂಕ್ಷವ ಯೌಧಿಷ್ಣರಿಿೋಂ ಶ್ರಯಂ|| 

ಹಂದ  ಅಜುವನನು ಸಂಪಾದಿಸದ, ನಂತರ ಕ ಟೌ ಧಾತವರಾಷ್ರರಿಂದ 

ಮೋಸದಿಂದ ಅಪಹರಿಸಲಪಟೌ ಯುಧಿಷ್ಣಿರನ ಸಂಪತಾನುನ ಭ ್ೋಗಿಸು. 

05143009a ಅದಾ ಪಶಾಂತು ಕುರರ್ಃ ಕಣಾವಜುವನಸಮಾಗಮಂ| 

05143009c ಸೌಭಾರತ ರೋರ್ ತದಾಲಕ್ಷಯ ಸಮನಮಂತಾಮಸಾಧರ್ಃ|| 

ಇಂದು ಕುರುಗಳು ಕಣಾವಜುವನರು ಒಂದಾಗುರ್ುದನುನ ನ ್ೋಡಲ್ಲ. 

ನಿಮಿಾಬಬರ ಸೌಭಾರತೃತವರ್ನುನ ನ ್ೋಡಿ ಕ ಟೌ ಜನರು ತಲ ಬಾಗಲ್ಲ. 

05143010a ಕಣಾವಜುವನೌ ವ ೈ ಭರ್ತಾಂ ಯಥಾ ರಾಮಜನಾದವನೌ|  
05143010c ಅಸಾಧಾಂ ಕಂ ನು ಲ ್ೋಕ ೋ ಸಾಾದುಾರ್ರ್ೋಃ ಸಹತಾತಾನ ್ೋಃ|| 

ರಾಮ-ಜನಾದವನರಂತ  ನಿೋವಿಬಬರ್ ಕಣಾವಜುವನರಾಗಿರಿ. 

ನಿೋವಿಬಬರ್ ಒಂದಾದರ  ನಿಮಗ  ಈ ಲ ್ೋಕದಲ್ಲಿ ಯಾರ್ುದು ತಾನ ೋ 

ಅಸಾಧಾ? 

05143011a ಕರ್ವ ಶ  ೋಭಷ್ಾಸ ೋ ನ್ನಂ ಪಂಚಭಭಾರವತೃಭರ್ೃವತಃ| 

05143011c ವ ೋದ ೈಃ ಪರಿರ್ೃತ ್ೋ ಬರಹಾಾ ಯಥಾ ವ ೋದಾಂಗಪಂಚಮೈಃ||  

ಕರ್ವ! ವ ೋದ ಮತುಾ ವ ೋದಾಂಗ ಈ ಐದರಿಂದ ಪರಿರ್ೃತನಾದ 

ಬರಹಾನಂತ  ನಿೋನು ಐರ್ರು ಸಹ ್ೋದರರಿಂದ ಪರಿರ್ೃತನಾಗಿ 

ಕಂಗ ್ಳಿಸುವ . 

05143012a ಉಪಪನ ್ನೋ ಗುಣ ೈಃ ಶ ರೋಷ್ ್ಿೋ ಜ ಾೋಷ್ಿಃ ಶ ರೋಷ್ ಿೋಷ್ು ಬಂಧುಷ್ು| 
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05143012c ಸ್ತಪುತ ರೋತಿ ಮಾ ಶಬಾಃ ಪಾಥವಸಾವಮಸ ವಿೋಯವವಾನ್|| 

ಶ ರೋಷ್ಿ ಗುರ್ಗಳಿಂದ ಕ್ಡಿದ ನಿೋನು ನನನ ಜ ಾೋಷ್ಿ. ಬಂಧುಗಳಲ್ಲಿ ಶ ರೋಷ್ಿ! 

ಸ್ತಪುತರ ಎನುನರ್ ಶಬಾರ್ು ನಿನಗ  ಬ ೋಡ. ವಿೋಯವವಾನ್! 

ಪಾಥವನ ಂದ ನಿಸಕ ್ೋ!”” 

ಇತಿ ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತ ೋ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವಣಿ ಕರ್ ವಉಪನಿವಾದ 

ಪರ್ವಣಿ ಕುಂತಿೋಕರ್ವಸಮಾಗಮೋ 

ತಿರಚತಾವರಿಂಶದಧಿಕಶತತಮೋಽಧಾಾಯಃ| 

ಇದು ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವದಲ್ಲ ಿ

ಕರ್ ವಉಪನಿವಾದ ಪರ್ವದಲ್ಲಿ ಕುಂತಿೋಕರ್ವಸಮಾಗಮದಲ್ಲಿ 

ನ್ರಾನಲವತ್ಾರನ ಯ ಅಧಾಾಯರ್ು. 

೧೪೪ 
ತಂದ  ಸ್ಯವನು ಕುಂತಿಯು ಸತಾರ್ನುನ ನುಡಿಯುತಿಾದಾಾಳ ಂದು 

ಹ ೋಳಿದರ್ ಚಂಚಲನಾಗದ ೋ ಕರ್ವನು ಕ್ಷತಿರಯನಾಗಿ ಹುಟ್ಟೌಯ್ 

ಕ್ಷತಿರಯರ ಗೌರರ್ರ್ು ಸಗದಂತ  ಮಾಡಿದ ಅಪರಾಧಿಯಂದು 

ಕುಂತಿಯನುನ ನಿಂದಿಸ “ಧೃತರಾಷ್ರನ ಮಕುಳಿಗಾಗಿ ನಾನು ನನನ ಬಲ-

ಶಕಾಗಳನುನ ಬಳಸ ನಿನನ ಮಕುಳ ೂಂದಿಗ  ಹ ್ೋರಾಡುತ ಾೋನ ” ಎಂದ್ 

ಆದರ  “ನಿನಗ  ಐರ್ರಿಗಿಂತ ಕಡಿಮ ಮಕುಳಿರುರ್ುದಿಲಿ. ಅಜುವನನನು 

ಇಲಿವಾದರ  ಕರ್ವನಿರುತಾಾನ  ಅಥವಾ ನಾನು ಹತನಾದರ  

ಅಜುವನನಿರುತಾಾನ ” ಎಂದು ಹ ೋಳಿದುದು (೧-೨೨). ಹಾಗ ಯೋ 
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ಆಗಲ ಂದು ಹ ೋಳಿ ಕುಂತಿಯು ಕರ್ವನನುನ ಬಿಗಿದಪಿಪ ಅರ್ನಿಂದ 

ಬಿೋಳ ೂುಂಡಿದುದು (೨೩-೨೬). 

05144001 ವ ೈಶಂಪಾಯನ ಉವಾಚ| 

05144001a ತತಃ ಸ್ಯಾವನಿನಶಚರಿತಾಂ ಕರ್ವಃ ಶುಶಾರರ್ ಭಾರತಿೋಂ| 

05144001c ದುರತಾಯಾಂ ಪರರ್ಯಿನಿೋಂ ಪಿತೃರ್ದಾಿಸುರ ೋರಿತಾಂ|| 

ವ ೈಶಂಪಾಯನನು ಹ ೋಳಿದನು: “ಆಗ ಕರ್ವನು 

ಸ್ಯವಮಂಡಲದಿಂದ ಈ ವಾತುಲಾಪ್ರ್ವಕ ಮಾತನುನ ಕ ೋಳಿದನು. 

ದ್ರದಿಂದ ಬಂದ ಆ ವಾತುಲಾದ ಮಾತು ತಂದ  ಭಾಸುರನದಾಗಿತುಾ. 

05144002a ಸತಾಮಾಹ ಪೃಥಾ ವಾಕಾಂ ಕರ್ವ ಮಾತೃರ್ಚಃ ಕುರು| 

05144002c ಶ ರೋಯಸ ಾೋ ಸಾಾನನರವಾಾಘರ ಸರ್ವಮಾಚರತಸಾಥಾ|| 

“ಕರ್ವ! ಪೃಥ ಯು ಸತಾರ್ನ ನೋ ಹ ೋಳಿದಾಾಳ . ತಾಯಿಯ ಮಾತಿನಂತ  

ಮಾಡು. ನರವಾಾಘರ! ಅದರಂತ  ನಡ ದುಕ ್ಂಡರ  ನಿನಗ  ಎಲಿ 

ಶ ರೋಯಸಾುಗುತಾದ .” 

05144003a ಏರ್ಮುಕಾಸಾ ಮಾತಾರ ಚ ಸವಯಂ ಪಿತಾರ ಚ ಭಾನುನಾ| 

05144003c ಚಚಾಲ ನ ೈರ್ ಕರ್ವಸಾ ಮತಿಃ ಸತಾಧೃತ ೋಸಾದಾ||  

ಹೋಗ  ತಾಯಿ ಮತುಾ ತಂದ  ಸವಯಂಭಾನುರ್ು ಹ ೋಳಲು ಸತಾಧೃತಿ 

ಕರ್ವನ ಮನಸುು ಚಂಚಲವಾಗಲ್ಲಲಿ. 

05144004 ಕರ್ವ ಉವಾಚ| 
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05144004a ನ ತ ೋ ನ ಶರದಾಧ ೋ ವಾಕಾಂ ಕ್ಷತಿರಯೋ ಭಾಷ್ಣತಂ ತವಯಾ|  

05144004c ಧಮವದಾವರಂ ಮಮೈತತಾುಯನಿನರ್ೋಗಕರರ್ಂ ತರ್|| 

ಕರ್ವನು ಹ ೋಳಿದನು: “ಕ್ಷತಿರಯೋ! ನಿನನ ನಿರ್ೋಗದಂತ  

ನಡ ದುಕ ್ಳುಳರ್ುದ ೋ ನನನ ಧಮವದ ದಾವರ ಎಂದು ನಿೋನು 

ಹ ೋಳಿದುದರಲ್ಲಿ ನನಗ  ಶರದ ಾಯಿಲಿವ ಂದಲಿ. 

05144005a ಅಕರ ್ೋನಾಯಿ ಯತಾಪಪಂ ಭರ್ತಿೋ ಸುಮಹಾತಾಯಂ| 

05144005c ಅರ್ಕೋಣ ್ೋವಽಸಾ ತ ೋ ತ ೋನ ತದಾಶಃಕೋತಿವನಾಶನಂ||  

ಆದರ  ನನನನುನ ಬಿಸುಟು ನಿೋನು ಸರಿಪಡಿಸಲ್ಲಕಾುಗದಂತಹ ಪಾಪರ್ನುನ 

ಮಾಡಿ, ನನಗ  ದ ್ರಕಬ ೋಕಾಗಿದಾ ಯಶಸುು ಕೋತಿವಗಳನುನ 

ನಾಶಪಡಿಸದಿಾೋಯ. 

05144006a ಅಹಂ ಚ ಕ್ಷತಿರರ್ೋ ಜಾತ ್ೋ ನ ಪಾರಪಾಃ ಕ್ಷತರಸತಿುೌಯಾಂ| 

05144006c ತವತೃತ ೋ ಕಂ ನು ಪಾಪಿೋಯಃ ಶತುರಃ ಕುಯಾವನಾಮಾಹತಂ|| 

ಕ್ಷತಿರಯನಾಗಿ ಹುಟ್ಟೌಯ್ ಕ್ಷತಿರಯರಿಗ  ಸಲಿಬ ೋಕಾದ ಗೌರರ್ರ್ನುನ 

ಪಡ ಯಲ್ಲಲಿ. ನಿೋನು ನನಗ  ಮಾಡಿದ ಈ ಅಹತ ಕಾಯವರ್ನುನ ಯಾರ್ 

ಶತುರರ್ು ತಾನ ೋ ಮಾಡಿಯಾನು? 

05144007a ಕರಯಾಕಾಲ ೋ ತವನುಕ ್ರೋಶಮಕೃತಾವ ತವಮಿಮಂ ಮಮ| 

05144007c ಹೋನಸಂಸಾುರಸಮಯಮದಾ ಮಾಂ ಸಮಚ್ಚುದಃ|| 

ಮಾಡಬ ೋಕಾದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನನಗ  ನಿೋನು ಈಗ ತ ್ೋರಿಸುರ್ 
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ಅನುಕಂಪರ್ನುನ ತ ್ೋರಿಸಲ್ಲಲ.ಿ ಸಂಸಾುರಗಳಿಂದ ರ್ಂಚಿಸದ ನಿನನ ಈ 

ಮಗನಿಗ  ಈಗ ಹೋಗ  ಮಾಡ ಂದು ಹ ೋಳುತಿಾದಿಾೋಯ. 

05144008a ನ ವ ೈ ಮಮ ಹತಂ ಪ್ರ್ವಂ ಮಾತೃರ್ಚ ಚೋಷ್ಣೌತಂ ತವಯಾ| 

05144008c ಸಾ ಮಾಂ ಸಂಬ ್ೋಧಯಸಾದಾ ಕ ೋರ್ಲಾತಾಹತ ೈಷ್ಣಣಿೋ|| 

ತಾಯಿಯಂತ  ನಿೋನು ಎಂದ್ ನನಗ  ಹತವಾಗಿ ನಡ ದುಕ ್ಳಳಲ್ಲಲಿ. 

ಈಗ ನಿೋನು ಕ ೋರ್ಲ ನಿನನ ಹತರ್ನುನ ಬಯಸ ನನಗ  ತಿಳಿಸ 

ಹ ೋಳುತಿಾದಿಾೋಯ! 

05144009a ಕೃಷ್ ಣೋನ ಸಹತಾತ ್ುೋ ವ ೈ ನ ರ್ಾಥ ೋತ ಧನಂಜಯಾತ್| 
05144009c ಕ ್ೋಽದಾ ಭೋತಂ ನ ಮಾಂ ವಿದಾಾತಾಪಥಾವನಾಂ ಸಮಿತಿಂ ಗತಂ|| 

ಕೃಷ್ಣನ ಸಹಾಯಪಡ ದಿರುರ್ ಧನಂಜಯನ ಎದಿರು ಯಾರು ತಾನ ೋ 

ನಡುಗುರ್ುದಿಲಿ? ಈಗ ನಾನು ಪಾಥವರನುನ ಸ ೋರಿದರ  ಭಯದಿಂದ 

ಹಾಗ  ಮಾಡಿದ  ಎಂದು ಯಾರು ತಾನ ೋ ತಿಳಿದುಕ ್ಳುಳರ್ುದಿಲಿ? 

05144010a ಅಭಾರತಾ ವಿದಿತಃ ಪ್ರ್ವಂ ಯುದಾಕಾಲ ೋ ಪರಕಾಶ್ತಃ| 

05144010c ಪಾಂಡವಾನಾದಿ ಗಚಾಚಮಿ ಕಂ ಮಾಂ ಕ್ಷತರಂ ರ್ದಿಷ್ಾತಿ||  

ಇದ್ರ್ರ ಗ  ಅರ್ರ ಅರ್ಣನ ಂದು ವಿದಿತನಾಗಿರದ ನನಗ  ಈಗ 

ಯುದಾದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಗ ್ತಾಾಗಿದ . ಈಗ ಪಾಂಡರ್ರ ಕಡ  ಹ ್ೋದರ  

ಕ್ಷತಿರಯರು ನನನ ಕುರಿತು ಏನು ಹ ೋಳುತಾಾರ ? 

05144011a ಸರ್ವಕಾಮೈಃ ಸಂವಿಭಕಾಃ ಪ್ಜಿತಶಚ ಸದಾ ಭೃಶಂ| 
05144011c ಅಹಂ ವ ೈ ಧಾತವರಾಷ್ಾರಣಾಂ ಕುಯಾವಂ ತದಫಲಂ ಕಥಂ|| 
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ಧಾತವರಾಷ್ರರು ಸರ್ವಕಾಮಗಳಿಂದ ಸಂವಿಭಕಾರಾಗಿ ಸದಾ ನನನನುನ 

ತುಂಬಾ ಪ್ಜಿಸದಾಾರ . ಈಗ ನಾನು ಅದನುನ ಹ ೋಗ  ನಿಷ್ಫಲರ್ನಾನಗಿ 

ಮಾಡಲ್ಲ? 

05144012a ಉಪನಹಾ ಪರ ೈವ ೈವರಂ ಯೋ ಮಾಂ ನಿತಾಮುಪಾಸತ ೋ|  

05144012c ನಮಸುುರ್ವಂತಿ ಚ ಸದಾ ರ್ಸವೊೋ ವಾಸರ್ಂ ಯಥಾ|| 

ಈಗ ಶತುರಗಳ ೂಂದಿಗ  ವ ೈರರ್ನುನ ಕಟ್ಟೌಕ ್ಂಡು ಅರ್ರು ನಿತಾರ್ೂ 

ನನನನುನ ರ್ಸುಗಳು ವಾಸರ್ನನುನ ಹ ೋಗ ್ೋ ಹಾಗ  ಪ್ಜಿಸುತಾಾರ , 

ನಮಸುರಿಸುತಾಾರ . 

05144013a ಮಮ ಪಾರಣ ೋನ ಯೋ ಶತ್ರಂ ಶಕಾಾಃ ಪರತಿಸಮಾಸತುಂ| 
05144013c ಮನಾಂತ ೋಽದಾ ಕಥಂ ತ ೋಷ್ಾಮಹಂ ಭಂದಾಾಂ ಮನ ್ೋರಥಂ|| 

ನನನ ಶಕಾಯಿಂದ ಶತುರಗಳ ಶಕಾಯನುನ ಎದುರಿಸಬಲಿರು ಎಂದು 

ತಿಳಿದುಕ ್ಂಡಿರುರ್ ಅರ್ರ ಮನ ್ೋರಥರ್ನುನ ಇಂದು ನಾನು ಹ ೋಗ  

ಒಡ ದು ಹಾಕಲ್ಲ? 

05144014a ಮಯಾ ಪಿವ ೋನ ಸಂಗಾರಮಂ ತಿತಿೋಷ್ವಂತಿ ದುರತಾಯಂ| 

05144014c ಅಪಾರ ೋ ಪಾರಕಾಮಾ ಯೋ ತಾಜ ೋಯಂ ತಾನಹಂ ಕಥಂ|| 

ಸಾಧಿಸಲಸಾಧಾವಾದ ಈ ಸಂಗಾರಮವ ಂಬ ಸಾಗರರ್ನುನ ದಾಟ್ಟಸಲು 

ಸಾಧಾಮಾಡಬಲಿ ದ ್ೋಣಿಯಂತ  ನನನನುನ ನ ್ೋಡುತಿಾರುರ್ ಅರ್ರನುನ 

ನಾನು ಹ ೋಗ  ತ ್ರ ಯಬಲ ಿನು? 

05144015a ಅಯಂ ಹ ಕಾಲಃ ಸಂಪಾರಪಾೋ ಧಾತವರಾಷ್ ್ರೋಪಜಿೋವಿನಾಂ| 
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05144015c ನಿವ ೋವಷ್ೌರ್ಾಂ ಮಯಾ ತತರ ಪಾರಣಾನಪರಿರಕ್ಷತಾ|| 

ಧಾತವರಾಷ್ರನನುನ ಅರ್ಲಂಬಿಸ ಜಿೋವಿಸುರ್ರ್ರಿಗ  ಇದ ೋ ಕಾಲರ್ು 

ಬಂದಿದ . ನನನ ಪಾರರ್ರ್ನುನ ರಕ್ಷ್ಸಕ ್ಳಳದ ೋ ನನನ ಕತವರ್ಾರ್ನುನ 

ಮಾಡಬ ೋಕು. 

05144016a ಕೃತಾಥಾವಃ ಸುಭೃತಾ ಯೋ ಹ ಕೃತಾಕಾಲ ಉಪಸುತ ೋ| 

05144016c ಅನವ ೋಕ್ಷಯ ಕೃತಂ ಪಾಪಾ ವಿಕುರ್ವಂತಾನರ್ಸುತಾಃ||  

ಚ ನಾನಗಿ ಪೋಷ್ಣತರಾಗಿ ಕೃತಾಥವರಾಗಿರುರ್ರ್ರು ಅರ್ರಿಗ  

ಮಾಡಿದುದನುನ ಕಡ ಗಣಿಸ, ಸಮಯ ಬಂದಾಗ ಹಂದ  ಪಡ ದ ಎಲಿ 

ಲಾಭಗಳನ್ನ ಅಲಿಗಳ ಯುರ್ರ್ರು ಪಾಪಿಷ್ೌರು. 

05144017a ರಾಜಕಲ್ಲಬಷ್ಣಣಾಂ ತ ೋಷ್ಾಂ ಭತೃವಪಿಂಡಾಪಹಾರಿಣಾಂ| 
05144017c ನ ೈವಾಯಂ ನ ಪರ ್ೋ ಲ ್ೋಕ ್ೋ ವಿದಾತ ೋ ಪಾಪಕಮವಣಾಂ|| 

ರಾಜರನುನ ದುಬವಲಗ ್ಳಿಸುರ್ ಆ ಭತೃವಪಿಂಡಾಪಹಾರಿ 

ಪಾಪಕಮಿವಗಳಿಗ  ಈ ಲ ್ೋಕದಲ್ಲಿಯಾಗಲ್ಲೋ ಪರಲ ್ೋಕದಲ್ಲಿಯಾಗಲ್ಲೋ 

ಒಳ ಳಯದಾಗುರ್ುದಿಲಿ. 

05144018a ಧೃತರಾಷ್ರಸಾ ಪುತಾರಣಾಮಥ ೋವ ರ್ೋತಾುಯಮಿ ತ ೋ ಸುತ ೈಃ|  

05144018c ಬಲಂ ಚ ಶಕಾಂ ಚಾಸಾುಯ ನ ವ ೈ ತವಯಾನೃತಂ ರ್ದ ೋ|| 

ಧೃತರಾಷ್ರನ ಮಕುಳಿಗಾಗಿ ನಾನು ನನನ ಬಲ ಶಕಾಗಳನುನ ಬಳಸ ನಿನನ 

ಮಕುಳ ೂಂದಿಗ  ಹ ್ೋರಾಡುತ ಾೋನ . ನಿನಗ  ಸುಳಳನುನ ಹ ೋಳುತಿಾಲಿ. 
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05144019a ಆನೃಶಂಸಾಮಥ ್ೋ ರ್ೃತಾಂ ರಕ್ಷನುತುಪರುಷ್ ್ೋಚಿತಂ| 

05144019c ಅತ ್ೋಽಥವಕರಮಪ ಾೋತನನ ಕರ ್ೋಮಾದಾ ತ ೋ ರ್ಚಃ|| 

ಸತುಪರುಷ್ರಿಗ  ಉಚಿತವಾದ ಮಾನವಿೋಯ ನಡತ ಯನುನ ರಕ್ಷ್ಸ, ನನಗ  

ಒಳ ಳಯದಾಗದಿದಾರ್ ಇಂದು ನಿನನ ಮಾತಿನಂತ  ಮಾಡುರ್ುದಿಲಿ. 

05144020a ನ ತು ತ ೋಽಯಂ ಸಮಾರಂಭ ್ೋ ಮಯಿ ಮೋಘ್ೋ ಭವಿಷ್ಾತಿ| 

05144020c ರ್ಧಾಾನಿವಷ್ಹಾಾನುಂಗಾರಮೋ ನ ಹನಿಷ್ಾಾಮಿ ತ ೋ ಸುತಾನ್| 

05144020e ಯುಧಿಷ್ಣಿರಂ ಚ ಭೋಮಂ ಚ ಯಮೌ ಚ ೈವಾಜುವನಾದೃತ ೋ|| 

ಆದರ್ ನನ ್ನಡನ  ನಿೋನು ನಡ ಸದ ಈ ಪರಯತನರ್ು 

ನಿಷ್ಫಲವಾಗುರ್ುದಿಲಿ. ಅರ್ರನುನ ಎದುರಿಸ ಕ ್ಲಿಬಲ ಿನಾದರ್ ನಾನು 

ಯುದಾದಲ್ಲಿ ನಿನನ ಮಕುಳನುನ – ಅಜುವನನನುನ ಬಿಟುೌ, ಯುಧಿಷ್ಣಿರ, 

ಭೋಮ, ಮತುಾ ಯಮಳರನುನ – ಕ ್ಲುಿರ್ುದಿಲಿ. 

05144021a ಅಜುವನ ೋನ ಸಮಂ ಯುದಾಂ ಮಮ ಯೌಧಿಷ್ಣಿರ ೋ ಬಲ ೋ| 

05144021c ಅಜುವನಂ ಹ ನಿಹತಾಾಜೌ ಸಂಪಾರಪಾಂ ಸಾಾತಫಲಂ ಮಯಾ| 

05144021e ಯಶಸಾ ಚಾಪಿ ಯುಜ ಾೋಯಂ ನಿಹತಃ ಸರ್ಾಸಾಚಿನಾ|| 

ಯುಧಿಷ್ಣಿರನ ಬಲದಲ್ಲಿರುರ್ ಅಜುವನನ ್ಂದಿಗ  ನನನ ಯುದಾರ್ು 

ನಡ ಯುತಾದ . ಅಜುವನನನುನ ಕ ್ಂದು ನನಗ  ನನನ ಫಲರ್ು 

ದ ್ರ ಯುತಾದ . ಅಥವಾ ಸರ್ಾಸಾಚಿಯಿಂದ ಹತನಾದರ  ಯಶಸುನುನ 

ಪಡ ಯುತ ಾೋನ . 

05144022a ನ ತ ೋ ಜಾತು ನಶ್ಷ್ಾಂತಿ ಪುತಾರಃ ಪಂಚ ಯಶಸವನಿ| 
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05144022c ನಿರಜುವನಾಃ ಸಕಣಾವ ವಾ ಸಾಜುವನಾ ವಾ ಹತ ೋ ಮಯಿ|| 

ಯಶಸವನಿೋ! ನಿನಗ  ಐರ್ರಿಗಿಂತ ಕಡಿಮ ಮಕುಳಿರುರ್ುದಿಲಿ. 

ಅಜುವನನನು ಇಲಿವಾದರ  ಕರ್ವನಿರುತಾಾನ  ಅಥವಾ ನಾನು 

ಹತನಾದರ  ಅಜುವನನಿರುತಾಾನ .”” 

05144023 ವ ೈಶಂಪಾಯನ ಉವಾಚ| 

05144023a ಇತಿ ಕರ್ವರ್ಚಃ ಶುರತಾವ ಕುಂತಿೋ ದುಃಖ್ಾತಾವ ೋಪತಿೋ| 

05144023c ಉವಾಚ ಪುತರಮಾಶ್ಷಿ್ಾ ಕರ್ವಂ ಧ ೈಯಾವದಕಂಪಿತಂ|| 

ವ ೈಶಂಪಾಯನನು ಹ ೋಳಿದನು: “ಕರ್ವನ ಈ ಮಾತುಗಳನುನ ಕ ೋಳಿ 

ಕುಂತಿಯು ದುಃಖ್ದಿಂದ ನಡುಗಿದಳು. ಓಲಾಡದ ೋ ಧ ೈಯದಿಂದಿದಾ 

ಪುತರ ಕರ್ವನನುನ ಬಿಗಿದಪಿಪ ಹ ೋಳಿದಳು: 

05144024a ಏರ್ಂ ವ ೈ ಭಾರ್ಾಮೋತ ೋನ ಕ್ಷಯಂ ಯಾಸಾಂತಿ ಕೌರವಾಃ|  

05144024c ಯಥಾ ತವಂ ಭಾಷ್ಸ ೋ ಕರ್ವ ದ ೈರ್ಂ ತು ಬಲರ್ತಾರಂ|| 

“ಕರ್ವ! ಹೋಗ ಯೋ ಆಗಲ್ಲ! ನಿೋನು ಹ ೋಳಿದಂತ  ಕೌರರ್ರು ಕ್ಷಯ 

ಹ ್ಂದುತಾಾರ . ದ ೈರ್ರ್ು ಬಲರ್ತಾರವಾದುದು. 

05144025a ತವಯಾ ಚತುಣಾವಂ ಭಾರತೄಣಾಮಭಯಂ ಶತುರಕಶವನ| 

05144025c ದತಾಂ ತತಾತಿಜಾನಿೋಹ ಸಂಗರಪರತಿಮೋಚನಂ||  

ಶತುರಕಶವನ! ನಿನನ ನಾಲವರು ತಮಾಂದಿರಿಗ  ನಿೋನು ನಿೋಡಿರುರ್ 

ಅಭಯರ್ನುನ ನ ನಪಿನಲ್ಲಿಟುೌಕ ್ಂಡು ಸಂಗರಕ ು ಪಾರಯಶ್ಚತಾರ್ನುನ 
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ಮಾಡಿಕ ್ೋ. 

05144026a ಅನಾಮಯಂ ಸವಸಾ ಚ ೋತಿ ಪೃಥಾಥ ್ೋ ಕರ್ವಮಬರವಿೋತ್| 

05144026c ತಾಂ ಕಣ ್ೋವಽಭಾರ್ದತಿಾೋತಸಾತಸೌಾ ಜಗಾತುಃ ಪೃಥಕ್|| 

ಆರ ್ೋಗಾವಾಗಿರು! ಮಂಗಳವಾಗಲ್ಲ!” ಎಂದು ಪೃಥ ಯು ಕರ್ವನಿಗ  

ಹ ೋಳಿದಳು. ಪಿರೋತಿಯಿಂದ ಕರ್ವನು ಅರ್ಳಿಗ  ರ್ಂದಿಸದನು. ಇಬಬರ್ 

ಬ ೋರ  ಬ ೋರ  ದಾರಿಗಳಲ್ಲಿ ಹ ್ೋದರು.” 

ಇತಿ ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತ ೋ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವಣಿ ಕರ್ ವಉಪನಿವಾದ 

ಪರ್ವಣಿ ಕುಂತಿೋಕರ್ವಸಮಾಗಮೋ 

ಚತುಶಚತಾವರಿಂಶದಧಿಕಶತತಮೋಽಧಾಾಯಃ| 

ಇದು ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವದಲ್ಲ ಿ

ಕರ್ ವಉಪನಿವಾದ ಪರ್ವದಲ್ಲಿ ಕುಂತಿೋಕರ್ವಸಮಾಗಮದಲ್ಲಿ 

ನ್ರಾನಲವತಾನಲುನ ಯ ಅಧಾಾಯರ್ು. 

೧೪೫ 

ಕೃಷ್ಣನು ಹಸಾನಾಪುರದಲಾಿದುದನುನ 

ಯುಧಿಷ್ಣಿರನಿಗ  ರ್ರದಿ ಮಾಡಿದುದು 
ಹಸಾನಾಪುರದಿಂದ ಉಪಪಿರ್ಾಕ ು ಬಂದು ಕೃಷ್ಣನು ಯುದಿಷ್ಣಿರನಿಗ  ಅಲ್ಲಿ 

ನಡ ದುದ ಲಿರ್ನ್ನ ತಿಳಿಸಲು, ಯುಧಿಷ್ಣಿರನು ಭೋಷ್ಾ-ದ ್ರೋರ್ರು ಏನು 
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ಹ ೋಳಿದರ ಂದು ಕೃಷ್ಣನನುನ ಕ ೋಳಿದುದು (೧-೧೨). ಭೋಷ್ಾನು ತನನ 

ಕುಲಕ ು ಹತವಾದುದನುನ ಮಾಡ ಂದು ಶಂತನುವಿನಿಂದ ಪಾರರಂಭಸ 

ಕುಲರ್ು ಹ ೋಗ  ನಡ ದುಕ ್ಂಡು ಬಂದಿದ ಯಂದು ಹ ೋಳಿದುದನುನ 

ಕೃಷ್ಣನು ಯುಧಿಷ್ಣಿರನಿಗ  ರ್ರದಿ ಮಾಡಿದುದು (೧೩-೪೦). 

05145001 ವ ೈಶಂಪಾಯನ ಉವಾಚ| 

05145001a ಆಗಮಾ ಹಾಸಾನಪುರಾದುಪಪಿರ್ಾಮರಿಂದಮಃ| 

05145001c ಪಾಂಡವಾನಾಂ ಯಥಾರ್ೃತಾಂ ಕ ೋಶರ್ಃ ಸರ್ವಮುಕಾವಾನ್||  

ವ ೈಶಂಪಾಯನನು ಹ ೋಳಿದನು: “ಹಸಾನಾಪುರದಿಂದ ಉಪಪಿರ್ಾಕ ು 

ಬಂದು ಅರಿಂದಮ ಕ ೋಶರ್ನು ಪಾಂಡರ್ರಿಗ  ಎಲಿರ್ನ್ನ ಹ ೋಳಿದನು. 

05145002a ಸಂಭಾಷ್ಾ ಸುಚಿರಂ ಕಾಲಂ ಮಂತರಯಿತಾವ ಪುನಃ ಪುನಃ| 

05145002c ಸವಮೋವಾರ್ಸಥಂ ಶೌರಿವಿವಶಾರಮಾಥವಂ ಜಗಾಮ ಹ|| 

ಬಹಳ ಹ ್ತುಾ ಮಾತುಕತ ಯಾಡಿ, ಪುನಃ ಪುನಃ ಮಂತಾರಲ ್ೋಚನ  

ಮಾಡಿ ಶೌರಿಯು ವಿಶಾರಮಾಥವವಾಗಿ ತನನ ಬಿಡಾರಕ ು ಹ ್ೋದನು. 

05145003a ವಿಸೃಜಾ ಸವಾವನನೃಪತಿೋನಿವರಾಟಪರಮುಖ್ಾಂಸಾದಾ|  

05145003c ಪಾಂಡವಾ ಭಾರತರಃ ಪಂಚ ಭಾನಾರ್ಸಾಂಗತ ೋ ಸತಿ|| 

ಸ್ಯವನು ಮುಳುಗಲು ವಿರಾಟನ ೋ ಮದಲಾದ ಸರ್ವ ಪರಮುಖ್ 

ರಾಜರನುನ ಕಳುಹಸ ಐರ್ರು ಪಾಂಡರ್ ಸಹ ್ೋದರರು 

ಸಂಧಾಾರ್ಂದನ ಯನುನ ಪ್ರ ೈಸದರು. 
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05145004a ಸಂಧಾಾಮುಪಾಸಾ ಧಾಾಯಂತಸಾಮೋರ್ ಗತಮಾನಸಾಃ| 
05145004c ಆನಾಯಾ ಕೃಷ್ಣಂ ದಾಶಾಹವಂ ಪುನಮವಂತರಮಮಂತರಯನ್||  

ಸಂಧಾಾರ್ಂದನ ಯನುನ ಮುಗಿಸ, ಅದರ ಕುರಿತ ೋ ರ್ೋಚಿಸ, ಮನಸುನುನ 

ಕಳ ದುಕ ್ಂಡ ಅರ್ನು ಪುನಃ ಮಂತಾರಲ ್ೋಚಿಸಲು ದಾಶಾಹವ 

ಕೃಷ್ಣನಿಗ  ಬರಲು ಕರ  ಕಳುಹಸದನು. 

05145005 ಯುಧಿಷ್ಣಿರ ಉವಾಚ| 

05145005a ತವಯಾ ನಾಗಪುರಂ ಗತಾವ ಸಭಾಯಾಂ ಧೃತರಾಷ್ರಜಃ|  

05145005c ಕಮುಕಾಃ ಪುಂಡರಿೋಕಾಕ್ಷ ತನನಃ ಶಂಸತುಮಹವಸ|| 

ಯುಧಿಷ್ಣಿರನು ಹ ೋಳಿದನು: “ಪುಂಡರಿೋಕಾಕ್ಷ! ನಾಗಪುರದಲ್ಲಿ 

ಧೃತರಾಷ್ರಜನ ಸಭ ಗ  ಹ ್ೋಗಿ ಏನು ಹ ೋಳಿದ  ಎನುನರ್ುದನುನ 

ವಿರ್ರಿಸಬ ೋಕು.” 

05145006 ವಾಸುದ ೋರ್ ಉವಾಚ|  

05145006a ಮಯಾ ನಾಗಪುರಂ ಗತಾವ ಸಭಾಯಾಂ ಧೃತರಾಷ್ರಜಃ| 

05145006c ತಥಾಂ ಪಥಾಂ ಹತಂ ಚ ್ೋಕ ್ಾೋ ನ ಚ ಗೃಹಾಣತಿ ದುಮವತಿಃ|| 

ವಾಸುದ ೋರ್ನು ಹ ೋಳಿದನು: “ನಾನು ನಾಗಪುರದಲ್ಲಿ ಧೃತರಾಷ್ರಜನ 

ಸಭ ಗ  ಹ ್ೋಗಿ ನಿಜವಾದುದನ್ನ, ಪಾಲ್ಲಸಬ ೋಕಾದುದನ್ನ ಮತುಾ 

ಹತವಾದುದನ್ನ ಹ ೋಳಿದ ನು. ಆದರ  ಆ ದುಮವತಿಯು ಅದನುನ 

ಸವೋಕರಿಸಲ್ಲಲಿ.” 

05145007 ಯುಧಿಷ್ಣಿರ ಉವಾಚ| 
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05145007a ತಸಾನುನತಪಥಮಾಪನ ನೋ ಕುರುರ್ೃದಾಃ ಪಿತಾಮಹಃ| 

05145007c ಕಮುಕಾವಾನ್ ಹೃಷ್ಣೋಕ ೋಶ ದುರ್ೋವಧನಮಮಷ್ವರ್ಂ||  
05145007e ಆಚಾರ್ೋವ ವಾ ಮಹಾಬಾಹ ್ೋ ಭಾರದಾವಜಃ ಕಮಬರವಿೋತ್|| 

ಯುಧಿಷ್ಣಿರನು ಹ ೋಳಿದನು: “ಹೃಷ್ಣೋಕ ೋಶ! ಕ್ರರಿ ದುರ್ೋವಧನನು 

ಕ ಟೌ ದಾರಿಯನುನ ಹಡಿದಾಗ ಕುರುರ್ೃದಾ ಪಿತಾಮಹನು ಏನು 

ಹ ೋಳಿದನು? ಮಹಾಬಾಹು ಆಚಾಯವ ಭಾರದಾವಜನು ಏನು 

ಹ ೋಳಿದನು? 

05145008a ಪಿತಾ ಯವಿೋಯಾನಸಾಾಕಂ ಕ್ಷತಾಾ ಧಮವಭೃತಾಂ ರ್ರಃ| 

05145008c ಪುತರಶ  ೋಕಾಭಸಂತಪಾಃ ಕಮಾಹ ಧೃತರಾಷ್ರಜಂ||  

ನಮಾ ಕರಿಯ ತಂದ ಯಾದ, ಧಮವಭೃತರಲ್ಲಿ ಶ ರೋಷ್ಿನಾದ, 

ಪುತರಶ  ೋಕದಿಂದ ಸಂತಪಾನಾದ ಕ್ಷತಾನು ಧೃತರಾಷ್ರಜನಿಗ  ಏನು 

ಹ ೋಳಿದನು? 

05145009a ಕಂ ಚ ಸವ ೋವ ನೃಪತಯಃ ಸಭಾಯಾಂ ಯೋ ಸಮಾಸತ ೋ| 

05145009c ಉಕಾರ್ಂತ ್ೋ ಯಥಾತತಾವಂ ತದ್ಬೌಹ ತವಂ ಜನಾದವನ|| 

ಜನಾದವನ! ಅಲ್ಲ ಿಸಭ ಯಲ್ಲಿ ಸ ೋರಿದಾ ಎಲಿ ನೃಪತಿಯರು ಏನು 

ಹ ೋಳಿದರು? ಅರ್ರು ಹ ೋಳಿದುದನುನ ಯಥಾತತವವಾಗಿ ಹ ೋಳು. 

05145010a ಉಕಾವಾನ್ ಹ ಭವಾನುರ್ವಂ ರ್ಚನಂ ಕುರುಮುಖ್ಾರ್ೋಃ| 

05145010c ಕಾಮಲ ್ೋಭಾಭಭ್ತಸಾ ಮಂದಸಾ ಪಾರಜ್ಞಾಮಾನಿನಃ|| 
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ನಿೋನು ಈಗಾಗಲ ೋ ಕುರುಮುಖ್ಾರು ಕಾಮಲ ್ೋಭಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ, 

ಮ್ಢನಾಗಿದಾರ್ ಪಾರಜ್ಞನ ಂದು ತಿಳಿದುಕ ್ಂಡಿರುರ್ ಅರ್ನಿಗ  

ಹ ೋಳಿದುದ ಲಿರ್ನ್ನ ಹ ೋಳಿದಿಾೋಯ. 

05145011a ಅಪಿರಯಂ ಹೃದಯೋ ಮಹಾಂ ತನನ ತಿಷ್ಿತಿ ಕ ೋಶರ್| 
05145011c ತ ೋಷ್ಾಂ ವಾಕಾಾನಿ ಗ ್ೋವಿಂದ ಶ  ರೋತುಮಿಚಾಚಮಾಹಂ ವಿಭ ್ೋ|| 

ಆದರ  ಕ ೋಶರ್! ಅಪಿರಯವಾದುದು ನನನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ನಿಲುರಿ್ುದಿಲಿ. 

ಗ ್ೋವಿಂದ! ವಿಭ ್ೋ! ಅರ್ರ ಮಾತುಗಳನುನ ಕ ೋಳಲು ಬಯಸುತ ಾೋನ . 

05145012a ಯಥಾ ಚ ನಾಭಪದ ಾೋತ ಕಾಲಸಾಾತ ತಥಾ ಕುರು|  

05145012c ಭವಾನ್ ಹ ನ ್ೋ ಗತಿಃ ಕೃಷ್ಣ ಭವಾನಾನಥ ್ೋ ಭವಾನುಗರುಃ|| 

ಅಯಾಾ! ಈ ಅರ್ಕಾಶರ್ು ಕಳ ದುಹ ್ೋಗದಂತ  ಮಾಡು. ಕೃಷ್ಣ! ನಿೋನ ೋ 

ನಮಗ  ಗತಿ. ನಿೋನ ೋ ನಾಥ. ನಿೋನ ೋ ಗುರು.” 

05145013 ವಾಸುದ ೋರ್ ಉವಾಚ| 

05145013a ಶೃರ್ು ರಾಜನಾಥಾ ವಾಕಾಮುಕ ್ಾೋ ರಾಜಾ ಸುರ್ೋಧನಃ| 
05145013c ಮಧ ಾೋ ಕುರ್ಣಾಂ ರಾಜ ೋಂದರ ಸಭಾಯಾಂ ತನಿನಬ ್ೋಧ ಮೋ|| 

ವಾಸುದ ೋರ್ನು ಹ ೋಳಿದನು: “ರಾಜನ್! ರಾಜ ೋಂದರ! ಕುರುಗಳ ಮಧ ಾ 

ಸಭ ಯಲಿ್ಲ ರಾಜಾ ಸುರ್ೋಧನನಿಗ  ಹ ೋಳಿದ ಮಾತುಗಳನುನ ಕ ೋಳು. 

ಅಥವಮಾಡಿಕ ್ೋ! 

05145014a ಮಯಾ ವ ೈ ಶಾರವಿತ ೋ ವಾಕ ಾೋ ಜಹಾಸ ಧೃತರಾಷ್ರಜಃ| 

05145014c ಅಥ ಭೋಷ್ಾಃ ಸುಸಂಕುರದಾ ಇದಂ ರ್ಚನಮಬರವಿೋತ್|| 
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ನನನ ಮಾತನುನ ಕ ೋಳಿ ಧೃತರಾಷ್ರಜನು ಜ ್ೋರಾಗಿ ನಕುನು. ಆಗ 

ಭೋಷ್ಾನು ಸಂಕೃದಾನಾಗಿ ಈ ಮಾತುಗಳನಾನಡಿದನು: 

05145015a ದುರ್ೋವಧನ ನಿಬ ್ೋಧ ೋದಂ ಕುಲಾಥ ೋವ ಯದಬೌವಿೋಮಿ ತ ೋ| 

05145015c ತಚುಚೌತಾವ ರಾಜಶಾದ್ವಲ ಸವಕುಲಸಾ ಹತಂ ಕುರು|| 

“ದುರ್ೋವಧನ! ಕುಲಾಥವಕಾುಗಿ ನಾನು ಹ ೋಳುರ್ುದನುನ 

ಅಥವಮಾಡಿಕ ್ೋ! ರಾಜಶಾದ್ವಲ! ಅದನುನ ಕ ೋಳಿ ನಿನನ ಕುಲಕ ು 

ಹತವಾದುದನುನ ಮಾಡು. 

05145016a ಮಮ ತಾತ ಪಿತಾ ರಾಜನ್ ಶಂತನುಲ ್ೋವಕವಿಶುರತಃ|  

05145016c ತಸಾಾಹಮೋಕ ಏವಾಸಂ ಪುತರಃ ಪುತರರ್ತಾಂ ರ್ರಃ|| 

ರಾಜನ್! ನನನ ತಂದ ಯು ಲ ್ೋಕವಿಶುರತ ಶಂತನು. ಆ ಪುತರರ್ಂತರಲ್ಲಿ 

ಶ ರೋಷ್ಿನಿಗ  ನಾನ ್ಬಬನ ೋ ಮಗನಾಗಿದ ಾನು. 

05145017a ತಸಾ ಬುದಿಾಃ ಸಮುತಪನಾನ ದಿವತಿೋಯಃ ಸಾಾತುಥಂ ಸುತಃ| 

05145017c ಏಕಪುತರಮಪುತರಂ ವ ೈ ಪರರ್ದಂತಿ ಮನಿೋಷ್ಣರ್ಃ|| 

ಎರಡನ ಯ ಮಗನನುನ ಪಡ ಯಬ ೋಕು ಎಂದು ಅರ್ನ ಬುದಿಾಯಲಿ್ಲ 

ರ್ೋಚನ ಯು ಬಂದಿತು. ಏಕ ಂದರ  ತಿಳಿದರ್ರು ಒಂದ ೋ ಮಗನ ಂದರ  

ಮಗನ ೋ ಇಲಿದ ಹಾಗ  ಎಂದು ಹ ೋಳುತಾಾರ . 

05145018a ನ ಚ ್ೋಚ ಚೋದಂ ಕುಲಂ ಯಾಯಾದಿವಸಾೋಯೋವತ ಕಥಂ ಯಶಃ| 

05145018c ತಸಾಾಹಮಿೋಪಿುತಂ ಬುದಾಾವ ಕಾಲ್ಲೋಂ ಮಾತರಮಾರ್ಹಂ|| 
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ಈ ಕುಲರ್ು ನಾಶವಾಗಬಾರದು ಮತುಾ ನನನ ಯಶಸುು ಹ ೋಗ  

ಹರಡಬ ೋಕು ಎಂದು ರ್ೋಚಿಸದ ಅರ್ನ ಬಯಕ ಯನುನ 

ತಿಳಿದುಕ ್ಂಡು ನಾನು ಕಾಲ್ಲಯನುನ ತಾಯಿಯನಾನಗಿ ಕರ ತಂದ ನು. 

05145019a ಪರತಿಜ್ಞಾಂ ದುಷ್ುರಾಂ ಕೃತಾವ ಪಿತುರಥ ೋವ ಕುಲಸಾ ಚ| 

05145019c ಅರಾಜಾ ಚ ್ೋಧವವರ ೋತಾಶಚ ಯಥಾ ಸುವಿದಿತಂ ತರ್| 

05145019e ಪರತಿೋತ ್ೋ ನಿರ್ಸಾಮಾೋಷ್ ಪರತಿಜ್ಞಾಮನುಪಾಲಯನ್|| 

ತಂದ ಗಾಗಿ ಮತುಾ ಕುಲಕಾುಗಿ ಆಗ ನಾನು ರಾಜನಾಗಲಾರ  ಮತುಾ 

ಊಧವವರ ೋತನಾಗಿರುತ ಾೋನ  ಎಂಬ ದುಷ್ುರ ಪರತಿಜ್ಞ ಯನುನ 

ಮಾಡಿದುದು ನಿನಗ  ತಿಳಿದ ೋ ಇದ . ಆ ಪರತಿಜ್ಞ ಯನುನ ಪಾಲ್ಲಸುತಾಾ 

ನಾನು ಸಂತ ್ೋಷ್ದಿಂದಿದ ಾೋನ . ನ ್ೋಡು! 

05145020a ತಸಾಾಂ ಜಜ್ಞ ೋ ಮಹಾಬಾಹುಃ ಶ್ರೋಮಾನುುರುಕುಲ ್ೋದವಹಃ|  

05145020c ವಿಚಿತರವಿೋರ್ೋವ ಧಮಾವತಾಾ ಕನಿೋಯಾನಾಮ ಪಾಥಿವರ್ಃ|| 

ಅರ್ನಲ್ಲಿ ಮಹಾಬಾಹು, ಶ್ರೋಮಾನ್, ಕುರುಕುಲ ್ೋದವಹ, ಧಮಾವತಾ, 

ನನನ ಕರಿಯ ರಾಜ ವಿಚಿತರವಿೋಯವನು ಜನಿಸದನು. 

05145021a ಸವಯಾವತ ೋಽಹಂ ಪಿತರಿ ತಂ ಸವರಾಜ ಾೋ ಸಂನಾವ ೋಶಯಂ| 

05145021c ವಿಚಿತರವಿೋಯವಂ ರಾಜಾನಂ ಭೃತ ್ಾೋ ಭ್ತಾವ ಹಾಧಶಚರಃ|| 

ತಂದ ಯ ಮರರ್ದ ನಂತರ ನನನದಾಗಬ ೋಕಾಗಿದಾ ರಾಜಾದಲ್ಲಿ ನಾನ ೋ 

ವಿಚಿತರವಿೋಯವನನುನ ರಾಜನನಾನಗಿ ಸಾುಪಿಸದ ನು. ಮತುಾ ಅರ್ನ ಕ ಳಗ  

ಸ ೋರ್ಕನಾಗಿ ನಡ ದುಕ ್ಂಡ ನು. 
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05145022a ತಸಾಾಹಂ ಸದೃಶಾನಾಾರಾನಾರಜ ೋಂದರ ಸಮುದಾರ್ಹಂ| 

05145022c ಜಿತಾವ ಪಾಥಿವರ್ಸಂಘಾತಮಪಿ ತ ೋ ಬಹುಶಃ ಶುರತಂ|| 

ರಾಜ ೋಂದರ! ಅರ್ನಿಗ  ಸದೃಶರಾದ ಪತಿನಯರನುನ ನಾನು ಸ ೋರಿದಾ 

ಪಾಥಿವರ್ ಗುಂಪನುನ ಗ ದುಾ ಕರ ದುಕ ್ಂಡು ಬಂದ . ಅದನುನ ನಿೋನು 

ಬಹಳ ಸಾರಿ ಕ ೋಳಿದಿಾೋಯ. 

05145023a ತತ ್ೋ ರಾಮೋರ್ ಸಮರ ೋ ದವಂದವಯುದಾಮುಪಾಗಮಂ|  

05145023c ಸ ಹ ರಾಮಭಯಾದ ೋಭನಾವಗರ ೈವಿವಪರವಾಸತಃ| 

05145023e ದಾರ ೋಷ್ವತಿಪರಸಕಾಶಚ ಯಕ್ಾಮರ್ಂ ಸಮಪದಾತ|| 

ಆಗ ಸಮರದಲ್ಲಿ ನನಗ  ರಾಮನ ್ಂದಿಗ  ದವಂದವಯುದಾಮಾಡುರ್ 

ಸಮಯ ಬಂದ ್ದಗಿತು. ರಾಮನ ಭಯದಿಂದ ಅರ್ನು 

ನಾಗಸಾಹವಯರ್ನುನ ಬಿಟುೌ ಓಡಿ ಹ ್ೋಗಿದಾ. ಪತಿನಯರಲ್ಲಿ ತುಂಬಾ 

ತ ್ಡಗಿದಾ ಅರ್ನು ಯಮಸದನರ್ನುನ ಸ ೋರಿದನು. 

05145024a ಯದಾ ತವರಾಜಕ ೋ ರಾಷ್ ರೋ ನ ರ್ರ್ಷ್ವ ಸುರ ೋಶವರಃ|  

05145024c ತದಾಭಾಧಾರ್ನಾಾಮೋರ್ ಪರಜಾಃ ಕ್ಷುದಿಯಪಿೋಡಿತಾಃ|| 

ಅರಾಜಕತವದಿಂದ ಸುರ ೋಶವರನು ರಾಷ್ರದಲ್ಲಿ ಮಳ ಯನುನ ಸುರಿಸಲ್ಲಲಿ. 

ಆಗ ಹಸರ್ು-ಭಯ ಪಿೋಡಿತರಾದ ಪರಜ ಗಳು ಅರ್ಸರದಲ್ಲ ಿನನನಲ್ಲಿಗ ೋ 

ಬಂದರು. 

05145025 ಪರಜಾ ಊಚುಃ|  

05145025a ಉಪಕ್ಷ್ೋಣಾಃ ಪರಜಾಃ ಸವಾವ ರಾಜಾ ಭರ್ ಭವಾಯ ನಃ| 
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05145025c ಈತರ್ೋ ನುದ ಭದರಂ ತ ೋ ಶಂತನ ್ೋಃ ಕುಲರ್ಧವನ|| 

ಪರಜ ಗಳು ಹ ೋಳಿದರು: “ಪರಜ ಗಳ ಲಿರ್ ನಾಶಗ ್ಳುಳತಿಾದಾಾರ . ನಿೋನ ೋ 

ರಾಜನಾಗು! ಶಂತನುವಿನ ಕುಲರ್ಧವನ! ಈ ಬರಗಾಲರ್ನುನ 

ಇಲಿವಾಗಿಸು. ನಿನಗ  ಮಂಗಳವಾಗಲ್ಲ!  

05145026a ಪಿೋಡಾಂತ ೋ ತ ೋ ಪರಜಾಃ ಸವಾವ ವಾಾಧಿಭಭೃವಶದಾರುಣ ೈಃ|  

05145026c ಅಲಾಪರ್ಶ್ಷ್ಾೌ ಗಾಂಗ ೋಯ ತಾಃ ಪರಿತಾರತುಮಹವಸ|| 

ನಿನನ ಪರಜ ಗಳ ಲಿರ್ ಅತಿ ತಿೋಕ್ಷ್ಣ ಮತುಾ ದಾರುರ್ ವಾಾಧಿಗಳಿಂದ 

ಪಿೋಡಿತರಾಗಿದಾಾರ . ಕ ಲರ್ರ ೋ ಉಳಿದುಕ ್ಂಡಿದಾಾರ . ಗಾಂಗ ೋಯ! 

ಅರ್ರನುನ ರಕ್ಷ್ಸಬ ೋಕು. 

05145027a ವಾಾಧಿೋನಾರ್ುದಾ ವಿೋರ ತವಂ ಪರಜಾ ಧಮೋವರ್ ಪಾಲಯ| 

05145027c ತವಯಿ ಜಿೋರ್ತಿ ಮಾ ರಾಷ್ರಂ ವಿನಾಶಮುಪಗಚಚತು||  

ವಿೋರ! ಈ ವಾಾಧಿಗಳನುನ ಹ ್ೋಗಲಾಡಿಸು. ಪರಜ ಗಳನುನ ಧಮವದಿಂದ 

ಪಾಲ್ಲಸು. ನಿೋನು ಜಿೋರ್ಂತವಿರುವಾಗಲ ೋ ರಾಷ್ರರ್ು ವಿನಾಶಹ ್ಂದಲು 

ಬಿಡಬ ೋಡ!”” 

05145028 ಭೋಷ್ಾ ಉವಾಚ| 

05145028a ಪರಜಾನಾಂ ಕ ್ರೋಶತಿೋನಾಂ ವ ೈ ನ ೈವಾಕ್ಷುಭಾತ ಮೋ ಮನಃ|  

05145028c ಪರತಿಜ್ಞಾಂ ರಕ್ಷಮಾರ್ಸಾ ಸದವೃತಾಂ ಸಾರತಸಾಥಾ|| 

ಭೋಷ್ಾನು ಹ ೋಳಿದನು: “ಪರಜ ಗಳ ಈ ಅತಿೋರ್ ಕ ್ರೋಶರ್ು ನನನ 
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ಮನಸುನುನ ಅಲುಗಾಡಿಸಲ್ಲಲಿ. ಪರತಿಜ್ಞ ಯನುನ ನ ನಪಿಸಕ ್ಂಡು ಅದನುನ 

ರಕ್ಷ್ಸಲು ನಡ ದುಕ ್ಂಡ . 

05145029a ತತಃ ಪೌರಾ ಮಹಾರಾಜ ಮಾತಾ ಕಾಲ್ಲೋ ಚ ಮೋ ಶುಭಾ| 
05145029c ಭೃತಾಾಃ ಪುರ ್ೋಹತಾಚಾಯಾವ ಬಾರಹಾಣಾಶಚ ಬಹುಶುರತಾಃ| 

05145029e ಮಾಮ್ಚುಭೃವಶಸಂತಪಾಾ ಭರ್ ರಾಜ ೋತಿ ಸಂತತಂ|| 

ಆಗ ಮಹಾರಾಜ! ತುಂಬಾ ಸಂತಪಾರಾದ ಪೌರರು, ತಾಯಿ ಶುಭ  

ಕಾಲ್ಲೋ, ಸ ೋರ್ಕರು, ಪುರ ್ೋಹತರು, ಆಚಾಯವರು, ವಿದಾವನ್ 

ಬಾರಹಾರ್ರು “ರಾಜನಾಗು!” ಎಂದು ಒತಾಾಯಿಸದರು. 

05145030a ಪರತಿೋಪರಕ್ಷ್ತಂ ರಾಷ್ರಂ ತಾವಂ ಪಾರಪಾ ವಿನಶ್ಷ್ಾತಿ| 

05145030c ಸ ತವಮಸಾದಿಾತಾಥವಂ ವ ೈ ರಾಜಾ ಭರ್ ಮಹಾಮತ ೋ||  

“ನಿನನನುನ ಪಡ ದ ಈ ಪರತಿೋಪರಕ್ಷ್ತ ರಾಷ್ರರ್ು ನಾಶಗ ್ಳುಳತಿಾದ . 

ಮಹಾಮತ ೋ! ನಿೋನು ನಮಗಾಗಿಯಾದರ್ ರಾಜನಾಗಿ, ಉದಾರಿಸು!” 

05145031a ಇತುಾಕಾಃ ಪಾರಂಜಲ್ಲಭ್ವತಾವ ದುಃಖತ ್ೋ ಭೃಶಮಾತುರಃ| 

05145031c ತ ೋಭ ್ಾೋ ನಾವ ೋದಯಂ ಪುತರ ಪರತಿಜ್ಞಾಂ ಪಿತೃಗೌರವಾತ್| 

05145031e ಊಧವವರ ೋತಾ ಹಾರಾಜಾ ಚ ಕುಲಸಾಾಥ ೋವ ಪುನಃ ಪುನಃ|| 

ಅರ್ರ ಮಾತನುನ ಕ ೋಳಿ, ಕ ೈಮುಗಿದು ದುಃಖತನಾಗಿ ತುಂಬಾ 

ಆತುರನಾಗಿ ಅರ್ರಿಗ  ಪಿತೃಗೌರರ್ಕಾುಗಿ ಮಗನು ಮಾಡಿದ ಮತುಾ 

ಕುಲಕಾುಗಿ ಮಾಡಿದ ಅರಾಜನಾಗಿರುರ್ ಮತುಾ ಊಧವವರ ೋತನಾಗಿರುರ್ 

ಪರತಿಜ್ಞ ಯ ಕುರಿತು ಪುನಃ ಪುನಃ ಹ ೋಳಿದ . 
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05145032a ತತ ್ೋಽಹಂ ಪಾರಂಜಲ್ಲಭ್ವತಾವ ಮಾತರಂ ಸಂಪರಸಾದಯಂ| 

05145032c ನಾಂಬ ಶಂತನುನಾ ಜಾತಃ ಕೌರರ್ಂ ರ್ಂಶಮುದವಹನ್| 

05145032e ಪರತಿಜ್ಞಾಂ ವಿತಥಾಂ ಕುಯಾವಮಿತಿ ರಾಜನುಪನಃ ಪುನಃ|| 

ರಾಜನ್! ಆಗ ನಾನು ಕ ೈಮುಗಿದು ತಾಯಿಗ  “ಅಂಬ! ಶಾಂತನುವಿನಲ್ಲಿ 

ಹುಟ್ಟೌ, ಕೌರರ್ ರ್ಂಶರ್ನುನ ಬ ಂಬಲ್ಲಸುರ್ ನಾನು ಪರತಿಜ್ಞ ಯನುನ 

ಸುಳಾಳಗಿ ಮಾಡಲಾರ ” ಎಂದು ಪುನಃ ಪುನಃ ಹ ೋಳಿ 

ಸಮಾಧಾನಗ ್ಳಿಸದ ನು. 

05145033a ವಿಶ ೋಷ್ತಸಾವದಥವಂ ಚ ಧುರಿ ಮಾ ಮಾಂ ನಿರ್ೋಜಯ| 

05145033c ಅಹಂ ಪ ರೋಷ್ಾಶಚ ದಾಸಶಚ ತವಾಂಬ ಸುತರ್ತುಲ ೋ|| 

“ವಿಶ ೋಷ್ವಾಗಿ ನಿನಗ ್ೋಸುರ ಈ ನ ೋಗಿಲನುನ ನನನ ಮೋಲ  

ಹ ್ರಿಸಬ ೋಡ. ಅಂಬ ೋ! ಸುತರ್ತುಲ ೋ! ನಾನು ನಿನನ ದಾಸ ಮತುಾ 

ಗುಲಾಮ.” 

05145034a ಏರ್ಂ ತಾಮನುನಿೋಯಾಹಂ ಮಾತರಂ ಜನಮೋರ್ ಚ| 

05145034c ಅಯಾಚಂ ಭಾರತೃದಾರ ೋಷ್ು ತದಾ ವಾಾಸಂ ಮಹಾಮುನಿಂ|| 

ಹೋಗ  ನನನ ತಾಯಿಯನ್ನ ಜನರನ್ನ ಸಮಾಧಾನಗ ್ಳಿಸ ನನನ 

ತಮಾನ ಪತಿನಯರಿಗಾಗಿ ಮಹಾಮುನಿ ವಾಾಸನನುನ ಬ ೋಡಿಕ ್ಂಡ ನು. 

05145035a ಸಹ ಮಾತಾರ ಮಹಾರಾಜ ಪರಸಾದಾ ತಮೃಷ್ಣಂ ತದಾ| 

05145035c ಅಪತಾಾಥವಮಯಾಚಂ ವ ೈ ಪರಸಾದಂ ಕೃತವಾಂಶಚ ಸಃ| 

05145035e ತಿರೋನು ಪುತಾರನಜನಯತಾದಾ ಭರತಸತಾಮ|| 
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ಭರತಸತಾಮ! ಮಹಾರಾಜ! ತಾಯಿರ್ಂದಿಗ  ಆ ಋಷ್ಣಯನುನ 

ಪ್ಜಿಸ ಮಕುಳನುನ ಕ ೋಳಿದಾಗ ಆ ಕೃತರ್ಂತನು ಪರಸಾದವಾಗಿ 

ಮ್ರ್ರು ಪುತರರನುನ ಜನಿಸದನು. 

05145036a ಅಂಧಃ ಕರರ್ಹೋನ ೋತಿ ನ ವ ೈ ರಾಜಾ ಪಿತಾ ತರ್| 

05145036c ರಾಜಾ ತು ಪಾಂಡುರಭರ್ನಾಹಾತಾಾ ಲ ್ೋಕವಿಶುರತಃ|| 

ಅಂಧನ ಂದು ನಿನನ ತಂದ ಯು ರಾಜನಾಗಲ್ಲಲಿ. ಲ ್ೋಕವಿಶುರತ 

ಮಹಾತಾಾ ಪಾಂಡುರ್ು ರಾಜನಾದನು. 

05145037a ಸ ರಾಜಾ ತಸಾ ತ ೋ ಪುತಾರಃ ಪಿತುದಾವಯಾದಾಹಾರಿರ್ಃ| 

05145037c ಮಾ ತಾತ ಕಲಹಂ ಕಾಷ್ಣೋವ ರಾಜಾಸಾಾಧವಂ ಪರದಿೋಯತಾಂ|| 

ಅರ್ನು ರಾಜನಾಗಿದಾನು. ಅರ್ನ ಪುತರರು ಅರ್ರ ತಂದ ಗ  

ಆನುರ್ಂಶ್ೋಕರು. ಮಗ್! ಕಲಹರ್ನುನ ಮಾಡಬ ೋಡ! ಅರ್ರಿಗ  ಅಧವ 

ರಾಜಾರ್ನುನ ಕ ್ಟುೌಬಿಡು. 

05145038a ಮಯಿ ಜಿೋರ್ತಿ ರಾಜಾಂ ಕಃ ಸಂಪರಶಾಸ ೋತುಪಮಾನಿಹ| 

05145038c ಮಾರ್ಮಂಸಾು ರ್ಚ ್ೋ ಮಹಾಂ ಶಮಮಿಚಾಚಮಿ ರ್ಃ ಸದಾ|| 

ನಾನು ಬದುಕರುವಾಗ ಯಾರ್ ಪುರುಷ್ನು ರಾಜಾರ್ನಾನಳುತಾಾನ ? ನನನ 

ಮಾತುಗಳನುನ ಕಡ ಗಣಿಸಬ ೋಡ. ನಿನನ ಶಾಂತಿಯು ಸದಾ ನನನ 

ಮನಸುನಲ್ಲಿದ . 

05145039a ನ ವಿಶ ೋಷ್ ್ೋಽಸಾ ಮೋ ಪುತರ ತವಯಿ ತ ೋಷ್ು ಚ ಪಾಥಿವರ್| 
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05145039c ಮತಮೋತತಿಪತುಸುಾಭಾಂ ಗಾಂಧಾಯಾವ ವಿದುರಸಾ ಚ|| 

ಪುತರ! ಪಾಥಿವರ್! ನಾನು ನಿನನ ಮತುಾ ಅರ್ರಲ್ಲಿ ಭ ೋದ 

ತ ್ೋರಿಸುರ್ುದಿಲಿ. ನಿನನ ತಂದ , ಗಾಂಧಾರಿ ಮತುಾ ವಿದುರರ ಮತರ್ೂ 

ಇದ ೋ ಆಗಿದ . 

05145040a ಶ  ರೋತರ್ಾಂ ಯದಿ ರ್ೃದಾಾನಾಂ ಮಾತಿಶಂಕೋರ್ವಚ ್ೋ ಮಮ| 

05145040c ನಾಶಯಿಷ್ಾಸ ಮಾ ಸರ್ವಮಾತಾಾನಂ ಪೃಥಿವಿೋಂ ತಥಾ|| 

ರ್ೃದಾರನುನ ಕ ೋಳಬ ೋಕಾದರ  ನನನ ಮಾತುಗಳನುನ ಶಂಕಸಬ ೋಡ. 

ಇಲಿವಾದರ  ಸರ್ವರ್ನ್ನ – ನಿನನನ್ನ ಭ್ಮಿಯನ್ನ – 

ನಾಶಪಡಿಸುತಿಾೋಯ.”” 

ಇತಿ ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತ ೋ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವಣಿ ಕರ್ ವಉಪನಿವಾದ 

ಪರ್ವಣಿ ಭಗರ್ದಾವಕ ಾೋ ಪಂಚಚತಾವರಿಂಶದಧಿಕಶತತಮೋಽಧಾಾಯಃ| 

ಇದು ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವದಲ್ಲ ಿ

ಕರ್ ವಉಪನಿವಾದ ಪರ್ವದಲ್ಲಿ ಭಗರ್ದಾವಕಾದಲ್ಲಿ 

ನ್ರಾನಲವತ ೈದನ ಯ ಅಧಾಾಯರ್ು. 

೧೪೬ 
ಕೃಷ್ಣನು ಕುರುಸಂಸದಿಯಲಿ್ಲ ದುರ್ೋವಧನನಿಗ  ದ ್ರೋರ್ (೧-೧೬), 

ವಿದುರ (೧೭-೨೫) ಮತುಾ ಗಾಂಧಾರಿಯರು ಹ ೋಳಿದ 

ಹತರ್ಚನಗಳನುನ ರ್ರದಿಮಾಡಿದುದು (೨೬-೩೫). 
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05146001 ವಾಸುದ ೋರ್ ಉವಾಚ| 
05146001a ಭೋಷ್ ೇಣ ್ೋಕ ಾೋ ತತ ್ೋ ದ ್ರೋಣ ್ೋ ದುರ್ೋವಧನಮಭಾಷ್ತ| 

05146001c ಮಧ ಾೋ ನೃಪಾಣಾಂ ಭದರಂ ತ ೋ ರ್ಚನಂ ರ್ಚನಕ್ಷಮಃ|| 

ವಾಸುದ ೋರ್ನು ಹ ೋಳಿದನು: “ಭೋಷ್ಾನು ಹೋಗ  ಹ ೋಳಲು 

ರ್ಚನಕ್ಷಮನಾದ ದ ್ರೋರ್ನು ನೃಪರ ಮಧ ಾ ಆ ದುರ್ೋವಧನನಿಗ , 

ನಿನಗ  ಹತವಾಗುರ್ ಈ ಮಾತನಾನಡಿದನು. 

05146002a ಪಾರತಿೋಪಃ ಶಂತನುಸಾಾತ ಕುಲಸಾಾಥ ೋವ ಯಥ ್ೋತಿುತಃ| 

05146002c ತಥಾ ದ ೋರ್ರ್ರತ ್ೋ ಭೋಷ್ಾಃ ಕುಲಸಾಾಥ ೋವ ಸುತ ್ೋಽಭರ್ತ್||  

“ಅಯಾಾ! ಹ ೋಗ  ಪಾರತಿೋಪ ಶಂತನುರ್ು ಕುಲಕಾುಗಿ ನಡ ದುಕ ್ಂಡನ ್ೋ 

ಹಾಗ  ದ ೋರ್ರ್ರತ ಭೋಷ್ಾನು ಕುಲಕಾುಗಿ ನಿಂತಿದಾಾನ . 

05146003a ತತಃ ಪಾಂಡುನವರಪತಿಃ ಸತಾಸಂಧ ್ೋ ಜಿತ ೋಂದಿರಯಃ| 

05146003c ರಾಜಾ ಕುರ್ಣಾಂ ಧಮಾವತಾಾ ಸುರ್ರತಃ ಸುಸಮಾಹತಃ|| 

ನರಪತಿ, ಸತಾಸಂಧ, ಜಿತ ೋಂದಿರಯ, ಕುರುಗಳ ರಾಜ, ಧಮಾವತಾ, 

ಸಮಾಹತ ಪಾಂಡುರ್ೂ ಹಾಗ ಯೋ ಇದಾನು. 

05146004a ಜ ಾೋಷ್ಾಿಯ ರಾಜಾಮದದಾದಾೃತರಾಷ್ಾರಯ ಧಿೋಮತ ೋ| 

05146004c ಯವಿೋಯಸಸಾಥಾ ಕ್ಷತುಾಃ ಕುರುರ್ಂಶವಿರ್ಧವನಃ|| 

ಆ ಕುರುರ್ಂಶ ವಿರ್ಧವನನು ರಾಜಾರ್ನುನ ಹರಿಯರ್ಣ ಧೃತರಾಷ್ರನಿಗ  

ಮತುಾ ಕರಿಯ ತಮಾ ಕ್ಷತಾನಿಗ  ಒಪಿಪಸದಾನು. 
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05146005a ತತಃ ಸಂಹಾಸನ ೋ ರಾಜನ್ ಸಾುಪಯಿತ ವೈನಮಚುಾತಂ| 

05146005c ರ್ನಂ ಜಗಾಮ ಕೌರವೊಾೋ ಭಾಯಾವಭಾಾಂ ಸಹತ ್ೋಽನಘ|| 

ರಾಜನ್! ಅನಂತರ ಸಂಹಾಸನದಲ್ಲಿ ಈ ಅಚುಾತನನುನ ಸಾುಪಿಸ ಆ 

ಅನಘ ಕೌರರ್ಾನು ಭಾಯವಯರ ್ಡನ  ರ್ನಕ ು ಹ ್ೋದನು. 

05146006a ನಿೋಚ ೈಃ ಸುತಾವ ತು ವಿದುರ ಉಪಾಸ ಾೋ ಸಾ ವಿನಿೋತರ್ತ್| 

05146006c ಪ ರೋಷ್ಾರ್ತ್ ಪುರುಷ್ವಾಾಘ್ರೋ ವಾಲರ್ಾಜನಮುತಿುಪನ್|| 

ಈ ಪುರುಷ್ವಾಾಘರ ವಿದುರನಾದರ ್ೋ ವಿನಿೋತನಾಗಿ ತಾಳ ಯ ಮರದ 

ಗರಿಯನುನ ಬಿೋಸುತಾಾ ಕ ಳಗ  ನಿಂತು ದಾಸನಂತ  ಅರ್ನ ಸ ೋವ ಗ ೈದನು. 

05146007a ತತಃ ಸವಾವಃ ಪರಜಾಸಾಾತ ಧೃತರಾಷ್ರಂ ಜನ ೋಶವರಂ| 

05146007c ಅನವಪದಾಂತ ವಿಧಿರ್ದಾಥಾ ಪಾಂಡುಂ ನರಾಧಿಪಂ|| 

ಅಯಾಾ! ಆಗ ಪರಜ ಗಳ ಲಿರ್ ನರಾಧಿಪ ಪಾಂಡುರ್ನುನ ಹ ೋಗ ್ೋ ಹಾಗ  

ಜನ ೋಶವರ ಧೃತರಾಷ್ರನನುನ ಅನುಸರಿಸದರು. 

05146008a ವಿಸೃಜಾ ಧೃತರಾಷ್ಾರಯ ರಾಜಾಂ ಸ ವಿದುರಾಯ ಚ| 

05146008c ಚಚಾರ ಪೃಥಿವಿೋಂ ಪಾಂಡುಃ ಸವಾವಂ ಪರಪುರಂಜಯಃ||  

ಧೃತರಾಷ್ರ ಮತುಾ ವಿದುರರಿಗ  ರಾಜಾರ್ನುನ ಬಿಟುೌ ಪರಪುರಂಜಯ 

ಪಾಂಡುರ್ು ಭ್ಮಿಯನ ನಲಾಿ ಸಂಚರಿಸದನು. 

05146009a ಕ ್ೋಶಸಂಜನನ ೋ ದಾನ ೋ ಭೃತಾಾನಾಂ ಚಾನವವ ೋಕ್ಷಣ ೋ| 

05146009c ಭರಣ ೋ ಚ ೈರ್ ಸರ್ವಸಾ ವಿದುರಃ ಸತಾಸಂಗರಃ|| 
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ಸತಾಸಂಗರ ವಿದುರನು ಕ ್ೋಶ, ದಾನ, ಸ ೋರ್ಕರ ಮೋಲ್ಲವಚಾರಣ , ಮತುಾ 

ಎಲಿರಿಗ್ ಊಟಹಾಕಸುರ್ುದು ಇರ್ುಗಳನುನ ನ ್ೋಡಿಕ ್ಳುಳತಿಾದಾನು. 

05146010a ಸಂಧಿವಿಗರಹಸಮುಾಕ ್ಾೋ ರಾಜ್ಞಾಃ ಸಂವಾಹನಕರಯಾಃ|  

05146010c ಅವ ೈಕ್ಷತ ಮಹಾತ ೋಜಾ ಭೋಷ್ಾಃ ಪರಪುರಂಜಯಃ|| 

ಪರಪುರಂಜಯ ಮಹಾತ ೋಜಸವ ಭೋಷ್ಾನು ರಾಜರ ್ಂದಿಗ  ಸಂಧಿ-

ಯುದಾಗಳು, ಮತುಾ ಕಪಪ-ಕಾಣಿಕ ಗಳ ವಿಷ್ಯಗಳನುನ 

ನ ್ೋಡಿಕ ್ಳುಳತಿಾದಾನು. 

05146011a ಸಂಹಾಸನಸ ್ುೋ ನೃಪತಿಧೃವತರಾಷ್ ್ರೋ ಮಹಾಬಲಃ| 

05146011c ಅನಾವಸಾಮಾನಃ ಸತತಂ ವಿದುರ ೋರ್ ಮಹಾತಾನಾ|| 

ಸಂಹಾಸನಸುನಾಗಿದಾ ನೃಪತಿ ಮಹಾಬಲ್ಲ ಧೃತರಾಷ್ರನು ಮಹಾತಾ 

ವಿದುರನಿಂದ ಸತತವಾಗಿ ಸಲಹ ಗಳನುನ ಪಡ ಯುತಿಾದಾನು. 

05146012a ಕಥಂ ತಸಾ ಕುಲ ೋ ಜಾತಃ ಕುಲಭ ೋದಂ ರ್ಾರ್ಸಾಸ| 
05146012c ಸಂಭ್ಯ ಭಾರತೃಭಃ ಸಾಧವಂ ಭುಂಕ್ಷವ ಭ ್ೋಗಾಂ ಜನಾಧಿಪ|| 

ಜನಾಧಿಪ! ಅರ್ನ ಕುಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟೌ ಏಕ  ಕುಲರ್ನುನ ಒಡ ಯಲು 

ತ ್ಡಗಿದಿಾೋಯ? ಸಹ ್ೋದರರ ್ಂದಿಗ  ಒಂದಾಗು. ಒಟ್ಟೌಗ ೋ 

ಭ ್ೋಗಗಳನುನ ಭುಂಜಿಸು. 

05146013a ಬರವಿೋಮಾಹಂ ನ ಕಾಪವಣಾಾನಾನಥವಹ ೋತ ್ೋಃ ಕಥಂ ಚನ| 

05146013c ಭೋಷ್ ೇರ್ ದತಾಮಶಾನಮಿ ನ ತವಯಾ ರಾಜಸತಾಮ|| 
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ನಾನು ಇದನುನ ಹ ೋಡಿತನದಿಂದ ಹ ೋಳುತಿಾಲಿ. ಹರ್ದ ಕಾರರ್ಕುಂತ್ 

ಅಲಿವ ೋ ಅಲಿ. ಭೋಷ್ಾನು ಕ ್ಟ್ಟೌದುಾದನುನ ತಿನುನತಿಾದ ಾೋನ . ರಾಜಸತಾಮ! 

ನಿನಿನಂದಲಿ! 

05146014a ನಾಹಂ ತವತ ್ಾೋಽಭಕಾಂಕ್ಷ್ಷ್ ಾೋ ರ್ೃತುಯಪಾಯಂ ಜನಾಧಿಪ| 
05146014c ಯತ ್ೋ ಭೋಷ್ಾಸಾತ ್ೋ ದ ್ರೋಣ ್ೋ ಯದಿಿೋಷ್ಾಸಾಾವಹ ತತುುರು|| 

ಜನಾಧಿಪ! ನಿನಿನಂದ ರ್ೃತಿಾ ವ ೋತನರ್ನುನ ಪಡ ಯಲು ಬಯಸುತಿಾಲಿ. 

ಭೋಷ್ಾನು ಎಲಿ್ಲದಾಾನ ್ೋ ಅಲ್ಲಿ ದ ್ರೋರ್ನು ಇರಲ ೋಬ ೋಕು. ಭೋಷ್ಾನು 

ಹ ೋಳಿದಂತ  ಮಾಡು. 

05146015a ದಿೋಯತಾಂ ಪಾಂಡುಪುತ ರೋಭ ್ಾೋ ರಾಜಾಾಧವಮರಿಕಶವನ| 

05146015c ಸಮಮಾಚಾಯವಕಂ ತಾತ ತರ್ ತ ೋಷ್ಾಂ ಚ ಮೋ ಸದಾ|| 

ಅರಿಕಶವನ! ಮಗ್! ಪಾಂಡುಪುತರರಿಗ  ಅಧವರಾಜಾರ್ನುನ ಕ ್ಡು. 

ಅರ್ರಿಗ  ಹ ೋಗ  ಆಚಾಯವನ ್ೋ ಹಾಗ  ನಾನು ನಿನಗ್ ಕ್ಡ.  

05146016a ಅಶವತಾುಮಾ ಯಥಾ ಮಹಾಂ ತಥಾ ಶ ವೋತಹರ್ೋ ಮಮ| 

05146016c ಬಹುನಾ ಕಂ ಪರಲಾಪ ೋನ ಯತ ್ೋ ಧಮವಸಾತ ್ೋ ಜಯಃ||  

ನನಗ  ಅಶವತಾುಮನು ಹ ೋಗ ್ೋ ಹಾಗ  ಆ ಶ ವೋತಹಯನ್ ನನನರ್ನ ೋ. 

ಬಹಳಷ್ುೌ ಏಕ  ಪರಲಪಿಸಬ ೋಕು? ಎಲ್ಲಿ ಧಮವವಿದ ರ್ೋ ಅಲ್ಲಿ 

ಜಯವಿದ .” 

05146017a ಏರ್ಮುಕ ಾೋ ಮಹಾರಾಜ ದ ್ರೋಣ ೋನಾಮಿತತ ೋಜಸಾ| 
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05146017c ವಾಾಜಹಾರ ತತ ್ೋ ವಾಕಾಂ ವಿದುರಃ ಸತಾಸಂಗರಃ| 

05146017e ಪಿತುರ್ವದನಮನಿವೋಕ್ಷಯ ಪರಿರ್ೃತಾ ಚ ಧಮವವಿತ್|| 

ಮಹಾರಾಜ! ಅಮಿತತ ೋಜಸವ ದ ್ರೋರ್ನು ಹೋಗ  ಹ ೋಳಲು ಸತಾಸಂಗರ 

ಧಮವವಿದು ವಿದುರನು ಚಿಕುಪಪ ಭೋಷ್ಾನ ಕಡ  ತಿರುಗಿ ಅರ್ನ 

ಮುಖ್ರ್ನುನ ನ ್ೋಡುತಾಾ ಹ ೋಳಿದನು: 

05146018a ದ ೋರ್ರ್ರತ ನಿಬ ್ೋಧ ೋದಂ ರ್ಚನಂ ಮಮ ಭಾಷ್ತಃ| 

05146018c ಪರನಷ್ೌಃ ಕೌರವೊೋ ರ್ಂಶಸಾವಯಾಯಂ ಪುನರುದಾೃತಃ|| 

“ದ ೋರ್ರ್ರತ! ನಾನು ಹ ೋಳುರ್ ಮಾತನುನ ಕ ೋಳು. ಈ ಕುರುರ್ಂಶರ್ು 

ಪರನಷ್ೌವಾಗುತಿಾದಾಾಗ ನಿೋನು ಪುನಃ ಚ ೋತರಿಸುರ್ಂತ  ಮಾಡಿದ . 

05146019a ತನ ೇ ವಿಲಪಮಾನಸಾ ರ್ಚನಂ ಸಮುಪ ೋಕ್ಷಸ ೋ| 
05146019c ಕ ್ೋಽಯಂ ದುರ್ೋವಧನ ್ೋ ನಾಮ ಕುಲ ೋಽಸಾನುುಲಪಾಂಸನಃ|| 

ಇದರಿಂದ ವಿಲಪಿಸುತಿಾರುರ್ ನನನ ಮಾತನುನ ನಿೋನು 

ಕಡ ಗಾರ್ುತಿಾದಿಾೋಯ. ಈ ಕುಲದಲ್ಲಿ ಕುಲಪಾಂಸನನಾಗಿರುರ್ 

ದುರ್ೋವಧನ ಎಂಬ ಹ ಸರಿನರ್ನು ಯಾರು? 

05146020a ಯಸಾ ಲ ್ೋಭಾಭಭ್ತಸಾ ಮತಿಂ ಸಮನುರ್ತವಸ ೋ| 

05146020c ಅನಾಯವಸಾಾಕೃತಜ್ಞಾಸಾ ಲ ್ೋಭ ್ೋಪಹತಚ ೋತಸಃ| 

05146020e ಅತಿಕಾರಮತಿ ಯಃ ಶಾಸರಂ ಪಿತುಧವಮಾವಥವದಶ್ವನಃ|| 

ಲ ್ೋಭದಲ್ಲಿ ನ ಲ ಸದ, ಅನಾಯವನಾದ, ಅಕೃತಜ್ಞನಾದ, 
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ಲ ್ೋಭದಿಂದ ಚ ೋತನರ್ನುನ ಕಳ ದುಕ ್ಂಡ, ತಂದ ಯ 

ಧಮಾವಥವದಶ್ವನಿ ಶಾಸರಗಳನುನ ಅತಿಕರಮಿಸುರ್ ಅರ್ನ ಬುದಿಾಯನುನ 

ಅನುಸರಿಸುತಿಾರುವ ಯಲಿ! 

05146021a ಏತ ೋ ನಶಾಂತಿ ಕುರವೊೋ ದುರ್ೋವಧನಕೃತ ೋನ ವ ೈ| 

05146021c ಯಥಾ ತ ೋ ನ ಪರರ್ಶ ಾೋಯುಮವಹಾರಾಜ ತಥಾ ಕುರು||  

ದುರ್ೋವಧನನು ಕುರುಗಳು ನಶ್ಸುರ್ಂತ  ಮಾಡುತಾಾನ ! 

ಮಹಾರಾಜ! ಅರ್ನಿಂದ ನಾಶಹ ್ಂದದಂತ  ಮಾಡು. 

05146022a ಮಾಂ ಚ ೈರ್ ಧೃತರಾಷ್ರಂ ಚ ಪ್ರ್ವಮೋರ್ ಮಹಾದುಾತ ೋ| 

05146022c ಚಿತರಕಾರ ಇವಾಲ ೋಖ್ಾಂ ಕೃತಾವ ಮಾ ಸಾ ವಿನಾಶಯ| 

05146022e ಪರಜಾಪತಿಃ ಪರಜಾಃ ಸೃಷ್ಾೌವ ಯಥಾ ಸಂಹರತ ೋ ತಥಾ|| 

ಮಹಾದುಾತ ೋ! ಹಂದ  ನನನನ್ನ ಧೃತರಾಷ್ರನನ್ನ ಓರ್ವ 

ಚಿತರಕಾರನು ಬರ ದಂತ  ರ್ಪಿಸದ ಾ. ಪರಜಾಪತಿಯು ಪರಜ ಗಳನುನ 

ಸೃಷ್ಣೌಸ ಸಂಹರಿಸುರ್ಂತ  ನಿೋನು ನಮಾನುನ ನಾಶಗ ್ಳಿಸಬ ೋಡ! 

05146023a ನ ್ೋಪ ೋಕ್ಷಸವ ಮಹಾಬಾಹ ್ೋ ಪಶಾಮಾನಃ ಕುಲಕ್ಷಯಂ| 

05146023c ಅಥ ತ ೋಽದಾ ಮತಿನವಷ್ಾೌ ವಿನಾಶ ೋ ಪರತುಾಪಸುತ ೋ| 

05146023e ರ್ನಂ ಗಚಚ ಮಯಾ ಸಾಧವಂ ಧೃತರಾಷ್ ರೋರ್ ಚ ೈರ್ ಹ|| 

ಮಹಾಬಾಹ ್ೋ! ನಿನನ ಕಣ ಣದುರಿಗ ೋ ನಡ ಯುರ್ ಈ ಕುಲಕ್ಷಯರ್ನುನ 

ಉಪ ೋಕ್ಷ್ಸಬ ೋಡ! ಒದಗಿರುರ್ ವಿನಾಶದಿಂದ ಇಂದು ನಿನನ ಬುದಿಾಯು 

ನಷ್ೌವಾಗಿದ ಯಂದಾದರ  ಧೃತರಾಷ್ರ ಮತುಾ ನನ ್ನಂದಿಗ  ರ್ನಕ ು 
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ಹ ್ರಡು! 

05146024a ಬದಾಾವ ವಾ ನಿಕೃತಿಪರಜ್ಞಾಂ ಧಾತವರಾಷ್ರಂ ಸುದುಮವತಿಂ| 

05146024c ಸಾಧಿವದಂ ರಾಜಾಮದಾಾಸುಾ ಪಾಂಡವ ೈರಭರಕ್ಷ್ತಂ|| 

ಸುದುಮವತಿ ಧಾತವರಾಷ್ರನನುನ ಬಂಧಿಸ ಅಥವಾ ಮ್ರ್ ವಗ ್ಳಿಸ 

ಈ ರಾಜಾರ್ು ಪಾಂಡರ್ರಿಂದ ಅಭರಕ್ಷ್ತಗ ್ಳುಳತಾದ . 

05146025a ಪರಸೋದ ರಾಜಶಾದ್ವಲ ವಿನಾಶ  ೋ ದೃಶಾತ ೋ ಮಹಾನ್| 

05146025c ಪಾಂಡವಾನಾಂ ಕುರ್ಣಾಂ ಚ ರಾಜ್ಞಾ ಚಾಮಿತತ ೋಜಸಾಂ|| 

ರಾಜಶಾದ್ವಲ! ಪರಸೋದನಾಗು! ಅಮಿತ ತ ೋಜಸವ ಪಾಂಡರ್ರ, 

ಕುರುಗಳ ಮತುಾ ರಾಜರ ಮಹಾ ವಿನಾಶರ್ು ಕಾರ್ುತಿಾದ .” 

05146026a ವಿರರಾಮೈರ್ಮುಕಾಾವ ತು ವಿದುರ ್ೋ ದಿೋನಮಾನಸಃ| 

05146026c ಪರಧಾಾಯಮಾನಃ ಸ ತದಾ ನಿಃಶವಸಂಶಚ ಪುನಃ ಪುನಃ|| 

ಹೋಗ  ಹ ೋಳಿ ದಿೋನಮಾನಸ ವಿದುರನು ಸುಮಾನಾದನು. 

ಚಿಂತ ಗ ್ಳಗಾಗಿ ಪುನಃ ಪುನಃ ಸಟುೌಸರುಬಿಡುತಿಾದಾನು. 

05146027a ತತ ್ೋಽಥ ರಾಜ್ಞಾಃ ಸುಬಲಸಾ ಪುತಿರೋ 

 ಧಮಾವಥವಯುಕಾಂ ಕುಲನಾಶಭೋತಾ|  

05146027c ದುರ್ೋವಧನಂ ಪಾಪಮತಿಂ ನೃಶಂಸಂ 

 ರಾಜ್ಞಾಂ ಸಮಕ್ಷಂ ಸುತಮಾಹ ಕ ್ೋಪಾತ್||  

ಆಗ ರಾಜ ಸುಬಲನ ಪುತಿರಯು ಕುಲನಾಶನದ ಭೋತಿಯಿಂದ ರಾಜರ 
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ಸಮಕ್ಷಮದಲ್ಲಿ ಕ್ರರಿ ಪಾಪಮತಿ ದುರ್ೋವಧನನಿಗ  ಕ ್ೋಪದಿಂದ 

ಧಮಾವತಾಯುಕಾವಾದ ಈ ಮಾತನುನ ಹ ೋಳಿದಳು. 

05146028a ಯೋ ಪಾಥಿವವಾ ರಾಜಸಭಾಂ ಪರವಿಷ್ಾೌ 

 ಬರಹಾಷ್ವರ್ೋ ಯೋ ಚ ಸಭಾಸದ ್ೋಽನ ಾೋ| 

05146028c ಶೃರ್ವಂತು ರ್ಕ್ಾಯಮಿ ತವಾಪರಾಧಂ 

 ಪಾಪಸಾ ಸಾಮಾತಾಪರಿಚಚದಸಾ|| 

“ಈ ರಾಜಸಭ ಯನುನ ಪರವ ೋಶ್ಸದ ಪಾಥಿವರ್ರ ೋ! ಬರಹಾಷ್ಣವಗಳ ೋ! 

ಅನಾ ಸಭಾಸದರ ೋ! ಕ ೋಳಿರಿ! ಅಮಾತಾ, ಸ ೋರ್ಕರ ್ಂದಿಗ  ನಿೋರ್ು 

ಮಾಡಿದ ಪಾಪ ಮತುಾ ನಿಮಾ ಅಪರಾಧರ್ನುನ ಹ ೋಳುತ ಾೋನ ! 

05146029a ರಾಜಾಂ ಕುರ್ಣಾಮನುಪ್ರ್ವಭ ್ೋಗಾಂ 

 ಕರಮಾಗತ ್ೋ ನಃ ಕುಲಧಮವ ಏಷ್ಃ| 

05146029c ತವಂ ಪಾಪಬುದ ಾೋಽತಿನೃಶಂಸಕಮವನ್ 

 ರಾಜಾಂ ಕುರ್ಣಾಮನಯಾದಿವಹಂಸ|| 

ಕುರುಗಳ ಈ ರಾಜಾರ್ು ರ್ಂಶಪಾರಂಪರಿಕವಾಗಿ ಭ ್ೋಗಿಸಲಪಟುೌ 

ಬಂದಿದ . ಇದ ೋ ಕರಮಾಗತವಾಗಿ ಬಂದಿರುರ್ ಕುಲಧಮವ. 

ಕ್ರರಕಮಿವಗಳ ೋ! ನಿೋರ್ು ಪಾಪಬುದಿಾಯಿಂದ ಕುರುಗಳ ರಾಜಾರ್ನುನ 

ಧವಂಸಸುತಿಾದಿಾೋರಿ. 

05146030a ರಾಜ ಾೋ ಸುತ ್ೋ ಧೃತರಾಷ್ ್ರೋ ಮನಿೋಷ್ಣೋ 

 ತಸಾಾನುಜ ್ೋ ವಿದುರ ್ೋ ದಿೋಘವದಶ್ೋವ| 
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05146030c ಏತಾರ್ತಿಕರಮಾ ಕಥಂ ನೃಪತವಂ 

 ದುರ್ೋವಧನ ಪಾರಥವಯಸ ೋಽದಾ ಮೋಹಾತ್|| 

ರಾಜಾದಲ್ಲಿ ನ ಲ ಸರುರ್ ಮನಿೋಷ್ಣೋ ಧೃತರಾಷ್ರ ಮತುಾ ಅರ್ನ ತಮಾ 

ದಿೋಘವದಶ್ವ ವಿದುರನನುನ ಅತಿಕರಮಿಸ ದುರ್ೋವಧನ! ನಿೋನು ಹ ೋಗ  

ಮೋಹದಿಂದ ಇಂದು ನೃಪತವರ್ನುನ ಕ ೋಳುತಿಾದಿಾೋಯ? 

05146031a ರಾಜಾ ಚ ಕ್ಷತಾಾ ಚ ಮಹಾನುಭಾವೌ 

 ಭೋಷ್ ೇ ಸುತ ೋ ಪರರ್ಂತೌ ಭವ ೋತಾಂ|  

05146031c ಅಯಂ ತು ಧಮವಜ್ಞಾತಯಾ ಮಹಾತಾಾ 

 ನ ರಾಜಾಕಾಮೋ ನೃರ್ರ ್ೋ ನದಿೋಜಃ|| 

ಭೋಷ್ಾನಿರುವಾಗ ರಾಜ ಮತುಾ ಕ್ಷತಾರು ಇಬಬರು ಮಹಾನುಭಾರ್ರ್ 

ಅರ್ನ ಅಧಿಕಾರದಲ್ಲಿದಾಾರ . ಆದರ  ಧಮವರ್ನುನ ತಿಳಿದಿರುರ್ 

ಮಹಾತಾ ನದಿೋಜನು ರಾಜಾರ್ನುನ ಬಯಸುರ್ುದಿಲಿ. 

05146032a ರಾಜಾಂ ತು ಪಾಂಡ ್ೋರಿದಮಪರಧೃಷ್ಾಂ 

 ತಸಾಾದಾ ಪುತಾರಃ ಪರಭರ್ಂತಿ ನಾನ ಾೋ| 

05146032c ರಾಜಾಂ ತದ ೋತನಿನಖಲಂ ಪಾಂಡವಾನಾಂ 

 ಪ ೈತಾಮಹಂ ಪುತರಪೌತಾರನುಗಾಮಿ|| 

ಈ ರಾಜಾರ್ು ಅಪರಧೃಷ್ಾವಾಗಿ ಪಾಂಡುವಿನದಾಗಿತುಾ. ಇಂದು ಅರ್ನ 

ಪುತರರದಾಲಿದ ೋ ಇತರರಿಗಾಗುರ್ುದಿಲಿ. ಈ ಅಖಲ ರಾಜಾರ್ು 

ಪಾಂಡರ್ರದುಾ. ಅರ್ರ ಪಿತಾಮಹನಿಂದ ಬಂದಿರುರ್ುದು ಮತುಾ 
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ಮಕುಳು ಮಮಾಕುಳಿಗ  ಹ ್ೋಗುರ್ಂಥಹುದು. 

05146033a ಯದ ವೈ ಬ್ರತ ೋ ಕುರುಮುಖ್ ್ಾೋ ಮಹಾತಾಾ 

 ದ ೋರ್ರ್ರತಃ ಸತಾಸಂಧ ್ೋ ಮನಿೋಷ್ಣೋ| 

05146033c ಸರ್ವಂ ತದಸಾಾಭರಹತಾ ಧಮವಂ 

 ಗಾರಹಾಂ ಸವಧಮವಂ ಪರಿಪಾಲಯದಿಿಃ|| 

ಕುರುಮುಖ್ಾ, ಮಹಾತಾ, ಸತಾಸಂಧ, ಮನಿೋಷ್ಣೋ ದ ೋರ್ರ್ರತನು ಏನು 

ಹ ೋಳುತಾಾನ ್ೋ ಅದನುನ ನಾವ ಲಿರ್ ನಾಶಗ ್ಳಳದ ಧಮವವ ಂದು 

ಸವೋಕರಿಸ, ಸವಧಮವವ ಂದು ಪರಿಪಾಲ್ಲಸಬ ೋಕು. 

05146034a ಅನುಜ್ಞಾಯಾ ಚಾಥ ಮಹಾರ್ರತಸಾ 

 ಬ್ರಯಾನನೃಪೋ ಯದಿವದುರಸಾಥ ೈರ್| 

05146034c ಕಾಯವಂ ಭವ ೋತಾತುುಹೃದಿಿನಿವಯುಜಾ 

 ಧಮವಂ ಪುರಸೃತಾ ಸುದಿೋಘವಕಾಲಂ|| 

ಈ ಮಹಾರ್ರತನ ಅನುಜ್ಞ ಯಂತ  ನೃಪ ಮತುಾ ವಿದುರರು ಹ ೋಳಲ್ಲ. 

ನಮಾ ಸುಹೃದಯಿಗಳು ಧಮವರ್ನುನ ಮುಂದಿಟುೌಕ ್ಂಡು 

ದಿೋಘವಕಾಲದರ್ರ ಗ  ಅದರಂತ ಯೋ ಮಾಡಲ್ಲ.  

05146035a ನಾಾಯಾಗತಂ ರಾಜಾಮಿದಂ ಕುರ್ಣಾಂ 

 ಯುಧಿಷ್ಣಿರಃ ಶಾಸುಾ ವ ೈ ಧಮವಪುತರಃ| 

05146035c ಪರಚ ್ೋದಿತ ್ೋ ಧೃತರಾಷ್ ರೋರ್ ರಾಜ್ಞಾ 

 ಪುರಸೃತಃ ಶಾಂತನವ ೋನ ಚ ೈರ್|| 
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ನಾಾಯಗತವಾಗಿರುರ್ ಕುರುಗಳ ಈ ರಾಜಾರ್ನುನ ಧಮವಪುತರ 

ಯುಧಿಷ್ಣಿರನು, ರಾಜಾ ಧೃತರಾಷ್ರನಿಂದ ಪರಚ ್ೋದಿತನಾಗಿ, 

ಶಾಂತನರ್ನನುನ ಮುಂದಿಟುೌಕ ್ಂಡು ಆಳಲ್ಲ.”” 

ಇತಿ ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತ ೋ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವಣಿ ಕರ್ ವಉಪನಿವಾದ 

ಪರ್ವಣಿ ಕೃಷ್ಣವಾಕ ಾೋ ಷ್ಟ್ ಚತಾವರಿಂಶದಧಿಕಶತತಮೋಽಧಾಾಯಃ| 

ಇದು ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವದಲ್ಲ ಿ

ಕರ್ ವಉಪನಿವಾದ ಪರ್ವದಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣವಾಕಾದಲ್ಲಿ ನ್ರಾನಲವತಾಾರನ ಯ 

ಅಧಾಾಯರ್ು. 

೧೪೭ 
ಕೃಷ್ಣನು ಕುರುಸಂಸದಿಯಲಿ್ಲ ದುರ್ೋವಧನನಿಗ  ಧೃತರಾಷ್ರನು ನುಡಿದ 

ಹತರ್ಚನಗಳನುನ ರ್ರದಿಮಾಡಿದುದು (೧-೩೫). 

05147001 ವಾಸುದ ೋರ್ ಉವಾಚ| 

05147001a ಏರ್ಮುಕ ಾೋ ತು ಗಾಂಧಾಯಾವ ಧೃತರಾಷ್ ್ರೋ ಜನ ೋಶವರಃ| 

05147001c ದುರ್ೋವಧನಮುವಾಚ ೋದಂ ನೃಪಮಧ ಾೋ ಜನಾಧಿಪ|| 

ವಾಸುದ ೋರ್ನು ಹ ೋಳಿದನು: “ಜನಾಧಿಪ! ಗಾಂಧಾರಿಯು ಹೋಗ  

ಹ ೋಳಲು ಜನ ೋಶವರ ಧೃತರಾಷ್ರನು ನೃಪರ ಮಧಾದಲ್ಲಿ 

ದುರ್ೋವಧನನಿಗ  ಹೋಗ  ಹ ೋಳಿದನು: 

05147002a ದುರ್ೋವಧನ ನಿಬ ್ೋಧ ೋದಂ ಯತಾಾವಂ ರ್ಕ್ಾಯಮಿ ಪುತರಕ| 
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05147002c ತಥಾ ತತುುರು ಭದರಂ ತ ೋ ಯದಾಸಾ ಪಿತೃಗೌರರ್ಂ|| 

“ಪುತರಕ! ದುರ್ೋವಧನ! ಈಗ ನಾನು ನಿನಗ  ಏನು ಹ ೋಳುತ ಾೋನ ್ೋ 

ಅದನುನ ಕ ೋಳಿ, ನಿನಗ  ತಂದ ಯ ಮೋಲ  ಗೌರರ್ವಿದ ಯಂತಾದರ  

ಅದರಂತ  ನಡ ದುಕ ್ೋ! ನಿನಗ  ಮಂಗಳವಾಗಲ್ಲ! 

05147003a ಸ ್ೋಮಃ ಪರಜಾಪತಿಃ ಪ್ರ್ವಂ ಕುರ್ಣಾಂ ರ್ಂಶರ್ಧವನಃ| 

05147003c ಸ ್ೋಮಾದಬಭ್ರ್ ಷ್ಷ್ ್ಿೋ ವ ೈ ಯಯಾತಿನವಹುಷ್ಾತಾಜಃ||  

ಹಂದ  ಪರಜಾಪತಿ ಸ ್ೋಮನು ಕುರುಗಳ ರ್ಂಶರ್ನುನ ಸಾುಪಿಸದನು. 

ಸ ್ೋಮನಿಂದ ಆರನ ಯರ್ನು ನಹುಷ್ಾತಾಜ ಯಯಾತಿಯಾಗಿದಾನು. 

05147004a ತಸಾ ಪುತಾರ ಬಭ್ರ್ುಶಚ ಪಂಚ ರಾಜಷ್ಣವಸತಾಮಾಃ| 

05147004c ತ ೋಷ್ಾಂ ಯದುಮವಹಾತ ೋಜಾ ಜ ಾೋಷ್ಿಃ ಸಮಭರ್ತಾಭುಃ|| 

ಅರ್ನಿಗ  ಐರ್ರು ರಾಜಷ್ಣವಸತಾಮ ಮಕುಳಿದಾರು. ಅರ್ರಲ್ಲಿ 

ಮಹಾತ ೋಜಸವ ಪರಭು ಯದುರ್ು ಜ ಾೋಷ್ಿನಾಗಿದಾನು. 

05147005a ಪ್ರುಯವವಿೋಯಾಂಶಚ ತತ ್ೋ ರ್ೋಽಸಾಾಕಂ ರ್ಂಶರ್ಧವನಃ| 

05147005c ಶಮಿವಷ್ಾಿಯಾಃ ಸಂಪರಸ್ತ ್ೋ ದುಹತುರ್ೃವಷ್ಪರ್ವರ್ಃ|| 

ನಮಾ ರ್ಂಶರ್ನುನ ಬ ಳ ಸದ, ಕರಿಯರ್ ಪುರುರ್ು ರ್ೃಷ್ಪರ್ವರ್ನ 

ಮಗಳು ಶಮಿವಷ್ ಿಯಲ್ಲ ಿಜನಿಸದಾನು. 

05147006a ಯದುಶಚ ಭರತಶ ರೋಷ್ಿ ದ ೋರ್ಯಾನಾಾಃ ಸುತ ್ೋಽಭರ್ತ್| 

05147006c ದೌಹತರಸಾಾತ ಶುಕರಸಾ ಕಾರ್ಾಸಾಾಮಿತತ ೋಜಸಃ|| 
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ಭರತಶ ರೋಷ್ಿ! ಯದುವಾದರ ್ೋ ಅಮಿತ ತ ೋಜಸವ ಕಾರ್ಾ ಶುಕರನ 

ಮಗಳು ದ ೋರ್ಯಾನಿಯ ಮಗನಾಗಿದಾನು. 

05147007a ಯಾದವಾನಾಂ ಕುಲಕರ ್ೋ ಬಲವಾನಿವೋಯವಸಮಾತಃ| 

05147007c ಅರ್ಮೋನ ೋ ಸ ತು ಕ್ಷತರಂ ದಪವಪ್ರ್ವಃ ಸುಮಂದಧಿೋಃ|| 

ಯಾದರ್ರ ಕುಲಕರ ಬಲವಾನ್ ವಿೋಯವಸಮಾತನು ದಪವದಿಂದ 

ತುಂಬಿ, ಮಂದಬುದಿಾಯುಳಳರ್ನಾಗಿ ಕ್ಷತಿರಯತವರ್ನುನ ಕೋಳಾಗಿ ಕಂಡನು. 

05147008a ನ ಚಾತಿಷ್ಿತಿಪತುಃ ಶಾಸ ರೋ ಬಲದಪವವಿಮೋಹತಃ| 

05147008c ಅರ್ಮೋನ ೋ ಚ ಪಿತರಂ ಭಾರತೄಂಶಾಚಪಾಪರಾಜಿತಃ||  

ಬಲದಪವವಿಮೋಹತನಾದ ಅರ್ನು ತಂದ ಯ ಶಾಸನದಂತ  

ನಡ ದುಕ ್ಳಳಲ್ಲಲಿ. ಆ ಅಪರಾಜಿತನು ತಂದ ಯನ್ನ ಸಹ ್ೋದರರನ್ನ 

ಅರ್ಮಾನಿಸದನು. 

05147009a ಪೃಥಿವಾಾಂ ಚತುರಂತಾಯಾಂ ಯದುರ ೋವಾಭರ್ದಬಲ್ಲೋ| 

05147009c ರ್ಶ ೋ ಕೃತಾವ ಸ ನೃಪತಿೋನರ್ಸನಾನಗಸಾಹವಯೋ|| 

ಭ್ಮಿಯ ನಾಲ್ು ಕಡ ಗಳಲ್ಲಯಿ್ ಯದುರ್ು ಬಲಶಾಲ್ಲಯಾಗಿದಾನು. 

ನೃಪತಿಗಳನುನ ರ್ಶಪಡಿಸಕ ್ಂಡು ನಾಗಸಾಹವಯದಲ್ಲಿ 

ವಾಸಸುತಿಾದಾನು. 

05147010a ತಂ ಪಿತಾ ಪರಮಕುರದ ್ಾೋ ಯಯಾತಿನವಹುಷ್ಾತಾಜಃ|  

05147010c ಶಶಾಪ ಪುತರಂ ಗಾಂಧಾರ ೋ ರಾಜಾಾಚಚ ರ್ಾಪರ ್ೋಪಯತ್|| 
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ಗಾಂಧಾರ ೋ! ಅರ್ನ ತಂದ  ನಹುಷ್ಾತಾಜ ಯಯಾತಿಯು ಅರ್ನನುನ 

ಶಪಿಸ ರಾಜಾದಿಂದ ಹ ್ರಹಾಕದನು. 

05147011a ಯ ಚ ೈನಮನವರ್ತವಂತ ಭಾರತರ ್ೋ ಬಲದಪಿವತಂ| 

05147011c ಶಶಾಪ ತಾನಪಿ ಕುರದ ್ಾೋ ಯಯಾತಿಸಾನಯಾನಥ|| 

ಬಲದಪಿವತನಾದ ಆ ಅರ್ಣನನುನ ಅನುಸರಿಸದ ತನನ ಇತರ 

ಮಕುಳನ್ನ ಕ್ಡ ಕುರದಾನಾದ ಯಯಾತಿಯು ಶಪಿಸದನು. 

05147012a ಯವಿೋಯಾಂಸಂ ತತಃ ಪ್ರುಂ ಪುತರಂ ಸವರ್ಶರ್ತಿವನಂ| 

05147012c ರಾಜ ಾೋ ನಿವ ೋಶಯಾಮಾಸ ವಿಧ ೋಯಂ ನೃಪಸತಾಮಃ|| 

ಆ ನೃಪಸತಾಮನು ತನನಂತ  ನಡ ದುಕ ್ಂಡ ಕರಿಯ ಪುತರ ವಿಧ ೋಯ 

ಪುರುರ್ನುನ ರಾಜಾದಲ್ಲಿರಿಸಕ ್ಂಡನು. 

05147013a ಏರ್ಂ ಜ ಾೋಷ್ ್ಿೋಽಪಾಥ ್ೋತಿುಕ ್ಾೋ ನ ರಾಜಾಮಭಜಾಯತ ೋ|  
05147013c ಯವಿೋಯಾಂಸ ್ೋಽಭಜಾಯಂತ ೋ ರಾಜಾಂ ರ್ೃದ ್ಾೋಪಸ ೋರ್ಯಾ|| 

ಹೋಗ  ಜ ಾೋಷ್ಿನಾದರ್ ಜಂಬಪಡುತಿಾದಾರ್ನು ರಾಜಾರ್ನುನ 

ಪಡ ಯಲ್ಲಲಿ. ಆದರ  ಕರಿಯರ್ನಾಗಿದಾರ್ ರ್ೃದಾರ ಸ ೋವ ಯನುನ 

ಮಾಡುರ್ರ್ನು ರಾಜಾರ್ನುನ ಪಡ ದನು. 

05147014a ತಥ ೈರ್ ಸರ್ವಧಮವಜ್ಞಾಃ ಪಿತುಮವಮ ಪಿತಾಮಹಃ| 

05147014c ಪರತಿೋಪಃ ಪೃಥಿವಿೋಪಾಲಸರಷ್ು ಲ ್ೋಕ ೋಷ್ು ವಿಶುರತಃ|| 

ಹೋಗ ಯೋ ನನನ ತಂದ ಯ ಅಜಜ ಪರತಿೋಪನು ಸರ್ವಧಮವಜ್ಞನಾಗಿದುಾ 
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ಮ್ರು ಲ ್ೋಕಗಳಲ್ಲಿಯ್ ವಿಶುರತನಾದ ರಾಜನಾಗಿದಾನು. 

05147015a ತಸಾ ಪಾಥಿವರ್ಸಂಹಸಾ ರಾಜಾಂ ಧಮೋವರ್ ಶಾಸತಃ| 

05147015c ತರಯಃ ಪರಜಜ್ಞ ೈರ ೋ ಪುತಾರ ದ ೋರ್ಕಲಾಪ ಯಶಸವನಃ|| 

ರಾಜಾರ್ನುನ ಧಮವದಿಂದ ಶಾಸನಮಾಡುತಿಾದಾ ಆ ಪಾಥಿವರ್ಸಂಹನಿಗ  

ಮ್ರ್ರು ದ ೋರ್ಕಲಪರಾದ ಯಶಸವೋ ಪುತರರು ಜನಿಸದರು. 

05147016a ದ ೋವಾಪಿರಭರ್ಜ ಜಯೋಷ್ ್ಿೋ ಬಾಹಿೋಕಸಾದನಂತರಂ|  

05147016c ತೃತಿೋಯಃ ಶಂತನುಸಾಾತ ಧೃತಿಮಾನ ೇ ಪಿತಾಮಹಃ|| 

ದ ೋವಾಪಿಯು ಜ ಾೋಷ್ಿನಾಗಿದಾನು. ಬಾಹಿೋಕನು ಅರ್ನ ನಂತರದರ್ನು. 

ಮಗ್! ಮ್ರನ ಯರ್ನು ನನನ ಅಜಜ ಧೃತಿಮಾನ್ ಶಂತನುರ್ು. 

05147017a ದ ೋವಾಪಿಸುಾ ಮಹಾತ ೋಜಾಸಾವಗ ್ಾೋಷ್ಣೋ ರಾಜಸತಾಮಃ| 

05147017c ಧಾಮಿವಕಃ ಸತಾವಾದಿೋ ಚ ಪಿತುಃ ಶುಶ ರಷ್ಣ ೋ ರತಃ|| 

ಮಹಾತ ೋಜಸವ, ರಾಜಸತಾಮ, ಧಾಮಿವಕ, ಸತಾವಾದಿೋ, 

ಪಿತುಶುಶ ರಷ್ರ್ರತನಾಗಿದಾ ದ ೋವಾಪಿಯಾದರ ್ೋ 

ಚಮವರ ್ೋಗಿಯಾಗಿದಾನು. 

05147018a ಪೌರಜಾನಪದಾನಾಂ ಚ ಸಮಾತಃ ಸಾಧುಸತೃತಃ| 

05147018c ಸವ ೋವಷ್ಾಂ ಬಾಲರ್ೃದಾಾನಾಂ ದ ೋವಾಪಿಹೃವದಯಂಗಮಃ|| 

ಅರ್ನು ಪೌರ-ಜಾನಪದಗಳಿಗ  ಸಮಾತನಾಗಿದಾನು. ಸಾಧು 

ಸತೃತನಾಗಿದಾನು. ಎಲಿರ - ಬಾಲಕ-ರ್ೃದಾರ ಮತುಾ ದ ೋರ್ತ ಗಳ 
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ಹೃದಯಂಗಮನಾಗಿದಾನು. 

05147019a ಪಾರಜ್ಞಾಶಚ ಸತಾಸಂಧಶಚ ಸರ್ವಭ್ತಹತ ೋ ರತಃ| 

05147019c ರ್ತವಮಾನಃ ಪಿತುಃ ಶಾಸ ರೋ ಬಾರಹಾಣಾನಾಂ ತಥ ೈರ್ ಚ|| 

05147020a ಬಾಹಿೋಕಸಾ ಪಿರರ್ೋ ಭಾರತಾ ಶಂತನ ್ೋಶಚ ಮಹಾತಾನಃ| 

05147020c ಸೌಭಾರತರಂ ಚ ಪರಂ ತ ೋಷ್ಾಂ ಸಹತಾನಾಂ ಮಹಾತಾನಾಂ|| 

ಪಾರಜ್ಞನ್, ಸತಾಸಂಧನ್, ಸರ್ವಭ್ತಹತರತನ್ ಆಗಿದಾ ಅರ್ನು 

ತಂದ , ಶಾಸರ ಮತುಾ ಬಾರಹಾರ್ರ ಪರಕಾರ ನಡ ದುಕ ್ಳುಳತಿಾದಾನು. 

ಬಾಹಿೋಕನ ಮತುಾ ಮಹಾತಾ ಶಂತನುವಿನ ಪಿರಯ ಅರ್ಣನಾಗಿದಾನು. ಆ 

ಮಹಾತಾರ ಒಟ್ಟೌಗಿದಾ ಸೌಭಾರತೃತವರ್ು ಉದಾಹರಣಿೋಯವಾಗಿತುಾ. 

05147021a ಅಥ ಕಾಲಸಾ ಪಯಾವಯೋ ರ್ೃದ ್ಾೋ ನೃಪತಿಸತಾಮಃ| 

05147021c ಸಂಭಾರಾನಭಷ್ ೋಕಾಥವಂ ಕಾರಯಾಮಾಸ ಶಾಸರತಃ| 

05147021e ಮಂಗಲಾನಿ ಚ ಸವಾವಣಿ ಕಾರಯಾಮಾಸ ಚಾಭಭ್ಃ|| 

ಆಗ ಕಾಲರ್ು ಪಾರಪಾವಾದಾಗ ರ್ೃದಾ ನೃಪತಿಸತಾಮ ವಿಭುರ್ು ಅರ್ನ 

ಅಭಷ್ ೋಕಕಾುಗಿ ಶಾಸ ್ರೋಕಾ ಸಾಮಗಿರಗಳನುನ ಸಂಗರಹಸ ಎಲಿ ಮಂಗಲ 

ಕಾಯವಗಳನ್ನ ಮಾಡತ ್ಡಗಿದನು. 

05147022a ತಂ ಬಾರಹಾಣಾಶಚ ರ್ೃದಾಾಶಚ ಪೌರಜಾನಪದ ೈಃ ಸಹ| 

05147022c ಸವ ೋವ ನಿವಾರಯಾಮಾಸುದ ೋವವಾಪ ೋರಭಷ್ ೋಚನಂ|| 

ಆಗ ಬಾರಹಾರ್ರು, ಹರಿಯರು ನಗರ-ಗಾರಮಗಳ ೂಂದಿಗ  ಎಲರಿ್ 

ದ ೋವಾಪಿಯ ಅಭಷ್ ೋಕರ್ನುನ ನಿಲ್ಲಿಸದರು. 
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05147023a ಸ ತಚುಚೌತಾವ ತು ನೃಪತಿರಭಷ್ ೋಕನಿವಾರರ್ಂ|  

05147023c ಅಶುರಕಂಠ ್ೋಽಭರ್ದಾರಜಾ ಪಯವಶ  ೋಚತ ಚಾತಾಜಂ|| 

ಅರ್ರು ಅಭಷ್ ೋಕರ್ನುನ ನಿಲಿ್ಲಸುತಿಾದಾಾರ  ಎಂದು ಕ ೋಳಿದ ರಾಜಾ 

ನೃಪತಿಯ ಗಂಟಲ್ಲನಲ್ಲಿ ಕಣಿಣೋರು ತುಂಬಿಕ ್ಂಡಿತು ಮತುಾ ತನನ 

ಮಗನಿಗಾಗಿ ಬಹಳ ಶ  ೋಕಸದನು. 

05147024a ಏರ್ಂ ರ್ದಾನ ್ಾೋ ಧಮವಜ್ಞಾಃ ಸತಾಸಂಧಶಚ ಸ ್ೋಽಭರ್ತ್| 

05147024c ಪಿರಯಃ ಪರಜಾನಾಮಪಿ ಸಂಸಾವಗ ್ಾೋಷ್ ೋರ್ ಪರದ್ಷ್ಣತಃ|| 

ಹೋಗ  ದಾನಿ, ಧಮವಜ್ಞ, ಸತಾಸಂಧನು ಪರಜ ಗಳಿಗ  ಪಿರಯನಾಗಿದಾರ್ 

ಚಮವದ ದ ್ೋಷ್ದಿಂದ ಪರದ್ಷ್ಣತನಾದನು. 

05147025a ಹೋನಾಂಗಂ ಪೃಥಿವಿೋಪಾಲಂ ನಾಭನಂದಂತಿ ದ ೋರ್ತಾಃ| 

05147025c ಇತಿ ಕೃತಾವ ನೃಪಶ ರೋಷ್ಿಂ ಪರತಾಷ್ ೋಧನಿಾವಜಷ್ವಭಾಃ|| 

ಹೋನಾಂಗನನುನ ರಾಜನನಾನಗಿ ದ ೋರ್ತ ಗಳು ಆನಂದಿಸುರ್ುದಿಲಿ. 

ಆದುದರಿಂದ ದಿವಜಷ್ವಭರು ಆ ನೃಪಶ ರೋಷ್ಿನನುನ ತಡ ದರು. 

05147026a ತತಃ ಪರರ್ಾಥಿತಾತಾಾಸೌ ಪುತರಶ  ೋಕಸಮನಿವತಃ|  
05147026c ಮಮಾರ ತಂ ಮೃತಂ ದೃಷ್ಾೌವ ದ ೋವಾಪಿಃ ಸಂಶ್ರತ ್ೋ ರ್ನಂ|| 

ಆಗ ಅತಾಂತ ರ್ಾಥಿತನಾದ ಪುತರಶ  ೋಕಸಮನಿವತನಾದ ಅರ್ನು 

ಮರರ್ಹ ್ಂದಲು, ಅದನುನ ನ ್ೋಡಿ ದ ೋವಾಪಿಯು ರ್ನರ್ನುನ 

ಸ ೋರಿದನು. 
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05147027a ಬಾಹಿೋಕ ್ೋ ಮಾತುಲಕುಲ ೋ ತಾಕಾಾವ ರಾಜಾಂ ರ್ಾರ್ಸುತಃ| 

05147027c ಪಿತೃಭಾರತೄನಪರಿತಾಜಾ ಪಾರಪಾವಾನುಪರಮೃದಿಾಮತ್|| 

ಬಾಹಿೋಕನು ರಾಜಾರ್ನುನ ತಾಜಿಸ ಅರ್ನ ಸ ್ೋದರ ಮಾರ್ನ ಕುಲದಲ್ಲಿ 

ನ ಲ ಸದನು. ತಂದ -ತಮಾರನುನ ಪರಿತಾಜಿಸ ಅಭರ್ೃದಿಾ ಹ ್ಂದಿದ 

ಪುರರ್ನುನ ಪಡ ದನು. 

05147028a ಬಾಹಿೋಕ ೋನ ತವನುಜ್ಞಾತಃ ಶಂತನುಲ ್ೋವಕವಿಶುರತಃ| 

05147028c ಪಿತಯುವಪರತ ೋ ರಾಜನಾರಜಾ ರಾಜಾಮಕಾರಯತ್|| 

ರಾಜನ್! ತಂದ ಯ ಮರರ್ದ ನಂತರ ಬಾಹಿೋಕನು 

ಹ ್ರಟುಹ ್ೋಗಲು ಲ ್ೋಕವಿಶುರತ ಶಂತನುರ್ು ರಾಜನಾಗಿ 

ರಾಜಾರ್ನಾನಳಿದನು. 

05147029a ತಥ ೈವಾಹಂ ಮತಿಮತಾ ಪರಿಚಿಂತ ಾೋಹ ಪಾಂಡುನಾ| 

05147029c ಜ ಾೋಷ್ಿಃ ಪರಭರಂಶ್ತ ್ೋ ರಾಜಾಾದ್ ಹೋನಾಂಗ ಇತಿ ಭಾರತ|| 

ಭಾರತ! ಹಾಗ ಯೋ ಜ ಾೋಷ್ಿನಾದ ನಾನ್ ಕ್ಡ ಹೋನಾಂಗನ ಂದು 

ಮತಿಮತನಾದ ಪಾಂಡುವಿನಿಂದ, ತುಂಬಾ ಆಲ ್ೋಚನ ಗಳ ನಂತರ, 

ರಾಜಾದಿಂದ ಪರಿಭರಂಷ್ಣತನಾದ . 

05147030a ಪಾಂಡುಸುಾ ರಾಜಾಂ ಸಂಪಾರಪಾಃ ಕನಿೋಯಾನಪಿ ಸನನೃಪಃ| 

05147030c ವಿನಾಶ ೋ ತಸಾ ಪುತಾರಣಾಮಿದಂ ರಾಜಾಮರಿಂದಮ|  

05147030e ಮಯಾಭಾಗಿನಿ ರಾಜಾಾಯ ಕಥಂ ತವಂ ರಾಜಾಮಿಚಚಸ|| 
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ಕರಿಯರ್ನಾಗಿದಾರ್ ಪಾಂಡುರ್ು ರಾಜಾರ್ನುನ ಪಡ ದು ರಾಜನಾದನು. 

ಅರಿಂದಮ! ಅರ್ನ ಮರರ್ದ ನಂತರ ಈ ರಾಜಾರ್ು ಅರ್ನ 

ಮಕುಳದಾಾಯಿತು. ಈ ರಾಜಾಕ ು ನಾನ ೋ ಭಾಗಿಯಾಗಿರದಿರುವಾಗ 

ನಿೋನು ಹ ೋಗ  ಅದನುನ ಬಯಸುತಿಾೋಯ? 

05147031a ಯುಧಿಷ್ಣಿರ ್ೋ ರಾಜಪುತ ್ರೋ ಮಹಾತಾಾ 

 ನಾಾಯಾಗತಂ ರಾಜಾಮಿದಂ ಚ ತಸಾ| 

05147031c ಸ ಕೌರರ್ಸಾಾಸಾ ಜನಸಾ ಭತಾವ 

 ಪರಶಾಸತಾ ಚ ೈರ್ ಮಹಾನುಭಾರ್ಃ|| 

ನಾಾಯಗತವಾಗಿ ಈ ರಾಜಾರ್ು ರಾಜಪುತರ, ಮಹಾತಾ 

ಯುಧಿಷ್ಣಿರನದುಾ. ಅರ್ನು ಕೌರರ್ ಜನರ ಒಡ ಯ. ಆ 

ಮಹಾನುಭಾರ್ನ ೋ ಇದನುನ ಆಳುರ್ರ್ನು. 

05147032a ಸ ಸತಾಸಂಧಃ ಸತತಾಪರಮತಾಃ 

 ಶಾಸ ರೋ ಸುತ ್ೋ ಬಂಧುಜನಸಾ ಸಾಧುಃ| 

05147032c ಪಿರಯಃ ಪರಜಾನಾಂ ಸುಹೃದಾನುಕಂಪಿೋ 

 ಜಿತ ೋಂದಿರಯಃ ಸಾಧುಜನಸಾ ಭತಾವ|| 

ಅರ್ನು ಸತಾಸಂಧ. ಸತತರ್ೂ ಅಪರಮತಾನಾಗಿ, ಶಾಸರಗಳಲ್ಲಿ 

ನ ಲ ಸದಾಾನ . ಬಂಧುಜನರ ಸಾಧು. ಪರಜ ಗಳ ಪಿರಯ. ಸುಹೃದಯರ 

ಅನುಕಂಪಿ. ಜಿತ ೋಂದಿರಯ ಮತುಾ ಸಾಧುಜನರ ನಾಯಕ. 

05147033a ಕ್ಷಮಾ ತಿತಿಕ್ಾ ದಮ ಆಜವರ್ಂ ಚ 
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 ಸತಾರ್ರತತವಂ ಶುರತಮಪರಮಾದಃ|  

05147033c ಭ್ತಾನುಕಂಪಾ ಹಾನುಶಾಸನಂ ಚ 

 ಯುಧಿಷ್ಣಿರ ೋ ರಾಜಗುಣಾಃ ಸಮಸಾಾಃ|| 

ಕ್ಷಮ, ತಿತಿಕ್ಾ, ದಮ, ಆಜವರ್, ಸತಾರ್ರತತವ, ಶುರತ, ಅಪರಮಾದ, 

ಭ್ತಾನುಕಂಪನ , ಅನುಶಾಸನ ಈ ಸಮಸಾ ರಾಜಗುರ್ಗಳೂ 

ಯುಧಿಷ್ಣಿರನಲ್ಲಿವ . 

05147034a ಅರಾಜಪುತರಸಾವಮನಾಯವರ್ೃತ ್ಾೋ 

 ಲುಬಾಸಾಥಾ ಬಂಧುಷ್ು ಪಾಪಬುದಿಾಃ| 

05147034c ಕರಮಾಗತಂ ರಾಜಾಮಿದಂ ಪರ ೋಷ್ಾಂ 

 ಹತುವಂ ಕಥಂ ಶಕ್ಷಯಸ ದುವಿವನಿೋತಃ|| 

ರಾಜನ ಮಗನಲಿದ, ಅನಾಯವನಂತ  ನಡ ದುಕ ್ಳುಳರ್, ಲುಬಾನಾದ, 

ಬಂಧುಗಳಲ್ಲಿ ಪಾಪಬುದಿಾಯನುನ ತ ್ೋರಿಸುರ್, ದುವಿವನಿೋತನಾದ 

ನಿೋನು ಹ ೋಗ  ತಾನ ೋ ಕರಮಾಗತವಾಗಿ ಬ ೋರ ಯರ್ರದಾಾಗಿರುರ್ ಈ 

ರಾಜಾರ್ನುನ ಅಪಹರಿಸಲು ಸಾಧಾ? 

05147035a ಪರಯಚಚ ರಾಜಾಾಧವಮಪ ೋತಮೋಹಃ 

 ಸವಾಹನಂ ತವಂ ಸಪರಿಚಚದಂ ಚ| 

05147035c ತತ ್ೋಽರ್ಶ ೋಷ್ಂ ತರ್ ಜಿೋವಿತಸಾ 

 ಸಹಾನುಜಸ ಾೈರ್ ಭವ ೋನನರ ೋಂದರ|| 

ಹುಚಚನುನ ತ ್ರ ದು ವಾಹನ ಪರಿಚಾರಕರ ್ಂದಿಗ  ಅಧವರಾಜಾರ್ನುನ 
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ಬಿಟುೌಕ ್ಡು. ನರ ೋಂದರ! ಹಾಗ  ಮಾಡಿದರ  ಮಾತರ ನಿೋನು ಮತುಾ ನಿನನ 

ಅನುಜರು ಉಳಿದ ಆಯುಸುನುನ ಜಿೋವಿಸಬಲ್ಲಿರಿ!”” 

ಇತಿ ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತ ೋ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವಣಿ ಕರ್ ವಉಪನಿವಾದ 

ಪರ್ವಣಿ ಧೃತರಾಷ್ರವಾಕಾಕಥನ ೋ 

ಸಪಾಚತಾವರಿಂಶದಧಿಕಶತತಮೋಽಧಾಾಯಃ| 

ಇದು ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವದಲ್ಲ ಿ

ಕರ್ ವಉಪನಿವಾದ ಪರ್ವದಲ್ಲಿ ಧೃತರಾಷ್ರವಾಕಾಕಥನದಲ್ಲಿ 

ನ್ರಾನಲವತ ಾೋಳನ ಯ ಅಧಾಾಯರ್ು. 

೧೪೮ 
ಕುರುಸಂಸದಿಯಲಿ್ಲ ತಾನು ಹ ೋಗ  ಸಾಮ-ದಾನ-ಬ ೋಧ-

ದಂಡ ್ೋಪಾಯಗಳನುನ ಬಳಸ ಶಾಂತಿಯನುನ ತರಲು 

ಪರಯತಿನಸದ ನ ಂದು ಕೃಷ್ಣನು ಯುಧಿಷ್ಣಿರನಲ್ಲ ಿಹ ೋಳಿಕ ್ಳುಳರ್ುದು (೧-

೧೯). 

05148001 ವಾಸುದ ೋರ್ ಉವಾಚ| 

05148001a ಏರ್ಮುಕ ಾೋ ತು ಭೋಷ್ ೇರ್ ದ ್ರೋಣ ೋನ ವಿದುರ ೋರ್ ಚ| 

05148001c ಗಾಂಧಾಯಾವ ಧೃತರಾಷ್ ರೋರ್ ನ ಚ ಮಂದ ್ೋಽನವಬುಧಾತ||  

ವಾಸುದ ೋರ್ನು ಹ ೋಳಿದನು: “ಭೋಷ್ಾ, ದ ್ರೋರ್, ವಿದುರರು, ಗಾಂಧಾರಿ 

ಮತುಾ ಧೃತರಾಷ್ರರು ಹೋಗ  ಹ ೋಳಿದರ್ ಆ ಮಂದನು ತನನ 
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ಬುದಿಾಯನುನ ಬದಲ್ಲಸಲ್ಲಲಿ. 

05148002a ಅರ್ಧ್ರ್ೋತಿುತಃ ಕುರದ ್ಾೋ ರ ್ೋಷ್ಾತುಂರಕಾಲ ್ೋಚನಃ| 

05148002c ಅನವದರರ್ಂತ ತಂ ಪಶಾಚದಾರಜಾನಸಯಕಾಜಿೋವಿತಾಃ|| 

ಅರ್ರನುನ ಕಡ ಗಣಿಸ, ರ ್ೋಷ್ದಿಂದ ರಕಾಲ ್ೋಚನನಾಗಿ ಸಟ್ಟೌನಿಂದ 

ಮೋಲ ದಾನು. ಅರ್ನ ಹಂದ  ಜಿೋವಿತರ್ನುನ ತ ್ರ ದ ಇತರ ರಾಜರು 

ಹಂಬಾಲ್ಲಸದರು. 

05148003a ಅಜ್ಞಾಪಯಚಚ ರಾಜ್ಞಾಸಾಾನಾಪಥಿವವಾನುಾಷ್ೌಚ ೋತಸಃ|  

05148003c ಪರಯಾಧವಂ ವ ೈ ಕುರುಕ್ ೋತರಂ ಪುಷ್ ್ಾೋಽದ ಾೋತಿ ಪುನಃ ಪುನಃ|| 

ಆ ದುಷ್ೌಚ ೋತಸನು ಅಲ್ಲದಿಾ ರಾಜ ಪಾಥಿವರ್ರಿಗ  “ಇಂದು ಪುಷ್ಾ. 

ಕುರುಕ್ ೋತರಕ ು ಪರಯಾಣಿಸ!” ಎಂದು ಪುನಃ ಪುನಃ ಅಜ್ಞಾಪಿಸದನು. 

05148004a ತತಸ ಾೋ ಪೃಥಿವಿೋಪಾಲಾಃ ಪರಯಯುಃ ಸಹಸ ೈನಿಕಾಃ| 

05148004c ಭೋಷ್ಾಂ ಸ ೋನಾಪತಿಂ ಕೃತಾವ ಸಂಹೃಷ್ಾೌಃ ಕಾಲಚ ್ೋದಿತಾಃ|| 

ಆಗ ಕಾಲಚ ್ೋದಿತರರಾದ ಆ ಪೃಥಿವಿೋ ಪಾಲಕರು ಸ ೈನಿಕರ ್ಂದಿಗ  

ಭೋಷ್ಾನನುನ ಸ ೋನಾಪತಿಯನಾನಗಿ ಮಾಡಿಕ ್ಂಡು ಹ ್ರಟರು. 

05148005a ಅಕ್ೌಹಣ ್ಾೋ ದಶ ೈಕಾ ಚ ಪಾಥಿವವಾನಾಂ ಸಮಾಗತಾಃ| 

05148005c ತಾಸಾಂ ಪರಮುಖ್ತ ್ೋ ಭೋಷ್ಾಸಾಾಲಕ ೋತುರ್ಾವರ ್ೋಚತ|| 

ಹನ ್ನಂದು ಅಕ್ೌಹಣಿೋ ಸ ೋನ  ಮತುಾ ಪಾಥಿವರ್ರು 

ಸಮಾಗತರಾಗಿದಾರು. ಅರ್ರ ಪರಮುಖ್ನಾಗಿ ತಾಲಕ ೋತು ಭೋಷ್ಾನು 
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ಮಿಂಚಿದನು. 

05148005e ಯದತರ ಯುಕಾಂ ಪಾರಪಾಂ ಚ ತದಿವಧತುವ ವಿಶಾಂ ಪತ ೋ|| 

05148006a ಉಕಾಂ ಭೋಷ್ ೇರ್ ಯದಾವಕಾಂ ದ ್ರೋಣ ೋನ ವಿದುರ ೋರ್ ಚ| 

05148006c ಗಾಂಧಾಯಾವ ಧೃತರಾಷ್ ರೋರ್ ಸಮಕ್ಷಂ ಮಮ ಭಾರತ|| 

05148006e ಏತತ ಾೋ ಕಥಿತಂ ರಾಜನಾದವೃತಾಂ ಕುರುಸಂಸದಿ|| 

ವಿಶಾಂಪತ ೋ! ಈಗ ಅಲ್ಲಿ ಹ ್ೋಗಿ ಯುಕಾವಾದುದು ಏನ ಂದು 

ತಿಳಿದಿದಿಾೋರ್ೋ ಅದನುನ ಮಾಡು. ಭಾರತ! ನನನ ಸಮಕ್ಷಮದಲ್ಲಿ 

ಭೋಷ್ಾ, ದ ್ರೋರ್, ವಿದುರ, ಗಾಂಧಾರಿ ಮತುಾ ಧೃತರಾಷ್ರನು ಹ ೋಳಿದ 

ಮಾತನುನ ಮತುಾ ಕುರುಸಂಸದಿಯಲಿ್ಲ ನಡ ದುದನುನ ರಾಜನ್! ನಿನಗ  

ಹ ೋಳಿದ ಾೋನ . 

05148007a ಸಾಮ ಆದೌ ಪರಯುಕಾಂ ಮೋ ರಾಜನೌುಭಾರತರಮಿಚಚತಾ| 

05148007c ಅಭ ೋದಾತುುರುರ್ಂಶಸಾ ಪರಜಾನಾಂ ಚ ವಿರ್ೃದಾಯೋ|| 

ರಾಜನ್! ಮದಲು ನಾನು ಸೌಭಾರತೃತವರ್ನುನ ಇಚಿಿಸ, 

ಕುರುರ್ಂಶದಲ್ಲಿ ಒಡಕು ಬರಬಾರದ ಂದು, ಪರಜ ಗಳ ಅಭರ್ೃದಿಾಗಾಗಿ 

ಸಾಮರ್ನುನ ಬಳಸದ ನು. 

05148008a ಪುನಭ ೋವದಶಚ ಮೋ ಯುಕ ್ಾೋ ಯದಾ ಸಾಮ ನ ಗೃಹಾತ ೋ| 

05148008c ಕಮಾವನುಕೋತವನಂ ಚ ೈರ್ ದ ೋರ್ಮಾನುಷ್ಸಂಹತಂ|| 

ಯಾವಾಗ ಸಾಮರ್ು ಸ ್ೋತಿತ ್ೋ ಆಗ ಪುನಃ ಭ ೋದರ್ನುನ ಬಳಸದ ನು. 

ನಿಮಾ ದ ೋರ್ ಮಾನುಷ್ ಸಂಹತ ಕಮವಗಳನುನ ರ್ಣಿವಸದ ನು. 
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05148009a ಯದಾ ನಾದಿರಯತ ೋ ವಾಕಾಂ ಸಾಮಪ್ರ್ವಂ ಸುರ್ೋಧನಃ|  

05148009c ತದಾ ಮಯಾ ಸಮಾನಿೋಯ ಭ ೋದಿತಾಃ ಸರ್ವಪಾಥಿವವಾಃ|| 

ಯಾವಾಗ ಸುರ್ೋಧನನು ನನನ ಸಾಮಪ್ರ್ವಕ ವಾಕಾರ್ನುನ 

ಕ ೋಳಲ್ಲಲಿವೊೋ ಆಗ ಸರ್ವಪಾಥಿವರ್ರಲ್ಲಿ ಭ ೋದರ್ನುನ ಬಿತಾಲು 

ಪರಯತಿನಸದ . 

05148010a ಅದುಿತಾನಿ ಚ ಘ್ೋರಾಣಿ ದಾರುಣಾನಿ ಚ ಭಾರತ| 

05148010c ಅಮಾನುಷ್ಾಣಿ ಕಮಾವಣಿ ದಶ್ವತಾನಿ ಚ ಮೋ ವಿಭ ್ೋ|| 

ಭಾರತ! ವಿಭ ್ೋ! ನಾನು ಅದುಿತ, ಘ್ೋರ, ದಾರುರ್ ಅಮಾನುಷ್ 

ಕಮವಗಳನುನ ತ ್ೋರಿಸದ ನು. 

05148011a ಭತುವಯಿತಾವ ತು ರಾಜ್ಞಾಸಾಾಂಸೃಣಿೋಕೃತಾ ಸುರ್ೋಧನಂ| 

05148011c ರಾಧ ೋಯಂ ಭೋಷ್ಯಿತಾವ ಚ ಸೌಬಲಂ ಚ ಪುನಃ ಪುನಃ|| 

ರಾಜರನುನ ಹ ದರಿಸದ ನು; ಸುರ್ೋಧನನನುನ ತೃಣಿೋಕರಿಸದ ನು, ಮತುಾ 

ರಾಧ ೋಯ-ಸೌಬಲರನುನ ಪುನಃ ಪುನಃ ಹಳಿದ ನು. 

05148012a ನ್ಾನತಾಂ ಧಾತವರಾಷ್ಾರಣಾಂ ನಿಂದಾಂ ಚ ೈರ್ ಪುನಃ ಪುನಃ| 

05148012c ಭ ೋದಯಿತಾವ ನೃಪಾನುವಾವನಾವಗಿಿಮವಂತ ರೋರ್ ಚಾಸಕೃತ್|| 

ನಾನು ಪುನಃ ಪುನಃ ಧಾತವರಾಷ್ರರ ನ್ಾನತ ಗಳನುನ ತ ್ೋರಿಸ 

ನಿಂದಿಸದ ನು. ಸರ್ವ ನೃಪರನ್ನ ಮಾತು ಮತುಾ ಸಲಹ ಗಳಿಂದ 

ಭ ೋದಿಸಲು ಪರಯತಿನಸದ . 
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05148013a ಪುನಃ ಸಾಮಾಭಸಂಯುಕಾಂ ಸಂಪರದಾನಮಥಾಬುರರ್ಂ| 

05148013c ಅಭ ೋದಾತುುರುರ್ಂಶಸಾ ಕಾಯವರ್ೋಗಾತಾಥ ೈರ್ ಚ|| 

ಪುನಃ ಸಾಮರ್ನುನ ಬಳಸ, ಕುರುರ್ಂಶದಲ್ಲಿ 

ಭ ೋದರ್ುಂಟ್ಾಗಬಾರದ ಂದು, ಕಾಯವಸದಿಾಯಾಗಬ ೋಕ ಂದು ಈ 

ಲಾಭಗಳ ಕುರಿತು ಹ ೋಳಿದ ನು. 

05148014a ತ ೋ ಬಾಲಾ ಧೃತರಾಷ್ರಸಾ ಭೋಷ್ಾಸಾ ವಿದುರಸಾ ಚ|  

05148014c ತಿಷ್ ಿೋಯುಃ ಪಾಂಡವಾಃ ಸವ ೋವ ಹತಾವ ಮಾನಮಧಶಚರಾಃ|| 

“ಈ ಬಾಲಕ ಪಾಂಡರ್ರು ಮಾನ, ಮದಗಳನುನ ತ ್ರ ದು ಧೃತರಾಷ್ರ, 

ಭೋಷ್ಾ ಮತುಾ ವಿದುರರಿಗ  ಶರರ್ು ಬರುತಾಾರ . 

05148015a ಪರಯಚಚಂತು ಚ ತ ೋ ರಾಜಾಮನಿೋಶಾಸ ಾೋ ಭರ್ಂತು ಚ| 

05148015c ಯಥಾಹ ರಾಜಾ ಗಾಂಗ ೋರ್ೋ ವಿದುರಶಚ ತಥಾಸುಾ ತತ್|| 

ಅರ್ರು ರಾಜಾರ್ನುನ ನಿಮಗ  ಒಪಿಪಸ, ಅರ್ರ ಈಶತವರ್ನುನ 

ತ ್ರ ಯುತಾಾರ . ರಾಜ, ಗಾಂಗ ೋಯ ಮತುಾ ವಿದುರರು 

ಹ ೋಳಿದಂತಾಗಲ್ಲ. 

05148016a ಸರ್ವಂ ಭರ್ತು ತ ೋ ರಾಜಾಂ ಪಂಚ ಗಾರಮಾನಿವಸಜವಯ| 

05148016c ಅರ್ಶಾಂ ಭರಣಿೋಯಾ ಹ ಪಿತುಸ ಾೋ ರಾಜಸತಾಮ|| 

ರಾಜಸತಾಮ! ಎಲಿರ್ೂ ನಿನನ ರಾಜಾವಾಗಲ್ಲ. ಐದು ಗಾರಮಗಳನುನ 

ಬಿಟುೌಕ ್ಡು. ನಿನನ ತಂದ ಯು ಅರ್ಶಾವಾಗಿ ಅರ್ರನುನ 
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ಪೋಷ್ಣಸಬಲಿನು.” 

05148017a ಏರ್ಮುಕಾಸುಾ ದುಷ್ಾೌತಾಾ ನ ೈರ್ ಭಾರ್ಂ ರ್ಾಮುಂಚತ| 

05148017c ದಂಡಂ ಚತುಥವಂ ಪಶಾಾಮಿ ತ ೋಷ್ು ಪಾಪ ೋಷ್ು ನಾನಾಥಾ|| 

ಇಷ್ುೌ ಹ ೋಳಿದರ್ ಆ ದುಷ್ಾೌತಾನು ತನನ ಭಾರ್ರ್ನುನ 

ಬದಲಾಯಿಸಲ್ಲಲಿ. ಈಗ ನನಗ  ಅರ್ರ ಪಾಪಗಳಿಗ  ನಾಲುನ ಯದಾದ 

ದಂಡರ್ಲಿದ ೋ ಬ ೋರ  ಏನ್ ಕಾರ್ುತಿಾಲಿ. 

05148018a ನಿಯಾವತಾಶಚ ವಿನಾಶಾಯ ಕುರುಕ್ ೋತರಂ ನರಾಧಿಪಾಃ| 

05148018c ಏತತ ಾೋ ಕಥಿತಂ ಸರ್ವಂ ಯದವೃತಾಂ ಕುರುಸಂಸದಿ|| 

ಅರ್ರದ ೋ ವಿನಾಶಕ ು ನರಾಧಿಪರು ಕುರುಕ್ ೋತರಕ ು ಹ ್ರಟ್ಟದಾಾರ . 

ಕುರುಸಂಸದಿಯಲಿ್ಲ ನಡ ದುದ ಲಿರ್ನ್ನ ನಿನಗ  ಹ ೋಳಿದ ಾೋನ .  

05148019a ನ ತ ೋ ರಾಜಾಂ ಪರಯಚಚಂತಿ ವಿನಾ ಯುದ ಾೋನ ಪಾಂಡರ್| 

05148019c ವಿನಾಶಹ ೋತರ್ಃ ಸವ ೋವ ಪರತುಾಪಸುತಮೃತಾರ್ಃ|| 

ಪಾಂಡರ್! ಯುದಾವಿಲಿದ ೋ ಅರ್ರು ನಿನಗ  ರಾಜಾರ್ನುನ 

ಹಂದಿರುಗಿಸುರ್ುದಿಲಿ. ವಿನಾಶಕ ು ಕಾರರ್ರಾಗುರ್ ಅರ್ರು 

ಮೃತುಾರ್ನುನ ಎದುರಿಸದಾಾರ !”” 

ಇತಿ ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತ ೋ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವಣಿ ಕರ್ ವಉಪನಿವಾದ 

ಪರ್ವಣಿ ಕೃಷ್ಣವಾಕ ಾೋ ಅಷ್ೌಚತಾವರಿಂಶದಧಿಕಶತತಮೋಽಧಾಾಯಃ| 

ಇದು ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವದಲ್ಲ ಿ
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ಕರ್ ವಉಪನಿವಾದ ಪರ್ವದಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣವಾಕಾದಲ್ಲಿ 

ನ್ರಾನಲವತ ಾಂಟನ ಯ ಅಧಾಾಯರ್ು. 

ಇತಿ ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತ ೋ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವಣಿ ಕರ್ ವಉಪನಿವಾದ 

ಪರ್ವಃ| 

ಇದು ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವದಲ್ಲ ಿ

ಕರ್ ವಉಪನಿವಾದ ಪರ್ವರ್ು. 

ಇದ್ರ್ರ ಗಿನ ಒಟುೌ ಮಹಾಪರ್ವಗಳು-೪/೧೮, ಉಪಪರ್ವಗಳು-

೫೫/೧೦೦, ಅಧಾಾಯಗಳು-೮೧೧/೧೯೯೫, ಶ  ಿೋಕಗಳು-

೨೬೩೯೬/೭೩೭೮೪ 
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ಸ ೈನಾನಿಯಾವರ್ 
ಪರ್ವ 

 

೧೪೯ 

ಪಾಂಡರ್ರ ಸ ೋನ ಯು ಕುರುಕ್ ೋತರದಲ್ಲಿ 

ಬಿೋಡುಬಿಟ್ಟೌದುದು 
ಯುಧಿಷ್ಣಿರನು ತನನ ಏಳು ಅಕ್ ್ೋಹಣಿೋ ಸ ೋನ ಗಳ ನ ೋತಾರನು 

ಯಾರಾಗಬಹುದ ಂದು ತಮಾಂದಿರಲಿ್ಲ ಕ ೋಳಲು (೧-೮) ಸಹದ ೋರ್ನು 

ವಿರಾಟನನ್ನ (೯-೧೦), ನಕುಲನು ದುರಪದನನ್ನ (೧೧-೧೭), 

ಅಜುವನನು ಧೃಷ್ೌದುಾಮನನನ್ನ (೧೮-೨೮), ಭೋಮನು 

ಶ್ಖ್ಂಡಿಯನ್ನ (೨೯-೩೨) ಸ್ಚಿಸುರ್ುದು. ಆಗ ಯುಧಿಷ್ಣಿರನು 

ಕೃಷ್ಣನನುನ ಕ ೋಳಲು (೩೩-೩೭), “ಸಾರರ್ತಾಾದ, ದುಷ್ಾಧಷ್ವವಾದ, 

ದುರಾಸದವಾದ ನಮಾ ಬಲರ್ು ಯುದಾದಲ್ಲಿ ಧಾತವರಾಷ್ರನ 

ಬಲರ್ನುನ ರ್ಧಿಸುತಾದ  ಎನುನರ್ುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲಿ.” ಎಂದು 

ಕೃಷ್ಣನು ನುಡಿದುದು (೩೮-೪೬). ಪಾಂಡರ್ ಸ ೋನ ಯು ಕುರುಕ್ ೋತರಕ ು 
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ಪರಯಾಣಿಸದುದು (೪೭-೬೬). ಕುರುಕ್ ೋತರದಲ್ಲಿ ಸ ೋನ ಯು 

ಬಿೋಡುಬಿಟ್ಟೌದುದು (೬೭-೮೪). 

05149001 ವ ೈಶಂಪಾಯನ ಉವಾಚ| 

05149001a ಜನಾದವನರ್ಚಃ ಶುರತಾವ ಧಮವರಾಜ ್ೋ ಯುಧಿಷ್ಣಿರಃ| 

05149001c ಭಾರತೄನುವಾಚ ಧಮಾವತಾಾ ಸಮಕ್ಷಂ ಕ ೋಶರ್ಸಾ ಹ|| 

ವ ೈಶಂಪಾಯನನು ಹ ೋಳಿದನು: “ಜನಾದವನನ ಮಾತನುನ ಕ ೋಳಿ 

ಧಮವರಾಜ ಯುಧಿಷಿ್ಣರನು ಕ ೋಶರ್ನ ಸಮಕ್ಷಮದಲ್ಲಿಯೋ ಧಮಾವತಾಾ 

ಸಹ ್ೋದರರಿಗ  ಹ ೋಳಿದನು: 

05149002a ಶುರತಂ ಭರ್ದಿಿಯವದವೃತಾಂ ಸಭಾಯಾಂ ಕುರುಸಂಸದಿ|  

05149002c ಕ ೋಶರ್ಸಾಾಪಿ ಯದಾವಕಾಂ ತತುರ್ವಮರ್ಧಾರಿತಂ|| 

“ನಿೋರ್ು ಕುರುಸಂಸದಿಯ ಸಭ ಯಲ್ಲಿ ಏನಾಯಿತ ಂದು ಕ ೋಳಿದಿರಿ. 

ಕ ೋಶರ್ನ್ ಕ್ಡ ಅರ್ನ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಅವ ಲಿರ್ನ್ನ 

ರ್ರದಿಮಾಡಿದಾಾನ . 

05149003a ತಸಾಾತ ುೋನಾವಿಭಾಗಂ ಮೋ ಕುರುಧವಂ ನರಸತಾಮಾಃ| 

05149003c ಅಕ್ೌಹರ್ಾಸುಾ ಸಪ ೈತಾಃ ಸಮೋತಾ ವಿಜಯಾಯ ವ ೈ|| 

ಆದುದರಿಂದ ನರಸತಾಮರ ೋ! ನಮಾ ವಿಜಯಕಾುಗಿ ಸ ೋರಿರುರ್ ಏಳು 

ಅಕ್ೌಹಣಿೋ ಸ ೋನ ಗಳ ವಿಭಾಗಗಳನುನ ಮಾಡಿ. 

05149004a ತಾಸಾಂ ಮೋ ಪತಯಃ ಸಪಾ ವಿಖ್ಾಾತಾಸಾಾನಿನಬ ್ೋಧತ| 
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05149004c ದುರಪದಶಚ ವಿರಾಟಶಚ ಧೃಷ್ೌದುಾಮನಶ್ಖ್ಂಡಿನೌ|| 

05149005a ಸಾತಾಕಶ ಚೋಕತಾನಶಚ ಭೋಮಸ ೋನಶಚ ವಿೋಯವವಾನ್|  

ಅರ್ುಗಳ ಏಳು ವಿಖ್ಾಾತ ನಾಯಕರನುನ ತಿಳಿದುಕ ್ಳಿಳ – ದುರಪದ, 

ವಿರಾಟ, ಧೃಷ್ೌದುಾಮನ, ಶ್ಖ್ಂಡಿ, ಸಾತಾಕ, ಚ ೋಕತಾನ ಮತುಾ 

ವಿೋಯವವಾನ್ ಭೋಮಸ ೋನ. 

05149005c ಏತ ೋ ಸ ೋನಾಪರಣ ೋತಾರ ್ೋ ವಿೋರಾಃ ಸವ ೋವ ತನುತಾಜಃ|| 

05149006a ಸವ ೋವ ವ ೋದವಿದಃ ಶ ರಾಃ ಸವ ೋವ ಸುಚರಿತರ್ರತಾಃ| 

05149006c ಹರೋಮಂತ ್ೋ ನಿೋತಿಮಂತಶಚ ಸವ ೋವ ಯುದಾವಿಶಾರದಾಃ|  

05149006e ಇಷ್ವಸರಕುಶಲಾಶ ೈರ್ ತಥಾ ಸವಾವಸರರ್ೋಧಿನಃ|| 

ಇರ್ರ ಲಿ ಸ ೋನಾಪರಣ ೋತಾರರು ವಿೋರರು. ದ ೋಹರ್ನುನ ತಾಜಿಸದರ್ರು. 

ಎಲಿರ್ ವ ೋದವಿದರು. ಶ ರರು. ಎಲಿರ್ ಸುಚರಿತರ್ರತರು. 

ವಿನಯಿಗಳು. ನಿೋತಿರ್ಂತರು. ಎಲಿರ್ ಯುದಾ ವಿಶಾರದರು. ಇಷ್ೌ 

ಅಸರಗಳಲ್ಲಿ ಕುಶಲರು ಹಾಗ್ ಸವಾವಸರರ್ೋಧರು. 

05149007a ಸಪಾಾನಾಮಪಿ ರ್ೋ ನ ೋತಾ ಸ ೋನಾನಾಂ ಪರವಿಭಾಗವಿತ್| 

05149007c ಯಃ ಸಹ ೋತ ರಣ ೋ ಭೋಷ್ಾಂ ಶರಾಚಿವಃಪಾರ್ಕ ್ೋಪಮಂ||  

05149008a ತವಂ ತಾರ್ತುಹದ ೋವಾತರ ಪರಬ್ರಹ ಕುರುನಂದನ| 

05149008c ಸವಮತಂ ಪುರುಷ್ವಾಾಘರ ಕ ್ೋ ನಃ ಸ ೋನಾಪತಿಃ ಕ್ಷಮಃ|| 

ಕುರುನಂದನ ಸಹದ ೋರ್! ಸ ೋನಗಳ ಪರವಿಭಾಗಗಳನುನ ತಿಳಿದಿರುರ್, 

ಪಾರ್ಕನಂತಿರುರ್ ಬಾರ್ಗಳನುನಳಳ ಬಿೋಷ್ಾನ ್ಡನ  ರರ್ದಲ್ಲಿ 
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ಹ ್ೋರಾಡಬಲಿ, ಈ ಏಳೂ ಸ ೋನ ಗಳ ನ ೋತಾರನಾಗಬಲಿ, ನಮಾ 

ಸಮಥವ ಸ ೋನಾಪತಿಯು ಯಾರಾಗಬಲಿನ ಂಬ ನಿನನ ಅಭಪಾರಯರ್ನುನ 

ಹ ೋಳು.” 

05149009 ಸಹದ ೋರ್ ಉವಾಚ| 

05149009a ಸಮುಾಕಾ ಏಕದುಃಖ್ಶಚ ವಿೋಯವವಾಂಶಚ ಮಹೋಪತಿಃ| 

05149009c ಯಂ ಸಮಾಶ್ರತಾ ಧಮವಜ್ಞಾಂ ಸವಮಂಶಮನುಯುಂಜಾಹ ೋ||  
05149010a ಮತ ್ುಯೋ ವಿರಾಟ್ ್ೋ ಬಲವಾನೃತಾಸ ್ರೋ ಯುದಾದುಮವದಃ| 

05149010c ಪರಸಹಷ್ಾತಿ ಸಂಗಾರಮೋ ಭೋಷ್ಾಂ ತಾಂಶಚ ಮಹಾರಥಾನ್|| 

ಸಹದ ೋರ್ನು ಹ ೋಳಿದನು: “ನಮಾ ದುಃಖ್ದಲ್ಲಿ ಒಂದಾಗಿ ಸ ೋರಿಕ ್ಂಡ, 

ನಮಗ  ಹತಿಾರದ ನ ಂಟನಾದ, ವಿೋಯವವಾನ ಮಹೋಪತಿ, ಯಾರನುನ 

ಆಶರಯಿಸ ನಮಾ ಅಂಶರ್ನುನ ಮರಳಿ ಪಡ ಯಬಹುದ ್ೋ ಆ ಧಮವಜ್ಞ 

ಬಲವಾನ್, ಕೃತಾಸರ, ಯುದಾ ದುಮವದ, ಮತುಯ ವಿರಾಟನು 

ಸಂಗಾರಮದಲ್ಲಿ ಭೋಷ್ಾ ಮತುಾ ಆ ಮಹಾರಥಿಗಳನುನ 

ಸದ ಬಡಿಯಬಲಿನು.”” 

05149011 ವ ೈಶಂಪಾಯನ ಉವಾಚ| 

05149011a ತಥ ್ೋಕ ಾೋ ಸಹದ ೋವ ೋನ ವಾಕ ಾೋ ವಾಕಾವಿಶಾರದಃ| 

05149011c ನಕುಲ ್ೋಽನಂತರಂ ತಸಾಾದಿದಂ ರ್ಚನಮಾದದ ೋ||  

ವ ೈಶಂಪಾಯನನು ಹ ೋಳಿದನು: “ವಾಕಾವಿಶಾರದ ಸಹದ ೋರ್ನು ಈ 

ವಾಕಾಗಳಲ್ಲಿ ಹ ೋಳಲು, ನಕುಲನು ಈ ಮಾತುಗಳನುನ ಆಡಿದನು: 
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05149012a ರ್ಯಸಾ ಶಾಸರತ ್ೋ ಧ ೈಯಾವತುುಲ ೋನಾಭಜನ ೋನ ಚ| 

05149012c ಹರೋಮಾನುುಲಾನಿವತಃ ಶ್ರೋಮಾನುರ್ವಶಾಸರವಿಶಾರದಃ|| 

05149013a ವ ೋದ ಚಾಸರಂ ಭರದಾವಜಾದುಾಧವಷ್ವಃ ಸತಾಸಂಗರಃ|  
05149013c ರ್ೋ ನಿತಾಂ ಸಪಧವತ ೋ ದ ್ರೋರ್ಂ ಭೋಷ್ಾಂ ಚ ೈರ್ ಮಹಾಬಲಂ|| 

05149014a ಶಾಿಘಾಃ ಪಾಥಿವರ್ಸಂಘಸಾ ಪರಮುಖ್ ೋ ವಾಹನಿೋಪತಿಃ| 

05149014c ಪುತರಪೌತ ರಃ ಪರಿರ್ೃತಃ ಶತಶಾಖ್ ಇರ್ ದುರಮಃ|| 

05149015a ಯಸಾತಾಪ ತಪೋ ಘ್ೋರಂ ಸದಾರಃ ಪೃಥಿವಿೋಪತಿಃ| 

05149015c ರ ್ೋಷ್ಾದ ್ಾೌೋರ್ವಿನಾಶಾಯ ವಿೋರಃ ಸಮಿತಿಶ  ೋಭನಃ|| 

05149016a ಪಿತ ೋವಾಸಾಾನುಮಾಧತ ಾೋ ಯಃ ಸದಾ ಪಾಥಿವರ್ಷ್ವಭಃ|  

05149016c ಶವಶುರ ್ೋ ದುರಪದ ್ೋಽಸಾಾಕಂ ಸ ೋನಾಮಗ ರೋ ಪರಕಷ್ವತು|| 

ರ್ಯಸುನಲ್ಲಿ, ಶಾಸರದಲ್ಲಿ, ಧ ೈಯವದಲ್ಲಿ, ಕುಲದಲ್ಲಿ, ಅಭಜನರಲ್ಲಿ 

ಹರಿಯರ್ನಾದ; ಕುಲಾನಿವತ, ಸರ್ವಶಾಸರವಿಶಾರದ, ಭರಧಾವಜನಿಂದ 

ಅಸರಗಳನುನ ಕಲ್ಲತ, ದುಧವಷ್ವ, ಸತಾಸಂಗರ; ಯಾರು ನಿತಾರ್ೂ 

ಮಹಾಬಲ್ಲ ದ ್ರೋರ್-ಭೋಷ್ಾರ ್ಡನ  ಸಪಧಿವಸುತಾಾನ ್ೋ; ಶಾಿಘನಿೋಯ, 

ಪಾಥಿವರ್ ಸಂಘದ ಪರಮುಖ್, ವಾಹನಿೋಪತಿ; ನ್ರು ಶಾಖ್ ಗಳಿರುರ್ 

ರ್ೃಕ್ಷದಂತ  ಪುತರಪೌತರರಿಂದ ಪರಿರ್ೃತನಾದ; ರ ್ೋಷ್ದಿಂದ 

ದ ್ರೋರ್ವಿನಾಶಕಾುಗಿ ಪತಿನರ್ಡನ  ಘ್ೋರ ತಪಸುನುನ ತಪಿಸದ 

ಮಹೋಪತಿ; ಸಮಿತಿಗಳಿಗ  ಶ  ೋಭ ಯನುನ ತರುರ್; ಸದಾ ನಮಾ 

ತಂದ ಯ ಸಮನಾಗಿರುರ್ ಪಾಥಿವರ್ಷ್ವಭ, ನಮಾಲಿರ ಮಾರ್ 

ದುರಪದನು ನಮಾ ಸ ೋನ ಯ ಅಗರಸಾುನದಲ್ಲಿ ಪರಕಾಶ್ಸುತಾಾನ . 
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05149017a ಸ ದ ್ರೋರ್ಭೋಷ್ಾಾವಾಯಾಂತೌ ಸಹ ೋದಿತಿ ಮತಿಮವಮ| 

05149017c ಸ ಹ ದಿವಾಾಸರವಿದಾರಜಾ ಸಖ್ಾ ಚಾಂಗಿರಸ ್ೋ ನೃಪಃ|| 

ಅರ್ನು ಕ ್ನ ಯರ್ರ ಗ್ ದ ್ರೋರ್-ಭೋಷ್ಾರನುನ ಸಹಸುತಾಾನ  ಎಂದು 

ನನನ ಅಭಪಾರಯ. ರಾಜಾ! ಏಕ ಂದರ  ಆ ನೃಪನು ದಿವಾಾಸರಗಳನುನ 

ತಿಳಿದಿದಾಾನ . ಮತುಾ ಆಂಗಿರಸನ ಸಖ್ನಾಗಿದಾಾನ .” 

05149018a ಮಾದಿರೋಸುತಾಭಾಾಮುಕ ಾೋ ತು ಸವಮತ ೋ ಕುರುನಂದನಃ| 

05149018c ವಾಸವಿವಾವಸರ್ಸಮಃ ಸರ್ಾಸಾಚಾಬರವಿೋದವಚಃ|| 

ಮಾದಿರೋಸುತರಿೋರ್ವರು ಹೋಗ  ಹ ೋಳಲು ಕುರುನಂದನ ವಾಸರ್ ಸಮ 

ವಾಸವಿ ಸರ್ಾಸಾಚಿಯು ತನನ ಅಭಪಾರಯರ್ನುನ ಹ ೋಳಿದನು: 

05149019a ರ್ೋಽಯಂ ತಪಃಪರಭಾವ ೋನ ಋಷ್ಣಸಂತ ್ೋಷ್ಣ ೋನ ಚ| 

05149019c ದಿರ್ಾಃ ಪುರುಷ್ ಉತಪನ ್ನೋ ಜಾವಲಾರ್ಣ ್ೋವ ಮಹಾಬಲಃ|| 

05149020a ಧನುಷ್ಾಾನುರ್ಚಿೋ ಖ್ಡಿಗೋ ರಥಮಾರುಹಾ ದಂಶ್ತಃ| 

05149020c ದಿವ ಾೈಹವಯರ್ರ ೈಯುವಕಾಮಗಿನಕುಂಡಾತುಮುತಿುತಃ||  

05149021a ಗಜವನಿನರ್ ಮಹಾಮೋಘ್ೋ ರಥಘ್ೋಷ್ ೋರ್ ವಿೋಯವವಾನ್| 

05149021c ಸಂಹಸಂಹನನ ್ೋ ವಿೋರಃ ಸಂಹವಿಕಾರಂತವಿಕರಮಃ|| 

05149022a ಸಂಹ ್ೋರಸ ್ುೋ ಮಹಾಬಾಹುಃ ಸಂಹರ್ಕ್ಾ ಮಹಾಬಲಃ|  

05149022c ಸಂಹಪರಗಜವನ ್ೋ ವಿೋರಃ ಸಂಹಸುಂಧ ್ೋ ಮಹಾದುಾತಿಃ|| 
05149023a ಸುಭ್ರಃ ಸುದಂಷ್ರಃ ಸುಹನುಃ ಸುಬಾಹುಃ ಸುಮುಖ್ ್ೋಽಕೃಶಃ| 

05149023c ಸುಜತುರಃ ಸುವಿಶಾಲಾಕ್ಷಃ ಸುಪಾದಃ ಸುಪರತಿಷ್ಣಿತಃ||  
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05149024a ಅಭ ೋದಾಃ ಸರ್ವಶಸಾರಣಾಂ ಪರಭನನ ಇರ್ ವಾರರ್ಃ| 

05149024c ಜಜ್ಞ ೋ ದ ್ರೋರ್ವಿನಾಶಾಯ ಸತಾವಾದಿೋ ಜಿತ ೋಂದಿರಯಃ|| 

05149025a ಧೃಷ್ೌದುಾಮನಮಹಂ ಮನ ಾೋ ಸಹ ೋದಿಿೋಷ್ಾಸಾ ಸಾಯಕಾನ್| 

05149025c ರ್ಜಾರಶನಿಸಮಸಪಶಾವನಿಾೋಪಾಾಸಾಾನುರಗಾನಿರ್|| 

05149026a ಯಮದ್ತಸಮಾನ ವೋಗ ೋ ನಿಪಾತ ೋ ಪಾರ್ಕ ್ೋಪಮಾನ್| 

05149026c ರಾಮೋಣಾಜೌ ವಿಷ್ಹತಾನವಜರನಿಷ್ ಪೋಷ್ದಾರುಣಾನ್||  

ತಪಃಪರಭಾರ್ದಿಂದ, ಋಷ್ಣಗಳ ಸಂತ ್ೋಷ್ದಿಂದ ಹುಟ್ಟೌದ 

ದಿರ್ಾಪುರುಷ್ - ಜಾವಲರ್ಣಿವ, ಮಹಾಬಲ; ಧನುನಸುನುನ ಹಡಿದು, 

ಕರ್ಚರ್ನುನ ಧರಿಸ, ದಿರ್ಾ ಶ ರೋಷ್ಿ ಕುದುರ ಗಳನುನ ಕಟ್ಟೌದ ರಥರ್ನ ನೋರಿ, 

ಮಹಾಮೋಘದಂತ  ಘಜಿವಸುತಾಾ, ರಥಘ್ೋಷ್ಗಳ ೂಂದಿಗ  

ಅಗಿನಕುಂಡದಿಂದ ಮೋಲ ದುಾ ಬಂದ; ವಿೋಯವವಾನ, ವಿೋರ, 

ಸಂಹಸಂಹನನ, ಸಂಹವಿಕಾರಂತ, ವಿಕರಮಿ, ಸಂಹ ್ೋರಸು, 

ಮಹಾಬಾಹು, ಸಂಹರ್ಕ್ಷ, ಮಹಾಬಲ, ಸಂಹಪರಗಜವನ, ವಿೋರ, 

ಸಂಹಸುಂಧ, ಮಹಾದುಾತಿ, ಸುಂದರ ಹುಬುಬಳಳರ್ನು, ಸುಂದರ 

ಹಲುಿಳಳರ್ನು, ಸುಹನು, ಸುಬಾಹು, ಸುಮುಖ್, ಅಕೃಶ, ಸುಜತುರ, 

ಸುವಿಶಾಲಾಕ್ಷ, ಸುಪಾದ, ಸುಪರತಿಷ್ಣಿತ, ಅಭ ೋದಾ, ಸರ್ವಶಸರಗಳನುನ 

ಕತಾರಿಸ ತಡ ಯ ಬಲಿ; ದ ್ರೋರ್ನ ವಿನಾಶಕ ು ಜನಿಸದ, ಜಿತ ೋಂದಿರಯ 

ಧೃಷ್ೌದುಾಮನನು ಭೋಷ್ಾನ ರ್ಜರ ಪರಭಾವಿೋ, ಬ ಂಕಯನುನ ಉಗುಳುರ್ 

ಸಪವಗಳಂತಿರುರ್, ವ ೋಗದಲ್ಲಿ ಯಮದ್ತರ ಸಮನಾಗಿರುರ್, 

ಬ ಂಕಯಂತ  ಬಿೋಳುರ್, ಒಮಾ ರಾಮನ ೋ ಎದುರಿಸದ, 
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ಸಡಿಲುಬಡಿಯುರ್ಂತ  ದಾರುರ್ವಾದ ಬಾರ್ಗಳನುನ ಸಹಸಬಲಿ 

ಎಂದು ನನಗನಿನಸುತಾದ . 

05149027a ಪುರುಷ್ಂ ತಂ ನ ಪಶಾಾಮಿ ಯಃ ಸಹ ೋತ ಮಹಾರ್ರತಂ| 

05149027c ಧೃಷ್ೌದುಾಮನಮೃತ ೋ ರಾಜನಿನತಿ ಮೋ ಧಿೋಯತ ೋ ಮತಿಃ|| 

ರಾಜನ್! ಧೃಷ್ೌದುಾಮನನನುನ ಬಿಟುೌ ಆ ಮಹಾರ್ರತ ಪುರುಷ್ನನುನ 

ಸಹಸುರ್ ಬ ೋರ  ಯಾರನ್ನ ನಾನು ಕಾರ್ುರ್ುದಿಲಿ. ಇದು ನನನ ಬುದಿಾಗ  

ಬಂದಿರುರ್ ಅಭಪಾರಯ. 

05149028a ಕ್ಷ್ಪರಹಸಾಶ್ಚತರರ್ೋಧಿೋ ಮತಃ ಸ ೋನಾಪತಿಮವಮ|  

05149028c ಅಭ ೋದಾಕರ್ಚಃ ಶ್ರೋಮಾನಾಾತಂಗ ಇರ್ ಯ್ಥಪಃ|| 

ಹಂಡನುನ ನಡ ಸಕ ್ಂಡು ಹ ್ೋಗುರ್ ಮಾತಂಗದಂತ  ಆ ಕ್ಷ್ಪರಹಸಾ, 

ಚಿತರರ್ೋಧಿೋ, ಅಭ ೋದಾಕರ್ಚನು ಸ ೋನಾಪತಿಯಾಗಬಹುದ ಂದು ನನನ 

ಮತ.” 

05149029 ಭೋಮ ಉವಾಚ|  

05149029a ರ್ಧಾಥವಂ ಯಃ ಸಮುತಪನನಃ ಶ್ಖ್ಂಡಿೋ ದುರಪದಾತಾಜಃ| 

05149029c ರ್ದಂತಿ ಸದಾಾ ರಾಜ ೋಂದರ ಋಷ್ಯಶಚ ಸಮಾಗತಾಃ|| 

05149030c ರ್ಪಂ ದರಕ್ಷಯಂತಿ ಪುರುಷ್ಾ ರಾಮಸ ಾೋರ್ ಮಹಾತಾನಃ|| 

05149031a ನ ತಂ ಯುದ ಾೋಷ್ು ಪಶಾಾಮಿ ರ್ೋ ವಿಭಂದಾಾಚಿಚಖ್ಂಡಿನಂ| 

05149031c ಶಸ ರೋರ್ ಸಮರ ೋ ರಾಜನುಮನದಾಂ ಸಾಂದನ ೋ ಸುತಂ|| 

05149032a ದ ವೈರಥ ೋ ವಿಷ್ಹ ೋನಾನನ ್ಾೋ ಭೋಷ್ಾಂ ರಾಜನಾಹಾರ್ರತಂ|  
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05149032c ಶ್ಖ್ಂಡಿನಮೃತ ೋ ವಿೋರಂ ಸ ಮೋ ಸ ೋನಾಪತಿಮವತಃ|| 

ಭೋಮನು ಹ ೋಳಿದನು: “ರಾಜ ೋಂದರ! ಸ ೋರಿರುರ್ ಸದಾರು ಋಷ್ಣಗಳು 

ಶ್ಖ್ಂಡಿಯು ಭೋಷ್ಾನ ರ್ಧ ಗಾಗಿಯೋ ಉತಪನನನಾದನ ಂದು 

ಹ ೋಳುತಾಾರ . ಶ್ಖ್ಂಡಿಯು ಸಂಗಾರಮಮಧಾದಲ್ಲಿ ದಿರ್ಾ ಅಸರರ್ನುನ 

ಪರರ್ೋಗಿಸುವಾಗ ಅರ್ನಲ್ಲಿ ಪುರುಷ್ರು ಮಹಾತಾ ರಾಮನ 

ರ್ಪರ್ನ ನೋ ಕಾರ್ುತಾಾರ . ರಾಜನ್! ಯುದಾದಲ್ಲ ಿಆಯುಧಪಾಣಿಯಾಗಿ 

ನಿಂತ ಶ್ಖ್ಂಡಿಯನುನ ಶಸರಗಳಿಂದ ಭ ೋದಿಸುರ್ ಯಾರನ್ನ ನಾನು 

ಕಂಡಿಲಿ. ಮಹಾರ್ರತ ಬಿೋಷ್ಾನನುನ ವಿೋರ ಶ್ಖ್ಂಡಿಯ ಹ ್ರತಾಗಿ ಬ ೋರ  

ಯಾರ್ ಎದುರಿಸಲಾರರು. ಅರ್ನ ೋ ನಮಾ ಸ ೋನಾಪತಿಯಂದು 

ನನಗನಿನಸುತಾದ .” 

05149033 ಯುಧಿಷ್ಣಿರ ಉವಾಚ|  

05149033a ಸರ್ವಸಾ ಜಗತಸಾಾತ ಸಾರಾಸಾರಂ ಬಲಾಬಲಂ| 

05149033c ಸರ್ವಂ ಜಾನಾತಿ ಧಮಾವತಾಾ ಗತಮೋಷ್ಾಚಚ ಕ ೋಶರ್ಃ|| 

ಯುಧಿಷ್ಣಿರನು ಹ ೋಳಿದನು: “ಮಕುಳ ೋ! ಜಗತಿಾನ ಎಲಿದರ - ಈಗಿನ 

ಮತುಾ ಹಂದ  ಆಗಿಹ ್ೋದರ್ುಗಳ - ಸಾರಾಸರಗಳನುನ 

ಬಲಾಬಲಗಳನುನ ಎಲಿರ್ನ್ನ ಧಮಾವತಾ ಕ ೋಶರ್ನಿಗ  ತಿಳಿದಿದ .  

05149034a ಯಮಾಹ ಕೃಷ್ ್ಣೋ ದಾಶಾಹವಃ ಸ ್ೋಽಸುಾ ನ ್ೋ ವಾಹನಿೋಪತಿಃ|  
05149034c ಕೃತಾಸ ್ರೋ ಹಾಕೃತಾಸ ್ರೋ ವಾ ರ್ೃದ ್ಾೋ ವಾ ಯದಿ ವಾ ಯುವಾ|| 

ಕೃಷ್ಣ ದಾಶಾಹವನು ಯಾರ ಂದು ಹ ೋಳುತಾಾನ ್ೋ ಅರ್ನು 
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ಕೃತಾಸರನಾಗಿರಲ್ಲ ಅಥವಾ ಅಕೃತಾಸರನಾಗಿರಲ್ಲ, ರ್ೃದಾನಾಗಿರಲ್ಲ 

ಅಥವಾ ಯುರ್ಕನಾಗಿರಲ್ಲ ಅರ್ನ ೋ ನಮಾ ವಾಹನಿೋಪತಿಯಾಗಲ್ಲ. 

05149035a ಏಷ್ ನ ್ೋ ವಿಜಯೋ ಮ್ಲಮೋಷ್ ತಾತ ವಿಪಯವಯೋ| 

05149035c ಅತರ ಪಾರಣಾಶಚ ರಾಜಾಂ ಚ ಭಾವಾಭಾವೌ ಸುಖ್ಾಸುಖ್ ೋ||  

ಮಕುಳ ೋ! ಇರ್ನ ೋ ನಮಾ ವಿಜಯ-ವಿಪಯವಯಗಳ ಮ್ಲ. 

ಅರ್ನಲ್ಲಿಯೋ ನಮಾ ಪಾರರ್ಗಳು, ರಾಜಾ, ಇರುರ್ುದು-ಇಲಿದಿರುರ್ುದು, 

ಮತುಾ ಸುಖ್-ಅಸುಖ್ಗಳು ನ ಲ ಸವ . 

05149036a ಏಷ್ ಧಾತಾ ವಿಧಾತಾ ಚ ಸದಿಾರತರ ಪರತಿಷ್ಣಿತಾ| 

05149036c ಯಮಾಹ ಕೃಷ್ ್ಣೋ ದಾಶಾಹವಃ ಸ ನಃ ಸ ೋನಾಪತಿಃ ಕ್ಷಮಃ|| 

ಇರ್ನ ೋ ಧಾತಾ, ವಿಧಾತಾ. ಇರ್ನಲ್ಲಿ ಸದಿಾಯು ಪರತಿಷಿ್ಣತವಾಗಿದ . ಕೃಷ್ಣ 

ದಾಶಾಹವನು ಯಾರನುನ ಸಮಥವನ ಂದು ಹ ೋಳುತಾಾನ ್ೋ ಅರ್ನ ೋ 

ನಮಗ  ಸ ೋನಾಪತಿಯಾಗುತಾಾನ . 

05149036e ಬರವಿೋತು ರ್ದತಾಂ ಶ ರೋಷ್ ್ಿೋ ನಿಶಾ ಸಮತಿರ್ತವತ ೋ||  

05149037a ತತಃ ಸ ೋನಾಪತಿಂ ಕೃತಾವ ಕೃಷ್ಣಸಾ ರ್ಶರ್ತಿವನಂ| 

05149037c ರಾತಿರಶ ೋಷ್ ೋ ರ್ಾತಿಕಾರಂತ ೋ ಪರಯಾಸಾಾಮೋ ರಣಾಜಿರಂ|| 

05149037e ಅಧಿವಾಸತಶಸಾರಶಚ ಕೃತಕೌತುಕಮಂಗಲಾಃ|| 

ಮಾತನಾಡುರ್ರ್ರಲ್ಲ ಿಶ ರೋಷ್ಿನು ಹ ೋಳಲ್ಲ. ರಾತಿರಯು ಮುಗಿಯಲು 

ಬಂದಿದ . ಕೃಷ್ಣನ ರ್ಶರ್ತಿವಯಾಗಿರುರ್ರ್ನನುನ ಸ ೋನಾಪತಿಯನಾನಗಿ 

ಮಾಡಿಕ ್ಂಡು, ಉಳಿದಿರುರ್ ರಾತಿರಯನುನ ಕಳ ದು, ಮಂಗಲ 
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ಕಾಯವಗಳನುನ ಮುಗಿಸ, ಸುಹಾಸತ ಶಸಾರಸರಗಳ ೂಂದಿಗ  ರರ್ರಂಗದ 

ಕಡ  ಸಾಗ ್ೋರ್.”” 

05149038 ವ ೈಶಂಪಾಯನ ಉವಾಚ| 

05149038a ತಸಾ ತದವಚನಂ ಶುರತಾವ ಧಮವರಾಜಸಾ ಧಿೋಮತಃ| 

05149038c ಅಬರವಿೋತುಪಂಡರಿೋಕಾಕ್ ್ೋ ಧನಂಜಯಮವ ೋಕ್ಷಯ ಹ|| 

ವ ೈಶಂಪಾಯನನು ಹ ೋಳಿದನು: “ಧಿೋಮತ ಧಮವರಾಜನ ಆ ಮಾತನುನ 

ಕ ೋಳಿ ಪುಂಡರಿೋಕಾಕ್ಷನು ಧನಂಜಯನನುನ ನ ್ೋಡಿ ಹ ೋಳಿದನು: 

05149039a ಮಮಾಪ ಾೋತ ೋ ಮಹಾರಾಜ ಭರ್ದಿಿಯವ ಉದಾಹೃತಾಃ| 

05149039c ನ ೋತಾರಸಾರ್ ಸ ೋನಾಯಾಃ ಶ ರಾ ವಿಕಾರಂತರ್ೋಧಿನಃ| 

05149039e ಸರ್ವ ಏತ ೋ ಸಮಥಾವ ಹ ತರ್ ಶತ್ರನಾಮದಿವತುಂ|| 

“ಮಹಾರಾಜ! ನಿೋರ್ು ಸ್ಚಿಸರುರ್ ಸ ೋನ ಗಳ ನ ೋತಾರರ ಲರಿ್ 

ಶ ರರು, ವಿಕಾರಂತ ರ್ೋದಾರು ಮತುಾ ನಿನನ ಶತುರಗಳನುನ 

ಪುಡಿಮಾಡಲು ಸಮಥವರು ಎಂದು ನನಗ್ ಅನಿನಸುತಾದ . 

05149040a ಇಂದರಸಾಾಪಿ ಭಯಂ ಹ ಾೋತ ೋ ಜನಯೋಯುಮವಹಾಹವ ೋ| 
05149040c ಕಂ ಪುನಧಾವತವರಾಷ್ಾರಣಾಂ ಲುಬಾಾನಾಂ ಪಾಪಚ ೋತಸಾಂ|| 

ಅರ್ರು ಮಹಾಹರ್ದಲ್ಲಿ ಇಂದರನಲ್ಲಿಯ್ ಕ್ಡ ಭಯರ್ನುನ 

ಹುಟ್ಟೌಸುರ್ರ್ರು. ಇನುನ ಲುಬಾ ಪಾಪಚ ೋತಸ ಧಾತವರಾಷ್ರರ ೋನು? 

05149041a ಮಯಾಪಿ ಹ ಮಹಾಬಾಹ ್ೋ ತವತಿಾಯಾಥವಮರಿಂದಮ| 
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05149041c ಕೃತ ್ೋ ಯತ ್ನೋ ಮಹಾಂಸಾತರ ಶಮಃ ಸಾಾದಿತಿ ಭಾರತ| 

05149041e ಧಮವಸಾ ಗತಮಾನೃರ್ಾಂ ನ ಸಾ ವಾಚಾಾ ವಿರ್ಕ್ಷತಾಂ||  

ಮಹಾಬಾಹ ್ೋ! ಅರಿಂದಮ! ಭಾರತ! ನಾನ್ ಕ್ಡ ನಿನನ 

ಸಂತ ್ೋಷ್ಕಾುಗಿ ಶಾಂತಿಯಿರಲ್ಲ ಎಂದು ಮಹಾ ಪರಯತನರ್ನುನ 

ಮಾಡಿದ . ನಾರ್ು ಧಮವದ ಋರ್ರ್ನುನ ತಿೋರಿಸದಂತಾಗಿದ . 

ಮಾತನಾಡ ಬಯಸುರ್ರ್ರು ನಮಾನುನ ನಿಂದಿಸಬಾರದು. 

05149042a ಕೃತಾಥವಂ ಮನಾತ ೋ ಬಾಲಃ ಸ ್ೋಽಆತಾಾನಮವಿಚಕ್ಷರ್ಃ| 

05149042c ಧಾತವರಾಷ್ ್ರೋ ಬಲಸುಂ ಚ ಮನಾತ ೋಽಆತಾಾನಮಾತುರಃ|| 

ಆ ಬಾಲಬುದಿಾಯ ಧಾತವರಾಷ್ರನು ತಾನು 

ಕೃತಾಥವನ ಂದುಕ ್ಂಡಿದಾಾನ . ರ ್ೋಗಿಯು ತಿಳಿದುಕ ್ಳುಳರ್ಂತ  ತಾನು 

ಬಲಶಾಲ್ಲಯಂದು ತಿಳಿದುಕ ್ಂಡಿದಾಾನ . 

05149043a ಯುಜಾತಾಂ ವಾಹನಿೋ ಸಾಧು ರ್ಧಸಾಧಾಾ ಹ ತ ೋ ಮತಾಃ| 

05149043c ನ ಧಾತವರಾಷ್ಾರಃ ಶಕ್ಷಯಂತಿ ಸಾುತುಂ ದೃಷ್ಾೌವ ಧನಂಜಯಂ|| 

05149044a ಭೋಮಸ ೋನಂ ಚ ಸಂಕುರದಾಂ ಯಮೌ ಚಾಪಿ ಯಮೋಪಮೌ| 

05149044c ಯುಯುಧಾನದಿವತಿೋಯಂ ಚ ಧೃಷ್ೌದುಾಮನಮಮಷ್ವರ್ಂ|| 

05149045a ಅಭಮನುಾಂ ದೌರಪದ ೋಯಾನಿವರಾಟದುರಪದಾರ್ಪಿ|  

05149045c ಅಕ್ೌಹಣಿೋಪತಿೋಂಶಾಚನಾಾನನರ ೋಂದಾರನಾೃಢವಿಕರಮಾನ್|| 

ಆಗಲ್ಲ! ಸ ೋನ ಯನುನ ಹ್ಡು. ರ್ಧಿಸಯೋ ಅರ್ರನುನ ದಾರಿಗ  

ತರಬಹುದ ಂದು ನನಗನಿನಸುತಾದ . ಧಾತವರಾಷ್ರರು ಧನಂಜಯನನುನ, 
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ಸಂಕೃದಾ ಭೋಮಸ ೋನನನುನ ಮತುಾ ಯಮನಂತಿರುರ್ ಯಮಳರನುನ, 

ಅದಿವತಿೋಯ ಯುಯುಧಾನನನುನ, ಅಮಷ್ವರ್ ಧೃಷ್ೌದುಾಮನನನುನ, 

ಅಭಮನುಾರ್ರ್ನುನ, ದೌರಪದ ೋಯರನುನ, ವಿರಾಟ ದುರಪದರನ್ನ, 

ಅಕ್ೌಹಣಿೋ ಪತಿಗಳನ್ನ, ದೃಢವಿಕರಮರಾದ ಅನಾ ನರ ೋಂದರರನ್ನ 

ನ ್ೋಡಿ ಎದುರಿಸಲು ಅಶಕಾರಾಗುತಾಾರ . 

05149046a ಸಾರರ್ದಬಲಮಸಾಾಕಂ ದುಷ್ಾಧಷ್ವಂ ದುರಾಸದಂ| 

05149046c ಧಾತವರಾಷ್ರಬಲಂ ಸಂಖ್ ಾೋ ರ್ಧಿಷ್ಾತಿ ನ ಸಂಶಯಃ||  

ಸಾರರ್ತಾಾದ, ದುಷ್ಾಧಷ್ವವಾದ, ದುರಾಸದವಾದ ನಮಾ ಬಲರ್ು 

ಯುದಾದಲ್ಲಿ ಧಾತವರಾಷ್ರನ ಬಲರ್ನುನ ರ್ಧಿಸುತಾದ  ಎನುನರ್ುದರಲ್ಲಿ 

ಸಂಶಯವಿಲಿ.” 

05149047a ಏರ್ಮುಕ ಾೋ ತು ಕೃಷ್ ಣೋನ ಸಂಪರಹೃಷ್ಾನನರ ್ೋತಾಮಾಃ| 

05149047c ತ ೋಷ್ಾಂ ಪರಹೃಷ್ೌಮನಸಾಂ ನಾದಃ ಸಮಭರ್ನಾಹಾನ್|| 

ಕೃಷ್ಣನು ಹೋಗ  ಹ ೋಳಲು ನರ ್ೋತಾಮರು ಸಂಪರಹೃಷ್ೌರಾದರು. ಆ 

ಪರಹೃಷ್ೌಮನಸುರಲ್ಲಿ ಮಹಾ ನಾದರ್ುಂಟ್ಾಯಿತು. 

05149048a ರ್ೋಗ ಇತಾಥ ಸ ೈನಾಾನಾಂ ತವರತಾಂ ಸಂಪರಧಾರ್ತಾಂ| 

05149048c ಹಯವಾರರ್ಶಬಾಶಚ ನ ೋಮಿಘ್ೋಷ್ಶಚ ಸರ್ವಶಃ| 

05149048e ಶಂಖ್ದುಂದುಭನಿಘ್ೋವಷ್ಸುಾಮುಲಃ ಸರ್ವತ ್ೋಽಭರ್ತ್|| 

“ರ್ೋಗ” ಎಂದು ಕ್ಗಲು ಸ ೋನ ಗಳು ತವರ ಮಾಡಿ ಓಡತ ್ಡಗಿದರ್ು. 

ಎಲ ಿಡ ಯ್ ಆನ  ಕುದುರ ಗಳ ಮತುಾ ರಥಚಕರಗಳ 
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ಘ್ೋಷ್ರ್ುಂಟ್ಾಯಿತು. ಎಲಿಕಡ ಯ್ ಶಂಖ್-ದುಂದುಭ-

ನಿಘ್ೋವಷ್ಗಳ ತುಮುಲವಾಯಿತು. 

05149049a ಪರಯಾಸಾತಾಂ ಪಾಂಡವಾನಾಂ ಸಸ ೈನಾಾನಾಂ ಸಮಂತತಃ| 

05149049c ಗಂಗ ೋರ್ ಪ್ಣಾವ ದುಧವಷ್ಾವ ಸಮದೃಶಾತ ವಾಹನಿೋ|| 

ಪಾಂಡರ್ರನುನ ಸುತುಾರ್ರ ದು ಹ ್ರಟ ಸ ೋನ ಗಳು ತುಂಬಿ 

ಹರಿಯುತಿಾರುರ್ ಗಂಗಾ ಪರವಾಹದಂತ  ದುಧವಷ್ವವಾಗಿ ಕಂಡಿತು. 

05149050a ಅಗಾರನಿೋಕ ೋ ಭೋಮಸ ೋನ ್ೋ ಮಾದಿರೋಪುತೌರ ಚ ದಂಶ್ತೌ| 

05149050c ಸೌಭದ ್ರೋ ದೌರಪದ ೋಯಾಶಚ ಧೃಷ್ೌದುಾಮನಶಚ ಪಾಷ್ವತಃ|  

05149050e ಪರಭದರಕಾಶಚ ಪಾಂಚಾಲಾ ಭೋಮಸ ೋನಮುಖ್ಾ ಯಯುಃ|| 

ಸ ೋನ ಯ ಮುಂದ  ಭೋಮಸ ೋನ ಮತುಾ ಕರ್ಚಧಾರಿ 

ಮಾದಿರೋಪುತರರಿೋರ್ವರು ನಡ ದರು. ಭೋಮಸ ೋನನ ಹಂದ  ಸೌಭದಿರ, 

ದೌರಪದ ೋಯರು, ಪಾಷ್ವತ ಧೃಷ್ೌದುಾಮನ, ಪಾಂಚಾಲರು ಮತುಾ 

ಪರಭದರಕರು ನಡ ದರು. 

05149051a ತತಃ ಶಬಾಃ ಸಮಭರ್ತುಮುದರಸ ಾೋರ್ ಪರ್ವಣಿ| 
05149051c ಹೃಷ್ಾೌನಾಂ ಸಂಪರಯಾತಾನಾಂ ಘ್ೋಷ್ ್ೋ ದಿರ್ಮಿವಾಸಪೃಶತ್||  

ಆಗ ಹುಣಿಣಮಯಂದು ಸಮುದರರ್ು ಭ ್ೋಗವರ ಯುರ್ಂತ  ಹಷ್ವದಿಂದ 

ಪರಯಾಣಿಸುತಿಾರುರ್ರ್ರ ಘ್ೋಷ್ರ್ು ದಿರ್ರ್ನುನ ಮುಟುೌರ್ಷ್ಾೌಯಿತು. 

05149052a ಪರಹೃಷ್ಾೌ ದಂಶ್ತಾ ರ್ೋಧಾಃ ಪರಾನಿೋಕವಿದಾರಣಾಃ| 
05149052c ತ ೋಷ್ಾಂ ಮಧ ಾೋ ಯಯೌ ರಾಜಾ ಕುಂತಿೋಪುತ ್ರೋ ಯುಧಿಷ್ಣಿರಃ|| 
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ಹಷ್ಣವತರಾದ, ಸಂಪ್ರ್ವ ರಕ್ಷ್ತರಾದ, ಶತುರಸ ೋನ ಯನುನ 

ತುಂಡರಿಸಬಲಿ ಆ ರ್ೋಧರ ಮಧ ಾ ರಾಜಾ ಕುಂತಿೋಪುತರ 

ಯುಧಿಷ್ಣಿರನು ನಡ ದನು. 

05149053a ಶಕಟ್ಾಪರ್ವ ೋಶಾಶಚ ಯಾನಯುಗಾಂ ಚ ಸರ್ವಶಃ|  

05149053c ಕ ್ೋಶಯಂತಾರಯುಧಂ ಚ ೈರ್ ಯೋ ಚ ವ ೈದಾಾಶ್ಚಕತುಕಾಃ|| 

05149054a ಫಲುಗ ಯಚಚ ಬಲಂ ಕಂ ಚಿತಾಥ ೈರ್ ಕೃಶದುಬವಲಂ| 

05149054c ತತುಂಗೃಹಾ ಯಯೌ ರಾಜಾ ಯೋ ಚಾಪಿ ಪರಿಚಾರಕಾಃ||  

ಬಂಡಿಗಳು, ವಾಾಪಾರದ ಬಂಡಿಗಳು, ವ ೋಶಾಾವಾಟ್ಟಕ ಗಳು, ಬಂಡಿಗಳ 

ಸರಣಿ, ಕ ್ೋಶಯಂತರಗಳು, ಆಯುಧಗಳು, ವ ೈದಾರು, ಚಿಕತುಕರು, 

ಸ ೋನ ಯನುನ ಹಂಬಾಲ್ಲಸ ಬಂದಿರುರ್ ಕೃಷ್-ದುಬವಲರನ್ನ 

ಪರಿಚಾರಕರನ್ನ ಒಟುೌಗ್ಡಿಸಕ ್ಂಡು ರಾಜನು ಹ ್ರಟನು. 

05149055a ಉಪಪಿವ ಾೋ ತು ಪಾಂಚಾಲ್ಲೋ ದೌರಪದಿೋ ಸತಾವಾದಿನಿೋ| 

05149055c ಸಹ ಸರೋಭನಿವರ್ರ್ೃತ ೋ ದಾಸೋದಾಸಸಮಾರ್ೃತಾ|| 

ಪಾಂಚಾಲ್ಲೋ ಸತಾವಾದಿನಿೋ ದೌರಪದಿಯು ಉಪಪರಿ್ಾದಲ್ಲಿ ಇತರ 

ಸರೋಯರ ್ಂದಿಗ  ದಾಸೋದಾಸರ ್ಂದಿಗ  ಉಳಿದುಕ ್ಂಡಳು. 

05149056a ಕೃತಾವ ಮ್ಲಪರತಿೋಕಾರಾನ್ ಗುಲ ೈಃ ಸಾುರ್ರಜಂಗಮೈಃ|  

05149056c ಸುಂಧಾವಾರ ೋರ್ ಮಹತಾ ಪರಯಯುಃ ಪಾಂಡುನಂದನಾಃ|| 

ಅಲ್ಲಿ ಚಲ್ಲಸುರ್ ಮತುಾ ಸುರವಾಗಿರುರ್ ಸ ೋನ ಗಳಿಂದ ಮ್ಲಭ್ತ 

ರಕ್ಷಣ ಯನುನ ನಿೋಡಿ ಪಾಂಡುನಂದನರು ಪರಯಾಣಿಸದರು. 
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05149057a ದದತ ್ೋ ಗಾಂ ಹರರ್ಾಂ ಚ ಬಾರಹಾಣ ೈರಭಸಂರ್ೃತಾಃ| 

05149057c ಸ್ಾಯಮಾನಾ ಯಯ್ ರಾಜನರಥ ೈಮವಣಿವಿಭ್ಷ್ಣತ ೈಃ||  

ರಾಜನ್! ಮಣಿವಿಭ್ಷ್ಣತ ರಥಗಳಲ್ಲಿ ಅರ್ರು ಸತುಾರ್ರ ದು 

ಸುಾತಿಸುತಿಾದಾ ಬಾರಹಾರ್ರಿಗ  ಗ ್ೋರ್ು ಹರರ್ಾಗಳನುನ ನಿೋಡುತಾಾ 

ಪರಯಾಣಿಸದರು. 

05149058a ಕ ೋಕಯಾ ಧೃಷ್ೌಕ ೋತುಶಚ ಪುತರಃ ಕಾಶಾಸಾ ಚಾಭಭ್ಃ| 

05149058c ಶ ರೋಣಿಮಾನವಸುದಾನಶಚ ಶ್ಖ್ಂಡಿೋ ಚಾಪರಾಜಿತಃ|| 

05149059a ಹೃಷ್ಾೌಸುಾಷ್ಾೌಃ ಕರ್ಚಿನಃ ಸಶಸಾರಃ ಸಮಲಂಕೃತಾಃ|  

05149059c ರಾಜಾನಮನವಯುಃ ಸವ ೋವ ಪರಿವಾಯವ ಯುಧಿಷ್ಣಿರಂ|| 

ಕ ೋಕಯರು, ಧೃಷ್ೌಕ ೋತು, ಕಾಶ್ಯ ರಾಜನ ಮಗ, ಶ ರೋಣಿಮಾನ್, 

ರ್ಸುದಾನ, ಅಪರಾಜಿತ ಶ್ಖ್ಂಡಿೋ ಇರ್ರು ಹೃಷ್ೌರ್ ತುಷ್ೌರ್ ಆಗಿ, 

ಕರ್ಚಗಳನುನ ಧರಿಸ, ಸಶಸರರಾಗಿ, ಸಮಲಂಕೃತರಾಗಿ ಎಲರಿ್ ರಾಜ 

ಯುಧಿಷ್ಣಿರನನುನ ಸುತುಾರ್ರ ದು ಹಂಬಾಲ್ಲಸದರು. 

05149060a ಜಘನಾಧ ೋವ ವಿರಾಟಶಚ ಯಜ್ಞಾಸ ೋನಶಚ ಸ ್ೋಮಕಃ| 

05149060c ಸುಧಮಾವ ಕುಂತಿಭ ್ೋಜಶಚ ಧೃಷ್ೌದುಾಮನಸಾ ಚಾತಾಜಾಃ|| 

05149061a ರಥಾಯುತಾನಿ ಚತಾವರಿ ಹಯಾಃ ಪಂಚಗುಣಾಸಾತಃ| 

05149061c ಪತಿಾಸ ೈನಾಂ ದಶಗುರ್ಂ ಸಾದಿನಾಮಯುತಾನಿ ಷ್ಟ್|| 

ಹಂದ  ವಿರಾಟ, ಯಜ್ಞಾಸ ೋನ, ಸ ್ೋಮಕ, ಸುಧಮವ, ಕುಂತಿಭ ್ೋಜ, 

ಮತುಾ ಧೃಷ್ೌದುಾಮನನ ಮಕುಳು - ನಲರ್ತುಾ ಸಾವಿರ ರಥಗಳು, ಅದರ 
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ಐದುಪಟುೌ ಸಂಖ್ ಾಯ ಕುದುರ ಗಳು, ಅದರ ಹತುಾ ಪಟುೌ 

ಕಾಲಾಳುಗಳು, ಮತುಾ ಅರರ್ತುಾ ಸಾವಿರ ಸವಾರಿ ಸ ೈನಿಕರ ್ಂದಿಗ  

ನಡ ದರು. 

05149062a ಅನಾಧೃಷ್ಣೌಶ ಚೋಕತಾನಶ ಚೋದಿರಾಜ ್ೋಽಥ ಸಾತಾಕಃ|  

05149062c ಪರಿವಾಯವ ಯಯುಃ ಸವ ೋವ ವಾಸುದ ೋರ್ಧನಂಜಯೌ|| 

ಅನಾಧೃಷ್ಣೌ, ಚ ೋಕತಾನ, ಚ ೋದಿರಾಜ ಮತುಾ ಸಾತಾಕ ಎಲಿರ್ 

ವಾಸುದ ೋರ್-ಧನಂಜಯರನುನ ಸುತುಾರ್ರ ದು ನಡ ದರು. 

05149063a ಆಸಾದಾ ತು ಕುರುಕ್ ೋತರಂ ರ್ೂಾಢಾನಿೋಕಾಃ ಪರಹಾರಿರ್ಃ| 

05149063c ಪಾಂಡವಾಃ ಸಮದೃಶಾಂತ ನದವಂತ ್ೋ ರ್ೃಷ್ಭಾ ಇರ್||  

ಸ ೋನ ಗಳನುನ ರಚಿಸ ಕುರುಕ್ ೋತರರ್ನುನ ಸ ೋರಿ ಪಾಂಡರ್ರು ಘೋಳಿಡುರ್ 

ಹ ್ೋರಿಗಳಂತ  ಕಂಡುಬಂದರು. 

05149064a ತ ೋಽರ್ಗಾಹಾ ಕುರುಕ್ ೋತರಂ ಶಂಖ್ಾನಾಧುಾರರಿಂದಮಾಃ| 

05149064c ತಥ ೈರ್ ದಧಾತುಃ ಶಂಖ್ೌ ವಾಸುದ ೋರ್ಧನಂಜಯೌ|| 

ಆ ಅರಿಂದಮರು ಕುರುಕ್ ೋತರದಲ್ಲಿ ಇಳಿದು ಶಂಖ್ಗಳನುನ ಊದಿದರು. 

ಹಾಗ ಯೋ ವಾಸುದ ೋರ್-ಧನಂಜಯರ್ ಶಂಖ್ಗಳನುನ ಊದಿದರು. 

05149065a ಪಾಂಚಜನಾಸಾ ನಿಘ್ೋವಷ್ಂ ವಿಸ್ಫಜಿವತಮಿವಾಶನ ೋಃ|  

05149065c ನಿಶಮಾ ಸರ್ವಸ ೈನಾಾನಿ ಸಮಹೃಷ್ಾಂತ ಸರ್ವಶಃ|| 

ಸಡಿಲು ಬಡಿದಂತ  ಕ ೋಳಿಬಂದ ಪಾಂಚಜನಾದ ನಿಘ್ೋವಷ್ರ್ನುನ ಕ ೋಳಿ 
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ಸರ್ವ ಸ ೋನ ಯಲ್ಲಿ ಎಲಿಕಡ ಯ್ ಹಷ್ ್ೋವದಾಗರವಾಯಿತು. 

05149066a ಶಂಖ್ದುಂದುಭಸಂಸೃಷ್ೌಃ ಸಂಹನಾದಸಾರಸವನಾಂ| 

05149066c ಪೃಥಿವಿೋಂ ಚಾಂತರಿಕ್ಷಂ ಚ ಸಾಗರಾಂಶಾಚನವನಾದಯತ್|| 

ತರಸವಗಳ ಸಂಹನಾದಗಳ ೂಂದಿಗ  ಶಂಖ್ದುಂಧುಭಗಳು ಸ ೋರಿ 

ನಾದರ್ು ಭ್ಮಿ, ಅಂತರಿಕ್ಷ ಮತುಾ ಸಾಗರಗಳನುನ ಸ ೋರಿತು. 

05149067a ತತ ್ೋ ದ ೋಶ ೋ ಸಮೋ ಸನಗ ಾೋ ಪರಭ್ತಯರ್ಸ ೋಂಧನ ೋ| 

05149067c ನಿವ ೋಶಯಾಮಾಸ ತದಾ ಸ ೋನಾಂ ರಾಜಾ ಯುಧಿಷ್ಣಿರಃ|| 

05149068a ಪರಿಹೃತಾ ಶಾಶಾನಾನಿ ದ ೋರ್ತಾಯತನಾನಿ ಚ| 

05149068c ಆಶರಮಾಂಶಚ ಮಹಷ್ಣೋವಣಾಂ ತಿೋಥಾವನಾಾಯತನಾನಿ ಚ|| 

ಆಗ ರಾಜಾ ಯುಧಿಷ್ಣಿರನು ಸಮಪರದ ೋಶದಲ್ಲಿ, ಸುಂದರವಾದ, 

ಸಾಕಷ್ುೌ ನಿೋರು ಮೋರ್ುಗಳಿರುರ್ಲ್ಲಿ, ಶಾಶಾನ, ದ ೋವಾಲಯ, 

ಮಹಷ್ಣವಗಳ ಆಶರಮ, ತಿೋಥವಸಾುನಗಳನುನ ಬಿಟುೌ, ತನನ ಸ ೋನ ಯನುನ 

ಬಿೋಡುಬಿಡಿಸದನು. 

05149069a ಮಧುರಾನ್ಷ್ರ ೋ ದ ೋಶ ೋ ಶ್ವ ೋ ಪುಣ ಾೋ ಮಹೋಪತಿಃ| 

05149069c ನಿವ ೋಶಂ ಕಾರಯಾಮಾಸ ಕುಂತಿೋಪುತ ್ರೋ ಯುಧಿಷ್ಣಿರಃ||  

ಮಹೋಪತಿ ಕುಂತಿೋಪುತರ ಯುಧಿಷ್ಣಿರನು ಮಂಗಳ, ಪುರ್ಾ, ಉಪಿಪಲಿದ 

ಪರದ ೋಶದಲ್ಲಿ ತನನ ಬಿಡಾರರ್ನುನ ಮಾಡಿಸಕ ್ಂಡನು. 

05149070a ತತಶಚ ಪುನರುತಾುಯ ಸುಖೋ ವಿಶಾರಂತವಾಹನಃ| 
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05149070c ಪರಯಯೌ ಪೃಥಿವಿೋಪಾಲ ೈರ್ೃವತಃ ಶತಸಹಸರಶಃ|| 

ವಾಹನಗಳು ವಿಶಾರಂತಿಪಡ ದು ಸುಖಗಳಾದ ನಂತರ, ಪುನಃ ಅಲ್ಲಿಂದ 

ಹ ್ರಟು ನ್ರಾರು ಸಹಸಾರರು ಪೃಥಿವಿೋಪಾಲರಿಂದ ಆರ್ೃತನಾಗಿ 

ಪುನಃ ಪರಯಾಣಿಸದನು. 

05149071a ವಿದಾರರ್ಾ ಶತಶ  ೋ ಗುಲಾಾನಾಾತವರಾಷ್ರಸಾ ಸ ೈನಿಕಾನ್| 

05149071c ಪಯವಕಾರಮತುಮಂತಾಚಚ ಪಾಥ ೋವನ ಸಹ ಕ ೋಶರ್ಃ|| 

ಪಾಥವನ ್ಂದಿಗ  ಕ ೋಶರ್ನು ಸುತುಾ ಹಾಕ ಧಾತವರಾಷ್ರನ ನ್ರಾರು 

ಗುಪಾಚಾರಿ ಸ ೈನಿಕ ತುಕಡಿಗಳನುನ ಓಡಿಸದನು. 

05149072a ಶ್ಬಿರಂ ಮಾಪಯಾಮಾಸ ಧೃಷ್ೌದುಾಮನಶಚ ಪಾಷ್ವತಃ| 

05149072c ಸಾತಾಕಶಚ ರಥ ್ೋದಾರ ್ೋ ಯುಯುಧಾನಃ ಪರತಾಪವಾನ್||  

05149073a ಆಸಾದಾ ಸರಿತಂ ಪುಣಾಾಂ ಕುರುಕ್ ೋತ ರೋ ಹರರ್ವತಿೋಂ| 

05149073c ಸ್ಪತಿೋಥಾವಂ ಶುಚಿಜಲಾಂ ಶಕವರಾಪಂಕರ್ಜಿವತಾಂ|| 

ಪಾಷ್ವತ ಧೃಷ್ೌದುಾಮನನು ರಥ ್ೋದಾರ ಪರತಾಪವಾನ್ 

ಯುಯುಧಾನ ಸಾತಾಕರ್ಡನ  ಶ್ಬಿರರ್ನುನ ಕುರುಕ್ ೋತರದಲ್ಲಿ 

ಸ್ಪತಿೋಥವ, ಶುದಾ ನಿೋರಿನ, ಕಲುಿ-ಕ ಸರುಗಳಿಂದ ರ್ಜಿವತವಾದ 

ಪುರ್ಾ ಹರರ್ವತಿೋ ನದಿಯರ್ರ ಗ  ಅಳ ದರು. 

05149074a ಖ್ಾನಯಾಮಾಸ ಪರಿಖ್ಾಂ ಕ ೋಶರ್ಸಾತರ ಭಾರತ| 

05149074c ಗುಪಯಥವಮಪಿ ಚಾದಿಶಾ ಬಲಂ ತತರ ನಾವ ೋಶಯತ್|| 
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ಭಾರತ! ಅಲ್ಲಿ ಕ ೋಶರ್ನು ಒಂದು ಕ ್ೋಡಿಯನುನ ತ ್ೋಡಿಸ, ಗುಪಾ 

ಉದ ಾೋಶಗಳನುನ ತಿಳಿಸ ಹ ೋಳಿ ಬಲವೊಂದನುನ ಇರಿಸದನು. 

05149075a ವಿಧಿಯವಃ ಶ್ಬಿರಸಾಾಸೋತಾಪಂಡವಾನಾಂ ಮಹಾತಾನಾಂ| 

05149075c ತದಿವಧಾನಿ ನರ ೋಂದಾರಣಾಂ ಕಾರಯಾಮಾಸ ಕ ೋಶರ್ಃ|| 

05149076a ಪರಭ್ತಜಲಕಾಷ್ಾಿನಿ ದುರಾಧಷ್ವತರಾಣಿ ಚ| 

05149076c ಭಕ್ಷಯಭ ್ೋಜ ್ಾೋಪಪನಾನನಿ ಶತಶ  ೋಽಥ ಸಹಸರಶಃ|| 

ಮಹಾತಾ ಪಾಂಡರ್ರ ಶ್ಬಿರಗಳಿದಾ ಹಾಗ  ಇತರ ನರ ೋಂದರರಿಗ್ 

ಕ್ಡ ಕ ೋಶರ್ನು ಹ ೋರಳವಾಗಿ ನಿೋರು-ಕಟ್ಟೌಗ ಗಳನ್ನ, 

ಕಡುರಕ್ಷಣ ಗಳನ್ನ, ಭಕ್ಷಯ-ಭ ್ೋಜಾಾದಿಗಳನುನ ಒದಗಿಸ ನ್ರಾರು 

ಸಹಸಾರರು ಶ್ಬಿರಗಳನುನ ಮಾಡಿಸದನು. 

05149077a ಶ್ಬಿರಾಣಿ ಮಹಾಹಾವಣಿ ರಾಜ್ಞಾಂ ತತರ ಪೃಥಕ್ ಪೃಥಕ್| 

05149077c ವಿಮಾನಾನಿೋರ್ ರಾಜ ೋಂದರ ನಿವಿಷ್ಾೌನಿ ಮಹೋತಲ ೋ|| 

ರಾಜ ೋಂದರ! ಅಲಿಲ್ಲಿ ಪರತ ಾೋಕ ಪರತ ಾೋಕವಾಗಿ ನಿಮಿವಸಲಪಟ್ಟೌದಾ ಆ 

ವ ೈಭವೊೋಪ ೋತ ಶ್ಬಿರಗಳು ಮಹೋತಲಕ ು ಬಂದಿಳಿದ ವಿಮಾನಗಳಂತ  

ಶ  ೋಭಸುತಿಾದಾರ್ು. 

05149078a ತತಾರಸಂ ಶ್ಲ್ಲಪನಃ ಪಾರಜ್ಞಾಃ ಶತಶ  ೋ ದತಾವ ೋತನಾಃ| 

05149078c ಸವೊೋವಪಕರಣ ೈಯುವಕಾಾ ವ ೈದಾಾಶಚ ಸುವಿಶಾರದಾಃ|| 

ಅಲ್ಲಿ ನ್ರಾರು, ವ ೋತನಗಳನುನ ಪಡ ದ, ಪಾರಜ್ಞ ಶ್ಲ್ಲಪಗಳಿದಾರು. 

ಸವಿಶಾರದ, ಸವೊೋವಪಕರರ್ಯುಕಾ ವ ೈದಾರಿದಾರು. 
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05149079a ಜಾಾಧನುರ್ವಮವಶಸಾರಣಾಂ ತಥ ೈರ್ ಮಧುಸಪಿವಷ್ ್ೋಃ|  

05149079c ಸಸಜವ ರಸಪಾಂಸ್ನಾಂ ರಾಶಯಃ ಪರ್ವತ ್ೋಪಮಾಃ|| 

05149080a ಬಹ್ದಕಂ ಸುಯರ್ಸಂ ತುಷ್ಾಂಗಾರಸಮನಿವತಂ| 

05149080c ಶ್ಬಿರ ೋ ಶ್ಬಿರ ೋ ರಾಜಾ ಸಂಚಕಾರ ಯುಧಿಷ್ಣಿರಃ|| 

05149081a ಮಹಾಯಂತಾರಣಿ ನಾರಾಚಾಸ ್ಾೋಮರಷ್ಣೌವಪರಶವಧಾಃ| 

05149081c ಧನ್ಂಷ್ಣ ಕರ್ಚಾದಿೋನಿ ಹೃದಾಭ್ರ್ನನೃಣಾಂ ತದಾ|| 

ಶ್ಬಿರ ಶ್ಬಿರಗಳಿಗ್ ರಾಜ ಯುಧಿಷ್ಣಿರನು ಬ ೋಕಾದಷ್ುೌ ಧನುಸುು-

ಬಾರ್ಗಳನುನ, ಕರ್ಚ-ಅಸರಗಳನುನ, ಜ ೋನು-ತುಪಪಗಳನುನ, 

ಪರ್ವತಗಳಂತ  ತ ್ೋರುರ್ ರಾಶ್ಗಟೌಲ  ಆಹಾರ ಪದಾಥವಗಳನುನ, 

ಸಾಕಷ್ುೌ ನಿೋರು, ಉತಾಮ ಹುಲುಿ, ಇದಿಾಲು-ಕಟ್ಟೌಗ ಗಳನುನ, 

ಮಹಾಯಂತರಗಳನುನ, ಕಬಿಬರ್ದ ಬಾರ್-ತ ್ೋಮರ-ಈಟ್ಟ-

ಕ ್ಡಲ್ಲಗಳನುನ, ಧನುಸುು-ಕರ್ಚಾದಿಗಳನುನ, ಮನುಷ್ಾರ ಎದ ಗಳನುನ 

ಸಂಗರಿಸುರ್ ಕರ್ಚಗಳನುನ ಕ ್ಡಿಸದನು.  

05149082a ಗಜಾಃ ಕಂಕಟಸಂನಾನಹಾ ಲ ್ೋಹರ್ಮೋವತಾರಚಚದಾಃ| 

05149082c ಅದೃಶಾಂಸಾತರ ಗಿಯಾವಭಾಃ ಸಹಸರಶತರ್ೋಧಿನಃ|| 

ಮಳ ಗಳಿಂದ ಕ್ಡಿದ ಲ ್ೋಹದ ಹ ್ದಿಕ ಗಳನುನ ಹ ್ದಿಸದ, 

ಪರ್ವತಗಳಂತ  ತ ್ೋರುತಿಾದಾ, ನ್ರಾರು ಸಹಸಾರರು ರ್ೋಧರ ್ಂದಿಗ  

ಹ ್ೋರಾಡಬಲ ಿಆನ ಗಳು ಅಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬಂದರ್ು. 

05149083a ನಿವಿಷ್ಾೌನಾಪಂಡವಾಂಸಾತರ ಜ್ಞಾತಾವ ಮಿತಾರಣಿ ಭಾರತ|  
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05149083c ಅಭಸಸುರಯವಥ ್ೋದ ಾೋಶಂ ಸಬಲಾಃ ಸಹವಾಹನಾಃ|| 

ಭಾರತ! ಪಾಂಡರ್ರು ಅಲ್ಲಿ ಬಿೋಡುಬಿಟ್ಟೌದಾಾರ  ಎಂದು ತಿಳಿದು ಅರ್ರ 

ಮಿತರರು ಸ ೋನ ಗಳ ೂಂದಿಗ , ವಾಹನಗಳ ೂಂದಿಗ  ಆ ಪರದ ೋಶದಲ್ಲಿ 

ಬಂದು ಸ ೋರಿದರು. 

05149084a ಚರಿತಬರಹಾಚಯಾವಸ ಾೋ ಸ ್ೋಮಪಾ ಭ್ರಿದಕ್ಷ್ಣಾಃ| 

05149084c ಜಯಾಯ ಪಾಂಡುಪುತಾರಣಾಂ ಸಮಾಜಗುಾಮವಹೋಕ್ಷ್ತಃ|| 

ಬರಹಾಚಯವರ್ನುನ ಆಚರಿಸದ, ಸ ್ೋಮರ್ನುನ ಕುಡಿದ, 

ಭ್ರಿದಕ್ಷ್ಣ ಗಳನಿನತಾ, ಮಹೋಕ್ಷ್ತರು ಪಾಂಡುಪುತರರ ಜಯಕಾುಗಿ 

ಬಂದು ಸ ೋರಿಕ ್ಂಡರು.” 

ಇತಿ ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತ ೋ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವಣಿ ಸ ೈನಾನಿಯಾವರ್ 

ಪರ್ವಣಿ ಕುರುಕ್ ೋತರಪರವ ೋಶ ೋ 

ಏಕ ್ೋನಪಂಚಾಶದಧಿಕಶತತಮೋಽಧಾಾಯಃ| 

ಇದು ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವದಲ್ಲ ಿಭಗರ್ದಾಾನ 

ಪರ್ವದಲ್ಲಿ ಕುರುಕ್ ೋತರಪರವ ೋಶದಲ್ಲಿ ನ್ರಾನಲವತ ್ಾಂಭತಾನ ಯ 

ಅಧಾಾಯರ್ು. 

೧೫೦ 

ಪರಯಾರ್ಕ ು ಕೌರರ್ ಸ ೋನ ಯ ಸದಾತ  
ಕೃಷ್ಣನು ಹ ್ರಟುಹ ್ೋದ ನಂತರ ದುರ್ೋವಧನನು ಯುದಾದ 
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ತಯಾರಿ ನಡ ಸ ಮರುದಿನವ ೋ ಸ ೋನ ಯು ಕುರುಕ್ ೋತರಕ ು 

ಹ ್ರಡಬ ೋಕ ಂದು ಆಜ್ಞಾಪಿಸದುದು (೧-೧೬). ಹಸಾನಾಪುರದಲ್ಲಿ 

ನಡ ದ ಯುದಾ ಸದಾತ  (೧೭-೨೭). 

05150001 ಜನಮೋಜಯ ಉವಾಚ| 

05150001a ಯುಧಿಷ್ಣಿರಂ ಸಹಾನಿೋಕಮುಪಯಾಂತಂ ಯುಯುತುಯಾ|  

05150001c ಸಂನಿವಿಷ್ೌಂ ಕುರುಕ್ ೋತ ರೋ ವಾಸುದ ೋವ ೋನ ಪಾಲ್ಲತಂ|| 

05150002a ವಿರಾಟದುರಪದಾಭಾಾಂ ಚ ಸಪುತಾರಭಾಾಂ ಸಮನಿವತಂ| 

05150002c ಕ ೋಕಯೈರ್ೃವಷ್ಣಣಭಶ ೈರ್ ಪಾಥಿವವ ೈಃ ಶತಶ  ೋ ರ್ೃತಂ|| 

05150003a ಮಹ ೋಂದರಮಿರ್ ಚಾದಿತ ಾೈರಭಗುಪಾಂ ಮಹಾರಥ ೈಃ| 
05150003c ಶುರತಾವ ದುರ್ೋವಧನ ್ೋ ರಾಜಾ ಕಂ ಕಾಯವಂ ಪರತಾಪದಾತ|| 

ಜನಮೋಜಯನು ಹ ೋಳಿದನು: “ವಾಸುದ ೋರ್ನಿಂದ ಪಾಲ್ಲತನಾಗಿ, 

ವಿರಾಟ-ದುರಪದರು ಮತುಾ ಅರ್ರ ಮಕುಳ ೂಡಗ್ಡಿ, ಮಹ ೋಂದರನು 

ಆದಿತಾರಿಂದ ಕಾಯಲಪಡುರ್ಂತ  ಕ ೋಕಯ-ರ್ೃಷ್ಣಣಗಳ ನ್ರಾರು 

ಮಹಾರಥ ಪಾಥಿವರ್ರಿಂದ ಸುತುಾರ್ರ ಯಲಪಟುೌ, ಯುಧಿಷ್ಣಿರನು 

ಯುದಾಮಾಡಲು ತನನ ಸ ೋನ ರ್ಂದಿಗ  ಬಂದು ಕುರುಕ್ ೋತರದಲ್ಲಿ 

ಬಿೋಡುಬಿಟ್ಟೌದಾಾನ  ಎಂದು ಕ ೋಳಿ ರಾಜಾ ದುರ್ೋವಧನನು ಏನು 

ಮಾಡಿದನು? 

05150004a ಏತದಿಚಾಚಮಾಹಂ ಶ  ರೋತುಂ ವಿಸಾರ ೋರ್ ತಪೋಧನ| 

05150004c ಸಂಭರಮೋ ತುಮುಲ ೋ ತಸಾನಾದಾಸೋತುುರುಜಾಂಗಲ ೋ||  
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ತಪೋಧನ! ಕುರುಜಾಂಗಲದಲ್ಲಿ ನಡ ದ ತುಮುಲ-ಸಂಭರಮಗಳನುನ 

ವಿಸಾಾರವಾಗಿ ಕ ೋಳಲು ಬಯಸುತ ಾೋನ . 

05150005a ರ್ಾಥಯೋಯುಹವ ದ ೋವಾನಾಂ ಸ ೋನಾಮಪಿ ಸಮಾಗಮೋ| 

05150005c ಪಾಂಡವಾ ವಾಸುದ ೋರ್ಶಚ ವಿರಾಟದುರಪದೌ ತಥಾ|| 

05150006a ಧೃಷ್ೌದುಾಮನಶಚ ಪಾಂಚಾಲಾಃ ಶ್ಖ್ಂಡಿೋ ಚ ಮಹಾರಥಃ| 

05150006c ಯುಯುಧಾನಶಚ ವಿಕಾರಂತ ್ೋ ದ ೋವ ೈರಪಿ ದುರಾಸದಃ|| 

ದ ೋರ್ಸ ೋನ ರ್ಂದಿಗ  ದ ೋರ್ತ ಗಳೂ ಈ ದುರಾಸದ ಪಾಂಡರ್ರು, 

ವಾಸುದ ೋರ್, ವಿರಾಟ, ದುರಪದ, ಪಾಂಚಾಲಾ ಧೃಷ್ೌದುಾಮನ, 

ಮಹಾರಥಿ ಶ್ಖ್ಂಡಿೋ ಮತುಾ ವಿಕಾರಂತ ಯುಯುಧಾನರನುನ ಸಮರದಲ್ಲಿ 

ಎದುರಿಸುರ್ ಮದಲು ತತಾರಿಸಯಾರು. 

05150007a ಏತದಿಚಾಚಮಾಹಂ ಶ  ರೋತುಂ ವಿಸಾರ ೋರ್ ತಪೋಧನ| 

05150007c ಕುರ್ಣಾಂ ಪಾಂಡವಾನಾಂ ಚ ಯದಾದಾಸೋದಿವಚ ೋಷ್ಣೌತಂ|| 

ತಪೋದನ! ಕುರು ಮತುಾ ಪಾಂಡರ್ರು ಆಗ ಮಾಡಿದುದನುನ 

ವಿಸಾಾರವಾಗಿ ಕ ೋಳಲು ಬಯಸುತ ಾೋನ .” 

05150008 ವ ೈಶಂಪಾಯನ ಉವಾಚ| 

05150008a ಪರತಿಯಾತ ೋ ತು ದಾಶಾಹ ೋವ ರಾಜಾ ದುರ್ೋವಧನಸಾದಾ| 

05150008c ಕರ್ವಂ ದುಃಶಾಸನಂ ಚ ೈರ್ ಶಕುನಿಂ ಚಾಬರವಿೋದಿದಂ|| 

ವ ೈಶಂಪಾಯನನು ಹ ೋಳಿದನು: “ದಾಶಾಹವನು ಹ ್ರಟು ಹ ್ೋದ 

ನಂತರ ರಾಜಾ ದುರ್ೋವಧನನು ಕರ್ವ, ದುಃಶಾಸನ ಮತುಾ 



1482 

 

ಶಕುನಿಯರಿಗ  ಹ ೋಳಿದನು: 

05150009a ಅಕೃತ ೋನ ೈರ್ ಕಾಯೋವರ್ ಗತಃ ಪಾಥಾವನಧ ್ೋಕ್ಷಜಃ| 

05150009c ಸ ಏನಾನಾನುಾನಾವಿಷ್ ್ೌೋ ಧುರರ್ಂ ರ್ಕ್ಷಯತಾಸಂಶಯಂ||  

“ಅಧ ್ೋಕ್ಷಜನು ಕಾಯವರ್ು ನಡ ಯಲ್ಲಲಿವ ಂದು ಪಾಥವರಲ್ಲಗಿ  ಹ ್ೋಗಿ 

ಸಟ್ಟೌನಿಂದ ಖ್ಂಡಿತವಾಗಿಯ್ ಮಾತನಾಡಿರುತಾಾನ . ಇದರಲ್ಲಿ 

ಸಂಶಯವಿಲಿ. 

05150010a ಇಷ್ ್ೌೋ ಹ ವಾಸುದ ೋರ್ಸಾ ಪಾಂಡವ ೈಮವಮ ವಿಗರಹಃ| 

05150010c ಭೋಮಸ ೋನಾಜುವನೌ ಚ ೈರ್ ದಾಶಾಹವಸಾ ಮತ ೋ ಸುತೌ|| 

ಏಕ ಂದರ  ವಾಸುದ ೋರ್ನು ಪಾಂಡರ್ರು ಮತುಾ ನನನ ನಡುವ  

ಯುದಾವಾಗಲ ಂದ ೋ ಇಷ್ೌಪಡುತಾಾನ . ಭೋಮಾಜುವನರ್ ಕ್ಡ 

ದಾಶಾಹವನ ಅಭಮತರ್ನುನ ಒಪಿಪಕ ್ಳುಳತಾಾರ .  

05150011a ಅಜಾತಶತುರರಪಾದಾ ಭೋಮಾಜುವನರ್ಶಾನುಗಃ|  

05150011c ನಿಕೃತಶಚ ಮಯಾ ಪ್ರ್ವಂ ಸಹ ಸವ ೈವಃ ಸಹ ್ೋದರ ೈಃ|| 

ಅಜಾತಶತುರರ್ು ಇಂದು ಭೋಮಾಜುವನರ ರ್ಶದಲ್ಲಿ ಬಂದು ಅರ್ರನುನ 

ಅನುಸರಿಸುತಾಾನ . ನಾನು ಹಂದ  ಆ ಎಲಿ ಸಹ ್ೋದರರ ್ಂದಿಗ  

ಕ ಟೌದಾಾಗಿ ರ್ಾರ್ಹರಿಸದ ಾೋನ . 

05150012a ವಿರಾಟದುರಪದೌ ಚ ೈರ್ ಕೃತವ ೈರೌ ಮಯಾ ಸಹ| 

05150012c ತೌ ಚ ಸ ೋನಾಪರಣ ೋತಾರೌ ವಾಸುದ ೋರ್ರ್ಶಾನುಗೌ||  
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ವಿರಾಟ-ದುರಪದರಿಗ್ ಕ್ಡ ನನನ ಮೋಲ  ವ ೈರವಿತುಾ. ಆ ಇಬಬರು 

ಸ ೋನಾಪರಣ ೋತಾರರ್ ವಾಸುದ ೋರ್ನ ರ್ಶಾನುಗರು. 

05150013a ಭವಿತಾ ವಿಗರಹಃ ಸ ್ೋಽಯಂ ತುಮುಲ ್ೋ ಲ ್ೋಮಹಷ್ವರ್ಃ| 

05150013c ತಸಾಾತಾುಂಗಾರಮಿಕಂ ಸರ್ವಂ ಕಾರಯಧವಮತಂದಿರತಾಃ|| 

ತುಮುಲರ್ೂ ಲ ್ೋಮಹಷ್ವರ್ರ್ೂ ಆದ ಯುದಾವಾಗಲ್ಲದ . 

ಆದುದರಿಂದ ತ ರವಿಲಿದ ಎಲಿ ಸದಾತ ಗಳೂ ನಡ ಯಲ್ಲ. 

05150014a ಶ್ಬಿರಾಣಿ ಕುರುಕ್ ೋತ ರೋ ಕರಯಂತಾಂ ರ್ಸುಧಾಧಿಪಾಃ|  

05150014c ಸುಪಯಾವಪಾಾರ್ಕಾಶಾನಿ ದುರಾದ ೋಯಾನಿ ಶತುರಭಃ|| 

05150015a ಆಸನನಜಲಕಾಷ್ಾಿನಿ ಶತಶ  ೋಽಥ ಸಹಸರಶಃ| 

05150015c ಅಚ ಚೋದಾಾಹಾರಮಾಗಾವಣಿ ರತ ್ನೋಚಚಯಚಿತಾನಿ ಚ|| 

05150015e ವಿವಿಧಾಯುಧಪ್ಣಾವನಿ ಪತಾಕಾಧವಜರ್ಂತಿ ಚ|| 

ಶತುರಗಳು ಸುಲಭವಾಗಿ ಆಕರಮಣಿಸಲು ಅರ್ಕಾಶವಿಲಿದಂತ  

ರ್ಸುಧಾಧಿಪರು ಕುರುಕ್ ೋತರದಲ್ಲಿ ಶ್ಬಿರಗಳನುನ ನಿಮಿವಸಕ ್ಳಳಲ್ಲ. 

ನ್ರಾರು ಸಹಸಾರರು ನಿೋರು-ಕಟ್ಟೌಗ ಗಳ ಸೌಕಯವವಾಗಲ್ಲ. ರತನಗಳು, 

ಸಂಪತುಾ, ವಿವಿಧ ಆಯುಧಗಳು, ಪತಾಕ-ಧವಜಗಳನುನ ತಲುಪಿಸುರ್ 

ಅವಿಚಿಿನನ ಮಾಗವರ್ು ತಯಾರಿಸಲಪಡಲ್ಲ. 

05150016a ಸಮಾಶಚ ತ ೋಷ್ಾಂ ಪಂಥಾನಃ ಕರಯಂತಾಂ ನಗರಾದಬಹಃ| 

05150016c ಪರಯಾರ್ಂ ಘುಷ್ಾತಾಮದಾ ಶ  ವೋಭ್ತ ಇತಿ ಮಾಚಿರಂ|| 

ನಗರದಿಂದ ಹ ್ರಗ  ಹ ್ೋಗುರ್ ದಾರಿಗಳನುನ ಸಮಮಾಡಲ್ಲ. 
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ನಾಳ ಯೋ ಪರಯಾರ್ವ ಂದು ಘ್ೋಷ್ಣಸರಿ.” 

05150017a ತ ೋ ತಥ ೋತಿ ಪರತಿಜ್ಞಾಯ ಶ  ವೋಭ್ತ ೋ ಚಕರರ ೋ ತಥಾ| 

05150017c ಹೃಷ್ೌರ್ಪಾ ಮಹಾತಾಾನ ್ೋ ವಿನಾಶಾಯ ಮಹೋಕ್ಷ್ತಾಂ|| 

“ಹಾಗ ಯೋ ಮಾಡುತ ಾೋವ !” ಎಂದು ಭರರ್ಸ ಯನುನ ನಿೋಡಿ ಅರ್ರು 

ಕಾಯವನಿರತರಾದರು. ಮರುದಿನ ಹೃಷ್ೌರ್ಪರಾಗಿ ಆ ಮಹಾತಾರು 

ಮಹೋಕ್ಷ್ತರ ವಿನಾಶಕ ು ಹ ್ರಟರು. 

05150018a ತತಸ ಾೋ ಪಾಥಿವವಾಃ ಸವ ೋವ ತಚುಚೌತಾವ ರಾಜಶಾಸನಂ| 

05150018c ಆಸನ ೋಭ ್ಾೋ ಮಹಾಹ ೋವಭಾ ಉದತಿಷ್ಿನನಮಷ್ಣವತಾಃ|| 

05150019a ಬಾಹ್ನಪರಿಘಸಂಕಾಶಾನುಂಸಪೃಶಂತಃ ಶನ ೈಃ ಶನ ೈಃ| 

05150019c ಕಾಂಚನಾಂಗದದಿೋಪಾಾಂಶಚ ಚಂದನಾಗರುಭ್ಷ್ಣತಾನ್||  

ಆ ರಾಜಶಾಸನರ್ನುನ ಕ ೋಳಿ ಪಾಥಿವರ್ರ ಲಿರ್ ಉತಾುಹದಿಂದ 

ಬ ಲ ಬಾಳುರ್ ಆಸನಗಳಿಂದ ಮೋಲ ದುಾ, ನಿಧಾನವಾಗಿ 

ಪರಿಘಗಳಂತಿದಾ ಕಾಂಚನ ಅಂಗದಗಳನುನ ಧರಿಸದಾ, ಚಂದನ 

ಅಗರುಗಳಿಂದ ಭ್ಷ್ಣತವಾದ ತಮಾ ಬಾಹುಗಳನುನ ಮುಟ್ಟೌಕ ್ಂಡರು. 

05150020a ಉಷ್ಣಣೋಷ್ಾಣಿ ನಿಯಚಚಂತಃ ಪುಂಡರಿೋಕನಿಭ ೈಃ ಕರ ೈಃ| 

05150020c ಅಂತರಿೋರ್ೋತಾರಿೋಯಾಣಿ ಭ್ಷ್ಣಾನಿ ಚ ಸರ್ವಶಃ|| 

ಪುಂಡರಿೋಕಗಳಂತಿದಾ ತಮಾ ಕ ೈಗಳಿಂದ ಮುಂಡಾಸುಗಳನುನ 

ಕಟ್ಟೌಕ ್ಂಡು, ಅಂತರಿೋಯ-ಉತಾರಿೋಯಗಳನ್ನ ಎಲಿ ಭ್ಷ್ರ್ಗಳನ್ನ 

ತ ್ಟುೌಕ ್ಂಡರು. 
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05150021a ತ ೋ ರಥಾನರಥಿನಃ ಶ ರೋಷ್ಾಿ ಹಯಾಂಶಚ ಹಯಕ ್ೋವಿದಾಃ|  

05150021c ಸಜಜಯಂತಿ ಸಾ ನಾಗಾಂಶಚ ನಾಗಶ್ಕ್ಾಸು ನಿಷ್ಣಿತಾಃ|| 

ಅರ್ರ ಸಾರಥಿ ಶ ರೋಷ್ಿರು ರಥಗಳನ್ನ, ಹಯಕ ್ೋವಿದರು 

ಕುದುರ ಗಳನ್ನ, ನಿಷ್ ಿಯುಳಳ ಮಾರ್ುತರು ಆನ ಗಳನ್ನ 

ಸಜುಜಗ ್ಳಿಸದರು. 

05150022a ಅಥ ರ್ಮಾವಣಿ ಚಿತಾರಣಿ ಕಾಂಚನಾನಿ ಬಹ್ನಿ ಚ| 

05150022c ವಿವಿಧಾನಿ ಚ ಶಸಾರಣಿ ಚಕುರಃ ಸಜಾಜನಿ ಸರ್ವಶಃ|| 

ಅನಂತರ ಬಹಳಷ್ುೌ ಬರ್ಣ ಬರ್ಣದ ಕಾಂಚನ ಕರ್ಚಗಳನುನ ಮತುಾ 

ಎಲಿ ವಿವಿಧ ಶಸರಗಳನ್ನ ಸಜುಜಗ ್ಳಿಸದರು. 

05150023a ಪದಾತಯಶಚ ಪುರುಷ್ಾಃ ಶಸಾರಣಿ ವಿವಿಧಾನಿ ಚ| 

05150023c ಉಪಜಹುರಃ ಶರಿೋರ ೋಷ್ು ಹ ೋಮಚಿತಾರರ್ಾನ ೋಕಶಃ|| 

ಪದಾತಿ ಪುರುಷ್ರು ವಿವಿಧ ಶಸರಗಳನ್ನ ಬಂಗಾರದ ಚಿತರಗಳನುನಳಳ 

ಕರ್ಚಗಳನ್ನ ಧರಿಸದರು. 

05150024a ತದುತುರ್ ಇವೊೋದಗರಂ ಸಂಪರಹೃಷ್ೌನರಾರ್ೃತಂ| 

05150024c ನಗರಂ ಧಾತವರಾಷ್ರಸಾ ಭಾರತಾಸೋತುಮಾಕುಲಂ||  

ಭಾರತ! ಧಾತವರಾಷ್ರನ ಆ ನಗರರ್ು ಉತುರ್ದ ತಯಾರಿಯಲ್ಲಿರುರ್ 

ಸಂಪರಹೃಷ್ೌ ಜನಸಂದಣಿಯಿಂದ ತುಂಬಿಹ ್ೋಗಿತುಾ. 

05150025a ಜನೌಘಸಲ್ಲಲಾರ್ತ ್ೋವ ರಥನಾಗಾಶವಮಿೋನವಾನ್| 
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05150025c ಶಂಖ್ದುಂದುಭನಿಘ್ೋವಷ್ಃ ಕ ್ೋಶಸಂಚಯರತನವಾನ್|| 

05150026a ಚಿತಾರಭರರ್ರ್ಮೋವಮಿವಃ ಶಸರನಿಮವಲಫ ೋನವಾನ್| 

05150026c ಪಾರಸಾದಮಾಲಾದಿರರ್ೃತ ್ೋ ರಥಾಾಪರ್ಮಹಾಹರದಃ|| 

05150027a ರ್ೋಧಚಂದ ್ರೋದರ್ೋದ್ಿತಃ ಕುರುರಾಜಮಹಾರ್ವರ್ಃ| 

05150027c ಅದೃಶಾತ ತದಾ ರಾಜಂಶಚಂದ ್ರೋದಯ ಇವಾರ್ವರ್ಃ|| 

ರಾಜನ್! ಕುರುರಾಜ! ಜನಸಂದಣಿಯಂಬ ನಿೋರಿನಿಂದ, ರಥ-

ಆನ ಗಳ ಂಬ ಮಿೋನುಗಳಿಂದ, ಶಂಖ್ದುಂದುಭಗಳ ನಿಘ್ೋವಷ್ದಿಂದ, 

ಕ ್ೋಶಸಂಚಯ ರತನಗಳಿಂದ, ಚಿತಾರಭರರ್ಗಳ ಂಬ ಅಲ ಗಳಿಂದ, ಶುಭರ 

ಶಸರಗಳ ಂಬ ನ ್ರ ಯಿಂದ, ಕರಾರ್ಳಿಯ ಪರ್ವತಗಳಂತಿರುರ್ 

ಕಟೌಡಗಳ ಸರಮಾಲ ಯಿಂದ ಆರ್ೃತವಾಗಿ, ರಸ ಾ-ಮಾರುಕಟ್ ೌಗಳ 

ಮಹಾಹರದಗಳಿಂದ, ಉದಯಿಸುತಿಾರುರ್ ಚಂದರನಂತಿರುರ್ 

ರ್ೋಧರಿಂದ ಅದು ಚಂದ ್ರೋದಯದ ಸಮಯದಲ್ಲಿನ 

ಮಹಾಸಾಗರದಂತ  ಕಂಡುಬಂದಿತು.” 

ಇತಿ ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತ ೋ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವಣಿ ಸ ೈನಾನಿಯಾವರ್ 

ಪರ್ವಣಿ ದುರ್ೋವಧನಸ ೈನಾಸಜಜನಕರಣ ೋ 

ಪಂಚಾಶದಧಿಕಶತತಮೋಽಧಾಾಯಃ| 

ಇದು ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವದಲ್ಲ ಿ

ಸ ೈನಾನಿಯಾವರ್ ಪರ್ವದಲ್ಲ ಿದುರ್ೋವಧನಸ ೈನಾಸಜಜನಕರರ್ದಲ್ಲಿ 

ನ್ರಾಐರ್ತಾನ ಯ ಅಧಾಾಯರ್ು. 
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೧೫೧ 

ಯುಧಿಷ್ಣಿರನ ಅನುಮಾನ 
ತಮಗ  ಕ್ಷಮವಾದ ಮಾಗವರ್ನುನ ಸ್ಚಿಸ ಂದು ಪುನಃ ಯುಧಿಷ್ಣಿರನು 

ಕ ೋಳಲು ಕೃಷ್ಣನು ಯುದಾರ್ಲಿದ ೋ ಬ ೋರ  ಮಾಗವವಿಲಿವ ನುನರ್ುದು (೧-

೧೫). ಆಗ ಯುಧಿಷಿ್ಣರನು “ಯಾರ್ ಆಪತಾನುನ ತಡ ಯುರ್ುದಕಾುಗಿ 

ನಾನು ರ್ನವಾಸದ ದುಃಖ್ರ್ನುನ ಅನುಭವಿಸದ ನ ್ೋ ಅದು, 

ಪರಯತನರ್ು ಪರಮ ಅನಥವವೊೋ ಎನುನರ್ಂತ   ನಮಾನುನ 

ಬಿಡುತಿಾಲಿ”ವ ಂದ್ “ಗುರುಗಳನ್ನ ರ್ೃದಾರನ್ನ ಕ ್ಂದು ಹ ೋಗ  

ನಮಗ  ವಿಜಯರ್ುಂಟ್ಾಗುತಾದ ?” ಎಂದು ಕ ೋಳಲು ಅಜುವನನು 

ವಿದುರ ಮತುಾ ಕುಂತಿಯರು ತಾರ್ು ಯುದಾಮಾಡಬ ೋಕ ಂದು ಹ ೋಳಿ 

ಕಳುಹಸಲ್ಲಲಿವ ೋ ಎಂದು ಹ ೋಳುರ್ುದು, ಅದನುನ ಕೃಷ್ಣನು 

ಅನುಮೋದಿಸುರ್ುದು (೧೬-೨೭). 

05151001 ವ ೈಶಂಪಾಯನ ಉವಾಚ| 

05151001a ವಾಸುದ ೋರ್ಸಾ ತದಾವಕಾಮನುಸೃತಾ ಯುಧಿಷ್ಣಿರಃ| 
05151001c ಪುನಃ ಪಪರಚಚ ವಾಷ್ ಣೋವಯಂ ಕಥಂ ಮಂದ ್ೋಽಬರವಿೋದಿದಂ|| 

ವ ೈಶಂಪಾಯನನು ಹ ೋಳಿದನು: “ವಾಸುದ ೋರ್ನ ಆ ಮಾತುಗಳನುನ 

ನ ನಪಿಸಕ ್ಂಡು ಯುಧಿಷಿ್ಣರನು ಪುನಃ ವಾಷ್ ಣೋವಯನನುನ ಪರಶ್ನಸದನು: 

“ಆ ಮಂದನು ಹ ೋಗ  ಮಾತನಾಡಿದನು?  
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05151002a ಅಸಾನನಭಾಾಗತ ೋ ಕಾಲ ೋ ಕಂ ಚ ನಃ ಕ್ಷಮಮಚುಾತ| 

05151002c ಕಥಂ ಚ ರ್ತವಮಾನಾ ವ ೈ ಸವಧಮಾವನನ ಚಾವ ೋಮಹ||  

ಅಚುಾತ! ಈಗ ಕಾಲರ್ು ನಮಾ ಬಳಿ ಬಂದಿರುವಾಗ ನಮಗ  

ಒಳ ಳಯದಾದುದು ಏನು? ಸವಧಮವರ್ನುನ ತ ್ರ ಯದ ೋ ನಾರ್ು ಹ ೋಗ  

ನಡ ದುಕ ್ಳಳಬಹುದು? 

05151003a ದುರ್ೋವಧನಸಾ ಕರ್ವಸಾ ಶಕುನ ೋಃ ಸೌಬಲಸಾ ಚ| 

05151003c ವಾಸುದ ೋರ್ ಮತಜ್ಞ ್ೋಽಸ ಮಮ ಸಭಾರತೃಕಸಾ ಚ|| 

ವಾಸುದ ೋರ್! ದುರ್ೋವಧನ, ಕರ್ವ, ಶಕುನಿ ಸೌಬಲ, ನನನ ಮತುಾ ನನನ 

ಸಹ ್ೋದರರ ಮತರ್ನುನ ನಿೋನು ತಿಳಿದಿದಿಾೋಯ. 

05151004a ವಿದುರಸಾಾಪಿ ತ ೋ ವಾಕಾಂ ಶುರತಂ ಭೋಷ್ಾಸಾ ಚ ್ೋಭರ್ೋಃ|  

05151004c ಕುಂತಾಾಶಚ ವಿಪುಲಪರಜ್ಞಾ ಪರಜ್ಞಾ ಕಾತ ುಾಯವನ ತ ೋ ಶುರತಾ|| 

ವಿಪುಲಪರಜ್ಞಾ! ವಿದುರ ಮತುಾ ಭೋಷ್ಾ ಇಬಬರ ಮಾತುಗಳನ್ನ ನಿೋನು 

ಕ ೋಳಿದಿಾೋಯ. ಕುಂತಿಯ ಪಾರಜ್ಞ ಮಾತುಗಳನುನ ಸಂಪ್ರ್ವವಾಗಿ ನಿೋನು 

ಕ ೋಳಿದಿಾೋಯ. 

05151005a ಸರ್ವಮೋತದತಿಕರಮಾ ವಿಚಾಯವ ಚ ಪುನಃ ಪುನಃ| 

05151005c ಯನನಃ ಕ್ಷಮಂ ಮಹಾಬಾಹ ್ೋ ತದಬೌವಿೋಹಾವಿಚಾರಯನ್||  

ಮಹಾಬಾಹ ್ೋ! ಅವ ಲಿರ್ನ್ನ ಬದಿಗಿಟುೌ, ಪುನಃ ಪುನಃ ವಿಚಾರಿಸ, 

ಏನ್ ರ್ೋಚಿಸದ ೋ ನಮಗ  ಕ್ಷಮವಾದುದನುನ ಹ ೋಳು.” 
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05151006a ಶುರತ ವೈತದಾಮವರಾಜಸಾ ಧಮಾವಥವಸಹತಂ ರ್ಚಃ| 

05151006c ಮೋಘದುಂದುಭನಿಘ್ೋವಷ್ಃ ಕೃಷ್ ್ಣೋ ರ್ಚನಮಬರವಿೋತ್|| 

ಧಮವರಾಜನ ಈ ಧಮಾವಥವಸಹತ ಮಾತನುನ ಕ ೋಳಿ ಕೃಷ್ಣನು 

ಮೋಘದುಂದುಭಯ ಧವನಿಯಲ್ಲಿ ಈ ಮಾತನಾನಡಿದನು: 

05151007a ಉಕಾವಾನಸಾ ಯದಾವಕಾಂ ಧಮಾವಥವಸಹತಂ ಹತಂ|  

05151007c ನ ತು ತನಿನಕೃತಿಪರಜ್ಞ ೋ ಕೌರವ ಾೋ ಪರತಿತಿಷ್ಿತಿ|| 

“ನಾನು ಯಾರ್ ಧಮಾವಥವಸಂಹತ ಹತಮಾತುಗಳನಾನಡಿದ ನ ್ೋ 

ಅದು ನಿಕೃತಿಪರಜ್ಞ ಕೌರರ್ಾನಿಗ  ತಾಗಲ್ಲಲಿ. 

05151008a ನ ಚ ಭೋಷ್ಾಸಾ ದುಮೋವಧಾಃ ಶೃಣ ್ೋತಿ ವಿದುರಸಾ ವಾ| 

05151008c ಮಮ ವಾ ಭಾಷ್ಣತಂ ಕಂ ಚಿತುರ್ವಮೋವಾತಿರ್ತವತ ೋ|| 

ಆ ದುಬುವದಿಾಯು ಭೋಷ್ಾನದಾಗಲ್ಲೋ, ವಿದುರನದಾಾಗಲ್ಲೋ, ನಾನು 

ಹ ೋಳಿದುದನಾನಗಲ್ಲೋ ಕ ೋಳಲ್ಲಲಿ. ಎಲಿರ್ನ್ನ ನಿಲವಕ್ಷ್ಸದನು. 

05151009a ನ ಸ ಕಾಮಯತ ೋ ಧಮವಂ ನ ಸ ಕಾಮಯತ ೋ ಯಶಃ| 

05151009c ಜಿತಂ ಸ ಮನಾತ ೋ ಸರ್ವಂ ದುರಾತಾಾ ಕರ್ವಮಾಶ್ರತಃ|| 

ಅರ್ನು ಧಮವರ್ನುನ ಬಯಸುತಿಾಲಿ. ಯಶಸುನುನ ಬಯಸುತಿಾಲ.ಿ 

ದುರಾತಾ ಕರ್ವನನುನ ಆಶರಯಿಸ ಎಲಿರ್ನ್ನ ಗ ದಿಾದ ಾೋನ  ಎಂದು 

ತಿಳಿದುಕ ್ಂಡಿದಾಾನ . 

05151010a ಬಂಧಮಾಜ್ಞಾಪಯಾಮಾಸ ಮಮ ಚಾಪಿ ಸುರ್ೋಧನಃ|  
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05151010c ನ ಚ ತಂ ಲಬಾವಾನಾುಮಂ ದುರಾತಾಾ ಶಾಸನಾತಿಗಃ|| 

ಸುರ್ೋಧನನು ನನನನುನ ಬಂಧಿಸಲ್ ಕ್ಡ ಆಜ್ಞಾಪಿಸದನು. ಆದರ  

ಆ ದುರಾತಾ ಶಾಸನಾತಿಗನ ಬಯಕ ಯು ಪ್ತಿವಯಾಗಲ್ಲಲಿ. 

05151011a ನ ಚ ಭೋಷ್ ್ೇ ನ ಚ ದ ್ರೋಣ ್ೋ ಯುಕಾಂ ತತಾರಹತುರ್ವಚಃ| 

05151011c ಸವ ೋವ ತಮನುರ್ತವಂತ ೋ ಋತ ೋ ವಿದುರಮಚುಾತ|| 

ಅಚುಾತ ವಿದುರನನುನ ಬಿಟುೌ ಭೋಷ್ಾನಾಗಲ್ಲೋ ದ ್ರೋರ್ನಾಗಲ್ಲೋ ಅಲ್ಲಿ 

ಯುಕಾವಾದುದನುನ ಮಾತನಾಡಲ್ಲಲಿ. ಅರ್ರ ಲಿರ್ ಅರ್ನನುನ 

ಅನುಸರಿಸುತಾಾರ . 

05151012a ಶಕುನಿಃ ಸೌಬಲಶ ೈರ್ ಕರ್ವದುಃಶಾಸನಾರ್ಪಿ| 

05151012c ತವಯಾಯುಕಾಾನಾಭಾಷ್ಂತ ಮ್ಢಾ ಮ್ಢಮಮಷ್ವರ್ಂ|| 

ಶಕುನಿ ಸೌಬಲ, ಕರ್ವ-ದುಃಶಾಸನರ್ ಕ್ಡ ಮಾಢರಂತ  ಮ್ಢ 

ಕ ್ೋಪಿಷ್ೌನಿಗ  ನಿನನ ಕುರಿತು ಅಯುಕಾ ಮಾತುಗಳನಾನಡಿದರು. 

05151013a ಕಂ ಚ ತ ೋನ ಮರ್ೋಕ ಾೋನ ಯಾನಾಭಾಷ್ಂತ ಕೌರವಾಃ|  

05151013c ಸಂಕ್ ೋಪ ೋರ್ ದುರಾತಾಾಸೌ ನ ಯುಕಾಂ ತವಯಿ ರ್ತವತ ೋ|| 

ಕೌರರ್ರು ಏನು ಹ ೋಳಿದರ ಂದು ನಾನು ಪುನಃ ಹ ೋಳುರ್ುದು ಏಕ ? 

ಸಂಕ್ ೋಪದಲ್ಲಿ ಆ ದುರಾತಾರು ನಿನ ್ನಡನ  ಸರಿಯಾಗಿ ರ್ತಿವಸುತಿಾಲಿ. 

05151014a ನ ಪಾಥಿವವ ೋಷ್ು ಸವ ೋವಷ್ು ಯ ಇಮೋ ತರ್ ಸ ೈನಿಕಾಃ| 

05151014c ಯತಾಪಪಂ ಯನನ ಕಲಾಾರ್ಂ ಸರ್ವಂ ತಸಾನಾತಿಷ್ಣಿತಂ|| 
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ಅರ್ನಲ್ಲಿ ಇರುರ್ಷ್ುೌ ಪಾಪರ್ು ನಿನನ ಸ ೈನಿಕರು ಮತುಾ ಪಾಥಿವರ್ರು 

ಯಾರಲ್ಲಿಯ್ ಇಲಿ. ಅರ್ನಲ್ಲಿ ಅಷ್ ್ೌಂದು ಕಲಾಾರ್ಗುರ್ಗಳ 

ಕ ್ರತ ಯಿದ . 

05151015a ನ ಚಾಪಿ ರ್ಯಮತಾಥವಂ ಪರಿತಾಾಗ ೋನ ಕಹವ ಚಿತ್| 

05151015c ಕೌರವ ೈಃ ಶಮಮಿಚಾಚಮಸಾತರ ಯುದಾಮನಂತರಂ|| 

ನಾರ್ೂ ಕ್ಡ ಎಂದ್ ಪರಿತಾಾಗಮಾಡಿ ಕೌರರ್ರ ್ಂದಿಗ  

ಶಾಂತಿಯನುನ ಬಯಸುತಿಾಲಿ. ಯುದಾರ್ಲಿದ ೋ ಬ ೋರ  ಯಾರ್ ದಾರಿಯ್ 

ಇಲಿ.” 

05151016a ತಚುಚೌತಾವ ಪಾಥಿವವಾಃ ಸವ ೋವ ವಾಸುದ ೋರ್ಸಾ ಭಾಷ್ಣತಂ| 

05151016c ಅಬುರರ್ಂತ ್ೋ ಮುಖ್ಂ ರಾಜ್ಞಾಃ ಸಮುದ ೈಕ್ಷಂತ ಭಾರತ|| 

ಭಾರತ! ವಾಸುದ ೋರ್ನಾಡಿದುದನುನ ಕ ೋಳಿ ಎಲಿ ಪಾಥಿವರ್ರ್ 

ಏನನ್ನ ಹ ೋಳದ ೋ ರಾಜನ ಮುಖ್ರ್ನುನ ನ ್ೋಡಿದರು. 

05151017a ಯುಧಿಷ್ಣಿರಸಾವಭಪಾರಯಮುಪಲಭಾ ಮಹೋಕ್ಷ್ತಾಂ| 

05151017c ರ್ೋಗಮಾಜ್ಞಾಪಯಾಮಾಸ ಭೋಮಾಜುವನಯಮೈಃ ಸಹ|| 

ಮಹೋಕ್ಷ್ತರ ಅಭಪಾರಯರ್ನುನ ಪಡ ದ ಯುಧಿಷ್ಣಿರನು 

ಭೋಮಾಜುವನರು ಮತುಾ ಯಮಳರ ್ಂದಿಗ  ರ್ೋಗರ್ನುನ 

ಆಜ್ಞಾಪಿಸದನು. 

05151018a ತತಃ ಕಲಕಲಾಭ್ತಮನಿೋಕಂ ಪಾಂಡರ್ಸಾ ಹ| 
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05151018c ಆಜ್ಞಾಪಿತ ೋ ತದಾ ರ್ೋಗ ೋ ಸಮಹೃಷ್ಾಂತ ಸ ೈನಿಕಾಃ|| 

ರ್ೋಗರ್ನುನ ಆಜ್ಞಾಪಿಸದಾಗ ಪಾಂಡರ್ರ ಸ ೋನ ಯಲ್ಲಿ 

ಕಲಕಲಗಳುಂಟ್ಾಯಿತು. ಸ ೈನಿಕರು ಬಹಳ ಹಷ್ಣವತರಾದರು. 

05151019a ಅರ್ಧಾಾನಾಂ ರ್ಧಂ ಪಶಾನಾಮವರಾಜ ್ೋ ಯುಧಿಷ್ಣಿರಃ| 

05151019c ನಿಷ್ೌನನಿಿೋಮಸ ೋನಂ ಚ ವಿಜಯಂ ಚ ೋದಮಬರವಿೋತ್|| 

ಅರ್ಧಾರ ರ್ಧ ಯನುನ ಕಂಡ ಧಮವರಾಜ ಯುಧಿಷಿ್ಣರನು ಆಳವಾದ 

ನಿಟ್ಟೌಸುರು ಬಿಡುತಾಾ ಭೋಮಸ ೋನ-ವಿಜಯರಿಗ  ಇದನುನ ಹ ೋಳಿದನು: 

05151020a ಯದಥವಂ ರ್ನವಾಸಶಚ ಪಾರಪಾಂ ದುಃಖ್ಂ ಚ ಯನಾಯಾ| 

05151020c ಸ ್ೋಽಯಮಸಾಾನುಪ ೈತ ಾೋರ್ ಪರ ್ೋಽನಥವಃ ಪರಯತನತಃ||  

“ಯಾರ್ ಆಪತಾನುನ ತಡ ಯುರ್ುದಕಾುಗಿ ನಾನು ರ್ನವಾಸದ 

ದುಃಖ್ರ್ನುನ ಅನುಭವಿಸದ ನ ್ೋ ಅದು, ಪರಯತನರ್ು ಪರಮ 

ಅನಥವವೊೋ ಎನುನರ್ಂತ  ನಮಾನುನ ಬಿಡುತಿಾಲಿ.  

05151021a ಯಸಾನಾತನಃ ಕೃತ ್ೋಽಸಾಾಭಃ ಸ ನ ್ೋ ಹೋನಃ ಪರಯತನತಃ| 

05151021c ಅಕೃತ ೋ ತು ಪರಯತ ನೋಽಸಾಾನುಪಾರ್ೃತಾಃ ಕಲ್ಲಮವಹಾನ್|| 

ನಾರ್ು ಏನ ಲಿ ಪರಯತನಗಳನುನ ಮಾಡಿದ ಾೋವೊೋ ಅರ್ು ಹೋನ 

ಪರಯತನಗಳಾಗಿವ . ಪರಯತನದಿಂದ ನಾರ್ು ಈ ಮಹಾ ಕಲ್ಲಯನುನ 

ತಪಿಪಸಲು ಅಸಮಥವರಾಗಿದ ಾೋವ . 

05151022a ಕಥಂ ಹಾರ್ಧ ಾೈಃ ಸಂಗಾರಮಃ ಕಾಯವಃ ಸಹ ಭವಿಷ್ಾತಿ| 
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05151022c ಕಥಂ ಹತಾವ ಗುರ್ನವೃದಾಾನಿವಜರ್ೋ ನ ್ೋ ಭವಿಷ್ಾತಿ||  

ಏಕ ಂದರ  ಸಂಗಾರಮದಲ್ಲಿ ಅರ್ಧಾರನುನ ರ್ಧಿಸುರ್ ಕಾಯವರ್ು ಹ ೋಗ  

ನಡ ಯುತಾದ ? ಗುರುಗಳನ್ನ ರ್ೃದಾರನ್ನ ಕ ್ಂದು ಹ ೋಗ  ನಮಗ  

ವಿಜಯರ್ುಂಟ್ಾಗುತಾದ ?” 

05151023a ತಚುಚೌತಾವ ಧಮವರಾಜಸಾ ಸರ್ಾಸಾಚಿೋ ಪರಂತಪಃ| 

05151023c ಯದುಕಾಂ ವಾಸುದ ೋವ ೋನ ಶಾರರ್ಯಾಮಾಸ ತದವಚಃ|| 

ಧಮವರಾಜನ ಆ ಮಾತುಗಳನುನ ಕ ೋಳಿ ಪರಂತಪ ಸರ್ಾಸಾಚಿಯು 

ವಾಸುದ ೋರ್ನು ಹ ೋಳಿದುದನ ನೋ ಅರ್ನಿಗ  ಹ ೋಳಿದನು. 

05151024a ಉಕಾವಾನ ಾೋರ್ಕೋಪುತರಃ ಕುಂತಾಾಶಚ ವಿದುರಸಾ ಚ| 

05151024c ರ್ಚನಂ ತತಾವಯಾ ರಾಜನಿನಖಲ ೋನಾರ್ಧಾರಿತಂ|| 

“ರಾಜನ್! ದ ೋರ್ಕೋಪುತರನು ಹ ೋಳಿದ, ಕುಂತಿ ಮತುಾ ವಿದುರರು ಹ ೋಳಿ 

ಕಳುಹಸದ ಮಾತುಗಳನುನ ನಿೋನು ಕ ೋಳಲ್ಲಲಿವ ೋ? 

05151025a ನ ಚ ತೌ ರ್ಕ್ಷಯತ ್ೋಽಧಮವಮಿತಿ ಮೋ ನ ೈಷ್ಣಿಕೋ ಮತಿಃ| 

05151025c ನ ಚಾಪಿ ಯುಕಾಂ ಕೌಂತ ೋಯ ನಿರ್ತಿವತುಮಯುಧಾತಃ|| 

ಅರ್ರಿಬಬರ್ ಎಂದ್ ಅಧಮವವಾದುದನುನ ಹ ೋಳುತಾಾರ  ಎಂದು 

ನನಗ  ಅನಿನಸುರ್ುದಿಲಿ. ಕೌಂತ ೋಯ! ಯುದಾರ್ನುನ ಮಾಡದ ೋ ನಾರ್ು 

ಹಂದಿರುಗುರ್ುದು ಯುಕಾರ್ಲ.ಿ” 

05151026a ತಚುಚೌತಾವ ವಾಸುದ ೋವೊೋಽಪಿ ಸರ್ಾಸಾಚಿರ್ಚಸಾದಾ| 
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05151026c ಸಾಯಮಾನ ್ೋಽಬರವಿೋತಾಪಥವಮೋರ್ಮೋತದಿತಿ ಬುರರ್ನ್|| 

ಸರ್ಾಸಾಚಿಯನುನ ಕ ೋಳಿ ವಾಸುದ ೋರ್ನ್ ಕ್ಡ ಪಾಥವನಿಗ  “ಇದು 

ಸರಿ” ಎಂದು ಹ ೋಳಿದನು. 

05151027a ತತಸ ಾೋ ಧೃತಸಂಕಲಾಪ ಯುದಾಾಯ ಸಹಸ ೈನಿಕಾಃ| 

05151027c ಪಾಂಡವ ೋಯಾ ಮಹಾರಾಜ ತಾಂ ರಾತಿರಂ ಸುಖ್ಮಾರ್ಸನ್|| 

ಅನಂತರ ಮಹಾರಾಜ! ಪಾಂಡರ್ರು ಸ ೈನಿಕರ ್ಂದಿಗ  ಯುದಾಕ ು 

ಧೃತಸಂಕಲಪರಾಗಿ ಆ ರಾತಿರಯನುನ ಸುಖ್ವಾಗಿ ಕಳ ದರು.” 

ಇತಿ ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತ ೋ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವಣಿ ಸ ೈನಾನಿಯಾವರ್ 

ಪರ್ವಣಿ ಯುಧಿಷ್ಣಿರಾಜುವನಸಂವಾದ ೋ 

ಏಕಪಂಚಾಶದಧಿಕಶತತಮೋಽಧಾಾಯಃ| 

ಇದು ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವದಲ್ಲ ಿ

ಸ ೈನಾನಿಯಾವರ್ ಪರ್ವದಲ್ಲ ಿಯುಧಿಷ್ಣಿರಾಜುವನಸಂವಾದದಲ್ಲಿ 

ನ್ರಾಐರ್ತ ್ಾಂದನ ಯ ಅಧಾಾಯರ್ು. 

೧೫೨ 

ದುರ್ೋವಧನನ ಸ ೈನಾವಿಭಾಗ 
ದುರ್ೋವಧನನು ತನನ ಸ ೋನ ಗಳ ವಿಭಾಗಗಳನುನ ರಚಿಸದುಾದು (೧-

೩೧). 
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05152001 ವ ೈಶಂಪಾಯನ ಉವಾಚ| 

05152001a ರ್ುಾಷ್ಣತಾಯಾಂ ರಜನಾಾಂ ತು ರಾಜಾ ದುರ್ೋವಧನಸಾತಃ| 

05152001c ರ್ಾಭಜತಾಾನಾನಿೋಕಾನಿ ದಶ ಚ ೈಕಂ ಚ ಭಾರತ|| 

ವ ೈಶಂಪಾಯನನು ಹ ೋಳಿದನು: “ಭಾರತ! ರಾತಿರಯು ಕಳ ಯಲು 

ರಾಜಾ ದುರ್ೋವಧನನು ತನನ ಹನ ್ನಂದು ಸ ೋನ ಗಳನುನ 

ವಿಂಗಡಿಸದನು. 

05152002a ನರಹಸಾರಥಾಶಾವನಾಂ ಸಾರಂ ಮಧಾಂ ಚ ಫಲುಗ ಚ| 

05152002c ಸವ ೋವಷ್ ವೋತ ೋಷ್ವನಿೋಕ ೋಷ್ು ಸಂದಿದ ೋಶ ಮಹೋಪತಿಃ|| 

ಆ ಮಹೋಪತಿಯು ತನನ ಪುರುಷ್ರನುನ, ಆನ ಗಳನುನ, ಕುದುರ ಗಳನುನ 

ಅರ್ರರ್ರ ಗುರ್ಗಳ ಆಧಾರದ ಮೋಲ  ಸಾರರ್ುಳಳರ್ರು, ಮಧಾಮರು 

ಮತುಾ ಕೋಳಾದರ್ರ ಂದು ಬ ೋರ  ಬ ೋರ  ಸ ೋನ ಗಳಲ್ಲಿ ವಿಭಜಿಸದನು. 

05152003a ಸಾನುಕಷ್ಾವಃ ಸತ್ಣಿೋರಾಃ ಸರ್ರ್ಥಾಃ ಸತ ್ೋಮರಾಃ| 

05152003c ಸ ್ೋಪಾಸಂಗಾಃ ಸಶಕಾೋಕಾಃ ಸನಿಷ್ಂಗಾಃ ಸಪೋಥಿಕಾಃ|| 

05152004a ಸಧವಜಾಃ ಸಪತಾಕಾಶಚ ಸಶರಾಸನತ ್ೋಮರಾಃ|  

05152004c ರಜುಜಭಶಚ ವಿಚಿತಾರಭಃ ಸಪಾಶಾಃ ಸಪರಿಸಾರಾಃ|| 

05152005a ಸಕಚಗರಹವಿಕ್ ೋಪಾಃ ಸತ ೈಲಗುಡವಾಲುಕಾಃ|  

05152005c ಸಾಶ್ೋವಿಷ್ಘಟ್ಾಃ ಸವ ೋವ ಸಸಜವರಸಪಾಂಸರ್ಃ|| 

05152006a ಸಘಂಟ್ಾಫಲಕಾಃ ಸವ ೋವ ವಾಸೋರ್ೃಕ್ಾದನಾನಿವತಾಃ| 

05152006c ವಾಾಘರಚಮವಪರಿೋವಾರಾ ರ್ೃತಾಶಚ ದಿವೋಪಿಚಮವಭಃ|| 
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05152007a ಸರ್ಸಾಯಃ ಸಶೃಂಗಾಶಚ ಸಪಾರಸವಿವಿಧಾಯುಧಾಃ| 

05152007c ಸಕುಠಾರಾಃ ಸಕುದಾಾಲಾಃ ಸತ ೈಲಕ್ೌಮಸಪಿವಷ್ಃ||  

05152008a ಚಿತಾರನಿೋಕಾಃ ಸುರ್ಪುಷ್ ್ೋ ಜವಲ್ಲತಾ ಇರ್ ಪಾರ್ಕಾಃ| 

ಮರದ ಕಾಂಡಗಳು, ತ್ಣಿೋರಗಳು, ಕಲುಿಬಂಡ ಗಳು, ತ ್ೋಮರಗಳು, 

ಈಟ್ಟಗಳು, ಕಲುಿಗಳು, ಧವಜಗಳು, ಪತಾಕ ಗಳು, ಶರಾಸನ 

ತ ್ೋಮರಗಳು, ವಿಚಿತರರಿೋತಿಯ ಹಗಗಗಳು, ನ ೋರ್ುಗಳು, ಕಂಬಳಿಗಳು, 

ಕ್ದಲನುನ ಎಳ ಯುರ್ ಆಯುಧಗಳು, ಎಣ ಣ, ಬ ಲಿ, ಮರಳುಗಳು, 

ವಿಷ್ಸಪವಗಳು ತುಂಬಿದ ಮಡಿಕ ಗಳು, ಮರದ ಮೋರ್ಗಳು, 

ಧ್ಳುಗಳು, ಗಂಟ್ ಗಳುಳಳ ಫಲಕಗಳು, ಕ ್ಡಲ್ಲ ಖ್ಡಗಗಳು, ವಾಾಘರ 

ಚಮವ, ಚಿರತ ಯ ಚಮವ, ರ್ಸಾಗಳು, ಶೃಂಗಗಳು, ಪಾರಸವ ೋ 

ಮದಲಾದ ವಿವಿಧ ಆಯುಧಗಳು, ಕುಠಾರ, ಕುದಾಾಲ, ಮತ್ತು ಎಳ ಳಣ ಣ-

ಹರಳ ಣ ಣಗಳಿಂದ ಸುಸಜಿಜತರಾಗಿ, ಬರ್ಣಬರ್ಣದ ಉಡುಪುಗಳನುನ 

ಧರಿಸದ ಆ ಸ ೋನ ಯು ಪಾರ್ಕನಂತ  ಪರಜವಲ್ಲಸುತಿಾತುಾ. 

05152008c ತಥಾ ಕರ್ಚಿನಃ ಶ ರಾಃ ಶಸ ರೋಷ್ು ಕೃತನಿಶರಮಾಃ|| 

05152009a ಕುಲ್ಲೋನಾ ಹಯರ್ೋನಿಜ್ಞಾಃ ಸಾರಥ ಾೋ ವಿನಿವ ೋಶ್ತಾಃ| 

ಕರ್ಚಿಗಳು, ಶ ರರು, ಶಸರಗಳಲ್ಲಿ ಕೃತನಿಶರಮರು, ಕುಲ್ಲೋನರು, 

ಹಯವಿಜ್ಞಾನರ್ನುನ ತಿಳಿದರ್ರು ಸಾರಥಿಗಳಾಗಿ ನಿವ ೋಶ್ತರಾದರು. 

05152009c ಬದಾಾರಿಷ್ಾೌ ಬದಾಕಕ್ಾಯ ಬದಾಧವಜಪತಾಕನಃ|| 

05152010a ಚತುಯುವಜ ್ೋ ರಥಾಃ ಸವ ೋವ ಸವ ೋವ ಶಸರಸಮಾಯುತಾಃ| 
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05152010c ಸಂಹೃಷ್ೌವಾಹನಾಃ ಸವ ೋವ ಸವ ೋವ ಶತಶರಾಸನಾಃ|| 

ಅರಿಷ್ೌಗಳನುನ ಕಟ್ಟೌದ, ಕಕ್ಷಯಗಳನುನ ಕಟ್ಟೌದ, ಧವಜ-ಪತಾಕ ಗಳನುನ 

ಕಟ್ಟೌದ, ನಾಲುು ಕುದುರ ಗಳನುನ ಕಟ್ಟೌದಾ ರಥಗಳ ಲಿರ್ೂ ಎಲಿ 

ಶಸರಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದಾರ್ು. ಎಲಿರ್ೂ ಸಂಹೃಷ್ೌ ವಾಹನಗಳಾಗಿದಾರ್ು. 

ಎಲಿರ್ುಗಳಲ್ಲ ಿನ್ರಾರು ಶರಾಸನಗಳಿದಾರ್ು. 

05152011a ಧುಯವರ್ೋಹವಯರ್ೋರ ೋಕಸಾಥಾನೌಾ ಪಾಷ್ಣಣವಸಾರಥಿೋ| 

05152011c ತೌ ಚಾಪಿ ರಥಿನಾಂ ಶ ರೋಷ್ೌಿ ರಥಿೋ ಚ ಹಯವಿತಾಥಾ|| 

ಎರಡು ಕುದುರ ಗಳಿಗ  ಒಬಬ ಉಸುಾವಾರಿಯಿದಾನು. ಪಕುದಲ್ಲಿ ಇನ ್ನಬಬ 

ಸಾರಥಿಯಿದಾನು. ಇಬಬರ್ ರಥಿಗಳಲ್ಲಿ ಶ ರೋಷ್ಿರಾಗಿದಾರು. ಇಬಬರು 

ರಥಿಕರ್ ಹಯವಿತಾರಾಗಿದಾರು. 

05152012a ನಗರಾಣಿೋರ್ ಗುಪಾಾನಿ ದುರಾದ ೋಯಾನಿ ಶತುರಭಃ| 

05152012c ಆಸನರಥಸಹಸಾರಣಿ ಹ ೋಮಮಾಲ್ಲೋನಿ ಸರ್ವಶಃ|| 

ಅಲ್ಲಿ ಎಲ ಿಲ್ಿ ಗುಪಾ ನಗರಗಳಂತ  ಶತುರಗಳಿಗ  ಜಯಿಸಲಸಾಧಾವಾದ 

ಹಲರ್ು ಸಾವಿರ ಹ ೋಮಮಾಲ್ಲ ರಥಗಳಿದಾರ್ು.  

05152013a ಯಥಾ ರಥಾಸಾಥಾ ನಾಗಾ ಬದಾಕಕ್ಾಯಃ ಸವಲಂಕೃತಾಃ| 

05152013c ಬಭ್ರ್ುಃ ಸಪಾ ಪುರುಷ್ಾ ರತನರ್ಂತ ಇವಾದರಯಃ|| 

ರಥಗಳಂತ  ಆನ ಗಳಿಗ  ಕ್ಡ ಕಕ್ಷಯಗಳನುನ ಕಟ್ಟೌದಾರು. 

ಅಲಂಕಾರಗ ್ಂಡು ರತನರ್ಂತ ಗಿರಿಗಳಂತ  ಕಾರ್ುತಿಾದಾರ್ು. 
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ಪರತಿರ್ಂದಕ್ು ಏಳು ಜನರಿದಾರು. 

05152014a ದಾವರ್ಂಕುಶಧರೌ ತ ೋಷ್ು ದಾವರ್ುತಾಮಧನುಧವರೌ| 

05152014c ದೌವ ರ್ರಾಸಧರೌ ರಾಜನ ನೋಕಃ ಶಕಾಪತಾಕಧೃಕ್||  

ರಾಜನ್! ಅರ್ರಲ್ಲ ಿಇಬಬರು ಅಂಕುಶಧರರಾಗಿದಾರು. ಇಬಬರು ಉತಾಮ 

ಧನುಧವರರಾಗಿದಾರು. ಇಬಬರು ಶ ರೋಷ್ಿ ಖ್ಡಗಧರರಾಗಿದಾರು ಮತುಾ 

ಒಬಬನು ಶಕಾ ಮತುಾ ಪತಾಕ ಗಳನುನ ಹಡಿದರ್ನಾಗಿದಾನು. 

05152015a ಗಜ ೈಮವತ ೈಃ ಸಮಾಕೋರ್ವಂ ಸರ್ಮಾವಯುಧಕ ್ೋಶಕ ೈಃ| 

05152015c ತದಬಭ್ರ್ ಬಲಂ ರಾಜನೌುರರ್ಾಸಾ ಸಹಸರಶಃ|| 

ರಾಜನ್! ಕೌರರ್ನ ಬಲದಲ್ಲಿ ಸವಾವಯುಧಕ ್ೋಷ್ಕಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ 

ಸಹಸಾರರು ಮತಾ ಗಜಗಳು ಇದಾರ್ು. 

05152016a ವಿಚಿತರಕರ್ಚಾಮುಕ ೈಃ ಸಪತಾಕ ೈಃ ಸವಲಂಕೃತ ೈಃ|  

05152016c ಸಾದಿಭಶ  ಚೋಪಸಂಪನಾನ ಆಸನನಯುತಶ  ೋ ಹಯಾಃ|| 

05152017a ಸುಸಂಗಾರಹಾಃ ಸುಸಂತ ್ೋಷ್ಾ ಹ ೋಮಭಾಂಡಪರಿಚಚದಾಃ| 

05152017c ಅನ ೋಕಶತಸಾಹಸಾರಸ ಾೋ ಚ ಸಾದಿರ್ಶ ೋ ಸುತಾಃ|| 

ಅಲ್ಲಿ ಸವಾರಿಯಲ್ಲಿರುರ್ ಹತುಾ ಸಾವಿರ ವಿಚಿತರಕರ್ಚಗಳನುನ ಧರಿಸದ, 

ಪತಾಕ ಗಳನುನಳಳ, ಅಲಂಕೃತಗ ್ಂಡಿರುರ್ ಕುದುರ ಗಳಿದಾರ್ು. 

ಪರತಿರ್ಂದನುನ ಚ ನಾನಗಿ ಹಡಿದಿದಾರು. ಸಂತ ್ೋಷ್ದಲ್ಲಿಟ್ಟೌದಾರು. 

ಬಂಗಾರದ ಪಟ್ಟೌಗಳನುನ ಹ ್ದ ಸದಾರು. ಅನ ೋಕ ನ್ರು ಸಾವಿರ 

ಕುದುರ ಗಳಿದಾರ್ ಎಲಿರ್ನ್ನ ನಿಯಂತರರ್ದಲ್ಲಿರಿಸಲಾಗಿತುಾ. 
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05152018a ನಾನಾರ್ಪವಿಕಾರಾಶಚ ನಾನಾಕರ್ಚಶಸರರ್ಃ| 

05152018c ಪದಾತಿನ ್ೋ ನರಾಸಾತರ ಬಭ್ರ್ುಹ ೋವಮಮಾಲ್ಲನಃ||  

ಅಲ್ಲಿ ಹ ೋಮಮಾಲ್ಲಗಳಾದ, ನಾನಾರ್ಪವಿಕಾರಗಳ, ನಾನಾ ಕರ್ಚ 

ಶಸರಗಳನುನ ಧರಿಸದ ಪದಾತಿ ನರರಿದಾರು. 

05152019a ರಥಸಾಾಸನಾಶ ಗಜಾ ಗಜಸಾ ದಶ ವಾಜಿನಃ| 

05152019c ನರಾ ದಶ ಹಯಸಾಾಸನಾಪದರಕ್ಾಃ ಸಮಂತತಃ|| 

ಒಂದು ರಥಕ ು ಹತುಾ ಆನ ಗಳಿದಾರ್ು, ಒಂದು ಆನ ಗ  ಹತುಾ 

ಕದುರ ಸವಾರಿಗಳಿದಾರ್ು. ಒಂದು ಕುದುರ ಗ  ನಾಲ್ು ಕಾಲುಗಳಲ್ಲಿ ಹತುಾ 

ಪಾದರಕ್ಷಕರಿದಾರು. 

05152020a ರಥಸಾ ನಾಗಾಃ ಪಂಚಾಶನಾನಗಸಾಾಸಂ ಶತಂ ಹಯಾಃ| 

05152020c ಹಯಸಾ ಪುರುಷ್ಾಃ ಸಪಾ ಭನನಸಂಧಾನಕಾರಿರ್ಃ|| 

ಒಡಕನುನ ಮುಚಚಲು ಒಂದು ರಥಕ ು ಐರ್ತುಾ ಆನ ಗಳನ್ನ, ನ್ರು 

ಕುದುರ ಗಳನ್ನ, ಪರತಿ ಕುದುರ ಗ  ಏಳು ಪುರುಷ್ರನ್ನ ಇಡಲಾಗಿತುಾ. 

05152021a ಸ ೋನಾ ಪಂಚಶತಂ ನಾಗಾ ರಥಾಸಾಾರ್ಂತ ಏರ್ ಚ| 

05152021c ದಶಸ ೋನಾ ಚ ಪೃತನಾ ಪೃತನಾ ದಶವಾಹನಿೋ|| 

ಒಂದು ಸ ೋನ ಯಲ್ಲಿ ಐನ್ರು ಆನ ಗಳೂ ಮತುಾ ಅಷ್ ೌೋ ಸಂಖ್ ಾಯ 

ರಥಗಳೂ ಇರುತಾವ . ಅಂತಹ ಹತುಾ ಸ ೋನ ಗಳು ಒಂದು 

ಪೃತನವ ನಿಸಕ ್ಳುಳತಾದ . ಹತುಾ ಪೃತನಗಳು ಒಂದು ವಾಹನಿ. 
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05152022a ವಾಹನಿೋ ಪೃತನಾ ಸ ೋನಾ ಧವಜಿನಿೋ ಸಾದಿನಿೋ ಚಮ್ಃ| 

05152022c ಅಕ್ೌಹಣಿೋತಿ ಪಯಾವಯೈನಿವರುಕಾಾಥ ರ್ರ್ಥಿನಿೋ| 

05152022e ಏರ್ಂ ರ್ೂಾಢಾನಾನಿೋಕಾನಿ ಕೌರವ ೋಯೋರ್ ಧಿೋಮತಾ|| 

ಆದರ  ವಾಹನಿೋ, ಪೃತನಾ, ಸ ೋನಾ, ಧವಜಿನಿ, ಸಾದಿನಿೋ, ಅಕ್ೌಹಣಿೋ, 

ರ್ರ್ಥಿನಿೋ ಎಂದು ಪಯಾವಯಶಬಾಗಳನ್ನ ಬಳಸುತಾಾರ . ಹೋಗ  

ಧಿೋಮತ ಕೌರರ್ನ ಸ ೋನ ಯು ರಚಿಸಲಪಟ್ಟೌತುಾ. 

05152023a ಅಕ್ೌಹಣ ್ಾೋ ದಶ ೈಕಾ ಚ ಸಂಖ್ಾಾತಾಃ ಸಪಾ ಚ ೈರ್ ಹ| 

05152023c ಅಕ್ೌಹರ್ಾಸುಾ ಸಪ ೈರ್ ಪಾಂಡವಾನಾಮಭ್ದಬಲಂ|| 

05152023e ಅಕ್ೌಹಣ ್ಾೋ ದಶ ೈಕಾ ಚ ಕೌರವಾಣಾಮಭ್ದ್ ಬಲಂ|| 

ಹನ ್ನಂದು ಮತುಾ ಏಳು ಸ ೋರಿ ಒಟುೌ ಹದಿನ ಂಟು ಅಕ್ೌಹಣಿಗಳಿದಾರ್ು: 

ಪಾಂಡರ್ರ ಬಲದಲ್ಲಿ ಏಳ ೋ ಅಕ್ೌಹಣಿಗಳಿದಾರ್ು. ಕೌರರ್ರ ಬಲರ್ು 

ಹನ ್ನಂದು ಅಕ್ೌಹಣಿಯದಾಗಿತುಾ. 

05152024a ನರಾಣಾಂ ಪಂಚಪಂಚಾಶದ ೋಷ್ಾ ಪತಿಾವಿವಧಿೋಯತ ೋ|  

05152024c ಸ ೋನಾಮುಖ್ಂ ಚ ತಿಸರಸಾಾ ಗುಲಾ ಇತಾಭಸಂಜ್ಞ ೈತಃ|| 

ಐದು ಇಪಪತ ೈದು ಸ ೈನಿಕರನುನ ಒಂದು ಪತಿಾ ಎನುನತಾಾರ . ಅಂಥಹ 

ಮ್ರು ಸ ೋನಾಮುಖ್ ಅಥವಾ ಗುಲಾವ ನಿಸಕ ್ಳುಳತಾವ . 

05152025a ದಶ ಗುಲಾಾ ಗರ್ಸಾಾವಸೋದಗಣಾಸಾವಯುತಶ  ೋಽಭರ್ನ್| 

05152025c ದುರ್ೋವಧನಸಾ ಸ ೋನಾಸು ರ್ೋತುಯಮಾನಾಃ ಪರಹಾರಿರ್ಃ||  
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ಹತುಾ ಗುಲಾಗಳು ಒಂದು ಗರ್ವಾಗುತಾದ . ದುರ್ೋವಧನನ ಸ ೋನ ಯಲ್ಲಿ 

ಅಂಥಹ ಯುದ ್ಾೋತುುಕರಾದ, ಪರಹಾರಿಗಳಾದ ಹತುಾ ಸಾವಿರ 

ಗರ್ಗಳಿದಾರ್ು.  

05152026a ತತರ ದುರ್ೋವಧನ ್ೋ ರಾಜಾ ಶ ರಾನುಬದಿಾಮತ ್ೋ ನರಾನ್| 

05152026c ಪರಸಮಿೋಕ್ಷಯ ಮಹಾಬಾಹುಶಚಕ ರೋ ಸ ೋನಾಪತಿೋಂಸಾದಾ|| 

ಅಲ್ಲಿ ಮಹಾಬಾಹು ರಾಜಾ ದುರ್ೋವಧನನು ಶ ರರ್ 

ಬುದಿಾರ್ಂತರ್ ಆದರ್ರನುನ ನ ್ೋಡಿ ಸ ೋನಾಪತಿಗಳನಾನಗಿ 

ನಿರ್ೋಜಿಸದನು. 

05152027a ಪೃಥಗಕ್ೌಹಣಿೋನಾಂ ಚ ಪರಣ ೋತನನರಸತಾಮಾನ್|  

05152027c ವಿಧಿಪ್ರ್ವಂ ಸಮಾನಿೋಯ ಪಾಥಿವವಾನಭಾಷ್ ೋಚಯತ್|| 

05152028a ಕೃಪಂ ದ ್ರೋರ್ಂ ಚ ಶಲಾಂ ಚ ಸ ೈಂಧರ್ಂ ಚ ಮಹಾರಥಂ| 

05152028c ಸುದಕ್ಷ್ರ್ಂ ಚ ಕಾಂಬ ್ೋಜಂ ಕೃತರ್ಮಾವರ್ಮೋರ್ ಚ|| 

05152029a ದ ್ರೋರ್ಪುತರಂ ಚ ಕರ್ವಂ ಚ ಭ್ರಿಶರರ್ಸಮೋರ್ ಚ| 

05152029c ಶಕುನಿಂ ಸೌಬಲಂ ಚ ೈರ್ ಬಾಹಿೋಕಂ ಚ ಮಹಾರಥಂ|| 

ಪರತ ಾೋಕವಾಗಿ ಅಕ್ೌಹಣಿಗಳಿಗ  ಪರಣ ೋತ ನರಸತಾಮ ಪಾಥಿವರ್ರನುನ 

ಕರ ಯಿಸ ವಿಧಿಪ್ರ್ವಕವಾಗಿ ಅಭಷ್ ೋಕಸದನು: ಕೃಪ, ದ ್ರೋರ್, ಶಲಾ, 

ಮಹಾರಥಿ ಸ ೈಂಧರ್, ಕಾಂಬ ್ೋಜ ಸುದಕ್ಷ್ರ್, ಕೃತರ್ಮವ, ದ ್ರೋರ್ 

ಪುತರ, ಕರ್ವ, ಭ್ರಿಶರರ್, ಸೌಬಲ ಶಕುನಿ ಮತುಾ ಮಹಾರಥಿ ಬಾಹಿೋಕ. 

05152030a ದಿರ್ಸ ೋ ದಿರ್ಸ ೋ ತ ೋಷ್ಾಂ ಪರತಿವ ೋಲಂ ಚ ಭಾರತ|  
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05152030c ಚಕ ರೋ ಸ ವಿವಿಧಾಃ ಸಂಜ್ಞಾಃ ಪರತಾಕ್ಷಂ ಚ ಪುನಃ ಪುನಃ|| 

ಭಾರತ! ದಿರ್ಸ ದಿರ್ಸರ್ೂ, ಪರತಿವ ೋಳ ಯ್ ಅರ್ರಿಗ  ಪರತಾಕ್ಷವಾಗಿ 

ವಿವಿಧ ಸ್ಚನ ಗಳನುನ ಪುನಃ ಪುನಃ ಕ ್ಡುತಿಾದಾನು. 

05152031a ತಥಾ ವಿನಿಯತಾಃ ಸವ ೋವ ಯೋ ಚ ತ ೋಷ್ಾಂ ಪದಾನುಗಾಃ| 

05152031c ಬಭ್ರ್ುಃ ಸ ೈನಿಕಾ ರಾಜನಾರಜ್ಞಾಃ ಪಿರಯಚಿಕೋಷ್ವರ್ಃ|| 

ರಾಜನ್! ಹೋಗ  ವಿನಯಿತರಾದ ಅರ್ರ ಲಿರ್ ಅರ್ನ ಆಜ್ಞ ಯನುನ 

ಅನುಸರಿಸುರ್ ಸ ೈನಿಕರಾಗಿ ರಾಜನಿಗ  ಪಿರಯವಾದುದನುನ ಮಾಡಲು 

ಉತುುಕರಾಗಿದಾರು.” 

ಇತಿ ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತ ೋ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವಣಿ ಸ ೈನಾನಿಯಾವರ್ 

ಪರ್ವಣಿ ದುರ್ೋವಧನಸ ೈನಾವಿಭಾಗ ೋ 

ದಿವಪಂಚಾಶದಧಿಕಶತತಮೋಽಧಾಾಯಃ| 

ಇದು ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವದಲ್ಲ ಿ

ಸ ೈನಾನಿಯಾವರ್ ಪರ್ವದಲ್ಲ ಿದುರ್ೋವಧನಸ ೈನಾವಿಭಾಗದದಲ್ಲಿ 

ನ್ರಾಐರ್ತ ಾರಡನ ಯ ಅಧಾಾಯರ್ು. 

ಇತಿ ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತ ೋ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವಣಿ ಸ ೈನಾನಿಯಾವರ್ 

ಪರ್ವಃ| 

ಇದು ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವದಲ್ಲ ಿ

ಸ ೈನಾನಿಯಾವರ್ ಪರ್ವರ್ು. 

ಇದ್ರ್ರ ಗಿನ ಒಟುೌ ಮಹಾಪರ್ವಗಳು-೪/೧೮, ಉಪಪರ್ವಗಳು-
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೫೬/೧೦೦, ಅಧಾಾಯಗಳು-೮೧೫/೧೯೯೫, ಶ  ಿೋಕಗಳು-

೨೬೬೮೭/೨೬೫೬೫  
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ಭೋಷ್ಾಾಭಷ್ ೋಚನ 

ಪರ್ವ 
೧೫೩ 

ಭೋಷ್ಾಸ ೋನಾಪತಾ  
ದುರ್ೋವಧನನು ಭೋಷ್ಾನಿಗ  ತನನ ಸ ೋನಾಪತಿಯಾಗ ಂದು 

ಕ ೋಳಿಕ ್ಳುಳರ್ುದು (೧-೧೬). ಎರಡು ನಿಯಮಗಳನನನುಸರಿಸ 

ಸ ೋನಾಧಿಪತಾರ್ನುನ ನಡ ಸುತ ಾೋನ ಂದು - ಪಾಂಡರ್ರನುನ ಕ ್ಲಿಲು 

ಮನಸುಲಿದಿದಾರ್ ಪರತಿದಿನ ಹತುಾ ಸಾವಿರ ರ್ೋಧರನುನ 

ಸಂಹರಿಸುತ ಾೋನ ಂದು ಮತುಾ “ಕರ್ವನು ಮದಲು ಯುದಾಮಾಡುತಾಾನ  

ಅಥವಾ ನಾನು” ಎಂದು ಭೋಷ್ಾನು ನುಡಿದುದು (೧೭-೨೪). 

ಭೋಷ್ಾನು ಜಿೋವಿಸರುರ್ರ್ರ ಗ  ತಾನು ಯುದಾಮಾಡುರ್ುದಿಲಿವ ಂದು 

ಕರ್ವನು ಹ ೋಳಲು ದುರ್ೋವಧನನು ಭೋಷ್ಾನಿಗ  

ಸ ೋನಾಪತಾರ್ನಿನತುಾದು (೨೫-೩೫). 

05153001 ವ ೈಶಂಪಾಯನ ಉವಾಚ| 

05153001a ತತಃ ಶಾಂತನರ್ಂ ಭೋಷ್ಾಂ ಪಾರಂಜಲ್ಲಧೃವತರಾಷ್ರಜಃ|  
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05153001c ಸಹ ಸವ ೈವಮವಹೋಪಾಲ ೈರಿದಂ ರ್ಚನಮಬರವಿೋತ್|| 

ವ ೈಶಂಪಾಯನನು ಹ ೋಳಿದನು: “ಆಗ ಧೃತರಾಷ್ರಜನು ಸರ್ವ 

ಮಹೋಪಾಲರ ್ಂದಿಗ  ಅಂಜಲ್ಲೋಬದಾನಾಗಿ ಶಾಂತನರ್ ಭೋಷ್ಾನಿಗ  

ಹ ೋಳಿದನು: 

05153002a ಋತ ೋ ಸ ೋನಾಪರಣ ೋತಾರಂ ಪೃತನಾ ಸುಮಹತಾಪಿ| 
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05153002c ದಿೋಯವತ ೋ ಯುದಾಮಾಸಾದಾ ಪಿಪಿೋಲ್ಲಕಪುಟಂ ಯಥಾ|| 

“ಸ ೋನಾಪರಣ ೋತಾರನಿಲಿದ ೋ ಯುದಾರ್ನುನ ಎದುರಿಸುರ್ ಅತಿದ ್ಡಡ 

ಸ ೋನ ಯ್ ಕ್ಡಾ ಇರುವ ಗಳ ಗುಂಪಿನಂತ  ನಾಶಗ ್ಳುಳತಾದ . 

05153003a ನ ಹ ಜಾತು ದವರ್ೋಬುವದಿಾಃ ಸಮಾ ಭರ್ತಿ ಕಹವ ಚಿತ್| 

05153003c ಶೌಯವಂ ಚ ನಾಮ ನ ೋತೄಣಾಂ ಸಪಧವತ ೋ ಚ ಪರಸಪರಂ|| 

ಬುದಿಾರ್ಂತರಾದ ಇಬಬರ ಬುದಿಾಗಳು ಎಂದ್ ಒಪಪಂದದಲ್ಲಿರುರ್ುದಿಲಿ. 

ತಮಾ ತಮಾ ಶೌಯವಕಾುಗಿ ಪರಸಪರರ ್ಂದಿಗ  ಸಪಧಿವಸುತಿಾರುತಾಾರ . 

05153004a ಶ ರಯತ ೋ ಚ ಮಹಾಪಾರಜ್ಞಾ ಹ ೈಹಯಾನಮಿತೌಜಸಃ|  

05153004c ಅಭಾಯುಬಾರವಹಾಣಾಃ ಸವ ೋವ ಸಮುಚಿಚೌತಕುಶಧವಜಾಃ|| 

ಮಹಾಪಾರಜ್ಞ! ಕುಶಗಳ ಗುಚಿಗಳನ ನೋ ಧವಜಗಳನಾನಗಿಸಕ ್ಂಡು 

ಬಾರಹಾರ್ರು ಅಮಿತ ್ೋಜಸ ಹ ೈಹಯರನುನ ಎದುರಿಸದಾರ ಂದು 

ಕ ೋಳಿದ ಾೋವ . 

05153005a ತಾನನವಯುಸಾದಾ ವ ೈಶಾಾಃ ಶ ದಾರಶ ೈರ್ ಪಿತಾಮಹ| 

05153005c ಏಕತಸುಾ ತರರ್ೋ ರ್ಣಾವ ಏಕತಃ ಕ್ಷತಿರಯಷ್ವಭಾಃ||  

ಪಿತಾಮಹ! ಆಗ ಅರ್ರನುನ ವ ೈಶಾರು ಮತುಾ ಶ ದರರ್ ಕ್ಡ 

ಅನುಸರಿಸದಾರು. ಮ್ರು ರ್ರ್ವದರ್ರ್ ಒಂದಾಗಿರಲು 

ಕ್ಷತಿರಯಷ್ವಭರು ಒಬಬರ ೋ ಒಂದು ಕಡ  ಇದಾರು. 

05153006a ತ ೋ ಸಾ ಯುದ ಾೋಷ್ವಭಜಾಂತ ತರರ್ೋ ರ್ಣಾವಃ ಪುನಃ ಪುನಃ| 
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05153006c ಕ್ಷತಿರಯಾಸುಾ ಜಯಂತ ಾೋರ್ ಬಹುಲಂ ಚ ೈಕತ ್ೋ ಬಲಂ|| 

ಯುದಾಮಾಡುವಾಗ ಆ ಮ್ರು ರ್ರ್ವದರ್ರಲ್ಲಿ ಪುನಃ ಪುನಃ 

ಒಡಕುಂಟ್ಾಗುತಿಾತುಾ.  ಆದರ  ಕ್ಷತಿರಯರು ಒಬಬರ ೋ ಆಗಿದಾರ್ ಆ 

ಮಹಾ ಬಲರ್ನುನ ಜಯಿಸದರು. 

05153007a ತತಸ ಾೋ ಕ್ಷತಿರಯಾನ ೋರ್ ಪಪರಚುಚದಿವವಜಸತಾಮಾಃ|  

05153007c ತ ೋಭಾಃ ಶಶಂಸುಧವಮವಜ್ಞಾ ಯಾಥಾತಥಾಂ ಪಿತಾಮಹ|| 

ಪಿತಾಮಹ! ಆಗ ದಿವಜಸತಾಮರು ಕ್ಷತಿರಯರನುನ ಕ ೋಳಿದರು. 

ಅರ್ರಲ್ಲಿಯೋ ಧಮವಜ್ಞರಾಗಿದಾರ್ರು ಸತಾರ್ನುನ ಹ ೋಳಿದರು: 

05153008a ರ್ಯಮೋಕಸಾ ಶೃರ್ುಮೋ ಮಹಾಬುದಿಾಮತ ್ೋ ರಣ ೋ| 

05153008c ಭರ್ಂತಸುಾ ಪೃಥಕುವ ೋವ ಸವಬುದಿಾರ್ಶರ್ತಿವನಃ||  

“ರರ್ದಲ್ಲಿ ನಾರ್ು ಒಬಬನ ೋ ಮಹಾಬುದಿಾಮತನನುನ ಕ ೋಳುತ ಾೋವ . ಆದರ  

ನಿೋರ್ು ಪರತಿರ್ಬಬರ್ ತಮಾದ ೋ ಬುದಿಾಯಂತ  ನಡ ದುಕ ್ಳುಳತಿಾೋರಿ.” 

05153009a ತತಸ ಾೋ ಬಾರಹಾಣಾಶಚಕುರರ ೋಕಂ ಸ ೋನಾಪತಿಂ ದಿವಜಂ| 

05153009c ನಯೋಷ್ು ಕುಶಲಂ ಶ ರಮಜಯನ್ ಕ್ಷತಿರಯಾಂಸಾತಃ|| 

ಆಗ ಬಾರಹಾರ್ರು ಶ ರನಾದ ನಾಾಯಗಳಲ್ಲಿ ಕುಶಲನಾದ ಒಬಬ 

ದಿವಜನನುನ ಸ ೋನಾಪತಿಯನಾನಗಿ ಮಾಡಿದರು. ಆಗ ಅರ್ರು ಕ್ಷತಿರಯರನುನ 

ಗ ದಾರು. 

05153010a ಏರ್ಂ ಯೋ ಕುಶಲಂ ಶ ರಂ ಹತ ೋ ಸುತಮಕಲಾಷ್ಂ|  
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05153010c ಸ ೋನಾಪತಿಂ ಪರಕುರ್ವಂತಿ ತ ೋ ಜಯಂತಿ ರಣ ೋ ರಿಪ್ನ್|| 

ಹೋಗ  ಕುಶಲನ್, ಶ ರನ್, ಹತಸುತನ್, ಅಕಲಾಷ್ನ್ ಆದರ್ನನುನ 

ಸ ೋನಾಪತಿಯನಾನಗಿ ಮಾಡಿ ರರ್ದಲ್ಲಿ ರಿಪುಗಳನುನ ಗ ಲುಿತಾಾರ . 

05153011a ಭವಾನುಶನಸಾ ತುಲ ್ಾೋ ಹತ ೈಷ್ಣೋ ಚ ಸದಾ ಮಮ| 

05153011c ಅಸಂಹಾಯವಃ ಸುತ ್ೋ ಧಮೋವ ಸ ನಃ ಸ ೋನಾಪತಿಭವರ್||  

ಉಶನಸನ ಸಮನಾಗಿರುರ್, ಸದಾ ನನನ ಹತ ೈಷ್ಣಯಾಗಿರುರ್, 

ಸಂಹಾರಗ ್ಳಿಸಲಾಗದ, ಧಮವದಲ್ಲಿ ನ ಲ ಸರುರ್ ನಿೋನು ನಮಾ 

ಸ ೋನಾಪತಿಯಾಗು. 

05153012a ರಶ್ೇರ್ತಾಮಿವಾದಿತ ್ಾೋ ವಿೋರುಧಾಮಿರ್ ಚಂದರಮಾಃ| 

05153012c ಕುಬ ೋರ ಇರ್ ಯಕ್ಾಣಾಂ ಮರುತಾಮಿರ್ ವಾಸರ್ಃ|| 

05153013a ಪರ್ವತಾನಾಂ ಯಥಾ ಮೋರುಃ ಸುಪರ್ವಃ ಪತತಾಮಿರ್| 

05153013c ಕುಮಾರ ಇರ್ ಭ್ತಾನಾಂ ರ್ಸ್ನಾಮಿರ್ ಹರ್ಾವಾಟ್|| 

05153014a ಭರ್ತಾ ಹ ರ್ಯಂ ಗುಪಾಾಃ ಶಕ ರೋಣ ೋರ್ ದಿವೌಕಸಃ| 

05153014c ಅನಾಧೃಷ್ಾಾ ಭವಿಷ್ಾಾಮಸರದಶಾನಾಮಪಿ ಧುರರ್ಂ|| 

ಆದಿತಾರಿಗ  ಸ್ಯವನಂತ , ಔಷ್ಧಗಳಿಗ  ಚಂದರನಂತ , ಯಕ್ಷರಿಗ  

ಕುಬ ೋರನಂತ , ಮರುತರಿಗ  ವಾಸರ್ನಂತ , ಪರ್ವತಗಳಿಗ  ಮೋರುರ್ಂತ , 

ಪಕ್ಷ್ಗಳಿಗ  ಗರುಡನಂತ , ಭ್ತಗಳಿಗ  ಕುಮಾರನಂತ , ರ್ಸುಗಳಿಗ  

ಅಗಿನಯಂತ  ನಿೋನು ನಮಗ . ಶಕರನಿಂದ ರಕ್ಷ್ಸಲಪಟೌ ದಿವೌಕಸರಂತ  

ನಾರ್ೂ ಕ್ಡ ನಿನನ ರಕ್ಷಣ ಯಲ್ಲಿ ಖ್ಂಡಿತವಾಗಿ ತಿರದಶರಿಗ  ಕ್ಡ 
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ಅನಾಧೃಷ್ರಾಗುತ ಾೋವ . 

05153015a ಪರಯಾತು ನ ್ೋ ಭವಾನಗ ರೋ ದ ೋವಾನಾಮಿರ್ ಪಾರ್ಕಃ| 

05153015c ರ್ಯಂ ತಾವಮನುಯಾಸಾಾಮಃ ಸೌರಭ ೋಯಾ ಇರ್ಷ್ವಭಂ|| 

ಪಾರ್ಕಯು ದ ೋರ್ತ ಗಳನುನ ಹ ೋಗ ್ೋ ಹಾಗ  ನಿೋನು ನಮಾನುನ 

ಮುಂದಿದುಾಕ ್ಂಡು ನಡ ಸು. ರ್ೃಷ್ಭನನುನ ಕರುಗಳು ಹ ೋಗ ್ೋ ಹಾಗ  

ನಿನನನುನ ನಾರ್ು ಹಂಬಾಲ್ಲಸುತ ಾೋವ .” 

05153016 ಭೋಷ್ಾ ಉವಾಚ| 

05153016a ಏರ್ಮೋತನಾಹಾಬಾಹ ್ೋ ಯಥಾ ರ್ದಸ ಭಾರತ| 

05153016c ಯಥ ೈರ್ ಹ ಭರ್ಂತ ್ೋ ಮೋ ತಥ ೈರ್ ಮಮ ಪಾಂಡವಾಃ||  

ಭೋಷ್ಾನು ಹ ೋಳಿದನು: “ಮಹಾಬಾಹ ್ೋ! ಭಾರತ! ನಿೋನು 

ಹ ೋಳಿದಂತ ಯೋ ಆಗಲ್ಲ. ಆದರ  ನನಗ  ನಿೋನು ಹ ೋಗ ್ೋ ಹಾಗ  

ಪಾಂಡರ್ರ್ ಕ್ಡ. 

05153017a ಅಪಿ ಚ ೈರ್ ಮಯ ಶ ರೋರ್ೋ ವಾಚಾಂ ತ ೋಷ್ಾಂ ನರಾಧಿಪ| 

05153017c ರ್ೋದಾರ್ಾಂ ತು ತವಾಥಾವಯ ಯಥಾ ಸ ಸಮಯಃ ಕೃತಃ|| 

ನಾನು ಅರ್ರ ಶ ರೋಯಸುನ್ನ ಬಯಸುತ ಾೋನ . ನರಾಧಿಪ! ಆದರ  

ನಿನಗ ್ೋಸುರ ಹ ್ೋರಾಡುತ ಾೋನ ಂದು ಮಾತುಕ ್ಡುತ ಾೋನ . 

ಒಪಪಂದದಂತ  ಮಾಡುತ ಾೋನ . 

05153018a ನ ತು ಪಶಾಾಮಿ ರ್ೋದಾಾರಮಾತಾನಃ ಸದೃಶಂ ಭುವಿ| 
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05153018c ಋತ ೋ ತಸಾಾನನರವಾಾಘಾರತುುಂತಿೋಪುತಾರದಾನಂಜಯಾತ್|| 

ಆ ನರವಾಾಘರ ಕುಂತಿೋಪುತರ ಧನಂಜಯನನುನ ಬಿಟುೌ ಈ ಭುವಿಯಲ್ಲಿ 

ನನನ ಸಮಾನನಾದ ಬ ೋರ  ಯಾರ್ ರ್ೋದಾಾರನನ್ನ ನಾನು ಕಂಡಿಲಿ. 

05153019a ಸ ಹ ವ ೋದ ಮಹಾಬಾಹುದಿವವಾಾನಾಸಾರಣಿ ಸರ್ವಶಃ| 
05153019c ನ ತು ಮಾಂ ವಿರ್ೃತ ್ೋ ಯುದ ಾೋ ಜಾತು ಯುಧ ಾೋತ ಪಾಂಡರ್ಃ|| 

ಆ ಮಹಾಬಾಹುವಿಗ  ಎಲಿ ದಿವಾಾಸರಗಳೂ ತಿಳಿದಿವ . ಆದರ  ಆ 

ಪಾಂಡರ್ನು ನನ ್ನಡನ  ಮುಕಾವಾಗಿ ಯುದಾಮಾಡಲು 

ಹಂಜರಿಯುತಾಾನ . 

05153020a ಅಹಂ ಸ ಚ ಕ್ಷಣ ೋನ ೈರ್ ನಿಮವನುಷ್ಾಮಿದಂ ಜಗತ್|  

05153020c ಕುಯಾವಂ ಶಸರಬಲ ೋನ ೈರ್ ಸಸುರಾಸುರರಾಕ್ಷಸಂ|| 

ನನನ ಶಸರಬಲದಿಂದಲ ೋ ಈ ಸಸುರಾಸುರರಾಕ್ಷಸರ ್ಂದಿಗ  ಈ 

ಜಗತಾನುನ ಒಂದ ೋ ಕ್ಷರ್ದಲ್ಲಿ ನಿಮವನುಷ್ಾರನಾನಗಿಸಬಲ ಿ. 

05153021a ನ ತ ವೋವೊೋತಾುದನಿೋಯಾ ಮೋ ಪಾಂಡ ್ೋಃ ಪುತಾರ ನರಾಧಿಪ| 
05153021c ತಸಾಾದ ್ಾೋಧಾನ್ ಹನಿಷ್ಾಾಮಿ ಪರರ್ೋಗ ೋಣಾಯುತಂ ಸದಾ|| 

ನರಾಧಿಪ! ಆದರ  ಪಾಂಡುವಿನ ಪುತರರನುನ ನಾಶಗ ್ಳಿಸಲು ನನಗ  

ಉತಾುಹವಿಲಿ. ಆದುದರಿಂದ ಪರತಿದಿನರ್ೂ ನಾನು ಹತುಾಸಾವಿರ 

ರ್ೋಧರನುನ ಸಂಹರಿಸುತ ಾೋನ . 

05153022a ಏರ್ಮೋಷ್ಾಂ ಕರಿಷ್ಾಾಮಿ ನಿಧನಂ ಕುರುನಂದನ| 
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05153022c ನ ಚ ೋತ ಾೋ ಮಾಂ ಹನಿಷ್ಾಂತಿ ಪ್ರ್ವಮೋರ್ ಸಮಾಗಮೋ|| 

ಕುರುನಂದನ! ಅರ್ರು ನನನನುನ ಮದಲು ಕ ್ಲಿದ ೋ ಇದಾರ  ನಾನು 

ಅರ್ರ ಸ ೋನ ಯನುನ ಹೋಗ  ಸಂಹರಿಸುರ್ುದನುನ ಮುಂದುರ್ರಿಸಕ ್ಂಡ ೋ 

ಇರುತ ಾೋನ . 

05153023a ಸ ೋನಾಪತಿಸಾವಹಂ ರಾಜನುಮಯೋನಾಪರ ೋರ್ ತ ೋ| 

05153023c ಭವಿಷ್ಾಾಮಿ ಯಥಾಕಾಮಂ ತನ ೇ ಶ  ರೋತುಮಿಹಾಹವಸ|| 

ರಾಜನ್! ನಾನು ಸವಯಂ ನಿನನ ಸ ೋನಾಪತಿಯಾಗಬ ೋಕಾದರ  ನಾನು 

ಬಯಸುರ್ ಇನ ್ನಂದು ಒಪಪಂದದ ವಿಷ್ಯವಿದ . ಅದನ್ನ ನಿೋನು 

ಕ ೋಳಬ ೋಕು. 

05153024a ಕಣ ್ೋವ ವಾ ಯುಧಾತಾಂ ಪ್ರ್ವಮಹಂ ವಾ ಪೃಥಿವಿೋಪತ ೋ| 

05153024c ಸಪಧವತ ೋ ಹ ಸದಾತಾಥವಂ ಸ್ತಪುತ ್ರೋ ಮಯಾ ರಣ ೋ|| 

ಪೃಥಿವಿೋಪತ ೋ! ಕರ್ವನು ಮದಲು ಯುದಾಮಾಡುತಾಾನ  ಅಥವಾ 

ನಾನು. ಸ್ತಪುತರನು ಸದಾ ರರ್ದಲ್ಲಿ ನನ ್ನಂದಿಗ  

ಸಪಧಿವಸುತಿಾರುತಾಾನ .” 

05153025 ಕರ್ವ ಉವಾಚ| 

05153025a ನಾಹಂ ಜಿೋರ್ತಿ ಗಾಂಗ ೋಯೋ ರ್ೋತ ುಯೋ ರಾಜನುಥಂ ಚನ| 

05153025c ಹತ ೋ ಭೋಷ್ ೇ ತು ರ್ೋತಾುಯಮಿ ಸಹ ಗಾಂಡಿೋರ್ಧನವನಾ|| 

ಕರ್ವನು ಹ ೋಳಿದನು: “ರಾಜನ್! ಗಾಂಗ ೋಯನು ಜಿೋವಿಸರುರ್ರ್ರ ಗ  
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ನಾನು ಯುದಾಮಾಡುರ್ುದಿಲಿ. ಭೋಷ್ಾನು ಹತನಾದ ನಂತರವ ೋ 

ಗಾಂಡಿೋರ್ಧನಿವರ್ಂದಿಗ  ಯುದಾಮಾಡುತ ಾೋನ .”” 

05153026 ವ ೈಶಂಪಾಯನ ಉವಾಚ| 

05153026a ತತಃ ಸ ೋನಾಪತಿಂ ಚಕ ರೋ ವಿಧಿರ್ದ್ಿರಿದಕ್ಷ್ರ್ಂ| 

05153026c ಧೃತರಾಷ್ಾರತಾಜ ್ೋ ಭೋಷ್ಾಂ ಸ ್ೋಽಭಷ್ಣಕ ್ಾೋ ರ್ಾರ ್ೋಚತ|| 

ವ ೈಶಂಪಾಯನನು ಹ ೋಳಿದನು: “ಆಗ ಧೃತರಾಷ್ಾರತಾಜನು 

ಭ್ರಿದಕ್ಷ್ರ್ ಭೋಷ್ಾನನುನ ಸ ೋನಾಪತಿಯನಾನಗಿ ಮಾಡಿದನು. 

ಅಭಷ್ ೋಕಸಸಲಪಟೌ ಭೋಷ್ಾನು ಮಿಂಚಿದನು. 

05153027a ತತ ್ೋ ಭ ೋರಿೋಶಚ ಶಂಖ್ಾಂಶಚ ಶತಶಶ ೈರ್ ಪುಷ್ುರಾನ್| 

05153027c ವಾದಯಾಮಾಸುರರ್ಾಗಾರಃ ಪುರುಷ್ಾ ರಾಜಶಾಸನಾತ್||  

ಆಗ ರಾಜಶಾಸನದಂತ  ನ್ರಾರು ಭ ೋರಿೋ-ಶಂಖ್ಗಳು 

ನಿನಾದಿತಗ ್ಂಡರ್ು, ವಾದಾಗಾರರು ಸಂತ ್ೋಷ್ದಿಂದ ವಾದಾಗಳನುನ 

ನುಡಿಸದರು. 

05153028a ಸಂಹನಾದಾಶಚ ವಿವಿಧಾ ವಾಹನಾನಾಂ ಚ ನಿಸವನಾಃ| 

05153028c ಪಾರದುರಾಸನನನಭ ರೋ ಚ ರ್ಷ್ವಂ ರುಧಿರಕದವಮಂ|| 

ಸಂಹನಾದಗಳು ಮತುಾ ವಿವಿಧ ವಾಹನಗಳ ನಿಸವನಗಳೂ 

ಕ ೋಳಿಬಂದರ್ು. ಆಕಾಶರ್ು ತಿಳಿಯಾಗಿದಾರ್ ರಕಾದ ಮಳ ಸುರಿದು 

ಕ ಸರುಮಾಡಿತು. 
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05153029a ನಿಘಾವತಾಃ ಪೃಥಿವಿೋಕಂಪಾ ಗಜಬೃಂಹತನಿಸವನಾಃ| 

05153029c ಆಸಂಶಚ ಸರ್ವರ್ೋಧಾನಾಂ ಪಾತಯಂತ ್ೋ ಮನಾಂಸುಾತ|| 

ಸುಂಟರಗಾಳಿಗಳು, ಭ್ಕಂಪ ಮತುಾ ಆನ ಗಳ ಘೋಂಕಾರಗಳು ಎಲಿ 

ರ್ೋಧರ ಮನಸುುಗಳನುನ ಬಿೋಳಿಸದರ್ು. 

05153030a ವಾಚಶಾಚಪಾಶರಿೋರಿಣ ್ಾೋ ದಿರ್ಶ  ಚೋಲಾುಃ ಪರಪ ೋದಿರ ೋ| 

05153030c ಶ್ವಾಶಚ ಭಯವ ೋದಿನ ್ಾೋ ನ ೋದುದಿೋವಪಾಸವರಾ ಭೃಶಂ||  

ಆಕಾಶದಿಂದ ಅಶರಿೋರವಾಣಿಗಳು ಕ ೋಳಿಸದರ್ು. ದಿರ್ದಲ್ಲಿ ಉಲ ುಗಳು 

ಬ ಳಗಿದರ್ು. ನರಿಗಳು ಭಯದಿಂದ ಕ್ಗಿ ಬರಲ್ಲರುರ್ ಘ್ೋರ 

ಘಟನ ಗಳನುನ ಸ್ಚಿಸದರ್ು. 

05153031a ಸ ೋನಾಪತ ಾೋ ಯದಾ ರಾಜಾ ಗಾಂಗ ೋಯಮಭಷ್ಣಕಾವಾನ್| 

05153031c ತದ ೈತಾನುಾಗರರ್ಪಾಣಿ ಅಭರ್ಂ ಶತಶ  ೋ ನೃಪ|| 

ನೃಪ! ರಾಜನು ಗಾಂಗ ೋಯನನುನ ಸ ೋನಾಪತಿಯನಾನಗಿ 

ಅಭಷ್ ೋಕಸದಾಗ ಇರ್ು ಮತುಾ ಇನ್ನ ಇತರ ನ್ರಾರು ಉಗರರ್ಪಿ 

ಶಕುನಗಳುಂಟ್ಾದರ್ು. 

05153032a ತತಃ ಸ ೋನಾಪತಿಂ ಕೃತಾವ ಭೋಷ್ಾಂ ಪರಬಲಾದವನಂ| 

05153032c ವಾಚಯಿತಾವ ದಿವಜಶ ರೋಷ್ಾಿನಿನಷ್ ುೈಗ ್ೋವಭಶಚ ಭ್ರಿಶಃ|| 

05153033a ರ್ಧವಮಾನ ್ೋ ಜಯಾಶ್ೋಭವನಿವಯವಯೌ ಸ ೈನಿಕ ೈರ್ೃವತಃ| 

05153033c ಆಪಗ ೋಯಂ ಪುರಸೃತಾ ಭಾರತೃಭಃ ಸಹತಸಾದಾ|| 

05153033e ಸುಂಧಾವಾರ ೋರ್ ಮಹತಾ ಕುರುಕ್ ೋತರಂ ಜಗಾಮ ಹ|| 
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ಆಗ ಅರ್ನು ಪರಬಲಾದವನ ಭೋಷ್ಾನನುನ ಸ ೋನಾಪತಿಯನಾನಗಿ ಮಾಡಿ, 

ಗ ್ೋರ್ು, ನಾರ್ಾ ಮದಲಾದ ದಕ್ಷ್ಣ ಗಳನಿನತುಾ ದಿವಜಶ ರೋಷ್ಿರಿಂದ 

ಆಶ್ೋರ್ವಚನಗಳನುನ ಹ ೋಳಿಸ, ಜಯದ ಕಳ ಯನುನ ಹ ಚಿಚಸಕ ್ಳುಳತಾಾ, 

ಸ ೈನಿಕರಿಂದ ಸುತುಾರ್ರ ಯಲಪಟುೌ, ನದಿಯ ಮಗನನುನ 

ಮುಂದಿರಿಸಕ ್ಂಡು, ಸಹ ್ೋದರರ ್ಂದಿಗ  ಮಹಾ ಕುರುಕ್ ೋತರಕ ು 

ಹ ್ರಟನು. 

05153034a ಪರಿಕರಮಾ ಕುರುಕ್ ೋತರಂ ಕಣ ೋವನ ಸಹ ಕೌರರ್ಃ| 

05153034c ಶ್ಬಿರಂ ಮಾಪಯಾಮಾಸ ಸಮೋ ದ ೋಶ ೋ ನರಾಧಿಪಃ|| 

ಕರ್ವನ ್ಂದಿಗ  ಕುರುಕ್ ೋತರಕ ು ಸುತುಾಹಾಕ ನರಾಧಿಪ ಕೌರರ್ನು ಸಮ 

ಪರದ ೋಶದಲ್ಲಿ ಶ್ಬಿರರ್ನುನ ಅಳ ಯಿಸದನು. 

05153035a ಮಧುರಾನ್ಷ್ರ ೋ ದ ೋಶ ೋ ಪರಭ್ತಯರ್ಸ ೋಂಧನ ೋ| 

05153035c ಯಥ ೈರ್ ಹಾಸಾನಪುರಂ ತದವಚಿಚಬಿರಮಾಬಭೌ|| 

ಮಧುರವಾದ ವಿಪುಲ ಪರದ ೋಶದಲ್ಲಿ ಶ್ಬಿರಗಳನುನ ನಿಮಿವಸಲಾಯಿತು. 

ಅದು ಹಸಾನಾಪುರದಷ್ ೌೋ ಸುಂದರವಾಗಿ ತ ್ೋರುತಿಾತುಾ.” 

ಇತಿ ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತ ೋ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವಣಿ ಭೋಷ್ಾಾಭಷ್ ೋಚನ 

ಪರ್ವಣಿ ಭೋಷ್ಾಸ ೈನಾಪತ ಾೋ ತಿರಪಂಚಾಶದಧಿಕಶತತಮೋಽಧಾಾಯಃ| 

ಇದು ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವದಲ್ಲ ಿ

ಭೋಷ್ಾಾಭಷ್ ೋಚನ ಪರ್ವದಲ್ಲ ಿಭೋಷ್ಾಸ ೈನಾಪತಾದಲ್ಲಿ 

ನ್ರಾಐರ್ತ್ಾರನ ಯ ಅಧಾಾಯರ್ು. 
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೧೫೪ 

ಬಲರಾಮನ ತಿೋಥವಯಾತಾರಗಮನ 
ಯುಧಿಷ್ಣಿರನು ದುರಪದ, ವಿರಾಟ, ಸಾತಾಕ, ಧೃಷ್ೌದುಾಮನ, ಧೃಷ್ೌಕ ೋತು, 

ಶ್ಖ್ಂಡಿ, ಮಾಗಧ ಸಹದ ೋರ್ರನುನ ತನನ ಏಳು ಸ ೋನ ಗಳ 

ನಾಯಕರನಾನಗಿ,  ಧೃಷ್ೌದುಾಮನನನುನ ಸರ್ವಸ ೋನಾಪತಿಯನಾನಗಿ ಮತುಾ 

ಅಜುವನನುನ ಸಮಸಾ ಸ ೋನಾಪತಿಯನಾನಗಿ ನಿರ್ೋಜಿಸದುದು (೧-೧೬). 

ಬಲರಾಮನು ಪಾಂಡರ್ರಲ್ಲಗಿ  ಬಂದು ಕೌರರ್ರು-ಪಾಂಡರ್ರು 

ಇಬಬರ್ ತನಗ  ಸಮನಾದುದರಿಂದ ತಾನು ಇತರ ರ್ೃಷ್ಣಣ 

ಯುರ್ಕರ ್ಂದಿಗ  ಸರಸವತಿೋ ತಿೋರದಲ್ಲಿ ನ ಲ ಸುತ ಾೋನ  ಎಂದು 

ಬಿೋಳ ೂುಂಡು ಹ ್ೋದುದು (೧೭-೩೪). 

05154001 ಜನಮೋಜಯ ಉವಾಚ| 

05154001a ಆಪಗ ೋಯಂ ಮಹಾತಾಾನಂ ಭೋಷ್ಾಂ ಶಸರಭೃತಾಂ ರ್ರಂ| 

05154001c ಪಿತಾಮಹಂ ಭಾರತಾನಾಂ ಧವಜಂ ಸರ್ವಮಹೋಕ್ಷ್ತಾಂ||  

05154002a ಬೃಹಸಪತಿಸಮಂ ಬುದಾಾಯ ಕ್ಷಮಯಾ ಪೃಥಿವಿೋಸಮಂ| 

05154002c ಸಮುದರಮಿರ್ ಗಾಂಭೋಯೋವ ಹಮರ್ಂತಮಿರ್ ಸುರಂ|| 

05154003a ಪರಜಾಪತಿಮಿವೌದಾಯೋವ ತ ೋಜಸಾ ಭಾಸುರ ್ೋಪಮಂ| 

05154003c ಮಹ ೋಂದರಮಿರ್ ಶತ್ರಣಾಂ ಧವಂಸನಂ ಶರರ್ೃಷ್ಣೌಭಃ|| 

05154004a ರರ್ಯಜ್ಞ ೋ ಪರತಿಭಯೋ ಸಾವಭೋಲ ೋ ಲ ್ೋಮಹಷ್ವಣ ೋ| 

05154004c ದಿೋಕ್ಷ್ತಂ ಚಿರರಾತಾರಯ ಶುರತಾವ ರಾಜಾ ಯುಧಿಷ್ಣಿರಃ||  
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05154005a ಕಮಬರವಿೋನಾಹಾಬಾಹುಃ ಸರ್ವಧಮವವಿಶಾರದಃ| 

05154005c ಭೋಮಸ ೋನಾಜುವನೌ ವಾಪಿ ಕೃಷ್ ್ಣೋ ವಾ ಪರತಾಪದಾತ|| 

ಜನಮೋಜಯನು ಹ ೋಳಿದನು: “ಶಸರಭೃರಲ್ಲಿ ಶ ರೋಷ್ಿನಾಗಿದಾ, ಮಹಾತಾ, 

ಆಪಗ ೋಯ ಭೋಷ್ಾನು, ಭಾರತರ ಪಿತಾಮಹನು, ಸರ್ವ ಮಹೋಕ್ಷ್ತರ 

ದವಜದಂತಿದಾ, ಬುದಿಾಯಲ್ಲಿ ಬೃಹಸಪತಿಯ ಸಮನಾಗಿದಾ, ಕ್ಷಮಯಲ್ಲಿ 

ಪೃಥಿವಯ ಸಮನಾಗಿದಾ, ಗಾಂಭೋಯವದಲ್ಲಿ ಸಮುದರದಂತಿದಾ, 

ಹಮರ್ಂತನಂತ  ಸುರನಾಗಿದಾ, ಔದಾಯವದಲ್ಲಿ ಪರಜಾಪತಿಯಂತಿದಾ, 

ತ ೋಜಸುನಲ್ಲಿ ಭಾಸುರನಂತಿದಾ, ಮಹ ೋಂದರನಂತ  ಶರರ್ೃಷ್ಣೌಗಳಿಂದ 

ಶತುರಗಳನುನ ಧವಂಸಗ ್ಳಿಸಬಲಿರ್ನಾಗಿದಾ ಅರ್ನು ರರ್ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ 

ಬಹುಕಾಲದರ್ರ ಗ  ಸ ೋನಾಪತಿಯಾಗಿ ದಿೋಕ್ಷ್ತನಾಗಿದಾಾನ ಂದು ಕ ೋಳಿ 

ಸರ್ವಧಮವವಿಶಾರದ ಮಹಾಬಾಹು ಯುಧಿಷ್ಣಿರನು ಏನು 

ಹ ೋಳಿದನು? ಭೋಮಸ ೋನ ಅಜುವನರು, ಕೃಷ್ಣನ್ ಕ್ಡ ಏನು 

ಹ ೋಳಿದರು?” 

05154006 ವ ೈಶಂಪಾಯನ ಉವಾಚ| 

05154006a ಆಪದಾಮಾವಥವಕುಶಲ ್ೋ ಮಹಾಬುದಿಾಯುವಧಿಷ್ಣರಿಃ| 

05154006c ಸವಾವನಾಿೌತೄನುಮಾನಿೋಯ ವಾಸುದ ೋರ್ಂ ಚ ಸಾತವತಂ||  

05154006e ಉವಾಚ ರ್ದತಾಂ ಶ ರೋಷ್ಿಃ ಸಾಂತವಪ್ರ್ವಮಿದಂ ರ್ಚಃ|| 

ವ ೈಶಂಪಾಯನನು ಹ ೋಳಿದನು: “ಆಪದಾಮಾವಥವಕುಶಲನಾದ, 

ಮಾತನಾಡುರ್ರ್ರಲ್ಲ ಿಶ ರೋಷ್ಿನಾದ ಮಹಾಬುದಿಾ ಯುಧಿಷ್ಣಿರನು ಎಲಿ 

ಸಹ ್ೋದರರನ್ನ, ಸಾತವತ ವಾಸುದ ೋರ್ನನ್ ಕ್ಡಿಸ 
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ಸಾಂತವಪ್ರ್ವಕ ಈ ಮಾತನಾನಡಿದನು. 

05154007a ಪಯಾವಕಾರಮತ ಸ ೈನಾಾನಿ ಯತಾಾಸಾಷ್ಿತ ದಂಶ್ತಾಃ| 

05154007c ಪಿತಾಮಹ ೋನ ವೊೋ ಯುದಾಂ ಪ್ರ್ವಮೋರ್ ಭವಿಷ್ಾತಿ| 

05154007e ತಸಾಾತುಪಾಸು ಸ ೋನಾಸು ಪರಣ ೋತಾನಾಮ ಪಶಾತ|| 

“ಸ ೋನ ಗಳಲ್ಲಿ ಸುತಾಾಡಿ. ಯಾವಾಗಲ್ ಅರ್ು ರಕ್ಷಣ ಯಲ್ಲಿರಲ್ಲ. 

ಮದಲನ ಯ ಯುದಾರ್ು ಪಿತಾಮಹನ ್ಂದಿಗ  ನಡ ಯಲ್ಲದ . 

ಆದುದರಿಂದ ಏಳು ಸ ೋನ ಗಳ ಪರಣ ೋತಾರರನುನ ನನಗ  ತ ್ೋರಿಸ.” 

05154008 ವಾಸುದ ೋರ್ ಉವಾಚ| 

05154008a ಯಥಾಹವತಿ ಭವಾನವಕುಾಮಸಾನಾುಲ ಉಪಸುತ ೋ| 

05154008c ತಥ ೋದಮಥವರ್ದಾವಕಾಮುಕಾಂ ತ ೋ ಭರತಷ್ವಭ|| 

ವಾಸುದ ೋರ್ನು ಹ ೋಳಿದನು: “ಬಂದಿರುರ್ ಕಾಲಕ ು ತಕುುದಾಗಿ ನಿೋನು 

ಹ ೋಳಿದಿಾೋಯ. ಭರತಷ್ವಭ! ನಿೋನು ಹ ೋಳಿದುದು ಹಾಗ ಯೋ 

ಅಥವರ್ತಾಾಗಿದ . 

05154009a ರ ್ೋಚತ ೋ ಮೋ ಮಹಾಬಾಹ ್ೋ ಕರಯತಾಂ ಯದನಂತರಂ| 

05154009c ನಾಯಕಾಸಾರ್ ಸ ೋನಾಯಾಮಭಷ್ಣಚಾಂತು ಸಪಾ ವ ೈ|| 

ಮಹಾಬಾಹ ್ೋ! ಅನಂತರ ನಿನನ ಏಳು ಸ ೋನ ಗಳ ನಾಯಕರನುನ ನಿೋನು 

ಅಭಷ್ ೋಕಸಬ ೋಕ ಂದು ನನಗನಿನಸುತಾದ .”” 

05154010 ವ ೈಶಂಪಾಯನ ಉವಾಚ| 
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05154010a ತತ ್ೋ ದುರಪದಮಾನಾಯಾ ವಿರಾಟಂ ಶ್ನಿಪುಂಗರ್ಂ| 
05154010c ಧೃಷ್ೌದುಾಮನಂ ಚ ಪಾಂಚಾಲಾಂ ಧೃಷ್ೌಕ ೋತುಂ ಚ ಪಾಥಿವರ್ಂ|| 

05154010e ಶ್ಖ್ಂಡಿನಂ ಚ ಪಾಂಚಾಲಾಂ ಸಹದ ೋರ್ಂ ಚ ಮಾಗಧಂ||  

05154011a ಏತಾನುಪಾ ಮಹ ೋಷ್ಾವಸಾನಿವೋರಾನುಾದಾಾಭನಂದಿನಃ| 

05154011c ಸ ೋನಾಪರಣ ೋತಾನಿವಧಿರ್ದಭಾಷ್ಣಂಚದುಾಧಿಷ್ಣಿರಃ|| 

ವ ೈಶಂಪಾಯನನು ಹ ೋಳಿದನು: “ಆಗ ದುರಪದ, ವಿರಾಟ, ಸಾತಾಕ, 

ಪಾಂಚಾಲಾ ಧೃಷ್ೌದುಾಮನ, ಪಾಥಿವರ್ ಧೃಷ್ೌಕ ೋತು, ಪಾಂಚಾಲಾ 

ಶ್ಖ್ಂಡಿ, ಮಾಗಧ ಸಹದ ೋರ್ ಈ ಏಳು ಮಹ ೋಷ್ಾವಸ ವಿೋರರನುನ 

ಕರ ಯಿಸ ಯುದಾಾಭನಂದಿನ ಯುಧಿಷ್ಣಿರನು ತನನ 

ಸ ೋನಾಪರಣ ೋತಾರರನಾನಗಿ ವಿಧಿರ್ತಾಾಗಿ ಅಭಷ್ ೋಕಸದನು. 

05154012a ಸರ್ವಸ ೋನಾಪತಿಂ ಚಾತರ ಧೃಷ್ೌದುಾಮನಮುಪಾದಿಶತ್|  

05154012c ದ ್ರೋಣಾಂತಹ ೋತ ್ೋರುತಪನ ್ನೋ ಯ ಇದಾಾಂ ಜಾತವ ೋದಸಃ|| 

ದ ್ರೋರ್ನನುನ ಕ ್ಲಿಲು ಅಗಿನಯಿಂದ ಉತಪನನನಾದ ಆ 

ಧೃಷ್ೌದುಾಮನನನುನ ಸರ್ವಸ ೋನಾಪತಿಯನಾನಗಿ ನಿರ್ೋಜಿಸದನು. 

05154013a ಸವ ೋವಷ್ಾಮೋರ್ ತ ೋಷ್ಾಂ ತು ಸಮಸಾಾನಾಂ ಮಹಾತಾನಾಂ| 

05154013c ಸ ೋನಾಪತಿಪತಿಂ ಚಕ ರೋ ಗುಡಾಕ ೋಶಂ ಧನಂಜಯಂ||  

ಗುಡಾಕ ೋಶ ಧನಂಜಯನನುನ ಅರ್ರ ಲಿ ಸಮಸಾ ಮಹಾತಾರಿಗ  

ಸ ೋನಾಪತಿಯನಾನಗಿ ಮಾಡಿದನು. 

05154014a ಅಜುವನಸಾಾಪಿ ನ ೋತಾ ಚ ಸಮಾಂತಾ ಚ ೈರ್ ವಾಜಿನಾಂ| 
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05154014c ಸಂಕಷ್ವಣಾನುಜಃ ಶ್ರೋಮಾನಾಹಾಬುದಿಾಜವನಾದವನಃ|| 

ಸಂಕಷ್ವರ್ನ ಅನುಜ, ಶ್ರೋಮಾನ್, ಮಹಾಬುದಿಾ ಜನಾದವನನನುನ 

ಅಜುವನನಿಗ  ನ ೋತಾರನಾಗಿ, ಕುದುರ ಗಳನುನ ನಿಯಂತಿರಸುರ್ರ್ನನಾನಗಿ 

ನಿರ್ೋಜಿಸಲಾಯಿತು. 

05154015a ತದಾೃಷ್ ್ೌವೋಪಸುತಂ ಯುದಾಂ ಸಮಾಸನನಂ ಮಹಾತಾಯಂ|  

05154015c ಪಾರವಿಶದಿರ್ನಂ ರಾಜ್ಞಾಃ ಪಾಂಡರ್ಸಾ ಹಲಾಯುಧಃ|| 

05154016a ಸಹಾಕ್ರರಪರಭೃತಿಭಗವದಸಾಂಬ ್ೋಲುಾಕಾದಿಭಃ| 

05154016c ರೌಕಾಣ ೋಯಾಹುಕಸುತ ೈಶಾಚರುದ ೋಷ್ಣಪುರ ್ೋಗಮೈಃ||  

ಆಗ ಮಹಾ ಕ್ಷಯರ್ನುನ ತರುರ್ ಯುದಾರ್ು ಬರುತಿಾದ  ಎನುನರ್ುದನುನ 

ಕಂಡ ಹಲಾಯುಧನು ಅಕ್ರರ, ಗದ, ಸಾಂಬ, ಉಲುಕಾದಿಗಳ ೂಡನ , 

ರುಕಾಣಿಯ ಮಗ, ಆಹುಕಸುತ, ಚಾರುದ ೋಷ್ಣರನುನ ಮುಂದಿಟುೌಕ ್ಂಡು 

ರಾಜಾ ಪಾಂಡರ್ನ ಭರ್ನರ್ನುನ ಪರವ ೋಶ್ಸದನು. 

05154017a ರ್ೃಷ್ಣಣಮುಖ್ ಾೈರಭಗತ ೈವಾಾವಘರರಿರ್ ಬಲ ್ೋತುಟ್ ೈಃ| 

05154017c ಅಭಗುಪಾೋ ಮಹಾಬಾಹುಮವರುದಿಿರಿರ್ ವಾಸರ್ಃ|| 

05154018a ನಿೋಲಕೌಶ ೋಯರ್ಸನಃ ಕ ೈಲಾಸಶ್ಖ್ರ ್ೋಪಮಃ|  

05154018c ಸಂಹಖ್ ೋಲಗತಿಃ ಶ್ರೋಮಾನಾದರಕಾಾಂತಲ ್ೋಚನಃ|| 

ವಾಾಘರರಂತ  ಬಲ ್ೋತುಟರಾಗಿರುರ್ ರ್ೃಷ್ಣಣಮುಖ್ಾರಿಂದ ್ಡಗ್ಡಿ 

ಮರುತುಾಗಳ ಮಧ ಾ ವಾಸರ್ನಂತ  ಆ ಮಹಾಬಾಹು 

ನಿೋಲಕೌಶ ೋಯರ್ಸನ, ಕ ೈಲಾಸಶ್ಖ್ರ ್ೋಪಮ, ಸಂಹದ 
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ನಡುಗ ಯನುನಳಳ, ಮದಿರದಿಂದ ಕರ್ುಣಗಳು ಕ ಂಪಾಗಿದಾ ಆ ಶ್ರೋಮಾನನು 

ಅಲ್ಲಿಗ  ಆಗಮಿಸದನು. 

05154019a ತಂ ದೃಷ್ಾೌವ ಧಮವರಾಜಶಚ ಕ ೋಶರ್ಶಚ ಮಹಾದುಾತಿಃ| 

05154019c ಉದತಿಷ್ಿತಾದಾ ಪಾಥ ್ೋವ ಭೋಮಕಮಾವ ರ್ೃಕ ್ೋದರಃ||  

ಅರ್ನನುನ ನ ್ೋಡಿ ಧಮವರಾಜನ್, ಮಹಾದುಾತಿ ಕ ೋಶರ್ನ್, 

ಪಾಥವ, ಭೋಮಕಮಿವ ರ್ೃಕ ್ೋದರನ್ ಎದುಾ ನಿಂತರು. 

05154020a ಗಾಂಡಿೋರ್ಧನಾವ ಯೋ ಚಾನ ಾೋ ರಾಜಾನಸಾತರ ಕ ೋ ಚನ| 

05154020c ಪ್ಜಯಾಂ ಚಕುರರಭ ಾೋತಾ ತ ೋ ಸಾ ಸವ ೋವ ಹಲಾಯುಧಂ|| 

ಗಾಂಡಿೋರ್ಧನಿವಯ್ ಮತುಾ ಅಲ್ಲಿದಾ ಇನ್ನ ಇತರ ರಾಜರು ಎಲಿರ್ 

ಹಲಾಯುಧನನುನ ಪ್ಜಿಸದರು. 

05154021a ತತಸಾಂ ಪಾಂಡವೊೋ ರಾಜಾ ಕರ ೋ ಪಸಪಶವ ಪಾಣಿನಾ|  

05154021c ವಾಸುದ ೋರ್ಪುರ ್ೋಗಾಸುಾ ಸರ್ವ ಏವಾಭಾವಾದಯನ್|| 

05154022a ವಿರಾಟದುರಪದೌ ರ್ೃದಾಾರ್ಭವಾದಾ ಹಲಾಯುಧಃ| 

05154022c ಯುಧಿಷ್ಣಿರ ೋರ್ ಸಹತ ಉಪಾವಿಶದರಿಂದಮಃ|| 

ಆಗ ರಾಜಾ ಪಾಂಡರ್ನು ಅರ್ನನುನ ಕ ೈಗಳಿಂದ ಮುಟೌಲು ಅರಿಂದಮ 

ಹಲಾಯುಧನು ವಾಸುದ ೋರ್ನ ನಾಯಕತವದಲ್ಲಿದಾ ಎಲಿರಿಗ್ 

ಅಭವಾದಿಸ, ರ್ೃದಾರಾದ ವಿರಾಟ-ದುರಪದರನುನ ನಮಸುರಿಸ 

ಯುಧಿಷ್ಣಿರನ ್ಡನ  ಕುಳಿತುಕ ್ಂಡನು. 
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05154023a ತತಸ ಾೋಷ್್ಪವಿಷ್ ೌೋಷ್ು ಪಾಥಿವವ ೋಷ್ು ಸಮಂತತಃ| 

05154023c ವಾಸುದ ೋರ್ಮಭಪ ರೋಕ್ಷಯ ರೌಹಣ ೋರ್ೋಽಭಾಭಾಷ್ತ||  

ಆಗ ಅಲ್ಲಿ ಸ ೋರಿದಾ ಪಾಥಿವರ್ರು ಕುಳಿತುಕ ್ಳಳಲು ವಾಸುದ ೋರ್ನನುನ 

ನ ್ೋಡಿ ರೌಹಣ ೋಯನು ಮಾತನಾಡಿದನು: 

05154024a ಭವಿತಾಯಂ ಮಹಾರೌದ ್ರೋ ದಾರುರ್ಃ ಪುರುಷ್ಕ್ಷಯಃ| 

05154024c ದಿಷ್ೌಮೋತದುಾೌರ್ಂ ಮನ ಾೋ ನ ಶಕಾಮತಿರ್ತಿವತುಂ|| 

“ಮಹಾರೌದರವಾದ ದಾರುರ್ ಪುರುಷ್ಕ್ಷಯರ್ು ನಡ ಯುರ್ುದಿದ . ಇದು 

ಖ್ಂಡಿತವಾಗಿ ದ ೈರ್ರ್ು ನಿಧವರಿಸದುದು. ಇದನುನ ನಿಲಿ್ಲಸಲು 

ಸಾಧಾವಿಲಿವ ಂದು ನನಗನಿನಸುತಾದ . 

05154025a ಅಸಾಾದುಾದಾಾತುಮುತಿಾೋಣಾವನಪಿ ರ್ಃ ಸಸುಹೃಜಜನಾನ್|  

05154025c ಅರ ್ೋಗಾನಕ್ಷತ ೈದ ೋವಹ ೈಃ ಪಶ ಾೋಯಮಿತಿ ಮೋ ಮತಿಃ|| 

ಈ ಯುದಾದಲ್ಲ ಿನಿೋರ್ು ಮತುಾ ನಿಮಾ ಸುಹೃಜಜನರು ಅರ ್ೋಗದ, 

ಅಕ್ಷಯವಾದ ದ ೋಹಗಳಿಂದ ಉತಿಾೋರ್ವರಾಗುರ್ುದನುನ ಕಾರ್ುತ ಾೋನ ಂದು 

ನಾನು ಬಯಸುತ ಾೋನ . 

05154026a ಸಮೋತಂ ಪಾಥಿವರ್ಂ ಕ್ಷತರಂ ಕಾಲಪಕವಮಸಂಶಯಂ| 

05154026c ವಿಮದವಃ ಸುಮಹಾನಾಿವಿೋ ಮಾಂಸಶ  ೋಣಿತಕದವಮಃ||  

ಸ ೋರಿರುರ್ ಪಾಥಿವರ್ ಕ್ಷತಿರಯರ ಲಿರ ಕಾಲರ್ು ಪಕವವಾದುದು ನಿಶಚಯ. 

ಮಾಂಸ-ರಕಾಗಳ ಮಹಾ ಕ ಸರು ಆಗಲ್ಲಕುದ . 
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05154027a ಉಕ ್ಾೋ ಮಯಾ ವಾಸುದ ೋರ್ಃ ಪುನಃ ಪುನರುಪಹವರ ೋ| 

05154027c ಸಂಬಂಧಿಷ್ು ಸಮಾಂ ರ್ೃತಿಾಂ ರ್ತವಸವ ಮಧುಸ್ದನ|| 

ನಾನು ವಾಸುದ ೋರ್ನಿಗ  “ಮಧುಸ್ದನ! ಸಂಬಂಧಿಗಳಲ್ಲಿ 

ಸಮರ್ೃತಿಾಯನಿನಟುೌಕ ್ಂಡು ರ್ತಿವಸು” ಎಂದು ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿ ಪುನಃ 

ಪುನಃ ಹ ೋಳಿದ ಾೋನ . 

05154028a ಪಾಂಡವಾ ಹ ಯಥಾಸಾಾಕಂ ತಥಾ ದುರ್ೋವಧನ ್ೋ ನೃಪಃ| 

05154028c ತಸಾಾಪಿ ಕರಯತಾಂ ಯುಕಾಯ ಸಪಯೋವತಿ ಪುನಃ ಪುನಃ|| 

ಪಾಂಡರ್ರು ನಮಗ  ಹ ೋಗ ್ೋ ಹಾಗ  ನೃಪ ದುರ್ೋವಧನನ್ ಕ್ಡ. 

ಅರ್ನಿಗ್ ಬ ೋಕಾದುದನುನ ಮಾಡಬ ೋಕು. ಅರ್ನು ಪುನಃ ಪುನಃ 

ಕ ೋಳುತಿಾರುತಾಾನ . 

05154029a ತಚಚ ಮೋ ನಾಕರ ್ೋದಾವಕಾಂ ತವದಥ ೋವ ಮಧುಸ್ದನಃ| 

05154029c ನಿವಿಷ್ೌಃ ಸರ್ವಭಾವ ೋನ ಧನಂಜಯಮವ ೋಕ್ಷಯ ಚ|| 

ಆದರ  ನಿನಗ ್ೋಸುರವಾಗಿ ಮಧುಸ್ದನನು ನನನ ಮಾತಿನಂತ  

ನಡ ದುಕ ್ಳುಳತಿಾಲಿ. ಧನಂಜಯನನುನ ನ ್ೋಡಿ ಸರ್ವಭಾರ್ದಿಂದ ನಿನಗ  

ನಿಷ್ಿನಾಗಿದಾಾನ . 

05154030a ಧುರವೊೋ ಜಯಃ ಪಾಂಡವಾನಾಮಿತಿ ಮೋ ನಿಶ್ಚತಾ ಮತಿಃ| 

05154030c ತಥಾ ಹಾಭನಿವ ೋಶ  ೋಽಯಂ ವಾಸುದ ೋರ್ಸಾ ಭಾರತ|| 

ನಾನು ಏನ ೋ ರ್ೋಚಿಸದರ್ ಪಾಂಡರ್ರ ಜಯವ ೋ ಖ್ಂಡಿತ ಎಂದು 
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ನಿಶಚಯಿಸಯಾಗಿದ . ಭಾರತ! ಏಕ ಂದರ  ಇದ್ ಕ್ಡ ವಾಸುದ ೋರ್ನು 

ಬಯಸುರ್ುದ ೋ. 

05154031a ನ ಚಾಹಮುತುಹ ೋ ಕೃಷ್ಣಮೃತ ೋ ಲ ್ೋಕಮುದಿೋಕ್ಷ್ತುಂ|  

05154031c ತತ ್ೋಽಹಮನುರ್ತಾವಮಿ ಕ ೋಶರ್ಸಾ ಚಿಕೋಷ್ಣವತಂ|| 

ಕೃಷ್ಣನಿಲಿದ ೋ ನನಗ  ಲ ್ೋಕರ್ನುನ ನ ್ೋಡುರ್ ಉತಾುಹವಿಲಿ. 

ಆದುದರಿಂದ ಕ ೋಶರ್ನು ಬಯಸದುದನುನ ಅನುಸರಿಸುತ ಾೋನ . 

05154032a ಉಭೌ ಶ್ಷ್ೌಾ ಹ ಮೋ ವಿೋರೌ ಗದಾಯುದಾವಿಶಾರದೌ| 
05154032c ತುಲಾಸ ನೋಹ ್ೋಽಸಯತ ್ೋ ಭೋಮೋ ತಥಾ ದುರ್ೋವಧನ ೋ ನೃಪ ೋ|| 

ಭೋಮ ಮತುಾ ನೃಪ ದುರ್ೋವಧನರಿಬಬರ್ ವಿೋರರು, ನನನ ಶ್ಷ್ಾರು, 

ಗದಾಯುದಾ ವಿಶಾರದರು. ಅರ್ರಿಬಬರ ಮೋಲ್ಲನ ಸ ನೋಹರ್ು 

ಸಮನಾದುದು. 

05154033a ತಸಾಾದಾಾಸಾಾಮಿ ತಿೋಥಾವನಿ ಸರಸವತಾಾ ನಿಷ್ ೋವಿತುಂ| 

05154033c ನ ಹ ಶಕ್ಾಯಮಿ ಕೌರವಾಾನನಶಾಮಾನಾನುಪ ೋಕ್ಷ್ತುಂ|| 

ಆದುದರಿಂದ ನಾನು ಸರಸವತಿಯ ತಿೋಥವಗಳಲ್ಲಿ ನ ಲ ಸುತ ಾೋನ . ಕೌರರ್ರ 

ನಾಶರ್ನುನ, ಒಳಗ ್ಳಳದ ೋ, ನ ್ೋಡಲಾರ .” 

05154034a ಏರ್ಮುಕಾಾವ ಮಹಾಬಾಹುರನುಜ್ಞಾತಶಚ ಪಾಂಡವ ೈಃ|  
05154034c ತಿೋಥವಯಾತಾರಂ ಯಯೌ ರಾಮೋ ನಿರ್ತಾವ ಮಧುಸ್ದನಂ|| 

ಹೋಗ  ಹ ೋಳಿ ಮಹಾಬಾಹು ರಾಮನು ಪಾಂಡರ್ರಿಂದ ಬಿೋಳ ೂುಂಡು, 
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ಮಧುಸ್ದನನು ತಡ ದರ್ ತಿೋಥವಯಾತ ರಗ  ಹ ್ೋದನು.” 

ಇತಿ ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತ ೋ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವಣಿ ಭೋಷ್ಾಾಭಷ್ ೋಚನ 

ಪರ್ವಣಿ ಬಲರಾಮತಿೋಥವಯಾತಾರಗಮನ ೋ 

ಚತುಃಪಂಚಾಶದಧಿಕಶತತಮೋಽಧಾಾಯಃ| 

ಇದು ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವದಲ್ಲ ಿ

ಭೋಷ್ಾಾಭಷ್ ೋಚನ ಪರ್ವದಲ್ಲ ಿಬಲರಾಮತಿೋಥವಯಾತಾರಗಮನದಲ್ಲಿ 

ನ್ರಾಐರ್ತಾನಲುನ ಯ ಅಧಾಾಯರ್ು. 

೧೫೫ 

ರುಕಾಯನುನ ಯಾರ್ ಯುದಾಕ ು 

ಸ ೋರಿಸಕ ್ಳಳದ ೋ ಇದುಾದು 
ಇಂದರನ ವಿಜಯ ಧನುಸುನುನ ಪಡ ದಿದಾ ರುಕಾಯು ಪಾಂಡರ್ರಲ್ಲಿಗ  

ಬಂದು ತಾನು ತನನ ಒಂದು ಅಕ್ ್ೋಹಣಿೋ ಸ ೋನ ರ್ಂದಿಗ  

ಅರ್ರ ್ಡನ  ಸ ೋರಿ ಯುದಾಮಾಡಿ ಅಜುವನನಿಗ  

ಸಹಾಯಮಾಡುತ ಾೋನ ಂದು ಜಂಬ ಕ ್ಚಿಚಕ ್ಳಳಲು ಅರ್ನನುನ ಯುದಾಕ ು 

ಸ ೋರಿಸಕ ್ಳುಳರ್ುದಿಲಿವ ಂದು ಹ ೋಳಿ ಕಳುಹಸುರ್ುದು (೧-೩೩). 

ದುರ್ೋವಧನನ್ ರುಕಾಯನುನ ತಿರಸುರಿಸದುಾದು (೩೪-೩೮). 

05155001 ವ ೈಶಂಪಾಯನ ಉವಾಚ| 
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05155001a ಏತಸಾನ ನೋರ್ ಕಾಲ ೋ ತು ಭೋಷ್ಾಕಸಾ ಮಹಾತಾನಃ| 

05155001c ಹರರ್ಾಲ ್ೋಮನೋ ನೃಪತ ೋಃ ಸಾಕ್ಾದಿಂದರಸಖ್ಸಾ ವ ೈ|| 

05155002a ಆಹೃತಿೋನಾಮಧಿಪತ ೋಭ ್ೋವಜಸಾಾತಿಯಶಸವನಃ|  

05155002c ದಾಕ್ಷ್ಣಾತಾಪತ ೋಃ ಪುತ ್ರೋ ದಿಕ್ಷು ರುಕೇತಿ ವಿಶುರತಃ|| 

ವ ೈಶಂಪಾಯನನು ಹ ೋಳಿದನು: “ಇದ ೋ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನೃಪತಿ 

ಹರರ್ಾಲ ್ೋಮನ ಂಬ ಹ ಸರಿನಿಂದಲ್ ಕರ ಯಲಪಡುರ್, ಸಾಕ್ಾತ್ 

ಇಂದರನ ಸಖ್ನಾಗಿದಾ, ಭ ್ೋಜರ ಯಶಸವನಿೋ ಅಧಿಪತಿಯಾದ, 

ದಾಕ್ಷ್ಣಾಾತಾಪತಿ ಮಹಾತಾ ಭೋಷ್ಾಕನ ಪುತರ, ದಿಕುುಗಳಲ್ಲಿ ರುಕಾ 

ಎಂದು ವಿಶುರತನಾಗಿದಾನು. 

05155003a ಯಃ ಕಂಪುರುಷ್ಸಂಹಸಾ ಗಂಧಮಾದನವಾಸನಃ| 

05155003c ಶ್ಷ್ಾಃ ಕೃತುಾಂ ಧನುವ ೋವದಂ ಚತುಷ್ಾಪದಮವಾಪಾವಾನ್||  
05155004a ರ್ೋ ಮಾಹ ೋಂದರಂ ಧನುಲ ೋವಭ ೋ ತುಲಾಂ ಗಾಂಡಿೋರ್ತ ೋಜಸಾ| 

05155004c ಶಾಂಙ್ರೋರ್ ಚ ಮಹಾಬಾಹುಃ ಸಮಿಾತಂ ದಿರ್ಾಮಕ್ಷಯಂ|| 

ಆ ಮಹಾಬಾಹುರ್ು ಗಂಧಮಾದನವಾಸ ಕಂಪುರುಷ್ಸಂಹನ 

ಶ್ಷ್ಾನಾಗಿ ಧನುವ ೋವದದ ನಾಲ್ು ಪಾದಗಳನುನ ಸಂಪ್ರ್ವವಾಗಿ 

ಕಲ್ಲತು ತ ೋಜಸುನಲ್ಲಿ ಗಾಂಡಿೋರ್ಕ ು ಮತುಾ ಶಾಂಙ್ರಕ ು ಸಮನಾದ 

ದಿರ್ಾರ್ೂ ಅಕ್ಷಯರ್ೂ ಆದ ಧನುರ್ನುನ ಮಹ ೋಂದರನಿಂದ ಪಡ ದಿದಾನು. 

05155005a ತಿರೋಣ ಾೋವ ೈತಾನಿ ದಿವಾಾನಿ ಧನ್ಂಷ್ಣ ದಿವಿಚಾರಿಣಾಂ|  

05155005c ವಾರುರ್ಂ ಗಾಂಡಿರ್ಂ ತತರ ಮಾಹ ೋಂದರಂ ವಿಜಯಂ ಧನುಃ|| 
05155006a ಶಾಂಙ್ರಂ ತು ವ ೈಷ್ಣರ್ಂ ಪಾರಹುದಿವರ್ಾಂ ತ ೋಜ ್ೋಮಯಂ ಧನುಃ| 
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05155006c ಧಾರಯಾಮಾಸ ಯತೃಷ್ಣಃ ಪರಸ ೋನಾಭಯಾರ್ಹಂ|| 

ದಿವಿಚಾರಿಗಳ ಮ್ರ ೋ ದಿರ್ಾ ಧನುಗಳಿವ ಯಂದು ಹ ೋಳುತಾಾರ  - 

ರ್ರುರ್ನ ಗಾಂಡಿೋರ್, ಮಹ ೋಂದರನ ವಿಜಯವ ಂಬ ಧನುಸುು, ಮತುಾ 

ವಿಷ್ುಣವಿನ ತ ೋಜ ್ೋಮಯ ಶಾಂಙ್ರ ಧನುಸುು. ಆ ಪರಸ ೋನಾಭಯಾರ್ಹ 

ಧನುಸುನುನ ಕೃಷ್ಣನು ಧರಿಸದಾನು. 

05155007a ಗಾಂಡಿೋರ್ಂ ಪಾರ್ಕಾಲ ಿೋಭ ೋ ಖ್ಾಂಡವ ೋ ಪಾಕಶಾಸನಿಃ| 

05155007c ದುರಮಾದುರಕೇ ಮಹಾತ ೋಜಾ ವಿಜಯಂ ಪರತಾಪದಾತ|| 

ಗಾಂಡಿೋರ್ರ್ನುನ ಅಜುವನನು ಖ್ಾಂಡರ್ದಲ್ಲಿ ಅಗಿನಯಿಂದ 

ಪಡ ದಿದಾನು. ಮಹಾತ ೋಜಸವ ವಿಜಯರ್ನುನ ರುಕಾಯು ದುರಮನಿಂದ 

ಪಡ ದಿದಾನು. 

05155008a ಸಂಚಿದಾ ಮೌರವಾನಾಪಶಾನಿನಹತಾ ಮುರಮೋಜಸಾ| 

05155008c ನಿಜಿವತಾ ನರಕಂ ಭೌಮಮಾಹೃತಾ ಮಣಿಕುಂಡಲ ೋ||  

05155009a ಷ್ ್ೋಡಶ ಸರೋಸಹಸಾರಣಿ ರತಾನನಿ ವಿವಿಧಾನಿ ಚ| 

05155009c ಪರತಿಪ ೋದ ೋ ಹೃಷ್ಣೋಕ ೋಶಃ ಶಾಙ್ರಂ ಚ ಧನುರುತಾಮಂ|| 

ಮುರನ ಪಾಶಗಳನುನ ಕಡಿದು ಓಜಸುನಿಂದ ಮುರನನುನ ಕ ್ಂದು, 

ಭ್ಮಿಯ ಮಗ ನರಕನನುನ ಗ ದುಾ ಮಣಿಕುಂಡಲಗಳನುನ 

ದ ್ರಕಸಕ ್ಳುಳವಾಗ, ಹದಿನಾರು ಸಾವಿರ ವಿವಿಧ ಸರೋರತನರನುನ 

ವಿಮೋಚನಗ ್ಳಿಸ ಹೃಷ್ಣೋಕ ೋಶನು ಉತಾಮ ಶಾಂಙ್ರಧನುಸುನುನ 

ಪಡ ದಿದಾನು. 
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05155010a ರುಕೇ ತು ವಿಜಯಂ ಲಬಾಾವ ಧನುಮೋವಘಸಮಸವನಂ|  

05155010c ವಿಭೋಷ್ಯನಿನರ್ ಜಗತಾಪಂಡವಾನಭಾರ್ತವತ|| 

ಮೋಘದಂತ  ಮಳಗುರ್ ವಿಜಯ ಧನುಸುನುನ ಪಡ ದು ರುಕಾಯು 

ಜಗತಿಾಗ ೋ ಭಯರ್ನುನಂಟುಮಾಡುರ್ಂತ  ಪಾಂಡರ್ರ ಬಳಿ ಬಂದನು. 

05155011a ನಾಮೃಷ್ಾತ ಪುರಾ ರ್ೋಽಸೌ ಸವಬಾಹುಬಲದಪಿವತಃ| 

05155011c ರುಕಾಣಾಾ ಹರರ್ಂ ವಿೋರ ್ೋ ವಾಸುದ ೋವ ೋನ ಧಿೋಮತಾ|| 

ಹಂದ  ಸವಬಾಹುಬಲದಪಿವತನಾದ ಅರ್ನು ತನನ ತಂಗಿ ರುಕಾಣಿಯನುನ 

ಧಿೋಮತ ವಿೋರ ವಾಸುದ ೋರ್ನು ಅಪಹರಿಸದುಾದನುನ ಸಹಸರಲ್ಲಲಿ. 

05155012a ಕೃತಾವ ಪರತಿಜ್ಞಾಂ ನಾಹತಾವ ನಿರ್ತಿವಷ್ಾಾಮಿ ಕ ೋಶರ್ಂ| 

05155012c ತತ ್ೋಽನವಧಾರ್ದಾವಷ್ ಣೋವಯಂ ಸರ್ವಶಸರಭೃತಾಂ ರ್ರಂ|| 

05155013a ಸ ೋನಯಾ ಚತುರಂಗಿಣಾಾ ಮಹತಾಾ ದ್ರಪಾತಯಾ|  

05155013c ವಿಚಿತಾರಯುಧರ್ಮಿವಣಾಾ ಗಂಗಯೋರ್ ಪರರ್ೃದಾಯಾ|| 

ಕ ೋಶರ್ನನುನ ಕ ್ಲಿದ ೋ ಹಂದಿರುಗುರ್ುದಿಲಿವ ಂದು ಪರತಿಜ್ಞ ಯನುನ 

ಮಾಡಿ ಆ ಸರ್ವಶಸರಭೃತರಲ್ಲ ಿಶ ೋಷ್ಿನು ಬಹುದ್ರದರ್ರ ಗ  

ವಾಾಪಾಗ ್ಂಡ, ವಿಚಿತರ ಆಯುಧ ಕರ್ಚಗಳನುನ ಧರಿಸದ, ಗಂಗ ಯಂತ  

ಭ ್ೋಗವರ ಯುತಿಾದಾ ಚತುರಂಗ ಸ ೋನ ರ್ಂದಿಗ  ವಾಷ್ ಣೋವಯನನುನ 

ಬ ನುನಹತಿಾದಾನು. 

05155014a ಸ ಸಮಾಸಾದಾ ವಾಷ್ ಣೋವಯಂ ರ್ೋಗಾನಾಮಿೋಶವರಂ ಪರಭುಂ| 

05155014c ರ್ಾಂಸತ ್ೋ ವಿರೋಡಿತ ್ೋ ರಾಜನಾನಜಗಾಮ ಸ ಕುಂಡಿನಂ|| 
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ರಾಜನ್! ರ್ೋಗಗಳ ಈಶವರ ಪರಭು ವಾಷ್ ಣೋವಯನನುನ ಎದುರಿಸ 

ಸ ್ೋತು ನಾಚಿಕ ್ಂಡು ಅರ್ನು ಕುಂಡಿನಕ ು ಹಂದಿರುಗಲ್ಲಲಿ. 

05155015a ಯತ ರರ್ ಕೃಷ್ ಣೋನ ರಣ ೋ ನಿಜಿವತಃ ಪರವಿೋರಹಾ| 

05155015c ತತರ ಭ ್ೋಜಕಟಂ ನಾಮ ಚಕ ರೋ ನಗರಮುತಾಮಂ|| 

ಪರವಿೋರಹ ಕೃಷ್ಣನಿಂದ ರರ್ದಲ್ಲಿ ಸ ್ೋಲನನಪಿಪದ ಸುಳದಲ್ಲಯಿೋ 

ಅರ್ನು ಭ ್ೋಜಕಟ ಎಂಬ ಹ ಸರಿನ ಉತಾಮ ನಗರರ್ನುನ 

ನಿಮಿವಸದಾನು. 

05155016a ಸ ೈನ ಾೋನ ಮಹತಾ ತ ೋನ ಪರಭ್ತಗಜವಾಜಿನಾ|  

05155016c ಪುರಂ ತದುಿವಿ ವಿಖ್ಾಾತಂ ನಾಮಾನ ಭ ್ೋಜಕಟಂ ನೃಪ|| 

ನೃಪ! ಅರ್ನ ಆ ಮಹಾಸ ೋನ , ಆನ , ಕುದುರ ಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ ಆ 

ಪುರರ್ು ಭುವಿಯಲ್ಲಿ ಭ ್ೋಜಕಟವ ಂಬ ಹ ಸರಿನಲ್ಲಿ ವಿಖ್ಾಾತವಾಗಿತುಾ. 

05155017a ಸ ಭ ್ೋಜರಾಜಃ ಸ ೈನ ಾೋನ ಮಹತಾ ಪರಿವಾರಿತಃ| 

05155017c ಅಕ್ೌಹಣಾಾ ಮಹಾವಿೋಯವಃ ಪಾಂಡವಾನುಮುಪಾಗಮತ್||  

05155018a ತತಃ ಸ ಕರ್ಚಿೋ ಖ್ಡಿಗೋ ಶರಿೋ ಧನಿವೋ ತಲ್ಲೋ ರಥಿೋ| 

05155018c ಧವಜ ೋನಾದಿತಾರ್ಣ ೋವನ ಪರವಿವ ೋಶ ಮಹಾಚಮ್ಂ|| 

ಆ ಭ ್ೋಜರಾಜನು ಒಂದು ಅಕ್ೌಹಣಿೋ ಮಹಾಸ ೋನ ಯಿಂದ 

ಸುತುಾರ್ರ ಯಲಪಟುೌ, ಮಹಾವಿೋಯವದಿಂದ, ಕರ್ಚ, ಖ್ಡಗ, ಬಾರ್, 

ಬಿಲುಿ, ಧವಜ ಮತುಾ ರಥಗಳಿಂದ, ಆದಿತಾರ್ರ್ವದಿಂದ ಬ ಳಗುತಾಾ 

ಪಾಂಡರ್ರ ಬಳಿಬಂದು ಮಹಾಸ ೋನ ಯನುನ ಪರವ ೋಶ್ಸದನು. 
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05155019a ವಿದಿತಃ ಪಾಂಡವ ೋಯಾನಾಂ ವಾಸುದ ೋರ್ಪಿರಯೋಪುಯಾ| 

05155019c ಯುಧಿಷ್ಣಿರಸುಾ ತಂ ರಾಜಾ ಪರತುಾದಗಮಾಾಭಾಪ್ಜಯತ್|| 

ವಾಸುದ ೋರ್ನಿಗ  ಪಿರಯವಾದುದನುನ ಮಾಡಲು ಬಯಸುತಾಾನ ಂದು 

ಪಾಂಡರ್ರಿಗ  ತಿಳಿಸದನು. ಯುಧಿಷ್ಣಿರನಾದರ ್ೋ ಮುಂದುರ್ರ ದು ಆ 

ರಾಜನನುನ ಪ್ಜಿಸದನು. 

05155020a ಸ ಪ್ಜಿತಃ ಪಾಂಡುಸುತ ೈಯವಥಾನಾಾಯಂ ಸುಸತೃತಃ| 

05155020c ಪರತಿಪ್ಜಾ ಚ ತಾನುವಾವನಿವಶಾರಂತಃ ಸಹಸ ೈನಿಕಃ| 

05155020e ಉವಾಚ ಮಧ ಾೋ ವಿೋರಾಣಾಂ ಕುಂತಿೋಪುತರಂ ಧನಂಜಯಂ|| 

ಪಾಂಡುಸುತನಿಂದ ಯಥಾನಾಾಯವಾಗಿ ಪ್ಜಿತನಾಗಿ ಸುಸತೃತನಾದ 

ನಂತರ, ರುಕಾಯು ಅರ್ರ ಲಿರನ್ನ ಪರತಿಪ್ಜಿಸ ಸ ೈನಿಕರ ್ಂದಿಗ  

ವಿಶರಮಿಸದನು. ವಿೋರರ ಮದ ಾ ಕುಂತಿೋಪುತರ ಧನಂಜಯನಿಗ  

ಹ ೋಳಿದನು: 

05155021a ಸಹಾರ್ೋಽಸಾ ಸುತ ್ೋ ಯುದ ಾೋ ಯದಿ ಭೋತ ್ೋಽಸ ಪಾಂಡರ್| 

05155021c ಕರಿಷ್ಾಾಮಿ ರಣ ೋ ಸಾಹಾಮಸಹಾಂ ತರ್ ಶತುರಭಃ||  

“ಪಾಂಡರ್! ಯುದಾದಲ್ಲಿ ಭಯವಾದರ  ನಾನು ಸಹಾಯ ಮಾಡಲು 

ಇದ ಾೋನ . ನಾನು ಕ ್ಡುರ್ ಸಹಾಯರ್ು ಶತುರಗಳಿಗ್ ಸಹಸಲಾಗದಂತ  

ಮಾಡುತ ಾೋನ . 

05155022a ನ ಹ ಮೋ ವಿಕರಮೋ ತುಲಾಃ ಪುಮಾನಸಾೋಹ ಕಶಚನ| 

05155022c ನಿಹತಾ ಸಮರ ೋ ಶತ್ರಂಸಾರ್ ದಾಸಾಾಮಿ ಫಲುಗನ|| 
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ವಿಕರಮದಲ್ಲಿ ನನನನುನ ಹ ್ೋಲುರ್ ಪುರುಷ್ನು ಯಾರ್ ಇಲಿ. ಫಲುಗನ! 

ಸಮರದಲ್ಲಿ ಶತುರಗಳನುನ ಸಂಹರಿಸ ನಿನಗ  ಕ ್ಡುತ ಾೋನ .” 

05155023a ಇತುಾಕ ್ಾೋ ಧಮವರಾಜಸಾ ಕ ೋಶರ್ಸಾ ಚ ಸನಿನಧೌ|  

05155023c ಶೃರ್ವತಾಂ ಪಾಥಿವವ ೋಂದಾರಣಾಮನ ಾೋಷ್ಾಂ ಚ ೈರ್ ಸರ್ವಶಃ|| 

ಇದನುನ ಧಮವರಾಜ ಮತುಾ ಕ ೋಶರ್ನ ಸನಿನಧಿಯಲಿ್ಲ,  

ಪಾಥಿವವ ೋಂದರರು ಮತುಾ ಇತರ ಎಲಿರ್ ಕ ೋಳುರ್ ಹಾಗ  ಹ ೋಳಿದನು. 

05155024a ವಾಸುದ ೋರ್ಮಭಪ ರೋಕ್ಷಯ ಧಮವರಾಜಂ ಚ ಪಾಂಡರ್ಂ| 

05155024c ಉವಾಚ ಧಿೋಮಾನೌುಂತ ೋಯಃ ಪರಹಸಾ ಸಖಪ್ರ್ವಕಂ||  

ವಾಸುದ ೋರ್ನನ್ನ, ಪಾಂಡರ್ ಧಮವರಾಜನನ್ನ ನ ್ೋಡಿ ಧಿೋಮಾನ್ 

ಕೌಂತ ೋಯನು ಸಖ್ಾದಿಂದ ನಸುನಗುತಾಾ ಹ ೋಳಿದನು: 

05155025a ಯುಧಾಮಾನಸಾ ಮೋ ವಿೋರ ಗಂಧವ ೈವಃ ಸುಮಹಾಬಲ ೈಃ| 

05155025c ಸಹಾರ್ೋ ಘ್ೋಷ್ಯಾತಾರಯಾಂ ಕಸಾದಾಸೋತುಖ್ಾ ಮಮ|| 

“ವಿೋರ! ಘ್ೋಷ್ಯಾತ ರಯ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸುಮಹಾಬಲರಾದ 

ಗಂಧರ್ವರ ್ಡನ  ಯುದಾಮಾಡುತಿಾರುವಾಗ ನನನ ಸಹಾಯಕ ುಂದು 

ಯಾರ್ ಸಖ್ನಿದಾನು? 

05155026a ತಥಾ ಪರತಿಭಯೋ ತಸಾನ ಾೋರ್ದಾನರ್ಸಂಕುಲ ೋ|  

05155026c ಖ್ಾಂಡವ ೋ ಯುಧಾಮಾನಸಾ ಕಃ ಸಹಾಯಸಾದಾಭರ್ತ್|| 

ದ ೋರ್ದಾನರ್ ಸಂಕುಲರ್ು ಖ್ಾಂಡರ್ದಲ್ಲಿ ಬ ಳಗಿ 
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ಯುದಾಮಾಡುತಿಾರುವಾಗ ನನಗ  ಯಾರು ಸಹಾಯಕರಾಗಿದಾರು? 

05155027a ನಿವಾತಕರ್ಚ ೈಯುವದ ಾೋ ಕಾಲಕ ೋಯೈಶಚ ದಾನವ ೈಃ| 

05155027c ತತರ ಮೋ ಯುಧಾಮಾನಸಾ ಕಃ ಸಹಾಯಸಾದಾಭರ್ತ್||  

ನಿವಾತಕರ್ಚರು ಮತುಾ ಕಾಲಕ ೋಯ ದಾನರ್ರ ್ಂದಿಗ  

ಯುದಾಮಾಡುವಾಗ ಅಲ್ಲಿ ನನಗ  ಯಾರು ಸಹಾಯಕರಾಗಿದಾರು? 

05155028a ತಥಾ ವಿರಾಟನಗರ ೋ ಕುರುಭಃ ಸಹ ಸಂಗರ ೋ| 

05155028c ಯುಧಾತ ್ೋ ಬಹುಭಸಾಾತ ಕಃ ಸಹಾರ್ೋಽಭರ್ನಾಮ|| 

ಅಯಾಾ! ಹಾಗ ಯೋ ವಿರಾಟನಗರದ ಸಂಗರದಲ್ಲಿ ಬಹಳ 

ಕುರುಗಳ ೂಂದಿಗ  ಯುದಾಮಾಡುವಾಗ ಯಾರು ನನನ 

ಸಹಾಯಕರಾಗಿದಾರು? 

05155029a ಉಪಜಿೋರ್ಾ ರಣ ೋ ರುದರಂ ಶಕರಂ ವ ೈಶರರ್ರ್ಂ ಯಮಂ|  

05155029c ರ್ರುರ್ಂ ಪಾರ್ಕಂ ಚ ೈರ್ ಕೃಪಂ ದ ್ರೋರ್ಂ ಚ ಮಾಧರ್ಂ|| 

05155030a ಧಾರಯನಾಗಂಡಿರ್ಂ ದಿರ್ಾಂ ಧನುಸ ಾೋಜ ್ೋಮಯಂ ದೃಢಂ| 

05155030c ಅಕ್ಷಯಾಶರಸಮುಾಕ ್ಾೋ ದಿವಾಾಸರಪರಿಬೃಂಹತಃ||  

05155031a ಕೌರವಾಣಾಂ ಕುಲ ೋ ಜಾತಃ ಪಾಂಡ ್ೋಃ ಪುತ ್ರೋ ವಿಶ ೋಷ್ತಃ| 

05155031c ದ ್ರೋರ್ಂ ರ್ಾಪದಿಶಂ ಶ್ಷ್ ್ಾೋ ವಾಸುದ ೋರ್ಸಹಾಯವಾನ್|| 

05155032a ಕಥಮಸಾದಿವಧ ್ೋ ಬ್ರಯಾದಿಿೋತ ್ೋಽಸೇತಾಯಶಸುರಂ|  

05155032c ರ್ಚನಂ ನರಶಾದ್ವಲ ರ್ಜಾರಯುಧಮಪಿ ಸವಯಂ|| 

ರರ್ದಲ್ಲಿ ರುದರನಿಗ್, ಶಕರನಿಗ್, ಕುಬ ೋರನಿಗ್, ಯಮನಿಗ್, 
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ರ್ರುರ್ನಿಗ್, ಅಗಿನಗ್, ಕೃಪನಿಗ್, ದ ್ರೋರ್ನಿಗ್ ಮತುಾ 

ಮಾಧರ್ನಿಗ್ ನಮಸುರಿಸ, ದಿರ್ಾ ತ ೋಜ ್ೋಮಯ, ದೃಢ 

ಗಾಂಡಿೋರ್ರ್ನುನ ಧರಿಸ, ಅಕ್ಷಯ ಭತಾಳಿಕ ಗಳಿಂದ ಕ್ಡಿದರ್ನಾಗಿ, 

ದಿವಾಾಸರಗಳನುನ ಪಡ ದು, ಕೌರರ್ರ ಕುಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟೌ, ಪಾಂಡುವಿನ 

ವಿಶ ೋಷ್ ಪುತರನಾಗಿ, ದ ್ರೋರ್ನ ಶ್ಷ್ಾನ ನಿಸಕ ್ಂಡಿರುರ್, 

ವಾಸುದ ೋರ್ನನುನ ಸಹಾಯಕನನಾನಗಿ ಪಡ ದ ನಾನು ಅಯಶಸುರನಂತ  

ಭೋತನಾಗಿದ ಾೋನ  ಎಂದು, ಸವಯಂ ರ್ಜಾರಯುಧಕಾುದರ್ ಹ ೋಗ  ತಾನ ೋ 

ಹ ೋಳಲ್ಲ? 

05155033a ನಾಸಾ ಭೋತ ್ೋ ಮಹಾಬಾಹ ್ೋ ಸಹಾಯಾಥವಶಚ ನಾಸಾ ಮೋ| 

05155033c ಯಥಾಕಾಮಂ ಯಥಾರ್ೋಗಂ ಗಚಚ ವಾನಾತರ ತಿಷ್ಿ ವಾ||  

ಮಹಾಬಾಹ ್ೋ! ನನಗ  ಹ ದರಿಕ ಯಿಲಿ. ನನಗ  ಸಹಾಯರ್ೂ 

ಬ ೋಕಾಗಿಲಿ. ನಿನಗಿಷ್ೌವಾದ ಹಾಗ , ನಿನಗ  ಸರಿಯನಿಸುರ್ ಹಾಗ  

ಹ ್ೋಗು ಅಥವಾ ಅಲ್ಲಿ ನಿಲುಿ!” 

05155034a ವಿನಿರ್ತಾವ ತತ ್ೋ ರುಕೇ ಸ ೋನಾಂ ಸಾಗರಸಮಿನಭಾಂ| 

05155034c ದುರ್ೋವಧನಮುಪಾಗಚಚತಾಥ ೈರ್ ಭರತಷ್ವಭ|| 

ಭರತಷ್ವಭ! ಆಗ ರುಕಾಯು ಸಾಗರಸನಿನಭ ಸ ೋನ ರ್ಂದಿಗ  

ಹಂದಿರುಗಿ ಹಾಗ ಯೋ ದುರ್ೋವಧನನ ಬಳಿ ಹ ್ೋದನು. 

05155035a ತಥ ೈರ್ ಚಾಭಗಮಾೈನಮುವಾಚ ಸ ನರಾಧಿಪಃ| 

05155035c ಪರತಾಾಖ್ಾಾತಶಚ ತ ೋನಾಪಿ ಸ ತದಾ ಶ ರಮಾನಿನಾ|| 
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ಅಲ್ಲಿಗ  ಹ ್ೋಗಿ ಆ ನರಾಧಿಪನು ಹಾಗ ಯೋ ಹ ೋಳಿದನು. ಅರ್ನನುನ 

ಕ ೋಳಿದ ಆ ಶ ರಮಾನಿನಿಯ್ ಕ್ಡ ಅರ್ನನುನ ಹಾಗ ಯೋ 

ತಿರಸುರಿಸದನು. 

05155036a ದಾವವ ೋರ್ ತು ಮಹಾರಾಜ ತಸಾಾದುಾದಾಾದವಯಪ ೋಯತುಃ|  

05155036c ರೌಹಣ ೋಯಶಚ ವಾಷ್ ಣೋವರ್ೋ ರುಕೇ ಚ ರ್ಸುಧಾಧಿಪಃ|| 

ಮಹಾರಾಜ! ಇಬಬರ ೋ ಆ ಯುದಾದಿಂದ ದ್ರವಿದಾರು: ವಾಷ್ ಣೋವಯ 

ರೌಹಣ ೋಯ ಮತುಾ ರ್ಸುಧಾಧಿಪ ರುಕಾ. 

05155037a ಗತ ೋ ರಾಮೋ ತಿೋಥವಯಾತಾರಂ ಭೋಷ್ಾಕಸಾ ಸುತ ೋ ತಥಾ| 

05155037c ಉಪಾವಿಶನಾಪಂಡವ ೋಯಾ ಮಂತಾರಯ ಪುನರ ೋರ್ ಹ|| 

ರಾಮನು ತಿೋಥವಯಾತ ರಗ  ಮತುಾ ಭೋಷ್ಾಕನ ಮಗನು ಹಾಗ  

ಹ ್ೋಗಲು ಪಾಂಡವ ೋಯರು ಪುನಃ ಮಂತಾರಲ ್ೋಚನ ಗ  

ಕುಳಿತುಕ ್ಂಡರು. 

05155038a ಸಮಿತಿಧವಮವರಾಜಸಾ ಸಾ ಪಾಥಿವರ್ಸಮಾಕುಲಾ| 

05155038c ಶುಶುಭ ೋ ತಾರಕಾಚಿತಾರ ದೌಾಶಚಂದ ರೋಣ ೋರ್ ಭಾರತ|| 

ಭಾರತ! ಪಾಥಿವರ್ರ ಸಮಾಕುಲವಾಗಿದಾ ಧಮವರಾಜನ ಆ 

ಸಮಿತಿಯು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ತಾರ ಗಳ ಮಧ ಾ ಇರುರ್ ಚಂದರನಂತ  

ಶ  ೋಭಸತು.” 

ಇತಿ ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತ ೋ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವಣಿ ಭೋಷ್ಾಾಭಷ್ ೋಚನ 
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ಪರ್ವಣಿ ರುಕಾಪರತಾಾಸಾುನ ೋ 

ಪಂಚಪಂಚಾಶದಧಿಕಶತತಮೋಽಧಾಾಯಃ| 

ಇದು ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವದಲ್ಲ ಿ

ಭೋಷ್ಾಾಭಷ್ ೋಚನ ಪರ್ವದಲ್ಲ ಿರುಕಾಪರತಾಾಸಾುನದಲ್ಲಿ 

ನ್ರಾಐರ್ತ ೈದನ ಯ ಅಧಾಾಯರ್ು. 

೧೫೬ 

ಧೃತರಾಷ್ರ-ಸಂಜಯರ ಸಂವಾದ 
“ದ ್ೋಷ್ಗಳ ಲಿರ್ನ್ನ ದುರ್ೋವಧನನ ಮೋಲ  ಹಾಕುರ್ುದು 

ಸರಿಯಲಿ” ಎಂದು ಸಂಜಯನು ಧೃತರಾಷ್ರನಿಗ  ಹ ೋಳಿದುದು (೧-

೧೫). 

05156001 ಜನಮೋಜಯ ಉವಾಚ| 

05156001a ತಥಾ ರ್ೂಾಢ ೋಷ್ವನಿೋಕ ೋಷ್ು ಕುರುಕ್ ೋತ ರೋ ದಿವಜಷ್ವಭ| 

05156001c ಕಮಕುರ್ವಂತ ಕುರರ್ಃ ಕಾಲ ೋನಾಭಪರಚ ್ೋದಿತಾಃ||  

ಜನಮೋಜಯನು ಹ ೋಳಿದನು: “ದಿವಜಷ್ವಭ! ಹೋಗ  ಕುರುಕ್ ೋತರದಲ್ಲಿ 

ಯುದಾಕ ು ಸ ೋನ ಗಳು ಸ ೋರಲು ಕಾಲದಿಂದ ಪರಚ ್ೋದಿತರಾದ ಕೌರರ್ರು 

ಏನು ಮಾಡಿದರು?” 

05156002 ವ ೈಶಂಪಾಯನ ಉವಾಚ| 

05156002a ತಥಾ ರ್ೂಾಢ ೋಷ್ವನಿೋಕ ೋಷ್ು ಯತ ಾೋಷ್ು ಭರತಷ್ವಭ|  

05156002c ಧೃತರಾಷ್ ್ರೋ ಮಹಾರಾಜ ಸಂಜಯಂ ವಾಕಾಮಬರವಿೋತ್|| 
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ವ ೈಶಂಪಾಯನನು ಹ ೋಳಿದನು: “ಭರತಷ್ವಭ! ಹ ್ೋರಾಡಲು 

ಸ ೋನ ಗಳು ಸ ೋರಿರಲು ಮಹಾರಾಜ ಧೃತರಾಷ್ರನು ಸಂಜಯನಿಗ  

ಹ ೋಳಿದನು: 

05156003a ಏಹ ಸಂಜಯ ಮೋ ಸರ್ವಮಾಚಕ್ಾವನರ್ಶ ೋಷ್ತಃ| 

05156003c ಸ ೋನಾನಿವ ೋಶ ೋ ಯದವೃತಾಂ ಕುರುಪಾಂಡರ್ಸ ೋನರ್ೋಃ||  

“ಸಂಜಯ! ಬಾ! ಕುರುಪಾಂಡರ್ ಸ ೋನ ಗಳಲ್ಲಿ ಸ ೋನಾ ನಿವ ೋಶನಗಳಲ್ಲಿ 

ಏನ ಲಿ ನಡ ಯಿತ ್ೋ ಅವ ಲಿರ್ನ್ನ ಏನನ್ನ ಬಿಡದ ೋ ನನಗ  ಹ ೋಳು. 

05156004a ದಿಷ್ೌಮೋರ್ ಪರಂ ಮನ ಾೋ ಪೌರುಷ್ಂ ಚಾಪಾನಥವಕಂ| 
05156004c ಯದಹಂ ಜಾನಮಾನ ್ೋಽಪಿ ಯುದಾದ ್ೋಷ್ಾನ್ ಕ್ಷರ್ೋದಯಾನ್|| 

ದ ೈರ್ವ ೋ ಹ ಚಿಚನದು ಮತುಾ ಪುರುಷ್ಪರಯತನಗಳು ಅನಥವಕವ ಂದು 

ತಿಳಿದುಕ ್ಂಡಿದ ಾೋನ . ಕ್ಷಯರ್ನುನ ಪಾರರಂಭಸುರ್ ಯುದಾದ 

ದ ್ೋಷ್ಗಳನ್ನ ತಿಳಿದುಕ ್ಂಡಿದ ಾೋನ . 

05156005a ತಥಾಪಿ ನಿಕೃತಿಪರಜ್ಞಾಂ ಪುತರಂ ದುದ್ಾವತದ ೋವಿನಂ|  

05156005c ನ ಶಕ ್ನೋಮಿ ನಿಯಂತುಂ ವಾ ಕತುವಂ ವಾ ಹತಮಾತಾನಃ|| 

ಆದರ್ ಕ ಟೌ ಪರಜ್ಞ ಯುಳಳ, ಮೋಸದ ದ್ಾತರ್ನಾನಡುರ್ ಪುತರನನುನ 

ನಿಯಂತಿರಸಲು ಮತುಾ ನನನ ಹತದಲ್ಲಿರುರ್ಂತ  ಮಾಡಲ್ 

ಅಶಕಾನಾಗಿದ ಾೋನ . 

05156006a ಭರ್ತ ಾೋರ್ ಹ ಮೋ ಸ್ತ ಬುದಿಾದ ್ೋವಷ್ಾನುದಶ್ವನಿೋ| 
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05156006c ದುರ್ೋವಧನಂ ಸಮಾಸಾದಾ ಪುನಃ ಸಾ ಪರಿರ್ತವತ ೋ|| 

ಸ್ತ! ದುರ್ೋವಧನನ ಬಳಿಯಿರುವಾಗ ನನನ ಬುದಿಾಯು 

ದ ್ೋಷ್ಗಳನುನ ಕಾರ್ುರ್ುದಿಲಿ. ಆದರ  ಅರ್ನಿಲಿದಿರುವಾಗ ಪುನಃ ಅದು 

ಹಂದಿನ ಸುತಿಗ  ಬರುತಾದ . 

05156007a ಏರ್ಂ ಗತ ೋ ವ ೈ ಯದಾಿವಿ ತದಿವಿಷ್ಾತಿ ಸಂಜಯ| 

05156007c ಕ್ಷತರಧಮವಃ ಕಲ ರಣ ೋ ತನುತಾಾಗ ್ೋಽಭಪ್ಜಿತಃ|| 

ಸಂಜಯ! ಆಗಬ ೋಕಾದುದು ಆಗಿಯೋ ಆಗುತಾದ . ಹಾಗಿರುವಾಗ 

ರರ್ದಲ್ಲಿ ದ ೋಹರ್ನುನ ತಾಾಗಿಸುರ್ುದು ಪ್ಜಿತವಾದ 

ಕ್ಷತಿರಯಧಮವರ್ಲಿವ ೋ?” 

05156008 ಸಂಜಯ ಉವಾಚ| 

05156008a ತವದುಾಕ ್ಾೋಽಯಮನುಪರಶ  ನೋ ಮಹಾರಾಜ ಯಥಾಹವಸ| 

05156008c ನ ತು ದುರ್ೋವಧನ ೋ ದ ್ೋಷ್ಮಿಮಮಾಸಕುಾಮಹವಸ| 

05156008e ಶೃರ್ುಷ್ಾವನರ್ಶ ೋಷ್ ೋರ್ ರ್ದತ ್ೋ ಮಮ ಪಾಥಿವರ್||  

ಸಂಜಯನು ಹ ೋಳಿದನು: “ಮಹಾರಾಜ! ನಿೋನು ಕ ೋಳಿರುರ್ ಈ 

ಪರಶ ನಯು ಯುಕಾವಾದುದ ೋ. ನಿನಗ  ತಕುುದ ೋ ಆಗಿದ . ಆದರ  

ದ ್ೋಷ್ಗಳನ ನಲಿರ್ನ್ನ ದುರ್ೋವಧನನ ಮೋಲ  ಹಾಕುರ್ುದು 

ಸರಿಯಲಿ. ಪಾಥಿವರ್! ಇದರ ಕುರಿತು ನಾನು ಹ ೋಳುರ್ ಮಾತುಗಳನುನ 

ಸಂಪ್ರ್ವವಾಗಿ ಕ ೋಳು. 

05156009a ಯ ಆತಾನ ್ೋ ದುಶಚರಿತಾದಶುಭಂ ಪಾರಪುನಯಾನನರಃ| 
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05156009c ಏನಸಾ ನ ಸ ದ ೈರ್ಂ ವಾ ಕಾಲಂ ವಾ ಗಂತುಮಹವತಿ|| 

ತನನದ ೋ ಕ ಟೌ ನಡತ ಯಿಂದ ಅಶುಭರ್ನುನ ಪಡ ದ ನರನು 

ದ ೈರ್ರ್ನಾನಗಲ್ಲೋ ಕಾಲರ್ನಾನಗಲ್ಲೋ ನಿಂದಿಸುರ್ುದು ಸರಿಯಲಿ. 

05156010a ಮಹಾರಾಜ ಮನುಷ್ ಾೋಷ್ು ನಿಂದಾಂ ಯಃ ಸರ್ವಮಾಚರ ೋತ್|  

05156010c ಸ ರ್ಧಾಃ ಸರ್ವಲ ್ೋಕಸಾ ನಿಂದಿತಾನಿ ಸಮಾಚರನ್|| 

ಮಹಾರಾಜ! ಸರ್ವ ದುಷ್ೌಪರರ್ೃತಿಾಯನುನ ಮುಂದುರ್ರಿಸಕ ್ಂಡು 

ಹ ್ೋಗುರ್ ಮನುಷ್ಾನನುನ ನಿಂದನಿೋಯವಾದುಗಳನುನ 

ಮುಂದುರ್ರ ಸಕ ್ಂಡು ಹ ್ೋಗಿದುಾದಕ ು ಸರ್ವಲ ್ೋಕದಲ್ಲಿಯ್ 

ರ್ಧಾನಾಗುತಾಾನ . 

05156011a ನಿಕಾರಾ ಮನುಜಶ ರೋಷ್ಿ ಪಾಂಡವ ೈಸಾವತಾತಿೋಕ್ಷಯಾ| 

05156011c ಅನುಭ್ತಾಃ ಸಹಾಮಾತ ಾೈನಿವಕೃತ ೈರಧಿದ ೋರ್ನ ೋ|| 

ಮನುಜಶ ರೋಷ್ಿ! ಮೋಸದಿಂದ ದ್ಾತದಲ್ಲಿ ಸ ್ೋಲ್ಲಸಲಪಟೌ 

ಪಾಂಡರ್ರು ಅಮಾತಾರ ್ಂದಿಗ  ನಿನನ ಮುಖ್ರ್ನ ನೋ ನ ್ೋಡಿಕ ್ಂಡು 

ಎಲಿ ದುಃಖ್ಗಳನ್ನ ಸಹಸಕ ್ಂಡರು. 

05156012a ಹಯಾನಾಂ ಚ ಗಜಾನಾಂ ಚ ರಾಜ್ಞಾಂ ಚಾಮಿತತ ೋಜಸಾಂ| 

05156012c ವ ೈಶಸಂ ಸಮರ ೋ ರ್ೃತಾಂ ಯತಾನ ೇ ಶೃರ್ು ಸರ್ವಶಃ|| 

ಸಮರದಲ್ಲಿ ಕುದುರ ಗಳ, ಆನ ಗಳ, ಅಮಿತತ ೋಜಸ ರಾಜರ ಸಂಹಾರರ್ು 

ನಡ ಯುರ್ುದ ಲಿರ್ನ್ನ ನನಿನಂದ ಕ ೋಳು. 
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05156013a ಸುರ ್ೋ ಭ್ತಾವ ಮಹಾರಾಜ ಸರ್ವಲ ್ೋಕಕ್ಷರ್ೋದಯಂ|  

05156013c ಯಥಾಭ್ತಂ ಮಹಾಯುದ ಾೋ ಶುರತಾವ ಮಾ ವಿಮನಾ ಭರ್|| 

ಮಹಾರಾಜ! ಸುರವಾಗಿದುಾಕ ್ಂಡು ಸರ್ವಲ ್ೋಕಗಳ ಕ್ಷಯರ್ನುನ 

ತರುರ್ ಮಹಾಯುದಾರ್ು ಹ ೋಗ  ನಡ ಯಿತ ನುನರ್ುದನುನ ನನಿನಂದ ಕ ೋಳಿ 

ವಿಮನಸುನಾಗು. 

05156014a ನ ಹ ಾೋರ್ ಕತಾವ ಪುರುಷ್ಃ ಕಮವಣ ್ೋಃ ಶುಭಪಾಪರ್ೋಃ| 

05156014c ಅಸವತಂತ ್ರೋ ಹ ಪುರುಷ್ಃ ಕಾಯವತ ೋ ದಾರುಯಂತರರ್ತ್|| 

ಪುರುಷ್ನು ಶುಭ ಅಥವಾ ಅಶುಭ ಯಾರ್ ಕಮವಗಳ ಕತಾವರನ್ 

ಅಲಿ. ಅಸವತಂತರನಾಗಿರುರ್ ಪುರುಷ್ನು ದಾರಕ ು ಕಟ್ಟೌದ ಯಂತರದಂತ  

ಕಮವಗಳನುನ ಮಾಡುತಾಾನ . 

05156015a ಕ ೋ ಚಿದಿೋಶವರನಿದಿವಷ್ಾೌಃ ಕ ೋ ಚಿದ ೋರ್ ಯದೃಚಚಯಾ| 

05156015c ಪ್ರ್ವಕಮವಭರಪಾನ ಾೋ ತ ರಧಮೋತದಿವಕೃಷ್ಾತ ೋ|| 

ಕ ಲರ್ರು ಈಶವರನು ನಿಧವರಿಸುತಾಾನ  ಎಂದ್ ಕ ಲರ್ರು 

ನಡ ಯುರ್ುದ ಲಿರ್ೂ ನಮಾ ಸವ-ಇಚ ಿಯಿಂದ ಆಗುರ್ುದ ಂದ್ ಮತುಾ 

ಅನಾರು ಪ್ರ್ವಕಮವಗಳಿಂದ ಎಲಿರ್ೂ ನಡ ಯುರ್ವ ಂದು - ಹೋಗ  

ಮ್ರು ರಿೋತಿಯ ಅಭಪಾರಯಗಳಿವ .” 

ಇತಿ ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತ ೋ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವಣಿ ಭೋಷ್ಾಾಭಷ್ ೋಚನ 

ಪರ್ವಣಿ ಸಂಜಯವಾಕ ಾೋ ಷ್ಟ್ ಪಂಚಾಶದಧಿಕಶತತಮೋಽಧಾಾಯಃ| 
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ಇದು ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವದಲ್ಲ ಿ

ಭೋಷ್ಾಾಭಷ್ ೋಚನ ಪರ್ವದಲ್ಲ ಿಸಂಜಯವಾಕಾದಲ್ಲಿ 

ನ್ರಾಐರ್ತಾಾರನ ಯ ಅಧಾಾಯರ್ು. 

ಇತಿ ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತ ೋ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವಣಿ ಭೋಷ್ಾಾಭಷ್ ೋಚನ 

ಪರ್ವಃ| 

ಇದು ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವದಲ್ಲ ಿ

ಭೋಷ್ಾಾಭಷ್ ೋಚನ ಪರ್ವರ್ು. 

ಇದ್ರ್ರ ಗಿನ ಒಟುೌ ಮಹಾಪರ್ವಗಳು-೪/೧೮, ಉಪಪರ್ವಗಳು-

೫೭/೧೦೦, ಅಧಾಾಯಗಳು-೮೧೯/೧೯೯೫, ಶ  ಿೋಕಗಳು-

೨೬೬೮೭/೭೩೭೮೪  
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ಉಲ್ಕದ್ತಾಗಮನ 

ಪರ್ವ 
೧೫೭ 

ದುರ್ೋವಧನನು ಉಲ್ಕನನುನ 

ಸಂದ ೋಶದ ್ಂದಿಗ  ಪಾಂಡರ್ರಲ್ಲಿಗ  

ಕಳುಹಸದುದು 
ದುರ್ೋವಧನನು ಶಕುನಿಯ ಮಗ ಉಲ್ಕನ ಮ್ಲಕ ಪಾಂಡರ್ರಿಗ  

ಅಪಮಾನಕಾರಕ ಸಂದ ೋಶರ್ನುನ ಹ ೋಳಿ ಕಳುಹಸದುದು (೧-೧೮). 

05157001 ಸಂಜಯ ಉವಾಚ| 

05157001a ಹರರ್ವತಾಾಂ ನಿವಿಷ್ ೌೋಷ್ು ಪಾಂಡವ ೋಷ್ು ಮಹಾತಾಸು| 

05157001c ದುರ್ೋವಧನ ್ೋ ಮಹಾರಾಜ ಕಣ ೋವನ ಸಹ ಭಾರತ|| 

05157002a ಸೌಬಲ ೋನ ಚ ರಾಜ ೋಂದರ ತಥಾ ದುಃಶಾಸನ ೋನ ಚ| 

05157002c ಆಹ್ರ್ೋಪಹವರ ೋ ರಾಜನುನಲ್ಕಮಿದಮಬರವಿೋತ್|| 

ಸಂಜಯನು ಹ ೋಳಿದನು: “ಭಾರತ! ರಾಜನ್! ಹರರ್ವತಿೋ ತಿೋರದಲ್ಲಿ 
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ಮಹಾತಾ ಪಾಂಡರ್ರು ಬಿೋಡು ಬಿಟ್ಟೌರಲು ಮಹಾರಾಜ 

ದುರ್ೋವಧನನು ಕರ್ವನ ್ಂದಿಗ , ರಾಜ ೋಂದರ ಸೌಬಲನ ್ಂದಿಗ  

ಮತುಾ ದುಃಶಾಸನನ ್ಂದಿಗ  ಇರುವಾಗ ಉಲ್ಕನನುನ ಕರ ಯಿಸ 

ಹೋಗ ಂದನು: 

05157003a ಉಲ್ಕ ಗಚಚ ಕ ೈತರ್ಾ ಪಾಂಡವಾನುಹಸ ್ೋಮಕಾನ್|  

05157003c ಗತಾವ ಮಮ ರ್ಚ ್ೋ ಬ್ರಹ ವಾಸುದ ೋರ್ಸಾ ಶೃರ್ವತಃ|| 

“ಉಲ್ಕ! ಕ ೈತರ್ಾ26! ಸ ್ೋಮಕರ ್ಂದಿಗಿರುರ್ ಪಾಂಡರ್ರಲ್ಲಿಗ  

ಹ ್ೋಗು!  ಹ ್ೋಗಿ ವಾಸುದ ೋರ್ನು ಕ ೋಳುರ್ಂತ  ನನನ ಮಾತುಗಳನುನ 

ಹ ೋಳು. 

05157004a ಇದಂ ತತುಮನುಪಾರಪಾಂ ರ್ಷ್ವಪ್ಗಾಭಚಿಂತಿತಂ| 
05157004c ಪಾಂಡವಾನಾಂ ಕುರ್ಣಾಂ ಚ ಯುದಾಂ ಲ ್ೋಕಭಯಂಕರಂ|| 

“ಬಹಳ ರ್ಷ್ವಗಳಿಂದ ಕಾದುಕ ್ಂಡಿರುರ್ ಲ ್ೋಕಭಯಂಕರವಾದ, 

ಪಾಂಡರ್ರ ಮತುಾ ಕುರುಗಳ ನಡುವಿನ ಯುದಾರ್ು ಬಂದ ್ದಗಿದ . 

05157005a ಯದ ೋತತುತುನಾವಾಕಾಂ ಸಂಜರ್ೋ ಮಹದಬರವಿೋತ್| 

05157005c ಮಧ ಾೋ ಕುರ್ಣಾಂ ಕೌಂತ ೋಯ ತಸಾ ಕಾಲ ್ೋಽಯಮಾಗತಃ| 

05157005e ಯಥಾ ರ್ಃ ಸಂಪರತಿಜ್ಞಾತಂ ತತುರ್ವಂ ಕರಯತಾಮಿತಿ|| 

ಕೌಂತ ೋಯ! ಕುರುಗಳ ಮಧ ಾ ಸಂಜಯನು ಹ ೋಳಿದ ನಿೋರ್ು ಜ ್ೋರಾಗಿ 

 
26 ಜ್ಜಾಡುರ್ುದರಲ್ಲ ಿಕುಶಲನಾದರ್ನ ಮಗ 
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ಕ ್ಚಿಚಕ ್ಂಡಿರುರ್ರ್ುಗಳನುನ ತ ್ೋರಿಸುರ್ ಕಾಲರ್ು ಬಂದ ್ದಗಿದ . 

ನಿೋರ್ು ಹ ೋಗ  ಪರತಿಜ್ಞ  ಮಾಡಿದಿಾರ ್ೋ ಅವ ಲಿರ್ನ್ನ ಮಾಡಿತ ್ೋರಿಸ. 

05157006a ಅಮಷ್ವಂ ರಾಜಾಹರರ್ಂ ರ್ನವಾಸಂ ಚ ಪಾಂಡರ್| 

05157006c ದೌರಪದಾಾಶಚ ಪರಿಕ ಿೋಶಂ ಸಂಸಾರನುಪರುಷ್ ್ೋ ಭರ್|| 

ಪಾಂಡರ್! ಕ್ರರವಾದ ರಾಜಾಹರರ್, ರ್ನವಾಸ, ಮತುಾ ದೌರಪದಿಯ 

ಪರಿಕ ಿೋಶಗಳನುನ ಸಾರಿಸಕ ್ಂಡು ಪುರುಷ್ರಾಗಿರಿ. 

05157007a ಯದಥವಂ ಕ್ಷತಿರಯಾ ಸ್ತ ೋ ಗಭವಂ ತದಿದಮಾಗತಂ| 

05157007c ಬಲಂ ವಿೋಯವಂ ಚ ಶೌಯವಂ ಚ ಪರಂ ಚಾಪಾಸರಲಾಘರ್ಂ| 

05157007e ಪೌರುಷ್ಂ ದಶವಯನ್ ಯುದ ಾೋ ಕ ್ೋಪಸಾ ಕುರು ನಿಷ್ೃತಿಂ|| 

ಒಂದುವ ೋಳ  ಕ್ಷತಿರಯ ಗಭವದಿಂದ ಹುಟ್ಟೌ ಬಂದಿರುರ್ುದ ೋ ಆಗಿದಾರ  

ಬಲರ್ನ್ನ, ಶೌಯವರ್ನ್ನ, ಉತಾಮ ಅಸರಲಾಘರ್ರ್ನ್ನ, 

ಪೌರುಷ್ರ್ನ್ನ ಪರದಶ್ವಸ ಕ ್ೋಪಕ ು ಮುಕಾಾಯರ್ನುನ ಮಾಡು. 

05157008a ಪರಿಕಿಷ್ೌಸಾ ದಿೋನಸಾ ದಿೋಘವಕಾಲ ್ೋಷ್ಣತಸಾ ಚ| 

05157008c ನ ಸುಫಟ್ ೋದಾೃದಯಂ ಕಸಾ ಐಶವಯಾವದಿೌಂಶ್ತಸಾ ಚ|| 

ಐಶವಯವದಿಂದ ಭರಂಶ್ತನಾಗಿ ದಿೋಘವಕಾಲದರ್ರ ಗ  ದಿೋನನಾಗಿ, 

ಪರಿಕಿಷ್ೌಗಳನುನ ಅನುಭವಿಸರುರ್ ಯಾರ ಹೃದಯರ್ು ತಾನ ೋ 

ಒಡ ಯುರ್ುದಿಲಿ? 

05157009a ಕುಲ ೋ ಜಾತಸಾ ಶ ರಸಾ ಪರವಿತ ಾೋಷ್ು ಗೃಧಾತಃ| 
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05157009c ಆಚಿಚನನಂ ರಾಜಾಮಾಕರಮಾ ಕ ್ೋಪಂ ಕಸಾ ನ ದಿೋಪಯೋತ್|| 

ಉತಾಮ ಕುಲದಲ್ಲಿ ಜನಿಸ, ಪರರ ವಿತಾರ್ನುನ ಬಯಸುರ್ರ್ನು 

ರಾಜಾರ್ನ ನೋ ಚ್ರುಮಾಡಿ ಆಕರಮಿಸರುವಾಗ ಯಾರು ತಾನ ೋ 

ಕ ್ೋಪದಿಂದ ಉರಿಯುರ್ುದಿಲಿ? 

05157010a ಯತಾದುಕಾಂ ಮಹದಾವಕಾಂ ಕಮವಣಾ ತದಿವಭಾರ್ಾತಾಂ|  

05157010c ಅಕಮವಣಾ ಕತಿುತ ೋನ ಸಂತಃ ಕುಪುರುಷ್ಂ ವಿದುಃ|| 

ನಿೋನು ಹ ೋಳುರ್ ಮಹಾವಾಕಾರ್ನುನ ಕಮವದ ಮ್ಲಕ ಮಾಡಿ 

ತ ್ೋರಿಸು! ಕ ಲಸಮಾಡದ ೋ ಜಂಬಕ ್ಚಿಚಕ ್ಳುಳರ್ರ್ನನುನ ಸಂತರು 

ಕುಪುರುಷ್ನ ಂದು ತಿಳಿಯುತಾಾರ . 

05157011a ಅಮಿತಾರಣಾಂ ರ್ಶ ೋ ಸಾುನಂ ರಾಜಾಸಾ ಚ ಪುನಭವರ್ಃ| 

05157011c ದಾವರ್ಥೌವ ಯುಧಾಮಾನಸಾ ತಸಾಾತುುರುತ ಪೌರುಷ್ಂ|| 

ಯುದಾಮಾಡುರ್ರ್ರು ಈ ಎರಡಕಾುಗಿ ಯುದಾಮಾಡುತಾಾರ  - 

ಶತುರಗಳಿಂದ ಸಾುನರ್ನುನ ಪಶಪಡಿಸಕ ್ಳಳಲು ಮತುಾ ರಾಜಾರ್ನುನ 

ಪುನಃ ಪಡ ದುಕ ್ಳಳಲು. ಆದುದರಂತ  ಪುರುಷ್ನಂತ  ನಡ ದುಕ ್ೋ. 

05157012a ಅಸಾಾನಾವ ತವಂ ಪರಾಜಿತಾ ಪರಶಾಧಿ ಪೃಥಿವಿೋಮಿಮಾಂ| 

05157012c ಅಥ ವಾ ನಿಹತ ್ೋಽಸಾಾಭವಿೋವರಲ ್ೋಕಂ ಗಮಿಷ್ಾಸ|| 

ನಾರ್ು ಅಥವಾ ನಿೋನು ಗ ದುಾ ಈ ಪೃಥಿವಯನುನ ಆಳ ೂೋರ್. ಅಥವಾ 

ನಮಿಾಂದ ಕ ್ಲಿಲಪಟುೌ ವಿೋರಸವಗವಕ ು ಹ ್ೋಗುತಿಾೋಯ. 
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05157013a ರಾಷ್ಾರತಾವಾರಜನಂ ಕ ಿೋಶಂ ರ್ನವಾಸಂ ಚ ಪಾಂಡರ್| 

05157013c ಕೃಷ್ಾಣಯಾಶಚ ಪರಿಕ ಿೋಶಂ ಸಂಸಾರನುಪರುಷ್ ್ೋ ಭರ್|| 

ಪಾಂಡರ್! ರಾಷ್ರದಿಂದ ಹ ್ರಗಟ್ಟೌದುದನುನ, ರ್ನವಾಸದ ಕ ಿೋಶರ್ನುನ, 

ಕೃಷ್ ಣಯ ಪರಿಕ ಿೋಶರ್ನುನ ನ ನಪಿಸಕ ್ಂಡು ಪುರುಷ್ನಾಗು. 

05157014a ಅಪಿರಯಾಣಾಂ ಚ ರ್ಚನ ೋ ಪರರ್ರಜತುು ಪುನಃ ಪುನಃ| 

05157014c ಅಮಷ್ವಂ ದಶವಯಾದಾ ತವಮಮಷ್ ್ೋವ ಹ ಾೋರ್ ಪೌರುಷ್ಂ|| 

ಪುನಃ ಪುನಃ ಬಂದು ಚುಚುಚರ್ ಅಪಿರಯರ ರ್ಚನಗಳಿಗ  ಸಟೌನುನ 

ತ ್ೋರಿಸು. ಏಕ ಂದರ  ಸಟ್ ೌೋ ಪೌರುಷ್ದ ಲಕ್ಷರ್. 

05157015a ಕ ್ರೋಧ ್ೋ ಬಲಂ ತಥಾ ವಿೋಯವಂ ಜ್ಞಾನರ್ೋಗ ್ೋಽಸರಲಾಘರ್ಂ|  

05157015c ಇಹ ತ ೋ ಪಾಥವ ದೃಶಾಂತಾಂ ಸಂಗಾರಮೋ ಪುರುಷ್ ್ೋ ಭರ್|| 

ಪಾಥವ! ಸಂಗಾರಮದಲ್ಲಿ ನಿನನ ಕ ್ರೋಧ, ಬಲ, ವಿೋಯವ, ಜ್ಞಾನರ್ೋಗ 

ಮತುಾ ಅಸರಲಾಘರ್ರ್ನುನ ತ ್ೋರಿಸು. ಪುರುಷ್ನಾಗು.” 

05157016a ತಂ ಚ ತ್ಬರಕಂ ಮ್ಢಂ ಬಹಾವಶ್ನಮವಿದಾಕಂ| 

05157016c ಉಲ್ಕ ಮದವಚ ್ೋ ಬ್ರಯಾ ಅಸಕೃದ್ ಭೋಮಸ ೋನಕಂ|| 

ಉಲ್ಕ! ಆ ಶಂಡ, ಮ್ಢ, ತುಂಬಾ ತಿನುನರ್, ಅವಿದಾಕ 

ಭೋಮಸ ೋನನಿಗ  ನನನ ಮಾತುಗಳನುನ ಮತ ್ಾಮಾ ಹ ೋಳು. 

05157017a ಅಶಕ ಾೋನ ೈರ್ ಯಚಚಪಾಂ ಸಭಾಮಧ ಾೋ ರ್ೃಕ ್ೋದರ| 

05157017c ದುಃಶಾಸನಸಾ ರುಧಿರಂ ಪಿೋಯತಾಂ ಯದಿ ಶಕಾತ ೋ|| 
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“ರ್ೃಕ ್ೋದರ! ಅಶಕಾನಂತ  ಸಭಾಮಧಾದಲ್ಲಿ ಶಪಿಸರುರ್ಂತ , 

ಒಂದುವ ೋಳ  ಶಕಾನಾದರ  ದುಃಶಾಸನನ ರಕಾರ್ನುನ ಕುಡಿ! 

05157018a ಲ ್ೋಹಾಭಹಾರ ್ೋ ನಿರ್ೃವತಾಃ ಕುರುಕ್ ೋತರಮಕದವಮಂ| 
05157018c ಪುಷ್ಾೌಸ ಾೋಽಶಾವ ಭೃತಾ ರ್ೋಧಾಃಽಶ  ವೋ ಯುಧಾಸವ ಸಕ ೋಶರ್ಃ|| 

ಆಯುಧಗಳಿಗ  ಅರಕವಿಟ್ಾೌಗಿದ , ನಿನನ ಸ ೈನಿಕರು ಮತುಾ ಕುದುರ ಗಳು 

ದಷ್ೌಪುಷ್ೌವಾಗಿವ . ಕ ೋಶರ್ನ ್ಂದಿಗ  ಕುರುಕ್ ೋತರಕ ು ಬಂದು 

ಯುದಾಮಾಡು!””” 

ಇತಿ ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತ ೋ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವಣಿ 

ಉಲ್ಕದ್ತಾಗಮನ ಪರ್ವಣಿ ದುರ್ೋವಧನವಾಕ ಾೋ 

ಸಪಾಪಂಚಾಶದಧಿಕಶತತಮೋಽಧಾಾಯಃ| 

ಇದು ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವದಲ್ಲ ಿ

ಉಲ್ಕದ್ತಾಗಮನ ಪರ್ವದಲ್ಲಿ ದುರ್ೋವಧನವಾಕಾದಲ್ಲಿ 

ನ್ರಾಐರ್ತ ಾೋಳನ ಯ ಅಧಾಾಯರ್ು. 

೧೫೮ 

ಉಲ್ಕವಾಕಾ 
ಉಲ್ಕನು ಯುಧಿಷಿ್ಣರನಿಗ್ (೧-೨೧), ಅಜುವನನಿಗ್ (೨೨-೪೧) 

ದುರ್ೋವಧನನ ಸಂದ ೋಶರ್ನುನ ಹ ೋಳುರ್ುದು. 

05158001 ಸಂಜಯ ಉವಾಚ| 
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05158001a ಸ ೋನಾನಿವ ೋಶಂ ಸಂಪಾರಪಾ ಕ ೈತರ್ಾಃ ಪಾಂಡರ್ಸಾ ಹ| 

05158001c ಸಮಾಗತಃ ಪಾಂಡವ ೋಯೈಯುವಧಿಷ್ಣಿರಮಭಾಷ್ತ|| 

ಸಂಜಯನು ಹ ೋಳಿದನು: “ಪಾಂಡರ್ರ ಸ ೋನಾನಿವ ೋಶನರ್ನುನ ತಲುಪಿ 

ಕ ೈತರ್ಾನು ಪಾಂಡರ್ ಯುಧಿಷ್ಣಿರನನುನ ಭ ೋಟ್ಟಮಾಡಿ ಹೋಗ  ಹ ೋಳಿದನು: 

05158002a ಅಭಜ್ಞ ್ೋ ದ್ತವಾಕಾಾನಾಂ ಯಥ ್ೋಕಾಂ ಬುರರ್ತ ್ೋ ಮಮ| 

05158002c ದುರ್ೋವಧನಸಮಾದ ೋಶಂ ಶುರತಾವ ನ ಕ ್ರೋದುಾಮಹವಸ|| 

“ದ್ತವಾಕಾರ್ನುನ ಹ ೋಗ  ಹ ೋಳಬ ೋಕ ಂದು ನನಗ  ತಿಳಿದಿಲ.ಿ 

ದುರ್ೋವಧನನ ಸಂದ ೋಶರ್ನುನ ಹ ೋಳುತ ಾೋನ . ಕ ೋಳಿ 

ಕ ್ರೋಧಿತನಾಗಬಾರದು.” 

05158003 ಯುಧಿಷ್ಣಿರ ಉವಾಚ| 

05158003a ಉಲ್ಕ ನ ಭಯಂ ತ ೋಽಸಾ ಬ್ರಹ ತವಂ ವಿಗತಜವರಃ| 

05158003c ಯನಾತಂ ಧಾತವರಾಷ್ರಸಾ ಲುಬಾಸಾಾದಿೋಘವದಶ್ವನಃ||  

ಯುಧಿಷ್ಣಿರನು ಹ ೋಳಿದನು: “ಉಲ್ಕ! ನಿೋನು ಭಯಪಡಬ ೋಕಾಗಿಲಿ. ಅ 

ಲುಬಾನ್ ದ್ರದೃಷ್ಣೌಯಿಲದಿರ್ನ್ ಆದ ಧಾತವರಾಷ್ರನ 

ಮತವ ೋನ ನುನರ್ುದನುನ ಭಯಪಟುೌಕ ್ಳಳದ ೋ ಹ ೋಳು.”” 

05158004 ಸಂಜಯ ಉವಾಚ| 
05158004a ತತ ್ೋ ದುಾತಿಮತಾಂ ಮಧ ಾೋ ಪಾಂಡವಾನಾಂ ಮಹಾತಾನಾಂ|  

05158004c ಸೃಂಜಯಾನಾಂ ಚ ಸವ ೋವಷ್ಾಂ ಕೃಷ್ಣಸಾ ಚ ಯಶಸವನಃ|| 

05158005a ದುರಪದಸಾ ಸಪುತರಸಾ ವಿರಾಟಸಾ ಚ ಸನಿನಧೌ| 
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05158005c ಭ್ಮಿಪಾನಾಂ ಚ ಸವ ೋವಷ್ಾಂ ಮಧ ಾೋ ವಾಕಾಂ ಜಗಾದ ಹ|| 

ಸಂಜಯನು ಹ ೋಳಿದನು: “ಆಗ ಮಹಾತಾ ಪಾಂಡರ್ರ, ಸೃಂಜಯರ 

ಮತುಾ ಯಶಸವ ಕೃಷ್ಣ ಈ ಎಲ ಿದುಾತಿಮತರ ಮಧ ಾ, ಪುತರರ ್ಂದಿಗಿದಾ 

ದುರಪದ ಮತುಾ ವಿರಾಟರ ಸನಿನಧಿಯಲ್ಲಿ, ಎಲಿ ಭ್ಮಿಪರ ಮಧ ಾ 

ಅರ್ನು ಈ ಮಾತನಾನಡಿದನು: 

05158006a ಇದಂ ತಾವಮಬರವಿೋದಾರಜಾ ಧಾತವರಾಷ್ ್ರೋ ಮಹಾಮನಾಃ| 

05158006c ಶೃರ್ವತಾಂ ಕುರುವಿೋರಾಣಾಂ ತನಿನಬ ್ೋಧ ನರಾಧಿಪ|| 

“ರಾಜ ಮಹಾಮನಸವ ಧಾತವರಾಷ್ರನು ಕುರುವಿೋರರು 

ಕ ೋಳಿಸಕ ್ಳುಳರ್ಂತ  ನಿನಗ  ಇದನುನ ಹ ೋಳಿದಾಾನ . ನರಾಧಿಪ! ಕ ೋಳು! 

05158007a ಪರಾಜಿತ ್ೋಽಸ ದ್ಾತ ೋನ ಕೃಷ್ಾಣ ಚಾನಾಯಿತಾ ಸಭಾಂ| 

05158007c ಶಕ ್ಾೋಽಮಷ್ ್ೋವ ಮನುಷ್ ಾೋರ್ ಕತುವಂ ಪುರುಷ್ಮಾನಿನಾ|| 

“ದ್ಾತದಲ್ಲಿ ನಿೋನು ಸ ್ೋತ . ಸಭ ಗ  ಕೃಷ್ ಣಯನುನ ತರಲಾಯಿತು. ಇಷ್ ೌೋ 

ಮನುಷ್ಾನು, ಪುರುಷ್ ಮಾನಿನಿಯು ಸಟ್ಾೌಗುರ್ಂತ  ಮಾಡಲು ಶಕಾ. 

05158008a ದಾವದಶ ೈರ್ ತು ರ್ಷ್ಾವಣಿ ರ್ನ ೋ ಧಿಷ್ಾಣಯದಿವವಾಸತಾಃ| 

05158008c ಸಂರ್ತುರಂ ವಿರಾಟಸಾ ದಾಸಾಮಾಸಾುಯ ಚ ್ೋಷ್ಣತಾಃ|| 

ಹನ ನರಡು ರ್ಷ್ವಗಳು ಹ ್ರಗಟೌಲಪಟುೌ ರ್ನದಲ್ಲಿ ವಾಸಸದಿರಿ. 

ಒಂದು ರ್ಷ್ವರ್ನುನ ವಿರಾಟನ ದಾಸರಾಗಿದುಾಕ ್ಂಡು ಕಳ ದಿರಿ. 

05158009a ಅಮಷ್ವಂ ರಾಜಾಹರರ್ಂ ರ್ನವಾಸಂ ಚ ಪಾಂಡರ್| 
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05158009c ದೌರಪದಾಾಶಚ ಪರಿಕ ಿೋಶಂ ಸಂಸಾರನುಪರುಷ್ ್ೋ ಭರ್|| 

ಪಾಂಡರ್! ಕ್ರರವಾದ ರಾಜಾಹರರ್, ರ್ನವಾಸ, ಮತುಾ ದೌರಪದಿಯ 

ಪರಿಕ ಿೋಶಗಳನುನ ಸಾರಿಸಕ ್ಂಡು ಪುರುಷ್ರಾಗಿರಿ. 

05158010a ಅಶಕ ಾೋನ ಚ ಯಚಚಪಾಂ ಭೋಮಸ ೋನ ೋನ ಪಾಂಡರ್| 

05158010c ದುಃಶಾಸನಸಾ ರುಧಿರಂ ಪಿೋಯತಾಂ ಯದಿ ಶಕಾತ ೋ|| 

ಅಶಕಾತ ಯಿಂದ ಶಪಿಸದ ಪಾಂಡರ್ ಭೋಮಸ ೋನನು ಸಾಧಾವಾದರ  

ದುಃಶಾಸನನ ರಕಾರ್ನುನ ಕುಡಿಯಲ್ಲ! 

05158011a ಲ ್ೋಹಾಭಹಾರ ್ೋ ನಿರ್ೃವತಾಃ ಕುರುಕ್ ೋತರಮಕದವಮಂ| 
05158011c ಸಮಃ ಪಂಥಾ ಭೃತಾ ರ್ೋಧಾಃಽಶ  ವೋ ಯುಧಾಸವ ಸಕ ೋಶರ್ಃ|| 

ಆಯುಧಗಳು ಸದಾವಾಗಿವ , ಕುರುಕ್ ೋತರರ್ು ಅಕದವಮವಾಗಿದ . 

ರಸ ಾಗಳು ಸಮನಾಗಿವ , ರ್ೋಧರ್-ಕುದುರ ಗಳೂ ಸದಾವಾಗಿವ . 

ಕ ೋಶರ್ನನ ್ನಡಗ್ಡಿ ಯುದಾಮಾಡು. 

05158012a ಅಸಮಾಗಮಾ ಭೋಷ್ ೇರ್ ಸಂಯುಗ ೋ ಕಂ ವಿಕತುಸ ೋ| 

05158012c ಆರುರುಕ್ಷುಯವಥಾ ಮಂದಃ ಪರ್ವತಂ ಗಂಧಮಾದನಂ|| 

ಯುದಾದಲ್ಲಿ ಬಿೋಷ್ಾನನುನ ಇನ್ನ ಎದುರಾಗದ ೋ, ಗಂಧಮಾದನ 

ಪರ್ವತರ್ನುನ ಏರಬಲ ಿ ಎಂದು ಹ ೋಳಿಕ ್ಳುಳರ್ ಮಂದನಂತ  ಏಕ  

ಕ ್ಚಿಚಕ ್ಳುಳತಿಾದಿಾೋಯ? 

05158013a ದ ್ರೋರ್ಂ ಚ ಯುಧಾತಾಂ ಶ ರೋಷ್ಿಂ ಶಚಿೋಪತಿಸಮಂ ಯುಧಿ| 
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05158013c ಅಜಿತಾವ ಸಂಯುಗ ೋ ಪಾಥವ ರಾಜಾಂ ಕಥಮಿಹ ೋಚಚಸ|| 

ಪಾಥವ! ಯುದಾದಲ್ಲ ಿಶಚಿೋಪತಿಯ ಸಮನಾಗಿರುರ್ ಶ ರೋಷ್ಿ 

ದ ್ರೋರ್ನ ್ಂದಿಗ  ಯುದಾಮಾಡಿ ಸಂಯುಗದಲ್ಲಿ ಗ ಲಿದ ೋ ಹ ೋಗ  ತಾನ ೋ 

ರಾಜಾರ್ನುನ ಬಯಸುತಿಾೋಯ? 

05158014a ಬಾರಹ ೇ ಧನುಷ್ಣ ಚಾಚಾಯವಂ ವ ೋದರ್ೋರಂತರಂ ದವರ್ೋಃ| 

05158014c ಯುಧಿ ಧುಯವಮವಿಕ್ ್ೋಭಾಮನಿೋಕಧರಮಚುಾತಂ||  

ಬರಹಾ ಮತುಾ ಧನುವಿವದ ಾ ಇವ ರಡರ ಕ ್ನ ಯನ್ನ ಆಚಾಯವನು 

ತಲುಪಿದಾಾನ . ಯುದಾದಲ್ಲಿ ಅರ್ನು ಗ ಲಿಲಸಾಧಾನು, ಅಕ್ ್ೋಭಾನು, 

ಅನಿೋಕಧರನು ಮತುಾ ಅಚುಾತನು. 

05158015a ದ ್ರೋರ್ಂ ಮೋಹಾದುಾಧಾ ಪಾಥವ ಯಜಿಜಗಿೋಷ್ಸ ತನೃಷ್ಾ| 

05158015c ನ ಹ ಶುಶುರಮ ವಾತ ೋನ ಮೋರುಮುನಾಥಿತಂ ಗಿರಿಂ|| 

ಪಾಥವ! ಅಂಥಹ ದ ್ರೋರ್ನನುನ ಯುದಾದಲ್ಲಿ ಗ ಲುಿತ ಾೋನ  ಎನುನರ್ ಒರ್ 

ಮೋಹರ್ನುನ ಹ ್ಂದಿರುವ ಯಲಿ ಅದಾಗುರ್ುದು ಸುಳುಳ. ಗಾಳಿಯಿಂದ 

ಮೋರುಪರ್ವತರ್ು ಪುಡಿಯಾಯಿತ ಂದು ನಾರ್ು ಕ ೋಳಿಲಿರ್ಲ!ಿ 

05158016a ಅನಿಲ ್ೋ ವಾ ರ್ಹ ೋನ ೇರುಂ ದೌಾವಾವಪಿ ನಿಪತ ೋನಾಹೋಂ| 

05158016c ಯುಗಂ ವಾ ಪರಿರ್ತ ೋವತ ಯದ ಾೋರ್ಂ ಸಾಾದಾಥಾತು ಮಾಂ|| 

ಆದರ  ನಿೋನು ಹ ೋಳುರ್ುದು ಸತಾವಾದರ  ಗಾಳಿಯ್ ಮೋರುರ್ನುನ 

ಹಾರಿಸದಿಾೋತು, ಆಕಾಶರ್ು ಭ್ಮಿಯ ಮೋಲ  ಬಿದಿಾೋತು, ಯುಗರ್ು 
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ಬದಲಾದಿೋತು. 

05158017a ಕ ್ೋ ಹಾಾಭಾಾಂ ಜಿೋವಿತಾಕಾಂಕ್ಷ್ೋ ಪಾರಪಾಾಸರಮರಿಮದವನಂ| 

05158017c ಗಜ ್ೋ ವಾಜಿೋ ನರ ್ೋ ವಾಪಿ ಪುನಃ ಸವಸಾ ಗೃಹಾನವೌಜ ೋತ್|| 

ಆ ಅಸರಧಾರಿೋ ಅರಿಮದವನನನುನ ಎದುರಿಸ ಜಿೋವಿತಾಕಾಂಕ್ಷ್ಯಾದ 

ಯಾರು ತಾನ , ಆನ ಯಿರಲ್ಲ, ಕುದುರ ಯಾಗಿರಲ್ಲ ಅಥವಾ 

ಮನುಷ್ಾನಾಗಿರಲ್ಲೋ ಪುನಃ ಒಳ ಳಯದಾಗಿದುಾಕ ್ಂಡು ಮನ ಗ  

ಹಂದಿರುಗುತಾಾನ ? 

05158018a ಕಥಮಾಭಾಾಮಭಧಾಾತಃ ಸಂಸೃಷ್ ್ೌೋ ದಾರುಣ ೋನ ವಾ| 

05158018c ರಣ ೋ ಜಿೋರ್ನಿವಮುಚ ಾೋತ ಪದಾ ಭ್ಮಿಮುಪಸಪೃಶನ್|| 

ಭ್ಮಿಯ ಮೋಲ  ನಡ ಯುರ್ ಯಾರುತಾನ ೋ ಹ ೋಗ  ಅರ್ರಿಬಬರನ್ನ 

ಎದುರಿಸ ದಾರುರ್ವಾದ ರರ್ದಿಂದ ಜಿೋರ್ಂತನಾಗಿ ಬಿಡುಗಡ  

ಹ ್ಂದುತಾಾನ ? 

05158019a ಕಂ ದದುವರಃ ಕ್ಪಶರ್ೋ ಯಥ ೋಮಾಂ 

 ನ ಬುಧಾಸ ೋ ರಾಜಚಮ್ಂ ಸಮೋತಾಂ| 

05158019c ದುರಾಧಷ್ಾವಂ ದ ೋರ್ಚಮ್ಪರಕಾಶಾಂ 

 ಗುಪಾಾಂ ನರ ೋಂದ ರಸರದಶ ೈರಿರ್ ದಾಾಂ|| 

ಬಾವಿಯಲ್ಲಿರುರ್ ಕಪ ಪಯಂತ  ಏಕ  ನಿೋನು ಸ ೋರಿರುರ್ ರಾಜರ ಗುಂಪನುನ 

– ದುರಾಧಷ್ವರಾದ, ದ ೋರ್ಸ ೋನ ಯಂತ  ಪರಕಾಶ್ತರಾದ, ದಿವಿಯಲ್ಲಿ 

ರಕ್ಷ್ಸಲಪಟ್ಟೌರುರ್ ತಿರದಶರಂತಿರುರ್ ನರ ೋಂದರರನುನ 
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ಅಥವಮಾಡಿಕ ್ಳುಳತಿಾಲಿ? 

05158020a ಪಾರಚ ಾೈಃ ಪರತಿೋಚ ಾೈರಥ ದಾಕ್ಷ್ಣಾತ ಾೈರ್ 

 ಉದಿೋಚಾಕಾಂಬ ್ೋಜಶಕ ೈಃ ಖ್ಶ ೈಶಚ| 

05158020c ಶಾಲ ವೈಃ ಸಮತ ುಯೈಃ ಕುರುಮಧಾದ ೋಶ ೈರ್ 

 ಮಿೋಚ ೈಃ ಪುಲ್ಲಂದ ೈದರವವಿಡಾಂಧರಕಾಂಚ ಾೈಃ|| 

ಪ್ರ್ವದಿಂದ, ಪಶ್ಚಮದಿಂದ, ದಕ್ಷ್ರ್ದಿಂದ, ಉತಾರದಿಂದ 

ಬಂದಿರುರ್ ಕಾಂಬ ್ೋಜರು, ಶಕರು, ಖ್ಶರು, ಶಾಲವರು, ಮತುಯರು, 

ಕುರುಗಳು, ಮಧಾದ ೋಶದರ್ರು, ಮಿೋಚಿರು, ಪುಲ್ಲಂದರು, ದರವಿಡರು, 

ಆಂದರರು ಮತುಾ ಕಾಂಚಿಯರ್ರು. 

05158021a ನಾನಾಜನೌಘಂ ಯುಧಿ ಸಂಪರರ್ೃದಾಂ 

 ಗಾಂಗಂ ಯಥಾ ವ ೋಗಮವಾರಣಿೋಯಂ| 

05158021c ಮಾಂ ಚ ಸುತಂ ನಾಗಬಲಸಾ ಮಧ ಾೋ 

 ಯುಯುತುಸ ೋ ಮಂದ ಕಮಲಪಬುದ ಾೋ|| 

ಯುದಾದಲ್ಲಿ ಸ ್ಕು ಬ ಳ ಯುರ್ ಈ ನಾನಾ ಜನೌಘರ್ು ವ ೋಗವಾಗಿ 

ಹರಿಯುರ್ ಗಂಗ ಯಂತ  ದಾಟಲಸಾಧಾವಾದುದು. ಅಲಪಬುದ ಾೋ! 

ಮಂದ! ಆನ ಗಳ ಸ ೋನ ಗಳ ಮಧಾ ನಿಂತಿರುರ್ ನನನನುನ ಹ ೋಗ  

ಹ ್ೋರಾಡುತಿಾೋಯ?”” 

05158022a ಇತ ಾೋರ್ಮುಕಾಾವ ರಾಜಾನಂ ಧಮವಪುತರಂ ಯುಧಿಷ್ಣಿರಂ|  

05158022c ಅಭಾಾರ್ೃತಾ ಪುನಜಿವಷ್ುಣಮುಲ್ಕಃ ಪರತಾಭಾಷ್ತ|| 
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ರಾಜ ಧಮವಪುತರ ಯುಧಿಷಿ್ಣರನಿಗ  ಹೋಗ  ಹ ೋಳಿ ಉಲ್ಕನು ಪುನಃ 

ಜಿಷ್ುಣವಿನ ಕಡ  ತಿರುಗಿ ಹ ೋಳಿದನು: 

05158023a ಅಕತುಮಾನ ್ೋ ಯುಧಾಸವ ಕತುಸ ೋಽಜುವನ ಕಂ ಬಹು| 

05158023c ಪಯಾವಯಾತಿುದಿಾರ ೋತಸಾ ನ ೈತತಿುಧಾತಿ ಕತುನಾತ್|| 

““ಅಜುವನ! ಕ ್ಚಿಚಕ ್ಳಳದ ಯೋ ಯುದಾಮಾಡು! ಅಷ್ ೌೋಕ  

ಕ ್ಚಿಚಕ ್ಳುಳತಿಾದಿಾೋಯ? ಉಪಾಯದಿಂದ ಸದಿಾ ದ ್ರ ಯುತಾದ ಯೋ 

ಹ ್ರತು ಕ ್ಚಿಚಕ ್ಳುಳರ್ುದರಿಂದ ಸದಿಾಯು ದ ್ರ ಯುರ್ುದಿಲಿ. 

05158024a ಯದಿೋದಂ ಕತುನಾತಿುಧ ಾೋತುಮವ ಲ ್ೋಕ ೋ ಧನಂಜಯ| 

05158024c ಸವ ೋವ ಭವ ೋಯುಃ ಸದಾಾಥಾವ ಬಹು ಕತ ುೋತ ದುಗವತಃ|| 

ಧನಂಜಯ! ಜಂಬ ಕ ್ಚಿಚಕ ್ಳುಳರ್ುದರಿಂದಲ ೋ ಲ ್ೋಕದಲ್ಲಿ 

ಕಮವಗಳು ಫಲರ್ನುನ ಕ ್ಡುತಾವ ಯಂತಾಗಿದಾರ  ಎಲಿರ್ ಬಹುವಾಗಿ 

ಕ ್ಚಿಚಕ ್ಳುಳರ್ ಕ ಟೌ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಹ ್ೋಗಿ ಯಶಸವಗಳಾಗುತಿಾದಾರು. 

05158025a ಜಾನಾಮಿ ತ ೋ ವಾಸುದ ೋರ್ಂ ಸಹಾಯಂ 

 ಜಾನಾಮಿ ತ ೋ ಗಾಂಡಿರ್ಂ ತಾಲಮಾತರಂ| 

05158025c ಜಾನಾಮಾೋತತಾಾವದೃಶ  ೋ ನಾಸಾ ರ್ೋದಾಾ 

 ರಾಜಾಂ ಚ ತ ೋ ಜಾನಮಾನ ್ೋ ಹರಾಮಿ|| 

ನಿನಗ  ವಾಸುದ ೋರ್ನ ಸಹಾಯವಿದ ಯಂದು ಬಲ .ಿ ನಿನನ ಗಾಂಡಿೋರ್ರ್ು 

ಆರು ಅಡಿ ಉದಾವಿದ ಯಂದು ಬಲ ಿ. ನಿನನ ಸದೃಶನಾದ ರ್ೋದಾನು 

ಇಲಿ ಎನುನರ್ುದನ್ನ ಬಲ ಿ. ಆದರ್ ನಿನನ ರಾಜಾರ್ನುನ ನಿನಗ  
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ಅರಿವಿದಾಂತ ಯೋ ಅಪಹರಿಸಕ ್ಂಡಿದ ಾೋನ ! 

05158026a ನ ತು ಪಯಾವಯಧಮೋವರ್ ಸದಿಾಂ ಪಾರಪನೋತಿ ಭ್ಯಸೋಂ| 

05158026c ಮನಸ ೈರ್ ಹ ಭ್ತಾನಿ ಧಾತಾ ಪರಕುರುತ ೋ ರ್ಶ ೋ|| 

ಕ ೋರ್ಲ ಪಯಾವಯಧಮವದಿಂದ ಜಿೋವಿಗಳು ಸದಿಾಯನುನ 

ಪಡ ಯುರ್ುದಿಲಿ. ಧಾತಾರನ ೋ ಭ್ತಗಳ ಮನಸುನುನ ದಾಸನನಾನಗಿ 

ಅಥವಾ ಒಡ ಯನನಾನಗಿ ಮಾಡುತಾಾನ . 

05158027a ತರರ್ೋದಶ ಸಮಾ ಭುಕಾಂ ರಾಜಾಂ ವಿಲಪತಸಾರ್| 

05158027c ಭ್ಯಶ ೈರ್ ಪರಶಾಸಷ್ ಾೋ ನಿಹತಾ ತಾವಂ ಸಬಾಂಧರ್ಂ|| 

ಈ ಹದಿಮ್ರು ರ್ಷ್ವಗಳು ನಿೋನು ಅಳುತಿಾರುವಾಗ ನಾನು 

ರಾಜಾರ್ನುನ ಭ ್ೋಗಿಸದ . ಬಾಂಧರ್ರ ್ಂದಿಗ  ನಿನನನುನ ಸಂಹರಿಸ 

ನಾನು ಮುಂದ ಯ್ ಕ್ಡ ಪರಶಾಸನ ಮಾಡುತ ಾೋನ . 

05158028a ಕವ ತದಾ ಗಾಂಡಿರ್ಂ ತ ೋಽಭ್ದಾತಾವಂ ದಾಸಪಣ ೋ ಜಿತಃ| 

05158028c ಕವ ತದಾ ಭೋಮಸ ೋನಸಾ ಬಲಮಾಸೋಚಚ ಫಲುಗನ|| 

ಫಲುಗನ! ಪರ್ದಲ್ಲಿ ಗ ದುಾ ನಿನನನುನ ದಾಸನನಾನಗಿ ಮಾಡಿದಾಗ ನಿನನ 

ಗಾಂಡಿೋರ್ರ್ು ಎಲ್ಲಿತುಾ? ಆಗ ಭೋಮಸ ೋನನ ಬಲವಾದರ್ ಎಲ್ಲಿತುಾ? 

05158029a ಸಗದಾದಿಿೋಮಸ ೋನಾಚಚ ಪಾಥಾವಚ ೈರ್ ಸಗಾಂಡಿವಾತ್| 

05158029c ನ ವ ೈ ಮೋಕ್ಷಸಾದಾ ವೊೋಽಭ್ದಿವನಾ ಕೃಷ್ಾಣಮನಿಂದಿತಾಂ|| 

ಆಗ ನಿಮಗ  ಮೋಕ್ಷರ್ು ಭೋಮಸ ೋನನ ಗದ ಯಿಂದಾಗಲ್ಲೋ ಪಾಥವನ 
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ಗಾಂಡಿೋರ್ದಿಂದಾಗಲ್ಲೋ ದ ್ರ ಯಲ್ಲಲಿ. ಅನಿಂದಿತ  

ಕೃಷ್ ಣಯಿಂದಾಯಿತು! 

05158030a ಸಾ ವೊೋ ದಾಸಾಂ ಸಮಾಪನಾನನ ್ೇಕ್ಷಯಾಮಾಸ ಭಾಮಿನಿೋ| 

05158030c ಅಮಾನುಷ್ಾಸಮಾಯುಕಾಾನಾಾಸಾಕಮವರ್ಾರ್ಸುತಾನ್|| 

ಆ ಭಾಮಿನಿಯು ದಾಸಾಕಮವಗಳಲ್ಲಿ ರ್ಾರ್ಸುತರಾಗಿದಾ, 

ಅಮಾನುಷ್ರಾಗಿದಾ ನಿಮಾ ದಾಸತವರ್ನುನ ಕ ್ನ ಗ ್ಳಿಸ ಬಿಡಿಸದಳು. 

05158031a ಅವೊೋಚಂ ಯತಷಂಡತಿಲಾನಹಂ ರ್ಸಾಥಾಮೋರ್ ತತ್|  

05158031c ಧೃತಾ ಹ ವ ೋಣಿೋ ಪಾಥ ೋವನ ವಿರಾಟನಗರ ೋ ತದಾ|| 

ಆಗ ನಾನು ನಿಮಾನುನ ಷ್ಂಡತಿಲಕ ು ಹ ್ೋಲ್ಲಸ ಮಾತನಾಡಿದ ಾ. 

ಅದರಂತ ಯೋ ಪಾಥವನು ವಿರಾಟನಗರದಲ್ಲಿ ಜಡ ಯನುನ 

ಕಟೌಲ್ಲಲಿವ ೋ? 

05158032a ಸ್ದಕಮವಣಿ ಚ ಶಾರಂತಂ ವಿರಾಟಸಾ ಮಹಾನಸ ೋ| 

05158032c ಭೋಮಸ ೋನ ೋನ ಕೌಂತ ೋಯ ಯಚಚ ತನಾಮ ಪೌರುಷ್ಂ||  

ವಿರಾಟನ ಅಡುಗ ಮನ ಯಲ್ಲಿ ಅಡುಗ  ಮಾಡುತಾ ಭೋಮಸ ೋನನು 

ಸ ್ೋತುಹ ್ೋಗಿದಾ. ಕೌಂತ ೋಯ! ಇದ್ ಕ್ಡ ನಿನನ ಪೌರುಷ್ರ್ನುನ ಎತಿಾ 

ತ ್ೋರಿಸುತಾದ ! 

05158033a ಏರ್ಮೋರ್ ಸದಾ ದಂಡಂ ಕ್ಷತಿರಯಾಃ ಕ್ಷತಿರಯೋ ದಧುಃ| 
05158033c ಶ ರೋಣಾಾಂ ಕಕ್ಾಯಂ ಚ ವ ೋಣಾಾಂ ಚ ಸಂಯುಗ ೋ ಯಃ ಪಲಾಯತ ೋ|| 
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ಹ ್ೋರಾಟದಲ್ಲಿ ಜಡ ಯನುನ ಕಟ್ಟೌ, ಸ ್ಂಟಬಂದಿಯನುನ ಕಟ್ಟೌ, 

ಪಲಾಯನ ಮಾಡಿದ ಾಯಲಿ! ಇದ ೋ ಕ್ಷತಿರಯರು ಕ್ಷತಿರಯರಿಗ  ಸದಾ 

ನಿೋಡುರ್ ದಂಡ! 

05158034a ನ ಭಯಾದಾವಸುದ ೋರ್ಸಾ ನ ಚಾಪಿ ತರ್ ಫಲುಗನ| 

05158034c ರಾಜಾಂ ಪರತಿಪರದಾಸಾಾಮಿ ಯುಧಾಸವ ಸಹಕ ೋಶರ್ಃ|| 

ವಾಸುದ ೋರ್ನ ಭಯದಿಂದಾಗಲ್ಲೋ ಫಲುಗನ! ನಿನನ ಭಯದಿಂದಾಗಲ್ಲೋ 

ನಾನು ರಾಜಾರ್ನುನ ಹಂದಿರುಗಿಸುರ್ುದಿಲಿ. ಕ ೋಶರ್ನ ್ಂದಿಗ  ಯುದಾ 

ಮಾಡು. 

05158035a ನ ಮಾಯಾ ಹೋಂದರಜಾಲಂ ವಾ ಕುಹಕಾ ವಾ ವಿಭೋಷ್ಣಿೋ| 

05158035c ಆತಾಶಸರಸಾ ಮೋ ಯುದ ಾೋ ರ್ಹಂತಿ ಪರತಿಗಜವನಾಃ|| 

ಮಾಯಯಾಗಲ್ಲೋ, ಇಂದರಜಾಲವಾಗಲ್ಲೋ ಅಥವಾ ಕುಹಕವಾಗಲ್ಲೋ 

ಶಸರರ್ನುನ ಹಡಿದು ಯುದಾಮಾಡುರ್ರ್ನನುನ ಬ ದರಿಸಲಾರದು. ಅದು 

ಅರ್ನ ಕ ್ೋಪರ್ನುನ ಮಾತರ ಹ ಚಿಚಸಬಲಿದು. 

05158036a ವಾಸುದ ೋರ್ಸಹಸರಂ ವಾ ಫಲುಗನಾನಾಂ ಶತಾನಿ ವಾ| 

05158036c ಆಸಾದಾ ಮಾಮಮೋಘೋಷ್ುಂ ದರವಿಷ್ಾಂತಿ ದಿಶ  ೋ ದಶ|| 

ಸಹಸರ ವಾಸುದ ೋರ್ರಾಗಲ್ಲೋ ನ್ರು ಫಲುಗನಿಗಳಾಗಲ್ಲೋ ನನನ ರಭಸಕ ು 

ಸಲುಕ ದಿಕುು ದಿಕುುಗಳಲ್ಲಿ ಹಾರಿ ಹ ್ೋಗುತಾಾರ . 

05158037a ಸಂಯುಗಂ ಗಚಚ ಭೋಷ್ ೇರ್ ಭಂಧಿ ತವಂ ಶ್ರಸಾ ಗಿರಿಂ| 
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05158037c ಪರತರ ೋಮಂ ಮಹಾಗಾಧಂ ಬಾಹುಭಾಾಂ ಪುರುಷ್ ್ೋದಧಿಂ||  

ಯುದಾದಲ್ಲಿ ಭೋಷ್ಾನನುನ ಎದುರಿಸು. ತಲ ಕುಟ್ಟೌ ಗಿರಿಯನುನ ಒಡ . 

ಎರಡು ಬಾಹುಗಳಿಂದ ಮಹಾ ಆಳವಾದ ಪುರುಷ್ರ ಸಾಗರರ್ನುನ 

ದಾಟಲು ಪರಯತಿನಸು. 

05158038a ಶಾರದವತಮಹೋಮಾನಂ ವಿವಿಂಶತಿಝಷ್ಾಕುಲಂ| 

05158038c ಬೃಹದಬಲಸಮುಚಾಚಲಂ ಸೌಮದತಿಾತಿಮಿಂಗಿಲಂ||  

ಶಾರದವತನು ಅದರ ದ ್ಡಡ ಮಿೋನು. ವಿವಿಂಶತಿಯು ಸರ್ಣ ಮಿೋನುಗಳ 

ಸಂಕುಲ. ಬೃಹದಬಲನು ಅಲ ಗಳು. ಮತುಾ ಸೌಮದತಿಾಯು ತಿಮಿಂಗಿಲ. 

05158039a ದುಃಶಾಸನೌಘಂ ಶಲಶಲಾಮತುಯಂ 

 ಸುಷ್ ೋರ್ಚಿತಾರಯುಧನಾಗನಕರಂ| 

05158039c ಜಯದರಥಾದಿರಂ ಪುರುಮಿತರಗಾಧಂ 

 ದುಮವಷ್ವಣ ್ೋದಂ ಶಕುನಿಪರಪಾತಂ|| 

ದುಃಶಾಸನನು ಭರುಗಾಳಿ. ಶಲಾನು ಮಿೋನು. ಚಿತಾರಯುಧಗಳ 

ಸುಷ್ ೋರ್ನು ನಾಗ. ಜಯದರಥನು ಗಿರಿ. ಪುರುಮಿತರನು ಗಾಧ. 

ದುಮವಷ್ವರ್ನು ನಿೋರು. ಶಕುನಿಯು ಪರಪಾತ. 

05158040a ಶಸೌರಘಮಕ್ಷಯಾಮತಿಪರರ್ೃದಾಂ 

 ಯದಾರ್ಗಾಹಾ ಶರಮನಷ್ೌಚ ೋತಾಃ| 

05158040c ಭವಿಷ್ಾಸ ತವಂ ಹತಸರ್ವಬಾಂಧರ್ಸ್ 

 ತದಾ ಮನಸ ಾೋ ಪರಿತಾಪಮೋಷ್ಾತಿ|| 
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ಅಕ್ಷಯ ಶಸರಗಳ ಭರುಗಾಳಿಯಿಂದ ಮೋಲ ೋಳುರ್ ಈ ಸಮುದರದಲ್ಲಿ 

ನಿೋನು ಬಿೋಳಲು ಆಯಾಸಗ ್ಂಡು ಚ ೋತನರ್ನುನ ಕಳ ದುಕ ್ಳುಳತಿಾೋಯ. 

ಸರ್ವ ಬಾಂಧರ್ರನ್ನ ಕಳ ದುಕ ್ಂಡು ನಿೋನು ಆಗ ಪರಿತಾಪ 

ಪಡುತಿಾೋಯ. 

05158041a ತದಾ ಮನಸ ಾೋ ತಿರದಿವಾದಿವಾಶುಚ ೋರ್ 

 ನಿರ್ತವತಾಂ ಪಾಥವ ಮಹೋಪರಶಾಸನಾತ್| 

05158041c ರಾಜಾಂ ಪರಶಾಸುಾಂ ಹ ಸುದುಲವಭಂ ತವಯಾ 

 ಬುಭ್ಷ್ತಾ ಸವಗವ ಇವಾತಪಸವನಾ|| 

ಆಗ ಅಶುಚಿಯ ಮನಸುು ತಿರದಿರ್ದಿಂದ ಹ ೋಗ  ಹಂದ ಸರಿಯುತಾದ ರ್ೋ 

ಹಾಗ  ನಿನನ ಮನಸುು ಭ್ಮಿಯನುನ ಆಳಬ ೋಕ ನುನರ್ುದರಿಂದ ಹಂದ  

ಸರಿಯುತಾದ . ತಪಸವಯಲಿದರ್ನಿಗ  ಸವಗವರ್ು ಹ ೋಗ ್ೋ ಹಾಗ  ರಾಜಾ 

ಪರಶಾಸನ ಯು ನಿನಗ  ದುಲವಭವಾಗುತಾದ .”””  

ಇತಿ ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತ ೋ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವಣಿ 

ಉಲ್ಕದ್ತಾಗಮನ ಪರ್ವಣಿ ಉಲ್ಕವಾಕ ಾೋ 

ಅಷ್ೌಪಂಚಾಶದಧಿಕಶತತಮೋಽಧಾಾಯಃ| 

ಇದು ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವದಲ್ಲ ಿ

ಉಲ್ಕದ್ತಾಗಮನ ಪರ್ವದಲ್ಲಿ ಉಲ್ಕವಾಕಾದಲ್ಲಿ 

ನ್ರಾಐರ್ತ ಾಂಟನ ಯ ಅಧಾಾಯರ್ು. 

೧೫೯ 
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ಕೃಷ್ಣ ವಾಕಾ 
ಕೃಷ್ಣನು ಉಲ್ಕನಿಗ  “ಯುಧಿಷ್ಣಿರನಾಗಲ್ಲೋ, ಪಾಥವನಾಗಲ್ಲೋ, 

ಭೋಮಸ ೋನನಾಗಲ್ಲೋ, ಯಮಳರಾಗಲ್ಲೋ ನಿನನ ಪರತಿಕ್ಲದ ಮಾತುಗಳಿಗ  

ಗಮನ ಕ ್ಡುರ್ುದಿಲಿ” ಎಂದು ಹ ೋಳಿದುದು (೧-೧೩). 

05159001 ಸಂಜಯ ಉವಾಚ| 
05159001a ಉಲ್ಕಸಾವಜುವನಂ ಭ್ರ್ೋ ಯಥ ್ೋಕಾಂ ವಾಕಾಮಬರವಿೋತ್| 

05159001c ಆಶ್ೋವಿಷ್ಮಿರ್ ಕುರದಾಂ ತುದನಾವಕಾಶಲಾಕಯಾ|| 

ಸಂಜಯನು ಹ ೋಳಿದನು: “ತನನ ವಾಕಾ ಶಲಾಕ ಯಿಂದ 

ವಿಷ್ಸಪವದಂತಿದಾ ಅಜುವನನನುನ ಪುನಃ ಪುನಃ ತಿವಿಯುತಾಾ 

ಉಲ್ಕನು ಹ ೋಳಿದುದನ ನೋ ಇನ ್ನಮಾ ಹ ೋಳಿದನು. 

05159002a ತಸಾ ತದವಚನಂ ಶುರತಾವ ರುಷ್ಣತಾಃ ಪಾಂಡವಾ ಭೃಶಂ| 

05159002c ಪಾರಗ ೋರ್ ಭೃಶಸಂಕುರದಾಾಃ ಕ ೈತವ ಾೋನ ಪರಧಷ್ಣವತಾಃ|| 

ಅರ್ನು ಮದಲು ಹ ೋಳಿದುದನುನ ಕ ೋಳಿಯೋ ಪಾಂಡರ್ರು ತುಂಬಾ 

ರ ್ೋಷ್ಣತರಾಗಿದಾರು. ಪುನಃ ಅದನ ನೋ ಹ ೋಳಿದ ಕ ೈತರ್ಾನ ಮೋಲ  ಇನ್ನ 

ತುಂಬಾ ಕುಪಿತರಾದರು. 

05159003a ನಾಸನ ೋಷ್ವರ್ತಿಷ್ಿಂತ ಬಾಹ್ಂಶ ೈರ್ ವಿಚಿಕ್ಷ್ಪುಃ| 

05159003c ಆಶ್ೋವಿಷ್ಾ ಇರ್ ಕುರದಾಾ ವಿೋಕ್ಾಂ ಚಕುರಃ ಪರಸಪರಂ|| 

ಎಲಿರ್ ಎದುಾ ನಿಂತು ತಮಾ ತ ್ೋಳುಗಳನುನ ಬಿೋಸದರು. ವಿಷ್ಪ್ರಿತ 
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ಸಪವಗಳಂತ  ಕೃದಾರಾಗಿ ಪರಸಪರರನುನ ವಿೋಕ್ಷ್ಸತ ್ಡಗಿದರು. 

05159004a ಅವಾಕಶರಾ ಭೋಮಸ ೋನಃ ಸಮುದ ೈಕ್ಷತ ಕ ೋಶರ್ಂ| 

05159004c ನ ೋತಾರಭಾಾಂ ಲ ್ೋಹತಾಂತಾಭಾಾಮಾಶ್ೋವಿಷ್ ಇರ್ ಶವಸನ್|| 

ಭೋಮಸ ೋನನು ತಲ ಯನುನ ಕ ಳಗ  ಮಾಡಿಕ ್ಂಡು ಕ ಂಪಾಗಿದಾ 

ಕಡ ಗಣಿಣನ ಓರ ನ ್ೋಟದಿಂದ ಕ ೋಶರ್ನುನ ನ ್ೋಡಿ ವಿಷ್ಕಾರುರ್ 

ಸಪವದಂತ  ನಿಟುೌಸರು ಬಿಟೌನು. 

05159005a ಆತವಂ ವಾತಾತಾಜಂ ದೃಷ್ಾೌವ ಕ ್ರೋಧ ೋನಾಭಹತಂ ಭೃಶಂ| 

05159005c ಉತುಮಯನಿನರ್ ದಾಶಾಹವಃ ಕ ೈತರ್ಾಂ ಪರತಾಭಾಷ್ತ|| 

ಕ ್ರೋಧದಿಂದ ಅತಿ ಹ ್ಡ ತಕ ು ಸಕು ಆತವನಾದ ವಾತಾತಾಜನನುನ 

ನ ್ೋಡಿ ಕ ೈತರ್ಾನ ಉತಾುಹರ್ನುನ ಹ ಚಿಚಸಲ ್ೋ ಎನುನರ್ಂತ  

ದಾಶಾಹವನು ಅರ್ನಿಗ  ತಿರುಗಿ ಮಾತನಾಡಿದನು. 

05159006a ಪರಯಾಹ ಶ್ೋಘರಂ ಕ ೈತರ್ಾ ಬ್ರಯಾಶ ೈರ್ ಸುರ್ೋಧನಂ| 
05159006c ಶುರತಂ ವಾಕಾಂ ಗೃಹೋತ ್ೋಽಥ ್ೋವ ಮತಂ ಯತ ಾೋ ತಥಾಸುಾ ತತ್|| 

“ಕ ೈತರ್ಾ! ಶ್ೋಘರವ ೋ ಇಲ್ಲಿಂದ ಹ ್ರಟು ಸುರ್ೋಧನನಿಗ  

ಇದ ಲಿರ್ನ್ನ ಹ ೋಳು! ನಿನನ ಮಾತನುನ ಕ ೋಳಿದಾಾರ  ಮತುಾ 

ಸವೋಕರಿಸದಾಾರ . ನಿನನ ಮತವ ೋನಿದ ರ್ೋ ಹಾಗ ಯೋ ಆಗಲ್ಲ! 

05159007a ಮದವಚಶಾಚಪಿ ಭ್ಯಸ ಾೋ ರ್ಕಾರ್ಾಃ ಸ ಸುರ್ೋಧನಃ| 

05159007c ಶವ ಇದಾನಿೋಂ ಪರದೃಶ ಾೋಥಾಃ ಪುರುಷ್ ್ೋ ಭರ್ ದುಮವತ ೋ|| 
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ನನನ ಈ ಮಾತುಗಳನುನ ಕ್ಡ ಪುನಃ ಪುನಃ ಸುರ್ೋಧನನಿಗ  ಹ ೋಳು. 

“ದುಮವತ ೋ! ಪುರುಷ್ನಾಗು! ಇವ ಲಿರ್ೂ ನಾಳ  ನಿನಗ  

ಕಾಣಿಸಕ ್ಳುಳತಾವ . 

05159008a ಮನಾಸ ೋ ಯಚಚ ಮ್ಢ ತವಂ ನ ರ್ೋತುಯತಿ ಜನಾದವನಃ| 

05159008c ಸಾರಥ ಾೋನ ರ್ೃತಃ ಪಾಥ ೈವರಿತಿ ತವಂ ನ ಬಿಭ ೋಷ್ಣ ಚ|| 

ಮ್ಢ! ಈ ಜನಾದವನನು ಯುದಾಮಾಡುರ್ುದಿಲಿವ ಂದು ನಿೋನು 

ರ್ೋಚಿಸುತಿಾರುವ . ಪಾಥವರಿಗ  ಕ ೋರ್ಲ ಸಾರಥಿ ಎಂದು ನಿನಗ  

ಭಯವಿಲಿ. 

05159009a ಜಘನಾಕಾಲಮಪ ಾೋತದಿವ ೋದಾತುರ್ವಪಾಥಿವವಾನ್|  

05159009c ನಿದವಹ ೋಯಮಹಂ ಕ ್ರೋಧಾತೃಣಾನಿೋರ್ ಹುತಾಶನಃ|| 

ಆದರ  ಅದು ಒಂದು ಕ್ಷರ್ರ್ೂ ಹಾಗಿರುರ್ುದಿಲಿ. ಕ ್ರೋಧದಿಂದ 

ಅಗಿನಯು ಹುಲ್ಲನಿ ರಾಶ್ಯನುನ ಸುಡುರ್ ಹಾಗ  ನಾನು ಈ ಎಲಿ 

ಪಾಥಿವರ್ರನ್ನ ಸುಟುೌ ಹಾಕಬಲ ಿ. 

05159010a ಯುಧಿಷ್ಣಿರನಿರ್ೋಗಾತುಾ ಫಲುಗನಸಾ ಮಹಾತಾನಃ| 

05159010c ಕರಿಷ್ ಾೋ ಯುಧಾಮಾನಸಾ ಸಾರಥಾಂ ವಿದಿತಾತಾನಃ||  

ಯುಧಿಷ್ಣಿರನ ನಿರ್ೋಗದಂತ  ನಾನು ಯುದಾಮಾಡುವಾಗ ತನನನುನ 

ಚ ನಾನಗಿ ತಿಳಿದುಕ ್ಂಡಿರುರ್ ಮಹಾತಾ ಫಲುಗನನ ಸಾರಥಾರ್ನುನ 

ಮಾಡುತ ಾೋನ . 
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05159011a ಯದುಾತಪತಸ ಲ ್ೋಕಾಂಸರೋನಾದಾಾವಿಶಸ ಭ್ತಲಂ| 

05159011c ತತರ ತತಾರಜುವನರಥಂ ಪರಭಾತ ೋ ದರಕ್ಷಯಸ ೋಽಗರತಃ|| 

ನಾಳ  ನಿೋನು ಮ್ರು ಲ ್ೋಕಗಳಿಗ  ಹಾರಿ ಹ ್ೋದರ್ ಭ್ತಲರ್ನುನ 

ಹ ್ಕುರ್ ಅಲ್ಲಿ ಎದುರಿಗ  ಅಜುವನನ ರಥರ್ು ಕಂಡುಬರುತಾದ . 

05159012a ಯಚಾಚಪಿ ಭೋಮಸ ೋನಸಾ ಮನಾಸ ೋ ಮೋಘಗಜಿವತಂ|  

05159012c ದುಃಶಾಸನಸಾ ರುಧಿರಂ ಪಿೋತಮಿತಾರ್ಧಾಯವತಾಂ|| 

ಭೋಮಸ ೋನನ ಗಜವನ ಯು ರ್ಾಥವವ ಂದು ನಿನಗನಿನಸದರ  ದುಃಶಾಸನನ 

ರಕಾರ್ನುನ ಕುಡಿದಾಯಿತ ಂದು ತಿಳಿದುಕ ್ೋ! 

05159013a ನ ತಾವಂ ಸಮಿೋಕ್ಷತ ೋ ಪಾಥ ್ೋವ ನಾಪಿ ರಾಜಾ ಯುಧಿಷ್ಣಿರಃ| 

05159013c ನ ಭೋಮಸ ೋನ ್ೋ ನ ಯಮೌ ಪರತಿಕ್ಲಪರಭಾಷ್ಣರ್ಂ|| 

ರಾಜಾ ಯುಧಿಷ್ಣಿರನಾಗಲ್ಲೋ, ಪಾಥವನಾಗಲ್ಲೋ, ಭೋಮಸ ೋನನಾಗಲ್ಲೋ, 

ಯಮಳರಾಗಲ್ಲೋ ನಿನನ ಪರತಿಕ್ಲದ ಮಾತುಗಳಿಗ  ಗಮನ 

ಕ ್ಡುರ್ುದಿಲಿ.””” 

ಇತಿ ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತ ೋ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವಣಿ 

ಉಲ್ಕದ್ತಾಗಮನ ಪರ್ವಣಿ ಕೃಷ್ಾಣದಿವಾಕ ಾೋ 

ಏಕ ್ೋನಷ್ಷ್ೌಯಧಿಕಶತತಮೋಽಧಾಾಯಃ| 

ಇದು ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವದಲ್ಲ ಿ

ಉಲ್ಕದ್ತಾಗಮನ ಪರ್ವದಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಾಣದಿವಾಕಾದಲ್ಲಿ 
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ನ್ರಾಐರ್ತ ್ಾಂಭತಾನ ಯ ಅಧಾಾಯರ್ು. 

೧೬೦ 

ಉಲ್ಕನು ಹಂದಿರುಗಿದುದು 
ಅಜುವನನು ಉಲ್ಕನ ಮ್ಲಕ ದುರ್ೋವಧನನಿಗ  ಪರತಿಜ್ಞ ಗಳ 

ರ್ಪದಲ್ಲಿ ಸಂದ ೋಶರ್ನುನ ಕಳುಹಸದುದು (೧-೨೩). ಉಲ್ಕನು 

ಹಂದಿರುಗಿ ದುರ್ೋವಧನನಿಗ  ಪಾಂಡರ್ರ ಸಂದ ೋಶರ್ನುನ ಹ ೋಳಿದುದು 

(೨೪-೨೯). 

05160001 ಸಂಜಯ ಉವಾಚ| 

05160001a ದುರ್ೋವಧನಸಾ ತದಾವಕಾಂ ನಿಶಮಾ ಭರತಷ್ವಭಃ|  

05160001c ನ ೋತಾರಭಾಾಮತಿತಾಮಾರಭಾಾಂ ಕ ೈತರ್ಾಂ ಸಮುದ ೈಕ್ಷತ|| 

ಸಂಜಯನು ಹ ೋಳಿದನು: “ದುರ್ೋವಧನನ ಆ ವಾಕಾರ್ನುನ ಕ ೋಳಿ 

ಭರತಷ್ವಭನು ತನನ ಕ ಂಪಾದ ಕರ್ುಣಗಳಿಂದ ಕ ೈತರ್ಾನನುನ 

ನ ್ೋಡಿದನು. 

05160002a ಸ ಕ ೋಶರ್ಮಭಪ ರೋಕ್ಷಯ ಗುಡಾಕ ೋಶ  ೋ ಮಹಾಯಶಾಃ| 

05160002c ಅಭಾಭಾಷ್ತ ಕ ೈತರ್ಾಂ ಪರಗೃಹಾ ವಿಪುಲಂ ಭುಜಂ||  

ಮಹಾಯಶ ಗುಡಾಕ ೋಶನು ಕ ೋಶರ್ನನುನ ನ ್ೋಡಿ, ತನನ ವಿಪುಲ 

ಭುಜರ್ನುನ ಹಡಿದು ಕ ೈತರ್ಾನಿಗ  ಹ ೋಳಿದನು: 

05160003a ಸವವಿೋಯವಂ ಯಃ ಸಮಾಶ್ರತಾ ಸಮಾಹವಯತಿ ವ ೈ ಪರಾನ್| 
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05160003c ಅಭೋತಃ ಪ್ರಯಂ ಶಕಾಂ ಸ ವ ೈ ಪುರುಷ್ ಉಚಾತ ೋ|| 

“ತನನದ ೋ ವಿೋಯವರ್ನುನ ಸಮಾಶರಯಿಸ ಶತುರಗಳನುನ 

ಆಹಾವನಿಸುರ್ರ್ನನುನ ಮತುಾ ಭೋತನಾಗದ ೋ ತನನ ಶಕಾಯನುನ 

ಸಂಪ್ರ್ವಗ ್ಳಿಸುರ್ರ್ನನ ನೋ ಪುರುಷ್ನ ಂದು ಹ ೋಳುತಾಾರ .  

05160004a ಪರವಿೋಯವಂ ಸಮಾಶ್ರತಾ ಯಃ ಸಮಾಹವಯತ ೋ ಪರಾನ್| 

05160004c ಕ್ಷತರಬಂಧುರಶಕಾತಾವಲ ್ಿೋಕ ೋ ಸ ಪುರುಷ್ಾಧಮಃ|| 

ಇತರರ ವಿೋಯವರ್ನುನ ಸಮಾಶರಯಿಸ ಶತುರಗಳನುನ ಆಹಾವನಿಸುರ್, 

ಕ್ಷತರಬಂಧುಗಳಿಗಿಂತ ಅಶಕಾನಾದರ್ನ ೋ ಲ ್ೋಕದಲ್ಲಿ ಪುರುಷ್ಾಧಮ. 

05160005a ಸ ತವಂ ಪರ ೋಷ್ಾಂ ವಿೋಯೋವರ್ ಮನಾಸ ೋ ವಿೋಯವಮಾತಾನಃ| 

05160005c ಸವಯಂ ಕಾಪುರುಷ್ ್ೋ ಮ್ಢಃ ಪರಾಂಶಚ ಕ್ ೋಪುಾಮಿಚಚಸ|| 

ಇತರರ ವಿೋಯವದ ಆಧಾರದ ಮೋಲ  ನಿೋನು ಸವತಃ ವಿೋರನ ಂದು 

ತಿಳಿದುಕ ್ಂಡಿದಿಾೋಯ. ಸವಯಂ ಕಾಪುರುಷ್ನಾದ ಮ್ಢನು ಪರರನುನ 

ಗ ಲಿಲು ಬಯಸುತಾಾನ ! 

05160006a ಯಸಾವಂ ರ್ೃದಾಂ ಸರ್ವರಾಜ್ಞಾಂ ಹತಬುದಿಾಂ ಜಿತ ೋಂದಿರಯಂ|  

05160006c ಮರಣಾಯ ಮಹಾಬುದಿಾಂ ದಿೋಕ್ಷಯಿತಾವ ವಿಕತುಸ ೋ|| 

ನಿೋನು ಎಲಿ ರಾಜರಲ್ಲಿ ರ್ೃದಾನಾದ, ಹತಬುದಿಾ, ಜಿತ ೋಂದಿರಯ, 

ಮಹಾಬುದಿಾಯನುನ ಮರರ್ಕ ು ದಿೋಕ್ ಕ ್ಟುೌ ಜಂಬ 

ಕ ್ಚಿಚಕ ್ಳುಳತಿಾದಿಾೋಯ! 
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05160007a ಭಾರ್ಸ ಾೋ ವಿದಿತ ್ೋಽಸಾಾಭದುವಬುವದ ಾೋ ಕುಲಪಾಂಸನ| 

05160007c ನ ಹನಿಷ್ಾಂತಿ ಗಂಗ ೋಯಂ ಪಾಂಡವಾ ಘೃರ್ಯೋತಿ ಚ|| 

ದುಬುವದ ಾೋ! ಕುಲಪಾಂಸನ! ನಿನನ ಭಾರ್ರ್ು ನಮಗ  ತಿಳಿದಿದ ! 

ನಿನಗನಿಸುತಾದ  ಪಾಂಡರ್ರು ಗಾಂಗ ೋಯನನುನ ಸಂಹರಿಸಲು 

ಹಂಜರಿಯುತಾಾರ ಂದು. 

05160008a ಯಸಾ ವಿೋಯವಂ ಸಮಾಶ್ರತಾ ಧಾತವರಾಷ್ರ ವಿಕತುಸ ೋ| 

05160008c ಹಂತಾಸಾ ಪರಥಮಂ ಭೋಷ್ಾಂ ಮಿಷ್ತಾಂ ಸರ್ವಧನಿವನಾಂ|| 

ಆದರ  ಧಾತವರಾಷ್ರ! ಯಾರ ವಿೋಯವರ್ನುನ ಸಮಾಶರಯಿಸ 

ಕ ್ಚಿಚಕ ್ಳುಳತಿಾದಿಾೋರ್ೋ ಆ ಭೋಷ್ಾನನ ನೋ ಮದಲು ಎಲಿ ಧನಿವಗಳೂ 

ಕರ್ುಣಮುಚಿಚ ತ ರ ಯುರ್ುದರ ್ಳಗ  ಕ ್ಲುಿತ ಾೋನ . 

05160009a ಕ ೈತರ್ಾ ಗತಾವ ಭರತಾನುಮೋತಾ 

 ಸುರ್ೋಧನಂ ಧಾತವರಾಷ್ರಂ ಬರವಿೋಹ| 

05160009c ತಥ ೋತಾಾಹ ಅಜುವನಃ ಸರ್ಾಸಾಚಿೋ 

 ನಿಶಾರ್ಾಪಾಯೋ ಭವಿತಾ ವಿಮದವಃ|| 

ಕ ೈತರ್ಾ! ಭರತರಲ್ಲಿಗ  ಹ ್ೋಗಿ ಧಾತವರಾಷ್ರ ಸುರ್ೋಧನನಿಗ  ಹ ೋಳು! 

ಸರ್ಾಸಾಚಿೋ ಅಜುವನನು ಹ ೋಳಿದ - ರಾತಿರ ಕಳ ಯಲು ವಿಧವಂಸರ್ು 

ನಡ ಯಲ್ಲದ ! 

05160010a ಯದ ್ವೋಽಬರವಿೋದಾವಕಾಮದಿೋನಸತ ್ಾವೋ 

 ಮಧ ಾೋ ಕುರ್ಣಾಂ ಹಷ್ವಯನುತಾಸಂಧಃ| 
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05160010c ಅಹಂ ಹಂತಾ ಪಾಂಡವಾನಾಮನಿೋಕಂ 

 ಶಾಲ ವೋಯಕಾಂಶ ಚೋತಿ ಮಮೈಷ್ ಭಾರಃ|| 

ಅದಿೋನಸತವನಾಗಿ ಅರ್ನು ಸಂತ ್ೋಷ್ದಿಂದ ಸತಾಸಂಧನಾಗಿ ಕುರುಗಳ 

ಮಧಾದಲ್ಲಿ ನಾನು ಪಾಂಡರ್ರ ಮತುಾ ಶಾಲ ವೋಯರ ಸ ೋನ ಯನುನ 

ಸಂಹರಿಸುತ ಾೋನ ಂದು ಹ ೋಳಿದ ಯಲಿ, ಅದರ ಭಾರರ್ು ನನನ ಮೋಲ್ಲದ . 

05160011a ಹನಾಾಮಹಂ ದ ್ರೋರ್ಮೃತ ೋ ಹ ಲ ್ೋಕಂ 

 ನ ತ ೋ ಭಯಂ ವಿದಾತ ೋ ಪಾಂಡವ ೋಭಾಃ| 

05160011c ತತ ್ೋ ಹ ತ ೋ ಲಬಾತಮಂ ಚ ರಾಜಾಂ 

 ಕ್ಷಯಂ ಗತಾಃ ಪಾಂಡವಾಶ ಚೋತಿ ಭಾರ್ಃ|| 

ದ ್ರೋರ್ನನುನ ಬಿಟುೌ ಲ ್ೋಕರ್ನ ನೋ ಸಂಹರಿಸುತ ಾೋನ . ಪಾಂಡರ್ರಿಗ  

ಭಯವ ನುನರ್ುದ ೋ ತಿಳಿದಿಲಿ. ನಿನಗ  ರಾಜಾರ್ು ದ ್ರ ತಂತ ಯೋ! 

ಏಕ ಂದರ  ನಿೋನು ಪಾಂಡರ್ರು ನಾಶವಾಗಿಬಿಟ್ಟೌದಾಾರ  ಎಂದು 

ತಿಳಿದುಕ ್ಂಡಿದಿಾೋಯ. 

05160012a ಸ ದಪವಪ್ಣ ್ೋವ ನ ಸಮಿೋಕ್ಷಸ ೋ ತವಂ 

 ಅನಥವಮಾತಾನಾಪಿ ರ್ತವಮಾನಂ| 

05160012c ತಸಾಾದಹಂ ತ ೋ ಪರಥಮಂ ಸಮ್ಹ ೋ 

 ಹಂತಾ ಸಮಕ್ಷಂ ಕುರುರ್ೃದಾಮೋರ್|| 

ದಪವದಿಂದ ತುಂಬಿಹ ್ೋಗಿರುರ್ ನಿೋನು ನಿನನಲ್ಲಯಿೋ ನಡ ಯುತಿಾರುರ್ 

ಅನಥವರ್ನುನ ಕಾರ್ುತಿಾಲಿ. ಆದುದರಿಂದ ನಿಮಾಲಿರ ಸಮಕ್ಷಮದಲ್ಲಿ 
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ಮದಲು ಕುರುರ್ೃದಾನನ ನೋ ಕ ್ಲುಿತ ಾೋನ . 

05160013a ಸ್ರ್ೋವದಯೋ ಯುಕಾಸ ೋನಃ ಪರತಿೋಕ್ಷಯ 

 ಧವಜಿೋ ರಥಿೋ ರಕ್ಷ ಚ ಸತಾಸಂಧಂ| 

05160013c ಅಹಂ ಹ ರ್ಃ ಪಶಾತಾಂ ದಿವೋಪಮೋನಂ 

 ರಥಾದಿಿೋಷ್ಾಂ ಪಾತಯಿತಾಸಾ ಬಾಣ ೈಃ|| 

ಸ್ರ್ೋವದಯದಲ್ಲಿ ಸ ೋನ ರ್ಂದಿಗ , ಧವಜ, ರಥಗಳಿಂದ 

ಸತಾಸಂಧನನುನ ರಕ್ಷ್ಸು. ನಿನಗ  ದಿವೋಪದಂತಿರುರ್ ಭೋಷ್ಾನನುನ 

ರಥದಿಂದ ನಾನ ೋ ಬಿೋಳಿಸ ತ ್ೋರಿಸುತ ಾೋನ . 

05160014a ಶ  ವೋಭ್ತ ೋ ಕತುನಾವಾಕಾಂ ವಿಜ್ಞಾಸಾತಿ ಸುರ್ೋಧನಃ|  

05160014c ಅದಿವತಂ ಶರಜಾಲ ೋನ ಮಯಾ ದೃಷ್ಾೌವ ಪಿತಾಮಹಂ|| 

ನಾಳ  ನನನ ಶರಜಾಲದಿಂದ ಪಿತಾಮಹನು ಗಾಯಗ ್ಂಡಿದುದನುನ 

ನ ್ೋಡಿದಾಗ ಸುರ್ೋಧನನು ಜಂಬಕ ್ಚಿಚಕ ್ಳುಳರ್ುದು 

ಏನ ನುನರ್ುದನುನ ತಿಳಿಯುತಾಾನ . 

05160015a ಯದುಕಾಶಚ ಸಭಾಮಧ ಾೋ ಪುರುಷ್ ್ೋ ಹರಸವದಶವನಃ| 

05160015c ಕುರದ ಾೋನ ಭೋಮಸ ೋನ ೋನ ಭಾರತಾ ದುಃಶಾಸನಸಾರ್||  

05160016a ಅಧಮವಜ್ಞ ್ೋ ನಿತಾವ ೈರಿೋ ಪಾಪಬುದಿಾನೃವಶಂಸಕೃತ್| 

05160016c ಸತಾಾಂ ಪರತಿಜ್ಞಾಂ ನಚಿರಾದರಕ್ಷಯಸ ೋ ತಾಂ ಸುರ್ೋಧನ|| 

ಸುರ್ೋಧನ! ಕುರದಾನಾದ ಭೋಮಸ ೋನನು ನಿನನ ಭಾರತಾ ಆ 

ದಿೋಘವದಶ್ವಯಲಿದ, ಅಧಮವಜ್ಞ, ನಿತಾವ ೈರಿೋ, ಪಾಪಬುದಿಾ, 
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ಕ್ರರಕಮಿವ, ದುಃಶಾಸನನಿಗ  ಸಭಾಮಧ ಾ ಹ ೋಳಿದ ಪರತಿಜ್ಞ ಯನುನ 

ಸತಾಗ ್ಳಿಸುರ್ುದನುನ ಬ ೋಗನ ೋ ನಿೋನು ನ ್ೋಡುತಿಾೋಯ. 

05160017a ಅಭಮಾನಸಾ ದಪವಸಾ ಕ ್ರೋಧಪಾರುಷ್ಾರ್ೋಸಾಥಾ|  

05160017c ನ ೈಷ್ುಿಯವಸಾಾರ್ಲ ೋಪಸಾ ಆತಾಸಂಭಾರ್ನಸಾ ಚ|| 

05160018a ನೃಶಂಸತಾಯಾಸ ೈಕ್ಷ್ಣಾಸಾ ಧಮವವಿದ ವೋಷ್ರ್ಸಾ ಚ| 

05160018c ಅಧಮವಸಾಾತಿವಾದಸಾ ರ್ೃದಾಾತಿಕರಮರ್ಸಾ ಚ|| 

05160019a ದಶವನಸಾ ಚ ರ್ಕರಸಾ ಕೃತುಾಸಾಾಪನಯಸಾ ಚ| 

05160019c ದರಕ್ಷಯಸ ತವಂ ಫಲಂ ತಿೋರ್ರಮಚಿರ ೋರ್ ಸುರ್ೋಧನ|| 

ಸುರ್ೋಧನ! ನಿನನ ಅಭಮಾನದ, ದಪವದ, ಕ ್ರೋಧದ, ಪೌರುಷ್ದ, 

ನಿಷ್್ಿರದ, ಅರ್ಲ ೋಪನದ, ಆತಾ ಸಂಭಾರ್ನ ಯ, ಕ್ರರತ ಯ, 

ಅಸ ನೋಹಭಾರ್ದ, ಧರ್ವವಿದ ವೋಷ್ಣ ಯ, ಅಧಮವದ, ಅತಿವಾದದ, 

ರ್ೃದಾರನುನ ಅತಿಕರಮಿಸದುದರ, ರ್ಕರದೃಷ್ಣೌಯ, ಮತುಾ ಎಲಿ 

ಅಪನಯಗಳ ತಿೋರ್ರ ಫಲರ್ನುನ ಬ ೋಗನ ೋ ಪಡ ಯುತಿಾೋಯ. 

05160020a ವಾಸುದ ೋರ್ದಿವತಿೋಯೋ ಹ ಮಯಿ ಕುರದ ಾೋ ನರಾಧಿಪ| 

05160020c ಆಶಾ ತ ೋ ಜಿೋವಿತ ೋ ಮ್ಢ ರಾಜ ಾೋ ವಾ ಕ ೋನ ಹ ೋತುನಾ|| 

ಏಕ ಂದರ  ನರಾಧಿಪ! ವಾಸುದ ೋರ್ನ ಸಹಾಯವಿರುರ್, ಕುರದಾನಾದ 

ನನಿನಂದ ಜಿೋರ್ದ ಅಥರ್ ರಾಜಾದ ಆಸ ಯನುನ ಯಾರ್ ಕಾರರ್ದಿಂದ 

ಇಟುೌಕ ್ಂಡಿದಿಾೋಯ? 

05160021a ಶಾಂತ ೋ ಭೋಷ್ ೇ ತಥಾ ದ ್ರೋಣ ೋ ಸ್ತಪುತ ರೋ ಚ ಪಾತಿತ ೋ| 
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05160021c ನಿರಾಶ  ೋ ಜಿೋವಿತ ೋ ರಾಜ ಾೋ ಪುತ ರೋಷ್ು ಚ ಭವಿಷ್ಾಸ|| 

ಭೋಷ್ಾ-ದ ್ರೋರ್ರನುನ ಶಾಂತಗ ್ಳಿಸದಾಗ, ಸ್ತಪುತರನನುನ 

ಕ ಳಗುರುಳಿಸದಾಗ ನಿೋನು ಜಿೋರ್ನದಲ್ಲಿ, ರಾಜಾದಲ್ಲಿ ಮತುಾ ಪುತರರಲ್ಲಿ 

ನಿರಾಶನಾಗುತಿಾೋಯ. 

05160022a ಭಾರತೄಣಾಂ ನಿಧನಂ ದೃಷ್ಾೌವ ಪುತಾರಣಾಂ ಚ ಸುರ್ೋಧನ| 

05160022c ಭೋಮಸ ೋನ ೋನ ನಿಹತ ್ೋ ದುಷ್ೃತಾನಿ ಸಾರಿಷ್ಾಸ|| 

ಸುರ್ೋಧನ! ಭೋಮಸ ೋನನಿಂದ ಹತರಾಗಿ ನಿಧನರಾದ ನಿನನ 

ಸಹ ್ೋದರರನುನ ಮತುಾ ಪುತರರನುನ ನ ್ೋಡಿ ನಿೋನು ದುಷ್ೃತಗಳನುನ 

ನ ನಪಿಸಕ ್ಳುಳತಿಾೋಯ. 

05160023a ನ ದಿವತಿೋಯಾಂ ಪರತಿಜ್ಞಾಂ ಹ ಪರತಿಜ್ಞಾಸಾತಿ ಕ ೋಶರ್ಃ| 

05160023c ಸತಾಂ ಬರವಿೋಮಾಹಂ ಹ ಾೋತತುರ್ವಂ ಸತಾಂ ಭವಿಷ್ಾತಿ|| 

ಕ ೋಶರ್ನು ಎರಡು ಬಾರಿ ಪರತಿಜ್ಞ ಗಳನುನ ಮಾಡುರ್ುದಿಲಿ. ನಾನು 

ಸತಾರ್ನುನ ಹ ೋಳುತಿಾದ ಾೋನ . ಪರತಿಜ್ಞ ಯಲಿರ್ೂ ಸತಾವಾಗುತಾವ .” 

05160024a ಇತುಾಕಾಃ ಕ ೈತವೊೋ ರಾಜಂಸಾದಾವಕಾಮುಪಧಾಯವ ಚ| 

05160024c ಅನುಜ್ಞಾತ ್ೋ ನಿರ್ರ್ೃತ ೋ ಪುನರ ೋರ್ ಯಥಾಗತಂ||  

ರಾಜನ್! ಈ ರಿೋತಿ ಹ ೋಳಲಪಟೌ ಕ ೈತರ್ನು ಆ ಮಾತುಗಳನುನ 

ನ ನಪಿನಲ್ಲಿಟುೌಕ ್ಂಡು ಅನುಜ್ಞ ಯನುನ ಪಡ ದು ಬಂದಹಾಗ ಯೋ ಪುನಃ 

ಹಂದಿರುಗಿದನು. 
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05160025a ಉಪಾರ್ೃತಾ ತು ಪಾಂಡುಭಾಃ ಕ ೈತವೊಾೋ ಧೃತರಾಷ್ರಜಂ| 

05160025c ಗತಾವ ಯಥ ್ೋಕಾಂ ತತುರ್ವಮುವಾಚ ಕುರುಸಂಸದಿ|| 

ಪಾಂಡರ್ರಿಂದ ಹಂದಿರುಗಿ ಕ ೈತರ್ಾನು ಕುರುಸಂಸದಿಗ  ಹ ್ೋಗಿ 

ಹ ೋಳಿದುದ ಲಿರ್ನ್ನ ಧೃತರಾಷ್ರಜನಿಗ  ಹ ೋಳಿದನು. 

05160026a ಕ ೋಶವಾಜುವನರ್ೋವಾವಕಾಂ ನಿಶಮಾ ಭರತಷ್ವಭಃ|  

05160026c ದುಃಶಾಸನಂ ಚ ಕರ್ವಂ ಚ ಶಕುನಿಂ ಚಾಭಾಭಾಷ್ತ|| 

ಕ ೋಶವಾಜುವನರ ವಾಕಾರ್ನುನ ಕ ೋಳಿ ಭರತಷ್ವಭನು ದುಃಶಾಸನ, ಕರ್ವ 

ಮತುಾ ಶಕುನಿಯರ ್ಂದಿಗ  ಮಾತನಾಡಿದನು. 

05160027a ಆಜ್ಞಾಪಯತ ರಾಜ್ಞಾಶಚ ಬಲಂ ಮಿತರಬಲಂ ತಥಾ| 

05160027c ಯಥಾ ಪಾರಗುದಯಾತುವಾವ ಯುಕಾಾ ತಿಷ್ಿತಾನಿೋಕನಿೋ|| 

ರಾಜನ ಸ ೋನ  ಮತುಾ ಮಿತರಸ ೋನ ಗಳು ಬ ಳಗಾಗುರ್ುದರ ್ಳಗ  ಸದಾರಾಗಿ 

ನಿಲಿಬ ೋಕ ಂದು ಆಜ್ಞಾಪಿಸದನು. 

05160028a ತತಃ ಕರ್ವಸಮಾದಿಷ್ಾೌ ದ್ತಾಃ ಪರತವರಿತಾ ರಥ ೈಃ| 

05160028c ಉಷ್ರವಾಮಿೋಭರಪಾನ ಾೋ ಸದಶ ವೈಶಚ ಮಹಾಜವ ೈಃ|| 
05160029a ತ್ರ್ವಂ ಪರಿಯಯುಃ ಸ ೋನಾಂ ಕೃತಾುಾಂ ಕರ್ವಸಾ ಶಾಸನಾತ್| 

05160029c ಆಜ್ಞಾಪಯಂತ ್ೋ ರಾಜ್ಞಾಸಾಾನ ್ಾೋಗಃ ಪಾರಗುದಯಾದಿತಿ|| 

ಆಗ ಕರ್ವನ ಆಜ್ಞ ಯಂತ  ದ್ತರು ರಥದಲ್ಲಿ, ಒಂಟ್ ಗಳ ಮೋಲ , 

ಮತುಾ ಮಹಾವ ೋಗದ ಕುದುರ ಗಳ ಮೋಲ  ಕುಳಿತು ಬ ೋಗನ  ಸಂಪ್ರ್ವ 



1570 

 

ಸ ೋನ ಯನುನ ಸುತುಾರ್ರ ದು ರಾಜರಿಗ  “ಬ ಳಗಾಗುರ್ುದರ ್ಳಗ  

ಸ ೋನ ಗಳನುನ ಕ್ಡಿಸ!” ಎಂದು ಕರ್ವನ ಆಜ್ಞ ಗಳನಿನತಾರು.” 

ಇತಿ ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತ ೋ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವಣಿ 

ಉಲ್ಕದ್ತಾಗಮನ ಪರ್ವಣಿ ಉಲ್ಕಾಪಯಾನ ೋ 

ಷ್ಷ್ೌಯಧಿಕಶತತಮೋಽಧಾಾಯಃ| 

ಇದು ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವದಲ್ಲ ಿ

ಉಲ್ಕದ್ತಾಗಮನ ಪರ್ವದಲ್ಲಿ ಉಲ್ಕಾಪಯಾನದಲ್ಲಿ 

ನ್ರಾಅರರ್ತಾನ ಯ ಅಧಾಾಯರ್ು. 

ಇತಿ ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತ ೋ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವಣಿ 

ಉಲ್ಕದ್ತಾಗಮನ ಪರ್ವಃ| 

ಇದು ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವದಲ್ಲ ಿ

ಉಲ್ಕದ್ತಾಗಮನ ಪರ್ವರ್ು. 

ಇದ್ರ್ರ ಗಿನ ಒಟುೌ ಮಹಾಪರ್ವಗಳು-೪/೧೮, ಉಪಪರ್ವಗಳು-

೫೮/೧೦೦, ಅಧಾಾಯಗಳು-೮೨೩/೧೯೯೫, ಶ  ಿೋಕಗಳು-

೨೬೭೮೮/೭೩೭೮೪ 
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ರಥಾಥಿರಥಸಂಖ್ಾ 

ಪರ್ವ 
೧೬೧ 

ಯುಧಿಷ್ಣಿರನು ಸ ೋನಾನಾಯಕತವಗಳನುನ 

ನಿೋಡಿದುದು 
ಯುಧಿಷ್ಣಿರನು ಸ ೋನಾ ನಾಯಕತವರ್ನುನ ಧೃಷ್ೌದುಾಮನನಿಗ  ನಿೋಡಿದುದು 

(೧-೪). ತನನ ಸ ೋನ ಯಲ್ಲಿರುರ್ ಒಬ ್ಬಬಬ ರಥಿಗಳಿಗ  ಕೌರರ್ ಸ ೋನ ಯ 

ರಥಿಗಳನುನ ಪರತ ಾೋಕ ಪರತ ಾೋಕ ಗುರಿಯಾಗಿ ಗುರುತಿಸಕ ್ಳುಳರ್ುದು (೫-

೧೨). 

05161001 ಸಂಜಯ ಉವಾಚ| 

05161001a ಉಲ್ಕಸಾ ರ್ಚಃ ಶುರತಾವ ಕುಂತಿೋಪುತ ್ರೋ ಯುಧಿಷ್ಣಿರಃ| 
05161001c ಸ ೋನಾಂ ನಿಯಾವಪಯಾಮಾಸ ಧೃಷ್ೌದುಾಮನಪುರ ್ೋಗಮಾಂ|| 

ಸಂಜಯನು ಹ ೋಳಿದನು: “ಉಲ್ಕನ ಮಾತನುನ ಕ ೋಳಿ ಕುಂತಿೋಪುತರ 

ಯುಧಿಷ್ಣಿರನು ಧೃಷ್ೌದುಾಮನನ ನಾಯಕತವದಲ್ಲಿದಾ ಸ ೋನ ಯನುನ 
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ಹ ್ರಡಿಸದನು. 

05161002a ಪದಾತಿನಿೋಂ ನಾಗರ್ತಿೋಂ ರಥಿನಿೋಮಶವರ್ೃಂದಿನಿೋಂ| 

05161002c ಚತುವಿವಧಬಲಾಂ ಭೋಮಾಮಕಂಪಾಾಂ ಪೃಥಿವಿೋಮಿರ್|| 

ಪದಾತಿಗಳಿಂದ, ಆನ ಗಳಿಂದ, ರಥಗಳಿಂದ, ಅಶವರ್ೃಂದಗಳಿಂದ 

ಕ್ಡಿದ ಚತುವಿವಧ ಬಲರ್ು ಪೃಥಿವಯನ ನೋ ನಡುಗಿಸುರ್ಂತ  

ಭಯಂಕರವಾಗಿತುಾ. 

05161003a ಭೋಮಸ ೋನಾದಿಭಗುವಪಾಾಂ ಸಾಜುವನ ೈಶಚ ಮಹಾರಥ ೈಃ| 

05161003c ಧೃಷ್ೌದುಾಮನರ್ಶಾಂ ದುಗಾವಂ ಸಾಗರಸಾಮಿತ ್ೋಪಮಾಂ||  

ಭೋಮಸ ೋನನಿಂದ, ಅಜುವನನಿಂದ ಮತುಾ ಮಹಾರಥಿಗಳಿಂದ 

ರಕ್ಷ್ತವಾದ ಧೃಷ್ೌದುಾಮನನ ರ್ಶದಲ್ಲಿದಾ ಆ ಸ ೋನ ಯು 

ತಿಮಿಂಗಿಲಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ ಸಾಗರದಂತ  ಅಸಾಧಾವಾಗಿತುಾ. 

05161004a ತಸಾಾಸಾವಗ ರೋ ಮಹ ೋಷ್ಾವಸಃ ಪಾಂಚಾಲ ್ಾೋ ಯುದಾದುಮವದಃ| 

05161004c ದ ್ರೋರ್ಪ ರೋಪುುರನಿೋಕಾನಿ ಧೃಷ್ೌದುಾಮನಃ ಪರಕಷ್ವತಿ|| 

ಅದರ ಮುಂದ  ಮಹ ೋಷ್ಾವಸ, ಯುದಾದುಮವದ, ದ ್ರೋರ್ನನುನ 

ಅರಸುತಿಾರುರ್ ಪಾಂಚಾಲ ಧೃಷ್ೌದುಾಮನನು ಸ ೋನ ಯನುನ 

ಕರ ದುಕ ್ಂಡು ಹ ್ೋಗುತಿಾದಾನು. 

05161005a ಯಥಾಬಲಂ ಯಥ ್ೋತಾುಹಂ ರಥಿನಃ ಸಮುಪಾದಿಶತ್|  

05161005c ಅಜುವನಂ ಸ್ತಪುತಾರಯ ಭೋಮಂ ದುರ್ೋವಧನಾಯ ಚ|| 
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05161006a ಅಶವತಾುಮನೋ ಚ ನಕುಲಂ ಶ ೈಬಾಂ ಚ ಕೃತರ್ಮವಣ ೋ| 
05161006c ಸ ೈಂಧವಾಯ ಚ ವಾಷ್ ಣೋವಯಂ ಯುಯುಧಾನಮುಪಾದಿಶತ್||  

ಯಥಾಬಲವಾಗಿ, ಉತಾುಹವಿದಾಂತ  ರಥಿಗಳನುನ ಸ್ಚಿಸಲಾಗಿತುಾ: 

ಸ್ತಪುತರನಿಗ  ಅಜುವನ, ದುರ್ೋವಧನನಿಗ  ಭೋಮ, ಅಶವತಾುಮನಿಗ  

ನಕುಲ, ಕೃತರ್ಮವನಿಗ  ಶ ೈಬಾ, ಸ ೈಂಧರ್ನಿಗ  ವಾಷ್ ಣೋವಯ 

ಯುಯುಧಾನನನುನ ಇಡಲಾಯಿತು. 

05161007a ಶ್ಖ್ಂಡಿನಂ ಚ ಭೋಷ್ಾಾಯ ಪರಮುಖ್ ೋ ಸಮಕಲಪಯತ್| 

05161007c ಸಹದ ೋರ್ಂ ಶಕುನಯೋ ಚ ೋಕತಾನಂ ಶಲಾಯ ಚ|| 

05161008a ಧೃಷ್ೌಕ ೋತುಂ ಚ ಶಲಾಾಯ ಗೌತಮಾರ್ೋತಾಮೌಜಸಂ|  

05161008c ದೌರಪದ ೋಯಾಂಶಚ ಪಂಚಭಾಸರಗತ ೋವಭಾಃ ಸಮಾದಿಶತ್|| 

ಶ್ಖ್ಂಡಿಯನುನ ಪರಮುಖ್ವಾಗಿ ಭೋಷ್ಾನಿಗ , ಸಹದ ೋರ್ನನುನ ಶಕುನಿಗ , 

ಚ ೋಕತಾನನನುನ ಶಲನಿಗ , ಧೃಷ್ೌಕ ೋತುರ್ನುನ ಶಲಾನಿಗ , ಗೌತಮನಿಗ  

ಉತಾಮೌಜಸನನುನ, ಮತುಾ ಐರ್ರು ದೌರಪದ ೋಯರನುನ ತಿರಗತವರಿಗ  

ಇಡಲಾಯಿತು. 

05161009a ರ್ೃಷ್ಸ ೋನಾಯ ಸೌಭದರಂ ಶ ೋಷ್ಾಣಾಂ ಚ ಮಹೋಕ್ಷ್ತಾಂ| 

05161009c ಸಮಥವಂ ತಂ ಹ ಮೋನ ೋ ವ ೈ ಪಾಥಾವದಭಾಧಿಕಂ ರಣ ೋ|| 

ಸೌಭದರನನುನ ರ್ೃಷ್ಸ ೋನನಿಗ  ಮತುಾ ಉಳಿದ ಮಹೋಕ್ಷ್ತರಿಗ  

ಇರಿಸಲಾಯಿತು. ಏಕ ಂದರ  ಅರ್ನನುನ ಪಾಥವನಿಗಿಂತಲ್ 

ಸಮಥವನ ಂದು ತಿಳಿಯಲಾಗಿತುಾ. 
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05161010a ಏರ್ಂ ವಿಭಜಾ ರ್ೋಧಾಂಸಾಾನಪೃಥಕಚ ಸಹ ಚ ೈರ್ ಹ| 
05161010c ಜಾವಲಾರ್ಣ ್ೋವ ಮಹ ೋಷ್ಾವಸ ್ೋ ದ ್ರೋರ್ಮಂಶಮಕಲಪಯತ್|| 

ಈ ರಿೋತಿ ರ್ೋಧರನುನ ಪರತ ಾೋಕವಾಗಿ ಅಥವಾ ಒಟ್ಟೌಗ  ವಿಭಜಿಸ 

ಮಹ ೋಷ್ಾವಸ ಜಾವಲರ್ಣಿವಯು ದ ್ರೋರ್ನನುನ ತನನ ಪಾಲ್ಲಗ  

ಇರಿಸಕ ್ಂಡನು. 

05161011a ಧೃಷ್ೌದುಾಮನೋ ಮಹ ೋಷ್ಾವಸಃ ಸ ೋನಾಪತಿಪತಿಸಾತಃ|  

05161011c ವಿಧಿರ್ದ್ವಯಹಾ ಮೋಧಾವಿೋ ಯುದಾಾಯ ಧೃತಮಾನಸಃ|| 

05161012a ಯಥಾದಿಷ್ಾೌನಾನಿೋಕಾನಿ ಪಾಂಡವಾನಾಮರ್ೋಜಯತ್| 

05161012c ಜಯಾಯ ಪಾಂಡುಪುತಾರಣಾಂ ಯತಾಸಾಸೌು ರಣಾಜಿರ ೋ|| 

ಆಗ ಮಹ ೋಷ್ಾವಸ ಸ ೋನಾಪತಿ ಮೋಧಾವಿೋ ಧೃಷ್ೌದುಾಮನನು 

ವಿಧಿರ್ತಾಾಗಿ ರ್ೂಾಹರ್ನುನ ರಚಿಸ ಯುದಾಕ ು ಧೃತಮನಸುನಾಗಿ 

ಯಥಾರ್ತಾಾಗಿ ಪಾಂಡರ್ರ ಸ ೋನ ಯನುನ ಆರ್ೋಜಿಸ ಪಾಂಡುಪುತರರ 

ಜಯಕಾುಗಿ ರರ್ರ್ನುನ ಸದಾಗ ್ಳಿಸ ನಿಂತನು.” 

ಇತಿ ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತ ೋ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವಣಿ ರಥಾಥಿರಥಸಂಖ್ಾಾನ 

ಪರ್ವಣಿ ಸ ೋನಾಪತಿನಿರ್ೋಗ ೋ ಏಕಷ್ಷ್ೌಯಧಿಕಶತತಮೋಽಧಾಾಯಃ| 

ಇದು ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವದಲ್ಲ ಿ

ರಥಾಥಿರಥಸಂಖ್ಾಾನ ಪರ್ವದಲ್ಲಿ ಸ ೋನಾಪತಿನಿರ್ೋಗದಲ್ಲ ಿ

ನ್ರಾಅರರ್ತ ್ಾಂದನ ಯ ಅಧಾಾಯರ್ು. 
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೧೬೨ 

ಕೌರರ್ ಸ ೋನ ಯಲ್ಲರಿುರ್ ರಥಾತಿರಥರ 

ರ್ರ್ವನ  
ಭೋಷ್ಾನು ದುರ್ೋವಧನನ ಸ ೋನಾಪತಾರ್ನುನ ಸವೋಕರಿಸ ಆಶಾವಸನ  

ನಿೋಡುರ್ುದು (೧-೧೧). ಶತುರಗಳಲ್ಲಿರುರ್ ಮತುಾ ತಮಾಲಿ್ಲರುರ್ 

ರಥಾತಿರಥರ ಕುರಿತು ದುರ್ೋವಧನನು ಭೋಷ್ಾನಲ್ಲ ಿಕ ೋಳುರ್ುದು 

(೧೨-೧೬). 

 

05162001 ಧೃತರಾಷ್ರ ಉವಾಚ| 

05162001a ಪರತಿಜ್ಞಾತ ೋ ಫಲುಗನ ೋನ ರ್ಧ ೋ ಭೋಷ್ಾಸಾ ಸಂಜಯ| 
05162001c ಕಮಕುರ್ವಂತ ಮೋ ಮಂದಾಃ ಪುತಾರ ದುರ್ೋವಧನಾದಯಃ|| 

ಧೃತರಾಷ್ರನು ಹ ೋಳಿದನು: “ಸಂಜಯ! ಫಲುಗನನು ಭೋಷ್ಾನ ರ್ಧ ಯ 

ಪರತಿಜ್ಞ ಯನುನ ಮಾಡಲು ನನನ ಪುತರರಾದ ದುರ್ೋವಧನಾದಿಗಳು 

ಏನು ಮಾಡಿದರು? 

05162002a ಹತಮೋರ್ ಹ ಪಶಾಾಮಿ ಗಾಂಗ ೋಯಂ ಪಿತರಂ ರಣ ೋ| 

05162002c ವಾಸುದ ೋರ್ಸಹಾಯೋನ ಪಾಥ ೋವನ ದೃಢಧನವನಾ|| 

ವಾಸುದ ೋರ್ನ ಸಹಾಯದಿಂದ ದೃಢಧನಿವ ಪಾಥವನು ರರ್ದಲ್ಲಿ ಅಜಜ 

ಗಾಂಗ ೋಯನನುನ ಕ ್ಂದಾಯಿತ ಂದ ೋ ತ ್ೋರುತಿಾದ . 
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05162003a ಸ ಚಾಪರಿಮಿತಪರಜ್ಞಾಸಾಚುಚೌತಾವ ಪಾಥವಭಾಷ್ಣತಂ| 

05162003c ಕಮುಕಾವಾನಾಹ ೋಷ್ಾವಸ ್ೋ ಭೋಷ್ಾಃ ಪರಹರತಾಂ ರ್ರಃ|| 

ಪಾಥವನು ಹ ೋಳಿದುದನುನ ಕ ೋಳಿ ಆ ಅಮಿತಪಾರಜ್ಞ, ಮಹ ೋಷ್ಾವಸ, 

ಪರಹರಿಗಳಲ್ಲಿ ಶ ರೋಷ್ಿ ಭೋಷ್ಾನು ಏನು ಹ ೋಳಿದನು? 

05162004a ಸ ೋನಾಪತಾಂ ಚ ಸಂಪಾರಪಾ ಕೌರವಾಣಾಂ ಧುರಂಧರಃ| 

05162004c ಕಮಚ ೋಷ್ೌತ ಗಾಂಗ ೋರ್ೋ ಮಹಾಬುದಿಾಪರಾಕರಮಃ|| 

ಕೌರರ್ರ ಸ ೋನಾಪತಾರ್ನುನ ಪಡ ದು ಆ ಧುರಂಧರ, ಮಹಾಬುದಿಾ 

ಪರಾಕರಮಿ ಗಾಂಗ ೋಯನು ಏನು ಮಾಡಿದನು?”” 

05162005 ವ ೈಶಂಪಾಯನ ಉವಾಚ| 

05162005a ತತಸಾತುಂಜಯಸಾಸ ೈ ಸರ್ವಮೋರ್ ನಾವ ೋದಯತ್| 

05162005c ಯಥ ್ೋಕಾಂ ಕುರುರ್ೃದ ಾೋನ ಭೋಷ್ ೇಣಾಮಿತತ ೋಜಸಾ|| 

ವ ೈಶಂಪಾಯನನು ಹ ೋಳಿದನು: “ಆಗ ಸಂಜಯನು ಅರ್ನಿಗ  

ಕುರುರ್ೃದಾ, ಅಮಿತ ತ ೋಜಸವ ಭೋಷ್ಾನು ಹ ೋಳಿದುದ ಲಿರ್ನ್ನ 

ನಿವ ೋದಿಸದನು. 

05162006 ಸಂಜಯ ಉವಾಚ| 

05162006a ಸ ೋನಾಪತಾಮನುಪಾರಪಾ ಭೋಷ್ಾಃ ಶಾಂತನವೊೋ ನೃಪ| 

05162006c ದುರ್ೋವಧನಮುವಾಚ ೋದಂ ರ್ಚನಂ ಹಷ್ವಯನಿನರ್||  

ಸಂಜಯನು ಹ ೋಳಿದನು: “ನೃಪ! ಸ ೋನಾಪತಾರ್ನುನ ಪಡ ದು ಶಾಂತನರ್ 
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ಭೋಷ್ಾನು ಸಂತ ್ೋಷ್ದಿಂದ ದುರ್ೋವಧನನಿಗ  ಈ 

ಮಾತುಗಳನಾನಡಿದನು: 

05162007a ನಮಸೃತಾವ ಕುಮಾರಾಯ ಸ ೋನಾನ ಾೋ ಶಕಾಪಾರ್ಯೋ| 

05162007c ಅಹಂ ಸ ೋನಾಪತಿಸ ಾೋಽದಾ ಭವಿಷ್ಾಾಮಿ ನ ಸಂಶಯಃ|| 

“ಸ ೋನಾನಿ ಶಕಾಪಾಣಿ ಕುಮಾರನನುನ ನಮಸುರಿಸ ನಾನು ಇಂದು 

ಸ ೋನಾಪತಿಯಾಗುತ ಾೋನ ನುನರ್ುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲಿ. 

05162008a ಸ ೋನಾಕಮವರ್ಾಭಜ್ಞ ್ೋಽಸಾ ರ್ೂಾಹ ೋಷ್ು ವಿವಿಧ ೋಷ್ು ಚ| 

05162008c ಕಮವ ಕಾರಯಿತುಂ ಚ ೈರ್ ಭೃತಾನಪಾಭೃತಾಂಸಾಥಾ|| 

ಸ ೋನಾಕಮವಗಳನ್ನ ವಿವಿಧ ರ್ೂಾಹಗಳನ್ನ, ಭೃತಾರ ಮತುಾ 

ಭೃತಾರಲಿದರ್ರಿಂದ ಮಾಡಿಸಬ ೋಕಾದ ಕ ಲಸಗಳನ್ನ ಕ್ಡ ನಾನು 

ತಿಳಿದುಕ ್ಂಡಿದ ಾೋನ . 

05162009a ಯಾತಾರಯಾನ ೋಷ್ು ಯುದ ಾೋಷ್ು ಲಬಾಪರಶಮನ ೋಷ್ು ಚ| 

05162009c ಭೃಶಂ ವ ೋದ ಮಹಾರಾಜ ಯಥಾ ವ ೋದ ಬೃಹಸಪತಿಃ|| 

ಮಹಾರಾಜ! ಯಾತಾರಯಾನಗಳಲ್ಲಿ, ಯುದಾಗಳಲ್ಲಿ, 

ಲಬಾಪರಶಮನಗಳಲ್ಲಿ ಬೃಹಸಪತಿಯು ತಿಳಿದಂತ  ಚ ನಾನಗಿ 

ತಿಳಿದುಕ ್ಂಡಿದ ಾೋನ . 

05162010a ರ್ೂಾಹಾನಪಿ ಮಹಾರಂಭಾನ ಾೈರ್ಗಾಂಧರ್ವಮಾನುಷ್ಾನ್| 

05162010c ತ ೈರಹಂ ಮೋಹಯಿಷ್ಾಾಮಿ ಪಾಂಡವಾನ ವಯೋತು ತ ೋ ಜವರಃ|| 
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ದ ೋರ್ಗಂಧರ್ವಮಾನುಷ್ರ ಮಹಾರಂಭಗ ್ಳುಳರ್ ರ್ೂಾಹಗಳನ್ನ 

ನಾನು ಭ ೋದಿಸಬಲ ಿ. ಪಾಂಡರ್ರ ಮೋಲ್ಲರುರ್ ನಿನನ ಉದ ವೋಗರ್ನುನ 

ನಾನು ಬಿಡಿಸುತ ಾೋನ . 

05162011a ಸ ್ೋಽಹಂ ರ್ೋತಾುಯಮಿ ತತ ಾವೋನ ಪಾಲಯಂಸಾರ್ ವಾಹನಿೋಂ|  

05162011c ಯಥಾರ್ಚಾಚಸರತ ್ೋ ರಾಜನ ವಯೋತು ತ ೋ ಮಾನಸ ್ೋ ಜವರಃ|| 

ಶಾಸರಗಳಲ್ಲಿ ಹ ೋಳಿರುರ್ಂತ  ನಾನು ತತವದಿಂದ ಹ ್ೋರಾಡುತ ಾೋನ . ನಿನನ 

ವಾಹನಿಯನುನ ಪಾಲ್ಲಸುತ ಾೋನ . ರಾಜನ್! ನಿನನ ಮನಸುನ ಜವರರ್ನುನ 

ತ ಗ ದು ಹಾಕು.” 

05162012 ದುರ್ೋವಧನ ಉವಾಚ| 

05162012a ನ ವಿದಾತ ೋ ಮೋ ಗಾಂಗ ೋಯ ಭಯಂ ದ ೋವಾಸುರ ೋಷ್ವಪಿ| 

05162012c ಸಮಸ ಾೋಷ್ು ಮಹಾಬಾಹ ್ೋ ಸತಾಮೋತದಬೌವಿೋಮಿ ತ ೋ|| 

ದುರ್ೋವಧನನು ಹ ೋಳಿದನು: “ಗಾಂಗ ೋಯ! ಮಹಾಬಾಹ ್ೋ! ನನಗ  

ದ ೋವಾಸುರರ ೋ ಇರಲ್ಲ ಸಮಸಾರಲ್ಲಿ ಭಯವ ನುನರ್ುದಿಲಿ. ನಿನಗ  

ಸತಾರ್ನುನ ಹ ೋಳುತಿಾದ ಾೋನ . 

05162013a ಕಂ ಪುನಸಾವಯಿ ದುಧವಷ್ ೋವ ಸ ೋನಾಪತ ಾೋ ರ್ಾರ್ಸುತ ೋ| 

05162013c ದ ್ರೋಣ ೋ ಚ ಪುರುಷ್ವಾಾಘರೋ ಸುತ ೋ ಯುದಾಾಭನಂದಿನಿ|| 

ದುಧವಷ್ವನಾದ ನಿೋನು ಸ ೋನಾಪತಾರ್ನುನ ರ್ಹಸರಲು ಮತುಾ 

ಪುರುಷ್ವಾಾಘರ ದ ್ರೋರ್ನು ಇಷ್ೌಪಟುೌ ಯುದಾಕ ು ನಿಂತಿರಲು 

ಇನ ನೋನು? 
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05162014a ಭರ್ದಾಿಯಂ ಪುರುಷ್ಾಗಾರಯಭಾಾಂ ಸುತಾಭಾಾಂ ವಿಜರ್ೋ ಮಮ| 

05162014c ನ ದುಲವಭಂ ಕುರುಶ ರೋಷ್ಿ ದ ೋರ್ರಾಜಾಮಪಿ ಧುರರ್ಂ|| 

ಕುರುಶ ರೋಷ್ಿ! ನಿೋವಿಬಬರ್ ಪುರುಷ್ಾಗರರು ನಿಂತಿರುವಾಗ ನನಗ  

ವಿಜಯರ್ು ದುಲವಭವ ೋ ಅಲ.ಿ ದ ೋರ್ರಾಜಾರ್ೂ ಕ್ಡ ನಿಶಚಯಿಸದ ಾೋ. 

05162015a ರಥಸಂಖ್ಾಾಂ ತು ಕಾತ ುಾಯವನ ಪರ ೋಷ್ಾಮಾತಾನಸಾಥಾ|  

05162015c ತಥ ೈವಾತಿರಥಾನಾಂ ಚ ವ ೋತುಾಮಿಚಾಚಮಿ ಕೌರರ್|| 

ಕೌರರ್! ಶತುರಗಳಲ್ಲಿರುರ್ ಮತುಾ ನಮಾಲ್ಲಿ ಒಟುೌ ಎಷ್ುೌ ಮಂದಿ 

ರಥರು ಮತುಾ ಅತಿರಥರಿದಾಾರ  ಎನುನರ್ುದನುನ ತಿಳಿಯಲು 

ಬಯಸುತ ಾೋನ . 

05162016a ಪಿತಾಮಹ ್ೋ ಹ ಕುಶಲಃ ಪರ ೋಷ್ಾಮಾತಾನಸಾಥಾ| 

05162016c ಶ  ರೋತುಮಿಚಾಚಮಾಹಂ ಸವ ೈವಃ ಸಹ ೈಭರ್ವಸುಧಾಧಿಪ ೈಃ||  

ಏಕ ಂದರ ಪಿತಾಮಹನು ಶತುರಗಳ ಮತುಾ ನಮಾ ಕುರಿತು ಚ ನಾನಗಿ 

ತಿಳಿದುಕ ್ಂಡಿದಾಾನ . ಈ ಎಲಿ ರ್ಸುಧಾಧಿಪರ ್ಂದಿಗ  ಅದನುನ 

ಕ ೋಳಲು ಬಯಸುತ ಾೋನ .” 

05162017 ಭೋಷ್ಾ ಉವಾಚ| 

05162017a ಗಾಂಧಾರ ೋ ಶೃರ್ು ರಾಜ ೋಂದರ ರಥಸಂಖ್ಾಾಂ ಸವಕ ೋ ಬಲ ೋ|  

05162017c ಯೋ ರಥಾಃ ಪೃಥಿವಿೋಪಾಲ ತಥ ೈವಾತಿರಥಾಶಚ ಯೋ|| 

ಭೋಷ್ಾನು ಹ ೋಳಿದನು: “ಗಾಂಧಾರ ೋ! ರಾಜ ೋಂದರ! ಪೃಥಿವಿೋಪಾಲ! 
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ನಿನನ ಬಲದಲ್ಲಿರುರ್ ರಥರ ಸಂಖ್ ಾಯನುನ, ಯಾರು ರಥರು ಮತುಾ 

ಯಾರು ಅತಿರಥರು ಎನುನರ್ುದನುನ ಕ ೋಳು. 

05162018a ಬಹ್ನಿೋಹ ಸಹಸಾರಣಿ ಪರಯುತಾನಾಬುವದಾನಿ ಚ| 
05162018c ರಥಾನಾಂ ತರ್ ಸ ೋನಾಯಾಂ ಯಥಾಮುಖ್ಾಂ ತು ಮೋ ಶೃರ್ು||  

ನಿನನ ಸ ೋನ ಯಲ್ಲಿ ಸಹಸರ, ಹತುಾಸಾವಿರ, ಹತುಾ ಲಕ್ಷಗಟೌಲ  ರಥರಿದಾಾರ . 

ಅರ್ರಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಾರಾದರ್ರನುನ ಕ ೋಳು. 

05162019a ಭವಾನಗ ರೋ ರಥ ್ೋದಾರಃ ಸಹ ಸವ ೈವಃ ಸಹ ್ೋದರ ೈಃ| 

05162019c ದುಃಶಾಸನಪರಭೃತಿಭಭಾರವತೃಭಃ ಶತಸಮಿಾತ ೈಃ|| 

ನಿನನ ಎಲಿ ಸಹ ್ೋದರರ ್ಂದಿಗ  ನಿೋನು ರಥ ್ೋದಾರರಲ್ಲಿ 

ಅಗರನಾಗಿದಿಾೋಯ. ದುಃಶಾಸನನ ೋ ಮದಲಾಗಿ ಒಟುೌ ನ್ರು 

ಸಹ ್ೋದರರು. 

05162020a ಸವ ೋವ ಕೃತಪರಹರಣಾಶ ಚೋದಾಭ ೋದಾವಿಶಾರದಾಃ| 

05162020c ರಥ ್ೋಪಸ ುೋ ಗಜಸುಂಧ ೋ ಗದಾಯುದ ಾೋಽಸಚಮವಣಿ|| 

05162021a ಸಮಾಂತಾರಃ ಪರಹತಾವರಃ ಕೃತಾಸಾರ ಭಾರಸಾಧನಾಃ|  

05162021c ಇಷ್ವಸ ರೋ ದ ್ರೋರ್ಶ್ಷ್ಾಾಶಚ ಕೃಪಸಾ ಚ ಶರದವತಃ|| 

ಎಲಿರ್ ಪರಹರರ್ದಲ್ಲಿ ಕುಶಲರು, ಭ ೋದಿಸುರ್ುದರಲ್ಲಿ ವಿಶಾರದರು. 

ರಥದಲ್ಲಿ ನಿಂತು, ಆನ ಯ ಮೋಲ  ನಿಂತು, ಗದಾಯುದಾ ಅಥವಾ 

ಖ್ಡಗಯುದಾರ್ನುನ ಮಾಡಬಲರಿು. ಸಮಾಂತಾರರು, ಪರಹತಾವರರು, 

ಭಾರಸಾಧನಗಳಲ್ಲಿ ಕೃತಾಸರರು. ಎಲಿರ್ ಅಸರಗಳಲ್ಲಿ ದ ್ರೋರ್ನ ಮತುಾ 
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ಶರದವತ ಕೃಪನ ಶ್ಷ್ಾರು. 

05162022a ಏತ ೋ ಹನಿಷ್ಾಂತಿ ರಣ ೋ ಪಾಂಚಾಲಾನುಾದಾದುಮವದಾನ್| 

05162022c ಕೃತಕಲ್ಲಬಷ್ಾಃ ಪಾಂಡವ ೋಯೈಧಾವತವರಾಷ್ಾರ ಮನಸವನಃ|| 

ಪಾಂಡರ್ರಿಂದ ತಪಿಪತಸುರ ಂದು ಮಾಡಲಪಟೌ ಈ ಮನಸವೋ 

ಧಾತವರಾಷ್ರರು ಯುದಾದುಮವದರಾದ ಪಾಂಚಾಲರನುನ ರರ್ದಲ್ಲಿ 

ಸಂಹರಿಸುತಾಾರ . 

05162023a ತತ ್ೋಽಹಂ ಭರತಶ ರೋಷ್ಿ ಸರ್ವಸ ೋನಾಪತಿಸಾರ್| 

05162023c ಶತ್ರನಿವಧವಂಸಯಿಷ್ಾಾಮಿ ಕದಥಿೋವಕೃತಾ ಪಾಂಡವಾನ್| 

05162023e ನ ತಾವತಾನ ್ೋ ಗುಣಾನವಕುಾಮಹಾವಮಿ ವಿದಿತ ್ೋಽಸಾ ತ ೋ|| 

ಭರತಶ ರೋಷ್ಿ! ನಂತರ ನಿನನ ಸ ೋನಾಪತಿಯಾದ ನಾನಿದ ಾೋನ . ನಾನು 

ಪಾಂಡರ್ರನುನ ಪುಡಿಮಾಡಿ ಶತುರಗಳನುನ ವಿಧವಂಸ ಮಾಡುತ ಾೋನ . 

ನನನದ ೋ ಗುರ್ಗಳನುನ ಹ ್ಗಳಿಕ ್ಳುಳರ್ುದು ಸರಿಯಲ.ಿ ನಾನು ನಿನಗ  

ಗ ್ತುಾ. 

05162024a ಕೃತರ್ಮಾವ ತವತಿರಥ ್ೋ ಭ ್ೋಜಃ ಪರಹರತಾಂ ರ್ರಃ| 

05162024c ಅಥವಸದಿಾಂ ತರ್ ರಣ ೋ ಕರಿಷ್ಾತಿ ನ ಸಂಶಯಃ|| 

ಪರಹಾರ ಮಾಡುರ್ರ್ರಲ್ಲಿ ಶ ರೋಷ್ಿನಾದ ಭ ್ೋಜ ಕೃತರ್ಮವನು 

ಅತಿರಥ. ರರ್ದಲ್ಲಿ ನಿನನ ಉದ ಾೋಶರ್ನುನ ಸದಿಾಗ ್ಳಿಸುತಾಾನ  

ಎನುನರ್ುದರಲ್ಲ ಿಸಂಶಯವಿಲಿ. 
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05162025a ಅಸರವಿದಿಿರನಾಧೃಷ್ ್ಾೋ ದ್ರಪಾತಿೋ ದೃಢಾಯುಧಃ| 

05162025c ಹನಿಷ್ಾತಿ ರಿಪ್ಂಸುಾಭಾಂ ಮಹ ೋಂದ ್ರೋ ದಾನವಾನಿರ್|| 

ಅಸರವಿದರಿಂದ ಅನಾಧೃಷ್ನಾದ, ಅತಿ ದ್ರದರ್ರ ಗ  ಆಯುಧಗಳನುನ 

ಎಸ ಯಬಲಿ, ದೃಢಾಯುಧನಾದ ಅರ್ನು ಮಹ ೋಂದರನು ದಾನರ್ರನುನ 

ಹ ೋಗ ್ೋ ಹಾಗ  ನಿನನ ರಿಪುಗಳನುನ ಸಂಹರಿಸುತಾಾನ . 

05162026a ಮದರರಾಜ ್ೋ ಮಹ ೋಷ್ಾವಸಃ ಶಲ ್ಾೋ ಮೋಽತಿರಥ ್ೋ ಮತಃ| 

05162026c ಸಪಧವತ ೋ ವಾಸುದ ೋವ ೋನ ರ್ೋ ವ ೈ ನಿತಾಂ ರಣ ೋ ರಣ ೋ|| 

ಮಹ ೋಷ್ಾವಸ ಮದರರಾಜ ಶಲಾನು ನನನ ಅಭಪಾರಯದಲ್ಲಿ ಅತಿರಥ. 

ಪರತಿರ್ಂದು ರರ್ದಲ್ಲಿಯ್ ನಿತಾರ್ೂ ವಾಸುದ ೋರ್ನ ್ಂದಿಗ  

ಸಪಧಿವಸುತಾಾನ . 

05162027a ಭಾಗಿನ ೋಯಾನಿನಜಾಂಸಯಕಾಾವ ಶಲಾಸ ಾೋ ರಥಸತಾಮಃ|  

05162027c ಏಷ್ ರ್ೋತುಯತಿ ಸಂಗಾರಮೋ ಕೃಷ್ಣಂ ಚಕರಗದಾಧರಂ|| 

05162028a ಸಾಗರ ್ೋಮಿವಸಮೈವ ೋವಗ ೈಃ ಪಾಿರ್ಯನಿನರ್ ಶಾತರವಾನ್| 

ತಂಗಿಯ ಮಕುಳನುನ ತ ್ರ ದು ರಥಸತಾಮ ಶಲಾನು ನಿನನರ್ನಾಗಿದಾಾನ . 

ಇರ್ನು ಸಂಗಾರಮದಲ್ಲಿ ಚಕರ-ಗದಾಧರ ಕೃಷ್ಣನನುನ ಎದುರಿಸುತಾಾನ . 

ಅರ್ನು ಸಾಗರದ ಅಲ ಗಳಂತ  ವ ೋಗವಾಗಿ ಬಾರ್ಗಳನುನ ಪರರ್ೋಗಿಸ 

ಶತುರಗಳನುನ ಹ್ಳುತಾಾನ . 

05162028c ಭ್ರಿಶರವಾಃ ಕೃತಾಸರಶಚ ತರ್ ಚಾಪಿ ಹತಃ ಸುಹೃತ್||  

05162029a ಸೌಮದತಿಾಮವಹ ೋಷ್ಾವಸ ್ೋ ರಥಯ್ಥಪಯ್ಥಪಃ| 
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05162029c ಬಲಕ್ಷಯಮಮಿತಾರಣಾಂ ಸುಮಹಾಂತಂ ಕರಿಷ್ಾತಿ|| 

ಕೃತಾಸರರಾದ ಭ್ರಿಶರರ್ನ್ ನಿನನ ಹತದಲ್ಲಿರುರ್ ಸುಹೃದಯಿಯು. 

ಮಹ ೋಷ್ಾವಸ ಸೌಮದತಿಾಯು ರಥಯ್ಥಪರಲ್ಲಿ ಯ್ಥಪನು. 

ಅಮಿತರರ ಮಹಾ ಬಲಕ್ಷಯರ್ನುನ ಮಾಡುತಾಾನ . 

05162030a ಸಂಧುರಾಜ ್ೋ ಮಹಾರಾಜ ಮತ ್ೋ ಮೋ ದಿವಗುಣ ್ೋ ರಥಃ|  

05162030c ರ್ೋತುಯತ ೋ ಸಮರ ೋ ರಾಜನಿವಕಾರಂತ ್ೋ ರಥಸತಾಮಃ|| 

ಮಹಾರಾಜ! ನನನ ಪರಕಾರ ಸಂಧುರಾಜನು ದಿವಗುರ್ ರಥ. ರಾಜನ್! 

ಆ ರಥಸತಾಮನು ಸಮರದಲ್ಲಿ ವಿಕಾರಂತನಾಗಿ ಹ ್ೋರಾಡುತಾಾನ . 

05162031a ದೌರಪದಿೋಹರಣ ೋ ಪ್ರ್ವಂ ಪರಿಕಿಷ್ೌಃ ಸ ಪಾಂಡವ ೈಃ| 

05162031c ಸಂಸಾರಂಸಾಂ ಪರಿಕ ಿೋಶಂ ರ್ೋತುಯತ ೋ ಪರವಿೋರಹಾ||  

ಹಂದ  ದೌರಪದಿೋಹರರ್ದಲ್ಲಿ ಪಾಂಡರ್ರಿಂದ ಕಷ್ೌಕ ್ುಳಗಾಗಿದಾನು. ಆ 

ಪರಿಕ ಿೋಶರ್ನುನ ನ ನಪಿಸಕ ್ಂಡು ಆ ಪರವಿೋರಹನು ಯುದಾ 

ಮಾಡುತಾಾನ . 

05162032a ಏತ ೋನ ಹ ತದಾ ರಾಜಂಸಾಪ ಆಸಾುಯ ದಾರುರ್ಂ| 
05162032c ಸುದುಲವಭ ್ೋ ರ್ರ ್ೋ ಲಬಾಃ ಪಾಂಡವಾನ ್ಾೋದುಾಮಾಹವ ೋ|| 

ರಾಜನ್! ಆಗ ಇರ್ನ ೋ ದಾರುರ್ ತಪಸುನುನ ಆಚರಿಸ ಯುದಾದಲ್ಲಿ 

ಪಾಂಡರ್ರನುನ ಎದುರಿಸುರ್ ದುಲವಭ ರ್ರರ್ನುನ ಪಡ ದಿದಾಾನ . 

05162033a ಸ ಏಷ್ ರಥಶಾದ್ವಲಸಾದ ವೈರಂ ಸಂಸಾರನರಣ ೋ| 
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05162033c ರ್ೋತುಯತ ೋ ಪಾಂಡವಾಂಸಾಾತ ಪಾರಣಾಂಸಯಕಾಾವ ಸುದುಸಯಜಾನ್|| 

ಅಯಾಾ! ಈ ರಥಶಾದ್ವಲನು ಆ ವ ೈರರ್ನುನ ನ ನಪಿಸಕ ್ಂಡು 

ತಾಜಿಸಲು ಕಷ್ೌವಾದ ಪಾರರ್ರ್ನುನ ತ ್ರ ದು ರರ್ದಲ್ಲಿ 

ಪಾಂಡರ್ರ ್ಂದಿಗ  ಹ ್ೋರಾಡುತಾಾನ .” 

ಇತಿ ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತ ೋ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವಣಿ ರಥಾಥಿರಥಸಂಖ್ಾಾನ 

ಪರ್ವಣಿ ದಿವಷ್ಷ್ೌಯಧಿಕಶತತಮೋಽಧಾಾಯಃ| 

ಇದು ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವದಲ್ಲ ಿ

ರಥಾಥಿರಥಸಂಖ್ಾಾನ ಪರ್ವದಲ್ಲಿ ನ್ರಾಅರರ್ತ ಾರಡನ ಯ 

ಅಧಾಾಯರ್ು. 

೧೬೩ 
ಭೋಷ್ಾನು ದುರ್ೋವಧನನ ಸ ೋನ ಯಲ್ಲಿರುರ್ ಕಾಂಬ ್ೋಜದ ಸುದಕ್ಷ್ರ್, 

ಮಾಹಷ್ಾತಿಯ ನಿೋಲ, ಅರ್ಂತಿಯ ವಿಂದಾನುವಿಂದರು, ಐರ್ರು 

ತಿರಗತವ ಸಹ ್ೋದರರು, ದುರ್ೋವಧನನ ಮಗ ಲಕ್ಷಮರ್, ದುಃಶಾಸನನ 

ಮಗ, ರಾಜ ದಂಡಧಾರ, ಕ ್ೋಸಲದ ಬೃಹದಬಲ, ಮತುಾ ಕೃಪರು 

ರಥರ ಂದು ಹ ೋಳುರ್ುದು (೧-೨೨). 

05163001 ಭೋಷ್ಾ ಉವಾಚ| 

05163001a ಸುದಕ್ಷ್ರ್ಸುಾ ಕಾಂಬ ್ೋಜ ್ೋ ರಥ ಏಕಗುಣ ್ೋ ಮತಃ| 

05163001c ತವಾಥವಸದಿಾಮಾಕಾಂಕ್ಷನ ್ಾೋತುಯತ ೋ ಸಮರ ೋ ಪರ ೈಃ|| 
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ಭೋಷ್ಾನು ಹ ೋಳಿದನು: “ನನನ ಅಭಪಾರಯದಲ್ಲಿ ಕಾಂಬ ್ೋಜ 

ಸುದಕ್ಷ್ರ್ನು ಒಬಬ ರಥನಿಗ  ಸಮ. ನಿನನ ಉದ ಾೋಶ ಸದಿಾಯನುನ ಬಯಸ 

ಅರ್ನು ಸಮರದಲ್ಲಿ ಶತುರಗಳ ೂಡನ  ಹ ್ೋರಾಡುತಾಾನ . 

05163002a ಏತಸಾ ರಥಸಂಹಸಾ ತವಾಥ ೋವ ರಾಜಸತಾಮ| 

05163002c ಪರಾಕರಮಂ ಯಥ ೋಂದರಸಾ ದರಕ್ಷಯಂತಿ ಕುರವೊೋ ಯುಧಿ|| 

ರಾಜಸತಾಮ! ಯುದಾದಲ್ಲಿ ನಿನಗಾಗಿ ಹ ್ೋರಾಡುರ್ ಇಂದರನಂತಿರುರ್ 

ಈ ರಥಸಂಹನ ಪರಾಕರಮರ್ನುನ ಕುರುಗಳು ನ ್ೋಡುತಾಾರ . 

05163003a ಏತಸಾ ರಥರ್ಂಶ  ೋ ಹ ತಿಗಾವ ೋಗಪರಹಾರಿಣಾಂ| 

05163003c ಕಾಂಬ ್ೋಜಾನಾಂ ಮಹಾರಾಜ ಶಲಭಾನಾಮಿವಾಯತಿಃ||  

ಮಹಾರಾಜ! ತಿಗಾವ ೋಗಪರಹಾರಿಗಳಾದ ಕಾಂಬ ್ೋಜರ ರಥಸ ೋನ ಯು 

ಕೋಟಗಳ ಗುಂಪಿನಂತ  ಬಂದು ಮುತುಾತಾವ . 

05163004a ನಿೋಲ ್ೋ ಮಾಹಷ್ಾತಿೋವಾಸೋ ನಿೋಲರ್ಮವಧರಸಾರ್| 

05163004c ರಥರ್ಂಶ ೋನ ಶತ್ರಣಾಂ ಕದನಂ ವ ೈ ಕರಿಷ್ಾತಿ|| 

ಮಾಹಷ್ಾತಿೋವಾಸ, ನಿೋಲ್ಲ ಕರ್ಚರ್ನುನ ತ ್ಡುರ್ ನಿೋಲನು ನಿನನ 

ರಥರಲ್ಲಿ ಒಬಬ. ಅರ್ನು ಸ ೋನ ರ್ಂದಿಗ  ಶತುರಗಳ ೂಡನ  

ಕಾದಾಡುತಾಾನ . 

05163005a ಕೃತವ ೈರಃ ಪುರಾ ಚ ೈರ್ ಸಹದ ೋವ ೋನ ಪಾಥಿವರ್ಃ| 

05163005c ರ್ೋತುಯತ ೋ ಸತತಂ ರಾಜಂಸಾವಾಥ ೋವ ಕುರುಸತಾಮ|| 
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ರಾಜನ್! ಕುರುಸತಾಮ! ಹಂದ  ಸಹದ ೋರ್ನ ್ಂದಿಗ  ವ ೈರರ್ನುನ 

ಕಟ್ಟೌಕ ್ಂಡಿದಾ ಆ ಪಾಥಿವರ್ನು ನಿನಗಾಗಿ ಸತತರ್ೂ ಹ ್ೋರಾಡುತಾಾನ . 

05163006a ವಿಂದಾನುವಿಂದಾವಾರ್ಂತೌಾ ಸಮೋತೌ ರಥಸತಾಮೌ| 

05163006c ಕೃತಿನೌ ಸಮರ ೋ ತಾತ ದೃಢವಿೋಯವಪರಾಕರಮೌ|| 

ಅರ್ಂತಿಯ ವಿಂದಾನುವಿಂದರು ಇಬಬರ್ ರಥಸತಾಮರು. ಮಗ್! 

ಸಮರದಲ್ಲಿ ಇಬಬರ್ ಪಳಗಿದರ್ರು ಮತುಾ 

ದೃಢವಿೋಯವಪರಾಕರಮಿಗಳು. 

05163007a ಏತೌ ತೌ ಪುರುಷ್ವಾಾಘ್ೌರ ರಿಪುಸ ೈನಾಂ ಪರಧಕ್ಷಯತಃ| 

05163007c ಗದಾಪಾರಸಾಸನಾರಾಚ ೈಸ ್ಾೋಮರ ೈಶಚ ಭುಜಚುಾತ ೈಃ|| 

ಇರ್ರಿಬಬರು ಪುರುಷ್ವಾಾಘರರ್ ನಿನನ ರಿಪುಸ ೋನ ಯನುನ ಭುಜಗಳಿಂದ 

ಪರರ್ೋಗಿಸುರ್ ಗದ , ಪಾರಸ, ಖ್ಡಗ, ನಾರಾಚ, ತ ್ೋಮರಗಳಿಂದ 

ಸುಟುೌ ಬಿಡುತಾಾರ . 

05163008a ಯುದಾಾಭಕಾಮೌ ಸಮರ ೋ ಕರೋಡಂತಾವಿರ್ ಯ್ಥಪೌ| 

05163008c ಯ್ಥಮಧ ಾೋ ಮಹಾರಾಜ ವಿಚರಂತೌ ಕೃತಾಂತರ್ತ್|| 

ಮಹಾರಾಜ! ಹಂಡಿನಲ್ಲಿ ಆಡುರ್ ಆನ ಗಳಂತ  ಯುದ ್ಾೋತುುಕರಾಗಿ 

ಸ ೋನ ಯಮಧಾದಲ್ಲಿ ಇರ್ರಿಬಬರ್ ಯಮನಂತ  ಸಂಚರಿಸುತಾಾರ . 

05163009a ತಿರಗತಾವ ಭಾರತರಃ ಪಂಚ ರಥ ್ೋದಾರಾ ಮತಾ ಮಮ| 

05163009c ಕೃತವ ೈರಾಶಚ ಪಾಥ ೋವನ ವಿರಾಟನಗರ ೋ ತದಾ|| 
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ನನನ ಅಭಪಾರಯದಲ್ಲಿ ರಥರ ಂದ ನಿಸಕ ್ಂಡ ಐರ್ರು ತಿರಗತವ 

ಸಹ ್ೋದರರು ಅಂದು ವಿರಾಟನಗರದಲ್ಲಿ ಪಾಥವನ ್ಂದಿಗ  ವ ೈರ 

ಕಟ್ಟೌಕ ್ಂಡರು. 

05163010a ಮಕರಾ ಇರ್ ರಾಜ ೋಂದರ ಸಮುದಾತತರಂಗಿಣಿೋಂ| 
05163010c ಗಂಗಾಂ ವಿಕ್ ್ೋಭಯಿಷ್ಾಂತಿ ಪಾಥಾವನಾಂ ಯುಧಿ ವಾಹನಿೋಂ|| 

ರಾಜ ೋಂದರ! ಗಂಗ ಯಲಿ್ಲ ಅಲ ಗಳನುನ ಅನುಸರಿಸ ಹ ್ೋಗುರ್ 

ಮಸಳ ಗಳಂತ  ಅರ್ರು ಯುದಾದಲ್ಲಿ ಪಾಥವರ ಸ ೋನ ಯನುನ 

ವಿಕ್ ್ೋಭಗ ್ಳಿಸುತಾಾರ . 

05163011a ತ ೋ ರಥಾಃ ಪಂಚ ರಾಜ ೋಂದರ ಯೋಷ್ಾಂ ಸತಾರಥ ್ೋ ಮುಖ್ಂ| 

05163011c ಏತ ೋ ರ್ೋತುಯಂತಿ ಸಮರ ೋ ಸಂಸಾರಂತಃ ಪುರಾ ಕೃತಂ|| 

05163012a ರ್ಾಲ್ಲೋಕಂ ಪಾಂಡವ ೋಯೋನ ಭೋಮಸ ೋನಾನುಜ ೋನ ಹ| 

05163012c ದಿಶ  ೋ ವಿಜಯತಾ ರಾಜನ್ ಶ ವೋತವಾಹ ೋನ ಭಾರತ|| 

ರಾಜ ೋಂದರ! ಭಾರತ! ರಾಜನ್! ಸತಾರಥನ ನಾಯಕತವದಲ್ಲಿರುರ್ ಈ 

ಐರ್ರು ರಥರು ಹಂದ  ದಿಕುುಗಳನುನ ಗ ಲುಿರ್ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 

ಭೋಮಸ ೋನಾನುಜ ಶ ವೋತವಾಹನ ಪಾಂಡರ್ನು ಅರ್ರಿಗ  

ಮಾಡಿದುದನುನ ಸಾರಿಸಕ ್ಂಡು ಸಮರದಲ್ಲಿ ಯುದಾಮಾಡುತಾಾರ . 

05163013a ತ ೋ ಹನಿಷ್ಾಂತಿ ಪಾಥಾವನಾಂ ಸಮಾಸಾದಾ ಮಹಾರಥಾನ್| 

05163013c ರ್ರಾನವರಾನಾಹ ೋಷ್ಾವಸಾನ್ ಕ್ಷತಿರಯಾಣಾಂ ಧುರಂಧರಾಃ|| 

ಕ್ಷತಿರಯರ ಧುರಂಧರರಾದ ಅರ್ರು ಪಾಥವರ ಮಹಾರಥಿಗಳನುನ 
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ಎದುರಿಸ ಅರ್ರಲಿ್ಲರುರ್ ಶ ೋಷ್ ಿಶ ರೋಷ್ಿರಾದ ಮಹ ೋಷ್ಾವಸರನುನ 

ಕ ್ಲುಿತಾಾರ . 

05163014a ಲಕ್ಷಮರ್ಸಾರ್ ಪುತರಸುಾ ತಥಾ ದುಃಶಾಸನಸಾ ಚ|  

05163014c ಉಭೌ ತೌ ಪುರುಷ್ವಾಾಘ್ೌರ ಸಂಗಾರಮೋಷ್ವನಿರ್ತಿವನೌ|| 

ನಿನನ ಮಗ ಲಕ್ಷಮರ್ ಮತುಾ ದುಃಶಾಸನನ ಮಗ ಇಬಬರು 

ಪುರುಷ್ವಾಾಘರರ್ ಸಂಗಾರಮದಿಂದ ಹಂದ  ಸರಿಯುರ್ರ್ರಲಿ. 

05163015a ತರುಣೌ ಸುಕುಮಾರೌ ಚ ರಾಜಪುತೌರ ತರಸವನೌ| 

05163015c ಯುದಾಾನಾಂ ಚ ವಿಶ ೋಷ್ಜ್ಞೌ ಪರಣ ೋತಾರೌ ಚ ಸರ್ವಶಃ||  

05163016a ರಥೌ ತೌ ರಥಶಾದ್ವಲ ಮತೌ ಮೋ ರಥಸತಾಮೌ| 

05163016c ಕ್ಷತರಧಮವರತೌ ವಿೋರೌ ಮಹತುಮವ ಕರಿಷ್ಾತಃ|| 

ಈ ಇಬಬರು ತರುರ್, ಸುಕುಮಾರ, ತರಸವೋ ರಾಜಪುತರರ್ ಯುದಾಗಳ 

ವಿಶ ೋಷ್ಜ್ಞರು, ಎಲಿದರಲ್ಲಿ ಪರಣ ೋತಾರರು. ರಥಶಾದ್ವಲ! ನನನ 

ಅಭಪಾರಯದಲ್ಲಿ ಅರ್ರಿಬಬರು ರಥಸತಾಮರು. ಕ್ಷತರಧಮವರತರಾದ 

ವಿೋರರಿಬಬರ್ ಮಹಾ ಕಮವಗಳನುನ ಮಾಡುತಾಾರ . 

05163017a ದಂಡಧಾರ ್ೋ ಮಹಾರಾಜ ರಥ ಏಕ ್ೋ ನರಷ್ವಭಃ|  

05163017c ರ್ೋತುಯತ ೋ ಸಮರಂ ಪಾರಪಾ ಸ ವೋನ ಸ ೈನ ಾೋನ ಪಾಲ್ಲತಃ|| 

ಮಹಾರಾಜ! ನರಷ್ವಭ ದಂಡಧಾರನು ಏಕ ರಥ. ತನನ ಸ ೋನ ಯಿಂದ 

ಪಾಲ್ಲತನಾದ ಅರ್ನು ಸಮರರ್ನುನ ಸ ೋರಿ ಯುದಾರ್ನುನ ಮಾಡುತಾಾನ . 
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05163018a ಬೃಹದಬಲಸಾಥಾ ರಾಜಾ ಕೌಸಲ ್ಾೋ ರಥಸತಾಮಃ| 

05163018c ರಥ ್ೋ ಮಮ ಮತಸಾಾತ ದೃಢವ ೋಗಪರಾಕರಮಃ||  

ಅಯಾಾ! ಕ ್ೋಸಲ ರಾಜ ಬೃಹದಬಲನು ರಥಸತಾಮ. ಆ 

ದೃಢವ ೋಗಪರಾಕರಮಿಯು ರಥನ ಂದು ನನಗನಿಸುತಾದ . 

05163019a ಏಷ್ ರ್ೋತುಯತಿ ಸಂಗಾರಮೋ ಸಾವಂ ಚಮ್ಂ ಸಂಪರಹಷ್ವಯನ್| 

05163019c ಉಗಾರಯುಧ ್ೋ ಮಹ ೋಷ್ಾವಸ ್ೋ ಧಾತವರಾಷ್ರಹತ ೋ ರತಃ|| 

ಈ ಉಗಾರಯುಧ, ಮಹ ೋಷ್ಾವಸ, ಧಾತವರಾಷ್ರಹತರತನು ತನನ 

ಸ ೋನ ಯನುನ ಹಷ್ವಗ ್ಳಿಸುತಾಾ ಸಂಗಾರಮದಲ್ಲಿ ಹ ್ೋರಾಡುತಾಾನ . 

05163020a ಕೃಪಃ ಶಾರದವತ ್ೋ ರಾಜನರಥಯ್ಥಪಯ್ಥಪಃ|  

05163020c ಪಿರಯಾನಾಾಣಾನಪರಿತಾಜಾ ಪರಧಕ್ಷಯತಿ ರಿಪ್ಂಸಾರ್|| 

ರಾಜನ್! ರಥಯ್ಥಪಯ್ಥಪನಾದ ಶಾರದವತ ಕೃಪನು ಪಿರಯ 

ಪಾರರ್ರ್ನುನ ಪರಿತಾಜಿಸ ನಿನನ ಶತುರಗಳನುನ ಸುಟುೌಬಿಡುತಾಾನ . 

05163021a ಗೌತಮಸಾ ಮಹಷ್ ೋವಯವ ಆಚಾಯವಸಾ ಶರದವತಃ| 

05163021c ಕಾತಿಾವಕ ೋಯ ಇವಾಜ ೋಯಃ ಶರಸಾಂಬಾತುುತ ್ೋಽಭರ್ತ್||  

ಆಯವ! ಆ ಮಹಷ್ಣವ ಆಚಾಯವ ಅಜ ೋಯನು ಕಾತಿವಕ ೋಯನಂತ  

ಶರಸಾಂಭದಲ್ಲಿ ಶರದವತ ಗೌತಮನಲ್ಲಿ ಜನಿಸದನು. 

05163022a ಏಷ್ ಸ ೋನಾಂ ಬಹುವಿಧಾಂ ವಿವಿಧಾಯುಧಕಾಮುವಕಾಂ| 

05163022c ಅಗಿನರ್ತುಮರ ೋ ತಾತ ಚರಿಷ್ಾತಿ ವಿಮದವಯನ್|| 
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ಅಯಾಾ! ಇರ್ನು ಸಮರದಲ್ಲಿ ಅಗಿನಯಂತ  ಸಂಚರಿಸ ವಿವಿಧ 

ಆಯುಧಗಳಿಂದ ಕ್ಡಿದ ಬಹುವಿಧದ ಸ ೋನ ಗಳನುನ 

ಧವಂಸಗ ್ಳಿಸುತಾಾನ .” 

ಇತಿ ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತ ೋ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವಣಿ ರಥಾಥಿರಥಸಂಖ್ಾಾನ 

ಪರ್ವಣಿ ತಿರಷ್ಷ್ೌಯಧಿಕಶತತಮೋಽಧಾಾಯಃ| 

ಇದು ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವದಲ್ಲ ಿ

ರಥಾಥಿರಥಸಂಖ್ಾಾನ ಪರ್ವದಲ್ಲಿ ನ್ರಾಅರರ್ತ್ಾರನ ಯ 

ಅಧಾಾಯರ್ು. 

೧೬೪ 
ಶಕುನಿಯು ಏಕರಥನ ಂದ್, ಜಿೋರ್ರ್ನುನ ಅತಿಯಾಗಿ ಇಚಿಿಸುರ್ 

ಅಶವತಾುಮನು ರಥನ್ ಅಲಿ ಅತಿರಥನ್ ಅಲಿವ ಂದು ಭೋಷ್ಾನು 

ಹ ೋಳಿ ಅಶವತಾುಮನ ಗುರ್ಗಳನುನ ರ್ಣಿವಸದುದು (೧-೨೧). ಪೌರರ್, 

ಕರ್ವಪುತರ ರ್ೃಷ್ಷ್ ೋರ್, ಮಾಗಧ ಜಲಸಂಧ, ಬಾಹಿೋಕ, ಸತಾವಾನ, 

ರಾಕ್ಷಸ ಅಲಾಯುಧ, ಭಗದತಾ, ಇರ್ರು ಮಹಾರಥರ ಂದು ಭೋಷ್ಾನು 

ರ್ಣಿವಸದುದು (೨೨-೩೮). 

05164001 ಭೋಷ್ಾ ಉವಾಚ| 

05164001a ಶಕುನಿಮಾವತುಲಸ ಾೋಽಸೌ ರಥ ಏಕ ್ೋ ನರಾಧಿಪ| 

05164001c ಪರಸಜಾ ಪಾಂಡವ ೈವ ೈವರಂ ರ್ೋತುಯತ ೋ ನಾತರ ಸಂಶಯಃ||  
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ಭೋಷ್ಾನು ಹ ೋಳಿದನು: “ನರಾಧಿಪ! ನಿನನ ಸ ್ೋದರಮಾರ್ ಶಕುನಿಯು 

ಏಕರಥ. ಅರ್ನು ಪಾಂಡರ್ರ ್ಂದಿಗಿನ ವ ೈರರ್ನುನ 

ಮುಂದಿಟುೌಕ ್ಂಡು ಯುದಾಮಾಡುತಾಾನ  ಎನುನರ್ುದರಲ್ಲ ಿ

ಸಂಶಯವಿಲಿ. 

05164002a ಏತಸಾ ಸ ೈನಾಾ ದುಧವಷ್ಾವಃ ಸಮರ ೋಽಪರತಿಯಾಯಿನಃ| 

05164002c ವಿಕೃತಾಯುಧಭ್ಯಿಷ್ಾಿ ವಾಯುವ ೋಗಸಮಾ ಜವ ೋ|| 

ಇರ್ನ ಸ ೋನ ಗಳು ಗ ಲಿಲಸಾಧಾವಾದರ್ುಗಳು. ಸಮರದಲ್ಲಿ 

ಹಂಜರಿಯದರ್ುಗಳು. ವಿಕೃತಾಯುಧಗಳನುನ ಹ ್ಂದಿ ಅರ್ು ವ ೋಗದಲ್ಲಿ 

ವಾಯುವ ೋಗಕ ು ಸಮನಾದರ್ುಗಳು. 

05164003a ದ ್ರೋರ್ಪುತ ್ರೋ ಮಹ ೋಷ್ಾವಸಃ ಸವ ೋವಷ್ಾಮತಿ ಧನಿವನಾಂ|  

05164003c ಸಮರ ೋ ಚಿತರರ್ೋಧಿೋ ಚ ದೃಢಾಸರಶಚ ಮಹಾರಥಃ|| 

ದ ್ರೋರ್ಪುತರನು ಮಹ ೋಷ್ಾವಸ, ಸರ್ವ ಧನಿವಗಳನುನ ಮಿೋರಿಸದರ್ನು. 

ಸಮರದಲ್ಲಿ ಚಿತರರ್ೋಧಿೋ. ದೃಢಾಸರ ಮತುಾ ಮಹಾರಥ. 

05164004a ಏತಸಾ ಹ ಮಹಾರಾಜ ಯಥಾ ಗಾಂಡಿೋರ್ಧನವನಃ| 

05164004c ಶರಾಸನಾದಿವನಿಮುವಕಾಾಃ ಸಂಸಕಾಾ ಯಾಂತಿ ಸಾಯಕಾಃ|| 

ಮಹಾರಾಜ! ಗಾಂಡಿೋರ್ಧನುಸುನುನ ಹಡಿದರ್ನಂತ  ಇರ್ನ 

ಧನುಸುನಿಂದ ಹ ್ರಟ ಬಾರ್ಗಳೂ ಕ್ಡ ಒಂದಕ ್ುಂದು ತಾಗಿ 

ಒಂದ ೋ ಸಾಲ್ಲನಲ್ಲಿ ಸಾಗುತಾವ . 
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05164005a ನ ೈಷ್ ಶಕ ್ಾೋ ಮಯಾ ವಿೋರಃ ಸಂಖ್ಾಾತುಂ ರಥಸತಾಮಃ| 

05164005c ನಿದವಹ ೋದಪಿ ಲ ್ೋಕಾಂಸರೋನಿಚಚನ ನೋಷ್ ಮಹಾಯಶಾಃ|| 

ಈ ಮಹಾಯಶನು ಇಚಿಿಸದರ  ಮ್ರು ಲ ್ೋಕಗಳನ್ನ 

ಸುಡಬಲಿರ್ನಾದರ್ ಈ ವಿೋರನನುನ ರಥಸತಾಮರ ಲ ಖ್ುಕ ು ಸ ೋರಿಸಲು 

ಬರುರ್ುದಿಲಿ.  

05164006a ಕ ್ರೋಧಸ ಾೋಜಶಚ ತಪಸಾ ಸಂಭೃತ ್ೋಽಶರಮವಾಸನಾ| 

05164006c ದ ್ರೋಣ ೋನಾನುಗೃಹೋತಶಚ ದಿವ ಾೈರಸ ರೈರುದಾರಧಿೋಃ|| 

ಆಶರಮವಾಸಯಾಗಿದಾಾಗ ಇರ್ನು ಸಾಕಷ್ುೌ ಕ ್ರೋಧ ಮತುಾ 

ತ ೋಜಸುುಗಳನುನ ಬ ಳ ಸಕ ್ಂಡಿದಾಾನ . ದ ್ರೋರ್ನಿಂದ 

ಅನುಗೃಹೋತನಾಗಿ ಈ ಉದಾರಧಿಯು ದಿವಾಾಸರಗಳನುನ ಪಡ ದಿದಾಾನ . 

05164007a ದ ್ೋಷ್ಸಾವಸಾ ಮಹಾನ ೋಕ ್ೋ ಯೋನ ೈಷ್ ಭರತಷ್ವಭ| 

05164007c ನ ಮೋ ರಥ ್ೋ ನಾತಿರಥ ್ೋ ಮತಃ ಪಾಥಿವರ್ಸತಾಮ||  

ಭರತಷ್ವಭ! ಪಾಥಿವರ್ಸತಾಮ! ಇರ್ನಲ್ಲಿ ಒಂದ ೋ ಒಂದು ಮಹಾ 

ದ ್ೋಷ್ವಿರುರ್ ಕಾರರ್ದಿಂದ ಅರ್ನು ರಥ ಅಥವಾ ಅತಿರಥನ ಂದು 

ನನಗನಿಸುರ್ುದಿಲಿ. 

05164008a ಜಿೋವಿತಂ ಪಿರಯಮತಾಥವಮಾಯುಷ್ಾುಮಃ ಸದಾ ದಿವಜಃ| 

05164008c ನ ಹಾಸಾ ಸದೃಶಃ ಕಶ್ಚದುಭರ್ೋಃ ಸ ೋನರ್ೋರಪಿ|| 

ಜಿೋರ್ರ್ು ಅರ್ನಿಗ  ಅತಾಂತ ಪಿರಯವಾದುದು. ಆ ದಿವಜನು ಸದಾ 
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ಬದುಕರಲು ಬಯಸುತಾಾನ 27. ಎರಡ್ ಸ ೋನ ಗಳಲ್ಲಿ ಅರ್ನ 

ಸದೃಶರಾದರ್ರು ಯಾರ್ ಇಲಿ. 

05164009a ಹನಾಾದ ೋಕರಥ ೋನ ೈರ್ ದ ೋವಾನಾಮಪಿ ವಾಹನಿೋಂ| 

05164009c ರ್ಪುಷ್ಾಾಂಸಾಲಘ್ೋಷ್ ೋರ್ ಸ ್ಫೋಟಯೋದಪಿ ಪರ್ವತಾನ್|| 

ಇರ್ನ ್ಬಬನ ೋ ರಥದಲ್ಲಿ ದ ೋರ್ತ ಗಳ ಸ ೋನ ಯನ್ನ ಸದ ಬಡಿಯ 

ಬಲಿನು. ಈ ಸುಂದರನು ಕ ೈ ಚಪಾಪಳ ಯ ಘ್ೋಷ್ದಿಂದ 

ಪರ್ವತಗಳನ್ನ ಸ ್ಪೋಟ್ಟಸಬಲಿನು. 

05164010a ಅಸಂಖ್ ಾೋಯಗುಣ ್ೋ ವಿೋರಃ ಪರಹತಾವ ದಾರುರ್ದುಾತಿಃ| 

05164010c ದಂಡಪಾಣಿರಿವಾಸಹಾಃ ಕಾಲರ್ತಾಚರಿಷ್ಾತಿ|| 

ಅಸಂಖ್ಾ ಗುರ್ಗಳುಳಳ ಈ ದಾರುರ್ದುಾತಿ, ಪರಹತವ ವಿೋರನು 

ದಂಡಪಾಣಿ ಕಾಲನಂತ  ಸಹಸಲಸಾಧಾನಾಗಿ ಸುತಾಾಡುತಾಾನ . 

05164011a ಯುಗಾಂತಾಗಿನಸಮಃ ಕ ್ರೋಧ ೋ ಸಂಹಗಿರೋವೊೋ ಮಹಾಮತಿಃ| 

05164011c ಏಷ್ ಭಾರತ ಯುದಾಸಾ ಪೃಷ್ೌಂ ಸಂಶಮಯಿಷ್ಾತಿ|| 

ಭಾರತ! ಕ ್ರೋಧದಲ್ಲಿ ಯುಗಾಂತದ ಅಗಿನಯ ಸಮನಾದ ಈ 

ಸಂಹಗಿರೋರ್ ಮಹಾಮತಿಯು ಯುದಾದ ಬ ನುನ ಮುರಿಯುತಾಾನ  

ಎನುನರ್ುದರಲ್ಲ ಿಸಂಶಯವಿಲಿ. 

 
27 ಅಶವತಾುಮನಿಗ  ಚಿರಂಜಿೋವಿಯಾಗಿರುರ್ ರ್ರ/ಶಾಪರ್ನುನ ಮುಂದ  ಯುದಾದ 

ಕ ್ನ ಯಲ್ಲ ಿಕೃಷ್ಣನು ಕ ್ಡುರ್ರ್ನಿದಾಾನ  (ಸೌಪಿಾಕ ಪರ್ವ, ಅಧಾಾಯ ೧೬). 
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05164012a ಪಿತಾ ತವಸಾ ಮಹಾತ ೋಜಾ ರ್ೃದ ್ಾೋಽಪಿ ಯುರ್ಭರ್ವರಃ|  

05164012c ರಣ ೋ ಕಮವ ಮಹತುತಾವ ತತರ ಮೋ ನಾಸಾ ಸಂಶಯಃ|| 

ಇರ್ನ ತಂದ , ರ್ೃದಾನಾದರ್ ಯುರ್ಕರಿಗಿಂತ ಶ ರೋಷ್ಿನಾಗಿರುರ್ 

ಮಹಾತ ೋಜಸವಯು ರರ್ದಲ್ಲಿ ಮಹಾಕಾಯವಗಳನುನ ಎಸಗುತಾಾನ  

ಎನುನರ್ುದರಲ್ಲ ಿನನಗ  ಸಂಶಯವಿಲಿ. 

05164013a ಅಸರವ ೋಗಾನಿಲ ್ೋದ್ಾತಃ ಸ ೋನಾಕಕ್ ೋಂಧನ ್ೋತಿುತಃ| 

05164013c ಪಾಂಡುಪುತರಸಾ ಸ ೈನಾಾನಿ ಪರಧಕ್ಷಯತಿ ಜಯೋ ಧೃತಃ||  

ಅಸರವ ೋಗಗಳ ಗಾಳಿಯಿಂದ ಉರಿಸಲಪಟುೌ, ಒರ್ ಕಟ್ಟೌಗ ಯಂತಿರುರ್ 

ಸ ೋನ ಯಿಂದ ಮೋಲ ದಾ ಬ ಂಕಯಿಂದ ಜಯದಲ್ಲ ಿಧೃತನಾಗಿರುರ್ 

ಇರ್ನು ಪಾಂಡುಪುತರರ ಸ ೋನ ಯನುನ ಸುಟುೌಹಾಕುತಾಾನ . 

05164014a ರಥಯ್ಥಪಯ್ಥಾನಾಂ ಯ್ಥಪಃ ಸ ನರಷ್ವಭಃ| 

05164014c ಭಾರದಾವಜಾತಾಜಃ ಕತಾವ ಕಮವ ತಿೋರ್ರಂ ಹತಾಯ ರ್ಃ|| 

ರಥಯ್ಥಪಯ್ಥರ ಯ್ಥಪನಾಗಿರುರ್ ಆ ನರಷ್ಷ್ವಭ 

ಭರದಾವಜಾತಾಜನು ನಿನನ ಹತದಲ್ಲಿ ತಿೋರ್ರ ಕಮವಗಳನುನ ಮಾಡುತಾಾನ . 

05164015a ಸರ್ವಮ್ಧಾವಭಷ್ಣಕಾಾನಾಮಾಚಾಯವಃ ಸುವಿರ ್ೋ ಗುರುಃ| 

05164015c ಗಚ ಚೋದಂತಂ ಸೃಂಜಯಾನಾಂ ಪಿರಯಸಾವಸಾ ಧನಂಜಯಃ|| 

ಮ್ಧಾವಭಷ್ಣಕಾರಾದ ಎಲಿರ ಆಚಾಯವ, ಈ ರ್ೃದಾ ಗುರುರ್ು 

ಸೃಂಜಯರನುನ ಕ ್ನ ಗ ್ಳಿಸುತಾಾನ . ಆದರ  ಧನಂಜಯನು ಇರ್ನಿಗ  
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ಪಿರಯನಾದರ್ನು. 

05164016a ನ ೈಷ್ ಜಾತು ಮಹ ೋಷ್ಾವಸಃ ಪಾಥವಮಕಿಷ್ೌಕಾರಿರ್ಂ| 

05164016c ಹನಾಾದಾಚಾಯವಕಂ ದಿೋಪಾಂ ಸಂಸೃತಾ ಗುರ್ನಿಜಿವತಂ|| 

ತನನ ಆಚಾಯವತವದ ಗುರ್ಗಳಿಂದ ಗ ದಾ ಈ ದಿೋಪರ್ನುನ 

ನ ನಪಿನಲ್ಲಿಟುೌಕ ್ಂಡು ಈ ಮಹ ೋಷ್ಾವಸನು ಅಕಿಷ್ೌಕಾರಿ ಪಾಥವನನುನ 

ಕ ್ಲುಿರ್ುದಿಲಿ. 

05164017a ಶಾಿಘತ ಾೋಷ್ ಸದಾ ವಿೋರಃ ಪಾಥವಸಾ ಗುರ್ವಿಸಾರ ೈಃ| 

05164017c ಪುತಾರದಭಾಧಿಕಂ ಚ ೈರ್ ಭಾರದಾವಜ ್ೋಽನುಪಶಾತಿ|| 

ಭಾರದಾವಜನು ಯಾವಾಗಲ್ ವಿೋರ ಪಾಥವನ ಗುರ್ಗಳನುನ ವಿಸಾರಿಸ 

ಹ ್ಗಳುತಾಾನ . ತನನ ಮಗನಿಗಿಂತಲ್ ಹ ಚಾಚಗಿ ಇರ್ನನುನ ಕಾರ್ುತಾಾನ . 

05164018a ಹನಾಾದ ೋಕರಥ ೋನ ೈರ್ ದ ೋರ್ಗಂಧರ್ವದಾನವಾನ್|  

05164018c ಏಕೋಭ್ತಾನಪಿ ರಣ ೋ ದಿವ ಾೈರಸ ರೈಃ ಪರತಾಪವಾನ್|| 

ಈ ಪರತಾಪರ್ಂತನು ಒಂದ ೋ ರಥದಲ್ಲಿ ದಿವಾಾಸರಗಳಿಂದ ರರ್ದಲ್ಲಿ 

ಒಂದಾಗಿ ಬಂದರ್ ದ ೋರ್-ಗಂಧರ್ವ-ದಾನರ್ರನುನ ಸಂಹರಿಸಬಲಿನು. 

05164019a ಪೌರವೊೋ ರಾಜಶಾದ್ವಲಸಾರ್ ರಾಜನಾಹಾರಥಃ| 

05164019c ಮತ ್ೋ ಮಮ ರಥ ್ೋ ವಿೋರ ಪರವಿೋರರಥಾರುಜಃ|| 

ರಾಜನ್! ವಿೋರ! ರಾಜಶಾದ್ವಲ ನಿನನ ಮಹಾರಥಿ ಪೌರರ್ನು, 

ಪರವಿೋರರ ರಥಗಳನುನ ಸದ ಬಡಿಯಬಲಿ ರಥನ ಂದು ನನನ ಮತ. 
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05164020a ಸ ವೋನ ಸ ೈನ ಾೋನ ಸಹತಃ ಪರತಪಂ ಶತುರವಾಹನಿೋಂ| 

05164020c ಪರಧಕ್ಷಯತಿ ಸ ಪಾಂಚಾಲಾನುಕ್ಷಂ ಕೃಷ್ಣಗತಿಯವಥಾ|| 

ತನನ ಸ ೋನ ರ್ಂದಿಗ  ಶತುರವಾಹನಿಯನುನ ಸುಡುರ್ ಅರ್ನು 

ಒರ್ಹುಲಿನುನ ಬ ಂಕಯು ಹತಿಾ ಸುಡುರ್ಂತ  ಪಾಂಚಾಲರನುನ 

ಸುಟುೌಹಾಕುತಾಾನ . 

05164021a ಸತಾರ್ರತ ್ೋ ರಥರ್ರ ್ೋ ರಾಜಪುತ ್ರೋ ಮಹಾರಥಃ| 

05164021c ತರ್ ರಾಜನ್ ರಿಪುಬಲ ೋ ಕಾಲರ್ತಾಚರಿಷ್ಾತಿ|| 

ರಾಜನ್! ಆ ಸತಾರ್ರತ, ರಥರ್ರ, ರಾಜಪುತರ, ಮಹಾರಥನು ನಿನನ 

ಶತುರಬಲದಲ್ಲಿ ಕಾಲನಂತ  ಸಂಚರಿಸುತಾಾನ . 

05164022a ಏತಸಾ ರ್ೋಧಾ ರಾಜ ೋಂದರ ವಿಚಿತರಕರ್ಚಾಯುಧಾಃ|  

05164022c ವಿಚರಿಷ್ಾಂತಿ ಸಂಗಾರಮೋ ನಿಘನಂತಃ ಶಾತರವಾಂಸಾರ್|| 

ರಾಜ ೋಂದರ! ಈ ವಿಚಿತರಕರ್ಚಾಯುಧ ರ್ೋಧನು ಸಂಗಾರಮದಲ್ಲಿ ನಿನನ 

ಶತುರಗಳನುನ ಸಂಹರಿಸುತಾಾ ತಿರುಗಾಡುತಾಾನ . 

05164023a ರ್ೃಷ್ಸ ೋನ ್ೋ ರಥಾಗರಯಸ ಾೋ ಕರ್ವಪುತ ್ರೋ ಮಹಾರಥಃ| 

05164023c ಪರಧಕ್ಷಯತಿ ರಿಪ್ಣಾಂ ತ ೋ ಬಲಾನಿ ಬಲ್ಲನಾಂ ರ್ರಃ|| 

ನಿನನ ರಥದ ಮುಂದಿರುರ್ ಕರ್ವಪುತರ ಮಹಾರಥಿ ಬಲಶಾಲ್ಲಗಳಲ್ಲಿ 

ಶ ರೋಷ್ಿ ರ್ೃಷ್ಸ ೋನನು ನಿನನ ರಿಪುಗಳ ಬಲರ್ನುನ ಸುಟುೌಹಾಕುತಾಾನ . 

05164024a ಜಲಸಂಧ ್ೋ ಮಹಾತ ೋಜಾ ರಾಜನರಥರ್ರಸಾರ್| 
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05164024c ತಾಕ್ಷಯತ ೋ ಸಮರ ೋ ಪಾರಣಾನಾಾಗಧಃ ಪರವಿೋರಹಾ|| 

ರಾಜನ್! ನಿನನ ರಥರ್ಯವ ಮಹಾತ ೋಜಸವ, ಪರವಿೋರಹ, ಮಾಗಧ 

ಜಲಸಂಧನು ಸಮರದಲ್ಲಿ ಪಾರರ್ಗಳನುನ ತ ಗ ದುಕ ್ಳುಳತಾಾನ . 

05164025a ಏಷ್ ರ್ೋತುಯತಿ ಸಂಗಾರಮೋ ಗಜಸುಂಧವಿಶಾರದಃ| 

05164025c ರಥ ೋನ ವಾ ಮಹಾಬಾಹುಃ ಕ್ಷಪಯಂ ಶತುರವಾಹನಿೋಂ|| 

ಗಜಸುಂಧವಿಶಾರದನಾದ ಈ ಮಹಾಬಾಹುರ್ು ಸಂಗಾರಮದಲ್ಲಿ ರಥದ 

ಮೋಲ  ಹ ್ೋರಾಡಿ ಶತುರವಾಹನಿಯನುನ ಕಡಿಮಮಾಡುತಾಾನ . 

05164026a ರಥ ಏಷ್ ಮಹಾರಾಜ ಮತ ್ೋ ಮಮ ನರಷ್ವಭಃ| 

05164026c ತವದಥ ೋವ ತಾಕ್ಷಯತಿ ಪಾರಣಾನುಹ ಸ ೈನ ್ಾೋ ಮಹಾರಣ ೋ||  

ಮಹಾರಾಜ! ಈ ನರಷ್ವಭನು ರಥನ ಂದು ನನನ ಅಭಪಾರಯ. ಇರ್ನು 

ನಿನಗ ್ೋಸುರ ಮಹಾರರ್ದಲ್ಲಿ ಪಾರರ್ಗಳನ್ನ ಸಹ ತ ್ರ ಯುತಾಾನ . 

05164027a ಏಷ್ ವಿಕಾರಂತರ್ೋಧಿೋ ಚ ಚಿತರರ್ೋಧಿೋ ಚ ಸಂಗರ ೋ| 

05164027c ವಿೋತಭೋಶಾಚಪಿ ತ ೋ ರಾಜನ್ ಶಾತರವ ೈಃ ಸಹ ರ್ೋತುಯತ ೋ|| 

ರಾಜನ್! ಸಂಗರದಲ್ಲಿ ಇರ್ನು ವಿಕಾರಂತರ್ೋಧಿೋ ಮತುಾ 

ಚಿತರರ್ೋಧಿೋ. ಇರ್ನು ಭಯರ್ನುನ ತ ್ರ ದು ನಿನನ ಶತುರಗಳ ೂಂದಿಗ  

ಹ ್ೋರಾಡುತಾಾನ . 

05164028a ಬಾಹಿೋಕ ್ೋಽತಿರಥಶ ೈರ್ ಸಮರ ೋ ಚಾನಿರ್ತಿವತಾ|  

05164028c ಮಮ ರಾಜನಾತ ್ೋ ಯುದ ಾೋ ಶ ರ ್ೋ ವ ೈರ್ಸವತ ್ೋಪಮಃ|| 
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ಸಮರದಲ್ಲಿ ಹಂದ  ಸರಿಯದ ಬಾಹಿೋಕನ್ ಅತಿರಥನ ೋ. ರಾಜನ್! 

ನನನ ಅಭಪಾರಯದಲ್ಲಿ ಆ ಶ ರನು ಯುದಾದಲ್ಲಿ ವ ೈರ್ಸವತನಂತ . 

05164029a ನ ಹ ಾೋಷ್ ಸಮರಂ ಪಾರಪಾ ನಿರ್ತ ೋವತ ಕಥಂ ಚನ| 

05164029c ಯಥಾ ಸತತಗ ್ೋ ರಾಜನಾನಭಹತಾ ಪರಾನರಣ ೋ|| 

ರಾಜನ್! ಇರ್ನು ಸಮರರ್ನುನ ಸ ೋರಿ, ಶತುರಗಳನುನ ರರ್ದಲ್ಲಿ ಕ ್ಲಿದ ೋ 

ಸತತವಾಗಿ ಎಂದ್ ಹಂದಿರುಗುರ್ುದಿಲಿ. 

05164030a ಸ ೋನಾಪತಿಮವಹಾರಾಜ ಸತಾವಾಂಸ ಾೋ ಮಹಾರಥಃ| 

05164030c ರಣ ೋಷ್ವದುಿತಕಮಾವ ಚ ರಥಃ ಪರರಥಾರುಜಃ|| 

ಮಹಾರಾಜ! ನಿನನ ಸ ೋನಾಪತಿ ಸತಾವಾನನು ಮಹಾರಥ. ರರ್ದಲ್ಲಿ 

ಅದುಿತಕಮವಗಳನುನ ಮಾಡುತಾಾನ . ಆ ರಥನು ಪರರ ರಥರ್ನುನ 

ಪುಡಿಮಾಡುತಾಾನ . 

05164031a ಏತಸಾ ಸಮರಂ ದೃಷ್ಾೌವ ನ ರ್ಾಥಾಸಾ ಕಥಂ ಚನ|  

05164031c ಉತುಮಯನನಭುಾಪ ೈತ ಾೋಷ್ ಪರಾನರಥಪಥ ೋ ಸುತಾನ್|| 

ಇರ್ನು ಸಮರರ್ನುನ ನ ್ೋಡಿ ಎಂದ್ ರ್ಾಥ ಪಡುರ್ುದಿಲಿ. ತನನ ರಥದ 

ಮಾಗವದಲ್ಲಿ ನಿಲುಿರ್ ಶತುರಗಳನುನ ಎದುರಿಸ ಅರ್ರ ಮೋಲ  

ಬಿೋಳುತಾಾನ . 

05164032a ಏಷ್ ಚಾರಿಷ್ು ವಿಕಾರಂತಃ ಕಮವ ಸತುಪರುಷ್ ್ೋಚಿತಂ| 

05164032c ಕತಾವ ವಿಮದ ೋವ ಸುಮಹತಾವದಥ ೋವ ಪುರುಷ್ ್ೋತಾಮಃ||  
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ಸತುಪರುಷ್ರಿಗ  ಉಚಿತವಾದ ವಿಕಾರಂತ ಕಮವಗಳನುನ ಮಾಡಿ ಈ 

ಪುರುಷ್ ್ೋತಾಮನು ನಿನಗಾಗಿ ಸುಮಹತಾರ ಯುದಾರ್ನುನ ಮಾಡುತಾಾನ . 

05164033a ಅಲಾಯುಧ ್ೋ ರಾಕ್ಷಸ ೋಂದರಃ ಕ್ರರಕಮಾವ ಮಹಾಬಲಃ| 

05164033c ಹನಿಷ್ಾತಿ ಪರಾನಾರಜನ್ಪರ್ವವ ೈರಮನುಸಾರನ್|| 

ರಾಜನ್! ರಾಕ್ಷಸ ೋಂದರ, ಕ್ರರಕಮಿವ, ಮಹಾಬಲ್ಲ ಅಲಾಯುಧನು 

ಹಂದಿನ ವ ೈರರ್ನುನ ನ ನಪಿಸಕ ್ಂಡು ಶತುರಗಳನುನ ಸಂಹರಿಸುತಾಾನ . 

05164034a ಏಷ್ ರಾಕ್ಷಸಸ ೈನಾಾನಾಂ ಸವ ೋವಷ್ಾಂ ರಥಸತಾಮಃ|  

05164034c ಮಾಯಾವಿೋ ದೃಢವ ೈರಶಚ ಸಮರ ೋ ವಿಚರಿಷ್ಾತಿ|| 

ಇರ್ನು ರಾಕ್ಷಸ ಸ ೋನ ಯ ಎಲರಿಲ್ಲಿ ರಥಸತಾಮನು. ಈ ಮಾಯಾವಿ 

ದೃಢವ ೈರಿಯು ಸಮರದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತಾಾನ . 

05164035a ಪಾರಗ ್ಜಯೋತಿಷ್ಾಧಿಪೋ ವಿೋರ ್ೋ ಭಗದತಾಃ ಪರತಾಪವಾನ್| 

05164035c ಗಜಾಂಕುಶಧರಶ ರೋಷ್ ್ಿೋ ರಥ ೋ ಚ ೈರ್ ವಿಶಾರದಃ||  

ಪಾರಗ ್ಜೋತಿಷ್ಾಧಿಪ ವಿೋರ ಭಗದತಾನು ಪರತಾಪರ್ಂತನು. ಈ 

ಗಜಾಂಕುಶಧರಶ ರೋಷ್ಿನು ರಥದಲ್ಲಿಯ್ ವಿಶಾರದನು. 

05164036a ಏತ ೋನ ಯುದಾಮಭರ್ತುಪರಾ ಗಾಂಡಿೋರ್ಧನವನಃ| 

05164036c ದಿರ್ಸಾನುುಬಹ್ನಾರಜನುನಭರ್ೋಜವಯಗೃದಿಾನ ್ೋಃ|| 

ರಾಜನ್! ಹಂದ  ಇರ್ನ ್ಂದಿಗ  ಗಾಂಡಿೋರ್ಧನಿವಯು ಯುದಾ 

ಮಾಡಿದಾನು. ವಿಜಯರ್ನುನ ಬಯಸದಾ ಇಬಬರ ನಡುವ  ಬಹುದಿನಗಳ 
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ಯುದಾ ನಡ ದಿತುಾ28. 

05164037a ತತಃ ಸಖ್ಾಯಂ ಗಾಂಧಾರ ೋ ಮಾನಯನಾಪಕಶಾಸನಂ|  

05164037c ಅಕರ ್ೋತುಂವಿದಂ ತ ೋನ ಪಾಂಡವ ೋನ ಮಹಾತಾನಾ|| 

ಆಗ ಗಾಂಧಾರ ೋ! ಪಾಕಶಾಸನನನುನ ಸಖ್ನ ಂದು ಮನಿನಸ ಮಹಾತಾ 

ಪಾಂಡರ್ನ ್ಂದಿಗ  ಅರ್ನು ಸಂಧಿ ಮಾಡಿಕ ್ಂಡನು. 

05164038a ಏಷ್ ರ್ೋತುಯತಿ ಸಂಗಾರಮೋ ಗಜಸುಂಧವಿಶಾರದಃ| 

05164038c ಐರಾರ್ತಗತ ್ೋ ರಾಜಾ ದ ೋವಾನಾಮಿರ್ ವಾಸರ್ಃ|| 

ಈ ಗಜಸುಂಧ ವಿಶಾರದನು ಐರಾರ್ತರ್ನ ನೋರಿ ದ ೋರ್ತ ಗಳ ರಾಜ 

ವಾಸರ್ನಂತ  ಸಂಗಾರಮದಲ್ಲಿ ಯುದಾ ಮಾಡುತಾಾನ .” 

ಇತಿ ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತ ೋ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವಣಿ ರಥಾಥಿರಥಸಂಖ್ಾಾನ 

ಪರ್ವಣಿ ಚತುಃಷ್ಷ್ೌಯಧಿಕಶತತಮೋಽಧಾಾಯಃ| 

ಇದು ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವದಲ್ಲ ಿ

ರಥಾಥಿರಥಸಂಖ್ಾಾನ ಪರ್ವದಲ್ಲಿ ನ್ರಾಅರರ್ತಾನಲುನ ಯ 

ಅಧಾಾಯರ್ು. 

೧೬೫ 

 
28 ದಿಗಿವಜಯದ ಸಮಯದಲ್ಲ ಿಅಜುವನನು ಭಗದತಾನ ್ಡನ  ಎಂಟು ದಿನಗಳ 

ಯುದಾರ್ನುನ ಮಾಡಿದಾನು (ಸಭಾಪರ್ವ, ಅಧಾಾಯ ೨೩). 
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ಭೋಷ್ಾನಿಂದ ಕರ್ವನ ತ ೋಜ ್ೋರ್ಧ , 

ಭೋಷ್ಾನಿರುರ್ರ್ರ ಗ  ಯುದಾ 

ಮಾಡುರ್ುದಿಲಿವ ಂದು ಕರ್ವನ ಪರತಿಜ್ಞ  
ಗಾಂಧಾರರಾದ ಅಚಲ-ರ್ೃಷ್ಕರು ರಥರ ಂದು ಹ ೋಳಿ ಕರ್ವನು 

ರಥನ್ ಅಲಿ ಅತಿರಥನ್ ಅಲಿವ ಂದು ಭೋಷ್ಾನು ನುಡಿಯಲು 

ದ ್ರೋರ್ನ್ ಅದಕ ು ಸಮಾತಿ ನಿೋಡಿದುದು (೧-೮). ಅದನುನ ಕ ೋಳಿದ 

ಕರ್ವನು ಭೋಷ್ಾನನುನ ಹಳಿದು “ಗಾಂಗ ೋಯನು ಜಿೋವಿತನಾಗಿರುವಾಗ 

ಎಂದ್ ನಾನು ಯುದಾಮಾಡುರ್ುದಿಲಿ!” ಎಂದು ನುಡಿದುದು (೯-

೨೭). 

05165001 ಭೋಷ್ಾ ಉವಾಚ| 

05165001a ಅಚಲ ್ೋ ರ್ೃಷ್ಕಶ ೈರ್ ಭಾರತರೌ ಸಹತಾರ್ುಭೌ| 

05165001c ರಥೌ ತರ್ ದುರಾಧಷ್ೌವ ಶತ್ರನಿವಧವಂಸಯಿಷ್ಾತಃ|| 

ಭೋಷ್ಾನು ಹ ೋಳಿದನು: “ಅಚಲ ಮತುಾ ರ್ೃಷ್ಕ ಇಬಬರು ಸಹ ್ೋದರರ್ 

ಒಟ್ಟೌಗ ೋ ರಥರು. ದುರಾಧಷ್ವರು. ನಿನನ ಶತುರಗಳನುನ 

ವಿಧವಂಸಮಾಡುತಾಾರ . 

05165002a ಬಲರ್ಂತೌ ನರವಾಾಘ್ೌರ ದೃಢಕ ್ರೋಧೌ ಪರಹಾರಿಣೌ| 

05165002c ಗಾಂಧಾರಮುಖ್ೌಾ ತರುಣೌ ದಶವನಿೋಯೌ ಮಹಾಬಲೌ|| 
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ಅರ್ರಿಬಬರು ಗಾಂಧಾರಮುಖ್ಾರ್ ಬಲರ್ಂತರು, ನರವಾಾಘರರು, 

ದೃಢಕ ್ರೋಧರು, ಪರಹಾರಿಗಳು, ತರುರ್ರು, ದಶವನಿೋಯರು ಮತುಾ 

ಮಹಾಬಲ್ಲಗಳು. 

05165003a ಸಖ್ಾ ತ ೋ ದಯಿತ ್ೋ ನಿತಾಂ ಯ ಏಷ್ ರರ್ಕಕವಶಃ| 

05165003c ಪರೋತಾುಹಯತಿ ರಾಜನಾುತವಂ ವಿಗರಹ ೋ ಪಾಂಡವ ೈಃ ಸಹ|| 

05165004a ಪರುಷ್ಃ ಕತುನ ್ೋ ನಿೋಚಃ ಕಣ ್ೋವ ವ ೈಕತವನಸಾರ್| 

05165004c ಮಂತಿರೋ ನ ೋತಾ ಚ ಬಂಧುಶಚ ಮಾನಿೋ ಚಾತಾಂತಮುಚಿಚೌತಃ|| 

05165005a ಏಷ್ ನ ೈರ್ ರಥಃ ಪ್ಣ ್ೋವ ನಾಪ ಾೋವಾತಿರಥ ್ೋ ನೃಪ| 

ರಾಜನ್! ನೃಪ! ನಿನನ ಆ ಪಿರೋತಿಯ ಸಖ್, ನಿತಾರ್ೂ ಯುದಾದ ಕ್ಗನುನ 

ಕ್ಗುರ್, ಪಾಂಡರ್ರ ್ಂದಿಗ  ಜಗಳವಾಡಲು ನಿನನನುನ 

ಪರೋತಾುಹಸುತಿಾರುರ್, ಪೌರುಷ್ದ ಮಾತುಗಳನುನ ಕ ್ಚುಚರ್, ನಿನನ 

ಮಂತಿರ, ನ ೋತಾ, ಬಂಧು, ಸ ್ಕುನರ್, ಅತಾಂತ ಉಚಿಿೌತನಾಗಿರುರ್ 

ನಿೋಚ ವ ೈಕತವನ ಕರ್ವನು ಪ್ರ್ವ ರಥನ್ ಅಲಿ, ಅತಿರಥನ್ ಅಲಿ. 

05165005c ವಿಯುಕಾಃ ಕರ್ಚ ೋನ ೈಷ್ ಸಹಜ ೋನ ವಿಚ ೋತನಃ| 

05165005e ಕುಂಡಲಾಭಾಾಂ ಚ ದಿವಾಾಭಾಾಂ ವಿಯುಕಾಃ ಸತತಂ ಘೃಣಿೋ|| 

ವಿಚ ೋತನನಾಗಿ ಇರ್ನು ತನನ ಸಹಜ ಕರ್ಚರ್ನುನ ಕಳ ದುಕ ್ಂಡ. 

ಸತತರ್ೂ ಕರುಣಿಯಾಗಿರುರ್ ಇರ್ನು ದಿರ್ಾ ಕುಂಡಲಗಳ ರಡನ್ನ 
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ಕಳ ದುಕ ್ಂಡ29. 

05165006a ಅಭಶಾಪಾಚಚ ರಾಮಸಾ ಬಾರಹಾರ್ಸಾ ಚ ಭಾಷ್ಣಾತ್| 

05165006c ಕರಣಾನಾಂ ವಿರ್ೋಗಾಚಚ ತ ೋನ ಮೋಽಧವರಥ ್ೋ ಮತಃ|  

05165006e ನ ೈಷ್ ಫಲುಗನಮಾಸಾದಾ ಪುನಜಿೋವರ್ನಿವಮೋಕ್ಷಯತ ೋ|| 

ರಾಮನ ಶಾಪದಿಂದ30 ಮತುಾ ಬಾರಹಾರ್ನಾಡಿದಂತ , ಕರರ್ಗಳನುನ 

ಕಳ ದುಕ ್ಂಡಿದುದರಿಂದ31 ಇರ್ನು ಅಧವ ರಥನ ಂದು ನನನ ಮತ. 

ಇರ್ನು ಫಲುಗನನನುನ ಎದುರಿಸ ಪುನಃ ಜಿೋವಿತನಾಗಿ ಬರಲಾರ!”” 

05165007 ಸಂಜಯ ಉವಾಚ|  

05165007a ತತ ್ೋಽಬರವಿೋನಾಹಾಬಾಹುದ ್ರೋವರ್ಃ ಶಸರಭೃತಾಂ ರ್ರಃ| 

05165007c ಏರ್ಮೋತದಾಥಾತು ತವಂ ನ ಮಿಥಾಾಸಾೋತಿ ಕಂ ಚನ|| 

ಸಂಜಯನು ಹ ೋಳಿದನು: “ಆಗ ಶಸರಭೃತರಲ್ಲಿ ಶ ರೋಷ್ಿ ಮಹಾಬಾಹು 

ದ ್ರೋರ್ನು ಹ ೋಳಿದನು: “ಇದು ಯಥಾರ್ತಾಾಗಿದ . ಎಂದ್ 

 
29 ಬಾರಹಾರ್ನ ವ ೋಷ್ದಲ್ಲ ಿಬಂದಿದಾ ಇಂದರನಿಗ  ಕರ್ವನು ತನನ ಕುಂಡಲ-

ಕರ್ಚಗಳನುನ ದಾನರ್ನಾನಗಿತಾ ವಿಷ್ಯರ್ು ಹಂದ  ಅರರ್ಾಕ ಪರ್ವದ ಅಧಾಾಯ 

೨೯೪ರಲ್ಲ ಿಬಂದಿದ . 
30 ಪರಶುರಾಮನು ಕರ್ವನಿಗಿತಾ ಶಾಪದ ಕುರಿತು ವಿಸಾಾರವಾಗಿ ಮುಂದ  ನಾರದನು 

ಯುಧಿಷ್ಣರಿನಿಗ  ರ್ಣಿವಸುತಾಾನ  (ಶಾಂತಿ ಪರ್ವ, ಅಧಾಾಯ ೩). 
31 ಓರ್ವ ಬಾರಹಾರ್ನಿಂದ ಕರ್ವನಿಗ  ದ ್ರಕದ ಶಾಪದ ಕುರಿತು ವಿಸಾಾರವಾಗಿ 

ಮುಂದ  ನಾರದನು ಯುಧಿಷ್ಣರಿನಿಗ  ಹ ೋಳುತಾಾನ  (ಶಾಂತಿ ಪರ್ವ, ಅಧಾಾಯ ೨). 
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ಸುಳಾಳಗುರ್ುದಿಲಿ. 

05165008a ರಣ ೋ ರಣ ೋಽತಿಮಾನಿೋ ಚ ವಿಮುಖ್ಶ ೈರ್ ದೃಶಾತ ೋ|  

05165008c ಘೃಣಿೋ ಕರ್ವಃ ಪರಮಾದಿೋ ಚ ತ ೋನ ಮೋಽಧವರಥ ್ೋ ಮತಃ|| 

ರರ್ ರರ್ದಲ್ಲಿಯ್ ಈ ಅತಿಮಾನಿಯು ವಿಮುಖ್ನಾಗಿದುಾದ ೋ 

ಕಂಡುಬಂದಿದ . ಕರುಣಿ, ಪರಮಾದಿೋ ಕರ್ವನು ಅಧವರಥನ ಂದು ನನನ 

ಮತರ್ೂ ಹೌದು.” 

05165009a ಏತಚುಚೌತಾವ ತು ರಾಧ ೋಯಃ ಕ ್ರೋಧಾದುತುಫಲಿಲ ್ೋಚನಃ| 

05165009c ಉವಾಚ ಭೋಷ್ಾಂ ರಾಜ ೋಂದರ ತುದನಾವಗಿಿಃ ಪರತ ್ೋದರ್ತ್|| 

ರಾಜ ೋಂದರ! ಇದನುನ ಕ ೋಳಿದ ರಾಧ ೋಯನು ಕ ್ರೋಧದಿಂದ ಕರ್ುಣಗಳನುನ 

ದ ್ಡಡದಾಗಿ ಮಾಡಿಕ ್ಂಡು ಭೋಷ್ಾನಿಗ  ಹರಿತ ಕ ್ಕ ುಗಳಂತಿರುರ್ ಈ 

ಮಾತುಗಳನಾನಡಿದನು: 

05165010a ಪಿತಾಮಹ ಯಥ ೋಷ್ೌಂ ಮಾಂ ವಾಕಶರ ೈರುಪಕೃಂತಸ| 

05165010c ಅನಾಗಸಂ ಸದಾ ದ ವೋಷ್ಾದ ೋರ್ಮೋರ್ ಪದ ೋ ಪದ ೋ| 

“ಪಿತಾಮಹ! ಅನಾಗಸನಾಗಿದಾರ್ ನನನನುನ ನಿೋನು ಪದ ೋ ಪದ ೋ 

ದ ವೋಷ್ದಿಂದಲ ್ೋ ಎನುನರ್ಂತ  ನಿನಗಿಷ್ೌ ಬಂದಹಾಗ  

ಬಾರ್ಗಳಂತಿರುರ್ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಚುಚುಚತಿಾೋಯ. 

05165010e ಮಷ್ವಯಾಮಿ ಚ ತತುರ್ವಂ ದುರ್ೋವಧನಕೃತ ೋನ ವ ೈ|| 

05165011a ತವಂ ತು ಮಾಂ ಮನಾಸ ೋಽಶಕಾಂ ಯಥಾ ಕಾಪುರುಷ್ಂ ತಥಾ| 
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05165011c ಭವಾನಧವರಥ ್ೋ ಮಹಾಂ ಮತ ್ೋ ನಾಸಯತರ ಸಂಶಯಃ|| 

ಆದರ  ದುರ್ೋವಧನನ ಸಲುವಾಗಿ ನಾನು ಇವ ಲಿರ್ನ್ನ 

ಸಹಸಕ ್ಳುಳತ ಾೋನ . ನಾನ ್ೋರ್ವ ಕಾಪುರುಷ್ನಂತ  ಅಶಕಾನ ್ೋ ಎನುನರ್ 

ರಿೋತಿಯಲಿ್ಲ ನಿೋನು ಅಭಪಾರಯಪಡುತಿಾದಿಾೋಯ! ನಿೋನು ನನನನುನ 

ಅಧವರಥನ ಂದು ತಿಳಿದುಕ ್ಂಡಿದಿಾೋಯ ಎನುನರ್ುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವ ೋ 

ಇಲಿ. 

05165012a ಸರ್ವಸಾ ಜಗತಶ ೈರ್ ಗಾಂಗ ೋಯ ನ ಮೃಷ್ಾ ರ್ದ ೋ| 

05165012c ಕುರ್ಣಾಮಹತ ್ೋ ನಿತಾಂ ನ ಚ ರಾಜಾರ್ಬುಧಾತ ೋ||  

ಗಾಂಗ ೋಯ! ನಿೋನು ನಿತಾರ್ೂ ಸರ್ವ ಜಗತಿಾನ, ಅದರಲ ಿ್ ಕುರುಗಳ, 

ಅಹತರ್ನ ನೋ ಬಯಸುತಿಾೋಯ ಎಂದು ಹ ೋಳಿದರ  ಸುಳಾಳಗಲಾರದು. 

ಆದರ  ರಾಜನಿಗ  ಇದು ತಿಳಿದಿಲಿ. 

05165013a ಕ ್ೋ ಹ ನಾಮ ಸಮಾನ ೋಷ್ು ರಾಜಸ್ದಾತಾಕಮವಸು| 

05165013c ತ ೋಜ ್ೋರ್ಧಮಿಮಂ ಕುಯಾವದಿವಭ ೋದಯಿಷ್ುರಾಹವ ೋ| 

05165013e ಯಥಾ ತವಂ ಗುರ್ನಿದ ೋವಶಾದಪರಾಧಂ ಚಿಕೋಷ್ವಸ||  

ಎಕ ಂದರ  ಯಾರುತಾನ ೋ ಸಮನಾಗಿರುರ್ ಎಲಿರ್ ರಾಜಕಮವಗಳಲ್ಲಿ 

ತ ್ಡಗಿರುವಾಗ ಈ ರಿೋತಿಯ ತ ೋಜ ್ೋರ್ಧ ಯನುನ ಮಾಡಿ ಯುದಾದಲ್ಲಿ 

ಭ ೋದರ್ನುನ ತರುತಾಾರ ? ನಿನನಂತ ಯೋ ಇರುರ್ರ್ರಲ್ಲಿ ಗುರ್ 

ನಿದ ೋವಶನರ್ನುನ ಮಾಡಿ ಅಪರಾಧವ ಸಗುತಿಾದಿಾೋಯ. 

05165014a ನ ಹಾಯನ ೈನವ ಪಲ್ಲತ ೈನವ ವಿತ ೈನವ ಚ ಬಂಧುಭಃ| 
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05165014c ಮಹಾರಥತವಂ ಸಂಖ್ಾಾತುಂ ಶಕಾಂ ಕ್ಷತರಸಾ ಕೌರರ್|| 

ಕೌರರ್! ರ್ಯಸುನಿಂದಾಗಲ್ಲೋ, ಮುಖ್ದ ಮೋಲ  ಮ್ಡಿದ 

ನ ರ ಗಳಿಂದಾಗಲ್ಲೋ, ವಿತಾದಿಂದಾಗಲ್ಲೋ, ಬಂಧುಗಳಿಂದಾಗಲ್ಲೋ ಕ್ಷತಿರಯರ 

ಮಹಾರಥತವರ್ನುನ ಅಳ ಯಲು ಸಾಧಾವಿಲಿ. 

05165015a ಬಲಜ ಾೋಷ್ಿಂ ಸೃತಂ ಕ್ಷತರಂ ಮಂತರಜ ಾೋಷ್ಾಿ ದಿವಜಾತಯಃ| 

05165015c ಧನಜ ಾೋಷ್ಾಿಃ ಸೃತಾ ವ ೈಶಾಾಃ ಶ ದಾರಸುಾ ರ್ಯಸಾಧಿಕಾಃ|| 

ಕ್ಷತಿರಯನು ಬಲದಲ್ಲಿ ಶ ರೋಷ್ಿನ ನಿಸಕ ್ಳುಳತಾಾನ . ದಿವಜನು ಸಲಹ ಗಳಲ್ಲಿ 

ಶ ರೋಷ್ಿನ ನಿಸಕ ್ಳುಳತಾಾನ . ವ ೈಶಾರು ಧನದಲ್ಲಿ ಮತುಾ ಶ ದರರು ಅಧಿಕ 

ರ್ಯಸುನಿಂದ ಶ ರೋಷ್ಿರ ನಿಸಕ ್ಳುಳತಾಾರ . 

05165016a ಯಥ ೋಚಚಕಂ ಸವಯಂಗಾರಹಾದರಥಾನತಿರಥಾಂಸಾಥಾ| 

05165016c ಕಾಮದ ವೋಷ್ಸಮಾಯುಕ ್ಾೋ ಮೋಹಾತಾಕುರುತ ೋ ಭವಾನ್|| 

ಕಾಮದ ವೋಷ್ಗಳಿಗ ್ಳಗಾಗಿ ಮೋಹದಿಂದ ನಿೋನು ನಿನಗಿಷ್ೌವಾದ 

ಹಾಗ , ನಿನನ ಗರಹಕ ಗ  ಬಂದ ಹಾಗ  ರಥರು ಅತಿರಥರ ಂದು 

ಹ ೋಳುತಿಾದಿಾೋಯ. 

05165017a ದುರ್ೋವಧನ ಮಹಾಬಾಹ ್ೋ ಸಾಧು ಸಮಾಗವ ೋಕ್ಷಯತಾಂ|  

05165017c ತಾಜಾತಾಂ ದುಷ್ೌಭಾವೊೋಽಯಂ ಭೋಷ್ಾಃ ಕಲ್ಲಬಷ್ಕೃತಾರ್|| 

ದುರ್ೋವಧನ! ಮಹಾಬಾಹ ್ೋ! ಸಾಧು! ಸರಿಯಾಗಿ ನ ್ೋಡು! 

ನಿನಗ  ಕ ಟೌದಾನ ನೋ ಮಾಡುರ್ ಈ ದುಷ್ೌಭಾರ್ನ ಯ ಭೋಷ್ಾನನುನ 
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ತಾಜಿಸು. 

05165018a ಭನಾನ ಹ ಸ ೋನಾ ನೃಪತ ೋ ದುಃಸಂಧ ೋಯಾ ಭರ್ತುಾತ| 

05165018c ಮೌಲಾಪಿ ಪುರುಷ್ವಾಾಘರ ಕಮು ನಾನಾ ಸಮುತಿುತಾ|| 

ನೃಪತ ೋ! ಭನನವಾದ ಸ ೋನ ಯನುನ ಪುನಃ ಜ ್ೋಡಿಸುರ್ುದು 

ಕಷ್ೌವಾಗುತಾದ . ಪುರುಷ್ವಾಾಘರ! ಇನುನ ಬ ೋರ  ಬ ೋರ ಕಡ ಗಳಿಂದ 

ಬಂದಿರುರ್ ಸ ೋನ ಗಳ ಗತಿಯೋನು? 

05165019a ಏಷ್ಾಂ ದ ವೈಧಂ ಸಮುತಪನನಂ ರ್ೋಧಾನಾಂ ಯುಧಿ ಭಾರತ| 

05165019c ತ ೋಜ ್ೋರ್ಧ ್ೋ ನಃ ಕರಯತ ೋ ಪರತಾಕ್ ೋರ್ ವಿಶ ೋಷ್ತಃ|| 

ಭಾರತ! ಯುದಾದಲ್ಲಿ ದವಂದವರ್ು ರ್ೋಧರಲ್ಲ ಿಹುಟ್ಟೌಕ ್ಂಡು ಬಿಟ್ಟೌದ . 

ವಿಶ ೋಷ್ವಾಗಿ ಇರ್ನು ನಮಾ ಎದುರ ೋ ತ ೋಜ ್ೋರ್ಧ ಯನುನ 

ಮಾಡುತಿಾದಾಾನ . 

05165020a ರಥಾನಾಂ ಕವ ಚ ವಿಜ್ಞಾನಂ ಕವ ಚ ಭೋಷ್ ್ೇಽಲಪಚ ೋತನಃ| 

05165020c ಅಹಮಾವಾರಯಿಷ್ಾಾಮಿ ಪಾಂಡವಾನಾಮನಿೋಕನಿೋಂ|| 

ರಥರ ವಿಜ್ಞಾನವ ಲ್ಲಿ, ಈ ಅಲಪಚ ೋತಸ ಭೋಷ್ಾನ ಲ್ಲಿ? ಪಾಂಡರ್ರ 

ಸ ೋನ ಗಳನುನ ನಾನ ್ಬಬನ ೋ ತಡ ಯುತ ಾೋನ . 

05165021a ಆಸಾದಾ ಮಾಮಮೋಘೋಷ್ುಂ ಗಮಿಷ್ಾಂತಿ ದಿಶ  ೋ ದಶ| 

05165021c ಪಾಂಡವಾಃ ಸಹಪಂಚಾಲಾಃ ಶಾದ್ವಲಂ ರ್ೃಷ್ಭಾ ಇರ್|| 

ನನನ ಅಮೋಘ ಬಾರ್ಗಳಿಗ  ಸಲುಕ ಪಾಂಚಾಲರ ್ಂದಿಗ  ಪಾಂಡರ್ರು 
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ಹುಲ್ಲಯನುನ ಕಂಡ ಎತುಾಗಳಂತ  ದಿಕುು ದಿಕುುಗಳಲ್ಲ ಿಓಡಿ 

ಹ ್ೋಗುತಾಾರ . 

05165022a ಕವ ಚ ಯುದಾವಿಮದ ್ೋವ ವಾ ಮಂತಾರಃ ಸುವಾಾಹೃತಾನಿ ವಾ| 

05165022c ಕವ ಚ ಭೋಷ್ ್ೇ ಗತರ್ಯಾ ಮಂದಾತಾಾ ಕಾಲಮೋಹತಃ|| 

ಯುದಾವಿಮದವರ ಲಿ್ಲ? ಅಥವಾ ಸಲಹ ಗಳ ಉತಾಮ ಮಾತುಗಳ ಲ್ಲಿ? 

ಮತುಾ ಆಯಸುು ಕಳ ದ ಮಂದಾತಾ ಕಾಲಮೋಹತ ಭೋಷ್ಾನ ಲಿ್ಲ? 

05165023a ಸಪಧವತ ೋ ಹ ಸದಾ ನಿತಾಂ ಸವ ೋವರ್ ಜಗತಾ ಸಹ| 

05165023c ನ ಚಾನಾಂ ಪುರುಷ್ಂ ಕಂ ಚಿನಾನಾತ ೋ ಮೋಘದಶವನಃ||  

ಇರ್ನು ನಿತಾರ್ೂ ಸರ್ವ ಜಗತಿಾನ ್ಂದಿಗ  ಸಪಧಿವಸುತಿಾರುತಾಾನ . ಕರ್ುಣ 

ಕಾಣಿಸದ ೋ ಇರುರ್ ಇರ್ನು ಬ ೋರ  ಯಾರನ್ನ ಪುರುಷ್ನ ಂದು 

ಮನಿನಸುರ್ುದಿಲಿ. 

05165024a ಶ  ರೋತರ್ಾಂ ಖ್ಲು ರ್ೃದಾಾನಾಮಿತಿ ಶಾಸರನಿದಶವನಂ| 

05165024c ನ ತ ವೋವಾಪಾತಿರ್ೃದಾಾನಾಂ ಪುನಬಾವಲಾ ಹ ತ ೋ ಮತಾಃ|| 

ರ್ೃದಾರನುನ ಕ ೋಳಬ ೋಕು ಎಂದು ಶಾಸರನಿದಶವನವಿರುರ್ುದು ಸತಾ. 

ಆದರ  ಅತಿರ್ೃದಾರಾದರ್ರಿಗ  ಇದು ಅನವಯಿಸುರ್ುದಿಲಿ. ಏಕ ಂದರ  

ಅರ್ರು ಪುನಃ ಬಾಲಕರಂತಾಗುತಾಾರ  ಎಂದು ನನಗನಿನಸುತಾದ . 

05165025a ಅಹಮೋಕ ್ೋ ಹನಿಷ್ಾಾಮಿ ಪಾಂಡವಾನಾನತರ ಸಂಶಯಃ| 

05165025c ಸುಯುದ ಾೋ ರಾಜಶಾದ್ವಲ ಯಶ  ೋ ಭೋಷ್ಾಂ ಗಮಿಷ್ಾತಿ|| 
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ನಾನ ್ಬಬನ ೋ ಪಾಂಡರ್ರನುನ ಸಂಹರಿಸುತ ಾೋನ  ಎನುನರ್ುದರಲ್ಲಿ 

ಸಂಶಯವಿಲಿ. ಆದರ  ರಾಜಶಾದ್ವಲ! ಆ ಸುಯುದಾದ ಯಶಸುು 

ಭೋಷ್ಾನಿಗ  ಹ ್ೋಗುತಾದ . 

05165026a ಕೃತಃ ಸ ೋನಾಪತಿಸ ಾವೋಷ್ ತವಯಾ ಭೋಷ್ ್ೇ ನರಾಧಿಪ| 

05165026c ಸ ೋನಾಪತಿಂ ಗುಣ ್ೋ ಗಂತಾ ನ ತು ರ್ೋಧಾನ್ ಕಥಂ ಚನ|| 

ಏಕ ಂದರ  ನರಾಧಿಪ! ಭೋಷ್ಾನನುನ ನಿೋನು ನಿನನ ಸ ೋನಾಪತಿಯನಾನಗಿ 

ನಿರ್ೋಜಿಸದಿಾೋಯ. ಹ ್ಗಳಿಕ ಗಳು ಸ ೋನಾಪತಿಗ  ಹ ್ೋಗುತಾವ ಯೋ 

ಹ ್ರತು ರ್ೋಧರಿಗ  ಎಂದ್ ಇಲಿ. 

05165027a ನಾಹಂ ಜಿೋರ್ತಿ ಗಾಂಗ ೋಯೋ ರ್ೋತ ುಯೋ ರಾಜನುಥಂ ಚನ| 

05165027c ಹತ ೋ ತು ಭೋಷ್ ೇ ರ್ೋಧಾಸಾ ಸವ ೈವರ ೋರ್ ಮಹಾರಥ ೈಃ|| 

ರಾಜನ್! ಗಾಂಗ ೋಯನು ಜಿೋವಿತನಾಗಿರುವಾಗ ಎಂದ್ ನಾನು 

ಯುದಾಮಾಡುರ್ುದಿಲಿ! ಭೋಷ್ಾನು ಹತನಾದಾಗ ಸರ್ವ 

ಮಹಾರಥರ ್ಂದಿಗ  ಯುದಾ ಮಾಡುತ ಾೋನ .” 

ಇತಿ ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತ ೋ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವಣಿ ರಥಾಥಿರಥಸಂಖ್ಾಾನ 

ಪರ್ವಣಿ ಭೋಷ್ಾಕರ್ವಸಂವಾದ ೋ 

ಪಂಚಷ್ಷ್ೌಯಧಿಕಶತತಮೋಽಧಾಾಯಃ| 

ಇದು ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವದಲ್ಲ ಿ

ರಥಾಥಿರಥಸಂಖ್ಾಾನ ಪರ್ವದಲ್ಲಿ ಭೋಷ್ಾಕರ್ವಸಂವಾದದಲ್ಲಿ 

ನ್ರಾಅರರ್ತ ೈದನ ಯ ಅಧಾಾಯರ್ು. 
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೧೬೬ 

ಪಾಂಡರ್ ಸ ೋನ ಯಲ್ಲಿರುರ್ ರಥಾತಿರಥರ 

ರ್ರ್ವನ  
ಕರ್ವನನುನ ಭೋಷ್ಾನು ಪುನಃ ನಿಂದಿಸಲು (೧-೯), ದುರ್ೋವಧನನು 

ಪರಸುಾತ ಕಾಯವದ ಬಗ ಗ ಭೋಷ್ಾನ ಗಮನರ್ನುನ ಸ ಳ ದುದು (೧೦-೧೩). 

ಭೋಷ್ಾನು ಪಾಂಡರ್ರ ಸ ೋನ ಯಲ್ಲಿದಾ ಯುಧಿಷ್ಣಿರನು 

ರಥ ್ೋದಾರನ ಂದ್, ಭೋಮಸ ೋನನು ೮ ರಥರಿಗ  ಸಮಾನನ ಂದ್, 

ಯಮಳರಿಬಬರ್ ರಥರ ಂದ್, ಅಜುವನನ ಸರಿಸಮನಾದರ್ರು 

ಎರಡ್ ಸ ೋನ ಗಳಲ್ಲಿ ಇಲಿ ಎಂದು ಹ ೋಳಿ ಅರ್ರ ಪರಾಕರಮರ್ನುನ 

ರ್ಣಿವಸದುದು (೧೪-೩೯). 

05166001 ಭೋಷ್ಾ ಉವಾಚ| 
05166001a ಸಮುದಾತ ್ೋಽಯಂ ಭಾರ ್ೋ ಮೋ ಸುಮಹಾನಾುಗರ ್ೋಪಮಃ| 

05166001c ಧಾತವರಾಷ್ರಸಾ ಸಂಗಾರಮೋ ರ್ಷ್ವಪ್ಗಾಭಚಿಂತಿತಃ|| 

ಭೋಷ್ಾನು ಹ ೋಳಿದನು: “ಸಾಗರದಂತ  ಬಹುಭಾರವಾಗಿರುರ್ 

ಧಾತವರಾಷ್ರನ ಈ ಸಂಗಾರಮರ್ು ನನನ ಮೋಲ  ಬಿದಿಾದ . ಇದರ ಚಿಂತ  

ಬಹಳ ರ್ಷ್ವಗಳಿಂದ ನನಗಿತುಾ. 

05166002a ತಸಾನನಭಾಾಗತ ೋ ಕಾಲ ೋ ಪರತಪ ಾೋ ಲ ್ೋಮಹಷ್ವಣ ೋ|  
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05166002c ಮಿಥ ್ೋಭ ೋದ ್ೋ ನ ಮೋ ಕಾಯವಸ ಾೋನ ಜಿೋರ್ಸ ಸ್ತಜ|| 

ರ ್ೋಮಾಂಚನಗ ್ಳಿಸುರ್ ಆ ಕಾಲರ್ು ಪಾರಪಾವಾಗಿರುವಾಗ ಈಗ 

ಭ ೋದರ್ನುನಂಟುಮಾಡುರ್ ಕಾಯವರ್ು ನನಿನಂದಾಗಬಾರದು. ಸ್ತಜ! 

ಈ ಕಾರರ್ದಿಂದ ನಿೋನು ಜಿೋವಿಸದಿಾೋಯ. 

05166003a ನ ಹಾಹಂ ನಾದಾ ವಿಕರಮಾ ಸುವಿರ ್ೋಽಪಿ ಶ್ಶ  ೋಸಾರ್| 

05166003c ಯುದಾಶರದಾಾಂ ರಣ ೋ ಚಿಂದಾಾಂ ಜಿೋವಿತಸಾ ಚ ಸ್ತಜ|| 

ಸ್ತಜ! ಇಲಿದಿದಾರ  ನಾನು ರ್ೃದಾನಾಗಿದಾರ್ ನಿೋನು 

ಶ್ಶುರ್ಂತಿದಾರ್ ರರ್ಯುದಾದಲ್ಲಿ ನಿನಗಿರುರ್ ಶರದ ಾಯನುನ ಅಡಗಿಸ 

ಜಿೋವಿತರ್ನುನ ಪುಡಿಮಾಡುತಿಾದ ಾ. 

05166004a ಜಾಮದಗ ನಯೋನ ರಾಮೋರ್ ಮಹಾಸಾರಣಿ ಪರಮುಂಚತಾ| 

05166004c ನ ಮೋ ರ್ಾಥಾಭರ್ತಾು ಚಿತಾವಂ ತು ಮೋ ಕಂ ಕರಿಷ್ಾಸ|| 

ಜಾಮದಗಿನ ರಾಮನು ಬಿಟೌ ಮಹಾಸರಗಳು ನನನನುನ 

ಅಲುಗಾಡಿಸಲ್ಲಲಿ32. ಇನುನ ನಿೋನ ೋನು ನನಗ  ಮಾಡುತಿಾೋಯ? 

05166005a ಕಾಮಂ ನ ೈತತಾಶಂಸಂತಿ ಸಂತ ್ೋಽತಾಬಲಸಂಸಾರ್ಂ|  

05166005c ರ್ಕ್ಾಯಮಿ ತು ತಾವಂ ಸಂತಪಾೋ ನಿಹೋನ ಕುಲಪಾಂಸನ|| 

 
32 ಅಂಬ ಯ ಕಾರರ್ದಿಂದಾಗಿ ಭೋಷ್ಾ ಮತುಾ ಪರಶುರಾಮರ ನಡುವ  ನಡ ದ 

ಯುದಾದ ಕುರಿತು ಮುಂದ  ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವದ ಅಧಾಾಯ ದಲ್ಲ ಿಭೋಷ್ಾನ ೋ 

ದುರ್ೋವಧನನಿಗ  ರ್ಣಿವಸುತಾಾನ . 
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ಆತಾಬಲರ್ನುನ ಹ ್ಗಳಿಕ ್ಳುಳರ್ರ್ರನುನ ಸಂತರು ಮಚುಚರ್ುದಿಲಿ. 

ಕುಲಪಾಂಸನ! ಕುಪಿತನಾಗಿ ನನನ ಬಗ ಗ ಹ ೋಳಿಕ ್ಳುಳತಿಾದ ಾೋನ . 

05166006a ಸಮೋತಂ ಪಾಥಿವರ್ಂ ಕ್ಷತರಂ ಕಾಶ್ರಾಜ್ಞಾಃ ಸವಯಂರ್ರ ೋ| 

05166006c ನಿಜಿವತ ಾೈಕರಥ ೋನ ೈರ್ ಯತುನಾಾಸಾರಸಾ ಹೃತಾಃ||  

ಕಾಶ್ರಾಜನ ಸವಯಂರ್ರದಲ್ಲಿ ಸ ೋರಿದಾ ಪಾಥಿವರ್ ಕ್ಷತಿರಯರನುನ ಒಟ್ಟೌಗ ೋ 

ಒಂದ ೋ ರಥದಲ್ಲಿ ಸ ್ೋಲ್ಲಸ ಕನ ಾಯರರನುನ ಅಪಹರಿಸದ ಾನು33. 

05166007a ಈದೃಶಾನಾಂ ಸಹಸಾರಣಿ ವಿಶ್ಷ್ಾೌನಾಮಥ ್ೋ ಪುನಃ| 

05166007c ಮಯೈಕ ೋನ ನಿರಸಾಾನಿ ಸಸ ೈನಾಾನಿ ರಣಾಜಿರ ೋ|| 

ಹಾಗ  ಸಹಸಾರರು ವಿಶ್ಷ್ೌರನುನ ಸ ೈನಾಗಳ ೂಂದಿಗ  ಆ ರರ್ದಲ್ಲಿ ಪುನಃ 

ನಾನು ಒಬಬನ ೋ ಹ ್ಡ ದ ್ೋಡಿಸದ ನು. 

05166008a ತಾವಂ ಪಾರಪಾ ವ ೈರಪುರುಷ್ಂ ಕುರ್ಣಾಮನರ್ೋ ಮಹಾನ್|  

05166008c ಉಪಸುತ ್ೋ ವಿನಾಶಾಯ ಯತಸವ ಪುರುಷ್ ್ೋ ಭರ್|| 

ಕುರುಗಳಲ್ಲಿ ವ ೈರಪುರುಷ್ನಾದ ನಿನನನುನ ಸ ೋರಿ ಇರ್ರು ಮಹಾ 

ವಿನಾಶಕ ು ಉಪಸುತರಾಗಿದಾಾರ . ಪರಯತಿನಸ ಪುರುಷ್ನಾಗು. 

05166009a ಯುಧಾಸವ ಪಾಥವಂ ಸಮರ ೋ ಯೋನ ವಿಸಪಧವಸ ೋ ಸಹ| 

 
33 ಈ ಪರಕರರ್ದ ರ್ರ್ವನ ಯು ಹಂದ  ಆದಿ ಪರ್ವದ ಅಧಾಾಯ ೯೬ರಲ್ಲ ಿಬಂದಿದ . 

ಪುನಃ ಇದರ ರ್ರ್ವನ ಯನುನ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವದ ಅಧಾಾಯ ೧೭೦ರಲ್ಲ ಿಭೋಷ್ಾನು 

ದುರ್ೋವಧನನಿಗ  ನಿೋಡುತಾಾನ .  
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05166009c ದರಕ್ಾಯಮಿ ತಾವಂ ವಿನಿಮುವಕಾಮಸಾಾದುಾದಾಾತುುದುಮವತ ೋ||  

ದುಮವತ ೋ! ಯಾರ ್ಂದಿಗ  ಸಪಧಿವಸುತಿಾರುವ ರ್ೋ ಆ 

ಪಾಂಡರ್ರ ್ಂದಿಗ  ಸಮರದಲ್ಲಿ ಯುದಾಮಾಡು. ನಮಾ ಯುದಾದಿಂದ 

ನಿೋನು ಓಡಿ ಹ ್ೋಗುರ್ುದನ್ನ ನ ್ೋಡುತ ಾೋನ .”” 

05166010 ಸಂಜಯ ಉವಾಚ| 

05166010a ತಮುವಾಚ ತತ ್ೋ ರಾಜಾ ಧಾತವರಾಷ್ ್ರೋ ಮಹಾಮನಾಃ|  

05166010c ಮಾಮವ ೋಕ್ಷಸವ ಗಾಂಗ ೋಯ ಕಾಯವಂ ಹ ಮಹದುದಾತಂ|| 

ಸಂಜಯನು ಹ ೋಳಿದನು: “ಆಗ ಮಹಾಮನಸವ ರಾಜಾ 

ಧಾತವರಾಷ್ರನು ಹ ೋಳಿದನು: “ಗಾಂಗ ೋಯ! ನನನನುನ ನ ್ೋಡು! 

ಏಕ ಂದರ  ಮಹಾ ಕಾಯವರ್ನ ನಸಗಬ ೋಕಾಗಿದ . 

05166011a ಚಿಂತಾತಾಮಿದಮೋವಾಗ ರೋ ಮಮ ನಿಃಶ ರೋಯಸಂ ಪರಂ| 

05166011c ಉಭಾರ್ಪಿ ಭರ್ಂತೌ ಮೋ ಮಹತುಮವ ಕರಿಷ್ಾತಃ||  

ಎಲಿಕುಂತ ಮದಲು ನನಗ  ಪರಮ ಶ ರೋಯಸುರವಾದುದನುನ 

ರ್ೋಚಿಸ. ನಿೋವಿಬಬರ್ ನನಗ  ಮಹಾ ಕಾಯವಗಳನುನ ಮಾಡುತಿಾೋರಿ. 

05166012a ಭ್ಯಶಚ ಶ  ರೋತುಮಿಚಾಚಮಿ ಪರ ೋಷ್ಾಂ ರಥಸತಾಮಾನ್| 

05166012c ಯೋ ಚ ೈವಾತಿರಥಾಸಾತರ ತಥ ೈರ್ ರಥಯ್ಥಪಾಃ|| 

ಇನುನ ನಾನು ಶತುರಗಳ ರಥಸತಾಮರ, ಅರ್ರ ಅತಿರಥರ ಮತುಾ 

ರಥಯ್ಥಪರ ಕುರಿತು ಕ ೋಳಬಯಸುತ ಾೋನ . 
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05166013a ಬಲಾಬಲಮಮಿತಾರಣಾಂ ಶ  ರೋತುಮಿಚಾಚಮಿ ಕೌರರ್| 

05166013c ಪರಭಾತಾಯಾಂ ರಜನಾಾಂ ವ ೈ ಇದಂ ಯುದಾಂ ಭವಿಷ್ಾತಿ|| 

ಕೌರರ್! ಶತುರಗಳ ಬಲಾಬಲಗಳನುನ ಕ ೋಳಲು ಬಯಸುತ ಾೋನ . ರಾತಿರ 

ಕಳ ದು ಬ ಳಗಾದರ  ಯುದಾ ನಡ ಯಲ್ಲದ !” 

05166014 ಭೋಷ್ಾ ಉವಾಚ| 

05166014a ಏತ ೋ ರಥಾಸ ಾೋ ಸಂಖ್ಾಾತಾಸಾಥ ೈವಾತಿರಥಾ ನೃಪ| 

05166014c ಯ ಚಾಪಾಧವರಥಾ ರಾಜನಾಪಂಡವಾನಾಮತಃ ಶೃರ್ು|| 

05166015a ಯದಿ ಕೌತ್ಹಲಂ ತ ೋಽದಾ ಪಾಂಡವಾನಾಂ ಬಲ ೋ ನೃಪ| 

05166015c ರಥಸಂಖ್ಾಾಂ ಮಹಾಬಾಹ ್ೋ ಸಹ ೈಭರ್ವಸುಧಾಧಿಪ ೈಃ|| 

ಭೋಷ್ಾನು ಹ ೋಳಿದನು: “ನೃಪ! ರಾಜನ್! ನಾನು ಇಲ್ಲಿರುರ್ ರಥರನುನ, 

ಅತಿರಥರನುನ ಮತುಾ ಅಧವರಥರನ್ನ ಎಣಿಸದ ಾೋನ . ನೃಪ! 

ಮಹಾಬಾಹ ್ೋ! ಈಗ ನಿನಗ  ಕುತ್ಹಲವಿದಾರ  ಪಾಂಡರ್ರಲ್ಲಿದಾರ್ರ 

ಕುರಿತು, ಪಾಂಡರ್ರ ಬಲದಲ್ಲರಿುರ್ ರಥರ ಎಣಿಕ ಯನುನ 

ರ್ಸುಧಾಧಿಪರ ್ಂದಿಗ  ಕ ೋಳು. 

05166016a ಸವಯಂ ರಾಜಾ ರಥ ್ೋದಾರಃ ಪಾಂಡರ್ಃ ಕುಂತಿನಂದನಃ|  

05166016c ಅಗಿನರ್ತುಮರ ೋ ತಾತ ಚರಿಷ್ಾತಿ ನ ಸಂಶಯಃ|| 

ಸವಯಂ ರಾಜಾ ಪಾಂಡರ್ ಕುಂತಿನಂದನನು ರಥ ್ೋದಾರನು. ಮಗ್! 

ಅರ್ನು ಸಮರದಲ್ಲಿ ಅಗಿನಯಂತ  ಸಂಚರಿಸುತಾಾನ  ಎನುನರ್ುದರಲ್ಲಿ 

ಸಂಶಯವಿಲಿ. 
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05166017a ಭೋಮಸ ೋನಸುಾ ರಾಜ ೋಂದರ ರಥ ್ೋಽಷ್ೌಗುರ್ಸಮಿಾತಃ| 

05166017c ನಾಗಾಯುತಬಲ ್ೋ ಮಾನಿೋ ತ ೋಜಸಾ ನ ಸ ಮಾನುಷ್ಃ||  

ರಾಜ ೋಂದರ! ಭೋಮಸ ೋನನು ಎಂಟು ರಥರ ಗುರ್ಸಮಿಾತನಾಗಿದಾಾನ . 

ಸಾವಿರ ಆನ ಗಳ ಬಲರ್ನುನಳಳ ಆ ಮಾನಿೋ ತ ೋಜಸವಯು ಮನುಷ್ಾನಲಿ. 

05166018a ಮಾದಿರೋಪುತೌರ ತು ರಥಿನೌ ದಾವವ ೋರ್ ಪುರುಷ್ಷ್ವಭೌ| 

05166018c ಅಶ್ವನಾವಿರ್ ರ್ಪ ೋರ್ ತ ೋಜಸಾ ಚ ಸಮನಿವತೌ|| 

ಇಬಬರು ಮಾದಿರೋಪುತರರ್ ರಥರು. ಈ ಪುರುಷ್ಷ್ವಭರಿಬಬರ್ 

ಅಶ್ವನಿಯರಂತ  ರ್ಪ ಮತುಾ ತ ೋಜಸುುಗಳಿಂದ ಸಮನಿವತರಾಗಿದಾಾರ . 

05166019a ಏತ ೋ ಚಮ್ಮುಖ್ಗತಾಃ ಸಾರಂತಃ ಕ ಿೋಶಮಾತಾನಃ| 

05166019c ರುದರರ್ತಾಚರಿಷ್ಾಂತಿ ತತರ ಮೋ ನಾಸಾ ಸಂಶಯಃ|| 

ತಮಾ ಕ ಿೋಶಗಳನುನ ಸಾರಿಸಕ ್ಳುಳತಾಾ ಇರ್ರು ಸ ೋನ ಗಳ ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ 

ರುದರರಂತ  ಸಂಚರಿಸುತಾಾರ  ಎನುನರ್ುದರಲ್ಲಿ ನನಗ  ಸಂಶಯವಿಲಿ. 

05166020a ಸರ್ವ ಏರ್ ಮಹಾತಾಾನಃ ಶಾಲಸುಂಧಾ ಇವೊೋದಗತಾಃ| 

05166020c ಪಾರದ ೋಶ ೋನಾಧಿಕಾಃ ಪುಂಭರನ ಾೈಸ ಾೋ ಚ ಪರಮಾರ್ತಃ||  

ಈ ಎಲಿ ಮಹಾತಾರ್ ಶಾಲಸುಂಧಗಳಂತ  ಎತಾರವಾಗಿದಾಾರ . 

ಪರಮಾರ್ದಲ್ಲಿ ಅರ್ರು ಉಳಿದ ಪುರುಷ್ರಿಗಿಂತ ಒಂದು ಅಳತ  

ಹ ಚಿಚನರ್ರು. 

05166021a ಸಂಹಸಂಹನನಾಃ ಸವ ೋವ ಪಾಂಡುಪುತಾರ ಮಹಾಬಲಾಃ| 
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05166021c ಚರಿತಬರಹಾಚಯಾವಶಚ ಸವ ೋವ ಚಾತಿತಪಸವನಃ|| 

ಎಲಾಿ ಪಾಂಡುಪುತರರ್ ಮಹಾಬಲರು, ಸಂಹಸಂಹನನರು. ಎಲಿರ್ 

ಬರಹಾಚಯವರ್ನುನ ಪಾಲ್ಲಸುರ್ರ್ರು, ತಪಸವಗಳು ಕ್ಡ. 

05166022a ಹರೋಮಂತಃ ಪುರುಷ್ವಾಾಘಾರ ವಾಾಘಾರ ಇರ್ ಬಲ ್ೋತುಟ್ಾಃ| 

05166022c ಜವ ೋ ಪರಹಾರ ೋ ಸಮಾದ ೋವ ಸರ್ವ ಏವಾತಿಮಾನುಷ್ಾಃ| 

05166022e ಸವ ೋವ ಜಿತಮಹೋಪಾಲಾ ದಿಗಜಯೋ ಭರತಷ್ವಭ|| 

ವಿನಿೋತರಾಗಿದಾರ್ ಈ ಪುರುಷ್ವಾಾಘರರು ವಾಾಘರದಂತ  

ಬಲ ್ೋತುಟರು. ಎಲಿರ್ ವ ೋಗದಲ್ಲಿ, ಎಸ ಯುರ್ುದರಲ್ಲಿ ಮತುಾ 

ಹ ್ೋರಾಡುರ್ುದರಲ್ಲಿ ಅತಿಮಾನುಷ್ರು. ಭರತಷ್ವಭ! ದಿಗಿವಜಯದ 

ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಎಲಿರ್ ಮಹೋಪಾಲರನುನ ಗ ದಾರ್ರು. 

05166023a ನ ಚ ೈಷ್ಾಂ ಪುರುಷ್ಾಃ ಕ ೋ ಚಿದಾಯುಧಾನಿ ಗದಾಃ ಶರಾನ್| 

05166023c ವಿಷ್ಹಂತಿ ಸದಾ ಕತುವಮಧಿಜಾಾನಾಪಿ ಕೌರರ್| 
05166023e ಉದಾಂತುಂ ವಾ ಗದಾಂ ಗುವಿೋವಂ ಶರಾನಾವಪಿ ಪರಕಷ್ಣವತುಂ|| 

ಕೌರರ್! ಯಾರ್ ಪುರುಷ್ನ್ ಅರ್ರ ಆಯುಧಗಳನುನ, ಗದ ಗಳನುನ 

ಮತುಾ ಶರಗಳನುನ ಬಳಸಲಾರ. ಅರ್ರ ಧನುಸುನ್ನ ಕಟೌಲಾರರು. 

ಅರ್ರ ಗದ ಯನುನ ಎತಾಲಾರರು. ಬಾರ್ಗಳನುನ ತಡ ಹಡಿಯಲಾರರು. 

05166024a ಜವ ೋ ಲಕ್ಷಯಸಾ ಹರಣ ೋ ಭ ್ೋಜ ಾೋ ಪಾಂಸುವಿಕಷ್ವಣ ೋ| 

05166024c ಬಾಲ ೈರಪಿ ಭರ್ಂತಸ ೈಃ ಸರ್ವ ಏರ್ ವಿಶ ೋಷ್ಣತಾಃ|| 
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ಬಾಲಕರಾಗಿದಾಾಗ ಕ್ಡ ವ ೋಗದಲ್ಲಿ, ಗುರಿಯಿಡುರ್ುದರಲ್ಲಿ, 

ಅಪಹರಿಸಕ ್ಂಡು ಹ ್ೋಗುರ್ುದರಲ್ಲಿ, ತಿನುನರ್ುದರಲ್ಲಿ, ಮತುಾ 

ಸ ರ್ಸಾಡುರ್ುದರಲ್ಲಿ ಅರ್ರ ಲರಿ್ ನಿಮಗಿಂತ ವಿಶ್ಷ್ೌರಾಗಿದಾರು. 

05166025a ತ ೋ ತ ೋ ಸ ೈನಾಂ ಸಮಾಸಾದಾ ವಾಾಘಾರ ಇರ್ ಬಲ ್ೋತುಟ್ಾಃ| 

05166025c ವಿಧವಂಸಯಿಷ್ಾಂತಿ ರಣ ೋ ಮಾ ಸಾ ತ ೈಃ ಸಹ ಸಂಗಮಃ||  

ವಾಾಘರರಂತ  ಬಲ ್ೋತುಟರಾದ ಅರ್ರು ರರ್ದಲ್ಲಿ ನಿನನ ಸ ೈನಾರ್ನುನ 

ಎದುರಿಸ ವಿಧವಂಸಗ ್ಳಿಸುತಾಾರ . ಅರ್ರನುನ ಎದುರಿಸುರ್ ಸಾಹಸ 

ಮಾಡಬ ೋಡ! 

05166026a ಏಕ ೈಕಶಸ ಾೋ ಸಂಗಾರಮೋ ಹನುಾಃ ಸವಾವನಾಹೋಕ್ಷ್ತಃ| 

05166026c ಪರತಾಕ್ಷಂ ತರ್ ರಾಜ ೋಂದರ ರಾಜಸ್ಯೋ ಯಥಾಭರ್ತ್|| 

ಒಬ ್ಬಬಬರನಾನಗಿ ಅರ್ರು ಸಂಗಾರಮದಲ್ಲಿ ಎಲಿ ಮಹೋಕ್ಷ್ತರನುನ 

ಕ ್ಲಿಬಲಿರು. ರಾಜ ೋಂದರ! ರಾಜಸ್ಯದಲ್ಲಿ ಏನಾಯಿತ ನುನರ್ುದನುನ 

ಪರತಾಕ್ಷವಾಗಿ ನಿೋನು ನ ್ೋಡಿದಿಾೋಯ. 

05166027a ದೌರಪದಾಾಶಚ ಪರಿಕ ಿೋಶಂ ದ್ಾತ ೋ ಚ ಪರುಷ್ಾ ಗಿರಃ| 

05166027c ತ ೋ ಸಂಸಾರಂತಃ ಸಂಗಾರಮೋ ವಿಚರಿಷ್ಾಂತಿ ಕಾಲರ್ತ್|| 

ದ್ಾತದಲ್ಲಿ ದೌರಪದಿಗಾದ ಪರಿಕ ಿೋಶರ್ನುನ ಮತುಾ ಹೋಯಾಳಿಸದ 

ಮಾತುಗಳನುನ ಸಾರಿಸಕ ್ಂಡು ಅರ್ರು ಸಂಗಾರಮದಲ್ಲಿ ಕಾಲರಂತ  

ಸಂಚರಿಸುತಾಾರ . 
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05166028a ಲ ್ೋಹತಾಕ್ ್ೋ ಗುಡಾಕ ೋಶ  ೋ ನಾರಾಯರ್ಸಹಾಯವಾನ್| 

05166028c ಉಭರ್ೋಃ ಸ ೋನರ್ೋವಿೋವರ ರಥ ್ೋ ನಾಸಾೋಹ ತಾದೃಶಃ|| 

ವಿೋರ! ನಾರಾಯರ್ನ ಸಹಾಯರ್ನುನ ಪಡ ದಿರುರ್ ಲ ್ೋಹತಾಕ್ಷ 

ಗುಡಾಕ ೋಶನ ಸದೃಶನಾಗಿರುರ್ ರಥನು ಎರಡ್ ಸ ೋನ ಗಳಲ್ಲಿ 

ಕಂಡುಬರುರ್ುದಿಲಿ. 

05166029a ನ ಹ ದ ೋವ ೋಷ್ು ವಾ ಪ್ರ್ವಂ ದಾನವ ೋಷ್್ರಗ ೋಷ್ು ವಾ| 

05166029c ರಾಕ್ಷಸ ೋಷ್ವಥ ಯಕ್ ೋಷ್ು ನರ ೋಷ್ು ಕುತ ಏರ್ ತು|| 

05166030a ಭ್ತ ್ೋಽಥ ವಾ ಭವಿಷ್ ್ಾೋ ವಾ ರಥಃ ಕಶ್ಚನಾಯಾ ಶುರತಃ| 

05166030c ಸಮಾಯುಕ ್ಾೋ ಮಹಾರಾಜ ಯಥಾ ಪಾಥವಸಾ ಧಿೋಮತಃ|| 

ಮಹಾರಾಜ! ಹಂದ  ದ ೋರ್ತ ಗಳಲ್ಲಿಯಾಗಲ್ಲೋ, ದಾನರ್ರಲ್ಲಯಿಾಗಲ್ಲೋ, 

ಉರಗರಲ್ಲಿಯಾಗಲ್ಲೋ, ರಾಕ್ಷಸರಲ್ಲಿಯಾಗಲ್ಲೋ, ಯಕ್ಷರಲ್ಲಿಯಾಗಲ್ಲೋ, ಇನುನ 

ನರರಲ ಿೋನು ಧಿೋಮಂತ ಪಾಥವನಂತ  ಸಮಾಯುಕಾನಾಗಿರುರ್ ರಥನನುನ 

ಭ್ತದಲ್ಲಿಯಾಗಲ್ಲೋ ಅಥವಾ ಭವಿಷ್ಾದಲ್ಲಿಯಾಗಲ್ಲೋ ಇರುರ್ರ ಂದು 

ನಾನು ಕ ೋಳಿಲಿ. 

05166031a ವಾಸುದ ೋರ್ಶಚ ಸಮಾಂತಾ ರ್ೋದಾಾ ಚ ೈರ್ ಧನಂಜಯಃ| 

05166031c ಗಾಂಡಿೋರ್ಂ ಚ ಧನುದಿವರ್ಾಂ ತ ೋ ಚಾಶಾವ ವಾತರಂಹಸಃ|| 

ವಾಸುದ ೋರ್ನು ಸಾರಥಿ. ಧನಂಜಯನು ರ್ೋದಾ. ಗಾಂಡಿೋರ್ರ್ು ದಿರ್ಾ 

ಧನುಸುು. ಕುದುರ ಗಳು ಗಾಳಿಯಂತ  ಹ ್ೋಗಬಲಿರ್ುಗಳು. 

05166032a ಅಭ ೋದಾಂ ಕರ್ಚಂ ದಿರ್ಾಮಕ್ಷಯೌಾ ಚ ಮಹ ೋಷ್ುಧಿೋ|  
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05166032c ಅಸರಗಾರಮಶಚ ಮಾಹ ೋಂದ ್ರೋ ರೌದರಃ ಕೌಬ ೋರ ಏರ್ ಚ|| 

05166033a ಯಾಮಾಶಚ ವಾರುರ್ಶ ೈರ್ ಗದಾಶ  ಚೋಗರಪರದಶವನಾಃ| 

05166033c ರ್ಜಾರದಿೋನಿ ಚ ಮುಖ್ಾಾನಿ ನಾನಾಪರಹರಣಾನಿ ವ ೈ|| 

ಅರ್ನ ದಿರ್ಾ ಕರ್ಚರ್ು ಅಭ ೋದಾವಾದುದು. ಎರಡು ಮಹಾ 

ಭತಾಳಿಕ ಗಳು ಅಕ್ಷಯವಾದರ್ುಗಳು. ಅರ್ನ ಅಸರಗುಚಿಗಳು 

ಮಹ ೋಂದರನದು, ರುದರನದು, ಕುಬ ೋರನದು, ಯಮನದು, ರ್ರುರ್ನದು. 

ಅರ್ನ ಗದ ಯು ನ ್ೋಡಲು ಉಗರವಾದುದು. ಅರ್ನಲ್ಲ ಿಮುಖ್ಾವಾಗಿ 

ರ್ಜಾರದಿ ನಾನಾ ಪರಹರರ್ಗಳಿವ . 

05166034a ದಾನವಾನಾಂ ಸಹಸಾರಣಿ ಹರರ್ಾಪುರವಾಸನಾಂ| 

05166034c ಹತಾನ ಾೋಕರಥ ೋನಾಜೌ ಕಸಾಸಾ ಸದೃಶ  ೋ ರಥಃ|| 

ಒಂದ ೋ ರಥದಲ್ಲಿ ಸಹಸಾರರು ಹರರ್ಾಪುರವಾಸನಿ ದಾನರ್ರನುನ 

ಸಂಹರಿಸದನು34. ಇರ್ನ ಸದೃಶರಾದ ರಥರು ಯಾರಿದಾಾರ ? 

05166035a ಏಷ್ ಹನಾಾದಿಾ ಸಂರಂಭೋ ಬಲವಾನುತಾವಿಕರಮಃ| 

05166035c ತರ್ ಸ ೋನಾಂ ಮಹಾಬಾಹುಃ ಸಾವಂ ಚ ೈರ್ ಪರಿಪಾಲಯನ್|| 

ಈ ಸಂರಂಭೋ, ಬಲವಾನ್, ಸತಾವಿಕರಮಿ ಮಹಾಬಾಹುರ್ು ತನನ 

ಸ ೋನ ಯನುನ ರಕ್ಷ್ಸಕ ್ಂಡು ನಿನನ ಸ ೋನ ಯನುನ ಹ ್ಡ ದುರುಳಿಸಬಲಿನು. 

 
34 ಅಜುವನನು ಹರರ್ಾಪುರಿಯನುನ ನಾಶಪಡಿಸದ ಪರಕರರ್ದ ರ್ರ್ವನ ಯು ಹಂದ  

ಅರರ್ಾಕ ಪರ್ವದ ಅಧಾಾಯ ೧೭೦ರಲ್ಲ ಿಬಂದಿದ . 
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05166036a ಅಹಂ ಚ ೈನಂ ಪರತುಾದಿಯಾಮಾಚಾರ್ೋವ ವಾ ಧನಂಜಯಂ| 

05166036c ನ ತೃತಿೋರ್ೋಽಸಾ ರಾಜ ೋಂದರ ಸ ೋನರ್ೋರುಭರ್ೋರಪಿ|| 

ಧನಂಜಯನನುನ ನಾನು ಅಥವಾ ಆಚಾಯವನು ಎದುರಿಸಬಲ ಿರ್ು. 

ರಾಜ ೋಂದರ! ಎರಡ್ ಸ ೋನ ಗಳಲ್ಲಿ ಮ್ರನ ಯರ್ರು ಯಾರ್ ಇಲಿ.  

05166036e ಯ ಏನಂ ಶರರ್ಷ್ಾವಣಿ ರ್ಷ್ವಂತಮುದಿಯಾದರಥಿೋ| 

05166037a ಜಿೋಮ್ತ ಇರ್ ಘಮಾವಂತ ೋ ಮಹಾವಾತಸಮಿೋರಿತಃ|| 

ಆ ರಥಿಯು ಬಾರ್ಗಳ ಮಳ ಯನುನ ಸುರಿಸ ಬ ೋಸಗ ಯ ಕ ್ನ ಯಲ್ಲಿ 

ಮಹಾ ಭರುಗಾಳಿಯಿಂದ ಎಬಿಬಸಲಪಟೌ ಮೋಡಗಳಂತ  

ಮೋಲ ೋರುತಾಾನ . 

05166037c ಸಮಾಯುಕಾಸುಾ ಕೌಂತ ೋರ್ೋ ವಾಸುದ ೋರ್ಸಹಾಯವಾನ್|  

05166037e ತರುರ್ಶಚ ಕೃತಿೋ ಚ ೈರ್ ಜಿೋಣಾವವಾವಾಮುಭಾರ್ಪಿ|| 

ಆದರ  ವಾಸುದ ೋರ್ನ ಸಹಾಯರ್ನುನ ಪಡ ದ ಕೌಂತ ೋಯನು ತರುರ್ 

ಮತುಾ ಕೌಶಲ್ಲ. ನಾವಿಬಬರ್ ರ್ಯಸಾುದರ್ರು, ಜಿೋರ್ವರಾದರ್ರು.”” 

05166038 ಸಂಜಯ ಉವಾಚ| 

05166038a ಏತಚುಚೌತಾವ ತು ಭೋಷ್ಾಸಾ ರಾಜ್ಞಾಂ ದಧವಂಸರ ೋ ತದಾ| 

05166038c ಕಾಂಚನಾಂಗದಿನಃ ಪಿೋನಾ ಭುಜಾಶಚಂದನರ್ಷ್ಣತಾಃ|| 

05166039a ಮನ ್ೋಭಃ ಸಹ ಸಾವ ೋಗ ೈಃ ಸಂಸೃತಾ ಚ ಪುರಾತನಂ|  

05166039c ಸಾಮಥಾವಂ ಪಾಂಡವ ೋಯಾನಾಂ ಯಥಾಪರತಾಕ್ಷದಶವನಾತ್|| 
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ಸಂಜಯನು ಹ ೋಳಿದನು: “ಭೋಷ್ಾನ ಈ ಮಾತುಗಳನುನ ಕ ೋಳಿ, 

ಪಾಂಡವ ೋಯರ ಪುರಾತನ ಸಾಮಥಾವರ್ನುನ ತಮಾ ಕರ್ುಾಂದ ಯೋ 

ನಡ ಯಿತ ್ೋ ಎನುನರ್ಂತ  ನ ನಪಿಸಕ ್ಂಡು, ಆವ ೋಗ ಚಿಂತ ಗಳಿಂದ 

ಕ್ಡಿ ರಾಜರ ಕಾಂಚನಾಂಗದಿ, ಚಂದನ ರ್ಷ್ಣತ, ತುಂಬಿದ 

ಬಾಹುಗಳು ಸಡಿಲವಾಗಿ ಜ ್ೋತುಬಿದಾರ್ು. 

ಇತಿ ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತ ೋ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವಣಿ ರಥಾಥಿರಥಸಂಖ್ಾಾನ 

ಪರ್ವಣಿ ಪಾಂಡರ್ರಥಾಥಿರಥಸಂಖ್ಾಾಯಾಂ 

ಷ್ಡ ಷ್ಷ್ೌಯಧಿಕಶತತಮೋಽಧಾಾಯಃ| 

ಇದು ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವದಲ್ಲ ಿ

ರಥಾಥಿರಥಸಂಖ್ಾಾನ ಪರ್ವದಲ್ಲಿ ಪಾಂಡರ್ರಥಾಥಿರಥಸಂಖ್ ಾಯಲ್ಲಿ 

ನ್ರಾಅರರ್ತಾಾರನ ಯ ಅಧಾಾಯರ್ು. 

೧೬೭ 
ಪಾಂಡರ್ರ ಸ ೋನ ಯಲ್ಲಿರುರ್ ದೌರಪದ ೋಯರು ಮತುಾ ಉತಾರರು 

ಮಹಾರಥರ ಂದ್, ಅಭಮನುಾ ಸಾತಾಕಯರು 

ರಥಯ್ಥಪಯ್ಥರ ಂದ್, ಉತಾಮೌಜಸ, ವಿರಾಟ, ದುರಪದರು 

ಮಹಾರಥಿಗಳ ಂದ್, ಯುಧಾಮನುಾರ್ು ರಥ ್ೋದಾರನ ಂದ್ 

ಭೋಷ್ಾನು ದುರ್ೋವಧನನಿಗ  ಹ ೋಳಿದುದು (೧-೧೪). 

05167001 ಭೋಷ್ಾ ಉವಾಚ| 

05167001a ದೌರಪದ ೋಯಾ ಮಹಾರಾಜ ಸವ ೋವ ಪಂಚ ಮಹಾರಥಾಃ| 
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05167001c ವ ೈರಾಟ್ಟರುತಾರಶ ೈರ್ ರಥ ್ೋ ಮಮ ಮಹಾನಾತಃ|| 

ಭೋಷ್ಾನು ಹ ೋಳಿದನು: “ಮಹಾರಾಜ! ದೌರಪದ ೋಯರ ಲಿರ್ ಐರ್ರು 

ಮಹಾರಥರು. ವ ೈರಾಟ್ಟೋ ಉತಾರನ್ ಕ್ಡ ಮಹಾರಥನ ಂದು ನನನ 

ಮತ. 

05167002a ಅಭಮನುಾಮವಹಾರಾಜ ರಥಯ್ಥಪಯ್ಥಪಃ|  

05167002c ಸಮಃ ಪಾಥ ೋವನ ಸಮರ ೋ ವಾಸುದ ೋವ ೋನ ವಾ ಭವ ೋತ್|| 

ಮಹಾರಾಜ! ಅಭಮನುಾರ್ು ರಥಯ್ಥಪಯ್ಥಪನು. ಸಮರದಲ್ಲಿ 

ಅರ್ನು ಪಾಥವನ ಅಥವಾ ವಾಸುದ ೋರ್ನ ಸಮನಾಗುತಾಾನ . 

05167003a ಲಘವಸರಶ್ಚತರರ್ೋಧಿೋ ಚ ಮನಸವೋ ದೃಢವಿಕರಮಃ| 

05167003c ಸಂಸಾರನ ವೈ ಪರಿಕ ಿೋಶಂ ಸವಪಿತುವಿವಕರಮಿಷ್ಾತಿ||  

ಅಸರಗಳಲ್ಲಿ ಲಘುತವರ್ನುನ ಹ ್ಂದಿದ, ಚಿತರರ್ೋಧಿೋ, ಆ ಮನಸವೋ 

ದೃಢವಿಕರಮಿಯು ತನನ ತಂದ ಗುಂಟ್ಾದ ಪರಿಕ ಿೋಶಗಳನುನ 

ಸಂಸಾರಿಸಕ ್ಂಡು ವಿಕರಮರ್ನುನ ತ ್ೋರಿಸುತಾಾನ . 

05167004a ಸಾತಾಕಮಾವಧರ್ಃ ಶ ರ ್ೋ ರಥಯ್ಥಪಯ್ಥಪಃ| 

05167004c ಏಷ್ ರ್ೃಷ್ಣಣಪರವಿೋರಾಣಾಮಮಷ್ಣೋವ ಜಿತಸಾಧವಸಃ|| 

ಮಾಧರ್ ಶ ರ ಸಾತಾಕಯು ರಥಯ್ಥಪಯ್ಥಪನು. ಈ 

ರ್ೃಷ್ಣಣಪರವಿೋರನು ಭಯವಿಲಿದರ್ನು, ಜಯಿಸಲಸಾಧಾನು. 

05167005a ಉತಾಮೌಜಾಸಾಥಾ ರಾಜನರಥ ್ೋ ಮಮ ಮಹಾನಾತಃ| 
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05167005c ಯುಧಾಮನುಾಶಚ ವಿಕಾರಂತ ್ೋ ರಥ ್ೋದಾರ ್ೋ ನರಷ್ವಭಃ|| 

ರಾಜನ್! ಉತಾಮೌಜಸನು ಮಹಾರಥನ ಂದು ನನನ ಮತ. ನರಷ್ವಭ 

ವಿಕಾರಂತ ಯುಧಾಮನುಾರ್ು ರಥ ್ೋದಾರ. 

05167006a ಏತ ೋಷ್ಾಂ ಬಹುಸಾಹಸಾರ ರಥಾ ನಾಗಾ ಹಯಾಸಾಥಾ| 

05167006c ರ್ೋತುಯಂತ ೋ ತ ೋ ತನುಂ ತಾಕಾಾವ ಕುಂತಿೋಪುತರಪಿರಯೋಪುಯಾ||  

05167007a ಪಾಂಡವ ೈಃ ಸಹ ರಾಜ ೋಂದರ ತರ್ ಸ ೋನಾಸು ಭಾರತ| 

05167007c ಅಗಿನಮಾರುತರ್ದಾರಜನಾನಹವಯಂತಃ ಪರಸಪರಂ|| 

ಅರ್ರಲ್ಲಿ ಬಹುಸಹಸರ ರಥಗಳಿವ , ಆನ ಗಳಿವ  ಮತುಾ ಕುದುರ ಗಳಿವ . 

ರಾಜ ೋಂದರ! ಭಾರತ! ಅರ್ರು ತನುರ್ನುನ ತಾಜಿಸ ಕುಂತಿೋಪುತರನನುನ 

ಸಂತ ್ೋಷ್ಗ ್ಳಿಸಲ ್ೋಸುಗ ಪಾಂಡರ್ರ ್ಂದಿಗ  ನಿನನ ಸ ೋನ ಯು 

ವಿರುದಾ ಅಗಿನ-ಮಾರುತಗಳಂತ  ಪರಸಪರರನುನ ಕರ ಯುತಾಾ 

ಯುದಾಮಾಡುರ್ರು. 

05167008a ಅಜ ೋಯೌ ಸಮರ ೋ ರ್ೃದೌಾ ವಿರಾಟದುರಪದಾರ್ುಭೌ|  

05167008c ಮಹಾರಥೌ ಮಹಾವಿೋಯೌವ ಮತೌ ಮೋ ಪುರುಷ್ಷ್ವಭೌ|| 

ರ್ೃದಾರಾದ ವಿರಾಟ-ದುರಪದರಿಬಬರ್ ಸಮರದಲ್ಲಿ ಅಜ ೋಯರು. 

ಇಬಬರು ಮಹಾವಿೋಯವ ಪುರುಷ್ಷ್ವಭರ್ ನನನ ಪರಕಾರ 

ಮಹಾರಥರು. 

05167009a ರ್ರ್ೋರ್ೃದಾಾರ್ಪಿ ತು ತೌ ಕ್ಷತರಧಮವಪರಾಯಣೌ| 

05167009c ಯತಿಷ್ ಾೋತ ೋ ಪರಂ ಶಕಾಯ ಸುತೌ ವಿೋರಗತ ೋ ಪಥಿ||  
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ರ್ರ್ೋರ್ೃದಾರಾಗಿದಾರ್ ಇರ್ರಿಬಬರು ಕ್ಷತರಧಮವಪರಾಯರ್ರು 

ತಮಾ ಪರಮ ಶಕಾಯನುನಪರ್ೋಗಿಸ ವಿೋರರು ಹ ್ೋದ ಪಥದಲ್ಲಿ 

ನಿಲುಿತಾಾರ . 

05167010a ಸಂಬಂಧಕ ೋನ ರಾಜ ೋಂದರ ತೌ ತು ವಿೋಯವಬಲಾನವಯಾತ್| 

05167010c ಆಯವರ್ೃತೌಾ ಮಹ ೋಷ್ಾವಸೌ ಸ ನೋಹಪಾಶಸತಾರ್ುಭೌ|| 

ರಾಜ ೋಂದರ! ಸಂಬಂಧದಿಂದ ಮತುಾ ವಿೋಯವಬಲಾನವಯದಿಂದ ಈ 

ಇಬಬರು ಆಯವ ಮಹ ೋಷ್ಾವಸರು ಸ ನೋಹಪಾಶದಿಂದ 

ಬಂಧಿತರಾಗಿದಾಾರ . 

05167011a ಕಾರರ್ಂ ಪಾರಪಾ ತು ನರಾಃ ಸರ್ವ ಏರ್ ಮಹಾಭುಜಾಃ|  

05167011c ಶ ರಾ ವಾ ಕಾತರಾ ವಾಪಿ ಭರ್ಂತಿ ನರಪುಂಗರ್|| 

ನರಪುಂಗರ್! ಕಾರರ್ಗಳನುನ ಪಡ ದು ನರರ ಲಿರ್ ಶ ರರು ಅಥವಾ 

ಹ ೋಡಿಗಳಾಗುತಾಾರ . 

05167012a ಏಕಾಯನಗತಾವ ೋತೌ ಪಾಥ ೋವನ ದೃಢಭಕಾಕೌ| 

05167012c ತಾಕಾಾವ ಪಾರಣಾನಪರಂ ಶಕಾಯ ಘಟ್ಟತಾರೌ ನರಾಧಿಪ|| 

ನರಾಧಿಪ! ಒಂದ ೋ ಮಾಗವದಲ್ಲಿರುರ್, ಪಾಥವನಲ್ಲಿ 

ದೃಢಭಕಾಯನಿನಟ್ಟೌರುರ್ ಇರ್ರಿಬಬರ್ ಪಾರರ್ಗಳನುನ ತ ್ರ ದು 

ಶಕಾಯಿಂದ ಶತುರಗಳ ೂಂದಿಗ  ಹ ್ೋರಾಡುತಾಾರ . 

05167013a ಪೃಥಗಕ್ೌಹಣಿೋಭಾಾಂ ತಾರ್ುಭೌ ಸಮಾತಿ ದಾರುಣೌ| 
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05167013c ಸಂಬಂಧಿಭಾರ್ಂ ರಕ್ಷಂತೌ ಮಹತುಮವ ಕರಿಷ್ಾತಃ||  

ಒಂದ ್ಂದು ಅಕ್ೌಹಣಿಯನುನ ಹ ್ಂದಿರುರ್, ಯುದಾದಲ್ಲ ಿ

ದಾರುರ್ರಾದ ಇರ್ರಿಬಬರು ಸಂಬಂಧಿಭಾರ್ರ್ನುನ ರಕ್ಷ್ಸಕ ್ಳುಳತಾಾ 

ಮಹಾಕಾಯವಗಳನ ನಸಗುತಾಾರ . 

05167014a ಲ ್ೋಕವಿೋರೌ ಮಹ ೋಷ್ಾವಸೌ ತಾಕಾಾತಾಾನೌ ಚ ಭಾರತ| 

05167014c ಪರತಾಯಂ ಪರಿರಕ್ಷಂತೌ ಮಹತುಮವ ಕರಿಷ್ಾತಃ|| 

ಭಾರತ! ಈ ಇಬಬರು ಲ ್ೋಕವಿೋರ ಮಹ ೋಷ್ಾವಸರು ಆತಾಗಳನುನ 

ತಾಜಿಸ ತಮಾ ಪರತಾಯಗಳನುನ ರಕ್ಷ್ಸಕ ್ಳುಳತಾಾ 

ಮಹಾಕಾಯವಗಳನ ನಸಗುತಾಾರ .” 

ಇತಿ ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತ ೋ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವಣಿ ರಥಾಥಿರಥಸಂಖ್ಾಾನ 

ಪರ್ವಣಿ ಸಪಾಷ್ಷ್ೌಯಧಿಕಶತತಮೋಽಧಾಾಯಃ| 

ಇದು ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವದಲ್ಲ ಿ

ರಥಾಥಿರಥಸಂಖ್ಾಾನ ಪರ್ವದಲ್ಲಿ ನ್ರಾಅರರ್ತ ಾೋಳನ ಯ 

ಅಧಾಾಯರ್ು. 

೧೬೮ 
ಪಾಂಡರ್ರ ಸ ೋನ ಯಲ್ಲಿರುರ್ ಶ್ಖ್ಂಡಿಯು ರಥಮುಖ್ಾನ ಂದ್, 

ಧೃಷ್ೌದುಾಮನ, ಶ ರೋಣಿಮಾನ ಮತುಾ ರ್ಸುದಾನರು ಅತಿರಥರ ಂದ್, 

ಧೃಷ್ೌದುಾಮನನ ಮಗ ಕ್ಷತರಧಮವನು ಅಧವರಥನ ಂದ್, ಚ ೋದಿರಾಜ 
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ಧೃಷ್ೌಕ ೋತು, ಜಯಂತ, ಸತಾಜಿತು, ಅಜ, ಭ ್ೋಜ, ವಾಧವಕ್ ೋಮಿ 

ಇರ್ರು ಮಹಾರಥರ ಂದ್, ಕ್ಷತರದ ೋರ್ನು ರಥ ್ೋತಾಮನ ಂದ್, 

ಐರ್ರು ಕ ೋಕಯ ಸಹ ್ೋದರರು, ಕಾಶ್ಕ, ಸುಕುಮಾರ, ನಿೋಲ, 

ಸ್ಯವದತಾ, ಶಂಖ್, ಮದಿರಾಶವ, ಚ ೋಕತಾನ ಮತುಾ ಸತಾಧೃತಿ 

ವಾಾಘರದತಾ ಮತುಾ ಚಂದರಸ ೋನ, ಇರ್ರು ರಥ ್ೋದಾರರ ಂದ್, 

ಚಿತರಯುಧನು ರಥಸತಾಮನ ಂದ್ ಭೋಷ್ಾನು ದುರ್ೋವಧನನಿಗ  

ಹ ೋಳಿದುದು (೧-೨೫). 

 

05168001 ಭೋಷ್ಾ ಉವಾಚ| 

05168001a ಪಾಂಚಾಲರಾಜಸಾ ಸುತ ್ೋ ರಾಜನಪರಪುರಂಜಯಃ| 

05168001c ಶ್ಖ್ಂಡಿೋ ರಥಮುಖ್ ್ಾೋ ಮೋ ಮತಃ ಪಾಥವಸಾ ಭಾರತ||  

ಭೋಷ್ಾನು ಹ ೋಳಿದನು: “ರಾಜನ್! ಭಾರತ! ಪಾಂಚಾಲರಾಜನ ಮಗ, 

ಪರಪುರಂಜಯ ಶ್ಖ್ಂಡಿಯು ಪಾಥವನ ರಥಮುಖ್ಾನ ಂದು ನನನ 

ಮತ. 

05168002a ಏಷ್ ರ್ೋತುಯತಿ ಸಂಗಾರಮೋ ನಾಶಯನ್ಪರ್ವಸಂಸುತಿಂ| 

05168002c ಪರಂ ಯಶ  ೋ ವಿಪರಥಯಂಸಾರ್ ಸ ೋನಾಸು ಭಾರತ|| 

ಭಾರತ! ಇರ್ನು ಹಂದಿನ ಸಂಸುತಿಯನುನ ನಾಶಪಡಿಸ, ನಿನನ 

ಸ ೋನ ಗಳಲ್ಲಿ ತನನ ಪರಮ ಯಶಸುನುನ ಪಸರಿಸುತಾಾ ಸಂಗಾರಮದಲ್ಲಿ 

ಹ ್ೋರಾಡುತಾಾನ . 
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05168003a ಏತಸಾ ಬಹುಲಾಃ ಸ ೋನಾಃ ಪಾಂಚಾಲಾಶಚ ಪರಭದರಕಾಃ|  

05168003c ತ ೋನಾಸೌ ರಥರ್ಂಶ ೋನ ಮಹತುಮವ ಕರಿಷ್ಾತಿ|| 

ಅರ್ನಲ್ಲಿ ಪಾಂಚಾಲರು ಮತುಾ ಪರಭದರಕರ ಅನ ೋಕ ಸ ೋನ ಗಳಿವ . ಅರ್ನ 

ರಥಗುಂಪುಗಳ ೂಡನ  ಅರ್ನು ಮಹತಾುಯವಗಳನುನ ಮಾಡುತಾಾನ . 

05168004a ಧೃಷ್ೌದುಾಮನಶಚ ಸ ೋನಾನಿೋಃ ಸರ್ವಸ ೋನಾಸು ಭಾರತ| 

05168004c ಮತ ್ೋ ಮೋಽತಿರಥ ್ೋ ರಾಜನ ್ಾೌೋರ್ಶ್ಷ್ ್ಾೋ ಮಹಾರಥಃ|| 

ಭಾರತ! ರಾಜನ್! ಸರ್ವ ಸ ೋನ ಗಳ ಸ ೋನಾನಿೋ ದ ್ರೋರ್ಶ್ಷ್ಾ 

ಮಹಾರಥ ಧೃಷ್ೌದುಾಮನನು ಅತಿರಥನ ಂದು ನನನ ಮತ. 

05168005a ಏಷ್ ರ್ೋತುಯತಿ ಸಂಗಾರಮೋ ಸ್ದಯನ ವೈ ಪರಾನರಣ ೋ| 

05168005c ಭಗವಾನಿರ್ ಸಂಕುರದಾಃ ಪಿನಾಕೋ ಯುಗಸಂಕ್ಷಯೋ|| 

ಅರ್ನು ಈ ಸಂಗಾರಮದಲ್ಲಿ ರರ್ದಲ್ಲಿ ಶತುರಗಳನುನ ತುಂಡರಿಸ 

ಸಂಕುರದಾ ಪಿನಾಕೋ ಭಗವಾನನು ಯುಗಕ್ಷಯದಲ್ಲಿ ಹ ೋಗ ್ೋ ಹಾಗ  

ಹ ್ೋರಾಡುತಾಾನ . 

05168006a ಏತಸಾ ತದರಥಾನಿೋಕಂ ಕಥಯಂತಿ ರರ್ಪಿರಯಾಃ| 

05168006c ಬಹುತಾವತಾುಗರಪರಖ್ಾಂ ದ ೋವಾನಾಮಿರ್ ಸಂಯುಗ ೋ|| 

ಅರ್ನ ರಥಗಳ ಸ ೋನ ಯು ಸಂಯುಗದಲ್ಲಿ ಅತಿ ದ ್ಡಡ ಸಾಗರದಂತ  

ಮತುಾ ದ ೋರ್ತ ಗಳದಾಂತ  ಇದ  ಎಂದು ರರ್ಪಿರಯರು ಹ ೋಳುತಾಾರ . 

05168007a ಕ್ಷತರಧಮಾವ ತು ರಾಜ ೋಂದರ ಮತ ್ೋ ಮೋಽಧವರಥ ್ೋ ನೃಪ| 
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05168007c ಧೃಷ್ೌದುಾಮನಸಾ ತನರ್ೋ ಬಾಲಾಾನಾನತಿಕೃತಶರಮಃ|| 

ರಾಜ ೋಂದರ! ನೃಪ! ಧೃಷ್ೌದುಾಮನನ ತನಯ ಕ್ಷತರಧಮವನು 

ಬಾಲಕನಾಗಿದಾರ್ ಅತಾಂತ ಶರಮ ಪಟ್ಟೌದುದಕ ು ಅಧವರಥನ ಂದು 

ನನನ ಮತ. 

05168008a ಶ್ಶುಪಾಲಸುತ ್ೋ ವಿೋರಶ ಚೋದಿರಾಜ ್ೋ ಮಹಾರಥಃ| 

05168008c ಧೃಷ್ೌಕ ೋತುಮವಹ ೋಷ್ಾವಸಃ ಸಂಬಂಧಿೋ ಪಾಂಡರ್ಸಾ ಹ|| 

ಶ್ಶುಪಾಲನ ಮಗ ವಿೋರ ಚ ೋದಿರಾಜ ಮಹ ೋಷ್ಾವಸ ಧೃಷ್ೌಕ ೋತುರ್ು 

ಪಾಂಡರ್ರ ಸಂಬಂಧಿ ಮತುಾ ಮಹಾರಥ. 

05168009a ಏಷ್ ಚ ೋದಿಪತಿಃ ಶ ರಃ ಸಹ ಪುತ ರೋರ್ ಭಾರತ| 

05168009c ಮಹಾರಥ ೋನಾಸುಕರಂ ಮಹತುಮವ ಕರಿಷ್ಾತಿ|| 

ಭಾರತ! ಈ ಚ ೋದಿಪತಿ ಶ ರನು ಮಗನ ್ಂದಿಗ  ಮಹಾರಥಿಗಳಿಗ್ 

ಮಾಡಲಸಾಧಾ ಮಹಾ ಕಮವಗಳನುನ ಮಾಡುತಾಾನ . 

05168010a ಕ್ಷತರಧಮವರತ ್ೋ ಮಹಾಂ ಮತಃ ಪರಪುರಂಜಯಃ| 

05168010c ಕ್ಷತರದ ೋರ್ಸುಾ ರಾಜ ೋಂದರ ಪಾಂಡವ ೋಷ್ು ರಥ ್ೋತಾಮಃ| 

ರಾಜ ೋಂದರ! ಕ್ಷತರಧಮವರತನಾದ, ಪರಪುರಂಜಯ 

ಕ್ಷತರದ ೋರ್ನಾದರ ್ೋ ಪಾಂಡರ್ರ ರಥ ್ೋತಾಮನ ಂದು ನನನ ಮತ. 

05168010e ಜಯಂತಶಾಚಮಿತೌಜಾಶಚ ಸತಾಜಿಚಚ ಮಹಾರಥಃ|| 

05168011a ಮಹಾರಥಾ ಮಹಾತಾಾನಃ ಸವ ೋವ ಪಾಂಚಾಲಸತಾಮಾಃ| 
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05168011c ರ್ೋತುಯಂತ ೋ ಸಮರ ೋ ತಾತ ಸಂರಬಾಾ ಇರ್ ಕುಂಜರಾಃ|| 

ಜಯಂತ, ಅಮಿತೌಜಸ, ಮಹಾರಥಿ ಸತಾಜಿತ್ ಇರ್ರ ಲಿ ಮಹಾತಾ 

ಪಾಂಚಾಲಸತಾಮರ್ ಮಹಾರಥರ ೋ. ಮಗ್! ಅರ್ರು 

ಆವ ೋಶಗ ್ಂಡ ಆನ ಗಳಂತ  ಸಮರದಲ್ಲಿ ಹ ್ೋರಾಡುತಾಾರ . 

05168012a ಅಜ ್ೋ ಭ ್ೋಜಶಚ ವಿಕಾರಂತೌ ಪಾಂಡವ ೋಷ್ು ಮಹಾರಥೌ| 

05168012c ಪಾಂಡವಾನಾಂ ಸಹಾಯಾಥ ೋವ ಪರಂ ಶಕಾಯ ಯತಿಷ್ಾತಃ| 

05168012e ಶ್ೋಘಾರಸೌರ ಚಿತರರ್ೋದಾಾರೌ ಕೃತಿನೌ ದೃಢವಿಕರಮೌ|| 

ವಿಕಾರಂತರಾದ ಅಜ ಮತುಾ ಭ ್ೋಜರು ಪಾಂಡರ್ರ ಮಹಾರಥರು. 

ಪಾಂಡರ್ರ ಸಹಾಯಕಾುಗಿ ಪರಮ ಶಕಾಯನುನಪರ್ೋಗಿಸುರ್ರ್ರು. 

ಅರ್ರಿಬಬರ್ ಶ್ೋಘಾರಸರರು, ಚಿತರರ್ೋಧಿಗಳು, ಕುಶಲರು ಮತುಾ 

ದೃಢವಿಕರಮಿಗಳು. 

05168013a ಕ ೋಕಯಾಃ ಪಂಚ ರಾಜ ೋಂದರ ಭಾರತರ ್ೋ ಯುದಾದುಮವದಾಃ|  

05168013c ಸರ್ವ ಏತ ೋ ರಥ ್ೋದಾರಾಃ ಸವ ೋವ ಲ ್ೋಹತಕಧವಜಾಃ|| 

ರಾಜ ೋಂದರ! ಯುದಾ ದುಮವದರಾದ ಐರ್ರು ಕ ೋಕಯ 

ಸಹ ್ೋದರರ ಲಿರ್ ರಥ ್ೋದಾರರು. ಎಲಿರ್ ಕ ಂಪು ಧವಜರ್ುಳಳರ್ರು. 

05168014a ಕಾಶ್ಕಃ ಸುಕುಮಾರಶಚ ನಿೋಲ ್ೋ ಯಶಾಚಪರ ್ೋ ನೃಪಃ| 

05168014c ಸ್ಯವದತಾಶಚ ಶಂಖ್ಶಚ ಮದಿರಾಶವಶಚ ನಾಮತಃ||  

05168015a ಸರ್ವ ಏತ ೋ ರಥ ್ೋದಾರಾಃ ಸವ ೋವ ಚಾಹರ್ಲಕ್ಷಣಾಃ| 

05168015c ಸವಾವಸರವಿದುಷ್ಃ ಸವ ೋವ ಮಹಾತಾಾನ ್ೋ ಮತಾ ಮಮ|| 
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ಕಾಶ್ಕ, ಸುಕುಮಾರ, ನಿೋಲ, ರಾಜ ಸ್ಯವದತಾ, ಶಂಖ್ ಮತುಾ 

ಮದಿರಾಶವ ಇರ್ರ ಲಿರ್ ರಥ ್ೋದಾರರು. ಎಲಿರ್ ಯುದಾ 

ಲಕ್ಷರ್ರ್ುಳಳರ್ರು. ಎಲಿರ್ ಅಸರ ವಿದುಷ್ರು. ಎಲಿರ್ ಮಹಾತಾರ ಂದು 

ನನನ ಮತ. 

05168016a ವಾಧವಕ್ ೋಮಿಮವಹಾರಾಜ ರಥ ್ೋ ಮಮ ಮಹಾನಾತಃ|  

05168016c ಚಿತಾರಯುಧಶಚ ನೃಪತಿಮವತ ್ೋ ಮೋ ರಥಸತಾಮಃ| 

05168016e ಸ ಹ ಸಂಗಾರಮಶ  ೋಭೋ ಚ ಭಕಾಶಾಚಪಿ ಕರಿೋಟ್ಟನಃ|| 

ಮಹಾರಾಜ! ವಾಧವಕ್ ೋಮಿಯು ನನನ ಮತದಲ್ಲಿ ಮಹಾನ್ ರಥ. 

ನೃಪತ ೋ! ಚಿತರಯುಧನ್ ಕ್ಡ ನನನ ಪರಕಾರ ರಥಸತಾಮ. ಇರ್ನು 

ಸಂಗಾರಮದಲ್ಲಿ ಶ  ೋಭಸುರ್ರ್ನು. ಕರಿೋಟ್ಟಯ ಭಕಾನ್ ಹೌದು. 

05168017a ಚ ೋಕತಾನಃ ಸತಾಧೃತಿಃ ಪಾಂಡವಾನಾಂ ಮಹಾರಥೌ| 

05168017c ದಾವವಿಮೌ ಪುರುಷ್ವಾಾಘ್ೌರ ರಥ ್ೋದಾರೌ ಮತೌ ಮಮ|| 

ಚ ೋಕತಾನ ಮತುಾ ಸತಾಧೃತಿ ಇಬಬರ್ ಪಾಂಡರ್ರ ಮಹಾರಥರು. 

ಇರ್ರಿಬಬರು ಪುರುಷ್ವಾಾಘರರ್ ರಥ ್ೋದಾರರ ಂದು ನನನ ಮತ. 

05168018a ವಾಾಘರದತಾಶಚ ರಾಜ ೋಂದರ ಚಂದರಸ ೋನಶಚ ಭಾರತ| 

05168018c ಮತೌ ಮಮ ರಥ ್ೋದಾರೌ ಪಾಂಡವಾನಾಂ ನ ಸಂಶಯಃ||  

ಭಾರತ! ರಾಜ ೋಂದರ! ವಾಾಘರದತಾ ಮತುಾ ಚಂದರಸ ೋನ. ಇರ್ರಿಬಬರ್ 

ಪಾಂಡರ್ರ ರಥ ್ೋದರರು ಎನುನರ್ುದು ನನನ ಮತ. ಅದರಲ್ಲಿ 

ಸಶಯವಿಲಿ. 
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05168019a ಸ ೋನಾಬಿಂದುಶಚ ರಾಜ ೋಂದರ ಕ ್ರೋಧಹಂತಾ ಚ ನಾಮತಃ| 

05168019c ಯಃ ಸಮೋ ವಾಸುದ ೋವ ೋನ ಭೋಮಸ ೋನ ೋನ ಚಾಭಭ್ಃ| 

05168019e ಸ ರ್ೋತುಯತಿೋಹ ವಿಕರಮಾ ಸಮರ ೋ ತರ್ ಸ ೈನಿಕ ೈಃ|| 

ರಾಜ ೋಂದರ! ಕ ್ರೋಧಹಂತನ ಂಬ ಹ ಸರುಳಳ ಸ ೋನಾಬಿಂದುರ್ು 

ವಾಸುದ ೋರ್ ಮತುಾ ಭೋಮಸ ೋನರ ಸಮನ ಂದು ಕರ ಯುತಾಾರ . ಅರ್ನು 

ವಿಕರಮದಿಂದ ನಿನನ ಸ ೈನಿಕರ ್ಂದಿಗ  ಹ ್ೋರಾಡುತಾಾನ . 

05168020a ಮಾಂ ದ ್ರೋರ್ಂ ಚ ಕೃಪಂ ಚ ೈರ್ ಯಥಾ ಸಮಾನಾತ ೋ ಭವಾನ್|  

05168020c ತಥಾ ಸ ಸಮರಶಾಿಘೋ ಮಂತವೊಾೋ ರಥಸತಾಮಃ|| 

ನನನನುನ, ದ ್ರೋರ್ನನುನ ಮತುಾ ಕೃಪನನುನ ಹ ೋಗ  ಸನಾಾನಿಸುವ ರ್ೋ 

ಹಾಗ  ಆ ಸಮರಶಾಿಘೋ ರಥಸತಾಮನನ್ನ ನಿೋನು ಮನಿನಸಬ ೋಕು. 

05168021a ಕಾಶಾಃ ಪರಮಶ್ೋಘಾರಸರಃ ಶಾಿಘನಿೋರ್ೋ ರಥ ್ೋತಾಮಃ| 

05168021c ರಥ ಏಕಗುಣ ್ೋ ಮಹಾಂ ಮತಃ ಪರಪುರಂಜಯಃ||  

ಪರಮ ಶ್ೋಘಾರಸರನಾಗಿರುರ್ ಶಾಿಘನಿೋಯ ಕಾಶಾನು ರಥ ್ೋತಾಮ. ಆ 

ಪರಪುರಂಜಯನು ಏಕರಥನ ಂದು ನನನ ಮತ. 

05168022a ಅಯಂ ಚ ಯುಧಿ ವಿಕಾರಂತ ್ೋ ಮಂತವೊಾೋಽಷ್ೌಗುಣ ್ೋ ರಥಃ| 

05168022c ಸತಾಜಿತುಮರಶಾಿಘೋ ದುರಪದಸಾಾತಾಜ ್ೋ ಯುವಾ|| 

ದುರಪದನ ಮಗ ಯುರ್ಕ ಅಮರಶಾಿಘೋ ಸತಾಜಿತುರ್ು ಯುದಾದಲ್ಲಿ 

ವಿಕಾರಂತ ಮತುಾ ನನನ ಪರಕಾರ ಎಂಟು ರಥರಿಗ  ಸಮ. 
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05168023a ಗತಃ ಸ ್ೋಽತಿರಥತವಂ ಹ ಧೃಷ್ೌದುಾಮನೋನ ಸಮಿಾತಃ|  

05168023c ಪಾಂಡವಾನಾಂ ಯಶಸಾುಮಃ ಪರಂ ಕಮವ ಕರಿಷ್ಾತಿ|| 

ಧೃಷ್ೌದುಾಮನನ ಸರಿಸಾಟ್ಟಯಾದ ಅರ್ನು ಅತಿರಥತವರ್ನುನ 

ಪಡ ಯುತಾಾನ . ಪಾಂಡರ್ರ ಯಶಸುನುನ ಬಯಸ ಪರಮ ಕಮವಗಳನುನ 

ಮಾಡುತಾಾನ . 

05168024a ಅನುರಕಾಶಚ ಶ ರಶಚ ರಥ ್ೋಽಯಮಪರ ್ೋ ಮಹಾನ್| 
05168024c ಪಾಂಡಾರಾಜ ್ೋ ಮಹಾವಿೋಯವಃ ಪಾಂಡವಾನಾಂ ಧುರಂಧರಃ||  

ಪಾಂಡರ್ರಲ್ಲಿ ಅನುರಕಾನಾಗಿರುರ್ ರಥರಲ್ಲಿಯ್ ಅಪರನಾಗಿರುರ್ 

ಮಾಹಾನ್ ಪಾಂಡಾರಾಜನು ಮಹಾವಿೋರ ಮತುಾ ಶ ರ ಧುರಂಧರ. 

05168025a ದೃಢಧನಾವ ಮಹ ೋಷ್ಾವಸಃ ಪಾಂಡವಾನಾಂ ರಥ ್ೋತಾಮಃ| 

05168025c ಶ ರೋಣಿಮಾನೌುರರ್ಶ ರೋಷ್ಿ ರ್ಸುದಾನಶಚ ಪಾಥಿವರ್ಃ| 

05168025e ಉಭಾವ ೋತಾರ್ತಿರಥೌ ಮತೌ ಮಮ ಪರಂತಪ|| 

ಕೌರರ್ಶ ರೋಷ್ಿ! ಮಹ ೋಷ್ಾವಸ ದೃಢಧನಿವಯು ಪಾಂಡರ್ರ ರಥ ್ೋತಾಮ. 

ಪರಂತಪ! ಶ ರೋಣಿಮಾನ ಮತುಾ ಪಾಥಿವರ್ ರ್ಸುದಾನರಿಬಬರ್ 

ಅತಿರಥರ ಂದು ನನನ ಮತ.” 

ಇತಿ ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತ ೋ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವಣಿ ರಥಾಥಿರಥಸಂಖ್ಾಾನ 

ಪರ್ವಣಿ ಅಷ್ೌಷ್ಷ್ೌಯಧಿಕಶತತಮೋಽಧಾಾಯಃ| 

ಇದು ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವದಲ್ಲ ಿ
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ರಥಾಥಿರಥಸಂಖ್ಾಾನ ಪರ್ವದಲ್ಲಿ ನ್ರಾಅರರ್ತ ಾಂಟನ ಯ 

ಅಧಾಾಯರ್ು. 

೧೬೯ 
ಪಾಂಡರ್ರ ಸ ೋನ ಯಲ್ಲಿರುರ್ ಕುಂತಿಭ ್ೋಜ, ಘಟ್ ್ೋತುಚ ಮತುಾ 

ಇತರರ ಪರಾಕರಮರ್ನುನ ರ್ಣಿವಸ ಭೋಷ್ಾನು ಶ್ಖ್ಂಡಿಯನುನ ನ ್ೋಡಿ 

ಅರ್ನನುನ ಕ ್ಲುಿರ್ುದಿಲಿ ಎನುನರ್ುದು (೧-೨೧). 

05169001 ಭೋಷ್ಾ ಉವಾಚ| 

05169001a ರ ್ೋಚಮಾನ ್ೋ ಮಹಾರಾಜ ಪಾಂಡವಾನಾಂ ಮಹಾರಥಃ|  

05169001c ರ್ೋತುಯತ ೋಽಮರರ್ತುಂಖ್ ಾೋ ಪರಸ ೈನ ಾೋಷ್ು ಭಾರತ|| 

ಭೋಷ್ಾನು ಹ ೋಳಿದನು: “ಭಾರತ! ಮಹಾರಾಜ! ಪಾಂಡರ್ರ 

ಮಹಾರಥಿ ರ ್ೋಚಮಾನನು ರರ್ದಲ್ಲಿ ಶತುರಸ ೋನ ರ್ಂದಿಗ  

ಅಮರನಂತ  ಹ ್ೋರಾಡುತಾಾನ . 

05169002a ಪುರುಜಿತುುಂತಿಭ ್ೋಜಶಚ ಮಹ ೋಷ್ಾವಸ ್ೋ ಮಹಾಬಲಃ| 

05169002c ಮಾತುಲ ್ೋ ಭೋಮಸ ೋನಸಾ ಸ ಚ ಮೋಽತಿರಥ ್ೋ ಮತಃ||  

ಮಹ ೋಷ್ಾವಸ, ಮಹಾಬಲ್ಲ, ಭೋಮಸ ೋನನ ಸ ್ೋದರಮಾರ್, ಪುರುಜಿತ್ 

ಕುಂತಿಭ ್ೋಜನು ಅತಿರಥನ ಂದು ನನನ ಅಭಪಾರಯ. 

05169003a ಏಷ್ ವಿೋರ ್ೋ ಮಹ ೋಷ್ಾವಸಃ ಕೃತಿೋ ಚ ನಿಪುರ್ಶಚ ಹ| 

05169003c ಚಿತರರ್ೋಧಿೋ ಚ ಶಕಾಶಚ ಮತ ್ೋ ಮೋ ರಥಪುಂಗರ್ಃ|| 
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ಈ ಮಹ ೋಷ್ಾವಸನು ವಿೋರ, ಅನುಭವಿ ಮತುಾ ನಿಪುರ್, ಚಿತರರ್ೋಧಿ, 

ಶಕಾ ಮತುಾ ರಥಪುಂಗರ್ನ ಂದು ನನನ ಅಭಪಾರಯ. 

05169004a ಸ ರ್ೋತುಯತಿ ಹ ವಿಕರಮಾ ಮಘವಾನಿರ್ ದಾನವ ೈಃ|  

05169004c ರ್ೋಧಾಶಾಚಸಾ ಪರಿಖ್ಾಾತಾಃ ಸವ ೋವ ಯುದಾವಿಶಾರದಾಃ|| 

ಮಘರ್ತನು ದಾನರ್ರ ್ಂದಿಗ  ಹ ೋಗ ್ೋ ಹಾಗ  ಅರ್ನು ವಿಕರಮದಿಂದ 

ಯುದಾಮಾಡುತಾಾನ . ಅರ್ನ ರ್ೋಧರ ಲಿರ್ ವಿಖ್ಾಾತರು ಮತುಾ 

ಯುದಾ ವಿಶಾರದರು. 

05169005a ಭಾಗಿನ ೋಯಕೃತ ೋ ವಿೋರಃ ಸ ಕರಿಷ್ಾತಿ ಸಂಗರ ೋ| 

05169005c ಸುಮಹತುಮವ ಪಾಂಡ್ನಾಂ ಸುತಃ ಪಿರಯಹತ ೋ ನೃಪಃ||  

ತನನ ತಂಗಿಗ  ಒಳಿತನುನ ಮಾಡಲು, ಪಾಂಡರ್ರ 

ಪಿರಯಹತನಿರತನಾಗಿರುರ್ ಆ ವಿೋರ ನೃಪನು ಸಂಗರದಲ್ಲಿ 

ಮಹಾಕಾಯವಗಳನ ನಸಗುತಾಾನ . 

05169006a ಭ ೈಮಸ ೋನಿಮವಹಾರಾಜ ಹ ೈಡಿಂಬ ್ೋ ರಾಕ್ಷಸ ೋಶವರಃ| 

05169006c ಮತ ್ೋ ಮೋ ಬಹುಮಾಯಾವಿೋ ರಥಯ್ಥಪಯ್ಥಪಃ|| 

ಮಹಾರಾಜ! ಭೋಮಸ ೋನನ ಮಗ ಹ ೈಡಿಂಬಿ ರಾಕ್ಷಸ ೋಶವರನು 

ಬಹುಮಾಯಾವಿಯ್ ಕ್ಡ. ಅರ್ನು ರಥಯ್ಥಪಯ್ಥಪ. 

05169007a ರ್ೋತುಯತ ೋ ಸಮರ ೋ ತಾತ ಮಾಯಾಭಃ ಸಮರಪಿರಯಃ|  

05169007c ಯೋ ಚಾಸಾ ರಾಕ್ಷಸಾಃ ಶ ರಾಃ ಸಚಿವಾ ರ್ಶರ್ತಿವನಃ|| 
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ಮಗ್! ಆ ಸಮರಪಿರಯನು ಸಮರದಲ್ಲಿ ಮಾಯಯಿಂದ 

ಯುದಾಮಾಡುತಾಾನ . ಅರ್ನ ರ್ಶರ್ತಿವ ಸಚಿರ್ ರಾಕ್ಷಸರ್ ಕ್ಡ 

ಶ ರರು. 

05169008a ಏತ ೋ ಚಾನ ಾೋ ಚ ಬಹವೊೋ ನಾನಾಜನಪದ ೋಶವರಾಃ| 

05169008c ಸಮೋತಾಃ ಪಾಂಡರ್ಸಾಾಥ ೋವ ವಾಸುದ ೋರ್ಪುರ ್ೋಗಮಾಃ|| 

ಇರ್ರು ಮತುಾ ಇತರ ನಾನಾ ಜನಪದ ೋಶವರರು ಬಹುಸಂಖ್ ಾಗಳಲ್ಲಿ 

ವಾಸುದ ೋರ್ನ ನಾಯಕತವದಲ್ಲ ಿಪಾಂಡರ್ರಿಗಾಗಿ ಸ ೋರಿದಾಾರ . 

05169009a ಏತ ೋ ಪಾರಧಾನಾತ ್ೋ ರಾಜನಾಪಂಡರ್ಸಾ ಮಹಾತಾನಃ| 

05169009c ರಥಾಶಾಚತಿರಥಾಶ ೈರ್ ಯೋ ಚಾಪಾಧವರಥಾ ಮತಾಃ|| 

ರಾಜನ್! ಇರ್ರು ಮಹಾತಾ ಪಾಂಡರ್ರ ಪರಧಾನ ರಥಿಗಳು, 

ಅತಿರಥಿಗಳು, ಅಧವರಥಿಗಳು ಎಂದು ಎನಿಸಕ ್ಂಡರ್ರು. 

05169010a ನ ೋಷ್ಾಂತಿ ಸಮರ ೋ ಸ ೋನಾಂ ಭೋಮಾಂ ಯೌಧಿಷ್ಣಿರಿೋಂ ನೃಪ|  

05169010c ಮಹ ೋಂದ ರೋಣ ೋರ್ ವಿೋರ ೋರ್ ಪಾಲಾಮಾನಾಂ ಕರಿೋಟ್ಟನಾ|| 

ನೃಪ! ಇರ್ರು ಮಹ ೋಂದರನಂತಿರುರ್ ವಿೋರ ಕರಿೋಟ್ಟಯಿಂದ 

ಪಾಲ್ಲಸಲಪಟೌ ಯುಧಿಷ್ಣಿರನ ಭಯಂಕರ ಸ ೋನ ಯನುನ ನಡ ಸುರ್ರು. 

05169011a ತ ೈರಹಂ ಸಮರ ೋ ವಿೋರ ತಾವಮಾಯದಿಿಜವಯೈಷ್ಣಭಃ| 

05169011c ರ್ೋತಾುಯಮಿ ಜಯಮಾಕಾಂಕ್ಷನನಥ ವಾ ನಿಧನಂ ರಣ ೋ||  

ವಿೋರ! ನಿನನ ವಿರುದಾ ಜಯರ್ನುನ ಬಯಸ ಸಮರಕ ು ಬಂದಿರುರ್ 
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ಇರ್ರ ್ಂದಿಗ  ನಾನು ನಿನಗಾಗಿ ರರ್ದಲ್ಲಿ ಜಯರ್ನುನ ಅಥವಾ 

ಮರರ್ರ್ನುನ ಬಯಸ ಹ ್ೋರಾಡುತ ಾೋನ . 

05169012a ಪಾಥವಂ ಚ ವಾಸುದ ೋರ್ಂ ಚ ಚಕರಗಾಂಡಿೋರ್ಧಾರಿಣೌ| 

05169012c ಸಂಧಾಾಗತಾವಿವಾಕ ೋವಂದ್ ಸಮೋಷ್ ಾೋ ಪುರುಷ್ ್ೋತಾಮೌ|| 

ಚಕರ-ಗಾಂಡಿೋರ್ಧಾರಿಗಳಾದ ಪುರುಷ್ ್ೋತಾಮರಾದ ಪಾಥವ-

ವಾಸುದ ೋರ್ರನುನ ಸಂಧಾಾಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸ್ಯವ-ಚಂದರರನುನ 

ಎದುರಾಗುರ್ಂತ  ಎದುರಿಸುತ ಾೋನ . 

05169013a ಯೋ ಚ ೈರ್ ತ ೋ ರಥ ್ೋದಾರಾಃ ಪಾಂಡುಪುತರಸಾ ಸ ೈನಿಕಾಃ| 

05169013c ಸಹಸ ೈನಾಾನಹಂ ತಾಂಶಚ ಪರತಿೋಯಾಂ ರರ್ಮ್ಧವನಿ|| 

ಸ ೋನ ರ್ಂದಿಗ  ನಿನನ ರರ್ದ ಮ್ಧವನಿಯಲ್ಲಿದುಾಕ ್ಂಡು 

ರಥ ್ೋದಾರ ಪಾಂಡುಪುತರರ ಸ ೈನಿಕರನುನ ಎದುರಿಸುತ ಾೋನ .  

05169014a ಏತ ೋ ರಥಾಶಾಚತಿರಥಾಶಚ ತುಭಾಂ 

 ಯಥಾಪರಧಾನಂ ನೃಪ ಕೋತಿವತಾ ಮಯಾ| 

05169014c ತಥಾ ರಾಜನನಧವರಥಾಶಚ ಕ ೋ ಚಿತ್ 

 ತಥ ೈರ್ ತ ೋಷ್ಾಮಪಿ ಕೌರವ ೋಂದರ|| 

ಕೌರವ ೋಂದರ! ನೃಪ! ಪರಧಾನರಾದ ಈ ರಥ-ಅತಿರಥರ ಕುರಿತು 

ನಾನು ನಿನಗ  ಹ ೋಳಿದ ಾೋನ . ರಾಜನ್! ಅಧವರಥರ ನಿಸಕ ್ಂಡಿರುರ್ 

ಕ ಲರ್ರ ಕುರಿತ್ ಕ್ಡ ನಿನಗ  ಹ ೋಳಿದ ಾೋನ . 
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05169015a ಅಜುವನಂ ವಾಸುದ ೋರ್ಂ ಚ ಯೋ ಚಾನ ಾೋ ತತರ ಪಾಥಿವವಾಃ| 

05169015c ಸವಾವನಾವಾರಯಿಷ್ಾಾಮಿ ಯಾರ್ದಾೌಕ್ಾಯಮಿ ಭಾರತ|| 

ಭಾರತ! ಅಜುವನ, ವಾಸುದ ೋರ್ ಮತುಾ ಅಲ್ಲಿರುರ್ ಅನಾ 

ಪಾಥಿವರ್ರ ಲಿರನ್ನ ತಡ ದು ನಿನನ ಸ ೋನ ಯನುನ ರಕ್ಷ್ಸುತ ಾೋನ . 

05169016a ಪಾಂಚಾಲಾಂ ತು ಮಹಾಬಾಹ ್ೋ ನಾಹಂ ಹನಾಾಂ ಶ್ಖ್ಂಡಿನಂ| 

05169016c ಉದಾತ ೋಷ್ುಮಭಪ ರೋಕ್ಷಯ ಪರತಿಯುಧಾಂತಮಾಹವ ೋ||  

ಮಹಾಬಾಹ ್ೋ! ಆದರ  ಬಾರ್ಗಳನುನ ಹಡಿದು ನನನನುನ ಎದುರಿಸ 

ಬರುರ್ ಪಾಂಚಾಲಾ ಶ್ಖ್ಂಡಿಯನುನ ನ ್ೋಡಿ ನಾನು ಅರ್ನನುನ 

ಕ ್ಲುಿರ್ುದಿಲಿ. 

05169017a ಲ ್ೋಕಸಾದ ವೋದ ಯದಹಂ ಪಿತುಃ ಪಿರಯಚಿಕೋಷ್ವಯಾ| 

05169017c ಪಾರಪಾಂ ರಾಜಾಂ ಪರಿತಾಜಾ ಬರಹಾಚಯೋವ ಧೃತರ್ರತಃ|| 

ತಂದ ಗ  ಪಿರಯವಾದುದನುನ ಮಾಡಲ ್ೋಸುಗ ಹ ೋಗ  ನಾನು 

ರಾಜಾಪಾರಪಿಾಯನುನ ಪರಿತಾಜಿಸ ಬರಹಾಚಯವದಲ್ಲಿ ಧೃತರ್ರತನಾದ  

ಎಂದು ಲ ್ೋಕಕ ುೋ ತಿಳಿದಿದ . 

05169018a ಚಿತಾರಂಗದಂ ಕೌರವಾಣಾಮಹಂ ರಾಜ ಾೋಽಭಾಷ್ ೋಚಯಂ|  

05169018c ವಿಚಿತರವಿೋಯವಂ ಚ ಶ್ಶುಂ ಯೌರ್ರಾಜ ಾೋಽಭಾಷ್ ೋಚಯಂ|| 

ಚಿತಾರಂಗದನನುನ ಕೌರರ್ರ ರಾಜಾಕ ು ಅಭಷ್ ೋಕಸ, ಬಾಲಕ 

ವಿಚಿತರವಿೋಯವನನುನ ಯುರ್ರಾಜನಾಗಿ ಅಭಷ್ ೋಕಸದ ನು. 
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05169019a ದ ೋರ್ರ್ರತತವಂ ವಿಖ್ಾಾಪಾ ಪೃಥಿವಾಾಂ ಸರ್ವರಾಜಸು| 

05169019c ನ ೈರ್ ಹನಾಾಂ ಸರಯಂ ಜಾತು ನ ಸರೋಪ್ರ್ವಂ ಕಥಂ ಚನ|| 

ಪೃಥಿವಯಲ್ಲಿ ಎಲಿ ರಾಜರುಗಳಲ್ಲಿ ನನನ ದ ೋರ್ರ್ರತತವರ್ನುನ ಪಸರಿಸ 

ನಾನು ಸರೋಯನುನ ಅಥವಾ ಹಂದ  ಸರೋಯಾಗಿದಾನ ಂದು 

ತಿಳಿದಿರುರ್ರ್ನನುನ ಎಂದ್ ಕ ್ಲುಿರ್ುದಿಲಿ. 

05169020a ಸ ಹ ಸರೋಪ್ರ್ವಕ ್ೋ ರಾಜಂ ಶ್ಖ್ಂಡಿೋ ಯದಿ ತ ೋ ಶುರತಃ| 
05169020c ಕನಾಾ ಭ್ತಾವ ಪುಮಾಂ ಜಾತ ್ೋ ನ ರ್ೋತ ುಯೋ ತ ೋನ ಭಾರತ|| 

ಭಾರತ! ರಾಜನ್! ಶ್ಖ್ಂಡಿಯು ಮದಲು ಹ ಣಾಣಗಿದಾ ಎಂದು ನಿೋನು 

ಕ ೋಳಿರಬಹುದು. ಹ ಣಾಣಗಿ ಹುಟ್ಟೌ ನಂತರ ಗಂಡಾದ ಅರ್ನ ್ಡನ  

ನಾನು ಯುದಾಮಾಡುರ್ುದಿಲಿ. 

05169021a ಸವಾವಂಸಾವನಾಾನ್ ಹನಿಷ್ಾಾಮಿ ಪಾಥಿವವಾನಿರತಷ್ವಭ| 

05169021c ಯಾನುಮೋಷ್ಾಾಮಿ ಸಮರ ೋ ನ ತು ಕುಂತಿೋಸುತಾನನೃಪ|| 

ಭರತಷ್ವಭ! ನೃಪ! ಕುಂತಿೋಸುತರನುನ ಬಿಟುೌ ಸಮರದಲ್ಲಿ 

ಎದುರಾಗುರ್ ಅನಾ ಎಲಿ ಪಾಥಿವರ್ರನ್ನ ಸಂಹರಿಸುತ ಾೋನ .” 

ಇತಿ ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತ ೋ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವಣಿ ರಥಾಥಿರಥಸಂಖ್ಾಾನ 

ಪರ್ವಣಿ ಏಕ ್ೋನಸಪಾತಾಧಿಕಶತತಮೋಽಧಾಾಯಃ| 

ಇದು ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವದಲ್ಲ ಿ

ರಥಾಥಿರಥಸಂಖ್ಾಾನ ಪರ್ವದಲ್ಲಿ ನ್ರಾಅರರ್ತ ್ಾಂಭತಾನ ಯ 
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ಅಧಾಾಯರ್ು. 

ಇತಿ ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತ ೋ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವಣಿ ರಥಾಥಿರಥಸಂಖ್ಾಾನ 

ಪರ್ವಃ| 

ಇದು ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವದಲ್ಲ ಿ

ರಥಾಥಿರಥಸಂಖ್ಾಾನ ಪರ್ವರ್ು. 

ಇದ್ರ್ರ ಗಿನ ಒಟುೌ ಮಹಾಪರ್ವಗಳು-೪/೧೮, ಉಪಪರ್ವಗಳು-

೫೯/೧೦೦, ಅಧಾಾಯಗಳು-೮೩೨/೧೯೯೫, ಶ  ಿೋಕಗಳು-

೨೭೦೧೯/೭೩೭೮೪ 
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ಅಂಬ ್ೋಽಪಾಖ್ಾಾನ 
ಪರ್ವ 
೧೭೦ 

ಭೋಷ್ಾನು ಸವಯಂರ್ರದಿಂದ 

ಕಾಶ್ಕನ ಾಯರನುನ ಅಪಹರಿಸದುದು 
ಶ್ಖ್ಂಡಿಯನುನ ನಿೋನು ಏಕ  ಕ ್ಲುಿರ್ುದಿಲಿವ ಂದು ದುರ್ೋವಧನನು 

ಕ ೋಳಲು, ಭೋಷ್ಾನು ಎಲಿ ನೃಪರ ಸಮಕ್ಷಮದಲ್ಲಿ ಕಾರರ್ರ್ನುನ ಹ ೋಳಲು 

ಪಾರರಂಭಸದುದು (೧-೩). ತಮಾ ವಿಚಿತರವಿೋಯವನಿಗ  

ವಿವಾಹಮಾಡಲು ಬಯಸ ಭೋಷ್ಾನು ಕಾಶ್ೋರಾಜಕುಮಾರಿಯರ 

ಸವಯಂರ್ರಕ ು ಹ ್ೋಗಿ ಅಂಬ , ಅಂಬಿಕ , ಅಂಬಾಲ್ಲಕ ಯರನುನ ರಥದ 

ಮೋಲ  ಕುಳಿಳರಿಸಕ ್ಂಡು ಎದುರಿಸದ ರಾಜರನ ನಲಿ ಏಕರಥನಾಗಿ 

ಸ ್ೋಲ್ಲಸ ಹಸಾನಾಪುರಕ ು ಮರಳಿದುದು (೪-೨೨), 

05170001 ದುರ್ೋವಧನ ಉವಾಚ|  

05170001a ಕಮಥವಂ ಭರತಶ ರೋಷ್ಿ ನ ಹನಾಾಸಾವಂ ಶ್ಖ್ಂಡಿನಂ|  
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05170001c ಉದಾತ ೋಷ್ುಮಥ ್ೋ ದೃಷ್ಾೌವ ಸಮರ ೋಷ್ಾವತತಾಯಿನಂ|| 

ದುರ್ೋವಧನನು ಹ ೋಳಿದನು: “ಭರತಶ ರೋಷ್ಿ! ಸಮರದಲ್ಲಿ 

ಬಾರ್ಗಳನುನ ಗುರಿಯಿಟುೌ ನಿನನನುನ ಕ ್ಲಿಲು ಬರುರ್ ಶ್ಖ್ಂಡಿಯನುನ 

ನ ್ೋಡಿಯ್ ಅರ್ನನುನ ನಿೋನು ಕ ್ಲಿದ ೋ ಇರಲು ಕಾರರ್ವ ೋನು? 

05170002a ಪ್ರ್ವಮುಕಾಾವ ಮಹಾಬಾಹ ್ೋ ಪಾಂಡವಾನುಹ ಸ ್ೋಮಕ ೈಃ| 

05170002c ರ್ಧಿಷ್ಾಾಮಿೋತಿ ಗಾಂಗ ೋಯ ತನ ೇ ಬ್ರಹ ಪಿತಾಮಹ|| 

ಮಹಾಬಾಹ ್ೋ! ಮದಲು ನಿೋನು ಹ ೋಳಿದ ಾ – ಸ ್ೋಮಕರ ್ಂದಿಗ  

ಪಾಂಡರ್ರನುನ ರ್ಧಿಸುತ ಾೋನ ಂದು. ಗಾಂಗ ೋಯ! ಪಿತಾಮಹ! ಅದನುನ 

ನನಗ  ಹ ೋಳು.” 

05170003 ಭೋಷ್ಾ ಉವಾಚ| 

05170003a ಶೃರ್ು ದುರ್ೋವಧನ ಕಥಾಂ ಸಹ ೈಭರ್ವಸುಧಾಧಿಪ ೈಃ|  

05170003c ಯದಥವಂ ಯುಧಿ ಸಂಪ ರೋಕ್ಷಯ ನಾಹಂ ಹನಾಾಂ ಶ್ಖ್ಂಡಿನಂ|| 

ಭೋಷ್ಾನು ಹ ೋಳಿದನು: “ದುರ್ೋವಧನ! ಏಕ  ನಾನು ಯುದಾದಲ್ಲಿ 

ಎದುರಾದ ಶ್ಖ್ಂಡಿಯನುನ ಕ ್ಲುಿರ್ುದಿಲಿವ ನುನರ್ುದನುನ 

ರ್ಸುಧಾಧಿಪರ ್ಂದಿಗ  ಕ ೋಳು. 

05170004a ಮಹಾರಾಜ ್ೋ ಮಮ ಪಿತಾ ಶಂತನುಭವರತಷ್ವಭಃ| 

05170004c ದಿಷ್ಾೌಂತಂ ಪಾರಪ ಧಮಾವತಾಾ ಸಮಯೋ ಪುರುಷ್ಷ್ವಭ|| 

ಪುರುಷ್ಷ್ವಭ! ನನನ ತಂದ  ಭರತಷ್ವಭ ಧಮಾವತಾ ಮಹಾರಾಜಾ 
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ಶಂತನುರ್ು ಸಮಯದಲ್ಲಿ ದ ೈರ್ನಿಶ್ಚತ ಅಂತಾರ್ನುನ ಸ ೋರಿದನು. 

05170005a ತತ ್ೋಽಹಂ ಭರತಶ ರೋಷ್ಿ ಪರತಿಜ್ಞಾಂ ಪರಿಪಾಲಯನ್| 

05170005c ಚಿತಾರಂಗದಂ ಭಾರತರಂ ವ ೈ ಮಹಾರಾಜ ಾೋಽಭಾಷ್ ೋಚಯಂ|| 

ಆಗ ಭರತಶ ರೋಷ್ಿ! ನಾನು ಪರತಿಜ್ಞ ಯನುನ ಪರಿಪಾಲ್ಲಸ ತಮಾ 

ಚಿತಾರಂಗದನನುನ ಮಹಾರಾಜನನಾನಗಿ ಅಭಷ್ ೋಕಸದ ನು. 

05170006a ತಸಾಂಶಚ ನಿಧನಂ ಪಾರಪ ಾೋ ಸತಾರ್ತಾಾ ಮತ ೋ ಸುತಃ| 

05170006c ವಿಚಿತರವಿೋಯವಂ ರಾಜಾನಮಭಾಷ್ಣಂಚಂ ಯಥಾವಿಧಿ|| 

ಅರ್ನು ನಿಧನರ್ನುನ ಹ ್ಂದಲು ಸತಾರ್ತಿಯ ಸಲಹ ಯಂತ  

ನಡ ದುಕ ್ಂಡು ಯಥಾವಿಧಿಯಾಗಿ ವಿಚಿತರವಿೋಯವನನುನ ರಾಜನನಾನಗಿ 

ಅಭಷ್ ೋಕಸಲಾಯಿತು. 

05170007a ಮಯಾಭಷ್ಣಕ ್ಾೋ ರಾಜ ೋಂದರ ಯವಿೋಯಾನಪಿ ಧಮವತಃ| 

05170007c ವಿಚಿತರವಿೋರ್ೋವ ಧಮಾವತಾಾ ಮಾಮೋರ್ ಸಮುದ ೈಕ್ಷತ|| 

ರಾಜ ೋಂದರ! ಇನ್ನ ಚಿಕುರ್ನಾಗಿದಾರ್ ವಿಚಿತರವಿೋಯವನನುನ 

ಧಮವತಃ ನಾನು ಅಭಷ್ ೋಕಸದ ನು. ಆ ಧಮಾವತಾನಾದರ ್ೋ 

ಸಲಹ ಗಳಿಗ  ನನನನ ನೋ ನ ್ೋಡುತಿಾದಾನು. 

05170008a ತಸಾ ದಾರಕರಯಾಂ ತಾತ ಚಿಕೋಷ್ುವರಹಮಪುಾತ|  

05170008c ಅನುರ್ಪಾದಿರ್ ಕುಲಾದಿತಿ ಚಿಂತಾ ಮನ ್ೋ ದಧ ೋ|| 

ಮಗ್! ಅರ್ನಿಗ  ವಿವಾಹ ಮಾಡಲು ಬಯಸ ನಾನು 
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ಅನುರ್ಪವಾದ ಕುಲವಾಾರ್ುದ ಂದು ಮನಸುನಲ್ಲಿಯೋ 

ಚಿಂತಿಸತ ್ಡಗಿದ ನು. 

05170009a ತಥಾಶೌರಷ್ಂ ಮಹಾಬಾಹ ್ೋ ತಿಸರಃ ಕನಾಾಃ ಸವಯಂರ್ರ ೋ| 

05170009c ರ್ಪ ೋಣಾಪರತಿಮಾಃ ಸವಾವಃ ಕಾಶ್ರಾಜಸುತಾಸಾದಾ| 

05170009e ಅಂಬಾ ಚ ೈವಾಂಬಿಕಾ ಚ ೈರ್ ತಥ ೈವಾಂಬಾಲ್ಲಕಾಪರಾ| 

ಆಗ ಮಹಾಬಾಹ ್ೋ! ರ್ಪದಲ್ಲಿ ಅಪರತಿಮರಾದ, ಎಲಿ ಮ್ರ್ರು 

ಕಾಶ್ೋರಾಜ ಸುತ  ಕನ ಾಯರ - ಅಂಬಾ, ಅಂಬಿಕಾ ಮತುಾ ಇನ ್ನಬಬಳು 

ಅಂಬಾಲ್ಲಕಾ - ಸವಯಂರ್ರವ ಂದು ಕ ೋಳಿದ ನು. 

05170010a ರಾಜಾನಶಚ ಸಮಾಹ್ತಾಃ ಪೃಥಿವಾಾಂ ಭರತಷ್ವಭ| 

05170010c ಅಂಬಾ ಜ ಾೋಷ್ಾಿಭರ್ತಾಾಸಾಮಂಬಿಕಾ ತವಥ ಮಧಾಮಾ| 

05170010e ಅಂಬಾಲ್ಲಕಾ ಚ ರಾಜ ೋಂದರ ರಾಜಕನಾಾ ಯವಿೋಯಸೋ|| 

ಭರತಷ್ವಭ! ಪೃಥಿವಯ ಎಲಿ ರಾಜರನ್ನ ಆಹಾವನಿಸಲಾಗಿತುಾ. 

ಹರಿಯರ್ಳು ಅಂಬಾ. ಅಂಬಿಕ ಯು ಮಧಾದರ್ಳು. ರಾಜ ೋಂದರ! 

ರಾಜಕನ ಾ ಅಂಬಾಲ್ಲಕ ಯು ಕರಿಯರ್ಳು. 

05170011a ಸ ್ೋಽಹಮೋಕರಥ ೋನ ೈರ್ ಗತಃ ಕಾಶ್ಪತ ೋಃ ಪುರಿೋಂ| 

05170011c ಅಪಶಾಂ ತಾ ಮಹಾಬಾಹ ್ೋ ತಿಸರಃ ಕನಾಾಃ ಸವಲಂಕೃತಾಃ| 

05170011e ರಾಜ್ಞಾಶ ೈರ್ ಸಮಾರ್ೃತಾಾನಾಪಥಿವವಾನಪೃಥಿವಿೋಪತ ೋ|| 

ಆಗ ನಾನು ಒಬಬನ ೋ ರಥದಲ್ಲ ಿಕಾಶ್ೋಪತಿಯ ಪುರಿಗ  ಹ ್ೋದ ನು. 

ಮಹಾಬಾಹ ್ೋ! ಪೃಥಿವಿೋಪತ ೋ! ಅಲ್ಲಿ ಸವಲಂಕೃತರಾದ ಮ್ರ್ರು 
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ಕನ ಾಯರನ್ನ, ಸುತುಾರ್ರ ದಿದಾ ಪಾಥಿವರ್ ರಾಜರನ್ನ ನ ್ೋಡಿದ ನು. 

05170012a ತತ ್ೋಽಹಂ ತಾನನೃಪಾನುವಾವನಾಹ್ಯ ಸಮರ ೋ ಸುತಾನ್| 

05170012c ರಥಮಾರ ್ೋಪಯಾಂ ಚಕ ರೋ ಕನಾಾಸಾಾ ಭರತಷ್ವಭ||  

ಭರತಷ್ವಭ! ಆಗ ನಾನು ನಿಂತ ಆ ನೃಪರ ಲಿರನ್ನ ಸಮರಕ ು 

ಆಹಾವನಿಸ, ಆ ಕನ ಾಯರನುನ ರಥದ ಮೋಲ ೋರಿಸಕ ್ಂಡ ನು. 

05170013a ವಿೋಯವಶುಲಾುಶಚ ತಾ ಜ್ಞಾತಾವ ಸಮಾರ ್ೋಪಾ ರಥಂ ತದಾ| 

05170013c ಅವೊೋಚಂ ಪಾಥಿವವಾನುವಾವನಹಂ ತತರ ಸಮಾಗತಾನ್| 

05170013e ಭೋಷ್ಾಃ ಶಾಂತನರ್ಃ ಕನಾಾ ಹರತಿೋತಿ ಪುನಃ ಪುನಃ|| 

ಅರ್ರನುನ ವಿೋಯವಶುಲುವ ಂದು ತಿಳಿದು ರಥದ ಮೋಲ ೋರಿಸಕ ್ಂಡು 

ಅಲ್ಲಿ ಸಮಾಗತರಾಗಿದಾ ಸರ್ವ ಪಾಥಿವರ್ರಿಗ  ಕ್ಗಿ “ಭೋಷ್ಾ 

ಶಾಂತನರ್ನು ಕನ ಾಯರನುನ ಅಪಹರಿಸುತಿಾದಾಾನ ” ಎಂದು ಪುನಃ ಪುನಃ 

ಹ ೋಳಿದ ನು. 

05170014a ತ ೋ ಯತಧವಂ ಪರಂ ಶಕಾಯ ಸವ ೋವ ಮೋಕ್ಾಯ ಪಾಥಿವವಾಃ| 

05170014c ಪರಸಹಾ ಹ ನಯಾಮಾೋಷ್ ಮಿಷ್ತಾಂ ವೊೋ ನರಾಧಿಪಾಃ|| 

“ಸರ್ವ ಪಾಥಿವರ್ರ ೋ! ಪರಮ ಶಕಾಯನುನಪರ್ೋಗಿಸ ಇರ್ರನುನ ನಿೋರ್ು 

ಬಿಡಿಸಕ ್ಳಿಳ! ನರಾಧಿಪರ ೋ! ನಿಮಾ ಕಣ ಣದುರಿಗ ೋ ನಾನು ಇರ್ರನುನ 

ಬಲಾತಾುರವಾಗಿ ಕ ್ಂಡ ್ಯುಾತಿಾದ ಾೋನ !” 

05170015a ತತಸ ಾೋ ಪೃಥಿವಿೋಪಾಲಾಃ ಸಮುತ ಪೋತುರುದಾಯುಧಾಃ|  
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05170015c ರ್ೋಗ ್ೋ ರ್ೋಗ ಇತಿ ಕುರದಾಾಃ ಸಾರಥಿೋಂಶಾಚಪಾಚ ್ೋದಯನ್|| 

ಆಗ ಪೃಥಿವಿೋಪಾಲರು ಕೃದಾರಾಗಿ ಆಯುಧಗಳನುನ ಹಡಿದ ತಿಾ 

“ರಥಗಳನುನ ಹ್ಡಿ! ಹ್ಡಿ!” ಎಂದು ಸಾರಥಿಗಳನುನ 

ಪರಚ ್ೋದಿಸದರು. 

05170016a ತ ೋ ರಥ ೈಮೋವಘಸಂಕಾಶ ೈಗವಜ ೈಶಚ ಗಜರ್ೋಧಿನಃ| 

05170016c ಪೃಷ್ ಿಯೈಶಾಚಶ ವೈಮವಹೋಪಾಲಾಃ ಸಮುತ ಪೋತುರುದಾಯುಧಾಃ||  

ಮೋಘಗಳಂತ  ಗಜಿವಸುರ್ ರಥಗಳ ಮೋಲ , ಗಜಗಳ ಮೋಲ  

ಗಜರ್ೋದಾರು, ಇತರ ಮಹೋಪಾಲರು ರಥಗಳ ಮೋಲ  

ಆಯುಧಗಳನುನ ಎತಿಾ ಹಡಿದು ಆಕರಮಣಿಸದರು. 

05170017a ತತಸ ಾೋ ಮಾಂ ಮಹೋಪಾಲಾಃ ಸರ್ವ ಏರ್ ವಿಶಾಂ ಪತ ೋ| 

05170017c ರಥವಾರತ ೋನ ಮಹತಾ ಸರ್ವತಃ ಪಯವವಾರಯನ್|| 

ವಿಶಾಂಪತ ೋ! ಆಗ ಆ ಮಹೋಪಾಲರ ಲಿರ್ ರಥಗಳ ಮಹಾ 

ಸಮ್ಹದ ್ಂದಿಗ  ಎಲಿ ಕಡ ಯಿಂದ ನನನನುನ ಸುತುಾರ್ರ ದರು. 

05170018a ತಾನಹಂ ಶರರ್ಷ್ ೋವರ್ ಮಹತಾ ಪರತಾವಾರಯಂ| 

05170018c ಸವಾವನನೃಪಾಂಶಾಚಪಾಜಯಂ ದ ೋರ್ರಾಡಿರ್ ದಾನವಾನ್|| 

ನಾನು ಮಹಾ ಶರರ್ಷ್ವದಿಂದ, ದ ೋರ್ರಾಜನು ದಾನರ್ರನುನ ಹ ೋಗ ್ೋ 

ಹಾಗ  ಆ ಎಲಿ ನೃಪರನ್ನ ಸ ್ೋಲ್ಲಸ ತಡ ದ ನು. 

05170019a ತ ೋಷ್ಾಮಾಪತತಾಂ ಚಿತಾರನಾವಜಾನ್ ಹ ೋಮಪರಿಷ್ೃತಾನ್| 
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05170019c ಏಕ ೈಕ ೋನ ಹ ಬಾಣ ೋನ ಭ್ಮೌ ಪಾತಿತವಾನಹಂ||  

ಒಂದ ್ಂದ ೋ ಬಾರ್ಗಳಿಂದ ಅರ್ರ ಬರ್ಣಬರ್ಣದ ಬಂಗಾರದಿಂದ 

ಪರಿಷ್ೃತಗ ್ಂಡಿದಾ ಧವಜಗಳನುನ ನಾನು ಭ್ಮಿಯ ಮೋಲ  

ಬಿೋಳಿಸದ ನು. 

05170020a ಹಯಾಂಶ ೈಷ್ಾಂ ಗಜಾಂಶ ೈರ್ ಸಾರಥಿೋಂಶಾಚಪಾಹಂ ರಣ ೋ| 

05170020c ಅಪಾತಯಂ ಶರ ೈದಿೋವಪ ೈಃ ಪರಹಸನುಪರುಷ್ಷ್ವಭ|| 

ಪುರುಷ್ಷ್ವಭ! ರರ್ದಲ್ಲಿ ನಗುತಾಾ, ಉರಿಯುರ್ ಶರಗಳಿಂದ ಅರ್ರ 

ಕುದುರ ಗಳನುನ, ಆನ ಗಳನುನ ಮತುಾ ಸಾರಥಿಗಳನ್ನ ಕ ಳಗುರುಳಿಸದ ನು. 

05170021a ತ ೋ ನಿರ್ೃತಾಾಶಚ ಭಗಾನಶಚ ದೃಷ್ಾೌವ ತಲಾಿಘರ್ಂ ಮಮ| 

05170021c ಅಥಾಹಂ ಹಾಸಾನಪುರಮಾಯಾಂ ಜಿತಾವ ಮಹೋಕ್ಷ್ತಃ|| 

ನನನ ಲಾಘರ್ರ್ನುನ ನ ್ೋಡಿ ಅರ್ರು ಭಗನರಾಗಿ ನಿರ್ೃತಾರಾದರು. 

ಮಹೋಕ್ಷ್ತರನುನ ಗ ದುಾ ನಾನು ಹಸಾನಾಪುರಕ ು ಬಂದ ನು. 

05170022a ಅತ ್ೋಽಹಂ ತಾಶಚ ಕನಾಾ ವ ೈ ಭಾರತುರಥಾವಯ ಭಾರತ| 

05170022c ತಚಚ ಕಮವ ಮಹಾಬಾಹ ್ೋ ಸತಾರ್ತ ಾೈ ನಾವ ೋದಯಂ|| 

ಭಾರತ! ಮಹಾಬಾಹ ್ೋ! ಅಲ್ಲಿ ನಾನು ಸತಾರ್ತಿಗ  ತಮಾನಿಗಾಗಿ 

ತಂದ ಆ ಕನ ಾಯರ ಮತುಾ ನಡ ದ ಕಾಯವಗಳ ಕುರಿತು 

ನಿವ ೋದಿಸದ ನು.” 

ಇತಿ ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತ ೋ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವಣಿ ಅಂಬ ್ೋಽಪಾಖ್ಾಾನ 
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ಪರ್ವಣಿ ಕನಾಾಹರಣ ೋ ಸಪಾತಾಧಿಕಶತತಮೋಽಧಾಾಯಃ| 

ಇದು ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವದಲ್ಲ ಿ

ಅಂಬ ್ೋಽಪಾಖ್ಾಾನ ಪರ್ವದಲ್ಲಿ ಕನಾಾಹರರ್ದಲ್ಲಿ ನ್ರಾಎಪಪತಾನ ಯ 

ಅಧಾಾಯರ್ು. 

೧೭೧ 

ಅಂಬ ಯು ಶಾಲವನ ಬಳಿ ಹ ್ೋಗಲು 

ಭೋಷ್ಾನಲ್ಲಿ ಅನುಮತಿಯನುನ ಕ ೋಳಿದುದು 
ರಾಜಕುಮಾರಿಯರ ್ಡನ  ವಿಚಿತರವಿೋಯವನ ವಿವಾಹರ್ನುನ 

ಏಪವಡಿಸುವಾಗ, ಹರಿಯ ರಾಜಕುಮಾರಿ ಅಂಬ ಯು ತಾನು 

ಶಾಲವಪತಿಯನುನ ಮನಸಾರ  ರ್ರಿಸದಾರಿಂದ ಅರ್ನ ಬಳಿ ಹ ್ೋಗಲು 

ಅನುಮತಿಯನುನ ಕ ೋಳಿದುದು (೧-೯). 

05171001 ಭೋಷ್ಾ ಉವಾಚ| 

05171001a ತತ ್ೋಽಹಂ ಭರತಶ ರೋಷ್ಿ ಮಾತರಂ ವಿೋರಮಾತರಂ| 

05171001c ಅಭಗಮಾೋಪಸಂಗೃಹಾ ದಾಶ ೋಯಿೋಮಿದಮಬುರರ್ಂ|| 

ಭೋಷ್ಾನು ಹ ೋಳಿದನು: “ಭರತಶ ರೋಷ್ಿ! ಆಗ ನಾನು ತಾಯಿ, ವಿೋರರ 

ತಾಯಿ, ದಾಶ ೋಯಿಯ ಬಳಿಹ ್ೋಗಿ ನಮಸುರಿಸ ಹ ೋಳಿದ ನು: 

05171002a ಇಮಾಃ ಕಾಶ್ಪತ ೋಃ ಕನಾಾ ಮಯಾ ನಿಜಿವತಾ ಪಾಥಿವವಾನ್| 
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05171002c ವಿಚಿತರವಿೋಯವಸಾ ಕೃತ ೋ ವಿೋಯವಶುಲಾು ಉಪಾಜಿವತಾಃ|| 

“ಪಾಥಿವರ್ರನುನ ಸ ್ೋಲ್ಲಸ ವಿೋಯವ ಶುಲುವಾಗಿ ಈ ಕಾಶ್ೋಪತಿಯ 

ಕನ ಾಯರನುನ ವಿಚಿತರವಿೋಯವನಿಗ ಂದು ಗಳಿಸದ ಾೋನ .” 

05171003a ತತ ್ೋ ಮ್ಧವನುಾಪಾಘಾರಯ ಪಯವಶುರನಯನಾ ನೃಪ| 

05171003c ಆಹ ಸತಾರ್ತಿೋ ಹೃಷ್ಾೌ ದಿಷ್ಾೌಯ ಪುತರ ಜಿತಂ ತವಯಾ|| 

ನೃಪ! ಆಗ ನ ತಿಾಯನುನ ಆಘಾರಣಿಸ ಕರ್ಣಲ್ಲಿ ನಿೋರನುನ ತುಂಬಿಸಕ ್ಂಡು 

ಸತಾರ್ತಿಯು ಹ ೋಳಿದಳು: “ಪುತರ! ನಿೋನು ಗ ದುಾ ಬಂದುದು 

ಒಳ ಳಯದಾಯಿತು. ಹಷ್ವವಾಯಿತು.” 

05171004a ಸತಾರ್ತಾಾಸಾವನುಮತ ೋ ವಿವಾಹ ೋ ಸಮುಪಸುತ ೋ| 

05171004c ಉವಾಚ ವಾಕಾಂ ಸವಿರೋಡಾ ಜ ಾೋಷ್ಾಿ ಕಾಶ್ಪತ ೋಃ ಸುತಾ|| 

ಸತಾರ್ತಿಯ ಅನುಮತಿಯಂತ  ವಿವಾಹರ್ನಿನಟುೌಕ ್ಳಳಲಾಯಿತು. ಆಗ 

ಕಾಶ್ಪತಿಯ ಹರಿಯ ಮಗಳು ನಾಚಿಕ ್ಂಡು ಈ ಮಾತನಾನಡಿದಳು: 

05171005a ಭೋಷ್ಾ ತವಮಸ ಧಮವಜ್ಞಾಃ ಸರ್ವಶಾಸರವಿಶಾರದಃ| 

05171005c ಶುರತಾವ ಚ ಧಮಾವಂ ರ್ಚನಂ ಮಹಾಂ ಕತುವಮಿಹಾಹವಸ|| 

“ಭೋಷ್ಾ! ನಿೋನು ಧಮವಜ್ಞನಾಗಿದಿಾೋಯ. 

ಸರ್ವಶಾಸರವಿಶಾರದನಾಗಿದಿಾೋಯ. ನನನ ಈ ಧಮವದ ಮಾತುಗಳನುನ 

ಕ ೋಳಿ ಅಗತಾವಾದುದನುನ ಮಾಡಬ ೋಕು. 

05171006a ಮಯಾ ಶಾಲವಪತಿಃ ಪ್ರ್ವಂ ಮನಸಾಭರ್ೃತ ್ೋ ರ್ರಃ|  
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05171006c ತ ೋನ ಚಾಸಾ ರ್ೃತಾ ಪ್ರ್ವಂ ರಹಸಾವಿದಿತ ೋ ಪಿತುಃ|| 

ಹಂದ ಯೋ ನಾನು ಶಾಲವಪತಿಯನುನ ಮನಸಾರ  ರ್ರನ ಂದು 

ಆರಿಸಕ ್ಂಡಿದ ಾ. ಅರ್ನ್ ಕ್ಡ ನನನನುನ ಹಂದ  ರ್ರಿಸದಾನು. ಆದರ  

ಇದು ತಂದ ಗ  ತಿಳಿಯದ ೋ ರಹಸಾವಾಗಿಯೋ ಇತುಾ. 

05171007a ಕಥಂ ಮಾಮನಾಕಾಮಾಂ ತವಂ ರಾಜಂ ಶಾಸರಮಧಿೋತಾ ವ ೈ| 

05171007c ವಾಸಯೋಥಾ ಗೃಹ ೋ ಭೋಷ್ಾ ಕೌರರ್ಃ ಸನಿವಶ ೋಷ್ತಃ||  

ಭೋಷ್ಾ! ರಾಜನ್! ಶಾಸರಗಳನುನ ತಿಳಿದಿರುರ್ ನಿೋನು ಹ ೋಗ  ತಾನ ೋ 

ಇನ ್ನಬಬನನುನ ಬಯಸುರ್ರ್ಳನುನ ಮನ ಯಲ್ಲಿ, ವಿಶ ೋಷ್ವಾಗಿ ಕೌರರ್ರ 

ಮನ ಯಲ್ಲಿ, ವಾಸಸಲು ಬಿಡಬಲ ಿ? 

05171008a ಏತದುಬದಾಾಯ ವಿನಿಶ್ಚತಾ ಮನಸಾ ಭರತಷ್ವಭ| 

05171008c ಯತುಮಂ ತ ೋ ಮಹಾಬಾಹ ್ೋ ತದಿಹಾರಬುಾಮಹವಸ|| 

ಭರತಷ್ವಭ! ಮಹಾಬಾಹ ್ೋ! ಇದನುನ ತಿಳಿದು ರ್ೋಚಿಸ ನಿಶಚಯಿಸ 

ಮಾಡಬ ೋಕಾದುದನುನ ಮಾಡಬ ೋಕು. 

05171009a ಸ ಮಾಂ ಪರತಿೋಕ್ಷತ ೋ ರ್ಾಕಾಂ ಶಾಲವರಾಜ ್ೋ ವಿಶಾಂ ಪತ ೋ| 

05171009c ಕೃಪಾಂ ಕುರು ಮಹಾಬಾಹ ್ೋ ಮಯಿ ಧಮವಭೃತಾಂ ರ್ರ| 

05171009e ತವಂ ಹ ಸತಾರ್ರತ ್ೋ ವಿೋರ ಪೃಥಿವಾಾಮಿತಿ ನಃ ಶುರತಂ|| 

ವಿಶಾಂಪತ ೋ! ಶಾಲವರಾಜನು ನನಗ  ನಿಶ್ಚತನಾದರ್ನ ಂದು 

ತ ್ೋರುತಾದ . ಹ ್ೋಗಲು ಬಿಡು! ಮಹಾಬಾಹ ್ೋ! ಧಮವಭೃತರಲ್ಲಿ 
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ಶ ರೋಷ್ಿ! ನನನ ಮೋಲ  ಕೃಪ  ಮಾಡು. ನಿೋನು ಭ್ಮಿಯಲ್ಲಿಯೋ 

ಸತಾರ್ರತನ್ ವಿೋರನ್ ಎಂದು ನಾನು ಕ ೋಳಿದ ಾೋನ .” 

ಇತಿ ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತ ೋ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವಣಿ ಅಂಬ ್ೋಽಪಾಖ್ಾಾನ 

ಪರ್ವಣಿ ಅಂಬಾವಾಕ ಾೋ ಏಕಸಪಾತಾಧಿಕಶತತಮೋಽಧಾಾಯಃ| 

ಇದು ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವದಲ್ಲ ಿ

ಅಂಬ ್ೋಽಪಾಖ್ಾಾನ ಪರ್ವದಲ್ಲಿ ಅಂಬಾವಾಕಾದಲ್ಲಿ 

ನ್ರಾಎಪಪತಾತ ್ಾಂದನ ಯ ಅಧಾಾಯರ್ು. 

೧೭೨ 

ಶಾಲವನು ಅಂಬ ಯನುನ ತಿರಸುರಿಸದುದು 
ಅನುಜ್ಞ ಯನುನ ಪಡ ದ ಅಂಬ ಯು ಶಾಲವನಲ್ಲಿಗ  ಹ ್ೋಗಲು, ಅರ್ನು 

ಅರ್ಳನುನ ಎಷ್ುೌ ಹ ೋಳಿದರ್ ತಿರಸುರಿಸದುದು (೧-೨೩). 

05172001 ಭೋಷ್ಾ ಉವಾಚ| 

05172001a ತತ ್ೋಽಹಂ ಸಮನುಜ್ಞಾಪಾ ಕಾಲ್ಲೋಂ ಸತಾರ್ತಿೋಂ ತದಾ| 

05172001c ಮಂತಿರರ್ಶಚ ದಿವಜಾಂಶ ೈರ್ ತಥ ೈರ್ ಚ ಪುರ ್ೋಹತಾನ್| 

05172001e ಸಮನುಜ್ಞಾಸಷ್ಂ ಕನಾಾಂ ಜ ಾೋಷ್ಾಿಮಂಬಾಂ ನರಾಧಿಪ|| 

ಭೋಷ್ಾನು ಹ ೋಳಿದನು: “ನರಾಧಿಪ! ಆಗ ನಾನು ಕಾಲ್ಲೋ ಸತಾರ್ತಿಯ, 

ಹಾಗ ಯೋ ಮಂತಿರಗಳು, ದಿವಜರು ಮತುಾ ಪುರ ್ೋಹತರ ಅನುಜ್ಞ ಯನುನ 
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ಪಡ ದು ಆ ಹರಿಯ ಕನ ಾ ಅಂಬ ಗ  ಅನುಜ್ಞ ಯನಿನತ ಾನು35. 

05172002a ಅನುಜ್ಞಾತಾ ಯಯೌ ಸಾ ತು ಕನಾಾ ಶಾಲವಪತ ೋಃ ಪುರಂ| 

05172002c ರ್ೃದ ಾೈದಿವವಜಾತಿಭಗುವಪಾಾ ಧಾತಾರಯ ಚಾನುಗತಾ ತದಾ| 

05172002e ಅತಿೋತಾ ಚ ತಮಧಾವನಮಾಸಸಾದ ನರಾಧಿಪಂ|| 

ನನಿನಂದ ಅನುಜ್ಞಾತಳಾಗಿ ಆ ಕನ ಾಯು ಶಾಲವಪತಿಯ ಪುರಕ ು 

ಹ ್ೋದಳು. ಹ ್ೋಗುವಾಗ ಅರ್ಳು ರ್ೃದಾ ದಿವಜರಿಂದ ರಕ್ಷ್ತಳಾಗಿದಾಳು. 

ಅರ್ಳನುನ ಓರ್ವ ದಾಸಯ್ ಅನುಸರಿಸ ಹ ್ೋಗಿದಾಳು. ಆ ದ್ರರ್ನುನ 

ಪರಯಾಣಿಸ ನರಾಧಿಪನನುನ ತಲುಪಿದಳು. 

05172003a ಸಾ ತಮಾಸಾದಾ ರಾಜಾನಂ ಶಾಲವಂ ರ್ಚನಮಬರವಿೋತ್| 

05172003c ಆಗತಾಹಂ ಮಹಾಬಾಹ ್ೋ ತಾವಮುದಿಾಶಾ ಮಹಾದುಾತ ೋ|| 

ರಾಜ ಶಾಲವನ ಬಳಿಹ ್ೋಗಿ ಅರ್ಳು ಈ ಮಾತುಗಳನಾನಡಿದಳು: 

“ಮಹಾಬಾಹ ್ೋ! ಮಹಾದುಾತ ೋ! ನಿನನನುನ ಬಯಸ ನಾನು 

ಬಂದಿದ ಾೋನ .” 

05172004a ತಾಮಬರವಿೋಚಾಚಲವಪತಿಃ ಸಾಯನಿನರ್ ವಿಶಾಂ ಪತ ೋ| 
05172004c ತವಯಾನಾಪ್ರ್ವಯಾ ನಾಹಂ ಭಾಯಾವಥಿೋವ ರ್ರರ್ಣಿವನಿ|| 

ವಿಶಾಂಪತ ೋ! ಶಾಲವಪತಿಯು ಮುಗುಳನಗುತಾಾ ಅರ್ಳಿಗ  ಹ ೋಳಿದನು: 

 
35 ಈ ವಿಷ್ಯದ ಕುರಿತು ಬಾಹಿೋಕನು ಭೋಷ್ಾನಿಗ  ಹ ೋಳಿದ ಮಾತುಗಳು ಮುಂದ  

ಅನುಶಾಸನ ಪರ್ವದ ಅಧಾಾಯ ೪೪ರಲ್ಲ ಿಬರುತಾವ . 
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“ರ್ರರ್ಣಿವನಿೋ! ಈ ಮದಲು ಬ ೋರ ಯರ್ನಳಾಗಿದಾರ್ಳನುನ ನನನ 

ಭಾಯವಯನಾನಗಿಸಕ ್ಳಳಲು ಬಯಸುರ್ುದಿಲಿ. 

05172005a ಗಚಚ ಭದ ರೋ ಪುನಸಾತರ ಸಕಾಶಂ ಭಾರತಸಾ ವ ೈ| 

05172005c ನಾಹಮಿಚಾಚಮಿ ಭೋಷ್ ೇರ್ ಗೃಹೋತಾಂ ತಾವಂ ಪರಸಹಾ ವ ೈ|| 

ಭದ ರೋ! ಪುನಃ ಆ ಭಾರತನ ಬಳಿ ಹ ್ೋಗು. ಭೋಷ್ಾನು ಬಲಾತುರಿಸ 

ಕರ ದುಕ ್ಂಡು ಹ ್ೋದರ್ಳನುನ ನಾನು ಇಚಿಿಸುರ್ುದಿಲಿ. 

05172006a ತವಂ ಹ ನಿಜಿವತಾ ಭೋಷ್ ೇರ್ ನಿೋತಾ ಪಿರೋತಿಮತಿೋ ತದಾ| 

05172006c ಪರಾಮೃಶಾ ಮಹಾಯುದ ಾೋ ನಿಜಿವತಾ ಪೃಥಿವಿೋಪತಿೋನ್|  
05172006e ನಾಹಂ ತವಯಾನಾಪ್ವಾವಯಾಂ ಭಾಯಾವಥಿೋವ ರ್ರರ್ಣಿವನಿ|| 

ಮಹಾಯುದಾಲ್ಲಿ ಪೃಥಿವಿೋಪತಿಗಳನುನ ಗ ದುಾ ನಿನನನುನ ಕರ ದುಕ ್ಂಡು 

ಹ ್ೋಗುವಾಗ ನಿೋನು ಸಂತ ್ೋಷ್ದಿಂದಲ ೋ ಅರ್ನನುನ ಅನುಸರಿಸ 

ಹ ್ೋಗಿದ ಾ. ರ್ರರ್ಣಿವನಿೋ! ಈ ಮದಲು 

ಇನ ್ನಬಬನದಾಾಗಿರುರ್ರ್ಳನುನ ನಾನು ಪತಿನಯನಾನಗಿ ಬಯಸುರ್ುದಿಲಿ. 

05172007a ಕಥಮಸಾದಿವಧ ್ೋ ರಾಜಾ ಪರಪ್ವಾವಂ ಪರವ ೋಶಯೋತ್| 

05172007c ನಾರಿೋಂ ವಿದಿತವಿಜ್ಞಾನಃ ಪರ ೋಷ್ಾಂ ಧಮವಮಾದಿಶನ್|  
05172007e ಯಥ ೋಷ್ೌಂ ಗಮಾತಾಂ ಭದ ರೋ ಮಾ ತ ೋ ಕಾಲ ್ೋಽತಾಗಾದಯಂ|| 

ನನನಂತಹ ವಿಜ್ಞಾನಗಳನುನ ತಿಳಿದರ್ನು ಮತುಾ ಇತರರಿಗ  ಧಮವದ 

ಆದ ೋಶರ್ನುನ ನಿೋಡುರ್ರ್ನು ಹ ೋಗ  ತಾನ ೋ ಇನ ್ನಬಬನ ಅರಮನ ಯನುನ 

ಪರವ ೋಶ್ಸದರ್ಳನುನ ಸವೋಕರಿಸಯಾನು? ಭದ ರೋ! ಕಾಲರ್ನುನ 
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ರ್ಾಥವಮಾಡಬ ೋಡ. ನಿನಗಿಷ್ೌವಾದಲ್ಲಿಗ  ಹ ್ೋಗು.” 

05172008a ಅಂಬಾ ತಮಬರವಿೋದಾರಜನನನಂಗಶರಪಿೋಡಿತಾ| 

05172008c ಮೈರ್ಂ ರ್ದ ಮಹೋಪಾಲ ನ ೈತದ ೋರ್ಂ ಕಥಂ ಚನ|| 

ರಾಜನ್! ಅನಂಗಶರಪಿೋಡಿತಳಾದ ಅಂಬ ಯು ಅರ್ನಿಗ  ಹ ೋಳಿದಳು: 

“ಮಹೋಪಾಲ! ಹೋಗ  ಹ ೋಳಬ ೋಡ! ಹಾಗ ೋನ್ ನಡ ದಿಲಿ. 

05172009a ನಾಸಾ ಪಿರೋತಿಮತಿೋ ನಿೋತಾ ಭೋಷ್ ೇಣಾಮಿತರಕಶವನ| 

05172009c ಬಲಾನಿನೋತಾಸಾ ರುದತಿೋ ವಿದಾರರ್ಾ ಪೃಥಿವಿೋಪತಿೋನ್|| 

ಅಮಿತರಕಶವನ! ಭೋಷ್ಾನು ಕರ ದುಕ ್ಂಡು ಹ ್ೋಗುವಾಗ ನಾನು 

ಸಂತ ್ೋಷ್ಪಟ್ಟೌರಲ್ಲಲಿ. ಅರ್ನು ಪೃಥಿವಿೋಪತಿಗಳನುನ ಗ ದುಾ 

ಬಲಾತಾುರವಾಗಿ ಕರ ದ ್ಯುಾತಿಾರುವಾಗ ನಾನು ಅಳುತಿಾದ ಾ. 

05172010a ಭಜಸವ ಮಾಂ ಶಾಲವಪತ ೋ ಭಕಾಾಂ ಬಾಲಾಮನಾಗಸಂ| 

05172010c ಭಕಾಾನಾಂ ಹ ಪರಿತಾಾಗ ್ೋ ನ ಧಮೋವಷ್ು ಪರಶಸಾತ ೋ|| 

ಶಾಲವಪತ ೋ! ನನನನುನ – ಈ ಬಾಲ , ಭಕ ಾ, ಅನಾಗಸಳನುನ - ಪಿರೋತಿಸು! 

ಭಕಾರನುನ ಪರಿತಾಜಿಸುರ್ುದನುನ ಧಮವವ ಂದು ಹ ೋಳುರ್ುದಿಲಿ. 

05172011a ಸಾಹಮಾಮಂತರಯ ಗಾಂಗ ೋಯಂ ಸಮರ ೋಷ್ವನಿರ್ತಿವನಂ| 

05172011c ಅನುಜ್ಞಾತಾ ಚ ತ ೋನ ೈರ್ ತವ ೈರ್ ಗೃಹಮಾಗತಾ|| 

ಸಮರದಿಂದ ಹಂಜರಿಯದ ಗಾಂಗ ೋಯನ ಸಲಹ ಯನುನ ಕ ೋಳಿ, 

ಅರ್ನಿಂದ ಅನುಜ್ಞಾತಳಾಗಿ ನಾನು ನಿನನ ಮನ ಗ  ಬಂದಿದ ಾೋನ . 
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05172012a ನ ಸ ಭೋಷ್ ್ೇ ಮಹಾಬಾಹುಮಾವಮಿಚಚತಿ ವಿಶಾಂ ಪತ ೋ| 
05172012c ಭಾರತೃಹ ೋತ ್ೋಃ ಸಮಾರಂಭ ್ೋ ಭೋಷ್ಾಸ ಾೋತಿ ಶುರತಂ ಮಯಾ|| 

ವಿಶಾಂಪತ ೋ! ಆ ಮಹಾಬಾಹು ಭೋಷ್ಾನಾದರ ್ೋ ನನನನುನ 

ಬಯಸುರ್ುದಿಲಿ. ತನನ ತಮಾನಿಗಾಗಿ ಭೋಷ್ಾನು ಇದನುನ 

ಮಾಡಿದನ ಂದು ನಾನು ಕ ೋಳಿದ ಾೋನ . 

05172013a ಭಗಿನೌಾ ಮಮ ಯೋ ನಿೋತ ೋ ಅಂಬಿಕಾಂಬಾಲ್ಲಕ ೋ ನೃಪ|  

05172013c ಪಾರದಾದಿವಚಿತರವಿೋಯಾವಯ ಗಾಂಗ ೋರ್ೋ ಹ ಯವಿೋಯಸ ೋ|| 

ನೃಪ! ಕರ ದುಕ ್ಂಡ ಹ ್ೋದ ನನನ ತಂಗಿಯರಾದ ಅಂಬಿಕಾ-

ಅಂಬಾಲ್ಲಕ ಯರನುನ ಗಾಂಗ ೋಯನು ತನನ ತಮಾ ವಿಚಿತರವಿೋಯವನಿಗ  

ಕ ್ಟ್ಟದಾಾನ . 

05172014a ಯಥಾ ಶಾಲವಪತ ೋ ನಾನಾಂ ನರಂ ಧಾಾಮಿ ಕಥಂ ಚನ| 

05172014c ತಾವಮೃತ ೋ ಪುರುಷ್ವಾಾಘರ ತಥಾ ಮ್ಧಾವನಮಾಲಭ ೋ||  

ಶಾಲವಪತ ೋ! ಪುರುಷ್ವಾಾಘರ! ನನನ ನ ತಿಾಯ ಮೋಲ  ಕ ೈಯಿಟುೌ 

ಹ ೋಳುತಿಾದ ಾೋನ  - ನಿನನನುನ ಬಿಟುೌ ಬ ೋರ  ಯಾರ್ ನರನನ್ನ ನಾನು 

ಎಂದ್ ರ್ೋಚಿಸಲಿ. 

05172015a ನ ಚಾನಾಪ್ವಾವ ರಾಜ ೋಂದರ ತಾವಮಹಂ ಸಮುಪಸುತಾ| 

05172015c ಸತಾಂ ಬರವಿೋಮಿ ಶಾಲ ವೈತತುತ ಾೋನಾತಾಾನಮಾಲಭ ೋ|| 

ರಾಜ ೋಂದರ! ಹಂದ  ಇನ ್ನಬಬರರ್ಳಾಗಿ ನಾನು ನಿನನ ಬಳಿ ಬಂದಿಲಿ. 
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ಶಾಲವ! ನನನ ಆತಾದ ಮೋಲ  ಆಣ ಯಿಟುೌ ಸತಾರ್ನ ನೋ ಹ ೋಳುತಿಾದ ಾೋನ .  

05172016a ಭಜಸವ ಮಾಂ ವಿಶಾಲಾಕ್ಷ ಸವಯಂ ಕನಾಾಮುಪಸುತಾಂ|  

05172016c ಅನನಾಪ್ವಾವಂ ರಾಜ ೋಂದರ ತವತಾಸಾದಾಭಕಾಂಕ್ಷ್ಣಿೋಂ|| 

ವಿಶಾಲಾಕ್ಷ! ರಾಜ ೋಂದರ! ತಾನಾಗಿಯೋ ಬಂದಿರುರ್, ಇದಕ್ು 

ಮದಲು ಬ ೋರ ಯರ್ರದಾಾಗಿರದ, ನಿನನ ಕರುಣ ಯನುನ ಬಯಸುರ್ ಕನ ಾ 

ನನನನುನ ಪಿರೋತಿಸು.” 

05172017a ತಾಮೋರ್ಂ ಭಾಷ್ಮಾಣಾಂ ತು ಶಾಲವಃ ಕಾಶ್ಪತ ೋಃ ಸುತಾಂ| 

05172017c ಅತಾಜದಿರತಶ ರೋಷ್ಿ ತವಚಂ ಜಿೋಣಾವಮಿವೊೋರಗಃ||  

ಭರತಶ ರೋಷ್ಿ! ಈ ರಿೋತಿ ಅರ್ಳು ಮಾತನಾಡಿದರ್ ಶಾಲವನು 

ಕಾಶ್ೋಪತಿಯ ಮಗಳನುನ ಹಾರ್ು ಜಿೋರ್ವವಾದ ಚಮವರ್ನುನ ಹ ೋಗ ್ೋ 

ಹಾಗ  ತ ್ರ ದನು. 

05172018a ಏರ್ಂ ಬಹುವಿಧ ೈವಾವಕ ಾೈಯಾವಚಾಮಾನಸಾಯಾನಘ| 

05172018c ನಾಶರದಾಧಚಾಚಲವಪತಿಃ ಕನಾಾಯಾ ಭರತಷ್ವಭ|| 

ಅನಘ! ಭರತಷ್ವಭ! ಈ ರಿೋತಿ ಬಹುವಿಧ ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ 

ಬ ೋಡಿಕ ್ಂಡರ್ ಶಾಲವಪತಿಯು ಆ ಕನ ಾಯಲ್ಲಿ ಆಸಕಾಯನುನ 

ತ ್ೋರಿಸಲ್ಲಲಿ. 

05172019a ತತಃ ಸಾ ಮನುಾನಾವಿಷ್ಾೌ ಜ ಾೋಷ್ಾಿ ಕಾಶ್ಪತ ೋಃ ಸುತಾ|  

05172019c ಅಬರವಿೋತಾುಶುರನಯನಾ ಬಾಷ್ಪವಿಹವಲಯಾ ಗಿರಾ|| 
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ಆಗ ಆ ಕಾಶ್ಪತಿಯ ಹರಿಯ ಮಗಳು ಕ ್ೋಪಾವಿಷ್ೌಳಾಗಿ, ಕಣಿಣೋರು 

ಸುರಿಸ, ಕಣಿಣೋರು ಉದ ವೋಗಗಳು ತುಂಬಿದ ಧವನಿಯಲ್ಲಿ ಹ ೋಳಿದಳು: 

05172020a ತವಯಾ ತಾಕಾಾ ಗಮಿಷ್ಾಾಮಿ ಯತರ ಯತರ ವಿಶಾಂ ಪತ ೋ| 

05172020c ತತರ ಮೋ ಸಂತು ಗತಯಃ ಸಂತಃ ಸತಾಂ ಯಥಾಬುರರ್ಂ||  

“ವಿಶಾಂಪತ ೋ! ನಿನಿನಂದ ತಾಕಾಳಾಗಿ ನಾನು ಎಲ ಿಲ್ಲಿ ಹ ್ೋಗುತ ಾೋನ ್ೋ 

ಅಲ್ಲಿ ಸಂತರು ನನನನುನ ರಕ್ಷ್ಸುತಾಾರ . ಸತಾರ್ನ ನೋ ಹ ೋಳುತ ಾೋನ .” 

05172021a ಏರ್ಂ ಸಂಭಾಷ್ಮಾಣಾಂ ತು ನೃಶಂಸಃ ಶಾಲವರಾಟಾದಾ| 

05172021c ಪಯವತಾಜತ ಕೌರರ್ಾ ಕರುರ್ಂ ಪರಿದ ೋರ್ತಿೋಂ|| 

ಈ ರಿೋತಿ ಮಾತನಾಡಿದರ್ ಶಾಲವರಾಜನು ಕರುಣ ಯಿಂದ 

ಪರಿವ ೋದಿಸುತಿಾರುರ್ ಅರ್ಳನುನ ಕ್ರರನಾಗಿ ಪರಿತಾಜಿಸದನು.  

05172022a ಗಚಚ ಗಚ ಚೋತಿ ತಾಂ ಶಾಲವಃ ಪುನಃ ಪುನರಭಾಷ್ತ|  

05172022c ಬಿಭ ೋಮಿ ಭೋಷ್ಾಾತುುಶ  ರೋಣಿ ತವಂ ಚ ಭೋಷ್ಾಪರಿಗರಹಃ|| 

“ಹ ್ೋಗು! ಹ ್ೋಗು! ಸುಶ  ರೋಣಿೋ! ಭೋಷ್ಾನಿಗ  ಹ ದರುತ ಾೋನ . ಮತುಾ 

ನಿೋನು ಭೋಷ್ಾನ ಸವತುಾ” ಎಂದು ಶಾಲವನು ಪುನಃ ಪುನಃ ಹ ೋಳಿದನು. 

05172023a ಏರ್ಮುಕಾಾ ತು ಸಾ ತ ೋನ ಶಾಲ ವೋನಾದಿೋಘವದಶ್ವನಾ| 

05172023c ನಿಶಚಕಾರಮ ಪುರಾದಿಾೋನಾ ರುದತಿೋ ಕುರರಿೋ ಯಥಾ|| 

ದಿೋಘವದಶ್ವಯಲಿದ ಶಾಲವನು ಹೋಗ  ಹ ೋಳಲು ಅರ್ಳು ದಿೋನಳಾಗಿ 

ಕುರರಿಯಂತ  ರ ್ೋದಿಸುತಾಾ ಪುರದಿಂದ ಹ ್ರಬಂದಳು.” 
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ಇತಿ ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತ ೋ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವಣಿ ಅಂಬ ್ೋಽಪಾಖ್ಾಾನ 

ಪರ್ವಣಿ ದಿವಸಪಾತಾಧಿಕಶತತಮೋಽಧಾಾಯಃ| 

ಇದು ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವದಲ್ಲ ಿ

ಅಂಬ ್ೋಽಪಾಖ್ಾಾನ ಪರ್ವದಲ್ಲಿ ನ್ರಾಎಪಪತ ಾರಡನ ಯ 

ಅಧಾಾಯರ್ು. 

೧೭೩ 

ಶ ೈಖ್ಾರ್ತಾ-ಅಂಬ ಯರ ಸಂವಾದ 
ಹತಾಶಳಾದ ಅಂಬ ಯು ಶಾಲವ, ತಂದ  ಮತುಾ ಭೋಷ್ಾರನುನ ನಿಂದಿಸ, 

ತನಗ  ಕಷ್ೌ ತಂದ ಈ ಮ್ರ್ರಲ್ಲಿ ಭೋಷ್ಾನ ೋ ಮುಖ್ಾನ ಂದ್, 

ಅರ್ನನುನ ತಪಸುನಾನಚರಿಸಯಾಗಲ್ಲೋ ಯುದಾದಲ್ಲಯಿಾಗಲ್ಲೋ 

ಸ ್ೋಲ್ಲಸಬ ೋಕ ಂದು ನಿಶಚಯಿಸ ತಪೋರ್ನವೊಂದನುನ ಸ ೋರಿದುದು (೧-

೯). ಅಲ್ಲಿ ಮುನಿ ಶ ೈಖ್ಾರ್ತಾನಲ್ಲಿ ತನಗ  ತಪಸುನ ಉಪದ ೋಶರ್ನುನ 

ನಿೋಡಬ ೋಕ ಂದು ಕ ೋಳಿಕ ್ಳುಳರ್ುದು (೧೦-೧೮). 

05173001 ಭೋಷ್ಾ ಉವಾಚ| 

05173001a ಸಾ ನಿಷ್ುೌಮಂತಿೋ ನಗರಾಚಿಚಂತಯಾಮಾಸ ಭಾರತ|  

05173001c ಪೃಥಿವಾಾಂ ನಾಸಾ ಯುರ್ತಿವಿವಷ್ಮಸುತರಾ ಮಯಾ| 

05173001e ಬಾಂಧವ ೈವಿವಪರಹೋನಾಸಾ ಶಾಲ ವೋನ ಚ ನಿರಾಕೃತಾ|| 

ಭೋಷ್ಾನು ಹ ೋಳಿದನು: “ಭಾರತ! ನಗರದಿಂದ ಹ ್ರಡುವಾಗ ಅರ್ಳು 
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ಚಿಂತಿಸದಳು: “ನನನಂತಹ ವಿಷ್ಮ ಪರಿಸುತಿಯಲ್ಲಿರುರ್ ಯುರ್ತಿಯು 

ಭ್ಮಿಯ ಮೋಲ ೋ ಇಲಿ. ಬಾಂಧರ್ರನುನ ಕಳ ದುಕ ್ಂಡಿದ ಾೋನ . 

ಶಾಲವನಿಂದ ನಿರಾಕೃತಳಾಗಿದ ಾೋನ . 

05173002a ನ ಚ ಶಕಾಂ ಪುನಗವಂತುಂ ಮಯಾ ವಾರರ್ಸಾಹವಯಂ|  

05173002c ಅನುಜ್ಞಾತಾಸಾ ಭೋಷ್ ೇರ್ ಶಾಲವಮುದಿಾಶಾ ಕಾರರ್ಂ|| 

ನಾನು ಪುನಃ ವಾರರ್ಸಾಹವಯಕ ು ಹ ್ೋಗಲು ಶಕಾಳಿಲಿ. ಶಾಲವನನುನ 

ಬಯಸದ ಕಾರರ್ದಿಂದ ಭೋಷ್ಾನಿಂದ ಅನುಜ್ಞಾತಳಾಗಿದ ಾೋನ . 

05173003a ಕಂ ನು ಗಹಾವಮಾಥಾತಾಾನಮಥ ಭೋಷ್ಾಂ ದುರಾಸದಂ|| 
05173003c ಆಹ ್ೋ ಸವತಿಪತರಂ ಮ್ಢಂ ರ್ೋ ಮೋಽಕಾಷ್ಣೋವತುವಯಂರ್ರಂ|  

ಆಹ ್ೋ! ನನನನ ನೋ ನಿಂದಿಸಲ ೋ ಅಥವಾ ದುರಾಸದನಾದ ಭೋಷ್ಾನನುನ 

ದ್ರಲ ೋ? ಅಥವಾ ನನನ ಸವಯಂರ್ರರ್ನುನ ಆರ್ೋಜಿಸದ ಮ್ಢ 

ತಂದ ಯನುನ ದ್ರಲ ೋ? 

05173004a ಮಮಾಯಂ ಸವಕೃತ ್ೋ ದ ್ೋಷ್ ್ೋ ಯಾಹಂ ಭೋಷ್ಾರಥಾತಾದಾ| 

05173004c ಪರರ್ೃತ ಾೋ ವ ೈಶಸ ೋ ಯುದ ಾೋ ಶಾಲಾವಥವಂ ನಾಪತಂ ಪುರಾ| 

05173004e ತಸ ಾೋಯಂ ಫಲನಿರ್ೃವತಿಾಯವದಾಪನಾನಸಾ ಮ್ಢರ್ತ್|| 

ಹಂದ  ಘ್ೋರ ಯುದಾರ್ು ನಡ ಯುತಿಾರುವಾಗ ನಾನು ಭೋಷ್ಾನ 

ರಥದಿಂದ ಕ ಳಗ  ಹಾರಿ ಶಾಲವನಿಗಾಗಿ ಓಡಿ ಹ ್ೋಗದ ೋ ಇದುಾದ ೋ 

ನಾನು ಮಾಡಿದ ತಪುಪ. ಅದರ ಫಲರ್ನ ನೋ ಮ್ಢಳಂತ  ನಾನು ಈಗ 

ಅನುಭವಿಸಬ ೋಕಾಗಿದ ! 
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05173005a ಧಿಗಿಿೋಷ್ಾಂ ಧಿಕಚ ಮೋ ಮಂದಂ ಪಿತರಂ ಮ್ಢಚ ೋತಸಂ| 

05173005c ಯೋನಾಹಂ ವಿೋಯವಶುಲ ುೋನ ಪರ್ಾಸರೋರ್ತಾವ ೋರಿತಾ|| 

ಭೋಷ್ಾನಿಗ  ಧಿಕಾುರ! ನನನನುನ ಈ ರಿೋತಿ ವಿೋಯವಶುಲುದ 

ಸರೋಪರ್ರ್ನಾನಗಿ ಇರಿಸದ ನನನ ಮಂದ ಮ್ಢಚ ೋತಸ ತಂದ ಗ  

ಧಿಕಾುರ. 

05173006a ಧಿಂ ಮಾಂ ಧಿಕಾಶಲವರಾಜಾನಂ ಧಿಗಾಾತಾರಮಥಾಪಿ ಚ| 

05173006c ಯೋಷ್ಾಂ ದುನಿೋವತಭಾವ ೋನ ಪಾರಪಾಾಸಾಯಪದಮುತಾಮಾಂ||  

ನನಗ ೋ ಧಿಕಾುರ! ಶಾಲವರಾಜನಿಗ  ಧಿಕಾುರ! ಧಾತಾರನಿಗ್ ಧಿಕಾುರ! 

ಇರ್ರ ದುನಿೋವತಭಾರ್ದಿಂದ ನಾನು ಈ ಅಧಿಕ ಆಪತಾನುನ 

ಹ ್ಂದಿದ ಾೋನ . 

05173007a ಸರ್ವಥಾ ಭಾಗಧ ೋಯಾನಿ ಸಾವನಿ ಪಾರಪನೋತಿ ಮಾನರ್ಃ| 

05173007c ಅನಯಸಾಾಸಾ ತು ಮುಖ್ಂ ಭೋಷ್ಾಃ ಶಾಂತನವೊೋ ಮಮ|| 

ಮಾನರ್ನು ಎಂದ್ ಭಾಗಾರ್ು ಕ ್ಟ್ಟೌರುರ್ುದನುನ ಪಡ ಯುತಾಾನ . 

ಆದರ  ಭೋಷ್ಾ ಶಾಂತನರ್ನು ನನನ ಕಷ್ೌಗಳನುನ ತಂದರ್ರಲ್ಲಿ 

ಮುಖ್ಾನು. 

05173008a ಸಾ ಭೋಷ್ ೇ ಪರತಿಕತವರ್ಾಮಹಂ ಪಶಾಾಮಿ ಸಾಂಪರತಂ| 

05173008c ತಪಸಾ ವಾ ಯುಧಾ ವಾಪಿ ದುಃಖ್ಹ ೋತುಃ ಸ ಮೋ ಮತಃ| 

05173008e ಕ ್ೋ ನು ಭೋಷ್ಾಂ ಯುಧಾ ಜ ೋತುಮುತುಹ ೋತ ಮಹೋಪತಿಃ|| 
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ಆದುದರಿಂದ ತಪಸುನುನ ಮಾಡಿ ಅಥವಾ ಯುದಾರ್ನುನ ಮಾಡಿ 

ಭೋಷ್ಾನ ್ಂದಿಗ  ಸ ೋಡು ತಿೋರಿಸಕ ್ಳುಳರ್ುದ ೋ ಸರಿಯಂದು ತ ್ೋರುತಿಾದ . 

ಏಕ ಂದರ  ನನನ ದುಃಖ್ಗಳಿಗ  ಅರ್ನ ೋ ಕಾರರ್ನ ಂದು ನನಗನಿನಸುತಾದ . 

ಆದರ  ಯಾರ್ ಮಹೋಪತಿಯು ತಾನ ೋ ಯುದಾದಲ್ಲಿ ಭೋಷ್ಾನನುನ 

ಜಯಿಸಲು ಮುಂದ  ಬರುತಾಾನ ?” 

05173009a ಏರ್ಂ ಸಾ ಪರಿನಿಶ್ಚತಾ ಜಗಾಮ ನಗರಾದಬಹಃ| 

05173009c ಆಶರಮಂ ಪುರ್ಾಶ್ೋಲಾನಾಂ ತಾಪಸಾನಾಂ ಮಹಾತಾನಾಂ| 

05173009e ತತಸಾಾಮರ್ಸದಾರತಿರಂ ತಾಪಸ ೈಃ ಪರಿವಾರಿತಾ|| 

ಹೋಗ  ನಿಶಚಯಿಸ ಅರ್ಳು ನಗರದಿಂದ ಹ ್ರಬಂದಳು. ಪುರ್ಾಶ್ೋಲ 

ಮಹಾತಾ ತಾಪಸರ ಆಶರಮರ್ನುನ ತಲುಪಿ ಅಲ್ಲಿ ತಾಪಸರಿಂದ 

ಪರಿವಾರಿತಳಾಗಿ ರಾತಿರಯನುನ ಕಳ ದಳು. 

05173010a ಆಚಖ್ೌಾ ಚ ಯಥಾ ರ್ೃತಾಂ ಸರ್ವಮಾತಾನಿ ಭಾರತ| 

05173010c ವಿಸಾರ ೋರ್ ಮಹಾಬಾಹ ್ೋ ನಿಖಲ ೋನ ಶುಚಿಸಾತಾ| 

05173010e ಹರರ್ಂ ಚ ವಿಸಗವಂ ಚ ಶಾಲ ವೋನ ಚ ವಿಸಜವನಂ|| 

ಭಾರತ! ಮಹಾಬಾಹ ್ೋ! ತನಗ  ನಡ ದುದ ಲಿರ್ನ್ನ - ಅಪಹರರ್, 

ಬಿಡುಗಡ  ಮತುಾ ಶಾಲವನಿಂದ ತಿರಸೃತಳಾದುದು - ಎಲಿರ್ನ್ನ 

ವಿಸಾಾರವಾಗಿ ಏನನ್ನ ಬಿಡದ ೋ ಆ ಶುಚಿಸಾತ ಯು ಅರ್ರಿಗ  ಹ ೋಳಿದಳು. 

05173011a ತತಸಾತರ ಮಹಾನಾಸೋದಾಬೌಹಾರ್ಃ ಸಂಶ್ತರ್ರತಃ| 

05173011c ಶ ೈಖ್ಾರ್ತಾಸಾಪೋರ್ೃದಾಃ ಶಾಸ ರೋ ಚಾರರ್ಾಕ ೋ ಗುರುಃ|| 
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ಆಗ ಅಲ್ಲಿ ಶ ೈಖ್ಾರ್ತಾದ ಮಹಾನ್  ಬಾರಹಾರ್, ಸಂಶ್ತರ್ರತ, 

ತಪೋರ್ೃದಾ, ಶಾಸರ-ಅರರ್ಾಕಗಳ ಗುರುವಿದಾನು. 

05173012a ಆತಾವಂ ತಾಮಾಹ ಸ ಮುನಿಃ ಶ ೈಖ್ಾರ್ತ ್ಾೋ ಮಹಾತಪಾಃ| 

05173012c ನಿಃಶವಸಂತಿೋಂ ಸತಿೋಂ ಬಾಲಾಂ ದುಃಖ್ಶ  ೋಕಪರಾಯಣಾಂ||  

ಆ ಮಹಾತಪಸವ ಮುನಿ ಶ ೈಖ್ಾರ್ತಾನು ಆತವಳಾದ, ಬಿಸಯುಸರು 

ಬಿಡುತಿಾದಾ, ಸತಿೋ, ಬಾಲಕ, ದುಃಖ್ಶ  ೋಕಪರಾಯಣ ಗ  ಹ ೋಳಿದನು: 

05173013a ಏರ್ಂ ಗತ ೋ ಕಂ ನು ಭದ ರೋ ಶಕಾಂ ಕತುವಂ ತಪಸವಭಃ| 

05173013c ಆಶರಮಸ ುೈಮವಹಾಭಾಗ ೈಸಾಪೋನಿತ ಾೈಮವಹಾತಾಭಃ||  

“ಭದ ರೋ! ಹೋಗಿರುವಾಗ ಆಶರಮದಲ್ಲಿರುರ್ ಮಹಾಭಾಗ ತಪೋನಿತಾ 

ಮಹಾತಾ ತಪಸವಗಳಾದರ ್ೋ ಏನು ಮಾಡಲು ಶಕಾರು?” 

05173014a ಸಾ ತ ವೋನಮಬರವಿೋದಾರಜನಿುೌಯತಾಂ ಮದನುಗರಹಃ| 

05173014c ಪರವಾರಜಿತುಮಿಹ ೋಚಾಚಮಿ ತಪಸಾಪಾುಯಮಿ ದುಶಚರಂ|| 

ರಾಜನ್! ಅರ್ಳು ಅರ್ನಿಗ  ಹ ೋಳಿದಳು: “ನನಗ  ಅನುಗರಹರ್ನುನ 

ಮಾಡಬ ೋಕು. ನಾನು ಪರವಾರಜಿತಳಾಗಲು ಬಯಸುತ ಾೋನ . ದುಶಚರ 

ತಪಸುನುನ ತಪಿಸುತ ಾೋನ . 

05173015a ಮಯೈವ ೈತಾನಿ ಕಮಾವಣಿ ಪ್ರ್ವದ ೋಹ ೋಷ್ು ಮ್ಢಯಾ|  

05173015c ಕೃತಾನಿ ನ್ನಂ ಪಾಪಾನಿ ತ ೋಷ್ಾಮೋತತಫಲಂ ಧುರರ್ಂ|| 

ಹಂದಿನ ದ ೋಹಗಳಲ್ಲಿರುವಾಗ ನಾನು ಮ್ಢ ಕಮವಗಳನುನ 
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ಮಾಡಿದಿಾರಬಹುದು. ಮಾಡಿದ ಪಾಪಗಳಿಗ  ಈ ಫಲರ್ು ದ ್ರಕದ  

ಎನುನರ್ುದು ಖ್ಂಡಿತ. 

05173016a ನ ್ೋತುಹ ೋಯಂ ಪುನಗವಂತುಂ ಸವಜನಂ ಪರತಿ ತಾಪಸಾಃ| 

05173016c ಪರತಾಾಖ್ಾಾತಾ ನಿರಾನಂದಾ ಶಾಲ ವೋನ ಚ ನಿರಾಕೃತಾ||  

ತಾಪಸರ ೋ! ಶಾಲವನಿಂದ ತನನರ್ಳ ಂದು ಹ ೋಳಿಸಕ ್ಳಳದ ೋ, 

ಸಮಾಧಾನರ್ನುನ ಪಡ ಯದ ೋ, ನಿರಾಕೃತಳಾಗಿ ನನನರ್ರ ಬಳಿ ಪುನಃ 

ಹ ್ೋಗಲು ಬಯಸುರ್ುದಿಲಿ. 

05173017a ಉಪದಿಷ್ೌಮಿಹ ೋಚಾಚಮಿ ತಾಪಸಾಂ ವಿೋತಕಲಾಷ್ಾಃ| 

05173017c ಯುಷ್ಾಾಭದ ೋವರ್ಸಂಕಾಶಾಃ ಕೃಪಾ ಭರ್ತು ವೊೋ ಮಯಿ|| 

ಕಲಾಶವಿಲಿದರ್ರ ೋ! ತಪಸುನ ಕುರಿತು ಉಪದ ೋಶರ್ನುನ ಪಡ ಯಲು 

ಬಯಸುತ ಾೋನ . ದ ೋರ್ಸಂಕಾಶರಾದ ನಿೋರ್ು ನನಗ  ಕೃಪರಾಗಬ ೋಕು.” 

05173018a ಸ ತಾಮಾಶಾವಸಯತುನಾಾಂ ದೃಷ್ಾೌಂತಾಗಮಹ ೋತುಭಃ|  

05173018c ಸಾಂತವಯಾಮಾಸ ಕಾಯವಂ ಚ ಪರತಿಜಜ್ಞ ೋ ದಿವಜ ೈಃ ಸಹ|| 

ಅರ್ನು ಆ ಕನ ಾಗ  ಆಶಾವಸನ ಯನಿನತಾನು. ದೃಷ್ಾೌಂತ, ಆಗಮ, 

ಕಾರರ್ಗಳಿಂದ ಸಂತವಿಸದನು. ದಿವಜರ ್ಂದಿಗ  ಕಾಯವರ್ನುನ 

ಮಾಡುತ ಾೋವ ಂದು ಪರತಿಜ್ಞ ಗ ೈದನು.” 

ಇತಿ ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತ ೋ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವಣಿ ಅಂಬ ್ೋಽಪಾಖ್ಾಾನ 

ಪರ್ವಣಿ ಶ ೈಕಾರ್ತಾಾಂಬಾಸಂವಾದ ೋ 
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ತಿರಸಪಾತಾಧಿಕಶತತಮೋಽಧಾಾಯಃ| 

ಇದು ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವದಲ್ಲ ಿ

ಅಂಬ ್ೋಽಪಾಖ್ಾಾನ ಪರ್ವದಲ್ಲಿ ಶ ೈಕಾರ್ತಾಾಂಬಾಸಂವಾದದಲ್ಲಿ 

ನ್ರಾಎಪಪತ್ಾರನ ಯ ಅಧಾಾಯರ್ು. 

೧೭೪ 

ಹ ್ೋತರವಾಹನ-ಅಂಬಾ ಸಂವಾದ 
ತಾಪಸರು ಅಂಬ ಗ  ತನನ ತಂದ ಯ ಮನ ಗ  ಹಂದಿರುಗಲು ಹಲವಾರು 

ಕಾರರ್ಗಳನಿನತುಾ ಒತಾಾಯಿಸದರ್ ಅಂಬ ಯು ತಾನು ತಪಸುನ ನೋ 

ತಪಿಸುತ ಾೋನ  ಎಂದು ಹಠಹಡಿದುದು (೧-೧೩). ಅಲ್ಲಿಗ  ಆಗಮಿಸದಾ 

ಅಂಬ ಯ ತಾಯಿಯ ತಂದ  ರಾಜಷ್ಣವ ಹ ್ೋತರವಾಹನನು ಅರ್ಳ 

ಪರಿಸುತಿಯನುನ ತಿಳಿದುಕ ್ಂಡು ತಂದ ಯಮನ ಗ  ಹ ್ೋಗಬ ೋಡವ ಂದ್, 

ಪರಶುರಾಮನು ಅರ್ಳಿಗ  ಸಹಾಯಮಾಡುತಾಾನ ಂದ್ ಹ ೋಳಿದುದು 

(೧೪-೨೬). 

05174001 ಭೋಷ್ಾ ಉವಾಚ|  

05174001a ತತಸ ಾೋ ತಾಪಸಾಃ ಸವ ೋವ ಕಾಯವರ್ಂತ ್ೋಽಭರ್ಂಸಾದಾ| 
05174001c ತಾಂ ಕನಾಾಂ ಚಿಂತಯಂತ ್ೋ ವ ೈ ಕಂ ಕಾಯವಮಿತಿ ಧಮಿವರ್ಃ|| 

ಭೋಷ್ಾನು ಹ ೋಳಿದನು: “ಆಗ ಆ ಎಲಿ ತಾಪಸರ್ ಆ ಕನ ಾಗ  

ಧಮವರ್ತಾಾದ ಯಾರ್ ಕಾಯವರ್ನುನ ಮಾಡಬ ೋಕ ಂದು ಚಿಂತಿಸುತಾಾ 
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ಕಾಯವರ್ಂತರಾದರು. 

05174002a ಕ ೋ ಚಿದಾಹುಃ ಪಿತುವ ೋವಶಾ ನಿೋಯತಾಮಿತಿ ತಾಪಸಾಃ| 

05174002c ಕ ೋ ಚಿದಸಾದುಪಾಲಂಭ ೋ ಮತಿಂ ಚಕುರದಿವವಜ ್ೋತಾಮಾಃ|| 

ಕ ಲರ್ು ತಾಪಸರು ಅರ್ಳನುನ ತಂದ ಯ ಮನ ಗ  ಕಳುಹಸಬ ೋಕ ಂದು 

ಹ ೋಳಿದರು. ಕ ಲರ್ು ದಿವಜ ್ೋತಾಮರು ನಮಾನ ನೋ ದ್ರುರ್ 

ಮನಸುುಮಾಡಿದರು. 

05174003a ಕ ೋ ಚಿಚಾಚಲವಪತಿಂ ಗತಾವ ನಿರ್ೋಜಾಮಿತಿ ಮೋನಿರ ೋ| 

05174003c ನ ೋತಿ ಕ ೋ ಚಿದವಯರ್ಸಾಂತಿ ಪರತಾಾಖ್ಾಾತಾ ಹ ತ ೋನ ಸಾ|| 

ಕ ಲರ್ರು ಶಾಲಪಪತಿಯ ಬಳಿ ಹ ್ೋಗಿ ಅರ್ನನುನ ಒಪಿಪಸಬ ೋಕ ಂದು 

ಅಭಪಾರಯಪಟೌರು. ಇನುನ ಕ ಲರ್ರು ಅರ್ಳನುನ ಅರ್ನು 

ತಾಜಿಸದುದರಿಂದ ಬ ೋಡ ಎಂದರು. 

05174004a ಏರ್ಂ ಗತ ೋ ಕಂ ನು ಶಕಾಂ ಭದ ರೋ ಕತುವಂ ಮನಿೋಷ್ಣಭಃ| 

05174004c ಪುನರ್ಚುಶಚ ತ ೋ ಸವ ೋವ ತಾಪಸಾಃ ಸಂಶ್ತರ್ರತಾಃ|| 

ಹೋಗ  ಕ ಲ ಸಮಯರ್ು ಕಳ ಯಲು ಎಲಿ ಸಂಶ್ತರ್ರತ ತಾಪಸರ್ 

ಅರ್ಳಿಗ  ಪುನಃ ಹ ೋಳಿದರು: “ಭದ ರೋ! ಮನಿೋಷ್ಣಗಳು ಈ ವಿಷ್ಯದಲ್ಲಿ 

ಏನು ತಾನ ೋ ಮಾಡಬಲಿರು? 

05174005a ಅಲಂ ಪರರ್ರಜಿತ ೋನ ೋಹ ಭದ ರೋ ಶೃರ್ು ಹತಂ ರ್ಚಃ| 

05174005c ಇತ ್ೋ ಗಚಚಸವ ಭದರಂ ತ ೋ ಪಿತುರ ೋರ್ ನಿವ ೋಶನಂ|| 
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ಭದ ರೋ! ಈ ರಿೋತಿ ಅಲ ದಾಡುರ್ುದನುನ ಬಿಡು. ಹತರ್ಚನರ್ನುನ ಕ ೋಳು. 

ನಿನನ ತಂದ ಯ ಮನ ಗ  ಹ ್ೋಗುರ್ುದು ನಿನಗ  ಒಳ ಳಯದು. 

05174006a ಪರತಿಪತುಯತಿ ರಾಜಾ ಸ ಪಿತಾ ತ ೋ ಯದನಂತರಂ| 

05174006c ತತರ ರ್ತುಯಸ ಕಲಾಾಣಿ ಸುಖ್ಂ ಸರ್ವಗುಣಾನಿವತಾ| 

05174006e ನ ಚ ತ ೋಽನಾಾ ಗತಿನಾಾವಯಾಾ ಭವ ೋದಿದ ರೋ ಯಥಾ ಪಿತಾ|| 

ನಿನನ ತಂದ  ರಾಜನು ಅನಂತರ ಏನು ಮಾಡಬ ೋಕ ್ೋ ಅದನುನ 

ಮಾಡುತಾಾನ . ಕಲಾಾಣಿ! ಅಲ್ಲಿ ನಿೋನು ಸರ್ವ ಗುರ್ಗಳಿಂದ 

ಸುತುಾರ್ರ ಯಲಪಟುೌ ಸುಖ್ದಿಂದ ವಾಸಸುವ . ಭದ ರೋ! ತಂದ ಯಂತಹ 

ಗತಿಯು ನಾರಿಗ  ಬ ೋರ  ಯಾರ್ ಇಲಿ. 

05174007a ಪತಿವಾವಪಿ ಗತಿನಾವಯಾವಃ ಪಿತಾ ವಾ ರ್ರರ್ಣಿವನಿ| 

05174007c ಗತಿಃ ಪತಿಃ ಸಮಸಾುಯಾ ವಿಷ್ಮೋ ತು ಪಿತಾ ಗತಿಃ||  

ರ್ರರ್ಣಿವನಿೋ! ನಾರಿಗ  ಪತಿ ಅಥರ್ ಪಿತರ ೋ ಗತಿಯು. 

ಸುಖ್ದಲ್ಲಿರುವಾಗ ಪತಿಯು ಗತಿಯಾದರ  ಕಷ್ೌದಲ್ಲಿರುವಾಗ ಪಿತನು 

ಗತಿ. 

05174008a ಪರರ್ರಜಾಾ ಹ ಸುದುಃಖ್ ೋಯಂ ಸುಕುಮಾಯಾವ ವಿಶ ೋಷ್ತಃ| 

05174008c ರಾಜಪುತಾರಯಃ ಪರಕೃತಾಾ ಚ ಕುಮಾಯಾವಸಾರ್ ಭಾಮಿನಿ|| 

ವಿಶ ೋಷ್ವಾಗಿ ಸುಕುಮಾರಿಯಾಗಿರುರ್ ನಿನಗ  ಪರಿವಾರಜಕತವರ್ು ತುಂಬಾ 

ದುಃಖ್ಕರವಾದುದು. ಭಾಮಿನಿ! ರಾಜಪುತಿರಯಾಗಿರುರ್ ನಿೋನು 

ಪರಕೃತಿಯಲ್ಲಿಯೋ ಕುಮಾರಿಯಾಗಿರುವ . 
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05174009a ಭದ ರೋ ದ ್ೋಷ್ಾ ಹ ವಿದಾಂತ ೋ ಬಹವೊೋ ರ್ರರ್ಣಿವನಿ| 

05174009c ಆಶರಮೋ ವ ೈ ರ್ಸಂತಾಾಸ ಾೋ ನ ಭವ ೋಯುಃ ಪಿತುಗೃವಹ ೋ|| 

ಭದ ರೋ! ರ್ರರ್ಣಿವನಿೋ! ಆಶರಮವಾಸದಲ್ಲಿ ಬಹಳ 

ದ ್ೋಷ್ಗಳಿವ ಯಂದು ತಿಳಿದಿದ ಾೋವ . ಇವಾಾರ್ುದ್ ನಿನನ ತಂದ ಯ 

ಮನ ಯಲ್ಲಿ ಇರುರ್ುದಿಲಿ.” 

05174010a ತತಸುಾ ತ ೋಽಬುರರ್ನಾವಕಾಂ ಬಾರಹಾಣಾಸಾಾಂ ತಪಸವನಿೋಂ| 

05174010c ತಾವಮಿಹ ೈಕಾಕನಿೋಂ ದೃಷ್ಾೌವ ನಿಜವನ ೋ ಗಹನ ೋ ರ್ನ ೋ| 

05174010e ಪಾರಥವಯಿಷ್ಾಂತಿ ರಾಜ ೋಂದಾರಸಾಸಾಾನ ೈರ್ಂ ಮನಃ ಕೃಥಾಃ||  

ಆಗ ಆ ಬಾರಹಾರ್ರು ತಪಸವನಿಗ  ಈ ಮಾತನ್ನ ಹ ೋಳಿದರು: 

“ನಿಜವನವಾದ ಗಹನ ರ್ನದಲ್ಲಿ ಏಕಾಂಗಿಯಾರುರ್ ನಿನನನುನ ನ ್ೋಡಿ 

ರಾಜ ೋಂದರರು ನಿನನನುನ ಬಯಸುತಾಾರ . ಆದುದರಿಂದ ಆ ಮಾಗವದಲ್ಲಿ 

ಹ ್ೋಗಲು ಮನಸುು ಮಾಡಬ ೋಡ!” 

05174011 ಅಂಬ ್ೋವಾಚ| 

05174011a ನ ಶಕಾಂ ಕಾಶ್ನಗರಿೋಂ ಪುನಗವಂತುಂ ಪಿತುಗೃವಹಾನ್|  

05174011c ಅರ್ಜ್ಞಾತಾ ಭವಿಷ್ಾಾಮಿ ಬಾಂಧವಾನಾಂ ನ ಸಂಶಯಃ|| 

ಅಂಬ ಯು ಹ ೋಳಿದಳು: “ಕಾಶ್ೋನಗರದಲ್ಲಿ ತಂದ ಯ ಮನ ಗ  ಪುನಃ 

ಹ ್ೋಗಲು ಶಕಾವಿಲಿ. ಬಾಂಧರ್ರಿಗ  ನಾನು 

ಗ ್ತಿಾಲಿದರ್ಳಾಗಿಬಿಟ್ಟೌದ ಾೋನ  ಎನುನರ್ುದರಲ್ಲ ಿಸಂಶಯವಿಲಿ. 

05174012a ಉಷ್ಣತಾ ಹಾನಾಥಾ ಬಾಲ ಾೋ ಪಿತುವ ೋವಶಾನಿ ತಾಪಸಾಃ| 
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05174012c ನಾಹಂ ಗಮಿಷ್ ಾೋ ಭದರಂ ರ್ಸಾತರ ಯತರ ಪಿತಾ ಮಮ|  

05174012e ತಪಸಾಪುಾಮಭೋಪಾುಮಿ ತಾಪಸ ೈಃ ಪರಿಪಾಲ್ಲತಾ|| 

ತಾಪಸರ ೋ! ಏಕ ಂದರ  ನಾನು ಬಾಲಾದಲ್ಲಿ ತಂದ ಯ ಮನ ಯಲಿ್ಲ 

ವಾಸಸದುಾದು ಬ ೋರ ಯಾಗಿತುಾ. ನನನ ತಂದ ಯಿರುರ್ಲ್ಲಿಗ  ಹ ್ೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ 

ವಾಸಸುರ್ುದಿಲಿ. ನಿಮಗ  ಮಂಗಳವಾಗಲ್ಲ. ತಾಪಸರಿಂದ 

ಪರಿಪಾಲ್ಲತಳಾಗಿ ತಪಸುನುನ ತಪಿಸಲು ಬಯಸುತ ಾೋನ . 

05174013a ಯಥಾ ಪರ ೋಽಪಿ ಮೋ ಲ ್ೋಕ ೋ ನ ಸಾಾದ ೋರ್ಂ ಮಹಾತಾಯಃ| 

05174013c ದೌಭಾವಗಾಂ ಬಾರಹಾರ್ಶ ರೋಷ್ಾಿಸಾಸಾಾತಾಪಾುಯಮಾಹಂ ತಪಃ|| 

ಬಾರಹಾರ್ಶ ರೋಷ್ಿರ ೋ! ಇದರ ನಂತರದ ಲ ್ೋಕದಲ್ಲಿ ನನಗ  ಈ ರಿೋತಿಯ 

ದೌಭಾವಗಾವಾಗಲ್ಲೋ ಆಪತಾಾಗಲ್ಲೋ ಬರದಿರಲ ಂದು ನಾನು ತಪಸುನುನ 

ತಪಿಸುತ ಾೋನ .”” 

05174014 ಭೋಷ್ಾ ಉವಾಚ| 

05174014a ಇತ ಾೋರ್ಂ ತ ೋಷ್ು ವಿಪ ರೋಷ್ು ಚಿಂತಯತುು ತಥಾ ತಥಾ| 

05174014c ರಾಜಷ್ಣವಸಾದವನಂ ಪಾರಪಾಸಾಪಸವೋ ಹ ್ೋತರವಾಹನಃ|| 

ಭೋಷ್ಾನು ಹ ೋಳಿದನು: “ಹೋಗ  ಆ ವಿಪರರು ಅದು ಇದು ಎಂದು 

ರ್ೋಚಿಸುತಿಾರುವಾಗ ಆ ರ್ನಕ ು ರಾಜಷ್ಣವ ತಪಸವೋ ಹ ್ೋತರವಾಹನನು 

ಆಗಮಿಸದನು. 

05174015a ತತಸ ಾೋ ತಾಪಸಾಃ ಸವ ೋವ ಪ್ಜಯಂತಿ ಸಾ ತಂ ನೃಪಂ| 

05174015c ಪ್ಜಾಭಃ ಸಾವಗತಾದಾಾಭರಾಸನ ೋನ ್ೋದಕ ೋನ ಚ|| 
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ಆಗ ತಾಪಸರ ಲಿರ್ ಆ ನೃಪನನುನ ಪ್ಜಿಸದರು. ಪ್ಜ , ಆಸನ, 

ಉದಕಗಳನಿನತುಾ ಸಾವಗತಿಸದರು. 

05174016a ತಸ ್ಾೋಪವಿಷ್ೌಸಾ ತತ ್ೋ ವಿಶಾರಂತಸ ್ಾೋಪಶೃರ್ವತಃ| 

05174016c ಪುನರ ೋರ್ ಕಥಾಂ ಚಕುರಃ ಕನಾಾಂ ಪರತಿ ರ್ನೌಕಸಃ|| 

ಅರ್ನು ಕುಳಿತುಕ ್ಂಡು ವಿಶಾರಂತಿಯನುನ ಪಡ ದು ಪರಸಪರರನುನ 

ಕ ೋಳಿದ ನಂತರ ರ್ನೌಕಸರು ಮಾತುಕಥ ಯನುನ ಪುನಃ ಕನ ಾಯ ಕಡ  

ನಡ ಸದರು. 

05174017a ಅಂಬಾಯಾಸಾಾಂ ಕಥಾಂ ಶುರತಾವ ಕಾಶ್ರಾಜ್ಞಾಶಚ ಭಾರತ| 

05174017c ಸ ವ ೋಪಮಾನ ಉತಾುಯ ಮಾತುರಸಾಾಃ ಪಿತಾ ತದಾ| 

05174017e ತಾಂ ಕನಾಾಮಂಕಮಾರ ್ೋಪಾ ಪಯಾವಶಾವಸಯತ ಪರಭ ್ೋ|| 

ಭಾರತ! ಪರಭ ್ೋ! ಕಾಶ್ೋರಾಜನ ಅಂಬ ಯ ಆ ಕಥ ಯನುನ ಕ ೋಳಿ 

ಅರ್ಳ ತಾಯಿಯ ತಂದ ಯಾದ ಅರ್ನು ನಡುಗುತಾಾ ಮೋಲ ದುಾ, 

ಕನ ಾಯನುನ ತ ್ಡ ಯ ಮೋಲ ೋರಿಸಕ ್ಂಡು ಸಮಾಧಾನಗ ್ಳಿಸದನು. 

05174018a ಸ ತಾಮಪೃಚಚತಾುತ ುಾಯವನ ರ್ಾಸನ ್ೋತಪತಿಾಮಾದಿತಃ|  

05174018c ಸಾ ಚ ತಸ ೈ ಯಥಾರ್ೃತಾಂ ವಿಸಾರ ೋರ್ ನಾವ ೋದಯತ್|| 

ಅರ್ನು ಅರ್ಳ ರ್ಾಸನದ ಮ್ಲರ್ನುನ ಸಂಪ್ರ್ವವಾಗಿ ಕ ೋಳಲು 

ಅರ್ಳೂ ಕ್ಡ ಅರ್ನಿಗ  ನಡ ದುದ ಲಿರ್ನ್ನ ವಿಸಾಾರದಿಂದ 

ನಿವ ೋದಿಸದಳು. 
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05174019a ತತಃ ಸ ರಾಜಷ್ಣವರಭ್ದುಾಃಖ್ಶ  ೋಕಸಮನಿವತಃ|  

05174019c ಕಾಯವಂ ಚ ಪರತಿಪ ೋದ ೋ ತನಾನಸಾ ಸುಮಹಾತಪಾಃ|| 

ಆಗ ಆ ರಾಜಷ್ಣವಯು ತುಂಬಾ ದುಃಖ್ಶ  ೋಕಸಮನಿವತನಾದನು. ಏನು 

ಮಾಡಬ ೋಕ ಂದು ಆ ಸುಮಹಾತಪಸವಯು ರ್ೋಚಿಸದನು. 

05174020a ಅಬರವಿೋದ ವೋಪಮಾನಶಚ ಕನಾಾಮಾತಾವಂ ಸುದುಃಖತಃ| 

05174020c ಮಾ ಗಾಃ ಪಿತೃಗೃಹಂ ಭದ ರೋ ಮಾತುಸ ಾೋ ಜನಕ ್ೋ ಹಾಹಂ|| 

ಕಂಪಿಸುತಾಾ ಅರ್ನು ಆತವಳೂ ಸುದುಃಖತಳೂ ಆಗಿದಾ ಕನ ಾಗ  

ಹ ೋಳಿದನು: “ಭದ ರೋ! ತಂದ ಯ ಮನ ಗ  ಹ ್ೋಗಬ ೋಡ! ನಿನನ ತಾಯಿಯ 

ತಂದ  ನಾನು. 

05174021a ದುಃಖ್ಂ ಚ ೋತಾುಯಮಿ ತ ೋಽಹಂ ವ ೈ ಮಯಿ ರ್ತವಸವ ಪುತಿರಕ ೋ| 

05174021c ಪಯಾವಪಾಂ ತ ೋ ಮನಃ ಪುತಿರ ಯದ ೋರ್ಂ ಪರಿಶುಷ್ಾಸ|| 

ನಾನು ನಿನನ ದುಃಖ್ರ್ನುನ ಕಳ ಯುತ ಾೋನ . ಮಗಳ ೋ! ನನನಲ್ಲ ಿ

ವಿಶಾವಸವಿಡು. ನಿನನ ಮನಸುನುನ ಒರ್ಗಿಸುತಿಾರುರ್ ಬಯಕ ಯನುನ ನಾನು 

ಪ್ರ ೈಸಕ ್ಡುತ ಾೋನ . 

05174022a ಗಚಚ ಮದವಚನಾದಾರಮಂ ಜಾಮದಗನಯಂ ತಪಸವನಂ| 

05174022c ರಾಮಸಾರ್ ಮಹದುಾಃಖ್ಂ ಶ  ೋಕಂ ಚಾಪನಯಿಷ್ಾತಿ| 

05174022e ಹನಿಷ್ಾತಿ ರಣ ೋ ಭೋಷ್ಾಂ ನ ಕರಿಷ್ಾತಿ ಚ ೋದವಚಃ|| 

ನನನ ಮಾತಿನಂತ  ಜಾಮದಗಿನ ತಪಸವ ರಾಮನಲ್ಲಿಗ  ಹ ್ೋಗು. ರಾಮನು 
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ನಿನನ ಮಹಾ ದುಃಖ್-ಶ  ೋಕಗಳನುನ ನಿವಾರಿಸುತಾಾನ . ಅರ್ನ 

ಮಾತಿನಂತ  ನಡ ದುಕ ್ಳಳದ ೋ ಇದಾರ  ಭೋಷ್ಾನನುನ ಅರ್ನು ರರ್ದಲ್ಲಿ 

ಕ ್ಲುಿತಾಾನ . 

05174023a ತಂ ಗಚಚ ಭಾಗವರ್ಶ ರೋಷ್ಿಂ ಕಾಲಾಗಿನಸಮತ ೋಜಸಂ|  

05174023c ಪರತಿಷ್ಾಿಪಯಿತಾ ಸ ತಾವಂ ಸಮೋ ಪಥಿ ಮಹಾತಪಾಃ|| 

ಕಾಲಾಗಿನಸಮನಾದ ತ ೋಜಸುುಳಳ ಆ ಭಾಗವರ್ಶ ರೋಷ್ಿನಲ್ಲಿಗ  ಹ ್ೋಗು. ಆ 

ಮಹಾತಪಸವಯು ನಿನನನುನ ಸಮ ಮಾಗವದಲ್ಲಿ ನ ಲ ಸುತಾಾನ .” 

05174024a ತತಸುಾ ಸಸವರಂ ಬಾಷ್ಪಮುತುೃಜಂತಿೋ ಪುನಃ ಪುನಃ| 

05174024c ಅಬರವಿೋತಿಪತರಂ ಮಾತುಃ ಸಾ ತದಾ ಹ ್ೋತರವಾಹನಂ||  

ಆಗ ಒಂದ ೋಸಮನ  ಕಣಿಣೋರು ಸುರಿಸುತಿಾದಾ ಅರ್ಳು ತನನ ತಾಯಿಯ 

ತಂದ  ಹ ್ೋತರವಾನನನಿಗ  ಪುನಃ ಪುನಃ ಹ ೋಳಿದಳು: 

05174025a ಅಭವಾದಯಿತಾವ ಶ್ರಸಾ ಗಮಿಷ್ ಾೋ ತರ್ ಶಾಸನಾತ್| 

05174025c ಅಪಿ ನಾಮಾದಾ ಪಶ ಾೋಯಮಾಯವಂ ತಂ ಲ ್ೋಕವಿಶುರತಂ|| 

“ತಲ ಬಾಗಿ ನಮಸುರಿಸ ನಿನನ ಶಾಸನದಂತ  ಹ ್ೋಗುತ ಾೋನ . ಆದರ  

ಲ ್ೋಕವಿಶುರತನಾದ ಆ ಅಯವನನುನ ಇಂದು ನಾನು ಕಾರ್ಬಲ ಿನ ೋ? 

05174026a ಕಥಂ ಚ ತಿೋರ್ರಂ ದುಃಖ್ಂ ಮೋ ಹನಿಷ್ಾತಿ ಸ ಭಾಗವರ್ಃ| 

05174026c ಏತದಿಚಾಚಮಾಹಂ ಶ  ರೋತುಮಥ ಯಾಸಾಾಮಿ ತತರ ವ ೈ|| 

ಭಾಗವರ್ನು ಹ ೋಗ  ನನನ ಈ ತಿೋರ್ರ ದುಃಖ್ರ್ನುನ ಕ ್ನ ಗ ್ಳಿಸಬಲಿನು? 



1671 

 

ಇದನುನ ಕ ೋಳಲು ಬಯಸುತ ಾೋನ . ನಂತರ ಅಲ್ಲಿಗ  ಹ ್ೋಗುತ ಾೋನ .” 

ಇತಿ ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತ ೋ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವಣಿ ಅಂಬ ್ೋಽಪಾಖ್ಾಾನ 

ಪರ್ವಣಿ ಹ ್ೋತರವಾಹನಾಂಬಾಸಂವಾದ ೋ 

ಚತುಃಸಪಾತಾಧಿಕಶತತಮೋಽಧಾಾಯಃ| 

ಇದು ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವದಲ್ಲ ಿ

ಅಂಬ ್ೋಽಪಾಖ್ಾಾನ ಪರ್ವದಲ್ಲಿ ಹ ್ೋತರವಾಹನಾಂಬಾಸಂವಾದದಲ್ಲಿ 

ನ್ರಾಎಪಪತಾನಲುನ ಯ ಅಧಾಾಯರ್ು. 

೧೭೫ 

ಅಕೃತರ್ರರ್-ಅಂಬಾ ಸಂವಾದ 
ಅದ ೋ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿಗ  ಬಂದ ಪರಶುರಾಮನ ಮಿತರ 

ಅಕೃತರ್ರರ್ನಿಗ  ಹ ್ೋತರವಾಹನನು ಅಂಬ ಯ ಕಷ್ೌಗಳನುನ ತಿಳಿಸ 

ಭೋಷ್ಾನ ೋ ಈ ಕಷ್ೌಗಳಿಗ  ಮ್ಲ ಕಾರರ್ನ ಂದು ತಿಳಿಸಲು 

ಪರಶುರಾಮನು ಆ ತಪೋರ್ನಕ ು ಬರುರ್ರ್ನಿದಾಾನ  ಎಂದು 

ತಿಳಿಯುರ್ುದು (೧-೩೦). 

05175001 ಹ ್ೋತರವಾಹನ ಉವಾಚ|  

05175001a ರಾಮಂ ದರಕ್ಷಯಸ ರ್ತ ುೋ ತವಂ ಜಾಮದಗನಯಂ ಮಹಾರ್ನ ೋ| 

05175001c ಉಗ ರೋ ತಪಸ ರ್ತವಂತಂ ಸತಾಸಂಧಂ ಮಹಾಬಲಂ|| 

ಹ ್ೋತರವಾಹನನು ಹ ೋಳಿದನು: “ರ್ತ ುೋ! ಮಹಾರ್ನದಲ್ಲಿ 
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ಉಗರತಪಸುನಲ್ಲಿ ನಿರತನಾಗಿರುರ್ ಸತಾಸಂಧ ಮಹಾಬಲ 

ಜಾಮದಗಿನಯನುನ ನಿೋನು ಕಾರ್ುತಿಾೋಯ. 

05175002a ಮಹ ೋಂದ ರೋ ವ ೈ ಗಿರಿಶ ರೋಷ್ ಿೋ ರಾಮಂ ನಿತಾಮುಪಾಸತ ೋ|  

05175002c ಋಷ್ರ್ೋ ವ ೋದವಿದುಷ್ ್ೋ ಗಂಧವಾವಪುರಸಸಾಥಾ|| 

ಗಿರಿಶ ರೋಷ್ಿವಾದ ಮಹ ೋಂದರದಲ್ಲಿ ಋಷ್ಣಗಳು, ವ ೋದವಿದುಷ್ರು, ಮತುಾ 

ಗಂಧವಾವಪುರ ಯರು ನಿತಾರ್ೂ ರಾಮನನುನ ಉಪಾಸಸುತಾಾರ . 

05175003a ತತರ ಗಚಚಸವ ಭದರಂ ತ ೋ ಬ್ರಯಾಶ ೈನಂ ರ್ಚ ್ೋ ಮಮ| 

05175003c ಅಭವಾದಾ ಪ್ರ್ವಂ ಶ್ರಸಾ ತಪೋರ್ೃದಾಂ ದೃಢರ್ರತಂ|| 

ಅಲ್ಲಿಗ  ಹ ್ೋಗು! ನಿನಗ  ಮಂಗಳವಾಗಲ್ಲ. ಮದಲು ಆ ತಪೋರ್ೃದಾ 

ದೃಢರ್ರತನಿಗ  ಶ್ರಸಾ ರ್ಂದಿಸ ನಾನು ಹ ೋಳಿದುದನುನ ಅರ್ನಿಗ  ಹ ೋಳು. 

05175004a ಬ್ರಯಾಶ ೈನಂ ಪುನಭವದ ರೋ ಯತ ಾೋ ಕಾಯವಂ ಮನಿೋಷ್ಣತಂ| 

05175004c ಮಯಿ ಸಂಕೋತಿವತ ೋ ರಾಮಃ ಸರ್ವಂ ತತ ಾೋ ಕರಿಷ್ಾತಿ|| 

ಭದ ರೋ! ಯಾರ್ ಕಾಯವವಾಗಬ ೋಕ ಂದು ಬಯಸುತಿಾೋರ್ೋ ಅದನ್ನ 

ಹ ೋಳು. ನನನ ಹ ಸರನುನ ಹ ೋಳು. ರಾಮನು ಎಲಿರ್ನ್ನ ನಿನಗ  

ಮಾಡುತಾಾನ . 

05175005a ಮಮ ರಾಮಃ ಸಖ್ಾ ರ್ತ ುೋ ಪಿರೋತಿಯುಕಾಃ ಸುಹೃಚಚ ಮೋ| 

05175005c ಜಮದಗಿನಸುತ ್ೋ ವಿೋರಃ ಸರ್ವಶಸರಭೃತಾಂ ರ್ರಃ||  

ರ್ತ ುೋ! ವಿೋರ, ಸರ್ವಶಸರಧಾರಿಗಳಲ್ಲಿ ಶ ರೋಷ್ಿ, ಜಮದಗಿನಸುತ ರಾಮನು 
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ನನನ ಸಖ್. ಪಿರೋತಿಯ ಸ ನೋಹತ.” 

05175006a ಏರ್ಂ ಬುರರ್ತಿ ಕನಾಾಂ ತು ಪಾಥಿವವ ೋ ಹ ್ೋತರವಾಹನ ೋ| 

05175006c ಅಕೃತರ್ರರ್ಃ ಪಾರದುರಾಸೋದಾರಮಸಾಾನುಚರಃ ಪಿರಯಃ|| 

ಪಾಥಿವರ್ ಹ ್ೋತರವಾಹನನು ಕನ ಾಗ  ಹೋಗ  ಹ ೋಳುತಿಾರಲು ಅಲ್ಲಿಗ  

ರಾಮನ ಪಿರಯ ಅನುಚರ ಅಕೃತರ್ರರ್ನು ಆಗಮಿಸದನು. 

05175007a ತತಸ ಾೋ ಮುನಯಃ ಸವ ೋವ ಸಮುತಾಸುುಃ ಸಹಸರಶಃ|  

05175007c ಸ ಚ ರಾಜಾ ರ್ರ್ೋರ್ೃದಾಃ ಸೃಂಜರ್ೋ ಹ ್ೋತರವಾಹನಃ|| 

ಆಗ ಸಹಸಾರರು ಸಂಖ್ ಾಗಳಲ್ಲಿ ಆ ಮುನಿಗಳ ಲಿರ್ ಒಟ್ಟೌಗ ೋ 

ಮೋಲ ದಾರು. ರಾಜಾ ರ್ರ್ೋರ್ೃದಾ ಸೃಂಜಯ ಹ ್ೋತರವಾಹನನ್ 

ಕ್ಡ ಹಾಗ ಯೋ ಮಾಡಿದನು. 

05175008a ತತಃ ಪೃಷ್ಾೌವ ಯಥಾನಾಾಯಮನ ್ಾೋನಾಂ ತ ೋ ರ್ನೌಕಸಃ| 

05175008c ಸಹತಾ ಭರತಶ ರೋಷ್ಿ ನಿಷ್ ೋದುಃ ಪರಿವಾಯವ ತಂ|| 

ಭರತಶ ರೋಷ್ಿ! ಆಗ ಆ ರ್ನೌಕಸರಿಬಬರ್ ಯಥಾನಾಾಯವಾಗಿ 

ಅನ ್ಾೋನಾರನುನ ಪರಶ್ನಸ, ಒಟ್ಟೌಗ ೋ ಸುತುಾರ್ರ ಯಲಪಟುೌ ಕುಳಿತು 

ಕ ್ಂಡರು. 

05175009a ತತಸ ಾೋ ಕಥಯಾಮಾಸುಃ ಕಥಾಸಾಾಸಾಾ ಮನ ್ೋರಮಾಃ| 

05175009c ಕಾಂತಾ ದಿವಾಾಶಚ ರಾಜ ೋಂದರ ಪಿರೋತಿಹಷ್ವಮುದಾ ಯುತಾಃ|| 

ರಾಜ ೋಂದರ! ಆಗ ಅರ್ರಿಬಬರ್ ಪಿರೋತಿ, ಹಷ್ವ, ಮುದದಿಂದ ಕ್ಡಿದ 
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ಮನ ್ೋರಮ ದಿರ್ಾ ಕಥ ಗಳನುನ ಹ ೋಳಿ ಮಾತನಾಡಿದರು. 

05175010a ತತಃ ಕಥಾಂತ ೋ ರಾಜಷ್ಣವಮವಹಾತಾಾ ಹ ್ೋತರವಾಹನಃ| 

05175010c ರಾಮಂ ಶ ರೋಷ್ಿಂ ಮಹಷ್ಣೋವಣಾಮಪೃಚಚದಕೃತರ್ರರ್ಂ|| 

ಆಗ ಮಾತಿನ ಕ ್ನ ಯಲ್ಲಿ ರಾಜಷ್ಣವ ಮಹಾತಾ ಹ ್ೋತರವಾಹನನು 

ಶ ರೋಷ್ಿ ರಾಮನ ಕುರಿತು ಮಹಷ್ಣವ ಅಕೃತರ್ರರ್ನಲ್ಲಿ ಕ ೋಳಿದನು: 

05175011a ಕವ ಸಂಪರತಿ ಮಹಾಬಾಹ ್ೋ ಜಾಮದಗನಯಃ ಪರತಾಪವಾನ್| 

05175011c ಅಕೃತರ್ರರ್ ಶಕ ್ಾೋ ವ ೈ ದರಷ್ುೌಂ ವ ೋದವಿದಾಂ ರ್ರಃ|| 

“ಮಹಾಬಾಹ ್ೋ! ಪರತಾಪವಾನ್ ಜಾಮದಗಿನಯು ಈಗ ಎಲಿ್ಲ 

ಕಾರ್ಲು ಸಗುತಾಾನ ? ಅಕೃತರ್ರರ್! ವ ೋದವಿದರಲ್ಲಿ ಶ ರೋಷ್ಿನಾದ 

ಅರ್ನನುನ ನ ್ೋಡಲು ಶಕಾವಿದ ಯೋ?” 

05175012 ಅಕೃತರ್ರರ್ ಉವಾಚ| 

05175012a ಭರ್ಂತಮೋರ್ ಸತತಂ ರಾಮಃ ಕೋತವಯತಿ ಪರಭ ್ೋ| 

05175012c ಸೃಂಜರ್ೋ ಮೋ ಪಿರಯಸಖ್ ್ೋ ರಾಜಷ್ಣವರಿತಿ ಪಾಥಿವರ್|| 

ಅಕೃತರ್ರರ್ನು ಹ ೋಳಿದನು: “ಪರಭ ್ೋ! ಪಾಥಿವರ್! ರಾಮನು 

ರಾಜಷ್ಣವ ಸೃಂಜಯನು ನನನ ಪಿರಯ ಸಖ್ನ ಂದು ಸತತವಾಗಿ ನಿನನ 

ಕುರಿತ ೋ ಹ ೋಳುತಿಾರುತಾಾನ .  

05175013a ಇಹ ರಾಮಃ ಪರಭಾತ ೋ ಶ  ವೋ ಭವಿತ ೋತಿ ಮತಿಮವಮ| 

05175013c ದರಷ್ಾೌಸ ಾೋನಮಿಹಾಯಾಂತಂ ತರ್ ದಶವನಕಾಂಕ್ಷಯಾ|| 
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ನಾಳ  ಪರಭಾತದಲ್ಲಿ ರಾಮನು ಇಲ್ಲಿರುತಾಾನ ಂದು ನನಗನಿನಸುತಾದ . 

ನಿನನನುನ ನ ್ೋಡಲು ಬಯಸ ಇಲ್ಲಿಗ ೋ ಬರುರ್ ಅರ್ನನುನ ನಿೋನು 

ಕಾರ್ುತಿಾೋಯ. 

05175014a ಇಯಂ ಚ ಕನಾಾ ರಾಜಷ್ ೋವ ಕಮಥವಂ ರ್ನಮಾಗತಾ| 

05175014c ಕಸಾ ಚ ೋಯಂ ತರ್ ಚ ಕಾ ಭರ್ತಿೋಚಾಚಮಿ ವ ೋದಿತುಂ|| 

ರಾಜಷ್ ೋವ! ಈ ಕನ ಾಯಾದರ ್ೋ ಏಕ  ರ್ನಕ ು ಬಂದಿದಾಾಳ ? ಇರ್ಳು 

ಯಾರರ್ಳು? ಮತುಾ ನಿನಗ ೋನಾಗಬ ೋಕು? ಇದನುನ ತಿಳಿಯಲು 

ಬಯಸುತ ಾೋನ .” 

05175015 ಹ ್ೋತರವಾಹನ ಉವಾಚ| 

05175015a ದೌಹತಿರೋಯಂ ಮಮ ವಿಭ ್ೋ ಕಾಶ್ರಾಜಸುತಾ ಶುಭಾ| 

05175015c ಜ ಾೋಷ್ಾಿ ಸವಯಂರ್ರ ೋ ತಸೌು ಭಗಿನಿೋಭಾಾಂ ಸಹಾನಘ|| 

ಹ ್ೋತರವಾಹನನು ಹ ೋಳಿದನು: “ವಿಭ ್ೋ! ಅನಘ! ಇರ್ಳು ನನನ 

ಮಗಳ ಮಗಳು. ಕಾಶ್ರಾಜ ಸುತ . ಈ ಶುಭ  ಹರಿಯರ್ಳು 

ಸವಯಂರ್ರದಲ್ಲಿ ತನನ ಇಬಬರು ತಂಗಿಯರ ್ಂದಿಗ  ನಿಂತಿದಾಳು. 

05175016a ಇಯಮಂಬ ೋತಿ ವಿಖ್ಾಾತಾ ಜ ಾೋಷ್ಾಿ ಕಾಶ್ಪತ ೋಃ ಸುತಾ| 

05175016c ಅಂಬಿಕಾಂಬಾಲ್ಲಕ ೋ ತವನ ಾೋ ಯವಿೋಯಸೌಾ ತಪೋಧನ|| 

ಇರ್ಳು ಅಂಬ ಯಂದು ವಿಖ್ಾಾತಳಾದ ಕಾಶ್ಪತಿಯ ಜ ೋಷ್ಿ ಮಗಳು. 

ತಪೋಧನ! ಅಂಬಿಕಾ ಮತುಾ ಅಂಬಾಲ್ಲಕ ಯರು ಇರ್ಳ ಇತರ 

ಕರಿಯರು. 
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05175017a ಸಮೋತಂ ಪಾಥಿವರ್ಂ ಕ್ಷತರಂ ಕಾಶ್ಪುಯಾವಂ ತತ ್ೋಽಭರ್ತ್| 

05175017c ಕನಾಾನಿಮಿತಾಂ ಬರಹಾಷ್ ೋವ ತತಾರಸೋದುತುವೊೋ ಮಹಾನ್||  

ಬರಹಾಷ್ ೋವ! ಆಗ ಕಾಶ್ಪುರಿಯಲ್ಲಿ ಕ್ಷತಿರಯ ಪಾಥಿವರ್ರ ಲಿರ್ 

ಕನಾನಿಮಿತಾವಾಗಿ ಸ ೋರಿದಾರು. ಅಲ್ಲಿ ಮಹಾ ಉತುರ್ವ ೋ ನಡ ದಿತುಾ. 

05175018a ತತಃ ಕಲ ಮಹಾವಿೋರ್ೋವ ಭೋಷ್ಾಃ ಶಾಂತನವೊೋ ನೃಪಾನ್| 

05175018c ಅವಾಕ್ಷ್ಪಾ ಮಹಾತ ೋಜಾಸಾಸರಃ ಕನಾಾ ಜಹಾರ ತಾಃ|| 

ಆಗ ಮಹಾವಿೋಯವಶಾಲ್ಲೋ ಶಾಂತನರ್ ಭೋಷ್ಾನು ಮಹಾತ ೋಜಸವ 

ನೃಪರನುನ ಸದ ಬಡಿದು ಮ್ರ್ರು ಕನ ಾಯರನ್ನ ಅಪಹರಿಸದನು. 

05175019a ನಿಜಿವತಾ ಪೃಥಿವಿೋಪಾಲಾನಥ ಭೋಷ್ ್ೇ ಗಜಾಹವಯಂ| 

05175019c ಆಜಗಾಮ ವಿಶುದಾಾತಾಾ ಕನಾಾಭಃ ಸಹ ಭಾರತ|| 

ಪೃಥಿವಿೋಪಾಲರನುನ ಗ ದುಾ ಆ ವಿಶುಧಾಾತಾ ಭಾರತ ಭೋಷ್ಾನು 

ಕನ ಾಯರ ್ಡನ  ಗಜಾಹವಯಕ ು ಹಂದಿರುಗಿದನು. 

05175020a ಸತಾರ್ತ ಾೈ ನಿವ ೋದಾಾಥ ವಿವಾಹಾಥವಮನಂತರಂ|  

05175020c ಭಾರತುವಿವಚಿತರವಿೋಯವಸಾ ಸಮಾಜ್ಞಾಪಯತ ಪರಭುಃ|| 

ಅನಂತರ ಸತಾರ್ತಿಗ  ಹ ೋಳಿ ಪರಭುರ್ು ತಮಾ ವಿಚಿತರವಿೋಯವನ 

ವಿವಾಹರ್ನುನ ಆಜ್ಞಾಪಿಸದನು. 

05175021a ತತ ್ೋ ವ ೈವಾಹಕಂ ದೃಷ್ಾೌವ ಕನ ಾೋಯಂ ಸಮುಪಾಜಿವತಂ| 

05175021c ಅಬರವಿೋತಾತರ ಗಾಂಗ ೋಯಂ ಮಂತಿರಮಧ ಾೋ ದಿವಜಷ್ವಭ|| 
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ದಿವಜಷ್ವಭ! ಆಗ ವಿವಾಹದ ಸದಾತ ಗಳನುನ ನ ್ೋಡಿ ಈ ಕನ ಾಯು 

ಮಂತಿರಗಳ ಮಧಾದಲ್ಲಿ ಗಾಂಗ ೋಯನಿಗ  ಹ ೋಳಿದಳು: 

05175022a ಮಯಾ ಶಾಲವಪತಿವಿೋವರ ಮನಸಾಭರ್ೃತಃ ಪತಿಃ| 

05175022c ನ ಮಾಮಹವಸ ಧಮವಜ್ಞಾ ಪರಚಿತಾಾಂ ಪರದಾಪಿತುಂ|| 

“ವಿೋರ! ಶಾಲವಪತಿಯನುನ ನಾನು ಮನಸಾರ  ಪತಿಯನಾನಗಿ 

ಆರಿಸಕ ್ಂಡಿದ ಾೋನ . ಧಮವಜ್ಞ! ಇನ ್ನಬಬನ ಮೋಲ  ಮನಸುಟ್ಟೌರುರ್ 

ನನನನುನ ಕ ್ಡುರ್ುದು ಸರಿಯಲಿ.” 

05175023a ತಚುಚೌತಾವ ರ್ಚನಂ ಭೋಷ್ಾಃ ಸಮಾಂತರಯ ಸಹ ಮಂತಿರಭಃ| 

05175023c ನಿಶ್ಚತಾ ವಿಸಸಜ ೋವಮಾಂ ಸತಾರ್ತಾಾ ಮತ ೋ ಸುತಃ|| 

ಅರ್ಳ ಮಾತನುನ ಕ ೋಳಿ ಭೋಷ್ಾನು ಮಂತಿರಗಳ ೂಂದಿಗ  ಸಮಾಲ ್ೋಚನ  

ಮಾಡಿ ಸತಾರ್ತಿಯ ಅಭಪಾರಯದಂತ ಯ್ ಇರ್ಳನುನ ವಿಸಜಿವಸಲು 

ನಿಶಚಯಿಸದನು. 

05175024a ಅನುಜ್ಞಾತಾ ತು ಭೋಷ್ ೇರ್ ಶಾಲವಂ ಸೌಭಪತಿಂ ತತಃ| 

05175024c ಕನ ಾೋಯಂ ಮುದಿತಾ ವಿಪರ ಕಾಲ ೋ ರ್ಚನಮಬರವಿೋತ್|| 

ವಿಪರ! ಭೋಷ್ಾನಿಂದ ಅನುಜ್ಞಾತಳಾಗಿ ಸಂತ ್ೋಷ್ಗ ್ಂಡು ಈ ಕನ ಾಯು 

ಸೌಭಪತಿಗ  ಹ ೋಳಿದಳು: 

05175025a ವಿಸಜಿವತಾಸಾ ಭೋಷ್ ೇರ್ ಧಮವಂ ಮಾಂ ಪರತಿಪಾದಯ| 

05175025c ಮನಸಾಭರ್ೃತಃ ಪ್ರ್ವಂ ಮಯಾ ತವಂ ಪಾಥಿವರ್ಷ್ವಭ|| 
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“ಪಾಥಿವರ್ಷ್ವಭ! ಭೋಷ್ಾನು ನನನನುನ ಬಿಟ್ಟೌದಾಾನ . ಧಮವರ್ನುನ 

ಪರತಿಪಾದಿಸು. ಹಂದ ಯೋ ನಾನು ನಿನನನುನ ಮನಸಾ ಆರಿಸಕ ್ಂಡಿದ ಾ.” 

05175026a ಪರತಾಾಚಖ್ೌಾ ಚ ಶಾಲ ್ವೋಽಪಿ ಚಾರಿತರಸಾಾಭಶಂಕತಃ| 

05175026c ಸ ೋಯಂ ತಪೋರ್ನಂ ಪಾರಪಾಾ ತಾಪಸ ಾೋಽಭರತಾ ಭೃಶಂ||  

ಇರ್ಳ ಚಾರಿತರರ್ನುನ ಶಂಕಸ ಶಾಲವನ್ ಕ್ಡ ಇರ್ಳನುನ ತಾಜಿಸದನು. 

ಆ ಇರ್ಳು ಈ ತಪೋರ್ನರ್ನುನ ಸ ೋರಿ ತುಂಬಾ ತಪಸುನಲ್ಲಿ 

ನಿರತಳಾಗಿದಾಾಳ . 

05175027a ಮಯಾ ಚ ಪರತಾಭಜ್ಞಾತಾ ರ್ಂಶಸಾ ಪರಿಕೋತವನಾತ್| 

05175027c ಅಸಾ ದುಃಖ್ಸಾ ಚ ್ೋತಪತಿಾಂ ಭೋಷ್ಾಮೋವ ೋಹ ಮನಾತ ೋ|| 

ಅರ್ಳ ರ್ಂಶದ ವಿರ್ರಗಳನುನ ಹ ೋಳಿಕ ್ಂಡಾಗ ನಾನು ಇರ್ಳನುನ 

ಗುರುತಿಸದ . ಭೋಷ್ಾನ ೋ ಈ ದುಃಖ್ಕ ು ಕಾರರ್ನ ಂದು ಇರ್ಳ 

ಅಭಪಾರಯ.” 

05175028 ಅಂಬ ್ೋವಾಚ| 

05175028a ಭಗರ್ನ ನೋರ್ಮೋವ ೈತದಾಥಾಹ ಪೃಥಿವಿೋಪತಿಃ| 

05175028c ಶರಿೋರಕತಾವ ಮಾತುಮೋವ ಸೃಂಜರ್ೋ ಹ ್ೋತರವಾಹನಃ|| 

ಅಂಬ ಯು ಹ ೋಳಿದಳು: “ಭಗರ್ನ್! ಪೃಥಿವಿೋಪತಿಯು ಹ ೋಳಿದಂತ ಯೋ 

ನಡ ದಿದ . ಸೃಂಜಯ ಹ ್ೋತರವಾಹನನು ನನನ ತಾಯಿಯ ಶರಿೋರಕತವ. 

05175029a ನ ಹುಾತುಹ ೋ ಸವನಗರಂ ಪರತಿಯಾತುಂ ತಪೋಧನ| 
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05175029c ಅರ್ಮಾನಭಯಾಚ ೈರ್ ವಿರೋಡಯಾ ಚ ಮಹಾಮುನ ೋ|| 

ತಪೋಧನ! ನನನ ನಗರಕ ು ಹಂದಿರುಗಲು ಉತಾುಹವಿಲಿ. 

ಮಹಾಮುನ ೋ! ಅರ್ಮಾನ ಭಯರ್ೂ ಇದ . ನಾಚಿಕ ಯ್ ಆಗುತಿಾದ . 

05175030a ಯತುಾ ಮಾಂ ಭಗವಾನಾರಮೋ ರ್ಕ್ಷಯತಿ ದಿವಜಸತಾಮ|  

05175030c ತನ ೇ ಕಾಯವತಮಂ ಕಾಯವಮಿತಿ ಮೋ ಭಗರ್ನಾತಿಃ|| 

ದಿವಜಸತಾಮ! ಭಗರ್ನ್! ಭಗವಾನ್ ರಾಮನು ಏನು ಹ ೋಳುತಾಾನ ್ೋ 

ಅದನ ನೋ ಮಾಡಬ ೋಕ ಂದು ನನಗನಿನಸುತಿಾದ .” 

ಇತಿ ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತ ೋ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವಣಿ ಅಂಬ ್ೋಽಪಾಖ್ಾಾನ 

ಪರ್ವಣಿ ಅಕೃತರ್ರಣಾಂಬಾಸಂವಾದ ೋ 

ಪಂಚಸಪಾತಾಧಿಕಶತತಮೋಽಧಾಾಯಃ| 

ಇದು ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವದಲ್ಲ ಿ

ಅಂಬ ್ೋಽಪಾಖ್ಾಾನ ಪರ್ವದಲ್ಲಿ ಅಕೃತರ್ರಣಾಂಬಾಸಂವಾದದಲ್ಲಿ 

ನ್ರಾಎಪಪತ ೈದನ ಯ ಅಧಾಾಯರ್ು. 

೧೭೬ 

ಪರಶುರಾಮ-ಅಂಬಾ ಸಂವಾದ 
ಅಕೃತರ್ರರ್ ಅಂಬ ಯರು ಚಚ ವಮಾಡಿ ಭೋಷ್ಾನನ ನೋ ಶ್ಕ್ಷ್ಸಬ ೋಕ ಂದು 

ನಿಧವರಿಸದುದು (೧-೧೪). ಮರುದಿನ ಬ ಳಿಗ ಗ ಆಗಮಿಸದ 

ಪರಶುರಾಮನಲ್ಲ ಿಅಂಬ ಯ ಕಷ್ೌಗಳನುನ ನಿವ ೋದಿಸದುದು (೧೫-೪೨). 



1680 

 

05176001 ಅಕೃತರ್ರರ್ ಉವಾಚ| 

05176001a ದುಃಖ್ದವಯಮಿದಂ ಭದ ರೋ ಕತರಸಾ ಚಿಕೋಷ್ವಸ| 

05176001c ಪರತಿಕತವರ್ಾಮಬಲ ೋ ತತಾವಂ ರ್ತ ುೋ ಬರವಿೋಹ ಮೋ|| 

ಅಕೃತರ್ರರ್ನು ಹ ೋಳಿದನು: “ಭದ ರೋ! ಇಲ್ಲಿ ಎರಡು ದುಃಖ್ಗಳಿವ . 

ಯಾರ್ುದನುನ ಹ ್ೋಗಲಾಡಿಸಲು ಬಯಸುವ ? ಯಾರ್ುದರ 

ಪರತಿೋಕಾರರ್ನುನ ಬಯಸುತಿಾೋಯ? ಸತಾರ್ನುನ ನನಗ  ಹ ೋಳು ರ್ತ ುೋ! 

05176002a ಯದಿ ಸೌಭಪತಿಭವದ ರೋ ನಿರ್ೋಕಾವೊಾೋ ಮತ ೋ ತರ್|  

05176002c ನಿರ್ೋಕ್ಷಯತಿ ಮಹಾತಾಾ ತಂ ರಾಮಸಾವದಿಾತಕಾಮಾಯಾ|| 

ಭದ ರೋ! ಒಂದುವ ೋಳ  ಸೌಭಪತಿಯನುನ ಸ ೋರಬ ೋಕ ಂದು ನಿನನ 

ಮನಸುದಾರ  ಮಹಾತಾ ರಾಮನು ನಿನಗ ್ೋಸುರವಾಗಿ ಅರ್ನ ಮೋಲ  

ನಿಬಂಧನ ಯನುನ ಹಾಕಬಲನಿು. 

05176003a ಅಥಾಪಗ ೋಯಂ ಭೋಷ್ಾಂ ತಂ ರಾಮೋಣ ೋಚಚಸ ಧಿೋಮತಾ| 

05176003c ರಣ ೋ ವಿನಿಜಿವತಂ ದರಷ್ುೌಂ ಕುಯಾವತಾದಪಿ ಭಾಗವರ್ಃ|| 

ಅಥವಾ ಆಪಗ ೋಯ ಭೋಷ್ಾನನುನ ರರ್ದಲ್ಲಿ ಸ ್ೋಲುರ್ುದನುನ 

ನ ್ೋಡಬ ೋಕ ಂದು ಇಚಿಿಸದರ  ಆ ಧಿೋಮತ ಭಾಗವರ್ ರಾಮನು 

ಅದನ್ನ ಮಾಡಬಲಿನು. 

05176004a ಸೃಂಜಯಸಾ ರ್ಚಃ ಶುರತಾವ ತರ್ ಚ ೈರ್ ಶುಚಿಸಾತ ೋ| 

05176004c ಯದತಾರನಂತರಂ ಕಾಯವಂ ತದದ ಾೈರ್ ವಿಚಿಂತಾತಾಂ|| 
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ಶುಚಿಸಾತ ೋ! ನಿನನ ಮತುಾ ಸೃಂಜಯನ ಮಾತನುನ ಕ ೋಳಿ ಅನಂತರ 

ಯಾರ್ುದನುನ ಮಾಡಬ ೋಕ ಂದು ರ್ೋಚಿಸ ್ೋರ್.” 

05176005 ಅಂಬ ್ೋವಾಚ| 

05176005a ಅಪನಿೋತಾಸಾ ಭೋಷ್ ೇರ್ ಭಗರ್ನನವಿಜಾನತಾ| 

05176005c ನ ಹ ಜಾನಾತಿ ಮೋ ಭೋಷ್ ್ೇ ಬರಹಾಂ ಶಾಲವಗತಂ ಮನಃ|| 

ಅಂಬ ಯು ಹ ೋಳಿದಳು: “ಭಗರ್ನ್! ಭೋಷ್ಾನು ತಿಳಿಯದ ಯೋ ನನನನುನ 

ಅಪಹರಿಸದನು. ಏಕ ಂದರ  ಬರಹಾನ್! ಭೋಷ್ಾನಿಗ  ನನನ ಮನಸುು 

ಶಾಲವನಿಗ  ಹ ್ೋಗಿತ ಾಂದು ತಿಳಿದಿರಲ್ಲಲಿ. 

05176006a ಏತದಿವಚಾಯವ ಮನಸಾ ಭವಾನ ೋರ್ ವಿನಿಶಚಯಂ| 

05176006c ವಿಚಿನ ್ೋತು ಯಥಾನಾಾಯಂ ವಿಧಾನಂ ಕರಯತಾಂ ತಥಾ|| 

ಈ ವಿಚಾರರ್ನುನ ಮನಸುನಲ್ಲಟಿುೌಕ ್ಂಡು ಯಥಾನಾಾಯವಾದ 

ಉಪಾಯರ್ನುನ ನಿೋವ ೋ ನಿಶಚಯಿಸಬ ೋಕು ಮತುಾ ಅದರಂತ  

ಮಾಡಬ ೋಕು. 

05176007a ಭೋಷ್ ೇ ವಾ ಕುರುಶಾದ್ವಲ ೋ ಶಾಲವರಾಜ ೋಽಥ ವಾ ಪುನಃ| 

05176007c ಉಭರ್ೋರ ೋರ್ ವಾ ಬರಹಾನಾದುಾಕಾಂ ತತುಮಾಚರ|| 

ಬರಹಾನ್! ಕುರುಶಾದ್ವಲ ಭೋಷ್ಾ ಅಥವಾ ಶಾಲವರಾಜ ಇಬಬರಲ್ಲಿ 

ಒಬಬರ ಮೋಲ  ಅಥವಾ ಇಬಬರ ಮೋಲ್, ಯಾರ್ುದು ಸರಿರ್ೋ, 

ಅದನುನ ಮಾಡು. 
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05176008a ನಿವ ೋದಿತಂ ಮಯಾ ಹ ಾೋತದುಾಃಖ್ಮ್ಲಂ ಯಥಾತಥಂ| 

05176008c ವಿಧಾನಂ ತತರ ಭಗರ್ನುತುವಮಹವಸ ಯುಕಾತಃ|| 

ಭಗರ್ನ್! ನನನ ದುಃಖ್ದ ಮ್ಲರ್ನುನ ಯಥಾರ್ತಾಾಗಿ ಹ ೋಳಿದ ಾೋನ . 

ಭಗರ್ನ್! ಅದರ ಕುರಿತು ಯಾರ್ುದು ಸರಿರ್ೋ ಅದನುನ 

ಮಾಡಬ ೋಕು.” 

05176009 ಅಕೃತರ್ರರ್ ಉವಾಚ| 

05176009a ಉಪಪನನಮಿದಂ ಭದ ರೋ ಯದ ೋರ್ಂ ರ್ರರ್ಣಿವನಿ| 
05176009c ಧಮವಂ ಪರತಿ ರ್ಚ ್ೋ ಬ್ರಯಾಃ ಶೃರ್ು ಚ ೋದಂ ರ್ಚ ್ೋ ಮಮ|| 

ಅಕೃತರ್ರರ್ನು ಹ ೋಳಿದನು: “ಭದ ರೋ! ರ್ರರ್ಣಿವನಿ! ನಿೋನು 

ಹ ೋಳಿದುದ ಲಿರ್ೂ ಧಮವದ ಪರಕಾರವ ೋ ಇವ . ಇನುನ ನನನ ಮಾತನ್ನ 

ಕ ೋಳು. 

05176010a ಯದಿ ತಾವಮಾಪಗ ೋರ್ೋ ವ ೈ ನ ನಯೋದಗಜಸಾಹವಯಂ| 

05176010c ಶಾಲವಸಾಾವಂ ಶ್ರಸಾ ಭೋರು ಗೃಹಣೋಯಾದಾರಮಚ ್ೋದಿತಃ||  

ಒಂದುವ ೋಳ  ಆಪಗ ೋಯನು ನಿನನನುನ ಗಜಸಾಹವಯಕ ು ಕರ ದುಕ ್ಂಡು 

ಹ ್ೋಗದ ೋ ಇದಿಾದಾರ  ಭೋರು! ರಾಮನ ಹ ೋಳಿಕ ಯನುನ ತಲ ಯಲಿ್ಲ 

ಹ ್ತುಾ ಶಾಲವನು ನಿನನನುನ ಸವೋಕರಿಸುತಿಾದಾನು. 

05176011a ತ ೋನ ತವಂ ನಿಜಿವತಾ ಭದ ರೋ ಯಸಾಾನಿನೋತಾಸ ಭಾಮಿನಿ| 

05176011c ಸಂಶಯಃ ಶಾಲವರಾಜಸಾ ತ ೋನ ತವಯಿ ಸುಮಧಾಮೋ|| 
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ಆದರ  ಭದ ರೋ! ಭಾಮಿನಿೋ! ಸುಮಧಾಮೋ! ನಿನನನುನ ಅರ್ನು ಗ ದುಾ 

ಅಪಹರಿಸಕ ್ಂಡು ಹ ್ೋದುದರಿಂದ ಶಾಲವರಾಜನಿಗ  ನಿನನ ಮೋಲ  

ಸಂಶಯ ಬಂದಿದ . 

05176012a ಭೋಷ್ಾಃ ಪುರುಷ್ಮಾನಿೋ ಚ ಜಿತಕಾಶ್ೋ ತಥ ೈರ್ ಚ|  

05176012c ತಸಾಾತಾತಿಕರಯಾ ಯುಕಾಾ ಭೋಷ್ ೇ ಕಾರಯಿತುಂ ತವಯಾ|| 

ಭೋಷ್ಾನು ಪೌರುಷ್ದ ಸ ್ಕುನಲ್ಲಿದಾಾನ . ಗ ದಾ ಜಂಬದಲ್ಲಿದಾಾನ . 

ಆದುದರಿಂದ ನಿೋನು ಭೋಷ್ಾನಿಗ  ಪರತಿಕರಯ ಮಾಡಿಸುರ್ುದು 

ಯುಕಾವಾಗಿದ .” 

05176013 ಅಂಬ ್ೋವಾಚ|  

05176013a ಮಮಾಪ ಾೋಷ್ ಮಹಾನಬೌಹಾನ್ ಹೃದಿ ಕಾಮೋಽಭರ್ತವತ ೋ| 

05176013c ಘಾತಯೋಯಂ ಯದಿ ರಣ ೋ ಭೋಷ್ಾಮಿತ ಾೋರ್ ನಿತಾದಾ|| 

ಅಂಬ ಯು ಹ ೋಳಿದಳು: “ಬರಹಾನ್! ಒಂದುವ ೋಳ  ನಾನು ರರ್ದಲ್ಲಿ 

ಭೋಷ್ಾನನುನ ಕ ್ಲಿಬಹುದಾಗಿದಾರ  ಎನುನರ್ ಮಹಾ ಕಾಮರ್ು ನಿತಾರ್ೂ 

ನನನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಬ ಳ ಯುತಿಾದ . 

05176014a ಭೋಷ್ಾಂ ವಾ ಶಾಲವರಾಜಂ ವಾ ಯಂ ವಾ ದ ್ೋಷ್ ೋರ್ ಗಚಚಸ| 

05176014c ಪರಶಾಧಿ ತಂ ಮಹಾಬಾಹ ್ೋ ಯತೃತ ೋಽಹಂ ಸುದುಃಖತಾ|| 

ದ ್ೋಷ್ರ್ು ಭೋಷ್ಾನ ಮೋಲಾದರ್ ಅಥವಾ ಶಾಲವರಾಜನ 

ಮೋಲಾದರ್ ಹ ್ೋಗಲ್ಲ. ಆದರ  ಮಹಾಬಾಹ ್ೋ! ಯಾರ ಕೃತಾದಿಂದ 

ನಾನು ತುಂಬಾ ದುಃಖತಳಾಗಿದ ಾೋನ ್ೋ ಅರ್ನನುನ ಶ್ಕ್ಷ್ಸಬ ೋಕು.”” 
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05176015 ಭೋಷ್ಾ ಉವಾಚ| 

05176015a ಏರ್ಂ ಕಥಯತಾಮೋರ್ ತ ೋಷ್ಾಂ ಸ ದಿರ್ಸ ್ೋ ಗತಃ| 

05176015c ರಾತಿರಶಚ ಭರತಶ ರೋಷ್ಿ ಸುಖ್ಶ್ೋತ ್ೋಷ್ಣಮಾರುತಾ|| 

ಭೋಷ್ಾನು ಹ ೋಳಿದನು: “ಭರತಶ ರೋಷ್ಿ! ಈ ರಿೋತಿ ಅರ್ರು 

ಮಾತನಾಡಿಕ ್ಳುಳತಿಾರುವಾಗ ದಿನರ್ು ಕಳ ಯಿತು. ಮತುಾ ಸುಖ್ 

ಶ್ೋತ ್ೋಷ್ಣ ಮಾರುತರ್ು ಬಿೋಸ ರಾತಿರಯ್ ಕಳ ಯಿತು. 

05176016a ತತ ್ೋ ರಾಮಃ ಪಾರದುರಾಸೋತಾಜವಲನಿನರ್ ತ ೋಜಸಾ| 

05176016c ಶ್ಷ್ ಾೈಃ ಪರಿರ್ೃತ ್ೋ ರಾಜಂ ಜಟ್ಾಚಿೋರಧರ ್ೋ ಮುನಿಃ|| 

ಆಗ ರಾಜನ್! ಶ್ಷ್ಾರಿಂದ ಪರಿರ್ೃತನಾಗಿ ಜಟ್ಾಚಿೋರಧರ ಮುನಿ 

ರಾಮನು ಪರಜವಲ್ಲಸುರ್ ತ ೋಜಸುನ ್ಂದಿಗ  ಆಗಮಿಸದನು. 

05176017a ಧನುಷ್ಾಪಣಿರದಿೋನಾತಾಾ ಖ್ಡಗಂ ಬಿಭರತಪರಶವಧಿೋ| 
05176017c ವಿರಜಾ ರಾಜಶಾದ್ವಲ ಸ ್ೋಽಭಾಯಾತುೃಂಜಯಂ ನೃಪಂ|| 

ರಾಜಶಾದ್ವಲ! ಕ ೈಯಲಿ್ಲ ಧನುಸುು, ಖ್ಡಗ ಮತುಾ ಪರಶುಗಳನುನ 

ಹಡಿದು ಧ್ಳಿಲಿದ ೋ ಹ ್ಳ ಯುತಾಾ ಅರ್ನು ಸೃಂಜಯರ ನೃಪನನುನ 

ಸಮಿೋಪಿಸದನು. 

05176018a ತತಸಾಂ ತಾಪಸಾ ದೃಷ್ಾೌವ ಸ ಚ ರಾಜಾ ಮಹಾತಪಾಃ| 

05176018c ತಸುುಃ ಪಾರಂಜಲಯಃ ಸವ ೋವ ಸಾ ಚ ಕನಾಾ ತಪಸವನಿೋ|| 

ಆಗ ಆ ತಾಪಸನನುನ ನ ್ೋಡಿ ಆ ರಾಜ ಮಹಾತಪಸವ, ಆ ತಪಸವನಿ 
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ಕನ ಾ ಮತುಾ ಎಲಿರ್ ಕ ೈಮುಗಿದು ನಿಂತುಕ ್ಂಡರು. 

05176019a ಪ್ಜಯಾಮಾಸುರರ್ಾಗಾರ ಮಧುಪಕ ೋವರ್ ಭಾಗವರ್ಂ|  

05176019c ಅಚಿವತಶಚ ಯಥಾರ್ೋಗಂ ನಿಷ್ಸಾದ ಸಹ ೈರ್ ತ ೈಃ|| 

ಭಾಗವರ್ನನುನ ಮಧುಪಕವದಿಂದ ಪ್ಜಿಸದರು. ಯಥಾರ್ೋಗವಾಗಿ 

ಪ್ಜಿಸಲಪಟುೌ ಅರ್ನು ಅರ್ರ ್ಂದಿಗ  ಕುಳಿತುಕ ್ಂಡನು.  

05176020a ತತಃ ಪ್ರ್ವರ್ಾತಿೋತಾನಿ ಕಥಯೋತ ೋ ಸಾ ತಾರ್ುಭೌ| 

05176020c ಸೃಂಜಯಶಚ ಸ ರಾಜಷ್ಣವಜಾವಮದಗನಯಶಚ ಭಾರತ||  

ಭಾರತ! ಆಗ ರಾಜಷ್ಣವ ಸೃಂಜಯ ಮತುಾ ಜಾಮದಗಿನ ಇಬಬರ್ 

ಹಂದ  ನಡ ದುದರ ಕುರಿತು ಮಾತುಕಥ ಯನಾನಡಿದರು. 

05176021a ತತಃ ಕಥಾಂತ ೋ ರಾಜಷ್ಣವಭೃವಗುಶ ರೋಷ್ಿಂ ಮಹಾಬಲಂ| 

05176021c ಉವಾಚ ಮಧುರಂ ಕಾಲ ೋ ರಾಮಂ ರ್ಚನಮಥವರ್ತ್|| 

ಆಗ ಮಾತಿನ ಕ ್ನ ಯಲ್ಲಿ ಮಧುರ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ರಾಜಷ್ಣವಯು 

ಮಹಾಬಲ ಭೃಗುಶ ರೋಷ್ಿ ರಾಮನಿಗ  ಅಥವರ್ತಾಾದ ಈ 

ಮಾತುಗಳನಾನಡಿದನು: 

05176022a ರಾಮೋಯಂ ಮಮ ದೌಹತಿರೋ ಕಾಶ್ರಾಜಸುತಾ ಪರಭ ್ೋ|  

05176022c ಅಸಾಾಃ ಶೃರ್ು ಯಥಾತತಾವಂ ಕಾಯವಂ ಕಾಯವವಿಶಾರದ|| 

“ರಾಮ! ಪರಭ ್ೋ! ಇರ್ಳು ನನನ ಮಗಳ ಮಗಳು, ಕಾಶ್ರಾಜಸುತ . 

ಕಾಯವವಿಶಾರದ! ಇರ್ಳನುನ ಕ ೋಳಿ ಹ ೋಗ  ತಿಳಿಯುತಾದ ರ್ೋ ಹಾಗ  
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ಮಾಡು.” 

05176023a ಪರಮಂ ಕಥಾತಾಂ ಚ ೋತಿ ತಾಂ ರಾಮಃ ಪರತಾಭಾಷ್ತ| 

05176023c ತತಃ ಸಾಭಾಗಮದಾರಮಂ ಜವಲಂತಮಿರ್ ಪಾರ್ಕಂ||  

“ಆಗಲ್ಲ. ಹ ೋಳು!” ಎಂದು ರಾಮನು ಅರ್ಳಿಗ  ಹ ೋಳಲು ಅರ್ಳು 

ಬ ಂಕಯಂತ ಕಣಿಣೋರನುನ ಸುರಿಸುತಾಾ ರಾಮನಲ್ಲಿಗ  ಬಂದಳು. 

05176024a ಸಾ ಚಾಭವಾದಾ ಚರಣೌ ರಾಮಸಾ ಶ್ರಸಾ ಶುಭಾ| 

05176024c ಸಪೃಷ್ಾೌವ ಪದಾದಲಾಭಾಭಾಾಂ ಪಾಣಿಭಾಾಮಗರತಃ ಸುತಾ|| 

ಆ ಶುಭ ಯು ರಾಮನ ಚರರ್ಗಳಿಗ  ಶ್ರಸಾ ನಮಸುರಿಸ, 

ಪದಾದಲಗಳಂತಿರುರ್ ಕ ೈಗಳಿಂದ ಮುಟ್ಟೌ, ನಿಂತುಕ ್ಂಡಳು. 

05176025a ರುರ ್ೋದ ಸಾ ಶ  ೋಕರ್ತಿೋ ಬಾಷ್ಪವಾಾಕುಲಲ ್ೋಚನಾ| 

05176025c ಪರಪ ೋದ ೋ ಶರರ್ಂ ಚ ೈರ್ ಶರರ್ಾಂ ಭೃಗುನಂದನಂ|| 

ಕಣಿಣೋರುತುಂಬಿದ ಕರ್ುಣಗಳ ಆ ಶ  ೋಕರ್ತಿಯು ರ ್ೋದಿಸದಳು. ಶರರ್ಾ 

ಭೃಗುನಂದನನ ಶರರ್ು ಹ ್ಕುಳು. 

05176026 ರಾಮ ಉವಾಚ| 

05176026a ಯಥಾಸ ಸೃಂಜಯಸಾಾಸಾ ತಥಾ ಮಮ ನೃಪಾತಾಜ ೋ| 

05176026c ಬ್ರಹ ಯತ ಾೋ ಮನ ್ೋದುಃಖ್ಂ ಕರಿಷ್ ಾೋ ರ್ಚನಂ ತರ್|| 

ರಾಮನು ಹ ೋಳಿದನು: “ನೃಪಾತಾಜ ೋ! ಸೃಂಜಯನಿಗ  ನಿೋನು ಹ ೋಗ ್ೋ 

ಹಾಗ  ನನಗ್ ಕ್ಡ. ನಿನನ ಮನ ್ೋದುಃಖ್ವ ೋನ ಂದು ಹ ೋಳು. ನಿನನ 
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ಮಾತನುನ ಮಾಡಿಕ ್ಡುತ ಾೋನ .” 

05176027 ಅಂಬ ್ೋವಾಚ| 

05176027a ಭಗರ್ಂ ಶರರ್ಂ ತಾವದಾ ಪರಪನಾನಸಾ ಮಹಾರ್ರತ| 

05176027c ಶ  ೋಕಪಂಕಾರ್ವವಾದ ್್ೋರಾದುದಾರಸವ ಚ ಮಾಂ ವಿಭ ್ೋ|| 

ಅಂಬ ಯು ಹ ೋಳಿದಳು: “ಮಹಾರ್ರತ! ಭಗರ್ನ್! ಇಂದು ನಿನನ ಶರರ್ು 

ಹ ್ಕುದ ಾೋನ . ವಿಭ ್ೋ! ನನನನುನ ಘ್ೋರವಾದ ಈ ಶ  ೋಕದ ಕ ಸರು-

ಕ್ಪದಿಂದ ಉದಾರಿಸು.”” 

05176028 ಭೋಷ್ಾ ಉವಾಚ| 

05176028a ತಸಾಾಶಚ ದೃಷ್ಾೌವ ರ್ಪಂ ಚ ರ್ಯಶಾಚಭನರ್ಂ ಪುನಃ| 

05176028c ಸೌಕುಮಾಯವಂ ಪರಂ ಚ ೈರ್ ರಾಮಶ್ಚಂತಾಪರ ್ೋಽಭರ್ತ್|| 

ಭೋಷ್ಾನು ಹ ೋಳಿದನು: “ಅರ್ಳ ರ್ಪ, ರ್ಯಸುು, ಅಭನರ್ ಮತುಾ 

ಪರಮ ಸೌಕುಮಾಯವರ್ನುನ ನ ್ೋಡಿ ರಾಮನು ಚಿಂತಾಪರನಾದನು. 

05176029a ಕಮಿಯಂ ರ್ಕ್ಷಯತಿೋತ ಾೋರ್ಂ ವಿಮೃಶನಿೃಗುಸತಾಮಃ| 

05176029c ಇತಿ ದಧೌಾ ಚಿರಂ ರಾಮಃ ಕೃಪಯಾಭಪರಿಪುಿತಃ||  

“ಇರ್ಳು ಏನನುನ ಹ ೋಳಲ್ಲದಾಾಳ ?” ಎಂದು ವಿಮಶ್ವಸ ಭೃಗುಸತಾಮ 

ರಾಮನು ಒಂದು ಕ್ಷರ್ ರ್ೋಚಿಸ ಕೃಪ ಯಿಂದ ಅರ್ಳನುನ ನ ್ೋಡಿದನು. 

05176030a ಕಥಾತಾಮಿತಿ ಸಾ ಭ್ರ್ೋ ರಾಮೋಣ ್ೋಕಾಾ ಶುಚಿಸಾತಾ| 

05176030c ಸರ್ವಮೋರ್ ಯಥಾತತಾವಂ ಕಥಯಾಮಾಸ ಭಾಗವವ ೋ|| 
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“ಹ ೋಳು!” ಎಂದು ಪುನಃ ರಾಮನು ಹ ೋಳಲು ಶುಚಿಸಾತ ಯು 

ಭಾಗವರ್ನಿಗ  ನಡ ದುದ ಲಿರ್ನ್ನ ಹ ೋಳಿದಳು. 

05176031a ತಚುಚೌತಾವ ಜಾಮದಗನಯಸುಾ ರಾಜಪುತಾರಯ ರ್ಚಸಾದಾ|  

05176031c ಉವಾಚ ತಾಂ ರ್ರಾರ ್ೋಹಾಂ ನಿಶ್ಚತಾಾಥವವಿನಿಶಚಯಂ|| 

ರಾಜಪುತಿರಯ ಆ ಮಾತುಗಳನುನ ಕ ೋಳಿ ಜಾಮದಗಿನಯು 

ನಿಶ್ಚತಾಥವರ್ನುನ ಆ ರ್ರಾರ ್ೋಹ ಗ  ತಿಳಿಸದನು. 

05176032a ಪ ರೋಷ್ಯಿಷ್ಾಾಮಿ ಭೋಷ್ಾಾಯ ಕುರುಶ ರೋಷ್ಾಿಯ ಭಾಮಿನಿ| 

05176032c ಕರಿಷ್ಾತಿ ರ್ಚ ್ೋ ಧಮಾವಂ ಶುರತಾವ ಮೋ ಸ ನರಾಧಿಪಃ||  

“ಭಾಮಿನಿೋ! ಕುರುಶ ರೋಷ್ಿ ಭೋಷ್ಾನಿಗ  ಹ ೋಳಿ ಕಳುಹಸುತ ಾೋನ . ಆ 

ನರಾಧಿಪನು ನನನ ಮಾತುಗಳನುನ ಕ ೋಳಿ ಧಮವಯುಕಾವಾದುದನುನ 

ಮಾಡುತಾಾನ . 

05176033a ನ ಚ ೋತುರಿಷ್ಾತಿ ರ್ಚ ್ೋ ಮರ್ೋಕಾಂ ಜಾಹನವಿೋಸುತಃ| 

05176033c ಧಕ್ಾಯಮಾೋನಂ ರಣ ೋ ಭದ ರೋ ಸಾಮಾತಾಂ ಶಸರತ ೋಜಸಾ||  

ಭದ ರೋ! ನಾನು ಹ ೋಳಿದ ಮಾತಿನಂತ  ನಡ ದುಕ ್ಳಳದ ೋ ಇದಾರ  ನಾನು 

ಅಸರತ ೋಜಸುನಿಂದ ಅಮಾತಾರ ್ಂದಿಗ  ಜಾಹನವಿೋಸುತನನುನ ರರ್ದಲ್ಲಿ 

ಸುಟುೌಹಾಕುತ ಾೋನ . 

05176034a ಅಥ ವಾ ತ ೋ ಮತಿಸಾತರ ರಾಜಪುತಿರ ನಿರ್ತವತ ೋ|  

05176034c ತಾರ್ಚಾಚಲವಪತಿಂ ವಿೋರಂ ರ್ೋಜಯಾಮಾತರ ಕಮವಣಿ|| 
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ಅಥವಾ ರಾಜಪುತಿರ! ನಿನಗ  ಆ ಕಡ  ಮನಸುು ತಿರುಗಿದರ  ಮದಲು 

ನಾನು ವಿೋರ ಶಾಲವಪತಿಯನುನ ಕಾಯವಗತನಾಗುರ್ಂತ  ಮಾಡುತ ಾೋನ .” 

05176035 ಅಂಬ ್ೋವಾಚ| 

05176035a ವಿಸಜಿವತಾಸಾ ಭೋಷ್ ೇರ್ ಶುರತ ವೈರ್ ಭೃಗುನಂದನ| 

05176035c ಶಾಲವರಾಜಗತಂ ಚ ೋತ ್ೋ ಮಮ ಪ್ರ್ವಂ ಮನಿೋಷ್ಣತಂ|| 

ಅಂಬ ಯು ಹ ೋಳಿದಳು: “ಭೃಗುನಂದನ! ಮದಲ ೋ ನನನ ಮನಸುು 

ಶಾಲವರಾಜನ ಮೋಲ  ಹ ್ೋಗಿದ  ಎಂದು ತಿಳಿದಕ್ಡಲ ೋ ಭೋಷ್ಾನು 

ನನನನುನ ಬಿಟುೌಬಿಟ್ಟೌದಾಾನ . 

05176036a ಸೌಭರಾಜಮುಪ ೋತಾಾಹಮಬುರರ್ಂ ದುರ್ವಚಂ ರ್ಚಃ| 

05176036c ನ ಚ ಮಾಂ ಪರತಾಗೃಹಾಣತು ಚಾರಿತರಪರಿಶಂಕತಃ|| 

ಸೌಭರಾಜನಲ್ಲಗಿ  ಹ ್ೋಗಿ ಅರ್ನಿಗ  ನನನ ಕಷ್ೌದ 

ಮಾತುಗಳನಾನಡಿದ ನು. ಅರ್ನಾದರ ್ೋ ನನನ ಚಾರಿತರರ್ನುನ ಶಂಕಸ 

ನನನನುನ ಸವೋಕರಿಸಲ್ಲಲಿ. 

05176037a ಏತತುರ್ವಂ ವಿನಿಶ್ಚತಾ ಸವಬುದಾಾಯ ಭೃಗುನಂದನ| 

05176037c ಯದತೌರಪಯಿಕಂ ಕಾಯವಂ ತಚಿಚಂತಯಿತುಮಹವಸ|| 

ಭೃಗುನಂದನ! ಇವ ಲಿರ್ನ್ನ ಸವಬುದಿಾಯಿಂದ ವಿಮಶ್ವಸ ಈ 

ವಿಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಏನನುನ ಮಾಡಬ ೋಕ ನುನರ್ುದನುನ ಚಿಂತಿಸಬ ೋಕಾಗಿದ . 

05176038a ಮಮಾತರ ರ್ಾಸನಸಾಾಸಾ ಭೋಷ್ ್ೇ ಮ್ಲಂ ಮಹಾರ್ರತಃ| 
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05176038c ಯೋನಾಹಂ ರ್ಶಮಾನಿೋತಾ ಸಮುತಿುಪಾ ಬಲಾತಾದಾ|| 

ಅಲ್ಲಿ ನನನನುನ ರ್ಶಮಾಡಿಕ ್ಂಡು ಬಲಾತಾುರವಾಗಿ ಎತಿಾಕ ್ಂಡು 

ಹ ್ೋದ ಮಹಾರ್ರತ ಭೋಷ್ಾನ ೋ ನನನ ಈ ರ್ಾಸನದ ಮ್ಲ. 

05176039a ಭೋಷ್ಾಂ ಜಹ ಮಹಾಬಾಹ ್ೋ ಯತೃತ ೋ ದುಃಖ್ಮಿೋದೃಶಂ| 

05176039c ಪಾರಪಾಾಹಂ ಭೃಗುಶಾದ್ವಲ ಚರಾಮಾಪಿರಯಮುತಾಮಂ|| 

ಮಹಾಬಾಹ ್ೋ! ಭೃಗುಶಾದ್ವಲ! ಈ ರಿೋತಿಯ ದುಃಖ್ರ್ನುನ ನನಗ  

ತಂದ ್ದಗಿಸದ, ಯಾರಿಂದ ಈ ಮಹಾ ದುಃಖ್ರ್ನುನ  ಹ ್ತುಾ 

ತಿರುಗುತಿಾದ ಾೋನ ್ೋ ಆ ಭೋಷ್ಾನನುನ ಕ ್ಲುಿ!  

05176040a ಸ ಹ ಲುಬಾಶಚ ಮಾನಿೋ ಚ ಜಿತಕಾಶ್ೋ ಚ ಭಾಗವರ್| 

05176040c ತಸಾಾತಾತಿಕರಯಾ ಕತುವಂ ಯುಕಾಾ ತಸ ೈ ತವಯಾನಘ|| 

ಭಾಗವರ್! ಅರ್ನು ಲುಬಾ, ಸ ್ಕುನರ್, ವಿಜಯಶಾಲ್ಲಯಂದು 

ಜಂಬವಿದ . ಅನಘ! ಆದುದರಿಂದ ಅರ್ನ ್ಂದಿಗ  ಸ ೋಡು 

ತಿೋರಿಸಕ ್ಳುಳರ್ುದು ಯುಕಾವಾಗಿದ . 

05176041a ಏಷ್ ಮೋ ಹರಯಮಾಣಾಯಾ ಭಾರತ ೋನ ತದಾ ವಿಭ ್ೋ| 

05176041c ಅಭರ್ದಾೃದಿ ಸಂಕಲ ್ಪೋ ಘಾತಯೋಯಂ ಮಹಾರ್ರತಂ|| 

ವಿಭ ್ೋ! ಭಾರತನು ನನನನುನ ಅಪಹರಿಸಕ ್ಂಡು ಹ ್ೋಗುತಿಾರುವಾಗ 

ಆ ಮಹಾರ್ರತನನುನ ಕ ್ಲಿಬ ೋಕ ನುನರ್ ಸಂಕಲಪರ್ು ನನನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ 

ಬಂದಿತುಾ. 
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05176042a ತಸಾಾತಾುಮಂ ಮಮಾದ ಾೋಮಂ ರಾಮ ಸಂರ್ತವಯಾನಘ|  

05176042c ಜಹ ಭೋಷ್ಾಂ ಮಹಾಬಾಹ ್ೋ ಯಥಾ ರ್ೃತರಂ ಪುರಂದರಃ|| 

ರಾಮ! ಅನಘ! ಮಹಾಬಾಹ ್ೋ! ನನನ ಬಯಕ ಯನುನ ಪ್ರ ೈಸು. 

ಪುರಂದರನು ರ್ೃತರನನುನ ಹ ೋಗ ್ೋ ಹಾಗ  ಭೋಷ್ಾನನುನ ಸಂಹರಿಸು!”” 

ಇತಿ ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತ ೋ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವಣಿ ಅಂಬ ್ೋಽಪಾಖ್ಾಾನ 

ಪರ್ವಣಿ ರಾಮಾಂಬಾಸಂವಾದ ೋ 

ಷ್ಡ ಸಪಾತಾಧಿಕಶತತಮೋಽಧಾಾಯಃ| 

ಇದು ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವದಲ್ಲ ಿ

ಅಂಬ ್ೋಽಪಾಖ್ಾಾನ ಪರ್ವದಲ್ಲಿ ರಾಮಾಂಬಾಸಂವಾದದಲ್ಲ ಿ

ನ್ರಾಎಪಪತಾಾರನ ಯ ಅಧಾಾಯರ್ು. 

೧೭೭ 

ಪರಶುರಾಮನು ಅಂಬ ರ್ಂದಿಗ  

ಭೋಷ್ಾನಲ್ಲಿಗ  ಹ ್ರಟ್ಟದುದು 
“ಒಂದುವ ೋಳ  ರರ್ಶಾಿಘೋ ಭೋಷ್ಾನು ನನನ ಮಾತಿನಂತ  ಮಾಡದಿದಾರ  

ಆ ಉದಿರಕಾನನುನ ಕ ್ಲುಿತ ಾೋನ .” ಎಂದು ಹ ೋಳಿ ಪರಶುರಾಮನು 

ಅಂಬ ಯನ ್ನಡಗ್ಡಿ ತನನ ಶ್ಷ್ಾರು ಮಿತರರ ್ಂದಿಗ  ಕುರುಕ್ ೋತರದಲ್ಲಿ 

ಬಿೋಡು ಬಿಟ್ಟೌದುದು (೧-೨೪). 
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05177001 ಭೋಷ್ಾ ಉವಾಚ|  

05177001a ಏರ್ಮುಕಾಸಾದಾ ರಾಮೋ ಜಹ ಭೋಷ್ಾಮಿತಿ ಪರಭ ್ೋ| 

05177001c ಉವಾಚ ರುದತಿೋಂ ಕನಾಾಂ ಚ ್ೋದಯಂತಿೋಂ ಪುನಃ ಪುನಃ|| 

ಭೋಷ್ಾನು ಹ ೋಳಿದನು: “ಪರಭ ್ೋ! ಹೋಗ  ಭೋಷ್ಾನನುನ ಕ ್ಲುಿ! ಎಂದು 

ಅರ್ಳು ಹ ೋಳಲು ರಾಮನು ರ ್ೋದಿಸುತಿಾರುರ್ ಆ ಕನ ಾಯನುನ 

ಒತಾಾಯಿಸುತಾಾ ಪುನಃ ಪುನಃ ಹ ೋಳಿದನು: 

05177002a ಕಾಶ ಾೋ ಕಾಮಂ ನ ಗೃಹಾಣಮಿ ಶಸರಂ ವ ೈ ರ್ರರ್ಣಿವನಿ|  

05177002c ಋತ ೋ ಬರಹಾವಿದಾಂ ಹ ೋತ ್ೋಃ ಕಮನಾತುರವಾಣಿ ತ ೋ|| 

“ಕಾಶ ಾೋ! ರ್ರರ್ಣಿವನಿೋ! ಬರಹಾವಿದರ ಕಾರರ್ಕುಲಿದ ೋ ನಾನು 

ಇಷ್ೌಪಟುೌ ಶಸರಗಳನುನ ಹಡಿಯುರ್ುದಿಲಿ. ನಾನು ನಿನಗಾಗಿ ಇನ ನೋನು 

ಮಾಡಬ ೋಕು? 

05177003a ವಾಚಾ ಭೋಷ್ಾಶಚ ಶಾಲವಶಚ ಮಮ ರಾಜ್ಞ ೈ ರ್ಶಾನುಗೌ| 

05177003c ಭವಿಷ್ಾತ ್ೋಽನರ್ದಾಾಂಗಿ ತತುರಿಷ್ಾಾಮಿ ಮಾ ಶುಚಃ|| 

ಅನರ್ದಾಾಂಗಿೋ! ಭೋಷ್ಾ ಮತುಾ ಶಾಲವ ಇಬಬರು ರಾಜರ್ ನನನ 

ಇಚ ಿಯಂತ  ನಡ ದುಕ ್ಳುಳತಾಾರ . ಅದನುನ ನಾನು ಮಾಡುತ ಾೋನ . 

ಶ  ೋಕಸಬ ೋಡ! 

05177004a ನ ತು ಶಸರಂ ಗರಹೋಷ್ಾಾಮಿ ಕಥಂ ಚಿದಪಿ ಭಾಮಿನಿ| 

05177004c ಋತ ೋ ನಿರ್ೋಗಾದಿವಪಾರಣಾಮೋಷ್ ಮೋ ಸಮಯಃ ಕೃತಃ|| 
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ಭಾಮಿನಿ! ಆದರ  ಬಾರಹಾರ್ರ ನಿರ್ೋಗವಿಲಿದ ೋ ಶಸರಗಳನುನ ಎಂದ್ 

ಹಡಿಯುರ್ುದಿಲಿ. ಅದು ನಾನು ಮಾಡಿದ ಪರತಿಜ್ಞ .” 

05177005 ಅಂಬ ್ೋವಾಚ| 

05177005a ಮಮ ದುಃಖ್ಂ ಭಗರ್ತಾ ರ್ಾಪನ ೋಯಂ ಯತಸಾತಃ| 

05177005c ತತುಾ ಭೋಷ್ಾಪರಸ್ತಂ ಮೋ ತಂ ಜಹೋಶವರ ಮಾಚಿರಂ|| 

ಅಂಬ ಯು ಹ ೋಳಿದಳು: “ಹ ೋಗಾದರ್ ಮಾಡಿ ಭೋಷ್ಾನಿಂದುಂಟ್ಾದ 

ನನನ ಈ ದುಃಖ್ರ್ನುನ ಹ ್ೋಗಲಾಡಿಸು. ಈಶವರ! ಬ ೋಗನ ೋ ಅರ್ನನುನ 

ಕ ್ಲುಿ!” 

05177006 ರಾಮ ಉವಾಚ| 

05177006a ಕಾಶ್ಕನ ಾೋ ಪುನಬ್ರವಹ ಭೋಷ್ಾಸ ಾೋ ಚರಣಾರ್ುಭೌ| 

05177006c ಶ್ರಸಾ ರ್ಂದನಾಹ ್ೋವಽಪಿ ಗರಹೋಷ್ಾತಿ ಗಿರಾ ಮಮ|| 

ರಾಮನು ಹ ೋಳಿದನು: “ಕಾಶ್ಕನ ಾೋ! ಇನ ್ನಮಾ ಹ ೋಳು. ಬ ೋಕಾದರ  

ಭೋಷ್ಾನು ನಿನನ ಚರರ್ಗಳಿಗ  ಶ್ರಸಾ ರ್ಂದಿಸಯಾನು. ಅರ್ನು ನನನ 

ಮಾತನುನ ಸವೋಕರಿಸುತಾಾನ .” 

05177007 ಅಂಬ ್ೋವಾಚ| 

05177007a ಜಹ ಭೋಷ್ಾಂ ರಣ ೋ ರಾಮ ಮಮ ಚ ೋದಿಚಚಸ ಪಿರಯಂ| 

05177007c ಪರತಿಶುರತಂ ಚ ಯದಿ ತತುತಾಂ ಕತುವಮಿಹಾಹವಸ||  

ಅಂಬ ಯು ಹ ೋಳಿದಳು: “ರಾಮ! ನನಗ  ಪಿರಯವಾದುದನುನ ಮಾಡಲು 

ಬಯಸುವ ಯಾದರ  ರರ್ದಲ್ಲಿ ಭೋಷ್ಾನನುನ ಸಂಹರಿಸು. ನಿೋನು 
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ಭರರ್ಸ ಯಿತುಾದನುನ ಸತಾವಾಗಿಸಬ ೋಕು!”” 

05177008 ಭೋಷ್ಾ ಉವಾಚ| 

05177008a ತರ್ೋಃ ಸಂರ್ದತ ್ೋರ ೋರ್ಂ ರಾಜನಾರಮಾಂಬರ್ೋಸಾದಾ|  

05177008c ಅಕೃತರ್ರಣ ್ೋ ಜಾಮದಗನಯಮಿದಂ ರ್ಚನಮಬರವಿೋತ್|| 

ಭೋಷ್ಾನು ಹ ೋಳಿದನು: “ರಾಜನ್! ರಾಮ ಮತುಾ ಅಂಬ ಯರು ಈ ರಿೋತಿ 

ಮಾತನಾಡಿಕ ್ಳುಳತಿಾರಲು ಅಕೃತರ್ರರ್ನು ಜಾಮದಗಿನಗ  ಈ 

ಮಾತನಾನಡಿದನು: 

05177009a ಶರಣಾಗತಾಂ ಮಹಾಬಾಹ ್ೋ ಕನಾಾಂ ನ ತಾಕುಾಮಹವಸ| 

05177009c ಜಹ ಭೋಷ್ಾಂ ರಣ ೋ ರಾಮ ಗಜವಂತಮಸುರಂ ಯಥಾ|| 

“ಮಹಾಬಾಹ ್ೋ! ಶರಣಾಗತಳಾಗಿರುರ್ ಕನ ಾಯನುನ ತಾಜಿಸಬಾರದು. 

ರಾಮ! ಅಸುರನಂತ  ಗಜಿವಸುತಿಾರುರ್ ಭೋಷ್ಾನನುನ ರರ್ದಲ್ಲಿ ಕ ್ಲುಿ. 

05177010a ಯದಿ ಭೋಷ್ಾಸಾವಯಾಹ್ತ ್ೋ ರಣ ೋ ರಾಮ ಮಹಾಮುನ ೋ| 
05177010c ನಿಜಿವತ ್ೋಽಸೇತಿ ವಾ ಬ್ರಯಾತುುಯಾವದಾವ ರ್ಚನಂ ತರ್|| 

ರಾಮ! ಮಹಾಮುನ ೋ! ಒಂದುವ ೋಳ  ನಿೋನು ಭೋಷ್ಾನನುನ ರರ್ಕ ು 

ಕರ ದರ  ಅರ್ನು ಸ ್ೋತಿದ ಾೋನ ಂದು ಅಥವಾ ನಿನನ ಮಾತಿನಂತ  

ಮಾಡುತ ಾೋನ  ಎಂದು ಹ ೋಳುತಾಾನ . 

05177011a ಕೃತಮಸಾಾ ಭವ ೋತಾುಯವಂ ಕನಾಾಯಾ ಭೃಗುನಂದನ| 

05177011c ವಾಕಾಂ ಸತಾಂ ಚ ತ ೋ ವಿೋರ ಭವಿಷ್ಾತಿ ಕೃತಂ ವಿಭ ್ೋ|| 
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ಭೃಗುನಂದನ! ಆಗ ಈ ಕನ ಾಯ ಕಾಯವರ್ನುನ ಮಾಡಿಕ ್ಟ್ಾೌದ 

ಹಾಗಾಗುತಾದ  ಮತುಾ ವಿೋರ! ವಿಭ ್ೋ! ನಿನನ ಮಾತನ್ನ 

ಸತಾವಾಗಿಸದಂತಾಗುತಾದ . 

05177012a ಇಯಂ ಚಾಪಿ ಪರತಿಜ್ಞಾ ತ ೋ ತದಾ ರಾಮ ಮಹಾಮುನ ೋ| 

05177012c ಜಿತಾವ ವ ೈ ಕ್ಷತಿರಯಾನುವಾವನಾಬೌಹಾಣ ೋಷ್ು ಪರತಿಶುರತಂ|| 

ರಾಮ! ಮಹಾಮುನ ೋ! ಕ್ಷತಿರಯರ ಲಿರನ್ನ ಗ ದುಾ ನಿೋನು ಬಾರಹಾರ್ರಿಗ  

ಕ ೋಳಿಸುರ್ಂತ  ಈ ಪರತಿಜ್ಞ ಯನ್ನ ಮಾಡಿದ ಾ. 

05177013a ಬಾರಹಾರ್ಃ ಕ್ಷತಿರರ್ೋ ವ ೈಶಾಃ ಶ ದರಶ ೈರ್ ರಣ ೋ ಯದಿ| 

05177013c ಬರಹಾದಿವಡಿವಿತಾ ತಂ ವ ೈ ಹನಿಷ್ಾಾಮಿೋತಿ ಭಾಗವರ್|| 

ಭಾಗವರ್! ರರ್ದಲ್ಲಿ ಬಾರಹಾರ್ನಾಗಲ್ಲೋ, ಕ್ಷತಿರಯನಾಗಲ್ಲೋ, 

ವ ೈಶಾನಾಗಲ್ಲೋ, ಶ ದರನಾಗಲ್ಲೋ ಬರಹಾದ ವಿರುದಾರಾದರ್ರನುನ 

ಕ ್ಲುಿತ ಾೋನ  ಎಂದು. 

05177014a ಶರರ್ಂ ಹ ಪರಪನಾನನಾಂ ಭೋತಾನಾಂ ಜಿೋವಿತಾಥಿವನಾಂ| 

05177014c ನ ಶಕ್ಾಯಮಿ ಪರಿತಾಾಗಂ ಕತುವಂ ಜಿೋರ್ನುಥಂ ಚನ|| 

ಜಿೋರ್ದ ಆಸ ಯಿಂದ ಭೋತರಾಗಿ ಶರರ್ು ಬಂದ ಪರಪನನರನುನ ನಾನು 

ಜಿೋರ್ಂತವಿರುವಾಗ ಎಂದ್ ಪರಿತಾಜಿಸಲಾರ . 

05177015a ಯಶಚ ಕ್ಷತರಂ ರಣ ೋ ಕೃತುಾಂ ವಿಜ ೋಷ್ಾತಿ ಸಮಾಗತಂ| 

05177015c ದೃಪಾಾತಾಾನಮಹಂ ತಂ ಚ ಹನಿಷ್ಾಾಮಿೋತಿ ಭಾಗವರ್|| 
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ಭಾಗವರ್! ಯಾರಾದರ್ ರರ್ದಲ್ಲಿ ಸ ೋರಿರುರ್ ಎಲಿ ಕ್ಷತಿರಯರನುನ 

ಜಯಿಸದರ್ ಆ ಸ ್ಕುನರ್ನನುನ ನಾನು ಕ ್ಲುಿತ ಾೋನ  ಎಂದು. 

05177016a ಸ ಏರ್ಂ ವಿಜಯಿೋ ರಾಮ ಭೋಷ್ಾಃ ಕುರುಕುಲ ್ೋದವಹಃ|  

05177016c ತ ೋನ ಯುಧಾಸವ ಸಂಗಾರಮೋ ಸಮೋತಾ ಭೃಗುನಂದನ|| 

ರಾಮ! ಇದ ೋ ರಿೋತಿ ಕುರುಕುಲ ್ೋದವಹ ಭೋಷ್ಾನು ವಿಜಯರ್ನುನ 

ಸಾಧಿಸದಾಾನ . ಭೃಗುನಂದನ! ಸಂಗಾರಮದಲ್ಲಿ ಅರ್ನನುನ ಎದುರಿಸ 

ಯುದಾ ಮಾಡು!” 

05177017 ರಾಮ ಉವಾಚ| 

05177017a ಸಾರಾಮಾಹಂ ಪ್ರ್ವಕೃತಾಂ ಪರತಿಜ್ಞಾಮೃಷ್ಣಸತಾಮ| 

05177017c ತಥ ೈರ್ ಚ ಕರಿಷ್ಾಾಮಿ ಯಥಾ ಸಾಮನೈರ್ ಲಪುಯತ ೋ|| 

ರಾಮನು ಹ ೋಳಿದನು: “ಋಷ್ಣಸತಾಮ! ಹಂದ  ಮಾಡಿದ ಪರತಿಜ್ಞ ಯನುನ 

ನಾನು ನ ನಪಿಸಕ ್ಳುಳತಿಾದ ಾೋನ . ಸಾಮದಿಂದ ಏನು ದ ್ರ ಯುತಾದ ರ್ೋ 

ಅದನುನ ಮಾಡುತ ಾೋನ . 

05177018a ಕಾಯವಮೋತನಾಹದಬೌಹಾನಾುಶ್ಕನಾಾಮನ ್ೋಗತಂ|  

05177018c ಗಮಿಷ್ಾಾಮಿ ಸವಯಂ ತತರ ಕನಾಾಮಾದಾಯ ಯತರ ಸಃ|| 

ಬರಹಾನ್! ಕಾಶ್ಕನ ಾಯ ಮನಸುನಲ್ಲಿರುರ್ುದು ಮಹಾ ಕಾಯವರ್ು. 

ಕನ ಾಯನುನ ಕರ ದುಕ ್ಂಡು ಸವಯಂ ನಾನ ೋ ಅರ್ನಿರುರ್ಲ್ಲಿಗ  

ಹ ್ೋಗುತ ಾೋನ . 
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05177019a ಯದಿ ಭೋಷ್ ್ೇ ರರ್ಶಾಿಘೋ ನ ಕರಿಷ್ಾತಿ ಮೋ ರ್ಚಃ| 

05177019c ಹನಿಷ್ಾಾಮಾೋನಮುದಿರಕಾಮಿತಿ ಮೋ ನಿಶ್ಚತಾ ಮತಿಃ||  

ಒಂದುವ ೋಳ  ರರ್ಶಾಿಘೋ ಭೋಷ್ಾನು ನನನ ಮಾತಿನಂತ  ಮಾಡದಿದಾರ  ಆ 

ಉದಿರಕಾನನುನ ಕ ್ಲುಿತ ಾೋನ . ಇದು ನನನ ನಿಶಚಯ. 

05177020a ನ ಹ ಬಾಣಾ ಮರ್ೋತುೃಷ್ಾೌಃ ಸಜಜಂತಿೋಹ ಶರಿೋರಿಣಾಂ| 

05177020c ಕಾಯೋಷ್ು ವಿದಿತಂ ತುಭಾಂ ಪುರಾ ಕ್ಷತಿರಯಸಂಗರ ೋ|| 

ಏಕ ಂದರ  ನಾನು ಬಿಟೌ ಬಾರ್ಗಳು ಶರಿೋರಿಗಳ ದ ೋಹರ್ನುನ 

ಹ ್ಗುರ್ುದಿಲಿ. ಇದನುನ ನಿೋನು ಹಂದ  ಕ್ಷತಿರಯರ ್ಂದಿಗಿನ ಸಂಗರದಲ್ಲಿ 

ತಿಳಿದುಕ ್ಂಡಿದಿಾೋಯ.”” 

05177021 ಭೋಷ್ಾ ಉವಾಚ| 

05177021a ಏರ್ಮುಕಾಾವ ತತ ್ೋ ರಾಮಃ ಸಹ ತ ೈಬರವಹಾವಾದಿಭಃ| 

05177021c ಪರಯಾಣಾಯ ಮತಿಂ ಕೃತಾವ ಸಮುತಾಸೌು ಮಹಾಮನಾಃ||  

ಭೋಷ್ಾನು ಹ ೋಳಿದನು: “ಹೋಗ  ಹ ೋಳಿ ರಾಮನು ಮಹಾಮನಸವ 

ಬರಹಾವಾದಿಗಳ ೂಂದಿಗ  ಪರಯಾರ್ದ ಮನಸುು ಮಾಡಿ ಮೋಲ ದಾನು. 

05177022a ತತಸ ಾೋ ತಾಮುಷ್ಣತಾವ ತು ರಜನಿೋಂ ತತರ ತಾಪಸಾಃ| 

05177022c ಹುತಾಗನರ್ೋ ಜಪಾಜಪಾಾಃ ಪರತಸುುಮವಜಿಜಘಾಂಸಯಾ|| 

ರಾತಿರಯನುನ ಅಲ್ಲಯಿೋ ಕಳ ದು, ತಾಪಸರು ಅಗಿನಗಳಲ್ಲಿ ಆಹುತಿಗಳನಿನತುಾ, 

ಜಪಗಳನುನ ಜಪಿಸ, ನನನನುನ ಕ ್ಲಿಲ ್ೋಸುಗ ಹ ್ರಟರು. 
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05177023a ಅಭಾಗಚಚತಾತ ್ೋ ರಾಮಃ ಸಹ ತ ೈಬಾರವಹಾರ್ಷ್ವಭ ೈಃ|  

05177023c ಕುರುಕ್ ೋತರಂ ಮಹಾರಾಜ ಕನಾಯಾ ಸಹ ಭಾರತ|| 

ಮಹಾರಾಜ! ಭಾರತ! ಆಗ ರಾಮನು ಆ ಬಾರಹಾರ್ಷ್ವಭರ ್ಂದಿಗ  

ಮತುಾ ಕನ ಾರ್ಂದಿಗ  ಕುರುಕ್ ೋತರಕ ು ಆಗಮಿಸದನು. 

05177024a ನಾವಿಶಂತ ತತಃ ಸವ ೋವ ಪರಿಗೃಹಾ ಸರಸವತಿೋಂ| 

05177024c ತಾಪಸಾಸ ಾೋ ಮಹಾತಾಾನ ್ೋ ಭೃಗುಶ ರೋಷ್ಿಪುರಸೃತಾಃ|| 

ಮಹಾತಾ ಭೃಗುಶ ರೋಷ್ಿನ ನಾಯಕತವದಲ್ಲಿ ಎಲಿ ತಾಪಸರ್ ಸರಸವತಿೋ 

ತಿೋರದಲ್ಲಿ ಬಿೋಡುಬಿಟೌರು.” 

ಇತಿ ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತ ೋ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವಣಿ ಅಂಬ ್ೋಽಪಾಖ್ಾಾನ 

ಪರ್ವಣಿ ಪರಶುರಾಮಭೋಷ್ಾರ್ೋಃ ಕುರುಕ್ ೋತಾರರ್ತರಣ ೋ 

ಸಪಾಸಪಾತಾಧಿಕಶತತಮೋಽಧಾಾಯಃ| 

ಇದು ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವದಲ್ಲ ಿ

ಅಂಬ ್ೋಽಪಾಖ್ಾಾನ ಪರ್ವದಲ್ಲಿ ಪರಶುರಾಮಭೋಷ್ಾರ 

ಕುರುಕ್ ೋತಾರರ್ತರರ್ದಲ್ಲಿ ನ್ರಾಎಪಪತ ಾೋಳನ ಯ ಅಧಾಾಯರ್ು. 

೧೭೮ 

ಪರಶುರಾಮ-ಭೋಷ್ಾರ ಸಂವಾದ 
ಪರಶುರಾಮನು ಭೋಷ್ಾನನುನ ಕರ ಯಿಸ ಅರ್ನು ಅಂಬ ಯನುನ 

ಸವೋಕರಿಸಬ ೋಕ ಂದು ಆಜ್ಞಾಪಿಸಲು ಭೋಷ್ಾನು ತನನ ಪರತಿಜ್ಞ ಯನುನ 
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ನ ನಪಿಸಕ ್ಟುೌ ಅಂಬ ಯನುನ ಮದುವ ಯಾಗಲು ನಿರಾಕರಿಸದುದು 

(೧-೧೧). ಆಗ ಪರಶುರಾಮನು “ನನನ ಮಾತಿನಂತ  ಮಾಡದ ೋ ಇದಾರ  

ಇಂದ ೋ ಅಮಾತಾರ ್ಂದಿಗ  ನಿನನನುನ ಕ ್ಲುಿತ ಾೋನ ” ಎಂದು ಹ ೋಳಲು 

ಅರ್ನನುನ ಪಿರೋತಿಯ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಭೋಷ್ಾನು ಯಾಚಿಸದರ್ 

ಶಾಂತನಾಗದಿರಲು ಯುದಾರ್ನುನ ನಿಶಚಯಿಸದುದು (೧೨-೩೮). 
 

05178001 ಭೋಷ್ಾ ಉವಾಚ| 

05178001a ತತಸೃತಿೋಯೋ ದಿರ್ಸ ೋ ಸಮೋ ದ ೋಶ ೋ ರ್ಾರ್ಸುತಃ|  

05178001c ಪ ರೋಷ್ಯಾಮಾಸ ಮೋ ರಾಜನಾಾಪಾೋಽಸೇತಿ ಮಹಾರ್ರತಃ|| 

ಭೋಷ್ಾನು ಹ ೋಳಿದನು: “ರಾಜನ್! ಸಮ ಪರದ ೋಶದಲ್ಲಿ ನ ಲ ಸದ 

ಮ್ರನ ಯ ದಿರ್ಸದಲ್ಲಿ ಆ ಮಹಾರ್ರತನು ನಾನು ಬಂದಿದ ಾೋನ  ಎಂದು 

ಸಂದ ೋಶರ್ನುನ ನನಗ  ಕಳುಹಸದನು. 

05178002a ತಮಾಗತಮಹಂ ಶುರತಾವ ವಿಷ್ಯಾಂತಂ ಮಹಾಬಲಂ| 

05178002c ಅಭಾಗಚಚಂ ಜವ ೋನಾಶು ಪಿರೋತಾಾ ತ ೋಜ ್ೋನಿಧಿಂ ಪರಭುಂ||  

05178003a ಗಾಂ ಪುರಸೃತಾ ರಾಜ ೋಂದರ ಬಾರಹಾಣ ೈಃ ಪರಿವಾರಿತಃ| 

05178003c ಋತಿವಗಿಿದ ೋವರ್ಕಲ ಪೈಶಚ ತಥ ೈರ್ ಚ ಪುರ ್ೋಹತ ೈಃ|| 

ರಾಜ ೋಂದರ! ನಮಾ ದ ೋಶದ ಗಡಿಗ  ಆ ಮಹಾಬಲ ತ ೋಜ ್ೋನಿಧಿ 

ಪರಭುರ್ು ಬಂದಿದಾಾನ ಂದು ಕ ೋಳಿ ನಾನು ಪಿರೋತಿಯಿಂದ ಗ ್ೋರ್ುಗಳನುನ 

ಮುಂದಿರಿಸಕ ್ಂಡು ಬಾರಹಾರ್ರು, ಮತುಾ ದ ೋರ್ಕಲಪ ಋತಿವಗರು 

ಹಾಗ್ ಪುರ ್ೋಹತರಿಂದ ಸುತುಾರ್ರ ಯಲಪಟುೌ ಅರ್ನಲ್ಲಿಗ  
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ಹ ್ೋದ ನು. 

05178004a ಸ ಮಾಮಭಗತಂ ದೃಷ್ಾೌವ ಜಾಮದಗನಯಃ ಪರತಾಪವಾನ್|  

05178004c ಪರತಿಜಗಾರಹ ತಾಂ ಪ್ಜಾಂ ರ್ಚನಂ ಚ ೋದಮಬರವಿೋತ್|| 

ನಾನು ಬಂದಿದುದನುನ ನ ್ೋಡಿ ಪರತಾಪವಾನ್ ಜಾಮದಗಿನಯು ಆ 

ಪ್ಜ ಯನುನ ಸವೋಕರಿಸ ಈ ಮಾತುಗಳನಾನಡಿದನು: 

05178005a ಭೋಷ್ಾ ಕಾಂ ಬುದಿಾಮಾಸಾುಯ ಕಾಶ್ರಾಜಸುತಾ ತವಯಾ| 

05178005c ಅಕಾಮೋಯಮಿಹಾನಿೋತಾ ಪುನಶ ೈರ್ ವಿಸಜಿವತಾ|| 

“ಭೋಷ್ಾ! ಯಾರ್ ಬುದಿಾಯನುನ ಬಳಸ ನಿೋನು ಮದಲು ಬಯಸದ ೋ 

ಇದಾ ಕಾಶ್ರಾಜಸುತ ಯನುನ ಕರ ದುಕ ್ಂಡು ಹ ್ೋದ , ಮತುಾ ನಂತರ 

ಅರ್ಳನುನ ವಿಸಜಿವಸದ ? 

05178006a ವಿಭರಂಶ್ತಾ ತವಯಾ ಹೋಯಂ ಧಮಾವವಾಪ ಾೋಃ ಪರಾರ್ರಾತ್| 
05178006c ಪರಾಮೃಷ್ಾೌಂ ತವಯಾ ಹೋಮಾಂ ಕ ್ೋ ಹ ಗಂತುಮಿಹಾಹವತಿ|| 

ನಿನನ ಕಾರರ್ದಿಂದ ಇರ್ಳು ಧಮವದ ಮೋಲಾಟೌದಿಂದ ಕೋಳುಮಟೌಕ ು 

ತಳಳಲಪಟ್ಟೌದಾಾಳ . ಏಕ ಂದರ  ನಿನಿನಂದ ಮುಟೌಲಪಟೌ ಇರ್ಳ ೂಂದಿಗ  

ಯಾರು ತಾನ ೋ ಹ ್ೋಗಲು ಬರುತಾದ ? 

05178007a ಪರತಾಾಖ್ಾಾತಾ ಹ ಶಾಲ ವೋನ ತವಯಾ ನಿೋತ ೋತಿ ಭಾರತ|  

05178007c ತಸಾಾದಿಮಾಂ ಮನಿನರ್ೋಗಾತಾತಿಗೃಹಣೋಷ್ವ ಭಾರತ|| 

ಭಾರತ! ನಿನಿನಂದ ಕರ ದುಕ ್ಂಡು ಹ ್ೋದರ್ಳ ಂದು ಶಾಲವನ್ ಕ್ಡ 
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ಇರ್ಳನುನ ಹಂದ  ಕಳುಹಸದಾಾನ . ಆದುದರಿಂದ ಭಾರತ! ನನನ 

ನಿರ್ೋಗದಂತ  ಇರ್ಳನುನ ನಿೋನು ಸವೋಕರಿಸು. 

05178008a ಸವಧಮವಂ ಪುರುಷ್ವಾಾಘರ ರಾಜಪುತಿರೋ ಲಭತಿವಯಂ| 

05178008c ನ ಯುಕಾಮರ್ಮಾನ ್ೋಽಯಂ ಕತುವಂ ರಾಜ್ಞಾ ತವಯಾನಘ|| 

ಪುರುಷ್ವಾಾಘರ! ಈ ರಾಜಪುತಿರಯು ಸವಧಮವರ್ನುನ ಪಡ ಯಲ್ಲ. 

ಅನಘ! ರಾಜನಾದ ನಿೋನು ಇರ್ಳನುನ ಅಪಮಾನಿಸುರ್ುದು ಸರಿಯಲಿ.” 

05178009a ತತಸಾಂ ನಾತಿಮನಸಂ ಸಮುದಿೋಕ್ಾಯಹಮಬುರರ್ಂ| 

05178009c ನಾಹಮೋನಾಂ ಪುನದವದಾಾಂ ಭಾರತ ರೋ ಬರಹಾನುಥಂ ಚನ|| 

ಅರ್ನು ತುಂಬಾ ಕುಪಿತನಾಗಿಲಿವ ಂದು ಗರಹಸ ನಾನು ಹ ೋಳಿದ ನು: 

“ಬರಹಾನ್! ಇರ್ಳನುನ ನಾನು ಪುನಃ ನನನ ತಮಾನಿಗ  ಏನು 

ಮಾಡಿದರ್ ಕ ್ಡಲಾರ . 

05178010a ಶಾಲವಸಾಾಹಮಿತಿ ಪಾರಹ ಪುರಾ ಮಾಮಿಹ ಭಾಗವರ್| 

05178010c ಮಯಾ ಚ ೈವಾಭಾನುಜ್ಞಾತಾ ಗತಾ ಸೌಭಪುರಂ ಪರತಿ||  

ಭಾಗವರ್! ಇರ್ಳು ಮದಲು “ನಾನು ಶಾಲವನರ್ಳು” ಎಂದು ನನಗ  

ಹ ೋಳಿದಳು. ಆದರ ನಂತರವ ೋ ನಾನು ಸೌಭಪುರಕ ು ಹ ್ೋಗಲು 

ಅನುಮತಿಯನುನ ಕ್ಡ ಕ ್ಟ್ ೌ. 

05178011a ನ ಭಯಾನಾನಪಾನುಕ ್ರೋಶಾನನ ಲ ್ೋಭಾನಾನಥವಕಾಮಾಯಾ| 

05178011c ಕ್ಷತರಧಮವಮಹಂ ಜಹಾಾಮಿತಿ ಮೋ ರ್ರತಮಾಹತಂ|| 
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ಭಯದಿಂದಾಗಲ್ಲೋ, ಅನುಕ ್ರೋಶದಿಂದಾಗಲ್ಲೋ, ಅಥವ-ಕಾಮಗಳ 

ಲ ್ೋಭದಿಂದಾಗಲ್ಲೋ ಕ್ಷತರ ಧಮವರ್ನುನ ತ ್ರ ಯುರ್ುದಿಲಿ. ಇದು 

ನಾನು ನಡ ಸಕ ್ಂಡು ಬಂದಿರುರ್ ರ್ರತ.” 

05178012a ಅಥ ಮಾಮಬರವಿೋದಾರಮಃ ಕ ್ರೋಧಪಯಾವಕುಲ ೋಕ್ಷರ್ಃ|  

05178012c ನ ಕರಿಷ್ಾಸ ಚ ೋದ ೋತದಾವಕಾಂ ಮೋ ಕುರುಪುಂಗರ್|| 

05178013a ಹನಿಷ್ಾಾಮಿ ಸಹಾಮಾತಾಂ ತಾವಮದ ಾೋತಿ ಪುನಃ ಪುನಃ| 

ಆಗ ಕ ್ರೋಧದಿಂದ ಕರ್ುಣಗಳನುನ ತಿರುಗಿಸುತಾಾ ರಾಮನು ನನಗ  

“ಕುರುಪುಂಗರ್! ನನನ ಮಾತಿನಂತ  ಮಾಡದ ೋ ಇದಾರ  ಇಂದ ೋ 

ಅಮಾತಾರ ್ಂದಿಗ  ನಿನನನುನ ಕ ್ಲುಿತ ಾೋನ ” ಎಂದು ಪುನಃ ಪುನಃ 

ಹ ೋಳಿದನು. 

05178013c ಸಂರಂಭಾದಬರವಿೋದಾರಮಃ ಕ ್ರೋಧಪಯಾವಕುಲ ೋಕ್ಷರ್ಃ||  

05178014a ತಮಹಂ ಗಿೋಭವರಿಷ್ಾೌಭಃ ಪುನಃ ಪುನರರಿಂದಮಂ| 

05178014c ಅಯಾಚಂ ಭೃಗುಶಾದ್ವಲಂ ನ ಚ ೈರ್ ಪರಶಶಾಮ ಸಃ|| 

ರಾಮನು ಹೋಗ  ಕ ್ರೋಧದಿಂದ ಕರ್ುಣಗಳನುನ ತಿರುಗಿಸುತಾಾ ಆವ ೋಶದಲ್ಲಿ 

ಹ ೋಳಿದನು. ನಾನು ಪುನಃ ಪುನಃ ಆ ಅರಿಂದಮನನುನ ಪಿರೋತಿಯ 

ಮಾತುಗಳಿಂದ ಯಾಚಿಸದ . ಆದರ್ ಭೃಗುಶಾದ್ವಲನು 

ಶಾಂತನಾಗಲ್ಲಲಿ. 

05178015a ತಮಹಂ ಪರರ್ಮಾ ಶ್ರಸಾ ಭ್ರ್ೋ ಬಾರಹಾರ್ಸತಾಮಂ|  

05178015c ಅಬುರರ್ಂ ಕಾರರ್ಂ ಕಂ ತದಾತಾವಂ ರ್ೋದುಾಮಿಹ ೋಚಚಸ|| 
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ಆಗ ನಾನು ಆ ಬರಹಾರ್ಸತಾಮನಿಗ  ಇನ ್ನಮಾ ಶ್ರಸಾ ನಮಸುರಿಸ 

ಕ ೋಳಿದ ನು: “ಯಾರ್ ಕಾರರ್ಕಾುಗಿ ನಿೋನು ನನ ್ನಡನ  ಯುದಾ ಮಾಡಲು 

ಬಯಸುತಿಾೋಯ? 

05178016a ಇಷ್ವಸರಂ ಮಮ ಬಾಲಸಾ ಭರ್ತ ೈರ್ ಚತುವಿವಧಂ| 

05178016c ಉಪದಿಷ್ೌಂ ಮಹಾಬಾಹ ್ೋ ಶ್ಷ್ ್ಾೋಽಸಾ ತರ್ ಭಾಗವರ್||  

ಮಹಾಬಾಹ ್ೋ! ಬಾಲಕನಾಗಿರುವಾಗಲ ೋ ನನಗ  ಚತುವಿವಧದ 

ಅಸರಗಳನುನ ನಿೋನು ಉಪದ ೋಶ್ಸದ ಾ. ನಾನು ನಿನನ ಶ್ಷ್ಾ ಭಾಗವರ್!” 

05178017a ತತ ್ೋ ಮಾಮಬರವಿೋದಾರಮಃ ಕ ್ರೋಧಸಂರಕಾಲ ್ೋಚನಃ| 

05178017c ಜಾನಿೋಷ್ ೋ ಮಾಂ ಗುರುಂ ಭೋಷ್ಾ ನ ಚ ೋಮಾಂ ಪರತಿಗೃಹಣಸ ೋ| 

05178017e ಸುತಾಂ ಕಾಶಾಸಾ ಕೌರರ್ಾ ಮತಿಾಯಾಥವಂ ಮಹೋಪತ ೋ|| 

ಆಗ ರಾಮನು ಕ ್ರೋಧದಿಂದ ರಕಾಲ ್ೋಚನನಾಗಿ ನನಗ  ಹ ೋಳಿದನು: 

“ಭೋಷ್ಾ! ನಾನು ನಿನನ ಗುರುವ ಂದು ನಿೋನು ತಿಳಿದಿದಿಾೋಯ. ಕೌರರ್! 

ಮಹೋಪತ ೋ! ಆದರ್ ನಿೋನು ನನನ ಪಿರೋತಿಗಾಗಿ ಈ ಕಾಶ್ಸುತ ಯನುನ 

ಹಂದ  ತ ಗ ದುಕ ್ಳುಳತಿಾಲಿರ್ಲ!ಿ 

05178018a ನ ಹ ತ ೋ ವಿದಾತ ೋ ಶಾಂತಿರನಾಥಾ ಕುರುನಂದನ| 

05178018c ಗೃಹಾಣ ೋಮಾಂ ಮಹಾಬಾಹ ್ೋ ರಕ್ಷಸವ ಕುಲಮಾತಾನಃ| 

05178018e ತವಯಾ ವಿಭರಂಶ್ತಾ ಹೋಯಂ ಭತಾವರಂ ನಾಭಗಚಚತಿ|| 

ಕುರುನಂದನ! ಅನಾಥಾ ನಿನಗ  ಶಾಂತಿಯಿಲಿವ ಂದು ತಿಳಿದುಕ ್ೋ! 

ಮಹಾಬಾಹ ್ೋ! ಇರ್ಳನುನ ಸವೋಕರಿಸ ನಿನನ ಕುಲರ್ನುನ ರಕ್ಷ್ಸು. ನಿನಿನಂದ 
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ಕೋಳುಸಾುನಕ ು ತಳಳಲಪಟೌ ಅರ್ಳು ಭತಾವರನನುನ ಪಡ ಯುರ್ುದಿಲಿ.” 

05178019a ತಥಾ ಬುರರ್ಂತಂ ತಮಹಂ ರಾಮಂ ಪರಪುರಂಜಯಂ| 

05178019c ನ ೈತದ ೋರ್ಂ ಪುನಭಾವವಿ ಬರಹಾಷ್ ೋವ ಕಂ ಶರಮೋರ್ ತ ೋ|| 

ಹೋಗ  ಹ ೋಳುತಿಾರುರ್ ಪರಪುರಂಜಯ ರಾಮನಿಗ  ನಾನು ಹ ೋಳಿದ ನು: 

“ಬರಹಾಷ್ ೋವ! ಇದು ಹೋಗ  ಆಗುರ್ುದ ೋ ಇಲ.ಿ ನಿೋನು ಏಕ  ಸುಮಾನ  

ಶರಮಪಡುತಿಾೋಯ? 

05178020a ಗುರುತವಂ ತವಯಿ ಸಂಪ ರೋಕ್ಷಯ ಜಾಮದಗನಯ ಪುರಾತನಂ| 

05178020c ಪರಸಾದಯೋ ತಾವಂ ಭಗರ್ಂಸಯಕ ೈಷ್ಾ ಹ ಪುರಾ ಮಯಾ|| 

ಜಾಮದಗಿನ! ನನನ ಪುರಾತನ ಗುರುವ ಂದು ನಿನನಲ್ಲಿ ಪರಸಾದರ್ನುನ 

ಬ ೋಡುತಿಾದ ಾೋನ . ಭಗರ್ನ್! ಇರ್ಳನುನ ನಾನು ಹಂದ ಯೋ 

ತಾಜಿಸಯಾಗಿದ . 

05178021a ಕ ್ೋ ಜಾತು ಪರಭಾವಾಂ ಹ ನಾರಿೋಂ ವಾಾಲ್ಲೋಮಿರ್ ಸುತಾಂ| 
05178021c ವಾಸಯೋತ ಗೃಹ ೋ ಜಾನನ್ ಸರೋಣಾಂ ದ ್ೋಷ್ಾನಾಹಾತಾಯಾನ್|| 

ಸರೋಯರ ಮಹಾದ ್ೋಷ್ಗಳನುನ ತಿಳಿದಿರುರ್ ಯಾರುತಾನ ೋ 

ಇನ ್ನಬಬನಲ್ಲಿ ಪಿರೋತಿಯನಿನಟುೌಕ ್ಂಡಿರುರ್ರ್ಳನುನ ಹಾವಿನಂತ  ತನನ 

ಮನ ಯಲ್ಲಿ ಇರಿಸಕ ್ಳುಳತಾಾನ ? 

05178022a ನ ಭಯಾದಾವಸರ್ಸಾಾಪಿ ಧಮವಂ ಜಹಾಾಂ ಮಹಾದುಾತ ೋ| 
05178022c ಪರಸೋದ ಮಾ ವಾ ಯದಾವ ತ ೋ ಕಾಯವಂ ತತುುರು ಮಾಚಿರಂ|| 
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ವಾಸರ್ನ ಭಯದಿಂದಲ್ ನಾನು ಧಮವರ್ನುನ ತ ್ರ ಯುರ್ುದಿಲಿ 

ಮಹಾದುಾತ ೋ! ನನನ ಮೋಲ  ಕರುಣ  ತ ್ೋರು. ಅಥವಾ ನನಗ ೋನು 

ಮಾಡಬ ೋಕ ್ೋ ಅದನುನ ಬ ೋಗನ ೋ ಮಾಡು. 

05178023a ಅಯಂ ಚಾಪಿ ವಿಶುದಾಾತಾನುಪರಾಣ ೋ ಶ ರಯತ ೋ ವಿಭ ್ೋ| 

05178023c ಮರುತ ಾೋನ ಮಹಾಬುದ ಾೋ ಗಿೋತಃ ಶ  ಿೋಕ ್ೋ ಮಹಾತಾನಾ|| 

ವಿಶುದಾಾತಾನ್! ವಿಭ ್ೋ! ಮಹಾಬುದಿಾ ಮಹಾತಾ ಮರುತಾನು 

ಪುರಾರ್ಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಗಿೋತ ಶ  ಿೋಕರ್ನುನ ಹ ೋಳಿದಾಾನ : 

05178024a ಗುರ ್ೋರಪಾರ್ಲ್ಲಪಾಸಾ ಕಾಯಾವಕಾಯವಮಜಾನತಃ|  

05178024c ಉತಪಥಪರತಿಪನನಸಾ ಕಾಯವಂ ಭರ್ತಿ ಶಾಸನಂ|| 

“ಗುರುರ್ು ಬಯಸದುದನುನ ಮಾಡಬ ೋಕು. ಅರ್ನು ತಿಳಿಯದ ೋ 

ಇದಿಾರಬಹುದು. ತಪುಪ-ಸರಿಗಳನುನ ಅರಿಯದ ೋ ಇದಿಾರಬಹುದು. 

ಅಥವಾ ಧಮವದ ದಾರಿಯನುನ ತಪಿಪರಬಹುದು.” 

05178025a ಸ ತವಂ ಗುರುರಿತಿ ಪ ರೋಮಾಣ ಮಯಾ ಸಮಾಾನಿತ ್ೋ ಭೃಶಂ| 

05178025c ಗುರುರ್ೃತಾಂ ನ ಜಾನಿೋಷ್ ೋ ತಸಾಾದ ್ಾೋತಾುಯಮಾಹಂ ತವಯಾ|| 

ನಿೋನು ಗುರುವ ಂಬ ಪ ರೋಮದಿಂದ ನಾನು ನಿನನನುನ ತುಂಬಾ 

ಸಮಾಾನಿಸುತ ಾೋನ . ಗುರುವಿನ ನಡತ ಯು ನಿನಗ  ತಿಳಿದಿಲಿ. ಆದುದರಿಂದ 

ನಾನು ನಿನ ್ನಂದಿಗ  ಯುದಾ ಮಾಡುತ ಾೋನ . 

05178026a ಗುರುಂ ನ ಹನಾಾಂ ಸಮರ ೋ ಬಾರಹಾರ್ಂ ಚ ವಿಶ ೋಷ್ತಃ| 
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05178026c ವಿಶ ೋಷ್ತಸಾಪೋರ್ೃದಾಮೋರ್ಂ ಕ್ಾಂತಂ ಮಯಾ ತರ್|| 

ಆದರ  ಸಮರದಲ್ಲಿ ಗುರುರ್ನುನ, ಅದರಲ ಿ್ ವಿಶ ೋಷ್ವಾಗಿ 

ಬಾರಹಾರ್ನನುನ, ನಾನು ಕ ್ಲುರಿ್ುದಿಲಿ. ತಪೋರ್ೃದಾನಾದ ನಿನನಲ್ಲಿ 

ನನಗ  ವಿಶ ೋಷ್ವಾದ ಕ್ಾಂತಿಯಿದ . 

05178027a ಉದಾತ ೋಷ್ುಮಥ ್ೋ ದೃಷ್ಾೌವ ಬಾರಹಾರ್ಂ ಕ್ಷತರಬಂಧುರ್ತ್|  

05178027c ರ್ೋ ಹನಾಾತುಮರ ೋ ಕುರದ ್ಾೋ ಯುಧಾಂತಮಪಲಾಯಿನಂ| 

05178027e ಬರಹಾಹತಾಾ ನ ತಸಾ ಸಾಾದಿತಿ ಧಮೋವಷ್ು ನಿಶಚಯಃ|| 

ಆದರ  ಆಯುಧರ್ನುನ ಹಡಿದ ತಿಾ ಹ ್ೋರಾಡುರ್ ಅಥವಾ ಯುದಾದಲ್ಲಿ 

ಪಲಾಯನ ಮಾಡದ ೋ ಇದಾ ಬಾರಹಾರ್ನನುನ ಕ್ಷತಿರಯನಾದರ್ನು 

ಕ ್ಂದರ  ಅರ್ನಿಗ  ಬರಹಾಹತಾಾ ದ ್ೋಷ್ವಿಲಿವ ಂದು 

ಧಮವನಿಶಚಯವಿದ . 

05178028a ಕ್ಷತಿರಯಾಣಾಂ ಸುತ ್ೋ ಧಮೋವ ಕ್ಷತಿರರ್ೋಽಸಾ ತಪೋಧನ| 

05178028c ರ್ೋ ಯಥಾ ರ್ತವತ ೋ ಯಸಾಂಸಾಥಾ ತಸಾನಾರ್ತವಯನ್| 

05178028e ನಾಧಮವಂ ಸಮವಾಪನೋತಿ ನರಃ ಶ ರೋಯಶಚ ವಿಂದತಿ|| 

ತಪೋಧನ! ಕ್ಷತಿರಯರ ಧಮವದಲ್ಲಿರುರ್ ಕ್ಷತಿರಯನು ನಾನು. 

ಇನ ್ನಬಬನು ಹ ೋಗ  ರ್ತಿವಸುತಾಾನ ್ೋ ಅದರ ಪರಕಾರ ಪರರ್ತಿವಸದರ  

ಅರ್ನು ಅಧಮವರ್ನುನ ಪಡ ಯುರ್ುದಿಲಿ. ಅಂಥಹ ನರನು 

ಶ ರೋಯಸುನುನ ಪಡ ಯುತಾಾನ . 

05178029a ಅಥ ೋವ ವಾ ಯದಿ ವಾ ಧಮೋವ ಸಮಥ ್ೋವ ದ ೋಶಕಾಲವಿತ್| 
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05178029c ಅನಥವಸಂಶಯಾಪನನಃ ಶ ರೋಯಾನಿನಃಸಂಶಯೋನ ಚ||  

ಅಥವ, ಧಮವ, ಅಥವಾ ದ ೋಶಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಸಮಥವನಾದರ್ನು 

ಅರ್ನಿಗಾಗುರ್ ಲಾಭಗಳ ಕುರಿತು ಸಂಶಯವಿದಾರ  ಆ ಸಂಶಯರ್ನುನ 

ಹ ್ೋಗಲಾಡಿಸಕ ್ಂಡರ  ಒಳ ಳಯದು. 

05178030a ಯಸಾಾತುಂಶಯಿತ ೋಽಥ ೋವಽಸಾನಾಥಾನಾಾಯಂ ಪರರ್ತವಸ ೋ| 

05178030c ತಸಾಾದ ್ಾೋತಾುಯಮಿ ಸಹತಸಾವಯಾ ರಾಮ ಮಹಾಹವ ೋ| 

05178030e ಪಶಾ ಮೋ ಬಾಹುವಿೋಯವಂ ಚ ವಿಕರಮಂ ಚಾತಿಮಾನುಷ್ಂ||  

ಅಸಂಶಯವಾಗಿದುಾದನುನ ನಾಾಯವ ಂದು ನಿರ್ವಯಿಸ ನಿೋನು 

ರ್ತಿವಸುತಿಾರುರ್ುದರಿಂದ ನಾನು ನಿನ ್ನಂದಿಗ  ಮಹಾರರ್ದಲ್ಲಿ 

ಯುದಾಮಾಡುತ ಾೋನ . ನನನ ಬಾಹುವಿೋಯವರ್ನ್ನ ಅತಿಮಾನುಷ್ 

ವಿಕರಮರ್ನ್ನ ನ ್ೋಡು! 

05178031a ಏರ್ಂ ಗತ ೋಽಪಿ ತು ಮಯಾ ಯಚಚಕಾಂ ಭೃಗುನಂದನ| 

05178031c ತತುರಿಷ್ ಾೋ ಕುರುಕ್ ೋತ ರೋ ರ್ೋತ ುಯೋ ವಿಪರ ತವಯಾ ಸಹ| 
05178031e ದವಂದ ವೋ ರಾಮ ಯಥ ೋಷ್ೌಂ ತ ೋ ಸಜ ್ಜೋ ಭರ್ ಮಹಾಮುನ ೋ|| 

ಭೃಗುನಂದನ! ಇಲ್ಲಿಯ ರ್ರ ಗ  ಬಂದ್ ನನಗ  ಏನು 

ಶಕಾವಾಗುತಾದ ರ್ೋ ಅದನುನ ಮಾಡುತ ಾೋನ . ವಿಪರ! ನಿನ ್ನಂದಿಗ  

ಕುರುಕ್ ೋತರದಲ್ಲಿ ಹ ್ೋರಾಡುತ ಾೋನ . ರಾಮ! ಇಷ್ೌವಾದಷ್್ೌ 

ದವಂದವಯುದಾ ಮಾಡು! ಮಹಾಮುನ ೋ! ಸದಾನಾಗು! 

05178032a ತತರ ತವಂ ನಿಹತ ್ೋ ರಾಮ ಮಯಾ ಶರಶತಾಚಿತಃ|  
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05178032c ಲಪುಯಸ ೋ ನಿಜಿವತಾಽಲ ್ಿೋಕಾಂ ಶಸರಪ್ತ ್ೋ ಮಹಾರಣ ೋ|| 

ರಾಮ! ಅಲ್ಲಿ ನಿನನನುನ ಕ ್ಲುಿತ ಾೋನ . ನನನ ನ್ರಾರು ಶರಗಳಿಂದ 

ಹ ್ಡ ಯಲಪಟುೌ ಮಹಾರರ್ದಲ್ಲಿ ನನನ ಶಸರಗಳಿಂದ ಪುನಿೋತನಾಗಿ 

ಗ ದಾ ಲ ್ೋಕಗಳನುನ ಸ ೋರುತಿಾೋಯ! 

05178033a ಸ ಗಚಚ ವಿನಿರ್ತವಸವ ಕುರುಕ್ ೋತರಂ ರರ್ಪಿರಯ| 

05178033c ತತ ರಷ್ಾಾಮಿ ಮಹಾಬಾಹ ್ೋ ಯುದಾಾಯ ತಾವಂ ತಪೋಧನ||  

ಆದುದರಿಂದ ರರ್ಪಿರಯ! ಹ ್ೋಗಿ ಕುರುಕ್ ೋತರಕ ು ಹಂದಿರುಗು. 

ತಪೋಧನ! ಮಹಾಬಾಹ ್ೋ! ಅಲ್ಲಿಯೋ ನಿನನನುನ ಯುದಾದಲ್ಲಿ 

ಭ ೋಟ್ಟಯಾಗುತ ಾೋನ . 

05178034a ಅಪಿ ಯತರ ತವಯಾ ರಾಮ ಕೃತಂ ಶೌಚಂ ಪುರಾ ಪಿತುಃ| 

05178034c ತತಾರಹಮಪಿ ಹತಾವ ತಾವಂ ಶೌಚಂ ಕತಾವಸಾ ಭಾಗವರ್|| 

ಭಾಗವರ್! ಹಂದ  ಎಲ್ಲಿ ನಿೋನು ನಿನನ ಪಿತೃಗಳಿಗ  ಪವಿತರವಾಗಿದ ಾರ್ೋ 

ಅಲ್ಲಿಯೋ ನಿನನನುನ ಕ ್ಂದು ನಾನು ಶೌಚರ್ನುನ ಮಾಡುತ ಾೋನ . 

05178035a ತತರ ಗಚಚಸವ ರಾಮ ತವಂ ತವರಿತಂ ಯುದಾದುಮವದ|  

05178035c ರ್ಾಪನ ೋಷ್ಾಾಮಿ ತ ೋ ದಪವಂ ಪೌರಾರ್ಂ ಬಾರಹಾರ್ಬುರರ್|| 

ಯುದಾದುಮವದ ರಾಮ! ಅಲ್ಲಿ ಬ ೋಗ ಹ ್ೋಗು. ಹಂದಿನಿಂದ 

ನಿನಗಿರುರ್ ಈ ಬಾರಹಾರ್ನ ಂಬ ದಪವರ್ನುನ ಕಳ ಯುತ ಾೋನ . 

05178036a ಯಚಾಚಪಿ ಕತುಸ ೋ ರಾಮ ಬಹುಶಃ ಪರಿಷ್ತುು ವ ೈ| 
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05178036c ನಿಜಿವತಾಃ ಕ್ಷತಿರಯಾ ಲ ್ೋಕ ೋ ಮಯೈಕ ೋನ ೋತಿ ತಚಚೃರ್ು||  

ರಾಮ! ನಾನ ್ಬಬನ ೋ ಲ ್ೋಕದ ಕ್ಷತಿರಯರನುನ ಸ ್ೋಲ್ಲಸದ  ಎಂದು 

ಬಹಳಷ್ುೌ ಪರಿಷ್ತುಾಗಳಲ್ಲಿ ಕ ್ಚಿಚಕ ್ಳುಳತಾಾ ಬಂದಿದಿಾೋಯ! ನನನನುನ 

ಕ ೋಳು! 

05178037a ನ ತದಾ ಜಾಯತ ೋ ಭೋಷ್ ್ೇ ಮದಿವಧಃ ಕ್ಷತಿರರ್ೋಽಪಿ ವಾ| 
05178037c ಯಸ ಾೋ ಯುದಾಮಯಂ ದಪವಂ ಕಾಮಂ ಚ ರ್ಾಪನಾಶಯೋತ್|| 

ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಭೋಷ್ಾನು ಹುಟ್ಟೌರಲ್ಲಲಿ. ಅಥವಾ ಯುದಾದಲ್ಲಿ 

ನಿನಗಿರುರ್ ದಪವ ಮತುಾ ಆಸ ಯನುನ ಕಳ ಯುರ್ ನನನಂಥಹ 

ಕ್ಷತಿರಯನ್ ಕ್ಡ ಇರಲ್ಲಲ.ಿ 

05178038a ಸ ್ೋಽಹಂ ಜಾತ ್ೋ ಮಹಾಬಾಹ ್ೋ ಭೋಷ್ಾಃ ಪರಪುರಂಜಯಃ|  

05178038c ರ್ಾಪನ ೋಷ್ಾಾಮಿ ತ ೋ ದಪವಂ ಯುದ ಾೋ ರಾಮ ನ ಸಂಶಯಃ| 

ಮಹಾಬಾಹ ್ೋ! ಈಗ ನಾನು - ಪರಪುರಂಜಯ ಭೋಷ್ಾನು - 

ಹುಟ್ಟೌದ ಾೋನ . ರಾಮ! ಯುದಾದಲ್ಲಿ ನಿನನ ದಪವರ್ನುನ ಮುರಿಯುತ ಾೋನ  

ಎನುನರ್ುದರಲ್ಲ ಿಸಂಶಯವಿಲಿ.” 

ಇತಿ ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತ ೋ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವಣಿ ಅಂಬ ್ೋಽಪಾಖ್ಾಾನ 

ಪರ್ವಣಿ ಪರಶುರಾಮಭೋಷ್ಾರ್ೋಃ ಕುರುಕ್ ೋತಾರರ್ತರಣ ೋ 

ಅಷ್ೌಸಪಾತಾಧಿಕಶತತಮೋಽಧಾಾಯಃ| 

ಇದು ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವದಲ್ಲ ಿ

ಅಂಬ ್ೋಽಪಾಖ್ಾಾನ ಪರ್ವದಲ್ಲಿ ಪರಶುರಾಮಭೋಷ್ಾರ 
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ಕುರುಕ್ ೋತಾರರ್ತರರ್ದಲ್ಲಿ ನ್ರಾಎಪಪತ ಾಂಟನ ಯ ಅಧಾಾಯರ್ು. 

೧೭೯ 

ಪರಶುರಾಮ-ಭೋಷ್ಾರು ಕುರುಕ್ ೋತರದಲ್ಲಿ 

ಯುದಾಕ ು ಅಣಿಯಾದುದು 
ನಡ ಯಲ್ಲರುರ್ ಯುದಾರ್ನುನ ತಡ ಗಟೌಲು ಗಂಗ ಯು ಪರಯತಿನಸ 

ಸ ್ೋತುದು (೧-೩೧). 

05179001 ಭೋಷ್ಾ ಉವಾಚ| 

05179001a ತತ ್ೋ ಮಾಮಬರವಿೋದಾರಮಃ ಪರಹಸನಿನರ್ ಭಾರತ| 

05179001c ದಿಷ್ಾೌಯ ಭೋಷ್ಾ ಮಯಾ ಸಾಧವಂ ರ್ೋದುಾಮಿಚಚಸ ಸಂಗರ ೋ| 

ಭೋಷ್ಾನು ಹ ೋಳಿದನು: “ಭಾರತ! ಆಗ ರಾಮನು ನಗುತಾಾ ನನಗ  

ಹ ೋಳಿದನು: “ಭೋಷ್ಾ! ಒಳ ಳಯದಾಯಿತು! ನನ ್ನಡನ  ಸಂಗರದಲ್ಲಿ 

ಯುದಾಮಾಡಲು ಇಚಿಿಸುತಿಾದಿಾೋಯ. 

05179002a ಅಯಂ ಗಚಾಚಮಿ ಕೌರರ್ಾ ಕುರುಕ್ ೋತರಂ ತವಯಾ ಸಹ| 

05179002c ಭಾಷ್ಣತಂ ತತುರಿಷ್ಾಾಮಿ ತತಾರಗಚ ಚೋಃ ಪರಂತಪ||  

ಕೌರರ್ಾ! ನಾನು ನಿನ ್ನಂದಿಗ  ಕುರುಕ್ ೋತರಕ ು ಹ ್ೋಗುತ ಾೋನ . ಹ ೋಳಿದಂತ  

ಮಾಡುತ ಾೋನ . ಪರಂತಪ! ನಿೋನ್ ಕ್ಡ ಅಲ್ಲಿಗ  ಹ ್ೋಗು! 

05179003a ತತರ ತಾವಂ ನಿಹತಂ ಮಾತಾ ಮಯಾ ಶರಶತಾಚಿತಂ| 
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05179003c ಜಾಹನವಿೋ ಪಶಾತಾಂ ಭೋಷ್ಾ ಗೃಧರಕಂಕಬಡಾಶನಂ|| 

ಭೋಷ್ಾ! ಅಲ್ಲಿ ನನನ ನ್ರಾರು ಶರಗಳ ಚಿತ ಯ ಮೋಲ  ನಿೋನು ನನಿನಂದ 

ಕ ್ಲಿಲಪಟುೌ ಹದುಾ, ಬಕ ಮತುಾ ಕಾಗ ಗಳಿಗ  ಆಹಾರವಾಗುರ್ುದನುನ 

ನಿನನ ತಾಯಿ ಜಾಹನವಿಯು ನ ್ೋಡಲ್ಲ! 

05179004a ಕೃಪರ್ಂ ತಾವಮಭಪ ರೋಕ್ಷಯ ಸದಾಚಾರರ್ಸ ೋವಿತಾ| 

05179004c ಮಯಾ ವಿನಿಹತಂ ದ ೋವಿೋ ರ ್ೋದತಾಮದಾ ಪಾಥಿವರ್|| 

ಪಾಥಿವರ್! ನನಿನಂದ ಕ ್ಲಿಲಪಟುೌ ಕೃಪರ್ನಾಗಿರುರ್ ನಿನನನುನ ನ ್ೋಡಿ 

ಸದಾಚಾರರ್ಸ ೋವಿತ  ದ ೋವಿಯು ಇಂದು ರ ್ೋದಿಸಲ್ಲ! 

05179005a ಅತದಹಾವ ಮಹಾಭಾಗಾ ಭಗಿೋರಥಸುತಾ ನದಿೋ| 

05179005c ಯಾ ತಾವಮಜಿೋಜನನಾಂದಂ ಯುದಾಕಾಮುಕಮಾತುರಂ| 

ಯುದಾಕಾಮುಕನಾದ, ಆತುರನಾದ, ಬುದಿಾಯಿಲಿದ ನಿನನಂತರ್ನನುನ 

ಜಿೋರ್ಂತ ನ ್ೋಡಲು ಮಹಾಭಾಗ  ನದಿೋ ಭಗಿೋರಥಸುತ ಯು 

ಅಹವಳಲಿ. 

05179006a ಏಹ ಗಚಚ ಮಯಾ ಭೋಷ್ಾ ಯುದಾಮದ ಾೈರ್ ರ್ತವತಾಂ| 

05179006c ಗೃಹಾರ್ ಸರ್ವಂ ಕೌರರ್ಾ ರಥಾದಿ ಭರತಷ್ವಭ|| 

ಭೋಷ್ಾ! ಭರತಷ್ವಭ! ಬಾ! ನನ ್ನಂದಿಗ  ನಡ ! ಇಂದ ೋ ಆ ಯುದಾರ್ು 

ನಡ ಯಲ್ಲ! ಕೌರರ್ಾ! ರಥಾದಿ ಸರ್ವರ್ನ್ನ ತ ಗ ದುಕ ್ಂಡು ಬಾ!” 

05179007a ಇತಿ ಬುರವಾರ್ಂ ತಮಹಂ ರಾಮಂ ಪರಪುರಂಜಯಂ| 
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05179007c ಪರರ್ಮಾ ಶ್ರಸಾ ರಾಜನ ನೋರ್ಮಸಾವತಾಥಾಬುರರ್ಂ|| 

ರಾಜನ್! ಹೋಗ  ಹ ೋಳಲು ನಾನು ಪರಪುರಂಜಯ ರಾಮನಿಗ  ಶ್ರಸಾ 

ನಮಸುರಿಸ ಹಾಗ ಯೋ ಆಗಲ್ಲ ಎಂದ ನು. 

05179008a ಏರ್ಮುಕಾಾವ ಯಯೌ ರಾಮಃ ಕುರುಕ್ ೋತರಂ ಯುಯುತುಯಾ| 

05179008c ಪರವಿಶಾ ನಗರಂ ಚಾಹಂ ಸತಾರ್ತ ಾೈ ನಾವ ೋದಯಂ|| 

ಹೋಗ  ಹ ೋಳಿ ರಾಮನು ಯುದ ್ಾೋತುುಕನಾಗಿ ಕುರುಕ್ ೋತರಕ ು ಹ ್ೋದನು. 

ನಾನು ನಗರರ್ನುನ ಪರವ ೋಶ್ಸ ಸತಾರ್ತಿಗ  ನಿವ ೋದಿಸದ ನು. 

05179009a ತತಃ ಕೃತಸವಸಯಯನ ್ೋ ಮಾತಾರ ಪರತಾಭನಂದಿತಃ| 

05179009c ದಿವಜಾತಿೋನಾವಚಾ ಪುಣಾಾಹಂ ಸವಸಾ ಚ ೈರ್ ಮಹಾದುಾತ ೋ|| 

ಆಗ ಮಹಾದುಾತ ೋ! ತಾಯಿಯನುನ ನಮಸುರಿಸದ ನು. ಸವಸಾ 

ಅಯನಗಳನುನ ಪ್ರ ೈಸದ ನು. ದಿವಜಾತಿಯರ್ರು ಪುಣಾಾಹ 

ಸವಸಾಗಳನುನ ವಾಚಿಸದರು. 

05179010a ರಥಮಾಸಾುಯ ರುಚಿರಂ ರಾಜತಂ ಪಾಂಡುರ ೈಹವಯೈಃ|  

05179010c ಸ್ಪಸುರಂ ಸವಧಿಷ್ಾಿನಂ ವ ೈಯಾಘರಪರಿವಾರರ್ಂ|| 

05179011a ಉಪಪನನಂ ಮಹಾಶಸ ರೈಃ ಸವೊೋವಪಕರಣಾನಿವತಂ| 

ಬಿಳಿಯ ಕುದುರ ಗಳನುನ ಕಟ್ಟೌದಾ, ಎಲಿ ಅನುಕ್ಲಗಳನುನ ಹ ್ಂದಿದಾ, 

ದೃಢವಾಗಿ ಕಟೌಲಪಟ್ಟೌದಾ, ಹುಲ್ಲಯ ಚಮವರ್ನುನ ಹ ್ದಿಸದಾ, 

ಮಹಾಶಸರಗಳು ಮತುಾ ಸರ್ವ ಉಪಕರರ್ಗಳಿಂದ ಕ್ಡಿದಾ, ಸುಂದರ 
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ಬ ಳಿಳಯ ರಥರ್ನ ನೋರಿದ ನು. 

05179011c ತತುುಲ್ಲೋನ ೋನ ವಿೋರ ೋರ್ ಹಯಶಾಸರವಿದಾ ನೃಪ|| 

05179012a ಯುಕಾಂ ಸ್ತ ೋನ ಶ್ಷ್ ೌೋನ ಬಹುಶ  ೋ ದೃಷ್ೌಕಮವಣಾ| 

ನೃಪ! ಅದನುನ ವಿೋರ, ಕುಲ್ಲೋನ, ಹಯಶಾಸರವಿಶಾರದನಾದ, ಶ್ಷ್ೌ, 

ಬಹಳಷ್ುೌ ಯುದಾಗಳನುನ ನ ್ೋಡಿದಾ ಸ್ತನು ನಡ ಸುತಿಾದಾನು.  

05179012c ದಂಶ್ತಃ ಪಾಂಡುರ ೋಣಾಹಂ ಕರ್ಚ ೋನ ರ್ಪುಷ್ಾತಾ|| 

05179013a ಪಾಂಡುರಂ ಕಾಮುವಕಂ ಗೃಹಾ ಪಾರಯಾಂ ಭರತಸತಾಮ|  

05179013c ಪಾಂಡುರ ೋಣಾತಪತ ರೋರ್ ಧಿರಯಮಾಣ ೋನ ಮ್ಧವನಿ|| 

05179014a ಪಾಂಡುರ ೈಶಾಚಮರ ೈಶಾಚಪಿ ವಿೋಜಾಮಾನ ್ೋ ನರಾಧಿಪ| 

05179014c ಶುಕಿವಾಸಾಃ ಸತ ್ೋಷ್ಣಣೋಷ್ಃ ಸರ್ವಶುಕಿವಿಭ್ಷ್ರ್ಃ|| 

ಬಿಳಿಯ ಬಂಗಾರದ ಕರ್ಚರ್ನುನ ಧರಿಸದ ಾನು. ಭರತಸತಾಮ! ಬಿಳಿಯ 

ಧನುಸುನ್ನ ಹಡಿದು ಹ ್ರಟ್ ನು. ಬಿಳಿಯ ಕ ್ಡ ಯನುನ ನನನ ನ ತಿಾಯ 

ಮೋಲ  ಹಡಿಯಲಾಗಿತುಾ. ನರಾಧಿಪ! ಬಿಳಿಯ ಚಾಮರಗಳನ್ನ 

ಬಿೋಸುತಿಾದಾರು. ನನನ ಬಟ್ ೌ ಬಿಳಿಯಾಗಿತುಾ, ಕರಿೋಟರ್ು ಬಿಳಿಯಾಗಿತುಾ 

ಮತುಾ ಸರ್ವ ಆಭರರ್ಗಳು ಬಿಳಿಯವಾಗಿತುಾ. 

05179015a ಸ್ಾಯಮಾನ ್ೋ ಜಯಾಶ್ೋಭವನಿವಷ್ುೌಮಾ ಗಜಸಾಹವಯಾತ್| 

05179015c ಕುರುಕ್ ೋತರಂ ರರ್ಕ್ ೋತರಮುಪಾಯಾಂ ಭರತಷ್ವಭ|| 

ಭರತಷ್ವಭ! ಜಯದ ಕುರಿತು ಆಶ್ೋರ್ವಚನಗಳನುನ ಸುಾತಿಸುತಿಾರಲು 

ಗಜಸಾಹವಯದಿಂದ ಹ ್ರಟು ರರ್ಕ್ ೋತರ ಕುರುಕ್ ೋತರಕ ು ಬಂದ ನು. 
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05179016a ತ ೋ ಹಯಾಶ  ಚೋದಿತಾಸ ಾೋನ ಸ್ತ ೋನ ಪರಮಾಹವ ೋ| 

05179016c ಅರ್ಹನಾಾಂ ಭೃಶಂ ರಾಜನಾನ ್ೋಮಾರುತರಂಹಸಃ|| 

ರಾಜನ್! ಮನಸುು ಮಾರುತಗಳ ವ ೋಗರ್ನುನ ಹ ್ಂದಿದಾ ಆ 

ಕುದುರ ಗಳು ಸ್ತನಿಂದ ಚ ್ೋದಿತಗ ್ಂಡು ನನನನುನ ಆ ಪರಮ 

ಯುದಾಕ ು ಕರ ತಂದರ್ು. 

05179017a ಗತಾವಹಂ ತತುುರುಕ್ ೋತರಂ ಸ ಚ ರಾಮಃ ಪರತಾಪವಾನ್| 

05179017c ಯುದಾಾಯ ಸಹಸಾ ರಾಜನಪರಾಕಾರಂತೌ ಪರಸಪರಂ||  

ಆಗ ನಾನು ಮತುಾ ಪರತಾಪವಾನ್ ರಾಮ ಇಬಬರ್ ಪರಸಪರರ 

ಪರಾಕಾರಂತರಾಗಿ ಯುದಾಕ ು ಕಾತರರಾಗಿ ಕುರುಕ್ ೋತರಕ ು ಬಂದ ರ್ು. 

05179018a ತತಃ ಸಂದಶವನ ೋಽತಿಷ್ಿಂ ರಾಮಸಾಾತಿತಪಸವನಃ| 

05179018c ಪರಗೃಹಾ ಶಂಖ್ಪರರ್ರಂ ತತಃ ಪಾರಧಮಮುತಾಮಂ|| 

ಆ ಅತಿತಪಸವನಿ ರಾಮನನುನ ನ ್ೋಡಿದಾಗ ನಾನು ನನನ 

ಶಂಖ್ಪರರ್ರರ್ನುನ ಹಡಿದು ಜ ್ೋರಾಗಿ ಊದಿದ ನು. 

05179019a ತತಸಾತರ ದಿವಜಾ ರಾಜಂಸಾಾಪಸಾಶಚ ರ್ನೌಕಸಃ| 

05179019c ಅಪಶಾಂತ ರರ್ಂ ದಿರ್ಾಂ ದ ೋವಾಃ ಸಷ್ಣವಗಣಾಸಾದಾ|| 

ರಾಜನ್! ಆಗ ಅಲ್ಲ ಿರರ್ದಲ್ಲಿ ದಿವಜರು, ತಾಪಸರು, ರ್ನೌಕಸರು ಮತುಾ 

ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಋಷ್ಣಗರ್ಗಳ ೂಂದಿಗ  ದ ೋರ್ತ ಗಳು ಕಂಡುಬಂದರು. 

05179020a ತತ ್ೋ ದಿವಾಾನಿ ಮಾಲಾಾನಿ ಪಾರದುರಾಸನುಾಹುಮುವಹುಃ| 
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05179020c ವಾದಿತಾರಣಿ ಚ ದಿವಾಾನಿ ಮೋಘರ್ೃಂದಾನಿ ಚ ೈರ್ ಹ|| 

ಹಾಗ ಯೋ ದಿರ್ಾ ಮಾಲ ಗಳೂ, ದಿರ್ಾವಾದಾಗಳು, ಮೋಘರ್ೃಂದಗಳು 

ಮತ ಾ ಮತ ಾ ಕ ೋಳಿಬಂದರ್ು. 

05179021a ತತಸ ಾೋ ತಾಪಸಾಃ ಸವ ೋವ ಭಾಗವರ್ಸಾಾನುಯಾಯಿನಃ| 

05179021c ಪ ರೋಕ್ಷಕಾಃ ಸಮಪದಾಂತ ಪರಿವಾಯವ ರಣಾಜಿರಂ|| 

ಆಗ ಭಾಗವರ್ನನುನ ಹಂಬಾಲ್ಲಸ ಬಂದಿದಾ ತಾಪಸರ ಲಿರ್ ರರ್ರ್ನುನ 

ಸುತುಾರ್ರ ದು ಪ ರೋಕ್ಷಕರಾದರು. 

05179022a ತತ ್ೋ ಮಾಮಬರವಿೋದ ಾೋವಿೋ ಸರ್ವಭ್ತಹತ ೈಷ್ಣಣಿೋ| 

05179022c ಮಾತಾ ಸವರ್ಪಿಣಿೋ ರಾಜನಿುಮಿದಂ ತ ೋ ಚಿಕೋಷ್ಣವತಂ|| 

ಆಗ ಸರ್ವಭ್ತಹತ ೈಷ್ಣಣಿೋ ಮಾತಾ ದ ೋವಿಯು ಕಾಣಿಸಕ ್ಂಡು 

ನನಗ  ಹ ೋಳಿದಳು: “ರಾಜನ್! ಇದ ೋನು ಮಾಡುತಿಾರುವ ? 

05179023a ಗತಾವಹಂ ಜಾಮದಗನಯಂ ತಂ ಪರಯಾಚಿಷ್ ಾೋ ಕುರ್ದವಹ| 

05179023c ಭೋಷ್ ೇರ್ ಸಹ ಮಾ ರ್ೋತಿುೋಃ ಶ್ಷ್ ಾೋಣ ೋತಿ ಪುನಃ ಪುನಃ|| 

ಕುರ್ದವಹ! ನಾನು ಜಾಮದಗಿನಗ  ಹ ್ೋಗಿ ಪುನಃ ಪುನಃ 

ಕ ೋಳಿಕ ್ಳುಳತ ಾೋನ  - ಭೋಷ್ಾನ ್ಂದಿಗ  ಯುದಾಮಾಡಬ ೋಡ! ಅರ್ನು ನಿನನ 

ಶ್ಷ್ಾ” ಎಂದು. 

05179024a ಮಾ ಮೈರ್ಂ ಪುತರ ನಿಬವಂಧಂ ಕುರು ವಿಪ ರೋರ್ ಪಾಥಿವರ್| 

05179024c ಜಾಮದಗ ನಯೋನ ಸಮರ ೋ ರ್ೋದುಾಮಿತಾರ್ಭತುವಯತ್|| 
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“ಪುತರ! ಪಾಥಿವರ್! ವಿಪರನಿಗ  ನಿಬವಂಧಗಳನುನ ಮಾಡಬ ೋಡ. 

ಜಾಮದಗಿನರ್ಡನ  ಸಮರದಲ್ಲಿ ಯುದಾಮಾಡಬ ೋಡ!” ಎಂದು 

ನನನನುನ ಬ ೈದಳು. 

05179025a ಕಂ ನ ವ ೈ ಕ್ಷತಿರಯಹರ ್ೋ ಹರತುಲಾಪರಾಕರಮಃ|  

05179025c ವಿದಿತಃ ಪುತರ ರಾಮಸ ಾೋ ಯತಸಾವಂ ರ್ೋದುಾಮಿಚಚಸ|| 

“ಈ ಕ್ಷತಿರಯಹರನು ಹರತುಲಾಪರಾಕರಮಿಯಂದು ನಿನಗ  ತಿಳಿದಿಲಿವ ೋ? 

ಅಂತಹ ರಾಮನ ್ಂದಿಗ  ನಿೋನು ಯುದಾಮಾಡಲು 

ಇಚಿಿಸುತಿಾರುವ ಯಲಿ?” 

05179026a ತತ ್ೋಽಹಮಬುರರ್ಂ ದ ೋವಿೋಮಭವಾದಾ ಕೃತಾಂಜಲ್ಲಃ| 

05179026c ಸರ್ವಂ ತದಿರತಶ ರೋಷ್ಿ ಯಥಾರ್ೃತಾಂ ಸವಯಂರ್ರ ೋ||  
05179027a ಯಥಾ ಚ ರಾಮೋ ರಾಜ ೋಂದರ ಮಯಾ ಪ್ರ್ವಂ ಪರಸಾದಿತಃ| 

05179027c ಕಾಶ್ರಾಜಸುತಾಯಾಶಚ ಯಥಾ ಕಾಮಃ ಪುರಾತನಃ|| 

ರಾಜ ೋಂದರ! ಆಗ ನಾನು ಕ ೈಮುಗಿದು ನಮಸುರಿಸ ದ ೋವಿಗ  

ಸವಯಂರ್ರದಲ್ಲಿ ನಡ ದುದ ಲಿರ್ನ್ನ ಮತುಾ ಹ ೋಗ  ನಾನು ಮದಲು 

ರಾಮನ ಕರುಣ ಯನುನ ಯಾಚಿಸದ ಾ ಎನುನರ್ುದನ್ನ, ಹಂದ  

ಕಾಶ್ರಾಜಸುತ ಯು ಮಾಡಿದುದ ಲಿರ್ನ್ನ ಹ ೋಳಿದ ನು. 

05179028a ತತಃ ಸಾ ರಾಮಮಭ ಾೋತಾ ಜನನಿೋ ಮೋ ಮಹಾನದಿೋ|  

05179028c ಮದಥವಂ ತಮೃಷ್ಣಂ ದ ೋವಿೋ ಕ್ಷಮಯಾಮಾಸ ಭಾಗವರ್ಂ| 
05179028e ಭೋಷ್ ೇರ್ ಸಹ ಮಾ ರ್ೋತಿುೋಃ ಶ್ಷ್ ಾೋಣ ೋತಿ ರ್ಚ ್ೋಽಬರವಿೋತ್|| 
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ಆಗ ನನನ ಜನನಿ ಮಹಾನದಿಯು ರಾಮನ ಬಳಿ ಹ ್ೋದಳು. ಆ 

ದ ೋವಿಯು ನನಗ ್ೋಸುರವಾಗಿ ಆ ಋಷ್ಣ ಭಾಗವರ್ನಲ್ಲಿ ಕ್ಷಮಯನುನ 

ಕ ೋಳಿಕ ್ಂಡಳು. “ಶ್ಷ್ಾನಾದ ಭೋಷ್ಾನ ್ಂದಿಗ  ಯುದಾಮಾಡಬ ೋಡ” 

ಎಂದ್ ಹ ೋಳಿದಳು. 

05179029a ಸ ಚ ತಾಮಾಹ ಯಾಚಂತಿೋಂ ಭೋಷ್ಾಮೋರ್ ನಿರ್ತವಯ| 

05179029c ನ ಹ ಮೋ ಕುರುತ ೋ ಕಾಮಮಿತಾಹಂ ತಮುಪಾಗಮಂ|| 

ಆಗ ಅರ್ನು ಯಾಚಿಸುತಿಾರುರ್ ಅರ್ಳಿಗ  ಹ ೋಳಿದನು: “ಭೋಷ್ಾನನ ನೋ 

ಹಂದಿರುಗುರ್ಂತ  ಮಾಡು! ನನಗ  ಬ ೋಕಾದುದನುನ ಅರ್ನು 

ಮಾಡುತಿಾಲಿ! ಆದುದರಿಂದಲ ೋ ಇಲ್ಲಿಗ  ಬಂದಿದ ಾೋವ .”” 

05179030 ಸಂಜಯ ಉವಾಚ| 

05179030a ತತ ್ೋ ಗಂಗಾ ಸುತಸ ನೋಹಾದಿಿೋಷ್ಾಂ ಪುನರುಪಾಗಮತ್| 
05179030c ನ ಚಾಸಾಾಃ ಸ ್ೋಽಕರ ್ೋದಾವಕಾಂ ಕ ್ರೋಧಪಯಾವಕುಲ ೋಕ್ಷರ್ಃ|| 

ಸಂಜಯನು ಹ ೋಳಿದನು: “ಆಗ ಗಂಗ ಯು ಮಗನ ಮೋಲ್ಲನ 

ಪಿರೋತಿಯಿಂದ ಪುನಃ ಭೋಷ್ಾನಲ್ಲಿಗ  ಬಂದಳು. ಆಗ ಅರ್ನು 

ಕ ್ರೋಧದಿಂದ ಕರ್ುಣಗಳನುನ ತಿರುಗಿಸ ಅರ್ಳ ಮಾತಿನಂತ  ಮಾಡಲ್ಲಲಿ. 

05179031a ಅಥಾದೃಶಾತ ಧಮಾವತಾಾ ಭೃಗುಶ ರೋಷ್ ್ಿೋ ಮಹಾತಪಾಃ| 

05179031c ಆಹವಯಾಮಾಸ ಚ ಪುನಯುವದಾಾಯ ದಿವಜಸತಾಮಃ|| 

ಆಗ ಧಮಾವತಾ ಭೃಗುಶ ರೋಷ್ಿ ಮಹಾತಪಸವ ದಿವಜಸತಾಮನು 

ಕಾಣಿಸಕ ್ಂಡು ಪುನಃ ಯುದಾಕ ು ಆಹಾವನಿಸದನು. 
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ಇತಿ ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತ ೋ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವಣಿ ಅಂಬ ್ೋಽಪಾಖ್ಾಾನ 

ಪರ್ವಣಿ ಪರಶುರಾಮಭೋಷ್ಾರ್ೋಃ ಕುರುಕ್ ೋತಾರರ್ತರಣ ೋ 

ಏಕ ್ೋನಾಶ್ೋತಾಧಿಕಶತತಮೋಽಧಾಾಯಃ| 

ಇದು ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವದಲ್ಲ ಿ

ಅಂಬ ್ೋಽಪಾಖ್ಾಾನ ಪರ್ವದಲ್ಲಿ ಪರಶುರಾಮಭೋಷ್ಾರ 

ಕುರುಕ್ ೋತಾರರ್ತರರ್ದಲ್ಲಿ ನ್ರಾಎಪಪತ ್ಾಂಭತಾನ ಯ ಅಧಾಾಯರ್ು. 

೧೮೦ 

ಪರಶುರಾಮ-ಭೋಷ್ಾರ ಯುದಾ 
ಪರಶುರಾಮ-ಭೋಷ್ಾರ ಮದಲನ ಯ ದಿನದ ಯುದಾ (೧-೩೯). 

05180001 ಭೋಷ್ಾ ಉವಾಚ| 

05180001a ತಮಹಂ ಸಾಯನಿನರ್ ರಣ ೋ ಪರತಾಭಾಷ್ಂ ರ್ಾರ್ಸುತಂ|  

05180001c ಭ್ಮಿಷ್ಿಂ ನ ್ೋತುಹ ೋ ರ್ೋದುಾಂ ಭರ್ಂತಂ ರಥಮಾಸುತಃ|| 

ಭೋಷ್ಾನು ಹ ೋಳಿದನು: “ರರ್ದಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದಾ ಅರ್ನಿಗ  ನಗುತಾಾ 

ಹ ೋಳಿದ ನು: “ರಥದ ಮೋಲ  ನಿಂತು ನ ಲದ ಮೋಲ  ನಿಂತಿರುರ್ 

ನಿನ ್ನಂದಿಗ  ಯುದಾಮಾಡಲು ಉತಾುಹವಾಗುತಿಾಲಿ.  

05180002a ಆರ ್ೋಹ ಸಾಂದನಂ ವಿೋರ ಕರ್ಚಂ ಚ ಮಹಾಭುಜ| 

05180002c ಬಧಾನ ಸಮರ ೋ ರಾಮ ಯದಿ ರ್ೋದುಾಂ ಮಯೋಚಚಸ|| 

ವಿೋರ! ಮಹಾಭುಜ! ರರ್ದಲ್ಲಿ ನನ ್ನಂದಿಗ  ಯುದಾಮಾಡಲು 
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ಬಯಸುವ ಯಾದರ  ರಥರ್ನ ನೋರು! ಕರ್ಚರ್ನುನ ಧರಿಸು!” 

05180003a ತತ ್ೋ ಮಾಮಬರವಿೋದಾರಮಃ ಸಾಯಮಾನ ್ೋ ರಣಾಜಿರ ೋ| 

05180003c ರಥ ್ೋ ಮೋ ಮೋದಿನಿೋ ಭೋಷ್ಾ ವಾಹಾ ವ ೋದಾಃ ಸದಶವರ್ತ್|| 

ಆಗ ಆ ರರ್ದಲ್ಲಿ ರಾಮನು ನಗುತಾಾ ನನಗ  ಹ ೋಳಿದನು: “ಭೋಷ್ಾ! 

ಮೋದಿನಿಯೋ ನನನ ರಥ. ವ ೋದಗಳು ನಡ ಸುರ್ ಅಶವಗಳಂತ . 

05180004a ಸ್ತ ್ೋ ಮೋ ಮಾತರಿಶಾವ ವ ೈ ಕರ್ಚಂ ವ ೋದಮಾತರಃ| 

05180004c ಸುಸಂವಿೋತ ್ೋ ರಣ ೋ ತಾಭರ್ೋವತ ುಯೋಽಹಂ ಕುರುನಂದನ||  

ಗಾಳಿಯು ನನನ ಸಾರಥಿ. ವ ೋದಮಾತರ ಯು ನನನ ಕರ್ಚ. ಕುರುನಂದನ! 

ಇರ್ುಗಳಿಂದ ಸುರಕ್ಷ್ತನಾಗಿ ನಾನು ರರ್ದಲ್ಲಿ ನಿನ ್ನಂದಿಗ  ಯುದಾ 

ಮಾಡುತ ಾೋನ .” 

05180005a ಏರ್ಂ ಬುರವಾಣ ್ೋ ಗಾಂಧಾರ ೋ ರಾಮೋ ಮಾಂ ಸತಾವಿಕರಮಃ| 

05180005c ಶರವಾರತ ೋನ ಮಹತಾ ಸರ್ವತಃ ಪಯವವಾರಯತ್|| 

ಗಾಂಧಾರ ೋ! ಹೋಗ  ಹ ೋಳಿ ಸತಾವಿಕರಮಿ ರಾಮನು ನನನನುನ ಮಹಾ 

ಶರಗಳ ಮಳ ಯಿಂದ ಎಲಿ ಕಡ ಯಿಂದಲ್ ಮುಚಿಚದನು. 

05180006a ತತ ್ೋಽಪಶಾಂ ಜಾಮದಗನಯಂ ರಥ ೋ ದಿವ ಾೋ ರ್ಾರ್ಸುತಂ| 

05180006c ಸವಾವಯುಧಧರ ೋ ಶ್ರೋಮತಾದುಿತ ್ೋಪಮದಶವನ ೋ|| 

ಆಗ ನಾನು ಜಾಮದಗನಯನನುನ ದಿರ್ಾ ರಥದ ಮೋಲ  

ಸವಾವಯುಧಧರನಾಗಿ, ಶ್ರೋಮತ್ ಅದುಿತ ಸುಂದರನಾಗಿ 
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ರ್ಾರ್ಸುತನಾಗಿದುಾದು ಕಂಡುಬಂದಿತು. 

05180007a ಮನಸಾ ವಿಹತ ೋ ಪುಣ ಾೋ ವಿಸಾೋಣ ೋವ ನಗರ ್ೋಪಮೋ| 

05180007c ದಿವಾಾಶವಯುಜಿ ಸನನದ ಾೋ ಕಾಂಚನ ೋನ ವಿಭ್ಷ್ಣತ ೋ|| 

ಅರ್ನ ಪುರ್ಾ ಮನಸುನಿಂದ ನಿಮಿವಸದ ರಥರ್ು ನಗರದಂತ  

ವಿಸಾೋರ್ವವಾಗಿತುಾ. ಕಾಂಚನ ವಿಭ್ಷ್ಣತ ದಿವಾಾಶವಗಳನುನ 

ಕಟೌಲಾಗಿತುಾ. ಸನನದಾವಾಗಿತುಾ. 

05180008a ಧವಜ ೋನ ಚ ಮಹಾಬಾಹ ್ೋ ಸ ್ೋಮಾಲಂಕೃತಲಕ್ಷಮಣಾ| 

05180008c ಧನುಧವರ ್ೋ ಬದಾತ್ಣ ್ೋ ಬದಾಗ ್ೋಧಾಂಗುಲ್ಲತರವಾನ್|| 

ಆ ಮಹಾಬಾಹುರ್ುವಿನ ಧವಜರ್ು ಸ ್ೋಮಾಲಂಕೃತ ಲಕ್ಷರ್ದಾಾಗಿತುಾ. 

ಆ ಧನುಧವರನು ತ್ಣಿೋರಗಳನುನ ಕಟ್ಟೌಕ ್ಂಡಿದಾನು. ಉಗುರುಗಳಿಗ  

ಗ ್ೋಧಗಳನುನ ಕಟ್ಟೌಕ ್ಂಡಿದಾನು. 

05180009a ಸಾರಥಾಂ ಕೃತವಾಂಸಾತರ ಯುಯುತ ್ುೋರಕೃತರ್ರರ್ಃ|  

05180009c ಸಖ್ಾ ವ ೋದವಿದತಾಂತಂ ದಯಿತ ್ೋ ಭಾಗವರ್ಸಾ ಹ|| 

ಆ ರ್ೋಧನಿಗ  ಭಾಗವರ್ನ ಅತಾಂತ ಪಿರಯ ಸಖ್, ವ ೋದವಿದ 

ಅಕೃತರ್ರರ್ನು ಸಾರಥಾರ್ನುನ ಮಾಡುತಿಾದಾನು. 

05180010a ಆಹವಯಾನಃ ಸ ಮಾಂ ಯುದ ಾೋ ಮನ ್ೋ ಹಷ್ವಯತಿೋರ್ ಮೋ| 

05180010c ಪುನಃ ಪುನರಭಕ ್ರೋಶನನಭಯಾಹೋತಿ ಭಾಗವರ್ಃ|| 

ಮನಸುನಲ್ಲಿ ಅತಿೋರ್ ಹಷ್ವಗ ್ಂಡು ಭಾಗವರ್ನು ಯುದಾದಲ್ಲಿ ನನನನುನ 



1721 

 

ಮುಂದ  ಬಾ ಎಂದು ಪುನಃ ಪುನಃ ಕ್ಗಿ ಕರ ಯುತಿಾದಾನು. 

05180011a ತಮಾದಿತಾಮಿವೊೋದಾಂತಮನಾಧೃಷ್ಾಂ ಮಹಾಬಲಂ| 

05180011c ಕ್ಷತಿರಯಾಂತಕರಂ ರಾಮಮೋಕಮೋಕಃ ಸಮಾಸದಂ|| 

ಆಗ ಆದಿತಾನಂತ  ಬ ಳಗುತಿಾದಾ, ಅನಾದೃಷ್ಾನಾದ, ಮಹಾಬಲ 

ಕ್ಷತಿರಯಾಂತಕ ರಾಮನನುನ ಏಕನಾಗಿ ಏಕನನುನ ಎದುರಿಸದ ನು. 

05180012a ತತ ್ೋಽಹಂ ಬಾರ್ಪಾತ ೋಷ್ು ತಿರಷ್ು ವಾಹಾನಿನಗೃಹಾ ವ ೈ| 

05180012c ಅರ್ತಿೋಯವ ಧನುನಾವಸಾ ಪದಾತಿರೃಷ್ಣಸತಾಮಂ|| 

ಅರ್ನು ಮ್ರು ಬಾರ್ಗಳನುನ ಬಿಟುೌ ನನನ ಕುದುರ ಗಳನುನ ತಡ ದಾಗ 

ನಾನು ರಥದಿಂದ ಕ ಳಗಿಳಿದು ಧನುಸುನುನ ಆ ಋಷ್ಣಸತಾಮನ 

ಪಾದಗಳಲ್ಲಿಟ್ ೌನು. 

05180013a ಅಭಾಗಚಚಂ ತದಾ ರಾಮಮಚಿವಷ್ಾನಿಾವಜಸತಾಮಂ| 

05180013c ಅಭವಾದಾ ಚ ೈನಂ ವಿಧಿರ್ದಬುರರ್ಂ ವಾಕಾಮುತಾಮಂ||  

ಆಗ ದಿವಜಸತಾಮ ರಾಮನನುನ ಅಚಿವಸ ವಿಧಿರ್ತಾಾಗಿ ಅಭರ್ಂದಿಸ ಈ 

ಉತಾಮ ವಾಕಾಗಳನುನ ಹ ೋಳಿದ ನು: 

05180014a ರ್ೋತ ುಯೋ ತವಯಾ ರಣ ೋ ರಾಮ ವಿಶ್ಷ್ ೌೋನಾಧಿಕ ೋನ ಚ| 

05180014c ಗುರುಣಾ ಧಮವಶ್ೋಲ ೋನ ಜಯಮಾಶಾಸುವ ಮೋ ವಿಭ ್ೋ|| 

“ರಾಮ! ನನಗಿಂತ ನಿೋನು ವಿಶ್ಷ್ೌನಾಗಿದಿಾೋಯ. ಮತುಾ 

ಅಧಿಕನಾಗಿದಿಾೋಯ. ಆದರ್ ಗುರು ಧಮವಶ್ೋಲನಾದ ನಿನ ್ನಂದಿಗ  
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ಯುದಾ ಮಾಡುತಿಾದ ಾೋನ . ವಿಭ ್ೋ! ನನಗ  ಜಯರ್ನುನ ಆಶ್ೋರ್ವದಿಸು!” 

05180015 ರಾಮ ಉವಾಚ| 

05180015a ಏರ್ಮೋತತುುರುಶ ರೋಷ್ಿ ಕತವರ್ಾಂ ಭ್ತಿಮಿಚಚತಾ| 
05180015c ಧಮೋವ ಹ ಾೋಷ್ ಮಹಾಬಾಹ ್ೋ ವಿಶ್ಷ್ ೌೈಃ ಸಹ ಯುಧಾತಾಂ||  

ರಾಮನು ಹ ೋಳಿದನು: “ಮಹಾಬಾಹ ್ೋ! ಕುರುಶ ರೋಷ್ಿ! ಒಳ ಳಯದನುನ 

ಬಯಸುರ್ರ್ನಿಗ  ಇದ ೋ ಕತವರ್ಾ. ತಮಗಿಂತಲ್ 

ವಿಶ್ಷ್ೌವಾಗಿರುರ್ರ್ರ ್ಂದಿಗ  ಯುದಾಮಾಡುರ್ರ್ರ ಧಮವವ ೋ ಇದು. 

05180016a ಶಪ ೋಯಂ ತಾವಂ ನ ಚ ೋದ ೋರ್ಮಾಗಚ ಚೋಥಾ ವಿಶಾಂ ಪತ ೋ| 

05180016c ಯುಧಾಸವ ತವಂ ರಣ ೋ ಯತ ್ಾೋ ಧ ೈಯವಮಾಲಂಬಾ ಕೌರರ್|| 

ವಿಶಾಂಪತ ೋ! ಈ ರಿೋತಿ ಬರದ ೋ ಇದಿಾದಾರ  ನಾನು ನಿನನನುನ 

ಶಪಿಸುತಿಾದ ಾನು36. ಈಗ ಹ ್ೋಗು! ನಿನನಲ್ಲಿರುರ್ ಬಲರ್ನುನ ಅರ್ಲಂಬಿಸ 

ರರ್ದಲ್ಲಿ ಯುದಾಮಾಡು. 

05180017a ನ ತು ತ ೋ ಜಯಮಾಶಾಸ ೋ ತಾವಂ ಹ ಜ ೋತುಮಹಂ ಸುತಃ| 

05180017c ಗಚಚ ಯುಧಾಸವ ಧಮೋವರ್ ಪಿರೋತ ್ೋಽಸಾ ಚರಿತ ೋನ ತ ೋ||  

ಆದರ  ನಾನು ನಿನಗ  ಜಯರ್ನುನ ಬಯಸುರ್ುದಿಲಿ. ಏಕ ಂದರ  ನಿನನನುನ 

 
36 ಮುಂದ  ಮಹಾಭಾರತ ಯುದಾದ ಅರಂಭದಲ್ಲ ಿಯುಧಿಷ್ಣಿರನು ಭೋಷ್ಾನನುನ 

ನಮಸುರಿಸಲು ಹ ್ೋದಾಗ ಭೋಷ್ಾನು ಅರ್ನಿಗ  ಇದ ೋ ಮಾತನಾನಡುತಾಾನ  (ಭೋಷ್ಾ 

ಪರ್ವ, ಅಧಾಾಯ). 
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ಗ ಲಿಲ ೋ ನಾನು ಇಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದ ಾೋನ . ಹ ್ೋಗು! ಧಮವದಿಂದ 

ಯುದಾಮಾಡು! ನಿನನ ನಡತ ಯನುನ ಮಚಿಚದ ಾೋನ .”” 

05180018 ಭೋಷ್ಾ ಉವಾಚ| 

05180018a ತತ ್ೋಽಹಂ ತಂ ನಮಸೃತಾ ರಥಮಾರುಹಾ ಸತವರಃ|  

05180018c ಪಾರಧಾಾಪಯಂ ರಣ ೋ ಶಂಖ್ಂ ಪುನಹ ೋವಮವಿಭ್ಷ್ಣತಂ|| 

ಭೋಷ್ಾನು ಹ ೋಳಿದನು: “ಆಗ ನಾನು ಅರ್ನನುನ ನಮಸುರಿಸ ಬ ೋಗನ ೋ 

ರಥರ್ನ ನೋರಿದ ನು. ಇನ ್ನಮಾ ಹ ೋಮ ವಿಭ್ಷ್ಣತ ಶಂಖ್ರ್ನುನ ರರ್ದಲ್ಲಿ 

ಊದಿದ ನು. 

05180019a ತತ ್ೋ ಯುದಾಂ ಸಮಭರ್ನಾಮ ತಸಾ ಚ ಭಾರತ| 

05180019c ದಿರ್ಸಾನುುಬಹ್ನಾರಜನಪರಸಪರಜಿಗಿೋಷ್ಯಾ||  

ಭಾರತ! ರಾಜನ್! ಆಗ ಪರಸಪರರನುನ ಗ ಲಿಲು ಬಯಸದ ಅರ್ನ 

ಮತುಾ ನನನ ನಡುವ  ಬಹಳ ದಿನಗಳ ಮಹಾ ಯುದಾರ್ು ನಡ ಯಿತು. 

05180020a ಸ ಮೋ ತಸಾನರಣ ೋ ಪ್ರ್ವಂ ಪಾರಹರತುಂಕಪತಿರಭಃ| 

05180020c ಷ್ಷ್ಾೌಯ ಶತ ೈಶಚ ನರ್ಭಃ ಶರಾಣಾಮಗಿನರ್ಚವಸಾಂ|| 

ರರ್ದಲ್ಲಿ ಮದಲು ಅರ್ನು ನನನನುನ ಒಂಬ ೈನ್ರಾ ಅರರ್ತುಾ 

ಅಗಿನರ್ಚವಸ ಕಂಕಪತಿರ ಬಾರ್ಗಳಿಂದ ಹ ್ಡ ದನು. 

05180021a ಚತಾವರಸ ಾೋನ ಮೋ ವಾಹಾಃ ಸ್ತಶ ೈರ್ ವಿಶಾಂ ಪತ ೋ| 

05180021c ಪರತಿರುದಾಾಸಾಥ ೈವಾಹಂ ಸಮರ ೋ ದಂಶ್ತಃ ಸುತಃ|| 
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ವಿಶಾಂಪತ ೋ! ನನನ ನಾಲುು ಕುದುರ ಗಳು ಮತುಾ ಸ್ತನು 

ತಡ ಹಡಿಯಲಪಟೌರು. ಆದರ  ನಾನು ಸಮರದಲ್ಲಿ ಕರ್ಚಗಳಿಂದ 

ರಕ್ಷ್ತನಾಗಿ ನಿಂತ ನು. 

05180022a ನಮಸೃತಾ ಚ ದ ೋವ ೋಭ ್ಾೋ ಬಾರಹಾಣ ೋಭಾಶಚ ಭಾರತ| 

05180022c ತಮಹಂ ಸಾಯನಿನರ್ ರಣ ೋ ಪರತಾಭಾಷ್ಂ ರ್ಾರ್ಸುತಂ|| 

ಭಾರತ! ದ ೋರ್ತ ಗಳಿಗ್ ಬಾರಹಾರ್ರಿಗ್ ನಮಸುರಿಸ ನಾನು ನಗುತಾಾ 

ರರ್ದಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದಾ ಅರ್ನಿಗ  ಹ ೋಳಿದ ನು: 

05180023a ಆಚಾಯವತಾ ಮಾನಿತಾ ಮೋ ನಿಮವಯಾವದ ೋ ಹಾಪಿ ತವಯಿ| 

05180023c ಭ್ಯಸುಾ ಶೃರ್ು ಮೋ ಬರಹಾನುಂಪದಂ ಧಮವಸಂಗರಹ ೋ|| 

“ನಿೋನು ಮಯಾವದ ಗಳನುನ ದಾಟ್ಟದರ್ ಆಚಾಯವನ ಂದು 

ಗೌರವಿಸದ . ಬರಹಾನ್! ಧಮವಸಂಗರಹದ ಮಾಗವವ ೋನ ಂದು 

ಇನ ್ನಮಾ ನನನನುನ ಕ ೋಳು. 

05180024a ಯೋ ತ ೋ ವ ೋದಾಃ ಶರಿೋರಸಾು ಬಾರಹಾರ್ಾಂ ಯಚಚ ತ ೋ ಮಹತ್| 

05180024c ತಪಶಚ ಸುಮಹತಾಪಾಂ ನ ತ ೋಭಾಃ ಪರಹರಾಮಾಹಂ||  

ನಿನನ ದ ೋಹದಲ್ಲಿ ನ ಲ ಸರುರ್ ವ ೋದಗಳನುನ, ಬಾರಹಾರ್ಾರ್ನುನ ಮತುಾ 

ಸುಮಹತಾರವಾಗಿ ತಪಿಸದ ತಪರ್ನುನ ನಾನು ಹ ್ಡ ಯಲಾರ ನು. 

05180025a ಪರಹರ ೋ ಕ್ಷತರಧಮವಸಾ ಯಂ ತವಂ ರಾಮ ಸಮಾಸುತಃ| 

05180025c ಬಾರಹಾರ್ಃ ಕ್ಷತಿರಯತವಂ ಹ ಯಾತಿ ಶಸರಸಮುದಾಮಾತ್|| 
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ರಾಮ! ನಿೋನು ಸಮಾಸುತನಾಗಿರುರ್ ಕ್ಷತರಧಮವಕ ು ಹ ್ಡ ಯುತ ಾೋನ . 

ಏಕ ಂದರ  ಶಸರಗಳನುನ ಹಡಿದು ಬಾರಹಾರ್ನು ಕ್ಷತಿರಯತವರ್ನುನ 

ಪಡ ಯುತಾಾನ . 

05180026a ಪಶಾ ಮೋ ಧನುಷ್ ್ೋ ವಿೋಯವಂ ಪಶಾ ಬಾಹ ್ವೋಬವಲಂ ಚ ಮೋ| 

05180026c ಏಷ್ ತ ೋ ಕಾಮುವಕಂ ವಿೋರ ದಿವಧಾ ಕುಮಿವ ಸಸಾಯಕಂ||  

ನನನ ಧನುಸುನ ವಿೋಯವರ್ನುನ ನ ್ೋಡು! ನನನ ಬಾಹುಗಳ ಬಲರ್ನುನ 

ನ ್ೋಡು! ವಿೋರ! ನಾನು ನಿನನ ಬಿಲುಿ ಬಾರ್ಗಳನುನ ತುಂಡರಿಸುತ ಾೋನ !” 

05180027a ತಸಾಾಹಂ ನಿಶ್ತಂ ಭಲಿಂ ಪಾರಹರ್ವಂ ಭರತಷ್ವಭ| 

05180027c ತ ೋನಾಸಾ ಧನುಷ್ಃ ಕ ್ೋಟ್ಟಶ್ಚನಾನ ಭ್ಮಿಮಥಾಗಮತ್|| 

ಭರತಷ್ವಭ! ಆಗ ನಾನು ಹರಿತಾದ ಭಲಿರ್ನುನ ಅರ್ನ ಮೋಲ  

ಎಸ ಯಲು ಅದು ಅರ್ನ ಧನುಸುನ ತುದಿಯನುನ ತುಂಡುಮಾಡಿ ನ ಲಕ ು 

ಬಿೋಳಿಸತು. 

05180028a ನರ್ ಚಾಪಿ ಪೃಷ್ತಾುನಾಂ ಶತಾನಿ ನತಪರ್ವಣಾಂ|  

05180028c ಪಾರಹರ್ವಂ ಕಂಕಪತಾರಣಾಂ ಜಾಮದಗನಯರಥಂ ಪರತಿ|| 

ಜಾಮದಗಿನಯ ರಥದ ಮೋಲ  ಒಂಭ ೈನ್ರು ನ ೋರ ಕಂಕಪತಿರ 

ಬಾರ್ಗಳನುನ ಪರರ್ೋಗಿಸದ ನು. 

05180029a ಕಾಯೋ ವಿಷ್ಕಾಾಸುಾ ತದಾ ವಾಯುನಾಭಸಮಿೋರಿತಾಃ| 

05180029c ಚ ೋಲುಃ ಕ್ಷರಂತ ್ೋ ರುಧಿರಂ ನಾಗಾ ಇರ್ ಚ ತ ೋ ಶರಾಃ||  
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ಅರ್ನ ದ ೋಹಕ ು ಗುರಿಯಾಗಿಟೌ, ಗಾಳಿಯಿಂದ ವ ೋಗವಾಗಿ ಹ ್ೋದ ಆ 

ಶರಗಳು ರಕಾಕಾರುರ್ ನಾಗಗಳಂತ  ಹಾರಿಹ ್ೋದರ್ು. 

05180030a ಕ್ಷತಜ ್ೋಕ್ಷ್ತಸವಾವಂಗಃ ಕ್ಷರನು ರುಧಿರಂ ರ್ರಣ ೈಃ| 

05180030c ಬಭೌ ರಾಮಸಾದಾ ರಾಜನ ೇರುಧಾವತ್ನಿವೊೋತುೃಜನ್|| 

ರಾಜನ್! ಅರ್ನ ಇಡಿೋ ದ ೋಹರ್ು ಗಾಯಗಳಿಂದ ಒದ ಾಯಾಗಿ ರಕಾರ್ು 

ಸುರಿಯಲು ರಾಮನು ಧಾತುಗಳನುನ ಸುರಿಸುತಿಾದಾ ಮೋರು 

ಪರ್ವತದಂತ  ತ ್ೋರಿದನು. 

05180031a ಹ ೋಮಂತಾಂತ ೋಽಶ  ೋಕ ಇರ್ ರಕಾಸಾಬಕಮಂಡಿತಃ|  

05180031c ಬಭೌ ರಾಮಸಾದಾ ರಾಜನುವ ಚಿತಿುಂಶುಕಸಮಿನಭಃ|| 

ರಾಜನ್! ಹ ೋಮಂತ ಋತುವಿನ ಅಂತಾದಲ್ಲಿ ಕ ಂಪು ಹ್ರ್ುಗಳಿಂದ 

ತುಂಬಿದ ಅಶ  ೋಕದಂತ  ಅಥವಾ ಕಂಶುಕರ್ೃಕ್ಷದಂತ  ರಾಮನು 

ಕಾಣಿಸದನು. 

05180032a ತತ ್ೋಽನಾದಾನುರಾದಾಯ ರಾಮಃ ಕ ್ರೋಧಸಮನಿವತಃ| 

05180032c ಹ ೋಮಪುಂಖ್ಾನುುನಿಶ್ತಾಂ ಶರಾಂಸಾಾನ್ ಹ ರ್ರ್ಷ್ವ ಸಃ|| 

ಆಗ ಕ ್ರೋಧಸಮನಿವತನಾಗಿ ರಾಮನು ಇನ ್ನಂದು ಧನುಸುನುನ 

ಎತಿಾಕ ್ಂಡು ಹ ೋಮಪುಂಖ್ಗಳ, ಹರಿತ ಬಾರ್ಗಳ ಮಳ ಯನುನ 

ಸುರಿಸದನು. 

05180033a ತ ೋ ಸಮಾಸಾದಾ ಮಾಂ ರೌದಾರ ಬಹುಧಾ ಮಮವಭ ೋದಿನಃ| 
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05180033c ಅಕಂಪಯನಾಹಾವ ೋಗಾಃ ಸಪಾವನಲವಿಷ್ ್ೋಪಮಾಃ|| 

ಆ ರೌದರ ಮಮವಭ ೋದಿೋ ಸಪಾವನಲವಿಷ್ಗಳಂತಿರುರ್ ಬಹು 

ಬಾರ್ಗಳು ನನನನುನ ಹ ್ಡ ದು ತತಾರಿಸುರ್ಂತ  ಮಾಡಿದರ್ು. 

05180034a ತತ ್ೋಽಹಂ ಸಮರ್ಷ್ೌಭಾ ಪುನರಾತಾಾನಮಾಹವ ೋ|  

05180034c ಶತಸಂಖ್ ಾೈಃ ಶರ ೈಃ ಕುರದಾಸಾದಾ ರಾಮಮವಾಕರಂ|| 

ಆಗ ನಾನು ಯುದಾದಲ್ಲಿ ಪುನಃ ಚ ೋತರಿಸಕ ್ಂಡು ಕ ್ೋಪದಿಂದ 

ರಾಮನನುನ ನ್ರಾರು ಬಾರ್ಗಳಿಂದ ಹ ್ಡ ದ ನು. 

05180035a ಸ ತ ೈರಗನಯಕವಸಂಕಾಶ ೈಃ ಶರ ೈರಾಶ್ೋವಿಷ್ ್ೋಪಮೈಃ| 

05180035c ಶ್ತ ೈರಭಾದಿವತ ್ೋ ರಾಮೋ ಮಂದಚ ೋತಾ ಇವಾಭರ್ತ್|| 

ಆ ಅಗಿನ-ಅಕವ ಸಂಕಾಶ, ವಿಷ್ಗಳಂತಿದಾ ಹರಿತ ಬಾರ್ಗಳ ರಾಶ್ಯಿಂದ 

ಹ ್ಡ ತ ತಿಂದು ರಾಮನು ಮ್ರ್ ವಗ ್ಂಡಂತಾದನು. 

05180036a ತತ ್ೋಽಹಂ ಕೃಪಯಾವಿಷ್ ್ೌೋ ವಿನಿಂದಾಾತಾಾನಮಾತಾನಾ| 

05180036c ಧಿಗಿಾಗಿತಾಬುರರ್ನುಾದಾಂ ಕ್ಷತರಂ ಚ ಭರತಷ್ವಭ|| 

ಭರತಷ್ವಭ! ಆಗ ನಾನು ಕೃಪಾವಿಷ್ೌನಾಗಿ “ಕ್ಷತರಧಮವಕ ು ಧಿಕಾುರ! 

ಯುದಾಕ ು ಧಿಕಾುರ!” ಎಂದು ಹ ೋಳಿ ನನನನುನ ನಾನ ೋ ನಿಂದಿಸಕ ್ಂಡ ನು. 

05180037a ಅಸಕೃಚಾಚಬುರರ್ಂ ರಾಜಂ ಶ  ೋಕವ ೋಗಪರಿಪುಿತಃ| 

05180037c ಅಹ ್ೋ ಬತ ಕೃತಂ ಪಾಪಂ ಮಯೋದಂ ಕ್ಷತರಕಮವಣಾ|| 

ರಾಜನ್! ಶ  ೋಕವ ೋಗಪರಿಪುತಿನಾಗಿ ತಪಾಪಯಿತ ಂದು ಹ ೋಳಿದ ನು: 
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“ಅಹ ್ೋ! ಕ್ಷತರನಾಗಿ ನಾನು ಇಂದು ಈ ಪಾಪರ್ನುನ ಮಾಡಿದ ನು. 

05180038a ಗುರುದಿವವಜಾತಿಧವಮಾವತಾಾ ಯದ ೋರ್ಂ ಪಿೋಡಿತಃ ಶರ ೈಃ| 

05180038c ತತ ್ೋ ನ ಪಾರಹರಂ ಭ್ರ್ೋ ಜಾಮದಗಾನಯಯ ಭಾರತ||  

ನನನ ಗುರು, ಧಮಾವತಾಾ ಬಾರಹಾರ್ನನುನ ಈ ರಿೋತಿಯಾಗಿ 

ಬಾರ್ಗಳಿಂದ ಪಿೋಡಿಸದ ನಲಿ!” ಭಾರತ! ಆಗ ನಾನು ಜಾಮದಗಿನಗ  

ಇನುನ ಹ ್ಡ ಯಲ್ಲಲಿ! 

05180039a ಅಥಾರ್ತಾಪಾ ಪೃಥಿವಿೋಂ ಪ್ಷ್ಾ ದಿರ್ಸಸಂಕ್ಷಯೋ| 

05180039c ಜಗಾಮಾಸಾಂ ಸಹಸಾರಂಶುಸಾತ ್ೋ ಯುದಾಮುಪಾರಮತ್|| 

ಅಷ್ೌರಲ್ಲಿಯೋ ಸಹಸಾರಂಶುರ್ು ಪೃಥಿವಯನುನ ಬ ಳಗಿಸ ದಿರ್ಸಕ್ಷಯದಲ್ಲಿ 

ಅಸಾಮವಾಗಲು ನಮಾ ಯುದಾರ್ೂ ನಿಂತಿತು.” 

ಇತಿ ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತ ೋ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವಣಿ ಅಂಬ ್ೋಽಪಾಖ್ಾಾನ 

ಪರ್ವಣಿ ರಾಮಭೋಷ್ಾಯುದ ಾೋ ಅಶ್ೋತಾಧಿಕಶತತಮೋಽಧಾಾಯಃ| 

ಇದು ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವದಲ್ಲ ಿ

ಅಂಬ ್ೋಽಪಾಖ್ಾಾನ ಪರ್ವದಲ್ಲಿ ರಾಮಭೋಷ್ಾಯುದಾದಲ್ಲಿ 

ನ್ರಾಎಂಭತಾನ ಯ ಅಧಾಾಯರ್ು. 

೧೮೧ 
ದಿವಾಾಸರಗಳಿಂದ ಹ ್ೋರಾಡುವಾಗ ಪರಶುರಾಮನು ಭೋಷ್ಾನ 

ಬಾರ್ಗಳಿಗ  ಸಲುಕ ಮ್ರ್ ವಹ ್ೋದುದು (೧-೨೩). ಎರಡನ ಯ 
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ದಿನದ ಯುದಾ ಸಮಾಪಿಾ (೨೪-೩೬). 

05181001 ಭೋಷ್ಾ ಉವಾಚ| 

05181001a ಆತಾನಸುಾ ತತಃ ಸ್ತ ್ೋ ಹಯಾನಾಂ ಚ ವಿಶಾಂ ಪತ ೋ| 

05181001c ಮಮ ಚಾಪನಯಾಮಾಸ ಶಲಾಾನುುಶಲಸಮಾತಃ||  

ಭೋಷ್ಾನು ಹ ೋಳಿದನು: “ವಿಶಾಂಪತ ೋ! ಕುಶಲಸಮಾತನಾದ ಸ್ತನು 

ತನನ, ಕುದುರ ಗಳ ಮತುಾ ನನನ ದ ೋಹಗಳಿಂದ ಚುಚಿಚಕ ್ಂಡಿದಾ 

ಬಾರ್ಗಳನುನ ಕತಾನು. 

05181002a ಸಾನತ ್ೋಪರ್ೃತ ೈಸುಾರಗ ೈಲವಬಾತ ್ೋಯೈರವಿಹವಲ ೈಃ| 

05181002c ಪರಭಾತ ಉದಿತ ೋ ಸ್ಯೋವ ತತ ್ೋ ಯುದಾಮರ್ತವತ|| 

ಪರಭಾತದಲ್ಲಿ ಸ್ಯವನು ಉದಯಿಸಲು, ಕುದುರ ಗಳಿಗ  

ಸಾನನಮಾಡಿಸ, ಹುಲ್ಲಿನಲ್ಲ ಿಹ ್ರಳಾಡಿಸ, ನಿೋರು ಕುಡಿಸ, ಆಯಾಸರ್ನುನ 

ಕಳ ದುಕ ್ಂಡು ಯುದಾಕ ು ಹಂದಿರುಗಿದ ನು. 

05181003a ದೃಷ್ಾೌವ ಮಾಂ ತ್ರ್ವಮಾಯಾಂತಂ ದಂಶ್ತಂ ಸಾಂದನ ೋ ಸುತಂ| 

05181003c ಅಕರ ್ೋದರಥಮತಾಥವಂ ರಾಮಃ ಸಜಜಂ ಪರತಾಪವಾನ್|| 

ರಥದ ಮೋಲ  ಕುಳಿತು ಕರ್ಚಗಳನುನ ಧರಿಸ ಮದಲ ೋ ಬಂದಿದಾ 

ನನನನುನ ನ ್ೋಡಿ ಪರತಾಪವಾನ್ ರಾಮನು ಸದಾತ ಗಳನುನ 

ಮಾಡಿಕ ್ಂಡನು. 

05181004a ತತ ್ೋಽಹಂ ರಾಮಮಾಯಾಂತಂ ದೃಷ್ಾೌವ ಸಮರಕಾಂಕ್ಷ್ರ್ಂ| 
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05181004c ಧನುಃಶ ರೋಷ್ಿಂ ಸಮುತುೃಜಾ ಸಹಸಾರ್ತರಂ ರಥಾತ್|| 

ಆಗ ನಾನು ಸಮರಕಾಂಕ್ಷ್ಣಿಯಾಗಿ ಬರುತಿಾದಾ ರಾಮನನುನ ನ ್ೋಡಿ 

ತಕ್ಷರ್ವ ೋ ಶ ರೋಷ್ಿ ಧನುಸುನುನ ಬದಿಗಿಟುೌ ರಥದಿಂದ ಕ ಳಗಿಳಿದ ನು. 

05181005a ಅಭವಾದಾ ತಥ ೈವಾಹಂ ರಥಮಾರುಹಾ ಭಾರತ| 

05181005c ಯುಯುತುುಜಾವಮದಗನಯಸಾ ಪರಮುಖ್ ೋ ವಿೋತಭೋಃ ಸುತಃ|| 

ಭಾರತ! ಅರ್ನನುನ ನಮಸುರಿಸ ರಥರ್ನ ನೋರಿ ಯುದಾಮಾಡಲ ್ೋಸುಗ 

ಭಯವಿಲಿದ ೋ ಜಾಮದಗಿನಯ ಎದಿರು ನಿಂತ ನು. 

05181006a ತತ ್ೋ ಮಾಂ ಶರರ್ಷ್ ೋವರ್ ಮಹತಾ ಸಮವಾಕರತ್| 

05181006c ಅಹಂ ಚ ಶರರ್ಷ್ ೋವರ್ ರ್ಷ್ವಂತಂ ಸಮವಾಕರಂ|| 

ಆಗ ಅರ್ನು ನನನನುನ ಮಹಾ ಶರರ್ಷ್ವದಿಂದ ಮುಚಿಚದನು. ನಾನ್ 

ಕ್ಡ ಶರರ್ಷ್ವರ್ನುನ ಸುರಿಸ ಅರ್ನನುನ ಮುಚಿಚದ ನು. 

05181007a ಸಂಕುರದ ್ಾೋ ಜಾಮದಗನಯಸುಾ ಪುನರ ೋರ್ ಪತತಿರರ್ಃ| 

05181007c ಪ ರೋಷ್ಯಾಮಾಸ ಮೋ ರಾಜನಿಾೋಪಾಾಸಾಾನುರಗಾನಿರ್|| 

ರಾಜನ್! ಸಂಕುರದಾ ಜಾಮದಗಿನಯು ಪುನಃ ಬ ಂಕಯನುನ ಕಾರುರ್ 

ಸಪವಗಳಂತಿರುರ್ ಪತತಿರ ಬಾರ್ಗಳನುನ ನನನ ಮೋಲ  ಪರರ್ೋಗಿಸದನು. 

05181008a ತಾನಹಂ ನಿಶ್ತ ೈಭವಲ ಿೈಃ ಶತಶ  ೋಽಥ ಸಹಸರಶಃ|  

05181008c ಅಚಿಚದಂ ಸಹಸಾ ರಾಜನನಂತರಿಕ್ ೋ ಪುನಃ ಪುನಃ|| 

ರಾಜನ್! ತಕ್ಷರ್ವ ೋ ನಾನು ಅರ್ುಗಳನುನ ನ್ರಾರು ಸಹಸರ ಹರಿತ 
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ಭಲ ಿಗಳಿಂದ ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿಯೋ ಪುನಃ ಪುನಃ ತುಂಡರಿಸದನು. 

05181009a ತತಸಾವಸಾರಣಿ ದಿವಾಾನಿ ಜಾಮದಗನಯಃ ಪರತಾಪವಾನ್| 

05181009c ಮಯಿ ಪರಚ ್ೋದಯಾಮಾಸ ತಾನಾಹಂ ಪರತಾಷ್ ೋಧಯಂ||  

ಆಗ ಪರತಾಪವಾನ್ ಜಾಮದಗಿನಯು ದಿವಾಾಸರಗಳನುನ ನನನ ಮೋಲ  

ಪರರ್ೋಗಿಸತ ್ಡಗಿದನು. ಅರ್ುಗಳನ್ನ ನಾನು ತಡ ಹಡಿದ ನು. 

05181010a ಅಸ ರೈರ ೋರ್ ಮಹಾಬಾಹ ್ೋ ಚಿಕೋಷ್ವನನಧಿಕಾಂ ಕರಯಾಂ| 

05181010c ತತ ್ೋ ದಿವಿ ಮಹಾನಾನದಃ ಪಾರದುರಾಸೋತುಮಂತತಃ|| 

ಮಹಾಬಾಹ ್ೋ! ಅಸರಗಳಿಂದಲ ೋ ನನನ ಕರಯಯು ಅಧಿಕವಾಗಲು 

ದಿವಿಯಲ್ಲಿ ಎಲ ಿಡ ಯಿಂದ ಮಹಾನಾದರ್ುಂಟ್ಾಯಿತು. 

05181011a ತತ ್ೋಽಹಮಸರಂ ವಾಯರ್ಾಂ ಜಾಮದಗ ನಯೋ ಪರಯುಕಾವಾನ್|  

05181011c ಪರತಾಾಜಘನೋ ಚ ತದಾರಮೋ ಗುಃಯಕಾಸ ರೋರ್ ಭಾರತ|| 

ಭಾರತ! ಆಗ ನಾನು ವಾಯುವಾಾಸರರ್ನುನ ಜಾಮದಗಿನಯ ಮೋಲ  

ಪರರ್ೋಗಿಸದನು. ಗುಹಾಕಾಸರದಿಂದ ರಾಮನು ಅದನುನ 

ತುಂಡರಿಸದನು. 

05181012a ತತ ್ೋಽಸರಮಹಮಾಗ ನೋಯಮನುಮಂತರಯ ಪರಯುಕಾವಾನ್| 

05181012c ವಾರುಣ ೋನ ೈರ್ ರಾಮಸಾದಾವರಯಾಮಾಸ ಮೋ ವಿಭುಃ|| 

ಆಗ ನಾನು ಆಗ ನೋಯಾಸರರ್ನುನ ಅನುಮಂತಿರಸ ಪರರ್ೋಗಿಸಲು ನನನ 

ವಿಭು ರಾಮನು ಅದನುನ ವಾರುರ್ದಿಂದ ತಡ ದನು. 
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05181013a ಏರ್ಮಸಾರಣಿ ದಿವಾಾನಿ ರಾಮಸಾಾಹಮವಾರಯಂ| 

05181013c ರಾಮಶಚ ಮಮ ತ ೋಜಸವೋ ದಿವಾಾಸರವಿದರಿಂದಮಃ||  

ಹೋಗ  ನಾನು ರಾಮನ ದಿವಾಾಸರಗಳನುನ ತಡ ಗಟೌಲು ತ ೋಜಸವ 

ದಿವಾಾಸರವಿದು ಅರಿಂದಮ ರಾಮನ್ ಕ್ಡ ನನನರ್ನುನ ತಡ ದನು. 

05181014a ತತ ್ೋ ಮಾಂ ಸರ್ಾತ ್ೋ ರಾಜನಾರಮಃ ಕುರ್ವನಿಾವಜ ್ೋತಾಮಃ| 

05181014c ಉರಸಾವಿಧಾತುಂಕುರದ ್ಾೋ ಜಾಮದಗ ್ನಯೋ ಮಹಾಬಲಃ|| 

ಆಗ ರಾಜನ್! ಆ ದಿವಜ ್ೋತಾಮ ಜಾಮದಗನಯ ಮಹಾಬಲ ರಾಮನು 

ಸಂಕುರದಾನಾಗಿ ನನನ ಬಲದಿಯಲ್ಲಿ ಬಂದು ಎದ ಯನುನ ಚುಚಿಚದನು. 

05181015a ತತ ್ೋಽಹಂ ಭರತಶ ರೋಷ್ಿ ಸಮನಯಷ್ಣೋದಂ ರಥ ್ೋತಾಮೋ|  

05181015c ಅಥ ಮಾಂ ಕಶಾಲಾವಿಷ್ೌಂ ಸ್ತಸ್ಾರ್ವಮಪಾರ್ಹತ್| 

05181015e ಗ ್ೋರುತಂ ಭರತಶ ರೋಷ್ಿ ರಾಮಬಾರ್ಪರಪಿೋಡಿತಂ|| 

ಭರತಶ ರೋಷ್ಿ! ಆಗ ನಾನು ನ ್ೋವಿನಿಂದ ಬಳಲ್ಲ ಆ ಉತಾಮ 

ರಥದಲ್ಲಿಯೋ ಒರಗಿದ ನು. ಭರತಶ ರೋಷ್ಿ! ಎದ ಯಲಿ್ಲ 

ರಾಮಬಾರ್ಪಿೋಡಿತನಾಗಿ ನ ್ೋವಿನಲ್ಲಿದಾ ನನನನುನ ಮತುಾ ರಥರ್ನುನ 

ಸ್ತನು ಯುದಾದಿಂದ ದ್ರ ಕರ ದ ್ಯಾನು. 

05181016a ತತ ್ೋ ಮಾಮಪಯಾತಂ ವ ೈ ಭೃಶಂ ವಿದಾಮಚ ೋತಸಂ|  

05181016c ರಾಮಸಾಾನುಚರಾ ಹೃಷ್ಾೌಃ ಸವ ೋವ ದೃಷ್ಾೌವ ಪರಚುಕುರಶುಃ| 

05181016e ಅಕೃತರ್ರರ್ಪರಭೃತಯಃ ಕಾಶ್ಕನಾಾ ಚ ಭಾರತ|| 
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ಆಗ ನಾನು ಅಚ ೋತಸನಾಗಿ ಒಯಾಲಪಡುತಿಾದುಾದನುನ ನ ್ೋಡಿದ 

ಅಕೃತರ್ರರ್ ಮತುಾ ಕಾಶ್ಕನ ಾಯೋ ಮದಲಾದ ರಾಮನ 

ಅನುಚರರ ಲಿರ್ ಸಂತ ್ೋಷ್ಗ ್ಂಡು ಕ್ಗಿದರು. 

05181017a ತತಸುಾ ಲಬಾಸಂಜ್ಞ ್ೋಽಹಂ ಜ್ಞಾತಾವ ಸ್ತಮಥಾಬುರರ್ಂ| 

05181017c ಯಾಹ ಸ್ತ ಯತ ್ೋ ರಾಮಃ ಸಜ ್ಜೋಽಹಂ ಗತವ ೋದನಃ|| 

ಆಗ ನನಗ  ಎಚಚರ ಬಂದು ಸ್ತನಿಗ  ಹ ೋಳಿದ ನು: “ಸ್ತ! 

ರಾಮನಿರುರ್ಲ್ಲಿಗ  ಕರ ದುಕ ್ಂಡು ಹ ್ೋಗು! ವ ೋದನ ಯು ಕಳ ದು 

ನಾನು ಸದಾನಾಗಿದ ಾೋನ .” 

05181018a ತತ ್ೋ ಮಾಮರ್ಹತ್ುತ ್ೋ ಹಯೈಃ ಪರಮಶ  ೋಭತ ೈಃ| 

05181018c ನೃತಾದಿಿರಿರ್ ಕೌರರ್ಾ ಮಾರುತಪರತಿಮೈಗವತೌ||  

ಆಗ ಕೌರರ್ಾ! ಸ್ತನು ನನನನುನ ಗಾಳಿಯಂತ  ಹ ್ೋಗಬಲಿ ಪರಮ 

ಶ  ೋಭತ ಕುದುರ ಗಳಿಂದ ರರ್ಕ ು ಕರ ದ ್ಯಾನು. 

05181019a ತತ ್ೋಽಹಂ ರಾಮಮಾಸಾದಾ ಬಾರ್ಜಾಲ ೋನ ಕೌರರ್| 

05181019c ಅವಾಕರಂ ಸುಸಂರಬಾಃ ಸಂರಬಾಂ ವಿಜಿಗಿೋಷ್ಯಾ|| 

ಕೌರರ್! ಆಗ ನಾನು ರಾಮನನುನ ಸ ೋರಿ ಸಟ್ಟೌನಿಂದ ಆ 

ಸಟ್ಾೌಗುರ್ರ್ನನುನ ಗ ಲಿಲು ಬಯಸ ಅರ್ನನುನ ಬಾರ್ಜಾಲಗಳಿಂದ 

ಮುಚಿಚದ ನು.  

05181020a ತಾನಾಪತತ ಏವಾಸೌ ರಾಮೋ ಬಾಣಾನಜಿಹಾಗಾನ್| 
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05181020c ಬಾಣ ೈರ ೋವಾಚಿಚನತ್ಾರ್ವಮೋಕ ೈಕಂ ತಿರಭರಾಹವ ೋ|| 

ಆದರ  ರಾಮನು ನನನ ಪರತಿರ್ಂದಕ್ು ಮ್ರು ಬಾರ್ಗಳನುನ ಬಿಟುೌ, 

ನನನರ್ು ಅರ್ನನುನ ತಲುಪುರ್ ಮದಲ ೋ ಕತಾರಿಸದನು. 

05181021a ತತಸ ಾೋ ಮೃದಿತಾಃ ಸವ ೋವ ಮಮ ಬಾಣಾಃ ಸುಸಂಶ್ತಾಃ| 

05181021c ರಾಮಬಾಣ ೈದಿವವಧಾ ಚಿನಾನಃ ಶತಶ  ೋಽಥ ಮಹಾಹವ ೋ|| 

ಆ ಮಹಾಹರ್ದಲ್ಲಿ ನನನ ಸುಸಂಶ್ತ ನ್ರಾರು ಬಾರ್ಗಳನುನ ರಾಮನ 

ಬಾರ್ಗಳು ಎರಡಾಗಿ ತುಂಡರಿಸಲು ಅರ್ರ ಲಿರ್ 

ಸಂತ ್ೋಷ್ಗ ್ಂಡರು. 

05181022a ತತಃ ಪುನಃ ಶರಂ ದಿೋಪಾಂ ಸುಪರಭಂ ಕಾಲಸಮಿಾತಂ| 

05181022c ಅಸೃಜಂ ಜಾಮದಗಾನಯಯ ರಾಮಾಯಾಹಂ ಜಿಘಾಂಸಯಾ|| 

ಆಗ ನಾನು ಜಾಮದಗಿನ ರಾಮನನುನ ಕ ್ಲಿಬ ೋಕ ಂದು ಬಯಸ 

ಉರಿಯುತಿಾರುರ್ ಪರಭ ಯುಳಳ, ಮೃತುಾರ್ನುನ ಕ್ಡಿರುರ್ ಶರರ್ನುನ 

ಪರರ್ೋಗಿಸದ ನು. 

05181023a ತ ೋನ ತವಭಹತ ್ೋ ಗಾಢಂ ಬಾರ್ಚ ಚೋದರ್ಶಂ ಗತಃ|  

05181023c ಮುಮೋಹ ಸಹಸಾ ರಾಮೋ ಭ್ಮೌ ಚ ನಿಪಪಾತ ಹ|| 

ಆ ಬಾರ್ದಿಂದ ಗಾಢವಾಗಿ ಹ ್ಡ ತತಿಂದು ರಾಮನು ತಕ್ಷರ್ವ ೋ 

ಮ್ರ್ ವಗ ್ಂಡು ನ ಲದ ಮೋಲ  ಬಿದಾನು. 

05181024a ತತ ್ೋ ಹಾಹಾಕೃತಂ ಸರ್ವಂ ರಾಮೋ ಭ್ತಲಮಾಶ್ರತ ೋ| 
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05181024c ಜಗದಾಿರತ ಸಂವಿಗನಂ ಯಥಾಕವಪತನ ೋಽಭರ್ತ್||  

ಆಗ ರಾಮನು ನ ಲದ ಮೋಲ  ಮಲಗಿರಲು ಎಲಿರ್ ಹಾಹಾಕಾರ 

ಮಾಡಿದರು. ಭಾರತ! ಸ್ಯವನ ೋ ಕ ಳಗ  ಬಿದಾನ ್ೋ ಎನುನರ್ಂತ  

ಜಗತುಾ ಸಂವಿಗನಗ ್ಂಡಿತು. 

05181025a ತತ ಏನಂ ಸುಸಂವಿಗಾನಃ ಸರ್ವ ಏವಾಭದುದುರರ್ುಃ| 

05181025c ತಪೋಧನಾಸ ಾೋ ಸಹಸಾ ಕಾಶಾಾ ಚ ಭೃಗುನಂದನಂ|| 

ಆಗ ಸುಸಂವಿಗನರಾದ ಎಲಿ ತಪೋಧರನ್ ಕಾಶ ಾರ್ಂದಿಗ  ತಕ್ಷರ್ವ ೋ 

ಭೃಗುನಂದನನಲ್ಲಿಗ  ಧಾವಿಸದರು. 

05181026a ತ ಏನಂ ಸಂಪರಿಷ್ವಜಾ ಶನ ೈರಾಶಾವಸಯಂಸಾದಾ|  

05181026c ಪಾಣಿಭಜವಲಶ್ೋತ ೈಶಚ ಜಯಾಶ್ೋಭವಶಚ ಕೌರರ್|| 

ಕೌರರ್! ಅರ್ನನುನ ಮಲಗಿ  ತಬಿಬಕ ್ಂಡು, ಕ ೈಗಳಿಂದ ತಣಿಣೋರನುನ 

ಚುಮುಕಸ ಜಯ ಆಶ್ೋರ್ವಚನಗಳಿಂದ ಆಶಾವಸನ ಯನಿನತಾರು. 

05181027a ತತಃ ಸ ವಿಹವಲ ್ೋ ವಾಕಾಂ ರಾಮ ಉತಾುಯ ಮಾಬರವಿೋತ್| 

05181027c ತಿಷ್ಿ ಭೋಷ್ಾ ಹತ ್ೋಽಸೋತಿ ಬಾರ್ಂ ಸಂಧಾಯ ಕಾಮುವಕ ೋ||  

ಆಗ ವಿಹವಲನಾದ ರಾಮನು ಮೋಲ ದುಾ ಧನುಸುಗ  ಬಾರ್ರ್ನುನ ಹ್ಡಿ 

“ಭೋಷ್ಾ! ನಿಲುಿ! ನಿನನನುನ ಕ ್ಲುಿತ ಾೋನ !” ಎಂದು ಹ ೋಳಿದನು. 

05181028a ಸ ಮುಕ ್ಾೋ ನಾಪತತ್ಾರ್ವಂ ಪಾಶ ವೋವ ಸವ ಾೋ ಮಹಾಹವ ೋ| 

05181028c ಯೋನಾಹಂ ಭೃಶಸಂವಿಗ ್ನೋ ವಾಾಘ್ಣಿವತ ಇರ್ ದುರಮಃ|| 
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ಮಹಾಹರ್ದಲ್ಲಿ ಬಿಟೌ ಆ ಬಾರ್ರ್ು ನನನ ಎಡಬದಿಗ  ಬಂದು 

ಪ ಟುೌತಿಂದ ಮರದಂತ  ನನನನುನ ಚ ನಾನಗಿ ಗಾಯಗ ್ಳಿಸ 

ಸಂವಿಗನನನಾನಗಿಸತು. 

05181029a ಹತಾವ ಹಯಾಂಸಾತ ್ೋ ರಾಜಂ ಶ್ೋಘಾರಸ ರೋರ್ ಮಹಾಹವ ೋ| 

05181029c ಅವಾಕರನಾಾಂ ವಿಶರಬ ್ಾೋ ಬಾಣ ೈಸ ೈಲ ್ೋವಮವಾಹಭಃ|| 

ರಾಜನ್! ಮಹಾಹವ ಯಲಿ್ಲ ಶ್ೋಘಾರಸರದಿಂದ ನನನ ಕುದುರ ಗಳನುನ 

ಕ ್ಂದು ಲ ್ೋಮವಾಹ ಬಾರ್ಗಳನುನ ನನನ ಮೋಲ  ಪರರ್ೋಗಿಸದನು. 

05181030a ತತ ್ೋಽಹಮಪಿ ಶ್ೋಘಾರಸರಂ ಸಮರ ೋಽಪರತಿವಾರರ್ಂ| 

05181030c ಅವಾಸೃಜಂ ಮಹಾಬಾಹ ್ೋ ತ ೋಽಂಂತರಾಧಿಷ್ಣಿತಾಃ ಶರಾಃ| 

05181030e ರಾಮಸಾ ಮಮ ಚ ೈವಾಶು ವೊಾೋಮಾರ್ೃತಾ ಸಮಂತತಃ|| 

ಮಹಾಬಾಹು! ಆಗ ನಾನ್ ಕ್ಡ ಸಮರದಲ್ಲಿ ತಡ ಯಲಸಾಧಾವಾದ 

ಶ್ರೋಘಾರಸರರ್ನುನ ಪರರ್ೋಗಿಸಲು ಆ ಶರಗಳು ಮಧಾದಲ್ಲಿಯೋ 

ನಿಂತುಕ ್ಂಡರ್ು. ನನನ ಮತುಾ ರಾಮನ ಬಾರ್ಗಳು ಆಕಾಶರ್ನುನ 

ಎಲ ಿಡ ಯಲಿ್ಲಯ್ ಆರ್ೃತಗ ್ಂಡರ್ು. 

05181031a ನ ಸಾ ಸ್ಯವಃ ಪರತಪತಿ ಶರಜಾಲಸಮಾರ್ೃತಃ| 

05181031c ಮಾತರಿಶಾವಂತರ ೋ ತಸಾನ ೇಘರುದಾ ಇವಾನದತ್|| 

ಶರಜಾಲದಿಂದ ಸಮಾರ್ೃತನಾದ ಸ್ಯವನು ಸುಡಲ್ಲಲಿ. 

ಮೋಡಗಳ ೂೋ ಎನುನರ್ಂತಿರುರ್ ಅರ್ುಗಳ ಮ್ಲಕ ಗಾಳಿಯು 

ಸುಳಿದಾಡಿ ಶಬಾರ್ನುನಂಟು ಮಾಡಿತು. 
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05181032a ತತ ್ೋ ವಾರ್ೋಃ ಪರಕಂಪಾಚಚ ಸ್ಯವಸಾ ಚ ಮರಿೋಚಿಭಃ| 

05181032c ಅಭತಾಪಾತುವಭಾವಾಚಚ ಪಾರ್ಕಃ ಸಮಜಾಯತ|| 

ಆಗ ಗಾಳಿಯಿಂದಾದ ಘಷ್ವಣ  ಮತುಾ ಸ್ಯವನ ಕರರ್ಗಳು ಸ ೋರಿ 

ಅಲ್ಲಿ ಪಾರಕೃತಿಕವಾಗಿಯೋ ಬ ಂಕ ಎದಿಾತು. 

05181033a ತ ೋ ಶರಾಃ ಸವಸಮುತ ುೋನ ಪರದಿೋಪಾಾಶ್ಚತರಭಾನುನಾ| 

05181033c ಭ್ಮೌ ಸವ ೋವ ತದಾ ರಾಜನಿಸಾಭ್ತಾಃ ಪರಪ ೋದಿರ ೋ|| 

ರಾಜನ್! ತಮಾಲ್ಲಿಯೋ ಉಂಟ್ಾದ ಬ ಂಕಯಿಂದ ಸುಟುೌ ಆ 

ಬಾರ್ಗಳ ಲಿರ್ೂ ಉರಿದು ಭಸೇಭ್ತವಾಗಿ ಭ್ಮಿಯ ಮೋಲ  

ಬಿದಾರ್ು. 

05181034a ತದಾ ಶತಸಹಸಾರಣಿ ಪರಯುತಾನಾಬುವದಾನಿ ಚ| 

05181034c ಅಯುತಾನಾಥ ಖ್ವಾವಣಿ ನಿಖ್ವಾವಣಿ ಚ ಕೌರರ್| 
05181034e ರಾಮಃ ಶರಾಣಾಂ ಸಂಕುರದ ್ಾೋ ಮಯಿ ತ್ರ್ವಮಪಾತಯತ್|| 

05181035a ತತ ್ೋಽಹಂ ತಾನಪಿ ರಣ ೋ ಶರ ೈರಾಶ್ೋವಿಷ್ ್ೋಪಮೈಃ|  

05181035c ಸಂಚಿದಾ ಭ್ಮೌ ನೃಪತ ೋಽಪಾತಯಂ ಪನನಗಾನಿರ್|| 

ಕೌರರ್! ನೃಪತ ೋ! ಸಂಕುರದಾನಾಗಿ ರಾಮನು ನನನ ಮೋಲ  

ನ್ರುಗಟೌಲ , ಸಾವಿರಗಟೌಲ , ಕ ್ೋಟ್ಟಗಟೌಲ , ಹತುಾ ಸಾವಿರ, 

ನ್ರುಕ ್ೋಟ್ಟಗಟೌಲ  ಬಾರ್ಗಳನುನ ಪರರ್ೋಗಿಸಲು ನಾನು ರರ್ದಲ್ಲಿ 

ನಾಗಗಳಂಥಹ ಶರಗಳಿಂದ ಅರ್ುಗಳನುನ ಕತಾರಿಸ ಸಪವಗಳಂತ  

ಅರ್ುಗಳನುನ ಭ್ಮಿಯ ಮೋಲ  ಬಿೋಳಿಸದ ನು. 
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05181036a ಏರ್ಂ ತದಭರ್ದುಾದಾಂ ತದಾ ಭರತಸತಾಮ| 

05181036c ಸಂಧಾಾಕಾಲ ೋ ರ್ಾತಿೋತ ೋ ತು ರ್ಾಪಾಯಾತು ಚ ಮೋ ಗುರುಃ|| 

ಭರತಸತಾಮ! ಹೋಗ  ಆಗಿನ ಆ ಯುದಾರ್ು ನಡ ಯಿತು. ಸಂಧಾಾಕಾಲರ್ು 

ಕಳ ಯಲು ನನನ ಗುರುರ್ು ಯುದಾದಿಂದ ಹಂದ ಸರಿದನು.”  

ಇತಿ ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತ ೋ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವಣಿ ಅಂಬ ್ೋಽಪಾಖ್ಾಾನ 

ಪರ್ವಣಿ ರಾಮಭೋಷ್ಾಯುದ ಾೋ ಏಕಾಶ್ೋತಾಧಿಕಶತತಮೋಽಧಾಾಯಃ| 

ಇದು ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವದಲ್ಲ ಿ

ಅಂಬ ್ೋಽಪಾಖ್ಾಾನ ಪರ್ವದಲ್ಲಿ ರಾಮಭೋಷ್ಾಯುದಾದಲ್ಲಿ 

ನ್ರಾಎಂಭತ ್ಾಂದನ ಯ ಅಧಾಾಯರ್ು. 

೧೮೨ 
ಪರಶುರಾಮ-ಭೋಷ್ಾರ ಮ್ರನ ಯ ದಿನದ ಯುದಾ (೧-೧೬). 

05182001 ಭೋಷ್ಾ ಉವಾಚ| 

05182001a ಸಮಾಗತಸಾ ರಾಮೋರ್ ಪುನರ ೋವಾತಿದಾರುರ್ಂ| 

05182001c ಅನ ಾೋದುಾಸುಾಮುಲಂ ಯುದಾಂ ತದಾ ಭರತಸತಾಮ|| 

ಭೋಷ್ಾನು ಹ ೋಳಿದನು: “ಭರತಸತಾಮ! ಅರ್ನನುನ ಪುನಃ 

ಎದುರಿಸದಾಗ ನನನ ಮತುಾ ರಾಮನ ನಡುವ  ಇನ ್ನಂದು ಅತಿದಾರುರ್ 

ತುಮುಲಯುದಾರ್ು ನಡ ಯಿತು. 

05182002a ತತ ್ೋ ದಿವಾಾಸರವಿಚ್ಚರ ್ೋ ದಿವಾಾನಾಸಾರರ್ಾನ ೋಕಶಃ| 
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05182002c ಅರ್ೋಜಯತ ಧಮಾವತಾಾ ದಿರ್ಸ ೋ ದಿರ್ಸ ೋ ವಿಭುಃ|| 

ಆಗ ದಿರ್ಸ ದಿರ್ಸರ್ೂ ಆ ದಿವಾಾಸರವಿದು ಧಮಾವತಾ ವಿಭು ಶ ರನು 

ಅನ ೋಕ ದಿವಾಾಸರಗಳನುನ ಪರರ್ೋಗಿಸದನು. 

05182003a ತಾನಾಹಂ ತತಾತಿೋಘಾತ ೈರಸ ರೈರಸಾರಣಿ ಭಾರತ| 
05182003c ರ್ಾಧಮಂ ತುಮುಲ ೋ ಯುದ ಾೋ ಪಾರಣಾಂಸಯಕಾಾವ ಸುದುಸಯಜಾನ್|| 

ಭಾರತ! ನಾನು ತಾಜಿಸಲು ದುಷ್ುರವಾದ ಪಾರರ್ರ್ನ್ನ ತಾಜಿಸ ಆ 

ತುಮುಲಯುದಾದಲ್ಲಿ ಅರ್ುಗಳನುನ ಪರತಿಘಾತಿಸುರ್ ಅಸರಗಳಿಂದ 

ನಿಷ್ಫಲಗ ್ಳಿಸದ ನು. 

05182004a ಅಸ ರೈರಸ ರೋಷ್ು ಬಹುಧಾ ಹತ ೋಷ್ವಥ ಚ ಭಾಗವರ್ಃ|  

05182004c ಅಕುರಧಾತ ಮಹಾತ ೋಜಾಸಯಕಾಪಾರರ್ಃ ಸ ಸಂಯುಗ ೋ|| 

ಸಂಯುಗದಲ್ಲಿ ಬಹಳಷ್ುೌ ಅಸರಗಳನುನ ಅಸರಗಳಿಂದ ಹತಗ ್ಳಿಸಲು ಆ 

ಮಹಾತ ೋಜಸವ ಭಾಗವರ್ನು ಪಾರರ್ರ್ನ್ನ ತಾಜಿಸ ಕ ್ರೋಧಿತನಾದನು. 

05182005a ತತಃ ಶಕಾಂ ಪಾರಹಣ ್ೋದ ್್ೋರರ್ಪಾಂ 

 ಅಸ ರೈ ರುದ ್ಾೋ ಜಾಮದಗ ್ನಯೋ ಮಹಾತಾಾ| 

05182005c ಕಾಲ ್ೋತುೃಷ್ಾೌಂ ಪರಜವಲ್ಲತಾಮಿವೊೋಲಾುಂ 

 ಸಂದಿೋಪಾಾಗಾರಂ ತ ೋಜಸಾರ್ೃತಾ ಲ ್ೋಕಾನ್|| 

ಆಗ ಮಹಾತಾ ಜಾಮದಗಿನಯು ಕ ್ೋಪದಿಂದ ಘ್ೋರರ್ಪದ 

ಕಾಲನ ೋ ಬಿಸುಟ ಅಸರದಂತಿರುರ್, ಉಲ ುಯಂತ  ಉರಿಯುತಿಾರುರ್, 
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ಬಾಯಿ ತ ರ ದಿರುರ್, ತ ೋಜಸುನಿಂದ ಲ ್ೋಕಗಳನುನ ಆರ್ರಿಸದ 

ಶಕಾಯನುನ ನನನ ಮೋಲ  ಎಸ ದನು. 

05182006a ತತ ್ೋಽಹಂ ತಾಮಿಷ್ುಭದಿೋವಪಾಮಾನ ೈಃ 

 ಸಮಾಯಾಂತಿೋಮಂತಕಾಲಾಕವದಿೋಪಾಾಂ| 

05182006c ಚಿತಾಾವ ತಿರಧಾ ಪಾತಯಾಮಾಸ ಭ್ಮೌ 

 ತತ ್ೋ ರ್ವೌ ಪರ್ನಃ ಪುರ್ಾಗಂಧಿಃ|| 

ಆಗ ನಾನು ಉರಿಯುತಾಾ ಅಂತಕಾಲದಂತ , ಸ್ಯವನಂತ  ಬ ಳಗುತಾಾ 

ಹತಿಾರ ಬರುತಿಾದಾ ಅದನುನ ಮ್ರುತುಂಡುಗಳನಾನಗಿಸ ಭ್ಮಿಯ 

ಮೋಲ  ಬಿೋಳಿಸದ ನು. ಆಗ ಪುರ್ಾಗಂಧಿೋ ಗಾಳಿಯು ಬಿೋಸತು. 

05182007a ತಸಾಾಂ ಚಿನಾನಯಾಂ ಕ ್ರೋಧದಿೋಪಾೋಽಥ ರಾಮಃ 

 ಶಕಾೋಘ್ೋವರಾಃ ಪಾರಹಣ ್ೋದಾಾವದಶಾನಾಾಃ| 

05182007c ತಾಸಾಂ ರ್ಪಂ ಭಾರತ ನ ್ೋತ ಶಕಾಂ 

 ತ ೋಜಸವತಾವಲಾಿಘವಾಚ ೈರ್ ರ್ಕುಾಂ|| 

ಅದು ತುಂಡಾಗಲು ಕ ್ರೋಧದಿೋಪಾನಾದ ರಾಮನು ಇನ್ನ ಹನ ನರಡು 

ಘ್ೋರ ಶಕಾಗಳನುನ ಎಸ ದನು. ಭಾರತ! ಅರ್ುಗಳ ರ್ಪರ್ನುನ 

ರ್ಣಿವಸಲು, ಅರ್ುಗಳ ತ ೋಜಸುು ಮತುಾ ಲಾಘರ್ಗಳ ಕುರಿತು ಹ ೋಳಲ್ 

ಅಸಾಧಾವಾಗಿತುಾ. 

05182008a ಕಂ ತ ವೋವಾಹಂ ವಿಹವಲಃ ಸಂಪರದೃಶಾ 

 ದಿಗಿಯಃ ಸವಾವಸಾಾ ಮಹ ್ೋಲಾು ಇವಾಗ ನೋಃ| 
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05182008c ನಾನಾರ್ಪಾಸ ಾೋಜಸ ್ೋಗ ರೋರ್ ದಿೋಪಾಾ 

 ಯಥಾದಿತಾಾ ದಾವದಶ ಲ ್ೋಕಸಂಕ್ಷಯೋ|| 

ಎಲಿ ಕಡ ಗಳಿಂದಲ್ ಮಹಾ ಉಲ ುಗಳಂತಿರುರ್, ಅಗಿನಗಳಂತಿರುರ್, 

ಲ ್ೋಕಸಂಕ್ಷಯದಲ್ಲಿ ದಾವದಶಾದಿತಾರು ಹ ೋಗ ್ೋ ಹಾಗ  

ನಾನಾರ್ಪಗಳಲ್ಲಿ ಉಗರ ತ ೋಜಸುನಿಂದ ಉರಿಯುತಿಾರುರ್ ಅರ್ುಗಳನುನ 

ನ ್ೋಡಿ ನಾನು ವಿಹವಲನಾದ ನು. 

05182009a ತತ ್ೋ ಜಾಲಂ ಬಾರ್ಮಯಂ ವಿರ್ೃತಾ 

 ಸಂದೃಶಾ ಭತಾಾವ ಶರಜಾಲ ೋನ ರಾಜನ್| 

05182009c ದಾವದಶ ೋಷ್್ನಾಾಹರ್ರ್ಂ ರಣ ೋಽಹಂ 

 ತತಃ ಶಕಾೋರ್ಾವಧಮಂ ಘ್ೋರರ್ಪಾಃ||  

ರಾಜನ್! ಬಂದ ರಗುತಿಾದಾ ಆ ಬಾರ್ಗಳ ಜಾಲರ್ನುನ ನ ್ೋಡಿ ನನನದ ೋ 

ಶರಜಾಲದಿಂದ ಹ ್ಡ ದು ಆ ಹನ ನರಡ್ ಘ್ೋರರ್ಪಿೋ ಶಕಾಗಳನುನ 

ರರ್ದಲ್ಲಿ ನಾನು ತುಂಡರಿಸದ ನು. 

05182010a ತತ ್ೋಽಪರಾ ಜಾಮದಗ ್ನಯೋ ಮಹಾತಾಾ 

 ಶಕಾೋಘ್ೋವರಾಃ ಪಾರಕ್ಷ್ಪದ ಾೋಮದಂಡಾಃ|  

05182010c ವಿಚಿತಿರತಾಃ ಕಾಂಚನಪಟೌನದಾಾ 

 ಯಥಾ ಮಹ ್ೋಲಾು ಜವಲ್ಲತಾಸಾಥಾ ತಾಃ|| 

ಆಗ ಮಹಾತಾ ಜಾಮದಗಿನಯು ಇನ ್ನಂದು ಹ ೋಮದಂಡದ ಘ್ೋರ 

ಶಕಾಗಳನುನ ಎಸ ದನು. ಬಂಗಾರದಿಂದ ಮಾಡಲಪಟ್ಟೌದಾ ಅರ್ು 
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ವಿಚಿತರವಾಗಿದುಾ ಮಹಾ ಉಲ ುಗಳಂತ  ಜವಲ್ಲಸುತಿಾದಾರ್ು. 

05182011a ತಾಶಾಚಪುಾಗಾರಶಚಮವಣಾ ವಾರಯಿತಾವ 

 ಖ್ಡ ಗೋನಾಜೌ ಪಾತಿತಾ ಮೋ ನರ ೋಂದರ| 

05182011c ಬಾಣ ೈದಿವವ ಾೈಜಾವಮದಗನಯಸಾ ಸಂಖ್ ಾೋ 

 ದಿವಾಾಂಶಾಚಶಾವನಭಾರ್ಷ್ವಂ ಸಸ್ತಾನ್|| 

ನರ ೋಂದರ! ಅರ್ುಗಳನ್ನ ಕ್ಡ ತ ್ೋಮರಗಳಿಂದ ತಡ ದು ಖ್ಡಗದಿಂದ 

ನಾನು ಕ ಳಗ  ಬಿೋಳಿಸ, ದಿರ್ಾ ಬಾರ್ಗಳಿಂದ ಜಾಮದಗಿನಯ ದಿರ್ಾ 

ರಥರ್ನ್ನ ಕುದುರ ಗಳನ್ನ ಸಾರಥಿರ್ಂದಿಗ  ಮುಚಿಚದ ನು. 

05182012a ನಿಮುವಕಾಾನಾಂ ಪನನಗಾನಾಂ ಸರ್ಪಾ 

 ದೃಷ್ಾೌವ ಶಕಾೋಹ ೋವಮಚಿತಾರ ನಿಕೃತಾಾಃ| 

05182012c ಪಾರದುಶಚಕ ರೋ ದಿರ್ಾಮಸರಂ ಮಹಾತಾಾ 

 ಕ ್ರೋಧಾವಿಷ್ ್ೌೋ ಹ ೈಹಯೋಶಪರಮಾಥಿೋ|| 

ನಾನು ಪರರ್ೋಗಿಸದ ಹಾರ್ುಗಳಂತಿದಾ ಹ ೋಮಚಿತರ ಶಕಾಗಳನುನ ನ ್ೋಡಿ 

ಕ ್ರೋಧಾವಿಷ್ೌನಾದ ಆ ಮಹಾತಾ ಹ ೈಹಯೋಶಪರಮಾಥಿಯು ಪುನಃ 

ದಿವಾಾಸರಗಳನುನ ಬಳಸದನು. 

05182013a ತತಃ ಶ ರೋರ್ಾಃ ಶಲಭಾನಾಮಿವೊೋಗಾರಃ 

 ಸಮಾಪ ೋತುವಿವಶ್ಖ್ಾನಾಂ ಪರದಿೋಪಾಾಃ| 

05182013c ಸಮಾಚಿನ ್ೋಚಾಚಪಿ ಭೃಶಂ ಶರಿೋರಂ 

 ಹಯಾನ್ುತಂ ಸರಥಂ ಚ ೈರ್ ಮಹಾಂ|| 
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ಆಗ ಮಿಡತ ಗಳ ಗುಂಪಿನಂತಿರುರ್, ತುದಿಗಳಲ್ಲಿ ರ ಕ ುಗಳನುನಳಳ, 

ಉರಿಯುತಿಾರುರ್ ಬಾರ್ಗಳ ರಾಶ್ಯು ನನನ ಶರಿೋರರ್ನುನ, 

ಕುದುರ ಗಳನುನ, ರಥದ ್ಂದಿಗ  ಸ್ತನನುನ ತುಂಬಾ ಆಳವಾಗಿ 

ಚುಚಿಚದರ್ು. 

05182014a ರಥಃ ಶರ ೈಮೋವ ನಿಚಿತಃ ಸರ್ವತ ್ೋಽಭ್ತ್ 

 ತಥಾ ಹಯಾಃ ಸಾರಥಿಶ ೈರ್ ರಾಜನ್| 

05182014c ಯುಗಂ ರಥ ೋಷ್ಾ ಚ ತಥ ೈರ್ ಚಕ ರೋ 

 ತಥ ೈವಾಕ್ಷಃ ಶರಕೃತ ್ಾೋಽಥ ಭಗನಃ|| 

ಅದರ ಹ ್ಡ ತದಿಂದಾಗಿ ನನನ ರಥ, ಕುದುರ ಗಳು ಮತುಾ ಸಾರಥಿಯ್, 

ರಥದ ಎರಡು ಚಕರಗಳ ೂಂದಿಗ  ಎಲಿ ರಿೋತಿಯಲಿ್ಲ ಮುರಿದು ಬಿದಾರ್ು. 

05182015a ತತಸಾಸಾನಾಬರ್ರ್ಷ್ ೋವ ರ್ಾತಿೋತ ೋ 

 ಶರೌಘೋರ್ ಪರತಾರ್ಷ್ವಂ ಗುರುಂ ತಂ| 

05182015c ಸ ವಿಕ್ಷತ ್ೋ ಮಾಗವಣ ೈಬರವಹಾರಾಶ್ರ್ 

 ದ ೋಹಾದಜಸರಂ ಮುಮುಚ ೋ ಭ್ರಿ ರಕಾಂ|| 

ಆ ಬಾರ್ರ್ಷ್ವರ್ು ಮುಗಿಯಲು ನಾನ್ ಕ್ಡ ಶರಗಳ ಮಳ ಯನುನ 

ಗುರುವಿನ ಮೋಲ  ಸುರಿಸದ ನು. ಆ ಬಾರ್ಗಳಿಂದ ಗಾಯಗ ್ಂಡ ಆ 

ಬರಹಾರಾಶ್ಯು ತುಂಬಾ ಕಡ ಗಳಿಂದ ಒಂದ ೋ ಸಮನ  ರಕಾರ್ನುನ 

ಸುರಿಸದನು. 

05182016a ಯಥಾ ರಾಮೋ ಬಾರ್ಜಾಲಾಭತಪಾಸ್ 
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 ತಥ ೈವಾಹಂ ಸುಭೃಶಂ ಗಾಢವಿದಾಃ|  

05182016c ತತ ್ೋ ಯುದಾಂ ರ್ಾರಮಚಾಚಪರಾಹ ಣೋ 

 ಭಾನಾರ್ಸಾಂ ಪಾರಥವಯಾನ ೋ ಮಹೋಧರಂ|| 

ರಾಮನು ಹ ೋಗ  ಬಾರ್ಜಾಲಗಳಿಂದ ನ ್ೋಯುತಿಾದಾನ ್ೋ ಹಾಗ  ನಾನ್ 

ಕ್ಡ ತುಂಬಾ ಗಾಢವಾದ ನ ್ೋವಿನಲ್ಲಿದ ಾನು. ಕ ್ನ ಯಲ್ಲಿ 

ಮಧಾಾಹನದ ನಂತರ ಸ್ಯವನು ಅಸಾವಾಗಲು ನಮಾ ಯುದಾರ್ೂ 

ನಿಂತಿತು.” 

ಇತಿ ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತ ೋ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವಣಿ ಅಂಬ ್ೋಽಪಾಖ್ಾಾನ 

ಪರ್ವಣಿ ರಾಮಭೋಷ್ಾಯುದ ಾೋ ದಿವಶ್ೋತಾಧಿಕಶತತಮೋಽಧಾಾಯಃ| 

ಇದು ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವದಲ್ಲ ಿ

ಅಂಬ ್ೋಽಪಾಖ್ಾಾನ ಪರ್ವದಲ್ಲಿ ರಾಮಭೋಷ್ಾಯುದಾದಲ್ಲಿ 

ನ್ರಾಎಂಭತ ಾರಡನ ಯ ಅಧಾಾಯರ್ು. 

೧೮೩ 
ಪರಶುರಾಮನ ಬಾರ್ಗಳಿಂದ ಭೋಷ್ಾನು ಮ್ಛಿವತನಾದುದು (೧-

೧೦). ರ್ಸುಗಳು ಭೋಷ್ಾನನುನ ಉಪಚರಿಸದುದು, ಗಂಗ ಯು ಅರ್ನ 

ರಥರ್ನುನ ನಡ ಸದುದು (೧೧-೧೭). ರಾಮನು ಮ್ಛಿವತನಾದುದು, 

ನಾಲುನ ಯ ದಿನದ ಯುದಾರ್ು ಮುಗಿದು, ಹಾಗ  ಒಟುೌ ೨೩ ದಿನಗಳ 

ಯುದಾರ್ು ನಡ ದುದು (೧೮-೨೭). 
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05183001 ಭೋಷ್ಾ ಉವಾಚ| 

05183001a ತತಃ ಪರಭಾತ ೋ ರಾಜ ೋಂದರ ಸ್ಯೋವ ವಿಮಲ ಉದಗತ ೋ|  

05183001c ಭಾಗವರ್ಸಾ ಮಯಾ ಸಾಧವಂ ಪುನಯುವದಾಮರ್ತವತ|| 

ಭೋಷ್ಾನು ಹ ೋಳಿದನು: “ರಾಜ ೋಂದರ! ಪರಭಾತದಲ್ಲಿ ವಿಮಲ 

ಸ್ಯವನು ಉದಯವಾಗಲು ಪುನಃ ನನ ್ನಡನ  ಭಾಗವರ್ನ 

ಯುದಾರ್ು ನಡ ಯಿತು. 

05183002a ತತ ್ೋ ಭಾರಂತ ೋ ರಥ ೋ ತಿಷ್ಿನಾರಮಃ ಪರಹರತಾಂ ರ್ರಃ| 

05183002c ರ್ರ್ಷ್ವ ಶರರ್ಷ್ಾವಣಿ ಮಯಿ ಶಕರ ಇವಾಚಲ ೋ||  

ಆಗ ಬ ಳಗುತಾಾ ನಿಂತಿದಾ ಪರಹರಿಗಳಲ್ಲಿ ಶ ರೋಷ್ಿ ರಾಮನು ನನನ ಮೋಲ  

ಶಕರನು ಪರ್ವತಗಳ ಮೋಲ  ಹ ೋಗ ್ೋ ಹಾಗ  ಶರರ್ಷ್ವಗಳನುನ 

ಸುರಿಸದನು. 

05183003a ತ ೋನ ಸ್ತ ್ೋ ಮಮ ಸುಹೃಚಚರರ್ಷ್ ೋವರ್ ತಾಡಿತಃ| 

05183003c ನಿಪಪಾತ ರಥ ್ೋಪಸ ುೋ ಮನ ್ೋ ಮಮ ವಿಷ್ಾದಯನ್|| 

ಆ ಶರರ್ಷ್ವದಿಂದ ಹ ್ಡ ಯಲಪಟೌ ನನನ ಸ್ತನು ರಥದಲ್ಲಯಿೋ 

ಕುಸದು ಬಿದುಾ ನನನ ಮನಸುನುನ ದುಃಖ್ಗ ್ಳಿಸದನು. 

05183004a ತತಃ ಸ್ತಃ ಸ ಮೋಽತಾಥವಂ ಕಶಾಲಂ ಪಾರವಿಶನಾಹತ್| 

05183004c ಪೃಥಿವಾಾಂ ಚ ಶರಾಘಾತಾನಿನಪಪಾತ ಮುಮೋಹ ಚ|| 

ಆಗ ಅರ್ನಲ್ಲಿ ಮಹಾ ಕಶಾಲರ್ು ಪರವ ೋಶ್ಸ ನನನ ಸ್ತನು 
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ಶರಘಾತದಿಂದ ಮ್ರ್ ವಗ ್ಂಡು ಭ್ಮಿಯ ಮೋಲ  ಬಿದಾನು. 

05183005a ತತಃ ಸ್ತ ್ೋಽಜಹಾತಾಾಣಾನಾರಮಬಾರ್ಪರಪಿೋಡಿತಃ| 

05183005c ಮುಹ್ತಾವದಿರ್ ರಾಜ ೋಂದರ ಮಾಂ ಚ ಭೋರಾವಿಶತಾದಾ||  

ರಾಮಬಾರ್ಪಿೋಡಿತನಾಗಿ ಅರ್ನು ಅಸುರ್ನುನ ನಿೋಗಿದನು. ರಾಜ ೋಂದರ! 

ಒಂದು ಕ್ಷರ್ ನನನಲ್ಲಿ ಭೋತಿಯು ಆವ ೋಶಗ ್ಂಡಿತು. 

05183006a ತತಃ ಸ್ತ ೋ ಹತ ೋ ರಾಜನ್ ಕ್ಷ್ಪತಸಾಸಾ ಮೋ ಶರಾನ್| 

05183006c ಪರಮತಾಮನಸ ್ೋ ರಾಮಃ ಪಾರಹಣ ್ೋನೃತುಾಸಮಿಾತಾನ್|| 

ರಾಜನ್! ಸ್ತನು ಹತನಾಗಲು ನಾನು ಪರಮತಾಮನಸುನಾಗಿದಾಾಗ 

ರಾಮನು ನನನ ಮೋಲ  ಮೃತುಾಸಮಿಾತ ಶರಗಳನುನ ಎಸ ದನು. 

05183007a ತತಃ ಸ್ತರ್ಾಸನಿನಂ ವಿಪುಿತಂ ಮಾಂ ಸ ಭಾಗವರ್ಃ| 

05183007c ಶರ ೋಣಾಭಾಹನದಾಗಢಂ ವಿಕೃಷ್ಾ ಬಲರ್ದಾನುಃ|| 

ಸ್ತನ ರ್ಾಸನದಿಂದ ತತಾರಿಸುತಿಾದಾ ನನನ ಮೋಲ  ಆ ಭಾಗವರ್ನು 

ಬಲವಾದ ಧನುಸುನುನ ಜ ್ೋರಾಗಿ ಎಳ ದು ಬಾರ್ಗಳಿಂದ ಹ ್ಡ ದನು. 

05183008a ಸ ಮೋ ಜತರವಂತರ ೋ ರಾಜನಿನಪತಾ ರುಧಿರಾಶನಃ| 

05183008c ಮಯೈರ್ ಸಹ ರಾಜ ೋಂದರ ಜಗಾಮ ರ್ಸುಧಾತಲಂ|| 

ರಾಜನ್! ರಾಜ ೋಂದರ! ರಕಾಕುಡಿಯುರ್ ಆ ಶರರ್ು ನನನನುನ ಚುಚಿಚ 

ಹ ್ರಬಂದು ನನ ್ನಂದಿಗ ೋ ನ ಲದ ಮೋಲ  ಬಿದಿಾತು. 

05183009a ಮತಾವ ತು ನಿಹತಂ ರಾಮಸಾತ ್ೋ ಮಾಂ ಭರತಷ್ವಭ| 
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05183009c ಮೋಘರ್ದವಯನದಚ ್ಚೋಚ ೈಜವಹೃಷ್ ೋ ಚ ಪುನಃ ಪುನಃ|| 

ಭರತಷ್ವಭ! ನಾನು ನಿಹತನಾದ ನ ಂದು ತಿಳಿದು ರಾಮನು 

ಮೋಘದಂತ  ಜ ್ೋರಾಗಿ ಪುನಃ ಪುನಃ ಹಷ್ ್ೋವದಾಗರ ಮಾಡಿದನು. 

05183010a ತಥಾ ತು ಪತಿತ ೋ ರಾಜನಾಯಿ ರಾಮೋ ಮುದಾ ಯುತಃ| 

05183010c ಉದಕ ್ರೋಶನಾಹಾನಾದಂ ಸಹ ತ ೈರನುಯಾಯಿಭಃ||  

ರಾಜನ್! ನಾನು ಹಾಗ  ಬಿೋಳಲು ರಾಮನು ಸಂತ ್ೋಷ್ಗ ್ಂಡು ಅರ್ನ 

ಅನುಯಾಯಿಗಳ ೂಂದಿಗ  ಮಹಾನಾದರ್ನುನ ಕ್ಗಿದನು. 

05183011a ಮಮ ತತಾರಭರ್ನ ಾೋ ತು ಕೌರವಾಃ ಪಾಶವವತಃ ಸುತಾಃ| 

05183011c ಆಗತಾ ಯೋ ಚ ಯುದಾಂ ತಜಜನಾಸಾತರ ದಿದೃಕ್ಷರ್ಃ|| 

05183011e ಆತಿವಂ ಪರಮಿಕಾಂ ಜಗುಾಸ ಾೋ ತದಾ ಮಯಿ ಪಾತಿತ ೋ|| 

ಆದರ  ಯುದಾರ್ನುನ ನ ್ೋಡಲು ಬಂದಿದಾ ಕೌರರ್ರು ನನನ ಪಕುದಲ್ಲಿ 

ನಿಂತು ನಾನು ಬಿದುಾದನುನ ನ ್ೋಡಿ ಆತವರಾದರು. 

05183012a ತತ ್ೋಽಪಶಾಂ ಪಾತಿತ ್ೋ ರಾಜಸಂಹ 

 ದಿವಜಾನಷ್ೌೌ ಸ್ಯವಹುತಾಶನಾಭಾನ್|  

05183012c ತ ೋ ಮಾಂ ಸಮಂತಾತಪರಿವಾಯವ ತಸುುಃ 

 ಸವಬಾಹುಭಃ ಪರಿಗೃಹಾಾಜಿಮಧ ಾೋ||  

ರಾಜಸಂಹ! ಅಲ್ಲಿ ಬಿದಾಾಗ ಸ್ಯವ-ಹುತಾಶನರಂತ  ಹ ್ಳ ಯುತಿಾದಾ 

ಎಂಟು ದಿವಜರನುನ ನ ್ೋಡಿದ ನು. ಅರ್ರು ನನನನುನ ರರ್ದ ಮಧಾದಲ್ಲಿ 
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ತಮಾ ಬಾಹುಗಳಿಂದ ಮೋಲ ತಿಾ ಹಡಿದು ನಿಲಿ್ಲಸದರು. 

05183013a ರಕ್ಷಯಮಾರ್ಶಚ ತ ೈವಿವಪ ರನಾವಹಂ ಭ್ಮಿಮುಪಾಸಪೃಶಂ| 

05183013c ಅಂತರಿಕ್ ೋ ಸುತ ್ೋ ಹಾಸಾ ತ ೈವಿವಪ ರಬಾವಂಧವ ೈರಿರ್| 

05183013e ಸವಪನಿನವಾಂತರಿಕ್ ೋ ಚ ಜಲಬಿಂದುಭರುಕ್ಷ್ತಃ||  

ಆ ವಿಪರರಿಂದ ಹಡಿಯಲಪಟೌ ನಾನು ನ ಲರ್ನುನ ಮುಟೌಲ್ಲಲಿ. ಆ ವಿಪರ 

ಬಾಂಧರ್ರ ಬ ಂಬಲದಿಂದ ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿಯೋ ನಿಂತಿದ ಾನು. ಅರ್ರು 

ಅಂತರಿಕ್ಷದಿಂದ ನಿೋರಿನ ಹನಿಗಳನುನ ಚುಮುಕಸದರು. 

05183014a ತತಸ ಾೋ ಬಾರಹಾಣಾ ರಾಜನನಬುರರ್ನಪರಿಗೃಹಾ ಮಾಂ| 

05183014c ಮಾ ಭ ೈರಿತಿ ಸಮಂ ಸವ ೋವ ಸವಸಾ ತ ೋಽಸಾವತಿ ಚಾಸಕೃತ್|| 

ರಾಜನ್! ಆಗ ಆ ಬಾರಹಾರ್ರು ನನನನುನ ಹಡಿದು “ಹ ದರಬ ೋಡ! 

ಎಲಿರ್ೂ ಸರಿಯಾಗುತಾದ !” ಎಂದು ಉಪಚರಿಸದರು. 

05183015a ತತಸ ಾೋಷ್ಾಮಹಂ ವಾಗಿಿಸಾಪಿವತಃ ಸಹಸ ್ೋತಿುತಃ|  

05183015c ಮಾತರಂ ಸರಿತಾಂ ಶ ರೋಷ್ಾಿಮಪಶಾಂ ರಥಮಾಸುತಾಂ|| 

ಆಗ ಅರ್ರ ಮಾತುಗಳಿಂದ ತೃಪಾನಾಗಿ ನಾನು ಒಮಾಲ ೋ ಮೋಲ ದ ಾನು. 

ರಥದಲ್ಲಿದಾ ಮಾತ  ಶ ರೋಷ್ಿ ಸರಿತ ಯನುನ ನ ್ೋಡಿದ ನು. 

05183016a ಹಯಾಶಚ ಮೋ ಸಂಗೃಹೋತಾಸಾಯಾ ವ ೈ 

 ಮಹಾನದಾಾ ಸಮಾತಿ ಕೌರವ ೋಂದರ| 

05183016c ಪಾದೌ ಜನನಾಾಃ ಪರತಿಪ್ಜಾ ಚಾಹಂ 
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 ತಥಾಷ್ಣೌವಷ್ ೋರ್ಂ ರಥಮಭಾರ ್ೋಹಂ|| 

ಕೌರವ ೋಂದರ! ಯುದಾದಲ್ಲಿ ಆ ಮಹಾನದಿಯೋ ನನನ ಕುದುರ ಗಳ 

ಕಡಿವಾರ್ಗಳನುನ ಹಡಿದು ನಡ ಸುತಿಾದಾಳು. ನಾನಾದರ ್ೋ 

ಅಷ್ಣೌವಷ್ ೋರ್ನನುನ ಹ ೋಗ ್ೋ ಹಾಗ  ಜನನಿಯ ಪಾದಗಳನುನ ಪ್ಜಿಸ 

ರಥರ್ನ ನೋರಿದ ನು. 

05183017a ರರಕ್ಷ ಸಾ ಮಮ ರಥಂ ಹಯಾಂಶ  ಚೋಪಸುರಾಣಿ ಚ| 

05183017c ತಾಮಹಂ ಪಾರಂಜಲ್ಲಭ್ವತಾವ ಪುನರ ೋರ್ ರ್ಾಸಜವಯಂ|| 

ಅರ್ಳು ನನನ ರಥರ್ನ್ನ ಕುದುರ ಗಳನ್ನ ಉಪಕರರ್ಗಳನ್ನ 

ರಕ್ಷ್ಸದಾಳು. ಕ ೈಮುಗಿದು ನಮಸುರಿಸ ಪುನಃ ಅರ್ಳನುನ 

ಕಳುಹಸಕ ್ಟ್ ೌನು. 

05183018a ತತ ್ೋಽಹಂ ಸವಯಮುದಾಮಾ ಹಯಾಂಸಾಾನಾವತರಂಹಸಃ| 

05183018c ಅಯುಧಾಂ ಜಾಮದಗ ನಯೋನ ನಿರ್ೃತ ಾೋಽಹನಿ ಭಾರತ|| 

ಭಾರತ! ಆಗ ನಾನು ಆ ಗಾಳಿಯ ವ ೋಗರ್ುಳಳ ಕುದುರ ಗಳನುನ ಸವಯಂ 

ನಿಯಂತಿರಸುತಾಾ ದಿನರ್ು ಕಳ ಯುರ್ರ್ರ ಗ  ಜಾಮದಗಿನರ್ಂದಿಗ  ಯುದಾ 

ಮಾಡಿದ ನು. 

05183019a ತತ ್ೋಽಹಂ ಭರತಶ ರೋಷ್ಿ ವ ೋಗರ್ಂತಂ ಮಹಾಬಲಂ| 

05183019c ಅಮುಂಚಂ ಸಮರ ೋ ಬಾರ್ಂ ರಾಮಾಯ ಹೃದಯಚಿಚದಂ|| 

ಭರತಶ ರೋಷ್ಿ! ಆಗ ನಾನು ಸಮರದಲ್ಲಿ ವ ೋಗರ್ಂತ ಮಹಾಬಲಶಾಲ್ಲ 
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ಬಾರ್ರ್ನುನ ಬಿಟುೌ ರಾಮನ ಹೃದಯರ್ನುನ ಚುಚಿಚದ ನು. 

05183020a ತತ ್ೋ ಜಗಾಮ ರ್ಸುಧಾಂ ಬಾರ್ವ ೋಗಪರಪಿೋಡಿತಃ| 

05183020c ಜಾನುಭಾಾಂ ಧನುರುತುೃಜಾ ರಾಮೋ ಮೋಹರ್ಶಂ ಗತಃ||  

ಆಗ ಬಾರ್ದ ವ ೋಗದಿಂದ ಪಿೋಡಿತನಾದ ರಾಮನು ಧನುರ್ನುನ ಬಿಟುೌ 

ತ ್ಡ ಗಳನ್ನರಿ ನ ಲದ ಮೋಲ  ಬಿದುಾ ಮೋಹರ್ಶನಾದನು. 

05183021a ತತಸಾಸಾನಿನಪತಿತ ೋ ರಾಮೋ ಭ್ರಿಸಹಸರದ ೋ| 

05183021c ಆರ್ರ್ುರಜವಲದಾ ವೊಾೋಮ ಕ್ಷರಂತ ್ೋ ರುಧಿರಂ ಬಹು|| 

ಸಹಸರಭ್ರಿಗಳನಿನತಾ ರಾಮನು ಹಾಗ  ಬಿೋಳಲು ಮೋಡಗಳು 

ಆಕಾಶರ್ನುನ ಕವಿದು ರಕಾದ ಮಳ ಯನುನ ಸುರಿಸದರ್ು. 

05183022a ಉಲಾುಶಚ ಶತಶಃ ಪ ೋತುಃ ಸನಿಘಾವತಾಃ ಸಕಂಪನಾಃ| 

05183022c ಅಕವಂ ಚ ಸಹಸಾ ದಿೋಪಾಂ ಸವಭಾವನುರಭಸಂರ್ೃಣ ್ೋತ್|| 

ಭರುಗಾಳಿ ಮತುಾ ಭ್ಕಂಪಗಳ ೂಡನ  ನ್ರಾರು ಉಲ ುಗಳು ಬಿದಾರ್ು. 

ಒಮಿಾಂದ ್ಮಾಲ ೋ ಸವಭಾವನುರ್ು ಉರಿಯುತಿಾರುರ್ ಸ್ಯವನನುನ 

ಮುಚಿಚದನು. 

05183023a ರ್ರ್ುಶಚ ವಾತಾಃ ಪರುಷ್ಾಶಚಲ್ಲತಾ ಚ ರ್ಸುಂಧರಾ| 

05183023c ಗೃಧಾರ ಬಡಾಶಚ ಕಂಕಾಶಚ ಪರಿಪ ೋತುಮುವದಾ ಯುತಾಃ|| 

ಚಂಡಮಾರುತರ್ು ಬಿೋಸತು. ಭ್ಮಿಯು ನಡುಗಿತು. ಹದುಾ, ಕಾಗ ಗಳು 

ಮತುಾ ಬಕಪಕ್ಷ್ಗಳು ಗುಂಪಾಗಿ ಸಂತ ್ೋಷ್ದಿಂದ 
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ಹಾರಾಡತ ್ಡಗಿದರ್ು. 

05183024a ದಿೋಪಾಾಯಾಂ ದಿಶ್ ಗ ್ೋಮಾಯುದಾವರುರ್ಂ ಮುಹುರುನನದತ್| 

05183024c ಅನಾಹತಾ ದುಂದುಭರ್ೋ ವಿನ ೋದುಭೃವಶನಿಸವನಾಃ|| 

ಕ ಂಪಾಗಿದಾ ದಿಗಂತದಲ್ಲಿ ನರಿಗಳು ದಾರುರ್ವಾಗಿ ಮತ ಾ ಮತ ಾ 

ಕ್ಗಿದರ್ು. ಬಾರಿಸದ ಯೋ ದುಂದುಭಗಳು ಅತಿ ಜ ್ೋರಾಗಿ 

ಶಬಾಮಾಡಿದರ್ು. 

05183025a ಏತದೌತಾಪತಿಕಂ ಘ್ೋರಮಾಸೋದಿರತಸತಾಮ| 

05183025c ವಿಸಂಜ್ಞಾಕಲ ಪೋ ಧರಣಿೋಂ ಗತ ೋ ರಾಮೋ ಮಹಾತಾನಿ|| 

ಭರತಸತಾಮ! ಮಹಾತಾ ರಾಮನು ಮ್ಛಿವತನಾಗಿ ನ ಲದ ಮೋಲ  

ಬಿೋಳಲು ಈ ಘ್ೋರ ಉತಾಪತಗಳು ನಡ ದರ್ು.  

05183026a ತತ ್ೋ ರವಿಮವಂದಮರಿೋಚಿಮಂಡಲ ್ೋ 

 ಜಗಾಮಾಸಾಂ ಪಾಂಸುಪುಂಜಾರ್ಗಾಢಃ| 

05183026c ನಿಶಾ ರ್ಾಗಾಹತುುಖ್ಶ್ೋತಮಾರುತಾ 

 ತತ ್ೋ ಯುದಾಂ ಪರತಾರ್ಹಾರಯಾರ್ಃ|| 

ಕ ್ೋಮಲ ಕರರ್ಗಳು ಮುಸುಕದ ರವಿಯು ಮರಿೋಚಿಮಂಡಲದಲ್ಲಿ 

ಅಸಾನಾದನು. ಸುಖ್ ಶ್ೋತ ಮಾರುತಗಳ ೂಂದಿಗ  ರಾತಿರಯು ಪಸರಿಸತು. 

ಆಗ ನಾರ್ು ಯುದಾದಿಂದ ಹಂದ  ಸರಿದ ರ್ು. 

05183027a ಏರ್ಂ ರಾಜನನರ್ಹಾರ ್ೋ ಬಭ್ರ್ 
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 ತತಃ ಪುನವಿವಮಲ ೋಽಭ್ತುುಘ್ೋರಂ|  

05183027c ಕಾಲಾಂ ಕಾಲಾಂ ವಿಂಶತಿಂ ವ ೈ ದಿನಾನಿ 

 ತಥ ೈರ್ ಚಾನಾಾನಿ ದಿನಾನಿ ತಿರೋಣಿ|| 

ರಾಜನ್! ಹೋಗ  ಯುದಾಕ ು ವಿರಾಮವಾಯಿತು. ಬ ಳಗಾಗಲು ಪುನಃ 

ಘ್ೋರಯುದಾರ್ು ನಡ ಯಿತು. ಹೋಗ  ಕಾಲ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಇಪಪತುಾ ಮತುಾ 

ಅನಾ ಮ್ರು ದಿನಗಳು ಯುದಾರ್ು ನಡ ಯಿತು.” 

ಇತಿ ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತ ೋ ಉದ ್ಾೋಗ  ಪರ್ವಣಿ 

ಅಂಬ ್ೋಽಪಾಖ್ಾಾನಪರ್ವಣಿ ರಾಮಭೋಷ್ಾಯುದ ಾೋ 

ತರಯಶ್ೋತಾಧಿಕಶತತಮೋಽಧಾಾಯಃ| 

ಇದು ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವದಲ್ಲ ಿ

ಅಂಬ ್ೋಽಪಾಖ್ಾಾನ ಪರ್ವದಲ್ಲಿ ರಾಮಭೋಷ್ಾಯುದಾದಲ್ಲಿ 

ನ್ರಾಎಂಭತ್ಾರನ ಯ ಅಧಾಾಯರ್ು. 

೧೮೪ 
ಒಂದು ರಾತಿರ ರ್ಸುಗಳು ಕನಸನಲ್ಲಿ ಬಂದು ಭೋಷ್ಾನಿಗ  ಪರಸಾವಪವ ಂಬ 

ಅಸರರ್ನುನ ಬಳಸ ಂದು ಸ್ಚಿಸದುದು (೧-೧೮). 

05184001 ಭೋಷ್ಾ ಉವಾಚ| 

05184001a ತತ ್ೋಽಹಂ ನಿಶ್ ರಾಜ ೋಂದರ ಪರರ್ಮಾ ಶ್ರಸಾ ತದಾ| 

05184001c ಬಾರಹಾಣಾನಾಂ ಪಿತೄಣಾಂ ಚ ದ ೋರ್ತಾನಾಂ ಚ ಸರ್ವಶಃ|| 
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05184002a ನಕಾಂಚರಾಣಾಂ ಭ್ತಾನಾಂ ರಜನಾಾಶಚ ವಿಶಾಂ ಪತ ೋ| 

05184002c ಶಯನಂ ಪಾರಪಾ ರಹತ ೋ ಮನಸಾ ಸಮಚಿಂತಯಂ|| 

ಭೋಷ್ಾನು ಹ ೋಳಿದನು: “ರಾಜ ೋಂದರ! ವಿಶಾಂಪತ ೋ! ಆ ರಾತಿರ ನಾನು 

ಬಾರಹಾರ್ರಿಗ , ಪಿತೃಗಳಿಗ , ದ ೋರ್ತ ಗಳ ಲಿರಿಗ್, ರಾತಿರ ಸಂಚರಿಸುರ್ 

ಎಲಿ ಭ್ತಗಳಿಗ್, ರಾತಿರಗ್ ತಲ ಬಾಗಿ ನಮಸುರಿಸ, ಏಕಾಂತದ 

ಶಯನರ್ನುನ ತಲುಪಿ ಮನಸುನಲ್ಲಿಯೋ ಚಿಂತಿಸದ ನು. 

05184003a ಜಾಮದಗ ನಯೋನ ಮೋ ಯುದಾಮಿದಂ ಪರಮದಾರುರ್ಂ| 

05184003c ಅಹಾನಿ ಸುಬಹ್ನಾದಾ ರ್ತವತ ೋ ಸುಮಹಾತಾಯಂ||  

“ಜಾಮದಗಿನ ಮತುಾ ನನನ ಈ ಪರಮದಾರುರ್ ಮತುಾ ಮಹಾತಾಯ 

ಯುದಾರ್ು ಈಗ ಬಹಳ ದಿನಗಳಿಂದ ನಡ ಯುತಿಾದ .  

05184004a ನ ಚ ರಾಮಂ ಮಹಾವಿೋಯವಂ ಶಕ ್ನೋಮಿ ರರ್ಮ್ಧವನಿ| 

05184004c ವಿಜ ೋತುಂ ಸಮರ ೋ ವಿಪರಂ ಜಾಮದಗನಯಂ ಮಹಾಬಲಂ|| 

ನಾನು ಮಹಾವಿೋಯವ, ಮಹಾಬಲ, ವಿಪರ ಜಾಮದಗಿನ ರಾಮನನುನ 

ಸಮರ ರರ್ದಲ್ಲಿ ಜಯಿಸಲು ಸಾದಾನಾಗಿಲಿ. 

05184005a ಯದಿ ಶಕ ್ಾೋ ಮಯಾ ಜ ೋತುಂ ಜಾಮದಗನಯಃ ಪರತಾಪವಾನ್| 

05184005c ದ ೈರ್ತಾನಿ ಪರಸನಾನನಿ ದಶವಯಂತು ನಿಶಾಂ ಮಮ|| 

ಪರತಾಪವಾನ್ ಜಾಮದಗಿನಯನುನ ನಾನು ಜಯಿಸಲು ಶಕಾನ ಂದಾದರ  

ಪರಸನನರಾಗಿ ದ ೋರ್ತ ಗಳು ಈ ರಾತಿರ ನನಗ  ಕಾಣಿಸಕ ್ಳಳಲ್ಲ.” 
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05184006a ತತ ್ೋಽಹಂ ನಿಶ್ ರಾಜ ೋಂದರ ಪರಸುಪಾಃ ಶರವಿಕ್ಷತಃ| 

05184006c ದಕ್ಷ್ಣ ೋನ ೈರ್ ಪಾಶ ವೋವನ ಪರಭಾತಸಮಯೋ ಇರ್|| 

05184007a ತತ ್ೋಽಹಂ ವಿಪರಮುಖ್ ಾೈಸ ೈಯೈವರಸಾ ಪತಿತ ್ೋ ರಥಾತ್| 

05184007c ಉತಾುಪಿತ ್ೋ ಧೃತಶ ೈರ್ ಮಾ ಭ ೈರಿತಿ ಚ ಸಾಂತಿವತಃ|| 

05184008a ತ ಏರ್ ಮಾಂ ಮಹಾರಾಜ ಸವಪನದಶವನಮೋತಾ ವ ೈ| 

05184008c ಪರಿವಾಯಾವಬುರರ್ನಾವಕಾಂ ತನಿನಬ ್ೋಧ ಕುರ್ದವಹ|| 

ಮಹಾರಾಜ! ಆಗ ನಾನು ಬಾರ್ಗಳಿಂದ ಗಾಯಗ ್ಂಡ 

ಬಲಭಾಗದಲ್ಲಿ ರಾತಿರ ಮಲಗಿದ ನು. ಬ ಳಗಾಗುತಾದ  ಎನುನರ್ 

ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಾನು ರಥದಿಂದ ಬಿದಾಾಗ ಮೋಲ ತಿಾ ಹ ದರಬ ೋಡ ಎಂದು 

ಸಂತವಿಸ ಧ ೈಯವರ್ನಿನತಿಾದಾ ಆ ವಿಪರರ ೋ ಸವಪನದಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಕ ್ಂಡರು. 

ನನನನುನ ಸುತುಾರ್ರ ದು ಹ ೋಳಿದ ಮಾತುಗಳನುನ ಕ ೋಳು ಕುರ್ದವಹ! 

05184009a ಉತಿಾಷ್ಿ ಮಾ ಭ ೈಗಾವಂಗ ೋಯ ಭಯಂ ತ ೋ ನಾಸಾ ಕಂ ಚನ| 

05184009c ರಕ್ಾಮಹ ೋ ನರವಾಾಘರ ಸವಶರಿೋರಂ ಹ ನ ್ೋ ಭವಾನ್|| 

“ಎದ ಾೋಳು! ಗಾಂಗ ೋಯ! ಭಯಪಡಬ ೋಡ! ನಿನಗ  ಯಾರ್ ರಿೋತಿಯ 

ಭಯರ್ೂ ಇಲಿ. ನರವಾಾಘರ! ನಮಾದ ೋ ಶರಿೋರವಾಗಿರುರ್ ನಿನನನುನ 

ನಾರ್ು ರಕ್ಷ್ಸುತ ಾೋವ ! 

05184010a ನ ತಾವಂ ರಾಮೋ ರಣ ೋ ಜ ೋತಾ ಜಾಮದಗನಯಃ ಕಥಂ ಚನ| 

05184010c ತವಮೋರ್ ಸಮರ ೋ ರಾಮಂ ವಿಜ ೋತಾ ಭರತಷ್ವಭ|| 

ಜಾಮದಗಿನ ರಾಮನು ರರ್ದಲ್ಲಿ ಎಂದ್ ನಿನನನುನ ಗ ಲಿಲಾರನು. 
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ಭರತಷ್ವಭ! ನಿೋನ ೋ ಸಮರದಲ್ಲಿ ರಾಮನನುನ ಗ ಲುಿತಿಾೋಯ. 

05184011a ಇದಮಸರಂ ಸುದಯಿತಂ ಪರತಾಭಜ್ಞಾಸಾತ ೋ ಭವಾನ್| 

05184011c ವಿದಿತಂ ಹ ತವಾಪ ಾೋತತ್ಪರ್ವಸಾನ ಾೋಹಧಾರಣ ೋ||  

ನಿೋನು ಈ ಪಿರಯವಾದ ಅಸರರ್ನುನ ಗುರುತಿಸುತಿಾೋಯ. ಏಕ ಂದರ  ನಿನನ 

ಪ್ರ್ವ ದ ೋಹಧಾರಣ ಯಲ್ಲಿ ಇದನುನ ನಿೋನು ತಿಳಿದಿದ ಾ. 

05184012a ಪಾರಜಾಪತಾಂ ವಿಶವಕೃತಂ ಪರಸಾವಪಂ ನಾಮ ಭಾರತ| 
05184012c ನ ಹೋದಂ ವ ೋದ ರಾಮೋಽಪಿ ಪೃಥಿವಾಾಂ ವಾ ಪುಮಾನುವ ಚಿತ್|| 

ಭಾರತ! ಪರಸಾವಪವ ಂಬ ಹ ಸರಿನ ಇದನುನ ಪರಜಾಪತಿಗಾಗಿ 

ವಿಶವಕಮವನು ನಿಮಿವಸದನು. ಇದು ರಾಮನಿಗ್ ಅಥವಾ 

ಭ್ಮಿಯಲ್ಲಿರುರ್ ಯಾರ್ ಪುರುಷ್ನಿಗ್ ಗ ್ತಿಾಲಿ. 

05184013a ತತುಮರಸವ ಮಹಾಬಾಹ ್ೋ ಭೃಶಂ ಸಮಾೋಜಯಸವ ಚ| 

05184013c ನ ಚ ರಾಮಃ ಕ್ಷಯಂ ಗಂತಾ ತ ೋನಾಸ ರೋರ್ ನರಾಧಿಪ|| 

ಮಹಾಬಾಹ ್ೋ! ನರಾಧಿಪ! ಅದನುನ ಸಾರಿಸಕ ್ಂಡು ಚ ನಾನಗಿ 

ಪರರ್ೋಗಿಸು. ಈ ಅಸರದಿಂದ ರಾಮನು ಸಾಯುರ್ುದಿಲಿ. 

05184014a ಏನಸಾ ಚ ನ ರ್ೋಗಂ ತವಂ ಪಾರಪುಯಸ ೋ ಜಾತು ಮಾನದ| 

05184014c ಸವಪುಯತ ೋ ಜಾಮದಗ ್ನಯೋಽಸೌ ತವದಾಬರ್ಬಲಪಿೋಡಿತಃ|| 

ಮಾನದ! ಇದರಿಂದ ನಿೋನು ಯಾರ್ುದ ೋ ಪಾಪರ್ನ್ನ 

ಹ ್ಂದುರ್ುದಿಲಿ. ಈ ಬಾರ್ದ ಬಲದಿಂದ ಪಿೋಡಿತನಾಗಿ 
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ಜಾಮದಗಿನಯು ನಿದ ಾಮಾಡುತಾಾನ  ಅಷ್ ೌ. 

05184015a ತತ ್ೋ ಜಿತಾವ ತವಮೋವ ೈನಂ ಪುನರುತಾುಪಯಿಷ್ಾಸ| 

05184015c ಅಸ ರೋರ್ ದಯಿತ ೋನಾಜೌ ಭೋಷ್ಾ ಸಂಬ ್ೋಧನ ೋನ ವ ೈ|| 

ಭೋಷ್ಾ! ಇದರಿಂದ ಅರ್ನನುನ ಸ ್ೋಲ್ಲಸ ನಿನಗ  ಪಿರಯವಾದ 

ಸಂಬ ್ೋದನಾಸರದಿಂದ ಅರ್ನನುನ ಪುನಃ ಎಚಚರಿಸಬಲ ಿ. 

05184016a ಏರ್ಂ ಕುರುಷ್ವ ಕೌರರ್ಾ ಪರಭಾತ ೋ ರಥಮಾಸುತಃ| 

05184016c ಪರಸುಪಾಂ ವಾ ಮೃತಂ ವಾಪಿ ತುಲಾಂ ಮನಾಾಮಹ ೋ ರ್ಯಂ||  

ಕೌರರ್ಾ! ಪರಭಾತದಲ್ಲಿ ರಥದಲ್ಲಿದುಾ ಹೋಗ  ಮಾಡು. ಮಲಗಿರುರ್ 

ಅಥವಾ ಸತಿಾರುರ್ರ್ರನುನ ನಾರ್ು ಸಮನಾಗಿ ಕಾರ್ುತ ಾೋರ್ಲಿವ ೋ? 

05184017a ನ ಚ ರಾಮೋರ್ ಮತವರ್ಾಂ ಕದಾ ಚಿದಪಿ ಪಾಥಿವರ್| 

05184017c ತತಃ ಸಮುತಪನನಮಿದಂ ಪರಸಾವಪಂ ಯುಜಾತಾಮಿತಿ|| 

ಪಾಥಿವರ್! ರಾಮನು ಎಂದ್ ಸಾಯುರ್ುದಿಲಿ. ಆದನುನ ನ ನಪಿಗ  

ತಂದುಕ ್ಂಡು ಈ ಪರಸಾವಪರ್ನುನ ಬಳಸು.” 

05184018a ಇತುಾಕಾಾವಂತಹವತಾ ರಾಜನುರ್ವ ಏರ್ ದಿವಜ ್ೋತಾಮಾಃ| 

05184018c ಅಷ್ೌೌ ಸದೃಶರ್ಪಾಸ ಾೋ ಸವ ೋವ ಭಾಸವರಮ್ತವಯಃ|| 

ರಾಜನ್! ಹೋಗ  ಹ ೋಳಿ ಆ ಎಂಟು ಒಂದ ೋ ರ್ಪದರ್ರಾದ, 

ಭಾಸವರಮ್ತವರಾದ ದಿವಜ ್ೋತಾಮರ ಲಿರ್ ಅಂತಹವತರಾದರು.” 
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ಇತಿ ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತ ೋ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವಣಿ ಅಂಬ ್ೋಽಪಾಖ್ಾಾನ 

ಪರ್ವಣಿ ಭೋಷ್ಾಪರಸಾವಪನಾಸರಲಾಭ ೋ 

ಚತುರಶ್ೋತಾಧಿಕಶತತಮೋಽಧಾಾಯಃ| 

ಇದು ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವದಲ್ಲ ಿ

ಅಂಬ ್ೋಽಪಾಖ್ಾಾನ ಪರ್ವದಲ್ಲಿ ಭೋಷ್ಾಪರಸಾವಪನಾಸರಲಾಭದಲ್ಲಿ 

ನ್ರಾಎಂಭತಾನಲುನ ಯ ಅಧಾಾಯರ್ು. 

೧೮೫ 

ಪರಶುರಾಮ-ಭೋಷ್ಾರ ಪರಸಪರ 

ಬರಹಾಾಸರ ಪರರ್ೋಗ 

ಪರಶುರಾಮ-ಭೋಷ್ಾರಿಬಬರ್ ಬರಹಾಾಸರರ್ನುನ ಹ್ಡಿದುದು (೧-

೨೩). 

05185001 ಭೋಷ್ಾ ಉವಾಚ| 

05185001a ತತ ್ೋ ರಾತಾರಯಂ ರ್ಾತಿೋತಾಯಾಂ ಪರತಿಬುದ ್ಾೋಽಸಾ ಭಾರತ| 

05185001c ತಂ ಚ ಸಂಚಿಂತಾ ವ ೈ ಸವಪನಮವಾಪಂ ಹಷ್ವಮುತಾಮಂ|| 

ಭೋಷ್ಾನು ಹ ೋಳಿದನು: “ಭಾರತ! ರಾತಿರಯು ಕಳ ದು ನಾನು ಎಚ ಚತ ಾನು. 

ಕಂಡ ಸವಪನದ ಕುರಿತು ರ್ೋಚಿಸ ಉತಾಮ ಹಷ್ವವಾಯಿತು. 

05185002a ತತಃ ಸಮಭರ್ದುಾದಾಂ ಮಮ ತಸಾ ಚ ಭಾರತ| 
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05185002c ತುಮುಲಂ ಸರ್ವಭ್ತಾನಾಂ ಲ ್ೋಮಹಷ್ವರ್ಮದುಿತಂ|| 

ಭಾರತ! ಆಗ ಸರ್ವಭ್ತಗಳ ರ ್ೋಮಹಷ್ವರ್ರ್ನುನಂಟುಮಾಡುರ್ 

ನನನ ಮತುಾ ಅರ್ನ ಅದುಿತ ತುಮುಲ ಯುದಾರ್ು ನಡ ಯಿತು. 

05185003a ತತ ್ೋ ಬಾರ್ಮಯಂ ರ್ಷ್ವಂ ರ್ರ್ಷ್ವ ಮಯಿ ಭಾಗವರ್ಃ| 

05185003c ನಾವಾರಯಮಹಂ ತಂ ಚ ಶರಜಾಲ ೋನ ಭಾರತ|| 

ಆಗ ಭಾಗವರ್ನು ನನನ ಮೋಲ  ಬಾರ್ಮಯ ಮಳ ಯನುನ ಸುರಿಸದನು. 

ಭಾರತ! ನಾನು ಅದನುನ ಶರಜಾಲದಿಂದ ತಡ ದ ನು. 

05185004a ತತಃ ಪರಮಸಂಕುರದಾಃ ಪುನರ ೋರ್ ಮಹಾತಪಾಃ| 

05185004c ಹಾಸಾನ ೋನ ೈರ್ ಕ ್ೋಪ ೋನ ಶಕಾಂ ವ ೈ ಪಾರಹಣ ್ೋನಾಯಿ|| 

ಆಗ ಪರಮಸಂಕುರದಾನಾದ ಆ ಮಹಾತಪಸವಯು ಪುನಃ ನನನ ಮೋಲ  

ಶಕಾಯನುನ ಎಸ ದನು. 

05185005a ಇಂದಾರಶನಿಸಮಸಪಶಾವಂ ಯಮದಂಡ ್ೋಪಮಪರಭಾಂ| 

05185005c ಜವಲಂತಿೋಮಗಿನರ್ತುಂಖ್ ಾೋ ಲ ೋಲ್ಲಹಾನಾಂ ಸಮಂತತಃ||  

ಇಂದರನ ರ್ಜರದಂತ  ಕಠಿನವಾಗಿದಾ, ಯಮದಂಡದಂತ  ಪರಭ ಯಿದಾ, 

ಅಗಿನಯಂತ  ಜವಲ್ಲಸುತಿಾದಾ ಅದು ರರ್ಭ್ಮಿಯನುನ 

ಎಲಿಕಡ ಯಿಂದಲ್ ಕಬಳಿಸುರ್ಂತಿತುಾ. 

05185006a ತತ ್ೋ ಭರತಶಾದ್ವಲ ಧಿಷ್ಣಯಮಾಕಾಶಗಂ ಯಥಾ| 

05185006c ಸಾ ಮಾಮಭಾಹನತ್ಾರ್ವಮಂಸದ ೋಶ ೋ ಚ ಭಾರತ|| 
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ಭರತಶಾದ್ವಲ! ಭಾರತ! ಆಗ ಅದು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುರ್ 

ಮಿಂಚಿನಂತ  ನನನ ಭುಜದ ಮೋಲ  ಬಿದಿಾತು. 

05185007a ಅಥಾಸೃಂ ಮೋಽಸರರ್ದ ್್ೋರಂ ಗಿರ ೋಗ ೈವರಿಕಧಾತುರ್ತ್| 

05185007c ರಾಮೋರ್ ಸುಮಹಾಬಾಹ ್ೋ ಕ್ಷತಸಾ ಕ್ಷತಜ ೋಕ್ಷರ್|| 

ಸುಮಹಾಬಾಹ ್ೋ! ಕ ಂಪುಕಣಿಣನರ್ನ ೋ! ರಾಮನಿಂದ ಹ ್ಡ ಯಲಪಟೌ 

ಅದರ ಪರಹಾರದಿಂದಾಗಿ ನನನ ದ ೋಹದಿಂದ ಗಿರಿಯಿಂದ ಖ್ನಿಜಗಳು 

ಸುರಿಯುರ್ಂತ  ಕ ಂಪು ರಕಾರ್ು ಸುರಿಯಿತು. 

05185008a ತತ ್ೋಽಹಂ ಜಾಮದಗಾನಯಯ ಭೃಶಂ ಕ ್ರೋಧಸಮನಿವತಃ| 

05185008c ಪ ರೋಷ್ಯಂ ಮೃತುಾಸಂಕಾಶಂ ಬಾರ್ಂ ಸಪವವಿಷ್ ್ೋಪಮಂ||  

ಆಗ ನಾನು ಜಾಮದಗಿನಯ ಮೋಲ  ತುಂಬಾ ಕ ್ೋಪಗ ್ಂಡು 

ಸಪವವಿಷ್ ್ೋಪಮ ಮೃತುಾಸಂಕಾಶ ಬಾರ್ರ್ನುನ ಕಳುಹಸದ ನು. 

05185009a ಸ ತ ೋನಾಭಹತ ್ೋ ವಿೋರ ್ೋ ಲಲಾಟ್ ೋ ದಿವಜಸತಾಮಃ| 

05185009c ಅಶ  ೋಭತ ಮಹಾರಾಜ ಸಶೃಂಗ ಇರ್ ಪರ್ವತಃ|| 

ಮಹಾರಾಜ! ಅದು ಅರ್ನ ಹಣ ಯನುನ ಹ ್ಡ ಯಲು ಆ ವಿೋರ 

ದಿವಜಸತಾಮನು ಶೃಂಗವಿರುರ್ ಪರ್ವತದಂತ  ಶ  ೋಭಸದನು. 

05185010a ಸ ಸಂರಬಾಃ ಸಮಾರ್ೃತಾ ಬಾರ್ಂ ಕಾಲಾಂತಕ ್ೋಪಮಂ|  

05185010c ಸಂದಧ ೋ ಬಲರ್ತೃಷ್ಾ ಘ್ೋರಂ ಶತುರನಿಬಹವರ್ಂ|| 

ಅರ್ನು ಬಲರ್ನುನಪರ್ೋಗಿಸ ಅದನುನ ಕತ ್ಾಗ ದು 
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ಕಾಲಾಂತಕನಂತಿರುರ್ ಘ್ೋರ ಶತುರನಿಬಹವರ್ ಬಾರ್ರ್ನುನ 

ಬಲವಾಗಿ ಎಳ ದು ಹ್ಡಿದನು. 

05185011a ಸ ರ್ಕ್ಷಸ ಪಪಾತ ್ೋಗರಃ ಶರ ್ೋ ವಾಾಲ ಇರ್ ಶವಸನ್| 

05185011c ಮಹೋಂ ರಾಜಂಸಾತಶಾಚಹಮಗಚಚಂ ರುಧಿರಾವಿಲಃ|| 

ಹಾವಿನಂತ  ಭುಸುಗುಟುೌತಾ ಬಂದು ಅದು ನನನ ಎದ ಯಮೋಲ  

ಬಿದಿಾತು. ರಾಜನ್! ಆಗ ನಾನು ರಕಾರ್ನುನ ಕಾರುತಾಾ ಮ್ರ್ ವಹ ್ಂದಿ 

ನ ಲದ ಮೋಲ  ಬಿದ ಾನು. 

05185012a ಅವಾಪಾ ತು ಪುನಃ ಸಂಜ್ಞಾಂ ಜಾಮದಗಾನಯಯ ಧಿೋಮತ ೋ| 

05185012c ಪಾರಹರ್ವಂ ವಿಮಲಾಂ ಶಕಾಂ ಜವಲಂತಿೋಮಶನಿೋಮಿರ್|| 

ಪುನಃ ಎಚ ಚತುಾ ನಾನು ಧಿೋಮತ ಜಾಮದಗಿನಯ ಮೋಲ  ವಿಮಲ 

ಅಗಿನಯಂತ  ಉರಿಯುತಿಾದಾ ಶಕಾಯನುನ ಎಸ ದ ನು. 

05185013a ಸಾ ತಸಾ ದಿವಜಮುಖ್ಾಸಾ ನಿಪಪಾತ ಭುಜಾಂತರ ೋ| 

05185013c ವಿಹವಲಶಾಚಭರ್ದಾರಜನ ವೋಪಥುಶ ೈನಮಾವಿಶತ್|| 

ರಾಜನ್! ಅದು ಆ ದಿವಜಮುಖ್ಾನ ಎದ ಯ ಮೋಲ  ಬಿದಿಾತು. 

ವಿಹವಲನಾದ ಅರ್ನು ನಡುಗಿದನು. 

05185014a ತತ ಏನಂ ಪರಿಷ್ವಜಾ ಸಖ್ಾ ವಿಪರೋ ಮಹಾತಪಾಃ| 

05185014c ಅಕೃತರ್ರರ್ಃ ಶುಭ ೈವಾವಕ ಾೈರಾಶಾವಸಯದನ ೋಕಧಾ|| 

ಆಗ ಅರ್ನ ಸಖ್, ವಿಪರ, ಮಹಾತಪಸವ ಅಕೃತರ್ರರ್ನು ಅರ್ನನುನ 
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ಅಪಿಪಕ ್ಂಡು ಶುಭವಾಕಾಗಳಿಂದ ಆಶಾವಸನ ಗಳನಿನತಾನು. 

05185015a ಸಮಾಶವಸಾಸಾದಾ ರಾಮಃ ಕ ್ರೋಧಾಮಷ್ವಸಮನಿವತಃ| 

05185015c ಪಾರದುಶಚಕ ರೋ ತದಾ ಬಾರಹಾಂ ಪರಮಾಸರಂ ಮಹಾರ್ರತಃ|| 

ಆಗ ಕ ್ರೋಧಾಮಷ್ವಸಮನಿವತನಾದ ಮಹಾರ್ರತ ರಾಮನು ಪರಮಾಸರ 

ಬರಹಾರ್ನುನ ಪರರ್ೋಗಿಸತ ್ಡಗಿದನು. 

05185016a ತತಸಾತಾತಿಘಾತಾಥವಂ ಬಾರಹಾಮೋವಾಸರಮುತಾಮಂ|  

05185016c ಮಯಾ ಪರಯುಕಾಂ ಜಜಾವಲ ಯುಗಾಂತಮಿರ್ ದಶವಯತ್|| 

ಅದನುನ ಎದುರಿಸಲು ನಾನ್ ಕ್ಡ ಆ ಉತಾಮ ಬರಹಾಾಸರರ್ನುನ 

ಹ್ಡಿದ ನು. ಅದು ಯುಗಾಂತದ ಜಾವಲ ಗಳಂತ  ತ ್ೋರಿತು. 

05185017a ತರ್ೋಬರವಹಾಾಸರರ್ೋರಾಸೋದಂತರಾ ವ ೈ ಸಮಾಗಮಃ| 

05185017c ಅಸಂಪಾರಪ ಾೈರ್ ರಾಮಂ ಚ ಮಾಂ ಚ ಭಾರತಸತಾಮ|| 

ಭರತಸತಾಮ! ನನನನಾನಗಲ್ಲೋ ರಾಮನನಾನಗಲ್ಲೋ ತಾಗಲು 

ಅಸಮಥವರಾಗಿ ಆ ಎರಡು ಬರಹಾಾಸರಗಳು ಮಧಾದಲ್ಲಯಿೋ 

ಕ್ಡಿದರ್ು. 

05185018a ತತ ್ೋ ವೊಾೋಮಿನ ಪಾರದುರಭ್ತ ಾೋಜ ಏರ್ ಹ ಕ ೋರ್ಲಂ| 

05185018c ಭ್ತಾನಿ ಚ ೈರ್ ಸವಾವಣಿ ಜಗುಾರಾತಿವಂ ವಿಶಾಂ ಪತ ೋ|| 

ಆಗ ಇಡಿೋ ಆಕಾಶವ ೋ ಹತಿಾ ಉರಿಯುತಿಾರುರ್ಂತ  ತ ್ೋರಿತು. 

ವಿಶಾಂಪತ ೋ! ಎಲಿ ಭ್ತಗಳೂ ಆತವರಾದರು. 
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05185019a ಋಷ್ಯಶಚ ಸಗಂಧವಾವ ದ ೋರ್ತಾಶ ೈರ್ ಭಾರತ| 

05185019c ಸಂತಾಪಂ ಪರಮಂ ಜಗುಾರಸರತ ೋಜ ್ೋಭಪಿೋಡಿತಾಃ|| 

ಭಾರತ! ಅಸರತ ೋಜದಿಂದ ಪಿೋಡಿತರಾದ ಋಷ್ಣಗಳು, ಗಂಧರ್ವರು 

ಮತುಾ ದ ೋರ್ತ ಗಳು ಕ್ಡ ಪರಮ ಸಂತಾಪರ್ನುನ ಹ ್ಂದಿದರು. 

05185020a ತತಶಚಚಾಲ ಪೃಥಿವಿೋ ಸಪರ್ವತರ್ನದುರಮಾ|  

05185020c ಸಂತಪಾಾನಿ ಚ ಭ್ತಾನಿ ವಿಷ್ಾದಂ ಜಗುಾರುತಾಮಂ|| 

ಆಗ ಪರ್ವತ-ರ್ನ-ರ್ೃಕ್ಷಗಳಿಂದ ಕ್ಡಿದ ಭ್ಮಿಯು ನಡುಗಿತು. 

ಸಂತಪಾರಾದ ಭ್ತಗಳು ಉತಾಮ ವಿಷ್ಾದರ್ನ್ನ ಹ ್ಂದಿದರ್ು. 

05185021a ಪರಜಜಾವಲ ನಭ ್ೋ ರಾಜನ್ಾಮಾಯಂತ ೋ ದಿಶ  ೋ ದಶ| 

05185021c ನ ಸಾುತುಮಂತರಿಕ್ ೋ ಚ ಶ ೋಕುರಾಕಾಶಗಾಸಾದಾ||  

ರಾಜನ್! ದಶ ದಿಕುುಗಳಲ್ಲ ಿಹ ್ಗ ಯು ತುಂಬಿ ಆಕಾಶರ್ು ಹತಿಾ 

ಉರಿಯತ ್ಡಗಿತು. ಆಕಾಶಗಾಮಿಗಳು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ನಿಲಿದಂತಾದರು. 

05185022a ತತ ್ೋ ಹಾಹಾಕೃತ ೋ ಲ ್ೋಕ ೋ ಸದ ೋವಾಸುರರಾಕ್ಷಸ ೋ| 

05185022c ಇದಮಂತರಮಿತ ಾೋರ್ ರ್ೋಕುಾಕಾಮೋಽಸಾ ಭಾರತ|| 

05185023a ಪರಸಾವಪಮಸರಂ ದಯಿತಂ ರ್ಚನಾದಬೌಹಾವಾದಿನಾಂ|  

05185023c ಚಿಂತಿತಂ ಚ ತದಸರಂ ಮೋ ಮನಸ ಪರತಾಭಾತಾದಾ|| 

ಭಾರತ! ಆಗ ದ ೋವಾಸುರರಾಕ್ಷಸರಿಂದ ಕ್ಡಿದ ಲ ್ೋಕಗಳು 

ಹಾಹಾಕಾರ ಮಾಡುತಿಾರಲು ಇದ ೋ ಸಮಯವ ಂದು ಬರಹಾವಾದಿಗಳು 
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ಹ ೋಳಿದ ಪಿರಯವಾದ ಪರಸಾವಪ ಅಸರರ್ನುನ ಹ್ಡಲು ಬಯಸದ ನು. 

ಹೋಗ  ರ್ೋಚಿಸಲು ಆ ಅಸರರ್ೂ ಕ್ಡ ನನನ ಮನಸುನಲ್ಲಿ 

ಹ ್ಳ ಯಿತು.” 

ಇತಿ ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತ ೋ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವಣಿ ಅಂಬ ್ೋಽಪಾಖ್ಾಾನ 

ಪರ್ವಣಿ ಪರಸಪರಬರಹಾಾಸರಪರರ್ೋಗ ೋ 

ಪಂಚಾಶ್ೋತಾಧಿಕಶತತಮೋಽಧಾಾಯಃ| 

ಇದು ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವದಲ್ಲ ಿ

ಅಂಬ ್ೋಽಪಾಖ್ಾಾನ ಪರ್ವದಲ್ಲಿ ಪರಸಪರಬರಹಾಾಸರಪರರ್ೋಗದಲ್ಲಿ 

ನ್ರಾಎಂಭತ ೈದನ ಯ ಅಧಾಾಯರ್ು. 

೧೮೬ 

ಪರಶುರಾಮ-ಭೋಷ್ಾರು ಯುದಾದಿಂದ 

ಹಂದ ಸರಿದುದು 
ಭೋಷ್ಾನು ಪರಸಾವಪರ್ನುನ ಪರರ್ೋಗಿಸಬ ೋಕ ಂದಿರುವಾಗ 

ರ್ಸುಗಳ ೂಂದಿಗ  ನಾರದನು ಅರ್ನನುನ ತಡ ದು, ಭೋಷ್ಾನ್ 

ಪರಶುರಾಮನ್ ಯುದಾದಿಂದ ಹಂದ  ಸರಿಯುರ್ಂತ  ಮಾಡಿದುದು 

(೧-೩೬). 

05186001 ಭೋಷ್ಾ ಉವಾಚ|  
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05186001a ತತ ್ೋ ಹಲಹಲಾಶಬ ್ಾೋ ದಿವಿ ರಾಜನಾಹಾನಭ್ತ್| 

05186001c ಪರಸಾವಪಂ ಭೋಷ್ಾ ಮಾ ಸಾರಕ್ಷ್ೋರಿತಿ ಕೌರರ್ನಂದನ|| 

ಭೋಷ್ಾನು ಹ ೋಳಿದನು: “ರಾಜನ್! ಆಗ “ಕೌರರ್ನಂದನ! ಭೋಷ್ಾ! 

ಪರಸಾವಪರ್ನುನ ಪರರ್ೋಗಿಸಬ ೋಡ!” ಎಂದು ದಿವಿಯಲಿ್ಲ ಮಹಾ 

ಹಲಹಲ ಶಬಾರ್ು ಕ ೋಳಿಬಂದಿತು. 

05186002a ಅಯುಂಜಮೋರ್ ಚ ೈವಾಹಂ ತದಸರಂ ಭೃಗುನಂದನ ೋ|  
05186002c ಪರಸಾವಪಂ ಮಾಂ ಪರಯುಂಜಾನಂ ನಾರದ ್ೋ ವಾಕಾಮಬರವಿೋತ್|| 

ಹೋಗ  ಹ ೋಳಿದರ್ ನಾನು ಆ ಅಸರರ್ನುನ ಭೃಗುನಂದನನ ಮೋಲ  

ಗುರಿಯಿಟ್ ೌನು. ನಾನು ಪರಸಾವಪರ್ನುನ ಪರರ್ೋಗಿಸುರ್ುದರಲ್ಲರಿುವಾಗ 

ನಾರದನು ಹ ೋಳಿದನು: 

05186003a ಏತ ೋ ವಿಯತಿ ಕೌರರ್ಾ ದಿವಿ ದ ೋರ್ಗಣಾಃ ಸುತಾಃ| 

05186003c ತ ೋ ತಾವಂ ನಿವಾರಯಂತಾದಾ ಪರಸಾವಪಂ ಮಾ ಪರರ್ೋಜಯ||  

“ಕೌರರ್ಾ! ರ್ೋಚಿಸು! ದ ೋರ್ಗರ್ಗಳು ದಿವಿಯಲ್ಲಿ ನಿಂತಿರುರ್ರು. 

ಇಂದು ಅರ್ರ್ ಕ್ಡ ನಿನನನುನ ತಡ ಯುತಿಾದಾಾರ . ಪರಸಾವಪರ್ನುನ 

ಪರರ್ೋಗಿಸಬ ೋಡ! 

05186004a ರಾಮಸಾಪಸವೋ ಬರಹಾಣ ್ಾೋ ಬಾರಹಾರ್ಶಚ ಗುರುಶಚ ತ ೋ| 

05186004c ತಸಾಾರ್ಮಾನಂ ಕೌರರ್ಾ ಮಾ ಸಾ ಕಾಷ್ಣೋವಃ ಕಥಂ ಚನ|| 

ಕೌರರ್ಾ! ರಾಮನು ತಪಸವೋ, ಬರಹಾರ್ಾ, ಬಾರಹಾರ್ ಮತುಾ ನಿನನ ಗುರು. 
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ಎಂದ್ ಅರ್ನ ಅಪಮಾನರ್ನುನ ಮಾಡಬ ೋಡ!” 

05186005a ತತ ್ೋಽಪಶಾಂ ದಿವಿಷ್ಾಿನ ವೈ ತಾನಷ್ೌೌ ಬರಹಾವಾದಿನಃ|  

05186005c ತ ೋ ಮಾಂ ಸಾಯಂತ ್ೋ ರಾಜ ೋಂದರ ಶನಕ ೈರಿದಮಬುರರ್ನ್|| 

ಆಗ ನಾನು ದಿವಿಯಲಿ್ಲದಾ ಆ ಎಂಟು ಬರಹಾವಾದಿಗಳನುನ ನ ್ೋಡಿದ ನು. 

ರಾಜ ೋಂದರ! ಅರ್ರು ಮುಗುಳನಗುತಾಾ ಮಲಿನ  ನನಗ  ಹ ೋಳಿದರು: 

05186006a ಯಥಾಹ ಭರತಶ ರೋಷ್ಿ ನಾರದಸಾತಾಥಾ ಕುರು| 

05186006c ಏತದಿಾ ಪರಮಂ ಶ ರೋರ್ೋ ಲ ್ೋಕಾನಾಂ ಭರತಷ್ವಭ|| 

 “ಭರತಶ ರೋಷ್ಿ! ಭರತಷ್ವಭ! ನಾರದನು ಹ ೋಳಿದಂತ ಯೋ ಮಾಡು. 

ಇದು ಲ ್ೋಕಗಳಿಗ  ಪರಮ ಶ ರೋಯಸುನುನ ತರುತಾದ ಯಂದು ತಿಳಿ.” 

05186007a ತತಶಚ ಪರತಿಸಂಹೃತಾ ತದಸರಂ ಸಾವಪನಂ ಮೃಧ ೋ| 

05186007c ಬರಹಾಾಸರಂ ದಿೋಪಯಾಂ ಚಕ ರೋ ತಸಾನುಾಧಿ ಯಥಾವಿಧಿ|| 

ಆಗ ನಾನು ಸಾವಪನರ್ನುನ ಹಂದ  ತ ಗ ದುಕ ್ಂಡ ನು. ಆ ಯುದಾದಲ್ಲಿ 

ಯಥಾವಿಧಿಯಾಗಿ ಬರಹಾಾಸರರ್ನುನ ಬ ಳಗಿಸದ ನು. 

05186008a ತತ ್ೋ ರಾಮೋ ರುಷ್ಣತ ್ೋ ರಾಜಪುತರ 

 ದೃಷ್ಾೌವ ತದಸರಂ ವಿನಿರ್ತಿವತಂ ವ ೈ| 

05186008c ಜಿತ ್ೋಽಸಾ ಭೋಷ್ ೇರ್ ಸುಮಂದಬುದಿಾರ್ 

 ಇತ ಾೋರ್ ವಾಕಾಂ ಸಹಸಾ ರ್ಾಮುಂಚತ್|| 

ರಾಜಪುತರ! ಆ ಅಸರರ್ನುನ ಹಂದ  ತ ಗ ದುಕ ್ಂಡುದುದನುನ ನ ್ೋಡಿದ 
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ರಾಮನು ರ ್ೋಷ್ಗ ್ಂಡು “ಮಂದಬುದಿಾಯರ್ನಾದ ನಾನು 

ಭೋಷ್ಾನಿಂದ ಗ ಲಿಲಪಟ್ ೌ!” ಎಂದು ಹ ೋಳಿ ಒಮಾಲ ೋ ಯುದಾರ್ನುನ 

ತಾಜಿಸದನು. 

05186009a ತತ ್ೋಽಪಶಾತಿಪತರಂ ಜಾಮದಗನಯಃ 

 ಪಿತುಸಾಥಾ ಪಿತರಂ ತಸಾ ಚಾನಾಂ| 

05186009c ತ ಏವ ೈನಂ ಸಂಪರಿವಾಯವ ತಸುುರ್ 

 ಊಚುಶ ೈನಂ ಸಾಂತವಪ್ರ್ವಂ ತದಾನಿೋಂ|| 

ಆಗ ಜಾಮದಗಿನಯು ತನನ ತಂದ ಯನ್ನ ಇತರ ಪಿತೃಗಳನ್ನ 

ನ ್ೋಡಿದನು. ಅರ್ರು ಅರ್ನನುನ ಸುತುಾರ್ರ ದು ನಿಂತು ಈ ಸಾಂತವನದ 

ಮಾತುಗಳನಾನಡಿದರು: 

05186010a ಮಾ ಸ ೈರ್ಂ ಸಾಹಸಂ ರ್ತು ಪುನಃ ಕಾಷ್ಣೋವಃ ಕಥಂ ಚನ| 

05186010c ಭೋಷ್ ೇರ್ ಸಮುಾಗಂ ಗಂತುಂ ಕ್ಷತಿರಯೋರ್ ವಿಶ ೋಷ್ತಃ|| 

“ರ್ತು! ಸಾಹಸರ್ಂದಿಗ  ಇಂತಹ ಸಾಹಸರ್ನುನ – ವಿಶ ೋಷ್ತಃ 

ಭೋಷ್ಾನಂತಹ ಕ್ಷತಿರಯನ ್ಂದಿಗ  ಯುದಾ ಮಾಡಲು - ಎಂದ್ 

ಮಾಡಬ ೋಡ! 

05186011a ಕ್ಷತಿರಯಸಾ ತು ಧಮೋವಽಯಂ ಯದುಾದಾಂ ಭೃಗುನಂದನ| 
05186011c ಸಾವಧಾಾರ್ೋ ರ್ರತಚಯಾವ ಚ ಬಾರಹಾಣಾನಾಂ ಪರಂ ಧನಂ|| 

ಭೃಗುನಂದನ! ಯುದಾಮಾಡುರ್ುದಾದರ ್ೋ ಕ್ಷತಿರಯರ ಧಮವ. 

ಸಾವಧಾಾಯ ರ್ರತಚಯವಗಳು ಬಾರಹಾರ್ರ ಪರಮ ಧನ. 
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05186012a ಇದಂ ನಿಮಿತ ಾೋ ಕಸಾಂಶ್ಚದಸಾಾಭರುಪಮಂತಿರತಂ| 

05186012c ಶಸರಧಾರರ್ಮತುಾಗರಂ ತಚಚ ಕಾಯವಂ ಕೃತಂ ತವಯಾ|| 

ಹಂದ  ಯಾರ್ುದ ್ೋ ಕಾರರ್ದಿಂದ ನಾರ್ು ನಿನಗ  ಶಸರಧಾರರ್ದ 

ಉಪದ ೋಶರ್ನುನ ನಿೋಡಿದ ಾರ್ು. ಅದರಿಂದ ನಿೋನು ಉಗರ ಕಾಯವರ್ನುನ 

ಎಸಗಿದಿಾೋಯ. 

05186013a ರ್ತು ಪಯಾವಪಾಮೋತಾರ್ದಿಿೋಷ್ ೇರ್ ಸಹ ಸಂಯುಗ ೋ| 

05186013c ವಿಮದವಸ ಾೋ ಮಹಾಬಾಹ ್ೋ ರ್ಾಪಯಾಹ ರಣಾದಿತಃ|| 

ರ್ತು! ಭೋಷ್ಾನ ್ಡನ  ಮಾಡಿದ ಈ ಯುದಾದ ್ಂದಿಗ  ನಿನನ 

ಯುದಾಗಳನುನ ಮುಗಿಸು. ಮಹಾಬಾಹ ್ೋ! ಸಾಕಷ್ುೌ ಯುದಾ 

ಮಾಡಿದಿಾೋಯ. ಇನುನ ನಿಲಿ್ಲಸು! 

05186014a ಪಯಾವಪಾಮೋತದಿದರಂ ತ ೋ ತರ್ ಕಾಮುವಕಧಾರರ್ಂ| 

05186014c ವಿಸಜವಯೈತದುಾಧವಷ್ವ ತಪಸಾಪಾಸವ ಭಾಗವರ್|| 

ನಿನಗ  ಮಂಗಳವಾಗಲ್ಲ! ಇದನುನ ಸಮಾಪಾಗ ್ಳಿಸು. ದುಧವಷ್ವ! 

ಭಾಗವರ್! ಧನುಧಾವರಣ ಯನುನ ವಿಸಜಿವಸ ತಪಸುನುನ ತಪಿಸು! 

05186015a ಏಷ್ ಭೋಷ್ಾಃ ಶಾಂತನವೊೋ ದ ೋವ ೈಃ ಸವ ೈವನಿವವಾರಿತಃ|  

05186015c ನಿರ್ತವಸವ ರಣಾದಸಾಾದಿತಿ ಚ ೈರ್ ಪರಚ ್ೋದಿತಃ|| 

ಈ ಶಾಂತನರ್ ಭೋಷ್ಾನನುನ ಎಲಿ ದ ೋರ್ತ ಗಳೂ ತಡ ಯುತಿಾದಾಾರ . ಈ 

ರರ್ದಿಂದ ಹಂದಿರುಗು ಎಂದು ಪರಚ ್ೋದಿಸುತಿಾದಾಾರ . 
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05186016a ರಾಮೋರ್ ಸಹ ಮಾ ರ್ೋತಿುೋಗುವರುಣ ೋತಿ ಪುನಃ ಪುನಃ| 

05186016c ನ ಹ ರಾಮೋ ರಣ ೋ ಜ ೋತುಂ ತವಯಾ ನಾಾಯಾಃ ಕುರ್ದವಹ|  

05186016e ಮಾನಂ ಕುರುಷ್ವ ಗಾಂಗ ೋಯ ಬಾರಹಾರ್ಸಾ ರಣಾಜಿರ ೋ|| 

ಪುನಃ ಪುನಃ “ರಾಮನ ್ಂದಿಗ  ಹ ್ೋರಾಡಬ ೋಡ. ಅರ್ನು ನಿನನ ಗುರು” 

ಎಂದ್, “ಕುರ್ದವಹ! ರಾಮನನುನ ರರ್ದಲ್ಲಿ ಗ ಲಿಲು ನಿನಗ  ಅಥವಾ 

ಅನಾರಿಗ  ಸಾಧಾವಿಲಿ! ಗಾಂಗ ೋಯ! ರರ್ದಲ್ಲಿ ಬಾರಹಾರ್ನನುನ 

ಗೌರವಿಸು!” ಎಂದ್ ಹ ೋಳುತಿಾದಾಾರ . 

05186017a ರ್ಯಂ ತು ಗುರರ್ಸುಾಭಾಂ ತತಸಾಾವಂ ವಾರಯಾಮಹ ೋ| 

05186017c ಭೋಷ್ ್ೇ ರ್ಸ್ನಾಮನಾತಮೋ ದಿಷ್ಾೌಯ ಜಿೋರ್ಸ ಪುತರಕ||  

ನಿನಗ  ನಾರ್ು ಗುರುಗಳು. ಆದುದರಿಂದ ನಿನನನುನ ತಡ ಯುತಿಾದ ಾೋವ . 

ಪುತರಕ! ಭೋಷ್ಾನು ರ್ಸುಗಳಲ್ಲಯಿೋ ಶ ರೋಷ್ಿನಾದರ್ನು. ಅದೃಷ್ೌ! ನಿೋನು 

ಬದುಕರುವ . 

05186018a ಗಾಂಗ ೋಯಃ ಶಂತನ ್ೋಃ ಪುತ ್ರೋ ರ್ಸುರ ೋಷ್ ಮಹಾಯಶಾಃ| 

05186018c ಕಥಂ ತವಯಾ ರಣ ೋ ಜ ೋತುಂ ರಾಮ ಶಕ ್ಾೋ ನಿರ್ತವ ವ ೈ|| 

ಶಂತನು ಪುತರ ಗಾಂಗ ೋಯನು ಮಹಾಯಶಸವ ರ್ಸುಗಳಲ ್ಿಬಬನು. 

ರಾಮ! ಅರ್ನನುನ ನಿೋನು ಹ ೋಗ  ರರ್ದಲ್ಲಿ ಗ ಲಿಲು ಶಕಾ? ಹಂದ  ಸರಿ. 

05186019a ಅಜುವನಃ ಪಾಂಡರ್ಶ ರೋಷ್ಿಃ ಪುರಂದರಸುತ ್ೋ ಬಲ್ಲೋ| 

05186019c ನರಃ ಪರಜಾಪತಿವಿೋವರಃ ಪ್ರ್ವದ ೋರ್ಃ ಸನಾತನಃ|| 

05186020a ಸರ್ಾಸಾಚಿೋತಿ ವಿಖ್ಾಾತಸರಷ್ು ಲ ್ೋಕ ೋಷ್ು ವಿೋಯವವಾನ್| 
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05186020c ಭೋಷ್ಾಮೃತುಾಯವಥಾಕಾಲಂ ವಿಹತ ್ೋ ವ ೈ ಸವಯಂಭುವಾ||  

ಪಾಂಡರ್ಶ ರೋಷ್ಿ, ಪುರಂದರಸುತ, ಬಲ್ಲೋ, ನರ, ಪಜಾಪತಿ, ವಿೋರ, 

ಪ್ರ್ವದ ೋರ್, ಸನಾತನ, ಸರ್ಾಸಾಚಿ, ಮ್ರು ಕಾಲಬಂದಾಗ 

ಲ ್ೋಕಗಳಲ್ಲಿಯ್ ವಿೋಯವರ್ಂತನ ಂದು ವಿಖ್ಾಾತನಾದ ಅಜುವನನು 

ಇರ್ನ ಮೃತುಾವಾಗುತಾಾನ  ಎಂದು ಸವಯಂಭುರ್ು ವಿಹಸದಾಾನ 37.” 

05186021a ಏರ್ಮುಕಾಃ ಸ ಪಿತೃಭಃ ಪಿತೄನಾರಮೋಽಬರವಿೋದಿದಂ| 

05186021c ನಾಹಂ ಯುಧಿ ನಿರ್ತ ೋವಯಮಿತಿ ಮೋ ರ್ರತಮಾಹತಂ|| 

ಹೋಗ  ಹ ೋಳಿದ ತಂದ  ಮತುಾ ಪಿತೃಗಳಿಗ  ರಾಮನು ಹ ೋಳಿದನು: “ನಾನು 

ಯುದಾದಿಂದ ಹಂದ  ಸರಿಯುರ್ುದಿಲಿವ ಂದು 

ರ್ರತರ್ನಿನಟುೌಕ ್ಂಡಿದ ಾೋನ . 

05186022a ನ ನಿರ್ತಿವತಪ್ರ್ವಂ ಚ ಕದಾ ಚಿದರರ್ಮ್ಧವನಿ| 

05186022c ನಿರ್ತಾವತಾಮಾಪಗ ೋಯಃ ಕಾಮಂ ಯುದಾಾತಿಪತಾಮಹಾಃ| 

05186022e ನ ತವಹಂ ವಿನಿರ್ತಿವಷ್ ಾೋ ಯುದಾಾದಸಾಾತುಥಂ ಚನ|| 

ಈ ಹಂದ  ನಾನು ಎಂದ್ ರರ್ದ ನ ತಿಾಯಿಂದ ಹಂಜರಿದಿರಲ್ಲಲಿ. 

ಬ ೋಕಾದರ  ಪಿತಾಮಹರು ಆಪಗ ೋಯನನುನ ಯುದಾದಿಂದ ಹಂದ ಸರಿಸ. 

ನಾನು ಮಾತರ ಎಂದ್ ಯುದಾದಿಂದ ಹಂದ ಸರಿಯುರ್ುದಿಲಿ.” 

 
37 ಅಜುವನನು ತನಗ  ಮೃತುಾವಾಗುತಾಾನ ಂದು ಯುದಾದ ಮದಲ ೋ ಭೋಷ್ಾನಿಗ  

ತಿಳಿದಿತುಾ! 
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05186023a ತತಸ ಾೋ ಮುನರ್ೋ ರಾಜನನೃಚಿೋಕಪರಮುಖ್ಾಸಾದಾ|  

05186023c ನಾರದ ೋನ ೈರ್ ಸಹತಾಃ ಸಮಾಗಮಾೋದಮಬುರರ್ನ್|| 

ರಾಜನ್! ಆಗ ಋಚಿೋಕನ ಮುಂದಾಳುತವದಲ್ಲಿ ನಾರದನ್ ಸ ೋರಿ 

ಮುನಿಗಳು ಒಟ್ಾೌಗಿ ಬಂದು ನನಗ  ಹ ೋಳಿದರು: 

05186024a ನಿರ್ತವಸವ ರಣಾತಾಾತ ಮಾನಯಸವ ದಿವಜ ್ೋತಾಮಾನ್| 

05186024c ನ ೋತಾವೊೋಚಮಹಂ ತಾಂಶಚ ಕ್ಷತರಧಮವರ್ಾಪ ೋಕ್ಷಯಾ||  

“ಮಗ್! ರರ್ದಿಂದ ಹಂದ ಸರಿ. ದಿವಜ ್ೋತಾಮನನುನ ಗೌರವಿಸು.” 

“ಇಲಿ” ಎಂದು ನಾನು ಕ್ಷತರಧಮವರ್ನುನ ಅಪ ೋಕ್ಷ್ಸದ ಯೋ ಅರ್ರಿಗ  

ಹ ೋಳಿದ ನು. 

05186025a ಮಮ ರ್ರತಮಿದಂ ಲ ್ೋಕ ೋ ನಾಹಂ ಯುದಾಾತುಥಂ ಚನ| 

05186025c ವಿಮುಖ್ ್ೋ ವಿನಿರ್ತ ೋವಯಂ ಪೃಷ್ಿತ ್ೋಽಭಾಾಹತಃ ಶರ ೈಃ|| 

“ಲ ್ೋಕದಲ್ಲಿ ಇದು ನನನ ರ್ರತ! ನಾನು ಎಂದ್ ಯುದಾದಿಂದ 

ಬ ನನಮೋಲ  ಬಾರ್ಗಳಿಂದ ಪ ಟುೌ ತಿನನದ ೋ ವಿಮುಖ್ನಾಗಿ 

ಹಂದಿರುಗುರ್ುದಿಲಿವ ಂದು! 

05186026a ನಾಹಂ ಲ ್ೋಭಾನನ ಕಾಪವಣಾಾನನ ಭಯಾನಾನಥವಕಾರಣಾತ್| 

05186026c ತಾಜ ೋಯಂ ಶಾಶವತಂ ಧಮವಮಿತಿ ಮೋ ನಿಶ್ಚತಾ ಮತಿಃ||  

ಇದನುನ ನಾನು ಶಾಶವತವಾಗಿ ಲ ್ೋಭಕಾುಗಲ್ಲೋ, 

ಕಾಪವರ್ಾದಿಂದಾಗಲ್ಲೋ, ಭಯದಿಂದಾಗಲ್ಲೋ, ಅಥವಕಾುಗಲ್ಲೋ 
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ತಾಜಿಸುರ್ುದಿಲಿ ಎಂದು ನನನ ಬುದಿಾಯು ನಿಶಚಯಿಸದ .” 

05186027a ತತಸ ಾೋ ಮುನಯಃ ಸವ ೋವ ನಾರದಪರಮುಖ್ಾ ನೃಪ| 

05186027c ಭಾಗಿೋರಥಿೋ ಚ ಮೋ ಮಾತಾ ರರ್ಮಧಾಂ ಪರಪ ೋದಿರ ೋ|| 

ಆಗ ನೃಪ! ನಾರದಪರಮುಖ್ ಮುನಿಗಳ ಲಿರ್ ಮತುಾ ನನನ ಮಾತ  

ಭಾಗಿೋರಥಿಯ್ ರರ್ಮಧಾರ್ನುನ ಪರವ ೋಶ್ಸದರು. 

05186028a ತಥ ೈವಾತಾಶರ ್ೋ ಧನಿವೋ ತಥ ೈರ್ ದೃಢನಿಶಚಯಃ|  

05186028c ಸುತ ್ೋಽಹಮಾಹವ ೋ ರ್ೋದುಾಂ ತತಸ ಾೋ ರಾಮಮಬುರರ್ನ್| 

05186028e ಸಮೋತಾ ಸಹತಾ ಭ್ಯಃ ಸಮರ ೋ ಭೃಗುನಂದನಂ|| 

ಆಗಲ್ ನಾನು ಮದಲ್ಲನಂತ  ಶರರ್ನುನ ಧನುಸುಗ  ಹ್ಡಿದ ಾ, 

ದೃಢನಿಶಚಯನಾಗಿ ಆಹರ್ದಲ್ಲಿ ಯುದಾಮಾಡಲು ನಿಂತಿದ ಾ. ಆಗ 

ಅರ್ರು ಎಲಿರ್ ಒಟ್ಟೌಗ  ಇನ ್ನಮಾ ಭೃಗುನಂದನ ರಾಮನಿಗ  

ಹ ೋಳಿದರು: 

05186029a ನಾರ್ನಿೋತಂ ಹ ಹೃದಯಂ ವಿಪಾರಣಾಂ ಶಾಮಾ ಭಾಗವರ್| 

05186029c ರಾಮ ರಾಮ ನಿರ್ತವಸವ ಯುದಾಾದಸಾಾದಿಾವಜ ್ೋತಾಮ| 

05186029e ಅರ್ಧ ್ಾೋ ಹ ತವಯಾ ಭೋಷ್ಾಸಾವಂ ಚ ಭೋಷ್ಾಸಾ ಭಾಗವರ್|| 

“ಭಾಗವರ್! ವಿಪರರ ಹೃದಯರ್ು ಬ ಣ ಣಯಿಂದಾಂತ . ಶಾಂತನಾಗು! 

ರಾಮ! ರಾಮ! ದಿವಜ ್ೋತಾಮ! ಈ ಯುದಾದಿಂದ ಹಂದ ಸರಿ! 

ಭಾಗವರ್! ಭೋಷ್ಾನಿಂದ ನಿೋನು ಅರ್ಧಾ. ಭೋಷ್ಾನ್ ನಿನಿನಂದ 

ಅರ್ಧಾ.” 
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05186030a ಏರ್ಂ ಬುರರ್ಂತಸ ಾೋ ಸವ ೋವ ಪರತಿರುಧಾ ರಣಾಜಿರಂ| 

05186030c ನಾಾಸಯಾಂ ಚಕರರ ೋ ಶಸರಂ ಪಿತರ ್ೋ ಭೃಗುನಂದನಂ||  

ಹೋಗ  ಅರ್ರ ಲಿರ್ ಯುದಾರ್ನುನ ತಡ ದರು ಮತುಾ ಪಿತೃಗಳು 

ಭೃಗುನಂದನನನುನ ಶಸರರ್ನುನ ಕ ಳಗಿಡುರ್ಂತ  ಮಾಡಿದರು. 

05186031a ತತ ್ೋಽಹಂ ಪುನರ ೋವಾಥ ತಾನಷ್ೌೌ ಬರಹಾವಾದಿನಃ| 

05186031c ಅದಾರಕ್ಷಂ ದಿೋಪಾಮಾನಾನ ವೈ ಗರಹಾನಷ್ಾೌವಿವೊೋದಿತಾನ್|| 

ಆಗ ನಾನು ಪುನಃ ಮೋಲ ೋರುತಿಾರುರ್ ದಿೋಪಾಮಾನ ಗರಹಗಳಂತಿದಾ ಆ 

ಎಂಟು ಬರಹಾವಾದಿಗಳನುನ ನ ್ೋಡಿದ ನು.  

05186032a ತ ೋ ಮಾಂ ಸಪರರ್ಯಂ ವಾಕಾಮಬುರರ್ನುಮರ ೋ ಸುತಂ| 

05186032c ಪ ರಹ ರಾಮಂ ಮಹಾಬಾಹ ್ೋ ಗುರುಂ ಲ ್ೋಕಹತಂ ಕುರು|| 

ಆಗ ಸಮರದಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದಾ ನನಗ  ಪಿರೋತಿಯಿಂದ ಹ ೋಳಿದರು: 

“ಮಹಾಬಾಹ ್ೋ! ಗುರು ರಾಮನಲ್ಲಿಗ  ಹ ್ೋಗಿ ಲ ್ೋಕಕ ು 

ಹತವಾದುದನುನ ಮಾಡು.” 

05186033a ದೃಷ್ಾೌವ ನಿರ್ತಿವತಂ ರಾಮಂ ಸುಹೃದಾವಕ ಾೋನ ತ ೋನ ವ ೈ| 

05186033c ಲ ್ೋಕಾನಾಂ ಚ ಹತಂ ಕುರ್ವನನಹಮಪಾಾದದ ೋ ರ್ಚಃ|| 

ಸುಹೃದಯರ ಮಾತಿನಂತ  ರಾಮನು ಹಂದ ಸರಿದುದನುನ ನ ್ೋಡಿ 

ಲ ್ೋಕಗಳ ಹತರ್ನುನ ಮಾಡಲ ್ೋಸುಗ ನನಗ  ಹ ೋಳಿದ ಮಾತನುನ 

ಅನುಸರಿಸದ ನು. 
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05186034a ತತ ್ೋಽಹಂ ರಾಮಮಾಸಾದಾ ರ್ರ್ಂದ ೋ ಭೃಶವಿಕ್ಷತಃ| 

05186034c ರಾಮಶಾಚಭುಾತುಮಯನ ಾೋಮಾಣ ಮಾಮುವಾಚ ಮಹಾತಪಾಃ|| 

ಆಗ ತುಂಬಾ ಗಾಯಗ ್ಂಡಿದಾ ನಾನು ರಾಮನ ಬಳಿ ಹ ್ೋಗಿ 

ರ್ಂದಿಸದ ನು. ಮಹಾತಪಸವ ರಾಮನಾದರ ್ೋ ಪಿರೋತಿಯಿಂದ 

ಮುಗುಳನಗುತಾಾ ನನಗ  ಹ ೋಳಿದನು: 

05186035a ತವತುಮೋ ನಾಸಾ ಲ ್ೋಕ ೋಽಸಾನ್ ಕ್ಷತಿರಯಃ ಪೃಥಿವಿೋಚರಃ| 
05186035c ಗಮಾತಾಂ ಭೋಷ್ಾ ಯುದ ಾೋಽಸಾಂಸ ್ಾೋಷ್ಣತ ್ೋಽಹಂ ಭೃಶಂ ತವಯಾ||  

“ನಿನನಂಥಹ ಕ್ಷತಿರಯನು ಭ್ಮಿಯ ಮೋಲ  ನಡ ಯುರ್ರ್ ಯಾರ್ 

ಲ ್ೋಕದಲ್ಲಿಯೋ ಇಲ.ಿ ಭೋಷ್ಾ! ಹ ್ೋಗುರ್ರ್ನಾಗು! ನಿನಿನಂದ ಈ 

ಯುದಾದಲ್ಲಿ ನಾನು ತುಂಬಾ ತೃಪಾನಾಗಿದ ಾೋನ .” 

05186036a ಮಮ ಚ ೈರ್ ಸಮಕ್ಷಂ ತಾಂ ಕನಾಾಮಾಹ್ಯ ಭಾಗವರ್ಃ| 

05186036c ಉವಾಚ ದಿೋನಯಾ ವಾಚಾ ಮಧ ಾೋ ತ ೋಷ್ಾಂ ತಪಸವನಾಂ|| 

ನನನ ಸಮಕ್ಷಮದಲ್ಲಿಯೋ ಆ ಕನ ಾಯನುನ ಕರ ದು ಭಾಗವರ್ನು ತಪಸವಗಳ 

ಮಧ ಾ ಈ ದಿೋನ ಮಾತುಗಳನಾನಡಿದನು. 

ಇತಿ ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತ ೋ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವಣಿ ಅಂಬ ್ೋಽಪಾಖ್ಾಾನ 

ಪರ್ವಣಿ ಯುದಾನಿರ್ೃತೌಾ ಷ್ಡಶ್ೋತಾಧಿಕಶತತಮೋಽಧಾಾಯಃ| 

ಇದು ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವದಲ್ಲ ಿ

ಅಂಬ ್ೋಽಪಾಖ್ಾಾನ ಪರ್ವದಲ್ಲಿ ಯುದಾನಿರ್ೃತಾದಲ್ಲಿ 
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ನ್ರಾಎಂಭತಾಾರನ ಯ ಅಧಾಾಯರ್ು. 

೧೮೭ 

ಅಂಬ ಯ ತಪಸುು 
ತನಿನಂದ ಭೋಷ್ಾನನುನ ಸ ್ೋಲ್ಲಸಲ್ಲಕಾುಗಲ್ಲಲಿವ ಂದು ಪರಶುರಾಮನು 

ಅಂಬ ಗ  ಹ ೋಳಲು “ಎಲಿ್ಲ ಸವಯಂ ನಾನ ೋ ಭೋಷ್ಾನನುನ ಸಮರದಲ್ಲಿ 

ಬಿೋಳಿಸಬಲ ಿನ ್ೋ ಅಲ್ಲಿಗ  ಹ ್ೋಗುತ ಾೋನ ” ಎಂದು ಹ ೋಳಿ ಅಂಬ ಯು 

ತಿೋರ್ರ ತಪಸುನಾನಚರಿಸದುಾದು (೧-೪೦). 

05187001 ರಾಮ ಉವಾಚ| 

05187001a ಪರತಾಕ್ಷಮೋತಲ ್ಿೋಕಾನಾಂ ಸವ ೋವಷ್ಾಮೋರ್ ಭಾಮಿನಿ| 

05187001c ಯಥಾ ಮಯಾ ಪರಂ ಶಕಾಯ ಕೃತಂ ವ ೈ ಪೌರುಷ್ಂ ಮಹತ್||  

ರಾಮನು ಹ ೋಳಿದನು: “ಭಾಮಿನಿೋ! ಈ ಲ ್ೋಕಗಳ ಲಿರ್ುಗಳ ಮುಂದ  

ನನನಲ್ಲದಿಾ ಪರಮ ಶಕಾಯನುನಪರ್ೋಗಿಸ ಮಹಾ ಪೌರುಷ್ರ್ನುನ 

ತ ್ೋರಿಸದ ಾೋನ . 

05187002a ನ ಚ ೈರ್ ಯುಧಿ ಶಕ ್ನೋಮಿ ಭೋಷ್ಾಂ ಶಸರಭೃತಾಂ ರ್ರಂ| 

05187002c ವಿಶ ೋಷ್ಯಿತುಮತಾಥವಮುತಾಮಾಸಾರಣಿ ದಶವಯನ್|| 

ನನನ ಉತಾಮ ಅಸರಗಳನುನ ತ ್ೋರಿಸಯ್ ನಾನು ಶಸರಭೃತರಲ್ಲಿ 

ಶ ರೋಷ್ಿನಾದ ಭೋಷ್ಾನನುನ ಯುದಾದಲ್ಲಿ ಮಿೋರಿಸಲು ಶಕಾನಾಗಲ್ಲಲಿ. 
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05187003a ಏಷ್ಾ ಮೋ ಪರಮಾ ಶಕಾರ ೋತನ ೇ ಪರಮಂ ಬಲಂ| 

05187003c ಯಥ ೋಷ್ೌಂ ಗಮಾತಾಂ ಭದ ರೋ ಕಮನಾದಾವ ಕರ ್ೋಮಿ ತ ೋ|| 

ಇದು ನನನ ಶಕಾಯ ಮಿತಿ. ಇದು ನನನ ಬಲದ ಮಿತಿ. ಭದ ರೋ! 

ನಿನಗಿಷ್ೌವಾದಲ್ಲಿಗ  ಹ ್ೋಗುರ್ರ್ಳಾಗು. ಅಥವಾ ನಿನಗ  ಬ ೋರ  

ಏನಾದರ್ ಮಾಡಲ ೋ? 

05187004a ಭೋಷ್ಾಮೋರ್ ಪರಪದಾಸವ ನ ತ ೋಽನಾಾ ವಿದಾತ ೋ ಗತಿಃ| 

05187004c ನಿಜಿವತ ್ೋ ಹಾಸಾ ಭೋಷ್ ೇರ್ ಮಹಾಸಾರಣಿ ಪರಮುಂಚತಾ|| 

ಭೋಷ್ಾನನ ನೋ ಶರರ್ು ಹ ್ೋಗು. ನಿನಗ  ಬ ೋರ  ಗತಿಯೋ ಇಲಿವ ನಿಸುತಾದ . 

ಏಕ ಂದರ  ಮಹಾಸರಗಳನುನ ಪರರ್ೋಗಿಸ ಭೋಷ್ಾನು ನನನನುನ 

ಗ ದಿಾದಾಾನ .”” 

05187005 ಭೋಷ್ಾ ಉವಾಚ| 

05187005a ಏರ್ಮುಕಾಾವ ತತ ್ೋ ರಾಮೋ ವಿನಿಃಶವಸಾ ಮಹಾಮನಾಃ| 

05187005c ತ್ಷ್ಣಣೋಮಾಸೋತಾದಾ ಕನಾಾ ಪರೋವಾಚ ಭೃಗುನಂದನಂ|| 

ಭೋಷ್ಾನು ಹ ೋಳಿದನು: “ಹೋಗ  ಹ ೋಳಿ ಮಹಾಮನಸವ ರಾಮನು 

ನಿಟುೌಸರು ಬಿಡುತಾಾ ಸುಮಾನಾದನು. ಆಗ ಕನ ಾಯು ಭೃಗುನಂದನನಿಗ  

ಹ ೋಳಿದಳು: 

05187006a ಭಗರ್ನ ನೋರ್ಮೋವ ೈತದಾಥಾಹ ಭಗವಾಂಸಾಥಾ| 

05187006c ಅಜ ೋರ್ೋ ಯುಧಿ ಭೋಷ್ ್ೇಽಯಮಪಿ ದ ೋವ ೈರುದಾರಧಿೋಃ|| 
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“ಭಗರ್ನ್! ಇನುನ ನಿೋನು ಹ ೋಳಿದಂತ ಯೋ! ಈ ಉದಾರಧಿೋ ಭೋಷ್ಾನು 

ಯುದಾದಲ್ಲಿ ದ ೋರ್ತ ಗಳಿಗ್ ಅಜ ೋಯನು. 

05187007a ಯಥಾಶಕಾ ಯಥ ್ೋತಾುಹಂ ಮಮ ಕಾಯವಂ ಕೃತಂ ತವಯಾ| 

05187007c ಅನಿಧಾಯ ರಣ ೋ ವಿೋಯವಮಸಾರಣಿ ವಿವಿಧಾನಿ ಚ|| 

ಯಥಾಶಕಾಯಾಗಿ ಯಥ ್ೋತಾುಹವಾಗಿ ನಿೋನು, ರರ್ದಲ್ಲಿ ನಿನನ ವಿವಿಧ 

ವಿೋಯವ ಅಸರಗಳನುನ ಕ ಳಗಿಡದ ಯೋ ನನನ ಕ ಲಸರ್ನುನ ಮಾಡಿದಿಾೋಯ. 

05187008a ನ ಚ ೈಷ್ ಶಕಾತ ೋ ಯುದ ಾೋ ವಿಶ ೋಷ್ಯಿತುಮಂತತಃ| 

05187008c ನ ಚಾಹಮೋನಂ ಯಾಸಾಾಮಿ ಪುನಭೋವಷ್ಾಂ ಕಥಂ ಚನ|| 

ಕ ್ನ ಯಲ್ಲಿಯ್ ಯುದಾದಲ್ಲ ಿಅರ್ನನುನ ಮಿೋರಿಸಲು ಸಾಧಾವಾಗಲ್ಲಲಿ. 

ಆದರ  ನಾನು ಪುನಃ ಎಂದ್ ಭೋಷ್ಾನಲ್ಲಿಗ  ಹ ್ೋಗುರ್ುದಿಲಿ. 

05187009a ಗಮಿಷ್ಾಾಮಿ ತು ತತಾರಹಂ ಯತರ ಭೋಷ್ಾಂ ತಪೋಧನ| 

05187009c ಸಮರ ೋ ಪಾತಯಿಷ್ಾಾಮಿ ಸವಯಮೋರ್ ಭೃಗ್ದವಹ||  

ತಪೋಧನ! ಭೃಗ್ದವಹ! ಎಲ್ಲಿ ಸವಯಂ ನಾನ ೋ ಭೋಷ್ಾನನುನ 

ಸಮರದಲ್ಲಿ ಬಿೋಳಿಸಬಲ ಿನ ್ೋ ಅಲ್ಲಿಗ  ಹ ್ೋಗುತ ಾೋನ .” 

05187010a ಏರ್ಮುಕಾಾವ ಯಯೌ ಕನಾಾ ರ ್ೋಷ್ವಾಾಕುಲಲ ್ೋಚನಾ| 

05187010c ತಪಸ ೋ ಧೃತಸಂಕಲಾಪ ಮಮ ಚಿಂತಯತಿೋ ರ್ಧಂ|| 

ಹೋಗ  ಹ ೋಳಿ ಆ ರ ್ೋಷ್ವಾಾಕುಲಲ ್ೋಚನ  ಕನ ಾಯು ನನನ ರ್ಧ ಯನ ನೋ 

ಚಿಂತಿಸುತಾಾ ತಪಸುನ ಧೃತ ಸಂಕಲಪರ್ನುನ ಮಾಡಿ ಹ ್ರಟು 



1778 

 

ಹ ್ೋದಳು. 

05187011a ತತ ್ೋ ಮಹ ೋಂದರಂ ಸಹ ತ ೈಮುವನಿಭಭೃವಗುಸತಾಮಃ|  

05187011c ಯಥಾಗತಂ ಯಯೌ ರಾಮೋ ಮಾಮುಪಾಮಂತರಯ ಭಾರತ|| 

ಭಾರತ! ಆಗ ಆ ಮುನಿ ಭೃಗುಸತಾಮ ರಾಮನು ನನನನುನ ಬಿೋಳ ೂುಂಡು 

ಎಲ್ಲಿಂದ ಬಂದಿದಾನ ್ೋ ಆ ಮಹ ೋಂದರ ಪರ್ವತಕ ು ಮುನಿಗಳ ಸಹತ 

ಹ ್ರಟು ಹ ್ೋದನು. 

05187012a ತತ ್ೋಽಹಂ ರಥಮಾರುಹಾ ಸ್ಾಯಮಾನ ್ೋ ದಿವಜಾತಿಭಃ| 

05187012c ಪರವಿಶಾ ನಗರಂ ಮಾತ ರೋ ಸತಾರ್ತ ಾೈ ನಾವ ೋದಯಂ| 

05187012e ಯಥಾರ್ೃತಾಂ ಮಹಾರಾಜ ಸಾ ಚ ಮಾಂ ಪರತಾನಂದತ|| 

ಆಗ ನಾನು ರಥರ್ನ ನೋರಿ, ದಿವಜಾತಿಯರ್ರು ಸುಾತಿಸುತಿಾರಲು ನಗರರ್ನುನ 

ಪರವ ೋಶ್ಸ ತಾಯಿ ಸತಾರ್ತಿಗ  ನಡ ದುದ ಲಿರ್ನ್ನ ನಿವ ೋದಿಸದ ನು. 

ಮಹಾರಾಜ! ಅರ್ಳೂ ಕ್ಡ ನನನನುನ ಅಭನಂದಿಸದಳು. 

05187013a ಪುರುಷ್ಾಂಶಾಚದಿಶಂ ಪಾರಜ್ಞಾನುನಾಾರ್ೃತಾಾಂತಕಮವಣಿ| 

05187013c ದಿರ್ಸ ೋ ದಿರ್ಸ ೋ ಹಾಸಾಾ ಗತಜಲ್ಲಪತಚ ೋಷ್ಣೌತಂ| 

05187013e ಪರತಾಾಹರಂಶಚ ಮೋ ಯುಕಾಾಃ ಸುತಾಃ ಪಿರಯಹತ ೋ ಮಮ|| 

ಆ ಕನ ಾಯ ಕ ಲಸಗಳ ರ್ೃತಾಾಂತರ್ನುನ ತಿಳಿಯಲ ್ೋಸುಗ ನಾನು ಪಾರಜ್ಞ 

ಪುರುಷ್ರನುನ ನಿರ್ೋಜಿಸದ ನು. ಅರ್ರು ನನನ ಪಿರಯಹತಗಳಲ್ಲಿ 

ನಿರತರಾಗಿ ದಿರ್ಸ ದಿರ್ಸರ್ೂ ಅರ್ಳ ಓಡಾಟಗಳನುನ, ಮಾತುಗಳನುನ 

ಮತುಾ ನಡತ ಗಳನುನ ನನಗ  ರ್ರದಿ ಮಾಡಿದರು. 



1779 

 

05187014a ಯದ ೈರ್ ಹ ರ್ನಂ ಪಾರಯಾತುನಾಾ ಸಾ ತಪಸ ೋ ಧೃತಾ| 

05187014c ತದ ೈರ್ ರ್ಾಥಿತ ್ೋ ದಿೋನ ್ೋ ಗತಚ ೋತಾ ಇವಾಭರ್ಂ|| 

ಅರ್ಳು ತಪಸುಗ  ಹಠಮಾಡಿ ರ್ನಕ ು ಹ ್ೋದಾಗಿನಿಂದಲ ೋ ನಾನು 

ರ್ಾಥಿತನ್, ದಿೋನನ್, ಬುದಿಾಕಳ ದುಕ ್ಂಡಂಥರ್ನ್ ಆದ ನು. 

05187015a ನ ಹ ಮಾಂ ಕ್ಷತಿರಯಃ ಕಶ್ಚದಿವೋಯೋವರ್ ವಿಜಯೋದುಾಧಿ| 

05187015c ಋತ ೋ ಬರಹಾವಿದಸಾಾತ ತಪಸಾ ಸಂಶ್ತರ್ರತಾತ್|| 

ಮಗ್! ಏಕ ಂದರ  ಬರಹಾವಿದನಾದ ಸಂಶ್ತರ್ರತ ತಾಪಸನನುನ ಬಿಟುೌ 

ಬ ೋರ  ಯಾರ್ ಕ್ಷತಿರಯನ್ ವಿೋಯವದಿಂದ ನನನನುನ ಯುದಾದಲ್ಲಿ 

ಜಯಿಸಲಾರನು!  

05187016a ಅಪಿ ಚ ೈತನಾಯಾ ರಾಜನಾನರದ ೋಽಪಿ ನಿವ ೋದಿತಂ|  
05187016c ವಾಾಸ ೋ ಚ ೈರ್ ಭಯಾತಾುಯವಂ ತೌ ಚ ್ೋಭೌ ಮಾಮವೊೋಚತಾಂ|| 

ರಾಜನ್! ಭಯದಿಂದ ನಾನು ಇದನುನ ನಾರದ ಮತುಾ ವಾಾಸನಿಗ್ 

ಕ್ಡ ಹ ೋಳುರ್ ಕಾಯವರ್ನುನ ಮಾಡಿದ . ಅರ್ರು ನನಗ  ಹ ೋಳಿದರು: 

05187017a ನ ವಿಷ್ಾದಸಾವಯಾ ಕಾರ್ೋವ ಭೋಷ್ಾ ಕಾಶ್ಸುತಾಂ ಪರತಿ| 

05187017c ದ ೈರ್ಂ ಪುರುಷ್ಕಾರ ೋರ್ ಕ ್ೋ ನಿರ್ತಿವತುಮುತುಹ ೋತ್||  

“ಭೋಷ್ಾ! ಕಾಶ್ಸುತ ಯ ಕುರಿತು ವಿಷ್ಾದಪಡಬ ೋಡ. ದ ೈರ್ರ್ನುನ 

ಪುರುಷ್ ಕಾರರ್ಗಳಿಂದ ಯಾರುತಾನ ೋ ತಡ ಯಲು ಪರಯತಿನಸಬ ೋಕು?” 

05187018a ಸಾ ತು ಕನಾಾ ಮಹಾರಾಜ ಪರವಿಶಾಾಶರಮಮಂಡಲಂ| 
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05187018c ಯಮುನಾತಿೋರಮಾಶ್ರತಾ ತಪಸ ಾೋಪ ೋಽತಿಮಾನುಷ್ಂ|| 

ಮಹಾರಾಜ! ಆ ಕನ ಾಯಾದರ ್ೋ ಯಮುನಾತಿೋರದ 

ಆಶರಮಮಂಡಲರ್ನುನ ಪರವ ೋಶ್ಸ ಅತಿಮಾನುಷ್ ತಪಸುನುನ 

ತಪಿಸದಳು. 

05187019a ನಿರಾಹಾರಾ ಕೃಶಾ ರ್ಕ್ಾ ಜಟ್ಟಲಾ ಮಲಪಂಕನಿೋ| 

05187019c ಷ್ಣಾಾಸಾನಾವಯುಭಕ್ಾ ಚ ಸಾುರ್ುಭ್ತಾ ತಪೋಧನಾ|| 

ಆ ತಪೋಧನ ಯು ನಿರಾಹಾರಳಾಗಿ, ಕೃಶಳಾಗಿ, ರ್ಕ್ಷಳಾಗಿ, 

ಜಟ್ಟಲಳಾಗಿ, ಹ ್ಲಸುತುಂಬಿಕ ್ಂಡು ಆರು ತಿಂಗಳು ಗಾಳಿಯನ ನೋ 

ಸ ೋವಿಸುತಾಾ ಅಲುಗಾಡದ ೋ ನಿಂತಿದಾಳು. 

05187020a ಯಮುನಾತಿೋರಮಾಸಾದಾ ಸಂರ್ತುರಮಥಾಪರಂ| 

05187020c ಉದವಾಸಂ ನಿರಾಹಾರಾ ಪಾರಯಾಮಾಸ ಭಾಮಿನಿೋ|| 

ಇನ ್ನಂದು ರ್ಷ್ವ ಆ ಭಾಮಿನಿಯು ಯಮುನಾತಿೋರರ್ನುನ ಸ ೋರಿ 

ನಿರಾಹಾರಳಾಗಿ ನಿೋರಿನಲ್ಲಿಯೋ ವಾಸಸ ಕಳ ದಳು. 

05187021a ಶ್ೋರ್ವಪಣ ೋವನ ಚ ೈಕ ೋನ ಪಾರಯಾಮಾಸ ಚಾಪರಂ| 

05187021c ಸಂರ್ತುರಂ ತಿೋರ್ರಕ ್ೋಪಾ ಪಾದಾಂಗುಷ್ಾಿಗರಧಿಷ್ಣಿತಾ||  

ಅನಂತರ ತಿೋರ್ರಕ ್ೋಪದಿಂದ ಪಾದದ ಅಂಗುಷ್ದಿ ಮೋಲ  

ನಿಂತುಕ ್ಂಡು ಕ ೋರ್ಲ ಒಂದು ಒರ್ ಎಲ ಯನುನ ತಿಂದುಕ ್ಂಡು 

ಒಂದು ರ್ಷ್ವರ್ನುನ ಕಳ ದಳು. 
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05187022a ಏರ್ಂ ದಾವದಶ ರ್ಷ್ಾವಣಿ ತಾಪಯಾಮಾಸ ರ ್ೋದಸೋ| 

05187022c ನಿರ್ತಾವಮಾನಾಪಿ ತು ಸಾ ಜ್ಞಾತಿಭನ ೈವರ್ ಶಕಾತ ೋ|| 

ಹೋಗ  ಆ ರ ್ೋದಸಯು ಹನ ನರಡು ರ್ಷ್ವಗಳು ತಪಿಸದಳು. ಅರ್ಳ 

ಬಾಂಧರ್ರ್ ಕ್ಡ ಅರ್ಳನುನ ತಡ ಯಲು ಶಕಾರಾಗಲ್ಲಲಿ. 

05187023a ತತ ್ೋಽಗಮದವತುಭ್ಮಿಂ ಸದಾಚಾರರ್ಸ ೋವಿತಾಂ| 

05187023c ಆಶರಮಂ ಪುರ್ಾಶ್ೋಲಾನಾಂ ತಾಪಸಾನಾಂ ಮಹಾತಾನಾಂ|| 

ಆಗ ಅರ್ಳು ಸದಾಚಾರರ್ಸ ೋವಿತ ಮಹಾತಾ ತಾಪಸ ಪುರ್ಾಶ್ೋಲರ 

ಆಶರಮ ಭ್ಮಿಗ  ಹ ್ೋದಳು. 

05187024a ತತರ ಪುಣ ಾೋಷ್ು ದ ೋಶ ೋಷ್ು ಸಾಪುಿತಾಂಗಿೋ ದಿವಾನಿಶಂ| 

05187024c ರ್ಾಚರತಾುಶ್ಕನಾಾ ಸಾ ಯಥಾಕಾಮವಿಚಾರಿಣಿೋ|| 

ಅಲ್ಲಿ ಪುರ್ಾದ ೋಶಗಳಲ್ಲಿ ಸಾನನಮಾಡುತಾಾ ಹಗಲು ರಾತಿರ ಕಾಶ್ಕನ ಾಯು 

ತನಗಿಷ್ೌವಾದ ಹಾಗ  ತಿರುಗಾಡಿದಳು. 

05187025a ನಂದಾಶರಮೋ ಮಹಾರಾಜ ತತ ್ೋಲ್ಕಾಶರಮೋ ಶುಭ ೋ| 

05187025c ಚಾರ್ನಸಾಾಶರಮೋ ಚ ೈರ್ ಬರಹಾರ್ಃ ಸಾುನ ಏರ್ ಚ|| 

05187026a ಪರಯಾಗ ೋ ದ ೋರ್ಯಜನ ೋ ದ ೋವಾರಣ ಾೋಷ್ು ಚ ೈರ್ ಹ| 

05187026c ಭ ್ೋಗರ್ತಾಾಂ ತಥಾ ರಾಜನೌುಶ್ಕಸಾಾಶರಮೋ ತಥಾ|| 

05187027a ಮಾಂಡರ್ಾಸಾಾಶರಮೋ ರಾಜನಿಾಲ್ಲೋಪಸಾಾಶರಮೋ ತಥಾ| 

05187027c ರಾಮಹರದ ೋ ಚ ಕೌರರ್ಾ ಪ ೈಲಗಾಗಾವಸಾ ಚಾಶರಮೋ|| 

05187028a ಏತ ೋಷ್ು ತಿೋಥ ೋವಷ್ು ತದಾ ಕಾಶ್ಕನಾಾ ವಿಶಾಂ ಪತ ೋ| 
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05187028c ಆಪಾಿರ್ಯತ ಗಾತಾರಣಿ ತಿೋರ್ರಮಾಸಾುಯ ವ ೈ ತಪಃ|| 

ಮಹಾರಾಜ! ರಾಜನ್! ವಿಶಾಂಪತ ೋ! ಕೌರರ್ಾ! ನಂದಾಶರಮ, ನಂತರ 

ಶುಭ ಉಲ್ಕಾಶರಮ, ಚಾರ್ನಾಶರಮ, ಬರಹಾಸಾುನ, ದ ೋರ್ರು 

ಯಾಜಿಸದ, ದ ೋರ್ರ ಅರರ್ಾ ಪರಯಾಗ, ಭ ್ೋಗರ್ತಿ, ಕೌಶ್ಕಾಶರಮ, 

ಮಾಂಡವಾಾಶರಮ, ದಿಲ್ಲೋಪನ ಆಶರಮ, ರಾಮಸರ ್ೋರ್ರ, 

ಪ ೈಲಗಾಗವನ ಆಶರಮ - ಈ ತಿೋಥವಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಶ್ಕನ ಾಯು ದ ೋಹರ್ನುನ 

ತ ್ಳ ದು ತಿೋರ್ರ ತಪಸುನಲ್ಲಿದಾಳು. 

05187029a ತಾಮಬರವಿೋತೌುರವ ೋಯ ಮಮ ಮಾತಾ ಜಲ ್ೋತಿುತಾ| 

05187029c ಕಮಥವಂ ಕಿಶಾಸ ೋ ಭದ ರೋ ತಥಾಮೋತದಬೌವಿೋಹ ಮೋ|| 

ಕೌರವ ೋಯ! ಆಗ ನನನ ಮಾತ ಯು ಜಲದಿಂದ ಮೋಲ ದುಾ ಅರ್ಳಿಗ  

ಹ ೋಳಿದಳು: “ಭದ ರೋ! ಏಕ  ಈ ಕಷ್ೌಪಡುತಿಾರುವ ? ಕಾರರ್ರ್ನುನ ನನಗ  

ಹ ೋಳು.” 

05187030a ಸ ೈನಾಮಥಾಬರವಿೋದಾರಜನೃತಾಂಜಲ್ಲರನಿಂದಿತಾ|  

05187030c ಭೋಷ್ ್ೇ ರಾಮೋರ್ ಸಮರ ೋ ನ ಜಿತಶಾಚರುಲ ್ೋಚನ ೋ|| 

ರಾಜನ್! ಅರ್ಳಿಗ  ಆ ಅನಿಂದಿತ ಯು ಕ ೈಮುಗಿದು ಹ ೋಳಿದಳು: 

“ಚಾರುಲ ್ೋಚನ ೋ! ಭೋಷ್ಾನು ಸಮರದಲ್ಲಿ ರಾಮನನುನ ಗ ದಾನು. 

05187031a ಕ ್ೋಽನಾಸಾಮುತುಹ ೋಜ ಜೋತುಮುದಾತ ೋಷ್ುಂ ಮಹೋಪತಿಂ| 

05187031c ಸಾಹಂ ಭೋಷ್ಾವಿನಾಶಾಯ ತಪಸಾಪ ುಯೋ ಸುದಾರುರ್ಂ|| 
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ಯುದಾ ಮಾಡಲು ಬರುರ್ ಆ ಮಹೋಪತಿರ್ಡನ  ಬ ೋರ  ಯಾರುತಾನ ೋ 

ಹ ್ೋರಾಡಲು ಬಯಸುರ್ರು? ನಾನು ಭೋಷ್ಾನ ವಿನಾಶಕ ು ಈ 

ಸುದಾರುರ್ ತಪಸುನುನ ತಪಿಸುತಿಾದ ಾೋನ . 

05187032a ಚರಾಮಿ ಪೃಥಿವಿೋಂ ದ ೋವಿ ಯಥಾ ಹನಾಾಮಹಂ ನೃಪಂ| 

05187032c ಏತದವೌತಫಲಂ ದ ೋಹ ೋ ಪರಸಾನಾುಯದಾಥಾ ಹ ಮೋ|| 

ದ ೋವಿೋ! ಆ ನೃಪನನುನ ಕ ್ಲಿಬಹುದ ಂದು ನಾನು ಭ್ಮಿಯಲ್ಲಿ 

ಅಲ ದಾಡುತಿಾದ ಾೋನ . ಈ ದ ೋಹದಲ್ಲಿ ಅಥವಾ ಇನ ್ನಂದರಲ್ಲಿ. ಇದ ೋ 

ನನನ ರ್ರತದಿಂದ ಬಯಸುರ್ ಫಲ.” 

05187033a ತತ ್ೋಽಬರವಿೋತಾುಗರಗಾ ಜಿಹಾಂ ಚರಸ ಭಾಮಿನಿ| 

05187033c ನ ೈಷ್ ಕಾಮೋಽನರ್ದಾಾಂಗಿ ಶಕಾಃ ಪಾರಪುಾಂ ತವಯಾಬಲ ೋ|| 

ಆಗ ಸಾಗರಗ ಯು ಅರ್ಳಿಗ  ಹ ೋಳಿದಳು: “ಭಾಮಿನಿೋ! ನಿೋನು ಸುತಿಾ 

ಬಳಸ ಹ ್ೋಗುತಿಾದಿಾೋಯ. ಅನರ್ದಾಾಂಗಿೋ! ಅಬಲ ೋ! ನಿನನ ಈ 

ಆಸ ಯನುನ ಪ್ರ ೈಸಲು ನಿೋನು ಶಕಾಳಾಗುರ್ುದಿಲಿ. 

05187034a ಯದಿ ಭೋಷ್ಾವಿನಾಶಾಯ ಕಾಶ ಾೋ ಚರಸ ವ ೈ ರ್ರತಂ|  

05187034c ರ್ರತಸಾು ಚ ಶರಿೋರಂ ತವಂ ಯದಿ ನಾಮ ವಿಮೋಕ್ಷಯಸ| 

05187034e ನದಿೋ ಭವಿಷ್ಾಸ ಶುಭ ೋ ಕುಟ್ಟಲಾ ವಾಷ್ಣವಕ ್ೋದಕಾ|| 

ಕಾಶ ಾೋ! ಶುಭ ೋ! ಭೋಷ್ಾನ ವಿನಾಶಕಾುಗಿ ನಿೋನು ರ್ರತರ್ನುನ 

ಆಚರಿಸುತಿಾದಿಾೋಯ. ಒಂದುವ ೋಳ  ರ್ರತಸುಳಾಗಿದುಾಕ ್ಂಡ ೋ ನಿೋನು 

ಶರಿೋರರ್ನುನ ತ ್ರ ದರ  ಮಳ ನಿೋರಿನಿಂದ ತುಂಬಿಕ ್ಳುಳರ್ ಕುಟ್ಟಲ 
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ನದಿಯಾಗುತಿಾೋಯ. 

05187035a ದುಸಾೋಥಾವ ಚಾನಭಜ್ಞ ೋಯಾ ವಾಷ್ಣವಕೋ ನಾಷ್ೌಮಾಸಕೋ|  

05187035c ಭೋಮಗಾರಹರ್ತಿೋ ಘ್ೋರಾ ಸರ್ವಭ್ತಭಯಂಕರಿೋ|| 

ಅಸಾದಾ ತಿೋಥವವಾಗುತಿಾೋಯ. ಮಳ ನಿೋರಿನಿಂದ ತುಂಬಿ ಭಯಂಕರ 

ಪರವಾಹವಾಗಿ ಎಂಟು ತಿಂಗಳು ಎಲಿರಿಗ್ ಘ್ೋರರ್ೂ 

ಭಯಂಕರಿಯ್ ಆಗುತಿಾೋಯ.” 

05187036a ಏರ್ಮುಕಾಾವ ತತ ್ೋ ರಾಜನಾುಶ್ಕನಾಾಂ ನಾರ್ತವತ| 

05187036c ಮಾತಾ ಮಮ ಮಹಾಭಾಗಾ ಸಾಯಮಾನ ೋರ್ ಭಾಮಿನಿೋ||  

ರಾಜನ್! ಹೋಗ  ಕಾಶ್ಕನ ಾಗ  ಹ ೋಳಿ ನನನ ಮಾತ  ಮಹಾಭಾಗ  

ಭಾಮಿನಿಯು ಮುಗುಳನಗುತಾಾ ಹಂದಿರುಗಿದಳು. 

05187037a ಕದಾ ಚಿದಷ್ೌಮೋ ಮಾಸ ಕದಾ ಚಿದಾಶಮೋ ತಥಾ| 

05187037c ನ ಪಾರಶ್ನೋತ ್ೋದಕಮಪಿ ಪುನಃ ಸಾ ರ್ರರ್ಣಿವನಿೋ|| 

ಆ ರ್ರರ್ಣಿವನಿಯು ಕ ಲವೊಮಾ ಎಂಟು ತಿಂಗಳು ಮತುಾ ಕ ಲವೊಮಾ 

ಹತುಾ ತಿಂಗಳು ಏನನ್ನ ತಿನನದ ೋ ನಿೋರನ್ನ ಕುಡಿಯದ ೋ ಪುನಃ 

ತಪಸುನಾನಚರಿಸದಳು. 

05187038a ಸಾ ರ್ತುಭ್ಮಿಂ ಕೌರರ್ಾ ತಿೋಥವಲ ್ೋಭಾತಾತಸಾತಃ| 

05187038c ಪತಿತಾ ಪರಿಧಾರ್ಂತಿೋ ಪುನಃ ಕಾಶ್ಪತ ೋಃ ಸುತಾ|| 

ಕೌರರ್ಾ! ಆ ಕಾಶ್ಪತಿಯ ಸುತ ಯು ಅಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿ ತಿರುಗಾಡುತಾ ತಿೋಥವದ 
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ಆಸ ಯಿಂದ ಪುನಃ ರ್ತುಭ್ಮಿಗ  ಆಗಮಿಸದಳು. 

05187039a ಸಾ ನದಿೋ ರ್ತುಭ್ಮಾಾಂ ತು ಪರಥಿತಾಂಬ ೋತಿ ಭಾರತ| 

05187039c ವಾಷ್ಣವಕೋ ಗಾರಹಬಹುಲಾ ದುಸಾೋಥಾವ ಕುಟ್ಟಲಾ ತಥಾ|| 

ಭಾರತ! ಅರ್ಳು ರ್ತುಭ್ಮಿಯಲ್ಲಿ ಮಳ ನಿೋರಿನಿಂದ ತುಂಬಿ 

ಹರಿಯುರ್ ಬಹಳ ಮಸಳ ಗಳಿರುರ್, ಕಷ್ೌದ ತಿೋಥವ, ಕುಟ್ಟಲ 

ನದಿಯಾದಳ ಂದು ಹ ೋಳುತಾಾರ . 

05187040a ಸಾ ಕನಾಾ ತಪಸಾ ತ ೋನ ಭಾಗಾಧ ೋವನ ರ್ಾಜಾಯತ| 

05187040c ನದಿೋ ಚ ರಾಜನವತ ುೋಷ್ು ಕನಾಾ ಚ ೈವಾಭರ್ತಾದಾ|| 

ರಾಜನ್! ತಪಸುನ ಪರಭಾರ್ದಿಂದ ಆ ಕನ ಾಯ ಅಧವಭಾಗರ್ು 

ನದಿಯಾಗಿ ಹರಿಯಿತು ಮತುಾ ಇನ ್ನಂದು ಅಧವಭಾಗರ್ು 

ಕನ ಾಯಾಗಿಯೋ ಉಳಿಯಿತು.” 

ಇತಿ ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತ ೋ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವಣಿ ಅಂಬ ್ೋಽಪಾಖ್ಾಾನ 

ಪರ್ವಣಿ ಅಂಬಾತಪಸಾಾಯಾಂ ಸಪಾಾಶ್ೋತಾಧಿಕಶತತಮೋಽಧಾಾಯಃ| 

ಇದು ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವದಲ್ಲ ಿ

ಅಂಬ ್ೋಽಪಾಖ್ಾಾನ ಪರ್ವದಲ್ಲಿ ಅಂಬಾತಪಸ ಾಯಲ್ಲಿ 

ನ್ರಾಎಂಭತ ಾೋಳನ ಯ ಅಧಾಾಯರ್ು. 

೧೮೮ 
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ಅಂಬ ಯ ಅಗಿನಪರವ ೋಶ 
ಶ್ರ್ನು ಅಂಬ ಗ  ಭೋಷ್ಾನನುನ ರ್ಧಿಸುತಿಾೋಯ ಎಂದು ಹ ೋಳಿ 

“ಪುರುಷ್ತವರ್ನ್ನ ಪಡ ಯುತಿಾೋಯ. ಅನಾ ದ ೋಹಕ ು ಹ ್ೋದಾಗಲ್ 

ಕ್ಡ ಇವ ಲಿರ್ನ್ನ ನ ನಪಿಸಕ ್ಳುಳತಿಾೋಯ” ಎಂದು ರ್ರರ್ನಿನತುಾದುದು 

(೧-೧೫). ಅನಂತರ ಅಂಬ ಯು ಅಗಿನಪರವ ೋಶ ಮಾಡಿದುದು (೧೬-

೧೮). 

05188001 ಭೋಷ್ಾ ಉವಾಚ| 

05188001a ತತಸ ಾೋ ತಾಪಸಾಃ ಸವ ೋವ ತಪಸ ೋ ಧೃತನಿಶಚಯಾಂ| 

05188001c ದೃಷ್ಾೌವ ನಾರ್ತವಯಂಸಾಾತ ಕಂ ಕಾಯವಮಿತಿ ಚಾಬುರರ್ನ್||  

ಭೋಷ್ಾನು ಹ ೋಳಿದನು: “ಮಗ್! ಆಗ ಅಲ್ಲಿದಾ ತಾಪಸರ ಲಿ ತಪಸುನಲ್ಲಿ 

ಧೃತನಿಶಚಯಳಾದ ಅರ್ಳು ಹಂದಿರುಗದ ೋ ಇದುಾದನುನ ನ ್ೋಡಿ “ಏನು 

ಕಾಯವ?” ಎಂದು ಅರ್ಳನುನ ಪರಶ್ನಸದರು. 

05188002a ತಾನುವಾಚ ತತಃ ಕನಾಾ ತಪೋರ್ೃದಾಾನೃಷ್ಣೋಂಸಾದಾ| 

05188002c ನಿರಾಕೃತಾಸಾ ಭೋಷ್ ೇರ್ ಭರಂಶ್ತಾ ಪತಿಧಮವತಃ|| 

ಆಗ ಆ ಕನ ಾಯು ತಪೋರ್ೃದಾ ಋಷ್ಣಗಳಿಗ  ಹ ೋಳಿದಳು: “ಭೋಷ್ಾನಿಂದ 

ನಿರಾಕೃತಳಾಗಿ ಪತಿಧಮವದಿಂದ ರ್ಂಚಿತಳಾಗಿದ ಾೋನ . 

05188003a ರ್ಧಾಥವಂ ತಸಾ ದಿೋಕ್ಾ ಮೋ ನ ಲ ್ೋಕಾಥವಂ ತಪೋಧನಾಃ|  

05188003c ನಿಹತಾ ಭೋಷ್ಾಂ ಗಚ ಚೋಯಂ ಶಾಂತಿಮಿತ ಾೋರ್ ನಿಶಚಯಃ|| 
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ತಪೋಧನರ ೋ! ಅರ್ನ ರ್ಧ ಗ ್ೋಸುರ ದಿೋಕ್ಷ್ತಳಾಗಿದ ಾೋನ ಯೋ 

ಹ ್ರತು ಉತಾಮ ಲ ್ೋಕಗಳಿಗಲಿ. ಭೋಷ್ಾನನುನ ಕ ್ಂದು ಶಾಂತಿಯು 

ದ ್ರ ಯುತಾದ  ಎಂದು ನಿಶಚಯಿಸದ ಾೋನ . 

05188004a ಯತೃತ ೋ ದುಃಖ್ರ್ಸತಿಮಿಮಾಂ ಪಾರಪಾಾಸಾ ಶಾಶವತಿೋಂ| 

05188004c ಪತಿಲ ್ೋಕಾದಿವಹೋನಾ ಚ ನ ೈರ್ ಸರೋ ನ ಪುಮಾನಿಹ||  

05188005a ನಾಹತಾವ ಯುಧಿ ಗಾಂಗ ೋಯಂ ನಿರ್ತ ೋವಯಂ ತಪೋಧನಾಃ| 

05188005c ಏಷ್ ಮೋ ಹೃದಿ ಸಂಕಲ ್ಪೋ ಯದಥವಮಿದಮುದಾತಂ|| 

ಯಾರಿಂದಾಗಿ ನಾನು ಈ ನಿರಂತರ ದುಃಖ್ರ್ನುನ 

ಅನುಭವಿಸುತಿಾರುವ ನ ್ೋ, ಯಾರಿಂದಾಗಿ ಶಾಶವತವಾಗಿ 

ಪತಿಲ ್ೋಕರ್ನುನ ಕಳ ದುಕ ್ಂಡಿದ ಾೋನ ್ೋ, ಯಾರಿಂದಾಗಿ ನಾನು ಹ ರ್್ಣ 

ಅಲಿದ ಪುರುಷ್ನ್ ಅಲದಿ ಜಿೋರ್ನರ್ನುನ ನಡ ಸುತಿಾದ ಾೋನ ್ೋ ಆ 

ಗಾಂಗ ೋಯನನುನ ಯುದಾದಲ್ಲ ಿಸಂಹರಿಸ ನಾನು ಹಂದ  ಸರಿಯುತ ಾೋನ . 

ತಪೋಧನರ ೋ! ಇದು ನನನ ಹೃದಯದ ಸಂಕಲಪ. ಇದರ ಹ ್ರತಾದ 

ಉದ ಾೋಶವಿಲಿ. 

05188006a ಸರೋಭಾವ ೋ ಪರಿನಿವಿವಣಾಣ ಪುಂಸಾಾವಥ ೋವ ಕೃತನಿಶಚಯಾ|  

05188006c ಭೋಷ್ ೇ ಪರತಿಚಿಕೋಷ್ಾವಮಿ ನಾಸಾ ವಾಯೋವತಿ ವ ೈ ಪುನಃ|| 

ಸರೋಯಾಗಿದುಾಕ ್ಂಡು ನನಗ  ಮಾಡಬ ೋಕಾದುದು ಏನ್ ಇಲಿ. 

ಪುರುಷ್ನಾಗಲು ನಿಶಚಯಿಸದ ಾೋನ . ಇದರಿಂದ ಭೋಷ್ಾನಿಗ  ಪರತಿೋಕಾರ 

ಮಾಡಬಲ ಿ. ನನನನುನ ಪುನಃ ತಡ ಯಬ ೋಡಿ.” 
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05188007a ತಾಂ ದ ೋವೊೋ ದಶವಯಾಮಾಸ ಶ ಲಪಾಣಿರುಮಾಪತಿಃ| 
05188007c ಮಧ ಾೋ ತ ೋಷ್ಾಂ ಮಹಷ್ಣೋವಣಾಂ ಸ ವೋನ ರ್ಪ ೋರ್ ಭಾಮಿನಿೋಂ||  

ಆಗ ಆ ಮಹಷ್ಣವಗಳ ಮಧಾದಲ್ಲಿಯೋ ತನನದ ೋ ರ್ಪದಲಿ್ಲ ಶ ಲಪಾಣಿ 

ದ ೋರ್ ಉಮಾಪತಿಯು ಆ ಭಾಮಿನಿಗ  ಕಾಣಿಸಕ ್ಂಡನು. 

05188008a ಚಂದಾಮಾನಾ ರ್ರ ೋಣಾಥ ಸಾ ರ್ವ ರೋ ಮತಪರಾಜಯಂ| 

05188008c ರ್ಧಿಷ್ಾಸೋತಿ ತಾಂ ದ ೋರ್ಃ ಪರತುಾವಾಚ ಮನಸವನಿೋಂ|| 

ರ್ರವ ೋನನುನ ಕ ್ಡಲ ಂದು ಕ ೋಳಲು ಅರ್ಳು ನನನ ಪರಾಜಯರ್ನುನ 

ಕ ೋಳಿಕ ್ಂಡಳು. “ರ್ಧಿಸುತಿಾೋಯ!” ಎಂದು ದ ೋರ್ನು ಆ ಮನಸವನಿಗ  

ಉತಾರಿಸದನು. 

05188009a ತತಃ ಸಾ ಪುನರ ೋವಾಥ ಕನಾಾ ರುದರಮುವಾಚ ಹ| 

05188009c ಉಪಪದ ಾೋತುಥಂ ದ ೋರ್ ಸರರ್ೋ ಮಮ ಜರ್ೋ ಯುಧಿ| 

05188009e ಸರೋಭಾವ ೋನ ಚ ಮೋ ಗಾಢಂ ಮನಃ ಶಾಂತಮುಮಾಪತ ೋ|| 

ಆಗ ಪುನಃ ಆ ಕನ ಾಯು ರುದರನನುನ ಕ ೋಳಿದಳು: “ದ ೋರ್! 

ಸರೋಯಾಗಿರುರ್ ನಾನು ಯುದಾದಲ್ಲಿ ಜಯರ್ನುನ ಪಡ ಯಲು ಹ ೋಗ  

ಸಾಧಾ? ಉಮಾಪತ್ ೀ! ಸರೋಭಾರ್ದಿಂದ ನನನ ಮನಸುನಲ್ಲಿ ಅತಾಂತ 

ಶಾಂತಿಯಿದ ! 

05188010a ಪರತಿಶುರತಶಚ ಭ್ತ ೋಶ ತವಯಾ ಭೋಷ್ಾಪರಾಜಯಃ| 

05188010c ಯಥಾ ಸ ಸತ ್ಾೋ ಭರ್ತಿ ತಥಾ ಕುರು ರ್ೃಷ್ಧವಜ| 

05188010e ಯಥಾ ಹನಾಾಂ ಸಮಾಗಮಾ ಭೋಷ್ಾಂ ಶಾಂತನರ್ಂ ಯುಧಿ|| 
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ಭ್ತ ೋಶ! ನಿೋನು ಭೋಷ್ಾಪರಾಜಯರ್ನುನ ಕ ೋಳಿಸದಿಾೋಯ. ರ್ೃಷ್ಧವಜ! 

ಅದು ಹ ೋಗ  ಸತಾವಾಗಿಸಬಹುದ ್ೋ, ಹ ೋಗ  ನಾನು ಭೋಷ್ಾ 

ಶಾಂತನರ್ನನುನ ಯುದಾದಲ್ಲಿ ಎದುರಿಸ ಕ ್ಲಿಬಲ ಿನ ್ೋ, ಹಾಗ  

ಮಾಡು.” 

05188011a ತಾಮುವಾಚ ಮಹಾದ ೋರ್ಃ ಕನಾಾಂ ಕಲ ರ್ೃಷ್ಧವಜಃ| 

05188011c ನ ಮೋ ವಾಗನೃತಂ ಭದ ರೋ ಪಾರಹ ಸತಾಂ ಭವಿಷ್ಾತಿ||  

ಮಹಾದ ೋರ್ ರ್ೃಷ್ಧವಜನು ಆ ಕನ ಾಗ  ಹ ೋಳಿದನು: “ಭದ ರೋ! ನನನ 

ಮಾತು ಸುಳಾಳಗುರ್ುದಿಲಿ. ಹ ೋಳಿದುದು ಸತಾವಾಗುತಾದ . 

05188012a ರ್ಧಿಷ್ಾಸ ರಣ ೋ ಭೋಷ್ಾಂ ಪುರುಷ್ತವಂ ಚ ಲಪುಯಸ ೋ| 

05188012c ಸಾರಿಷ್ಾಸ ಚ ತತುರ್ವಂ ದ ೋಹಮನಾಂ ಗತಾ ಸತಿೋ|| 

ಸತಿೋ! ರರ್ದಲ್ಲಿ ಭೋಷ್ಾನನುನ ರ್ಧಿಸುತಿಾೋಯ. ಮತುಾ ಪುರುಷ್ತವರ್ನ್ನ 

ಪಡ ಯುತಿಾೋಯ. ಅನಾ ದ ೋಹಕ ು ಹ ್ೋದಾಗಲ್ ಕ್ಡ ಇವ ಲರಿ್ನ್ನ 

ನ ನಪಿಸಕ ್ಳುಳತಿಾೋಯ. 

05188013a ದುರಪದಸಾ ಕುಲ ೋ ಜಾತಾ ಭವಿಷ್ಾಸ ಮಹಾರಥಃ| 

05188013c ಶ್ೋಘಾರಸರಶ್ಚತರರ್ೋಧಿೋ ಚ ಭವಿಷ್ಾಸ ಸುಸಮಾತಃ|| 

ಮಹಾರಥಿ ದುರಪದನ ಕುಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟೌ ಸುಸಮಾತನಾದ 

ಶ್ೋಘಾರಸರನ್ ಚಿತರರ್ೋಧಿಯ್ ಆಗುತಿಾೋಯ. 

05188014a ಯಥ ್ೋಕಾಮೋರ್ ಕಲಾಾಣಿ ಸರ್ವಮೋತದಿವಿಷ್ಾತಿ| 
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05188014c ಭವಿಷ್ಾಸ ಪುಮಾನಪಶಾಚತುಸಾಾಚಿಚತಾುಲಪಯವಯಾತ್||  

ಕಲಾಾಣಿೋ! ಏನು ಹ ೋಳಿದ ನ ್ೋ ಅವ ಲಿರ್ೂ ನಡ ಯುತಾವ . 

ಕಾಲಬಂದಾಗ ನಂತರ ಹ ೋಗ ್ೋ ನಿೋನು ಪುರುಷ್ನಾಗುತಿಾೋಯ.” 

05188015a ಏರ್ಮುಕಾಾವ ಮಹಾತ ೋಜಾಃ ಕಪದಿೋವ ರ್ೃಷ್ಭಧವಜಃ| 

05188015c ಪಶಾತಾಮೋರ್ ವಿಪಾರಣಾಂ ತತ ರವಾಂತರಧಿೋಯತ|| 

ಹೋಗ  ಹ ೋಳಿ ಆ ವಿಪರರು ನ ್ೋಡುತಿಾದಾಂತ ಯೋ ಮಹಾತ ೋಜಸವ ಕಪದಿೋವ 

ರ್ೃಷ್ಭಧವಜನು ಅಲ್ಲಿಯೋ ಅಂತಧಾವನನಾದನು. 

05188016a ತತಃ ಸಾ ಪಶಾತಾಂ ತ ೋಷ್ಾಂ ಮಹಷ್ಣೋವಣಾಮನಿಂದಿತಾ| 

05188016c ಸಮಾಹೃತಾ ರ್ನಾತಾಸಾಾತಾುಷ್ಾಿನಿ ರ್ರರ್ಣಿವನಿೋ|| 

ಆಗ ಆ ಅನಿಂದಿತ  ರ್ರರ್ಣಿವನಿಯು ಆ ಮಹಷ್ಣವಗಳು 

ನ ್ೋಡುತಿಾದಾಂತ ಯೋ ರ್ನದಲ್ಲದಿಾ ಕಟ್ಟೌಗ ಗಳನುನ ಒಟುೌಹಾಕದಳು. 

05188017a ಚಿತಾಂ ಕೃತಾವ ಸುಮಹತಿೋಂ ಪರದಾಯ ಚ ಹುತಾಶನಂ| 

05188017c ಪರದಿೋಪ ಾೋಽಗೌನ ಮಹಾರಾಜ ರ ್ೋಷ್ದಿೋಪ ಾೋನ ಚ ೋತಸಾ|| 

05188018a ಉಕಾಾವ ಭೋಷ್ಾರ್ಧಾಯೋತಿ ಪರವಿವ ೋಶ ಹುತಾಶನಂ| 

05188018c ಜ ಾೋಷ್ಾಿ ಕಾಶ್ಸುತಾ ರಾಜನಾಮುನಾಮಭತ ್ೋ ನದಿೋಂ|| 

ಮಹಾರಾಜ! ರಾಜನ್! ಹರಿಯ ಕಾಶ್ಸುತ ಯು ಯಮುನಾನದಿಯ 

ತಿೋರದಲ್ಲಿ ಅತಿದ ್ಡಡ ಚಿತ ಯನುನ ಮಾಡಿ, ಹುತಾಶನನನುನ ಹಚಿಚ, 

ಉರಿಯುತಿಾರುರ್ ಅಗಿನಯಲ್ಲಿ ರ ್ೋಷ್ದಿಂದ ಉರಿಯುರ್ ಚ ೋತನದಿಂದ 
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“ಭೋಷ್ಾರ್ಧಾಯ” ಎಂದು ಹ ೋಳಿ ಹುತಾಶನನನುನ ಪರವ ೋಶ್ಸದಳು.” 

ಇತಿ ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತ ೋ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವಣಿ ಅಂಬ ್ೋಽಪಾಖ್ಾಾನ 

ಪರ್ವಣಿ ಅಂಬಾಹುತಾಶನಪರವ ೋಶ ೋ 

ಅಷ್ಾೌಶ್ೋತಾಧಿಕಶತತಮೋಽಧಾಾಯಃ| 

ಇದು ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವದಲ್ಲ ಿ

ಅಂಬ ್ೋಽಪಾಖ್ಾಾನ ಪರ್ವದಲ್ಲಿ ಅಂಬಾಹುತಾಶನಪರವ ೋಶದಲ್ಲಿ 

ನ್ರಾಎಂಭತ ಾಂಟನ ಯ ಅಧಾಾಯರ್ು. 

೧೮೯ 

ಅಂಬ ಯು ದುರಪದನಲ್ಲಿ ಮಗಳಾಗಿ 

ಹುಟ್ಟೌದುದು; ಶ್ಖ್ಂಡಿಯಂಬ ಮಗನಾಗಿ 

ಪಾಲನ ಗ ್ಂಡಿದುದು 
ಭೋಷ್ಾನಿಗ  ಪರತಿೋಕಾರರ್ನುನಂಟುಮಾಡುರ್ರ್ನು ಬ ೋಕ ಂದು ದುರಪದನು 

ಶ್ರ್ನಲ್ಲಿ ಬ ೋಡಿಕ ್ಳಳಲು ಶ್ರ್ನು “ನಿನಗ  ಹ ರ್ುಣ ಮತುಾ 

ಗಂಡಾಗಿರುರ್ುದು ಆಗುತಾದ ” ಎಂದು ಹ ೋಳಿದುದು (೧-೬). ದುರಪದನ 

ಪತಿನಯು ತನಗ  ಮಗಳು ಹುಟ್ಟೌದಾರ್ ಗಂಡು ಮಗನು ಹುಟ್ಟೌದಾಾನ  

ಎಂದು ಗಂಡನಿಗ  ಸುಳುಳಹ ೋಳಿ ಅರ್ಳಿಗ  ಶ್ಖ್ಂಡಿಯಂಬ ಹ ಸರನಿನತುಾ 

ಗಂಡುಮಗುವಿನಂತ ಯೋ ಬ ಳ ಸದುದು (೭-೧೮). 
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05189001 ದುರ್ೋವಧನ ಉವಾಚ| 

05189001a ಕಥಂ ಶ್ಖ್ಂಡಿೋ ಗಾಂಗ ೋಯ ಕನಾಾ ಭ್ತಾವ ಸತಿೋ ತದಾ| 

05189001c ಪುರುಷ್ ್ೋಽಭರ್ದುಾಧಿ ಶ ರೋಷ್ಿ ತನ ೇ ಬ್ರಹ ಪಿತಾಮಹ|| 

ದುರ್ೋವಧನನು ಹ ೋಳಿದನು: “ಗಾಂಗ ೋಯ! ಪಿತಾಮಹ! 

ರ್ೋಧಶ ರೋಷ್ಿ! ಮದಲು ಕನ ಾಯಾಗಿದಾ ಶ್ಖ್ಂಡಿಯು ನಂತರ ಹ ೋಗ  

ಪುರುಷ್ನಾದನ ನುನರ್ುದನುನ ನನಗ  ಹ ೋಳು.” 

05189002 ಭೋಷ್ಾ ಉವಾಚ| 

05189002a ಭಾಯಾವ ತು ತಸಾ ರಾಜ ೋಂದರ ದುರಪದಸಾ ಮಹೋಪತ ೋಃ| 

05189002c ಮಹಷ್ಣೋ ದಯಿತಾ ಹಾಾಸೋದಪುತಾರ ಚ ವಿಶಾಂ ಪತ ೋ|| 

ಭೋಷ್ಾನು ಹ ೋಳಿದನು: “ರಾಜ ೋಂದರ! ವಿಶಾಂಪತ ೋ! ಮಹೋಪತಿ 

ದುರಪದನ ಪಿರಯ ಮಹಷ್ಣಯು ಅಪುತರರ್ತಿಯಾಗಿದಾಳು. 

05189003a ಏತಸಾನ ನೋರ್ ಕಾಲ ೋ ತು ದುರಪದ ್ೋ ವ ೈ ಮಹೋಪತಿಃ| 

05189003c ಅಪತಾಾಥವಂ ಮಹಾರಾಜ ತ ್ೋಷ್ಯಾಮಾಸ ಶಂಕರಂ|| 

ಮಹಾರಾಜ! ಇದ ೋ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮಹೋಪತಿ ದುರಪದನು 

ಮಕುಳಿಗ ್ೋಸುರ ಶಂಕರನನುನ ತೃಪಿಾಪಡಿಸದನು. 

05189004a ಅಸಾದವಧಾಥವಂ ನಿಶ್ಚತಾ ತಪೋ ಘ್ೋರಂ ಸಮಾಸುತಃ| 
05189004c ಲ ೋಭ ೋ ಕನಾಾಂ ಮಹಾದ ೋವಾತುಪತ ್ರೋ ಮೋ ಸಾಾದಿತಿ ಬುರರ್ನ್|| 



1793 

 

ನನನ ರ್ಧ ಗ ್ೋಸುರ38 ನಿಶಚಯಿಸ ಘ್ೋರ ತಪಸುನಲ್ಲಿ ನಿರತನಾದನು. 

“ನನಗ  ಪುತರನಾಗಲ್ಲ!” ಎಂದು ಕ ೋಳಿಕ ್ಂಡು ಅರ್ನು 

ಮಹಾದ ೋರ್ನಿಂದ ಕನ ಾಯನುನ ಪಡ ದನು. 

05189005a ಭಗರ್ನುಪತರಮಿಚಾಚಮಿ ಭೋಷ್ಾಂ ಪರತಿಚಿಕೋಷ್ವಯಾ|  

05189005c ಇತುಾಕ ್ಾೋ ದ ೋರ್ದ ೋವ ೋನ ಸರೋಪುಮಾಂಸ ಾೋ ಭವಿಷ್ಾತಿ|| 

“ಭಗರ್ನ್! ಭೋಷ್ಾನಿಗ  ಪರತಿೋಕಾರರ್ನುನಂಟುಮಾಡುರ್ ಮಗನನುನ 

ಇಚಿಿಸುತ ಾೋನ .” ಎಂದು ಕ ೋಳಿಕ ್ಳಳಲು ದ ೋರ್ದ ೋರ್ನು “ನಿನಗ  ಹ ರ್ುಣ 

ಮತುಾ ಗಂಡಾಗಿರುರ್ುದು ಆಗುತಾದ .  

05189006a ನಿರ್ತವಸವ ಮಹೋಪಾಲ ನ ೈತಜಾಜತವನಾಥಾ ಭವ ೋತ್| 

05189006c ಸ ತು ಗತಾವ ಚ ನಗರಂ ಭಾಯಾವಮಿದಮುವಾಚ ಹ|| 

ಮಹೋಪಾಲ! ಹಂದಿರುಗು! ಇದಕುಂತ ಬ ೋರ ಯಾದುದು 

ಆಗುರ್ುದಿಲಿ.” ಅರ್ನು ನಗರಕ ು ಹ ್ೋಗಿ ಇದನುನ ಪತಿನಗ  ಹ ೋಳಿದನು: 

05189007a ಕೃತ ್ೋ ಯತ ್ನೋ ಮಯಾ ದ ೋವಿ ಪುತಾರಥ ೋವ ತಪಸಾ ಮಹಾನ್| 
05189007c ಕನಾಾ ಭ್ತಾವ ಪುಮಾನಾಿವಿೋ ಇತಿ ಚ ್ೋಕ ್ಾೋಽಸಾ ಶಂಭುನಾ|| 

“ದ ೋವಿೋ! ಪುತರನಿಗಾಗಿ ಮಹಾ ತಪಸುನಾನಚರಿಸ ಪರಯತಿನಸದ . 

ಕನ ಾಯಾಗಿ ಮುಂದ  ಪುರುಷ್ನಾಗುತಾಾನ ಂದು ಶಂಭುರ್ು ಹ ೋಳಿದಾಾನ . 

05189008a ಪುನಃ ಪುನಯಾವಚಾಮಾನ ್ೋ ದಿಷ್ೌಮಿತಾಬರವಿೋಚಿಚರ್ಃ| 

 
38 ದುರಪದನು ಏಕ  ಭೋಷ್ಾನ ರ್ಧ ಯನುನ ಬಯಸದಾ ಎನುನರ್ುದು ಅಥವವಾಗುತಿಾಲ.ಿ 
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05189008c ನ ತದನಾದಿಾ ಭವಿತಾ ಭವಿತರ್ಾಂ ಹ ತತಾಥಾ|| 

ಪುನಃ ಪುನಃ ಬ ೋಡಿಕ ್ಳಳಲು ದ ೋರ್ ಶ್ರ್ನು ಆಗಲ್ಲರುರ್ುದಕುಂತ 

ಬ ೋರ ಯಾಗಿ ಆಗುರ್ುದಿಲಿ ಎಂದನು.” 

05189009a ತತಃ ಸಾ ನಿಯತಾ ಭ್ತಾವ ಋತುಕಾಲ ೋ ಮನಸವನಿೋ| 

05189009c ಪತಿನೋ ದುರಪದರಾಜಸಾ ದುರಪದಂ ಸಂವಿವ ೋಶ ಹ|| 

ಆಗ ಆ ಮನಸವನಿೋ, ದುರಪದರಾಜನ ಪತಿನಯು ಋತುಕಾಲದಲ್ಲಿ 

ನಿಯತಳಾಗಿರಲು ದುರಪದನು ಅರ್ಳನುನ ಸ ೋರಿದನು. 

05189010a ಲ ೋಭ ೋ ಗಭವಂ ಯಥಾಕಾಲಂ ವಿಧಿದೃಷ್ ೌೋನ ಹ ೋತುನಾ| 
05189010c ಪಾಷ್ವತಾತಾು ಮಹೋಪಾಲ ಯಥಾ ಮಾಂ ನಾರದ ್ೋಽಬರವಿೋತ್|| 

ಆಗ ಯಥಾಕಾಲದಲ್ಲಿ ವಿಧಿಯು ಕಂಡ ಕಾರರ್ದಿಂದ ಪಾಷ್ವತನು 

ಅರ್ಳಿಗ  ಗಭವರ್ನುನ ನಿೋಡಿದನ ಂದು ನನಗ  ನಾರದನು39 ಹ ೋಳಿದನು. 

05189011a ತತ ್ೋ ದಧಾರ ತಂ ಗಭವಂ ದ ೋವಿೋ ರಾಜಿೋರ್ಲ ್ೋಚನಾ| 
05189011c ತಾಂ ಸ ರಾಜಾ ಪಿರಯಾಂ ಭಾಯಾವಂ ದುರಪದಃ ಕುರುನಂದನ|  

05189011e ಪುತರಸ ನೋಹಾನಾಹಾಬಾಹುಃ ಸುಖ್ಂ ಪಯವಚರತಾದಾ|| 

ಕುರುನಂದನ! ರಾಜಾ! ದುರಪದನ ಪಿರಯ ಭಾಯವ ಆ ದ ೋವಿ 

ರಾಜಿೋರ್ಲ ್ೋಚನ ಯು ಗಭವರ್ನುನ ಹ ್ತಾಳು. ಪುತರಸ ೋಹದಿಂದ ಆ 

ಮಹಾಬಾಹುರ್ು ಅರ್ಳ ಸುಖ್ಕಾುಗಿ ಉಪಚಾರ ಮಾಡಿದನು. 

 
39 ಭೋಷ್ಾನ ಕಥ ಯಲ್ಲ ಿನಾರದನ ಪಾತರರ್ು ದ ್ಡಡದಾಗಿದ . 
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05189012a ಅಪುತರಸಾ ತತ ್ೋ ರಾಜ್ಞ ್ೋ ದುರಪದಸಾ ಮಹೋಪತ ೋಃ| 

05189012c ಕನಾಾಂ ಪರರ್ರರ್ಪಾಂ ತಾಂ ಪಾರಜಾಯತ ನರಾಧಿಪ|| 

ನರಾಧಿಪ! ಅಪುತರನಾಗಿದಾ ರಾಜ ದೃಪದ ಮಹೋಪತಿಗ  ಅರ್ಳು 

ಸುಂದರ ಕನ ಾಗ  ಜನಾವಿತಾಳು. 

05189013a ಅಪುತರಸಾ ತು ರಾಜ್ಞಾಃ ಸಾ ದುರಪದಸಾ ಯಶಸವನಿೋ| 
05189013c ಖ್ಾಾಪಯಾಮಾಸ ರಾಜ ೋಂದರ ಪುತ ್ರೋ ಜಾತ ್ೋ ಮಮೋತಿ ವ ೈ|| 

ರಾಜ ೋಂದರ! ಆದರ  ದುರಪದನ ಯಶಸವನಿೋ ಪತಿನಯು ಅಪುತರನಾಗಿದಾ 

ಆ ರಾಜನಿಗ  “ನನಗ  ಪುತರನು ಹುಟ್ಟೌದಾಾನ ” ಎಂದು ಹ ೋಳಿದಳು. 

05189014a ತತಃ ಸ ರಾಜಾ ದುರಪದಃ ಪರಚಚನಾನಯಾ ನರಾಧಿಪ| 

05189014c ಪುತರರ್ತುಪತರಕಾಯಾವಣಿ ಸವಾವಣಿ ಸಮಕಾರಯತ್|| 

ನರಾಧಿಪ! ಆಗ ರಾಜ ದುರಪದನು ಆ ಮುಚಿಚಟೌ ಮಗಳಿಗ  ಪುತರನಂತ  

ಎಲಿ ಪುತರಕಮವಗಳನ್ನ ನ ರವ ೋರಿಸದನು. 

05189015a ರಕ್ಷರ್ಂ ಚ ೈರ್ ಮಂತರಸಾ ಮಹಷ್ಣೋ ದುರಪದಸಾ ಸಾ| 

05189015c ಚಕಾರ ಸರ್ವಯತ ನೋನ ಬುರವಾಣಾ ಪುತರ ಇತುಾತ| 

05189015e ನ ಹ ತಾಂ ವ ೋದ ನಗರ ೋ ಕಶ್ಚದನಾತರ ಪಾಷ್ವತಾತ್|| 

ಇರ್ನು ಮಗನ ಂದು ಹ ೋಳುತಾಾ ದುರಪದನ ಮಹಷ್ಣಯು 

ಸರ್ವಯತನದಿಂದ ಆ ಸುಳಳನುನ ರಕ್ಷ್ಸದಳು. ಪಾಷ್ವತಳನುನ ಬಿಟುೌ 

ಬ ೋರ  ಯಾರಿಗ್ ಇಡಿೋ ನಗರದಲ್ಲಿ ಅದು ಗ ್ತಿಾರಲ್ಲಲಿ. 
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05189016a ಶರದಾಧಾನ ್ೋ ಹ ತದಾವಕಾಂ ದ ೋರ್ಸಾಾದುಿತತ ೋಜಸಃ| 
05189016c ಚಾದಯಾಮಾಸ ತಾಂ ಕನಾಾಂ ಪುಮಾನಿತಿ ಚ ಸ ್ೋಽಬರವಿೋತ್|| 

ಅರ್ಳ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಶರದ ಾಯನಿನಟೌ ಆ ದ ೋರ್ ಅದುಿತತ ೋಜಸನು ಆ 

ಕನ ಾಯನುನ ಗಂಡ ಂದ ೋ ಹ ೋಳಿಕ ್ಂಡು ಬಂದನು. 

05189017a ಜಾತಕಮಾವಣಿ ಸವಾವಣಿ ಕಾರಯಾಮಾಸ ಪಾಥಿವರ್ಃ| 

05189017c ಪುಂರ್ದಿವಧಾನಯುಕಾಾನಿ ಶ್ಖ್ಂಡಿೋತಿ ಚ ತಾಂ ವಿದುಃ|| 

ಪಾಥಿವರ್ನು ಗಂಡು ಮಗುವಿಗ  ಮಾಡಬ ೋಕಾದ 

ಜಾತಕಮವಗಳ ಲಿರ್ನ್ನ ಅರ್ಳಿಗ  ಮಾಡಿಸ ಶ್ಖ್ಂಡಿೋ ಎಂಬ 

ಹ ಸರನಿನತಾನು. 

05189018a ಅಹಮೋಕಸುಾ ಚಾರ ೋರ್ ರ್ಚನಾನಾನರದಸಾ ಚ| 

05189018c ಜ್ಞಾತವಾನ ಾೋರ್ವಾಕ ಾೋನ ಅಂಬಾಯಾಸಾಪಸಾ ತಥಾ|| 

ನಾನ ್ಬಬನ ೋ ಚಾರರ ಮತುಾ ನಾರದನ ಮಾತುಗಳಿಂದ, 

ದ ೋರ್ವಾಕಾದಿಂದ ಮತುಾ ಅಂಬ ಯ ತಪಸುನಿಂದ ಸತಾರ್ನುನ 

ತಿಳಿದಿದ ಾನು.” 

ಇತಿ ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತ ೋ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವಣಿ ಅಂಬ ್ೋಽಪಾಖ್ಾಾನ 

ಪರ್ವಣಿ ಶ್ಖ್ಂಡುಾತಪತೌಾ ಏಕ ್ೋನನರ್ತಾಧಿಕಶತತಮೋಽಧಾಾಯಃ| 

ಇದು ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವದಲ್ಲ ಿ

ಅಂಬ ್ೋಽಪಾಖ್ಾಾನ ಪರ್ವದಲ್ಲಿ ಶ್ಖ್ಂಡುಾತಪತಿಾಯಲ್ಲಿ 



1797 

 

ನ್ರಾಎಂಭತ ್ಾಂಭತಾನ ಯ ಅಧಾಾಯರ್ು. 

೧೯೦ 

ಹರರ್ಾರ್ಮವನ ಕನ ಾರ್ಡನ  ಕನ ಾ 

ಶ್ಖ್ಂಡಿಯ ವಿವಾಹ 

ಶ್ಖ್ಂಡಿಯು ಯೌರ್ನಾರ್ಸ ುಯನುನ ಪಡ ಯಲು ದುರಪದನಿಗ  ತನನ 

ಮಗನ ಂದು ತಿಳಿದುಕ ್ಂಡಿರುರ್ರ್ನು ಸರೋಯಂದು ತಿಳಿದು ಚಿಂತಿಸಲು, 

ಪತಿನಯ ಸ್ಚನ ಯಂತ  ಅರ್ಳಿಗ  ವಿವಾಹರ್ೋಗಾ ಕನ ಾಯನುನ 

ಹುಡುಕ, ದಾಶಾರ್ವಕನ ಮಗಳನುನ ಸ ್ಸ ಯನಾನಗಿ ಸವೋಕರಿಸದುದು 

(೧-೧೧). ವಿವಾಹದ ನಂತರ ತಾನು ಮದುವ ಯಾದ ರ್ಾಕಾಯು 

ಗಂಡಲಿ, ಹ ರ್ುಣ ಎಂದು ತಿಳಿದ ದಾಶಾರ್ವಕನ ಮಗಳು ತಂದ ಗ  

ವಿಷ್ಯರ್ನುನಾ ಹ ೋಳಿ ಕಳುಹಸಲು ದಾಶಾರ್ವಕನು ಕ ್ೋಪಗ ್ಂಡು 

ದುರಪದನನುನ ನಿಂದಿಸ ಯುದಾದ ಬ ದರಿಕ ಯನುನ ಹಾಕದುದು (೧೨-

೨೩). 

 

05190001 ಭೋಷ್ಾ ಉವಾಚ| 

05190001a ಚಕಾರ ಯತನಂ ದುರಪದಃ ಸರ್ವಸಾನುವಜನ ೋ ಮಹತ್| 

05190001c ತತ ್ೋ ಲ ೋಖ್ಾಾದಿಷ್ು ತಥಾ ಶ್ಲ ಪೋಷ್ು ಚ ಪರಂ ಗತಾ|| 

05190001e ಇಷ್ವಸ ರೋ ಚ ೈರ್ ರಾಜ ೋಂದರ ದ ್ರೋರ್ಶ್ಷ್ ್ಾೋ ಬಭ್ರ್ ಹ||  
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ಭೋಷ್ಾನು ಹ ೋಳಿದನು: “ರಾಜ ೋಂದರ! ದುರಪದನು ತನನ ಸವಜನರಲ್ಲಿ 

ಬಹಳ ಸರ್ವ ಯತನಗಳನ್ನ ಮಾಡಿದನು. ಆಗ ಅರ್ನು ಚಿತರಕಲ ಯಲಿ್ಲ 

ಮತುಾ ಶ್ಲಪಕಲ ಯಲ್ಲಿ ಪಾರಂಗತನಾದನು. ಅರ್ನು ಅಸರಗಳನುನ 

ಕಲ್ಲಯಲು ದ ್ರೋರ್ನ ಶ್ಷ್ಾನ್ ಆದನು. 

05190002a ತಸಾ ಮಾತಾ ಮಹಾರಾಜ ರಾಜಾನಂ ರ್ರರ್ಣಿವನಿೋ| 
05190002c ಚ ್ೋದಯಾಮಾಸ ಭಾಯಾವಥವಂ ಕನಾಾಯಾಃ ಪುತರರ್ತಾದಾ|| 

ಮಹಾರಾಜ! ಅರ್ನ ತಾಯಿ ರ್ರರ್ಣಿವನಿಯು ರಾಜನಲ್ಲಿ ತನನ 

ಪುತರನಂತಿದಾ ಕನ ಾಗ  ಪತಿನಯನುನ ಹುಡುಕಲು ಒತಾಾಯಿಸದಳು. 

05190003a ತತಸಾಾಂ ಪಾಷ್ವತ ್ೋ ದೃಷ್ಾೌವ ಕನಾಾಂ ಸಂಪಾರಪಾಯೌರ್ನಾಂ|  
05190003c ಸರಯಂ ಮತಾವ ತದಾ ಚಿಂತಾಂ ಪರಪ ೋದ ೋ ಸಹ ಭಾಯವಯಾ|| 

ಆಗ ತನನ ಕನ ಾಯು ಯೌರ್ನರ್ನುನ ಪಡ ದುದನುನ ನ ್ೋಡಿ ಪಾಷ್ವತನು 

ಆಗ ಅರ್ಳನುನ ಸರೋಯಂದು ತಿಳಿದು ತನನ ಪತಿನರ್ಂದಿಗ  

ಚಿಂತಿಸತ ್ಡಗಿದನು. 

05190004 ದುರಪದ ಉವಾಚ| 

05190004a ಕನಾಾ ಮಮೋಯಂ ಸಂಪಾರಪಾಾ ಯೌರ್ನಂ ಶ  ೋಕರ್ಧಿವನಿೋ| 

05190004c ಮಯಾ ಪರಚಾಚದಿತಾ ಚ ೋಯಂ ರ್ಚನಾಚ್ಚಲಪಾಣಿನಃ|| 

ದುರಪದನು ಹ ೋಳಿದನು: “ನನನ ಮಗಳು ಯೌರ್ನರ್ನುನ ಪಡ ದು ನನನ 

ಶ  ೋಕರ್ನುನ ಹ ಚಿಚಸದಾಾಳ . ಶ ಲಪಾಣಿಯ ರ್ಚನದಂತ  ನಾನು 

ಇರ್ಳನುನ ಅಡಗಿಸಟ್ ೌ. 



1799 

 

05190005a ನ ತನಿಾಥಾಾ ಮಹಾರಾಜ್ಞ ೈ ಭವಿಷ್ಾತಿ ಕಥಂ ಚನ| 

05190005c ತ ರಲ ್ೋಕಾಕತಾವ ಕಸಾಾದಿಾ ತನೃಷ್ಾ ಕತುವಮಹವತಿ|| 

ಮಹಾರಾಜ್ಞಿ! ಅದು ಎಂದ್ ಸುಳಾಳಗುರ್ುದಿಲಿ! ಹ ೋಗ  ತಾನ ೋ 

ತ ರಲ ್ೋಕಾಕತವನು ಸುಳುಳ ಹ ೋಳಿಯಾನು?” 

05190006 ಭಾರ್ೋವವಾಚ| 

05190006a ಯದಿ ತ ೋ ರ ್ೋಚತ ೋ ರಾಜನವಕ್ಾಯಮಿ ಶೃರ್ು ಮೋ ರ್ಚಃ| 

05190006c ಶುರತ ವೋದಾನಿೋಂ ಪರಪದ ಾೋಥಾಃ ಸವಕಾಯವಂ ಪೃಷ್ತಾತಾಜ||  

ಭಾಯವಯು ಹ ೋಳಿದಳು: “ರಾಜನ್! ಇಷ್ೌವಾದರ  ನಾನು 

ಹ ೋಳುರ್ುದನುನ ಕ ೋಳು. ಪೃಷ್ತಾತಾಜ! ನನನ ಮಾತನುನ ಕ ೋಳಿ ನಿನನ 

ಕಾಯವರ್ನುನ ಮಾಡಬ ೋಕು. 

05190007a ಕರಯತಾಮಸಾ ನೃಪತ ೋ ವಿಧಿರ್ದಾಾರಸಂಗರಹಃ| 

05190007c ಸತಾಂ ಭರ್ತಿ ತದಾವಕಾಮಿತಿ ಮೋ ನಿಶ್ಚತಾ ಮತಿಃ|| 

ನೃಪತ ೋ! ಇರ್ನಿಗ  ವಿಧಿರ್ತಾಾಗಿ ಪತಿನಯನುನ ಪಡ ಯುರ್ ಕಾಯವರ್ನುನ 

ಮಾಡ ್ೋರ್. ಆಗ ಶ್ರ್ನ ಮಾತು ಸತಾವಾಗುತಾದ  ಎಂದು ನನನ 

ಬುದಿಾಯು ನಿಶಚಯಿಸದ .”” 

05190008 ಭೋಷ್ಾ ಉವಾಚ| 

05190008a ತತಸೌಾ ನಿಶಚಯಂ ಕೃತಾವ ತಸಾನಾುಯೋವಽಥ ದಂಪತಿೋ| 

05190008c ರ್ರಯಾಂ ಚಕರತುಃ ಕನಾಾಂ ದಶಾಣಾವಧಿಪತ ೋಃ ಸುತಾಂ|| 
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ಭೋಷ್ಾನು ಹ ೋಳಿದನು: “ಹೋಗ  ಆ ಕಾಯವದ ಕುರಿತು ನಿಶಚಯ ಮಾಡಿದ 

ದಂಪತಿಗಳು ದಶಾಣಾವಧಿಪತಿಯ ಮಗಳನುನ ಕನ ಾಯನಾನಗಿ 

ಆರಿಸದರು. 

05190009a ತತ ್ೋ ರಾಜಾ ದುರಪದ ್ೋ ರಾಜಸಂಹಃ 

 ಸವಾವನಾರಜ್ಞಾಃ ಕುಲತಃ ಸಂನಿಶಾಮಾ| 

05190009c ದಾಶಾರ್ವಕಸಾ ನೃಪತ ೋಸಾನ್ಜಾಂ 

 ಶ್ಖ್ಂಡಿನ ೋ ರ್ರಯಾಮಾಸ ದಾರಾನ್|| 

ಆಗ ರಾಜಾ ರಾಜಸಂಹ ದುರಪದನು ಎಲಿ ರಾಜಕುಲಗಳನುನ ವಿಚಾರಿಸ 

ದಾಶಾರ್ವಕ ನೃಪನ ತನುಜ ಯನುನ ಶ್ಖ್ಂಡಿಯ ಪತಿನಯನಾನಗಿ 

ರ್ರಿಸದನು. 

05190010a ಹರರ್ಾರ್ಮೋವತಿ ನೃಪೋ ರ್ೋಽಸೌ ದಾಶಾರ್ವಕಃ ಸೃತಃ| 

05190010c ಸ ಚ ಪಾರದಾನ್ ಮಹೋಪಾಲಃ ಕನಾಾಂ ತಸ ೈ ಶ್ಖ್ಂಡಿನ ೋ|| 

ದಾಶಾರ್ವಕ ನೃಪನು ಹರರ್ಾರ್ಮವನ ಂದು ಖ್ಾಾತನಾಗಿದಾನು. ಆ 

ಮಹೋಪಾಲನು ತನನ ಕನ ಾಯನುನ ಶ್ಖ್ಂಡಿಗ  ಕ ್ಟೌನು. 

05190011a ಸ ಚ ರಾಜಾ ದಶಾಣ ೋವಷ್ು ಮಹಾನಾಸೋನಾಹೋಪತಿಃ| 
05190011c ಹರರ್ಾರ್ಮಾವ ದುಧವಷ್ ್ೋವ ಮಹಾಸ ೋನ ್ೋ ಮಹಾಮನಾಃ|| 

ಆ ರಾಜನು ದಶಾರ್ವರಿಗ  ಮಹಾ ಮಹೋಪತಿಯಾಗಿದಾನು. 

ಹರರ್ಾರ್ಮವನು ದುಧವಷ್ವನ್, ಮಹಾಸ ೋನನ್, 

ಮಹಾಮನಸವಯ್ ಆಗಿದಾನು. 



1801 

 

05190012a ಕೃತ ೋ ವಿವಾಹ ೋ ತು ತದಾ ಸಾ ಕನಾಾ ರಾಜಸತಾಮ| 

05190012c ಯೌರ್ನಂ ಸಮನುಪಾರಪಾಾ ಸಾ ಚ ಕನಾಾ ಶ್ಖ್ಂಡಿನಿೋ|| 

ರಾಜಸತಾಮ! ವಿವಾಹರ್ು ಮುಗಿದನಂತರ ಆ ಕನ ಾಯು ಕನ ಾ 

ಶ್ಖ್ಂಡಿನಿಯಂತ  ಯೌರ್ನರ್ನುನ ಪಡ ದಳು. 

05190013a ಕೃತದಾರಃ ಶ್ಖ್ಂಡಿೋ ತು ಕಾಂಪಿಲಾಂ ಪುನರಾಗಮತ್|  

05190013c ನ ಚ ಸಾ ವ ೋದ ತಾಂ ಕನಾಾಂ ಕಂ ಚಿತಾುಲಂ ಸರಯಂ ಕಲ|| 

ಪತಿನಯನುನ ಮಾಡಿಕ ್ಂಡು ಶ್ಖ್ಂಡಿಯು ಕಾಂಪಿಲಾ ನಗರಕ ು 

ಹಂದಿರುಗಿದನು. ಆದರ  ಕ ಲ ಸಮಯ ಆ ಕನ ಾಯು ಅರ್ನು 

ಸರೋಯಂದು ತಿಳಿಯಲ ೋ ಇಲಿ. 

05190014a ಹರರ್ಾರ್ಮವರ್ಃ ಕನಾಾ ಜ್ಞಾತಾವ ತಾಂ ತು ಶ್ಖ್ಂಡಿನಿೋಂ| 

05190014c ಧಾತಿರೋಣಾಂ ಚ ಸಖೋನಾಂ ಚ ವಿರೋಡಮಾನಾ ನಾವ ೋದಯತ್|  

05190014e ಕನಾಾಂ ಪಂಚಾಲರಾಜಸಾ ಸುತಾಂ ತಾಂ ವ ೈ ಶ್ಖ್ಂಡಿನಿೋಂ|| 

ಶ್ಖ್ಂಡಿನಿಯ ಕುರಿತು ಗ ್ತಾಾದ ನಂತರ ಹರರ್ಾರ್ಮವನ ಕನ ಾಯು 

ನಾಚಿಕ ್ಳುಳತಾಾ ಶ್ಖ್ಂಡಿನಿಯು ಪಂಚಾಲರಾಜನ ಮಗಳ ಂದು ತನನ 

ದಾಸಯರಿಗ್ ಸಖಗಳಿಗ್ ಹ ೋಳಿದಳು. 

05190015a ತತಸಾಾ ರಾಜಶಾದ್ವಲ ಧಾತ ್ರಯೋ ದಾಶಾಣಿವಕಾಸಾದಾ| 

05190015c ಜಗುಾರಾತಿವಂ ಪರಾಂ ದುಃಖ್ಾತ ಾೋಷ್ಯಾಮಾಸುರ ೋರ್ ಚ|| 

ರಾಜಶಾದ್ವಲ! ಆಗ ದಾಶಾಣಿವಕ ದಾಸಯರು ಪರಮ 
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ದುಃಖತರಾಗಿ ಆತವರಾಗಿ ವಿಷ್ಯರ್ನುನ ಅಲ್ಲಿಗ  ಹ ೋಳಿಕಳುಹಸದರು. 

05190016a ತತ ್ೋ ದಶಾಣಾವಧಿಪತ ೋಃ ಪ ರೋಷ್ಾಾಃ ಸರ್ವಂ ನಾವ ೋದಯನ್| 

05190016c ವಿಪರಲಂಭಂ ಯಥಾರ್ೃತಾಂ ಸ ಚ ಚುಕ ್ರೋಧ ಪಾಥಿವರ್ಃ|| 

ಕಳುಹಸದರ್ರು ಎಲಿರ್ನುನ – ಮೋಸರ್ು ಹ ೋಗ  ನಡ ಯಿತ ್ೋ ಹಾಗ  - 

ನಿವ ೋದಿಸದರು. ಆಗ ಪಾಥಿವರ್ನು ಕುಪಿತನಾದನು. 

05190017a ಶ್ಖ್ಂಡಾಪಿ ಮಹಾರಾಜ ಪುಂರ್ದಾರಜಕುಲ ೋ ತದಾ| 

05190017c ವಿಜಹಾರ ಮುದಾ ಯುಕಾಃ ಸರೋತವಂ ನ ೈವಾತಿರ ್ೋಚಯನ್|| 

ಮಹಾರಾಜ! ಆದರ  ಶ್ಖ್ಂಡಿಯು ಪುರುಷ್ನಂತ ಯೋ ರಾಜಕುಲದಲ್ಲಿ 

ಸರೋತವರ್ನುನ ಉಲಿಂಘಸ ಸಂತ ್ೋಷ್ದಿಂದ ಓಡಾಡಿಕ ್ಂಡಿದಾನು. 

05190018a ತತಃ ಕತಿಪಯಾಹಸಾ ತಚುಚೌತಾವ ಭರತಷ್ವಭ| 

05190018c ಹರರ್ಾರ್ಮಾವ ರಾಜ ೋಂದರ ರ ್ೋಷ್ಾದಾತಿವಂ ಜಗಾಮ ಹ|| 

ಭರತಷ್ವಭ! ಇದನುನ ಕ ೋಳಿದ ರಾಜ ೋಂದರ ಹರರ್ಾರ್ಮವನು 

ರ ್ೋಷ್ದಿಂದ ಆತವನಾದನು. 

05190019a ತತ ್ೋ ದಾಶಾರ್ವಕ ್ೋ ರಾಜಾ ತಿೋರ್ರಕ ್ೋಪಸಮನಿವತಃ| 

05190019c ದ್ತಂ ಪರಸಾುಪಯಾಮಾಸ ದುರಪದಸಾ ನಿವ ೋಶನ ೋ|| 

ತಿೋರ್ರಕ ್ೋಪಸಮನಿವತನಾದ ರಾಜಾ ದಾಶಾರ್ವಕನು ದುರಪದನ 

ನಿವ ೋಶನಕ ು ದ್ತನನುನ ಕಳುಹಸಕ ್ಟೌನು. 

05190020a ತತ ್ೋ ದುರಪದಮಾಸಾದಾ ದ್ತಃ ಕಾಂಚನರ್ಮವರ್ಃ| 
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05190020c ಏಕ ಏಕಾಂತಮುತಾುಯವ ರಹ ್ೋ ರ್ಚನಮಬರವಿೋತ್|| 

ಹರರ್ಾರ್ಮವನ ದ್ತನು ದುರಪದನ ಬಳಿ ಬಂದು, ಒಬಬನನ ನೋ 

ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿ ಕರ ದು ರಹಸಾದಲ್ಲಿ ಈ ಮಾತನಾನಡಿದನು: 

05190021a ದಶಾರ್ವರಾಜ ್ೋ ರಾಜಂಸಾಾವಮಿದಂ ರ್ಚನಮಬರವಿೋತ್| 

05190021c ಅಭಷ್ಂಗಾತಾಕುಪಿತ ್ೋ ವಿಪರಲಬಾಸಾವಯಾನಘ|  

“ರಾಜನ್! ಅನಘ! ನಿನಿನಂದ ಮೋಸಗ ್ಂಡು, ಅಪಮಾನಿತನಾಗಿ 

ದಾಶಾರ್ವರಾಜನು ನಿನಗ  ಈ ಮಾತನುನ ಹ ೋಳಿಕಳುಹಸದಾಾನ .  

05190022a ಅರ್ಮನಾಸ ೋ ಮಾಂ ನೃಪತ ೋ ನ್ನಂ ದುಮವಂತಿರತಂ ತರ್| 

05190022c ಯನ ೇ ಕನಾಾಂ ಸವಕನಾಾಥ ೋವ ಮೋಹಾದಾಾಚಿತವಾನಸ|| 

“ನೃಪತ ೋ! ನನನನುನ ನಿೋನು ಅಪಮಾನಗ ್ಳಿಸದಿಾೋಯ. ನಿೋನು ಕ ಟೌ 

ಸಲಹ ಗಳನುನ ಕ ್ಟ್ಟೌದಿಾೋಯ. ನನನ ಕನ ಾಯನುನ ನಿನನ ಕನ ಾಗ ್ೋಸುರ 

ಮೋಸಗ ್ಳಿಸ ತ ಗ ದುಕ ್ಂಡಿದಿಾೋಯ. 

05190023a ತಸಾಾದಾ ವಿಪರಲಂಭಸಾ ಫಲಂ ಪಾರಪುನಹ ದುಮವತ ೋ| 

05190023c ಏಷ್ ತಾವಂ ಸಜನಾಮಾತಾಮುದಾರಾಮಿ ಸುರ ್ೋ ಭರ್|| 

ದುಮವತ ೋ! ಇಂದು ಆ ಮೋಸದ ಫಲರ್ನುನ ನಿೋನು ಪಡ ಯುತಿಾೋಯ! 

ನಿನನನುನ ನಿನನ ಜನರು ಅಮಾತಾರ ್ಂದಿಗ  ಮುಗಿಸಬಿಡುತ ಾೋನ . 

ಸುರನಾಗು!””” 

ಇತಿ ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತ ೋ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವಣಿ ಅಂಬ ್ೋಽಪಾಖ್ಾಾನ 
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ಪರ್ವಣಿ ಹರರ್ಾರ್ಮವದ್ತಾಗಮನ ೋ 

ನರ್ತಾಧಿಕಶತತಮೋಽಧಾಾಯಃ| 

ಇದು ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವದಲ್ಲ ಿ

ಅಂಬ ್ೋಽಪಾಖ್ಾಾನ ಪರ್ವದಲ್ಲಿ ಹರರ್ಾರ್ಮವದ್ತಾಗಮನದಲ್ಲಿ 

ನ್ರಾತ ್ಂಭತಾನ ಯ ಅಧಾಾಯರ್ು. 

೧೯೧ 

ದುರಪದನ ಸಂದಿಗಾತ  
ದಾಶಾರ್ವಕನು ಸ ೋನ ರ್ಂದಿಗ  ಬರಲು ಚಿಂತಿತನಾದ ದುರಪದನು 

ತನನ ಪತಿನಗ  ಸತಾರ್ನುನ ಹ ೋಳ ಂದು ಕ ೋಳಿದುದು (೧-೨೦). 

05191001 ಭೋಷ್ಾ ಉವಾಚ| 

05191001a ಏರ್ಮುಕಾಸಾ ದ್ತ ೋನ ದುರಪದಸಾ ತದಾ ನೃಪ| 

05191001c ಚ ್ೋರಸ ಾೋರ್ ಗೃಹೋತಸಾ ನ ಪಾರರ್ತವತ ಭಾರತಿೋ|| 

ಭೋಷ್ಾನು ಹ ೋಳಿದನು: “ನೃಪ! ದ್ತನು ಹೋಗ  ಹ ೋಳಲು ದೃಪದನು 

ಕಳಳತನ ಮಾಡುವಾಗಲ ೋ ಸಕುಬಿದಾರ್ನಂತ  ಏನನ್ನ ಮಾತನಾಡಲ್ಲಲಿ. 

05191002a ಸ ಯತನಮಕರ ್ೋತಿಾೋರ್ರಂ ಸಂಬಂಧ ೈರನುಸಾಂತವನ ೈಃ|  

05191002c ದ್ತ ೈಮವಧುರಸಂಭಾಷ್ ೈನ ೈವತದಸಾೋತಿ ಸಂದಿಶನ್|| 

ಅದು ಹಾಗಲಿವ ಂದು ಸ್ಚನ ಯನುನ ನಿೋಡಲು ತನನ ಸಂಬಂಧಿಗಳ 

ಅನುಸಾಂತವನದ ಮ್ಲಕ, ಮಧುರ ಸಂಭಾಷ್ಣ  ಮಾಡಬಲಿ ದ್ತರ 
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ಮ್ಲಕ ತಿೋರ್ರ ಪರಯತನ ಮಾಡಿದನು. 

05191003a ಸ ರಾಜಾ ಭ್ಯ ಏವಾಥ ಕೃತಾವ ತತಾವತ ಆಗಮಂ| 

05191003c ಕನ ಾೋತಿ ಪಾಂಚಾಲಸುತಾಂ ತವರಮಾಣ ್ೋಽಭನಿಯವಯೌ||  

ಆ ರಾಜನು ಇನ ್ನಮಾ ಆ ಪಾಂಚಾಲಸುತ ಯು ಕನ ಾಯಂದು ಪರಿೋಕ್ಷ್ಸ 

ಸತಾರ್ನುನ ತಿಳಿದುಕ ್ಂಡು ತವರ ಮಾಡಿ ಹ ್ರಟನು. 

05191004a ತತಃ ಸಂಪ ರೋಷ್ಯಾಮಾಸ ಮಿತಾರಣಾಮಮಿತೌಜಸಾಂ| 

05191004c ದುಹತುವಿವಪರಲಂಭಂ ತಂ ಧಾತಿರೋಣಾಂ ರ್ಚನಾತಾದಾ|| 

ಅರ್ನು ತನನ ಧಾತಿರಗಳ ಮಾತಿನಂತ  ಮಗಳಿಗ  ಮೋಸವಾಗಿದ  ಎಂದು 

ತನನ ಎಲಿ ಅಮಿತೌಜಸ ಮಿತರರಿಗ  ಹ ೋಳಿ ಕಳುಹಸದನು. 

05191005a ತತಃ ಸಮುದಯಂ ಕೃತಾವ ಬಲಾನಾಂ ರಾಜಸತಾಮಃ|  

05191005c ಅಭಯಾನ ೋ ಮತಿಂ ಚಕ ರೋ ದುರಪದಂ ಪರತಿ ಭಾರತ|| 

ಭಾರತ! ಆ ರಾಜಸತಾಮನು ಸ ೋನ ಗಳನುನ ಒಟುೌಗ್ಡಿಸ ದುರಪದನ 

ಮೋಲ  ಧಾಳಿಯಿಡಲು ನಿಶಚಯಿಸದನು. 

05191006a ತತಃ ಸಮಾಂತರಯಾಮಾಸ ಮಿತ ರಃ ಸಹ ಮಹೋಪತಿಃ| 

05191006c ಹರರ್ಾರ್ಮಾವ ರಾಜ ೋಂದರ ಪಾಂಚಾಲಾಂ ಪಾಥಿವರ್ಂ ಪರತಿ|| 

ರಾಜ ೋಂದರ! ಆಗ ಮಹೋಪತಿ ಹರರ್ಾರ್ಮವನು ಪಾಂಚಾಲಾ ರಾಜನ 

ಕುರಿತು ತನನ ಮಿತರರ ್ಡನ  ಸಮಾಲ ್ೋಚನ  ಮಾಡಿದನು. 

05191007a ತತರ ವ ೈ ನಿಶ್ಚತಂ ತ ೋಷ್ಾಮಭ್ದಾರಜ್ಞಾಂ ಮಹಾತಾನಾಂ| 
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05191007c ತಥಾಂ ಚ ೋದಿರ್ತಿ ಹ ಾೋತತುನಾಾ ರಾಜಂ ಶ್ಖ್ಂಡಿನಿೋ| 

05191007e ಬದಾಾವ ಪಾಂಚಾಲರಾಜಾನಮಾನಯಿಷ್ಾಾಮಹ ೋ ಗೃಹಾನ್||  

ಆ ಮಹಾತಾ ರಾಜರು ನಿಶಚಯಿಸದರು: “ಒಂದುವ ೋಳ  ರಾಜನ 

ಶ್ಖ್ಂಡಿನಿಯು ಕನ ಾಯೋ ಆಗಿದಾರ  ನಾರ್ು ಪಾಂಚಾಲರಾಜನನುನ 

ಮನ ಯಿಂದ ಬಂಧಿಸ ಕರ ದುಕ ್ಂಡು ಬರ ್ೋರ್. 

05191008a ಅನಾಂ ರಾಜಾನಮಾಧಾಯ ಪಾಂಚಾಲ ೋಷ್ು ನರ ೋಶವರಂ| 

05191008c ಘಾತಯಿಷ್ಾಾಮ ನೃಪತಿಂ ದುರಪದಂ ಸಶ್ಖ್ಂಡಿನಂ|| 

ಇನ ್ನಬಬನನುನ ಪಾಂಚಾಲ ನರ ೋಶವರನನಾನಗಿ ಮಾಡಿ ನೃಪತಿ 

ದುರಪದನನುನ ಶ್ಖ್ಂಡಿರ್ಡನ  ಸಂಹರಿಸ ್ೋರ್!” 

05191009a ಸ ತದಾ ದ್ತಮಾಜ್ಞಾಯ ಪುನಃ ಕ್ಷತಾಾರಮಿೋಶವರಃ| 

05191009c ಪಾರಸಾುಪಯತಾಪಷ್ವತಾಯ ಹನಿೇತಿ ತಾವಂ ಸುರ ್ೋ ಭರ್|| 

ಆಗ ಆ ಕ್ಷತಾಾರರ ಈಶವರನು ದ್ತನನುನ ಪುನಃ ಪಾಷ್ವತನಿಗ  

“ನಿನನನುನ ಕ ್ಲುಿತ ಾೋವ . ನಿಲುಿ!” ಎಂದು ಹ ೋಳಿ ಕಳುಹಸದನು. 

05191010a ಸ ಪರಕೃತಾಾ ಚ ವ ೈ ಭೋರುಃ ಕಲ್ಲಬಷ್ಣೋ ಚ ನರಾಧಿಪಃ| 

05191010c ಭಯಂ ತಿೋರ್ರಮನುಪಾರಪಾೋ ದುರಪದಃ ಪೃಥಿವಿೋಪತಿಃ||  

ಸವಭಾರ್ದಲ್ಲಿ ನಾಚಿಕ ಯುಳಳರ್ನಾದ, ತಪಿಪತಸುನಾದ ನರಾಧಿಪ 

ಪೃಥಿವಿೋಪತಿ ದುರಪದನು ತಿೋರ್ರ ಭಯಪಟೌನು. 

05191011a ವಿಸೃಜಾ ದ್ತಂ ದಾಶಾರ್ವಂ ದುರಪದಃ ಶ  ೋಕಕಶ್ವತಃ| 
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05191011c ಸಮೋತಾ ಭಾಯಾವಂ ರಹತ ೋ ವಾಕಾಮಾಹ ನರಾಧಿಪಃ|| 

ಶ  ೋಕಕಶ್ವತ ನರಾಧಿಪ ದುರಪದನು ದಾಶಾರ್ವನಿಗ  ದ್ತನನುನ 

ಕಳುಹಸ, ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿ ಪತಿನರ್ಡನ  ಮಾತನಾಡಿದನು. 

05191012a ಭಯೋನ ಮಹತಾವಿಷ್ ್ೌೋ ಹೃದಿ ಶ  ೋಕ ೋನ ಚಾಹತಃ|  

05191012c ಪಾಂಚಾಲರಾಜ ್ೋ ದಯಿತಾಂ ಮಾತರಂ ವ ೈ ಶ್ಖ್ಂಡಿನಃ|| 

ಮಹಾ ಭಯದಿಂದ ಆವಿಷ್ೌನಾದ, ಶ  ೋಕದಿಂದ ಹೃದಯರ್ನುನ 

ಕಳ ದುಕ ್ಂಡ ಪಾಂಚಾಲರಾಜನು ಶ್ಖ್ಂಡಿಯ ತಾಯಿ ಪಿರಯಗ  

ಹ ೋಳಿದನು: 

05191013a ಅಭಯಾಸಾತಿ ಮಾಂ ಕ ್ೋಪಾತುಂಬಂಧಿೋ ಸುಮಹಾಬಲಃ| 

05191013c ಹರರ್ಾರ್ಮಾವ ನೃಪತಿಃ ಕಷ್ವಮಾಣ ್ೋ ರ್ರ್ಥಿನಿೋಂ||  

“ನನನ ಸಂಬಂಧಿೋ ಸುಮಹಾಬಲ ನೃಪತಿ ಹರರ್ಾರ್ಮವನು 

ಕ ್ೋಪದಿಂದ ದ ್ಡಡ ಸ ೋನ ರ್ಂದಿಗ  ನನನನುನ ಆಕರಮಣಿಸಲ್ಲದಾಾನ . 

05191014a ಕಮಿದಾನಿೋಂ ಕರಿಷ್ಾಾಮಿ ಮ್ಢಃ ಕನಾಾಮಿಮಾಂ ಪರತಿ| 

05191014c ಶ್ಖ್ಂಡಿೋ ಕಲ ಪುತರಸ ಾೋ ಕನ ಾೋತಿ ಪರಿಶಂಕತಃ|| 

ಮ್ಢನಾದ ನಾನು ಈ ಕನ ಾಯ ಕುರಿತು ಈಗ ಏನು ಮಾಡಲ್ಲ? ನಿನನ 

ಪುತರ ಶ್ಖ್ಂಡಿಯು ಕನ ಾಯಂದು ಶಂಕಸುತಿಾದಾಾರ . 

05191015a ಇತಿ ನಿಶ್ಚತಾ ತತ ಾವೋನ ಸಮಿತರಃ ಸಬಲಾನುಗಃ| 
05191015c ರ್ಂಚಿತ ್ೋಽಸೇತಿ ಮನಾವನ ್ೋ ಮಾಂ ಕಲ ್ೋದಾತುವಮಿಚಚತಿ|| 



1808 

 

ಇದರಲ್ಲಿ ಸತಾವ ೋನ ಂದು ನಿಶಚಯಿಸ ಮಿತರರು, ಅನುಯಾಯಿಗಳ 

ಸ ೋನ ಗಳ ೂಂದಿಗ  ನಾನು ಅರ್ನನುನ ರ್ಂಚಿಸದ ಾೋನ  ಎಂದು ತಿೋಮಾವನಿಸ 

ನನನನುನ ಕತ ್ಾಗ ಯಲು ಬಯಸದಾಾನ . 

05191016a ಕಮತರ ತಥಾಂ ಸುಶ  ರೋಣಿ ಕಂ ಮಿಥಾಾ ಬ್ರಹ ಶ  ೋಭನ ೋ| 

05191016c ಶುರತಾವ ತವತಾಃ ಶುಭ ೋ ವಾಕಾಂ ಸಂವಿಧಾಸಾಾಮಾಹಂ ತಥಾ||  

ಸುಶ  ರೋಣಿ! ಶ  ೋಭನ ೋ! ಇದರಲ್ಲಿ ಯಾರ್ುದು ಸತಾ ಯಾರ್ುದು ಸುಳುಳ 

ಎನುನರ್ುದನುನ ಹ ೋಳು. ಶುಭ ೋ! ನಿನಿನಂದ ಸತಾವಾಕಾರ್ನುನ ಕ ೋಳಿ ಏನು 

ಮಾಡಬ ೋಕ ್ೋ ಅದನುನ ಮಾಡುತ ಾೋನ . 

05191017a ಅಹಂ ಹ ಸಂಶಯಂ ಪಾರಪಾೋ ಬಾಲಾ ಚ ೋಯಂ ಶ್ಖ್ಂಡಿನಿೋ| 

05191017c ತವಂ ಚ ರಾಜ್ಞ ೈ ಮಹತೃಚಚೌಂ ಸಂಪಾರಪಾಾ ರ್ರರ್ಣಿವನಿ|| 

ರ್ರರ್ಣಿವನಿ! ಸಂಶಯಕ ್ುಳಗಾಗಿರುರ್ ನನಗ , ಬಾಲಕ ಶ್ಖ್ಂಡಿನಿಗ  

ಮತುಾ ರಾಣಿ! ನಿನಗ್ ಮಹಾ ಕಷ್ೌರ್ು ಬಂದ ್ದಗಿದ . 

05191018a ಸಾ ತವಂ ಸರ್ವವಿಮೋಕ್ಾಯ ತತಾವಮಾಖ್ಾಾಹ ಪೃಚಚತಃ| 

05191018c ತಥಾ ವಿದಧಾಾಂ ಸುಶ  ರೋಣಿ ಕೃತಾಸಾಾಸಾ ಶುಚಿಸಾತ ೋ| 

05191018e ಶ್ಖ್ಂಡಿನಿ ಚ ಮಾ ಭ ೈಸಾವಂ ವಿಧಾಸ ಾೋ ತತರ ತತಾವತಃ|| 

ನಾನು ಕ ೋಳುತಿಾದ ಾೋನ . ನಮಾನ ನಲಿರನ್ನ ಬಿಡುಗಡ ಗ ್ಳಿಸಲು ಸತಾರ್ನುನ 

ಹ ೋಳು. ಸುಶ  ರೋಣಿ! ಶುಚಿಸಾತ ೋ! ಸತಾರ್ನುನ ತಿಳಿದುಕ ್ಂಡು ಇದರ 

ಕುರಿತು ಏನು ಮಾಡಬ ೋಕ ್ೋ ಅದನುನ ಮಾಡುತ ಾೋನ . ಶ್ಖ್ಂಡಿನಿಗ  

ನಿೋನು ಹ ದರಬ ೋಡ! ಈ ವಿಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಸತಾರ್ನುನ ತಿಳಿದುಕ ್ಂಡ ೋ 
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ಮುಂದುರ್ರ ಯುತ ಾೋನ . 

05191019a ಕರಯಯಾಹಂ ರ್ರಾರ ್ೋಹ ೋ ರ್ಂಚಿತಃ ಪುತರಧಮವತಃ| 

05191019c ಮಯಾ ದಾಶಾರ್ವಕ ್ೋ ರಾಜಾ ರ್ಂಚಿತಶಚ ಮಹೋಪತಿಃ| 

05191019e ತದಾಚಕ್ಷವ ಮಹಾಭಾಗ ೋ ವಿಧಾಸ ಾೋ ತತರ ಯದಿಾತಂ|| 

ರ್ರಾರ ್ೋಹ ೋ! ಪುತರಧಮವತನಾದ ನಾನ ೋ ರ್ಂಚಿತನಾಗಿದ ಾೋನ . 

ಅಂಥಹ ನನಿನಂದ ಮಹೋಪತಿ ರಾಜಾ ದಾಶಾರ್ವಕನು 

ರ್ಂಚಿತನಾಗಿದಾಾನ . ಮಹಾಭಾಗ ೋ! ಆದುದರಿಂದ ಇದರಲ್ಲ ಿನಿನಗ  

ತಿಳಿದಿರುರ್ುದನುನ ಸತಾವಾಗಿ ಹ ೋಳು!” 

05191020a ಜಾನತಾಪಿ ನರ ೋಂದ ರೋರ್ ಖ್ಾಾಪನಾಥವಂ ಪರಸಾ ವ ೈ| 

05191020c ಪರಕಾಶಂ ಚ ್ೋದಿತಾ ದ ೋವಿೋ ಪರತುಾವಾಚ ಮಹೋಪತಿಂ|| 

ತನಗ  ಗ ್ತಿಾದಾರ್ ಶತುರರ್ನುನ ತನಗಿದು ಗ ್ತಿಾರಲ್ಲಲಿವ ಂದು 

ತ ್ೋರಿಸಕ ್ಡಲು ನರ ೋಂದರನು ಹೋಗ  ಒತಾಾಯಿಸ ಕ ೋಳಲು ಆ 

ದ ೋವಿಯು ಮಹೋಪತಿಗ  ಉತಾರಿಸದಳು.” 

ಇತಿ ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತ ೋ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವಣಿ ಅಂಬ ್ೋಽಪಾಖ್ಾಾನ 

ಪರ್ವಣಿ ದುರಪದಪರಶ ನೋ ಏಕನರ್ತಾಧಿಕಶತತಮೋಽಧಾಾಯಃ| 

ಇದು ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವದಲ್ಲ ಿ

ಅಂಬ ್ೋಽಪಾಖ್ಾಾನ ಪರ್ವದಲ್ಲಿ ದುರಪದಪರಶ ನಯಲ್ಲಿ 

ನ್ರಾತ ್ಂಭತ ್ಾಂದನ ಯ ಅಧಾಾಯರ್ು. 
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೧೯೨ 

ಶ್ಖ್ಂಡಿಯು ಯಕ್ಷ ಸ್ುಣಾಕರ್ವನನುನ 

ಸಂದಶ್ವಸದುದು 
ಶ  ೋಕಪರಾಯರ್ರಾದ ತಂದ -ತಾಯಿಯರು ದ ೈರ್ದ ಮರ ಹ ್ಗಲು 

ಶ್ಖ್ಂಡಿಯು ದುಃಖತಳಾಗಿ ಆತಾ ಹತ ಾ ಮಾಡಿಕ ್ಳಳಲು ನಿಜವನ 

ಗಹನ ರ್ನಕ ು ಹ ್ೋದುದು (೧-೧೯). ಆ ಪರದ ೋಶರ್ನುನ ಪಾಲ್ಲಸುತಿಾದಾ 

ಸ್ುಲಕರ್ವನ ಂಬ ಯಕ್ಷನು ಶ್ಖ್ಂಡಿಯನುನ ಕ ೋಳಲು ಅರ್ಳು 

ನಡ ದುದ ಲಿರ್ನ್ನ ಹ ೋಳಿದುದು (೨೦-೩೦). 

 

05192001 ಭೋಷ್ಾ ಉವಾಚ| 

05192001a ತತಃ ಶ್ಖ್ಂಡಿನ ್ೋ ಮಾತಾ ಯಥಾತತಾವಂ ನರಾಧಿಪ| 

05192001c ಆಚಚಕ್ ೋ ಮಹಾಬಾಹ ್ೋ ಭತ ರೋವ ಕನಾಾಂ ಶ್ಖ್ಂಡಿನಿೋಂ|| 

ಭೋಷ್ಾನು ಹ ೋಳಿದನು: “ಮಹಾಬಾಹ ್ೋ! ಆಗ ಶ್ಖ್ಂಡಿನಿಯ 

ಮಾತ ಯು ಕನ ಾ ಶ್ಖ್ಂಡಿನಿಯ ಕುರಿತು ಇದಾಹಾಗ  ನರಾಧಿಪ ಪತಿಗ  

ಹ ೋಳಿದಳು: 

05192002a ಅಪುತರಯಾ ಮಯಾ ರಾಜನುಪತಿನೋನಾಂ ಭಯಾದಿದಂ| 

05192002c ಕನಾಾ ಶ್ಖ್ಂಡಿನಿೋ ಜಾತಾ ಪುರುಷ್ ್ೋ ವ ೈ ನಿವ ೋದಿತಃ|| 
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“ರಾಜನ್! ಪುತರನಿಲಿದಿರುರ್ ನಾನು ಸರ್ತಿಯರ ಭಯದಿಂದ ಕನ ಾ 

ಶ್ಖ್ಂಡಿನಿಯು ಗಂಡ ಂದು ಅರ್ಳು ಹುಟ್ಟೌದಾಗಿನಿಂದ ಹ ೋಳಿಕ ್ಂಡು 

ಬಂದಿದ ಾೋನ . 

05192003a ತವಯಾ ಚ ೈರ್ ನರಶ ರೋಷ್ಿ ತನ ೇ ಪಿರೋತಾಾನುಮೋದಿತಂ| 

05192003c ಪುತರಕಮವ ಕೃತಂ ಚ ೈರ್ ಕನಾಾಯಾಃ ಪಾಥಿವರ್ಷ್ವಭ| 
05192003e ಭಾಯಾವ ಚ ್ೋಢಾ ತವಯಾ ರಾಜನಾಶಾಣಾವಧಿಪತ ೋಃ ಸುತಾ|| 

ನರಶ ರೋಷ್ಿ! ಪಾಥಿವರ್ಷ್ವಭ! ನಿೋನು ನನನ ಮೋಲ್ಲನ ಪಿರೋತಿಯಿಂದ ಈ 

ಕನ ಾಗ  ಪುತರನಿಗಾಗಬ ೋಕಾದ ಕಮವಗಳನುನ ಮಾಡಿದ . ರಾಜನ್! 

ದಶಾಣಾವಧಿಪತಿಯ ಮಗಳನುನ ಅರ್ನಿಗ  ಪತಿನಯನಾನಗಿ ಮಾಡಿದ . 

05192004a ತವಯಾ ಚ ಪಾರಗಭಹತಂ ದ ೋರ್ವಾಕಾಾಥವದಶವನಾತ್| 

05192004c ಕನಾಾ ಭ್ತಾವ ಪುಮಾನಾಿವಿೋತ ಾೋರ್ಂ ಚ ೈತದುಪ ೋಕ್ಷ್ತಂ|| 

ಇರ್ಳು ಕನ ಾಯಾಗಿ ನಂತರ ಗಂಡಾಗುತಾಾಳ ಂದು ಹಂದ  ದ ೋರ್ವಾಕಾರ್ು 

ಹ ೋಳಿದುದರಿಂದ ಇದನುನ ನಿೋನು ಉಪ ೋಕ್ಷ್ಸದ .” 

05192005a ಏತಚುಚೌತಾವ ದುರಪದ ್ೋ ಯಜ್ಞಾಸ ೋನಃ 

 ಸರ್ವಂ ತತಾವಂ ಮಂತರವಿದ ್ಿಯೋ ನಿವ ೋದಾ| 

05192005c ಮಂತರಂ ರಾಜಾ ಮಂತರಯಾಮಾಸ ರಾಜನ್ 

 ಯದಾದುಾಕಾಂ ರಕ್ಷಣ ೋ ವ ೈ ಪರಜಾನಾಂ|| 

ಇದನುನ ಕ ೋಳಿ ಯಜ್ಞಸ ೋನ ದುರಪದನು ಎಲಿ ಸತಾರ್ನ್ನ ತನನ 

ಮಂತಿರಗಳಿಗ  ನಿವ ೋದಿಸದನು. ರಾಜನ್! ಆಗ ರಾಜನು 
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ಮಂತಿರಗಳ ೂಂದಿಗ  ಪರಜ ಗಳ ರಕ್ಷಣ ಗ  ಏನು ಮಾಡಬ ೋಕ ಂದು 

ಮಂತಾರಲ ್ೋಚನ  ಮಾಡಿದನು. 

05192006a ಸಂಬಂಧಕಂ ಚ ೈರ್ ಸಮಥಾವ ತಸಾನ್ 

 ದಾಶಾರ್ವಕ ೋ ವ ೈ ನೃಪತೌ ನರ ೋಂದರ| 

05192006c ಸವಯಂ ಕೃತಾವ ವಿಪರಲಂಭಂ ಯಥಾರ್ನ್ 

 ಮಂತ ರಕಾಗ ್ರೋ ನಿಶಚಯಂ ವ ೈ ಜಗಾಮ|| 

ನರ ೋಂದರ! ದಾಶಾರ್ವಕನ ್ಂದಿಗ  ಇನ್ನ ಸಂಬಂಧವಿದ  ಎಂದು 

ತಿಳಿದು ತಾನ ೋ ಮೋಸರ್ನುನ ಮಾಡಿದ ಾೋನ ಂದು ಸವೋಕರಿಸ 

ಮಂತಿರಗಳ ೂಂದಿಗ  ಒಂದು ನಿಶಚಯಕ ು ಬಂದನು. 

05192007a ಸವಭಾರ್ಗುಪಾಂ ನಗರಮಾಪತಾುಲ ೋ ತು ಭಾರತ| 

05192007c ಗ ್ೋಪಯಾಮಾಸ ರಾಜ ೋಂದರ ಸರ್ವತಃ ಸಮಲಂಕೃತಂ|| 

ಭಾರತ! ರಾಜ ೋಂದರ! ಸವಭಾರ್ತಃ ಸುರಕ್ಷ್ತವಾಗಿದಾ ನಗರರ್ನುನ 

ಆಪತಾುಲದಲ್ಲಿ ಇನ್ನ ಹ ಚಿಚನ ರಕ್ಷಣ ಯನುನ ಎಲಿ ಕಡ ಯಲ್ಲಿ 

ಎಲಿರ್ನ್ನ ಮಾಡಿ ನಿೋಡಿದನು. 

05192008a ಆತಿವಂ ಚ ಪರಮಾಂ ರಾಜಾ ಜಗಾಮ ಸಹ ಭಾಯವಯಾ| 

05192008c ದಶಾರ್ವಪತಿನಾ ಸಾಧವಂ ವಿರ ್ೋಧ ೋ ಭರತಷ್ವಭ|| 

ಭರತಷ್ವಭ! ದಶಾರ್ವಪತಿರ್ಡನ  ವಿರ ್ೋಧರ್ನುನ ತಂದುಕ ್ಂಡು 

ರಾಜನು ಪತಿನರ್ಂದಿಗ  ಪರಮ ಆತವನಾದನು. 
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05192009a ಕಥಂ ಸಂಬಂಧಿನಾ ಸಾಧವಂ ನ ಮೋ ಸಾಾದಿವಗರಹ ್ೋ ಮಹಾನ್| 

05192009c ಇತಿ ಸಂಚಿಂತಾ ಮನಸಾ ದ ೈರ್ತಾನಾಚವಯತಾದಾ|| 

“ಸಂಬಂಧಿರ್ಂದಿಗ  ನಾನು ಹ ೋಗ  ಈ ಮಹಾ ಯುದಾರ್ನುನ 

ಮಾಡಬಲ ಿ?” ಎಂದು ಚಿಂತಿಸ ಮನಸುನಲ್ಲಿಯೋ ದ ೈರ್ರ್ನುನ 

ಅಚಿವಸದನು. 

05192010a ತಂ ತು ದೃಷ್ಾೌವ ತದಾ ರಾಜನ ಾೋವಿೋ ದ ೋರ್ಪರಂ ತಥಾ|  
05192010c ಅಚಾವಂ ಪರಯುಂಜಾನಮಥ ್ೋ ಭಾಯಾವ ರ್ಚನಮಬರವಿೋತ್|| 

ರಾಜನ್! ಅರ್ನು ದ ೋರ್ಪರನಾಗಿದುಾ ಅಚವನ ಗಳನುನ 

ಮಾಡುತಿಾರುರ್ುದನುನ ನ ್ೋಡಿ ದ ೋವಿ ಭಾಯವಯು ಅರ್ನಿಗ  ಹ ೋಳಿದಳು. 

05192011a ದ ೋವಾನಾಂ ಪರತಿಪತಿಾಶಚ ಸತಾಾ ಸಾಧುಮತಾ ಸದಾ| 
05192011c ಸಾ ತು ದುಃಖ್ಾರ್ವರ್ಂ ಪಾರಪಾ ನಃ ಸಾಾದಚವಯತಾಂ ಭೃಶಂ|| 

“ದ ೋರ್ತ ಗಳಿಗ  ಶರರ್ುಹ ್ೋಗುರ್ುದನುನ ಸದಾ ಸತಾವ ಂದು ಸಾಧುಗಳು 

ಅಭಪಾರಯ ಪಡುತಾಾರ . ಅದರಲ್ಿ ನಾರ್ು ದುಃಖ್ದ ಸಾಗರರ್ನುನ 

ಸ ೋರಿ ತುಂಬಾ ಅಚಿವಸುತಿಾದ ಾೋವ . 

05192012a ದ ೈರ್ತಾನಿ ಚ ಸವಾವಣಿ ಪ್ಜಾಂತಾಂ ಭ್ರಿದಕ್ಷ್ಣ ೈಃ| 

05192012c ಅಗನಯಶಾಚಪಿ ಹ್ಯಂತಾಂ ದಾಶಾರ್ವಪರತಿಷ್ ೋಧನ ೋ|| 

ಭ್ರಿದಕ್ಷ್ಣ ಗಳನಿನತುಾ ಸರ್ವ ದ ೋರ್ತ ಗಳ ಪ್ಜ ಗಳು ನಡ ಯಲ್ಲ. 

ದಾಶಾರ್ವನನುನ ತಡ ಯಲು ಅಗಿನಗಳಲ್ಲಿ ಹ ್ೋಮಗಳೂ ನಡ ಯಲ್ಲ. 
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05192013a ಅಯುದ ಾೋನ ನಿರ್ೃತಿಾಂ ಚ ಮನಸಾ ಚಿಂತಯಾಭಭ ್ೋ|  

05192013c ದ ೋರ್ತಾನಾಂ ಪರಸಾದ ೋನ ಸರ್ವಮೋತದಿವಿಷ್ಾತಿ|| 

ಸಾವಮಿೋ! ಯುದಾಮಾಡದ ೋ ಇರ್ನನುನ ಹ ೋಗ  ಹಂದ  ಕಳುಹಸಬಹುದು 

ಎನುನರ್ುದರ ಕುರಿತು ಚಿಂತಿಸು. ದ ೋರ್ತ ಗಳ ಪರಸಾದದಿಂದ ಎಲಿರ್ೂ 

ಆಗುತಾದ . 

05192014a ಮಂತಿರಭಮವಂತಿರತಂ ಸಾಧವಂ ತವಯಾ ಯತಪೃಥುಲ ್ೋಚನ| 

05192014c ಪುರಸಾಾಸಾಾವಿನಾಶಾಯ ತಚಚ ರಾಜಂಸಾಥಾ ಕುರು|| 

ಪೃಥುಲ ್ೋಚನ! ಮಂತಿರಗಳ ೂಂದಿಗ  ಸಮಾಲ ್ೋಚನ  ಮಾಡಿ 

ನಿಧವರಿಸದಂತ  ಪುರದ ಅವಿನಾಶಕ ು ಏನು ಬ ೋಕ ್ೋ ಅದನುನ ಮಾಡು. 

05192015a ದ ೈರ್ಂ ಹ ಮಾನುಷ್ ್ೋಪ ೋತಂ ಭೃಶಂ ಸಧಾತಿ ಪಾಥಿವರ್| 

05192015c ಪರಸಪರವಿರ ್ೋಧಾತುಾ ನಾನರ್ೋಃ ಸದಿಾರಸಾ ವ ೈ|| 

ಪಾಥಿವರ್! ದ ೈರ್ರ್ು ನಿಶಚಯಿಸದುಾದು ಮನುಷ್ಾನ ಪರಯತನದಿಂದ 

ಚ ನಾನಗಿ ಸದಿಾಯಾಗುತಾದ . ಪರಸಪರ ವಿರ ್ೋಧವಾಗಿದಾರ  ಯಾರ್ುದ್ 

ಸದಿಾಯಾಗುರ್ುದಿಲಿ. 

05192016a ತಸಾಾದಿವಧಾಯ ನಗರ ೋ ವಿಧಾನಂ ಸಚಿವ ೈಃ ಸಹ| 

05192016c ಅಚವಯಸವ ಯಥಾಕಾಮಂ ದ ೈರ್ತಾನಿ ವಿಶಾಂ ಪತ ೋ|| 

ವಿಶಾಂಪತ ೋ! ಆದುದರಿಂದ ಸಚಿರ್ರ ್ಂದಿಗ  ನಗರಕ ು ಬ ೋಕಾದುದನುನ 

ಮಾಡು. ಇಷ್ೌವಾದಂತ  ದ ೋರ್ತ ಗಳ ಅಚವನ ಯನ್ನ ಮಾಡು.” 
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05192017a ಏರ್ಂ ಸಂಭಾಷ್ಮಾಣೌ ತೌ ದೃಷ್ಾೌವ ಶ  ೋಕಪರಾಯಣೌ| 

05192017c ಶ್ಖ್ಂಡಿನಿೋ ತದಾ ಕನಾಾ ವಿರೋಡಿತ ೋರ್ ಮನಸವನಿೋ|| 

ಅರ್ರಿಬಬರ್ ಶ  ೋಕಪರಾಯರ್ರಾಗಿ ಹೋಗ  

ಮಾತನಾಡಿಕ ್ಳುಳತಿಾರುರ್ುದನುನ ನ ್ೋಡಿ ಆ ಮನಸವನಿೋ ಕನ ಾ 

ಶ್ಖ್ಂಡಿನಿಯು ನಾಚಿಕ ್ಂಡಳು. 

05192018a ತತಃ ಸಾ ಚಿಂತಯಾಮಾಸ ಮತೃತ ೋ ದುಃಖತಾರ್ುಭೌ| 

05192018c ಇಮಾವಿತಿ ತತಶಚಕ ರೋ ಮತಿಂ ಪಾರರ್ವಿನಾಶನ ೋ||  

“ನನಿನಂದಾಗಿ ಇರ್ರಿಬಬರ್ ದುಃಖತರಾಗಿದಾಾರ !” ಎಂದು ಅರ್ಳು 

ಚಿಂತಿಸದಳು. ಹೋಗ  ರ್ೋಚಿಸ ಅರ್ಳು ಪಾರರ್ರ್ನುನ ಕಳ ದುಕ ್ಳಳಲು 

ನಿಶಚಯಿಸದಳು. 

05192019a ಏರ್ಂ ಸಾ ನಿಶಚಯಂ ಕೃತಾವ ಭೃಶಂ ಶ  ೋಕಪರಾಯಣಾ| 

05192019c ಜಗಾಮ ಭರ್ನಂ ತಾಕಾಾವ ಗಹನಂ ನಿಜವನಂ ರ್ನಂ|| 

ತುಂಬಾ ಶ  ೋಕಪರಾಯರ್ಳಾದ ಅರ್ಳು ಹೋಗ  ನಿಶಚಯಿಸ ಭರ್ನರ್ನುನ 

ತ ್ರ ದು ಗಹನ ನಿಜವನ ರ್ನಕ ು ತ ರಳಿದಳು. 

05192020a ಯಕ್ ೋರ್ದಿಾವಮತಾ ರಾಜನ್ ಸ್ುಣಾಕಣ ೋವನ ಪಾಲ್ಲತಂ|  

05192020c ತದಿಯಾದ ೋರ್ ಚ ಜನ ್ೋ ವಿಸಜವಯತಿ ತದವನಂ|| 

ರಾಜನ್! ಆ ಸುಳರ್ನುನ ಯಕ್ಷ ಸ್ುಣಾಕರ್ವನು ಪಾಲ್ಲಸುತಿಾದಾನು. 

ಅರ್ನ ಭಯದಿಂದ ಜನರು ಆ ರ್ನರ್ನುನ ವಿಸಜಿವಸದಾರು. 
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05192021a ತತರ ಸ್ುರ್ಸಾ ಭರ್ನಂ ಸುಧಾಮೃತಿಾಕಲ ೋಪನಂ| 

05192021c ಲಾಜ ್ೋಲಾಿಪಿಕಧ್ಮಾಢಾಮುಚಚಪಾರಕಾರತ ್ೋರರ್ಂ||  

ಸ್ುರ್ನು ಅಲ್ಲಿ ಲಾಜದ ಹ ್ಗ ಯಿಂದ ಕ್ಡಿದ, ಎತಾರ ಗ ್ೋಡ ಗಳು 

ಮತುಾ ತ ್ೋರರ್ಗಳಿದಾ, ಸುರ್ಣರ್ನುನ ಬಳಿದ ಇಟ್ಟೌಗ ಯ ಮನ ಯನುನ 

ಹ ್ಂದಿದಾನು.  

05192022a ತತಾವಿಶಾ ಶ್ಖ್ಂಡಿೋ ಸಾ ದುರಪದಸಾಾತಾಜಾ ನೃಪ| 

05192022c ಅನಶನತಿೋ ಬಹುತಿಥಂ ಶರಿೋರಮುಪಶ  ೋಷ್ಯತ್|| 

ನೃಪ! ಅದನುನ ಪರವ ೋಶ್ಸ ದುರಪದನ ಮಗಳು ಶ್ಖ್ಂಡಿನಿಯು 

ಬಹುದಿನಗಳು ಊಟಮಾಡದ ೋ ಶರಿೋರರ್ನುನ ಒರ್ಗಿಸದಳು. 

05192023a ದಶವಯಾಮಾಸ ತಾಂ ಯಕ್ಷಃ ಸ್ುಣ ್ೋ ಮಧವಕ್ಷಸಮುಾತಃ|  

05192023c ಕಮಥ ್ೋವಽಯಂ ತವಾರಂಭಃ ಕರಿಷ್ ಾೋ ಬ್ರಹ ಮಾಚಿರಂ|| 

ಜ ೋನಿನ ಬರ್ಣದ ಕರ್ುಣಗಳ ಯಕ್ಷ ಸ್ುರ್ನು ಅರ್ಳಿಗ  ಕಾಣಿಸಕ ್ಂಡನು. 

“ಏನನುನ ಮಾಡಲು ಹ ್ರಟ್ಟರುವ ? ಬ ೋಗನ  ಹ ೋಳು. ಅದನುನ ನಾನು 

ಮಾಡುತ ಾೋನ . 

05192024a ಅಶಕಾಮಿತಿ ಸಾ ಯಕ್ಷಂ ಪುನಃ ಪುನರುವಾಚ ಹ| 

05192024c ಕರಿಷ್ಾಾಮಿೋತಿ ಚ ೈನಾಂ ಸ ಪರತುಾವಾಚಾಥ ಗುಹಾಕಃ||  

ಅದು ಅಶಕಾವ ಂದು ಅರ್ಳು ಯಕ್ಷನಿಗ  ಪುನಃ ಪುನಃ ಹ ೋಳಿದಳು. 

ಗುಹಾಕನು ಅರ್ಳಿಗ  ಮಾಡುತ ಾೋನ  ಎಂದು ಉತಾರಿಸದನು. 
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05192025a ಧನ ೋಶವರಸಾಾನುಚರ ್ೋ ರ್ರದ ್ೋಽಸಾ ನೃಪಾತಾಜ ೋ| 

05192025c ಅದ ೋಯಮಪಿ ದಾಸಾಾಮಿ ಬ್ರಹ ಯತ ಾೋ ವಿರ್ಕ್ಷ್ತಂ|| 

“ನೃಪಾತಾಜ ೋ! ಧನ ೋಶವರನ ಅನುಚರನು ನಾನು. ರ್ರಗಳನುನ 

ನಿೋಡುತ ಾೋನ . ಕ ್ಡಲಾಗದಂತಿದಾರ್ ಕ ್ಡುತ ಾೋನ . ಏನನುನ 

ಹುಡುಕುತಿಾದಿಾೋರ್ೋ ಅದನುನ ಹ ೋಳು.” 

05192026a ತತಃ ಶ್ಖ್ಂಡಿೋ ತತುರ್ವಮಖಲ ೋನ ನಾವ ೋದಯತ್| 

05192026c ತಸ ೈ ಯಕ್ಷಪರಧಾನಾಯ ಸ್ುಣಾಕಣಾವಯ ಭಾರತ|| 

ಭಾರತ! ಆಗ ಶ್ಖ್ಂಡಿನಿಯು ಆ ಯಕ್ಷಪರಧಾನ ಸ್ುಣಾಕರ್ವನಿಗ  

ಎಲಿರ್ನ್ನ ನಿವ ೋದಿಸದಳು. 

05192027a ಆಪನ ್ನೋ ಮೋ ಪಿತಾ ಯಕ್ಷ ನಚಿರಾದಿವನಶ್ಷ್ಾತಿ| 

05192027c ಅಭಯಾಸಾತಿ ಸಂಕುರದ ್ಾೋ ದಶಾಣಾವಧಿಪತಿಹವ ತಂ|| 

“ಯಕ್ಷ! ನನನ ತಂದ ಯು ತ ್ಂದರ ಯಲಿ್ಲದಾಾನ  ಮತುಾ ಬ ೋಗನ ೋ ವಿನಾಶ 

ಹ ್ಂದುತಾಾನ . ಸಂಕುರದಾನಾದ ದಶಾಣಾವಧಿಪತಿಯು ಅರ್ನ ಮೋಲ  

ಧಾಳಿಯಿಡುತಿಾದಾಾನ .  

05192028a ಮಹಾಬಲ ್ೋ ಮಹ ್ೋತಾುಹಃ ಸ ಹ ೋಮಕರ್ಚ ್ೋ ನೃಪಃ| 

05192028c ತಸಾಾದರಕ್ಷಸವ ಮಾಂ ಯಕ್ಷ ಪಿತರಂ ಮಾತರಂ ಚ ಮೋ|| 

ಆ ನೃಪ ಹ ೋಮಕರ್ಚನು ಮಹಾಬಲಶಾಲ್ಲ ಮತುಾ ಮಹ ್ೋತಾುಹೋ. 

ಆದುದರಿಂದ ಯಕ್ಷ! ನನನನ್ನ, ನನನ ಮಾತಾಪಿತೃಗಳನ್ನ ರಕ್ಷ್ಸು. 
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05192029a ಪರತಿಜ್ಞಾತ ್ೋ ಹ ಭರ್ತಾ ದುಃಖ್ಪರತಿನರ್ೋ ಮಮ|  

05192029c ಭವ ೋಯಂ ಪುರುಷ್ ್ೋ ಯಕ್ಷ ತವತಾಸಾದಾದನಿಂದಿತಃ|| 

ನನನ ದುಃಖ್ರ್ನುನ ಕಳ ಯುತಿಾೋಯಂದು ನಿೋನು ಪರತಿಜ್ಞ ಯನುನ 

ಮಾಡಿರುವ . ಯಕ್ಷ! ನಿನನ ಪರಸಾದದಿಂದ ನಾನು ಅನಿಂದಿತ 

ಪುರುಷ್ನಾಗಲ್ಲ. 

05192030a ಯಾರ್ದ ೋರ್ ಸ ರಾಜಾ ವ ೈ ನ ್ೋಪಯಾತಿ ಪುರಂ ಮಮ| 

05192030c ತಾರ್ದ ೋರ್ ಮಹಾಯಕ್ಷ ಪರಸಾದಂ ಕುರು ಗುಹಾಕ|| 

ಗುಹಾಕ! ಮಹಾಯಕ್ಷ! ಆ ರಾಜನು ನನನ ಪುರಕ ು ಬರುರ್ುದರ ್ಳಗ  

ನಿೋನು ನನನ ಮೋಲ  ಕರುಣ ಯನುನ ತ ್ೋರಿಸು.”” 

ಇತಿ ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತ ೋ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವಣಿ ಅಂಬ ್ೋಽಪಾಖ್ಾಾನ 

ಪರ್ವಣಿ ಸ್ುಣಾಕರ್ವಸಮಾಗಮೋ 

ದಿವನರ್ತಾಧಿಕಶತತಮೋಽಧಾಾಯಃ| 

ಇದು ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವದಲ್ಲ ಿ

ಅಂಬ ್ೋಽಪಾಖ್ಾಾನ ಪರ್ವದಲ್ಲಿ ಸ್ುಣಾಕರ್ವಸಮಾಗಮದಲ್ಲಿ 

ನ್ರಾತ ್ಂಭತ ಾರಡನ ಯ ಅಧಾಾಯರ್ು. 

೧೯೩ 

ಕನ ಾ ಶ್ಖ್ಂಡಿನಿಗ  ಪುರುಷ್ತವ ಪಾರಪಿಾ 
ಕ ಲರ್ು ಸಮಯದ ರ್ರ ಗ  ತನನ ಪುರುಷ್ಲ್ಲಂಗರ್ನುನ ಕ ್ಡುತ ಾೋನ ಂದ್ 
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ನಂತರ ಅದನುನ ಪುನಃ ಹಂದಿರುಗಿಸಬಲಿಳ ಂದ್ ಯಕ್ಷನು ಶ್ಖ್ಂಡಿಗ  

ಹ ೋಳಲು, ಅದರಂತ ಯೋ ಅರ್ಳು ಪುರುಷ್ತವರ್ನುನ ಪಡ ದು ನಗರಕ ು 

ಮರಳಿದುದು (೧-೯). ತನನ ಅಳಿಯನು ಗಂಡು ಎಂದು ಖ್ಾತಿರ 

ಮಾಡಿಕ ್ಂಡ ದಾಶಾರ್ವಕನು ಸ ೋನ ರ್ಂದಿಗ  ಹಂದಿರುಗಿದುದು 

(೧೦-೨೯). ಸ್ುರ್ಕರ್ವನನುನ ಭ ೋಟ್ಟಯಾಗಲು ಬಂದಿದಾ ಕುಬ ೋರನನುನ 

ಹ ್ರಬಂದು ಸಾವಗತಿಸದ ೋ ಇದಾ ಅರ್ನ ನಾಚಿಕ ಯ ಕಾರರ್ರ್ನುನ 

ತಿಳಿದ ಕುಬ ೋರನು ಅರ್ನಿಗ  ಶ್ಖ್ಂಡಿಯು ಯುದಾದಲ್ಲಿ ಸಾಯುರ್ರ್ರ ಗ  

ನಿೋನು ಹ ಣಾಣಗಿಯೋ ಇರುತಿಾೋಯ ಎಂದು ಶಪಿಸದುದು (೩೦-೪೭). 

ಲ್ಲಂಗರ್ನುನ ಹಂದಿರುಗಿಸಲು ಬಂದಿದಾ ಶ್ಖ್ಂಡಿಯು ವಿಷ್ಯರ್ನುನ 

ತಿಳಿದು ಸಂತ ್ೋಷ್ದಿಂದ ಹಂದಿರುಗಿದುದು (೪೮-೫೯). ಹ ಣಾಣಗಿ 

ಹುಟ್ಟೌ ನಂತರ ಗಂಡಾದ ಶ್ಖ್ಂಡಿಯನುನ ತಾನು 

ಸಂಹರಿಸುರ್ುದಿಲಿವ ಂದು ದುರ್ೋವಧನನಿಗ  ಹ ೋಳಿ ಭೋಷ್ಾನು 

ಅಂಬ ಯ ಕಥ ಯನುನ ಪ್ರ್ವಗ ್ಳಿಸದುದು (೬೦-೬೬). 

05193001 ಭೋಷ್ಾ ಉವಾಚ| 

05193001a ಶ್ಖ್ಂಡಿವಾಕಾಂ ಶುರತಾವಥ ಸ ಯಕ್ ್ೋ ಭರತಷ್ವಭ|  

05193001c ಪರೋವಾಚ ಮನಸಾ ಚಿಂತಾ ದ ೈವ ೋನ ್ೋಪನಿಪಿೋಡಿತಃ| 

05193001e ಭವಿತರ್ಾಂ ತಥಾ ತದಿಾ ಮಮ ದುಃಖ್ಾಯ ಕೌರರ್|| 

ಭೋಷ್ಾನು ಹ ೋಳಿದನು: “ಭರತಷ್ವಭ! ಕೌರರ್! ಶ್ಖ್ಂಡಿಯ ಮಾತನುನ 

ಕ ೋಳಿ ದ ೈರ್ದಿಂದ ಪಿೋಡಿತನಾದ ಯಕ್ಷನು ಮನಸುನಲ್ಲಿಯೋ ಚಿಂತಿಸ 

ಉತಾರಿಸದನು. ಕೌರರ್! ನನನ ದುಃಖ್ಕ ು ಅದು ಹಾಗ ಯೋ ಆಗಬ ೋಕತುಾ. 
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05193002a ಭದ ರೋ ಕಾಮಂ ಕರಿಷ್ಾಾಮಿ ಸಮಯಂ ತು ನಿಬ ್ೋಧ ಮೋ| 

05193002c ಕಂ ಚಿತಾುಲಾಂತರಂ ದಾಸ ಾೋ ಪುಂಲ್ಲಂಗಂ ಸವಮಿದಂ ತರ್| 

05193002e ಆಗಂತರ್ಾಂ ತವಯಾ ಕಾಲ ೋ ಸತಾಮೋತದಬೌವಿೋಮಿ ತ ೋ|| 

“ಭದ ರೋ! ನಿನಗಿಷ್ೌವಾದುದನುನ ಮಾಡುತ ಾೋನ . ಆದರ  ನನನ ಕರಾರನುನ 

ಕ ೋಳು. ಕ ಲವ ೋ ಕಾಲದರ್ರ ಗ  ನಾನು ನಿನಗ  ನನನ ಈ ಪುರುಷ್ನ 

ಲ್ಲಂಗರ್ನುನ ನಿೋಡುತ ಾೋನ . ನಂತರ ನಿೋನು ಬರಬ ೋಕು. ಸತಾರ್ನುನ 

ಹ ೋಳುತಿಾದ ಾೋನ . 

05193003a ಪರಭುಃ ಸಂಕಲಪಸದ ್ಾೋಽಸಾ ಕಾಮರ್ಪಿೋ ವಿಹಂಗಮಃ| 

05193003c ಮತಾಸಾದಾತುಪರಂ ಚ ೈರ್ ತಾರಹ ಬಂಧ್ಂಶಚ ಕ ೋರ್ಲಾನ್|| 

ಸಂಕಲ್ಲಪಸದುದನುನ ಸದಿಾಯಾಗಿಸುರ್ುದರಲ್ಲಿ ನಾನು ಪರಭು. ಕಾಮರ್ಪಿ 

ವಿಹಂಗಮ. ನನನ ಪರಸಾದದಿಂದ ನಿನನ ಬಂಧುಗಳನ್ನ ಪುರರ್ನ್ನ 

ಉಳಿಸುತಿಾದ ಾೋನ . 

05193004a ಸರೋಲ್ಲಂಗಂ ಧಾರಯಿಷ್ಾಾಮಿ ತವದಿೋಯಂ ಪಾಥಿವವಾತಾಜ ೋ| 

05193004c ಸತಾಂ ಮೋ ಪರತಿಜಾನಿೋಹ ಕರಿಷ್ಾಾಮಿ ಪಿರಯಂ ತರ್|| 

ಪಾಥಿವವಾತಾಜ ೋ! ನಿನನ ಈ ಸರೋಲ್ಲಂಗರ್ನುನ ಧರಿಸುತ ಾೋನ . ಸತಾವಾಗಿ 

ಭರರ್ಸ ಯನುನ ನಿೋಡು. ನಿನಗ  ಪಿರಯವಾದುದನುನ ಮಾಡುತ ಾೋನ .” 

05193005 ಶ್ಖ್ಂಡುಾವಾಚ| 

05193005a ಪರತಿದಾಸಾಾಮಿ ಭಗರ್ಽಲ್ಲಿಂಗಂ ಪುನರಿದಂ ತರ್| 

05193005c ಕಂ ಚಿತಾುಲಾಂತರಂ ಸರೋತವಂ ಧಾರಯಸವ ನಿಶಾಚರ|| 
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ಶ್ಖ್ಂಡಿಯು ಹ ೋಳಿದಳು: “ನಿನನ ಈ ಲ್ಲಂಗರ್ನುನ ಪುನಃ ನಿನಗ  

ಕ ್ಡುತ ಾೋನ . ನಿಶಾಚರ! ಕ ಲರ್ು ಕಾಲದ ಸರೋತವರ್ನುನ ಧರಿಸು. 

05193006a ಪರತಿಪರಯಾತ ೋ ದಾಶಾಣ ೋವ ಪಾಥಿವವ ೋ ಹ ೋಮರ್ಮವಣಿ| 

05193006c ಕನ ಾೈವಾಹಂ ಭವಿಷ್ಾಾಮಿ ಪುರುಷ್ಸಾವಂ ಭವಿಷ್ಾಸ||  

ಪಾಥಿವರ್ ಹ ೋಮರ್ಮವಣಿ ದಾಶಾರ್ವನು ಹಂದಿರುಗಿದ ನಂತರ 

ನಾನು ಕನ ಾಯಾಗುತ ಾೋನ . ನಿೋನು ಪುರುಷ್ನಾಗುತಿಾೋಯ.”” 

05193007 ಭೋಷ್ಾ ಉವಾಚ| 

05193007a ಇತುಾಕಾಾವ ಸಮಯಂ ತತರ ಚಕಾರತ ೋ ತಾರ್ುಭೌ ನೃಪ|  

05193007c ಅನ ್ಾೋನಾಸಾಾನಭದ ್ರೋಹ ೋ ತೌ ಸಂಕಾರಮಯತಾಂ ತತಃ|| 

ಭೋಷ್ಾನು ಹ ೋಳಿದನು: “ನೃಪ! ಹೋಗ  ಹ ೋಳಿ ಅರ್ರಿಬಬರ್ ಅಲ್ಲಿ 

ಒಪಪಂದರ್ನುನ ಮಾಡಿಕ ್ಂಡರು. ಅನ ್ಾೋನಾರ ಲ್ಲಂಗಗಳನುನ 

ಬದಲಾಯಿಸಕ ್ಂಡರು. 

05193008a ಸರೋಲ್ಲಂಗಂ ಧಾರಯಾಮಾಸ ಸ್ುಣ ್ೋ ಯಕ್ ್ೋ ನರಾಧಿಪ| 

05193008c ಯಕ್ಷರ್ಪಂ ಚ ತದಿಾೋಪಾಂ ಶ್ಖ್ಂಡಿೋ ಪರತಾಪದಾತ||  

ನರಾಧಿಪ! ಯಕ್ಷ ಸ್ುರ್ನು ಸರೋಲ್ಲಂಗರ್ನುನ ಧರಿಸದನು. ಶ್ಖ್ಂಡಿಯು 

ಯಕ್ಷನ ದಿೋಪಾ ರ್ಪರ್ನುನ ಪಡ ದನು. 

05193009a ತತಃ ಶ್ಖ್ಂಡಿೋ ಪಾಂಚಾಲಾಃ ಪುಂಸಾವಮಾಸಾದಾ ಪಾಥಿವರ್| 

05193009c ವಿವ ೋಶ ನಗರಂ ಹೃಷ್ೌಃ ಪಿತರಂ ಚ ಸಮಾಸದತ್| 
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05193009e ಯಥಾರ್ೃತಾಂ ತು ತತುರ್ವಮಾಚಖ್ೌಾ ದುರಪದಸಾ ಚ|| 

ಪಾಥಿವರ್! ಆಗ ಪಾಂಚಾಲಾ ಶ್ಖ್ಂಡಿಯು ಪುಂಸತವರ್ನುನ ಪಡ ದು 

ಹೃಷ್ೌನಾಗಿ ನಗರರ್ನುನ ಪರವ ೋಶ್ಸ ತಂದ ಯ ಬಳಿ ಹ ್ೋದನು. 

ನಡ ದುದ ಲಿರ್ನ್ನ ದುರಪದನಿಗ  ಹ ೋಳಿದನು. 

05193010a ದುರಪದಸಾಸಾ ತಚುಚೌತಾವ ಹಷ್ವಮಾಹಾರಯತಪರಂ| 

05193010c ಸಭಾಯವಸಾಚಚ ಸಸಾಾರ ಮಹ ೋಶವರರ್ಚಸಾದಾ|| 

ಅದನುನ ಕ ೋಳಿ ದುರಪದನು ಪರಮ ಹಷ್ವರ್ನುನ ತಾಳಿದನು. 

ಪತಿನರ್ಂದಿಗ  ಮಹ ೋಶವರನ ಮಾತನುನ ಸಾರಿಸಕ ್ಂಡನು. 

05193011a ತತಃ ಸಂಪ ರೋಷ್ಯಾಮಾಸ ದಶಾಣಾವಧಿಪತ ೋನೃವಪ|  

05193011c ಪುರುಷ್ ್ೋಽಯಂ ಮಮ ಸುತಃ ಶರದಾತಾಾಂ ಮೋ ಭವಾನಿತಿ|| 

ಆಗ ನೃಪನು ದಶಾಣಾವಧಿಪತಿಗ  “ನನನ ಈ ಮಗನು ಪುರುಷ್ನ ೋ. 

ನನನನುನ ನಿೋನು ನಂಬಬ ೋಕು!” ಎಂದು ಹ ೋಳಿ ಕಳುಹಸದನು. 

05193012a ಅಥ ದಾಶಾರ್ವಕ ್ೋ ರಾಜಾ ಸಹಸಾಭಾಾಗಮತಾದಾ| 

05193012c ಪಾಂಚಾಲರಾಜಂ ದುರಪದಂ ದುಃಖ್ಾಮಷ್ವಸಮನಿವತಃ||  

ಅಷ್ೌರಲ್ಲಿಯೋ ದುಃಖ್ ಮತುಾ ಕ ್ೋಪ ಸಮನಿವತ ದಾಶಾರ್ವಕ ರಾಜನು 

ಪಾಂಚಾಲರಾಜ ದುರಪದನಲ್ಲಗಿ  ಬಂದುಬಿಟ್ಟೌದಾನು. 

05193013a ತತಃ ಕಾಂಪಿಲಾಮಾಸಾದಾ ದಶಾಣಾವಧಿಪತಿಸಾದಾ| 

05193013c ಪ ರೋಷ್ಯಾಮಾಸ ಸತೃತಾ ದ್ತಂ ಬರಹಾವಿದಾಂ ರ್ರಂ|| 
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ಕಾಂಪಿಲಾರ್ನುನ ಸ ೋರಿ ದಶಣಾವಧಿಪತಿಯು ಬರಹಾವಿದರಲ್ಲಿ 

ಶ ರೋಷ್ಿನ ್ೋರ್ವನನುನ ಸತುರಿಸ ದ್ತನನಾನಗಿ ಕಳುಹಸದನು. 

05193014a ಬ್ರಹ ಮದವಚನಾದ್ಾತ ಪಾಂಚಾಲಾಂ ತಂ ನೃಪಾಧಮಂ|  

05193014c ಯದ ವೈ ಕನಾಾಂ ಸವಕನಾಾಥ ೋವ ರ್ೃತವಾನಸ ದುಮವತ ೋ|| 

05193014e ಫಲಂ ತಸಾಾರ್ಲ ೋಪಸಾ ದರಕ್ಷಯಸಾದಾ ನ ಸಂಶಯಃ|| 

“ನನನ ರ್ಚನದಂತ  ದ್ತ! ನೃಪಾಧಮ ಪಾಂಚಾಲಾನಿಗ  ಹ ೋಳು. 

“ದುಮವತ ೋ! ನನನ ಕನ ಾಯನುನ ನಿನನ ಕನ ಾಗ  ತ ಗ ದುಕ ್ಂಡಿರುವ ಯಲಿ 

ಅದರ ಫಲರ್ನುನ ಇಂದು ನಿೋನು ಪಡ ಯುತಿಾೋಯ ಎನುನರ್ುದರಲ್ಲಿ 

ಸಂಶಯವಿಲಿ.” 

05193015a ಏರ್ಮುಕಾಸುಾ ತ ೋನಾಸೌ ಬಾರಹಾಣ ್ೋ ರಾಜಸತಾಮ|  

05193015c ದ್ತಃ ಪರಯಾತ ್ೋ ನಗರಂ ದಾಶಾರ್ವನೃಪಚ ್ೋದಿತಃ|| 

ರಾಜಸತಾಮ! ಹೋಗ  ಹ ೋಳಲು ದಾಶಾರ್ವನೃಪತಿಯ ಹ ೋಳಿಕ ಯಂತ  ಆ 

ದ್ತನು ನಗರಕ ು ಹ ್ರಟನು. 

05193016a ತತ ಆಸಾದಯಾಮಾಸ ಪುರ ್ೋಧಾ ದುರಪದಂ ಪುರ ೋ| 

05193016c ತಸ ೈ ಪಾಂಚಾಲಕ ್ೋ ರಾಜಾ ಗಾಮಘಾವಂ ಚ ಸುಸತೃತಂ|  

05193016e ಪಾರಪಯಾಮಾಸ ರಾಜ ೋಂದರ ಸಹ ತ ೋನ ಶ್ಖ್ಂಡಿನಾ|| 

ಆ ಪುರ ್ೋಹತನು ದುರಪದನ ಪುರರ್ನುನ ಸ ೋರಿದನು. ಆಗ ರಾಜಾ 

ಪಾಂಚಾಲಕನು ಶ್ಖ್ಂಡಿರ್ಡನ  ಅರ್ನನುನ ಗ ್ೋರ್ು-ಅಘಾವಗಳನಿನತುಾ 

ಸತುರಿಸತ ್ಡಗಿದನು. 
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05193017a ತಾಂ ಪ್ಜಾಂ ನಾಭಾನಂದತು ವಾಕಾಂ ಚ ೋದಮುವಾಚ ಹ| 

05193017c ಯದುಕಾಂ ತ ೋನ ವಿೋರ ೋರ್ ರಾಜ್ಞಾ ಕಾಂಚನರ್ಮವಣಾ||  

ಆ ಪ್ಜ ಗಳನುನ ಸವೋಕರಿಸದ ೋ ಅರ್ನು ಇದನುನ ಹ ೋಳಿದನು: “ವಿೋರ 

ರಾಜ ಕಾಂಚನರ್ಮವನು ನಿನಗ  ಇದನುನ ಹ ೋಳಿ ಕಳುಹಸದಾಾನ . 

05193018a ಯತ ಾೋಽಹಮಧಮಾಚಾರ ದುಹತರಥ ೋವಽಸಾ ರ್ಂಚಿತಃ| 

05193018c ತಸಾ ಪಾಪಸಾ ಕರಣಾತಫಲಂ ಪಾರಪುನಹ ದುಮವತ ೋ|| 

“ದುಮವತ ೋ! ನಿನನ ಮಗಳಿಗಾಗಿ ನಿೋನು ನಡ ಸದ ಈ ಅಧಮಾಚಾರ 

ರ್ಂಚನ ಗಳ ಪಾಪಗಳನುನ ಮಾಡಿದುಾದರ ಫಲರ್ನುನ ಹ ್ಂದುತಿಾೋಯ. 

05193019a ದ ೋಹ ಯುದಾಂ ನರಪತ ೋ ಮಮಾದಾ ರರ್ಮ್ಧವನಿ| 

05193019c ಉದಾರಿಷ್ಾಾಮಿ ತ ೋ ಸದಾಃ ಸಾಮಾತಾಸುತಬಾಂಧರ್ಂ|| 

ನರಪತ ೋ! ಇಂದು ರರ್ಮ್ಧವನಿಯಲ್ಲಿ ನನಗ  ಯುದಾರ್ನುನ ನಿೋಡು. 

ಸದಾ ನಿನನನುನ ಅಮಾತಾ-ಸುತ-ಬಾಂಧರ್ರ ್ಂದಿಗ  ಮುಗಿಸುತ ಾೋನ .” 

05193020a ತದುಪಾಲಂಭಸಮುಾಕಾಂ ಶಾರವಿತಃ ಕಲ ಪಾಥಿವರ್ಃ| 

05193020c ದಶಾರ್ವಪತಿದ್ತ ೋನ ಮಂತಿರಮಧ ಾೋ ಪುರ ್ೋಧಸಾ|| 

ದಶಾರ್ವಪತಿಯ ದ್ತನು ಮಂತಿರಗಳ ಮಧಾದಲ್ಲಿ ಹ ೋಳಿದ ಆ 

ನಿಂದನ ಯ ಮಾತುಗಳನುನ ಪಾಥಿವರ್ನು ಬಲಾತಾುರವಾಗಿ 

ಕ ೋಳಬ ೋಕಾಯಿತು. 

05193021a ಅಬರವಿೋದಿರತಶ ರೋಷ್ಿ ದುರಪದಃ ಪರರ್ಯಾನತಃ| 
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05193021c ಯದಾಹ ಮಾಂ ಭವಾನಬೌಹಾನುಂಬಂಧಿರ್ಚನಾದವಚಃ| 

05193021e ತಸ ್ಾೋತಾರಂ ಪರತಿರ್ಚ ್ೋ ದ್ತ ಏರ್ ರ್ದಿಷ್ಾತಿ|| 

ಭರತಶ ರೋಷ್ಿ! ಆಗ ದುರಪದನು ಶ್ರಬಾಗಿ ಹ ೋಳಿದನು: “ಬರಹಾನ್! 

ನಿೋನು ಹ ೋಳಿದ ನನನ ಸಂಬಂಧಿಯ ಮಾತುಗಳಿಗ  ಉತಾರರ್ನುನ ನಮಾ 

ದ್ತನ ೋ ಪರತಿಯಾಗಿ ಹ ೋಳುತಾಾನ .” 

05193022a ತತಃ ಸಂಪ ರೋಷ್ಯಾಮಾಸ ದುರಪದ ್ೋಽಪಿ ಮಹಾತಾನ ೋ| 

05193022c ಹರರ್ಾರ್ಮವಣ ೋ ದ್ತಂ ಬಾರಹಾರ್ಂ ವ ೋದಪಾರಗಂ|| 

ಆಗ ದುರಪದನ್ ಕ್ಡ ಮಹಾತಾ ಹರರ್ಾರ್ಮವರ್ನಲ್ಲಿಗ  

ವ ೋದಪಾರಂಗತ ಬಾರಹಾರ್ನನುನ ದ್ತನನಾನಗಿ ಕಳುಹಸದನು. 

05193023a ಸಮಾಗಮಾ ತು ರಾಜ್ಞಾ ಸ ದಶಾರ್ವಪತಿನಾ ತದಾ| 

05193023c ತದಾವಕಾಮಾದದ ೋ ರಾಜನಾದುಕಾಂ ದುರಪದ ೋನ ಹ|| 

ರಾಜನ್! ಅರ್ನು ರಾಜ ದಶಾರ್ವಪತಿಯ ಬಳಿ ಬಂದು ದುರಪದನು 

ಹ ೋಳಿ ಕಳುಹಸದುದನುನ ಹ ೋಳಿದನು. 

05193024a ಆಗಮಃ ಕರಯತಾಂ ರ್ಾಕಾಂ ಕುಮಾರ ್ೋ ವ ೈ ಸುತ ್ೋ ಮಮ| 

05193024c ಮಿಥ ಾೈತದುಕಾಂ ಕ ೋನಾಪಿ ತನನ ಶರದ ಾೋಯಮಿತುಾತ||  

“ನನನ ಮಗನು ನಿಜವಾಗಿಯ್ ಕುಮಾರನು. ಶ  ೋಧನ ಯಾಗಲ್ಲ. 

ಯಾರ ್ೋ ಸುಳುಳಹ ೋಳಿದಾಾರ . ಅರ್ರು ಹ ೋಳಿದುದನುನ ನಂಬಬಾರದು.” 

05193025a ತತಃ ಸ ರಾಜಾ ದುರಪದಸಾ ಶುರತಾವ 
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 ವಿಮಶವಯುಕ ್ಾೋ ಯುರ್ತಿೋರ್ವರಿಷ್ಾಿಃ| 

05193025c ಸಂಪ ರೋಷ್ಯಾಮಾಸ ಸುಚಾರುರ್ಪಾಃ 

 ಶ್ಖ್ಂಡಿನಂ ಸರೋ ಪುಮಾನ ವೋತಿ ವ ೋತುಾಂ|| 

ದುರಪದನನುನ ಕ ೋಳಿ ಆ ರಾಜನು ವಿಮಶ್ವಸ ಸುಂದರ ರ್ಪಿನ ಉತಾಮ 

ಯುರ್ತಿಯರನುನ ಶ್ಖ್ಂಡಿಯು ಸರೋರ್ೋ ಪುರುಷ್ನ ್ೋ ಎಂದು 

ತಿಳಿಯಲು ಕಳುಹಸದನು. 

05193026a ತಾಃ ಪ ರೋಷ್ಣತಾಸಾತಾವಭಾರ್ಂ ವಿದಿತಾವ 

 ಪಿರೋತಾಾ ರಾಜ್ಞ ೋ ತಚಚಶಂಸುಹವ ಸರ್ವಂ| 

05193026c ಶ್ಖ್ಂಡಿನಂ ಪುರುಷ್ಂ ಕೌರವ ೋಂದರ 

 ದಶಾರ್ವರಾಜಾಯ ಮಹಾನುಭಾರ್ಂ|| 

ಕೌರವ ೋಂದರ! ಕಳುಹಸಲಪಟೌ ಅರ್ರು ಸತಾವ ೋನ ಂದು ತಿಳಿದು 

ಸಂತ ್ೋಷ್ದಿಂದ ಅವ ಲಿರ್ನ್ನ – ಶ್ಖ್ಂಡಿಯು ಪುರುಷ್ನ ಂದು- 

ಮಹಾನುಭಾರ್ ದಶಾರ್ವರಾಜ ರಾಜನಿಗ  ರ್ರದಿಮಾಡಿದರು. 

05193027a ತತಃ ಕೃತಾವ ತು ರಾಜಾ ಸ ಆಗಮಂ ಪಿರೋತಿಮಾನಥ| 

05193027c ಸಂಬಂಧಿನಾ ಸಮಾಗಮಾ ಹೃಷ್ ್ೌೋ ವಾಸಮುವಾಸ ಹ||  

ಇದನುನ ಕ ೋಳಿ ರಾಜನು ಅತಾಂತ ಹಷ್ಣವತನಾದನು. ತನನ 

ಸಂಬಂಧಿಯನುನ ಭ ೋಟ್ಟಮಾಡಿ ಸಂತ ್ೋಷ್ದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿ ತಂಗಿದನು. 

05193028a ಶ್ಖ್ಂಡಿನ ೋ ಚ ಮುದಿತಃ ಪಾರದಾದಿವತಾಂ ಜನ ೋಶವರಃ| 

05193028c ಹಸಾನ ್ೋಽಶಾವಂಶಚ ಗಾಶ ೈರ್ ದಾಸ ್ಾೋ ಬಹುಶತಾಸಾಥಾ| 
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05193028e ಪ್ಜಿತಶಚ ಪರತಿಯಯೌ ನಿರ್ತಾವ ತನಯಾಂ ಕಲ|| 

ಆ ಜನ ೋಶವರನು ಸಂತ ್ೋಷ್ದಿಂದ ಶ್ಖ್ಂಡಿಗ  ಬಹು ಸಂಪತಾನುನ-

ಆನ ಗಳು, ಕುದುರ ಗಳು, ಗ ್ೋರ್ುಗಳು ಮತುಾ ದಾಸಯರನುನ ಬಹು 

ನ್ರು ಸಂಖ್ ಾಗಳಲ್ಲಿ ಕ ್ಟುೌ, ಗೌರವಿಸಲಪಟುೌ, ತನನ ಮಗಳನುನ 

ಹಂದಿರುಗಿಸ, ಮರಳಿದನು. 

05193029a ವಿನಿೋತಕಲ್ಲಬಷ್ ೋ ಪಿರೋತ ೋ ಹ ೋಮರ್ಮವಣಿ ಪಾಥಿವವ ೋ| 

05193029c ಪರತಿಯಾತ ೋ ತು ದಾಶಾಣ ೋವ ಹೃಷ್ೌರ್ಪಾ ಶ್ಖ್ಂಡಿನಿೋ|| 

ತನನ ಮೋಲ್ಲದಾ ಆರ ್ೋಪರ್ನುನ ಕಳ ದುಕ ್ಂಡ ಶ್ಖ್ಂಡಿಯು ಪಾಥಿವರ್ 

ಹ ೋಮರ್ಮವ ದಾಶಾರ್ವನು ಹಂದಿರುಗಲು ಸಂತ ್ೋಷ್ಗ ್ಂಡನು. 

05193030a ಕಸಾ ಚಿತಾವಥ ಕಾಲಸಾ ಕುಬ ೋರ ್ೋ ನರವಾಹನಃ| 

05193030c ಲ ್ೋಕಾನುಯಾತಾರಂ ಕುವಾವರ್ಃ ಸ್ುರ್ಸಾಾಗಾನಿನವ ೋಶನಂ|| 

ಅಷ್ೌರಲ್ಲಿಯೋ ಸವಲಪ ಕಾಲದ ನಂತರ ಲ ್ೋಕಾನುಯಾತ ರಯನುನ 

ಮಾಡುತಾಾ ನರವಾಹನ ಕುಬ ೋರನು ಸ್ುರ್ನ ಮನ ಗ  ಬಂದನು. 

05193031a ಸ ತದಗೃಹಸ ್ಾೋಪರಿ ರ್ತವಮಾನ 

 ಆಲ ್ೋಕಯಾಮಾಸ ಧನಾಧಿಗ ್ೋಪಾಾ| 

05193031c ಸ್ುರ್ಸಾ ಯಕ್ಷಸಾ ನಿಶಾಮಾ ವ ೋಶಾ 

 ಸವಲಂಕೃತಂ ಮಾಲಾಗುಣ ೈವಿವಚಿತರಂ||  

ಅರ್ನ ಮನ ಯ ಮೋಲ  ಹಾರಾಡುತಾಾ ಆ ಧನಾಧಿಗ ್ೋಪಾನು 
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ಅರ್ಲ ್ೋಕಸದನು. ಈ ಸವಲಂಕೃತವಾದ ವಿಚಿತರ ಮಾಲ ಗಳಿಂದ 

ಕ್ಡಿದ ಇದು ಯಕ್ಷ ಸ್ುರ್ನ ಮನ ಯಂದು ಗುರುತಿಸದನು. 

05193032a ಲಾಜ ೈಶಚ ಗಂಧ ೈಶಚ ತಥಾ ವಿತಾನ ೈರ್ 

 ಅಭಾಚಿವತಂ ಧ್ಪನಧ್ಪಿತಂ ಚ| 

05193032c ಧವಜ ೈಃ ಪತಾಕಾಭರಲಂಕೃತಂ ಚ 

 ಭಕ್ಾಯನನಪ ೋಯಾಮಿಷ್ದತಾಹ ್ೋಮಂ|| 

ಲಾಜ, ಗಂಧ, ಚಪಪರಗಳಿಂದ, ಅಭಾಚಿವಸದ ಧ್ಪದ ಕಂಪಿನಿಂದ 

ತುಂಬಿದ, ಧವಜ-ಪತಾಕ ಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃತವಾದ ಆ ಭರ್ನದಲ್ಲಿ 

ಭಕ್ಾನನ, ಪಾನಿೋಯಗಳ ಹ ್ಳ ಯೋ ಹರಿದಿತುಾ.  

05193033a ತತಾಾನಂ ತಸಾ ದೃಷ್ಾೌವ ತು ಸರ್ವತಃ ಸಮಲಂಕೃತಂ| 

05193033c ಅಥಾಬರವಿೋದಾಕ್ಷಪತಿಸಾಾನಾಕ್ಾನನುಗಾಂಸಾದಾ||  

ಸರ್ವತರ್ೂ ಸಮಲಂಕೃತವಾದ ಅರ್ನ ಆ ಸಾುನರ್ನುನ ನ ್ೋಡಿ 

ಯಕ್ಷಪತಿಯು ಅನುಸರಿಸ ಬಂದ ಯಕ್ಷರಿಗ  ಹ ೋಳಿದನು: 

05193034a ಸವಲಂಕೃತಮಿದಂ ವ ೋಶಾ ಸ್ುರ್ಸಾಾಮಿತವಿಕರಮಾಃ| 

05193034c ನ ್ೋಪಸಪವತಿ ಮಾಂ ಚಾಪಿ ಕಸಾಾದದಾ ಸುಮಂದಧಿೋಃ|| 

“ಅಮಿತವಿಕರಮಿಗಳ ೋ! ಈ ಸವಲಂಕೃತ ಮನ ಯು ಸ್ುರ್ನದು. ಆದರ  

ಆ ಮಹಾಮಂದಬುದಿಾಯು ಹ ್ರಬಂದು ನನನ ಮುಂದ  

ಹ ್ರಳುರ್ುದಿಲಿರ್ಲಿ? 
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05193035a ಯಸಾಾಜಾಜನನುುಮಂದಾತಾಾ ಮಾಮಸೌ ನ ್ೋಪಸಪವತಿ|  
05193035c ತಸಾಾತಾಸ ೈ ಮಹಾದಂಡ ್ೋ ಧಾಯವಃ ಸಾಾದಿತಿ ಮೋ ಮತಿಃ|| 

ನಾನು ಇಲ್ಲಿದ ಾೋನ ಂದು ತಿಳಿದ್ ಆ ಸುಮಂದಾತಾನು ನನನ ಮುಂದ  

ಹರಿದು ಬರುತಿಾಲಿ. ಆದುದರಿಂದ ಅರ್ನಿಗ  ಮಹಾದಂಡರ್ನುನ 

ವಿಧಿಸಬ ೋಕ ಂದು ನನಗನಿನಸುತಾದ .” 

05193036 ಯಕ್ಾ ಊಚುಃ|  

05193036a ದುರಪದಸಾ ಸುತಾ ರಾಜನಾರಜ್ಞ ್ೋ ಜಾತಾ ಶ್ಖ್ಂಡಿನಿೋ| 

05193036c ತಸ ಾೈ ನಿಮಿತ ಾೋ ಕಸಾಂಶ್ಚತಾಾದಾತುಪರುಷ್ಲಕ್ಷರ್ಂ|| 

ಯಕ್ಷರು ಹ ೋಳಿದರು: “ರಾಜನ್! ರಾಜ ದುರಪದನಿಗ  ಶ್ಖ್ಂಡಿನಿೋ ಎಂಬ 

ಮಗಳು ಜನಿಸದಾಳು. ಯಾರ್ುದ ್ೋ ಕಾರರ್ದಿಂದ ಇರ್ನು ಅರ್ಳಿಗ  

ತನನ ಪುರುಷ್ಲಕ್ಷರ್ರ್ನುನ ಕ ್ಟ್ಟೌದಾಾನ . 

05193037a ಅಗರಹೋಲಿಕ್ಷರ್ಂ ಸರೋಣಾಂ ಸರೋಭ್ತಸಾಷ್ಿತ ೋ ಗೃಹ ೋ| 

05193037c ನ ್ೋಪಸಪವತಿ ತ ೋನಾಸೌ ಸವಿರೋಡಃ ಸರೋಸವರ್ಪವಾನ್|| 

ಅರ್ಳ ಸರೋಲಕ್ಷರ್ರ್ನುನ ಸವೋಕರಿಸ ಸರೋಯಂತ  ಅರ್ನು ಮನ ಯ 

ಒಳಗ ಯೋ ಇರುತಾಾನ . ಸರೋರ್ಪರ್ನುನ ಧರಿಸರುರ್ ಅರ್ನು 

ನಾಚಿಕ ್ಂಡು ನಿನನ ಎದಿರು ಬರುತಿಾಲಿ. 

05193038a ಏತಸಾಾತಾುರಣಾದಾರಜನ್ ಸ್ುಣ ್ೋ ನ ತಾವದಾ ಪಶಾತಿ| 

05193038c ಶುರತಾವ ಕುರು ಯಥಾನಾಾಯಂ ವಿಮಾನಮಿಹ ತಿಷ್ಿತಾಂ|| 



1830 

 

ರಾಜನ್! ಇದ ೋ ಕಾರರ್ದಿಂದ ಸ್ುರ್ನು ಇಂದು ನಿನಗ  ಕಾರ್ುತಿಾಲಿ. 

ಇದನುನ ಕ ೋಳಿ ವಿಮಾನದಲ್ಲಿದುಾಕ ್ಂಡ ೋ ನಾಾಯವಾದುದನುನ 

ಮಾಡು.”” 

05193039 ಭೋಷ್ಾ ಉವಾಚ| 

05193039a ಆನಿೋಯತಾಂ ಸ್ುರ್ ಇತಿ ತತ ್ೋ ಯಕ್ಾಧಿಪೋಽಬರವಿೋತ್| 

05193039c ಕತಾವಸಾ ನಿಗರಹಂ ತಸ ಾೋತುಾವಾಚ ಸ ಪುನಃ ಪುನಃ|| 

ಭೋಷ್ಾನು ಹ ೋಳಿದನು: ““ಸ್ುರ್ನನುನ ಕರ ತನಿನ! ಅರ್ನನುನ 

ಶ್ಕ್ಷ್ಸುತ ಾೋನ !” ಎಂದು ಯಕ್ಾಧಿಪನು ಪುನಃ ಪುನಃ ಹ ೋಳಿದನು. 

05193040a ಸ ್ೋಽಭಾಗಚಚತ ಯಕ್ ೋಂದರಮಾಹ್ತಃ ಪೃಥಿವಿೋಪತ ೋ| 

05193040c ಸರೋಸವರ್ಪೋ ಮಹಾರಾಜ ತಸೌು ವಿರೋಡಾಸಮನಿವತಃ|| 

ಮಹಾರಾಜ! ಪೃಥಿವಿೋಪತ ೋ! ಯಕ್ ೋಂದರನು ಕರ ಯಿಸಕ ್ಳಳಲು 

ಅರ್ನು ಸರೋಸವರ್ಪದಲ್ಲಿ ಬಂದು ಬಹುನಾಚಿಕ ಯಿಂದ 

ನಿಂತುಕ ್ಂಡನು. 

05193041a ತಂ ಶಶಾಪ ಸುಸಂಕುರದ ್ಾೋ ಧನದಃ ಕುರುನಂದನ| 

05193041c ಏರ್ಮೋರ್ ಭರ್ತವಸಾ ಸರೋತವಂ ಪಾಪಸಾ ಗುಹಾಕಾಃ|| 

ಕುರುನಂದನ! ಸಂಕೃದಾನಾದ ಧನದನು ಅರ್ನಿಗ  ಶಪಿಸದನು: 

“ಗುಹಾಕರ ೋ! ಈ ಪಾಪಿಯು ಸರೋಯಾಗಿಯೋ ಇರಲ್ಲ!” 

05193042a ತತ ್ೋಽಬರವಿೋದಾಕ್ಷಪತಿಮವಹಾತಾಾ 



1831 

 

 ಯಸಾಾದದಾಸಾವರ್ಮನ ಾೋಹ ಯಕ್ಾನ್| 

05193042c ಶ್ಖ್ಂಡಿನ ೋ ಲಕ್ಷರ್ಂ ಪಾಪಬುದ ಾೋ 

 ಸರೋಲಕ್ಷರ್ಂ ಚಾಗರಹೋಃ ಪಾಪಕಮವನ್|| 

ಆಗ ಮಹಾತಾ ಯಕ್ಷಪತಿಯು ಹೋಗ  ಹ ೋಳಿದನು: “ಪಾಪಬುದ ಾ! 

ಪಾಪಕಮಿವ! ಶ್ಖ್ಂಡಿಯಿಂದ ಸರೋಲಕ್ಷರ್ರ್ನುನ ತ ಗ ದುಕ ್ಂಡು ನಿೋನು 

ಯಕ್ಷರನುನ ಅಪಮಾನಿಸರುವ . 

05193043a ಅಪರರ್ೃತಾಂ ಸುದುಬುವದ ಾೋ ಯಸಾಾದ ೋತತೃತಂ ತವಯಾ| 

05193043c ತಸಾಾದದಾ ಪರಭೃತ ಾೋರ್ ತವಂ ಸರೋ ಸ ಪುರುಷ್ಸಾಥಾ|| 

ಸುದುಬುವದ ಾೋ! ಇದ್ರ್ರ ಗ್ ಯಾರ್ ಮಾಡದಿರುರ್ುದನುನ ನಿೋನು 

ಮಾಡಿದಿಾೋಯ. ಆದುದರಿಂದ ಇಂದಿನಿಂದ ನಿೋನು ಸರೋಯಾಗಿಯ್ 

ಅರ್ನು ಪುರುಷ್ನಾಗಿಯ್ ಇರುತಿಾೋರಿ.” 

05193044a ತತಃ ಪರಸಾದಯಾಮಾಸುಯವಕ್ಾ ವ ೈಶರರ್ರ್ಂ ಕಲ|  

05193044c ಸ್ುರ್ಸಾಾಥ ೋವ ಕುರುಷ್ಾವಂತಂ ಶಾಪಸ ಾೋತಿ ಪುನಃ ಪುನಃ|| 

ಆಗ ಅರ್ನ ಶಾಪಕ ು ಅಂತಾರ್ನುನ ಮಾಡಬ ೋಕ ಂದು ಸ್ುರ್ನ ಪರವಾಗಿ 

ಯಕ್ಷರು ಪುನಃ ಪುನಃ ವ ೈಶರರ್ರ್ನನುನ ಬ ೋಡಿಕ ್ಂಡರು. 

05193045a ತತ ್ೋ ಮಹಾತಾಾ ಯಕ್ ೋಂದರಃ ಪರತುಾವಾಚಾನುಗಾಮಿನಃ| 

05193045c ಸವಾವನಾಕ್ಷಗಣಾಂಸಾಾತ ಶಾಪಸಾಾಂತಚಿಕೋಷ್ವಯಾ||  

ಆಗ ಮಹಾತಾ ಯಕ್ ೋಂದರನು ತನನ ಅನುಗಾಮಿ ಎಲಿ ಯಕ್ಷಗರ್ಗಳಿಗ  



1832 

 

ಶಾಪದ ಅಂತಾದ ಕುರಿತು ಹ ೋಳಿದನು: 

05193046a ಹತ ೋ ಶ್ಖ್ಂಡಿನಿ ರಣ ೋ ಸವರ್ಪಂ ಪರತಿಪತುಯತ ೋ| 

05193046c ಸ್ುಣ ್ೋ ಯಕ್ ್ೋ ನಿರುದ ವೋಗ ್ೋ ಭರ್ತಿವತಿ ಮಹಾಮನಾಃ|| 

“ರರ್ದಲ್ಲಿ ಶ್ಖ್ಂಡಿನಿಯು ಸತಾ ನಂತರ ಯಕ್ಷ ಸ್ುರ್ನು ಸವರ್ಪರ್ನುನ 

ಪಡ ಯುತಾಾನ . ಮಹಾಮನಸವ ಸ್ುರ್ನು ಉದ ವೋಗಪಡದಿರಲ್ಲ.” 

05193047a ಇತುಾಕಾಾವ ಭಗವಾನ ಾೋವೊೋ ಯಕ್ಷರಾಕ್ಷಸಪ್ಜಿತಃ| 

05193047c ಪರಯಯೌ ಸಹ ತ ೈಃ ಸವ ೈವನಿವಮೋಷ್ಾಂತರಚಾರಿಭಃ|| 

ಹೋಗ  ಹ ೋಳಿ ಭಗವಾನ ದ ೋರ್ ಯಕ್ಷಪ್ಜಿತನು ಆ ಎಲಿ 

ನಿಮೋಷ್ಾಂತರಚಾರಿಗಳ ೂಂದಿಗ  ಹ ್ರಟು ಹ ್ೋದನು. 

05193048a ಸ್ುರ್ಸುಾ ಶಾಪಂ ಸಂಪಾರಪಾ ತತ ರರ್ ನಾರ್ಸತಾದಾ| 

05193048c ಸಮಯೋ ಚಾಗಮತಾಂ ವ ೈ ಶ್ಖ್ಂಡಿೋ ಸ ಕ್ಷಪಾಚರಂ|| 

ಸ್ುರ್ನಾದರ ್ೋ ಶಾಪರ್ನುನ ಪಡ ದು ಅಲ್ಲಿಯೋ ವಾಸಸದನು. ಸವಲಪ 

ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೋ ಶ್ಖ್ಂಡಿಯು ಆ ಕ್ಷಪಾಚರನಲ್ಲಿಗ  ಬಂದನು. 

05193049a ಸ ್ೋಽಭಗಮಾಾಬರವಿೋದಾವಕಾಂ ಪಾರಪಾೋಽಸಾ ಭಗರ್ನಿನತಿ| 

05193049c ತಮಬರವಿೋತಾತಃ ಸ್ುರ್ಃ ಪಿರೋತ ್ೋಽಸೇತಿ ಪುನಃ ಪುನಃ|| 

ಅರ್ನ ಬಳಿಬಂದು “ಭಗರ್ನ್! ಬಂದಿದ ಾೋನ !” ಎಂದು ಹ ೋಳಿದನು. 

ಅರ್ನಿಗ  ಸ್ುರ್ನು “ಸಂತ ್ೋಷ್ವಾಯಿತು!” ಎಂದು ಪುನಃ ಪುನಃ 

ಹ ೋಳಿದನು. 



1833 

 

05193050a ಆಜವವ ೋನಾಗತಂ ದೃಷ್ಾೌವ ರಾಜಪುತರಂ ಶ್ಖ್ಂಡಿನಂ| 

05193050c ಸರ್ವಮೋರ್ ಯಥಾರ್ೃತಾಮಾಚಚಕ್ ೋ ಶ್ಖ್ಂಡಿನ ೋ|| 

ಪಾರಮಾಣಿಕನಾಗಿ ಬಂದಿರುರ್ ರಾಜಪುತರ ಶ್ಖ್ಂಡಿಯನುನ ನ ್ೋಡಿ 

ಅರ್ನು ನಡ ದ ರ್ೃತಾಾಂತವ ಲಿರ್ನ್ನ ಶ್ಖ್ಂಡಿಗ  ಹ ೋಳಿದನು. 

05193051 ಯಕ್ಷ ಉವಾಚ| 

05193051a ಶಪಾೋ ವ ೈಶರರ್ಣ ೋನಾಸಾ ತವತೃತ ೋ ಪಾಥಿವವಾತಾಜ| 

05193051c ಗಚ ಚೋದಾನಿೋಂ ಯಥಾಕಾಮಂ ಚರ ಲ ್ೋಕಾನಾಥಾಸುಖ್ಂ|| 

ಯಕ್ಷನು ಹ ೋಳಿದನು: “ಪಾಥಿವವಾತಾಜ! ನಿನಿನಂದಾಗಿ ನಾನು 

ವ ೈಶರರ್ರ್ನಿಂದ ಶಪಿಸಲಪಟ್ಟೌದ ಾೋನ . ಹ ್ರಟು ಹ ್ೋಗು! 

ನಿನಗಿಚ ಿಬಂದಂತ  ಸುಖ್ವಾಗುರ್ ಹಾಗ  ಲ ್ೋಕಗಳನುನ ಸಂಚರಿಸು. 

05193052a ದಿಷ್ೌಮೋತತುಪರಾ ಮನ ಾೋ ನ ಶಕಾಮತಿರ್ತಿವತುಂ| 

05193052c ಗಮನಂ ತರ್ ಚ ೋತ ್ೋ ಹ ಪೌಲಸಯಸಾ ಚ ದಶವನಂ|| 

ಇಲ್ಲಿಗ  ನಿೋನು ಬಂದಿರುರ್ುದು ಮತುಾ ಪೌಲಸಯನ ದಶವನ ಎಲಿರ್ೂ 

ಹಂದ  ವಿಧಿ ನಿಮಿವತವಾದುದ ಂದು ಅನಿಸುತಾದ . ಅದನುನ ತಪಿಪಸಲು 

ಸಾಧಾವಿಲಿ.”” 

05193053 ಭೋಷ್ಾ ಉವಾಚ| 

05193053a ಏರ್ಮುಕಾಃ ಶ್ಖ್ಂಡಿೋ ತು ಸ್ುರ್ಯಕ್ ೋರ್ ಭಾರತ| 

05193053c ಪರತಾಾಜಗಾಮ ನಗರಂ ಹಷ್ ೋವರ್ ಮಹತಾನಿವತಃ||  



1834 

 

ಭೋಷ್ಾನು ಹ ೋಳಿದನು: “ಭಾರತ! ಯಕ್ಷ ಸ್ುರ್ನು ಹೋಗ  ಹ ೋಳಲು 

ಶ್ಖ್ಂಡಿಯು ಮಹಾಹಷ್ವದಿಂದ ನಗರಕ ು ಹಂದಿರುಗಿದನು. 

05193054a ಪ್ಜಯಾಮಾಸ ವಿವಿಧ ೈಗವಂಧಮಾಲ ಾೈಮವಹಾಧನ ೈಃ| 

05193054c ದಿವಜಾತಿೋನ ಾೋರ್ತಾಶಾಚಪಿ ಚ ೈತಾಾನಥ ಚತುಷ್ಪಥಾನ್|| 

ವಿವಿಧ ಗಂಧ-ಮಾಲ -ಮಹಾಧನಗಳಿಂದ ದಿವಜಾತಿಯರ್ರನ್ನ, 

ದ ೋರ್ತ ಗಳನ್ನ ಚ ೈತಾಗಳಲ್ಲಿಯ್ ಚೌರಾಹಗಳಲ್ಲಿಯ್ ಪ್ಜಿಸದನು. 

05193055a ದುರಪದಃ ಸಹ ಪುತ ರೋರ್ ಸದಾಾಥ ೋವನ ಶ್ಖ್ಂಡಿನಾ| 
05193055c ಮುದಂ ಚ ಪರಮಾಂ ಲ ೋಭ ೋ ಪಾಂಚಾಲಾಃ ಸಹ ಬಾಂಧವ ೈಃ|| 

ಪಾಂಚಾಲಾ ದುರಪದನ್ ಸಹ ಬಾಂಧರ್ರ ್ಂದಿಗ  ಶ್ಖ್ಂಡಿಯ ಸದಿಾ-

ಏಳಿಗ ಗಳಿಂದ ಪರಮ ಸಂತ ್ೋಷ್ರ್ನುನ ಹ ್ಂದಿದನು. 

05193056a ಶ್ಷ್ಾಾಥವಂ ಪರದದೌ ಚಾಪಿ ದ ್ರೋಣಾಯ ಕುರುಪುಂಗರ್| 

05193056c ಶ್ಖ್ಂಡಿನಂ ಮಹಾರಾಜ ಪುತರಂ ಸರೋಪ್ವಿವರ್ಂ ತಥಾ|| 

ಕುರುಪುಂಗರ್! ಮಹಾರಾಜ! ಮದಲು ಸರೋಯಾಗಿದಾ ಪುತರ 

ಶ್ಖ್ಂಡಿಯನುನ ಅರ್ನು ಶ್ಷ್ಾನನಾನಗಿ ದ ್ರೋರ್ನಿಗ  ಕ ್ಟೌನು. 

05193057a ಪರತಿಪ ೋದ ೋ ಚತುಷ್ಾಪದಂ ಧನುವ ೋವದಂ ನೃಪಾತಾಜಃ| 

05193057c ಶ್ಖ್ಂಡಿೋ ಸಹ ಯುಷ್ಾಾಭಧೃವಷ್ೌದುಾಮನಶಚ ಪಾಷ್ವತಃ|| 

ನಿಮಾಂದಿಗ  ನೃಪಾತಾಜ ಶ್ಖ್ಂಡಿಯ್ ಪಾಷ್ವತ ಧೃಷ್ೌದುಾಮನನ್ 

ನಾಲುು ಭಾಗಗಳ ಧನುವ ೋವದರ್ನುನ ಕಲ್ಲತರು. 



1835 

 

05193058a ಮಮ ತ ವೋತಚಚರಾಸಾಾತ ಯಥಾರ್ತಾತಾವ ೋದಯನ್| 

05193058c ಜಡಾಂಧಬಧಿರಾಕಾರಾ ಯೋ ಯುಕಾಾ ದುರಪದ ೋ ಮಯಾ||  

ಮಗ್! ನಾನು ದುರಪದನಲ್ಲಿ ನಿರ್ೋಜಿಸದಾ ಜಡ, ಕುರುಡ, 

ಕರ್ುಡರಂತ  ನಟ್ಟಸುತಿಾದಾ ಚಾರರು ನನಗ  ನಡ ದ ಇವ ಲಿರ್ನ್ನ 

ಹ ೋಳಿದರು. 

05193059a ಏರ್ಮೋಷ್ ಮಹಾರಾಜ ಸರೋಪುಮಾನುಾೌಪದಾತಾಜಃ| 

05193059c ಸಂಭ್ತಃ ಕೌರರ್ಶ ರೋಷ್ಿ ಶ್ಖ್ಂಡಿೋ ರಥಸತಾಮಃ|| 

ಮಹಾರಾಜ! ಕೌರರ್ಶ ರೋಷ್ಿ! ಹೋಗ  ದುರಪದಾತಾಜ ಶ್ಖ್ಂಡಿೋ 

ರಥಸತಾಮನು ಹ ಣಾಣಗಿದುಾ ಗಂಡಾದನು. 

05193060a ಜ ಾೋಷ್ಾಿ ಕಾಶ್ಪತ ೋಃ ಕನಾಾ ಅಂಬಾ ನಾಮೋತಿ ವಿಶುರತಾ| 

05193060c ದುರಪದಸಾ ಕುಲ ೋ ಜಾತಾ ಶ್ಖ್ಂಡಿೋ ಭರತಷ್ವಭ|| 

ಭರತಷ್ವಭ! ಅಂಬಾ ಎಂಬ ಹ ಸರಿನಿಂದ ವಿಶುರತಳಾದ ಕಾಶ್ಪತಿಯ 

ಜ ೋಷ್ಿ ಕನ ಾಯು ದುರಪದನ ಕುಲದಲ್ಲಿ ಶ್ಖ್ಂಡಿಯಾಗಿ ಹುಟ್ಟೌದಳು. 

05193061a ನಾಹಮೋನಂ ಧನುಷ್ಾಪಣಿಂ ಯುಯುತುುಂ ಸಮುಪಸುತಂ| 

05193061c ಮುಹ್ತವಮಪಿ ಪಶ ಾೋಯಂ ಪರಹರ ೋಯಂ ನ ಚಾಪುಾತ|| 

ಅರ್ನು ಧನುಸುನುನ ಹಡಿದು ನನ ್ನಡನ  ಯುದಾಮಾಡಲು ಬಂದರ  

ನಾನು ಅರ್ನನುನ ಒಂದು ಕ್ಷರ್ರ್ೂ ನ ್ೋಡುರ್ುದಿಲಿ, ಅರ್ನನುನ 

ಹ ್ಡ ಯುರ್ುದ್ ಇಲ.ಿ 
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05193062a ರ್ರತಮೋತನಾಮ ಸದಾ ಪೃಥಿವಾಾಮಪಿ ವಿಶುರತಂ| 

05193062c ಸರಯಾಂ ಸರೋಪ್ರ್ವಕ ೋ ಚಾಪಿ ಸರೋನಾಮಿನ ಸರೋಸವರ್ಪಿಣಿ|| 

05193063a ನ ಮುಂಚ ೋಯಮಹಂ ಬಾಣಾನಿತಿ ಕೌರರ್ನಂದನ| 

ಕೌರರ್ನಂದನ! ಸರೋಯರ, ಹಂದ  ಸರೋಯಾಗಿದಾರ್ರ, ಸರೋಯರ 

ಹ ಸರಿದಾರ್ರ, ಸರೋಯರ ರ್ಪದಲ್ಲಿದಾರ್ರ ಮೋಲ  ನಾನು 

ಬಾರ್ಪರರ್ೋಗ ಮಾಡುರ್ುದಿಲಿ ಎನುನರ್, ಸದಾ ನಡ ಸಕ ್ಂಡು 

ಬರುತಿಾರುರ್ ನನನ ಈ ರ್ರತರ್ು ಭ್ಮಿಯಲ್ಲಿಯೋ ವಿಶುರತವಾಗಿದ 40. 

05193063c ನ ಹನಾಾಮಹಮೋತ ೋನ ಕಾರಣ ೋನ ಶ್ಖ್ಂಡಿನಂ|| 

05193064a ಏತತಾತಾವಮಹಂ ವ ೋದ ಜನಾ ತಾತ ಶ್ಖ್ಂಡಿನಃ| 

ಈ ಕಾರರ್ದಿಂದಲ ೋ ನಾನು ಶ್ಖ್ಂಡಿಯನುನ ಹ ್ಡ ಯುರ್ುದಿಲಿ. 

ಮಗ್! ಶ್ಖ್ಂಡಿಯ ಮಹಾ ಜನಾವ ೋನ ಂದು ನಿನಗ  ತಿಳಿಸದ ಾೋನ . 

05193064c ತತ ್ೋ ನ ೈನಂ ಹನಿಷ್ಾಾಮಿ ಸಮರ ೋಷ್ಾವತತಾಯಿನಂ|| 

05193065a ಯದಿ ಭೋಷ್ಾಃ ಸರಯಂ ಹನಾಾದಾನಾಾದಾತಾಾನಮಪುಾತ| 

05193065c ನ ೈನಂ ತಸಾಾದಾನಿಷ್ಾಾಮಿ ದೃಷ್ಾೌವಪಿ ಸಮರ ೋ ಸುತಂ|| 

ಸಮರದಲ್ಲಿ ಆ ಆತತಾಯಿಯನುನ ನಾನು ಸಂಹರಿಸುರ್ುದಿಲಿ. ಸರೋಯನುನ 

ಕ ್ಲುಿರ್ುದರ ಮದಲು ಭೋಷ್ಾನು ತನನನುನ ಕ ್ಂದುಕ ್ಳುಳತಾಾನ . 

 
40 ಭೋಷ್ಾನು ಈ ರ್ರತರ್ನುನ ಯಾರ್ ಸಂದಭವದಲ್ಲ ಿತ ಗ ದುಕ ್ಂಡಿದಾನು ಎನುನರ್ುದು 

ಸಪಷ್ೌವಾಗುತಿಾಲ.ಿ 
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ಆದುದರಿಂದ ಅರ್ನು ಸಮರದಲ್ಲಿ ನಿಂತಿರುರ್ುದನುನ ನ ್ೋಡಿಯ್ 

ನಾನು ಅರ್ನನುನ ಕ ್ಲುಿರ್ುದಿಲಿ.”” 

05193066 ಸಂಜಯ ಉವಾಚ| 

05193066a ಏತಚುಚೌತಾವ ತು ಕೌರವೊಾೋ ರಾಜಾ ದುರ್ೋವಧನಸಾದಾ|  

05193066c ಮುಹ್ತವಮಿರ್ ಸ ಧಾಾತಾವ ಭೋಷ್ ೇ ಯುಕಾಮಮನಾತ|| 

ಸಂಜಯನು ಹ ೋಳಿದನು: “ಇದನುನ ಕ ೋಳಿದ ಕೌರರ್ಾ ರಾಜಾ 

ದುರ್ೋವಧನನು ಒಂದು ಕ್ಷರ್ ರ್ೋಚಿಸ ಅದು ಭೋಷ್ಾನಿಗ  

ಯುಕಾವಾದುದು ಎಂದು ತಿೋಮಾವನಿಸದನು.” 

ಇತಿ ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತ ೋ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವಣಿ ಅಂಬ ್ೋಽಪಾಖ್ಾಾನ 

ಪರ್ವಣಿ ಶ್ಖ್ಂಡಿಪುಂಸಪಾರಪೌಾ ತಿರನರ್ತಾಧಿಕಶತತಮೋಽಧಾಾಯಃ| 

ಇದು ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವದಲ್ಲ ಿ

ಅಂಬ ್ೋಽಪಾಖ್ಾಾನ ಪರ್ವದಲ್ಲಿ ಶ್ಖ್ಂಡಿಪುಂಸಪಾರಪಿಾಯಲ್ಲಿ 

ನ್ರಾತ ್ಂಭತ್ಾರನ ಯ ಅಧಾಾಯರ್ು. 

೧೯೪ 

ಭೋಷ್ಾಾದಿಗಳ ಶಕಾಯ ಕುರಿತ ಚಚ ವ 
ಪಾಂಡರ್ರ ಸ ೋನ ಯನುನ ಎಷ್ುೌ ದಿನದಲ್ಲಿ ನಾಶಪಡಿಸಬಲಿರ ಂದು 

ದುರ್ೋವಧನನು ಕ ೋಳಲು ಭೋಷ್ಾನು ಒಂದು ತಿಂಗಳ ಂದ್ (೧-೧೪), 

ದ ್ರೋರ್ನು ಒಂದು ತಿಂಗಳ ಂದ್, ಕೃಪನು ಎರಡು ತಿಂಗಳ ಂದ್, 
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ಅಶವತಾುಮನು ಹತುಾ ರಾತಿರಗಳ ಂದ್, ಕರ್ವನು ಐದು ರಾತಿರಗಳ ಂದ್ 

ಹ ೋಳಿದುದು (೧೫-೨೨). 

05194001 ಸಂಜಯ ಉವಾಚ| 

05194001a ಪರಭಾತಾಯಾಂ ತು ಶರ್ವಯಾವಂ ಪುನರ ೋರ್ ಸುತಸಾರ್| 

05194001c ಮಧ ಾೋ ಸರ್ವಸಾ ಸ ೈನಾಸಾ ಪಿತಾಮಹಮಪೃಚಚತ|| 

ಸಂಜಯನು ಹ ೋಳಿದನು: “ರಾತಿರಯು ಕಳ ದು ಬ ಳಗಾಗಲು ನಿನನ 

ಮಗನು ಪುನಃ ಸರ್ವ ಸ ೋನ ಯ ಮಧ ಾ ಪಿತಾಮಹನನುನ ಕ ೋಳಿದನು: 

05194002a ಪಾಂಡವ ೋಯಸಾ ಗಾಂಗ ೋಯ ಯದ ೋತತ ುೈನಾಮುತಾಮಂ|  

05194002c ಪರಭ್ತನರನಾಗಾಶವಂ ಮಹಾರಥಸಮಾಕುಲಂ|| 

05194003a ಭೋಮಾಜುವನಪರಭೃತಿಭಮವಹ ೋಷ್ಾವಸ ೈಮವಹಾಬಲ ೈಃ|  

05194003c ಲ ್ೋಕಪಾಲ ್ೋಪಮೈಗುವಪಾಂ ಧೃಷ್ೌದುಾಮನಪುರ ್ೋಗಮೈಃ|| 

05194004a ಅಪರಧೃಷ್ಾಮನಾವಾಯವಮುದವೃತಾಮಿರ್ ಸಾಗರಂ| 

05194004c ಸ ೋನಾಸಾಗರಮಕ್ ್ೋಭಾಮಪಿ ದ ೋವ ೈಮವಹಾಹವ ೋ|| 

05194005a ಕ ೋನ ಕಾಲ ೋನ ಗಾಂಗ ೋಯ ಕ್ಷಪಯೋಥಾ ಮಹಾದುಾತ ೋ| 
05194005c ಆಚಾರ್ೋವ ವಾ ಮಹ ೋಷ್ಾವಸಃ ಕೃಪೋ ವಾ ಸುಮಹಾಬಲಃ||  

05194006a ಕಣ ್ೋವ ವಾ ಸಮರಶಾಿಘೋ ದೌರಣಿವಾವ ದಿವಜಸತಾಮಃ| 

05194006c ದಿವಾಾಸರವಿದುಷ್ಃ ಸವ ೋವ ಭರ್ಂತ ್ೋ ಹ ಬಲ ೋ ಮಮ|| 

“ಗಾಂಗ ೋಯ! ಪಾಂಡರ್ನ ಈ ಉತಾಮ ಸ ೈನಾರ್ನುನ, ನರ-ನಾಗ-ಅಶವ 

ಮತುಾ ಮಹಾರಥಗಳ ಸಂಕುಲದಿಂದ ಕ್ಡಿದ, ಧೃಷ್ೌದುಾಮನನ 
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ನಾಯಕತವದಲ್ಲಿ ಲ ್ೋಕಪಾಲಕರಂತಿರುರ್ ಭೋಮಾಜುವನರ ೋ 

ಮದಲಾದರ್ರ ರಕ್ಷಣ ಯಲ್ಲರಿುರ್, ಗ ಲಿಲಸಾಧಾವಾದ, 

ತಡ ಯಲಸಾಧಾವಾದ ಸಾಗರದಂತ  ಉಕು ಬರುತಿಾರುರ್, 

ದ ೋರ್ತ ಗಳಿಂದಲ್ ಅಲುಗಾಡಿಸಲಸಾಧಾವಾದ ಈ ಸ ೋನಾ 

ಸಾಗರರ್ನುನ ಗಾಂಗ ೋಯ! ನಿೋನಾಗಲ್ಲೋ, ಅಥವಾ ಮಹ ೋಷ್ಾವಸ 

ಆಚಾಯವನಾಗಲ್ಲೋ, ಅಥವಾ ಮಹಾಬಲ್ಲ ಕೃಪನಾಗಲ್ಲೋ, ಅಥವಾ 

ಸಮರಶಾಿಘೋ ಕರ್ವನಾಗಲ್ಲೋ ಅಥವಾ ದಿವಜಸತಾಮ ದೌರಣಿಯಾಗಲ್ಲೋ 

ಎಷ್ುೌಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮುಗಿಸಬಲಿರು? ಏಕ ಂದರ  ನನನ ಬಲದಲ್ಲಿರುರ್ 

ನಿೋವ ಲಿರ್ ದಿವಾಾಸರವಿದುಷ್ರು. 

05194007a ಏತದಿಚಾಚಮಾಹಂ ಜ್ಞಾತುಂ ಪರಂ ಕೌತ್ಹಲಂ ಹ ಮೋ|  

05194007c ಹೃದಿ ನಿತಾಂ ಮಹಾಬಾಹ ್ೋ ರ್ಕುಾಮಹವಸ ತನ್ ಮಮ|| 

ಮಹಾಬಾಹ ್ೋ! ಇದನುನ ತಿಳಿಯಲು ನಾನು ಇಚಿಿಸುತ ಾೋನ . ನಿತಾರ್ೂ 

ಇದರ ಕುರಿತು ನನನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಪರಮ ಕುತ್ಹಲವಿದ . ಅದನುನ 

ನನಗ  ಹ ೋಳಬ ೋಕು.” 

05194008 ಭೋಷ್ಾ ಉವಾಚ|  

05194008a ಅನುರ್ಪಂ ಕುರುಶ ರೋಷ್ಿ ತವಯಾೋತತಪೃಥಿವಿೋಪತ ೋ| 

05194008c ಬಲಾಬಲಮಮಿತಾರಣಾಂ ಸ ವೋಷ್ಾಂ ಚ ಯದಿ ಪೃಚಚಸ|| 

ಭೋಷ್ಾನು ಹ ೋಳಿದನು: “ಪೃಥಿವಿೋಪತ ೋ! ಕುರುಶ ರೋಷ್ಿ! ಅಮಿತರರ ಮತುಾ 

ನಮಾರ್ರ ಬಲಾಬಲಗಳ ಕುರಿತು ನಿೋನು ಕ ೋಳಿರುರ್ ಇದು ನಿನಗ  
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ಅನುರ್ಪವಾದುದು. 

05194009a ಶೃರ್ು ರಾಜನಾಮ ರಣ ೋ ಯಾ ಶಕಾಃ ಪರಮಾ ಭವ ೋತ್|  

05194009c ಅಸರವಿೋಯವಂ ರಣ ೋ ಯಚಚ ಭುಜರ್ೋಶಚ ಮಹಾಭುಜ|| 

ರಾಜನ್! ಮಹಾಭುಜ! ರರ್ದಲ್ಲಿ ನನನ ಶಕಾಯ ಗಡಿಯೋನ ನುನರ್ುದನುನ, 

ರರ್ದಲ್ಲಿ ನನನ ಭುಜಗಳ ಅಸರವಿೋಯವರ್ನುನ ಕ ೋಳು. 

05194010a ಆಜವವ ೋನ ೈರ್ ಯುದ ಾೋನ ರ್ೋದಾರ್ಾ ಇತರ ್ೋ ಜನಃ| 

05194010c ಮಾಯಾಯುದ ಾೋನ ಮಾಯಾವಿೋ ಇತ ಾೋತದಾಮವನಿಶಚಯಃ||  

ಸಾಮಾನಾ ಜನರು ಯುದಾಮಾಡುವಾಗ ಆಜವರ್ದಿಂದಲ ೋ ಯುದಾ 

ಮಾಡಬ ೋಕು. ಮಾಯಾವಿರ್ಂದಿಗ  ಮಾಯಾಯುದಾರ್ನುನ 

ಮಾಡಬ ೋಕು. ಇದು ಧಮವನಿಶಚಯ. 

05194011a ಹನಾಾಮಹಂ ಮಹಾಬಾಹ ್ೋ ಪಾಂಡವಾನಾಮನಿೋಕನಿೋಂ| 

05194011c ದಿರ್ಸ ೋ ದಿರ್ಸ ೋ ಕೃತಾವ ಭಾಗಂ ಪಾರಗಾಹನಕಂ ಮಮ|| 

ಮಹಾಬಾಹ ್ೋ! ಪಾಂಡರ್ರ ಸ ೋನ ಯನುನ ದಿನ ದಿನರ್ೂ ಮಧಾಾಹನದ 

ಮದಲ ಭಾಗರ್ನಾನಗಿಸ ನಾನು ಕ ್ಲಿಬಲ ಿ. 

05194012a ರ್ೋಧಾನಾಂ ದಶಸಾಹಸರಂ ಕೃತಾವ ಭಾಗಂ ಮಹಾದುಾತ ೋ|  

05194012c ಸಹಸರಂ ರಥಿನಾಮೋಕಮೋಷ್ ಭಾಗ ್ೋ ಮತ ್ೋ ಮಮ|| 

ಮಹಾದುಾತ ೋ! ಹತುಾಸಾವಿರ ರ್ೋಧರನುನ ಒಂದು ಭಾಗರ್ನಾನಗಿ 

ಮಾಡಿಕ ್ಂಡು ಒಂದು ಸಾವಿರ ರಥಿಕರು ಒಂದು ಭಾಗವಾಗುತಾಾರ  



1841 

 

ಎಂದು ನನನ ಮತ. 

05194013a ಅನ ೋನಾಹಂ ವಿಧಾನ ೋನ ಸಮನದಾಃ ಸತತ ್ೋತಿುತಃ| 

05194013c ಕ್ಷಪಯೋಯಂ ಮಹತ ುೈನಾಂ ಕಾಲ ೋನಾನ ೋನ ಭಾರತ|| 

ಈ ರಿೋತಿಯ ವಿಧಾನದಿಂದ ಸದಾ ಸನನದಾನಾಗಿ ಮೋಲ  ನಿಂತಿದಾರ  

ಭಾರತ! ನಾನು ಈ ಸ ೋನ ಯನುನ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಕ ್ನ ಗಾಣಿಸಬಹುದು. 

05194014a ಯದಿ ತವಸಾರಣಿ ಮುಂಚ ೋಯಂ ಮಹಾಂತಿ ಸಮರ ೋ ಸುತಃ| 

05194014c ಶತಸಾಹಸರಘಾತಿೋನಿ ಹನಾಾಂ ಮಾಸ ೋನ ಭಾರತ|| 

ಭಾರತ! ಒಂದುವ ೋಳ  ನ್ರುಸಾವಿರರನುನ ಸಂಹರಿಸುರ್ ಮಹಾ 

ಅಸರಗಳನುನ ಪರರ್ೋಗಿಸದರ  ಸಮರದಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಒಂದು ತಿಂಗಳಲ್ಲಿ 

ಕ ್ಲಿಬಹುದು.”” 

05194015 ಸಂಜಯ ಉವಾಚ| 

05194015a ಶುರತಾವ ಭೋಷ್ಾಸಾ ತದಾವಕಾಂ ರಾಜಾ ದುರ್ೋವಧನಸಾದಾ| 

05194015c ಪಯವಪೃಚಚತ ರಾಜ ೋಂದರ ದ ್ರೋರ್ಮಂಗಿರಸಾಂ ರ್ರಂ||  

ಸಂಜಯನು ಹ ೋಳಿದನು: “ರಾಜ ೋಂದರ! ಭೋಷ್ಾನ ಆ ಮಾತುಗಳನುನ 

ಕ ೋಳಿ ರಾಜಾ ದುರ್ೋವಧನನು ಅಂಗಿರಸರಲಿ್ಲ ಶ ರೋಷ್ಿನಾದ 

ದ ್ರೋರ್ನನುನ ಪರಶ್ನಸದನು. 

05194016a ಆಚಾಯವ ಕ ೋನ ಕಾಲ ೋನ ಪಾಂಡುಪುತರಸಾ ಸ ೈನಿಕಾನ್| 

05194016c ನಿಹನಾಾ ಇತಿ ತಂ ದ ್ರೋರ್ಃ ಪರತುಾವಾಚ ಹಸನಿನರ್|| 
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“ಆಚಾಯವ! ಪಾಂಡುಪುತರರ ಸ ೈನಿಕರನುನ ಎಷ್ುೌ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 

ಕ ್ಲಿಬಲ್ಲಿರಿ?” ಇದಕ ು ದ ್ರೋರ್ನು ನಗುತಾಾ ಉತಾರಿಸದನು. 

05194017a ಸುವಿರ ್ೋಽಸಾ ಕುರುಶ ರೋಷ್ಿ ಮಂದಪಾರರ್ವಿಚ ೋಷ್ಣೌತಃ|  

05194017c ಅಸಾರಗಿನನಾ ನಿದವಹ ೋಯಂ ಪಾಂಡವಾನಾಮನಿೋಕನಿೋಂ|| 

05194018a ಯಥಾ ಭೋಷ್ಾಃ ಶಾಂತನವೊೋ ಮಾಸ ೋನ ೋತಿ ಮತಿಮವಮ| 

05194018c ಏಷ್ಾ ಮೋ ಪರಮಾ ಶಕಾರ ೋತನ್ ಮೋ ಪರಮಂ ಬಲಂ||  

“ಕುರುಶ ರೋಷ್ಿ! ಮುದುಕನಾಗಿದ ಾೋನ . ಪಾರರ್ರ್ು ಮಂದವಾಗಿ 

ನಡ ದುಕ ್ಳುಳತಿಾದ . ಶಾಂತನರ್ ಭೋಷ್ಾನಂತ  ನಾನ್ ಕ್ಡ 

ಅಸಾರಗಿನಯಿಂದ ಪಾಂಡರ್ರ ಸ ೋನ ಯನುನ ಒಂದು ತಿಂಗಳಲ್ಲಿ 

ಸುಡಬಲ ಿನ ಂದ ನಿಸುತಾದ . ಇದು ನನನ ಶಕಾಯ ಮಿತಿ. ಮತುಾ ಇದು ನನನ 

ಬಲದ ಮಿತಿ.” 

05194019a ದಾವಭಾಾಮೋರ್ ತು ಮಾಸಾಭಾಾಂ ಕೃಪಃ ಶಾರದವತ ್ೋಽಬರವಿೋತ್| 

05194019c ದೌರಣಿಸುಾ ದಶರಾತ ರೋರ್ ಪರತಿಜಜ್ಞ ೋ ಬಲಕ್ಷಯಂ| 

05194019e ಕರ್ವಸುಾ ಪಂಚರಾತ ರೋರ್ ಪರತಿಜಜ್ಞ ೋ ಮಹಾಸರವಿತ್||  

ಎರಡ ೋ ತಿಂಗಳುಗಳು ಸಾಕ ಂದು ಶಾರದವತ ಕೃಪನು ಹ ೋಳಿದನು. 

ದೌರಣಿಯಾದರ ್ೋ ಹತುಾ ರಾತಿರಗಳಲ್ಲಿ ಬಲಕ್ಷಯಮಾಡುತ ಾೋನ ಂದು 

ಪರತಿಜ್ಞ ಮಾಡಿದನು. ಮಹಾಸರಗಳನುನ ತಿಳಿದಿದಾ ಕರ್ವನು ಐದು 

ರಾತಿರಗಳಲ ಿಂದು ಪರತಿಜ್ಞ  ಮಾಡಿದನು. 

05194020a ತಚುಚೌತಾವ ಸ್ತಪುತರಸಾ ವಾಕಾಂ ಸಾಗರಗಾಸುತಃ| 
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05194020c ಜಹಾಸ ಸಸವನಂ ಹಾಸಂ ವಾಕಾಂ ಚ ೋದಮುವಾಚ ಹ|| 

ಸ್ತಪುತರನ ಆ ಮಾತುಗಳನುನ ಕ ೋಳಿ ಸಾಗರಗ ಯ ಸುತನು ಜ ್ೋರಾಗಿ 

ನಕುು ಹಾಸಾದ ಈ ಮಾತುಗಳನಾನಡಿದನು: 

05194021a ನ ಹ ತಾರ್ದರಣ ೋ ಪಾಥವಂ ಬಾರ್ಖ್ಡಗಧನುಧವರಂ|  

05194021c ವಾಸುದ ೋರ್ಸಮಾಯುಕಾಂ ರಥ ೋನ ್ೋದಾಂತಮಚುಾತಂ|| 

05194022a ಸಮಾಗಚಚಸ ರಾಧ ೋಯ ತ ೋನ ೈರ್ಮಭಮನಾಸ ೋ| 

05194022c ಶಕಾಮೋರ್ಂ ಚ ಭ್ಯಶಚ ತವಯಾ ರ್ಕುಾಂ ಯಥ ೋಷ್ೌತಃ|| 

“ರಾಧ ೋಯ! ರರ್ದಲ್ಲಿ ನಿೋನು ಎಲ್ಲಿಯರ್ರ ಗ  

ಬಾರ್ಖ್ಡಗಧನುಧವರನಾದ ಪಾಥವನನುನ, ಜ ್ತ ಯಲ್ಲಿ 

ರಥರ್ನ ್ನೋಡಿಸುರ್ ಅಚುಾತ ವಾಸುದ ೋರ್ನನುನ ಎದುರಿಸುರ್ುದಿಲಿವೊೋ 

ಅಲ್ಲಿಯ ರ್ರ ಗ  ನಿನಗಿಷ್ೌ ಬಂದುದನುನ ಹ ೋಳಬಹುದು. ನಂತರರ್ೂ 

ನಿನಗಿಷ್ೌವಾದಂತ  ಹ ೋಳಿಕ ್ಳಳಬಹುದು!””” 

ಇತಿ ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತ ೋ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವಣಿ ಅಂಬ ್ೋಽಪಾಖ್ಾಾನ 

ಪರ್ವಣಿ ಭೋಷ್ಾಾದಿಶಕಾಕಥನ ೋ ಚತುನವರ್ತಾಧಿಕಶತತಮೋಽಧಾಾಯಃ| 

ಇದು ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವದಲ್ಲ ಿ

ಅಂಬ ್ೋಽಪಾಖ್ಾಾನ ಪರ್ವದಲ್ಲಿ ಭೋಷ್ಾಾದಿಶಕಾಕಥನದಲ್ಲಿ 

ನ್ರಾತ ್ಂಭತಾನಲುನ ಯ ಅಧಾಾಯರ್ು. 

೧೯೫ 
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ಅಜುವನವಾಕಾ 
“ಎಷ್ುೌ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಿೋನು ಯುದಾದಲ್ಲಿ ಶತುರಗಳನುನ 

ಇಲಿವಾಗಿಸುವ ?” ಎಂದು ಯುಧಿಷ್ಣಿರನು ಕ ೋಳಲು ಅಜುವನನು 

“ವಾಸುದ ೋರ್ನ ಸಹಾಯದಿಂದ ನಾನು ಒಂದ ೋ ರಥದಲ್ಲಿ 

ನಿಮಿಷ್ದಲ್ಲಿಯೋ ಅಮರರನ್ನ ಸ ೋರಿಸ ಮ್ರು ಲ ್ೋಕಗಳನುನ, 

ಅದರಲ್ಲಿರುರ್ ಸಾುರ್ರ ಜಂಗಮಗಳ ೂಂದಿಗ , ಹಂದ  ಇದಾ, ಈಗ 

ಇರುರ್ ಮತುಾ ಮುಂದ  ಇರಬಹುದಾದರ್ುಗಳನ್ನ ಸಂಹರಿಸಬಲ ಿ 

ಎಂದು ನನಗನಿನಸುತಾದ ” ಎಂದು ಹ ೋಳಿದುದು (೧-೨೦). 

05195001 ವ ೈಶಂಪಾಯನ ಉವಾಚ| 

05195001a ಏತಚುಚೌತಾವ ತು ಕೌಂತ ೋಯಃ ಸವಾವನ್ ಭಾರತೄನುಪಹವರ ೋ| 

05195001c ಆಹ್ಯ ಭರತಶ ರೋಷ್ ಿಇದಂ ರ್ಚನಮಬರವಿೋತ್||  

ವ ೈಶಂಪಾಯನನು ಹ ೋಳಿದನು: “ಭರತಶ ರೋಷ್ಿ! ಇದನುನ ಕ ೋಳಿದ 

ಕೌಂತ ೋಯನು ಎಲಿ ತಮಾಂದಿರನ್ನ ಕರ ಯಿಸ ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿ ಈ 

ಮಾತನಾನಡಿದನು. 

05195002a ಧಾತವರಾಷ್ರಸಾ ಸ ೈನ ಾೋಷ್ು ಯೋ ಚಾರಪುರುಷ್ಾ ಮಮ| 

05195002c ತ ೋ ಪರರ್ೃತಿಾಂ ಪರಯಚಚಂತಿ ಮಮೋಮಾಂ ರ್ುಾಷ್ಣತಾಂ ನಿಶಾಂ|| 

“ಧಾತವರಾಷ್ರನ ಸ ೋನ ಯಲ್ಲಿರುರ್ ನನನ ಚಾರಕರು ಅರ್ರ 

ಪರರ್ೃತಿಾಗಳನುನ ಬ ಳಿಗ ಗ ಬಂದು ಹ ೋಳಿದರು. 
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05195003a ದುರ್ೋವಧನಃ ಕಲಾಪೃಚಚದಾಪಗ ೋಯಂ ಮಹಾರ್ರತಂ| 

05195003c ಕ ೋನ ಕಾಲ ೋನ ಪಾಂಡ್ನಾಂ ಹನಾಾಃ ಸ ೈನಾಮಿತಿ ಪರಭ ್ೋ|| 

ದುರ್ೋವಧನನು ಆಪಗ ೋಯ ಮಹಾರ್ರತನಿಗ  ಕ ೋಳಿದನಂತ  - 

“ಪರಭ ್ೋ! ಪಾಂಡರ್ರ ಸ ೋನ ಯನುನ ನಾಶಪಡಿಸಲು ಎಷ್ುೌ ಸಮಯರ್ು 

ಬ ೋಕಾಗುತಾದ ?” 

05195004a ಮಾಸ ೋನ ೋತಿ ಚ ತ ೋನ ್ೋಕ ್ಾೋ ಧಾತವರಾಷ್ರಃ ಸುದುಮವತಿಃ| 

05195004c ತಾರ್ತಾ ಚಾಪಿ ಕಾಲ ೋನ ದ ್ರೋಣ ್ೋಽಪಿ ಪರತಾಜಾನತ|| 

ಸುದುಮವತಿ ಧಾತವರಾಷ್ರನಿಗ  ಅರ್ನು ಒಂದು ತಿಂಗಳು ಎಂದು 

ಹ ೋಳಿದನಂತ . ದ ್ರೋರ್ನ್ ಕ್ಡ ಅಷ್ ೌೋ ಸಮಯ ಸಾಕ ಂದು 

ಹ ೋಳಿದನ ಂದು ತಿಳಿದಿದ ಾೋವ . 

05195005a ಗೌತಮೋ ದಿವಗುರ್ಂ ಕಾಲಮುಕಾವಾನಿತಿ ನಃ ಶುರತಂ| 

05195005c ದೌರಣಿಸುಾ ದಶರಾತ ರೋರ್ ಪರತಿಜಜ್ಞ ೋ ಮಹಾಸರವಿತ್|| 

ಗೌತಮನು ಅದಕ್ು ಎರಡು ಪಟುೌ ಸಮಯ ಬ ೋಕ ಂದನಂತ . 

ಮಹಾಸರವಿದು ದೌರಣಿಯು ಹತುಾ ರಾತಿರಗಳಲ್ಲಿ ಎಂದು ಪರತಿಜ್ಞ  

ಮಾಡಿದನ ಂದು ಕ ೋಳಿದ ಾೋವ . 

05195006a ತಥಾ ದಿವಾಾಸರವಿತುರ್ವಃ ಸಂಪೃಷ್ೌಃ ಕುರುಸಂಸದಿ| 

05195006c ಪಂಚಭದಿವರ್ಸ ೈಹವಂತುಂ ಸ ಸ ೈನಾಂ ಪರತಿಜಜ್ಞ ೈವಾನ್|| 

ಹಾಗ ಯೋ ದಿವಾಾಸರವಿದು ಕರ್ವನು ಕುರುಸಂಸದಿಯಲಿ್ಲ ಐದ ೋ 
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ದಿರ್ಸಗಳಲ್ಲಿ ಸ ೈನಾರ್ನುನ ಸಂಹರಿಸುರ್ುದಾಗಿ ಪರತಿಜ್ಞ ಮಾಡಿದಾಾನ . 

05195007a ತಸಾಾದಹಮಪಿೋಚಾಚಮಿ ಶ  ರೋತುಮಜುವನ ತ ೋ ರ್ಚಃ| 

05195007c ಕಾಲ ೋನ ಕಯತಾ ಶತ್ರನ್ ಕ್ಷಪಯೋರಿತಿ ಸಂಯುಗ ೋ|| 

ಆದುದರಿಂದ ನಾನ್ ಕ್ಡ ಅಜುವನ! ನಿನನ ಮಾತನುನ ಕ ೋಳ 

ಬಯಸುತ ಾೋನ . ಎಷ್ುೌ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಿೋನು ಯುದಾದಲ್ಲಿ ಶತುರಗಳನುನ 

ಇಲಿವಾಗಿಸುವ ?” 

05195008a ಏರ್ಮುಕ ್ಾೋ ಗುಡಾಕ ೋಶಃ ಪಾಥಿವವ ೋನ ಧನಂಜಯಃ| 

05195008c ವಾಸುದ ೋರ್ಮವ ೋಕ್ ಯೋದಂ ರ್ಚನಂ ಪರತಾಭಾಷ್ತ|| 

ಪಾಥಿವರ್ನಿಂದ ಇದನುನ ಕ ೋಳಿದ ಗುಡಾಕ ೋಶ ಧನಂಜಯನು 

ವಾಸುದ ೋರ್ನನುನ ನ ್ೋಡಿ ಈ ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ ಉತಾರಿಸದನು. 

05195009a ಸರ್ವ ಏತ ೋ ಮಹಾತಾಾನಃ ಕೃತಾಸಾರಶ್ಚತರರ್ೋಧಿನಃ| 

05195009c ಅಸಂಶಯಂ ಮಹಾರಾಜ ಹನುಾರ ೋರ್ ಬಲಂ ತರ್|| 

“ಇರ್ರ ಲಿರ್ ಮಹಾತಾರು, ಕೃತಾಸರರು ಮತುಾ ಚಿತರರ್ೋಧಿಗಳು. 

ಮಹಾರಾಜ! ಇರ್ರು ನಿನನ ಸ ೋನ ಯನುನ ಸಂಹರಿಸುರ್ರು 

ಎನುನರ್ುದರಲ್ಲ ಿಸಂಶಯವಿಲಿ. 

05195010a ಅಪ ೈತು ತ ೋ ಮನಸಾಾಪೋ ಯಥಾಸತಾಂ ಬರವಿೋಮಾಹಂ| 

05195010c ಹನಾಾಮೋಕರಥ ೋನಾಹಂ ವಾಸುದ ೋರ್ಸಹಾಯವಾನ್|| 

05195011a ಸಾಮರಾನಪಿ ಲ ್ೋಕಾಂಸರೋನುಹಸಾುರ್ರಜಂಗಮಾನ್| 



1847 

 

05195011c ಭ್ತಂ ಭರ್ಾಂ ಭವಿಷ್ಾಚಚ ನಿಮೋಷ್ಾದಿತಿ ಮೋ ಮತಿಃ|| 

ನಿನನ ಮನಸುನಲ್ಲ ಿಜವರವಿಲಿದಿರಲ್ಲ. ಸತಾರ್ನ ನೋ ಹ ೋಳುತಿಾದ ಾೋನ . 

ವಾಸುದ ೋರ್ನ ಸಹಾಯದಿಂದ ನಾನು ಒಂದ ೋ ರಥದಲ್ಲಿ 

ನಿಮಿಷ್ದಲ್ಲಿಯೋ ಅಮರರನ್ನ ಸ ೋರಿಸ ಮ್ರು ಲ ್ೋಕಗಳನುನ, 

ಅದರಲ್ಲಿರುರ್ ಸಾುರ್ರ ಜಂಗಮಗಳ ೂಂದಿಗ , ಹಂದ  ಇದಾ, ಈಗ 

ಇರುರ್ ಮತುಾ ಮುಂದ  ಇರಬಹುದಾದರ್ುಗಳನ್ನ ಸಂಹರಿಸಬಲ ಿ 

ಎಂದು ನನಗನಿನಸುತಾದ . 

05195012a ಯತಾದ ್್ೋರಂ ಪಶುಪತಿಃ ಪಾರದಾದಸರಂ ಮಹನಾಮ| 

05195012c ಕ ೈರಾತ ೋ ದವಂದವಯುದ ಾೋ ವ ೈ ತದಿದಂ ಮಯಿ ರ್ತವತ ೋ||  

ಕ ೈರಾತನ ್ಂದಿಗ  ದವಂದವಯುದಾದಲ್ಲಿ ಪಶುಪತಿಯು ನನಗ  ಕರುಣಿಸದಾ 

ಆ ಘ್ೋರ ಅಸರರ್ು ನನನಲ್ಲದಿ . 

05195013a ಯದುಾಗಾಂತ ೋ ಪಶುಪತಿಃ ಸರ್ವಭ್ತಾನಿ ಸಂಹರನ್| 

05195013c ಪರಯುಂಕ ಾೋ ಪುರುಷ್ವಾಾಘರ ತದಿದಂ ಮಯಿ ರ್ತವತ ೋ|| 

ಪುರುಷ್ವಾಾಘರ! ಯಾರ್ುದನುನ ಪರರ್ೋಗಿಸ ಯುಗಾಂತಾದಲ್ಲಿ 

ಪಶುಪತಿಯು ಸರ್ವಭ್ತಗಳನುನ ಸಂಹರಿಸುರ್ನ ್ೋ ಅದು ನನನಲ್ಲದಿ . 

05195014a ತನನ ಜಾನಾತಿ ಗಾಂಗ ೋರ್ೋ ನ ದ ್ರೋಣ ್ೋ ನ ಚ ಗೌತಮಃ|  

05195014c ನ ಚ ದ ್ರೋರ್ಸುತ ್ೋ ರಾಜನುುತ ಏರ್ ತು ಸ್ತಜಃ|| 

ರಾಜನ್! ಅದು ಗಾಂಗ ೋಯನಿಗ  ತಿಳಿದಿಲಿ, ದ ್ರೋರ್ನಿಗ್ ಇಲಿ, 
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ಗೌತಮನಿಗ್ ಇಲಿ, ದ ್ರೋರ್ಸುತನಿಗ್ ಇಲಿ. ಇನುನ ಸ್ತಜನಿಗ ೋನು? 

05195015a ನ ತು ಯುಕಾಂ ರಣ ೋ ಹಂತುಂ ದಿವ ಾೈರಸ ರೈಃ ಪೃಥಗಜನಂ| 

05195015c ಆಜವವ ೋನ ೈರ್ ಯುದ ಾೋನ ವಿಜ ೋಷ್ಾಾಮೋ ರ್ಯಂ ಪರಾನ್|| 

ಆದರ  ರರ್ದಲ್ಲಿ ದಿವಾಾಸರಗಳನುನ ಬಳಸ ಸಾಮಾನಾಜನರನುನ 

ಸಂಹರಿಸುರ್ುದು ಸರಿಯಲಿ. ನಾರ್ು ಶತುರಗಳ ೂಂದಿಗ  

ಆಜವರ್ದಿಂದಲ ೋ ಯುದಾಮಾಡಿ ವಿಜಯಿಗಳಾಗುತ ಾೋವ . 

05195016a ತಥ ೋಮೋ ಪುರುಷ್ವಾಾಘಾರಃ ಸಹಾಯಾಸಾರ್ ಪಾಥಿವರ್| 

05195016c ಸವ ೋವ ದಿವಾಾಸರವಿದುಷ್ಃ ಸವ ೋವ ಯುದಾಾಭನಂದಿನಃ|| 

ಈ ಎಲಿ ಪುರುಷ್ವಾಾಘರರ್ ನಿನನ ಸಹಾಯಕರು ಪಾಥಿವರ್! ಎಲಿರ್ 

ದಿವಾಾಸರವಿದುಷ್ರು. ಎಲಿರ್ ಯುದಾರ್ನುನ ಇಷ್ೌಪಡುರ್ರ್ರು. 

05195017a ವ ೋದಾಂತಾರ್ಭೃಥಸಾನತಾಃ ಸರ್ವ ಏತ ೋಽಪರಾಜಿತಾಃ| 

05195017c ನಿಹನುಾಃ ಸಮರ ೋ ಸ ೋನಾಂ ದ ೋವಾನಾಮಪಿ ಪಾಂಡರ್|| 

ಇರ್ರ ಲಿರ್ ವ ೋದಾಂತ ಅರ್ಭೃತಸಾನನಗಳನುನ ಮಾಡಿದರ್ರು. 

ಅಪರಾಜಿತರು. ಪಾಂಡರ್! ಸಮರದಲ್ಲಿ ದ ೋರ್ತ ಗಳ ಸ ೋನ ಯನ್ನ 

ಸಂಹರಿಸಬಲಿರು. 

05195018a ಶ್ಖ್ಂಡಿೋ ಯುಯುಧಾನಶಚ ಧೃಷ್ೌದುಾಮನಶಚ ಪಾಷ್ವತಃ| 
05195018c ಭೋಮಸ ೋನ ್ೋ ಯಮೌ ಚ ್ೋಭೌ ಯುಧಾಮನ್ಾತಾಮೌಜಸೌ|| 

05195019a ವಿರಾಟದುರಪದೌ ಚ ್ೋಭೌ ಭೋಷ್ಾದ ್ರೋರ್ಸಮೌ ಯುಧಿ| 
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05195019c ಸವಯಂ ಚಾಪಿ ಸಮಥ ್ೋವಽಸ ತ ರಲ ್ೋಕ ್ಾೋತಾುದನ ೋ ಅಪಿ|| 

ಶ್ಖ್ಂಡಿೋ, ಯುಯುಧಾನ, ಪಾಷ್ವತ ಧೃಷ್ೌದುಾಮನ, ಭೋಮಸ ೋನ, 

ಯಮಳರು, ಯುಧಾಮನುಾ, ಉತಾಮೌಜ, ಯುದಾದಲ್ಲಿ ಭೋಷ್ಾ-

ದ ್ರೋರ್ರ ಸಮನಾದ ವಿರಾಟ-ದುರಪದರು, ನಿೋನ್ ಕ್ಡ, 

ತ ರಲ ್ೋಕಾಗಳನುನ ಕತ ್ಾಗ ಯಲು ಸಮಥವನಾಗಿದಿಾೋಯ. 

05195020a ಕ ್ರೋಧಾದಾಂ ಪುರುಷ್ಂ ಪಶ ಾೋಸಾವಂ ವಾಸರ್ಸಮದುಾತ ೋ| 

05195020c ಕ್ಷ್ಪರಂ ನ ಸ ಭವ ೋದವಯಕಾಮಿತಿ ತಾವಂ ವ ೋದಿಾ ಕೌರರ್|| 

ಕೌರರ್! ವಾಸರ್ಸಮದುಾತ ೋ! ನಿೋನು ಯಾರ್ ಪುರುಷ್ನನುನ 

ಕ ್ರೋಧದಿಂದ ನ ್ೋಡುತಿಾೋರ್ೋ ಅರ್ನ ನಾಶರ್ು ಕ್ಷ್ಪರವಾಗಿ ಆಗುತಾದ 41 

ಎನುನರ್ುದನುನ ನಾನು ತಿಳಿದುಕ ್ಂಡಿದ ಾೋನ .”” 

ಇತಿ ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತ ೋ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವಣಿ ಅಂಬ ್ೋಽಪಾಖ್ಾಾನ 

ಪರ್ವಣಿ ಅಜುವನವಾಕ ಾೋ ಪಂಚನರ್ತಾಧಿಕಶತತಮೋಽಧಾಾಯಃ| 

ಇದು ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವದಲ್ಲ ಿ

ಅಂಬ ್ೋಽಪಾಖ್ಾಾನ ಪರ್ವದಲ್ಲಿ ಅಜುವನವಾಕಾದಲ್ಲಿ 

ನ್ರಾತ ್ಂಭತ ೈದನ ಯ ಅಧಾಾಯರ್ು. 

೧೯೬ 

 
41 ಇದನುನ ತ ್ೋರಿಸುರ್ ಪರಕರರ್ರ್ು ಇದ್ರ್ರ ಗ್ ಬಂದಿಲರಿ್ಲ!ಿ 
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ಕೌರರ್ಸ ೋನಾನಿಯಾವರ್ 
ಹಸಾನಾಪುರದಿಂದ ಕೌರರ್ ಸ ೋನ ಯು ಹ ್ರಟು ಕುರುಕ್ ೋತರದ 

ಅಧವಭಾಗದಲ್ಲಿ ಬಿೋಡು ಬಿಟ್ಟೌದುದು (೧-೧೯). 

05196001 ವ ೈಶಂಪಾಯನ ಉವಾಚ| 

05196001a ತತಃ ಪರಭಾತ ೋ ವಿಮಲ ೋ ಧಾತವರಾಷ್ ರೋರ್ ಚ ್ೋದಿತಾಃ| 

05196001c ದುರ್ೋವಧನ ೋನ ರಾಜಾನಃ ಪರಯಯುಃ ಪಾಂಡವಾನಾತಿ||  

ವ ೈಶಂಪಾಯನನು ಹ ೋಳಿದನು: “ಆಗ ವಿಮಲ ಪರಭಾತದಲ್ಲಿ 

ಧಾತವರಾಷ್ರ ದುರ್ೋವಧನನಿಂದ ಪರಚ ್ೋದಿತರಾಗಿ ರಾಜರು 

ಪಾಂಡರ್ರ ಕಡ  ಪರಯಾಣಿಸದರು. 

05196002a ಆಪಾಿರ್ಾ ಶುಚಯಃ ಸವ ೋವ ಸರಗಿವರ್ಃ ಶುಕಿವಾಸಸಃ| 

05196002c ಗೃಹೋತಶಸಾರ ಧವಜಿನಃ ಸವಸಾ ವಾಚಾ ಹುತಾಗನಯಃ|| 

ಎಲಿರ್ ಸಾನನಮಾಡಿ ಶುಚಿಯಾಗಿದಾರು. ಎಲಿರ್ ಮಾಲ ಗಳನುನ 

ಧರಿಸದಾರು, ಬಿಳಿಯ ರ್ಸರಗಳನುನಟ್ಟೌದಾರು, ಶಸರಗಳನುನ ಹಡಿದಿದಾರು, 

ಧವಜಗಳನುನ ಹ ್ಂದಿದಾರು, ಸವಸಾ ವಾಚನಗಳನುನ ಕ ೋಳಿದಾರು ಮತುಾ 

ಅಗಿನಗಳಲ್ಲಿ ಆಹುತಿಗಳನಿನತಿಾದಾರು. 

05196003a ಸವ ೋವ ವ ೋದವಿದಃ ಶ ರಾಃ ಸವ ೋವ ಸುಚರಿತರ್ರತಾಃ|  

05196003c ಸವ ೋವ ಕಮವಕೃತಶ ೈರ್ ಸವ ೋವ ಚಾಹರ್ಲಕ್ಷಣಾಃ|| 

ಎಲಿರ್ ವ ೋದವಿದರಾಗಿದಾರು, ಎಲಿರ್ ಶ ರರ್, ಸುಚರಿತರ್ರತರ್ 
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ಆಗಿದಾರು. ಎಲಿರ್ ಕಮವಗಳನುನ ಮಾಡಿಮುಗಿಸದಾರು. ಎಲರಿ್ 

ಯುದಾಕ ು ಲಕ್ಷರ್ರಾಗಿದಾರು. 

05196004a ಆಹವ ೋಷ್ು ಪರಾಽಲ ್ಿೋಕಾಂ ಜಿಗಿೋಷ್ಂತ ್ೋ ಮಹಾಬಲಾಃ| 

05196004c ಏಕಾಗರಮನಸಃ ಸವ ೋವ ಶರದಾಧಾನಾಃ ಪರಸಾ ಚ|| 

ಯುದಾದಲ್ಲಿ ಪರಮ ಲ ್ೋಕಗಳನುನ ಗ ಲುಿರ್ ಉದ ಾೋಶರ್ನಿನಟುೌಕ ್ಂಡಿದಾ 

ಆ ಮಹಾಬಲರು ಎಲಿರ್ ಏಕಾಗರಮನಸುರಾಗಿದಾರು ಮತುಾ 

ಪರಸಪರರಲ್ಲಿ ಶರದ ಾಯನಿನಟ್ಟೌದಾರು. 

05196005a ವಿಂದಾನುವಿಂದಾವಾರ್ಂತೌಾ ಕ ೋಕಯಾ ಬಾಹಿಕ ೈಃ ಸಹ| 

05196005c ಪರಯಯುಃ ಸರ್ವ ಏವ ೈತ ೋ ಭಾರದಾವಜಪುರ ್ೋಗಮಾಃ|| 

ಮದಲು ಅರ್ಂತಿಯ ವಿಂದಾನುವಿಂದರಿಬಬರ್ ಕ ೋಕಯ ಮತುಾ 

ಬಾಹಿೋಕರ ್ಂದಿಗ  ಎಲಿರ್ ಭಾರದಾವಜನನುನ ಮುಂದಿಟುೌಕ ್ಂಡು 

ಹ ್ರಟರು. 

05196006a ಅಶವತಾುಮಾ ಶಾಂತನರ್ಃ ಸ ೈಂಧವೊೋಽಥ ಜಯದರಥಃ|  

05196006c ದಾಕ್ಷ್ಣಾತಾಾಃ ಪರತಿೋಚಾಾಶಚ ಪಾರ್ವತಿೋಯಾಶಚ ಯೋ ರಥಾಃ|| 

05196007a ಗಾಂಧಾರರಾಜಃ ಶಕುನಿಃ ಪಾರಚ ್ಾೋದಿೋಚಾಾಶಚ ಸರ್ವಶಃ| 

05196007c ಶಕಾಃ ಕರಾತಾ ಯರ್ನಾಃ ಶ್ಬರ್ೋಽಥ ರ್ಸಾತಯಃ||  

05196008a ಸ ವೈಃ ಸ ವೈರನಿೋಕ ೈಃ ಸಹತಾಃ ಪರಿವಾಯವ ಮಹಾರಥಂ| 

05196008c ಏತ ೋ ಮಹಾರಥಾಃ ಸವ ೋವ ದಿವತಿೋಯೋ ನಿಯವಯುಬವಲ ೋ|| 

ಅನಂತರ ಅಶವತಾುಮ, ಶಾಂತನರ್, ಸ ೈಂಧರ್ ಜಯದರಥ, 
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ದಕ್ಷ್ರ್ದರ್ರು, ಪಶ್ಚಮದರ್ರು, ಪರ್ವತವಾಸ ರಥರು, 

ಗಾಂಧಾರರಾಜ ಶಕುನಿ, ಪ್ರ್ವದ ೋಶದರ್ರ ಲಿರ್, ಶಕರು, ಕರಾತರು, 

ಯರ್ನರು, ಶ್ಬಿಗಳು, ರ್ಸಾತರು ತಮಾ ತಮಾ ಸ ೋನ ಗಳಿಂದ 

ಸುತುಾರ್ರ ಯಲಪಟುೌ ಒಟ್ಟೌಗ ೋ ಹ ್ರಟರು. ಈ ಮಹಾರಥಿಗಳು 

ಎಲಿರ್ ಎರಡನ ಯ ಸ ೋನ ಯಾಗಿ ಹ ್ರಟರು. 

05196009a ಕೃತರ್ಮಾವ ಸಹಾನಿೋಕಸರಗತಾವಶಚ ಮಹಾಬಲಾಃ|  

05196009c ದುರ್ೋವಧನಶಚ ನೃಪತಿಭಾರವತೃಭಃ ಪರಿವಾರಿತಃ|| 

05196010a ಶಲ ್ೋ ಭ್ರಿಶರವಾಃ ಶಲಾಃ ಕೌಸಲ ್ಾೋಽಥ ಬೃಹದಬಲಃ| 

05196010c ಏತ ೋ ಪಶಾಚದರ್ತವಂತ ಧಾತವರಾಷ್ರಪುರ ್ೋಗಮಾಃ||  

ಅನಂತರ ಸ ೋನ ರ್ಂದಿಗ  ಕೃತರ್ಮವ, ಮಹಾಬಲ್ಲಗಳಾದ 

ತಿರಗತವರು, ಭಾರತೃಗಳಿಂದ ಪರಿರ್ೃತನಾದ ನೃಪತಿ ದುರ್ೋವಧನ, 

ಶಲ, ಭ್ರಿಶರರ್, ಶಲಾ, ಕೌಸಲಾ ಬೃಹದಬಲ ಇರ್ರು 

ಧಾತವರಾಷ್ರನನುನ ಮುಂದಿಟುೌಕ ್ಂಡು ಹಂದಿನಿಂದ ಹ ್ರಟರು. 

05196011a ತ ೋ ಸಮೋನ ಪಥಾ ಯಾತಾವ ರ್ೋತುಯಮಾನಾ ಮಹಾರಥಾಃ| 

05196011c ಕುರುಕ್ ೋತರಸಾ ಪಶಾಚಧ ೋವ ರ್ಾರ್ತಿಷ್ಿಂತ ದಂಶ್ತಾಃ|| 

ಯುದಾಮಾಡಲ್ಲರುರ್ ಈ ಕರ್ಚಧಾರಿೋ ಮಹಾರಥಿಗಳು ಸಮನಾದ 

ಪಥದಲ್ಲಿ ಪರಯಾಣಿಸ ಕುರುಕ್ ೋತರದ ಇನ ್ನಂದು ಅಧವದಲ್ಲಿ 

ರ್ಸತಿಮಾಡಿಕ ್ಂಡರು. 

05196012a ದುರ್ೋವಧನಸುಾ ಶ್ಬಿರಂ ಕಾರಯಾಮಾಸ ಭಾರತ| 
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05196012c ಯಥ ೈರ್ ಹಾಸಾನಪುರಂ ದಿವತಿೋಯಂ ಸಮಲಂಕೃತಂ|| 

ಭಾರತ! ದುರ್ೋವಧನನಾದರ ್ೋ ಎಂಥಹ ಶ್ಬಿರಗಳನುನ 

ಮಾಡಿಸದಾನ ಂದರ  ಅರ್ು ಎರಡನ ಯ ಹಸಾನಾಪುರವೊೋ ಎಂಬಂತ  

ಸಮಲಂಕೃತವಾಗಿದಾರ್ು. 

05196013a ನ ವಿಶ ೋಷ್ಂ ವಿಜಾನಂತಿ ಪುರಸಾ ಶ್ಬಿರಸಾ ವಾ| 

05196013c ಕುಶಲಾ ಅಪಿ ರಾಜ ೋಂದರ ನರಾ ನಗರವಾಸನಃ|| 

ರಾಜ ೋಂದರ! ನಗರವಾಸ ಕುಶಲ ಜನರಿಗ್ ಕ್ಡ ತಮಾ ನಗರ ಮತುಾ 

ಶ್ಬಿರದ ರ್ಾತಾಾಸರ್ನುನ ತಿಳಿಯಲ್ಲಕಾುಗಲ್ಲಲಿ. 

05196014a ತಾದೃಶಾನ ಾೋರ್ ದುಗಾವಣಿ ರಾಜ್ಞಾಮಪಿ ಮಹೋಪತಿಃ| 

05196014c ಕಾರಯಾಮಾಸ ಕೌರರ್ಾಃ ಶತಶ  ೋಽಥ ಸಹಸರಶಃ|| 

ಮಹೋಪತಿ ಕೌರರ್ಾನು ತನಗಿದಾ ಹಾಗಿನ ನ್ರಾರು ಸಹಸಾರರು 

ದುಗವಗಳನುನ ಇತರ ರಾಜರಿಗ್ ಮಾಡಿಸದನು. 

05196015a ಪಂಚರ್ೋಜನಮುತುೃಜಾ ಮಂಡಲಂ ತದರಣಾಜಿರಂ| 

05196015c ಸ ೋನಾನಿವ ೋಶಾಸ ಾೋ ರಾಜನಾನವಿಶಂ ಶತಸಂಘಶಃ|| 

ರಾಜನ್! ಆ ರಣಾಂಗರ್ದಲ್ಲಿ ಐದು ರ್ೋಜನ ವಿಸಾೋರ್ವದಲ್ಲಿ 

ನ್ರಾರು ಗುಂಪು ಸ ೋನಾನಿವ ೋಶಗಳನುನ ಕಟೌಲಾಗಿತುಾ. 

05196016a ತತರ ತ ೋ ಪೃಥಿವಿೋಪಾಲಾ ಯಥ ್ೋತಾುಹಂ ಯಥಾಬಲಂ| 

05196016c ವಿವಿಶುಃ ಶ್ಬಿರಾಣಾಾಶು ದರರ್ಾರ್ಂತಿ ಸಹಸರಶಃ|| 
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ಅಲ್ಲಿ ಆ ಪೃಥಿವಿೋಪಾಲರು ಅರ್ರರ್ರ ಉತಾುಹ ಮತುಾ ಬಲಕ ು 

ತಕುಂತ  ದರರ್ಾಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ ಸಹಸಾರರು ಶ್ಬಿರಗಳನುನ 

ಪರವ ೋಶ್ಸದರು. 

05196017a ತ ೋಷ್ಾಂ ದುರ್ೋವಧನ ್ೋ ರಾಜಾ ಸಸ ೈನಾಾನಾಂ ಮಹಾತಾನಾಂ| 

05196017c ವಾಾದಿದ ೋಶ ಸಬಾಹಾಾನಾಂ ಭಕ್ಷಯಭ ್ೋಜಾಮನುತಾಮಂ|| 

ರಾಜ ದುರ್ೋವಧನನು ಸ ೈನಾದ ್ಂದಿಗಿರುರ್ ಆ ಮಹಾತಾರಿಗ  

ಅನುತಾಮ ಭಕ್ಷಯ ಭ ್ೋಜಾಗಳ ರ್ಾರ್ಸ ುಯನ್ನ ಮಾಡಿಸದಾನು. 

05196018a ಸಗಜಾಶವಮನುಷ್ಾಾಣಾಂ ಯೋ ಚ ಶ್ಲ ್ಪೋಪಜಿೋವಿನಃ| 

05196018c ಯೋ ಚಾನ ಾೋಽನುಗತಾಸಾತರ ಸ್ತಮಾಗಧಬಂದಿನಃ|| 

05196019a ರ್ಣಿಜ ್ೋ ಗಣಿಕಾ ವಾರಾ ಯೋ ಚ ೈರ್ ಪ ರೋಕ್ಷಕಾ ಜನಾಃ| 

05196019c ಸವಾವಂಸಾಾನೌುರವೊೋ ರಾಜಾ ವಿಧಿರ್ತಾತಾವ ೈಕ್ಷತ|| 

ಜ ್ತ ಗಿರುರ್ ಆನ ಗಳು, ಕುದುರ ಗಳು, ಮನುಷ್ಾರು, ಶ್ಲ್ಲಪಗಳು, 

ಉಪಜಿೋವಿಗಳು, ಹಂಬಾಲ್ಲಸ ಬಂದಿರುರ್ ಸ್ತ, ಮಾಗಧ, 

ಬಂದಿಗಳು, ರ್ತವಕರು, ಲ ಕು ಮಾಡುರ್ರ್ರು, ವ ೋಶ ಾಯರು, ಮತುಾ 

ಪ ರೋಕ್ಷಕ ಜನರು ಎಲಿರನ್ನ ರಾಜ ಕೌರರ್ನು ವಿಧಿರ್ತಾಾಗಿ 

ನ ್ೋಡಿಕ ್ಂಡನು.” 

ಇತಿ ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತ ೋ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವಣಿ ಅಂಬ ್ೋಽಪಾಖ್ಾಾನ 

ಪರ್ವಣಿ ಕೌರರ್ಸ ೈನಾನಿಯಾವಣ ೋ 

ಷ್ಣಾಣರ್ತಾಧಿಕಶತತಮೋಽಧಾಾಯಃ| 
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ಇದು ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವದಲ್ಲ ಿ

ಅಂಬ ್ೋಽಪಾಖ್ಾಾನ ಪರ್ವದಲ್ಲಿ ಕೌರರ್ಸ ೈನಾನಿಯಾವರ್ದಲ್ಲಿ 

ನ್ರಾತ ್ಂಭತಾಾರನ ಯ ಅಧಾಾಯರ್ು. 

೧೯೭ 

ಪಾಂಡರ್ಸ ೋನಾನಿಯಾವರ್ 
ಪಾಂಡರ್ ಸ ೋನ ಯು ಕುರುಕ್ ೋತರಕ ು ಪರಯಾಣಿಸದುದು (೧-೨೧). 

05197001 ವ ೈಶಂಪಾಯನ ಉವಾಚ|  

05197001a ತಥ ೈರ್ ರಾಜಾ ಕೌಂತ ೋರ್ೋ ಧಮವಪುತ ್ರೋ ಯುಧಿಷ್ಣಿರಃ| 

05197001c ಧೃಷ್ೌದುಾಮನಮುಖ್ಾನಿವೋರಾಂಶ  ಚೋದಯಾಮಾಸ ಭಾರತ|| 

ವ ೈಶಂಪಾಯನನು ಹ ೋಳಿದನು: “ಭಾರತ! ಹಾಗ ಯೋ ರಾಜ ಕೌಂತ ೋಯ 

ಧಮವಪುತರ ಯುಧಿಷ್ಣಿರನ್ ಧೃಷ್ೌದುಾಮನನ ನಾಯಕತವದಲ್ಲಿದಾ 

ವಿೋರರನುನ ಪರಚ ್ೋದಿಸದನು. 

05197002a ಚ ೋದಿಕಾಶ್ಕರ್ಷ್ಾಣಾಂ ನ ೋತಾರಂ ದೃಢವಿಕರಮಂ|  

05197002c ಸ ೋನಾಪತಿಮಮಿತರಘನಂ ಧೃಷ್ೌಕ ೋತುಮಥಾದಿಶತ್|| 

05197003a ವಿರಾಟಂ ದುರಪದಂ ಚ ೈರ್ ಯುಯುಧಾನಂ ಶ್ಖ್ಂಡಿನಂ| 

05197003c ಪಾಂಚಾಲೌಾ ಚ ಮಹ ೋಷ್ಾವಸೌ ಯುಧಾಮನ್ಾತಾಮೌಜಸೌ||  

ಚ ೋದಿ, ಕಾಶ್ ಮತುಾ ಕರ್ಷ್ರ್ರ ನ ೋತಾರ ದೃಢವಿಕರಮಿ ಸ ೋನಾಪತಿ 

ಅಮಿತರಘನ ಧೃಷ್ೌಕ ೋತು, ವಿರಾಟ, ದುರಪದ, ಯುಯುಧಾನ, ಶ್ಖ್ಂಡಿ, 
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ಮತುಾ ಮಹ ೋಷ್ಾವಸರಾದ ಪಾಂಚಾಲರಿಬಬರು ಯುಧಾಮನುಾ-

ಉತಾಮೌಜಸರು ಹ ್ರಟರು. 

05197004a ತ ೋ ಶ ರಾಶ್ಚತರರ್ಮಾವರ್ಸಾಪಾಕುಂಡಲಧಾರಿರ್ಃ| 

05197004c ಆಜಾಾರ್ಸಕಾಾ ಜವಲ್ಲತಾ ಧಿಷ್ ಣಯೋಷ್ಣವರ್ ಹುತಾಶನಾಃ| 

05197004e ಅಶ  ೋಭಂತ ಮಹ ೋಷ್ಾವಸಾ ಗರಹಾಃ ಪರಜವಲ್ಲತಾ ಇರ್|| 

ವಿಚಿತರ ಕರ್ಚಗಳನುನ ಧರಿಸದಾ, ಬ ಳಗುತಿಾರುರ್ ಕುಂಡಲಗಳನುನ 

ಧರಿಸದ, ಅರಳಿನಿಂದ ಅರ್ಸಕಾರಾಗಿದಾ ಆ ಶ ರ ಮಹ ೋಷ್ಾವಸರು 

ತುಪಪರ್ನುನ ಸುರಿಸ ಭುಗಿಲ ದಾ ಅಗಿನಗಳಂತ  ಮತುಾ ಪರಜವಲ್ಲಸುತಿಾರುರ್ 

ಗರಹಗಳಂತ  ಶ  ೋಭಸದರು. 

05197005a ಸ ್ೋಽಥ ಸ ೈನಾಂ ಯಥಾರ್ೋಗಂ ಪ್ಜಯಿತಾವ ನರಷ್ವಭಃ| 

05197005c ದಿದ ೋಶ ತಾನಾನಿೋಕಾನಿ ಪರಯಾಣಾಯ ಮಹೋಪತಿಃ|| 

ಮಹೋಪತಿ ನರಷ್ವಭನು ಸ ೈನಾರ್ನುನ ಯಥಾರ್ೋಗವಾಗಿ ಪ್ಜಿಸ ಆ 

ಸ ೋನ ಗಳಿಗ  ಪರಯಾಣಿಸಲು ಆಜ್ಞ ಯನಿನತಾನು. 

05197006a ಅಭಮನುಾಂ ಬೃಹಂತಂ ಚ ದೌರಪದ ೋಯಾಂಶಚ ಸರ್ವಶಃ| 

05197006c ಧೃಷ್ೌದುಾಮನಮುಖ್ಾನ ೋತಾನಾಾಹಣ ್ೋತಾಪಂಡುನಂದನಃ|| 

ಮದಲು ಪಾಂಡುನಂದನನು ಅಭಮನುಾ, ಬೃಹಂತ ಮತುಾ 

ದೌರಪದ ೋಯರ ಲಿರನ್ನ ಧೃಷ್ೌದುಾಮನನ ನಾಯಕತವದಲ್ಲಿ ಕಳುಹಸದನು. 

05197007a ಭೋಮಂ ಚ ಯುಯುಧಾನಂ ಚ ಪಾಂಡರ್ಂ ಚ ಧನಂಜಯಂ| 
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05197007c ದಿವತಿೋಯಂ ಪ ರೋಷ್ಯಾಮಾಸ ಬಲಸುಂಧಂ ಯುಧಿಷ್ಣಿರಃ||  

ಎರಡನ ಯ ಸ ೋನ ಯಾಗಿ ಯುಧಿಷ್ಣಿರನು ಭೋಮ, ಯುಯುಧಾನ, ಮತ್ತು 

ಪಾಂಡರ್ ಧನಂಜಯರನುನ ಕಳುಹಸದನು. 

05197008a ಭಾಂಡಂ ಸಮಾರ ್ೋಪಯತಾಂ ಚರತಾಂ ಸಂಪರಧಾರ್ತಾಂ| 
05197008c ಹೃಷ್ಾೌನಾಂ ತತರ ರ್ೋಧಾನಾಂ ಶಬ ್ಾೋ ದಿರ್ಮಿವಾಸಪೃಶತ್|| 

ಸಂತ ್ೋಷ್ದಿಂದ ಧವಜಗಳನುನ ಏರಿಸುರ್, ಅಲಿಲ್ಲಿ ಓಡಾಡುತಿಾರುರ್ 

ರ್ೋಧರ ಶಬಾರ್ು ಆಕಾಶರ್ನುನ ಮುಟ್ಟೌತು. 

05197009a ಸವಯಮೋರ್ ತತಃ ಪಶಾಚದಿವರಾಟದುರಪದಾನಿವತಃ|  

05197009c ತಥಾನ ಾೈಃ ಪೃಥಿವಿೋಪಾಲ ೈಃ ಸಹ ಪಾರಯಾನಾಹೋಪತಿಃ|| 

ಸವಯಂ ಮಹೋಪತಿಯು ವಿರಾಟ ದುರಪದರ ೋ ಮದಲಾದ 

ಪೃಥಿವಿೋಪಾಲರ ್ಂದಿಗ  ಹಂದ  ನಡ ದನು. 

05197010a ಭೋಮಧನಾವಯನಿೋ ಸ ೋನಾ ಧೃಷ್ೌದುಾಮನಪುರಸೃತಾ| 

05197010c ಗಂಗ ೋರ್ ಪ್ಣಾವ ಸಾಮಿತಾ ಸಾಂದಮಾನಾ ರ್ಾದೃಶಾತ||  

ಧೃಷ್ೌದುಾಮನನು ನಡ ಸುತಿಾದಾ ಆ ಭೋಮಧನಿವಗಳ ಸ ೋನ ಯು 

ಪರವಾಹವಾಗಿ ಮತುಾ ಸಾಮಿತಗ ್ಂಡು ಹರಿಯುತಿಾರುರ್ ಗಂಗ ಯಂತ  

ತ ್ೋರಿತು. 

05197011a ತತಃ ಪುನರನಿೋಕಾನಿ ರ್ಾರ್ೋಜಯತ ಬುದಿಾಮಾನ್| 

05197011c ಮೋಹಯನಾೃತರಾಷ್ರಸಾ ಪುತಾರಣಾಂ ಬುದಿಾನಿಸರರ್ಂ|| 
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05197012a ದೌರಪದ ೋಯಾನಾಹ ೋಷ್ಾವಸಾನಭಮನುಾಂ ಚ ಪಾಂಡರ್ಃ|  

05197012c ನಕುಲಂ ಸಹದ ೋರ್ಂ ಚ ಸವಾವಂಶ ೈರ್ ಪರಭದರಕಾನ್|| 

ಆಗ ಬುದಿಾರ್ಂತನು ಧೃತರಾಷ್ರನ ಪುತರರನುನ ಮೋಹಗ ್ಳಿಸಲು 

ಬುದಿಾಯನುನಪರ್ೋಗಿಸ ತನನ ಸ ೋನ ಗಳನುನ ವಿಂಗಡಿಸದನು. 

ಮದಲನ ಯದರಲ್ಲಿ ಮಹ ೋಷ್ಾವಸರಾದ ದೌರಪದ ೋಯರು, ಅಭಮನುಾ, 

ಪಾಂಡರ್ ನಕುಲ ಸಹದ ೋರ್ರು ಮತುಾ ಸರ್ವ ಪರಭದರಕರ್ ಇದಾರು. 

05197013a ದಶ ಚಾಶವಸಹಸಾರಣಿ ದಿವಸಾಹಸರಂ ಚ ದಂತಿನಃ| 

05197013c ಅಯುತಂ ಚ ಪದಾತಿೋನಾಂ ರಥಾಃ ಪಂಚಶತಾಸಾಥಾ|| 

05197014a ಭೋಮಸ ೋನಂ ಚ ದುಧವಷ್ವಂ ಪರಥಮಂ ಪಾರದಿಶದ್ ಬಲಂ| 

ಅರ್ರಲ್ಲಿ ಹತುಾ ಸಾವಿರ ಕುದುರ ಗಳು, ಎರಡು ಸಾವಿರ ಆನ ಗಳು, 

ಒಂದು ಲಕ್ಷ ಪದಾತಿಗಳು ಮತುಾ ಐನ್ರು ರಥಗಳಿದಾರ್ು. ದುಧವಷ್ವ 

ಭೋಮಸ ೋನನು ಈ ಮದಲನ ಯ ಸ ೋನ ಯನುನ ನ ್ೋಡಿಕ ್ಂಡನು. 

05197014c ಮಧಾಮೋ ತು ವಿರಾಟಂ ಚ ಜಯತ ುೋನಂ ಚ ಮಾಗಧಂ|| 

05197015a ಮಹಾರಥೌ ಚ ಪಾಂಚಾಲೌಾ ಯುಧಾಮನ್ಾತಾಮೌಜಸೌ|  

05197015c ವಿೋಯವರ್ಂತೌ ಮಹಾತಾಾನೌ ಗದಾಕಾಮುವಕಧಾರಿಣೌ| 

05197015e ಅನವಯಾತಾಂ ತತ ್ೋ ಮಧ ಾೋ ವಾಸುದ ೋರ್ಧನಂಜಯೌ|| 

ಮಧಾಮ ಸ ೋನ ಯಲ್ಲಿ ವಿರಾಟ, ಮಾಗಧ ಜಯತ ುೋನ, ಮಹಾರಥಿ, 

ವಿೋಯವರ್ಂತ, ಮಹಾತಾ, ಗದ -ಧನುಸುುಗಳನುನ ಹಡಿದ 

ಪಾಂಚಲರಿಬಬರು - ಯುಧಾಮನುಾ, ಉತಾಮೌಜ, ಮತುಾ ಅರ್ರ ಮಧ ಾ 
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ವಾಸುದ ೋರ್-ಧನಂಜಯರಿಬಬರಿದಾರು. 

05197016a ಬಭ್ರ್ುರತಿಸಂರಬಾಾಃ ಕೃತಪರಹರಣಾ ನರಾಃ|  

05197016c ತ ೋಷ್ಾಂ ವಿಂಶತಿಸಾಹಸಾರ ಧವಜಾಃ ಶ ರ ೈರಧಿಷ್ಣಿತಾಃ|| 

05197017a ಪಂಚ ನಾಗಸಹಸಾರಣಿ ರಥರ್ಂಶಾಶಚ ಸರ್ವಶಃ| 

05197017c ಪದಾತಯಶಚ ಯೋ ಶ ರಾಃ ಕಾಮುವಕಾಸಗದಾಧರಾಃ| 

05197017e ಸಹಸರಶ  ೋಽನವಯುಃ ಪಶಾಚದಗರತಶಚ ಸಹಸರಶಃ|| 

ಆ ಸ ೋನ ಯಲ್ಲಿ ಅತಿ ಉತಾುಹಗಳಾದ ಪರಹರಗಳಲ್ಲಿ ಕುಶಲರಾದ 

ಇಪಪತುಾಸಾವಿರ ಧವಜಗಳನುನ ಹಡಿದ ಶ ರ ಕರ್ಚಧಾರಿೋ ನರರಿದಾರು. 

ಐದು ಸಾವಿರ ಆನ ಗಳಿದಾರ್ು. ಎಲ ಿಡ ಯಲಿ್ಲಯ್ ರಥಗಳಿದಾರ್ು. 

ಧನುಸುು, ಖ್ಡಗ ಮತುಾ ಗದ ಗಳನುನ ಧರಿಸದ ಶ ರ ಪದಾತಿಗಳಿದಾರು. 

ಮುಂದ  ಹ ್ೋಗುತಿಾರುರ್ ಸಹಸರಗಳನುನ ಸಹಸರಗಳು ಹಂಬಾಲ್ಲಸದರ್ು. 

05197018a ಯುಧಿಷ್ಣಿರ ್ೋ ಯತರ ಸ ೈನ ಾೋ ಸವಯಮೋರ್ ಬಲಾರ್ವವ ೋ| 

05197018c ತತರ ತ ೋ ಪೃಥಿವಿೋಪಾಲಾ ಭ್ಯಿಷ್ಿಂ ಪಯವರ್ಸುತಾಃ|| 

ಸವಯಂ ಯುಧಿಷ್ಣಿರನಿದಾ ಸ ೋನ ಯಲ್ಲಿ ಸ ೋನಾಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಇನುನಳಿದ 

ಪೃಥಿವಿೋಪಾಲಕರು ಸ ೋರಿಕ ್ಂಡಿದಾರು. 

05197019a ತತರ ನಾಗಸಹಸಾರಣಿ ಹಯಾನಾಮಯುತಾನಿ ಚ| 

05197019c ತಥಾ ರಥಸಹಸಾರಣಿ ಪದಾತಿೋನಾಂ ಚ ಭಾರತ|| 

05197019e ಯದಾಶ್ರತಾಾಭಯುಯುಧ ೋ ಧಾತವರಾಷ್ರಂ ಸುರ್ೋಧನಂ|| 

ಭಾರತ! ಅದರಲ್ಲಿ ಸಹಸಾರರು ಆನ ಗಳು, ಲಕ್ಷಗಟೌಲ  ಕುದುರ ಗಳು. 



1860 

 

ಸಹಸಾರರು ರಥಗಳು, ಹಾಗ ಯೋ ಪದಾತಿಗಳಿದಾರು. ಅರ್ರನುನ 

ಆಶರಯಿಸ ಅರ್ನು ಧಾತವರಾಷ್ರ ಸುರ್ೋಧನನ ್ಡನ  

ಯುದಾಮಾಡಲು ಹ ್ರಟನು. 

05197020a ತತ ್ೋಽನ ಾೋ ಶತಶಃ ಪಶಾಚತುಹಸಾರಯುತಶ  ೋ ನರಾಃ| 

05197020c ನದಂತಃ ಪರಯಯುಸ ಾೋಷ್ಾಮನಿೋಕಾನಿ ಸಹಸರಶಃ|| 

ಅದರ ಹಂದಿನಿಂದ ನ್ರಾರು ಸಹಸಾರರು ಲಕ್ಷಲಕ್ಷ ಜನರು 

ಸಾವಿರಾರು ಸ ೋನ ಗಳಲ್ಲಿ ಜ ್ೋರಾಗಿ ಕ್ಗುತಾಾ ಪರಯಾಣಿಸದರು. 

05197021a ತತರ ಭ ೋರಿೋಸಹಸಾರಣಿ ಶಂಖ್ಾನಾಮಯುತಾನಿ ಚ| 

05197021c ವಾದಯಂತಿ ಸಾ ಸಂಹೃಷ್ಾೌಃ ಸಹಸಾರಯುತಶ  ೋ ನರಾಃ|| 

ಅಲ್ಲಿ ಸಂತ ್ೋಷ್ಗ ್ಂಡ ಸಹಸಾರರು ಲಕ್ಷ ಜನರು ಸಹಸಾರರು 

ಭ ೋರಿಗಳನುನ ಲಕ್ಷಗಟೌಲ  ಶಂಖ್ಗಳನುನ ಮಳಗಿಸದರು.” 

ಇತಿ ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತ ೋ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವಣಿ ಅಂಬ ್ೋಽಪಾಖ್ಾಾನ 

ಪರ್ವಣಿ ಪಾಂಡರ್ಸ ೋನಾನಿಯಾವಣ ೋ 

ಸಪಾನರ್ತಾಧಿಕಶತತಮೋಽಧಾಾಯಃ| 

ಇದು ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವದಲ್ಲ ಿ

ಅಂಬ ್ೋಽಪಾಖ್ಾಾನ ಪರ್ವದಲ್ಲಿ ಪಾಂಡರ್ಸ ೋನಾನಿಯಾವರ್ದಲ್ಲಿ 

ನ್ರಾತ ್ಂಭತ ಾೋಳನ ಯ ಅಧಾಾಯರ್ು. 

ಇತಿ ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತ ೋ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವಣಿ ಅಂಬ ್ೋಽಪಾಖ್ಾಾನ 

ಪರ್ವಃ| 



1861 

 

ಇದು ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವದಲ್ಲ ಿ

ಅಂಬ ್ೋಽಪಾಖ್ಾಾನ ಪರ್ವರ್ು. 

ಇತಿ ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತ ೋ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವಃ| 

ಇದು ಶ್ರೋ ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಉದ ್ಾೋಗ ಪರ್ವರ್ು. 

ಇದ್ರ್ರ ಗಿನ ಒಟುೌ ಮಹಾಪರ್ವಗಳು-೫/೧೮, ಉಪಪರ್ವಗಳು-

೬೦/೧೦೦, ಅಧಾಾಯಗಳು-೮೬೦/೧೯೯೫, ಶ  ಿೋಕಗಳು-

೨೭೭೭೪/೭೩೭೮೪ 


